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भीमवूवारमीकीयरामायणे 
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चोरी योखनेवरे पक्षी चहयदाने समरो अर भूिपर वरिचरनेवाले 
समसत मग उर्द्‌ दाहिने स्वकर जने खे ॥ ८-९ ॥ 
तान्‌ र्र सञजद्यट्लो वसतिष्टं पर्यपृच्छत । 
असौज्याः पक्षिणो त्रोय सृगारचापि पदकषिणाः ॥१०॥ 
किमिदं दवुयोत्कभ्पि मसो मम विपीदति। 
उन सकर देवकर राजर्सिद्‌ दधरथने वतिष्ठजीपे पूठा-- 
धुनिवर्‌ { एक ओर तो ये भयंकर पक्षी घौर श्न्द कर रदे 
ह ओर दूसरी ओरये मृग दमे दा्िनी ओर करके जारे 
ई; यद अलम मौर श्म दौ प्रकारका शाक्रुन कैसा १ यद्‌ 
मेरे दयक कम्पित क्रिये देता शै मेर मन विषादे द्रवा 
जाता दैः | १०२ ॥ 
राक्षो दशर्थस्यैतच्छरुः्वा वाक्यं मदात्पिः ॥ ११ ॥ 
उवाच मधुरं वाणीं श्रूयतामस्य यत्‌ फटम्‌ 1 
उपस्थितं भयं घोरं दिव्यं पश्चिमुखाच्च्युतम्‌ ॥ १२ ॥ 
गाः प्र्तमयन्त्येते संतापस्त्यञ्यतामयम्‌ । 
राना दशरथका यह्‌ वचन सुनकर मटपिं वसि्ठने 
मधुर वाणीम कदा-- राजन्‌ ! इस श्कुनका जो फठ दै, उपे 
सुनिये--आकादार्मे पक्षिक मुखते जो वात निकर रदी 
दै वद चताती दै किं इस समय कोद घोर भय उपस्थित 
दोनेवात्या दैः परंतु दमभे दाष्टिने रखकर जानेवाछे ये मृग उष 
भयके शान्त हो जानकी सूचना दे रदे ६; इसय्यि आप 
यद चिन्ता छोडियेः | ११-१२६ ॥ 
तेषां संवदतां तत्र वायुः भादु्भूव ह ॥ १३॥ 
कम्पयन्‌ मेदिनी सर्वां पातयंश्च मदादरुमान. 1 
तमसा संत्रतः सूयः सर्वै नावेदिषुः ॥ २४ ॥ 
.. भस्मना चान्रृतं सर्व सम्मूढमिव तदश्रलम्‌ 1 
इन लेोगेमि इस प्रकार बर्तदोदीर्दी थी करि वरदौ 
जोरोकी ओंधी उटी | वद्‌ सारी प्रध्यीको रकँपाती हु 
चडे वरनोको धराशायी करने लगी | मूर अन्धकारे 
- हो रवे | किसीको दिाओौका भान न रहा । धूर्ते 
दक अनक करारण कह सागरी मेना मृच्छित-सीदो 
गयी ॥ १३-१५३ ॥ 
वख श्छपयश्चान्ये राजा च संयुतस्तद्‌ा ॥ १५॥ 
सखा इव तचाखन्‌ स्ंमन्यद्िनेतनम्‌ । 
तद्मिस्तपसि घरे त भस्मच्छन्नेव सा चसूः ॥ ९६॥ 
उम समग्र केव वति मुनिः अन्ान्य ऋषिरयो तथा 
पर्रौहित राजा दक्षस्थको दी चेतत रद गया थाः शेप समी 
लोग अचेत दौ रये ये ! उस घोर अन्धकारे साजाकी बद 
पेना धुष्टो श्राच्छादिलसी दो गी शी || १५.१६ | 


ददै भीमसंक्रारं जखामण्डख्धारिणम्‌ । 
भागेवं जामदग्येयं राज्ञा रा्चिमर्थृलम्‌ ) ९७) 
(१ 1, [ष 
केखासमिव दुर्धर्षं कालाग्िमिव दुःसहम्‌ । 
ज्वलन्तमिव नेजोभिदुर्निसश््यं प्रथग्नतेः # १८॥ 
स्कन््रे चासज्ज्य परुं धनुचियुद्रणोषमम्‌ 1 
प्रमृद्य प्रारसुप्रं च चिपुरष्नं यथ्रा दिघम्‌ ॥ १९॥ 
उस समग्र राजा ददारथने देग्रा--श्त्रिय राजाभका 
मान-मदन करनेवठे भृयुकरुटनन्दन जमदग्निकरुमार परगुराम 
सामनेषे आर्ट) वे वदे भयानके दिखायी देतेये। 
उन्दनि मस्तकपर व्रीही जयर्ण धारण कर सती थी | 
वे केलान्के समान दुर्जय ओर कालाग्निकरे समान दुःखद 
प्रतीत टोते भरे । तेनोमण्डल्द्वाया जाव्यव्यमानते दषे 
थे } साधारण लोर्गोकि न्ियि उनकी ओर देखना भी कठिन 
था! वे वंवेपर फरसा स्ते ओर दाम वरिदुदुगणोके समान 
दीनिमान्‌ धनुष एवं भरयेकर ब्रा चयि च्रिपुरविनारक 
भगवान्‌ शिव्रके समान जान पडते ये ॥ १७--१९॥ 
तं दष्ट मीमसंकाशं ज्वरन्तमिव पावकम्‌ 1 
वसिष्प्रमुखा चित्रा जपरोभपरायणाः ॥ २०॥ 
संगता सुनयः सर्वे खंजजल्पुरथो भिथः। 
प्रज्वटिते अग्नकरे समान भवानक्त-मे प्रतीत दोनेवले 
परछ्युगामक्रो उपथित देख जप ओर रोम तत्पर रदनेवाले 
वसिष्ठ आदि सभी व्रदमपरं एकच टौ परस्पर इस प्रकार 
वाते करने लो--) २०२ ॥ 
कश्चित्‌ पिठवधाम्पीं क्षं नोत्सछादयिप्यति ॥ २१॥ 
पूर्ं॒क्षन्नवधं छृत्या गतमन्युगेतस्वरः 
क्षत्रष्योत्सादेनं भूयो न खट्घस्य चिकीपितम्‌ ॥ २२॥ 
(क्या अपने पताके वधते अमरपके वक्षीमूत होये 
षतरिरयोकरा संदार नदीं कर उषेगे ? पूरवकालमे क्षत्रियका 
चधं करके इन्देनि अपना क्रोध उत्तार ल्या । अ 
इनकी यदल्म लेनेकी चिन्ता दूर हो चक्री दै । अतः किर 
्षनिर्योका संहार करना इनके लिये अभीष्ट नहीं दै, यद 
निश्चयपूर्वक कटा जा सकता दै, ॥ २१-२२ ॥ 
पवमुकत्वर््यमादाय भार्मवं भीमदर्शनम्‌ 1 
चयो समसमेति मधुरं वाक्यमद्रुचन. ॥ २३॥ 
रेखा कट्कर छपियेोने भयंकर दिखायी देनेवाले अरुः 
नन्दन पर्दुसमको अर्घ्यं लेकर दिया ओर ध्यम ! सम! 
कट्कर उनसे मधुर वाणीम वाततचीत की ॥ २३॥ 


प्रतिग्रदा तु तां पूजञासूपरिषुन्तां प्रतापवान्‌. 


ककाण्ड पश्चससतितमः सथः 


त १ 
१.७५ 
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सामं दाशरथि शमो जभद्ग्न्यो ऽभ्यभाषत ॥ २४॥ 
छऋषि्ोकी दी हुई उस पूजाको स्ीकोर करके प्रतापी 


जमदग्निपुन्न परश्युरामने द्रथनन्दन श्रीसमसे इस प्रकार 
कटा | २४ ॥। 


इत्ये श्रीमद्रामायणे बाद्सीरीये आदिकान्ये चारकाण्डे ुःसक्ततितसः सेः ॥ ७४ ॥ 
न ॥ि स = < ९ आ 
दूय प्रकार श्रीवाटमीकिनिमित आर्षरामायण आदिकात्यके वारकण्डमे चोहत्तरव। सग पूरा॒हुआ ॥ ७८ ॥ 


---अन्श्न्द्व्--- 
तितं + ग १ 
पञ्चसहाततस' सग. 


राजा दश्चसथकी बात अनुनी करके परश॒रासका श्रीराससतो वेष्णव-धनुषपर 
बाण चदानेके श्यि ठरकारना 


राम दाश्रारथे वीर वीर्यं॑ते श्रूयतेऽद्धतम्‌ । 
धनुषो भेदनं चैव निलिेन मया श्रुतम्‌ ॥ १ ॥ 
ष्दशरथनन्दन श्रीराम ! वीर ! सुना जाता दै कि वम्दारा 
पराक्रम अद्भुत दै । वम्हारे द्वारा रिव-धनुषरके तोढे जानेका 
सारा समाचार भी मेरे कानमे पड़ चुक्रादै॥ १॥ 
तद्ह्ुतमरिन्त्यं च भेदनं चन्ुषस्तथा। 
तच्छुत्वाहमन॒प्राप्तो घछरद्यापरं दखभस्‌ ॥ २ ॥ 
(उस धनुपरकरा तोड़ना अद्भुत ओर अचिन्त्य दै; उसके 
दरटनेकौ वात सुनकर म एक दुसरा उत्तम धनुष लेकर 
आयाहूं॥२॥ 
तदिदं घोरसंकाद्ां जासद्गन्यं सद्धरः । 
पूरयसख शरेणेव खध्रलं दृरखयसख च॥ २ ॥ 
ध्यट्‌ दै वद्‌ जमदग्निङ्कुमार परद्यरामका भयंकर ओर 
विशाल धनुप्र | त॒म इते खचकर इ षके ऊप्रर वाण चदाओ 
ओर अपना वल दिखा ॥ ३ ॥ 
तद्द ते वलं दष्ट धलुषोऽप्यस्य पूरणे । 
दन्दयुड प्रदास्यामि वीयन्छध्यमदहं तव ॥ ४॥ 
धद धनुपके चदानेसे मी ठग्दासा बल कैखा दै? यह्‌ 
देलकर ये तुम्दं एषा इन्दरयुद प्रदान कङ्गा, जो ठम्दारे पराक्रम- 
के.ल्यि स्पृहणीय रोगाः ॥ ४॥ 
तस्य तद्‌ वचनं श्चुव्या सजा दुद्ारथस्तद्‌। । 
विषप्णवदनो दीनः प्रालिवौ्ष्यमन्रयीत्‌ ॥ ५ ॥ 
परल्यरामजीका वह वचन सुनकर उख ससय राजा 
दशरथे मुखपर विपाद्‌ छ राया } ३ दीनभावे हाथ जोड्- 
रर बोले-॥ ५ ॥ 
क्षचयेषात्‌ प्रयान्तस्त्वं ब्राह्मणश्च महातपाः । 
वालानां सम॒ पुज्ाणासभयं दातुमहंसि ॥ & ॥ 
भगवां कु नानः रवाध्यायवतसाःलतमम्‌। 
सदखश्व परतिक्षाय शसं परष्छ-दानसि॥ ऽ ॥ 
श्र्सन्‌ ! आप खाभ्याय ओर प्रते खोभा पानेवाठे 


श्गुवंशी बाह्यणोके कुल्य उत्यन्न हुए ह ओर खयं भी मदान्‌ 

तपलली ओर्‌ व्रदाज्ञानी है; क्षचनियोपर अपना रोप प्रकट करके 

अव शान्त हो चुके ह; रसल्यि मेरे वाख्क पुर्घोको आप 

अभयदान देनेकी कपा करे; क्योकि आपने इन्द्रे समीप 

प्रतिज्ञा कखे सलका परित्याग कर दिया है ॥ ६-७॥ 

स त्वं धसंपसो भूत्वा कस्यपाय वछंघराम्‌ । 

दत्वा वतसुपागस्य महेन्द्ररूतकेततः ॥ ८ ॥ 
{दष तरट्‌ आप धमंम तखर दो कद्यपजीको प्रध्व्रीका 

दान करके वनम आक्र महेन्रपवंतपर आश्रम बनाकर 

रते रहं ॥ ८ ॥ 

सम॒ सवविनाश्ाय सम्पर्स्त्वं महापुने । 

न चेकसिन हदे रामे सवं जीवामहे चयम्‌ { ९ ॥ 
(महामुने { ( इस प्रकार शललस्यागकरी प्रतिशा करके भी ) 

आप मेरा सर्वनाश श्रसेके च्ि केसे आ गये १( यदि क 

मेरायेप तो केवट रामपरद् तो) एकान्न रामकेः सारे 

जानेपर दी ट्म सव लोग अपने जीवनदा परित्याय कर द्रोः |] 

त्ुवव्येवं द्शस्थे जासष््रन्दः प्रतापयन्‌. । 

अनाचत्य तु तदुचाक्यं राममवम्यभापत ॥ १०॥ 
राजा दार्थ इत प्रकार कषत दी रर्‌ गवः परल प्रतापी 

परय॒रामने उनके उन वच्नोङी उवदेटना कर्दः गामंदी 

दातचीत जारी रस्वी ॥ ६० ॥ 

द्मे दे धप श्रेष्टे दिव्ये टोक्रामिपलित । 

दे वट्वती सुख्ये खतं विश्वकर्मणा ॥ ६ ॥ 
वे वोठे--'रघुनन्दन ! यदो धनुष सनरटे श्र अर 

दिन्यये। खारा उंखार इन्द्‌ उग्मानयरी रषिर देता था) 

खाप्तात्‌ विश्वव्मानि इन्दं कनाया था।य म्द 

दद्य] ६६॥ 

अनुच्ष्टं उुरेरेष्तंव्यम्ब्तय युयुन्सय | 

त्रिवुः घ्नं नरथए भन्तं च्युतस्य पच्या । {६॥ 
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च नरे पठन देदताथ्यन निगमन 
'नरश्र { हृनम्यं एद दद्दानि 1चदगानरनरन् यट 
<" "^ 2 


-----~--> दय्‌ भयदःन्‌ अ दिया त 


१ भ्ावःन्‌ उट्रस्ः द्‌ दपा या 1 दद्स्नन्द्न्‌ | 


९७६ 


धीमनरूलादमीन्षमामणे 


प्ल कटिनम्‌ सन ति तिकि नि नित्‌ ब्‌ ह 


जिससे त्रिपुरा ना हुमा था, वह वही धनुप या; जिते 
मने तोद उल १} १२॥ 

ष्‌ द्वितीयं दुष विष्णोर्धत्तं खरेत्तमैः 
तदिदं वेप्णवं रम घुः परपुरंजयम्‌ ॥*१२॥ 

“जोर दूस दुरं धनप्र य षै जो मेरे दायमे १ | षते 
ओष्ठ देवतानि भगवान्‌ विप्णुको दिमा या | श्रीराम | चतरुनगरी- 
प्र मिजय पनेवादय षट्ी मध वेम्गष धनुव रै ॥ १२३] 

खमनसारं फाफएत्ख रोद्रेण घयुपा त्विदम्‌ । 
तदा तु देवताःसनौःपुच्छन्ति सख पितामहम्‌ ॥ २४॥ 
शितिकण्ठस्य विष्णोश्च वरापलनिरीक्षया । 
ग्ककुतयनन्दन ! यह्‌ भी दियजीके धनुप्रपैः समानी 
प्रव है । उन दिनो समसन देवता्भौने भगवान्‌ शिव ओर 
मिष्णुके वलवलकरी परीक्षाके लिय पितामह ब्रह्माजी पूरा 
था किं टन दने देवतार्ओेमिं कोन अधिक वट्डाटी ै, ॥ 
अभिप्रत्यं ठु विक्लाय देवतानां पितामहः ॥ १५॥ 
नियं जनयामास तयो; सत्यवतां चरः 1 
ष्देमताभेकि एस अभिप्रागको जानकर सव्यवादिरयोमे भेह 
पितामई व्रहमाजीने उन दोनों देवताओं ( दिव भौर विष्णु ) 
म॑ विरोध उत्पन्न कर दिया ॥ १५१ ॥ 
विसेये ल॒ मद्‌ युद्धमभवद्‌ रोमहषेणम्‌ ॥ १६॥ 
शितिकण्ठस्य विष्णोश्च परस्परजयेषिणोः । 
ध्विरोध पैदा होनेपर एक-दुसरेको जीतनेकी इच्छावले 
शिव ओर विष्णुम बढ़ा भारी युद्ध हज, जो सगे खड़े करं 
देनेवाल था ॥ १६१ ॥ 
तदा तुं जस्मत श्च धञचुभामपराक्रतम्‌ ॥ १७॥ 
हकारेण महदिव स्तस्भितोऽय च्रिलोचनः 

(उस समय भगवान्‌. विष्णुने हृद्भार्मात्रेे शिवजीके 
भयंकर्‌ वट्शाटी धनुपको शिथिल तथा तिनेनधारी महादेवजी- 
को भी सम्मित कर दिया | १५७१ | 
देवेस्तदा समानस्य स्पिंसद्धैः सचारणैः ॥ १८ ॥ 
याचितौ ध्रमं तच जम्मलुस्त खयोत्तमौ । 

(तव ऋ पिसमूह तथा चारर्मोसहित देवताओने आकर 
उन दोर श्रेष्ठ देवतापि शान्तिके ट्यि याचना की; फिर वे 
दोनों वदो शन्त दौ गये ॥ १८३ ॥ 
जस्भितं तद्‌ घचु्षटरः शेवं विष्णुपरकमेः ॥ १९ ॥ 
अधिकं मेनिरे विष्णुं देवाः सपिंगणास्तथा । 

{भगवान्‌ विष्णुके पराक्रमसे शिवजीके उस धनुषको 
शिथिख हया देख ऋ षियोंखदित देवतानि भगवान्‌ विष्णुको 
भेष्ठ माना | १९३ ॥ 
धनू व्द्रस्तु सं्द्धो विदेदेषु भ्टायदपः ॥ २० ॥ 


देवरातस्य राञवंददौ स्ते ससायक्रम्‌ 1 
'सदनन्तर कुपित दु. मदायशसी रुद्रे वाणदित 
अपना धनु विदेददेशके राजर्धिं देवरातके दाये दे दिया ॥ 
ध्वं च वैष्णवं राम धुः परपुरंजयम्‌ ॥ २१॥ 
प्चीके भाग वे ध्ा्ाद्‌ चिप्णुःस न्यासमुत्तमम्‌। 
श्रीराम | श्चुनगरीपर व्रिलय पनेबाढे इस वैष्णव. 
धनुष्को मगवास्‌ प्िष्णुने शगुवंद्ी चीममुनिको उत्तम 
घरोहरफे रूपमे दिना या ॥ २९४ ॥ 
पचीकस्तु मष्टातेजाः पुनरस्याप्रतिकर्म॑णः ॥ २२॥ 
पितुर्मम ददौ दिव्यं जमदगनेमंहात्मनः। 
४फिर महातेजखी ृचीकने प्रतीकार ( प्रतिशोध ) की 
मावनति रदित अपने पुत्र एवं मेरे पिता मदात्मा जमदम्निके 
अधिकारे यह्‌ दिव्य धनृपदे दिया ॥ २२६॥ 
न्यस्तक्षस्रे पितरि मे तपोषरलसमन्विते ॥ २३॥ 
अज्ञुनो विदे श्ल्थुं प्रारृतां बुद्धिमास्थित 
(तपोवल्से खष्पन्न मेरे पिता जमदग्नि अघ्र-शरछका 
भरित्याग फरके जव ध्मान होकर ब्रेठे ये उस समय प्रत 
बुद्धिका आश्रय लेनेवाठे कृतबीय॑ङुमार अञ्नने उनको मार 
डाला ॥ २३१ ॥ । 
चधमरप्रतिरूपं ठ पितुः श्रुत्वा खदारुणम्‌ 1 
क्षजसुत्सादयं रोषाजातं आतमनेकशः ॥ २९ ॥ 
(पिताके इस अत्यन्त भयंकर वधका, जो उनके योग्य 
नही या, समाचार सुनकर मैने रोपपू्ैक वारंवार उलन 
हुए क्षत्रिर्योका अनेक चार संहार क्रिया ॥ २४ ॥ 
पृथिवीं चखिलां प्राप्य कदयपाय महात्मने । 
यष्ठस्यान्तेऽद्द्‌ राम दक्षिणां पुण्यक्रमणे ॥ २५॥ 
श्रीराम ! किर सारी प्रध्वीपर अधिकार करके मने एक 
यज्ञ किया ओर उस यक्घके समाप्त दोनेपर पुण्यकमौ महात्मा 
कद्यपको दक्षिणारूपते यह सारी पृथ्वी दे डाली ॥ २५॥ 


दत्वा महेन्द्रनिटयस्तपोवरससस्वितः। 
श्रुत्या तु धो भेदं ततो.ऽददं॑द्रुतसागतः ॥ २६॥ 
पृथ्वीका दान करके मै महेनद्रपव॑तपर रहने ल्ग 


अमर वह तपस्या करके तपोवलसे सम्पन्न हुआ | वहसे शिवजी 
धनुषके तोड़े जनेका समाचार सुनकर से शीप्रतापू्क यर 
आयार | \६॥ 

तदरेवं॑केष्णवं राम पिद्पेतामदं मत्‌ । 
क्त्रधर्य॑पुरस्छृत्य णृक्तीष्व धुरुत्तमम्‌ ॥ २७॥ 
योजयस्व धलु्रष्ठे श्रं परपुरंजयम्‌ । ` ˆ ' 
यदि शखोऽसि काकुत्स्थ न्दं दास्यामि ते ततः॥ २८॥ 

श्रीराम | इस प्रकार वद महान्‌. वैप्णवधनुष मेरे पिता 

पितामदेकिअधिकास रता चला आयाः अव म नियमे 
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वालकाण्डे पट्‌खस्ततितमः सगः 


१७७ 


का `का का क क 


सामने स्वकर यह्‌ उत्तम धनुष हाथमे छो ओर दसश्रेष् धनुषपर 
एक ेसा बाण चदाओः जो रान्नुनगरीपर विजय पानेमे समथं 


हो; यदि तुम रेखा कर स्के तो मँ तुम्दै दन्द्र-युद्धका अवसर 
दुगा ॥ २७-२८ ॥ 


इत्यं श्रीसद्वामायणे वाद्मीकीये आदिकाव्ये वाटकाण्डे पञ्चसप्ततितमः सर्गः 1 ७५ 1 
इस प्रकार श्रीवारैकिनिर्भित आषेरामायण जआदिका्यके बारुकाण्डमे पचरत्तसवोँ सरम पुर हुमा ॥ ७५ ॥ 





~~~ 


पटसहतितमः सग 
श्रीरामका येष्णव-धनुपकते चाकर अमोघ बाणके हरा परश्चरामके तपःप्राप्त पण्यलोकोचा 
नाज्ञ करना तथा परशरामका महेन्द्रप्वंतको रोर जना 


रत्वा तु जामदृग््यस्य वाक्यं दाशरथिस्तदा । 
गोरवा्यन्नितकथः पित्‌ राममथात्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 
ददारथनन्दन श्रीरमचन्द्रजी अपने पित।के गौरवका 
ध्यान रखकर संकोचवश वर्ह करु बोल नहीं रदे येः परंतु 
जमदम्निकुमार परश्ुरामजीकी उपयुक्त वात सुनकर उस समय 
वे मौन न रह सके ! उन्दने परद्युरामजीसे कदा--॥ १ ॥ 
कृतवानसि यत्‌. कम श्रुतवानस्मि भागव । 
अनुरुध्यामरे व्रह्मन्‌. पितुराचृण्वमाखितः ॥ २ ॥ 
“भृगुनन्दन | ब्रह्मन्‌ | आपने पिताके श्रृणसे उरण 
होनेकी--पिताके मासनेवाटेका वध करके वैरका बदला चुकाने- 
की भावना लेकर जो क्षन्रिय-संहाररूपी कमं प्रिया है, उसे 
मैने सुना दै ओर दमरोग आपके उस क्मका अनुमोदन 
भीक्रते है (क्योत्रि वीर पुरुप वैरका प्रतिशोध लेते 
हीर्ै)॥२॥ 
चीयंहीनमिवाराक्तं क्षच्रधर्तेण भार्गव । 
अवजानासि मे तेजः परय मेऽय पराक्रमम्‌ ॥ २ ॥ 
ध्माग॑व ! भ क्षत्नियधर्मसे युक्त द्र ( इसील्यि आप 
ब्ाद्मण-देवताके समक्ष विनीत रहकर कुछ बोल नदीं रदा 
रं) तो भी आप मनने पराक्रमहीन ओर अतमर्थ-ता मानकर 
मेरा तिरस्कार कर रदे रै । अच्छा; अग्र मेरा तेज ओर 
पराक्रम देखिये, |} ३ ॥ 
ह्युक्त्वा राघवः क्रद्धो भागवस्य वरायुधम्‌ 1 
शरं च प्रतिजग्राह हस्ताह्टघुपयक्रमः ॥ ४ ॥ 
एसा ककर सीध पराक्रम करनेवाडे श्रीरामचन्द्र जीने 
कुपित हो परग्ुरामजीके दाथसे वह उत्तम धनुप्र ओर वाण 
से लिया (साथ दी उनसे अपनी वैष्णवी राक्तिको भी 
वापसलेलिया)॥|४॥ 
आरोप्य स धनू रामः शरं सज्यं चकार ह । 
जामदग्न्य ततों रामं रासः कद्धोऽ्रवीदिदम्‌॥ ५ ॥ 
उस धनुष्को चदाकर श्रीरामने उसकी प्रत्यञ्चापर 
याण रक्खाः भिर कृपित होकर उन्दने जमदम्निकुमार 
परश्ुरमजीसे इस प्रकार कटा--॥ ५ ॥ 
्राह्मणोऽसीति पूल्यो मे दिश्वमित्ररुतेन च । 
तस्माच्छक्तो नते राम मोक्तं प्राणदर श्रम्‌ ॥ ६ ॥ 


सा०रा० सभ्य 


८८ श्गुनन्दन ) राम | आप व्राह्मण होनेकरे नाते मेरे 
पूज्य दै तथा विश्वामितरजीके साथ भी आपका सम्बन्ध है-- 
इन सव कारणेति म इस प्राण-संहारक बाणको आपके चरीर- 
पर नदीं छोड़ सकता ॥ ६ ॥ 
इमां घा त्वद्गतिं राम तपोवटसमनितान्‌ । 
खोकानपघतिमान्‌ वापि हिप्यामीति म मतिः ॥ ७ ॥ 
न ह्ययं वैष्णवो दिव्यः दारः परपुरंजयः। 
मोघः पतति वीर्येण वददर्पविनारनः॥ ८ ॥ 

ध्राम ] मेरा विचार है कि आपको जो सर्वत्र दीग्रता- 
पूरव॑क आने-जानकी शक्ति प्रात दई दै, उसे अथवा आपने 
अपने तपोव्रल्ते जिन अनुपम पुण्यलोको प्राप्त करिया दै 
उन्दीको नष्ट कर डादू कयोक्रिं अपने पराक्रमसे विपक्षीके 
वल्के घमंडको चुर कर देनेवाला यह्‌ दिव्य वैष्णव बाण) जो 
शत्रुओंकी नगरीपर विजय दिलनेवाल दै, कमी निष्फल नदीं 
जाता देः ॥ ७-८ ॥ 
वरायुधधरं रामं द्रष्टुं सपिगणाः खराः। 
पितामहं पुरस्कृत्य समतास्तच सवशः ॥ ९ ॥ 

उस समय उस उत्तम धनुष ओर बाणक्तो धारण करः 
खड हुए श्रीरामचन्द्रजीको देखनेके ययि सम्पूणं देवता ओर 
शपि ब्रद्माजीको आगे करके वरदा एकच दो गये ॥ ९॥ 
गन्धवीप्सरसश्चैव  सिद्धचारणकरिन्रयः। 
यष्राक्षसनागाश्च तद्‌ द्रष्टु महद्द्‌ भृतम्‌ ॥ ६० ॥ 

गन्धर्व, अष्छरार्प, विद्ध, चारण, किन्नर, य, रश्च 
ओर नाग भी उस अत्यन्त अदधत दध्यको देग्ठनेके लि 
वहा आ पटच ॥ १० ॥ 
जीते तदा लोके रामे चरधनुधंरे। 
निर्वीर्यो जामदग्न्योऽसौ रामो रामशुदेश्चत ॥ {॥ 

जव श्रीरामचन्द्रजीने वट्‌ प्रे धनुप दामे देन्य, ड 
समय सव टोग आश्रयसे जडवत्‌ दौ सव | (पग्टुुरामर्यश्य 
वेप्णव तज (नकटकर्‌ श्नारामच्न्दनाम न्द मया } इन 
त्वि ) वो्॑टीन हुए 


जमद्प्नटुमर्‌ रायन ददरपरन्दन 
श्रीयम्की जोर देखा] ६६॥ 
त जाप्ययतदच्त्वपामरदर्न्व्य जडाद्तः। 
राम कमटपच्राष्धं मन्दं सन्दसदायद ६॥२२॥ 


१७८ श्रीमद्‌वाद्मीकीयरामायणे 


[1 अ अ अ क द "अ अ 1 [11 


तेज निकर जानेमे वीयंदीन द्रौ जनिके कारण जडवत्‌ 
चने हुए जमदभ्निकुमार परणुगमने कमटनयन श्रीसमपे 
धरथीरे कटा) १२॥ 
कादरयपाय मया दन्ता यद्रा पृचं वसुंधरा } 
विपये मे न चस्तत्यमिति मां कादयपोऽच्रवीत्‌ ॥ १२ ॥ 
'समुनन्दरन | पूर्वकाले मैनि कद्यपजीको जव यद 
परथिवी दान की थी) तत्र उर्मि सुद्यते काया किं ततु 
मेरे सज्यम नदीं रटना चाद्ये, ॥ १३॥ 
सोऽहं गुरवचः कुवन्‌ पृथि््यां न वतसे निशाम्‌! 
तदाप्रभृति काङ्कुव्य छता मे कादयपस्य ह ॥ १६ ॥ 
ध्ककुर्छकरुखनन्दन | तमीप अपने रुर कद्यपत्रीकी 
दस आश्ञाका पाटन कररता दुभा मे क्रभी रात प्रथिवीपर 
नदीं निवात करता ह; क्योकि यद चात सर्वविद्ित दे क्रि 
मेने कदयपकेः सामने रातकरो प्रथिवीपर न र्दनेकी प्रतिशा कर 
रखी दै ॥ १४ ॥ 
तामिमां मद्धति वीर हन्तुं नार्हन्ि राघव । 
मनोजवं गमिष्यामि महेन्द्रं पवंतोत्तमम्‌ ॥ १५॥ 
(इसयिये वीर साधव ! आप्र मेरी इम गमनश्षक्तिको 
नष्ट न करें | में मनके समान वेगे अमी मेन्द्र नामक 
श्रेष्ठ पर्ब॑तपर चलम जाङ्गा ॥ १५ ॥ 
ल्योकास्त्यप्रतिमा सम निजितास्तपरसखा मया] 
जटि ताञ्छरसुख्येन मा भूत्‌ काटस्य पर्ययः ॥१६॥ 
प्परतु श्रीराम ! मेने अपनी तपस्यसि जिन अनुपम 
ोकोपर विजय पायी दै, उर्दीको आप इस श्रेष्ठ बाणसे 
नष्ट कर दे अव्र इसमे विलम्ब नदीं दोना चाहिये ॥ १६ ॥ 
अक्षय्यं मधुन्तार जानामि त्वां सुरेश्वरम्‌ 1 
धनुषोऽस्य परामरौत्‌ खस्ति तेऽस्तु परतप ॥१७॥ 
'ानुओक्रो संताप देनेवाठे वीर | आपने जो इस धनुप- 
को चदा द्विया; इस्त मृश्च निश्चितरूपते सात दो गया 
करि आप मधु दैत्यको मारमेवटे अविनाशी देवेश्वर विष्णु 
द । आपक्रा कस्याण दो ॥ १७ ॥ 
प्ते सुरगणाः सर्वं निसीद्न्ते समागता; । 
त्वामपरतिमकमाणमप्रतिद्धन्दधमाहपे 1 १८ ॥ 
ध्ये सव्र देवता एकच दोकर आपकी र देख रे 


ट| आपके क्म अनुपम द; युद्धे आपका सामना कसेवाय 
दूसरा कोद न्दी दे ॥ १८ ॥ 
न चेयं तत्र काक्र व्रीडा भवितुमर्दति। 
त्वया वरदोक्यनागेन यदं विुखीचरतः ॥ १९॥ 
(कलुत्धक्रुटभूयण्र | आपकर सामने जे मेरी असमर्थता 
प्रकट दुर्--यद्‌ मेरे चिप्र ट्जाजनक नदीं दो सकती, 
कर्योफि आप चरिखेकीनाथं श्रीदरिने मुञ्चे पराजित करिया ॥ 
दारमध्रतिमं राम मोक्तमदसि सुत 
श्ारमोश्चे गन्नप्यात्न मदेन्द्रं पवतोत्तमम्‌ ॥ २०॥ 
'उन्तम व्रतका पाटन करनेवाले श्रीराम | अवे अप 
अपना अनुपम चाण छोद्धिये; दर्के द्ूटेके याद दी ४ 
चेष पदेन्द्र पर्मतपर जागा, ॥ २० ॥ 
तथा ब्रुवति रमे तु जामदग्न्ये प्रतापवान्‌.1 
रामो दादारथिः श्रौमाधिक्चेप शगसुतच्तमम्‌ ॥ २१॥ 
जमदग्िनन्दन परश्यमजीकेः रेखा कटनेपर प्रती 
दयार्थनन्दन श्रीमान्‌. रामचन्द्रजीने वह उत्तम ब्राण ड 
दिया ॥ २१॥ 
स दतान्‌ दद्य रामेण सखेष्टिकास्तपसार्जितान्‌ । 
जामदृग्न्यो जगामाट्ु महेन्द्रं पवतोत्तमम्‌ ॥ २२॥ 
अपनी तप्याय उपार्जित शि एः पुण्यलेर्नोको 
श्रीसमननद्रजीके चले हुए उस वापते न्ट दमा 
देखकर परयुरामजी यीप्र ही उत्तम मदनद्र पवततपर 
चले गये | २२॥ 
तसो वित्तिमिसः सवी दिरदाश्चोपदिशस्तथा । , 
सुराः सर्पिगणा समं प्रदंसुरदायुधम्‌ ॥ २२॥ 
उनके जति दी समस्त दिशाओं तथा उपदिश्य 
अन्धकार दूर हो गया ] उस स्मय श्रविसदित देवता 
उत्तम आयुधधारी श्रीसमकी भूरि-भरि प्रशंसा कसे सरे ॥२६॥ 
रामं दाद्यरथि समो जामदग्न्यः पपृजितः। 
ततः प्रदक्षिणीकृत्य जगामात्मगति प्रमु: ॥ २४॥ 
तदनन्तर दास्थनन्दन श्री समने जमदग्निक्रुमार पर्यसमः 
का पूजन क्रिया 1 उनते पूजित दो प्रमावली पर्रम 
द््रथकुमार रामकी परिक्रमा करये अपने खानप्ो चरे 
गये ॥ २४॥ 


इत्या श्रीमद्रामायणे बामीकीये आद्रिकाव्ये वालकण्डे प्‌ सततितमः सरमः ॥ ५६ ॥ 
दस प्रकार श्रीगारमीकिनिर्मित अषिगमायण जदिकाव्यफे वरकाण्डमे छिद्रस्यूं समे पूरा हुमा ॥ ७६ ॥ 





€ ॥। 
। सप्तसघ्रतितमः सगः | । 
राजा दरक पूत्रो आर वधुओंके साथं अयोध्या प्रवेश, शवुष्नसहित भरतका मामाकं य्ह 
जाना, श्रीरामके वतसे सवका संतोष तथा सीता ओर श्रीरामा पारस्परिक प्रेम 


गते रामे प्रश्लान्तात्मा समो दाश्षरथिर्धनुः 1. 
>. वरुणायाधरमेयाय ददौ हस्ते महायशाः ॥ १ ॥ 


जमदग्नक्कुमार परञ्चुरामजीके चले जानेषर म 
यदासी ददारथनन्दन श्रीरामे दान्तचित्त हकर अपार 


वाटक्ाण्डे सपघसप्ताततमः सगः 


स व का क प क नि का व का १ व क व 


शक्तिशाली वस्णके हाथमे वह्‌ धनुषरदे दिया ॥ ९॥ 


अभिवाद्य ततो रामो चसिष्ठभरसुखाच्रषीन्‌ । 
पेतरं॑विकं दष्ट प्रोवाच रघुनन्दनः ॥ २ ॥ 
तदश्वात्‌ वसिष्ठ आदि श्रृषियोको प्रणाम करके रघु- 
नन्दन श्रीरामने अपने पिताको विकल देखकर उनसे 
कदट्‌ा--॥ २ ॥ 
जामद्ग्स्यो गतो रामः प्रयातु चतुरङ्धिणी 1 
भयोध्याभिमुखी सेना त्वया नाथेन पाटिता ॥ ३ ॥ 
'पिताजी | जमदग्निर भार परश्चरमजी चटे गये । अव 
आपके अधिनायकत्वमे सुरक्षित यह्‌ चतुरङ्िणी सेना 
अयोध्याकी ओर प्रस्ान करेः ॥ ३ ॥ 


रामस्य वचनं श्रुत्वा रजा दशरथः सखतम्‌ । 
वाहुभ्यां सम्परिष्वज्य सृष्ल्युपाघ्राय राघवम्‌ ॥ ७ ॥ 
ते राम इति श्रुत्वा दष्टः प्रमुदितो चृपः। 
नजीतं तदा मेने पुच्रमात्मानमेव च॥ ५॥ 
भ्रीरामका यद्‌ वचन सुनकर राजा दशरथे अपने पुत्र 
धुनाथजीको दोन सुजाओंसे खीचकर छातीसे ठ्गा लिया 
गर उनका मस्तक सधा । 'परश्चरामजी चङे गयेः यह सुनकर 
जा दशरथको बड़ा इषं हुआ वे आनन्दमग्न हो गये । 
पस सुमय उन्दने अपना ओर अपने पुत्रका पुनजेन्म हआ 
ना ॥ «-५ ॥ 


गद्यामास तां सेनां जगामा्यु ततः पुरीम्‌ । 
[ताकाभ्जि्नी रम्यां तूर्योदूघु्टनिनादिताम्‌ ॥ ६ ॥ 
तदनन्तर उन्होने सेनाको नगरी ओर च करनेकी 
भाज्ञ दी ओर वसे चलकर वड़ी शीघ्रताके साथ वे 
पयोध्यापुरीमे जा पहुचे । उस समय उस पुरी सव ओर 
'वेजा-पताका फदर रही थीं । सजावयसे नगरी रमणीयता 
पद गयी थी ओर मति्मोतिके वा्योकी ध्वनिसे सारी 
भयेष्या गूज उटी थी ॥ ६॥ 
सेकराजपथारस्यां भरकीर्णङुखमोत्कराम्‌ 1 
पजप्रवेशसुमुखेः पौरेम॑ङ्ल पाणिभिः ॥ ७ ॥ 
पमा प्राविशद्‌ राजा जनोधैः समल रताम्‌ 
पौरे 
परः म्युद्गतो दुरं द्विजैश्च पुरवासिभिः ॥ < ॥ 
सड़क पर जलका छिड़काव हआ थाः जिससे पुरीकी 
रभ्य शोभा चद्‌ गयी थी । यत्र-तत्र ढेर के-ढेर एर विदे 
गये ये । पुरवासी मनुष्य हा्थोमे माङ्गल्कि वस्तुः लेकर 
राके प्रवेशमाग॑पर प्रसन्नुख होकर खड़े ये । इन सवसे 
भर-पूरी तथा भारौ जनसमुदायसे अलुृत हुई अयोध्वापुरीमे 
राजान प्रवेश किया | नागरिक तथा पुरवाखी ब्रादणोने दूर 
त्क भागे जार महाराजकी अगवानी की थौ ॥ ५-८ ॥ 


पुतैरचुगतः श्रीमन्धीगद्धिश्च मद्या 1 


„ `, 


प्रविवेश गृहं राजा दहिमवत्सदञ्ं भरियम्‌ ॥ २ ॥` ~ 


अपने कान्तिमान्‌ पुत्रौके साथ महायगरखी श्रीमान्‌ राजा 
दररथने अपने प्रिय राजभवने जो हिमाल्यके समान 
सुन्दर एवं गगनचुम्त्री थाः प्रवेद करिया | ९ ॥ 
ननन्द खजने राजा गृहे कामैः सुपूजितः । 
कौसस्या च सुमित्रा च कैकेयी च सुमध्यम! ॥ १०॥ 
चधूय्रतिग्रहे युक्ता याश्चान्या राजयोषितः 1 

राजमहल्मै खजनोद्वारा मनोवाञ्छित वस्तुओंसे परम 
पूजित हो राजा दशरथने वड़े आनन्दका अनुभव करिया । 
महारानी कौसव्याः सुमित्रा खुन्दर कण्प्रदेशवाटी कैकेयी 
तथा जो अन्य राजपलिनर्यो थौ वे सव बहूओौको उतारनेके 
कामे जुट गयी ॥ १०६ ॥ 


ततः सीतां मष्यभागामूर्मिटां च यशखिनीम्‌ ॥ १९॥ 
कखाध्वजसखते चोभे जगडुदधेपयोपितः। 
मङ्गलारूपनेदोमैः शोभिताः क्षौमवाससः ॥ १२॥ 

तदनन्तर. राजपरिवारकी उन लियोने परम सौभाग्यवती 
सीताः यशखिनी ऊर्मिला तथा कुरष्वजकी दोनो कन्याओ-- 
माण्डवी ओर शरुतकरीर्तिको सवारीते उतारा ओर मङ्गल गीत 
गाती हई सव वधुओंको घरमे ले गर्यीं। वे प्रवेशकालिक 
दोमकम॑से सुशोभित तथा रेश्मी साडयसे अच्छृत थीं ॥ 
देवतायतनान्याद्यु सवौस्ताः भत्यपूजयन्‌ । 
अभिवादयसिवादयश् सवौ राजएुतास्तद्‌। ॥ १२॥ 
रेमिरे मुदिताः सवो भदेभिसुंदिता रहः । 

उन सबने देवमन्दिरोमे ठे जाकर उन ब्रहुधेषि 
देवतार्ओका पूजन करवाया । तदनन्तर नववधूरूप्मे आयी 
हुई उन सभी राजकुमारियोने वन्दनीय सास-समुर आदिक 
वचरणोमे प्रणाम किया ओर अपने-अपने पतिके साथ एकान्तम 
रटकर वे सव-की-खव व्रड़े आनन्दसे समय व्यतीत कले ल्ग | 
ङतदाराः ऊताखरश्च सधनाः ससुदटञनाः ॥ १४ ॥ 
्ुश्चूषमाण(ः पितरं वतेयन्ति नरपभाः। 
कस्यचित्वथ कारस्य राजा दृश्षरथः तम्‌ ॥ १५॥ 
भरतं कैकयीपुत्रमन्रवीद्‌ रघुनन्दनः । 

धीरम आदि पुर्पश्रे्ठ चारो भाई अवि निपुण 
ओर विवादित दोकर धन ओरमिघरेकि खाय स्ते हुए पताकी 
सेवा क्रे ल्गे । ङु काट्के वाद रयुुटनन्दन सञा 
ददारथने अपने पुत्र कैकेवीकुमार भरतः कटा --॥ १४-१५.५॥ 
अयं केकयराजस्य पुत्रो वसति पुकः ॥ \६॥ 
त्वां नेतुमागतो चीरे युधालिन्मानुटस्तव । 

ष्ेय ! ये 


तुम्टार 


> ना दवद न ------==> ~+ = 
2"हार नामा कक्यसनद्नार ठर धार्त 


१८० 


.ध्रीमवूचाटमीकीयरामायि 


1 1 क ण वा का क प ता अवा व का 


नेके ल्मि अपरि द अर करद 
› ॥ १६ 
श्रुत्वा दद्ारथस्यैतद्‌ भरतः कैकयीखततः ॥१७ ॥ 
गमनायाभिचक्राम धान्रुभ्नसदितस्तद्‌ा । 
दयास्थजीकी यद्‌ बात सुनकर कैकेयीक्रुमार भस्त 
उस रामय दादरुष्नके साथ मामाके यर्दौ जनिका विचार 
किया ॥ १७९ ॥ | 
आपृच्छ पितर शसो समं चाद्धि्रकारिणम्‌ ॥९८ ॥ 
मातुश्चापि नरघ्रेष्टः शचचुष्नसदहितो ययौ 
वे नरभ्रेठ दछरवीर भरत अपने पिता यजा द्मरथः 
अनायास ही मदान्‌ कमं करनेवले श्रीराम तथा समी 
मातार्ओसे पकर उनकी आज्ञा ले याच्रुष्नसदित वदास 
नवर दिये ॥ १८९ ॥ 
युधाजित्‌ प्राप्य भरतं सप्तज्नघ्नं परदापतः ॥ १९ ॥ 
सपुरं प्राविशद्‌ चीरः पिता तस्य तुतोष ह । 
द्ुघ्नसदिते भस्तको साथ केकर वीर युधाजित्‌ बडे 
हषके साथ अपने नगरमे प्रवेद क्रिया, इससे उनके पिताको 
बड़ा संतोष हूञा ॥ १९२ ॥ 
गते च थस्ते सामो टक्ष्मणश्च महाव; ॥ २० ॥ 
पिर देवसंकाशं पूजयामासतुस्तद्‌ा । 
भरतकरे चे जानेपर महाचल श्रीराम ओर लक्ष्मण उन 
दिना अपने देधोपम पिताकी सेव-पूजामे संखून रहने खगे ॥ 
पितुराक्ञां पुरस्रत्य पौर्कायनि सर्वशः ॥ २९१॥ 
चकार रामः सवोणि प्रियाणि च हितानि च | 
पिताकी आज्ञा िरोधायं कर्के वे नगरवातिर्योके सव्र 
काम देखने तथा उनके समस्त प्रिय त्था हितकर कायं 
कसेल्गे॥२ १६ ॥ 
साद्भ्यो माद्क्ायोणि कृत्वा परमयन्वितः ॥ २२॥ 
गुरुणां गुरकायीणि कारे काटेऽस्वैश्चत 1 
बे अपनेको वड़े संयममे रखते भे अर समय-पमयपर्‌ 
माता्ओकि लिये उनके आवश्यक कायं पूरण करके गुरुजनेोके 
भारी-से.मारी का्यक्रो मी विद्ध करनेकाध्यान स्ते ये ॥ २२३१॥ 
एवं द्रास्थः पीतो चाह्मणा नेगमस्तथा ॥ २३॥ 
गामस्य श्रीलचृततेन स्वं विषयवासिनः 1 
उनके इस वर्तवे राजा दशरथः वेदेत्ता ब्रादाण तथा 
वैदयवगं बड़े प्रसन्न रहते ये; श्रीरामके उत्तम रीर ओर 
सद्‌.व्थवदारसे उस रास्यके भीतर निवात करनेवाले सभी 
मनुष्य बहुत संत रदते थे ॥ २२९ ॥ 


२६४ दनि य्य ष्् 


तेषामतियश्ा रोके रामः सव्यपरत्रमः ॥ २४॥ 
स्वयंभूरिव भूतानां वभूत गुणवत्तरः) 
जाके उन चाये पुत्रम सद्यपरक्रमी श्रीराम दी लोके 
अच्यन्त गदाखी तथा महान्‌ गुणवान्‌ दए--टीक उखी तरद 
जेते समत भूर्म स्वयम्भू बरह्मा दौ अत्यन्त यदास्वी अर 
महान्‌ गुणवान्‌ द | २४२ ॥ 
रामश्च सीतया साध चिज्हार बह्रत्‌न्‌ ॥ २५॥ 
मनसी तद्व्नमनस्तस्या ददि समर्पित्तः। 
श्रीरामचन्द्रजी सदा मीताके दृदयमन्ध्रमं विराजमान 
र्टते भे तथा मनस्वी श्रीरामा मन भी सीताम दी लगा रहता 
था; श्रीसमने सीतके साय अनेक ्ऋूतुभेतिक व्िदार श्रिया ॥ 
प्रिया तु खीता रामश दाराः परितछता इति ॥ २द॥ 
गुणाद्रपगणाद्चापि प्रीतिभूव्रोऽभिवधते। 
तस्याश्च भती द्विय॒णं हदये प्रस्विततते ॥ २७॥ 
सीता श्रीरामको ब्रहुत दी प्रिय थौ; क्योकि वे अपने 
पिता रजा जनकाय श्रीरामकरे दाथ पल्नीरूयते समर्पित की 
गयी थी । सीताके पातित्रय आदि गुणते तथा उनके सोन्दर्थ 
गुणते भी श्रीरामकरा उनके प्रति अधिक्राधिक् प्रेम ब्रदता 
रहता या; इसी प्रकार सीताके दये भी उनके पति श्रीराम 
अपने गुण अर सैन्द्रय॑के कारण द्ियुण प्रीतिपात्न यनक 
रते थे ॥ २६-२७॥ 
अन्तर्मतमपि व्यक्तमाख्याति दृदयं हदा । 
तस्य भूयो विशेषेण मेधिटी जनकात्मजा । 
देवताभिः समा सूपे सीता श्रीरिव रूपिणी ॥ २८॥ 
जनर्कनन्दिनी भिथिटेरक्रुमारी सीता श्रीरामकरे दादिक 
अभिप्रायको भी अपने हृदयम दी ओर अपिकृह्पर्मे जन 
क्ती थीं तथा सपषटल्पसे चता भी देती थीं। वे स्प 
देवाङ्गनाओकि समान थीं ओर मूर्तिमती रक््मी-सी प्रतीत 
दोती ्थी॥ २८ ॥ 
तया स सजपिसुतोऽभिकामया 
समेयिवासुत्तमराजकन्यया 1 
अतीव रामः शुद्ुमे मुद्रास्वितो 
विश; धिया विष्णुरिवासरेभवरः ॥ २९॥ 
रेष्ठ राजक्रुमारी सीता श्रीरामकी दी कामना रखती थी 
ओर श्रीराम भी एकमात्र उन्दौको चादते थे; जेषे रक्पीके 
साथ देवेश्वर भगवान्‌ विप्णुकी ओोभा होती है, उसी प्रकार 
उन सीतादेवीके साथ राजपिं ददयरथक्ुमार श्रीराम परम 
प्रठन्न स्टकर बड़ी शोभा पामे स्ये ॥ २९ ॥ 


दव्यप श्रीसद्रामायगे वाटमीकीये आदिकान्ये वाटकाण्डे सक्तसप्ततितमः सगः ॥ ७७ ॥ 
दस प्रकारः श्रीवारमीविनिर्मित भषैमायण अदिकाव्यके वारकाण्डमे सतट््स्यौ सम पुर हुभ। ॥ ७७ ॥ 
>> ० 4- 
॥ चाटकाण्डं सम्पूर्णम्‌ ॥ 


=-"-न्दष्व0+>-~ 


शैः ‹ जै कनो 


वष्ट्गाक्मच ९। 


त = दुः 





(नि 


~ --.* | १ = 1 1१ 
+त | | प; { (2 2. न) 
` [~ - ८ ~ ` ~ (क 1 
म | {~~ ५ थ =< र | ५ 
~--~-+-----ः ५.१८... # 
~ ल \ £1# 


व 
` 

<~ 
न्त 
=) 
प पौ- | धः 


द) 2) 


9. 


+ ॥ १ 
क छ | (= 
॥ 


< ॥ 


हि १ २ (भम 
4. = % 





महाराज दशरथकी राजसभा 


खयोष्याक्नाण्ड द्वितीयः स्यः 


[0 का क 1 1 111 क 0 0 0 द 1 


देठे दए सामन्त नरेश तथा वमर आर जनयदके निवाशी 
मनुष्योसे व्रिरे हुए महाराज द्र उस -समय देवताओके 


वीचमे विराजमान सदलनेवरधारी भययान्‌ इन्द्रके समानं सोमा 
पास्ये ॥ ५१॥ 


इत्यपि श्रासद्रसायण काटमाका्य जाद्‌ काव्येऽयोध्याकाण्डे प्रधमः सर्गः ॥ 41 


इस प्रकार ्रीयाटपीकिनिर्भित आषरयणायण अआद्क्यक् अयाघ्य्तए्डम्‌ 


पटर सगे पूर हेड ॥ ९ ॥ 


~> 0 ध्य 4 
ह यं ¦ स ५५ 
दतीयः सगः 
राजा दररथ्रारा श्रीरासफे राञ्याभिषेकका प्रप्त तथा सभासदोदारा श्रीराम यमाक् चण्च 


| क्रते हुए उक्त प्रस्तावका 
ततः परिषदं सदौसामस्त्य वद्ुधाधिपः 
दितमुद्धषणं चैवसुवप्व पथितं वचः ॥ १ ॥ 
इन्ट्भिख्ठरकद्पेन गस्भीरेणालुनादिना। 
खरेण महता राजा जीमूत दवं वादयन्‌ ॥ २ 
उस समय राजभा बडे हुए. सव छोगको सम्बधित 
करके महाराज दद्लस्थने मेघके समान शब्द्‌ करते हुए 
दुन्दुभिकी ध्वनिके सुट अस्यन्त गम्भीर एवं गूजते टु ए उच. 
सरसे सव्रके आनन्द्को बदानेवाखी यह्‌ हितकारक वात कदी ॥ 
राजलक्षणयुक्तेत कान्तेनाञुपमेन 1 
उवाच रसयुक्तेन स्वरेण दपतिदधेपान्‌ ॥ ३ ॥ 
राजा दशरथका स्वर राजोचित रिनग्धता ओर गम्भीरता 
आदि गुणस युक्त था, अत्यन्त कमनीय ओर अनुपम था । 
वे उस अद्भुत रसमय खस्ते समस्त नरेशोको सम्बोधित करके 
वोटे--॥ ३ ॥ 
चाद्तं भवतामेतद्‌ यथा मे रज्यसुत्तमम्‌ । 
पूवकेमेम र्न्दे: तवत्‌ परिपालितम्‌ ॥ £ ॥ 
(सजनो ! आपलोगोको यह तो विदित दी दहे किमेरे 
पूवज राजाधिसजौने इस श्रेष्ठ राज्यक्रा ( यरहौकी भ्रजाका ) 
किस प्रकार पुतरेकी भति पाटन क्ियाथा॥ ४॥ 
सोऽहमिश्षवाङ्कभिः सर्वैर्नरेन्द्रैः परतिपालितस्‌ । 
भेयसा योक्तमिच्छामि खुःलार्दमखिं जगत्‌ ॥ ५ ॥ 
(मसत इक्ष्वाकुवंसी नरेलौने भिर्क प्रतिपालन किया 
है, उस सुख भोगनेके योग्य सम्पू जरात्कतौ अवरम मी 
वस्याणका भागी बनाना चाहता हूँ ॥ ५ ॥ 
मयप्याचरितं पूरैः पन्थानमदुगच्छता 1 
प्रजा नित्यमनिद्रेण यथारस्स्त्यभिरक्षिताः॥ ६ ॥ 
मेरे पूवंज जिस मागपर चरते आये है उरीक्ा अनुसरण 
करते हुए मैने भी सदा जागरूक रहकर समस्त प्रजाजनेोंकी 
यथाशक्ति र्षा की दे 1 ६॥ 
दं शरीरं त्सस्य खोकस्य खरता हितम्‌ 
पाष्डुरस्यातपन्रस्य च्छायायां जरितं म्या ॥ ७ ॥ 


या० सा० स० २४८- 


सहं युदक्त समथम 
'समस्त संसारका हित-ताधन करते हुए मने इस शरीर- 
को श्वेत राजछचकी छायाम वृढा किया ह ] ७॥ 
प्रप्य वषसदस्राणि बहन्यायूंपि जीवतः 
जीणस्यास्य शरीरस्य विश्राल्तिमिभिरोच्ये ॥ ८ ॥ 
“अनेक सदख ( साठ दार ) वरपरोकी चायु पाकर जीवित 
रदते दए अपने इस जराजीर्णं शरीरो अव मं विश्राम देना 
चादता हू ८॥ 
राजप्रभाव्चुष्टं च दुचहामलितेन््ियेः1. 
परिश्रान्तोऽसि खोकस्य गुवां धसधुरं वहन्‌ ॥ ९ ॥ 
'जगत्‌के धर्मपूरव॑क संरक्षणका भारी भार राजाओके योयं 
आदि प्रार्वेसि ही उठाना सम्भव है । अभितेद्धिय पुरुपोके 
ल्ि इस वोक्चको ढोना अ्यन्त कठिन दे । मेँ दीर्धकाल्से 
इस भारी भारको वटन करते-करते थक गया || ९ ॥ 
सोऽ विश्ाममिच्छामि पुं रत्वा प्रजादिते । 
संनिरृष्निमान्‌ सवोनछमान्य दिजर्पभान्‌ ॥१०॥ 
८ सव्व यदो पास वेठे हए इन सम्पूर्णं श्रेएठ दिजांकी 
अनुमति लेकर प्रजाजर्नौके दिते कायम अपने पुत्र श्रीरामको 
नियुक्तं करके अव मै राजकायते विश्राम टेना चादताहरं|| 


अजाते हिमां स्वगणैः श्रेष्टो ममात्पः1 


पुरन्दरसमो चीय रामः प्ररयुरलयः॥ {६॥ 
"सरे पुतन श्रीराम मेरी वेष्वा रुमे श्रे ६। 


दालक) नयरीपर विजय पनिवाट श्रीरामचन व्रलपरक्रम- 

ञे देवराज रन्द्रते समान 

स द्वराज रन्द्र ससन ६ ॥ {८ ॥ 

[1 [कय म ५, [1 तै 

त चन्द्रप्द एुंप्यघ खु ध्रसष्ट्तना चरम्‌ । 

यौ वराच्ये {= योक्ास्सि {=> प्रात दपपस्य <, 

यावराल्यव प्तयाक्तालस शप्तः पुरूपपुदयनम्‌ ॥ 11 
ध न, = ~= कं ममन 

*पृष्प-न्तत्रत क्त -जन्द्रनादय भति उमस दरद 

तथा धर्मानां भरे उन प्यपथिनेम्ति 

साघनमं सट त्वा दन्यत्नाखामन प्न सादर मय 


न! 
भीयामचन्द्रको म कल प्रातःकाल एष्यनस युयमान्देः पद 
पर नियुक्त ख्स्या॥ ६२॥ 
अआदुरूपः स दा सन्य दल््रष्वष्ष्तन्एद्डखः 


देटोक्यमपि नायेन येन र्वत्तरम्‌ ! ?३॥ 





१८६ 


श्रीमद्‌ वाटमीकौयर(मायणे 


[वा वा वव वाक क वा व ननो का चण 


धमण वदे भई श्रीमान्‌ राम अपटोरगोके चयि 
योग्य खामी सिद्ध होगे; उनके-जैवे सामे सम्पूणं त्रिटोकी 
भी परम सनाथ हो सकती रै ॥ १३॥ 
अनेन धयस्य सयः संयोश्येऽदमिमां महीम्‌ । 
गतक्रटेशो भविप्यानमि सुते तस्मिन्‌ निवेद्य चं ॥ ९४ ॥ 
भे श्रीराम कल्याणरूप ह; इनका शी दी अमिपेक 
करके इस भूमण्डलङ्ो तक्ता कस्याणका भागी वनाङगा | 
अपने पुत्र श्रीसमपर राज्यका भार रखकर मे सवथा क्लेद 
रहित---निध्िन्त दो जाऊंगा 1 १४॥ 
यदिदं मेष्वुरूपाथं मया साधु खमन्तितम्‌ 1 
भवन्तो मेऽचमन्यन्तां कथं वा करवाण्यहम्‌ ॥१५ ॥ 
ध्यदि मेय यह प्राव आपरोगको अनुकूल जान पडे 
ओर यदि मैने यद्‌ अच्छी वात सोची दो तो आपलग इसके 
खि मुञ्चे सदर्थं अनुमति दं अथवा यद्‌ वतां किं यै किस 
प्रकारसे कायं कर ॥ १५ ॥ 
यद्यप्येषा मम प्रीतिर्दितमन्यद्‌ विचिन्त्यताम्‌ । 
अन्या मध्यश्यचिन्ता तु विमदीभ्यधिकादया ॥१६॥ 
प्यद्यपि यह्‌ श्रीरामक्रे सव्याभितरेकका विचार मेरे चयि 
अधिकृ प्रसन्नताकरा षिपय है तथापि यदि इषके अतिरिक्त 
भी कोई सवके चयि हितकर वात दौ तो आपलोग उसे रोच; 
क्योकि मध्यस्य पुरपोका विचार एकपक्षीय पुरुपकी अपेश्ना 
विलक्षण होता दैः कारण किं वह पूर्वपक्ष ओर अपरपक्षको 
लक्ष्य करके किया गया हनेके कारण अथिक्र अभ्युदय करनै- 
वाल दोता दः ॥ १६ ॥ 
इति घ्चुबन्तं मुदिताः प्रत्यनन्दन्‌ चपा नृपम्‌ । 
चृण्िमन्तं महामधं सदन्त इव वर्हिणः ॥ १७॥ 
राजा दसरथ जव एेसी बात कद रदे थे, उस समय वर्ह 
उपथित नरेशेनि अच्यन्त प्रसन्न होकर उन महाराजा 
उसी प्रकार अभिनन्दन क्रिया, जैसे मोर मधुर केकारव 
फति हुए वर्प कसनेवले महापरेधक्रा अभिनन्दन कसते द ॥ 
स्िग्धोऽयुनादः संजक्षे ततो दर्पसमीरितः) 
जनौघोद्घुषठसंनादो मेदिनीं कम्पयन्निव ॥ १८॥ 
तदयश्वात्‌ समस्त जनसमुदायकी स्नेहमयी दर्षष्वनि सुनायी 
पड़ी । वह इतनी प्रच्छ थी करि समस्त पृरथ्यीको कँंपाती 
दुरई-सी जान पड़ी ॥ १८ ॥ 
तस्य धमी्थविदुपो भावमान्ञाय सर्वदाः। 
ब्राह्मणा वटमुख्याश्च पौरजानपदैः सह ॥ १९ ॥ 
समेत्य ते मन्नर्यितुं समतागतघुद्धयः | 
ऊचुश्च मनसा जात्वा चृद्धं दद्यस्थं नृपम्‌ ॥ २० ॥ 
धर्म ओर अर्थके ज्ञाता मदाराज दयरथके अभिप्रायको 
ू्ण॑रपसे जानकर सम्पूणं बरा्षण ओर सेनापति नगर ओर 


जनपदके प्रधान्रधान व्वक्तियोके साथ मिद्कृर्‌ परस्पर 
सलाद करनेके ल्यि वटे ओर मनते सव्र रुद खम्मकर जर 
वे एक निश्वयपर पर्टुच गये, तव वृ राजा दररथते इह 
प्रकार चोठे-- |} १९-२० | 
अनेकवर्पसादखो चृद्धस्त्यमसि पार्थिव । 
ख समं युवराजानमभिप्रिश्चख पार्थिवम्‌ ॥२९॥ 
धृथ्वीनाय | जापकी अवसा करट दजार वर्धकी षषे 
गयी । आप वृह दो गये । अतः पृवीतरे पाटने समथ अपने 
पुत्र श्रीसमका अवदय दी युघराजक्रे पदष॑र अभिप्र कीजिये 
इच्छामो हि महाबाहुं रयुचीरं मदावलम्‌ । 
गजेन महता यान्तं रामं छचाच्रुताननम्‌ ॥ २२॥ 
'ुङकृल्के वीर महावछ्वान्‌ महाबाहु श्रीराम महान्‌ 
गजराजपर बैठकर याच्ना करते ह ओर उनके ऊपर दयेत छ 
तना हुधा दो-इस सपमे दम उनकी कोकी करना चाहते ६ । 
इति तद्धचनं श्रुत्वा राजञा तेषां मनःप्रियम्‌ । 
अजानन्निव जिक्नासुरिद्‌ं वयममत्रघ्ीत्‌ ॥ २२॥ 
उनकी यद्‌ बात राजा ददारथकेे मनक प्रिव खगनेवाली 
थी; इसे सुनकर राजा दयरय अनजान-पे बनकर उन सवके 
मनोमावकरो जाननेकी इच्छसे इस प्रकार वोठे --। २३॥ 
्रुत्वैतद्‌ वचनं यन्मे साथवं पतिमिच्छथ 1 
राजानः संशयोऽयं मे तदिद्‌ ब्रूत॒ तत्वतः ॥ २४ ॥ 
ध्यजागण ! मेरी यह चात सुनकर जो आपलोगनि 
शरीसमको राजा वननिकी इच्छा प्रकट की दैः इसमे सुनने यद 
संशय दो रदा रै जिसे आपके समक्त उपखित करत हू । 
आप इसे सुनकर इसका यथार्थं उत्तर दँ ॥ २४ ॥ 
कथं चु मयि धर्मण पृथिवीमयुरासतति। 
भवन्तो द्रष्टुमिच्छन्ति युवराजं महावखम्‌ ॥ २५॥ 
धते धम॑ू्वक इस पृथ्वीका निरन्तर पाटन कर र्दा हूः 
फिर मेरे रते दए आपलोग महाबली श्रीरामको युवराजके 
रूपमे क्यो देष्वना चादते ह ? ॥ २५ ॥ # 


ते तसूद्धुमदात्मानः पंरजानपद्‌; सदह । 
यहयो मृष कल्याणगुणा; सन्ति सुतस्य ते ॥ २६॥ 
यद्‌ सुनकर वै महारा नरेश नगर ओर जनपदके लगौ 
के साथ राजा ददास्थसे इस प्रकार वोके--महारज | 
आपके पुत्र श्रीरमसे वहुत-से कल्याणकारी सदृयुण ई ॥२६॥ 
गुणान्‌ शुणवतो देव देवकल्पस्य धीमतः, 
प्रियानानन्दनान्‌ रत्लान्‌ प्रवक््यामोऽदय ताच्च्टणु ॥ 
ष्देव ! देवताओकि तुल्य बुद्धिमान्‌ ओर गुणवान्‌ श्रीयम" 
चन्द्रजीके सारे गुण स्वको प्रिय रगनेवाले ओर आनन्ददायक 
ई; इम इस समय उनका यक्किचिव्‌ वर्णन कर रदे ई, अप 
उन्द सुनिये ॥ २७ ॥ 


अयोध्याकाण्डे द्वितीयः सर्म 
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दिव््शुणेः शक्रससो रासः सत्यपराक्रमः । 
दृक्ष्वाकुस्योऽपि सर्वेभ्यो छातिरिक्तो विराएस्पते ॥ २८ ॥ 
प्रजानाथ ! सत्यपराक्रमी श्रीराम देवज इन्द्रके समान 
दिव्य गुणौसे सम्पन्न दै । इष्वाकुङ्ख्मै भी ये सवे 
भरे ह ॥ २८ ॥ 
रासः सत्पुरुषो रोके सत्यः सत्यपगयणः 1 
साक्षाद्‌ रासाद्‌ वितिेत्तो धमेश्चापिश्चिया सह । २९॥ 
श्रीराम संसारम सत्यवादी, सत्यपरायण ओर सत्पुरुष 
ह 1 साक्षात्‌ श्रीरामने ही अर्थकते साथ धर्मको भी प्रतिष्ठित 
क्याहे॥ २९॥ 
प्रजायुखत्वे चन्द्रस्य वसुधायाः क्षमाशणः 
बुदष्या बृहस्पतेस्तुल्यो वीये साक्चाच्छचीपतेः ॥ २० ॥ 
ध्ये प्रनाको सुख देनेमे चन्द्रसाकी ओर क्षमारूपी गणम 
र्वीकी समानता करते रै । बुद्धिम वृहस्पति ओर वल- 
पराक्रमम सा्वात्‌ शचीपति इन्द्रके समान ह ॥ २० ॥ 
धर्मज्ञः सत्यसंधश्च शीरुवानलस्ययकः । 
्ात्तः सान्त्वयिता इटक्ष्णः रृतक्तो विजितेन्द्रियः ॥ 
खदुश्च स्थिरचित्तश्च सदा भव्योऽनस्ूयकः । 
प्रियवादी च भूतानां सत्यवादी च राघवः ॥ २२॥ 
श्रीराम धर्मश्च सत्यप्रतिज्ञः शीरूवान्‌ अदोषदर्शीः 
शान्तः दीन-दुखियोको सान्त्ना प्रदान करनेवाले, खदुभाषीः 
कृतज्ञ, जितेन्द्रिय, कोमल स्वभाववाले सिखुद्धि, सदा 
कल्याणकारी, असूयारदितः समस्त प्राणि्योके प्रति प्रिय वचन 
वोलनेवाडे जर सत्यवादी ह ॥ ३१-३२ ॥ 


चट्श्रुतानां बद्धानां ब्राह्मणानाुपासिता ॥ 
तेनास्येदातुखा कीतिर्यशस्तेजख्च चधेते ॥ ३३ ॥ 


षवे बहुश्रुत विद्वानों, बड़े-वूटौ तथा ब्राह्मणोके उपासक 
६ सदा उनका संग करिया करते है, इसल्ि इख जग्म 
भरीरामकी अनुपम कीति, यल ओर तेजका विस्तार हो 
रहा ६॥ ३३ ॥ 
देवाखुरमनुष्याणां सवख विदारदः। 
सम्यग लियान्रतस्ताते यथावत्‌ साज्वेदवित्‌ ॥ ३४ ॥ 

ष्देवतताः असुर ओर मनुष्यौके सम्पूणं अस्रौका उर 
विलषरूपसे श्चान हे ! वे साङ्ग वेदके यथार्थं विद्वान्‌ ओर 
सम्पूणे वि्ासंमे भलीरभोति निष्णात हं ] ३४ ॥ 
ान्धवं च युचि श्रेष्ठो वभूव भरताय्रजः 
कल्याणासिजनः साघुरदीनात्सा महामतिः ॥ ३५ ॥ 

ध्भरतके यडे भाई श्रीराम गान्धवेवेद < संगीतसास्र ) मं 
भी इस भूतर्पर ससे भेष्ठ हं 1 कल्याणकी तो वे जन्मनूमि 
६। उनका खभाव साघु पुररषोकि समान टः द्म उदार 
सोर शुदि विसार दै ॥ ३५ ॥ 


दिजैरभिवितीतश्च ्र्ठेर्धमोर्थनेपुणेः ! 
यदा जजति सं्रामं रासा नगरस्य वा 1 ३६॥ 
गत्वा स्रौमिन्निसदितो लाविजित्य निवर्तते 1 

ध्धमं ओर अथके प्रतिपादने कुरार श्रेष्ठ ब्राह्मणोने 
उन्दे उत्तम रिक्षा दी दै! वे भ्राम अथवा नगरी रक्षाके 
ल्य ठष्ष्मणके साथ जव संग्रामभूमि जति है उतत समय 
व्हा जाकर विजय प्रास्त किये विना पीछे नदीं लते ॥३६२॥ 
संय्ामात्‌ पुनरागत्य छऊुरेण स्थेल वा ॥ २७ ॥ 
पौरान्‌ सखजनवन्नित्यं शलं परिपृच्छति 1 
पुत्रेष्वग्निषु दारेषु प्रेष्यरिप्यगणेपु प्यगणेषु च 1३८1 

संग्राममूमिते हाथी अथवा रथके द्वारा पुनः अयोध्या 
छोयनेपर वे पुरवासियेंसे स्वजनोकी मति प्रतिदिन उनके 
पुत्रोः अग्निहोचकी अग्नियौः छखियौः सेवकौ ओर शिर्प्योका 
कुशक-समाचार पठते रहते हं |} २७-३८ ॥ 
निखिलेनाचुपू््य च पिता पुजानिवौरसान्‌ 1 
शुश्ुषन्ते च वः शिष्याः कचिद्‌ वर्म॑सु दंरिताः॥ ३९॥ 
इति चः पुरुषव्याघ्रः सदा रामोऽभिभापते 

'जेसे पिता अपने ओरस पुर्ौका कु्ल-मङ्गल पूता 
दै उसी प्रकार वे समस्त पुरवासिर्योसे क्रमशः उनका सारा 
समाचार पूछा करते दै । पुरुपरसिंह श्रीराम ब्राह्मि सदा पृते 
रहते हँ कि (आपके रिष्य आपरोगोकी सेवा करते न 
क्षतरिर्योषे यद जिज्ञासा करते ह किं आपके सेवक कवच 
आदिसे सुसज्ित हो आपकी सेवाभे तत्पर रदट्ते ई न १ ॥ 
व्यसनेषु मचुप्याणां शशं भवति दुःखितः ॥ ४०॥ 
उत्सवेषु च सवषु पितेव परितुप्यति। 

ध्नगरके मनुष्योपर संकट अआनेपर वे वदत दुखी दो 
जाति र ओर उन स्वके धरोमे सव प्रकारफे उन्छव टोनेपर 
उन्द पिताकी भति प्रसन्नता होती हे | ५०९ ॥ 
सत्यदादी सदेष्बासो च्रद्धसेवी जितेन्द्रियः ॥ ४२॥ 
स्मितपूकीमिभापी च धर्म स्वौत्मनाधितः। 
सम्यम्योक्ता ध्रेयप्मं च न विगृद्यकथादयिः ॥ ५४२॥ 

धे सत्यवादी मदान्‌ धनुर्धरः ष्रृड पुरुपेकिः रसेदक ओर 
जितेन्द्रिय ह्‌ ! श्रीराम पट्टे दसुनकयकर वाताटाप जारम्भे 
करते ह । उन्टनि सम्पूणं हदये धमय आश्रय दे रक््याद्‌। 
से रक्त्याण् रम्यक उगीयासर्न ठः निन्दनीय 
चातौकी चम उनकी दमी च्वि नरी हेती दे ॥४६-४२] 
उत्तरोत्तरयुक्तौ च उखा दाचस्पतियंश्श । 
स्ुश्ररायततास्राक्तः न्ाश्चाद्‌ दिप्ुरिच स्स्वम्‌ ॥ 


'उम्योचर उचम यतत दते हद वतस्य चरमम्‌ ३ 
क ग 
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रामो सखोकाथिरमोऽयं प्तोयैदीर्यपराक्रमेः । 
प्रनापाटनखंयुक्तो न रागोपहतेन्द्रियः ॥ 2४ ॥ 
(सम्पूण छोकोको आनन्दित कसनेवले ये श्रीयम भरताः 
वीरता जर पराक्रम आदिके दवारा सदा प्रजाका पाटन केम 
ले रहते द} उनक्री इद्र सग आदि दोपरौसे दूपित नरी 
होती र्‌ ॥ ४४॥ 
श्रक्तखेटोक्यमप्येप भोक्त कि चु मदीमिमाम्‌! 
नाम्य क्रोधः प्रसादश्च नि््थोऽस्ि दाचन ॥ ४५ ॥ 
ख प्रण्वीकीतो बातद्ीक्यादेः वे सम्पूण धिरोकी- 
कीमीरक्षाकर सकते द! उनका क्रोध ओर प्रदाद्‌ कमी 
व्यथं नहीं होता दै ॥ ४५ ॥ 
हन्त्येप लियमाद्‌ यध्यान्रध्येपु न छुप्यति ! 
युनकत्यर्थः पहष्रश्च तमसौ यत्र तुष्यति ॥ ८६॥ 
प्जो शास्रके अनुसार प्राण्रदण्ड पानके अधिक्रारी द 
उनक्रा ये निवमपूवेक वध कर डालते र तथा जो खाख्रट्टिसे 
अवध्य है, उनपर ये क्यपि कुपित नदीं रोते द । निरपर मर 
सं॒ष्ट होते है, उमे दम भरकर धनते परिपूर्णं कर देते ई ॥ 
दान्तैः सर्वप्रजाकान्तैः प्रीतिसंजरनेनणाम्‌ 1 
शुर्चिसेचते रामो दीतः सूर्यं द्वांयुभिः ॥ ४७॥ 
समस्त प्रजाअकि लिये कमनीय तथा मनुप्योका आनन्द 
ब्दानिवाछे मन ओर इन्दियेकि संयम आदि सदुरुर्णोद्वाया 


श्रीराम वैसेदी शोभा पाते द जैवे तेजस्वी सूर्यं अपनी 
किरणेि सुयोमित होते ई \ ४७} 


तमेवंगुणसम्पन्नं रामं सत्यपराक्रमम्‌ 
छोकपाल्योपमं नाथम्ामयत मेदसी ॥ ४८॥ 


"ते स्वैगुणसम्पन्न, ठोकपारोके समान प्रभावशाली 
एवं सत्य-पराक्रमी श्रीरासको इस प्रथ्वीकी जनता अपना खामी 
वनाना चादती है ॥ ४८] 
वसनः श्रेयस जातस्ते दिप्रयासौ तव राधत्रः। 
दिश्या वृचरगुणेयुक्तो स्सैच इव कद्यपः ॥ ४९. ॥ 

ष्टमारे सीभाम्यसे आपके वे पुत्र श्रीरघुनायजी प्रजाका 
कस्याण करम समथंदयोगये द तथा आपके सौभाग्ये 
वे मरीचिनन्द्न कद्यपकी भोति पु्रोचित गुणेति सम्पन्न है | 


वटमासेग्यमायुश्च रामस्य विदितात्मनः | 
देवासुरमयुष्येपु सगन्धर्वारगेषु च ॥५०॥ 
आसंसते जलः सर्य ररे पुरवरे तथा 1 
आथ्यन्तस्थ वाद्य पौरजानपदो जनः ॥ ५१॥ 
देवताः असुर, मनुष्यो; गन्धर्थो ओर्‌ नागेति 
प्रत्येक वग्के स्मेग तथा दगा साच्य ओर राज्रधानीरमे भी बादर 
भीतर आने-जनेवाटे नगर ओर अनपदफे छभी लेग 
सुविख्यात यीटम्वभाववछे श्रीरामचन्द्रजीके चि सदा दी 
वल, अरोग्य यर ञायुक्ती म कामना कस्ते द ॥५०.५१॥ 
सियो चृद्धास्तरण्यश्च सायं पातः समादिताः 
सवौ देवान्नमस्यन्ति रामस्याथ मनखिनः। 
तेपां तद्‌ याचितं देच स्वस्सादात्समुद्धः रताम्‌. ॥ २॥ 
ध्दस नगरकी वदरी भौर युवती-- सवर तसदकी चिवो 
स्वरेरे ओर खा्यंकारमे एकाग्रचित्त होकर परम उद्र श्रायम्‌ 
चन्रजीके युवराज दोनेके चयि देवता्ेषि नमस्कार 
रार्थना क्रिया करी द्रं | देव } उनकी वड्‌ प्रार्थना आपके 
छपा-य्रसादते अवर पृष होनी चाद्ये ॥ ५२॥ 
यममिन्दीचरदयामं सर्वशाच्रिवदणम्‌ ! 
पडयामो योवसज्यस्थं तय साजोत्तमात्मजम्‌ ॥ ५३॥ 
पमरष | जो नीट्कमल्के खमान द्यामकान्तिते 
सयोमित तथा खमस्त गतुर्ओका संदार करम समथ ई 
आपके उन च्येषठ पुत्र श्रीसमको हम युवरज-पदपर विरज 
मान देखना चाहते ई ॥ ५३ ॥ 
तं देवदेयोपममत्मञं ते 
सर्व॑स्य दखोकस्य हिते निविषए्म। 
दिताय नः सक्षिपसुदार्युप्र 
सुदाभिपेक्त्‌, वरद्‌ स्वमसि ॥ ५५॥ 
८अतः वरदायकं महाराज ! आप देवाधिदेव शी विष्णुढे 
समान पराक्रमी, सम्पूर्णं लोकोकत हितम संलग्न स्दनेवाठे ओर 
महापुरुपोद्याया सेवित अपने पुत्र श्रीरामयन्दरजीका जितना 
शीघ्र हो सके प्रस्नतापूवंक राज्याभिषेक कीजिये, इसी द्र 
सेर्गोकता दित देः ॥ ५४} 


इत्यापं श्रीमद्धामायणे वाटमीकीये आदिकव्येऽयोध्याकाण्डे द्वितीयः स्मः ॥ २१ 
इस प्रकार श्रीवारपीकिलिमित आपं समायम्‌ जदिकात्यके अयोध्यकाण्डमे दसस सर्म पून हुः ॥ २.॥ 





तृतीयः समः 
राजा दशरथक्रा बसि आर्‌ वय्देवजीको श्रीरा राज्याभिवेककी तैयारी करलेदैः छिये कहना 
ओर उनका सेवकोको तददुरूषप आदेश्च देना; राजाकी आत्ञासे ससन्त्रका धीरासो राज- 
सभे बुला लाना ओर सजाका शपने पुत्र श्रीरामको हितकर राजनीतिक बाति बवाना 


तेपामश्चटिपद्मानि प्रगृहीतानि सर्वशः, 
प्रतिगृद्यात्रवीद्‌ सजा तेभ्यः भधियदहितं वचः) १ ॥ 


समासर्दनि फमल्पुष्पकी-सी मक्ृतिवाली अयनी 


अज्ञियोको धिरसे लगाकर सव प्रकरारसे महाराजके प्रसताधकर 
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समर्थन करिया; उनकी वह पन्लाञ्जलि स्वीकार करके राजा 
द्शरथ उन सबसे प्रिय ओर हितकारी वचन वोर - ॥ १॥ 


अदहोऽसि परसग्रीतः प्रभावातरुखो सम । 

यतमे ज्येष्ठं भियं पुनं यौवसज्यस्थमिच्छथ ॥ २॥ 
'अहो { आपलोग जो मेरे परमप्रिय च्येष्ठ पुत्र श्रीरामको 

युवराजके पदपर प्रतिष्टित देखना चाहते दँ इससे मुञ्चे बडी 

परपन्ना हु है तथा मेरा प्रभाव अनुपम हौ गया हेः ॥ २॥ 


इति प्रत्यर्चितान्‌ राजा ब्रह्मणानिदमत्रवीत्‌ 1 
च्तिष्ठं वास्देवं च तेपारेवोपश्रण्वताम्‌ ॥ २ ॥ 
इत प्रकारकी बातोसे पुरवा तथा अन्यान्य सभासरदौ- 
का सत्कार्‌ करके राजाने उनके सुनते हए ही वामदेव ओर 
वसिष्ठ आदि व्राहमणोसे इस प्रकार कहा-- ३ ॥ 
चेः श्रीमालयं मासः पुण्यः पुष्पितकाननः । 
 यौवरास्वाय रमस्य स्वपरेवोपरकरप्यताम्‌ ॥ ७ ॥ 
धय चैत्रमास वड़ा सुन्दर ओर पवित्र हैः इसमे सारे वन- 
उपवन खिल उठे है; अतः इस समय श्रीरामका युवयाजपद्‌- 
पर अभिपेक करनके ल्यि आपलोग सव्र खामग्री एकन 
कराइयेः ॥ ४ | 
राक्षस्तृपरते वाक्ये जनघोषो महानभूत्‌ । 
शनेस्तसिन्‌ प्रप्तान्ते च जलघोषे जनाधिपः ॥ ५ ॥ 
वसिष्ठं मुनिशाटुटं राजा वचनमनवीत्‌ । 
राजाकी यह वात समाप्त होनेपर सव रोग हर्षके कारण 
महान्‌ कोलादक करने लगे । धीरै-धीरे उस जनरवके शान्त 
दोनेपर प्रजापाल्क नरेश दशरथे सनिप्रवर वसिष्ठसे यद्‌ 
वात कदी--॥ ५६ ॥ 
अभिषेकाय रमस्य यत्‌ क्म सपरिच्छदम्‌ ॥ ६ ॥ 
तक्ष्य भगवन्‌ सर्वमाक्ञापयितुमहं सि । 
'्मगवन्‌ | श्रीरामके अभिषेकके ल्यि जो कमं आवश्यक 
हो, उसे खाङ्गोपाङ्ग बताइये ओर आज दी उस सव्रकी तैयारी 
करनेके लिय सेवकोंको आशा दीन्यिः ॥ ६३ ॥ 
तच्छुत्वा भूमिपालस्य वसिष्ठो सुनिसत्तमः ॥ ७ ॥ 
यदिरेशाग्रतो राक्ञः सितान्‌ युक्ताय छता्षलोन्‌ 1 
दाराजका यह्‌ वचन सुनकर सुनिवर वरिष्ठने राजाके 
सामने दी हाथ जोड़कर खड़े दुष आज्ञापालनके ल्थि तेयार 
नेवारे सेवकोसे कदा--1। ७३ ॥ 
उथणीदीनि स्लान्नि यरखन्‌ सर्वोषधीरपि ॥ ८ ॥ 
ग॒क्कमाल्यानि खाजंश्च परथद्् सथुखपिषी ! 
यहदानि च दासांसि र्थं खचौयुघान्यपि ॥ ९ ॥ 
चतुरङ्गवखं चैव गज च दयुभटस्षणम्‌ । 
चामरव्यजने चोभे ध्यजं छं च पाण्डुरम्‌ ॥ ९० ॥ 
शातं च शातङ्कम्भातां ङस्भातामश्तिविरंसम्‌ 1 


हिरण्यश्ङ्गसरपभं समयं व्याघ्रचमंच॥९९॥ 
यच्चान्यत्‌ किचिदेष्व्यं तत्‌ सवमुपकल्प्यताम्‌ । 
उपस्थापयत घातर्न्यगारे महीपतेः ॥ ९२॥ 

'तुमल्रेग सुवणं आरि र्न, देवपू ननकरी सामग्रीः स्व् 
प्रक्रसकी आओषधिर्यो? खेत पुष्पोकी माखर्णे खील अलग-अलग 
पात्रोमे शहद ओर वीः नये वलन रथः एवे प्रकारके अल-शख्रः 
चतुरङ्गिणी सेना, उत्तम लक्षते युक्त दाशः चमरी गायक्ी 
पूखके वासे बने हुए दो यजन) ध्वजः वेत छन्न, अग्निके 
समान देदीप्यमान सोनेके सौ कशः सुवर्णसे मदे इर सीर्गो 
वाला एक सङ, समूचा व्याप्रचम तथा ओर जो ऊक भी 
वाज्छनीय वत्तु ई, उन सवरको एकच करो ओर प्रातःकाल 
महाजी भग्निरालामे पर्चा दो ॥ <-१२॥ 
अन्तःपुरस्य द्वाराणि सर्वस्छ नगरस्य च] 
चन्दनसखग्भिरच्य॑न्तां धूपैश्च घ्राणहारिभिः ॥ १३॥ 

“अन्तःपुर तथा समस्त नगरके सभी दरवार्जेको चन्दन 
ओर मालाओसि सजा दो तथा वरदो एसे धूप खुल्गादो जो 
अपनी सुगन्धते छोगोको आक्र्पित करटं ॥ १६३॥ 


प्रशास्तमन्नं गुणवद्‌ दधिक्षीरोपसेचतम्‌ । 

द्विजानां शतल्लादसखं यतप्रकाममलं भवेत्‌ ॥ १४॥ 
दीः दुध ओर घी आदिसे संयुक्त अस्यन्त उत्तम एवं 

गुणकारी अन्न तैयार कराओः जो एक खान ब्राहर्णोके भोजन- 

के ल्यि पयाप्त द्ये ॥ १४॥ 

सत्छृत्य द्विजमुख्यानां रवः प्रभाते प्रदीयताम्‌ । 

घृतं दधि च खाजाश्च दक्षिणाश्चापि पुष्कलाः ॥ १५॥ 
ध्कङ प्रातःकाल श्रेष्ठ ब्राद्यणौका सत्कार करके उन्दँ वद्‌ 

अन्न प्रदान करो; साथही घी; दही, खील ओर पर्याप्त 

दक्षिणां भीदो॥ १५॥ 

सूयं ऽभ्युदितमान्रे श्वो भविता खस्तिवाचनम्‌ । 

ब्राह्मणाश्च निमल्ञ्यन्तां करप्यन्तामासनानि च ॥ ६६ ॥ 
कठ सूर्योदय टोते दी स्वस्तिवाचन दोगा, इसके टये 

ब्राह्यणोको निमन्तित करो ओर उनके लिये आसनो धरबन्ध 

कर लो ॥१६॥ 

आद्यन्तं पताकाश्च राजमार्ग सिच्यताम्‌ 1 

सवं च तालापचसा गणिक्याश्च खद्द्ताः ॥ ७॥ 

कक्ष्यां द्वितीयमासाद्य तिष्ठन्तु गृपवेदमनः। 


प्नगसमे सव अर पताका एटरायी अर्य तथा गान. 
मागोपर छिड्काव कराया जाप | समन्त तान नीवी ( हंगीत 
निपुण ) पुदप आर सुन्दर देप-मूपामे विनूपित वायद्रनापं 
(न्तर ) सजमद्ट्की दू्यी कडा (उ्येदी ) मप्र 


कर डा र्ट्‌ ॥ १५८६ ॥ 
देवायततरेव्येपु सादनस्य 


। 


[र 
सद्धा ॥१८॥ 





१९० 


धीमदूवाद्मीकीयसमायण 
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उपस्थापयितव्याः स्युमौरययोग्याः प्र्यपरथक्‌। 
ेव-मन्दिरेये तथा चैवय्रषोकेः नीये या चीरारदौपर 
जो पूजनीय देवता द, उन्दर ए्रथक्‌ थक्‌ मध्व-मोव्य पदाय॑ 
एवं दक्षिणा प्रस्तुत करनी चादधिये | १८ ॥ 
दीघीलिवद्धगोधाश्च संनद्धा गृषयाससः } १९ ॥ 
महाराजाद्गनं शणः धरलिन्तु पदोद्यम्‌ 
ष्ट्व तटवार च्ि र मोधाचर्मके चने दस्ताने पटने 
खीर कमर कसकर तैयार रदनेवटे शर-यीर योद्धा स्वच्छ 
`वल्न धारण किये मदाराजके स्न्‌ अम्युदयसाटी अओगिनमं 
प्रवेश करे” ॥ १९९ ॥ 
पवं व्यादिद्य विधो तु चियास्त वितिष्ठितौ ॥ २० ॥ 
चक्रतुध्रैव यच्छेषं पार्थिवाय निवेदय च) 
सेवकोको इस ग्रकार कायं करलेका अदेदा देकर दोन 
व्राह्मण वसिष्ठ ओर वामदेवने पयोदितद्वास सम्पादित दोन 
योग्य क्रियाओको स्वयं पूणं किया । राजाके वतय दए कार्यौ 
के अतिरिक्त मी जो दोप आवदवक करतैव्य धा उमे मी उन 
दोनेनि राजसे पूष्टकर स्वयं दी सम्पन्न करिया ॥ २०६ ॥ 
कृतमित्येव चानरूतामभिगम्य जगत्पतिम्‌ 1 २१) 
यथोक्तवचनं श्रीतो दरषयुक्तौ द्िजेोत्तमे ! 
तदनन्तर मदहाराजके पास जाकर प्रसन्नता ओर दर्षसे 
भरे हुए वे दोन भेष्ठ द्विज वेले--"राजन्‌ | आपने जैसा 
का था, उसके अनुसार सव कायं सम्पन्न हो गया, |॥२११॥ 
ततः सखुमन्धं युतिसान्‌ राजा चचनमघ्रचीदं ॥ २२॥ 
रामः कृतात्मा भवता दीघ्रमानीयनामिति । 
इखके वाद तेजलखी राजा ददारथने सुमन्वसे कटा-- 
ध्सखे { पवित्रात्मा श्रीरमक्रो तम शीघ्र वरदो बुला खयोः ॥ 
- तथेति प्रतिन्नाय खुमन्यो साजश्षासनात्‌ ॥ २२॥ 
सामं तज्ान्यांयक्रे रथे्न रथिनां वरम्‌! 
तव ध्जी आज्ञाः कटकर सुमन्त्र रये तथा राजाके 
आदेशानुसाररथिवेे श्रे श्रीरामको स्थपर विठाकर ठे आये। 
अथ तच सहासीनास्तदा दश्चरथं दपम्‌ ॥ २४७] 
प्राच्योदीच्या प्रतीच्याश्च दाश्िणात्यच्य भूपाः} 
म्छेच्छाश्चार्यश्च ये चान्ये बनदौखास्तवासिलः॥ २५५ ॥ 
उपार्खाचकरिरे सवं तं देवा सासघं यथा| 
उस रजभवनमे साथ त्रैठे दए पूर्वः उत्तरः पश्चिम ओर 
दश्चिणके भूपालः ग्ठेच्छः, आव॑ तथा वनौ ओर पर्वतम रटने- 
वाठे अन्यान्य मनुष्य सव-के-सव उत्त समय राजा दद्यारथकी 
उरी ग्रकार उपाखना कर र्दे ये जैठे देवता देवराज इन्द्रकी ॥ 
तेपां मध्ये ख राजर्पिमटताभिघध वासवः ॥२द६॥ 
धरास्रादस्थो द्दास्थो ददशोयान्तमास्मजम्‌ । 
गन्धर्वसाजय्रतिर्मं सोके विख्यातपौरपम्‌ ॥ २७ ॥ 


उनके वीच अद्रटिकरक्रैः भीतर वेढे दए राना द्रथ 
गस्टूगणेकि सभ्य देवराज दन्द भनति प्नोभाप देते; 
उर्दनि वरटि अपने पुत्र श्रीयमकौो अपने पान आति देषः 
ज गन्धर्वराजे समान तेजी घ्रे | उनका पद्य समत 
संसारम धिष्यात धा || २६-२७ | 
परीवाह मदाससयं मन्वमानद्रगाभिनम्‌। 
च्यः द्रकान्तानचं समीय प्रियदर्यरव्‌ ॥ ५८॥ 
सूपोद्‌ावगुणेः पुंसां दष्िचित्तापदासिणिस्‌ । 
घमोभितप्ताः पजन्य द्धादवन्तमिवं परजाः | २९॥ 
उनकी भुजर्णे बडी ओर कल मदान्‌. शरा | वै मतले 
गजरालके समान ग्रड़ी मस्तीकेः माथ चट स्दे थ| उनका मख 
चनद्रमनि भी अथिक्त कान्तिमान्‌, या | श्रीसमका दर्यन स्वकर 
अव्यन्त प्रिव टगता था । व अपन स्प भीर उदारता आदि 
गुणे टोमेरी दृष्टि र मन आवर्त करर छेते ये। ते 
धूपमे तपे दए प्रानियोको मेव अनन्द प्रदान, क्ताः 
उसी धकार वै सस्त ग्रजाको परम आहाद देते सदत थे ॥ 
ल तत्पं समायान्तं पद्दमानो तसधिपः। 
दतायै छमन्वस्तुं रावं स्यन्दनोत्तमात्‌ ॥ २०॥ 


^ 


पिः समीपं गच्छन्तं याञ्चद्धिः पृष्टतोऽन्वमाद्‌। 

आति हुए श्रीरामचन्द्र ओर एकटक देखते हुए यज 
दशारथको तृपति नदीं होती थी । सुमन्वने उ श्रेष्ठ स्थते श्रीरामः 
चन््रजीको उतारा आर जव वे पिताके समीप जाने ल्मे तव 
खुमन्नर भी उनके पीे-पीके दाय जोट दुष गये ॥ ३०६ ॥ 
स तं कैटासण्टद्धसं ध्रलाद्‌ं रघुनन्दनः ॥ ३२ ॥ 
मर्रोट छप द्रष्टुं खदला तेन राघवः। 

वट्‌ राजमदर कैल तचिखरके समान उन्च्वल ओर ऊंचा 
थाः रयुकरुख्को आनन्दित करनेवाले श्रीराम महाराजका दशन 
कृरनेके लिय सुमन्वके साथ सदवा उसपर चदु गये | ३ ९२॥ 
स ॒प्राञ्चलिरस्पित्य प्रणतः पितुरन्तिके} ३२॥ 
नाम स्वं छ्राचयन्‌ समो ववन्दे ररणौ पितुः। 

श्रीयम दोनो दाथ जोड़कर विनीतभावसे पिताके पास 
गये ओर अपना नाम सुनति हुए उन्घैने उनके दोन चरणी. 
मे श्रणाम सिया} ३२९॥ 
तं दृ प्रणतं पावे छइताञ्चदिपुं चपः ॥ ३३॥ 
सदयाञ्जटौ समादप्य सदन भियसात्मजम्‌ । 

श्रीरासको पा अक्र दाय जोड प्रणाम कसते देख 
राजनि उनके दोनो दाथ पकड़ स्वि अर अपने पिव पुत्रको 
पास खीचकर छातीसे ठ्गा टिका || ३३२ ॥ 
तस्म चाभ्युदयं सम्यङ््रणिकाश्चनभूपितम्‌ ॥ २४॥ 
दिदेश राज सुचिरं समाय परमासनम्‌ | 

उस समय राजने उन गश्रीरामचन््रजीको मणिजयित 





अयोध्याकाण्डे ततीयः समः १९९ 


न म्ना कट णा ववा वा का चापा व्क छक चाक च 


एुवणंसे भूषित एक परम सुन्दर सिंहासनपर वैठनेकी आज्ञा 
दी, जो पदलेसे उन्दीके चयि वरहा उपयित किया गया था] 
वथाऽऽसनवरं भ्राप्य व्यक्षीपयतं राघवः ॥ ३५ ॥ 
खयेव प्रभया मेरुष्ुदये विमदो र्चिः। 

जसे मिस॑र सूं उदयकाट्ये मेस्पर्वतक्रो अपनी किरणे- 
घ उद्धासिति कर देते दै, उसी प्रक्रार श्रीरघुनाथजी उस श्रेष्ठ 
आनको अहणं करके अपनी ही प्रभासे उसे प्रकारित 
क्रे लगे ॥ २५३ ॥ 
तेत बिथ्राजिता त्न सा सभापि व्यरोचत ॥ ३६॥ 
विमलख््रहनक्षन्र रारदी दौरिदेन्दुना। 

उने प्रकादित हुई वह सभा भी वडी लोभापा रदी 
थी ठीक उसी तरह जसे निर्मर ग्रह ओर नक्षननौसे भरा 
हुमा शरत्‌-काल्का आकारा चन्द्रमाते उद्धासित हो उठता है ॥ 
तं पदयमानो दपतिस्तुगेष भियसत्मजम्‌ ॥ २७ ॥ 
अलंङृतमिवात्यानमादश्यंतखसस्थतम्‌ । 

जैसे सुन्दर वेश-भूषति अलक्त हुए अपने दी प्रतिविम्ब- 
को दपण देखकर मनुष्यको वड़ा संतोष प्रात होता हैः 
उसी प्रकार अपने शोभालाटी प्रिय पुच उन श्रीरामको 
देखकर राजा वड प्रसन्न हुए | ३७९ ॥ 
स तं उु्ितमाभाप्य पुं पुच्रधतां चरः ॥ ३८ ॥ 
उवाचेद्‌ वचो राजा देवेन्द्रमिद कर्ययः । 

जैसे क्यप देवराज इन्द्रको पुकारते रहै, उसी प्रकार 
पुत्रवानेमे शरेष्ठ राजा द्दारथ सिंहासनपर बैठे हुए अपने पुत्र 
भीरामको सम्बोधित करके उनसे इस प्रकार वोले--॥२८९॥ 
ज्येष्ठायामसि मे एल्यां सददयां सदशः सुतः ॥ ३९ ॥ 
उत्पन्नस्त्वं शणज्येषठो सस रासात्सजञः परियः । 
त्वया यतः प्रजाश्चेमाः स्वयुणेरयुरञिताः ॥ ४०॥ 
तस्पात्‌ त्वं पुष्ययोगेन योवराज्यसवाप्लुहि । 

प्रेय ! ठम्दारया जन्म मेरी बड़ी महारानी कौरल्याके 
गते हुमा है । तुम यपनी साताके अनुरूप दी उन्न हुए 
हो । श्रीराम | त॒म गुणोमे सुखसे भी वद्कर दो, यतः मेरे 
परम प्रिव पुर हो; ठमने अपने युस इन समस्त प्रजाओरो 
प्रसन्न कर लिया हैः इलि कर पुष्यनक्ष्रके योगम 
युवराजका पद्‌ अ्रहण करो ॥ ३९-४०२ ॥ 
कामस्त्वं भृत्ये िर्णति शुणवानिति ॥ ४९॥ 
गुणवत्यपि तु स्नेहात्‌ यत वक्स्यामि ते हितस्‌ । 
भो विनथमास्थाय भव नित्यं जितेन्द्रियः ॥ ४२ ॥ 

ध्वेय } यथपि तुम सवमावसे दी गुणवान्‌ दो ओर 
ठम्दारे विषयमे यदी सवका निणय है तथापिं में लेदवदय 
सदगुणसम्पन्न होनेपर भी तुष्ट कुछ दितकी वाते दताता हूं । 
ठम ओर भी अधिक विनयका आश्चयं लेकर सदा ज्तिन्द्िय 
दने रदो ॥ ४९-४२ ॥ 


छामक्रोधससुत्थाि त्यजख व्यसनानि च 1 
परोक्षया वतम्गलो दृत््या प्रत्यक्षया तथा ॥ ४३॥ 
काम ओर्‌ क्रोधते उच्वन्न दोनेवले दुव्य॑तनोंक्ना खर्व॑था 
त्याग कर दोः परोक्ष्त्तिते ८ अर्थात्‌ गुत्तचरेद्रारा यथार्थं 
वातोका पता ठगाकर ) तथा प्रतयक्षचत्तिते ( अथात्‌ दरार 
सामने आकर कहमेवाटी जनताके सुखते उसके वृत्तान्तौको 
प्रत्यक्ष देख-सुनकर ) ठीक-ढीक न्याय-विचारमे तत्पर रहो ॥ 
अमात्यप्रभृतीः स्वः प्रज्मेवानुरस्रय । 
को्ागारायुधागारैः कृत्वा संनिचयान्‌ वहन्‌ ॥ ४४ ॥ 
पणयरक्तप्ररकृतिर्यः पाटयति मेदिनीम्‌ 1 
तस्य नल्दटित मिचाणि खष्ष्वास्रतसिवामसः ॥ ४५॥ 
मन्त्री सेनाप्रति आदि समस्त अधिकास्यिं तथा 
प्रजाजनौको सदा प्रसन्न रखना! जो राजा कोष्ठागार 
( भण्डार ) तथा शल्ागार आदिके द्वार उपयोगी 
वस्तुओंका बहुत बड़ा संग्रह करके मन्त्री, सेनापति ओर प्रजा 
आदि समस्त प्रकृतियोको प्रिव मानकर उन्द अपने प्रति 
अनुरक्त एवं प्रतन्न रखते हुए. प्र्वीका पारन करता देः 
उसके मिच्र उसी प्रकार आनन्दित दोते दै जेते अमरृतको 
पाकर देवता प्रसन्न हुए थे ॥ ४४-४५ ॥ 
तस्मात्‌ पुज त्वमात्मानं नियम्यैवं समाचर 1 
तच्छुत्वा खदृदस्तस्य रामस्य प्रियकारिणः ॥ ४६॥ 
त्वरिताः हीध्रमागत्य कौसल्यायै न्यवेदयन्‌ 1 
'इसय्यि वेटा ! तुम अपने चित्तफो वशम रखकर स 
प्रकारके उत्तम आचर्णोका पाटन करते रदो ।) राजकीये 
वाते सुनकर श्रीरामचन्द्रजीका प्रिय करनेवाठे सुदटदोनि तरत 
माता कौसल्याके पास जाकर उन्हे यह श्रुभ समाचार 
निवेदन किया ॥ ४६२ ॥ ^ 
सा हिरण्यं च गाश्चैव रतानि विविधानि च ॥ ८७ ॥ 
उयादिदेश प्रियास्येभ्यः कौसल्या धमदोत्तमा । 
नासिवेमे श्रे कौलद्याने वह त्रिय संवाद सुनानेवाठे उन 
सुद्टदोको तरद्‌-तरटके स्नः रुदर्णं ओर गीर्ण पुरस्र- 
रूपमे दी ।॥ ४७२ ॥ 
अचाभिवाय राजानं रथमास्द्य राघवः 
ययौ स्वं युतिमद्‌ वेदम जनेवः प्रतिपूजितः ॥ ४८॥ 
इसके वाद श्रीरानचन्द्रजी रात्ने प्रणाम करः रथपर्‌ 
वैठे ओर प्रजाजनेसि सम्मानित दते हुए वे अपने सोभादाटी 
भवनम चले गये ॥ ४८ ॥ 
ते चापि पौण दृपतेर्ययस्त- 
. च्छ्य तदा टाभमिवेष्मद्यु 1 
नरेन्द्रमामन्व्य यृद्धाणि रत्या 
समानदुरनिप्टष्राः ॥ 2९॥ 
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नयरनिवारी सनुप्यनि सड रते सुददर रन्न 
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१९२ 


सी दी अभीष्ट वस्वुक्ी प्राप्तिं 
आज्ञा देकर अपने घर्योक्रो गवे 


यद्‌ अनुभवकियाकि द्म 
होगीः किर भी महाराजक्री 


॥ (प ॥ ् 
धीमदुवादमीकौयसामायण 


[1 1 द "का 1 पा 1 1 त 1 1 


थर अव्यस्त दथते भर अमीध्र-यिद्धिके उपदश्य 
देवतार्योकी परजा क्रसने खे ॥ ८९ ॥ 


इव्यर्पे श्रीमद्रामायणे वाट्मीकीये आद्विकाव्येऽयोध्यकराण्डे वृत्तीयः समः ॥ ३ 


ड्घ प्रकार श्रीत्रारमीं 


नर्मित अषरामावण अद्िकाव्यके ययेष्यकष्टमं दीतग सम पुग हुया॥२॥ 
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चतध. स्म्‌ 
भ्रीरामको राज्य देनेका निथय करदे, राजाका सुमन्व्रह्वारा पनः श्रीरामकर घ्ुखयाकर उन्हं आवच्यं 
वर्ते बताना, श्रीरामरका क।सस्याके भवनयं जाकर साताको यह समाचर्‌ बत्ताना अर्‌ मातहे 


आदीर्वाद्‌ पाकर रक्ष्पणसे प्रेमपू्वकः वातीर।प करके अपः; 


गतेष्वथ पो भूयः पैररेषु सह मन्चिभिः। 
मन्वयित्वा ततश्चक्रं निश्चयक्ञः स निश्चयम्‌ } १ ॥ 
भ्व पव पुष्यो भयिता श्वोऽभिपेच्यस्तु मे खुतः। 
रामो राजीवपन्नाक्लो युवराज इति भभु; ॥ २ ॥ 
राजक्षमति पुरयाधियेकि चे जानेषर का्य॑चिद्धिके योग्य 
देदा-कालके नियमको जननेवाटे प्रभावयाठी नरेशने पुनः 
मन्तिके साथ सखद करके यद्‌ निश्चव क्रिया करि (करल्दी 
पुष्य नक्षत्र दोगा, अतः कठ दी मुन्ञे अपने पुत्र कमलनयन 
श्रीरमका युवसजके पदर अभिपेक कर देना चादिि' ॥ 
अथान्तमंहमाविदय राजा दरारथस्तद्ा 1 
खूतमामस्त्रयामास रामं पुनरिहानय॥ २ ॥ 
तदनन्तर अन्तःपुर जकर महाराज ददरथने सूतक 
बुलाया ओर आका दी--“जायोः श्रीरामको एक वार फिर 
यरा बुल खयोः ॥ ३ ॥ 
ध्रतिगरह्य तु तद्वाक्यं सूतः पुनद्पाययौ 1 
रामस्य भवनं शीघ्रं राममानयितुं पुनः ॥ ४ ॥ 
उनकी आज्ञा दिरोधावं करके सुमन्त्र श्रीसमको सीर 
वख नैके चिवि पुनः उनके महल्मे गवे } ४ 
नाःस्थैरावेद्वितं तस्य॒ रसामायागमनं पुलः। 
श्रुत्वैव चापि समसतं प्रां चङ्कान्वितोऽमवत्‌ ॥ ५ ॥ 
| द्वारानि श्रीसमक्ती सुमन्त्रक पुनः आगयनकरी सूना 
ष्टी } उनका आगमन सुनते दी श्रीसयमके मनम संदे 
दो गया ॥ ५ 1 
परवेद चैनं त्वस्ति रामो चचनमघ्रवीत्‌ ! 
यद्‌(गमनृत्यं ते भूयस्तदूचरूहयरोपतः ॥ ६ ॥ 
उन्दं भीतर चुलक्रर श्रीरामने उनसे वधी उताबटीके 
साथ पू्य-्ञापको पुनः य्य आनेकी क्या आवदयक्ता 
पडी १ यद पूर्णरूपखे वताइये ॥ ६ ॥ 
तमुवाच तततः खूहो राजा त्वा द्रष्टुमिच्छति 1 
श्रुत्वा प्रमाणं तत्र स्वं गमनायेतयय वा ॥ ७ ॥ 


तव सूतने उनसे कटा--^मदाराज आपे मिलना चाहते 


मदखयं जान, 

द । मेरी इत वातकरो सुनच्धर वो जने घ्रान जनका नि्णव 

आप खयं कर” ॥ ७ ॥ 

इति सूतवचः श्रुत्या समोऽपि त्वरयान्वितः । 

ययौ राजमवनं पुनद्र्टुं नरेभ्व्मम्‌ ॥ ८ ॥ 
सूतक्रा यट वचन सुनकर श्रीयमच्न्द्रजी महाराज 

दयारथका पुनः दयन कसलेके च्वि तुरत उनके मटकी 

ओरचरूदियि॥८॥ 

तं श्रुत्वा समघुधा्तं सामं दृद्स्थो चपः 

धवेशयामासख गरदं विव्चुः प्रियसुत्तमम्‌ ॥ ९ ॥ 
श्रीरामकरो आया द्या सुनकर राजा दस्मे उनपे 

प्रिय तथा उत्तम वरात कट्नेके लवि उन्दं महर्के भीतर 

बुला लिया | ९॥ 

प्रचिरान्ने च श्रीमान्‌ सघत भवनं पिः 

ददश पितरं दुराद्‌. प्रणिपत्य छताञ्चद्िः ॥ १०॥ 
पिताके भवनम प्रवेद करते दी भीमाच्‌ रघ॒नाथजीने 

उन्दं देखा ओर दृस्ते दी दाय जोड्कर वे उनके चर्म 

पड़ गय |} १० । 

ध्रणमन्तं तमुन्धाप्य सस्परिप्तरञ्य भूमिपः 

प्रदृद््य चसन चार्म रामं च पुतरन्रवीत्‌ ॥ १२) 
परमाम करते हुए श्रीरामो उदार महाराजम छातीसे 

ल्गा व्वा जीर उन्दवरैठनेके छि आगन देकर पुनः उनसे 

इस प्रकर कद्ना आरम्य क्रिया--) ११॥ 

राम व्रद्धोऽस्मि दीघो मोमा यथेप्सिताः । 

यन्नवद्धिः क्रतुरत्तेययेष्टे भूरिदष्टिणैः ॥ १२॥ 
“्रीराम अव्र मँ बूटा हुजा 1 मेस आयु बहुत अधिक 

हो गयी | मने वदहुत-से मनोचाञ्छित भोम भोग दिये, यन्न ओर 

चहुत-सी दश्िणा्थंचि युक्त सैकड़ों यज्ञ भी कर च्ि ॥ १२॥ 

जावमिष्टमपत्यं समे त्वमद्यालुपमं अवि 

द्त्तामष्टमधषत च मया पुरुपस्तचम ॥ २३॥ 


(पुरुषोत्तम ! तुम मेरे परम प्रिय अभीष्ट संतानकै 


ध [प ८ 
अयोध्याकाण्डे चलुर्थ॑; सर्मः 
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रूपमे प्राप्त हुए जिसकी इस भूमण्डलर्मे कीं उपमा नहीं है, 
मेने दानः य्न ओर खाध्याय भी कर ल्थि ॥ १३ ॥ 


अयुभूतानि चेष्टानि मया वीर सुखान्यपि 1 
दे..षपितविप्रणमरणोऽस्ि तथाऽऽत्मः ॥ १४ ॥ 
ध्वीर ! मैने अभी सुखोका भी अनुभव कर च्या । 
मै देवताः ऋषिः पितर ओर ब्राह्मणोके तथा अपने ऋणते 
भी उचऋण हो गया ॥ १४५ ॥ 
सत किचिन्मम कत्तेव्यं तवान्यचाभिषेचसात्‌ । 
अतो यच्चामहं चरूयां तन्मे त्वं कठमहसि ॥ १५॥ 
“अव्‌ तुम्दे युवराज-पदपर अभिषिक्त करनेके सिवा 
ओर कोई कर्तव्य मेरे लिये शेष नहीं रह्‌ गया है, अतः मै तुमसे 
जो कुछ करहु मेरी उस आज्ञाका तुम्दै पालन करना चाहिये | १५। 
अदय प्रजृतयः सवौस्त्वामिच्छन्ति चरधिपम्‌ । 
अतस्त्वां युवराजललमभिषेक्ष्यामि पुच्क ॥ १६॥ 
ध्वेय | अब सारी प्रजा तुम्हे अपना राजा बनाना चाहती 
हे अतः मँ तुम्हे युवराजपदपर अभिषिक्त करसगा ॥ १६ ॥ 
अपि चादयास्युभान्‌ साम खप्रान्‌ पदेयामि राघव । 
सनिघौता दिवोर्काश्च पतन्ति हि महास्वनाः ॥ १७ ॥ 
'घुक्रुलनन्दन श्रीराम आजकल सञ्च बड़ घुरे सपने 
दिखायी देते ह । दिनमे वच्रपातके साथ-साथ वड़ा भयेकर 
शब्द करनेवाली उच्कार भी गिर रदी ह ॥ १७ ॥ 
अवण्व्धं च मे राम लक्षं द्{रुणच्नहैः। 
अविदयन्ति दैवक्षाः सूयौङ्ञारकराहुभिः ॥ १८॥ 
श्रीराम । उ्योतिषियौका कहना है कि मेरे जन्मनक्षचको 
सूय, सङ्गल ओर राहु नामक भयंकर ग्रहने आक्रान्त कर 
ख्या दे ॥ १८ ॥ 
परयिण च निभित्तानामीदश्चानां सयुद्धवे 1 
राजा हि सल्युमाप्नोति घोरां चापदखच्छति ॥ १९ ॥ 
ठेसे अदयम लक्षणौका प्राक्थ्य टोनेपर प्रायः राजा 
घोर आपत्तिम पड़ जाता है ओर अन्ततोगत्वा उसकी मरल्यु 
भीहो जाती हे ॥ १९॥ 
तद्‌ यावदेव मे चेतो न विसुद्यति राघव । 
तावदेवाभिषिश्चख चखा हि पराणिनां सतिः ॥ २० ॥ 
‹अतः रघुनन्दन ! जव्रतक मेरे चित्तमे मोद नर्दीखा 
जाताः तवतक दही ठम युवराज-पदपर अपना अभिक करा 
से; क्योकि प्राणियोकी बुडि चखर होती है ॥ २० ॥ 
अदय चन्दरोऽभ्युपगमत्‌ पुष्यात्‌ पूवं पुलवंसखुम्‌ । 
श्वः पुप्ययोगं नियतं दक्त्वन्ते दैवचिन्काः } २९ ॥ 
(भाज चन्द्रमा पुष्यसे एक नक्प्र पष पुनवेदुपर 
विराजमान है अतः निश्चय ही कर वे पुष्य नस्चत्पर रहने-- 
एसा ज्योतिषी कते ह ॥ २९ ॥ 


बार रल स०्२्५- 


त पुष्येऽभिपिश्चस्व मचस्त्वस्यतीच माम्‌ 1 
श्वस्त्वाहमभिपेक्ष्यामि यौवराज्ये परतप ॥ २२॥ 
"इसलिये उस पुष्यनक्षत्रमे दी ठम अपना अभिषेक करा 
लो । शवुर्भको संताप देनेवाठे वौर ! मेरा मन इस कायम 
वहत शीघ्रता करनेको कहता है । इस कारण कठ अवश्य 
ही मे ठम्डाय युवराजपदपर अभिपेकर कर दूंगा ॥ २२ ॥ 
तस्मात्‌ त्वयादयप्रृति निलेयं नियतात्मना । 
सह यष्वोपवस्तव्या दर्भधरस्तर श्ायिना ॥ २२॥ 


(अतः ठम इस समयसे लेकर सारी रात इन्दरियसंयम- 
पूवक रहते हुए वधू सीताके साथ उपवास करो ओर ऊुकी 
शय्यापर सोओ ॥ २३ ॥ 
खुहदश्चाप्रमत्तास्त्वां रक्षन्त्ददय समस्ततः 1 
भवन्ति वहुविष्नानि कायौण्येवंवधानि हि ॥ २४॥ 

अज तुम्हारे सुद्‌ सावधान रदकर सव ओसते तम्दारी 
रष्वा कर; क्योकि इस प्रकारके शुभ कारयामि वहूुत-से विघ्न 
आनेकी सम्भावना रहती दै ॥ २४ ॥ 
विपरोपितश्च भरतो यावदेव पुरादितः। 
तावदेवाभिपेकस्ते धक्षकालो मतो मम ॥ २५॥ 

प्जवतक भरत इस नररसे वाटर अपने मामाके याँ 
निवास करते ई तवतक ही तुम्हारा अभिषेक ह्ये जाना मुञ्च 
उचित प्रतीत ह्येता दे ॥ २५ ॥ 
कामं खलु सतां दृक्चे भ्राता ते भर्तः सितः। 
व्येष्ठाज्ुवतीं धर्म॑त्मा सायुक्रोदयो लितन्दरियः ॥ २६॥ 
कि जु चित्तं मदुप्याणामनित्यमिति मे मतम्‌ । 
सतां च घमनित्यानां छत्दछोभि च राघव ॥ २७ ॥ 
ध८ट्समं सदह नह्‌ क तुम्हार भाद्‌ भरत पत्प्ररपायः 
आचार-व्यवहारम सित ट जपने वदे भाईका अनुखरण 
करनेवाटे, धर्मामा, दयाद् सीर जितेद्धिय ६तथापि मनुर््योका 
चित्त प्रायः सिर नही रटता--रेखा मेय मत ६ । रयुनन्दन | 
धमपरायण सत्पुरुषो मन भो विभिन्न कारर्णोशि यग-देपारिमे 
संयुक्तं टो जाता हैः ॥ २६-२७ ॥ 
इत्युक्तः सोऽभ्यनुत्तातः भ्योभाविन्यभिपेचने । 
्रजेति रमः पितरमभिवाचाम्ययाद्‌ गृहम्‌ ॥ २८ ॥ 
राजाके इत प्ररार कष्टम ओर चठ हूना 
मिपेकके निमित्त ब्रतराट्नके विवि उनकी आष्टा देनैपर 
श्रीरमचन्द्रमी पिता प्रणम > गदे | 
श्रविदय चात्मनो वेदम राराऽऽदिष्टऽभिपच्य। 
तत्क्षणादेव निष्कस्य मातुरन्तम्पुरं ययं! ॥ २९२ ॥ 
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तव वे तत्काल दी वहसि निकखकर माताके अन्तःपुरं 
चचटे गये | २९॥ 
| क [न [क 

तञ तां प्रवणामेच मातरं क्षौमवासिनीम्‌ । 
वाग्यतां देवतागारे दद्द्याचतीं धियम्‌ ॥ २० ॥ 

वर्ह जाकर उन्होने देखा माता कौषस्या र्मी वस्र 
पहने मौन हो देवमन्दिरम वेठकर देवताकी आराधनां ख्गी 
है ओर पुरक स्यि राजटक्ष्मीकी याचना कर र्दी द ॥२०॥ 


ध्रागिव चागता तन्न सुमिच्रा रक्ष्मणस्तथा । 
सीता चानयिता श्रुत्वा प्रियं समाभिपेचनम्‌ ॥ ३९ ॥ 


श्रीसमके.राच्याभिपिकका प्रिय सर-गर्‌ सुनकर पुभिच्रा 
ओर लक्ष्मण वह पदृक्ेसे ही आ गये थे तथां वादे शीता 
वही बुल टी गयी थीं ॥ ३९ ॥ 


तसन्‌ कालेऽपि कौसल्या तसखावामीलितेक्षणा 1 
क 
सुमिनयास्ास्यमाना खीतया रक्मणेन च ॥३२॥ 


श्रीसमचन्द्रजी.जव वँ पचे, उस समय भी कोसस्या 
नेत्र वंद कयि ध्यान ल्गये वेदी थीं ओर सुमिचाः सीता 
तथा रक्षण उनकी सवाम खड़े ये ॥ ३२] 


श्ुर्वा पुष्ये च पुत्रस्य यौवराव्येऽभिपेचनम्‌ । 
प्राणायामेन पुरुषं ध्यायमाना जनार्दनम्‌ ॥ ३३ ॥ 
पुष्यनक्षत्रके योगम पुघके युवयजपदपर अभिषिक्त दोने- 
की बात सुनकर वे उसकी मङ्गल्कामनासे प्राणायामके द्वारा 
परमपुदष नारायणक्रा ध्यान कर र्दी थी] ३३ ॥ 


तथा सनियमामेव सोऽभिगम्याभिवाद्य च । 
उवाच वचनं रामो द्षयंस्तामिदं घरम्‌ ॥२४॥ 

इस प्रकार नियमर्मे गी हुई माताके निकट उषी 
अवस्धमे जाकर श्रीरामने उनको प्रणाम किया ओर उन्द हषं 
प्रदान कसते हुए यह्‌ श्र्ठ वात कटी--) ३४ ॥ 


अम्ब पित्र नियुक्तोऽदस्ि प्रजापाठलकर्मणि । 
भविता श्वोऽभिपेन्छो मे यथाये शासनं पितुः ॥ २५॥ 
सीतयाप्युपवस्तव्या रजनीयं मया सह । 
एवमुक्तमुपाध्यायेः स हि मासुक्तवान्‌ पिता ॥ २६॥ 
मौ | पिताजीने सुञ्चे प्रजापाटनके कर्मं नियुक्त करिया 
है! कठ मेस अभ्फिकि होगा| जेसाकरि मेरे च्ि पिताजी- 
का अदेश दैः उसके अनु्ार खीताको भी मेरे साथ इष 
रतम उपवास करा दोगा } उपाध्यारयोनि टेरी दही वात 
वतायी थी; जिते पिताजीने मुस्रठे कदा दै ॥ ३५-३६ ॥ 


याति यान्यत्र योग्यानि ग्योभाविन्यभिपेचने । 
"व = (8 
, तानि मे मद्घखान्यद्य बेदेदय्धैव कारय ॥ २७ ॥ 
अतः करु होनेवाटे अभिपेकके निमित्तसे आज मेरे ` 


ओर सीताके व्यि जो-जो मक्रटका्यं आवद्यकर हौः पे सव 
कराः | ३७ ॥ 
पनच्छुत्वा ठु कौसल्या चिरकादाभिका्चितम्‌ । 
हयंवाप्पक्ुटं वाक्यमिदं राममभावत ॥ ३८ ॥ 
चिरकाट्ते मतके दयम जि बातक्री अभिटपा थीः 
उसकी पूर्तिको सूचित करनेवाटी बह वात सुनकर माता 
कीसस्याने आनन्दके ओंसू. व्रदति हृए गदगद कण्ठसे इस 
प्रकार कट्‌ा--)! ३८ ॥ 
वत्स सम चिरं जीय हतास्ते परिपन्थिनः । 
ल्ञातीन्‌मे त्वं धिया युक्तः खुमित्रायाश्च नन्दय ॥ २९॥ 
धवे श्रीराम | चिरसीवी दो । ठग्दारे मा्ममे विध्न 
डल्नैवलि श्रु न्ट रो जाये । तुम राजलक्षमीसे युक्तं होकर 
मेरे ओर सुमिचके वन्धु-वान्धर्वोको आनन्दित कये ॥ ३९॥ 
कल्याणे वत नक्ष मया जातोऽसि पु्क । 
येच त्वया दशरथो शुणैसाराधिततः पिता ॥ ४० ॥ 
ध्वेया ! तुम मेरे द्याया किंसी मङ्गलमय नक्षर्मे उन्न 
हुए येः जिससे मने अपने गुरणोद्मास पिता दरथको 
प्रसन्न कर छिया | ४८० ॥ 
अमोधं चत मे श्वान्तं पुरूपे पुप्करेश्चणे 1 
येयमिक्ष्वाकुसजश्रीः पुच स्वां संश्रयिष्यति ॥ ४१ ॥ 
ध्वे द्ंक्री वात दे किं मनि कमल्नघ्रन भगवान्‌ विष्णुः 
की प्रसन्नताके व्यि जो व्रत-उपवास आदिं करिया था, वह्‌ 
आज सफठ हो गया । वेय } उसीके फठ्ते यह्‌ इष्वाक्रुकुख- 
की राजलक्ष्मी तमहं प्रा दोनेवाखी दै | ४१ ॥ 
इत्येवमुक्तो माचा तु समो भ्रातस्मघ्रवीत्‌। 
प्राञ्जलि प्रह्मासीनमभिवीक्ष्य सखयच्निव ॥ ४२॥ 
माताके एेसा कहनेपर श्रीरामने विनीतमावसे हाथ जोड- 
कर खड़े हए अपने भाई लक्ष्मणकी ओर देखकर मुसकरते 
दए-ते कहा--॥ ४२ ॥ 
लक्ष्मणेमां मया सार्धं प्रशाधि स्वं चष्ुधसम्‌ । 
दवितीयं मेऽन्तसत्मानं त्वामियं श्रीरुपस्ितत ॥ ४३॥ 
ष्लक्ष्मण | तुम मेरे साथ इस पृथ्यीके राज्यका शासन 
( पालन ) करो । त॒म मेरे द्वितीय अन्तरात्मा हो } यह्‌ राज- 
ल्मी. ठर्दीको प्रात दो रही है ॥ ४३ ॥ 


, सोमिबेसुङक्ष्व भोगास्त्वमि्टान्‌ राज्यफरानि च । 


जीवितं चापि राज्यं च व्वदर्थमभिकामये ॥४४ ॥ 

शयमित्रानन्दन ! ठम अभीष्ट भोगौ ओर राच्यके शष्ठ 
फरौका उपभोग करो । तुम्हरे ल्ि ही मे इस जीवन तथा 
राज्यकी अमिलपा करता हूँ | ४४ ॥ 


इत्युक्त्वा रक्ष्मणं समो मातरावभिवाच च । 


अयोघ्याकाण्डे पञ्चमः सर्भः 


१९५ 
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अभ्यजुज्ञाप्य सीतां च ययौ स्वं च निवेशासम्‌ ॥ ४५ ॥ 


किया ओर सीताको भी साथ चल्नेकी आज्ञा दिलक्र 


लक्ष्मणस एेसा कहकर श्रीरामने दोनो माताओंको प्रणाम उनको ल्ि हुए. अपने महल चले गये ॥ ४५ ॥ 
इत्यप श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्येऽयोध्याकाण्डे चतुः सर्गः ॥ ४ ॥ 


इस प्रकार श्रीवारमीकिनिर्भित आरमायण आदिकाव्यके अयोध्याकाण्डमे चौथा सम पुरा हुञा ॥ 1 
+ ७ कद ^ 


पञ्चस 


सगः 


राजा दसरथके अतुरोधसे यसिष्ठजीका सीतासहित श्रीरामकौ उपवासत्रतकी दीक्षा देकर आना 
ओर राजाको इल समाचारसे अवगत कराना; राजाका अन्तःघुरमे प्रवेष 


संदिस्य रामं चपतिः श्वोभाविन्यभिषेचने । 
पुरोहितं समाहय यसिष्ठमिदसत्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 

उधर महाराज दशरथ जव श्रीरामचन्द्रजीको दूसरे दिन 
होनेवाले अभिषेकके विषयमे आवश्यक संदेश दे चुके, तव 
अपने पुरोहित वसिष्ठजीको बुखकर बोटे--1 १ ॥ 


गच्छोपवाललं काकुत्स्थं कार्याय तपोधत । 
श्रेयसे राज्यलाभाय वध्वा खह यतव्रत ॥ २ ॥ 
भनियमपूवंक त्रतका पालन करनेवाले तपोधन | आप 
जाइये ओर विघ्ननिवारणरूप कल्याणकी सिद्धि तथा राज्यकी 
प्र्तिके लि बहूसहित श्रीरामसे उपवासप्रतका पाटन कराइयेः॥ 
तथेति च स राजानमुक्त्वा वेदविदां वरः 1 
खयं वसिष्ठो भगवान्‌ ययौ रामनिवेशानम्‌ ॥ ३ ॥ 
उपवासयितुं वीर मन्नविन्सन्धकोविदम्‌ । 
ब्रह्म॑ रथवरं युक्तमास्थाय खध्रतत्रतः ॥ ४ ॥ 
तव राजसि (तथास्तु कहकर वेदवेत्ता विद्वानोमे शरे 
तथा उत्तम व्रतघारी खयं भगवान्‌ वनिष्ठ॒ मन्नवेत्ता वीर 
श्रीरामको उपवास-बतकी दीक्षा देनेके लयि बाह्यणके चद्ने- 
योग्य जुते-जुताये श्रे रथपर आरूढ दौ शरीरामके महर्की 
ओर चर दिये ॥ ३-४ ॥ 
स रासभवनं पराप्य पाण्डुराश्रघधनम्रमम्‌ । 
तिखः कक्ष्या स्थेतैव विवेरा सुनिसंत्तसः ॥ ५ ॥ 
श्रीसमका भवन दवेत 'वादलोके ससान उज्ज्वल थाः 
उसफे पास पर्हुचकर मुनिवर वसिष्ठे उसकी तीन स्वोदियोमे 
रथके हारा ही प्रवेश किया 1 ५॥ 
तमागतस्रषि सासस्त्वरन्चिवय ससम्थ्रसम्‌ । 
मानयिष्यन्‌ स मानार्ह निश्चक्रार तिदेरानात्‌ ॥ £ ॥ 
व पधार हुए उन सम्माननीय सह्षिका सम्मान करने- 
फ स्थि श्रीरामचन्द्रजी बड़ी उतावलीके राप वेगपूवंक्त धस्ते 
साहर निक्डे ॥ ६ ॥ 
खभ्येत्य त्वस्साणोऽथ रथाभ्याद्धं सनीरिणः 1 
ततोऽवत्तारयामास परियद्य रथात्‌. स्ययम््‌ ॥ ७ ॥ 
उन मनीषी मटृपिके रभ्के मोप चीपरतापूठेक जाकर 


श्रीरामने खयं उनका हाथ पकड़कर उन्दं रथे नीचे उतारा॥ 


स चनं प्रभ्रितं टटा सम्भाष्याभिप्रसा्य च । 
परिया्द हषेयन्‌ रामसित्युवाच पुरोहितः ॥ ८ ॥ 
श्रीराम प्रिय वचन सुननेके योग्य थे । उन इतना 
विनीत देखकर पुरोहितजीने "वत् !› कहकर पुकारा ओर 
उन्द प्रसन्न करके उनका दषं बाते हुए इस प्रकार कदा--॥ 
प्रसन्नस्ते पिता राम यच्वं राज्यमवाप्स्यसि । 
उपवासं भवानदयय करोतु सह सीतया ॥ ९ ॥ 
“श्रीराम ! तुम्हारे पिता ठुमपर वहत प्रसन्न ईः क्योकि 
ठम्दं उनसे राच्य प्राप्त दोगा; अतः आजकी रातमे तुम वधू 
सीताके साथ उपवास करो ॥ ९ ॥ 
धरातस्त्वामभिपेक्ता हि यौवराज्ये नराधिपः। 
पिता दशरथः प्रीत्या ययाति नहुपो यथा ॥ १० ॥ 
'घुनन्दन ! जते नदपने ययातिक्रा अभिषेक करिवा था, 
उसी प्रकार ठम्दारे पिता महाराज दद्यरथ कठ प्रातःकाल 
चड़ प्रेमसे तम्दारा युवराज-पदपर अभिषेक करगे | १०॥ 
इत्युत्वा स तदा राममुपवासं यतव्रतः 
मन्जवत्‌ कारयामास वंदेद्या सदितं चिः ॥ \२॥ 
एेसा कहकर उन नतधारी एवं पविच्र मटणिने मन्म 
व्यारणपूवक सीतासदित श्रीराम्यो उस समय उपवात-यतरी 
दीक्षादी॥ १९॥ 
ततो यथावद्‌ रामेग ख रायो ुदरचितः । 
अभ्यतुाप्य काडत्स्थं ययौ रामनिवेदानात्‌ ॥ १२ ॥ 
तदनन्तर श्रीरामचन्द्रीने मटायाजके म 
यथावत्‌ पूजन किया पिर वे एुनि श्वीगन्त्दी सरनुमति दे 
॥ ~ 
खद्द्धिस्त् रामोऽ्पे सउद्छीरः प 


सभोठलत {दकश 
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शरीमद्वादमीकीयरामायणे 
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शसायिषेष्धपकन्यि दस्थाश्चकरुमिथे जलाः । 
समाधिपेक्ते सम्प्राप्ते चच्वरेषु गेषु च ॥ १५ ॥ 
श्रीरमके राय्याभिपैकका शभ अवसर प्राप्त होनेपर 
प्रायः ख्व छोग चौराहौपर ओर घरमे भी आपसे श्रीरामके 
राज्याभिषेककी दी चर्व क्सतेये।} १५॥ 
वाला यपि क्रीडमा्ता गरृदद्रिषु सद्ठ्शः 
सामाभिपवसयुकाश्चक्तरेध कथा मिथः ॥ १६ ॥ 
घर्तेके दरवार्जपर खैठते दए ंड-केछंड वारक 
भी आपसे श्रीरामे राय्याम्िककी दी वातं करते ये| १६॥ 
छत्तपुष्पोपहास्श्च  धूपगन्याधिवासित 
राजमार्मः कृतः श्रीमान्‌ पौरे रमाभिषेचने ॥ १९७ ॥ 
पुरवासिरयोने श्री यमके रज्याभिषेकके समय राजमागेपर 
ूर्लौकी मेंट चदाकर वँ सव यर धूपकी सगन्ध फैल दी; 
रेखा करके उन्दने राजमार्गको बहुत सुन्दर वना दिया ॥ ९७] 
धरकाखकस्णार्थ च निशागमनक्रद्भुया । 
दीपचृष्चास्तथा चक्ररुरथ्याछ्च॒ सर्वशः ॥ १८ ॥ 


राज्याभिषेक शोते-दोते यत द्ये जनेकी याश्कासे प्रकाश 


की व्यवसा करनेके ल्य पुरवासियोने सवे ओर सड़केकिं 
दोना तरफ दृष्वकी मति अनेक शाखाभेसि युक्त दीपस््तम्भ 
ख्दे कर दिये॥ १८ ॥ 
अकारे पुर स्येदं त्वा तद्‌ पुरवासिनः 
आकाष्वमाणा समस्य यौवराज्याभिपेचनम्‌ ॥ १९ ॥ 
समेत्य स्वराः सवं चत्वरेषु सभासु च । 
कथयन्तो भिथस्तत्र धदादांसुजनाधिपम्‌ ॥ २० ॥ 
इस प्रकार नगरफो सजाकर श्रीरामके युवराजपदपर 
अभिपेक्रकी अभिकापरा स्वनेवाठे समस्त पुरवासी चोरर्हो 
ओर समा्ओमिं छंड-के-हंड एकच हो व परस्पर वातं 
कसते हुए महाराज दद्वारथकरी प्ररंखा करने लो-] १९.२०} 
यदो महामा राज्ायमिक्ष्वाङ्घङ्गख्नन्द्नः । 
कात्वा बद्धं स्वमास्मानं राम सव्येऽभिपेक्ष्यति॥ २१ ॥ 
८अद ! इक्षवकुकुरको आनन्दित करनेवटे ये राजा 
ददारथ वे महात्मा ईः जो करि अपने-आपको वृह हुआ 
जानकर श्रीरामा राव्याभिपेक करने जा रे है ॥ २१॥ 
सरवै छयुगदीताः स यन्नो ससो मदीपति; । 
चिसय भविवा गोता दण्रसोेकपरावरः ॥ २२ ॥ 
'मगवानक्रा दम सव्र खोर्गोपर वड़ा अनुग्र दै कि श्रीरम- 


चन्द्रजी मारे राजा दौगे ओर चिरकाल्तक टमारी रक्षा करते 
इच्यापें श्रीसद्प्मायणे त्राद्सीक्रीये आद्धिकाव्येऽयोध्याकाण्डे पष्टः सर्म; 8 
द प्रकार ग्रीवरमीकिनिर्भित अषरमायण अदिकाल्यके ययोध्यलाण्डमे 


रदैगे; क्योकि व समस्त ठोकेकि निवाघिर्यमिं जो भट या 
बुराई दे, उसे अच्छी त्द्‌ देख चुके ६} २२) 
अदुद्धतमना विद्धान्‌ धमता आच्चत्सद्टः 1 
यथा च श्राप स्विग्धस्तथास्मास्पि राघवः ॥ २२३ ॥ 
शश्रीरमका मन कभी उद्धत नीं दोता। वे विद्रान्‌ः 
धर्मात्मा ओर पने भादरयोपर स्नेह रखनेवाले ई ! उनका 
अपने मादर्योपर जेवा स्मेह 2, वैसा दी ईमरोर्गोपर 
भीदे॥२३॥ 
चिरं जीवतु घमौ्मा राजा दशरथोऽनघः । 
यसरसष्देनाभिपिक्तं रामं द्रक्ष्यामहे चयम्‌ ॥ २९ ॥ 
ध्मत्सि एवं निष्पाप राजा दयस्थ चिरकाटतकर 
जीवित रदः जिनके प्रसादसे दरम श्रीरामके सच्याभिपेकका 
दसन सुखम दोगाः ॥ २४॥ 
एवंविधं कथयतां पौस्णां सुश्रवः परे 1 
दिग्भ्यो चिश्चुतदचतान्ताः पराप्ता जानपदा जनाः ॥ २५॥ 
अभिपेकरका वर्तन्त सुनकर नाना दिशाय उस जनपदके 
लोग भी वरहा पहुचे थे, उन्होने उपयुक्त वातं कहनेवलि 
पुरखाधिर्योकी सभी वते खनी । २५ ॥ 
तेतु दिग्भ्यः पुय आषा द्रष्टुं समाभिपेचनम्‌ । 
रामस्य पूरयामासुः पुरी जानपदा जलाः ॥ २६॥ 
वे सव-के-खव श्रीरामका राज्याभिपेक देखनेके ल्म अनेक 
दिशसि अयोध्यापुरीमे आये ये । उन जनपदनिवासी 
मनु्योने श्रीरामपुरीको अपनी उपसितिके भर दिया 
थां) २६॥ 


जनोधेस्तेविस्पेद्धिः शुश्चुवे तत्र निःखनः 1 
पवंसूद्रीणेवेगस्य सागरस्येव निःखनः ॥ २७ ॥ 
वरा मनुष्योकी मीड़ भाड़ वद्नेसे जो जनेरव घुनायी 
देता याः वह पवो दिन वे हुए वेगवले महासागरकी गजेना- 
के समान जान पडता था ! २७ ॥ 
ततस्तदिन्द्रक्षयसंनिभं पुर 
दिद्श्चुभिजीनपदेर्पाहितैः 
समन्ततः सस्वनमाङ्ं वभीं 
सखसुद्रयादोभिरिवार्णवोदकम्‌ ॥ २८ ॥ 
उस समय श्रीरामके अभिषेका उत्छव देखनेके व्यि 
पधारे हुए जनपदवाषी मनुर्योद्वाया खव ओस्से भर हुमा 
इन्द्रपुरीके समान नगर अत्यन्त कोलदल्यूणं होनेके कारण 
मक्र नक्र, तिभिङ्गल आदि विशार जछ-जन्छ॒भोपे परिपूण 
मदाप्ागरके समान प्रतीत दत्त था ! २८ ॥ 


द } 
+ छ्य € 
काण्डम छटा सम पुर्‌ इया 1 ६ ॥ 


व्र 
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भीरासस अभिषेकका स्वार पाकर खिन्न इर सन्ध्राका दैकेयीक उभादन, परंतु प्रसन्द इई 
केकयीका उसे पुरस्काररूपमे आभूषण देना ओर वर साँगनेफे लिये भ्रति कना 


हातिदासी यतो जाता कतकस्य तु सहोषिता । 
प्रासादं चन्द्रसंकाशमास्सेह यदच्छया ॥ १ ॥ 
रानी कैकेयीके पास एक दासी थी, जो उसके मायकेसे 
आयी हुई थी ! वह्‌ सदा कैकेयीके ही साय रहा करती थी ] 
उसका जन्म ककं हुआ था { उसके देश ओर माता-पिता 
कौन ये १ इसका परता क्रिसीको नहीं था} अभिषेकसे एक 
दिन पदृले वह्‌ स्वेच्छासे दी कैकेयीके चन्द्रमाके ससान कान्ति- 
. सान्‌ महल्की छतपर जा चद ॥ १ ॥ 
सिक्तराजपथां स्रस्तां प्रकीणेकमरोत्पराम्‌ । 
अयोध्यां सन्थरा तस्मात्‌ प्रासादादन्ववेश्चत ॥ २ ॥ 
उस दासीका नाम था-मन्थरा | उसने उस महर्की 
छतते देवा--अयोध्याकी सड्कौपर छिडकाव किया गया दै 
ओर खारी पुरीम यत्-तनर सिके हुए कमर ओर उत्यर विंखेरे 
गये ई॥२॥ 
पताकाभिव॑यछभिर्वजेश्च समलंकृताम्‌ । 
सिक्तां चन्दनतोयेश्च श्षिरःस्नातजने्युतम्‌ ॥ २३ ॥ 
सव ओर्‌ बहुमूल्य पताकर्प् फा रही द । ध्वजाओसे 
इस पुरीकी अपूर्वं शोमा ह्यो रदी है । राजमार्गोपर चन्दन- 
मिश्रित जलका छि्काव किया गया हे तथा अयोध्यापुरीके 
सव लोग उबटन गाकर सिरके ऊपरते स्नान कयि दुए 
६।२॥ 


मारयमोदकहस्तैश्च द्िजेन्द्रेसभिनादितास्‌ 1 
युक्चदेवरहद्वारां  सर्व॑वादिजनादितास्‌ ॥ ४ ॥ 
सग्प्रहष्टजनाकी्णा स्ल्यघाषत्तिादितास्‌ । 

५ 2 = क 
ग्रहटवरहस्त्यश्चा सस्पणद्तग्षस्‌ ॥ ५ ॥ 


शरीरके दिये हए माल्य ओर मोदक हार लिये शरेष्ठ 
ब्राह्मण दर्षनाद्‌ कर रहे दै, देवमन्दिसके दरबजे चने ओर 
चन्दन आदिसे खीपकर सफेद एवं सुन्दर बनाये गये दैः सव 
प्रकारके वाजोकी सनोहर ध्वनि हयो रदी है, अल्यन्त दमे 
भरे हुए मलुष्योसे सारा नगर परिपू है ओर चारो ओर वेद- 
पाठकोकी ध्वनि सूज रही दै, शरेष्ठ हाथी ओरघोडे दषते उक्‌ 
दिखायी देते द तथा यायय प्रसन्न होकर रभा रदे है ।॥५४-५॥ 
दएपसुदितैः पौरेरुचदूतध्वजसाटिनीम्‌ । 
अया्यां मन्था दष्ट परं विरूयमागता ॥ ६ ॥ 

सारे नगरनिवाखी दषंजनित रेमाते युक्त ओर जानन्द- 
मग्न द तथा नमस्म सब ओर भरेणीदड ऊँचे-ऊंचे ध्वज 


फसा रदे दै । अयोध्याकी एेसी सोभाको देखकर मन्थरको 
वड़ा आश्चयं हुमा ॥ ६ ॥ 
सा हषोत्फुह्टनयनां पण्डुरद्तौमवातिीम्‌ । 
अविदूरे स्थितां दष्टा धानीं पप्रच्छ मन्थरा ॥ ७ ॥ 
उसने पासके ही कोठेपर रामकी धायको खंड़ी देखा 
उसके नेव प्रसन्नतासे चिरे हुए ये ओर शरीरपर पीठे रंगकी 
रेखमी साडी शोभा पा रदी थी । उसे देखकर मन्थराने उसे 
पूा--॥ ७ ॥ 
उत्तमेनाभिसखंयुक्ता ह्षंणाथंपरा सती 1 
राममाता धनं कि जु जनेभ्यः सस्थरयच्छति ॥ ८ ॥ 
अतिमाचरं प्रहपेः पि जनस्यास्य च दंस मे । 
कारयिष्यति कि वापि सम्प्रहृष्टो स्पतिः 1 ९ ॥ 
'्धाय { आज श्रीरामचन्द्रजीकी माता अपने किसी 
अभीष्ट मनोरथके साधनमे तत्पर हो अत्यन्त ह्मे भरकर 
रो्गोको घन क्यो बट र्दी दै आज यके सभी 
मनुष्योको इतनी अधिकं प्रसन्नता क्यो दै १ सकरा कारण मुच 
वताय ! आज महाराज दशरथ अव्वन्त प्रसर होकर कौन-सा 
कमं करयेगेः | ८-९ ॥ 
विदीर्यमाणा हषण धात्री तु परया -सुद् 
आचचक्षेऽथ ऊुच्ञाये सूयसी राघवे प्यम्‌ ॥ ६० ॥ 
श्वः पुष्येण जितक्रोधं यौचराज्येत चानघम्‌ 1 
राजा दशरथो राममभिपेक्ता हि राघवम्‌ ॥ २१९ ॥ 
श्रीरामकी धाय तो दषते पछी नदं दमाती भी; उसने 
कुन्जके पूठनेपर बडे आनन्दके साथ उमे वताया---ुन्ते | 
सथुनाथजीको बहुत वड़ी सम्पत्ति प्रात टानव इ । कट 
महारज दयरथ पुष्यनक्षघके योगसे क्रोधको जीतमेयाटे 
पापरहितः घुङ्कलनन्दन प्रोरामक्रो युवराजः पदपर्‌ अभिषिक्तः 
करेगेः 1} १०-१६ | 
घान्यास्तु ययनं श्रुत्वा व्ल क्िप्रंममपिता । 
दौलखासरिखराक्ःरात्‌ श्रासादाददसेदत ॥ ५२ ॥ 
धाया यह्‌ वचन सुनकर छुव्न नननदी-नन इट्‌ ययी 
ओर उख केखस-शिखस्की भोति उच्स्वे एदं गगननचुम्यी 
प्रादे उरंत दी नीच उतर य्या ६२॥ 
सा दयमाना केन्‌ मन्थरा पापदद्धिली ) 
रायानामेच कक्यामिद्‌ चयनमन्रयीत्‌ ॥२६॥ 
मन्पराद्ो इर्तमे देकेयीका अनिद दिन्यी देता था; 
उट्‌ क्रोधसे जर र्दी पी! उने मटच्मे च्य दृद 


पार खाकर ह प्रकर सट--} २३ ॥ 


~. 


(2 
, २०४ 


उपप्लयुतमधोधेन नाटमानमववुध्यतते ॥ १४ ॥ 

भूख ! उठ । क्या सो सी १ तक्षपर वदा भारी भय 
आ रहा है । अरी ! तेरे ऊपर विपत्तिका पड़ ट्ट पड़ा दैः 
फिर भी हनने अपनी इस दुरबसाका बोध नदीं रोता १।१४॥ 


अनिष्टे सुभगाक्तरि सौभाग्येन विकत्थसे । 
चं हि तव सोभाग्यं नदाः खात इवोप्णने ॥ १५ ॥ 
तर प्रियतम तेरे खामने रेखा आकार बनाये अते द 
मानो सारा सौभाग्य त॒क्षे दी अर्पित कर देते हौ" परु 
पीठ-पीे वे तेरा अनिष्ट कसते द । त्‌ उन्दं अपनेम अनुरक्त 
जानकर सोमाग्यकी डीग कंका करती दै, परंतु जेसे भ्ीप्म 
शमे नदीका प्रवाह सूता चल जाता दै, उसी प्रकार ते 
वह सौभाग्य अव अस्थिर शे गया दै-तेरे हाथसे चलां जाना 
चाहता है !; ॥ १५ ॥ । 
एवह्ु्ता तु कैकेयी रण्या परूपं वचः । 
कव्या पापदरिन्या विपाद्मगमत्‌ परम्‌ ॥ १६ ॥ 
इष्टम भी अनिषटका द्य॑न करनेवाली रोषभरी कुग्जके 
इख प्रकार कठोर वचन कहनेपर फकेयीके मनम वड़ा दुःख 
हुवा ॥ १६ ॥ 
कैकेयी व्वत्रवीत्‌ कुव्जां कच्चित्‌ श्म न मन्थरे । 
विषण्णवदनां हि त्वां टक्षये शरखदुःखिताम्‌ ॥ १७ ॥ 
उस समय केकयरजकुमारीने कुञ्जे पूछा--“मन्थरे | 
कोद अमङ्गखकी वात तो नहीं हो गयी; क्योकि तेरे सुखपर 
विषाद छारदादहेओौरत्‌ मुञ्चे बहुत इुखी दिखायी देती 
दैः ॥**७ ॥ 
मन्थस तु वच्चः श्ुस्वा कैकेय्या सघुराक्षरम्‌ । 
उवाच क्रोधसं युक्ता वक्यं वाश््यविरपस्द्‌ा ॥ १८ ॥ 
सा विपण्णतया भूष्वा छुलजा तस्यां हिनेपरिणी ! 
विषादयन्ती प्रोवाच मेद्यस्ती च साधम्‌ ॥ १९ ॥ 
मन्यस बातचीत कमे बड़ी कुश पी वह वेकेयीके 
मीडे वचन सुनकर ओर भी चिन्न हो गयी? उसकर प्रति अपनी 
हितेषिता प्रकट करती हुई कुपित हो उटी ओर केकेयीके मनमे 
श्रीरामकरे प्रति मेदभाव ओर्‌ विप्राद्‌ उन्न करती हुई इस 
प्रकार वोली--)। १८-१९ ॥ 
अक्षयं सुमदद्‌ देवि प्रवत्तं त्वद्‌विना्यनम्‌ । 
राम दद्चस्थो राजा यौवसज्येऽभिपेष्यति ॥ २० ॥ 
देवि ! वुम्दारे सौभाग्यकरे महान्‌ विनाशका कायं आरम्भ 
हो गया शैः जिसका को प्रतीकार नही है । कल मदाराज 
द्दारंथ श्रीरामको युवराजके पदपर अभिषिक्तं कर देंगे ॥२०॥ 
सास्स्यगाचे भये मग्ना दुःखद्योषसमन्वित । 
दृश्यमानानलेनेव 


व्वद्धितार्थमिद्यागता ॥ २९ ॥ ` 


प्रीमदुबादमीकीयरामा्यणे 


। काका 


 उचतिष्ठ भूटे किं शेषे भयं स्वामभिवर्तते 1 


वयह समाचार पाकर दुःख ओर शेक्रपे व्याङ्ुक दो 
अगाध भयके समुद्रे हव गयी हू चिन्ताकी आगे मानो 
जली जा रही दर जौ दुग्रे दितकौ वात वतानेके छथि यह 
आयी २१॥ 
तव दुखेन कैकेयि मम दुः्खं मद्‌ भवेत्‌ । 
त्वदुच्दधौ मम चुद्धि् भवेदिह न संखयः ॥ २२ ॥. 
(केकयनन्दिनि ] यदि मपर कोई दुःख आया तो 
उसे नने भी वदे भारी दुःख्म पड़ना दोगा । द्डारी उन्नतिः 
मरही मेरी भी उन्नति दैः इमे संयय नदीं दै ॥ २२॥ 
जराधिपङ्करे जाता मदिपी त्वं मदीपतेः। 
उग्रत्वं राजजधमीणां कथं देवि त बुध्यसे ॥ २३॥ 
देवि ! ठुम राजा्ेकि कुल्य उ्यन्न हुई छे ओर एक 
महाराजकी महारानी दो, किर भी राजधमेकी उग्रताको कै 
नहीं समञ्च रदी हो १॥ २३॥ 
धर्मवादी श्रो भती इलक्ष्णवाद च दारुणः । 
शुद्धभावेन जानोवे तेनैवमतिसंधिता ॥ २ ॥ 
(ण्डरि खामी घर्मकी वाते तो वहुत कसते है परव ई 
वड़े शठ । हसे चिकनी-चुपड़ी वाते कसते दै परंतु दयक 
वड करूर है | ठम समञ्चती हौ किं वे सारी ब्रातं खद भावसे 
ही कहते ईहः, इसील्यि आज उनके द्वारा ठम वेतरह ठगी ` 
गयी | २४॥ 
उपस्थितः प्रयुानस्त्वयि खान्त्वमनर्थकम्‌ । 
अर्थनैवादयय ते भत कौखल्यां योजयिष्यति ॥ २५ ॥ 
तुम्हारे पति वु व्यथं सान्त्वन देनेके ल्यि यदा 
उपखित होते दै वे दी अव रानी कौसस्याकरो अथते सम्पन्न 
कसे जा र्दद २५॥ 
अपकाद्य तु इण्रत्मा चस्तं तव चन्ुपु। 
कार्ये स्थापयता समं रस्ये निहतकण्टके ॥ २६॥ 
८उनका हृदय इतना दूषित दै कि भरतको तो उन्दनि 
ठम्दारे मायके मेज दिया ओर कल स्वेरे दी अवधके 
निष्कण्टकं राज्यपर दे श्रीरामका अभिपरेक करेगे | २६॥ 
शुः पतिप्रवादेन माव हितकास्यया 1 
आशीविष इवाद्धेन वारे परिधृतस्त्वया ॥ २७ ॥ 
धराले ¡ जैसे माता हितकी कामनासे पुच्रका पोपण करती 
है, उसी प्रकार प्यति, कदलनेवाछे जिस व्यक्तिका ठुमने 
पोषण किया दैः वह वास्तवे शत्र निकला । जैसे कोई अज्ञान. 
वदा सर्वकरो अपनी गोदे छेकर उसका लाखन करे, उसी 
प्रकार तुमने उन सर्पवत्‌ वतव करनेवाञे महाराजको अपने 
अङ्क सान दिया दै ॥ २७ ॥ । 
यथा हि ङयोच्छघ्चनो सपं चा भ्र्युपेक्षितः । 
साक्ा द्श्र्थेनादयय सपुत्रा त्वं तथा छता ॥ २८ ॥ 


अयोध्याकाण्डे अष्टमः खर्म 
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८उपेक्षित श्लु अथवा सपं जेसा वर्ताव कर खकता दै, 
राजा दशस्थने याज पूत्रसदहित तुश्च कैकेयीके प्रति वरैषादी 
वतव किया हे ॥ २८ ॥ 
पपेनाचचेतसान्त्वेस वाठ नित्यं सुखोचिता । 
रमं स्थापयता राज्ये सासुबन्धा दता दसि ॥ २९॥ 
धरे ! ठम सदा सुख भोगनेके योग्य हो, परंतु मनम 
पाप ( दुभावना ) रखकर ऊपरसे शूली सान्वना देनेवाडे 
-महासाजने अपने राज्यपर श्रीरासको खापित करनेका विचार 
करके आज सगे-खभ्वन्धियेोसहित तुमको मानो मतके मुखमें 
उल्दियाहै॥ २९॥ 
सा प्राप्तका कैकेयि क्षिप्रं कर हितं तव । 
्रायख पुच्रमात्सानं मां च विसयद्‌शने ॥ २०॥ 
(केकयराजङ्कमारी | तुम दुःखजनक वात सुनकर मी 
मेरौ ओर इस तरद देख रदी ह्यो, मानो तुम्हं प्रसन्नता हुई 
शे ओर मेरी वातस ठण्ं विसय हो रहय दो, परंतु यद 
विसय छोडो ओर जिसे करनेका समय आ गया है, अपने 
उस हितकर काको शीध्र करो तथा रेता करके अपनी; अपने 
पत्रक ओर मेरी मी रक्षा करैः || ३० ॥ 
मन्थराया वचः श्रुत्वा शयनात्‌ सा छुभालना । 
उत्तस्थो हपंसम्पूणा चन्द्रखेखेव रारदी ॥ ३९॥ 
मन्थसकी यह्‌ बात सुनकर सुन्दर मुखवाटी केकेयी 
सदसा शय्यासे उठ वैटी } उसका हृदय दष॑से भर गया । 
वद्‌ शर््यूणिसाके चन्द्रमण्डरुकी मति उदीप हो उदी ॥ 
अतीव सा तु संतु्ठा कैकेयी विस्पयान्विता । 
दे्यमाभरणं तस्थै छष्लायै परददौ शुभम्‌ ॥ २२॥ 
केकेयी मन-ही-मन अव्यन्त संत्॒ट हुई । विससयविसुग्ध 
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हो युसखकराते दए उपने कुन्जको पुरस्ारके. रूपमे ए 
वहुत सुस्दर दिव्य आमूधण्‌ प्रदान किया | ३२ 
दत्वा त्वाभरणं तस्यं ङब्जाये प्रसदीत्तमा-।---~ 
केकेयी मन्थं दष् . पुमरेवा्रवीदिदम्‌ ॥ ३२ ॥ 
दद्‌ तु मन्थरे मद्यमाख्यावं परमं ग्यम्‌ । 
पतल्मे प्रियसाख्यातं क वा सूयः कसमि ते ॥ ३४ ॥ 

ङुज्जाको वह आभूप्रण देकर दषंसे भरी हुई रमणी- 
शिरोमणि केकेयीने पनः मन्थरासे इस प्रकार कदा--^मन्यरे 
यह्‌ तूने मुन्ने बड़ा दी पिय समाचार सुनाया } तूने मेरे चयि 
जो यह प्रियं संवाद सुनाया, इसके ल्ि मै तेरा ओर कौन-सां 
उपकार करू ॥ २२-२४ ॥ 
रसे वा भरते वाहं विरोषं नोपलक्षये । 
तस्मात्‌ ठुशसि यद्‌ राजा रामं रज्येऽभिषेक्ष्यति ॥३५॥ 

पम मी रम ओर भरतम कोई मेद नदं खमन्चती । 
अतः यदह जानकर क्रि राजा श्रीरामका अभिषेक करनेवाले 
ह मुच वड़ी खुशी हृई दे ॥ २५ ॥ 

न मरे परं किचिदितो वरं पुनः 
परियं धिया चच वचो ऽस्तम्‌ 
त्था दबोचस्त्वमतः परियोत्तरं 
चरं परं ते प्रददामि तं घृणु ॥३६॥ 

मन्थरे ! तू मुद्चसे प्रिय वस्तु पानेके योग्य ६। मेरे 
व्यि श्रीरामके अभिवकरसम्बन्धी इख समाचारसे वट्कर 
दूसरा कोई प्रिय एवं अगते समान मधुर भेचन नदीं कहा 
जा सकता! फेसी परम परिय भात तुमने कदी दै; अतः अव यदं 
प्रिय संवाद सुनानेके वाद त्‌ कोई श्रेष्ठ वररमोग ठे, मे उसे 
अवद्य दूगीः । ३६॥ 


इत्यार्षे श्रीमद्धामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्येऽयोध्याकाण्डे सक्षमः सर्गः ॥ ७ 
इष प्रकार श्रीबारीविनिर्मित आर्षरमायण अदिकाव्यके अवोध्यकण्डमे सातो सम पुरा हुमा ॥ ७ ॥ 





न र द 


अ ॥। ९ 11 
ष्टम्‌. सयः 
सन्थराका पुनः श्रीरासक्े राज्याभिषेशकतो केैकेयीके लिये अनिष्टकारी क्ताना, स्वीका श्रीरामके 
गुणोकषो बताकर उनके अभिपेकका समथन्‌ केरला तत्पथात्‌ इन्नाका एनः श्रीतम 
राज्यो भरतक्े स्यि भयजनफ बदाक्र कफेंदेयीको भट्काना 


मन्थरा त्वभ्यसुच्यैनासुत्छल्याभरणं हि तत्‌ 1 
उवाचेदं तते वास्यं कोपदुःखसमन्विता ॥ १ ॥ 
सुनकर सन्थराने कैकेयीकी निन्दा करके उसके दिये 

हुए आभूषणको उठाकर फक दिया ओर कोप तथा दुः्खसे 

भरकर बह इख प्रकार वोली--} २ ॥ 

हप किमर्थमस्थाने छतवत्यसि वारिदे । 
शोकसागरमध्यस्थं  नात्मालमचदुध्यसे ॥ २ ॥ 
चा० रा० स० २६ 


ध्नी ! ठम कड़ी नादान द्य । अदो ! हमने वट्‌ दमी 
दषं किसलय प्रकट क्षिया ? तमद शोककरे खानपर प्रसन्नता 
कैसे हो रदी दै १ अरी ठम योक्के उखं दरद हद चैः तो 
भी वमह अपनी इस विपन्नवसखाक्रा वेध नदी स्दटै॥ 
मससा शखहयान त्वा दद्र टुःख्यद्रुता खता] 
यच्छोचित्व्ये हष्टसि प्राप्य त्वं व्यसनं मदत्‌ ॥ ३ ! 

देवि ¡ म्यान्‌ सकट पड़्नेरर उतत उम्दे दोर टना 


न 
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चादियेः वदी पं हये रहा दे । दण्डा यह अवस्था देखकर 

मुञ्चे मन-दी-मन वड़ा क्ल्य सदन करना पडता हे । मे दुभ्व- 

से व्याकुल दुई जती द्र ॥३॥ 

शोचामि दुम॑तित्लं ते का हि प्राज्ञा प्रदर्पयेत्‌ 

अरेः सखय्लीपुचस्य बृद्धि सृत्योरिवागताम्‌ ॥ ४ ॥ 
पञ्चे तुम्हारी दुवंदिके ल्यि दी अधिक शोक दयता ३ै। 

अरी | सौतका वेय ञ्चु होता दै! वह सीतेटी मकि लिमि 

साक्षात्‌ मूष्युकरे समान है ! भटः उसके अभ्युदयका अवसर 

आया देख कौन दुद्धिमती स्री अपने मनमे हं मनिगी ॥ 


भरतादेव रामस्य राज्यसाधारणदू्‌ भयम्‌ 
तद्‌ विचिन्त्य विपण्णास्मि भयं भीताद्धि जायते ॥ ५ ॥ 
ध्य्‌ रास्य मरत ओर याम दोनेके व्यि साधारण भोम्ब- 
वस्तु, इपर दो्नोका समान अधिकार दै, इसल्यि श्रीमको 
मरते ही मय हे ! यदी सोचकर म विपादमे दवी जाती दह 
क्योकि भयभीतते दी भय प्राप होता है अर्थात्‌ आज जिते 
भय है, वही सव्य प्राप्त कर्‌ ठेनेपर जवर वल दो जायगा, तव 
अपने भयके देको उखाड़ फैकेगा ॥ ५ ॥ 


छक्ष्मणो हि महाबाहू समं सच्ैतमना गतः 1 
शघुष्नश्चापि भरतं काङ्स्थं कमणो यथा ॥ ६ ॥ 
(महावाहु लक्ष्मण सम्पूणं दयसे श्रीरामचन्द्रजीके 
अनुगत द । जैसे लक्ष्मण श्रीरमके अनुगत ई, उसी तरद 
शत्रुघ्न भी मरतका अनुसरण करनेवले द ॥ ६ ॥ 
प्रत्याखचक्रमेणापि भरतस्यैव भामिनि । 
साल्यक्रमो विखण्र्तु तयोस्ताबद्यवीयस्ोः ॥ ७ ॥ 
ध्माभिनि ! उदयत्तिके क्रमते श्रीरामके चाद भरतका ही 
पदे राल्यपर मधिकार्‌ दौ सकता दै ( अतः मरते भय होना 
स्वाभाविक दै ) । लक्ष्मण जीर शचरुघ्न तो छेटे ई; अतः 
उनके लि रव्यपरा्निकी सम्भावना दूर दै ॥ ७ ॥ 
विदुपः क्छ ्चारिथे प्राज्ञस्य प्रा्तकारिणः। 
भयात्‌ धवेपे रामस चिन्तयन्ती तवात्मजम्‌ ॥ ८ ॥ 
श्रीराम समस्त शासेकि क्ता हैः विरोधतः क्षत्रिव- 
नरि ( सजनीति ) के पण्डित द तथा समयोचित कर्तव्यका 
पाठन कसनेवाछे है; अतः उनका ठम्हरे पुत्रके प्रति जो 
नरूरतापूण वर्ताव होगा, उते सोचकर मेँ भवते काप उरी ह 
सुभगा किर कौसल्या यस्याः पुजोऽभिेक््यते । 
यौचराज्येत महता श्वः पुप्येण द्विजोत्तमैः ॥ ९ ॥ 
ष्वास्तवमे कौसस्या दी सौभाग्यवती ई जिनके पुत्रका 
करु पुष्यनक्षत्रके योगमे शरे व्राह्मणोदारा युवराजके मदान्‌, 
पदपर अभिक दोने जा रहा दै ॥ ९॥ 
्रा्ठां वसुमतीं श्रीति प्रतीतां इतविद्धिषम्‌ । 
-उपस्थास्यसि कौसल्यां द्एखीयच्‌ स्वं रुताञ्जछिः ॥ १० ॥ 


श्रीमदुचार्मीकीयसमायणे 
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ध्वे भूमण्डल्का निष्कण्टक राच्य पाकर प्रसत्र दौगी; 
क्योकि वे रजकी व्िश्वातषपा्न ह ओर त॒म दासीकी मति 
टाथ जोड़कर उनकी सेवा उपद्ित दौयगी ॥ १० ॥ 
पं च त्वं सदास्माभिस्तय्याः प्रेप्या भविप्यसि । 
पुश्च तव॒ रामस्य प्रेप्यत्धं हि गमिष्यति ॥ ११। 
ध्र प्रकार हमलोगेकि साथ तुम भी कौषल्याकी दसी 
चनोगी ओर वुम्दरे पुत्र भस्तकरो भी ध्रीसमचन्द्रजीकरी गुल्म 
करनी पडेगी ॥ ११ ॥ 
दण्ः खट्ट भविष्यन्ति रामस्य परमाः छियः। 
अप्रह्म भविष्यन्ति स्पुपास्ते भरतक्षये ॥ १२॥ 
श्रीरामचन्द्रजीके अन्तःपरकी परम सुन्दरी लिर्यो- 
सीतादेवी ओर उनकी सचिर्यो निश्चय दी वहत प्रसन्न होगी 
ओर मस्तके प्रभुलक्रा नाय दनेसे वम्दारी वहू ओोकमगन 
हो जायगी" ॥ १२ ॥ 
तां दष परमप्रीता वुवन्ती मन्थसं ततः। 
रामस्यैव गुणान्‌ देवी केकेयी प्रशंस ह ॥ २२॥ 
मन्थरको अत्यन्त अप्रसन्नताके कारण इस प्रकार 
वदकी-बहकी चात करती देख देवी केकेयीने श्री समके गुणोकी 
दी प्रशंसा करते हुए कदा--) १३ ॥ 
धर्मज्ञो गुणवान्‌ दान्तः तज्ञः सत्यवाञ्छ्ुचि : 1 
रमो राजतो च्येष्टठो यौवराज्यमतोऽ्दति ॥ १७॥ 
“कुव्जे 1 श्रीराम धर्मके जाताः गुणवान्‌, जतिन्द्िव, 
कृतज्ञ, सत्यवादी ओर पवित्र दोनेके साय ही महाराजके च्यष्ठ 
पुत्र ई; अतः युवराज हेनेके योग्यवे हीर} १४॥ 
श्रातन्‌ सत्याश्च दीघायुः पिदवत्‌ पारयिष्यति । 
संतप्यसे कथं कुन्ञे श्रुत्या रासाभिषेचनम्‌ ॥ १५॥ 
ध्वे दीर्घजीवी होकर अपने मादर्यो ओर ल्यौका पिता- 
की मति पाटन करेगे | छुन्ञे ! उनके अभिपेककी वात 
सुनकर तू इतनी जल षयो र्दी दै १॥ १५॥ 
भरतश्चापि रामस्य धुवं वर्पदतात्‌ परम्‌ । 
पिक्पैवामदहं राज्यमवाण्टयति नर्पभः ॥ १६॥ 
धश्रीसमकी साच्यप्राध्िके सौ वं वाद्‌ नरश्रेष्ठ भरतको 
मी निश्वय दी अपने पिता-पितामदोका याज्य मिलेगा ॥ १६॥ 
सा त्वमभ्युदये भराप्ते दद्यमानेव मन्थरे । 
भविष्यति च कल्याणे किमिदं परितप्यसे ॥ १७॥ 
मन्थरे ! ेते अभ्युदयकी प्रा्तिके समय, जव किं 
भविष्ये कस्याण-दी-कस्याण दिखायी दे रहा दै, तू इस प्रकार 
जलती दु्ई-सी संतप्त क्यो दो रही रै १॥ १७ ॥ 
यथा वे भरतो मान्यस्तथा भूयोऽपि राघवः 
कौसल्यातोऽतिस्क्तिं च सम शुश्रपते बह ॥ १८॥ 
भरे व्यि जेषे भरत आदरके पान द, वषे दी बसि 


अयोप्णाराण्डे अष्टमः समः 
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उनसे भी बदकर श्रीराम है; क्योकि वे कौसद्यासे भी वदकर 
मेरी वहत सेवा किया करते है ।} १८ } 


राज्यं यदि हि रामस्य भरतस्यापि तत्‌ तद्‌ । 
सन्यते हि यथाऽऽत्मालं यथा श्रातृस्तु राघवः ॥ १९. ॥ 
ध्यदि भ्रीरासको राज्य मिल रहा है तो उसे भरतको 


मिला हुजा समसल; क्योकि श्रीरामचन्द्र अपने भाइयोको 
भी अपने ही समान समते दैः | १९ ॥ 


कंकेथ्या वचनं श्रुत्वा मन्थ शदुःखिता । 
दीधंसुष्णं विनिःश्वस्य केकेयीमिदसत्रवीत्‌ ॥ २० ॥ 
धकेकेयीकी यह्‌ वात सुनकर मन्थरको बड़ा दुःख हुमा । 
वह र्वी ओर गरम सस खीचकर कैकेयीसे वोटी--।|२०॥ 
अनथददिती मोख्यौनात्मानमववुध्यसे ! 
दोकव्यसनविस्तीर्णे मज्न्ती दुःखसागरे ॥ २९॥ 
प्रानी { तुम मूर्ख॑तावद्ञ अनर्थको ही अथ ससन्च रदी 
हो} ठम्द अपनी सितिका पता नहीं दै! ठम दुःखके 
उस महासागसमे द्रव रदी हो, जो रोक ८ इष्टसे वियोगकी 
चिन्ता ) ओर व्यसन ८ अनिष्टकी प्रािके दुःख ) से महान्‌ 
विस्तारको प्राप्त हो रदा है ॥ २१॥ 
भविता राघवो राजां राघवस्य च यः सुतः । 
राजवंशात्त॒ भरतः कैकेयि परिहास्यते ॥ २२॥ 
ष्केकयराजक्ुमारी ! जव श्रीरामचन्द्र राजा हो जागे, 
तव उनके वाद उनका जो पुत्र होगा, उसीको राज्य मिलेगा । 
भरत तो राजपरम्परासे अलग हो जयेगे ॥ २२ ॥ 
सहि साक्षः सताः सवे राज्ये ति्ठस्ति भामिि । 
स्थाप्यसातेषु स्वषु खुमदानसयो भवेत्‌ ॥ २३ ॥ 
ध्माभिनि ! रजके सभी पुत्र राज्यसिंहासनपर नरह 
वैठते है; यदि सवको विखा दिया जाय तो बड़ा भारी अनथ 
हो जाय} २३॥ 
तस्माञ्जयेष्ठेहि कैकेयि राज्यतन्बाणि पार्थिवाः 1 
स्थापयन्त्यनवदाद्धि श॒णवत्खितरेष्यपि ॥ २४॥ 
'्परमसुन्दरी केैकयनन्दिनि ! इसील्ि राजाटोग राज- 
काजका भार स्येष्ठ पुपर दी रखते दै! यदि स्येष्ठ पुब 
गुणवान्‌ न हो तो दूसरे गुणवान्‌ पुत्रौको भी राघ्य सोप 
देते द ॥ २४॥ 
असाचत्यन्तनिभैग्नस्तव पुत्रो भविप्यति ! 
अनाथवत्‌ खुखेभ्यश्च साजवंशाघ्च वत्सङे ॥ २५॥ 
धपु्रवत्सडे ! उम्हासा पुत्र राज्यके अध्किरते तो 
बहुत दूर हय ही दिया जायगाः चह अनाथकी भोति समस्त 
सुखेसे भी उदित हो जायया 1 २५ ॥ 


साहं त्वदधं सस्पाप्ता स्वं तु मां नावबुदध्यसे 


सपत्तिघखौ या मे त्वं प्रदेयं दातुमर्हसि ॥ २६॥ 

८दसल्ि मँ वुम्दारे ही दिती वात सुद्लानेके स्यि 
यहो आयी ह परंतु ठम मेरा अभिप्राय तो समञ्चती 
न्दी, उ्टे सौतकरा अभ्युदय सुनकर सुत्ने पास्तिषिक्र देने 
चली हो ॥ २६॥ 


धुवं ठ भस्तं रासः प्राप्य राज्यमकण्टकम्‌ ! 
देशात्तरं नाययितां खोकान्तस्मथापि बा ॥ २७॥ 
ध्याद रखोः यदि श्रीरामको निष्कण्टक राज्य मिक गया 
तो वे भरतको अवश्य ही इस देशसे वाहर निका दंगे अथवा 
उन परलोकमे भी पर्वा सक्ते द ॥ २७॥ 
वारु एव ठु मातुल्यं भरतो नायितस्त्वया । 
संनिकर्षाच्च सौदा जायते स्थावरेष्विव ॥ २८॥ 
छोरी अवश्थामे ही दमने भरतको मामाके घर भेज 
दिया । निकट रहनेसे सोदादं उत्पन्न दोता है ! यह वात खावर 
योनिरयोमिं भी देखी जाती ३ ( ठ्ता ओर दृक्ष आदि एक 
दुखरेके निकर होनेपर परस्पर आलिङ्गन-पाशमे वद्ध हो जते 
द । यदि भस्त यहो होते तो राजाका उनम भी समानरूपसे 
स्नेह ब्रद्ता; अतः वे उन्द भी आधा रज्य दे देते ) ॥२८॥ 
भरताञ्चुवरात्‌ सोऽपि शनघ्नस्तनसमं गततः । 
ठक्ष्मणो हि यथा रामं तथायं भरतं गतः ॥ २९ ॥ 
'मरतके अनुरोधसे शत्रुष्न भी उनके साथ दी चले गये 
( यदि वे य्ह होते तो भरतका काम वरिंगड़ने नीं पाता | 
क्योकि--) जेसे रुक्मण रामके अनुगामी है, उसी प्रकार 
ङत्रव्न भरतका अनुसरण करनेवाठे ईह | २९ ॥ 
श्रूयते हि दमः कथ्चिच्छेत्तव्यो यनजीवनेः 
संनिकषादिपीकाभिमांचितः परसाद्‌ भयात्‌ ॥ ३० ॥ 
(सुना जाता दहै, जंगलकी खकड़ी वेचकर जीविका चलने- 
वलि कुछ टोगोने किखी बृ्को काटनैका निश्वव किया, 
परु बह पृक्ष केटीली ्ाडियेसि पिरा हुआ था; इसच्यि 
वे उसे कार नही सके । इस प्रकार उन कैरीटी क्षादिवेनि 
निकट रहनेके कारण उस पृष्षको महान्‌ भवस वृचा दिया | 
गोप्ता हि रामं संमिचिखक््मणं चापि रघ्रचः। 
अभ्विनोरिव सखौश्रावं तयोटटोङेघु विश्रुतम्‌ ॥ 
प्सुप्मन्राद्भनार दक्ष्षण सोमका र 
श्रीराम उनरी | उन दोर्नोका उत्तम शरा 
कुमा्ँकी भोति दीनं लोकनि परदिद्ध ६॥ ३९ ॥ 
तस्मान्न छ््पणे रामः पापं क्वचित्‌ ङरिप्यति | 
रामस्तु भरते पापं इदेव स संखयः ॥२२॥ 
ध्रिये शरीरान च्क्मणडा तो सििद्‌ मी अनिद 


रमाः परततु भर्तेक्रम सनष चयि या 


॥ 
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तस्माद्‌ राजगृदादेव वनं गच्छतु सधवः ! 
एतद्धि रोचते मद्यं॒भृरा चापि हितं तव ) ३२३ ॥ 

“अतः श्रीरामचन्द्र महायजके मदहल्से दी सीघे वनको 
चे जर्ये--मु्चे तो यदी अच्छा जान पड़ता है ओर दीम 
ठम्दास परम दित दै ॥ ३३ ॥ 


एवं वे क्षातिपक्चस्य श्चेयश्येव भविप्यति । 


- यदि चेद्‌ भरतो धमौत्‌ पिजं राज्यमवाप्स्यति ॥ ३९ ॥ 


ध्यदि भरत धमानुसार अपने पिताका राज्य प्राप्तकर 
ङ्गे तो दम्दास ओर तुम्दरि पक्षके अन्य सव सेर्गोका भी 
कल्याण होगा ॥ ३४॥ 
स ते खुखोचितो चालो समस्य खदजो रिपुः \ 
स्द्धार्थस्य नप्र जीविष्यति कथं वदो ॥ २५ ॥ 

ऽ्तौतेखा भाई दोनेके कारण जो श्रीरामका सदज शु दैः 
वह्‌ सुख मोगनेकरे योग्य तुम्हारा वाल्क भरत रज्य ओर 
धनप वश्चित हो राय्य पाकर समृद्धिशाली बने दए श्रीरमके 
वराम पड्कर केसे जीवित रदेगा ॥ ३५ ॥ 
अभिद्ुतमिघारण्ये सदेन गजयूथपम्‌ 1 
भच्छाद्यमानं रमण भरतं जातुमदेसि ॥ ३६॥ 

भजते वनमे सिद दाधि्ोके यूथपतिपर आक्रमण करता 
है ओर वद मागा फिर्ता है, उसी प्रकार राजा राम भरतका 
तिरस्कार करेगे; अतः उतत तिरस्कारसे तम भरतकी 
रक्षा करो ॥ ३६ ॥ 


दपौन्चिराङृता पूर्वं॑त्वया सौभाम्यवत्तया 
राममाता सती ते कथं वैरं न यापयेत्‌ ॥ २७॥ 
ध्तुमने पटे पतिका भव्यन्त प्रेम प्राप्त छने कारण 
घम॑दमे आकर जिन्न अनादर किया थाः वेदी वुश्दासी 
सीत श्रीराममाता कौखत्या प्ु्की यष्यप्रा्तिसे परम 
सीभाग्यदालिनी दो उठी ई; यव वे तमसे अपने वैरा बदल 
क्यो नी र्गी ॥ ३७ ॥ 
यदा च समः प्रथिघीमवाप्स्यते 
परभूतरत्नकर्शेटसंयुत्षम्‌ । 
तद्रा गमिप्यस्णदुभं पराभवं 
सदैव दीना भरतेन भामिनि ॥ ६८॥ 
प्मामिनि ! जव्र श्रीराम अनेक समुर ओर पर्वति 
युक्त समस्त भूमण्डलका रव्य प्राप कर ठेगे, तव वरम अपने 
पुत्र भरतके साथ ही दीन-टीन होकर अद्युम परामवका 
पात्र वन जायगी | ३८ ॥ 
यदा हि रामः परथिवीमयाप्स्यते 
धुवं प्रणो भरतो भविप्यति | 
धतो हि संचिन्तय राज्यमात्मजे 
परस्य चैवास्य विचासकारणम्‌ ॥ ३९॥ 
ध्याद रख; जय श्रीराम इस प्रथ्वीपर अधिकार प्राप्त कर 
ठग तव निश्चय दी वुम्दरे पुत्र भरत नष्टप्राय हो जर्यगे । 
अतः ेखा कोई उपाय सोचो, भिखसे तुम्हारे पुत्रको 
तो रज्य मिले ओर शत्रुभूत धरीरामका वनवास हो जायः ॥ 


इत्यापे श्रीमद्रामायणे वास्मीकीये आदिकाव्येऽयोधष्याकाण्डेऽ्टमः सरमः ॥ ८ ॥ 


इस प्रकार ग्रीबारमीकिनिमित आषसमायण मदिकान्पके अयोध्याकाण्डे अव सम पूरा हुजा }\ ८ ॥ 
~~ 6 ल~ 4- 


नवमः सर्गः 
दुव्जाके सचक्रसे केदे यीका कोपभयन्े प्रवेश 


पवमुक्ता तु केकेयी क्रोधेन उवलितालना ! 
दीधमुष्णं विनिःश्वस्य सस्थरामिदमव्रवीद्‌ ॥ १ ॥ 
मन्थराके एेसा कहनेपर कैकेयीका मुख क्रोधे तमतमा 
उठा) वह ठंवी यर गरम सख खचकर उससे इस 
प्रकार वोटी--। १} 
अद्य राममितः प्षिप्रं वनं प्र्थापयाम्यहम्‌ ) 
यौवयव्येच भरतं छ्िप्रमदयाभिपेचये ॥ २॥ 
कुच्जे [मे श्रीरमक्रो शीव्र दी यदसि वनम मेर्जुगी 
ओर तुरत दी युवयजके पदपर भरतका अभियक कगङजगी ॥ 
ददं त्विदानीं सम्पद्य केसोपायेन साधये । 
भरतः प्राप्नुयाद्‌ राज्यं न ठृ रामः कथंचन ॥ ३ ॥ 
. प्पसतु इस खमय. यह्‌ तो सोचो किं क्ंखि उपायते 
अपना अभीष्ट साधन करः १ भरतक्रो; राज्य प्राप्त दो जाय 


ओर श्रीराम उसे क्रिसी तरदभी न.षा सकं--यदह कामः 

कैसे वने १॥३॥ 

एवमुक्ता तु सा देव्या मन्थस पापद्रिती \ 

रामार्थसुपर्दिसन्ती कैकेयौमिदमत्रवीत्‌ ॥ ४ ॥ 
देवी कैकेयीके रेखा कमेपर पापका मागं दिखानिवाटी 

मन्थरा श्रीसमके स्रार्थपर कुडासावात कस्ती हुई वरहो कैकेयी 

इस पकार योटी-)) ४] 

हन्तेदानीं परपद्य त्तं कैकेयि श्रूयतां चचः। 

यथा ते भरतो राञ्वं पृञः प्राप्स्यति केवलम्‌ ॥ ५ ॥ 
त्केकयनमन्दिनि ! अच्छः अव देखो करि मै क्या करती 

र ठम मेरी वात सुनो, जिससे केवर तुम्हारे पुत्र भस्त दी 

राज्य प्रात करेगे ( श्रीसम नर्ही)॥५॥ 

विःन स्मरसि कैकेयि स्मरन्ती जा निगूहसे । 


अयोध्याकाण्डे नवमः सर्म 
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यदुच्यमानमत्माथं मत्तस्त्वं श्रोतुमिच्छसि ॥ ६ ॥ 
धकेकेयि | क्या तुम्दे सरण नीं हे या सरण होनेपर 
भी सुञ्से छिपा रही हो १ जिसकी तुम मुङ्चसे अनेक वार चचा 
करती रहती हौ, अपने उसी प्रयोजनको तुम सुञ्चसे सुनना 
चाहती हो १ इखका क्या कारण है १॥ ६ ॥ 
मयोच्यमानं यदि ते श्रोतुं छन्दो विलासिनि । 
श्रूयतासभिधास्यामि श्ुत्वा चैतद्‌ विधीयताम्‌ ॥ ७ ॥ 
धविलसिनि ! यदि मेरे ही मुहे खननेके ल्य व्दारा 
आग्रह है तो वताती ह खनो ओर सुनकर -इसीके अनुसार 
कायं करोः | ७ ॥ 
श्रुत्वैवं वचनं तस्या मन्थरायास्तु केकयी 1 
किचिदुत्थाय रायनात्‌ खास्तीणौदिदमत्रवीत्‌ ॥ ८ ॥ 
ध्मन्थराका यह वचन सुनकर कैकेयी अच्छी तरसे 
विङे हुए उस परुंगसे कुक उठकर उससे यो ब्रोटी-1८॥ 


कथयसख  ममोपायं केनोपायेन मन्थरे । 

भरतः प्राप्डुयाद्‌ राज्यं न तु रासः कथंचन ॥ ९ 
'मन्थरे ! मुद्चसे वह उपाय बताओ । करिंस उपायसे 

भरतको तो सज्य मिल जायगा, वितु श्रीराम उसे किंसी तरह 

नही पा सकैगेः ॥ ९ ] 


पवसुक्ता तदा देव्या मन्थरा पापदरिती 1 
रामाथसुपरहिसन्ती कैकेयीमिदसव्रवीत्‌ ॥ १० ॥ 


देवी केकेयीके एेसा कहनेपर पापका मार्ग दिखानेवारी 
मन्थरा श्रीरामके स्वाथंपर कुठाराघात करती हद उस समय 
केकेयीसे इस प्रकार वोी--॥ १० ॥ 
पुरा देवाखरे युद्धे सदह राजिभिः पतिः 1 
अगच्छत्‌ त्वासुपादाय देवराजस्य सा्यरूत्‌ ॥ १९ ॥ 
देवि ! पूवकार्की वात है किं देवायुर-संभामके अवखर- 
पर राजर्पियोके साथ तुम्हारे पतिदेव वुम्ह खाथ लेकर देवराज- 
की सहायता करनेके स्थि गये ये ॥ ११ ॥ 
दिशमास्थाय कैकेयि दक्षिणां दण्डकान्‌ प्रति । 
वैजयन्तमिति ख्यातं पुरं य्न तिमिध्यजः ॥ १२॥ 
स शम्बर इति ख्यातः तमायो सद्टासुरः । 
ददौ शक्रस्य सामं देवसक्तेरनिजितः ॥ १३ ॥ 
'केकयराजकुमारी ! दक्षिण दिशम दण्डकारण्यके भीतर 
बेजयन्त नामसे विख्यात एक नगर है, जहो दम्बर नामते 
प्रसि एक महान्‌ असुर रहता था 1 वह अपनी ष्वजे 
तिमि ( हेर मही ) का चिद धारण करता था ओर चैक्ड़ं 
मायाओका जानकार था } देवताओंके समूह्‌ भी उसे पराजित 
नहीं कर पाति ये 1 एक वार उस्ने 
ेड दिवा }} ९२-९३ ॥ 


रन्द्रङे साथ यड 
इन्द सय यु 


तस्मिन्‌ महति सं्रामे पुरुषान्‌ क्षतविक्चतान्‌ 
राजौ प्रखघ्तान्‌ घ्रन्ति सम तरसापास्य राश्चसाः॥ १४॥ 


'उस महान्‌ संग्रामम क्षत-विक्षत हुए पुरप्र जवर गतम 
ककर सो जातिः उस समय राक्षस उन्दै उनके विस्वरसे खीच 
ले जते ओर मार डास्ते थे ॥ १४ ॥ 


तजाकयेन्मक्षयुद्धं राजा दशरथस्तदा । 
असुरश्च महाबाहुः शाखेश्च शकरीङूतः ॥ १५ ॥ 
८उन दिनों महाबाहु राजा दशरथने भी वर्ह अघुरौके 
साथ वडा भारी युद्ध किया] उस युद्धम असुरने अपने 
अल्र-र््रौदारा उनके शरीरको जजर कर दिया ॥ १५ ॥ 
अपवाह्य त्वया देवि संम्रामान्नष्टचेतनः 1 
तजरापि विश्वतः शाखः पतिस्ते रक्षितस्त्वया ॥ १६॥ 
ष्देवि [ जव राजाकी चेतना ठप्त-सी हो गयी; उस समय 
सारथिका काम करती हुई तमने अपने पिको रणभूमिते 
दूर हकर उनकी रस्ना की । जव वरदो भी राक्षसोके शरौ 
से वे घायल हो गये, तवर तमने पुनः वहोखि अन्यते ठे जाकर 
उनकी रष्वा की ॥ १६ ॥ 
व्टेन तेन त्तौ ते दो वरौ श्युभदशने। 
स त्वयोक्तः पतिदवि यदेच्छेयं तदा वरम्‌ ॥ १७॥ 
गरीयां ठ॒तदा भतंस्तथेत्यु्तं मात्मना । 
अनभिक्ञा ह्यहं देवि त्वयेव कथितं पुरा ॥ १८॥ 
'्ुभदर्लने | दस्से सृष्ट दोकर मदाराजने -दर्ग्द दो 
घरदान देनेको कषा-देवि | उस समय तुमने अपने पतिते 
कहा--प्राणनाय ! जब्र मेरी इच्छा होगी, तव्र मे इन वको 
संग द्गी 1» उस समय उन महात्मा नरेदाने (तथास्तु कटकर 
तुम्हारी वात मान ली थी। देवि! मेँ इस्त कयाको न्दी 
जानती थी | पूवंकाटमे वु्नि सुद्ससे य दृत्तान्त कंदा था ॥ 
कथेपा तच तु स्नेहान्मनसा धायते मया । 
रामाभिपेकसम्भारान्निगष्य गिनिवतंय ॥ १९ ॥ 
(तवसे वुम्हारे स्तेदवद मे शस यातको मन दी-मन सुदा 
याद रखती मयी हूँ । ठम इन वररोके प्रभावे खामीकरो 
वमे करके श्रीरामके अभिपेकके आयोजनको पट्ट दो ॥ 
तौ च याचस्व भतीरं भरतस्याभिपेदनम्‌ । 
प्रनाजनं च रामस्य वपीणि च चखतदंश्य 1२०॥ 
ध्ठुम उन दोन वरोको अपने स्वामीे मगो ! एक वरदे 
दाय भरतच्न रज्याभ्पिक ओर दुसरेदेः द्याया श्रीरामा चौदद्‌ 
उषतक्क्ा वनवा मागो} २<॥ 
खतुदेश्च दहि चपौणि रामे प्रत्राजिते दनम्‌! 
प्रजाभावयतस्तेहः सिरः पुरो भविष्यति 1 २६॥ 
पके चि व्न्य 


ने किये 
देने य सा वृर ॥ 
ज्नन्क नन्टार न 


भः ~~ ष्ठ 
तद सतर <न ९ ग ~य कई टदथम 
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ीमव्‌चादमीकीयरामायणे 
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अपने स्यि स्नेद पैदा कर देगे जीर इस राज्यपर स्थिर दो 
ज्येये ॥ २१ ॥ । 
क्रोधागारं पविदयादयय कुद्धेवाश्नपतेः सुते । 
सेष्वानन्तदिंतायां त्वं भूमौ मलिनवाससिनी ॥ २२॥ 
अश्वपतिकुमारी ! तुम इस समय मेठे वस्र पहन खो 
ओर कोपभवनमे प्रवेश करके कुपित-सी होकर विनां विस्तरफे 
दी भूमिपर ठेट जाय ॥ २२॥ 
मा सेनं प्व्युदीक्षेथा मा चैनमभिभाषथाः । 
रुदन्ती पार्थिवं दृष जगत्यां शचोकलसटसा ॥ २३॥ 
ध्राजा आवें तो उनकी ओर अओँिं उटाकरन देखो 
ओर न उने कोई वात ही करो} मदाराजको देखते दी 
रोती हुई शोकमग्न हो धरतीपर छोरने ठगो ॥ २३ ॥ 
दयिता त्वं सद्‌ा भर्तुर्न मे नास्ति संदायः। 
त्वत्कृते च मदयाराजो विोदपि हुताश्चम्‌ ॥ २४ ॥ 
(स्म तमिक भी संदेद न्दी कि तुम अपने पत्तिको 
सदा दी वी प्यारी री दो! ठम्दारे ल्यि महाराज आमे 
भी प्रवेश कर सकते द ॥ २४ ॥ 
नत्वा कोधयितुं श्षक्तो न कछृदधां धल्युदीक्षितम्‌ 
तव प्रियार्थं राज्ञा तु भाणानपि परित्यजेत्‌ ॥ २५॥ 
धेनतो वु कुपित कर सकते ई ओरन कुपित 
अवस्यामे दर्ग देख दी सकते द | राजा ददार्थ तुम्हारा प्रिय 
करनेके लियि अपने प्रर्णोका भी व्याग कर सकते दै ॥ २५ ॥ 
म -दातिक्रमितं शक्तस्तव वाक्यं महीपतिः । 
मन्दख्वभ्रे बुध्य सौोभाग्यधलमात्मनः ॥ २६॥ 
"महाराज ठम्दारी वात किसी तरह खार नहीं सकते । 
मुग्धे | त॒म अपने सीभाग्यके वल्का सरण करो ॥ २६ ॥ 
मणिमुक्ता्ुचणौन्ि रत्नानि विविधानि च । 
दद्याद्‌ दद्यस्थो राजा मा स्मतेघु मनः छथाः ) २७) 
ध्याजा दश्यरथ ठम मुखविभे डट्नेके चयि मणिः मोतीः 
सुवणं तथा भति-भेतिके रल देनेकी चेष्ठा करगे; र्वि दुम 
उनकी ओर मन न चलना ॥ २७ ॥ 
यौ तै देवरे युद्धे वरौ दश्स्थो ददौ! 
तौ स्मारय महाभागे सोऽथां ल त्वक्रमेदति ॥ २८॥ 
धसदहाभागे { देवायुग-संग्रामके अवसरपर राजा दयारथने 
वैजोदोवर दिये ये, उनका उद स्मरण दिटाना ¡ वरदान- 
कै रूपमे मोगा गया वह्‌ तुम्हारा अभीष्ट मनोरथ सिद्ध दए 
विना नी रह सकता ॥ २८ ॥ 
यदा तु वे वरं द्यात्‌ खययुत्याप्य यघचः 1 
व्यवस्थाप्य महाराजं त्वमिमं वृणुया चरम्‌ ॥ २९ ॥ 
ध्युकुटनन्दन रजा ददारथ ज खवं ठुम्दे धरतीसे 


उटाकर वर दैनेको उग्यत दौ जर्वे, तव उन मदाराजको सुव्यकी 
शपथ दिरकर्‌ खुर पक्छा करके उने वर मगना | २९ ॥ 


रामप्रनजवं दूरं नव वर्पीणि पञ्चच। 
भरतः क्रियतां सजा पृथिव्यां पार्थिवर्षभ ॥ २०॥ 
पवर ्मोगते समय कटुना करि वरयते | याप श्रीरमको 
चीदद्‌ वेकि दयि बहुत दूर वनम भेज दीजिये ओर मस्तक 
भूसण्डटका राजा वनादये ॥ ३० ॥ 
चतुर्दल हि चपीणि सामे धव्राजिते चनम्‌ । 
रूढश्च छृतसूख्शच शेषं स्थास्यति ते सुतः ॥ ३१॥ 
“श्रीसामके चौदद्‌ वर्पकि स्यि वनम चे जनिपर तुम्दरि 
पुत्र भरतका राव्य सुखद दौ जायगा ओर प्रजा आदिको 
वया कर ठेनेषे यदा उनकी जड़ जम जायगी । फिर चौदद्‌ 
वर्पौके वाद भी वे आजीयन ध्थिर वने रदे ॥ ३१॥ 


रामप्र्रजनं चैव देवि याचख तं वरम्‌। 

एवं सेत्खयन्ति पुरस्य सवौ्थास्तव कामिनि ॥ ३२॥ 
ष्दैवि ! दुम राजसे श्रीरामके वनवासकरा वर अवय 

मगो । पुत्रके ल्ि राच्यकी कामना करनेवाली कैकेयि | 

देखा करनेवे वरम्दारे पुत्रके खभी मनोरथ सिद्ध हो जाये ॥ 


पवं प्रताजितद्चैव रामोऽरामो भविप्यति । 
भरतश्च गतामि्नस्तव राजा भविष्यति ॥ २२) 
श्ट ग्रकार वनवास मि जनिपर ये राम राम नदीं रद 
जर्येगे ( इनका आज जेो प्रभाव दै बद भविष्यम नदीं रद 
सकेगा ) ओर ठम्दारे भरत भी ाचुहीन राजा गे ॥ ३३॥ 
येल काद्धेन रासद वनात्‌ पत्यागमिप्यति । 
अन्तदि पुरस्ते ऊतमूटो भविप्यति ॥ २४॥ 
४जिस समय श्रीयम वनसे ठीटेगे, उस समयतक वुम्दारि 
पुत्र भरत भीतर ओर वाहस्से भी ददम दो जारयेगे | ३४॥ 
संग्रदीतमनुमनुष्यश्च सुदद्धिःसाकमात्यवान्‌ | 
प्राप्तका उ मन्येऽहं सजानं वीतसराध्वसता ॥ २५॥ 
रामाभिपेकसंकरपान्निगृ्य विनिवर्तय । 
(उनके पास सैनिक-वल्का मी संग्रह हौ जायगा; जितेन्द्रिय 
तोवे दही; अपने खुदर्दोके साय रहकर दृद्मूह हयो जयगे। 
इख समय मेरी सान्यताके अनुखार जाक्रो श्रीरामकरे राज्याः 
मिेकके संकस्पसे हया देनेका ससय आ गया ई; अतः तुम 
निमय दोकर राजाको अपने वचनम वध लो ओर उन 
श्रीरामके अमिेकके संकटे दय दोः ॥ ३५१ ॥ 
यन्थमरथैरूपेण यषहिता सा ततस्तया ॥ ३६॥ 
द तीता केकेयी मन्थसमिदमन्रवीव्‌। 
सा दि वाक्येच कुट्जायाः किश्छोसीयोत्पथं गता ॥ २७॥ 


-कैक्तयी विस्मयं प्राप्य परं परमदर्धना। 


खी बात कहकर मन्थरे कैकेयीकी दुमे अनथक 


॥; 


अयोध्याकाण्डे नवमः सर्गैः 


२०७ 
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ही अर्थरूपमे चा दिया । कैकेयीको उसकी बातपर विश्वास 
हो गया ओौर वह मन-दी-मन ब्रहुत प्रसन्न हुई । यद्यपि वह 
हुत समङ्दार थी, तो भी कुबरीके कहनेसे नादान बालिका- 
की तरह कुमागंपर चली गयी--अनुचितं काम करनेको 
तैयार हो गयी । उसे मन्थराकी बुदधिपर बड़ा आश्चयं हुमा 
ओर वद उसे इस प्रकार बोरी--॥ ३६-३७१ ॥ 
प्रज्ञां ते तावजानासि शरेष्ठे शरेष्ठाभिधायिनि ॥ ३८॥ 
प्रथिन्यापत्ति छव्जानामुत्तमा बुद्धिनिश्चये 1 
त्वमेव तु मसमा्थ॑घु नित्ययुक्ता हितैषिणी ॥ ३९ ॥ 
घ्दितकी बात वतानेमे कुशल कुब्जे ! तू एकश्रेष्ठ खरी 
हे; मै तेरी बुद्धिकी अवेटना नदीं करेगी । बुद्धिके द्वारा 
किसी कार्थका निश्चय करनेमे तू इस परथ्वीपर सभी कुव्जाओं- 
मे उत्तम है | केवल तू ही मेरी हितैष्रिणी दै ओर सदा सावधान 
रदकर मेरा कार्यं सिद्ध कसनेमे र्गी रहती है ॥ ३८-३९ ॥ 
नाहं समववुध्येयं ङन्ञे राक्ञ्िकीपितम्‌। 
सन्ति दुःसंस्थिताः कव्जाः चक्राः पर मपापिकाः 1०) 
्कुन्जे | यदि तून होती तो रजा जो षडयन्त्र स्वना 
चाहते दै, वह कदापि मेरी समञ्चमे नदीं आता । तेरे सिवा 
जितनी छन्ने है, वे रेड शरीरवाली, टेदी-मेदी ओर 
वड़ी पापिनी होती रै | ४०॥ 
त्वं पद्ममिव वातेन संनता श्रियद्सैना । 
उरस्तेऽभिनिविष्द वै यावत्‌ स्कन्धात्‌ खभुन्नतम्‌ ४९ 
तू तो वाचके द्वास छकायी हई कमलिनीकी भति कुछ 
छकी हर्द दोनेपर भी देखनेमे प्रिय ( सुन्दर ) दे । तेरा वक्षः- 
खल कुन्जताके दोषसे व्याप्त है, अतएव कंधोतक ऊँचा 
दिखायी देता दै ॥ ४१ ॥ 
अधस्ताच्चोदरं णन्तं खनाभयिव रज्ञितम्‌ । 
प्रतिपूर्णं॑च जघनं सुपीनो च पयोधरो ॥ ४२॥ 
"वक्षःखल्से नीचे सुन्दर नाभिते युक्त जो उदर दैः वद 
मानो व्षःखल्की ऊँचाई देखकर लजित-सा दो गया दैः 
इसीष्यि शन्त-ऊ प्रतीत दोता है । ते जघन विस्तृत 
दै ओर दोनो सन सुन्दर एवं स्थुरू दै ॥ ४२ ॥ 
विमदेन्दुष्षमं वक्म्यो राजक्ति मन्थरे । 
जघनं तव॒ निष्टेष्टं रशनाद्मभूषिततम्‌ ॥ ४२ ॥ 
(न्रे ] तेरा मुख निर्मल चन्द्रमाके समान अदूुत 
श्योभा पा रहा दै ! करधनीकी रडियसे विभूषित तेरी करिका 
अग्रभाग बहुत दी खच्छ-रोमादिसे रदित दे ॥ ४३ ॥ 
जङ्धे भरश्चसुपन्यस्ते पादौ च व्यायताबुभौ । 
स्वमायताभ्यां सक्थिभ्यां मन्थरे श्लौपवासिनी ।। ७९ ॥ 
सम्रतो मस गच्छन्ती राजसेऽतीव श्षोभने । 
"मन्थरे | तेरी पि्डलि्यो परस्पर अधिक स्टी हूर 


ओर दने पैर वडे-बडे दै । त विशार ऊर्म ( जे्थो )३ 
सुखोभित होती है । शोभने | जव तू रेशमी साड़ी पदनकर 
मेरे आगे-गे चरती है, तव तेरी बड़ी सोभा होती है 1४४१ 


आसन्‌ याः दास्वरे मायाः सखदहस्रसञ्धराधिपे ॥ ४५ ॥ 
हदये ते निविष्टास्ता भूयश्चान्याः सदखशः। 

प घं (^. 

तदेव स्थगु यद्‌ दीर्ध रथघोणमिवायतम्‌ ॥ ४६ ॥ 


9 
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मतयः क्षजवि्ाश्च सायाश्चा् वसन्ति ते, 

'८असुरराज शम्बरको जिन सहसो मायाओंका क्ञान है; 
वे सव तेरे हृदयम खित हैः इनके अल्वे भी तू हजारों 
प्रकाखी सायण जानती दे । इन मायाओंक्रा समुदाय दी तेरा 
यह वड़ा-सा कुञ्ड है जो र्थके नक्ुए ( अग्रमाग ) के 
समान वड़ा है ! इसीमे तेरी मतिः स्मृति जीर वुद्धि क्षत्- 
विधा ( राजनीति ) तथा नाना प्रकारकी माय निवास 
करती दै ॥ ४५-४६२ ॥ 
अन्न तेऽहं प्रसोक्ष्यामि सालं छन्जे दिरण्मयीम्‌॥ ४७॥ 
अभिषिक्ते च भरते राघवे च वनं गते। 
जास्येन च सुवर्णेन खुनिषए्प्तेन खन्दरि ॥ ४८॥ 
कव्धा्थ च प्रतीता च छेपयिप्यामि ते स्यु । 

'सुन्दरी कुन्ञे { य॒दि भरतका रघ्याभिपेक हया ओर 
शीराम वनको च्छे गये तो मे सफल्मनोरथ एवं संतुष्ट 
होकर अच्छी जातिके खव तपाये हुए सोनेकी बनी हुई सुन्दर 
स्रण॑माखा तेरे इस छुव्यडको पहनार्जँगी ओर इसपर चन्दनका 
ठेप लगवाऊगी ॥ ४७-४८६ ॥ 
सुखे च तिलकं चिरं जातरूपमयं शुभम्‌ ॥ ४९ ॥ 
कारयिष्यामि ते छन्जे दयुभास्याभरणानि च । 
परिधाय शुभे वसे देवतेव चरिप्यस्ति ॥ ५० ॥ 

कुब्जे ! तेरे मुख ( रुल्रट ) पर सुन्दर ओर विचित्र 
सोनेका टीका र्गवा गी अर तू वहुत-से सुन्दर आभूप्रण 
एवं दो उत्तम वच ( र्गा ओर दुप्च ) धारण करके 
देवाङ्गनाके समान विचरण करेगी ॥ ४९-५० ॥ 
चन्द्र माहयमानेन सखेनाप्रतिमानना । 
गमिष्यसि सति सख्यां ग्च॑यन्ती द्विपने ॥ ५५९ ॥ 

व्चनरमासे दोड ठगनेवाठे अपने मनोहर शखद्रारा 
त्‌ एेषी उन्दर स्गेगीकिंतेरे युखकी कटी खनता नीं 
रह जायगी तथा दाच्रुखके चीचमे अपने सौभान्यपर गर्वं प्रकट 
करती हुईं त्‌ खवेभरेष्ट खान प्राप्त कर ठगी ॥ ५२ ॥ 
तवापि छूव्नाः इव्जञायाः सवाभरणभूपिताः। 
पादौ परिचरिष्यन्ति यथैव त्वं खदा मम} ५२॥ 
्ेठेव्‌ सुदा मेरे उरणोकी सेवा क्या करती दैः उसी 


प्रकार समस अभूपणेठे विग्रूषिव दहटुत-सी ङ्न्ल ठ 
1 ५२ ॥ 
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इति प्रशस्यमाना ` सा कैकेयीमिषमन्रवीत्‌। 
श्यनां शयने शुभ्रे वेयामग्निशिखामिव ॥ ५२ ॥ 

जव इस प्रकार कुग्जाकी प्रशसा की गयीः तव्र उसने 
बेदीपर प्रज्वलित अग्नि-रिखाके समान शुभ्र शय्यापर गायन 
करनेवाली कैकेयीसे इस प्रकार कदा-॥ ५३ ॥ 


गतोदके सेतुबन्धो न कल्याणि विधीयते । 
उत्तिष्ठ फुर कल्याणं सजानमनुदशंय ॥ ५४ ॥ 
चकस्याणि ! नदीका पानी निकल जनिपर उसके खयि 
बोध नहीं नधा जाता, ( यदि रमका अभिक हो रया 
तो उम्र बर मांगना व्यथं होगा; अतः बातमि समयन 
विताओ ) जल्दी उठो ओर अपना कल्याण करो। 
कोपभवनमे जाकर राजाको अपनी अवस्थाका परिचय दोः ॥ 


तथा प्रोत्साष्िता देवी गत्वा मन्थरया सह! 
क्रोधागारं वि्ालाक्षी सौभाग्यमद्गर्विता ॥ ५५) 
अनेकदातसादसरं मुक्ताहारं वराङ्गना । 
अवमुच्य वराणि दश्युभान्याभरणानि च ॥ ५६॥ 
मन्थराके इस प्रकार प्रोत्छादन देनेपर सौभाग्यके मदसे 
ग्वं करनेवाली विशाललोचना सुन्दरी कैकेयी देवी उसके साय 
ही कोपभवनरमे जाकर छार्खकी खागतके मोति्येकि हार तथा 
दूखरे-दुसरे सुन्दर बहुमूल्य आभूषर्णोको अपने शरीरसे उतार- 
उतारकर फंकने गी ॥ ५५-५६ ॥ 
तदा देमोपमा तत्र छुन्जावाक्यवश्चंगता 1 
सवि्य भूमौ केकेयी मन्थरामिदमव्रवीव्‌ ॥ ५७ ॥ 
सोनेके समान सुन्दर कन्तिवाखी कैकेयी ऊुन्जाकी 
वार्तौके वशीभूत दौ गयी थीः अतः बह धरतीपर छेटकर 
मन्थरासे इस प्रकार वोटी--।) ५७ ॥ 
दह वामां सुतां कब्जे देपायबेदयिष्यसि । 
बनं तु राधवे प्राप्ते भरतः प्राप्स्यते क्षितिम्‌ ॥ ५८ ॥ 
सुवणेन न मे ह्यर्थो न रत्नेन च भोजनैः 
एष मे जीवितस्यान्तो रामो यद्यभिषिच्यते ॥ ५९ ॥ 
शनुण्जे | मुञ्चे नतो सुवणः न सेति ओर न 
ोति-मतिके भोजनेसे दयी कोई प्रयोजन दै; यदि श्रीरामका 
राज्याभिषेक हुआ तो यह मेरे जीवनका अन्त होगा | अव या 
तो श्रीरामके वनम चठे जनेपर भरतकरो इस भूतख्का रज्य 
प्रा दोगा अथवाद्तू य्दा महाराजको मेरी मृ्युका समाचार 
सुनायेगी ॥ ५८-५९ ॥ 
अथो पुनस्तां महिषीं मदीश्षितो 
बचोभिरत्यथमहापरक्मैः 
उवाच कृन्जा भरतस्य मातरं 
हितं वचो समसुपेत्य चाद्ितम्‌ ॥ ६० ॥ 
तदनन्तर कुजा मद्यराज दद्चरथकी रानी ओर भरतकी 


माता केकेयी अत्यन्त बरूर वचनद्वारा पुनः रेसी वात कटने 
ठगी; जो लौकिक द्टिसे मरतके दिये हितकर ओर श्रीरामके 
व्यि अदहितकर थी | ६० ॥ 


भ्रपत्सखयते राज्यमिदं हि राघवो 
यदि धुवं त्वं सता च तप्स्यसे । 
ततो हि कल्याणि यतख तत्‌ तथा 
यथा सुतस्ते भरतोऽभिपेक्ष्यते ॥ ६१॥ 
धकृत्याणि | यदि श्रीराम इख राव्यको प्राप्तं करसगे 
तो निश्चय दही अपने पुत्र भरतदित तुम भारी संतापम षड़्‌ 
जाओगी; अतः एेख प्रयत्न करो, जिससे तुम्हारे पुत्र भरतका 
राच्यामिपेक हो जयः | ६१ ॥ 


तथातिविद्धा महिपति ङव्जया 
समाहता वागिपुभिसुटर्यंहुः 

विधाय स्तौ दृदयेऽतिविसिता 
वद्यं ख ऊुच्जां पिता पुनः पुनः ॥ ६२॥ 
इस प्रकार छुजाने अपने वचनरूयी वा्गोका वारंवार 
परदार करके जत्र रनी फेकेयीको अत्यन्त घायल कर दियाः 
त्र वह अव्यन्त विसित ओर कुपित हयो अपने दटदयपर 
दोनो हाथ रखकर कुन्जासे वारंवार इख प्रकार 

कने र्गी- | ६२ ॥ 


यमष्य वा मां विषयं गतामितो 
निशम्य ऊव्जे प्रतिवेदयिप्यसि ! 
वनं गते चा खुचिराय साधवे 
सम्रद्धकामो भरतो भविप्यति ॥ ६३ ॥ 
ध्ुम्जे { अव या तो रामचन्द्रके अधिक कालके लियि 
यनम चले जनेपर भरतका मनोरथ सफठ होगा यात्‌ 
मञ्चे यदसि यमलोके चटी गयी सुनकर मदाराजसे यह समा- 
चार निवेदन करेगी ॥ ६२ ॥ 


अहं हि नैवास्तरणानि न खजो 
न चन्दनं नाञ्जनपानमोजनम्‌। 
न किचिदिच्छामि न चेह जीवनं 
न चेधितो गच्छति राघवो वलम्‌ ॥ ६४ ॥ 
ध्यदि राम यदहेसि बनको न्दी गये तोमेन ते ्मेतिः 
भतिके विोने न पटक हार, न॒ चन्दनः न अज्ञः न 
पानः न भोजन ओर न दूसरी दी कोई व्ठु केना 
चा्हगी । उस दशमे तो मे यदो इस जीवनको मी नदीं 
रखना चार्हूगीः ॥ ६४ 


सथैवसुक्त्वा वचनं सुदासणं 
निधाय स्कीभरणानिं भामिनी । 
असंस्कृतामास्तरणेन मेदिनी 
तद्ाधििद्चये पतितेव किंनरी ॥ ६५॥ 


~ अयोध्याकाण्डे दशामः सर्गः 


०९ 


[व दक त (शा अण ण, अक का वा का णि पा श ला । 11 [> 


टेसे अत्यन्त कठोर वचन कहकर कैकेयीने सारे आमूप्रण 
उत्तार दिये ओर बिना विसतरके ही वह खाली जमीनपर 
ठेर गयी ¡ उतर सम बह सवग॑से भूतलूपर गिरी हई किसी 
किन्नरीके समान जान पड़ती थी ॥ ६५ ॥ 
उष्रीणेसंरम्भतमोच्रतानना 
तदावक्तोत्तममाल्यभूषणा । 


^~ 


नद्रपत्नी विला बभूव सा 
तसोव्रतः घौरिव मग्नतारक्ता ॥ ६६॥ 
उसका मुख वदे हुए अमपैल्पी अन्धकारे आच्छादित 
हो रहा था } उसके अङ्घसे उत्तम पष्पहार ओर आभरपरण 
उतर चुके थे । उस दशाम उदास मरेवाली राजरानी कैकेयी 
जिसके तारे इव गये दौः उस अन्धकराराच्छन्न आकरादाके 
समान प्रतीत होती थी ॥ ६६ ॥ 


दव्यप श्र सद्रामायणे वाल्मीकीये जादि काव्येऽयोध्याकाण्डे नवमः सगः ॥ ९॥ 
इस परवनर श्रीयारपीक्रिनिरित आरेरागायण आदिकान्यके अयोध्याकाण्डमे नवौ एमं पुर इञ ॥ «^ ॥ 
~ -5 > 


दशमः सगः 


रज! दशरथका दौकेयीके भेदनम जाना, उसे कोपभवनमें सि 
होन! ओर उसको अनेक प्रकारसे सान्त्वना देना 


 चिदकित्ता यदा देवी कुठ्ञया पाएया सृशम्‌ । 
तद्‌ शेते स्म सा भूमौ दिग्धविद्धेव किंनरी ॥ १ ॥ 
पापिनी करुच्जाने जवर देवरी कैकेयीको ब्रहुत उक्टी बातें 
समस्ञा दी तत्र वह विषाक्त व्राणसे विद्ध हुई किन्नरीके 
समान धरतीपर लोरने ल्मी ॥ १ ॥ 
निश्चित्य मनसा कृत्यं सा सस्यभित्ति अचिनी । 
मन्धरायै दानैः सर्वमाचचक्षे विचक्षणा ॥ २॥ 
मन्थराके वताय हट समस्त कायंको यह बहुत उत्तम 
दे-एेसामन-दी-मन निश्चय करके वात-चीतमे कुल भामिनी 
केकेयीने मन्थरा धीरे-धीरे अपना सारा मन्तव्य चता द्विया ॥ 
सा दीना निश्चयं कृत्वा मन्थराश्ाक्यमोहिता । 
नागकन्येव निभ्वस्य दीधेमुष्णं च भामिनी ॥ ३ ॥ 
सुहत ॒ चिन्तयामास मार्गमाद्ससुखावहम्‌ । 
मन्थरा वचनेसे मोहित एवं दीन हुई भामिनी केकेयी 
पूर्वोक्त निश्चय करके नागकन्यादी भति गरम ओर छवी ससि 
खीचने रगी ओर दो घड़ीतक अपने ल्य सुखदायक मार्गका 
विचार करती रही ] ३३ ॥ 
खा खुद्धव्याथेकामा च तं निदास्य विनिश्चयम्‌) ४ ॥ 
वभूव परमप्रीता सिद्धि प्र्येव मस्थस। 
ओर वह मन्थरा जो कैकेवीका दित चाहनेवाटी सुद्‌ 
थी ओर उसीके मनोरथको सिद्ध करनेकी अभिलाषा रखती 
थी, केकेयीके उस निश्चयो खुनकर बहुत प्रसन्न हुड; 
मानो उसे कोई बहुत वड़ी सिदध मिल गयी हो ॥ ४९ ॥ 
असा रुपिता देवी सम्यक्कृत्वा विनिश्चयम्‌} ५ ॥ 
संविवेशावला भूमौ निवेश्य शुक्कटि सुखे । 
तदनन्तर रोषमे भरी हुई देव केकेयी अपने कतेव्यन्न 
भरीभोति निश्चय कर सुखमण्डल्मे दित भो वदी 


का० रा० सं० २७- 


(^ 


त देखकर दुखी 


करके धरतीपर सो गयी | ओर क्या करती अव्र दही 
तो थी॥५३॥ 
ततथ्ित्राणि माल्यानि दिव्याच्याभरणालिच॥ ६ ॥ 
अपविद्धानि कै दयया तानि भूमि प्रपदिरे। 

तदनन्तर उस केकयराजकुमारीने अपने तियतन पष्पहारयो 
ओर दिष्य आ(मूपणोको उतारकर पक दिया । त सारे आमूप्रण 
धरतीपर यत्र-तत्र पड़ ये ॥ ६२ ॥ 
तया तान्यप्विद्धा्ति साल्यान्याभरणानि च ॥ ७ ॥ 
अन्लोभयन्त वसुधां सक्षणि यथा नभः। 

जेसे यके हूए तारे आकादाकी शोभा बदति हः उमी 
प्रकार केके दए ब पुष्यहार ओर आआभूपण वदा मूभिक्ौ यमा 
वहारदेये॥ ७३ ॥ 
क्रोधागारं च पतिता सा वसौ मलिनाम्बरा ॥ ८ ॥ 
एकवेणी चां वद्ध्वा गतसत्व किंनरी । 

मलिन वक पहनकर ओौर सारे देको दद्तापूवंकः एक 
दी देणीमे रौँधकर कौपभवनम पड़ी र कंदरेमी उददीन 
अथवा अचेत दूद्‌ किन्नरीके समान जान प्रती थी ॥८२॥ 
आक्ञाप्य तु महाराज्ये राधघवस्याभिपेचनम ॥ ° ॥ 


~ = ^ 
उपस्थानमनुक्ताप्य पवियेदा न्सवह्छनन्‌ 
उधर महाराज ददयारथं मन्दः भरित) प्रीयमके 
देकर्व = रीदे द्यि अगं दे गनदयी दधाम ज 
राज्यामिष्ेककी तेयायीक्त व्यिं डा दे गदचनै ध्रमं 
[० भ र रनिबा हिव ८5 ५ 
उपाखत हूःनके ट्य कट्क्र र{नवानम गय |; २ ॥ 
अय 9 न [% [> तिच [ 
सदय रापावप्कण व प्ाद्द इतजलल्मम्‌ ॥ 1“ ॥ 
क ह्य ( यमाः य ९ र्ान्त ह. श्प 
परियाहा प्रयमाख्धतुं विदद्यान्तःपुर चदहाी)। 
>>> ~~) ~ गत पि ~~ न 
उच््न ने -ग{---:ान (स! 14 श =) 4 7.) ^. 
प्रिद ङी नर्यः हेः द्सेच्दि यट कनयम सन श 
नीरे न्दी सद्र दृ टगः (द तिकस्य न्निच्य 


५ 


२१० 


शीमवूचाटमीकीयरामायणे 


मिन किक (मी. वाक "० भण 


राजा दशरथने अपनी प्यारी रानीको यद्‌ प्रिय-संवाद्‌ सुनानेके 
च्यि अन्तःपुरे प्रवेश किया ॥ १०३ ॥ 
स कैकेय्या गहं प्रेष्ठं भविवेद्ा म्टायद्वाः ॥ ११॥ 
पाण्ड्राश्रमिवाक्तारं राुयुक्तं निशाकरः 1 
उन मदायन्ञस्वी नरेशाने पदे कैकेयी श्रे भवनम 
पवेश क्रिया, मानो क्वेत वादस युक्तं राुयुक्त आकागा्मे 
चन्द्रमाने पदार्पेण करिया हौ ॥ ११३ ॥ 


श्ुकविलमायुक्तं  करौश्दं सरतायुतम्‌ ॥ १२॥ 
चादिचर्वसंयुष्टं  छुन्जावामनिकायुतम्‌ । 


ख्तागृैश्चिचगूदैश्चस्पका्तोकक्तोभितैः ॥ १३॥ 

उस भवनम तोते, मोर, क्री ओर दंस आदि पक्षी 
कल्रव कर रहे थे, वरदा वार्योक् मधुर परोप गूनरहा याः 
बहुत-सी कुच्जा ओर बरौनी दासियो मरी हुई थी, चम्पा ओर 
अशोकसे सुदोभित बहुत-से लतामवन ओर चित्रमन्दिर 
उस महट्की शोभा वदा रदे ये ॥ १२-१३ ॥ 


दान्तराजतसरोचणेवेदिकाभिः समायुतम्‌ । 
नित्यदुप्पकरेर्बुश्वेवीपीभिरपदयोभितम्‌  ॥ १४॥ 

हाथीदतिः चोदी ओर मोनेकी बनी हुई वेदियोसे संयुक्त 
उ भवनको निस्य पूलने-फटनेवाले वृक्ष ओर वहुत-सी 
वावडिरयो सुगोमित कर रही थीं ॥ १४ ॥ 
दान्तराजतसौवनँः संवृतं परमासने; । 
विविधैरन्नपामैश्ध भक्षये विविधैरपि ॥ १५॥ 
उपपन्नं महाश भूयणेखिदिवोपमम्‌ 

उसमे दाथीर्दोतः ्चौँदी ओर सोनेके वने हुए उत्तम 
सिंहासन रखे गये ये । नाना प्रकारके अन्नः पान ओर भोति- 
भोतिके मक्य-भोज्य पदा्थेसि वह भवन मरयूरा था। 
वहुमूर्य आभूषणोसे सम्पन्न केकेयीका वद भवन सखर्गके 
समान शोभापारहा था १५१९] 
स पविदय महाणजः खमन्तःपुरखरद्धिमत्‌ ॥ १६॥ 
न द्दस्ं सखियं राजा कैकेयी शायन्नोत्तमे । 

अपने उस ॒समृद्धिशाटी अन्तःपुरे प्त्रे करके 
" महाराज राजा दद्यरथने वरहो की उत्तम सय्यापर रानी कैकेयीको 
नी देखा ॥ १६१ ॥ 
स कामवरलसंयुक्तो स्यथ मनुजाधिपः ॥ १७॥ 
अपरयन्‌ दयितां भायां पप्रच्छ विपस्ताद्‌ च । 

कामव्रलसे संयुक्त वे नरेश रानीक्री प्रसन्नता बद्नेकी 
अमिलाप्रासे भीतर गये थे । वर्ह अपनी प्यारी पत्नीको न 
देखकर उनके मनमे वड़ा विषाद हुआ ओर वे उनके विषयमे 
पू -ताछ करने लगे ॥ १७३ ॥ 
तहि तस्य पुरा देवी तां वेदधामत्यचतेत ॥ १८॥ 


न च राजा गरुः शूल्यं प्रचिवेश्ा कदाचन । 
ततो गृष्टगत्तो राजा कैकयीं पर्यपृच्छत ॥ १९॥ 
यथापुरमवि्ाय स्वाथंछिप्छुमपण्डिताम्‌ । 
इससे पले रानी कैकेयी राजके आगमनकी उस वर्मे 
कीं अन्यत्र नदीं जाती थी? राजानि कभी सून मवनमे प्रवेद 
नदीं करिया था, दसीचिवे वे घर्म आकर कैकेःयीके बरे पूने 
खगे । उन यह माद्धम नद्यं था कि वह मूर्खा कोई खारथ 
शिद्ध करना चादती दैः अतः उन्दने परखेकी ही मेति प्रति- 
हारीते उसके विषयमे परा ॥ १८-१९१ ॥ 
प्रतिहारी त्वशरोवाच संचस्ता तु छृताञ्चटिः ॥ २० ॥ 
देव देवी भृशं कृदधा क्रोधागारमभिदटुता । 
प्रतिहारी बहुत डरी हर्द थी। उमने हाथ जोड्कर 
कदा--ष्देव ! देवी कैकेयी अच्यन्त करुपित्त दौ कोपभवनकी 
ओर दोड़ी गयी दैः ॥ २०९ ॥ ९ 
प्रतीदायी वचः श्रुत्वा राजा परमदुर्मनाः ॥ २९॥ 
विप्राद्‌ पुनभयो छुटितव्याङ्ेन्द्रियः। 
प्रतिदारीकी यद्‌ वात सुनकर राजाका मन वहत उदास 
हयो गया, उनकी इन्द्रिय चश्चल एवं व्याकु दो उडी ओर 
वे पुनः अधिक विषाद करने खगे ॥ २१२ ॥ 
तत्र तां पतितां भूमौ रयालामतथोचिताम्‌ ॥ २२॥ 
पतक इव दुःखेन सोऽपदयञ्जगतीपतिः। 
कोपभवनमे वह्‌ भूमिपर पड़ी थी ओर इस तरह लेटी 
टद थीः जो उसके ल्यं योग्य नदीं था। राजाने दुःखके 
कारण संतप्त-से होकर उसे इस अवस्थमें देखा ॥ २२६ ॥ 
सचरद्धस्तरुणीं भार्या प्राणेभ्योऽपि गरीयसीम्‌ ॥ २२ ॥ 
अपापः पापसंकद्पां द्द धरणीतले । 
लतामिव विनिष्छत्ं पतितां देवतामिव ॥ २४॥ 
राजा वृदे ये ओर उनकी वह पत्नी तरुणी थीः अतः वे 
उसे अपने प्राणेसि भी वदकर मानते थे । राजाके मनम कोई 
पाप नहीं था; परंतु केकेयी अपने मनम पापपूणे संकल्प सि 
हुए थी । उरन्दोनि उसे कटी हुई रताकी भति ृथ्वीपर ण्डी 
देखा--मानो कोई देवाङ्गना सखर्गसे भरूतल्पर गिर पड़ी 
हो ॥ २३-२४॥ 
किनरीमिव निरतं च्युतामप्लरसरं यथा । 
मायामित्र परिश्र्ठं हरिणीमिच संयताम्‌ ॥ २५॥ 
वह स्व्मभ्रष्ट किन्नरी, देवलोकसे च्युत हुई अप्सरः 
र्षयभ्र्ट माया जर जालमे वैधी हुई हरिणीके समान जान 
पड़ती थी ॥ २५ ॥ 
करेणुमिव दिभ्येन विद्धां सखगयुना चने 1 
महागज इवारण्ये स्नेहात्‌ परमदुःखिताम्‌ ॥ २६ ॥ 
परिमरञ्य च पाणिभ्यामभिसंच्तचेतनः । 
कामी कमटपत्ाश्चीमुयाच वनितामिदम्‌ ॥ २७ ॥ 
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जसे कोई महान्‌ गजराज वनम व्याधके द्वारा विषरिक्च 
वाणसे विद्ध होकर गिरी हुईं अत्यन्त दुःखित हथिनीका स्नेद- 
वश स्प करता दैः उसी प्रकार कासी राजा दशरथने महान्‌ 
दुःखमे पड़ी हुई कमलनयनी भार्यां कैकेयीका स्नेहपूवंक दोनों 
दाथोसे सञ्च क्रिया ! उस्र समय उनके मनम सव ओरसे यह्‌ 
यसमा गया था करि न्‌ जने यह्‌ क्या केगी ओर क्या 
करेगी १ वे उसके अङ्गौपर हाथ केरते हुए उससे इस प्रकार 
बोे--॥ २६-२७ ॥ 
स तेऽहमभिजलन(मि क्रोघयत्मनि संशितम्‌ । 
देवि केनाभियुक्तासि केत वासि विमानिता ॥ २८ ॥ 
ष्देवि ! तुम्हारा क्रोध मुद्यपर दैः रेषा तो सुञ्चे विश्वास 
नहीं होता । फिर किसने तुम्हारा तिरस्कार किया है १ किसके 
दवारा तुम्हारी निन्दा की गयी है ?॥ २८ ॥ 
यदिदं सस दुःखाय शेषे कल्याणि पांडषु 1 
भूमौ रेषे किमर्थं त्वं सयि कस्याणचेतसि ॥ २९ ॥ 
भूतोपहतचित्तेव समम चित्तप्रमाथिनि । 
(कल्याणि ! तुम जो इस तरह सुने दुःख देनेके लि 
भूल सोर रही दोः इसका क्या कारण ह १ मेरे चिन्तको मय 
डालनेवाटी सुन्दरी ! मेरे मनम तो सदा ठम्ारे कस्याणकी 
ही भावना रहती है \ फिर मेरे रते हुए ठम किस लिये धरती- 
पर सो रही हो १ जान पडता दे तुम्हारे चित्तपर किती पिशाचने 
अधिकार कर छया है ॥ २९९ ॥ 
सन्ति रे ररा वैयास्त्वभि तुष्टाश्च स्वंद्यः ॥ ३० ॥ 
सुखितां त्वां करिष्यन्ति व्याधिमाचक््व भामिनि । 
'्मामिनि | ठम अपना रोग वताओ । मेरे यहा बहुत-से 
चिकरित्ताङुरार वैद्य है, भिन्द मैने सव प्रकारसे संतुष्ट कर 
रक्खा दैः वे तुम्हे सुखी कर देगे ॥ ३०२ ॥ 


कस्य वापि रियं कायं केन चा विप्रियं छतम्‌ ॥ ३९ ॥ 
कः प्रियं क्भतामद्य को वा सुमहदप्रियम्‌ । 
'अथवा कटो, आज किसका भिय करना है १ या किसने 
तुम्दास अग्रिय क्रिया है १ तुम्हारे किंस उपकारीको आज प्रिय 
मनोरथ प्राप्त दो अथवा किस अपकारीको अत्वन्त अप्रिय- 
कठोर दण्ड दिया जाय १॥ ३१९३ ॥ 
मा सैत्सीमौ च कार्षीस्त्वं देवि सम्परिश्ोषणम्‌॥ ३२॥ 
अवध्यो वध्यतां को वा वध्यः को वा विभुच्यताम्‌। 
दरिद्रःको भदेदाद्यो दन्यवान्‌ चाप्यक्िचिनः ॥ ३३ 
ष्देवि ! तुम न रोञओः अपनी देहको न उुखाओ; जान 
तम्दारी इच्छाके अनुसार किंस अवध्यका वध किया जाप 
अथवा किस प्राणदण्ड पाने योग्य अपराधीको भी मुक्त कर 


दिया जाय १ किंसि दस्द्रिको धनवान्‌ ओर किम धनवान्‌ 
कगार वना देया जाय ?॥ ३२-३३ ॥ 
अदं च हि मदीयश्च सवे तच बश्षालुभाः । 
न॒ ते कंचिद्भिम्रायं व्याहन्तेमहसुत्सहे ॥ ३४ ॥ 
आत्मन जीविरेचापि बरूहि यन्मनसि स्थितम्‌ । 
प्म ओर मेरे सभी सेवक तुम्हारी आज्ञाके अधीन है । 
तुम्हारे किसी भी मनोरथकतो मं भग नहीं कर सकता-उसे 
पूरा करके ही रहूंगाः चाहे उसके च्यि सन्ने अपने प्राणदही 
क्यो न देने पड़; अतः तुम्हारे मनमे जो करु होः उसे प्ट 
कहो ॥ ३४२ ॥ 
चलमात्मति जानन्ती न मां रङ्धितुमर्हस्ति ॥ २५॥ 
करिष्यामि तव प्रीति सुरुतेलापि ते रषे । 
"अपने वल्को जानते हुए भी तुम्दे सुञ्चपर संदेह नरद 
करना चाहिये । मे अपने सक्कर्मीकौ दापथ खाकर कता हूं 
जितसे तुम्हे प्रसन्नता होः वदी क्गा ॥ ३५९ ॥ 
यावदावर्तते तावती मे वसुधरा ॥२३६॥ 
द्रविडाः सिन्धुसौवीरः सौराषटा दक्षिणापथाः 
वज्ञाज्ञमगधा मत्स्याः सम॒द्धाःकशिकोसदटाः ॥ २५ ॥ 
‹जरहोतक सूयका चक्र धूमता है, वर्हौतक्र खारी प्रथ्वी मेरे 
अधिकारमे है । द्रविडः सिन्धु -रीवीरः सौराषटूः दक्षिण भारतक्ते 
सारे प्रदेश तथा अङ्ग, वद्गः मगधः मत्स्य; काली ओर 
कोसल--इन सभी खमृद्धिशाटी देशोपर मेरा आधिपत्य र ॥ 
तच्न जातं बहु द्रव्यं धलनधान्यमजाविकम्‌ । 
ततो चणीप्व कैकेयि यद्‌ यत्‌ त्वं मनसेच्छसि ॥ २८ ॥ 
'केकयराजनन्दिनि ! उनमे पैदा होनेवाट भति-भोतिके 
द्रव्यः धन-धान्य ओर बकरी-मेड आदि जो भी तुम मनसे 
ठेना चाहती होः बद्‌ मुस मोग लो ॥ ३८ ॥ 
किमायासेन ते भीरु उत्तिष्ठोत्तिष्ठ शोभने । 
तत्त्वं मे बूहि कैकेयि यतस्ते भयमागतम्‌ । 
तत्‌ ते व्यपनयिप्यामि नीहारमिव रदिपवान्‌ ॥ २०. ॥ 
(मीर ! रतना क्ेदा 
आवश्यकता है ! चोभने ! उठोः उठो | कैकेमि ! ठीक-रीक 
वताओः वु्हे किस्से कोन-खा मय चाप्र दूजा ६ ? ॐ 
अदुमाटी सूच हय इर कर दत ईः उन्म क्र न तुन्द्र 
भमयक्त सवधा निवारण कर दगा" ॥ ३९ ॥ 


चक्र 


उटनि- प्रवान्‌ करनी क्या 


तथता सा समाश्वस्ता चक्छन्नमा तदप्रयम्‌। 
परिपीडयितुं भूया भतार्सुपचच्छन ॥ 2०॥ 
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एकदशः सर्गः 


देकेयीका राजाको प्रतिज्ञवद्ध करके उन्हे पहरेके दिये हुए दो बरंका सरण दिराकर 
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भरते रिय अभिषेक ओर रमके छियि चौदह वर्पेका बना मगना 


तं मन्मथत्रैर्िद्धं कामवेगवद्ताञुगम्‌ । 
उवाच पथिवीपाटं कैकेयी दारणं वचः ॥ १ ॥ 
भूपाठ दद्ारथ कामदेवके वासि पीडित तथा कामवेगके 
वरीभूत दो उसीका अनुसरण कर्‌ रदे थे । उनते केकेयीने 
यह कठोर वचन कदा--॥ ६ ॥ 
नास्मि विप्रकृता देव कंलचिन्नावमात्िता । 
अभिधायस्तु मे कश्चित्‌ तमिच्छामि त्वया कृतम्‌ ॥२॥ 
ष्देव {नतो किंसीने मेसा अपकार क्रिया दै ओरन 
किसीके द्वारा मौ अपमानित या निन्दितिदी हूटर । भय 
कोई एक अभिप्राय ( मनोरथ ) है जर म आपके दाय 
उसकी पूर्तिं चादती दहर ॥ २॥ 
प्रतिकं प्रतिजानीष्व यदि त्वं करमिच्छस्ति । 
अथ ते व्याहरिष्यामि यथाभिप्राथिततं मया॥२॥ 
यदि आप उसे प्ण करना चाहते दो तो प्रतिज्ञा 
कीनि । इसके वाद्‌ मँ जवना वास्तविक अभिप्राय आपतत 
वरहगी! ॥ ३ ॥ 
तामुवाच सदाराजः  केकेयीमीपदुत्सयः । 
कामी दस्तेन संगृह्य मूधंजेपु युवि स्थिताम्‌ ॥ ४ ॥ 
महाराज दश्षस्थ कामके अधीन दो रदेये | वे कैकेयीकी 
चात सुनकर चित्‌ मुस्कराये ओर पृथ्वीपर पड़ी हुई उस 
देवीके केयोको दाथसे पकड़कर--उसके सिरको अपनी गोदमं 
रखकर उससे इस प्रकार बोले-- ४ ॥ 
अवलिप्ते न जानासि स्वन्तः प्रियतसे मम । 
सयुजो मज॒जव्याघ्राद्‌ रमादन्यो न विदयते ॥ ५॥ 
अपने सोभाम्यपर गवं करनेवाखी कैकेयी { क्या तुदं 
मादम नदीं दै कि नरतरे४ श्रीरमके अतिरिक्त दूसरा कोई ेखा 
मनुष्य मदी दै, जो मुके चमसे जधिकत प्रिय दौ ॥ ५॥ 
तेनाजय्येन सख्येन घ्वेण महात्मना । 
श्रये ते जीयनार्हण बरूहि यन्मसेप्सित्तम्‌ ॥ ६ ॥ 
भजो प्राणेके द्वार मी आसधनीय ईद ओर जिन्दै जीतना 
किसीके स्थि भी असम्मव दैः उन प्रमुख वीर महात्मा 
श्रीयामकी शपथ खाकर कहता दँ करि ठम्दारी कामना पूणं 
होगी; अतः वुम्दारे मनकी जो इच्छा हो उखे वताओ ॥ ६ ॥ 
यं मुहर्तमपदयंस्त॒ न जीवे तमहं धुचम्‌ । ` 
तेन सामरेण कँकेयि शपे ते वचनक्रियाम्‌ ॥ ७ ॥ 
शवेकेयि ! जद दो षद भी न देखनेपर निय दीम 


जीवित नदीं रह सकता; उन श्रीसमकी शपथ खाकर कहता 
रुकिंतम जो कटोगी, उसे पूरणं कररंगा ॥ ७॥ 
अत्मना चात्मजेश्चान्येरुणे यं मनचुजयभम्‌ । 
तेन रामेण कैकेयि दाये ते वचनक्रियाम्‌ ॥ ८ ॥ 
'केकेयनन्दिनि | अपने तथा अपने दूसरे पूर्रेको 
निकछावर करके मी म जिन नरश्रेष्ठ श्रीरामक्रा वरण करकौ 
उद्यत रहः उर्दीकी शपथ खाकर कहता कि ठम्दारी कदी 
हुई बात पूरी करंगा ॥ ८ ॥ 
भद्र हदयमप्येतदनुखदयोद्धग्ख मे। 
पतत्‌ समीक्ष्य कैशेयि नष्टि यत्‌ साघु मन्यसे ॥ ९ ॥ 
ध्मद्रे | केकयसजक्रुमारी ! मेया यह हृदय भी वम्दरि 
वचर्नोकी पृतिके लि तयर दै ! एेसा सोचकर तुम अपनी 
इच्छा व्यक्त करके इस दुःखसे मेस उद्धार करो । श्रीराम 
सप्रक। अधिक प्रिय हु--ईइस वातपर दृष्टिपात करक वु ओ 
अच्छा जान पड़े, वह्‌क्दो) २९॥ 
वटमात्मनि पदयन्ती न विशहकतुमर्हसि । 
करिप्मरामि तव प्रीति सुरृतेनाप ते शपे ॥ १० ॥ 
{अपने वल्को देखते हए भी वदे मुद्यपर ग्धा 
नदीं करनी चाहिये । मे अपने सत्क्मोकी शपथ खाकर ग्रतिक्ा 
करता द्र कि व॒म्दाय प्रिय कायं अवश्य सिद्ध ऊरंगाः ॥१०॥ 
सा तदधंमना देवी तमाभप्रयमागतम्‌ | 
निमोँष्यस्थ्याच इरपीच वभापे दुर्वचं वचः ॥ ११॥ 
रानी केकेयीका मन सार्थका सिद्धिम द्यी स्मा हुजा 
धा | उसके हृदयम भरतके प्रति पक्षपात था ओर रजको 
अपने वराम देखकर दपं हो र्दा था; अतः यह सोचक्रर किं 
अव मेरे लि अपना मत्व साघनका अवस्तर आ गवा दैः 
वह राजासे टेसी बात बो, भित भूँदृसे निकाटना ( चात्रुके 
चि भी) कठिन दै ११॥ 
तेन वाक्येन. संहा तमभिप्रायमात्मनः। 
व्याजहार मदाघोरमभ्यागत।मबान्तकम्‌ ॥ १२॥ 
राजके उस दापथयुक्त बचनसे उसको बड़ा है हुभा 
था | उसने अपने उस अभिप्रायो जो पास अये हुए 
यमराजके समान अत्यन्त भयंकर थाः इन शव्द 
न्यक्त किया -। १२॥ 
यथा क्रमेण पसे वरं मम ददासि च। 
तच्छण्वनतु घरयच्िशद्‌ देवाः सेन्द्रपुरोगमाः ॥ १३॥ 
धराजन्‌ | आप जिस तरद क्रमः. पथ खाकर 
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म्न वर देनेको उचत हुए दैः उसे इन्द्र आदि तैँतीस 
देवता सुन रे ॥ १३ ॥ 
चन्द्रादित्यौ नभश्चैव यहा रघ्यष्टनी दिशः। 
जग पृथिवी चेयं सगन्धरवीः सराक्षसाः ॥ ९४ ॥ 
तिशाचराणि भूतानि गृहेषु गदेवताः । 
यानि चान्यानि भूतानि जानीयुभौषितं तव ॥ १५॥ 
ध्चन्द्रमाः सूयं, आकारः प्रहरः रातः दिनः दिः 
जगत्‌) ग्रह पृध्वी, गन्धव, रश्च; राततम विचरनेवाले प्राणी; 
पररौमे रहनेवाठे ृददेवता तथा इनके अतिरिक्त भी जितने 
प्राणी होः वे सत्र आपके कथनको जान ठं--ापकी वातौके 
साक्षी बनें ॥ ६४-१५ ॥ 
सत्यऽघो महातेजा धसंक्ञः सत्यवाक्श्युचिः। 
वरं मम द्दा्येष सवै शण्वन्तु देवताः ॥ १६॥ 
(सव देवता सुन ! महातेजस्वीः सत्यप्रतिज्ञः, धर्म॑के 
शाता, सत्यवादी तेथा शुद्ध आचार-विचारवले ये महाराज सुस 
वरदेर्टै दैः ॥ १६॥ 
ति देवी सहैप्वासं परिथ्याभिहयस्य च 
ततः परभुवाचेद्‌ं वरद्‌ काममोहितम्‌ ॥ १७॥ 
इस प्रकार काममोहित होकर वर देनेको उद्यत हुए 
हाधनुधैर राजा दशषरथक्रो अपनी मुदम करके देवी फे केयीने 
पटे उनकी प्रशंसा की; फिर इस प्रकार कटा--। १७ ॥ 


सर राजन्‌ पुरा दत्तं तस्िन्‌ देवासुरे रणे । 

तच त्वां च्याचयच्छगघ्रुस्तव जीवितमन्तसा ॥ १८॥ 
ध्यजन्‌ | उस पुरानी बातो याद कीज्यिः जव किं 

देवासुर्प॑ग्राम दो रदा था । वर्ह शत्रुन आपको घायल करके 

गिरा दिया थाः केवख प्राण नहीं च्यि ये ॥ १८ ॥ 

ते चापि मया देव यत्‌ त्वं समभिरक्षितः। 

जाघ्रत्या यतमानायास्ततो मे प्रददौ वरै ॥ ९९॥ 
ष्देव | उस युदधसस्मे सारी रात जागकर अनेक 

प्रकारके भ्रयल्न करके जो मैने आपके जीवनकी रक्षा की थी 

उससे संतुष्ट होकर आपने गुक्षे दो बर दिये ॥ १९॥ 

तो दत्तौ च बरौ देव निक्षेपौ स॒गयाम्यष्टम्‌ 1 

तवेव पृथिवीपाल सकाले रघुनन्द्त ॥ २० ॥ 
षदेव ! पृथ्वीपाकरू रघुनन्दन ! आपके दिये हुए वे दोनो 

वर मेने धरोदरके रूपमे आपके ही पास सख दिये ये । आज 

इस समय उन्दीकी मै खोज करती हँ ॥ २० ॥ 

तत्‌ प्रतिश्रुत्य धर्मेण न चेद्‌ दास्य।स मे दरम्‌ । 

अदेव हि परदास्यासि जीदितं त्वद्धिमानिता ॥ २९॥ 
षस प्रकार धर्मतः प्रतिज्ञा करके यदि आप मेरे 

उन वरोको नर्शीद्े तो मे अपनेको आपके दवाय जपमानित 

हर्‌ समसकर आज ही प्राणोका परित्याग कर दूंगीः ॥ २१॥ 


[1 


वाख्तरा्नेण तदा राजा ककेथ्या खवदो रतः । 
प्रचस्कन्द विनाशाय पारं खग इवात्मनः ॥ २२ ॥ 

जेसे सग बहेच्यिकी वाणी माचसे अपने दी विनादाके 
स्यि उसके जालं फस जाता हैः उसी प्रकार के केयीके वरीभूत 
हुए राजा दशरथ उस समय पू्व॑कालके वरदान-वाक्यका 
सरण करानेमा्रसे अपने ही विनाशकरे स्यि प्रनिज्ाके 
वन्धनरमे वघ गये ॥ २२॥ 


ततः परभ्रुवाचष्‌ दरदं काममोष्ितम्‌ । 
वरौ देयौ त्वया देव तदा दन्तौ महीपते ॥ २३ ॥ 
तौ तावदहसयेव व्यानि श्णु से चचः। 
यभिषेकसमारम्भो राघवस्योपकस्पितः ॥ २४॥ 
अतेतनैवाभिषेकेण भस्तो मेऽभिषिच्यताम्‌ 


तदनन्तर कैकेयीने काममोदित दह्योकर वर देनेके चय 
उद्यत हुए राजसे इख प्रकार कदा--ष्देव | प्रथ्वीनाय } 
उन दिनों आपने जो दो वर देनेकी प्रतिज्ञा की थीः उन्दं अवर 
मुञ्चे देना चाये ! उन दोनो वरोको मे अमी बताङगी -आप 
.मेरी बात उुनिये--यह जो शीरामके राज्याभिषेक्की तैयारी 
की गयी हैः इसी अभिषेक-सामग्रीद्वाया मेरे पुत्रे भरतका 
अभिषेक किया जाय ॥ २३-२४२ ॥ 
यो द्वितीयो वरो देव दतः भरीतेल म त्वया ॥ २५॥ 
तद्‌ देदाखरे युद्धे तस्य कारोऽयमागतः। 


ष्देव ! आपने उस समय देवासुरसंग्रामे प्रत्तन्न दोकर 
मेरेल्यि जे दूखरा वर दिया थाः उसे प्राप्त करनेक्रा यद्‌ समय 
भी अमी आया दै ॥ २५६ ॥ 


सव पञ्च च वर्षाणि द्ण्डकारण्यमाश्चितः ॥ २६॥ 
चीराजिनधरो धीरो रामो भवहु तापसः। 
भरतो भजतासय यौचराल्यमक्ण्टकस्‌ ॥ २७ ॥ 


म न 


'्धीर खमाववाले श्रीराम तयस्नीके वेदाम व्कट तथा 
मूगचमं धारण करके चादह्‌ वर्षोतक दण्टक्नरण्यर्मं जाकर 
रहे । भस्तको आज निष्कण्टक युवराजपदं प्राप्त टौ जव ॥ 
पष म परमः कासो दतमेव उर इण) 
अद्य दैद हि पदयेयं भयान्तं सघवं वने ॥ २८॥ 





ध्यही मेरी स्व॑सेष्ठ कामना ई! मे यपत पदल्का 
दिवा हूञा वर दी मौगती हर । अप देरी न्यवखा करः 
जिख्डे मै आज दी श्रीसम्न्ने वनकी ओर जते दे्‌) २८॥ 
सख राजतजो भव स्त्यखंगसः 
ऊट च श्षीटं च टि ऊन्भरष्ठद। 
पप्र चासे टि दन्त्य 
तपोधनाः सत्यदया {दितं दृषाम्‌ ॥ ९४ 


साप सः अथ रया 2 सत्यप्रदिर स 
अपि चज खया ६ यतः स्त्यश्रषददडे दयम स्र 
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उस सत्यके द्वारा अपने कुरः शीङ तथा जन्मकरी रक्षा कीजिये । 
तपश्वी पुरुप कहते ह कि सत्य बोलना सवसे रष धमं दे | 


वह्‌ परलोकर्म निवास रोनेपर मनु्येोके दिये परम कस्याणः 
कारी दहोतादै।॥ २९॥ 


दत्यार्पे श्रीमद्रामायणे वार्मीकीये घादिकाव्येऽयोध्याकाण्डे एकादयः सर्गः ॥ 44 ॥ 
इस प्रकार श्रीयारीकिनिर्भित अषसमायण अदिकाल्यके अयेोध्यक्राण्डमे स्मार्ट सम॑ पुरा हृथः ॥ ९१ ॥ 

- 5 2.-- 

कै ५५ चै 

। ददश. सम. 

महाराज दशषसथकी चिन्ता, विङाप, कंकेयीको फटकारना, समाना अग 
ग @ _ ५५, ५ लिये 
उससे वेसा बरं न मोगनेके लिये अरुरोध करना 


ततः श्रुरवा महासजः कैकेय्या द्‌।खुणं वचः । 
चिन्तामभिख्मापेदे मुह्तं भ्रतताप च॥१॥ 
कैकेयीका यदह कटर वचन सुनकर मदाराज ददारथको 
चड़ी चिन्ता हुई एक बृहूतंतक अ्यन्त संताप 
करते रदे ॥ १॥ 
कि जु मभयं दिवाखस्नश्ित्तमोहोऽपि चा मम । 
भनुभूततोपसगों वा मनसो वाप्युपद्रवः ॥ २ ॥ 
उन्दने सोचा-- “क्या दिनमे दी यदं मनने खप्न दिखी 
दे रहा १ अथवा मेरे चिक्तका मोद द्या किसी भूत 
( अ्रद आदि ) के अवेद्षते चित्तम विकर्ता आ गयी है १ 
या आधि-व्याधिके कारण यह कोई मनका दी उपद्रव दै, १।२॥ 
इति संचिन्त्य तद्‌ राजा नाध्यगच्छत्‌ तदाखुखम्‌। 
प्रतिम्य ततः संज्ञां फकेयीवाच््यतापितः ॥ ३ ॥ 
यदी सोचते हपट उन्दै अपने भ्रमके कारणका पता नर्द 
खगा । उस समय राजाको मूच्छित कर देनेवाला महान्‌ दुःख 
प्राप्त हुञा । तयश्वात्‌ दोर आनेपर कैकेयीकी चातको 
याद्‌ करके उन्हे पुनः संतापहोनेल्गा।॥ ३) 
व्यथितो विङ्कवश्चंव व्याघ्री दष्ट यथास्रुगः 
अ्खंचुतायामासीनो जगत्यां दीधमुच्छवसन्‌ ॥ ४ ॥ 
मण्डले पन्नगो रुद्धो मन्भ्ेरिव महाविषः 
जैसे किसी वाधिनको देखकर मृग व्यथित दो जाता दैः 
उसी प्रकार वे नरे केकेयीके देखकर पीडित एवं व्याकु 
हो उढे । विस्तररदित खाली भूमिपर व्रैठे हुए यजा ल्वी 
सोसि खीन्चने खगे, मानो कोई मदाविषैला सपं किसी मण्डले 
मन्त्रद्धाय अवख्द्र हो गया द्यो ॥ ४८ई॥ 


अशो धिगिति खामषो चाचसुक्त्वा नराधिपः ॥ ५॥ 
मोहमपेदिवान्‌. भूयः शोकोपदतयेतनः 1 

राजा ददारथ रोषमे भरकर “अदो ! धिकार है, यद 
ककर पुनः मूच्छित दौ गये । सोकके कारण उनकी चेतना 
षु्-सी दो गयी ॥ ५४ ॥ 


चिरेण तु दपः. सक्ष प्रतिकभ्य खुदुःखितः ॥ ६ ॥ 
कैकेयीमन्रवीव्‌ छो निदेशन्निव ` तेजसा । 


बहुत देरके बाद जवर उन्द फिर चेत हूभाः तव वे 
नरस अव्यन्त दुःखी रोकर केकेयीको अपने तेजसे दग्ध-पी 
करते हुए करोधपूर्वक उससे बोले--॥ ६१ ॥ 
चर॑सि दुष्टचारिजे ऊुखस्यास्य विनाश्निनि ॥ ७ ॥ 
कि कृनं तव रामेण पपे पापं मद्रापि वा। 
ष्दयादीन दुराचारिणी केकेयि ! त्‌ इस कुलका विनाद्र 
करनेवाली डाइन दै ! पापिनि ! वता, मैने अथवा श्रीरमने 
तेस क्या व्रिगाड़ा ३ ? ॥ ७२ ॥ 
खषा ते जननीवुल्यां चति वहति सराघवः ॥ ८ ॥ 
तस्यैवं स्वमनथाौय किनिमित्तमिदहोद्यता । 
“श्रीरामचन्द्र तो तेरे साथ सदा सगी माताका-सा वतौ 
करते आये दै; फिर त्‌ किंस स्यि उनका इस तरद अनिष्ट 
करनेपर उतारू दो गयी दै ॥ ८३ ॥ _ 


त्वं मयाऽऽस्मविनाद्याय भवनं स्वं निव्ित( ॥ ९ ॥ 
यविज्ञानान्नप्ठता व्याला तीष्णविषा यथा । 
'माद्धम दोता हे--मेने अपने चिनादाके चयि दी ठच्च 
अपने घरमे लाकर रखा था । मैं नहीं जानता याकि 
तू रजकन्याके रूपमे तीखे विषरवाटी नागिन है ॥ ९ ॥ 
जीवरोको यदा सवां रामस्याह्‌ गुणस्तवम्‌ ^ १० ॥ 
अपराधं कसुदिद्य व्यक््यामीषएटमदं छतम्‌ । ` 
'्जव सारा जीव-जगत्‌ श्रीरामके गुणोकी प्रशंसा करता 
हैः तव गँ किं अपराधके कारण अपने उस प्यारे पुत्रको 
त्याग द !॥ १०३ ॥ 
कौसल्यां च सुमित्रां च त्यजेयमपि वाश्चियम्‌ ॥ १९॥ 
जीवितं चात्मनो रामं न चेव पिदवत्सलम्‌ । 
मे कौसल्या ओर सुमित्राको भी छोड़ सकता हू राज- 
रकषमीका भी परित्याग कर खकता हू, परंतु अपने प्राणखस्प 
पित्रभक्त श्रीरामको न्दी छोड सकता ॥ १९३ ॥ 
परा भवति मे प्रीतिदेषटरा तनयमप्रजम्‌ ॥ १२॥ 
अपदयतस्तु मे रामं नष्टं भवति चेतसम्‌ । 


अपने य्येष्ठ पुत्र श्रीरामको देखते दी मेरे दयम परम 


अयोध्याकाण्डे द्वादशः सर्म 
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प्रेम उमड़ आता दै; परंतु जव भँ श्रीरामको नहीं देखत हः 
तव मेरी चेतना मष्ट ने कगती हे ॥ १२९ ॥ 
तिष्टे्धोको विना सुप्र सस्यं चा सछिटं विना ॥ १३॥ 
ततु सामं विना देहे हिष्ठेन्त मस जीवितम्‌ । 
(सम्भव दै सूयके विना यद संसार चिकि सके अथवा 
पानीके त्रिना खेती उपज सके परंतु श्रीरम्के विना मेरे 
शरीरम प्राण नदीं रई सकते ॥ १३५ ॥ 
तदलं त्यज्यतासेप निश्चयः पापनिश्चये ॥ १४ ॥ 
अपिते चरणौ सूधधौ स्प्रराम्येष एसीद्‌ मे । 
किमर्थं चिरिनतं पामरे स्वया पस्मदारुणम्‌ ॥ १५॥ 
अतः एेसा बर मंगिनेने कौर सम नहीं । पापपूण 
निश्वयवाली कैकेयि } तू इस निश्चय अथवा दुराग्रहको 
त्यागदे। यह छे, मँ तेरे पैरैपर अपना मस्तक रखता 
मुञ्चपर प्रसन्न हौ जा । पापिनि | तूने ेसी परम क्रूरतपूणं 
वात क्रिस स्यि सोची ई १॥ १४.१५ ॥ 
अथ जिक्नास्षसे मां स्वं भरतस्य प्रियाप्रिये । 
अस्तु यन्तर्वया पूर्वं व्याहतं राघधं प्रति ॥ १६॥ 
प्यदि यह जानना जाती दै किं भरत मुस्ने प्रिय 
हे याअप्रिय तो रघुनन्दन भरतके- सम्बन्धे त्‌ पहले जो 
कह चुकी देः वह प्रं हो अर्थात्‌ तेरे प्रथम वरके 
अनुसार मे भरतका गज्याभिषेक स्वीकार करता द्र | १६ ॥ 
स मेज्येषठदुतः श्रीमान्‌ घमज्येष्ठ इतीव मे । 
तत्‌ त्वया प्रियवादिन्यः सेचार्थ कथितं भवेत्‌ ॥ १७ ॥ 
तू पहले कहा करती श्री करि श्रीराम मेरे वडेवेटे दैः 
वे धमोचरणमे मी सवसे बडे ई !› परंतु अव्र मादूम आकरं 
त्‌ ऊपर-ऊपरसे चिकनी -चुपड़ी बाते किया करती थी ओर वद्‌ 
चात तूने श्रीसमसे अपनी सेवा करानिके ल्यि दही 
कदी होगी ॥ १७ ॥ 
तच्छुत्वा ोकलंतत्ता संतापयसि मां भृशम्‌ । 
सविश्सि गृहे दुस्ये खा त्वं परवक्षं गता ॥ १८ ॥ 
धआज श्रीसमके अभिपेक्रकी व्रात सुनकर चू शोके 
संतप्त दो उठी दै ओर मुषे भी बहुत संताप दे रदी दै; इस- 
से जान पड़ता है क्रि इस सूने धर्म वुक्षपर भूत आदिका 
आवेशा हो गया दै, अतः तू परक्छा होकर एेमी बातें कट 
रीदे॥ १८॥ | 
द्वाकरणां फुरे दधि स्स्प्राप्तः सुमहानयम्‌ । 
ईनयो नयस्म्पन्ते यन्न ते विता मतिः ॥ ५९ ॥ 
देवि ] न्यायशील इस्वाकुर्शमे यह वड़ा भारी अन्याय 
आकर उपचित हुआ है, जौ तेरी वुद्धि इस प्रकार विकृत 
सो गयीदे॥ १९॥ 
नदि किचिदरगुक्तं या विभियं वा पुय मम। 
अकरोस्त्वं विशालयक्षि तेन न ्रदधामि ते ॥ २- ॥ 


'विशार्लोचने ! आजसे पदटे तूने कभी कोश रेखा 
आचरण नहीं किया है, जो अनुचित अथवा मेरे लि अग्रि 
हो; इसीय्यि तेरी आजकी वातपर भी मुञ्चे विश्वत नर्द 
होता दै ॥ २० ॥ 


ननु“ ते राध्रवस्तुल्यो भरतेन महात्प्ा । 

वशो हि सम बे त्वं कथाः कथयसे मम ॥ २९॥ 
त्तरे च्यितो श्रीराम भी महात्मा भरतकरे ही तुल्य दै। 

बटे | तू बहुत वार वातचीतके प्रसंगे स्वयं दी यद वात 

मुदमे कहती रदी है ॥ २९ ॥ 

तस्य धमौत्मनो देवि वने वासं यशस्विनः) 

कथं रोचयसे भीरू लव वपौणि पञ्च च) २२॥ 
प्म स्वभाववाली देवि ! उन्दी धर्मासा ओर ग्रशस्वी 

श्रीरामका चौदह वषोकि दिये वनवास तुस्चे ते अच्छा 

लगता दै १॥ २२॥ 

अत्यन्तस्ुक्कसारस्य तस्य धम कृतात्मनः । 

कथं रोचयसे वाललमरण्ये भृशदारुणे ॥ २२ ॥ 
४जो अव्यन्त सुकुमार यर धर्म्मे ददतापूरवकर मन गाये 

रण्वनेवाले है, उरी श्रीरामकरो वनवाम देना तुस्ने कैत रचिकर 

जान पड़ता दै १ अहो ! तेरा हृदय वड़ा कटोर दे ॥ २३ ॥ 

सोचयस्यभिरामस्य रामस्य टुभटोचने । 

तव शुश्रूषमाणस्य किमथं विप्रवासनम्‌ ॥ २४॥ 
सुन्दर ने्रौवाखी केकेयि ! जो नदा तैरी सेवा-यभूषमं 

ल्गे रदते 2, उन नयनाभिराम श्रीरामको देदानिकाखादे 

देनेकी इच्छा वु्चे किसव्यिदयो र्दी है?॥ २४॥ 

रामो हि भरताद्‌ यृथस्तव श्युधपते सषा 

विक्लेषं च्वयि तस्मात्‌ त॒ भरतस्य न टक्षये ॥ २५॥ 
पमे देखता हू, भरते अपिक श्रीरमदी स्दातेरी येना 


करते द । भस्त उनसे अधिक्र तेरी सेवामे रहते हौ, एसा 


मने कमी नहीं देखा दे ॥ २५॥ 
शुश्रूषां गौरवं चेव प्रमाणं वचनक्रियाम्‌ 1 
कस्तु भूयस्तरं कुयोदरन्यत्च पुरुपपभात्‌ ॥ २६ । 
ध्तरभ्ेषठ श्रीयामसे वद्कर दृसरा कौन दै, जो गुख्जर्नर्ं 
सेवा करने, उन्द गौरव देने, उनकी वार्तोको मान्यता दै 
ओर उनकी आका तुरंत पाटन क्रर्म अभिक तयरता 
दिखाता दो ॥ २६॥ 
चहनां सखीसहस््राणां बहनां चोपज्ीचिनाम्‌ । 
परिवादेोष्पवादो वा राघवे नोपपद्यत ॥>८७॥ 
मेरे यदो कई सटल लियो है आर बुत्‌ उपरी 
भृत्यजन ह; पसु किनीके मुहे शरीरामद्ध नम्बन्पमे सदीया 
शटी किरी प्रक्ास्यी शिकायत नरह सनी जती | २५} 
सान्त्वयन्‌ सवभृताति रामः दरेत चेनसा। 
गृद्धति मनुजग्याद्रः परिरे्रिपयवाभिनः) 
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पुरुषसिंद श्रीराम समस्त प्राणिर्योको शुद्ध दयते 
सान्त्वना देते हुए प्रिय-आचरणोद्रारा राज्यकी समस्त प्रजा्ओं- 
को अपने वरामं विये रहते दै ॥ २८ ॥ 


सत्येन ऊोकाञ्जयति दिजान्‌ दानेन साधयः । 
शुरूरद्श्चया वीये धनुपा युधि छाघचान्‌ ॥ २९ ॥ 
ध्वर्‌ श्रीरामचन्द्र अपने साचिक भावसे समस्त ठोकोको 
दानक दारा द्विजौको, पेवसे एुषजर्नौको ओर धनुष-वाणद्वास 
युद्धसर्प श्नुते निकौको जीतकर अपने अधीन कर ते ॥ 
सत्यं दानं तपस्त्यागो मिचता श्लौ चमाज॑यम्‌ 1 
विया च शुरुदयुश्रूषा श्ुवाण्येतानि साधये ॥ ३० ॥ 
ध्सत्य, दानः तपः त्यागः मिचता, पवित्रता, सरटता; 
विधा ओर गुरु-शश्रूषा--ये सभी सदूुण श्रीरमर्मे स्थिररूपसे 
रहते द ॥ ३० ॥ 
तस्मिन्नाजवसरपन्ते देवि देवोपम कथम्‌ | 
पापयाद्यंससे रामे मष्पिंसमतेजसि ॥ ३६॥ 
ष्देवि  महपरियोके समान तेजस्वी उन सीषे-सादे देव- 
तुल्य श्रीसमका त्‌ श्यौ अनिष्ट करना चादती दे १॥३१॥ 
न समरास्यग्रियं वाकयं सयोशषस्य प्रियवादिनः 1 
स कथं व्वत्छरने रामं वक्ष्यामि भियमपरियम्‌ ॥ ३२॥ 
श्रीराम सव लोगेन प्रिय बोलते द । उन्दौने कभी 
किंसीको अप्रिय वन्वन का हो, एेसा मुने याद नहीं पड़ता । 
रेखे सरदप्रियं रामे भँ तेरे छि अग्रिय बात केत कर्टूगा १॥ 
श्वमा यस्सिस्तपस्त्यागः सत्यं धर्मः तक्षता 1 
अप्यहिंसा च भूतानां तसूृते का गतिम॑म ॥ ३२॥ 
धजिनमे क्षमा, तयः व्याग, सत्यः धर्म, कृतक्लता ओर 
समस्त जीववौके प्रति दया भरी हुई है उन श्रीरामके विना 
मेरी क्या गति होगी १।॥ ३३ ॥ 
मम चृद्धस्य कैकेयि गतान्तस्य तपस्िनः। 
दीनं खारुप्यमानस्य कारण्यं कतुमर्हसि ॥ ३५॥ 
कैकेयि ! मै वृूढा दँ | मौतके किनरे त्रेया द्र । मेरी 
अवस्था शोचनीय हो रदी है ओर मै दीनभावे तेरे सामने 
गिडगिड़ा रदा हू । व्च मुद्यपर दया करनी चाहिये ॥ ३४॥ 
पृथिव्यां सागरान्नार्यां यत्‌ िचिदधिगम्यते । 
तत्‌ सर्वं तव दास्यामि मा च स्वं मन्थुमाविक्ष | २५ ॥ 
(समुद्रपर्यन्त प्रथ्वीपर जो कुछ मिल सक्रता दै, वह सव 
म दश्च दे दशाः पर॒ व्‌ पेते दुराग्रह न }पड़, जो मुञ्े मौतके 
मदमे ठकेटनेवाखा दौ ॥ ३५ ॥ 
अछि छुमिं कैकेयि पदो चापि स्पृशामि ते । 
शरारणं भव रामस्य माधो मामिह स्पृरोत्‌ ॥ ३६ ॥ 
(केकयनन्दिनि ! मे दाय जडता हूँ जर तेरे वेस पड़ता 
| द्‌ श्रीसमकरो शरण देः जिषे यहो ञे पाप न ल्मे, ॥ 


इतिः दुःखाभिसंतप्तं विलपन्तमचेतनम्‌ | 
घूर्णमानं महाराजं दोकेन समभिष्टुतम्‌ ॥ २७॥ 
पारं शोका्णवस्याशु प्रार्थयन्त पुनः पुनः । 
प्रत्युवाचाथ केकेयी रौद्रा सैदरतरं वचः ॥ ३८॥ 
महाराज दगरारथ इस प्रकार दुःखे संतप्त दोकर विलप 
कररदे धे | उनकी चेतना ब्रास्वार टुत हो जती यी। 
उनके मस्तिष्वर्मे चर आरदा या ओौर तरे दोक्रमग्न हौ 
उस शोकमागरसे यीध पार दौनेके दिये बारा अनुनय- 
विनय कर रेः तो भी कैकेयीका दय नदीं प्रिषला | चद 
ओरमी भीप्रण रूप धारण कर्के अयन्त कटोर वाणीम 
उरन्द इ प्रकार उत्तर देने ठगी--। ३७-३८ ॥ 
यदि दच्वा वरौ राजन्‌ पुनः प्रव्यनुनप्यसे । 
धार्मिकत्वं कर्थं वीर पृथिव्यां कथयिष्यसि ॥ २९ ॥ 
"राजन्‌ | यदि दो वरदान देकर आप फिर उनके लवि 
पश्चात्ताप करते दतो वीर नरेश्वर ! दरस भूमण्डल्मै आप 
अपनी धार्मिकतक्रा ठिंढोरा कते पीट सकेगे १॥ ३९॥ 
यक्षा समेता वहवस्त्वया गाजपेयः सह । 
कथयिष्यन्ति धमन्त तत्न कि प्रतिवक्ष्यसि ॥ ४० ॥ 
धर्मक ज्ञाता महाराज } जव ब्हूत-ते राजिं एकतर 
होकर आपके साथ मुञ्चे दिये हए वरदानके विपये बातचीत 
करेगे उस समय व्हा आप उन्दं श्या उत्तर देगे १॥४०॥ 
यस्याः प्रसादे जीवामि या च ममभ्यपाटयत्‌ । 
तस्याः कृता मया मिथ्या कैकेख्या इति वक्ष्यसि ८ ४१॥ 
प्यदी कदैगे नः करि जिसके प्रसादसे मँ जीवितः 
जिसने ८ बहुत बडे संकटमे ) मेरी रक्ता की, उसी #ैकेयीको 
वर देनेके ल्यि की हु प्रतिक्चा मेने इडी कर दी ॥ ४१ ॥ 
किल्विषं त्वं नरेन्द्राणां करिष्यसि नराधिप । 
यो दख वरमयैव पुनरन्यानि भाषसे ॥ ४२॥ 
'्महाराज ! आज ही वरदान देकर यदि आप फिर उसते 
जिपरीत वात कदैगे तो अपने कुख्के राजाओके मथि करक 
का टीका क्गायेगे ॥ ४२ ॥ 
द्व्य; श्येनकपोतीये खर्मांसं पश्चिणे दधौ । 
-अलकच्यक्चुषी दत्वा जगाम गतिमुत्तमाम्‌ ॥ ४२॥ 
भाजा शचव्यने वाज जौर कवूतरके सगदेर्भे ८ कवूतरके 
प्राण वचानेकरी प्रतिज्ञाको पूर्णं करनेके लि ) वाज नामक 
पक्षीको अपने शरीरका मांस काटकर्‌ दे दिया या । इसी 
तरह राजा अलक॑ने ८ एक अपे ब्राह्मणको ) अपने दोनो 
मेर्बोका दान करके परम उत्तम गति प्रप्त करी थी ॥ ४२॥ 
खागरः समयं छृत्या न वेकामतिवतंते । 
समयं माचरतं कापीः पूर्व्त्तमयुस्सरन्‌ ॥ ४४॥ 
'तमुद्रने ( देवताओकि समक्ष ) अपनी नियत समाक 
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न सँषनेकी प्रतिज्ञा की थी, सो अबतक वह उसका उल्छङ्कन 
नदीं करता है । आप भी पूवेवतीं महा पुर्षोके वर्तावको सदा 
ध्यानम रखकर अपनी प्रतिज्ञा खडी न करे ॥ ४४॥ 


स त्वं धरं परित्यज्य रामं राज्येऽभिषिच्य च । 

सह कौसल्यया निध्यं रन्तुमिच्छसि दुर्मते ॥ ४५॥ 
९ परेतु आप मेरी बात स्थो सुनेगे १) दुंडि नरे ! 

आप तो धरमको तिलाज्ञछि देकर श्रीरामको राज्यपर अभिषिक्त 

करके रानी कौसस्याके साथ सदा मौज उड़ाना चाहते द ॥४५॥ 


भवत्वधमों धमो वा सत्यं वा यदि वादतम्‌ । 
यतस्वया संश्रुतं मह्यं तस्य नास्ति व्यतिक्रमः ॥ ४६॥ 


(अव ध्महो या अधमं, शूठ हो या सच, जिस बातके 
लि आपने मुञ्से प्रतिज्ञा कर ली है, उसमे कोई परिवत॑न 
नहीं हो सकता ॥ ५६ ॥ 


अहं हि विषमेव पीत्वा बहु तवाग्रतः 1 
परयतस्ते मरिष्यामि रामो यद्यभिषिच्यते ॥ ४७॥ 


ध्यदि श्रीरामका राज्याभिषेक होगा तो मेँ आपके सामने 
आपके देखते-देखते आज ही चहूत-सा विष पीकर मर 
जाऊंगी | ४७ ॥ 
एकाहमपि पदयेयं यद्यद्‌ राममातरम्‌ । 
अञ्जलि म्रतिगृ्णन्तीं श्रेयो नञ्च सतिमम ॥ ४८॥ 

ष्यदि मै एक दिन भी राममाता कोसस्याको राजमाता 
होनेके नाते दूसरे रोगस अपनेको हाथ जोड़वाती देख गी 
तो उस समय मँ अपने य्य मर जाना ही अच्छा समद्यूगी ॥ 


भरतेनाःमना चाहं शपे ते मञुजाधिप । 

यथा नान्येन तुष्येयश्रते रामविवासनात्‌ ॥ ४९॥ 
(नरेश्वर | मै आपके सामने अपनी ओर भरतकी शपथ 

खाकर कहती हँ कि श्रीरामको इस देशसे निकाल देनेके 

सिवा दूसरे किसी वरसे सुञ्ञे संतोष नहीं होगा ॥ ४९ ॥ 


एतावदुक्त्वा वचनं कैकेयी विरराम ह । 
बिर्पन्तं च राजानं न प्रतिव्याजहार सा ॥ ५०॥ 
इतना कहकर केकेयी चुप हो गयी । राजा वहत रोये- 
गिड़गिड़ये; किंतु उसने उनकी किंसी चातका जवाव नरह 
दिया ॥ ५० ॥ 
श्रुत्वा तु राजा कैकेय्या वाक्यं परमशोभनम्‌ । 
रामस्य च वने चासमैश्वयं भरतस्य च ॥ ५९॥ 
नाभ्यभाषत कैकेयीं महतं व्याङ्लेन्द्ियः। 
प्र्षतात्तिमिषे देवीं भिियासप्रियवादिनीम्‌ ॥ ५२ ॥ 
"श्रीरासका वनवास दो ओर भरतका राज्याभिषेक, 
केकेयीके सुखसे यह परम अमङ्गलकारी वचन सुनकर राज- 
कौ सारी इन्धियो व्याकर हो उटीं । वे एकं सुहूतेतक फेकेयी- 
से कुरू न वोले ! उस अग्रिय वचन योर्नेवाटी प्यारी 
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रानीकी ओर केवर एकटक टष्टिसे देखते रहे ॥ ५१-५२ ॥ 
तां हि वज्ञसमां वाचमाकण्यं हदयाप्रियाम्‌ 1 
दुःखश्चोकमयीं श्रुत्वा राजा न खुखितोऽभवत्‌ ॥ ५२ ॥ 

मनको अप्रिय लगनेवाली कैकेयीकी वह वञ्रके समान 
कठोर तथा दुःख-रोकमयी बाणी सुनकर रजाको वड़ा दुःख 
हुआ । उनकी सुख-शान्ति छिन गयौ ॥ ५२ ॥ 


स देव्या व्यवसायं च घोरं च शपथं इतम्‌ । 
ध्यात्वा रामेति निःश्वस्य च्छिन्नस्तरुरिवापतत्‌) ५४ ॥ 

देवी कैकेयीके उस घोर निश्चय ओर कयि हए शपथकी 
ओर ध्यान जाते ही वे (हा राम !› कहकर खवी सस खीचते 
हए कटे चृक्षकी भोति गिर पड़े ॥ ५४ ॥ 


नष्टचित्तो यथोन्मत्तो विपरीतो यथातुरः । 
हततेजा यथा सपं वभूव जगतीपतिः ॥ ५५ ॥ 


उनकी चेतना दप्त-सी दो गयी । वे उन्मादग्रस-से प्रतीत 
होने लगे । उनकी प्रकृति विपरीत-सी हो गयी । वे रोगी-से 
जान पड़ते थे । इस पकार भूपारु दरारथ मन्त्रे जिसका 
तेज हर खया गया हो उस सपैके समान निश्चेष्ट हो गये ॥ 


दीनयाऽऽतुरया वाचा इति होवाच केकयीम्‌ । 
अनर्थमिममथौभं केन॒ त्वसुपदेरिता ॥ ५६ ॥ 


तदनन्तर उन्दोनि दीन ओर आतुर वाणीरमे कैकेयीसे 
इस प्रकार कदा--पअरी ! व॒ अनर्थ ही अथसा प्रतीत 
हो रहा दैः किंसने तुस्ने इसका उपदेश दिया रै ? ॥ ५६ ॥ 


भूतोपहतचित्तेव घुवन्ती मां न टजसे। 
शीरुव्यसनमेतत्‌ ते नाभिजानाम्यटं पुरा ॥ ५७॥ 
'जान पड़ता दै, तेरा चित्त किरी भूतके आविशसि दूपित 
दो गया द । पिशाचग्रस्त नारीकी भोति मेरे सामने एमी बातें 
कहती हुई तू लजित क्यौ नहीं रोती १ मुके पहटे इस चातका 
पता नही था कि तेरा यह कुखाङ्गनोचित शीट इन तरट्‌ नष्ट 
हो गया दे ॥ ५७ ॥ 
वालायास्तत्‌ त्विदानीं ते रक्चये विपरीतवत्‌ । 
छतो वा ते भयं जातं या त्वमेचं विधं चरम्‌ ॥ ५८ ॥ 
राष्ट भरतमासीनं बृ्णीपे राघवं यने। 
विरमते भवेन त्वमेतेनाद्तेन च ॥ ५९॥ 
'्वालवखामे जो तेय यी थाः उन इन नमय 
विपरीतता देख रहा हँ । वस्ने किनि चतदन मवद गवा 
जो इस तरहका वर मोगती हे १ भरत गच्य-गिदान्नपर दर 
ओर श्रीराम वनमे रटे-यदीत्‌ मोगस्दीदै। पट्‌ र्ट 
अरत्य तथा ओा विचार दै ¡ तू जव मी दन्ते विन्तद्येडः। 
यदि भुः भियं चायं खोकस्य भर्तस्य च । 
खश्तंखे पापखकत्पे शुद्र दुष्छ्तकारिपि ॥ ६० ॥ 
रूर स्वभामे र पारप विचारदानी नौ 


| 
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यदि. अपने पतिकाः सरे जगत्का ओर भरतक्रा भी प्रिय 
करना चाहती दै तो इस दुप्रित संकद्पको त्याग दे | ६० ॥ 


कि जु दुःखमलीकं वा मयि रामे च पद्यसि। 
न कथंचिदते समाद्‌ भरतो राज्यमावसेत्‌ ॥ ६१ ॥ 
त्‌ मुद्यमे या ध्रीराममे कौन-खा दुःखदायकं या अप्रिय 
चर्ताव देख रही है (कि एेसा नीच कर्म करनेपर उतारू 
हो गयी दै); श्रीरामकरे विना भरत किमी तरद्‌ राज्य टेना 
खीकार नहीं करेगे ॥ ६१ ॥ 
रामाद्पि हि तं मन्ये धर्मतो वदचत्तरम्‌ । 
कथं द्रक्ष्यामि रामस्य चनं गच्छेति भाषिते ॥ ६२॥ 
मुखवर्ण॑ विवर्णं तु यथैवेन्टुुपप्लुतम्‌ । 
चयोकि मेरी समक्षम धर्मपाटनकी दृष्टिते भरत श्रीरामे 
मी बेदेचदे ह! श्रीसमसे यह कह देनेपर करि तुम वनको 
जाओ; जवर उनके मुखी कान्ति राहुग्रस्त चन्द्रमाकी भति 
फीकी पड़ जायगी, उम समय मेँ कैसे उनके उम उदाम मुख. 
की ओर देख सरकगा ॥ ६२१ ॥ 
तां तुमे सुतां वुद्धि खुदद्धिः सह निथिताम्‌॥ ६२३ ॥ 
कथं द्रष््याम्यपात्रत्तां परैरिव हतां चमूम्‌ । 
भने श्रीरामके समियेकका निश्चय सुदधकि साथ विचार 
करके क्रिया दै, मेरी यह बुद्धि श्म कर्म प्रतत हुई है; अव 
म इसे श्रुओदराय पराजित दुई सेनाक्ी मति पट्टी हुई 
कैसे देगा १ ॥ ६२९ ॥ 
कि मां वक्ष्यन्त राजानो नानादिग्भ्यः समागताः ६४ 
वारो चतायेक््वाकश्चिरं राज्यमकारयत्‌ । 
ध्नाना दिन्ला्सि अगि हुए सजा लोग भुद्ञे लक्ष्य करके 
खेदपूर्वक करेगे करि इस मूढ दश्वाकुवंदी राजानि कैसे 
दी्धकाटतक इस राव्यका पालन किया दै ? ॥ ६४३ ॥ 


--. यद्‌ दि वहवो चृद्धा श्रुणवन्तो वहुश्चुताः ॥ ६५॥ 
५ प्रिग्क्यन्ति काकरःस्थं वक्ष्यामीह कथं तद्‌ । 


कि 


८ ^. द्दयमानेन पुः प्रनाजितो मया ॥ दद ॥ 
(जव वहतत बहुभरुत गुणवान्‌ एवं बद्ध पुरुप आकर 
मुक्षसे पूगे करि श्रीराम करदो द तवम उने कैसे यद 
करटूणा कि केकेयीके द्वाव देनेपर मेने अपने बेरेको धरते 
निकाल दिया ॥ ६५-६६ ॥ 

यदि सत्यं ब्रवीम्येतत्‌ तदसत्यं भविष्यति । 

करि मां वक्ष्यति कौसल्या साधवे वनमास्धिते ॥ ६७ ॥ 
कि चैनां प्रतिवक्ष्यामि कृत्वा विप्रियमीद्म्‌ 1 

ध्यदि कटर क्रं श्रीरामकरो वनवान देकर मैने सत्यका 

पाटन क्रियादैतो इनके पठे जो उन्दं सच्य देनेकी यात 
कट्‌ चुक्रा हूः वद अस्त्य दो जायगी । यदि राम वनकरो चल 
गये तो कौल्य मुञ्चे क्या केटेगी १ उम्कां पेमा मदान्‌ 
अपकार करके .उसे क्या उत्तर दुग ॥ ६७३ ॥ 


धीमदूवारमीकीयरामायणे 
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यद्‌ यदा च कौसल्या दासीव च सखीव च ॥ ६८ ॥ 
भायौवद्‌ भगिनीवव्य मादव्योपतिष्ठति । 
सतत्तं॑धरियकाम्रा म प्रियपुत्रा प्रियंवदा ॥६९॥ 
न मया सत्कृता देवी सत्काराह्ष छते तव । 

्टाय | जिपका पुत्र म्चे मरते अधिक पिव दै, वद्‌ प्रिव बचन 
बोनेवाटी कौमल्या जव-ज दासी, सखी, पलनी, वहिन ओर 
माताकी भति मेया प्रिय करनेकरी इच्छसे मेरी सेवा उपसित 
देती थीः तवतव उम सत्कार पनेयोम्य दैवीका मी नेतेरे 
ही कारण कमी नक्तार नरी किया ॥ ६८-६९३ ॥ 
ददानीं तत्तपति मां चन्सया सुरतं व्ययि ॥ ७०॥ 
अपथ्यव्यञ्जनोपेतं भुक्तमन्नमिवातुरम्‌ 1 

न्तरे नाध जौ मेने इतना अच्छा वर्ताव क्रिया, वद्‌ याद्‌ 
आकर इम समय मुदे उमी प्रकार मंतापदे षरा दैः जैसे 
अपथ्य ( हानिकारक ) व्यञ्नेसि युक्त खाया हुमा अन्न 
किसी सेगीको कष्ट देता दे ॥ ७० ॥ 
विप्रकारं च रामस्य सम्प्रयाणं वनस्य च ॥७१॥ 
सुमित्रा प्रेय वै भीता कथं मे विश्चसिप्यति। 

श्रीरामके अभिपरेकका निवारण ओर उनका वनकी ओर 
्रस्यान देखकर निश्चय दी सुमित्रा मयमीत हो जायगी, किर 
वह्‌ कसे मेरा विश्वाम करेगी १ ॥ ७१२ ॥ 
छृपणं चत वैदेही श्रोष्यति द्वयमधियम्‌ ॥ ७२॥ 
मां च पञ्चत्वमाषन्नं रामं ख वनमाधितम्‌ । 

ष्टाय { वचारी सीताको एक टी साथ द्रो दुःखद एवं 
अप्रिय ममाचार सुनने पड़ंगे--श्रीरामक्रा वनवास ओर मेरी 
मृत्यु | ७२३ | 
वैदेही चत मे भराणाञ्श्ोचन्ती क्षपयिष्यति ॥ ७३॥ 
हीना हिमवतः पादवं करिनरेणेव किनरी । 

भजच वह श्रीरामकरे ल्य सोक करते लगेगी उस समय 
मेरे प्राणोका नादा कर डटेगी--उसका शोक देखकर मेरे 
प्राण इस दारीरमं नदीं रद सकेगे । उस्क्री दषा दिमाटयके 
पादरवभागमे अपने सवामी किन्नरसे विद्धी हुई किन्नरीके 
समान हौ जायगी ॥ ७२४ ॥ 
नदि राममहं दष्ट प्रवसन्तं महावने ॥ ७४ ॥ 
चिरं जीवितुमारसे रुदन्ती चापि मेथिरीम्‌ ! 
खा नूनं विधवा राज्यं सपुत्रा कारयिप्यसि ॥ ७५॥ 

श श्रीरमको विलाल वनमें निवास करते ओर मिथिलेसष- 
कुमारी सीताकरो रेती. देख अधिक काटतक जीवित रहना 
नही चादता । एसी दामे त्‌ निश्चय दी विधवा होकर बरेटेके 
साथ अयोध्याका राज्य करना ॥ ७४-७५ | 
सतीं त्वासदसत्यन्तं व्यवस्याम्यसतीं सतीम्‌ 
रूपिणीं विषसंयुक्तं पीत्वेव मदिरां नरः ॥ ७६॥ 


॥ । 
अयोध्याकाण्डे द्वाददोः समैः 
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‹ओह ! मे व॒स्ञे अत्यन्त सती-साध्वी समञ्चता याः परंतु 
त्‌ बड़ दुष्टा निकरी; ठीक उसी तरह जैसे कोई मनुष्य देखने- 
म सुन्दर मदिरको पीकर पीछे उसके दारा किये गये विकारसे 
यह्‌ समल पाता दै कि इसमे विष मिसा हआ था 1 ७६ ॥ 
अनरतैवेत मां सान्त्वैः सान्त्वयन्ती स्म भाषसे | 
गीतरब्देन संरुध्य दन्यो सखगसिचावधीः ॥ ७७ ॥ 

'अवतक जो तू सान्त्वनापूणे मीठे वचन वोल्कर स्च 
आश्वासन देती हुई बातें किया करती थी? वे तेरी कही हुई 
सारी वाते टी थीं । जेसे व्याध हरिणको मधुर संगीतसे 
आङ्ष्ट करके उसे मार डारता है उसी प्रकार तू भी पदे 
मुञ्े उभाकर अव मेरे प्राण छे रही है ॥ ७७ ॥ 


अनायं इति मामार्यः पुतरविक्रायकं धुवम्‌ । 
विकरिष्यन्ति रथ्याञ्यु सखुरापं ब्राह्मणं यथा ॥ ७८ ॥ 

श्रेष्ठ पुरुष निश्चय ही सुम्ने नीच ओर एक नारीके मोहमे 
पड़्कर बरेटेको वेच देनेवाला कहकर शराबी ब्राह्मणकी भोति 
मेरी राह-वा ओर गटी-क्चौमे निन्दा करेगे ॥ ७८ ॥ 


अहो दुःखमहो छच्छं यज वाचः क्षमे तव । 
दुःखमेवंविधं प्रां पुरा कतमिवाञ्युभम्‌ ॥ ७९. ॥ 
“अहो ! कितना दुःख दै ! कितना कष्ट दै !} जहो सुस 
तेरी ये वाते सदन करनी पड़ती ह ¦ मानो यद मेरे पूवेजन्मके 
कि हुए पापका ही अञ्चुम फल है जो मुद्चपर एेसा महान्‌ 
दुखं आ षडा ॥ ७९ 
चिरं खलु मया पापे त्वं पापेनाभिरक्षिता 1 
अक्ञानादुपसस्पन्ना रज्जुखुढन्यनी यथा ॥ ८० ॥ 
पापिनि ! मुञ्च पापीने वहत दिनेसे तेरी रक्षा की ओर 
अज्ञानवरा तुस्ञे गले ख्गाया; किंतु तू आज मेरे गलेमे पड़ी 
इई फासीकी रस्सी वन गयी ॥ ८० ॥ 
रममाणस्त्वया सार्धं सत्यु त्वां नाभिलक्षये 
वालो रहसि हस्तेन ृप्णसपंमिवास्पशम्‌ ॥ <१॥ 
(जैसे वाल्क एकान्ते खेलता-खेलता काठे नागको हाथ- 
मे पकड़ ठे, उसी प्रकार मेने एकान्तमे तेरे साथ क्रीडा करते 
हए तेय आलिद्गन किया दे; परंतु उस समय सुस्ने यह न 
सूदा कित्‌ ही एक दिन मेरी गद्युका कारण वनेगी ॥ ८२] 
सं तु मां जीवलोकोऽयं नूतमारोष्टमदेति । 
मया द्यपिदकः पुः स महात्मा दुरात्मना ॥ <२॥ 
ष्टाय ! मुस दुरात्माने जीतेजी दी अपने महात्मा पुन्को 
पिवृदीन चना दिया! सुस्े यह सारा संसार निश्चय दही 
धिक्षरेणा--गाल्यों देगा, जो उचित दी दोगा ॥ ८२ ॥ 
बालिशो बत कामात्मा राजा दशरथो सक्तम्‌ । 
खूीरूते यः मियं पुं चनं प्रस्थापयिप्यति ॥ <३॥ 
ष्लोग मेरी निन्दा करते हुए कैगे कि राजा दद्यरय दडा 


ही मूलं ओर कामी दैः जो एक स्रीको संवुष्ट करके चयि 
अपने प्यारे पुच्को नमे मेज रहा दे ॥ ८३ ॥ 


वेदरेश्च ब्रह्मचर्येश्च गुरुभिश्चोपकश्ितः 1 
भोगकाले मदच्छृच्छं पुनरेव प्रपत्स्यते ॥ ८४ ॥ 


ष्टाय } अवतक तो श्रीराम वेदौका अध्ययन कसेः 
वरह्मचर्य॑त्रतका पाटन करने तथा अनेक्रानेक रुरजनोक्री सेवा- 
भँ संलग्न रहनेके कारण दु्रले होते चले आये टै ¡ अव जव 
इनके लिये सुखमोगका समय आया दैः तत्र ये वनम जाकर 
महान्‌ कष्टं पडगे ॥ ८४ ॥ 


नारं द्वितीयं चचनं पुत्रो मां प्रतिभापितुम्‌ 1 
स यनं प्रनजेत्युक्तो बाढमित्येव वक््यति ॥ <५॥ 
८अपने पुत्र ध्रीरामसे यदि मेँ कड दूँ कि ठम वनकौ चले 
जाओ तो वे ठरंत '्वहुत अच्छाः कहकर मेरी आक्ञाको 
स्वीकार कर ठेगे । मेरे पुत्र राम दूसरी कोड्‌ वात ककर 
सुशन प्रतिकरूट उत्तर नरह दे सकते ॥ ८५ ॥ 
यदि मे राघवः योद्‌ वनं गच्छेति चोदितः। 
प्रतिङ्घरं पियं मे स्यान्न तु वत्सः करिष्यति ॥ ८६॥ 
ध्यदि मेरे वन जानेकी आज्ञा दे देनेपर भी श्रीरामचन्द्र 
उसके विपरीत करते--वनमे नहीं जते तो व्ही मेरे लि 
प्रिय कायं होगा; किंतु मेरा रेया एेसा नही कर सकता ॥८६॥ 
राघवे हि वनं प्रापे सर्वलोकस्य धिक्छृतम्‌ । 
खत्युरक्षमणीयं मां नयिष्यति यमक्षयम्‌ ॥ ८७॥ 
ध्यदि रघुनन्दन राम वनको च्छे गयेतो सव लो्गोके 
भिक्छार-पात्र वने हुए मुञ्च अक्षम्य अपराधीको मृल्यु अवद्य 
यमलोके पर्चा देगी ॥ ८७ ॥ 
सृते मयि गते रामे वनं मजुजपुद्धवे । 
इष्टे मम॒ जने रेषे कि पापं परत्तिपत्स्यसे ॥ ८८ ॥ 
ध्यदि नरश्रेष्ठ श्रीरामके वनमे चले जानेपर मेरी मृत्यु हे गयी 
तोशेष जे मेरे प्रियजन ( कौसल्या आदि ) व्ह सेमे उनपर 
तू कौन-ता अव्याचार करेगी १ ॥ ८८ ॥ 
कौसल्या मां च रामं च पुन च यदि हास्यति । 
दुःखान्यसहती देवी मामेवाजगमिष्यति ॥ <२॥ 
देवी कौरल्याक्नो यदि मुखसेः श्रीराम्ये तथाश्चेद दोर्नो 
पुत्र लक्षण ओर राप्ते विट टो जयगातो वह दृतने 
वड दुःखको सदन नदीं कर सक्रेगी; अतः मेरे दी पीट बट्‌ 
मी परल्येक सिधार जादी । ( उयिच्क मी यी दार 
होगा) ॥ ८९ ॥ 
कौखल्यां च मितां च मां च पुतरेखिभिः स्ट । 
प्रक्ष्य नरके सा त्वं कैकेयि खिता भच ॥ ९०॥ 
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पुत्रौके साथ मक्षे भी नरक-त॒स्य महान्‌ कोकमे डाखकर तू 

सयं सुखी दोना ॥ ९०॥ 

मया रामेण च त्यक्तं शाश्वतं सच्छृतं गुणैः । 

दक्ष्वाङ्ककुटमक्षोभ्यमाङ्रुटं पाटयिष्यसि ॥ ९१ ॥ 
अनेकानेक गुणोसे सक्त) याहवत तथा क्षोभरदित यद्‌ 

इश्वाकुकुर जवर मुञ्चसे ओर श्रीरामसे परित्यक्ता दोकर योकसे 

व्यकरुख दो जायगा; तव उस अवस्था वू इसका पालन 

करेगी ॥ ९१ ॥ 

परियं चेद्‌ भरतस्येतद्‌ रामप्रनाजनं भवेत्‌ । 

मा सममे भरतः कार्षीत्‌ प्रेतरृत्यं गतायुषः ॥ ९२॥ 
ध्यदि भरतक्रो भी श्रीरामका यद्‌ वनम मेजा जाना प्रिय 

गता दो तो मेरी मृद्युके वाद वे मेरे सरीरा दाद-संस्कार न 

करं ॥ ९२ ॥ 

सृते मयि गते रामे बनं पुरुपपुद्धवे । 

सेदानीं विधवा राज्यं सपुत्रा कारयिष्यति ॥ ९३॥ 
पपुरुषिसेमणि श्रीरामके वन-गमनके पद्चात्‌ मेरी 

मृदु हो जनिपर अथ विधवा होकर त्‌ बेटेके साथ अयोध्याका 

राव्य करेगी ॥ ९२ ॥ 

स्वं राजपु दैवेन न्यवसरो मम वेदमनि। 

अकीर्तिश्चातुखा रोके धुव परिभवश्च मे॥ 

सर्वभूतेषु चावज्ञा यथा पापरृतस्तथा ॥ ९४॥ 
धजक्कुमारी ! तू मेरे दुमाम्यखे मेरे घर्मै आकर व्रस 

गयी । तेरे कारण संसारस्य पापाचारीकी मेति मञ्चे निश्चय दी 

अनुपम अपयशः तिरस्कार ओर समस प्राणियोसे अवेटना 

प्राप्त होगी ॥ ९४ ॥ 

कथं रथैर्विभुयौत्वा गजादवैश्च सुदुः ! 


` पद्धभ्यां रामो महारण्ये वत्सो मे विचरिष्यति ॥ ९५॥ 


मेरे पुत्र सामर््यशाली राम वारंवार रो, हाधि्यो ओर 
घोडौसे याचा कियाकसतेथे।वेदही अव उस विद्यारु चनम 
पैदल कैठे चटेगे १ ॥ ९५ ॥ 
यस्य चादारसमये सुदाः कुण्डरधारिणः । 
अहुपूबीः पचन्ति स्म प्रसन्नाः पानभोजनम्‌ ॥ ९६॥ 
स कथं जु कपायाणि तिक्तानि कटुकानि च । 
भक्षयन्‌ वन्यमादारं सुतो मे वर्तयिष्यति ॥ ९७॥ 

मोजनके समय जिनके व्यि कुण्डटधारी रसोदये प्रसन्न्‌ 
होकर व्पदरे मै वनागाः ेसा कदते हुए खने-पीनेकी 
वस्तु तेयार कसते येः वे दयी मेरे पुत्र रामचन्द्र वनम करैर 
तिक्त ओर कड्वे फर्लाका आदार करते हट किंस तरद निद 
करगे ॥} ९६-९७ ॥ 
मदार्दवस्रसम्बद्धो भूत्वा चिर श्ुखोचितः । 


कायायपरिधानस्त्ु कथं रामो भविष्यति ॥ ९८ ॥ 


श्रीमदूवाटमीकीयरामायणे 


1 1 1 0 ता 1 0 1 ता क (क छा 


धजो सदा बहुमूल्य व्र पटना करते मरे ओर जिनका 
चिरकाटसे सुखर्मे दी समय वीता दे, वरै दी श्रीराम वमे मेरु 
वचर पदनकर केसे रद स्ेगे १ ॥ ९८ ॥ 
कस्येदं दारुणं चाकयमेवंविधमपीरितम्‌ । 
रामस्यारण्यगननं भरतस्याभिषेचनम्‌ ॥ ९९॥ 
श्रीरामका वनगमन ओर भरतका अमिपेक--फेसा कठोर 
वाक्य तूने किसकी प्रेरणासे अपन भदे नक्रा 2 ॥ ९९ ॥ 
धिगस्तु योपिनो नाम श्वाः स्वार्थपरायणाः । 
न ब्रवीमि हियः सर्वा भरतस्पैव मातरम्‌ ५ १००॥ 
धखिर्योको धिक्छार दै; क्योकि वे काठ ओर स्वार्थपरायण 
होती ईह; परंतु मेँ सारी क्ियेकि लि रेखा नदी कद्‌ सकता 
केवर भरतक्री माताक्री दी निन्दा कम्तारहर। १००॥ 
अनर्थभावेऽथपरे न्रदंसे 
ममायुतापाय निवेदितास्ति । 
किमप्रियं पदयस्ि मन्निमित्तं 
दहितानुकारिण्यथवापि रमे ॥ १०९१॥ 
'अनर्थमे ही अर्थुद्धि रखनेवाली करूर कैकेयि { त्‌ सुद 
संताप देनेके च्यिदी इस वर्स व्रस्ायी गवीर) अरी | मेरे 
कारण तू अपना कौन-खा अग्रिय होता देठ रही है १ अथवा 
सत्रका निरन्तर दित करनेवाले श्रीरामर्मे ही वुस्े कीन-सी बुराई 
दिखायी देती दै ॥ १०१ ॥ 
परित्यजेयुः पितयेऽपि पुजन. 
भपयौः पर्तीश्चापि रता्ुरागः। 
छृत्स्नं हि सवं कुपितं जगत्‌ स्याद्‌ 
दृष्टैव समं व्यसने निमग्नम्‌ ॥ १०२॥ 
शश्रीरामको संकटके समुद्रम द्रवा हु देखकर तै पिता 
अपने पूर्रोको स्थाग देगे | अनुरागिणी चिर्यो भी अपने 
पतिर्योको व्याग देगी । इस प्रकार यह्‌ सारा जगत्‌ ही कुपित 
विपरीत व्यवहार करनेवाला हो जायगा |॥ १०२ ॥ 
अहं पुन्देवङ्कमाररूप- 
मरकतं तं सुतमानरजन्तम्‌ । 
नन्दामि पर्यन्निव दतेन 
भवामि द्ष्टैव पुनयुवेव ॥ १०३॥ 
्देवज्कुमारके समान कमनीय रूपवारे अपने पुत्र 
शरीरामको जब्र व्र ओर आभूषर्णोसे विभूषित होकर खामने 
आति देखता हूँ तो नेतरोसे उनकी शोभा निदारकर निदाल हो 
जाता द्र! उन्द देखकर ेसा जान पढ़ता दै मानो मै फिर 
जवान रो गया ॥ १०३ ॥ 
विना हि षूर्यंण भवेत्‌ परवृत्ति- 
रवषेता वच्रधरेण वापि! 
रमं तु गच्छन्तमितः समीक्ष्य 
जीवेन्न कश्ित्विति चेतना भे ॥ १०४॥ 


अयोध्याकाण्डे वादेशः संगः २२१ 
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'कदाचित्‌ सूयक भिना भी संसारका काम चर जायः 
वञ्रधारी इन्द्रके व न करनेपर भी प्राणियौका जीवन 
सुरक्षित रह जायः परंतु रामको यहोसे नकी ओर जाते देखकर 
कोर भी जीवित नहं रह सकता- मेरी एेमी धारणा रै।।१०४॥ 


उिनाश्चकामामहितासमिच्ना- 
मावासयं सत्युमिवात्मनस्त्वाम्‌ । 
चिरं बताङ्कन धृतासि सपीं 
मक्षाविषा तेन हतोऽसि मोदात्‌ ५१०५॥ 
'अरी| तू मेय विनाश्च चादनेवारी, अहित करनेवाली 
ओर शतुरूप ३ । जैसे कोई अपनी ही मृल्युको घरमे स्थान 
दे दे) उसी प्रकार मैने वुञ्चे घरमे बरसा लिया दे) खेदकी बात 
दै किमेने मोहवश तुद मदाविवैरी नागिनकनो चिरकारुसे अपने 
अङ्कमे धारण कर रक्ला है; इसील्यि आजम मारा गया॥१०५॥ 
मवा च रामेण सलक्ष्मणे 
प्रशस्तु हीनो भरतस्त्वय। सह । 
पुरं च राट च निहत्य वान्धवान्‌ 
समाहितानां च भवाभिहषिणी ॥१०६॥ 


मुस, श्रीराम ओर लक्ष्मणस हीन होकर भरत समस्त 
बन्धवोक्रा विनाश करके तेरे साथ इस नगर तथा रषटका शासन 
करे तथा त्‌ मेरे श्रुभोका हषं बदानवाटी हो ॥ १०६ ॥ 
ग्र शं खचरत्ते व्यसनप्रहारिणि 
प्रसद्य चश्क्यं यदिदहाय भाषसे । 
ननाम ते तेन सुखात्‌ पतन्त्यो 
विश्ी्यमणा दशनाः सहस्रधा ॥१०७॥ 
भूरतापूरणं व्र्त॑व करनवारी केकेयी } तू संकटमै पदे 
हुएपर्‌ प्रहार कर रही दै । अरी } जव तू दुरा्रहपूर्वंक आज 
टेसी कठोर बाते मुहसे निकार्ती है उस समय तेरे दतोके 
सेकड़ँ टुकड़े होकर महसे नीचे क्यो नदीं गिर जति १॥१०७॥ 


न किचिदादाहितमप्रियं वचो 
न वेत्ति रामः परुषाणि भाषितम्‌ 
कथं तु रमे घछ्यभिरामवादिनि 
व्रवीषि दोषान्‌ गुणन्ित्यसस्मते ॥१०८॥ 
श्रीराम कमी किसीसे कोड अहितकारक या अप्रिय 
वचन नहीं कहते द ! वे कटुवचन बोलना जानते दी नदीं रै । 
उनका अपने गुणोके कारण खदा-ऽव॑दा सम्मान होता दै । 
उन्हीं मनोहर वचन वोलनेवाङे श्रीराम तू दोष कैसे वता 
रदी दे १ क्योकि वनवास उसीको दिया जाता दै, जिसके बहुत- 
सेदोषसिद्ध दहो चुके हौ ॥ १०८ ॥ 


प्रताम्य वा प्रज्वर वा प्रणश्य चा 
सदस्रल्यो वा स्फुटितां मष्ट नज । 
न ते करिष्यामि वचः सुदारुणं 
ममादितं केक्यराजपांसने ॥९०९।॥ 
४ओ केकयराजके कुूकी जीती-जागती कलङ्कः ! त्‌ वाहि 
ग्लानि इव जा अथवा आगमे जल्कर खाकहो जाया 
विष खाकर प्राण दे दे अथवा प्रथ्वीमे दजारौ दरार बनाकर 
उसीमे समा जा; परंतु मेरा अहित करनेवाली तेरी यह्‌ 
अत्यन्त कठोर वात म कदापि नदीं मनूगा ॥ १०९ ॥ 
छ्चुरोपमां नित्यमखत्पियंवदां 
प्रदुष्रभावां खङ्करोपघातिनीम्‌ । 
न जीवितुं स्वां विषहेमसोरमां 
दिधक्षमाणां हदयं सवन्धनम्‌ ॥१९१०॥ 
्तू दुरेके समान घात करनेवाटी हे | बातें तो मीटी- 
मीटी करती है, परं वे सदा श्रढी ओर सद्धावनासे रदित 
होती द । तेरे हदयका भाव अत्यन्त दूपित दे तथा तू अपने 
कु्का भी नाश करनेवाली दै । इतना ही नदीं, तु प्राणो- 
सहित मेरे ददयको भी जलाकर भस कर डटना चादती 
हे; दसील्यि मेरे मनक्षो नही माती दे । तस्र पापिनीका जीवित 
रहना मै नदीं सह सकता ॥ ११० ॥ 
न जीवितं मेऽस्ति कुतः पुनः खं 
विनात्मजेनात्मचतां तो रतिः । 
समाहितं देवि न कठुमसि 
स्पृशामि पादादपि त प्रसीद मे 1९९९॥ 
ष्देवि } अपने बेटे श्रीरामके विना मेरा जीवन नहीं र्‌ 
सकता, फिर कँसे खख हो सकता दै १ आत्म पुर्पोको भी 
अपने पुत्रस विषछछोद्‌ दो जानेपर कैसे चैन भिल सकती द ? 
अतः तू मेरा अषितिन कर । मतेरे वेर दूता द्र तर मयपर 
प्रसन्न हो जाः ॥ १११ ॥ 
ख शरमिपारो विर्पन्तनाथवत्‌ 
सिया गृ्दीतो ददयेऽतिमाचया । 
पपात देव्याश्चरणौ प्रसारिता- 
बुभावसम्प्राप्य यथाऽऽतुरस्तथा ॥६१२॥ 
इस प्रकार महाराज ददारथ मर्यादाका उल्य्न दमनं 
वाली उख दठीटी खरीक व्यम पड्कर अनाथकी भति पिदर 
कररदेये। वे देवी केकेयीके पैटये हुए दोनो चरर्णोको 
दूना चादते ये; परंतु उर्द्‌ न पाकर वीच दी मूच्छित टकम 
गिर पडे ! ठीक उसी तरह, पे रोई रोमी पिी वल्तु्तै 
दूना चादता दै, क दुरव॑टताकेः कारण वदटौतक न पटचकर 
दीचमे ह्यो अचेत दोकर गिर जाता दै ॥ ११२ ॥ 


इत्यं श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाम्येऽयोध्याकाण्डे दप्दणः सर्यः ॥ ९२ ॥ 


इस प्रकार ध्षोवाटभकिलिर्षित सषरनायण्‌ आदिकूाम्यके अयोप्याकष्ठने बार्न स्म एय दुख ॥ ९२६४ 
जनकम्ा्कुो =ुििकु 
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त्रयोदशः सग॑ः 
राजाका भिङाप ओर ककरेयीसे अनुनय-पिनय 


अतदर्ह महाराजं शइायानमतथोचितम्‌ 1 
ययातिमिव पुण्याम्ते देवलोकात्‌ परिच्युतम्‌ ॥ १ ॥ 
अन्थरूपासिद्धाय दभीता भयद्दिलौ । 
पुनराकारयामास तमेव  वरमष्ना ॥ २॥ 
महाराज दद्षरथ उस अयोग्य ओंर अनुचित अवस्था 
पर्वीपर पडे थे । उस समय वे पुण्य समाप्त टोनेपर देवलोके 
शर्ट दए सजा ययातिके समान जान पडते थे | उनकी वैमी 
दा देख अनथ॑की साक्षात्‌ मृतिं कैकेयी) जिसका प्रयोजन 
अभीतक सिद्ध नदी हुआ भा, जो छोकापवादका भय छोड़ 
चुकी थी ओर श्रीरामते भरतके यि भय देखती थी, पुनः 
उसी वरके ल्यि राजाको सम्बोधित करके कटने टगी-] १-२॥ 
त्वं कत्थसे महाराज सत्यवादी इदवतः । 
मम चेदं चरं कस्माद्‌ विधारयितुच्छिसि ॥ ३ ॥ 
'्महाराज ! आपतोडगि मारा करतेयेकिमेंव्रडा 
सत्यवादी ओर दृदृप्रतिज हू, भिर आप मेरे इस वरदानको 
क्यो इजम कर जाना चाहते दै १ ॥३॥ 
पवमुक्तस्तु कैकेय्या राज्ञा ददारथस्तद्‌ । 
परत्युवाच ततः कछद्धो सुहत विद्वटम्निव ॥ ४ ॥ 
कैकेयीके णखा कहनेपर राजा ददारथ दो घ्रड़ीतक 
व््राुलकी-सी अवस्थामे रदे । तत्यश्चात्‌ कुपित होकर उसे 
इख प्रकार उत्तर देने र्गे--)) ४ ॥ 
सते मयि गते रामे वनं मयुजपुङ्गवे । 
दन्तानायं ममामित्रे सकामा सुखिनी भव ॥ ५ ॥ 
ओ नीच [त्‌ मेरी शरु दै । नरघ्रेष्ठ श्रीरामके 
वनम चर जनेपर जव मेरी मद्य रो जायगी; उस समय्‌ 
तू सफलमनोरथ होकर सुखसे र्दना ॥ ५ ॥ 
सर्गेऽपि खलु समस्य कुदाल दैवतैरदम्‌ 
प्रस्यदेद्ादभिहितं धारयिष्ये कथं वत्त दे} 
ष्य ! चवर्गमे भी जब्र देवता मुद्धसे श्रीरामका 
कुरल-समाचार पूगे उस्र समय म उन्दै क्या उत्तर 
दमा १ यदि कूः उन्द बनमे भेन दिया तो उसके वाद 
वेरोग जो मेरे प्रति धिक्छारूणं बात करेगे; उसे कैसे सह्‌ 
सगा १ इसके स्यि मुञ्चे वड़ा सेद दै ॥ ६ ॥ 
कैकेय्याः प्रियकामेन रासः प्रना्ञितो वनम्‌ । 
यदि सत्यं ब्रवीम्येतत्‌ तदसत्यं भविष्यति ॥ ७ ॥ 
पकैकेयीका प्रिय करनेकी इच्छसे उसके मगि हूए 
वरदानके अनुसार मेनि श्रीसमको वनर्मे मेन दिया, यदि 
फसा कटर ओर इसे सत्य बताऊ तो मेरी वह पदी वातत असव्य 


हो जायगी; जिसके द्वाया रमन समको राज्य देनेका आश्वासन. 

दियारै॥७॥ 

अपुत्रेण मया पुचः श्रमेण मदता महान्‌. । 

रामो न्यो मदातंजाः स कथं त्यज्यते मया ॥ ८ ॥ 
धम पदे पुत्रहीन थाः फिर मदान्‌. परिधरम करके मनि 

जिन मदातेजसी मदापुखप श्रीरामको पुथरूपमे प्रात करिया दै, 

उनका मेरे द्वार त्याग कैसेक्रिया जा स्कतादै१॥८॥ 
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कथं कमलपत्र मया सामो विचास्यते ॥ ९ ॥ 
ञो सरूरवीर, विद्वान्‌, करोधको जीतनेवले ओर 

क्षमापरायण ईद उन कमलनयन श्रीरामक मे देचनिकाठा कैषे 

दे सकता रँ १॥९॥ 

कथमिन्दीवरस्यामं दीधवाहुं महावटम्‌ । 

अभिसाममदहं रामं स्थापयिष्यामि दण्डकान्‌ ॥ १० ॥ 
जिनकी अङ्ककान्ति नीटख्कमलके समान दयाम दै, 

भुजा विदाल ओर वर महान्‌ ई, उन नयनाभिराम श्रीरामको 

मै दण्डकवनम कैसे मेज सकरूगा १॥ १० ॥ 

सखखानामुचितस्यैव दुः्खैरुचितस्य च । 

दुःखं सिासुपद्येयं कथं समस्य धीमतः ॥ ११॥ 
धजो सदा सुख भोरनेके दी योग्य दैः कदापि दुःख 

भोगनेके योग्य नदीं दै, उन वुदिमान्‌ श्रीरामको दुःख उठति 

मै केसे देख सकता १॥ ११॥ 

यदि दुःखमरूत्वा तु मम॒ संक्रमणं भवेत्‌ । 

अद्ुःखार्दस्य रामस्य ततः सुखमवाप्लुयाम्‌ ॥ १२॥ 
धजो दुःख भोगनेके योग्य नदीं दैः उन श्रीरासको यद्‌ 

वनवासकां दुःख दिये विना ही (यदि म इस संसारसे विदा 

दो जाता तो सन्ने बड़ा सुख मिर्ता ॥ १२ ॥ 

चरसे पापसंकस्पे समं सत्यपराक्रमम्‌ | 

किः विभ्रियेण कैकेयि भियं योजयसे मम ॥ १३॥ 

अकीतिरतुखा रोके धुवं परिभविष्यति । 

ओ पापपूर्णं ` विचार रखनेवाली पाषाणदृदया 
कैकेयि | सत्यपराक्रमी श्रीराम मने बहुत प्रिय हः तू मुस्र 
उनका विह क्यो करा रही है १ अरी ! रेखा करलेसे निश्चय 
दी संसारम तेरी बद अपकीरतिं फैठेगीः जिसकी कहीं ठ॒टना 
नदीं दैः ॥ १३१ ॥ 
तथा विरुपतस्तस्य परिश्रमितयेतसः ॥ १४॥ 
अस्तमभ्यागमत्‌ सयो रजनी चाभ्यवर्तत । 

इस प्रकार विलाप करते-कसते राजा दशरथका चि 


अयोध्याकाण्डे घयोदश्शः स्मः 


गर 


1 0 1 0 1 11 


अत्यन्त व्याकु हो उठा । इतनेमे ही सूर्यदेव अस्ताचरूको 
चले गये ओर प्रदोषकाल आ पर्हुचा ॥ ९४९ ॥ 
सा जियामा तदास्य चन्द्रमण्डरुमण्डिता ॥ ९५॥ 
राक्षो विरूपमानस्य न व्यभासत शर्वरी । 

वह तीन पद्रौवाली रात यद्यपि चन्द्रमण्डलकी चास- 
चन्द्िकासे आल्नेकित हो रही थीः तो भी उक्त समय आततं 
होकर विखाप करते हुए रजा दरारथके स्यि प्रकाश या 
उस्लस न दे सकी ॥ १५१ ॥ 
सदैवोष्णं विनिःदवस्य बुद्धो दशरथो च्रपः ॥ १६ ॥ 
विखुकापातंवद्‌ दुःखं गगनासक्तलेचनः । 

वृदे राजा ददारथ निरन्तर गरम उच्छवास छेते हुए 
आक्राशकी ओर दष्ट गाये आतंकी भति दुःखपूणं विलाप 
करने लगे--॥ १६१ ॥ 
न प्रभातं त्वयेच्छामि निशे नक्षत्रभूषिते ॥ १७ ॥ 
्रियतां मे दया भद्रे मयायं रचितोऽञ्जलिः 1 


धनक्षजरमालओंसि अलंकृत कल्याणमयी राचरिदेवि ! मे 
नदीं चाहता किं तुम्हारे द्वारा प्रभात-कार लाया जाय । 
मुञ्षपर दया करो । मेँ तुम्हारे सामने हाथ जोडता दहर ॥१७१॥ 
अथवा गम्यतां शीघं नाहमिच्छामि निषणाम्‌ ॥ १८ ॥ 
खृशंखां केकयीं द्रष्टं यत्ते व्यसनं मम । 
(अथवा शीघ्र वीत जाओ; क्योकि जिसके कारण मुञ्चे 
भारी संकट प्राप्त हुभा दै, उस निर्दय ओर करूर केकेयीको 
अव म नदीं देखना चाहताः ॥ १८२ ॥ 
पवसुक्न्वा ततो राजा कैकेयीं संयताञ्जलिः ॥ १९ ॥ 
प्रसादयामास पुतः केकेयी राजधर्मवित्‌ । 
केकेयीसे एेा कहकर राजघमंके ज्ञाता राजा दशरथने 
पुनः दाय जोड़कर उसे मनने या प्रसन्न करनेकी चेष्टा 
आरम्भ की--॥ १९२१ ॥ 
साधुव॒त्तस्य दीनस्य त्वद्गतस्य गतायुषः ॥ २० ॥ 
प्रसादः क्रियतां भद्रो देवि राक्षो विरोषतः। 
(कस्याणमयी देवि ! जो सदाचारीः दीनः तेरे आधित, 
गतावु ( सरणाखन्न ) ओर विशेषतः राजा दै-एेसे सुद्च 
द्ररथपर कपा कर | २०९ ॥ 
शल्ये न खलु सुश्रोणि मयेदं समुदाहृतम्‌ ॥ २१॥ 
कुरु साधुप्रसादं मे वाले सदया दसि 1 
“सुन्दर किप्रदेशवाली केकयनन्दिनि ! मने जो यद्‌ 
भरीरामको राच्य देनेकी बात कही दहै, वह क्रिरी सूते 
घरमे नदीं भरी समामे प्रोषित की ईः अतः वले ! तू बड़ी 


सदय है; इसल्यि सुपर भलीमभौति कृपा कर ( जिससे 
सभासदोद्वारा मेरा उपहास न दो ) ॥ २९१ ॥ 

प्रलीद देवि रामो से त्वदत्तं राज्यमग्ययम्‌ ॥ २२॥ 
कभतामसितापाद्धे यशाः परमवाप्स्यसि । 


ष्देवि ! प्रसन्न हो जा 1 कजरारे नेत्प्ान्तवाली परिये | 
मेरे श्रीराम तेरे ही दिये हुए इस अक्षय राज्यको प्रास्त करे 
इससे तुञ्चे उत्तम यदराकी प्राप्ति होगी ॥ २२५ ॥ 
मम रामस्य लोकस्य गुरूणां भरतस्य च । 
प्रियमेतद्‌ गुरुश्रोणि ऊरु चारुसुखेश्चणे ॥ २३॥ 
धपृथुर नितम्बवाखी देवि ! सुमुखि ! सुलोचने ! यद 
प्रस्राव सुञ्चकोः श्रीरामको, समस्त प्रजावगंको, रुसजनेको तथा 
भरतको भी प्रिय होगा, अतः इते पूणं करः ॥ २३ ॥ 
विद्युद्धभावस्य रहि दुएरभावा 
दीनस्य ताघ्राश्रुकलस्य राक्ष; । 
श्रुत्वा विचिन्रं करुणं विलापं 
भतरखशंसा न चकार वाक्यम्‌ ॥ २४॥ 
जाके हदयका भाव अत्यन्त शुद्ध था, उनके ओसि 
भरे ने लल हो गये थे ओर वे दीनभावसे विचित्र करुणा- 
जनक विप कर रहे थे, किंतु मनम दूषित विचार रखने- 
वाटी निष्ठुर केकेयीने पतिके उस विलपको सुनकर भी 
उनकी आज्ञाका पाल्न नीं किया | २४ ॥ 
ततः स राजा पुनरेव मूच्छितः 
प्रियामतुष्टं प्रतिङ्रभाषिणीम्‌ । 
समीय पुन्नस्य विवासनं प्रति 
क्षित विसंज्ञो निपपात दुःखितः ॥ २५॥ 
( इतनी अनुनय-विनयके वाद भी ) जवं प्रिया कैकेयी 
किसी तरह संतुष्ट न हो सकी ओर वरावर प्रतिकूल यात 
ही मुदसे निकारती गयीः तव पुत्रके वनवासी बात सोचकर 
राजा पुनः दुःखके मरे मूर्च्छित टो गवे ओर सुध-बुध खोकर 
पृथ्वीपर गिर पडे ॥ २५ ॥ 
इतीव राज्ञो व्यथितस्य सा निद्या 
जगाम घोरं श्यसतो मनखिनः। 
विवोध्यमानः प्रतिचोधनं तदा 
निवारयामास ख राजसत्तमः ॥ २६॥ 
इस प्रकार व्ययितं टोकर्‌ भयंकर उच्छवास देते हप 
मनस्वी राजा दशरथकलौ वट्‌ रात धीरे-धीरे दीत गयी | प्रातः- 
काल राजाक्तो जगनेकेः च्वि मनोटर वायोदेः माय मटन 
गान होने ल्मः परत उन राज्धिरोमणिने तत्तद मना 


भ 
मेनकर वट्‌ म्द्दंद क्यादिया\॥२६॥ 


त्यापे श्रीसद्रमायगे वाल्मीकीये मादिकान्येऽयोष्ाकाण्दे तऋयोदसः न्मः ५३॥ 


्ि 
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¢ © 
चतुर्दशः सगः 
फैकेयीका राजाफो सत्यपर चद्‌ रहनेके दिये प्रेरणा देकर अपने वर्योकी परतिके शियि दुराग्रह 
दिखाना, महपिं वपिष्टका अन्तः पुरके द्वारपर आगमन ओर समन््रको महाराजके 
पाम्‌ मेजना, राजाकी आज्ञासे समन्त्रका श्रीरामका युलानेके स्यि जाना 


पुध्रश्लोकार्दितं पापा विसं्ं पतितं भुवि) 
विचेष्मानमृत्मेक्य पेष््याकमिदमनीत्‌ ॥ २ ॥ 
इ्वाक्रुनन्दन राजा दशरथ पुत्रयोकमे पीडित दो प्रथ्यी- 
पर अचेत पडे ये ओर वेदनति छटपय र्दे थे उन इस 
अवसाम देखकर पापिनी कैकेयी इस प्रकार बोटी--॥ १॥ 
पापं छृन्वेच किमिदं मम संश्रुत्य संश्नवम्‌। 
रेपे क्षितितले सन्नः स्थित्यां स्थातुं त्वमर्हलि ॥ २ ॥ 
'महासज ! आपने मुने दो वर देनेकी प्रतिज्ञा की थी 
ओर जव मैने उन्द मगा, तच आप इस प्रकार सन्न होकर 
प्रथ्वीपर गिर पड़ मानो कोई पाप करके पछतारदेर्होः 
यह्‌ क्या वात है? आपको सत्पुर्पोकी म्यादामै खिर 
रहना चादिये ॥ २ ॥ 
आदुः सत्यं हि परमं धर्म धर्मविदो जनाः । 
सत्यमाध्ित्य च मया त्वं धर्मं प्रतिचोदितः॥ ३ ॥ 
"धर्मच पुरुष सत्यको ही सवते शरेष्ठ धर्म॒त्रतलते ई, 
उस सत्यका सहारा ठेकर मेनि आपको धर्मका पालन करमेके 
च्विदीप्रेरितिक्रियादै॥३॥ 
संश्रुत्य शौव्यः द्येनाय स्वां तनुं जगतीपनिः 1 
दाय पक्षिणे सजा जगाम गलिसुत्तमाम्‌ ॥ ४ ॥ 
पृथ्वीपति याजा शैव्यने वाज पक्षीको अपना शरीर 
देनेकी प्रतिज्ञा करके उसे दे दी दिया ओर देकर उन्तम गतिं 
प्राप्तकररी | ४॥ 
तथा दलकंस्तेज्स्वी ब्राह्मणे वदपारणे । 
याचमाने स्वॐे नेत्रे उदुधृत्याविमना ददौ ॥ ५ ॥ 
ष्टी प्रकार तेजसी साज अलकने वेदोके पारङ्गत 
विद्वान्‌ ब्राह्मणको उसके याचना करमेपर म्मे खेद न छाति 
हए अपनी दोन अंखिं निकाल्कर दे दी थीं ॥ ५॥ 
सरितां तु पतिः स्वस्पां मयादा सत्यमन्वितः । 
सत्यानुसेधात्‌ समये वेलां स्वां नातिवतैते ॥ & ॥ 
भ्तत्यको ग्राप्त हज समुद्र सत्यका ही अनुसरण करनेके 
करारण पव आदिके समय भी अपनी छोरी-सी सीमातट-भूमिका 
भी उस्लद्धन नदीं करता ॥ ६ ॥ 
सत्यमेकपदं व्रह्म सस्ये धर्मः प्रतिष्ठितः । 
सत्ययेवाश्चया वेदाः सत्येनावाप्यते परम्‌ ॥ ७ ॥ 
सत्य ही प्रणवरूप शब्दब्रह्म है, सत्यमे ही धमं 


्रतिषरित द सत्य ही अविनाशी वेद दै ओर सत्यसे दी पर्रम 

की प्रति दोतीदै॥७॥ 

सत्यं समलुवर्तस्य यदि धमै धरता मतिः। 

स वरः सफ मेऽस्तु बर्दो दसि सत्तम ॥ ८ ॥ 
घ्दसय्यि यदि आपकी बुद्धि धर्मम सित है तो सत्यका 

अनुसरण कीजिये | साधुश्चियेमणे ! मेय मोगा खा वद्‌ वर 

सफल दोना चादिये; क्योकि आप खयं दी उस बरक 

दाता ई ॥ ८ ॥ । 

धर्मस्यैवाभिकामार्थं मम चैवाभिचोदनात्‌ 1 

प्रतराजय सुतं रामं निः खदु स्वां त्रवीम्यदम्‌ ॥ ९ ॥ 
सधर्मक दी अमीष्ट फलकी सिद्धिके लिये तथा मेरी प्रेरते 

भी आप अपने पुत्र श्रीरामको धरते निकाल दीजिये । म अपने 

इस कथनको तीन बार दृहराती ह| ९॥ 

समयं च ममर्य॑मं यदि त्वंन करिप्यसि। 


` अग्रतस्ते परित्यक्ता परित्यक्ष्यामि जीवितम्‌ ॥ १०॥ 


पयं | यदि मुक्चसे की हुई इस प्रतिज्नाका आप पालन 
नहीं करेगे तो मँ आपसे पसत्यक्त ( उपेक्षित ) दक्र आपक 
सामने दी अपने प्रा्णोका परित्याग कर दूगीः ॥ १० ॥ 


पं प्रचोदितो राजा कैकेय्या निर्विशङ्कया 1 
नाशकत्‌ पाशसुन्मोच्ुः वकिरिनद्र तं यथा ॥ ११॥ 
इत प्रकार कैकेयीने जव निःश होकर रजको प्रसि 
क्रिया, तव वे उस सत्यरूपी .वन्धनको वैसे ही नदीं खोल 
सके--उस वन्धनते अपनेको उसी तरह नहीं मुक्तं कर सके? 
जेते राजा वलि इनदरमेरित वामनके पाशे अपनेको मुक्त करेगे 
असमथ हो गये ये" ११ ॥ 
उद्‌शरान्तहृद्यश्चापि विवणेवद्नोऽभवत्‌ । 
स धुय वे परिस्पन्दन्‌ युगचक्रान्तरं यथा ॥ १२॥ 
दो पदिक ब्रीच फंसकर वहसे निकल्नेकी चष्ट 
करनेवाञे गाड़ीके वेल्की भति उनका हृदय उद्धान्त दौ 
उठा था ओर उनके सुखकी कान्ति भी फीकी पड़ गयी थी ॥ 
विकलभ्यिां च नेज्यामपदयन्निव भूमिपः। 
च्छर्‌ चैयेण संस्तभ्य ककेयीमिदमव्रवीत्‌ ॥ १२॥ 
अपने विकल नेषि कुछ भी देखने असमथ-ते होक 
भूषार दशरने वड़ी किनारईसे धेयं धारण करके अप 
दृद्यको सभा ओर कैकेयीसे इस प्रकार कदा--॥ १२ ॥ 


जयोध्याकाण्डे चतुर्दशः सरमः 


२२५ 
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यस्ते सन्बरकृतः पाणिरऽनौ पापे मया धृतः । 
संत्यजामि खजं सेव तव पुनं सदह त्वया ॥ १४ ॥ 
प्पापिनि ! मैने अग्निके समीप प्साङ्कुष्ठं ते शभ्णामि 
सौभगत्वाय हस्तम्‌ ०: इत्यादि वैदिक मन्वरका पाठ करके तेरे 
जिस हाथको पकड़ा थाः उसे आज छोड राह | साथ दी 
तेरे ओर अपनेद्टारा उत्पन्न हुए तेरे पुका भी त्याग 
करता हू || १४ ॥ 
प्रयाता रजनी देवि सर्यस्योदयनं प्रति । 
अभिषेकाय हि जनस्त्वरयिष्यति मां ध्रुवम्‌ ॥ १५॥ 
देवि } रात बीत गयी । सूयौदय होते दी सब रोग 
निश्चय ही श्रीरामकरा राज्याभिषेक करनेके चयि मुञ्चे सीघ्रता 
करनेको कर्हैगे 1 १५ ॥ 
रामाभिपेकसम्भारेस्तदर्थसुपकल्पितैः 
रामः कारयितव्यो मे सतस्य सङिलक्रियाम्‌ ॥ १६ ॥ 
सपु्या त्वया नैवे कर्तव्या सकिलक्रिया 1 
'्उस समय जो सामान श्रीरामके अभिषेकके च्यि जुटाया 
गया है उपक दवारा मेरे मरनेके बाद श्रीरामके दाथसे सुस 
जलाज्ञठि दिख्वा देना; परं अपने पुत्रसहित तू मेरे चयि 
जलाञ्ञलि न देना ॥ १६९ ॥ 
व्याहन्तास्यद्ुभाचारे यदि रामाभिषेचनम्‌ ॥ १७ ॥ 
न शक्तोऽयास्म्य द्रष्टुं षट पूर्वं तथासुखम्‌ 1 
हतदटषं तथानन्द्‌ पुनजेनमवाङ्सुखम्‌ ॥ १८ ॥ 
(्पापाचारिणि ] यदि तु श्रीरामके अभिषेकमे विघ्न 
उकेगी ( तो तुसचे मेरे ल्यि जलाञ्ञलि देनेका कोई अधिकार 
न होगा ) । मै पदे श्रीरामके राज्याभिषेकके समाचारसे जो 
जन-समुदायका हररोछाससे परिपूणं उन्नत ,मुख देख चुका 
ह, वैसा देखनेके पश्चात्‌ आज पुनः उसी जनताके हषं ओर 
आनन्दसे ल्यः नीचे रुटके हुए. मुखको मै नदी देख स्वगा ॥ 
तां तथा न्ुवतस्तस्य भूमिपस्य महात्मनः 1 
प्रभाता शावेरी पुण्या चन्द्रनक्षचरमाटिनी ॥ १९ ॥ 
सहात्मा राजा दशरथके कं केयीसे रस तरहकी राते करते 
करते ही चन्द्रमा ओर नक्षचसाल्रओंसे अलक्त वह्‌ पुण्यमयी 
रजनी वीत गयी ओर प्रभातकार आ गया ॥ १९ ॥ 
ततः पापसमाचारा कैकेयी पार्थिवं पुनः। 
उवाच परुषं वाक्यं वाक्यन्ञा रोषसूच्छिता ॥ २० ॥ 
तदनन्तर बातवीतके मस॑को समञ्यनेवाटी पापाचारिणी 
केकेयी रोषसे मूच्छित-एी होकर राजासे पुनः कठोर वाणीम 
सोली--1 २० | 
किमिदं भाषसे राजन्‌ वाक्यं गररुञोपमम्‌ 1 
आनाययितुसक्षिरष्टं पजं राममिहार्दसि ॥ २९1 
स्थाप्य राज्ये सम उतं कत्वा रासं वनेचरम्‌ । 
निःसपत्नां च सां ङत्वा ङतक्त्यो सविप्यति ॥ २२ ॥ 


वा०रा०स०्य्द्- 


'्ाजन्‌ ! आप विष ओर चू आदि रोगेके समान क्ट 
देनेवाले एेसे वचन स्यो वो रदे हैँ (इन चातोसे ऊख दोने- 
जानेवाला नदीं हे )। आप व्रिना किसी क्छेशके अपने पु 
श्रीरामको यह बुलवाइये | मेरे पुत्रको राञ्यपर प्रतिष्ठित कीज 
ओर श्रीरामको वनम भेजकर मुने निष्कण्टक बनाये; तभी 
आप कतक्त्य हो सकेगेः | २१-२२ ॥ 

स तुत इव तीक्ष्णेन प्रतोदेन हयोत्तमः। 
राजञा प्रचोदितो ऽभीक्ष्णं केकेय्या वाक्यमव्रचीत्‌॥२३॥ 
तीखे कोडेकी सारसे पीडित हुए उत्तम अश्वकी भति 
कैकेयीदारा वारंवार प्रेरित होनेपर व्यथित दूए राजा दद्यरथने 
इस प्रकार कहा] २३॥ 
ध्मेवन्धेन बद्धोऽसि ला च मम चेतना । 
ज्येष्ठे पुं प्रियं रामं द्रष्टुमिच्छामि धार्मिकम्‌ ॥ २४ ॥ 
न्नै घमेके बन्धने र्वैधा हुजा हूँ 1 मेरी चेतना डत 
होती जा रही दे । इसल्यि इस समय म अपने धमंपरायण 
परम प्रिय च्येष्ठ पुत्र श्रीरामको देखना चाहता दू ॥ २४ ॥ 
ततः प्रभातां रजनीमुदिते च दिवाकरे 
छभ् के 
पुष्ये नक्ष्योगे च सहतं च समागते ॥ २५॥ 
चसिष्टो गुणसस्पन्नः दिष्यैः परिवृतस्तथा । 
उपगा सम्भारान्‌ प्रविवेश पुरोत्तमम्‌ ।, २९ ॥ 
उधर जवर रात वीती, प्रभात हआ सूयेदेवका उदय 
हो गया ओर पुष्यनक्ष्रके योगमे अभियेकका य॒म सुहूतं 
आ पर्चा, उख समय शिप्योसे धिरे हुए श॒भगुणतम्पन्न मपि 
वसिष्ठ अभिषेककी आवश्यक सामग्रियोका संग्र करके शीपरता- 
पूर्वक उस श्रेष्ठ पुरीम आवे ॥ २५.२६ ॥ 
सिक्तसस्सा्जितपथां पताकोत्तमभूपिताम्‌ । 
संहृषएटमनुजोपेतां सस्धद्धविपणापणाम्‌ ॥ २७ ॥ 
उस पुण्यवेटामे अयोध्याकी स्क साड-वुटारकर साफ 
की गयी थीं ओर उनपर जटका छिडकाव दूजा था} सारी 
पुरी उत्तम पताकाओंमे सुलोभित थी । वटके सभी मनुष्य 
दषं ओर उत्सादसे भरे हुए ये । दाजार ओर दृूकाने इस तमट्‌ 
सजी हुई थीं कि उनकी खमदि देखते टी वनती सी ॥ २५ ॥ 
महोत्सवसमायुक्ता राघवाथं समुत्सुकम्‌ । 





चन्दनागुरुधूपैश्च सवैतः परिधूमिताम्‌ ॥ २८ ॥ 
सय ओर मदान्‌ उत्स्वदहो र्टाथा। गामी नगरी ीसाम- 
चन्द्रजीकेःउमिेकके व्यि उत्युकथी। नासे यर चन्दनःअगर 
जर धूपवी गन्ध व्यत टोर्दीषी॥ २८ ॥ 
तां पुरी समहिन्स्य पुरदरपुरोपमाम्‌ । 
द्दशौन्तःपुरं श्रौमान्‌ नानाष्वलगप्ायुतम्‌ ॥ २०. ॥ 
एरीन्ने पर जरफेः मन्‌ उनसे गजं दद्स्यत स्यन्‌ 
एस दन दिया: ज्रौ नत्त ष्ट स्द् 


२५६ 
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पोरजनपश्फीर्ण = व्राहम्रुपश्तोभितम्‌ । 
यपिमद्धिः सुसम्पूर्णं सदरदवैः परमार्चितः ॥ ३० ॥ 
नगर ओर जनपदके लोग वर्ह मेरे दृण ये । व्रहुत-से 
बराह्मण उस स्थानकी शोभा ब्रदृति थे । छड़ीदार गजसेवक 
तथा सजे-सजाये सुन्दर प्रो वटँ अयिक संख्याम उपसितये। 
तदन्तःपुरमासाद्य व्यतिचक्राम तं जनम्‌ । 
चसिष्ठः परमप्रीतः परमर्पिभिरावरतः ॥ २९॥ 
र मदपयसि विरे दए वनििजी परम प्रसन्न द्रौ उम 
अन्तः पुरम पर्टुचकर उस जन-ममुदायकोर्टौ करर आगे बद्‌ गवे 
स त्वपदरयद्‌ विनिष्करान्तं मन्व नाम सारथिम्‌ । 
द्वारे मनुजासदहस्य सचिवं पियदद्लनम्‌ ॥ २२॥ 
वरहा जन्दनि महरारनक्रे सुन्दर सचिव तथा सारथि 
-सुमन्त्रको अन्तःपुरके द्वारपर उपभ्ित देताः जो उसी समय 
भीतम्से निकटे म | ३२ ॥ 
तमुवाच महातेजाः सूतपुत्रं विद्लारदम्‌ 1 
चसिष्ठः क्षिप्रमाचक्ष्व वरपतेमीमिदागतम्‌ ॥ २२ ॥ 
तत्र मातेजस्वी यसिष्ठने परम चतुर सूतपुत्र सुमन््से 
कटा--सूृत [ तुम मदायजको यीत्र दी मैरे आगमनकी 
सूचना दो ॥ ३३ ॥ 
द्मे गङ्नोदरकथसाः सागरेभ्यश्च क्ाश्चनाः। 
दम्बर भद्रपीटमभिपे काथमाहतम्‌ ॥ २४ ॥ 
५ उन्द व्रताय क्रि श्रीसमके राव्यायिषेक्रके दिये सारी 
खामप्री एकत्र कर खी गयी दे) ये गङ्धाजय्से भरे कटा 
र्खे हः इन मोनेकरे कल्म समुद्रसि दायरा हा ज भरा 
यादे) वह गूरी स्कडीका वना हया भद्रपीटदेः जो 
अभिपेक्के चि टवा गयादै ( इसीषर व्रिटक्र श्रीरामकरा 
अभिपक दोगा) ॥ ३४॥ 
सवी जानि गन्धाश्च रत्नानि विविधानि च । 
छोट दधि घृतं टाजा दभौः घुमनसः पयः ॥ ३५॥ 
अग्रौ च कन्या रुचिरा मत्तश्च चस्वारणः। 
चतुरभ्वो र श्रीमान्‌ निखिलो धचुरुत्तमम्‌ ॥ ३६ ॥ 
वाहनं नरसयुक्तं छं च द्ादिसंनिभम्‌ । 
देते च वाखव्यजने भह्धारं च हिरण्मयम्‌ ॥ ३७ ॥ 
हेमदामपिनद्धश्ध कुयान्‌. पाण्डरो च्रृषः। 
केसरी च चतुर्दष्रो दरिथेषठो महावलः ॥ ८ ॥ 
सिदहासनं ` व्याघतनुः समिधश्च इता्तनः 
सर्व वाद्वि्रस्कश्च वेद्याश्ारंषृताः सियः ॥ २९ ॥ 
याया ब्राह्यणा गावः पुण्यश्च स्गपक्निणः 1 
पोरजानपदग्ेष्ठा तैगमश्च ` गणैः 'सद -1>४० ॥ 
पत्ते चान्ये च वदः प्रोयमाणाः धियंवदाः 1 ` “ 
अभिषेकाय रामस्य खद्‌ तिष्टन्ति पार्थिवैः ५ ४९॥ 


सुव प्रकारके गीजः गन्ध, भँति-भोतिके रल, मधुः 
दौः धीः लावा या खीटः कुदा, पटः दधः गा सुन्दरी 
कन्या मत्त गजराजः चार प्रोरङवाया स्थः चमनमाता दधा 
गद्गः उत्तम धनुषः; मनुर््योद्राग द्रोयी जनेयादी सवारी 
(षाक्की आदि); चन्दरमात्रे नमान प्रेत छन्नः संद र्चैवरः 
सोनेकी स्रामः मुवर्णकी माद्यमि अस्त ऊँचे दीट्यास श्रेत 
पीतवर्ण वृपभः चार दार्टृवाटा मिद, मदावरटवान्‌, उत्तम 
अश्वः विदासनः व्यात्र्म) समिधार्द; अग्निः सव्र प्रकारकरे 
वाजे, वाराद्रनार्पः शद्ारयुक्त सौपाम्यरवती छिरो, आचायः 
ब्राहमणः गौ, परचि्र पश्रु-यक्रीः नगर ओर्‌ जनपद्रके ध 
पद अपने मेवक-यर्णोसिदित प्रकिद्ध-परसिद्ध उपापारी--ये 
तथा जर मो ब्रहते प्रियवादी मनुष्य ब्रहुसंख्यक याजा 
के माथ प्रसन्नतापूर्घक श्रीरामकरे अभिपेक्करे च्वि यर 
उपय्धित द ॥ ३५-४१ ॥ 
त्वरयस्व महाराजं यथा समुदितेऽहनि 1 
पुष्ये नक्षत्रयोगे च रामो राज्यमवाप्तुयात्‌ ॥ ८२॥ 

तुम मदाराजसे सीता करनेके लिये कदो, जिष्षसे अव 
सूर्यादयके पश्चात्‌ पुष्य.-नन्नच्रके योगम श्रीराम राच्य प्राप्त 
करटः} ४२॥ 


इति तस्य चचः श्रुत्वा सूतपुत्रो मदप्वलः } 


- स्तुवन्‌ शरपतिदयादुटं धश्रिवे्च निवेश्यनम्‌ ॥ ४२ ॥ 


वपिघ्रजीके वे वचन सुनकर मदावरटी सूतपुत्र वुभन्ने 
राजि ददागथकी स्तुति करते दप उनके भवने प्रवेश किया॥ 
तं तु प्वांदितं बद्धं छ्ारस्था राजसम्मताः। 
न दोङकरभिसंयोदधुं साक्षः पियचिकीरपैवः ॥ ४४ ॥ 
राजान प्रिय केकी इच्छा रखनेवले ओर उनके दाग 
सम्मानित द्वारपाल उन वु सचिवको भीतर जानिते रोक न 
सके; क्योकि उनके च्वि पटच्ये दी महाराजकी आज्ञा थी 
करिये किसी समय मी भीतर आनते रोके न जायं | ४४॥ 
स समीपस्थितो राक्तस्तामवस्थामजक्ञिवान्‌ 1 
वाग्भिः परमतुष्टाभिरभिषटोतं चक्रमे ॥ ४५॥ 
सुमन्त्र राजाके पास जाकर खडे दो गये 1 उन्दै उनकी 
उस अवस्धाक्रा पता न्दी था; इसच्यि वे अत्यन्त संतोषदायक 
वचनद्वारा उनकी स्तुति करनेको उद्यत हए ॥ ४५. ॥ 
ततः सूनो यथापूर्ं पार्थिवस्य _ निवेशने 1 
खुमन्बः माज्ललिभूट्या तु्राव जगतीपतिम्‌ ॥४६॥ 
मूत सुमन्त्र राजक उस मदट्मे पटल्की दी मेतिन्दाय 
जोड़कर उन महाराजकी स्वति करने र्गे-1 ४६ ॥ - 7>3 
यथा नन्दति देजखी सागरो भस्छयेदये । 
प्रीतः पीठेन म्मनसा तशवा नन्दय नस्ततः ॥ ०७.॥ 
४मदटासं ज. } जेते सूर्योदय टोनेषर ` तेजस्वी समुद्र॒ खयं 


९ € 
सयोध्याकाण्डे चतुदंशः सगः । २२७ 


1 0 1 का 1 1 


हषकी तरेम उछछसित हो उसमे स्नानकी इच्छाव मनुष्यो 
को आनन्दित करता दै उसी प्रकार माप खयं प्रसन्न हो 
प्रसत्ततापूणं दयते हम सेवकोको आनन्द प्रदान कीजिये ॥ 
इन्द्रमस्य तु वेलायासभितुषएव सातछिः । 


'राजन्‌ ] वे भगवान्‌ वसिष्ठ सुनि व्राह्मणोके साथ -द्ार- 
पर खड हँ; अतः श्रीरामकते अभिपेकका कार्य आरम्भ करने- 
के ल्ि शीघ्र आज्ञा दीन्वि]| ५५ 
यथा दयपाल्ाः पायो यथा सेना दयनायका । 


सोऽ्जयद्‌ दानवान्‌ सर्वास्तथा त्वां चोधयाम्यहम्‌॥४८॥ यथा चन्द्र चिना राियंथा गवो विना वपम्‌ ॥ ५६ ॥ 


ष्देवसारथि मालिनि इसी वेलाम देवराज इन्द्रकी स्तुति 
की थी, जिससे उन्होने समस्त दानवौपर विजय प्राप्त कर लीः 
उसी प्रकार मे भी स्व॒ति-वचनो द्याया आपको जगा रहा दूँ ॥ 
वेदाः सद्ाङ्गा विच।ग्च यथा छयातसुवं भसुम्‌ । 
ब्रह्माणं चोधयन्त्यद्य तथा त्वां वोधयम्यहस्‌ ॥ ४२॥ 
'छहौ अङ्गो खदित चारो वेद तथा समस्त विद्यार्ए्‌ जैसे 
स्वयम्भू भगवान्‌ ब्रह्माको जगाती ह, उसी प्रकार आजमें 
आपको ज्गारदाहं॥ ४९॥ 
आदित्यः सह्‌ च्द्ेण यथा सूतधसा ञ्युभाम्‌ । 
बोधयत्यद्च पृथिवीं तथा त्वां वोधयास्यहम्‌ ॥ ५० ॥ 
'जेसे चन्द्र माके साय सूयं समस्त भूतोकी आधारभूता 
इस दयुभ-खरूपा प्रथ्वीको जंगाया करते ह, उसी प्रकार आज 
म आपको जगा सहाहं ॥ ५० ॥ 
उत्तिष्ठ खुमडाराज कृतकौतुकमङ्गलः । 
विराजमानो वपुषा मेरोरिव दिवाकरः ॥ ५१ ॥ 
"महाराज ! उयिये ओर उत्सवक्ालिक मङ्गलङृत्य 


पवं हि भविता रषं यज राजान द्यते । 
्ेसे चरवादोके विना पञ्च सेनापतिके व्रिना सेनाः 
चन्द्रमाके दिना राति ओर सोके चिना गो ओंकी ओभा न्दी 
होती, टेसी ही दशा उस राटी दो जाती दैः जर्टौँ राजाका 
ददन नहीं होता दैः ॥ ५६२ ॥ 
एवं तस्य वचः श्रुत्वा सान्त्वपू्वीमेवाथेवत्‌ ॥ ५७ ॥ 
अभ्यकी्यत शोकेन भूय एव महीपतिः । 
सुमन््रके इस प्रकार के हुए सान्त्वनापूणं ओौर सार्थक 
वचनको सुनकर राजा दद्यारथ पुनः योक्रे रस्त 
दो गये ॥ ५७६ ॥ 
ततस्तु राजा तं सूतं खन्नहरपः खुतं भति ॥ ५८ ॥ 
श्षोकरक्तेक्चषणः श्रीमाजुद्ीष््योवाच धामिकः । 
वाक्यैस्तु खदु मर्मणि मम भूयो निरुन्तसि ॥ ५९ ॥ 
` उस समय पुत्रके वियोगकी सम्भावनासे उनकी प्रसन्नता 
नष्टो चुकी थी । शोकके कारण उनके नेच लल दहो गयेभे। 
उन ध्मार्मा श्रीमान्‌ नरेशे एक वार दृष्टि उठाकर सूतकी 


पूणं करके वलाभूषणो पे सुशोभित शरीरते सिद्ारनपर विराजमान ओर देखा ओर इख प्रकार कदा प्ठुम एसी वाते 


होदये । फिर मेख पवंतसे ऊपर उठनेवाले सूयंदेवके समान 
आपकी शोमा होती रदे ॥ ५१९ ॥ 

सोमस्य च काङ्रस्थ शिववैश्रवणावपि । ~. 
वरुणश्चाम्तिरिन्द्रश्च विजयं प्रदिशन्तु ते॥५२॥ 


_खमन्बः करुणं श्रुत्वा दष्ट दीनं च पाथिवम्‌ । 
-परगृहीतास्चटिः किचित्‌ तस्माद्‌ देशाद्पाक्रमत्‌॥ ६० ॥ 
'कञ्ुत्य-कुलनन्दन ! चन्द्रमा, सूर्य, शिवु? कुवेर, वरुण; - 


अग्नि जीर इन्द्र आपको विजय प्रदान करं ॥ ५२ ॥ 


गता भगवती राजिः छृतं छङत्यसिदं तव । 
बुध्य म्पश्ताद्टट ङरु कायंमनन्तरम्‌ ॥**२॥ 
जिह ! मगवतो राचिदेवी विदाहो गर्वी] आपने 
भिक ल्थि आज्ञा दी भी, आपका वह रारा कायं पूणं हो 
गया 1 इस वातकरो आप जान छे ओर इसके वाद्‌ जो अभिपेक- 
का कायं शेप है, उसे पूणं करं ॥ ५३ ॥ 
उदतिष्ठत रामस्य सम्रमसभ्पिचनम्‌ 1 
पौरजाल्पदाश्चापि नेयमश्च रताः ॥ ५४ ॥ 
भ्रीरामक्ते अभिषेककी सारी तैयारी द्ये चुकी दै । नगर 
जर जनपदक्ते लोग तथा सख्य उख्य व्यापारी नी दाय जोड 
इट उपद्ित र ॥ ५४ ॥ । 
खयं वसिष्ठो भगवान्‌ ब्राह्मणैः सह तिति! 
स्षिपरमाकप्यतां जन्‌ राघवस्याभिरेचनम्‌ ५ ५५ ॥ 


सुनाकर मेरे मम॑-खानोपर ओर अधिक आधात कथो कर 
दोः ॥ ५८-९ ॥ 


, .राजाके ये करुण वचन दुनकर ओर उनकी दीने दाप्‌ 
ृष्टिपात करके सुमन्त्र दाय जोड दए उत सखानसे 
दर गये ॥ ६० ॥ । 
यद्‌{ वक्तं खयं देन्यान्न दयाद्याक महौपत्तः। 
तद्‌ डमन्वं मन्जक्ता कंकयी प्रस्युवाच टद्‌ ॥६६॥ 


सट पीट 


ख आर दीनतास्क्ग्ण रयाजनान्ववं न्दमीन 


4 
=. 


(॥ सखनयार्द 


नि रखनवाटा च पान म्न्य 


\ 


9 
न, 


कट्‌ सकः तवे मन्ना 
इख प्रकार उत्तर द्या-॥ ६: ॥ 


खमन राजा रजनौ रमहग्सदुल्छुक्ः। 

प्रजायरपरिश्रान्ता 'सद्राचद्चसुपागतः ॥ ६२ 
्ठुमन्व ! यजा रातमर श्रीयनक रन्यव्विश्न्नः 

द्प॑के कारणः उत्तप्त टोकर लगड र६६\ अधिक्‌ उमस 

यक्त उनेदेः चारण जख नम्य इन्द्‌नद ॐ यदह :; 5 

तद्‌ गच्छ त्वरेत दत राजपु यद्यछ्छिनम्‌ : ~“ 


रासमानय भद्रं ते नात्र 


॥) 
५.4 4 
0 
५1 
^ 

॥ 

॥ 1 
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श्रीमद्चाटपीकीयरामायणे 
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'८अतः सूत ! तुम्हार मला दो | ठुम तुरंत जाभो ओर 
यश्शसी सजकरुमार श्रीसमको यर चख सम । इस विपये 
दम्दं कोद अन्यथा विचार नहीं करना चाद्ियेः ॥ ६३ ॥ 
अश्चुत्वा सजवचनं कथं गच्छामि भामिति । 

तच्छुत्वा मन्विणो वाक्यं राजा मन्निणमत्रवीत्‌॥ ६॥ 
तव सुमन्ननै कदा-(^मामिनि ! मे मदारजकी आज्ञा 
सने तरिना कैसे जा सकता ह १ मन्त्ीकी वात सुनकर राजाने 
उनसे कंदा--॥ ६४ ॥ 
खुमन्ञ रामं दरक्ष्यामि चीघ्रमानय सखन्दस्म्‌ 1 
ख मन्यमानः कल्याणं दटयेन ननन्द च ॥ ६५ ॥ 
प्सुमन्त्र | म सुन्दर श्रीरामो देखना चादता दरू । ठम 
शीघ्र उह यहं ठे आभो | उस समय श्रीरामके दशेनसे दी 
कल्याण मानते हुए राजा मन-दी-मन आनन्द्का अनुभव 
करने कगे ॥ ६५ ॥ 
निर्जगाम चस परीत्या व्वरितो राजशासनात्‌ । 
खुमन्चध्धिन्तय(मास त्वरितं चोदितस्तया ॥ ६६॥ 
इधर सुमन्व राजाकी आज्ञसे तुरत प्रसन्नतापूवक वर्ह 
से चर दिये } कैकेयीने जो तुरंत श्रीरमको बुल लनेकी 
आख दी थीः उते याद्‌ करके वे सोचने सगे--"्पता नही 
यह्‌ रन्द्र बुखनिके ल्यि इतनी जस्दी क्यो यचा 
रदी दै !॥ ६६ ॥ | 


व्यक्तं सामाभिपेकाथं ददायास्यति ध्मसट । 
दति सूतो मति हत्वा दर्पण महता पुनः ॥ ६७ ॥ 
निर्जगाम महातेजा राघवस्य दिदृक्षया । 
सागरहदसंकाल्वात्सुमन्नोऽन्तःपुराच्छुभात्‌ । 
निष्क्रम्य जनसम्बाधं दृदश्ं द्ारमग्रतः ॥ ६८॥ 

आन पडता षैः श्रीसमचन्द्रवेः अभिवेक्रके च्ि दी यद्‌ 
जल्दी कर रदी टै | इस कायम धर्मराज राजा दद्यरथको अधिक 
आयास करना पड़ता दे ( शायद इसीयियि येः वाहर न्दी 
निकरुते ) । रेखा निश्चय कर्के मदातेजस्वी सूत सुमन्त्र किर 
चदे दर्पैके खाय श्रीरुमकरे दर्नकी इच्छसे चट पडे । 
समृद्रके अन्तर्वर्ती जलशयके समान उस सुन्दर अन्तःपुरसे 
निकट्कर सुमन्त्रने द्वारे सामने मनुप्वोकी भारी भी एकतर 
हई देखी ॥ ६७-६८ ॥ 

ततः पुरस्तात्‌ सदस विनिःखतो 
महीपतेद्धीर्मत्तान्‌ विलोकयन्‌ 1 
ददश पौरान्‌ विविधान्‌ महाघना- 
जुपस्थितान्‌ दास्मुपेत्य वितान) ६९॥ 

राजके अन्तःपुरे मदस्ा निक्कर सुमन््ने द्ासस 
क्न हुए सोर्गोकी ओर दात किया । उन्दनि देखा 
बहुखंख्यक पुरवासी वेदी उपसित भे ओर अनेकनिक्र महाधनी 
पुखप राजद्वारपर आकर खड़े थे ॥ ६९ ॥ 


इव्यर्पै श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकान्येऽयोध्यकाण्डे चतुर्दशः सर्गः ॥ ९४ ॥ 


दस प्रकार श्रीवादमीमिनिमिंत अषरमायण जदिफाव्यके अयोध्याकाण्डम्‌ चोद सगं पूरा हमा \\ ९६ \\ 





पञ्चदशः सर्गः | 
सुमन््रका राजाकी आश्ञासे श्रीरामकफो बुानेके लिये उनके महरम जाना 


तेतु तां रजनीमुष्य ब्राह्यणा वेदपारगाः । 

उपतस्थुरुपस्थानं सह राज्ञपुसेदिताः ॥ १ ॥ 
वे वेदोके पारङ्गत ब्राह्मण तथा राजपुरोहित वद रात 

व्रिताकर प्रातःकार ( रजकी प्रेरणाके अनुसार >) राजद्वारपर 

उपसित हुए ये ॥ १॥ 

अमात्या वमुख्याश्च सख्या ये निगमनस्य च । 

राघवस्याभ्िकाधे प्रीयमाणः सखसंगताः॥ २॥ 
मन्त्री सेनाके मुख्य-गुख्य अधिकारी ओर वडे-वडे सेठ- 

साहूकार श्रीरामचन्द्रजीके अभिषेके स्यि वड प्रसन्नतांके 

साथ वहो एकत्र हण. य २1 

उदिते विमले शय पुष्ये साभ्यागतेऽदनि । 

छग्ने कार्वाटके प्राते जन्म रामस्यच स्थिते॥ ३ ॥ 

अभियेकाय , रामस्य . द्विजेन्द्र रपकदिपतम्‌ |. 

काञ्चना जलङ्कस्भाश्च -भद्रपीटं खंरुंतम्‌ ॥ ७ 1 


रथश्च सम्यगास्तीणों भाखता व्याघ्रचर्मणा । 
गङ्धायस्ुनयोः पुण्यात्‌ संगमादाहतं जलम्‌ ॥ ५ ॥ 
निमेर सूर्वोदय होनेपर दिनम जव पुष्य नक्षत्रका योग 
आया तथा श्रीरामकरे जन्मका कक रग्न उपद्ित दुभा" उस 
खमय श्रेष्ठ ब्राह्ेनि श्रीरामकरे अभिेक्रके स्यि सारी सामग्री 
एकच करके उसे चाकर रख दिया । जल्पे मरे हुए षोनैके 
कछ्टाः भलीभोति सजाया हुआ भद्रपीठः चमकील ग्याप्रचमः 
से अच्छी तरद्‌ आघत रथः गङ्ग-यद्ुनाके पवित्र सङ्गमे 
लाया हुजा जल-ये सव॒ वस्तु एकत्र कर खी 
गयी थी || ३-५ ॥ 
याश्चान्याः सरितः पुण्या दाः चरूपाः सरसि च । 
धारवदहाश्चोष्वेवाराख तिर्यग्वादा् क्षीरिणः.॥ ६.॥ 
ताम्यश्चैवादेतं तोयं ससुद्रेभ्यश्च सर्वशः । 
्चीद्ं दधि घृतं लाजा दभौः सुमनसः पयः ॥ ७ ॥ 
अष्टौ चं कन्या ठंचिरा मत्तश्च ` वरवार्णः 1... ,; 


अयोध्याकाण्डे पञ्चदशः सगः २२२. 


1 1 1 1 1 का ह द द का क कक) ` अम | 


सजलाः ष्ीरिभिरकछन्ता घटाः काश्चनसाजताः ॥ < ॥ 
पद्मोरपटयुता भान्ति पणी; परमवारिणा 1 
इनके सिवा जो अन्य नदिर्योः पवित्र जलाशयः करूप 
ओर सरोवर है तभा जो पू्वकी ओर बदनेवाटी ८ गोदावरी 
ओर कवियी आदि ) नदिर्यौ दै ऊपरको ओर प्रवारवारे जो 
( व्रहमावतं आदि ) सरोवर ह तथा दक्षिण ओर उत्तरी मर 
वहनेवाली जो ( गण्डकी एवं शोणमद्र आदि ) नदिर्यो हं 
जिने दूधके समान निम॑रु जल भरा रहता दै, उन सवसे 
ओर समस्त समुद्रौसे भी लाया हुमा जल वर्ह संग्रह करके 
सखा गया था । इनके अतिरिक्त दूध ददी, धीः मधु, खावा, 
कुशः पूरुः आठ सुन्दर कन्यार्णै मदमत्त गजराज ओर 
दूधवाङे ब्रक्षौके पर्ल्वोते ठके हुए सोने-चोदीके जलपूणं 
कलश भी वहां विराजमान ये, जो उत्तम जल्ते भरे होनेके 
साथ ही पद्म ओर उत्परसे संयुक्त होनेके कारण वड़ी शोभा 
पार्देथे ॥ ६-८६ ॥ 
चन्द्राुविकचभरस्यं पाण्डुरं रलभूषितम्‌ ॥ ९ ॥ 
सञ्जं तिति रामस्य चार्व्यजनमुत्तमम्‌ । 
श्रीरामके च्वि चन्द्रमाकी किरणोके समान विकततित 
कान्तिते युक्त स्वेतः पीतवरणेका रनजटित उत्तम चवर 
सुसनितरूपसे रखा हुआ था ॥ ९६ ॥ 
चन्द्रमण्डरसंकारामातपन्ं च पाण्डुरम्‌ ॥ १० ॥ 
सज्जं यतिकर श्रीसद्भिषेकपुररुसरम्‌ । 
चन्द्रमण्डलके समान सुसजित खवेत छ भी अभिषेक 
सामग्रीके साथ शोभा पा रहा थाः जो परम सुन्दर ओर प्रकाश 
केलनेवाला था | १०१ ॥ 
पाण्डुर दषः सज्ञः पाण्डुयश्वक्ु संस्थितः ॥ ९१ ॥ 
सुसजित श्वेत वषभ ओर श्वेत अश्व भी संडे ये ॥१९१॥ 


वाद्रिजाणि च सर्वौणि चल्दिनश्च तथापरे । 
इष््वा्रणां यथ।( राज्ये स्थ्रियेताभिपेचनम्‌ ॥ १२ ॥ 
तथाज(तीयमद्‌(्य राजयु्ाभिदेचनम्‌ 1 
ते राजवचनात्‌ त॒ समवेता महीपतिम्‌ ॥ २३॥ 
सव प्रकारके वाजे माजूट्‌ ये । स्तुति-पाठ करनेवाठे 
बन्दी तथा अन्य मागध आरि भी उपयित ये । इष््वाकुवंशी 
राजासोके राव्यमे जैदी अभिषङु-षामगीका संद दोना 
चाहिये, राजकरुमारके अभिषेककी वैरी ही सामप्री साथ चकर 
वे सव लेग. महाराज द्शारथकी आके अनुसार वरहो उनके 
द्शेनके स्मि एकन दुर ये ॥ १२-९३॥ 
अपद्यन्तोऽन्रुवन्‌ को ख रसो नः प्रतिवेदयेत्‌ । 
स पर्यामश्च . राजनसुषदेतश् प्दवाक्तरः ॥ १४॥ 
योवराज्याभिवेरश्च संजो `रामस्य धीमतः 


केवर चिकक्रा अन्तर र्ट्‌ गयाथ, खडृदटोः 


व्वारीर्वा 
आदीर्बादसूचक वचनद्वारा युद्ल~न्य्री 


राजक द्वारपर न देखकर वे कहने ल्गे-- कोन 
मदाराजके पास जाकर हमारे आगसनकी सूचना देगा दम 
महाराजको यह नदीं देखते ई । सू्थोदय दौ गया द ओर 
बुद्धिमान्‌ श्रीरामके योवराज्यामिषेककी सारी सामग्री जुट गयी 
हे ॥ १४२ ॥ 
इति तेपु ब्रुवाणेषु सघोस्ताश्च सदीपतीन्‌ ॥ १५॥ 
अब्रवीत्‌ तानिदं वाक्यं खुमन्ो राजसत्छतः 

वे सव छोग जव इस प्रकारकी वातं कर रदे ये, उसी 
समय राजद्वारा सम्मानित सुसन्त्रने वर्ह खड़े हुए, उन 
समस्त भूपति्यति यद बातत कटी--॥ १५९ ॥ 


रामं राज्ञो नियोगेन त्वरया प्रस्थितो यदम्‌ ॥ १६॥ 
पूज्या राज्ञो भवन्तश्च रामस्य तु विदोषतः। 
अयं पृच्छामि वचनात्‌ खुखमायुष्मतामहम्‌ ॥ १७ ॥ 


धमे महाराजकी आश्ञाते श्रीरामकरो बूलनेके ल्ि तुरंत 
जारहाहूं | आप सवे लोग महाराजकते तथा विद्चेषतः श्रीराम- 
चन्द्रजीके पूजनीय द । मे उन्दकी ओरसे आप समस्त 
चिरंजीवी पुर्परोके कुशल-पमाचार पू रदा हूँ । जापलोग 
सुख्से दं न  ॥ १६-१७॥ 
राक्नः सम्प्रतिवुद्धस्य चानागसलकारणम्‌ । 
इत्युक्त्वान्तःपुरद्ारमजगाम पुराणवित्‌ ॥ १८ ॥ 
एसा कटकर ओर जगे हुए दोनेपर श्रीमदाराजके वादर न 
आनेका कारण बताकर पुरातन वृत्तान्तोको जाननेवाले सुमन् 
पुनः अन्तःपुरफे द्वासर रट आये ॥ १८ ॥ 
सदा सक्तं च तद्‌ वेश्म सुमन्तः प्रचिवेद्य ह । 
वष्टाचास्य तदा वंशं भविशय स विद्याम्पतेः ॥ १९॥ 
वह्‌ राजभवन सुमन्धके च्यि खदा खुखा रहता था। 
उन्दने भीतर प्रवेश्च किया आर प्रवेद करदे मटारालके वंशी 
स्वतिकी॥ ६९॥ 
शयनीयं नरेन्द्रस्य तदास्य व्यतिष्टत । 
सोऽत्यासादय ठ तद्‌ वेदम तिरस्फरणिमन्तया ॥ २० ॥ 


आश्ीभिगुणयुक्ताभिस्दु्टाव सधवम्‌ । 
तदनन्तर द राजाक यवनव्द्कः पाम अद्र खद्ुदटा 


राच । उस पर अत्यन्त !नङद पदर मर्द स{च्म 


(काका + 
~ 
रणवगनदूचक 

ति दै 
स्दुति द्धर्‌ 


लगे--॥२०२ ॥ 

सोमदर्यौ च क्ाद्धत्स्य दिवयेधदणावपि ॥ २६ ॥ 
दरुणख्यान्निरिन्दरस्य विनयं भदिदन्तु ते। 
कटुत्सनन्दन ! उन्म ददः ददः दुदेर वख्यः 


ग्नि आर इन्दर शारदेविरप प्रदान द्रं! १ ॥ 
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गता भगवती राधिरहः स्िवसुपस्ित्तम्‌ ॥ २२॥ 
बुद्धथख राजददुूल छख कार्यमनन्तरम्‌ । 

भ्भगवत्ती यत्रि विद्या दहो गगरी! अव कस्याणम्वरूप 
दिन उपछित हया दे । राजसिंह ! निद्रा त्यागकर जग जाये 
ओर अवरजो कायं प्रात दे उसे शीज्पि ॥ २२२ ॥ 


व्राह्मणा वलमुख्याश्च नेगमाश्चागतारव्वह ॥ २३ ॥ 
द्रोनं तेऽभिकाहुन्ते प्रतिघचुद्धष्ठ सथच । 
ध्रा्यणः सेनाके मुख्य अधिक्रारी ओर्‌ व्रदे-यड्‌ रेट- 
साहूकार यदो आ ग्वे ।व खथ दोस आपका ददन 
चाहते द । खुनन्दन ! जागियेः ॥ २३३ ॥ 
स्तुवन्तं तं तद्‌ सूतं समन्तं मन्यकोचिद्‌म्‌ ॥ २४८ ॥ 
प्रतिबुद्ध्य ततो सजा इद्‌ वचनमव्रवीत्‌ । 
मन्वरणा करने क्रुदाट सूत सुमन््र जव इस प्रकार्‌ स्तुति 
करने ख्गे; तत्रे राजाने जाकर उनसे यद वाति 
कही--)। २४१ ॥ 
राममानय सतति यदस्यभिहितो मया ॥ २५॥ 
क्रिमिं कारणं येन ससाक्ञा प्रतिवादाते। 
न चैव सम्प्रसु्तोऽहमानयेदाघ्यु राघवम्‌ ॥ २६॥ 
(सूत { श्रीसमको धुल लभोः-- बद्‌ जो मैने तुमसे कदा 
या, उसका पाटन क्यो नही हुभा १ रेखा कौनन्दा कारण दै, 
जिसे भेरी आश्का उलन क्रिया जा रहा? सोया 
नदी हू ठम श्रीरामक्रो शत्र यदो बुल सभो" ॥ २५-२६॥ 
इति राजा दृद्यारथः सूतं तजान्वयात्‌ पुनः 
स राजवचनं श्रुत्वा द्विरसा प्रतिपूज्य तम्‌ ॥ २७ 
निजगाम॒चृपाघासान्मन्यमानः प्रियं महत्‌ । 
प्रपस्नो सज्ञमा्गं च पताकाध्वजशोभितम्‌ ॥ २८ ॥ 
इस प्रकरार राजा दद्तरथने जवर सूतक फिर उपदेय 
» तव वे राजाकी वह्‌ आज्ञा सुनकर निर ञ्ुकराकर उसका 
न कसते दए राजभवने बादर निकट गये 1 च मन- 
दी-मन अधना महान्‌ प्रिव हुजा मानन स्मे । राजभवने 
निकल्कर घुमन्त्र प्वजा-पतकाओसि सुशोभित राजमार्गपर 
आ गये | २५-२८॥ 
हठः धमुदितः सूतो जगामद्यु विलोकयन्‌ । 
सं खतस्तच शुश्राव रामाधिक्ररणा कथाः ॥ २९ ॥ 
अभिपेचनसंयुक्ताः सवरोकस्य दवत्‌ । ,. 
वे दपं ओर उल्टा मकर सवर ओर दृष्टि स्ते हुए 
सीप्रतापूर्वक अभि वदने रगे । सूत खुमन्तर वर्ह मासमे सव 
लोगेकि मुदे श्रीयमके राव्याभियेककी आनन्ददायिनी बातें 
खनते जा रदे ये ॥ २९३ ॥ । भ 
ततो ददश रुचिरं केटाससदराप्रभम्‌ ॥ २०.॥ 
रामददम  खमन्वस्ु शक्रयदमसमप्रभम्‌ 1. . 
महाकपाटपिदितं वितर्दश्तव्तोभितम्‌ ॥ ३९ ॥ 


नन्तर गुमन्वक्रा क्रीगमक्रा सुन्दर भवत दिखायी 
द्वियाः जौ कलटयत्पवतक गमान दयेत प्रमामि प्रकाद्धित दे 
र्टाथा। वद्‌ इन्द्रमनवरनको नमान दीक्चिमान्‌ था | उसका 
पायक विशाट फरिवादुमि वद था( उरक मीतस्का छोय 
स्द्रारद्ी खुद्हुभा था) मेक वेदविकार्ण उस मवन- 
कीशोभाव्दाग्ही र्थी | ३०-३२१॥ 


काञ्चनधरतिमेकायं मणिविदरुमतोरणम्‌ । 
दारदाश्रघ्रनधरख्य दीक मेस्गुदासमम्‌ ॥२६॥ 


उसका मुख्य अग्रमाग सोनैकी देव-परतिमार्थमि अर्टञ्चत 
था | उसके बादर पारक्ये मनि ओर मूग जदेदुएये, 
वद्‌ मारा भवन यारदु-प्रतुके बादर्सकी भोति य्वेत कान्तिमे 
युक्तः दीप्तिमान्‌. ओर मेरुपवतक्री कन्दरकेः ममान श्रोभायमान 
था} ३२} 


मणिभिवेरमाद्यानां खमददधिरखकछतम्‌ । 
मुक्रामणिभिराक्री्णं चन्द्नागुखभूपितम्‌ ॥ ३३ ॥ 


सुवर्णनिरमित पप्पी मालार्थेक चीच-वीचर्भे पररोयी 
दुई वरहुमृस्य मणिरयेसि वह भवन सजा दुमा या } दीवार 
जड़ी हुई मुक्तामगिर्योति व्याप्त दोकर जगमगा रहा यथा 
( अथवा वरहो मोती ओर मभि्यकिं मण्डार भरे हुए ये )4 
चन्दन ओर अगरी सुगन्ध उसकी शोभा वदा. स्दी 
यी॥३२॥ 
गन्धान्‌ मनोक्तान्‌ विखजद्‌ दादुरं शिखरं यथा। 
सारसेश्च मयूरे विनदद्धिविरालिततम्‌ ॥ २४ ॥ 

वद भवन मख्याचलके समीपवर्ती ददुर नामक-चन्दन- 
मिरिके दरिखस्की मेति सच ओर मनोहर सुगन्ध विखेर रदा 
था} करव कस्ते दए सासन ओर मूर आदि पश्री उसकी 
प्ोभद्रद्धि करर्देरय॥ ३४॥ 
खुरृतेदाखगाकीणेसुत्कोण भक्तिभिस्तथा 1 
मनश्चश्चुश्च भूत्तान।माददत्‌ तिग्मतजसा ॥ ३५ ॥ 

मोने आदिकरी सुन्दर ढंगते वनी हुई भेद्धियोकी मूतियसे 
वह्‌ व्याप्त था। चििपर्योनि उसकी दीवासेमे बड़ी इन्दर 
नक्छासी की थी | वद अपनी उच्छृ दोसे मस्त ्राणिर्यकि 
मन ओर ने्वोको आष्ट कर ठेता या} ३५ ॥ 


चन्द्रभास्करसंकायं कुवेरभवसोपमस्‌ । 
महेन्द्रधामयरतिमे नानापल्षिसमाङ्टम्‌ ॥ ३६॥ 


चन्द्रमा ओर सूर्के समान तेजखी, उुतरेसमवनके समान 
अक्षय सग्क्तिते पूर्णं तथा इन्द्रधामके समान मन्य एव, 


मनोरम उस श्रीरममवनमे नाना प्रकारके पक्षी चरक 
स्देये॥३६॥ 

व्‌ ५ = ५ ~ € 
मेरुष्द्धस्म सते रासवदम. द्दश्चे इ । 


उपस्ित्तैः समाकीर्णं अनैरन्नलिकारिभिः ॥ ३७॥ 
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सुमन्तरने देखा--श्रीरामका महल मेर.पंवतके शिखर- 
की ति शोभापारहाहै] हाथ जोड़कर श्रीरामकी चन्दना 
करनेके लिये उपस्थित हुए असंख्य भनुष्योसे वह भरा 
हज है ॥ ३७ ॥ ` 
उपादाय समाक्रान्तेस्तदा जानयपदैर्जनेः। 
रामाभिेकछसुखेरन्युखेः समलंकृतम्‌ ॥ ३८॥ 
, भेति-ोतिके उपहार लेकर जनपद्-निवारी मनुष्य उस 
समय वरहो पहुचे हुए ये | श्रीरामके अभिष्रकका समाचार 
सुनक्रर उनके मुख प्ररन्ननासे खिल उठे थे। वे उस उत्छवको 
देखनेके ल्थि उत्कण्ठित ये । उन सवक उपद्थितिते भवनकी 
वड़ीदोभादोरदीभी॥३८॥ 


महामेधसमपख्यसुद्ं विराजितम्‌ । 
नानारत्तसमाकी्णं क्ुऽत्रकैरपि चाचृतम्‌ ॥ ३९॥ 

वद विशाल राजभवन महान्‌ मे्रखण्डके समान ऊँचा 
ओर सुन्दर योभासे सम्पन्न था । उसकी दीवारोमे नाना 
प्रकारके रत्न जडे गये ये ओर करुवडे सेवकोसे बह भरा 
हुमा या 1३९] 


स वाजियुक्तेन रथेन सारथिः 
समां सजङटं विराजयन्‌ । 
वरूथिना राजग्रदाभिपातिना 
पुरस्य सवस्य मनांसि दषयन ॥ ४० ॥ 
सारथि सुमन्त्र राजमवनक्री ओर जनेवाटे वरूथ ( लोदे- 
की चद्र या सीकर्चोके वने ए आवरण ) पे युक्त तथा 
ञच्छे घोड़ोसे जुते हुए रथके द्वारा मनुष्योकी भीडसे भरे 
राजमागंकी शोभा वटति तथा समस्त नगर-निवासियोके 
मनको आनन्द प्रदान करते हुए श्रीरामके भवनके पास जा 
पटुचे ॥ ४० ॥ 
ततः समासाच महाघन महत्‌ 
प्रह्टरोम। स वभूव सारथिः । 
खगेमयूरग्च समाङ्रोलवणं 
गृहं वराहस्य शचीपतरिव ॥ ४९॥ 


उत्तम वस्तुको प्राप्त करनेवेः अधिकारी श्रीरामका वह्‌ 
सान्‌ समद्धि राटी बिया मवन शचीपति इन्द्रके भवनकी 
भोति सुोभित टता था। इधर-उधर फैले हुए मृगो ओर 
मयूरे उसकी शोभा आर भी वद्‌ गयी थी । वहं पर्टचकर 
सारथि सुमन्वके शरीरम अधिक दर्षक्े कारण रोमाञ्च रो 
अया ॥ ४१९ 


खत्तत्र कैलासनिभाः खलंङताः 
परविदय कक्त्यासिदश्षाल्योपमाः । 
' श्रियान्‌ चरान्‌ रामसते खितान्‌ वहन्‌ 
‡ - „“ \. व्यपोह्य युद्धन्तसुपस्यिती स्थी ॥ ८२ ॥ 


वर्ह कैलास ओर खर्गके समान दिव्य सोभासे युक्तः. 
सुन्दर सजी हुई अनेक उ्योदियोको रोघकर श्रीरामचन्द्रजीकी 
आनज्ञामे चलनेवाले बहुतर श्रेष्ठ मनु्योको वीचम छोडते हुए 
रथसदित सुमन्त्र अन्तःपुरके द्वारपर उपसित हए ॥ ४२ ॥ 


स तत्न शुश्राव र हषयुक्ता 
रामाभिपेका्थङृतां जनानाम्‌ । 
तरेन्द्रदलोरसियद्धलाथीः 
सर्वस्य लोकस्य गिरः प्रहृष्टाः ॥ ४७२ ॥ 
उस स्थानपर उन्टनि श्रीरमके अभिपेक-सम्बन्धी कर्म करने- 
वले रेर्गोकी दधभरी दातं सुनी, जो राजकुमार श्रीरामके 
चि सब ओरसे मङ्गलक्रासना सूचित करती थीं । इसी प्रकार 
उन्दने अन्य सव लेोगोकी भी हषौस्लारसे परिपूर्णं वा्ताओंकरो 
श्रवण किया ॥ ४३ ॥ 


महेन्द्रसद्यप्रतिमं च वेदम 
रमस्य रम्यं स्गपक्षिजुण्म्‌ । 
दध्र मेरोरिव श्ङ्गपुच्चं 
चिथ्राजमानं प्रभया समनः 1 ४४) 
श्रीरामा बह भवन इन्द्रसदनकी सोभाको तिरस्कृत कर 
रहा था । मृगो ओर पश्षियोमे सेवित दोनेकरे कारण उसकी 
रमणीयता ओर भी वदु गयी थी | सुमन्ने उम भवनकर 
देखा 1 वह अपनी प्रभासे प्रकाद्धित टोनेवटे मेरुगिरिके 
ऊचे दिखरकी मेति वगोमितदोर्दा था ॥ ४४ ॥ 


उपस्ितेरञ्रटिकारिभिश्च 

सोपायनेजीनपदे जनेश्च । 
कोख्या परार्धेश्य विमुक्तयानेः 

समाकुटं दारपदं ददद ॥ ४५॥ 


(उस भवनके द्वारपर पर्हचकर नुमन्त्रने देखा--श्रीराम- 
की बन्दनाके टियि दाथ जडे उपन्धित ए जनपद्र-वागी 
मनुष्य अपनी नवारि्योनि उतरकर दार्पोमिं मति-मोतितेः 
उपहार ल्ि करेडौ ओर परारि संख्याम खड परेः जिनमे 
वर्ह बड़ी भारी भीडल्ग गयी भी] *५॥ 





ततो मटागेघमटीधराभं 
प्रभिन्नमत्यद्धशामव्यसद्यम्‌. 1 
रामोपवाद्यं॑रचिरं ददं | 
नन्रुजयं नागपुदद्रक्ययम्‌ 1 ४६॥ 
तदन्न्वर उन्टनि श्रीगन्द्यी सदनी अनिद नुन्दर 
लानुद्धय नामक विदाचकाय यजगन्क्ते दन्तः द मटन. म 
हे खुद पत्ते सम्यन प्रीतं टताथा ! उनः मर्दम्थन्टे 
मदकीधागाव्द्‌ ग्द थो ¦ ब्द अङ जर समज्य 
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रक्नुओको संताप देनेवाले खघुनाथजीके श्रीजङ्गोमे 
वाराहके रुधिरकी भति लः पवित्र ओर सुगन्धित उत्तम 
चन्दनका छेषप र्गा हुआ है ओर देवौ सीता उनके पास 
मैठकर अपने हाथसे वैर इदा रही दै । सीताके अत्यन्त 
समीप वेढे हुए श्रीराम चित्ासे संयुक्त न्द्रमाकी भति 
शोमा पति द ॥ ९-१० ॥ 
तं तपन्तम्िदादित्यस्ुपपन्तं खतेजसता 
ववन्दे वरदं वम्दी दिलयज्ञे विनीतवत्‌ ॥ १९१ ॥ 
बिनयके ज्ञाता बन्दी सुमन्त्रने तपते हुए सूर्यकी भति 
अपने नित्य प्रकाशते सम्पन्न रहकर अधिक्र प्रकाशित होनेवाले 
बरदायक श्रीरामकरो विनीतभावते प्रणाम क्रिया ॥ १९ ॥ 


पाञ्लिः खुसुखं दष्ट विह्यरशायनासने 1 
राजपुञ्रसुबाचदं खमन्यो राजसतछृतः ) १२॥ 
विहारकाटलिक शयनके ल््यि जो आसन थाः उस पलगपर्‌ 
वैढे हुए प्रसन्न मुखवाठे राजकुमार श्रीरामका दशन करके 
राजा दद्यरथद्रारा सम्मानित सुमन्नने दाथ जोड़कर इख 
प्रकार कट्‌ा[-)! ९२ ॥ 
कौखरया भजा राम पिता त्वां द्रष्टुमिच्छति 
महिष्यापि हि दरैङेयया गम्यतां तत्र मा चिरम्‌ ॥ १३॥ 
श्रीराम { आपको पाकर महारानी कौसल्या सर्वश्रेष्ठ 
संतानवाटी हो सयी है } इस समय रानी केकेयीके साथ. वैठे 
हुए आपके पिताजी आपको देखना चाहते दै, अतः वयं 
चलिः विम्ब न कीन्यिः | १३ ॥ 
एवमुक्तस्तु संद्र नरसिंहो मदाबुतिः। 
ततः सस्पानयासास सीत्तासदसुवाच इ ॥ १४ ॥ 
सुमन्के रेखा कहनेपर मदतिजस्वी नरप्रेष्ठ श्रीरामने 
सीत्ताजीका सम्मान करते हुए प्रसन्नतापूवेक उनघे इस 
प्रकार कटा ॥ १४ ॥ 
देवि देवश्च देवी च सगगस्य सदन्तरे 
मन्त्रयेते धुवं सिचिदभिषेचनसंदितस्‌ ॥ ६५॥ 
ष्देवि ! जान पडता है, पिताजी ओर माता कैकेयी 
दोनौ मिच्कर मेरे विष्ये दी छु विचार कर्द द। 
निश्चय ही मेरे अभ्पिकके सम्बन्धे दी कोई राते 
होती होगी ॥ ६५ ॥ 
सक्षयित्वा छभिप्रयं भ्रियक्तमा खदश्चिणा ! 
संचोदयति राजानं मदर्थमसितेश्चणा ॥ ९६ ॥ 
ध्मेरे अभिषेकके विषयमे राजाके अभिप्रायको लकय 
करके उनका प्रिय करनेकी इच्छावाटी परम उदार एवं समर्थ 
कलर नेन्नौबाटी कैकयी सेरे अभ्पिकंके स्मि ही राजक्ते 
पेरिि कर रदी हौगी ॥ १६॥ 
सा प्रहा महाराजं हितकामाद्ुवर्हिली । 
अनेनी चाथंकामा मे केकयाधिपतेः इता ॥ ९७ ॥ 


वा०्रा०्सन्द०- 


श्नेरी माता केकयराजक्रुमारी इस समा चारसे बहुत 
प्रसन्न हुई हौगी । वे महासजका हित चानेवाली ओर 
उनकी अनुसामिनी द । साथ ही वे मेराभी मल चहेती ई। 
अतः वे महाराजको अभिषेक करनेके ल्य जव्दी करनेको 
कट रही हौगी ॥ १७ ॥ 
दिष्टया खदु महाराजो महिष्या प्रियया सह । 
खुमन्त्ं प्राहिणोद्‌ इदतमधंकासक्रं मम ॥ १८ ॥ 
सोभाग्यकी बात है किं महाराज अपनी प्यारी रानीके 
साथ बैठे ह ओर उन्दने मेरे अभीष्ट अंको सिद्ध करनेवाठे 
सुमन्नको दी दूत वनाकर भेजा हे ॥ १८ ॥ 
वादी परिषत्‌ तत्र तादयो दृत आगतः 
धुवभरयैव सां राजा यौवराज्येऽमिषेह्यति ॥ १९ ॥ 
"जेसी वदो अन्तरङ्ग परिषद्‌ वटी दै वेमे दी दूत सुमन्त्र 
जी यहो पधार दै। अवद्य आज ह महाराज मुञ्चे युवराजके 
पदपर अभिषिक्त करगे ॥ १९॥ 
हन्तं शीघ्रमितो गत्वा द्रह््यामि च सष्ठीपतिम्‌ । 
सह त्वं परिवारेण खमास्ख रसस च ॥ २०॥ 
'अतः मै प्रसन्नतपूवंक यसे शीप्र जाकर मदाराजका 
दन करंगा । तुम परिजनोके खाय यहो सुखपूव॑क वटो ओर 
आनन्द करोः {| २० ॥ 
पत्तिखस्मानिता सीत्ता भतोर्मसितेध्णा । 
आ द्ारमञुवनाज मद्धखान्यभिदध्युपी )॥ २९॥ 
'्पतिके द्वारा ईस प्रकार सम्मानित टौकर कञजरारे 
नेत्रौवाली सीतादेवी उनका मङ्गल-चिन्तन॒ करती हद 
स्वामीके साथ-साथ दारतक उन्दं पहुचनेके व्यि गर्यी ॥२६॥ 
राज्यं द्विजातिभिचुष्टं सजसूयाभिपेचनम्‌ 1 
कुमति ते राजा वासवस्येव लक्तरृत्‌ ॥ २२॥ 
उख सम्य व बोट--'आयंपुत्र ! ्ासर्णोके खय स्टकर 
आपका युवराज्पद्पर अभिपरैकं करके मदाय दूरे समयमे 
राजसूय-यक्षमे सप्राट्‌के पदपर जप्ता अभि सन्लेयोग्य 
ह! जक उरी तरद्‌ जम लोकश रद्ध देवगन इन्ध 
अभ्पिकः कधिया था ॥ २२॥ 
दीक्षितं बदस्तम्पल्नं चसाजनश्वरं दुचिम्‌। 
कुरङ्न्ङ्पाणि च पद्दयन्ती त्वां जजाम्य्म्‌ ॥ ~॥ 
'्याप राजसूय यञ्मै दोरिति द्‌ तदनुद्रु मर्का पन्न 
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मकनन ३॥ २३ ॥ 
भ दद्धयस दद्या पान = 
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[न्व ५ [र छ 
दरूएःः पल्िनानादूम्‌ घनद्रस्वृल्तया ददम 1 ~| 


नः => 
द्र उद्भ ह 
(दसन र्षा स्नः दब ` 


ज 
द न्ध्ः ८८ 


# 
(जोर ६३ 


` २३४ 


यमराजः परथिम दिशम वसुण ओर उत्तर दियाम कुवेर 
र्ता करः | २४ ॥ 
अथ सीतामनु्ञाप्य छकृतकौतुकमद्भलः। 
निश्चक्राम सुमन्त्रेण सद रामो निवेशनात्‌ ॥ २५॥ 
तदनन्तर सीताकी अनुमति ठे उत्सवकालिक मङ्घटछत्य 
पूणं करके श्रीरामचन्द्रजी सुमन्बके साथ अपने मदल्से 
बादर निकले ॥ २५ ॥ 
पवैतादिव निष्कम्य सहो गिरिगुदाद्यः। 
ठक्ष्मणं द्वारि सोऽपदयत्‌ परद्ाञ्जलिपुरं स्थितम्‌ ॥२६॥ 
पर्वतकी रुक्मे रायन करनेवाला सिंह जैसे पर्वते 
निकलकर आता दै उसी प्रकार महट्ते निकट्कर श्रीरामचन्र- 
जीने द्वारपर टष्मणको उपसित देखा; जो विनीतमाववे दाथ 
जडे खड़े थे ॥ २६॥ 
अथ मध्यमकक्ष्यायां समागच्छत्‌ खुदजनैः 
स स्वानथिनो दष्ट समेत्य प्रतिनन्य च ॥ २७॥ 
ततः पावकसंकादामार्येह र्थोत्तमम्‌ । 
वैयाघ्रं पुरूपव्याघ्रो राजितं राजनन्दनः ॥ २८॥ 
तदनन्तर मध्यम क्षामे आकर वे मि्वोसे मिले । 
फिर प्रार्थी जनको उपसित देख उन सवसे मिलकर न्द 
सुट करके पुरुषसिंह राजकुमार श्रीराम व्याघ्रचरमते आदृतः 
सोमाशाटी तथा अग्निके समान तेजसी उत्तम र्थपर 
आरूढ हए ॥ २७-२८ ॥ 
मेधनाद्मसम्बाधं मणिहेमविभूषितम्‌ । 
मुष्णन्तमिव चश्चुंपि प्रभया मेरुवयेंसम्‌ ॥ २९॥ 
उस रथकी धरघयहट मेघकी गम्भीर गजनाके समान 
प्रतीत दोती थी । उसमे सानकी संकीणेता नर्ही थी | वह्‌ 
विस्तृत था ओर मणि एवं सुवर्णसे विभूषित था ¡ उसकी कान्ति 
सुबणंमय मेस्पर्व॑तके समान जान पड़ती थी । वद रथ अपनी 
प्रभासे लेगोकी ओंखोमे चकाचौँध-सा पैदा कर देता था 
करोणुदिद्युकस्यैश्च युक्तं परमवाज्िभिः। 
हदसियुक्तं सदसक रथमिन्द्र इवाद्युगम्‌ ॥ २० ॥ 
उसमे उत्तम परोडे जते हुए ये, जो अधिक पुष्ट दोनेके 
कारणं दाथीके वृष्वोके समान प्रतीत दोते ये! जेते सदक्च 
नेच्रधारी इन्द्र हरे रंगके घोड़े युक्त शीधगामी स्थपर सवर 
होते है, उसी प्रकार श्रीराम अपने उस रथपर आरूढ ये ॥ 


प्रययौ तूणैमास्ाय राघो ज्वलितः धिया । 
स॒ पञजैन्य दहवाकाशे खनवानभिनाद्यन्‌ ॥ ३९ ॥ 
निकेतान्तिर्ययौ श्रीमान्‌ महाश्रादिव चन्द्रमाः 

अपनी सहज शोभते प्रकाडित श्रीरषुनाथजी उस रथपर 
आरूढ हो दरंत वदि चर दिये! वद तेजखी रथ भकारं 


- गरजनेवाठे मेषकी भति अपनी ध्र प्वनिसे सम्पूणं दितार्थी- 


भीमव्चाटमीकौय रमायणे 


च ६ ॥ ५ 
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को प्रतिष्वनित करता हुमा मद्रान्‌ मेवण्डसे निकरस्नेवारे 
न्वन्रसाके समान श्रीरामके उस भवनसे ब्राहुर निक ॥ 
चिच्रचामरपाणिस्तु लक्ष्मणो राघवायुजः ॥ २२॥ 
यमाप श्रातर भ्राता रथमास्थाय पृषतः) 
श्रीरम्करे छोटे भाई टक्ष्मण भी दाथमे विचित्र चर्वैर 
ल्यि उस स्थपर्‌ बैट गये ओर प्रेते अपने व्ये भ्राता 
श्रीरमकी रक्षा करने खो ॥ ३२१ ॥ 
ततो हट्दखादाब्दस्तुभुखः समजायत ॥ २२॥ 
तस्य निष्करममाणस्य जनौधस्य समन्ततः । 
फ़िर तो सव ओरसे मनुरष्योकी भारी भीड़ निकटे समी । 
उस समय उस जन-खपूहूके चलनेसे सदसा भयंकर कोलदहट 
मच गया | ३३१ ॥ 
ततो हयवसा सख्या नागाश्च गिर्सिंनिभाः ॥ २६॥ 
अञुजग्मुस्तथा सामं शतशोऽथ सहस्यद्यः। 
श्रीरमके पीचे-पीडे अच्छे-मच्छे घोडे ओर पवतोके 
समान विशालकाय श्रेष्ठ गजयाज सैकड़ा अर दजासेकी संख्याम 
चलने लगे ॥ ३४३ ॥ 
अग्रतश्चास्य संनद्धश्चन्दनागुरुभूषिताः ॥ ३५॥ 
खह्नचापधसरः शूरा जग्भुराश्ंसयो जनाः । 
उनके अगि-आये केवच आदिते सुसञित तथा चन्दन 
ओर अगुख्षे विभूषित दे खद्ग ओर धनुष धारण क्रिये 
वहूुत-ते शूरवीर तथा मङ्गलसंसी महष्य-बन्दी आदि च्छ 
रदे थे ॥ ३५६ ॥ 
ततो वादिराब्श्ाश्च स्तुतिङाब्दाश्च वन्दिनाम्‌ ॥ २६॥ 
सिहनादाश्च दुसणां ततः द्ुश्चुविरे पथि । 
हम्यवातायनस्थाभिभूंषिताभिः समन्ततः ॥ २७॥ 
कीर्यमाणः सुपुष्पौघेयंयो सखीभिररिदिमः । 
तदनन्तर मामे वार्यो की ध्वनि, बन्दीजनेके स्तुतिपाठके 
शब्द तथा ्ूरवीरोके सिंहनाद स्नायी देने ल्मे । महोग 
चिड़कियोमे बैठी हुई व्नाभूपरणोसेि विभूषित वनिता ख 
ओस्ते श्रुदमन श्रीरामपर देर-के-देर सुन्दर पुष्य विखेर रदी 
थीं । इस अवस्थे श्रीसम आगे बदृते चे जार्देये॥ 
रामं सथीनवयाङ्गयो रामपिप्रीपया ततः ॥ ३८॥ , 
वचोभिरब्र्दस्यस्थाः कषितिस्थाश्च ववन्दिरे ` 
उस खमय अद्धाल्काभं ओर भूतरूपर खड़ी हदं स्ख 
सुन्दयी युवति्या भीरामका प्रिय करकी इच्छासे श्रेष्ठ वचनो 
द्वारा उनकी स्वति गने ख्यी ॥ ३८ 
नूनं नन्दति ते माता कौसल्या माठनन्दन ॥ ३९॥ 
परयन्ती सिद्धयाच्र त्वा पिव्यं राज्यसुपस्थितम्‌ । 
'्माताको आनन्द प्रदान करनेवाले सुवीर | आपकी 
यह्‌ यात्रा सफर दोगी ओर आपको वैदृक सज्य प्राह दोग 
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इस अवस्था आपको देखती हुई आपकी माता कौसल्या 
निश्चय ही आनन्दित हो रदी होगी ॥ ३९३ ॥ 


सर्वसीमस्तिनीभ्यश्च सीतां सीमन्तिनी वराम्‌ ॥ ४०॥ 
अमन्यन्त हि ता नायँ रामस्य हृदयपियाम्‌ । 
तया चरितं देव्या पुरा नूनं महत्‌ तपः ॥ ४९॥ 
रोहिणीव शाराङ्न रामसंयोगसाप या । 

ध्वे नारियों श्रीरामकी हदयवर्कभा सीमन्तिनी सीताको 
संसारकी समस्त सौभाग्यवती स्ियोसे श्रेष्ठ मानती हुईं कने 
लगीं--“उन देवी सीताने पूव॑काल्मे निश्चय दी वड़ा भारी 
तप करिया होगा, तभी उन्दने चन्द्रमसे संयुक्त हुई रोदिणीकी 
मेति श्रीरासका संयोग प्राप्त किया दैः ॥ ४०-४१३ ॥ 


इति प्रासादशद्धेषु भपमदाभिनरोत्तमः ! 
शयुधाव सजमार्थस्थः भिया वाच उद्‌ाहताः ॥ ४२॥ 

इस प्रकार राजमाग॑पर रथपर वैठे हुए श्रीरामचन्द्रजी 
प्रासादरिखरोपर बैटी हुई युवती सियोके द्वारा कदी गयी ये 
प्यारौ बरतें सुन रहे थे ॥ ४२ ॥ 


स राघवस्तच तदा प्ररापा- 
उदुश्राव लोकस्य समागतस्य । 
आत्माधिकारा विविधाश्च वाचः 
प्रह्ृष्टरूपस्य पुरे जनस्य ॥ ४२ ॥ 
उस खमय अयोध्यामं आये हुए दूरदूरके छोग अत्यन्त 
द्षसे भरकर वरहो श्रीरामचन्द्रजीके विषयमे जो वातौल्लप 
ओर तरद-तरहकी वाते करते थे, अपने विषयमे कही गयी 
उन सभी वातोको श्रीरघुनाथजी सुनते जा रहे थे ॥ ४३ ॥ 


पष धियं गच्छति राघवोऽद् 
राजप्रसादाद्‌ विपुलां गमिष्यन्‌ । 
एते वयं सवंसखद्धकासा 
येषामयं नो भविता परश्षास्ता ॥ ४९ ॥ 
वे कहते थे--'द्स समय ये श्रीरामचन्द्रजी सदारा 
दशरथकी पासे बहत वडी सम्पत्तिके अधिकारी ्टने जा 


ध 


रे दै । अव हम सव ठोरगोकी समस्त कामना पूर्ण हो जायेगी 
क्योकि ये श्रीराम हमारे शासक होगे | ४४ ॥ 
खाभो जनस्यास्य यदेष सर्वं 
प्रपत्स्यते राषट्मिदं चिराय । 
न ह्यप्रियं किचन जातु कथित्‌ 
पद्येन दुःखं मचुजाधिपेऽसिन्‌ ॥ ४५॥ 
ध्यदि यह सारा राज्य चिरकाल्के च्यि इनके दाथमे जा 
जाय तो इस जगत्‌की समस्त जनताके ल्य यह महान्‌ खम 
होगा ! इनके राजा होनेपर कभी किसीका अप्रिय नहीं होगा 
ओर किंसीको कोई दुःख भी नहीं देखना पडेगा ॥ ४५ ॥ 
स धघोषवद्धिश्च यैः सनागेः 
पुरःसरैः खस्तिकसूतमागधेः । 
मष्टीयमानः प्रवरैश्च वादक्ते- 
रभिष्टुतो वैश्रवणो यथा ययौ ॥ ४६॥ 
हिनदिनते हुए षोड, चिग्धाडते हु हाथियों, जय- 
जयकार करते दए आगे-आगे चर्नेवाले वन्दियो, स्तुतिपाठ 
करनेवाठे सूतो, वंशकी विरुदावछि वखाननेवाठे मागधं 
तथा सश्र युणगायकेकि तुमुल घोपके वीच उन बन्दी आदि- 
से पूनित एवं प्रशंखित होते हुए श्रीरामचन्द्रजी कुवेरके समान 
प्व रदे ये ॥ ४६ ॥ 
करेणुमातद्रथाश्वसंङ्लं 
मदाजनौैः परिपूर्णचत्वरम्‌ । 
प्रभूतरत्नं वहुपण्यसंचयं 
ददश रामो विमलं मद्ापथम्‌ ॥ ४७॥ 
याचा करते दए श्रीरामने उस विशाल राजमार्गको 
देखा, जो हयिनिर्यो, मतवाठे दाधिर्यो; रथो ओर परो 
खचाखच भरा हुमा था । उसके प्रवयेक चोरापर मनुर्यो- 
की भारी भीड़ इक्द्टी हो रही थी । उत्तके दोनो पादवभारगोर्मे 
प्रचुर सत्नेसि भरी हुई दूकान थीं तथा विक्रयके योग्य ओर 
भी चहूत-ते द्रव्योके देर व्हा दिखायी देते ये । वद राजमागं 
बहुत खाफ-सुथरा था ॥ ४७ ॥ 


इत्या श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्येऽयोध्याकाण्डे पोटः सगः ॥ ५६ ॥ 


इस प्रकार श्रीवाटक्षकिनि्ित आरमायण आदिकाव्यके अयोध्याकाण्डमे सोरूहयँ सगं पय हडः ॥ ९६ ॥ 
1) 


९ चै 
सष्दरा. खय्‌, 
भरीरामका राजपथकी शोभा देखते ओर खहर्दोकी वाते खनते हुए पिताक भवने प्रवेश 


स रामो रथमास्थाय सस्पदृटखुहजमनः 1 
एताकाध्वजसम्पन्नं  महाहौगुरुधूपितम्‌ ॥ १ ॥ 
अपरश्यन्तगरं श्रीसान्‌ नानानससन्वितम्‌ । 
स॒ रृहैरश्रसंकारौः पाण्डुरैरुपशोभितम्‌ ॥ २॥ 
राजमागं ययौ रामो मध्येनागुरुधूपितम्‌ । 


इस प्रकार श्ीमान्‌ नू राम्चन्द्रसा 5 न्द्दाद अनन्द 
प्रदान कस्ते हुए रथपर ठैठे याठमायं 
येः उन्टमिदेडा--खारानगरष्दल 
हो रहय षः चर्यो 
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द्र रद टै नर सथ उर उरस्य मनुष्व न्या दन्ना 
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देती दै । वद राजमागं दयेत बादर्ीके समान उच्च्यट मव्य ततो हि नः प्रियतर नामयत्‌ किचिद्‌ भविष्यति । 
भवनेसे घुशोभित तथा अगुस्वी सुगन्धसे व्याप्तो सदा या ॥ यधाभिचेको रामस्य सान्येनामिततेजसः ॥ ११॥ 


चन्दनानां च मुख्यानामणुरूणां च संचयः ॥ ३ ॥ 'अमिततेजम्वी श्रीरामकायदि राव्यमर अभिक दौ जय 
उत्तमानां च गन्धानां श्षोमकोश्वाम्चरस्य च । तोवद्‌ मरि चियि जेसा श्रियतर्‌ कायं दोगा, उरते ब्रदृकर दूसरा 
अविद्धाभिश्च सुक्ताभिरुचमैः स्फािदस्पि ॥ £ ॥ कोई परम परिय कार्यं नरी केगाः ॥ ११॥ 
द्योभमानमसस्वाधं तं साजपथमुत्तमम्‌ | पनाश्चान्याश्च सुद्टदाम्रुद्रासीनः दभाः कथाः। 
संवृतं विधि पुषणभंेरष्ावर्चरपि ॥ ५ ॥ आत्मसम्पृजलीःश्धण्यन्‌ ययौ समो महापथम्‌ ॥ १२॥ 
ददश _ सूज्ञप्रं दिवि , देवपतिर्यथा । | सदमे मदे निक्टी हृ ये तथा अर भी 
दध्यकषतेदविखोजेधृषरगुखचन्दनः ॥ ६ ॥ त्द्की अपनी परशंससे सम्बन्ध सतनेवारी सुन्दर वाते सुनते 
नान्।मराल्यापगन्धश्च सद्‌।भ्याचतचत्वरम्‌ ट्र श्रीसमचन्द्रजी राजपथपर ब्द चले जा रदे ये ॥ १२॥ 


अच्छी श्रेणीके चन्दर्नोः अगुख नामक धुर्यो, उत्तम गन्ध- 
द्रव्य, अटसी या सन आदिके रेगेसि वने हुए क्प तथा 
रेशमी वस्त्रो के दरः अनर्व मोती ओर उत्तमोत्तम स्फटिक 
रत्न उस विस्तृत एवं उत्तम राजमार्गकी सोभा वदा रदे थे। 
वह नाना प्रकारके पुष्प तथा भेति-भंतिके भक्ष्य पदायंसि 
भरा हुमा या। उसके चौयाहौकी ददी, अक्षतः दविप्यः लावा 
धूप, अगर) चन्दनः नाना प्रकारके पुप्पहार ओर गन्ध. 
द्रव्यौसि सदा पूजा की जाती थी । स्वर्गलोक चेठे हए देवराज 
इन्द्रकी भति रथारूढ श्रीसमने उस सजमार्गको देखा ॥ 
आरीवौदान्‌ वहञ्श्छण्वन्‌ खदृद्धिः समुद्रीरितान्‌ ॥७॥ 
यथार्ह चापि सम्पूत्य सर्वानेव नरान्‌ ययौ । 

वे अपने सुद्धदौके मुखसे के गये ब्रहुत-ते आशीवार्दोको 
सुनते ओर यथायोग्य उन सव छोर्गोका सम्मान करते हुए 
च्लेजारस्देये ॥ ७९] 


न हि तस्मान्मनः कश्चिचश्चुपी चा नरोत्तमात्‌ 
नरः शाक्तोत्यपाक्रष्टुमतिकान्तेऽपि साध्ये ॥ १२॥ 
(जो श्रीरामकी ओर एक वार देख केताः वह उँ 
देखता द रद जाता था । ) श्रीरघुनाथजीके दूर चके जनेषर 
भी कोई उन पुद्पोत्तमकी ओसते अपना मन या दि नदी 
हदा पाता था | १३॥ 
यश्च रामं न पद्येत यं च रामो न पदयति । 
निन्दितः सर्वलोकेषु खात्माप्येनं विगते ॥ १४॥ 
उस समय जो ्रीरामको नदीं देखता ओर निवि श्रीराम 
नदीं देख क्ते थे वह समस्त लोकमि निन्दित समश्चा 
जाता या तथा स्वयं उसकी अन्तरात्मा भी उते 
धिकारती थी ॥ १४ ॥ 
सवपु स हि धमौत्मः च्णीचां कुरुते दयाम्‌ ! 
पितामहैराचरितं ` तथैव परपितामहः ॥ ८ ॥ चलर्णा हि चयःस्ानां तेन ते तमदुत्रताः ॥ १५॥ 
अयोपादाय तं मार्गमभिपिक्तोऽ्ुपल्य । धमात्मा श्रीराम चार वरणोके सभी मनुष्योपर उनकी 
(उनके हितैषी सुद्‌ कते थे-) “नन्दन ! वु्दारे अवस्थाके अनुरूप द्या करते थे, इक्षल्यि वे सभी उनके 
~~. पितामह ओर प्रपितामद ( दादे ओर परदादे ) जिसपर चरते भक्त थे ॥ १५ ॥ 
` अयि, आज उमी मको ्रदण करके युवराज-पदपर खतुष्पथान्‌ देवपथांशवैत्णाशायतनानि च । 
अभिषिक्त हो आप हम सव लोगका निरन्तर पाटन करे | प्रदक्षिणं परिदरयगाम सपतेः सुतः ॥ १६॥ 
यथा स्म पोषिताः पित्रा यथा सर्वैः पितामहैः । राजङ्कुमार श्रीराम चौराहौः देवमार्मो; चैत्यवृक्षा तथा 
ततः सुखतरं सवं रामे वर्स्याम राजनि ॥ ९ ॥ देवभन्दिरोको अपने दाहिने छेते हए आगे वद्‌ रदैये॥ 
(फिर वे अपसम कटने र्गे-) मायो | श्रीरमके ख राजङ्कुखमासायय मेघसक्लोपमैः यमैः । 
पिता तथा समस्त पितामहेद्यारा जिख प्रकार दमलोगोका प्रा्तादण््ङर्विविधेः कैत्गत्तशिषयेपमेः ॥ १७॥ 
पालन-पोषण हुखा दैः श्रीसमके राजा दनिपर हम उसमे मी आवारयद्किर्मगनं विमलैरिव पाण्डुरैः । 


अधिक सुखी स्टेगे ॥ ९॥ वर्धमानग्रृरैश्चापि रलजाटपरिष्छृतैः ॥ १८॥ 

अदमद् दि युक्तेन परमार्थेरटं च नः। तत्‌ पृथिव्यां गह्वरं महेन्द्रसखद्नोपमम्‌ । 

यदि पदयाम नियौन्तं समं र्ये प्रतिष्ठितम्‌ ॥ १०॥ राजपु; पितुर्देदम प्रविवेश भियः ज्वलन्‌ ॥ १९॥ 
व्यदि हम राज्यपर प्रतिष्ठित हए श्रीरामको पिताके रजा द्द्रथका मवन मेवसमूष्यौके समान शोभा 


धरे निकल्ते हुए देख टे--यदि राजा रामका दर्शन कर॒ पानेवलिः स॒न्द्र अनेक रूप-रंगवारे कैलासशिखरफे समान 
< ९ ९ सं 

छतो अव हमे इलोकके भोग ओर परमायंखल्म मोक्ष उच्ज्वल प्रासादशिखरं ८ अद्धालिकायो ) से सुशोभित था। 

लेकर क्या कसना है ॥ १० ॥ उसमे रत्नौकी जारीसे विभूषित तथा विमानाकरार रीय 
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भी व हृ ये, जो अपनी वेत आभाति प्रकारित दते ये । 
वे अपनी ऊचाईसे आकाशको भी स््घते हुएसे प्रतीत होते 
ये एते गरहौसे युक्त वह श्रेष्ठ भवन इस भूतटपर इन्द्रसदनके 
समान शोभा पाता था । उस राजमवनके पास पर्हुचकर अपनी 
शोभासे प्रकाशित होनेवाङे राजकुमार श्रीरामने पिताके महल- 
म प्रवेश किया ॥ १७--१९ ॥ ' 
सक्षय घन्विभिरुंप्तास्तिस्रोऽतिक्रस्य चाजिभिः। 
पदातिरप्रे कक्ष्ये दे जगाम लरोत्तमः ॥ २० ॥ 
उन्होने धनुर्धर वीरोद्ारा सुरक्षित महरकी तीन उ्यौदियो- 
कोतो घोड़े जुते हुए. रथसे दी पार किया, फिर दो उ्यौदिये- 
मे वे पुस्षोत्तम राम वैदर ही गये ॥ २० ॥ 
स सवौः समतिक्रस्ख कक्ष्यः द्रारथात्मजः 1 
संनिवत्यं जनं खर शद्धान्तःपुरमत्यगात्‌ ॥ २९ ॥ 


दस प्रकार सारी उ्यौदियोको पार करके दद्ारधनन्दन 


श्रीराम साथ आये हुए सव्र लोगोको सैयाकर स्वयं 


अन्तःपुरमे गवे ॥ २९१ ॥ 
तस्मिर्‌ प्रविष्टे पितुरन्तिकं तद्य 
जनः स सर्व मुदिते नरपात्मजे ! 
 भ्रतीक्चते तस्य पुनः स्प निगमं 
यथोदयं चन्द्रमसः सरित्पतिः ॥ २२॥ 
जव राजकुमार श्रीराम पिताके पास जानेके लिये अन्तः- 
पुस प्रविष्ट हुए तव आनन्दमग्न हुए सव लोग व्राहर खद 
होकर उनके पुनः निकख्नेकी प्रतीक्षा करने ख्ये, रीक उसी 
तरह जैसे सरिताओंका खामी समुद्र चन्द्रोद.यकी प्रतीक्षा करता 
रहता है ॥ २२॥ 


इत्यै श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आएटिकाव्येऽयोध्याकाण्डे सदशः स्मः ॥ १७ ॥ 
इस प्रकार ध्रीवाटमौकिनिर्मित आषैरमायण अआदिकान्यके अयेोध्याकाण्डमे सवरव समं॑पुरा॒ हुमा ॥ १७ ॥ 





अष्यदशः सगः 
भ्रीरामका कैकेयीसे पिताके चिन्तित रोनेका कारण पूना ओर कैकेयीका कटोरतपूर्वक अपते 
मोग हुए वरोंका वृत्तान्त बताकर श्रीरामकरो वनवारके लिये प्रेरित करना 


स ददशौसखने रामो विषण्णं पितरं शुभे । 
ककेय्या सहितं दीनं सुखेन परिशुष्यता ॥ १ ॥ 


महरम जाकर श्रीरामे पिताको केकेयीके साथ एक 


सुन्दर आसनपर वेढे देखा 1 वे विषादम द्वे हुए येः उनका 
मुह सूख गया था ओर वे बडे दयनीय दिखायी 
देतेये॥ ९॥ 


स पितुश्चरणो पूर्वमभिवाद्य विनीतवत्‌ । 
ततो वघन्दे चरणौ कैकेय्याः रसमादितः ॥ २ ॥ 
निकट परहुचनेपर श्रीरामने विनीतभावरे पहले अपने 
पितके चरणोमे प्रणाम किया; उसके बाद वड़ी सावधानीके 
साथ उन्डने कैकेयीके चरणोमे भी मस्तक सकाया ॥ २ ॥ 
'रामेत्युकत्व। तु वचनं वाष्पपयोडलेक्षणः । 
शशाक सपतिर्दनो नेक्षितुं लाभिमापितठम्‌ ॥ २ ॥ 
उस समय दीनदल्ामे पड़ दए यजा दशस्य एक 
ध्याम 1 एेखा कदकर चुप दो गये ( इररे जगे उनसे रेच 
नदीं गया ) 1 उनके नेमे ओत्‌ भर अयः अतः वै 
सीरामकी ओरन तो देख सके ओर न उनदे कोई वाते 
हीकरसख्के!॥३॥ 
वद्पूषघं नसर्पतेच्छा रूपं भयार्दम्‌। 
रामोऽपि भयमपन्तः तदा स्पष्टुद पन्दगम्‌ ॥ ४ ॥ 


देखकर 


रोजाका दह्‌ ञभूतपूवं भयक्र्‌ स्प द्खकर श्रीरागल्ने 


भीभय दहो गया, मानो उन्दनि पेरसे किसी सपैकोष्धू 
दियाहो॥४॥ 
इन्द्ियेरथषटष्टेस्तं  शोकसंतापकितम्‌ । 
निश्वसन्तं महाराजं व्यथिताङुखचेतसम्‌ ॥ ५ ॥ 
ऊर्मिमालिनमक्षोभ्यं श्रुभ्यन्तमिव सागरम्‌ । 
उपम्टु्तसिवादित्यसुक्ातम्धेपि यथा॥ ६॥ 
राजाकी इद्धियोमे प्रसन्नता नटीं यी; वे दोक ओर 
संतापसे दवल दहो र्दे ये) वार्वार ठदी मेमि भेरतेयै 
तथा उनके चित्तम वदी व्यथा ओर व्याङ्च्ता थी । 
वे एते दीखते थः मानो तरद्गमालार्भोमे उपटश्ित 
अक्षोभ्य समुद्र क्षुव्ध दो उखा टो, सूक्त रामे 
ग्रस चया द अथवा ङ्िठी मटपिने द्धः वोट दिया दो॥ 
अचिन्त्यकल्पं रसपतेस्तं श्योक्रप्पधारयन्‌ । 
वभूव सरव्धतरः समुद्र रद पत्रणि॥ ७॥ 
राजा द्द्‌ रोकः क. शुम्भ्ावनाःप पर व्य 1 टन दोन्न्लक्या 
स्मरणं है-- यह सनत दर “रीरयामनन्ययी एमे समुद्री 
भौति अच्यन्त विद्युन्ध ह! उठे \॥७।॥ 


[ॐ न्तस ू पिठति == रन 

{चिन्तयाम च्टस सयः दष््त रत्तः। 

ल्िस्व्दियय दपात्स [र (41 श्न 

च्छस्द्याः च्।९।८्स + त्वममन्‌ नत 1 
~य त्म लर रन्न = 
{वितः रतम तसर रटनदस दम्य सनम सदरम 

(उ ~ ~~ र न= - ~~~ > र < 

ऋ) त्वयै {ि डाल ट लनः कठा दन टः मर्याः 

सिरे ल द ~> ~~ >~ --->~ ~~ 

डस सटायस = ~ न्न्‌ हकर रल रहः + 1८] 
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यदा मां पिता दृष्ट कपितोऽपि प्रसीदति ! 
तस्य मामद्य सस्य किमायासः प्रवतेते ॥ ९ ॥ 
'अओर दिन तौ पिताजी कुपित रोनेपर भी मुदे देखते 
दी प्रसन्न दौ जति थे, आज मेरी ओर रिपात करे इन्द 
क्लेश वर्यो दो रहा ३, ॥ ९ ॥ 
स दीन दव शोकातो विपण्णवद्नयुतिः। 
कंकेयीमभिवायेव रामो वचनमग्रवीत्‌ ॥ १० ॥ 
यह सव सोचकर श्रीराम दीनस दो गये; ग्ोकसे कोतर 
दो उठेःविपादके कारण उनके मुखकी कान्ति फीकी पड़ गयी। 
वे कैकेयीको प्रणाम करके उसीसे पने व्गे--॥ १० ॥ 


मया नापयद्धमक्षनाद्‌ येन मे पिता । 
कुपिवस्तन्ममाचक्च त्वमेवं धरसादय ॥ १९१॥ 
ध्मा | मुञ्नसे अनजानमे कोई अपराध तो नदीं हो गयाः 
जिससे पिताजी मुश्चप्र नासाज हो गये द । तुम यद वात मुने 
वताओ ओर तुदं इन्दे मनादो॥ ११॥ 
अप्रसन्लमनाः कि तु सषा मां प्रति वत्सलः । 
विपप्णवदनो दीनः नदि मां प्रति भापते॥१२॥ 


ध्येतो सदा मञ्चे प्यार करते थे, आज इनका मन 
अप्रसन्न क्यो हो गया १ देखता दू, ये आज भुञ्चसे बोलतेतक 
नदी ६, इनके मुखपर विषाद छा रदा है ओर ये अत्यन्त 
दुखी ह रद ६॥ १२॥ 
श्ायीरो मानसो वापि कचिदेनं न वाधते । 
संतापो वाधित्तापो वा दुरुभं हि सदा सुखम्‌ ॥ १३॥ 
धको शारीरिकि व्याधिजनिते संताप अथवा मानसिक 
अभिताप (चिन्ता) तो इन्द पीडित नहीं कर रदादै! 
क्योकि मनुष्यको सदा सुख-दी-सुख भिटे--ेसा सयोग प्रायः 
-. दुखम होता दे ॥ १३॥ 
“ कच्चिन्न किचिद्‌ भरते कुमारे प्रियदशने 1 
-.छ `, वा मदासखच्वे सावृणां चा ममा्युभम्‌ ॥ १४ ॥ 
'परियददीन कुमार भरतः महाबली शवुष्न अथवा मेरी 
माताओंका तो कोई अमङ्गरु नदीं हज ३ १ ॥ १४ ॥ 
अतोषयन्‌. मदहाराजमङवेन्‌ वा पितुवंचः। 
सृष्टव॑मपि नेच्छेयं जीवितुं कुपिते रपे ॥ १५॥ 
भमदाराजको असंतुष्ट करके अथवा इनकी आज्ञा न 
मानकर इन्द कुपित कर देनेपर मे दो घड़ी भी जीवित रहना 
नहीं चार्हूम । १५ ॥ 
यतोसूं चरः पच्येत्‌ प्रादुभौवमिष्ठाव्पनः 
कथं तस्मिन्‌ न बवतत प्रत्यक्षे सति देवते ॥ १६॥ 
ध्मनुष्य जिसके कारण इस जगतूमे अपना प्रादुर्भाव 
( जन्म ) देखता दै, उस प्रत्यक्ष देवता पिताके जीते-जी वह 
उसके अनुकूल वर्ताव क्यो न करेगा १॥ १६॥ 


किन्ते पुरषं किनिदभिमानात्‌ पितता प्रम । 
उक्तो भवत्या रोपेण येनास्य लुखितं मनः ॥ १७॥ 
"कीं तुमने तो अभिमान या सेके कारण मेरे पिताजी 
क्रोदं कठोर चात्‌ नर्द कद्‌ उाटी, जिसमे इनका मन दुखी 
दो गयादै१॥ १७॥ 
फनदाचक्षव मै देवि तच्चेच परिपृच्छतः! 
पिनिमित्तमपूरवोऽयं विक्नासये मनुजायिपे ॥ १८॥ 
देवि | मै सची वात प्ता दर, वताः क्रिस कारणरे 
मदाराजके मनम आज इतना विकार ( संताप ) दै १ इनकी देसी 
अवसा तो पदे कभी नदी देखी यी थीः ॥ १८ ॥ 
एवमुक्ता तु केकेयी राघवेषं महात्मना 1 
उवाचेदं खुनिखंउ्जा धृष्रमातफष्ठितं वचः ॥ १९॥ 
हात्मा श्रीरामके इस प्रकार पूष्नेपर अन्त निल 
कैकेयी वी दिटार्के साय अपने मतटवकी वात इष 
प्रकार बोटी--॥ १९ ॥ 


न राजा कुपितो सम व्यसनं नास्य किचन । 

किचिन्मनोगत्तं त्वस्य त्व्यान्नाञुभाते ॥ २०॥ 
भामं ! मदाराज कुपित नदीं £ ओर न ह कोई 

क्ट दी हुआ दै । इनके मनम कोई बात दै, ज्छि वहारे उखे 

ये कट्‌ न्दी पारदे ई ॥ २०॥ 

पर्य त्वामभ्रियं वक्तं वाणी नास्य प्रवतंते 1 

तदवद्यं त्वया कायं यद्नेनाश्चुतं मम ॥ २९१ 
तुम इनके प्रिय हो; तुमसे कोई अप्रिय वात कनके 

ल्यि इनकी जरान नदीं खुल्ती; किंत उन्दने जिस काके 

व्यि मेरे सामने प्रति्चा की देः उसका वुम्हं अवद्य फलन 

करना चादिये ॥ २१ ॥ 

पप मद्यं वरं ष्वा पुरा मायभिपृल्य च । 

स पश्चात्‌ तप्यते यजा यथान्यः प्राङृतस्तथा ॥ २२ ॥ 
'इन्दौने पठे तो मेरा सतार करते हए मुस भह 

मगा वरदान दे दिया ओर अव्‌ ये दूसरे वार मलुर््योकी 

भोति उसके ल्ि पश्वात्ताप कसते द ॥ २२॥ 

अतिद्ज्य ददानीति वर मम विश्षाम्पतिः। 

ख निरर्थं गतजखे सेतुं वस्धितुमिञ्छति ॥ २३॥ 
ध्ये प्रजानाय पहले पे दुगारी परतिज्ञा करके मनन 

वर दे चुके द ओर अव्‌ उसके निवारणकरे दि व्यथं प्रयल 

कर रदे हैः पानी निकल जानेपर उसे रोकमेके लि बोध 

वौँधनेकी निरथ॑क चेष्टा करते द | २३ ॥ 

ध्ममूखमिदं राम विदितं च सतामपि । 

तत्‌ सत्यं न त्यजेद्‌ पजा क्कपितस््वत्छते यथा ॥ २४ ॥ 
ध्यास ! सव्य दी धर्मकी जड़, यह सत्पुरर्षोका भी 


अयोध्याकाण्डे सएठाददाः सर्गः 


२२९. 
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निश्चय है| कहीं णेन दहो करिये महाराज ठम्दारे कारण 
मुञ्षपर कुपित होकर अपने उस सत्यको दी छोड वेट । जैसे 
भी इनके सत्यका पालन टो; वेसा तुम्दै करना 
चादिये ॥ २४ ॥ 
यदि तद्‌ वक्ष्यते राजा शुभं का यदि वाञ्युभम्‌ । 
करिष्यसि ततः खवेमाख्यास्यासि पुनस्त्वम्‌ ॥ २५॥ 
ध्यदि साजा जिस बातको- कना चाहते है, वह शुभ दो 
या अञ्चमः ठम सवथा उसका पालन करो तो मँ सारी वात 
पुनः उससे करहूगी ॥ २५ ॥ 
यदि त्वभिष्ितं राक्षा त्वयि तन्न विपत्स्यते । 
ततोऽहप्यिधास्यामि न छेद त्वयि दक््यति ॥ २६॥ 
ध्यदि राजाकी कदी हुई बात वुम्दारे कानमे पड़कर वदी 
नष्ट न हो जाय--यदि तुम उनकी प्रसेक आश्चकरा पान कर 
सको तो मँ मसे सव छु खोलकर वता दँंगीः ये खयं 
वमे ङु नही करगे, ॥ २६ ॥ 
पतत्‌ घु वचन श्युत्वा कैकेय्या ससुव्तहृतस्‌ । 
उवाच व्यथितो समस्तां देवीं उपसंनिधो ॥ २७॥ 
कैकेयीकी कदी हूर यह बात सुनकर श्रीरामके मनमे 
वड़ी व्यथा हू । उन्होने रजके समीप दी देवी कैकेयीसे इख 
प्रकार कदा--॥ २७ ॥ 
अहो धिङ्‌ नासे देवि वक्तं सामीटश्चं वचः 1 
अष्टं हि वचनाद्‌ राक्ञः पतेयमपि पावके ॥ २८॥ 
भक्षयेयं विषं तीक्ष्णं पतेयमपि सराणेवे । 
नियुक्तो गुरूणा पित्रा पेण च हितेन च ॥ २९ 
तद्‌ बरूहि वचनं देवि राज्ञो यद्भिकाह्लितम्‌ । 
करिष्ये प्रतिजाने च रामो द्विनौभिभाषते ॥ २० ॥ 
"अहो ! धिक्कार दै ! देवि ! ठम्दे मेरे प्रति एेखी बात 
सदसे नदी निकार्नी चाद्ये । मै महाराजके कहनेसे आगर्मे 
भी कूद सकता हः तीत्र विषक्ञा भी भक्षेण कर सकता ह 
ओर सयुद्रभे भी गिर सकता हूँ { महाराज मेरे युर, पिता 
ओर दितैषी दै मै उनकी आज्ञा पाकर क्या नदीं कर सकता ! 
इसख्ि देवि } राजको जो अभीष्ट ई; वह बात सुस बताओ ! 
म प्रतिज्ञा करता हू उते पूणं कलग । राम दो तरहकी वात 
नदीं करता दैः ॥ २८-३०॥ 
तमाजेवसमायुकमनायो सत्यवादिनम्‌ । 
उवाच सामं कंकेयी वचनं सद्दारुणम्‌ ॥ ३१ ॥ 
श्रीराम सर सखभावसे युक्त ओर सत्यवादी ये, उनकी 
वाते सुनकर अनाय कैकेयीने अत्यन्न दाखुण वचन कट्ना 
आरम्भ किया--] ३१ ॥ 
पुरा देवाख्रे युद्धे पिज ते सम राघव । 
रक्षितेन वरौ दत्तौ सशल्येन सष्टारणे ॥ ३२॥ 
'्पुनन्दन | पटेकी यात है, देदड्रसंम्मे उम्ध्वरे 


पिता रातरुओंके वार्ति विंध गये थे उस महासमर न 

इनकी रक्षा की थी, उसे प्रसन्न होकर इन्दौने सुप्षे दो बर 

दियिये॥ ३२॥ 

तच मे याचितो साजा भरतस्याभिपेचनम्‌ । 

गमनं दण्डकारण्ये तव॒ चेद राधव ॥ ३३ ॥ 
'्रावव । उन्दीरमेसे एक वरके द्वारा तो मेने महाराजसे 

यह याचना की है कि भरतका राज्याभ्षरक हयो ओर दूसरा 

वर यद मोगा दहै कितम्दे आज दी दण्डक्रारण्यमै मेज दिया 

जाय ॥ ३३॥ 

यदि सत्यप्रतिक्ञं त्वं पितरं कर्तुमिच्छसि । 

आत्मानं च चरथ मम वास्यमिदं शणु ॥ २७ ॥ 
ध्रश्रेष्ठ ! यदि त॒म अपने पिताको सत्यप्रतिन्ञ वनाना 

चाहते रो ओर अपनेको भी सत्यवादी सिद्ध करनेकी इच्छा 

रखते दो सो मैरी यदहं चात घुने ॥ ३४ ॥ 

संनिदेश्े पिवुस्तिष्ठ यथानेन भ्रतिश्ठुतम्‌ । 

त्वयारण्यं भ्रवएव्यं नव वपौणि पञ्चच ॥ ३५ ॥ 
तुम पिताकी आज्ञाके अषीन स्टौ, जेषी इन्दोने प्रतिचा 

की है, उसके अनुसार वुम्दे चौदह वर्पोके ल्यि वनम प्रये 

करना चादिये ॥ ३५ ॥ 

भरतश्चाभिपिच्येत यदेतद्भिपेदनम्‌ । 

त्वद विदितं राक्ञा तेल सदंण सधव ॥ २६ ॥ 
'युनन्दन | राजने उम्दारे ल्ि जो यद अभिेकका 

सामान जुयाया दैः उख खवकरे द्रया या भरतका अभिषेक 

किया जाय ॥ २३६ ॥ 

सप्त सप्त च वपीणि दृष्डकारण्यमाधितः । 

अभिदेकतपिद्‌ त्यस्त्वा जखाचीर्धरो भव ॥ ३७ ॥ 
(ओर तुम इस अभिपेकको व्यागकर चांदद वर्पोतक 

दण्डकारण्यम रदते हुए जय ओर चीर धारण क्यो ॥ ३७ ॥ 

भरतः कोखल्पतेः भरशास्तु चुधामिमम्‌ ! 

नानार्त्तसमाकीर्णां सवाजिरथसद्कटाम्‌ ॥ 2८ ॥ 
प्कोटल्नरेखः घ्य 

भरी-पूरी ओर षडे तया रपसिचव्या 

कर || ३८ ॥ 

पतेन त्वां नरेन्द्रोऽयं क्नार्ण्येन खमप्टुतः । 

श्लोकैः खं्कि्वदनो न द्रक्नोति निरीद्ि दुम्‌ ॥ २९ ॥ 
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सत्येन मष्टता राम ताग्यसख नरेश्वरम्‌ ॥४०॥ 

धघुनन्द्न राम [ म रजकी इस आका पाटन करो । 
ओर इनके महान्‌ स्यक्री रक्षा करके इन मेको संकरसे 
उवार छोः ॥ ४०॥ 


तस्यां परुपं वदन्त्यां 
न चैव रामः प्रविवेश शोकम्‌ । 


श्तीय 


धरचिघ्यधे चापि मदाचुभावो 
रजा च पुच्व्यसनाभित्त्तः ॥ ४१॥ 
केकेयीके दस प्रकार कटर वचन कहटनेपर भी श्रीरामके 
हृदयम ओक नर्द दय, पर मद्रानमाव राजा द्यस्य 
पुत्रके भावी वियोगजनित दुःखये संत प्वं व्यथित दहो 
उठे ॥ ४१ ॥ 


दत्य श्रीमद्रामायणे वादमीकीये आद्िकाग्येऽयोध्याकाण्देऽष्टदरशः सरमः ॥ १८ ॥ 


इस प्रकार श्रीवारमीकिनिर्मित आसमायण मदिकाल्यके अयेोध्याकाण्डमे भगष्टर्वा एम॑पर हम ॥ ९८ ॥ 





~^ व 





एकोनविशिः स्मः 
भ्रीरामकी कैकेयीके साथ दात्वीत ओर नर्म जाना खीकार करके उनका माता 
कोसस्याके पास आज्ञा ऊेनेके लिये जाना 


तदभियमसिच्नघ्नो वचनं मरणोपमम्‌ । 
श्रुत्वा स विव्यथे. रामः कैकेयीं चेदमत्रवीत्‌ ॥ २ ॥ 
वहं अप्रिय तथां मप्युके समान कष्टदायक वचन सुनकर 
भी शद्रसूदन श्रीसम व्यथित नही हुए । उन्न केकेयीसे इस 
प्रकार कहा-- | १ ॥ 
पवमस्तु गमिष्यामि चनं वस्तुमदहं त्वितः। 
जयाचीरधसे धवः प्रतिक्षामलुपाटयन्‌ ॥ २ ॥ 
ध्मा ] बहुत अच्छ] ेखादही दहे म मदायजकी 
प्रतिज्ञाका पालन कनेक ल्थि जया ओर चीर धारण करके 
वनम रदनैके निमित्त अवश्य यदसि चल जाऊंगा ॥ २ ॥ 
इदं तु क्रातुभिच्छामि किमर्थं मां म्ीपतिः। 
नाभिनन्दति दुर्धषं यथापूर्वमरिंदमः॥ ३ ॥ 
पयस्तु मँ यद्‌ जानना चाइता हू कि आज दुजैय तथा 
ओका दमन करनेवाठे महाराज मुञ्चते पहटेकी तरद 
तनतापू्व॑क दषते स्यो नदीं ई १॥।३॥ 
मम्युलं च त्वया क्या देवि घ्रूमि तवाग्रतः । 
यास्यामि भव सुप्रीता वनं चीरजदसघरः॥ ४ ॥ 
ष्देवि { म तुम्हार सामने एेखी वात पष रहा हू इसलिये 
तमे क्रोध नदीं करना चाहिये । निश्चय चीर ओर जय धारण 
करके मै वनको चला जाऊंगा, ठम प्रसन्न रदो ॥ ४॥ 
हितेन गुरुणा पिना छृतक्तेन रूपेण च। 
नियुज्यमानो विखन्धः कि न कु्योमदं प्रियम्‌ ॥ ५ ॥ 
ध्याजा मेरे दितैपीः युर पिता ओर तक्च दै । इनकी 
आज्ञा होनेपर यै इनका कौन-सा ठेखा प्रिय कायं दै, जिते 
निद्कु होकर न कर सक्‌ १ ॥५॥ 
अदकः मानसं त्वेकं इदयं ददते मम । 
खयं यन्नाह मां यजा भरतस्याभिषेचनम्‌ ॥ 


रितु मेरे मनकोएफदी हार्दिक दुःख अधिक जल 
रहा दै किं खयं मदाराजने मुञ्चते भरतके अभिपेककी वात 
नदी कदी ॥ ६ ॥ 
अह्‌ हि सीतां राज्यं च पाणानिध्रम्‌ धनानि च। 
दरे श्रातरे खयं दधां भरताय प्रचोदितः ॥ ७ ॥ 
म केवर तम्दारे कदनेठे भी अपने भाई भरतके ल्यि 
इस राज्यको, सीताकोः प्यारे प्रार्णोको तथा सारी सम्पत्तिको भी 
प्रसन्नतापू्वेक खयं दी दे सक्ता दँ ॥ ७ ॥ 
किं पुनमेदजेन्द्रेण स्वयं पिच्रा प्रचोदिंतः। 
तव॒ च प्रियकामार्थं पतिक्ञामघुपालयन्‌ ॥ ८ 1 
प्फिर यदि स्वयं सहाराज- मेरे पिताजी आज्ञा दे ओर 
वह भी ठम्दारा प्रिय काये करनेके चिः तो में प्रतिक्षका 
पालन करते हुए उस कायको क्यो नहीं करूंगा १॥ ८ ॥ 
तथाश्वासय हीमन्तं करि च्विदं यन्म्टीपतिः। 
वुधासक्तनयनो मन्दमश्रूणि सुति ॥ ९ ॥ 
(तुम मेरी ओरसे विश्वास दिलाकर इन ठ्लारील 
मदाराजको आश्वासन दो | ये पृरथ्वीनाथ प्र्वीकी ओर दृष्टि 
करिये धीरे-षीरे ओषु क्यो वहा रदे दै?॥९॥ 
गच्छन्तु चैवानयितुं दूताः शीघ्रजवैर्हयैः । 
भरतं मातुटकुखाद्यैव रपश्षासनात्‌ ॥ १०॥ 
धआज ही मदाराजकी आज्ञासे दूत शीन्रगामी षोडोपर 
सवार होकर भरतको मामाके यसे बुलमेके लये चले जाय 
दण्डकारण्यमेपोहं -गच्छाम्येव हि सत्वरः । 
अविचायं पितुवौक्यं समा वस्तुं चतुर्दश ॥ ११॥ 
मँ अभी पिताकी वातपर कोई विचार न करके चौदह 
वर्पोतक वनम रहनेके चयि ठुरंत दण्डकारण्यकौ चछा द्वी 
जाता हू" | ११ ॥ 


- अयोध्याकाण्डे पकोनविशः सर्गः २४१ 
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सा ह्र तस्य तद्‌ वाक्यं श्रुत्वा रामस्य कैकयी } 

प्रस्थानं श्रदधाना! सा त्वरयामासत राघवम्‌ ॥ १२ ॥ 
श्रीसमकी यह्‌ बात सुनकर केकेयी बहुत प्रसन्नं हुई । 

उसे विश्वास हौ गया किं ये वनको चले जार्येगे । अतः श्रीराम- 

को ज्दी जनेकी प्रेरणा देती हुई वद वोटी--॥ १२ ॥ 

पवं भवतु यास्यन्ति दुताः शीघ्रजवैर्हयैः । 

भरतं मातुरुङ्कलादिदावर्तयितुं नरा; ॥ ९३ ॥ 
शुम ठीक कते हो, एेसा ही होना चाहिये । भरतकी 

मामाके यति बुखा लनेके लियि दूतखोग शीत्रगामी घोड़ौपर 

सवार होकर अवद्य जार्येगे ॥ १३ ॥ 


तव त्वहं क्षमं मन्ये नीस्सुकस्य विम्बनम्‌ 1 

राम तस्मादितः राीघ्रं वनं त्वं गन्तुमदहंसि ॥ १७॥ 
(परंतु राम } तुम वनर्मे जानेके ल्ि खयं ही उत्सुक 

जान पडते दो; अतः वुम्दारा विम्ब करना मै ठीक नरह 

समन्नती । जितना सीध सम्भव दहो, वुण्हे यदसि वनक्रो चर 

देना चाद्ये ॥ १४ ॥ 

व्रोडान्वितः खयं यच्च च्रपस्त्वां नाथिभापते । 

तैतत्‌. किचिन्नरधरेठ॒ मन्युरेप्रोऽपनीयताम्‌ ॥ १५॥ 
(नरश्रेष्ठ | राजा लज्ञित होनेके कारण जो स्वयं तुमसे 

नदीं कहते र, यह कोई विचारणीय बातत नदीं है ! अतः इसका 

दुःख ठम अपने मनसे निकाल दो | १५ ॥ 

यावस्वं न वनं यातः पुरादस्मादतित्वरम्‌ 1 

पिता तावन्न ते राम स्नास्यते भोक््यतेऽपि वा ॥ १६॥ 
श्रीयम | तुम जवतक अत्यन्त उतावटीके साथ इस 

नगरसे वनक्रो नहीं चे जाते; तव्रतक तुम्हारे पिता स्नान 

अथवा भोजन नही करेगेः ॥ १६॥ 


पिक्तएमिति निःश्वस्य राजा शोकप्रिष्छुतः | 
मूच्छितो न्यपतत्‌ तस्मिन्‌ पर्यङ्क हेमभूपरिते 1 १७॥ 
केके पीकी यह बात सुनकर शोकमे डरे टृए राजा द्रथ 
खे सोस खींचकर वोले--शयिक्तार दै ! हाय ! वड़ा कष्ट 
हुआ ! इतना कष्कर वे मूर्छित हो उस सुवणंभूषित 
पटंगपर गिर पड़े ॥ १७ ॥ 
रामोऽप्युत्थाप्य राजानं कैकेय्याभिप्रचोदितः । 
कशग्रेव हतो वाजी चनं गन्तुं छतत्वरः ॥ ६८॥ 
, उस समय श्रीरमने राजाको उठाकर यैठा दिया ओर 
फकेयीषे प्रेरित दो कोडेढी चोट खाये हुए मोड़ भति वे 
शीप्रतापूवैक चनो जानेके टियि उतावले हो उठे ॥ ६८ ॥ 
तदप्रियमनायौया 
शरुत्या गतस्ययो रामः 


ययनं दाल्णोदयम्‌ 1 
तकेयीं पाक्पम्दीद्‌ ॥ ९ ॥ 


प्र 
६ 


अनाग कैकेयी उख अप्रिय एवं दारू दवचन 


धा० र!° स० २९ 


सुनकर भी श्रीरामके मरन्मे व्यया नदीं हुई 1 वे कैकेयीसे 

वोठे-॥ १९ ॥ 

लाष्मर्थपसे देवि लखोकमाधस्तुसुत्सहे 1 

विद्धि मास॒परिभिस्तस्यं विमलं धर्मभासिितम्‌ ॥ २० ॥ 
देवि | मे धनका उपासक हौकर संखारमे नदीं रटना 

चाहता । ठम विश्वास र्खो ! मैने मी ऋषिर्योकी दी भति 

निर्मख धर्मका आश्रयलेस्वादे॥ २०॥ 

यत्‌ तत्र भवतः किचिच्छक्यं कत पियं मया । 

प्राणानपि परिव्यज्य सर्वथा तमेव तत्‌ ॥ २९॥ 
पूज्य पिताजीका जो भी प्रिय काय॑ मेँ कर सकता हू 

उते प्राण देकर भी करूंगा । त॒म उवे सवथा मेरे द्वास हुमा 

ही समञ्चो ॥ २१॥ 

न ह्यतो धर्मचरणं किचिद्स्ति सहत्तरम्‌ 1 

यथा पितरि छ्श्रूषा तस्य चा घचनक्रिया ॥ २२॥ 
धपिताकी सेवा अथवा उनकी आज्ञाक्रा पालन करना, जैसा , 

मद्वपूण् धम दै, उत बद्कर संसारम दूसरा कोर धर्माचरण 

नदीं ३ ॥ २२॥ 

अवुक्तोऽप्यच भवता भवत्या वचनादहम्‌ । 

वने वत्स्यामि यिजने वपीणीद चतुर्दश ॥ २२॥ 
यद्यपि पूज्य पिताजीने स्वयं मुदासे नहीं का दै, तथापि 

म वम्दारे दी कहनेसे चोदद्‌ वर्फोतक इस भूतल्पर निर्जन 

वनम निवासं करूगा ॥ २२३ ॥ 

ल न्यू मयि केकेयि किंचिदाशंससे गुणान्‌ 1 

यद्‌ राजानमवोचस्त्वं ममेश्वरतसा सती ॥ २९॥ 
कैकेयि ! तम्दारा मुञ्षपर पूरा अधिक्रार दै । मे तुम्दारी 

प्रत्येक आज्ञाका पाटन कर सक्ता हू; पिर मी तुमने स्ववं 

मुङसे न कद्कर इस काथ॑के ल्यि मदाराजसे कटा--दनकौ 

कष्ट दिया । इते जान पड़ता टै करि त॒म मुम को युण 

नटी देखती रो ॥ २४ ॥ 

यावन्नातरमापच्छे सीतां चजुनयम्यटम्‌ । 

ततोऽयैय गमिष्यामि दण्डकानां महद्‌ वनम्‌ ॥ २५॥ 
“अच्छा } यवम माता कौरव्यम जह्यां द शीर 

सीताको मी समद्य-वुा द्‌ इसके वाद आन द्र विया दण्टक- 

वनी याचा करूंगा ॥ २५ ॥ 

भरदः पलदरद्‌ सभ्यं पभृद पिया! 

तथा भवत्या कतेव्यं ख दि धमः सनातनः 1 २ ॥ 
प्तुम ठ्य प्रयल करनाः जखन मर्तु हन रस्या 

प्न जर पिताङीव्ती न्या क्न्ते डैः क्वोदि यी सनन 

धम॑तः ॥ २६ ॥ 


८ 

रामस्यल वनः श्न्या मभ खनत 

रामस्न् ठु दनः ल्य भद इन्यत: शत! 
= 


न 


२५२ 


धीमदूवाटमीकीयसामायणे 
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श्रीसेमका यह वचन सुनकर परिताको बहुत दुःख दुआ । 
चे शोकके अप्रेगते कुं बो न सके, केवल पटः 
पूटक्रर रोने ले ।॥ २५ ॥ 
वन्दित्वा चरणौ रन्न विखंक्स्य पितुस्तदा । 
कै केयया्ाप्यायौया निष्पपात महाद्युतिः ॥ २८ ॥ 
महतेजसी श्रीराम उस समय अचेत पडे हुए पिता 
महाराज द्यस्य तथा अनाया कैकेयी भी चरणे प्रणाम 
करके उस भवनसे निकटे | २८ ॥ 
ख रामः पितरं छृत्या कैकेयीं च प्रदक्षिणम्‌ । 
निष्कम्यान्तःपुरात्‌ तस्मात्‌ स्यं ददे उह्नम्‌॥ २५॥ 
पिता दद्ारथ ओर माता कैकेयीकी परिक्रमा कर्के उस 
अन्तःपुरे वादर निकट्कर श्रीराम पने सुद्ध्दोसि म्टि ॥ 
तं ~ वाप्पपरिप्रूणक्चः ` पृषटतोऽञ्ुजगाम ह) 
ठक्ष्मणः परमक्रुद्धः खुमि्रानन्दवधैनः ॥ ३० ॥ 
सुमित्राका आनेन्द बटानिवाटे ठक्ष्मण उस अन्यायकरो 
देग्वक्रर अत्यन्त कुपित हो उठे येः तथापि दोनों नेर्चेमिं असू 
भरकर वे चुपचाप श्रीरामचन्द्रजीकरे पीछे-पीछे चले गये | 
आभिपे बनिकं भाण्डं कृत्या रामः प्रदक्षिणम्‌ । 
शनैर्जगाम सपक्षो दिं तत्राविचालयन्‌ ॥ ३९ ॥ 
श्रीरामचन्द्रजीके मनम अव वन जानेकी आकाङ्काकरा उदय 
हो गया था, अतः अभिषिक्रके चयि एकत की हुई सामप्नर्योकी 
प्रदक्षिणा कसते दए वे धीरे-धीरे आगे वद्‌ गये} उनकी 
ओर उन्दने दृिपात नदीं किया ॥ ३१ ॥ 
न खास्य महतीं क्ष्मा राज्यनारो ऽपकपंति । 
खोककान्तस्य कान्तव्वाच्छीतरदमेरिव क्षयः ॥ ३२॥ 
श्रीराम अविनारी कान्तिते युक्त ये, इसलिये उस समय 
राच्यका न मिना उन छोककमनीय श्रीरामकी महती शोभामे 
कोई अन्तर न डाल सका; जेसे चन्द्रमाका क्षीण दोना उसकी 
सज सोभाका अपक्षं नही कर पाता दै ॥ ३२ ॥ 
च वतं गन्तुक्रामष्य त्यजतश्च चसंघराम्‌ । 
सर्बलोकातिगस्स्येव क्ष्यते चित्तविक्रिया ॥ ३२ ॥ 
वे चनम जनको उत्सुक ये ओर सारी प्रथ्वीका राव्य 
छोड़ रदे ये; फिर मी उनके चित्तम सवलोकातीत जीवन्मुक्त 
महात्माकी ्मौति कोई विक्रार नदीं देखा गया ॥ ३३ ॥ 
ध्रनिषिध्य टुभं छं व्यजने च खंकृते } 
विसर्जयित्वा खजनं रथं पौरांस्तथा जनान्‌ ॥ ३४ ॥ 
धारयन्‌ मनस! दुःखमिन्द्रियाणि निगृहच च । 


प्रविवेध्ात्मवान्‌ येदम मातुरप्रियद्तंसिवान्‌ ॥ ३५॥ 

श्रीरामने अपने ऊपर सुन्दर छ टगानैकी मनादी कर 
दी | इवे जानेवाे सुमित र्चैवर भी रोक्र दयि । वे स्थको 
लमैटाकर खजरनँ तया पुग्वारी मनुर््योको मी विद्रा के 
( आत्मीय जनके दुःखसे दनव ) दुःखकरो मनम दी दवाकर 
इच्िरयोको कावूरमे करके यद अप्रिय समाचार सुननेके छवि 
माता कौपव्यावे मदटम गये । उख समव उर्दि मने 
पृण॑तः वमे कर रवा था ॥ ३४३५ ॥ 


सर्याऽप्यभिजनः श्रीमाड्रीमतः सत्यवादिनः । 
नालक्षयत गामस्य कंचिद्राक्रारमानने ॥ २६॥ 
ज योमायाटी मनुष्य सदा सत्यवादी श्रीमान्‌ रामके 
निकट रहा करते भरे, उन्मि भी उनके मुखपर कोई विकार 
नही देखा ॥ ३६ ॥ 
उचितं च महावाहुनं जौ हपमात्सवाम्‌ । 
शस्दः समुदीर्णाद्श्चन्द्रस्तेज इवात्मजम्‌ ॥ ३४॥ 
सनको वामे रखनेवले मदावाहु श्रीरामने अपनी 
सखामाविक प्रसन्नता उसी तरद नहीं छोड़ी थी, सैम शरद्‌- 
काल्का उद्दी्त क्ररर्णोवालछा चन्द्रमा अपने सज तेजका 
परिर्याग नहीं करता दै | ३७ ॥ 
चाचा मधुस्या रामः सर्व सम्मानयञ्जनम्‌ 1 
मातुः समीपं धमौत्मा प्रविवेश्च महायद्ाः ॥ ३८॥ 
महायशस्वी धर्मात्मा श्रीराम मधुर बाणीसे सव लोर्गोकरा 
सम्मान करते हुए अपनी माताक्रे समीप गये ॥ ३८ ॥ 
तं गुणैः समतां प्राप्तो भ्राता विपुलविकरमः। 
सौमिनिरुववाज धास्यन्‌ दुःखमात्मजम्‌ ॥ ३९॥ 
उस समय गुर्णोमं श्रीरामक्री दी समानता करनेवाठे मदा- 
पराक्रमी भ्राता सुमित्राकरुमार लक्ष्मण भी अपने मानिक 
दुःखको मनमे दी धारण क्य हुए श्रीसमके पीछे-पीे गये ॥ 
प्रविद्य वेदमातिभरहं सुदा युतः 
खमीक्ष्य तां चथेविपत्तिमागताम्‌ 1 
न चैव रामोऽ् जगाम विक्रियां 
खुदढजनस्यात्मविपत्तिश्ङ्या ॥ ४०॥ 
अत्यन्त आनन्दे भरे हुए. उस भवनमें प्रवेशा करके 
लौकिक दष्टिते अपने अभीष्ट अर्थका विनाश्च हुआ देखकर 
मी हितेपी सुदृदोके प्रा्णोपर संकट आ जनेकी आशङ्के 
श्रीरामने यहा अपने सुखपर कोई विकार नर्द प्रकट 
होने दिया |॥ ४०॥ 


इत्यप श्रीमद्रामायगे बवारमीकीये आदिकान्येऽयोध्याकाण्डे एकोनर्विशः सर्मः ॥ १९ 1 


इ प्रकार श्रीवारमौकिनिर्भित आध्रमायण अदिकाच्यके अयोष्याकाण्डमें उक्तस सगं पुर हुमा ॥ १५ ॥ 


भभ 


अनीध्याकाण्डे विदाः स्मः 
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राजा दश्चरथकी अन्य रानियोका विङाप, श्रीरामका कौसस्याजीके भवनमे जाना ओरं उन्दे 
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सि [क न्द भरीरामके 
अपने वनवाक्की बात बताना, कोपव्याका अचेत होकर गिरना ओर श्रीरामः 
` उढा देतेपर उनकी ओर देखकर षिङप करना 


तसिस्तु पुरुषन्याघ् निष्क्रामति कताञ्चटो । 
आतंशब्दो महान्‌ ज्ञे स्रीणामन्तःपुरे तदा ॥ ९ ॥ 
उधर पुरुषतिंह श्रीराम हाथ जोड़ हुए व्यो ही कैकेयीके 
महलसे बाहर निकलने खगे, व्यो ही अन्तःपुस्मै रदनेवाटी 
राजमहिलार्ओका महान्‌ आतंनाद प्रकट हुआ ॥ १ ॥ 
छृत्येष्वचोदितः पिजा सवस्यान्तःपुरस्य च 
गतिश्च शरणं चासीत्‌ स रासो.ऽद्य प्रवत्स्यति ॥ २ ॥ 
वे कह रही थीं--्टाय ! जो पिताके आज्ञा न देनेपर 
भी समस्त अन्तःपुरके आवद्यक कार्योमि सखतः संलग्न 
रहते थे जो हमढोरगेकि सहारे ओर रक्षक येः वे श्रीराम 
आज वनो चके जा्येगे ॥ २॥ 
कौसटयायां यथा युक्तो जनन्यां वतेते सदा । 
तथेव वर्ततेऽस्मासु जन्मप्रभृति राघवः † ३ ॥ 
धवे खुनाथजी जन्मसे दी अपनी माता कौसल्याके परति 
सदा जैसा वर्तव करते येः वैसा दी हमारे साथ भी करते 
थे॥२३॥ 
न कुष्यत्यभिश्ञोऽपि क्रोधनीयानि वर्जयन्‌ 1 
क्रदधान्‌ प्रसादयन्‌ सबोन्‌ स इतोऽद पवत्स्यति॥ ४ ॥ 
धजो कटोर वात कट्‌ देनेपर भी छुपित नदीं दते ये 
दूसोके मनै क्रोध उत्पन्न करनेवाली वातं नदी बोलते ये 
तयाजो सभी रूढे ए व्यक्तियोको मना लिया करते येः 
वे ही श्रीराम आज यसि वनको चले जागे ॥ ४ ॥ 
अबुद्धिवेत नो राजा जीवटोकं चरत्ययम्‌ । 
यो गति सर्वभूतानां परित्यजति राघवम्‌ ॥ ५ ॥ 
'्यड़े खेदकी वात है कि हमारे महाराजकी बुद्धि मारी 
गयी । ये इस समय सम्पूणं जीव-जगत्‌का विनाद्य करनेपर 
कले हुए दैः तभी तो ये समस्त प्राणियोके जीवनाधार 
-भीरामका परित्याग कर र है ॥ ५ ॥ 
इति सवौ महिप्यस्ता विवत्सा इब धेनवः! 
पतिमाचुक्रश्चापि सखनं चापि खकः ॥ ६ ॥ 
इख प्रकार समस्त रानियो अपने पतिको कोरमे लगीं ओर 
पच्ड़से विदु हुई गोओंकी वरह उच्च सरसे करन्दन 
क्रे स्गीं ॥ ६॥ ०१ 
स टि चान्तःपुरे घोरमार्तशष्दं महीपतिः 1 
पुजशेकाभिसंतस्षः श्युत्वा व्याटीयततास्तने ॥ ७ ॥ 
सन्तःपुरका वह भयट्रूर आर्दनाद उनकर मदाराज 


दशरथने पुत्रशोकसे संतप्त दो लाके मारे विद्नेमे दी 
अपनेको छिपा छिया ॥ ७॥ 
रामस्तु भ्ुशमायस्तो निःश्वसन्निव कुचरः 1 
जगाम सहितो रान्ना मातुरन्तःपुरं ची ॥ < ॥ 
इधर जितेन्द्रिय श्रीरामचन्द्रजी खजनेके दुःखे अधिक 
खिन्न होकर हाथीके समान छवी सस खीचते हुए माई 
लक्ष्मणके साथ माताके अन्तःपुरमे गये ॥ ८ ॥ 
सोऽपदयत्‌ पुरूपं तजर ब्रद्धं परमपूजितम्‌ । 
उपविष्टं ग्रहद्धारि तिष्ठतश्चापरान्‌ वहन्‌ ॥ ९ ॥ 
वरदा उन्दने उख रके दरवाजेपर एकं परम 
पूजित वृद्ध पुरुपको बैठा हु देखा ओर दूसरे भी बहुत- 
से मनुष्य वर्ह खड़े दिखायी यि ॥ ९ ॥ 
दृष्ैव तु तदा रामं ते सरवै समुपस्थिताः 1 
जयेन जयतां श्रेष्ठं वर्धयन्ति स्र राघवम्‌ ॥ १०॥ 
वे सव-के-षव विजयी वीरोमे श्रे खुनन्दन श्रीरामको 
देखते ही जय-जयकार करते हुए उनक्री सेवामे उपचित हुए 
ओर उन्हे बधाई देने ल्गे॥ १०॥ 
प्रविदय पथमां कक््यां द्वितीयायां दशर सः । 
ब्राह्मणान्‌ वेदखस्पन्नान्‌ च्रद्धान्‌ सक्नामितसत्छतान्‌ ॥ 
पटली उ्योदी पार करके जत्र वे दूसरीम परटुचेः त्र वरदा 
उन्है राजके द्वारा सम्मानित वदटुत-से वेदन त्राण दिखायी 
द्यि ॥ ११९॥ 
प्रणम्य रामस्तान्‌ चद्धास्ततीयायां ददृश सः। 
खियो वाङाश्च बद्धाश्च द्धाररश्चणतत्पराः ॥ {२॥ 
उन इद ब्राद्मणोको. प्रणाम करके श्रीरामन्न्द्रयी जय 
तीसरी च्योदी्म पहुचे, तव वटौ उन्दं दारक कामम टमी 
हुई बहुत-खी नववयत्का एवं द्ध अवस्थावाटी लियो दिव्वायी 
दी॥ १२॥ 
दर्धयित्वा प्रहष्टास्ताः धविद्य च दहं दियः। 
न्यवेदयन्त त्वरितं राममातुः परियं तदा) ३॥ 
उन्दं देखकर उन च्िर्योके चडा दष दुखा | भगम 
वधार्‌ देकर उन लियनि तच्छा मटन्वे मदम्‌ प्ये श्रिय 


[+ 


= <¢ ग़रीराम्ग्डन्द्रर (८। ------ 
आर तुरत ही श्रीरामचन्द्र मदःद्ते उन्दः 
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समाचार इनाया | ,२} 
ओ क तदा न राभि ५ सिस्य स 
च्{सद्य्याप तदा ददा राप [स्स्वा लमाषा! 


प्रभात दाकूते पडां चिप ल: एदल र; 
त चाकरसत्‌. पूजा चप्सयः पुषता ॥ {५४ 
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धीमद्वारमीपीयसायणे 
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उस समय देवी कोसस्या पुत्रकी मद्गख्करामनाते सतभर 
जागकर सवेरे एकाग्रचित्त हौ भगवान्‌ विष्णरुकी पूजा करर 
रही थी ॥ १४॥ 


सा क्षोमवसना दष्टा नित्यं चतपरायणा। 
अर्चि जुहोति स तद्ा मन्बवत्‌ छृतमङ्गला ॥ १५॥ 
वे रेश्षमी व्र पहनकर बड़ी प्रसन्नताके साथ निरन्तर 
त्रत्परायणर होकर मक्गलङ्त्य पूणं कस्नेके पदात्‌ मन्त्रोचारण- 
पूर्वक उस समय अग्निम आहुति दे र्दी थी १५॥ 
विश्य वु तष्टा रामो मातुरन्तःपुरं शुभम्‌ 
द्दश्चं मातरं तच दावयन्तीं दुनाह्यनम्‌ ॥ १६॥ 
उसी समय श्रीरामने माताके गुम अन्तु प्रचेया 
करके वरहा मातरो देखा ¦ वे अग्निर्न द्वन करा रट 
र्यी | १६॥ 
देवकार्यनिमित्तं च तत्नापदयव्‌. सपुयतम्‌ ! 
दृष्यक्चतघृतं चैव मोदकान्‌ टविपस्तथा ॥ १७॥ 
लाजान्‌ मास्यानि श्ुकषछनि पायसं सरं तथा। 
समिधः पू्णङकम्भाश्च दद्तं॑रथुनन्द्नः ॥ १८ ॥ 
रघुनन्दनने देखा तो वरदो देव-कायंके टि बरहुत-सी 
सामग्री सग्रह कर्के रखी हृरद दे । ददीः अश्वतः घी, मोदकः 
विष्यः धानक्रा लवाः सफेद मालः खीरः खिचड़ी, समिधा 
ओर भरे हुएकल् -ये सवर वदँ दृष्टिगोचर दुए ॥ १७-१८ ॥ 
तां शुक्छक्चोम्तवीतां चतयोगेन कदिताम्‌ 1 
त्षयन्तीं ददरणद्धि्देवतां वरवर्णिनीम्‌ ॥ १९ ॥ 
उत्तम कान्तिवाटी माता कौसल्या सकेद रगकी रेयामी भड़ी 
पटने हुए. थी । वे त्रतकरे अनुष्ठाने दुल दो गयी थीं ओर 
इष्टदेवताका तपण कर रदी थीं । इस अवस्था श्रीरामने 
उन्ददेवा ॥ १९॥ 
सा चिरस्यात्मजं चटा मातनन्दनमागतम्‌ । 
अभिचक्राम संह किदोरं वडवा यथा] २०॥ 
मातारा आनन्द बदनिवले प्रिय पुत्रको बहुत देरके 
वाद सामने उपथित देख कोौषल्पादेवी बडे दर्पे 
भरकर उसकी ओर चर्ख, मानो कोई घोड़ी अपने व्डेडेको 
देखकर वड़े दर्षते उसके पास आयी दये ॥ २० ॥ 
ख॒ मातरसुपक्रान्तासुपसग्रृदय राघवः) 
परिष्वक्तश्च वाडुम्पामवघ्रात्च मूधनि ॥२९॥ 
श्रीखुनाथजीने निकट आयी हुई माताके चरणो 
प्रणाम किया ओर माता कौसव्याने उन दोनो मुजाेति 
कसकर छातीषे लगा लिया तथा वदे प्यास्ते उनका मस्तक 
दा ॥२९॥ 
तमुवाच. दुखधर्पं ‰ राघवं खततमात्मनः । 
कोखट्या पु्रवार्सस्यादिदं प्रियतं वचः ॥ २२॥ 


उससमय कौसल्यादेवीने अपने दुर्जय पुत्र श्रीरामचन्द्रजी- 
से गुत्रस्नेद्वद यद प्रिय एवं दितकरर बात कटी--॥ २२॥ 
वृद्धानां धर्मीटानां सजर्पणां महात्मनाम्‌ | 
परप्डुयायुख्च कीर्ति च ध्म चाप्युचितं कुटे ॥ २२ ॥ 
घ्रे | तुम धर्मशील व्र एवं मदात्मा साजर्धयेकि 
समान जागुः कीर्ति आीर कुटोचित धर्मं प्राप्त करो ॥ २३॥ 
सत्यत्रतिततं पित्तरं राजानं प्रश्य रघ्रव। 
सदेव त्यां स धर्मत्मा यौवराव्येऽभिपेक्ष्यति ॥ २४॥ 
धरयुनन्दन ! अत्र ठम जाकर अपने सव्यग्रतिश् पिता 
राजक्रा द्यान कतै! वे धमात्मा नखा आज दी तम्दाय 
युवराजकरे पदपर अभिपेक करगे, ॥ २४॥ 
दत्तमासनमाटस्य भोजनेन निमन्तितः। 
मातरं राघवः किचित्‌ पह्ा्यीञ्चटिमन्रवीत्‌ ॥ २५॥ 
यद्‌ ककर माताने ऊर गरैठनेके ल्यि आसन दिया ओर 
भोजन करमैको कदा । भोजनक ल्यि निमन्नित होकर श्रीरामने 
उस आखनक्रा स्प्श॑मात्र कर टिया । फिर वे अज्जलि फैलकर 
मातासे कुर कटनेको उद्यते हुए ॥ २५ ॥ 
स॒ खभावविनीतश्च गौरवाच्च तथानतः। 
प्रस्थितो दण्डकारण्यम।ग्रष्टुमुपचक्रमे ॥ २द॥ 
वे खभावते दी विनयज्ीर थे तथा माताके गौरसे मी 
उनके सामने नतमस्तक हौ गये ये| उन्हं दण्डकारण्यको 
प्रसान करना था, अतः वे उसके लिये आज्ञा लेनैका उपक्रम 
करने खगे ॥ २६॥ 
देवि नूं न जानीपे महद्‌ भयघ्ुपस्थित्म्‌ 1 
इदं तव च दुःखाय वेदेद्या र्ष्मणस्य च ॥ २७॥ 
उन्होने कदा--देवि ! निश्चय दी वुं मादरम नरह ह, 
व॒म्दारे ऊपर महान्‌ भय उपसित हयो गया है ] इस समयम 
जो वात कहने जा रहा ह उत सुनकर तुमको, सीताको ओर 
लक्ष्मणको भी दुःख दोगा; तथापि कहूगा ॥ २७ ॥ 
गमिष्ये दण्डकारण्यं किमनेनास्नेन मे। 
विष्टपसनयोग्यो हि कालोऽयं मासुपस्थितः ॥ २८॥ 
“अव तो मेँ दण्डकारण्ये जागा, अतः एेसे बहुमूल्य 
आसनकी मुञ्े क्या आवश्यकता दै १ अव मेरे लवि यद 
कुकी चापर वैठनेका समय आया है ॥ २८ ॥ 
चतुर्दा हि व्गंणि वर्स्यामि विजने चने। 
कम्दृबुरूफलेरजीचन्‌ दहिष्वा सुनिवद्‌ाभिषम्‌ ॥ २९॥ 
भमै साजभोग्य वस्तुका त्याग करके मुनिक़ी भति कन्दः 
मूल ओर फले जीवन-निवाद करता हुमा चौदह वर्षोतक 
निर्जन वनम निवास कग | २९ ॥ 
भस्ताय मरह्ासजो यौवराञ्यं प्रयच्छति । 
मां पुनरदैण्डकारण्यं विवासयति तापसम्‌ ॥ ३०॥ 
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प्महाराज युवसजका पद्‌ भरतको दे र्दे ई ओर सञ्च 
तपसी वनाकर दण्डकारण्यम मेज रदे ३ ॥ ३०॥ 
सषट चष च चपणि वत्स्यामि विजने वने) 
आसे्रपालो वन्यानि फरसूरश्च वततंयन्‌ ॥ ३९ ॥ 


अतः चौदह वपोतक निजैन वनमें रहगा ओर जंगल 
सुलभ देनेवाले वकल आदिको धारण करके "फल-मूलके 
आदारसे दी जीवन निर्वाह करता रहरग, 1 ३१ ॥ 


सा निरृत्तेव साख्स्य यष्ठः परद्युना उने । 
पपात सस्ता देवी देवतेव दिचद्च्युता ॥ ३२॥ 
यह्‌ अप्रिय ब्रात सुनकर वनम रसे काटी हुई 
शालगरकी शाखाके समान कौसल्या देवी सदसा प्रध्वीपर 
भिर पड, मानो सर्गे कोई देवाद्गना भूतकूपर आ गिरी 
हो ॥ ३२॥ 
तामदुःखोचितां दष्ट पतितां कदलीमिव ! 
रामस्तूच्यापयामास मातरं गतचेदसम्‌ ॥ २२ ॥ 
जिन्दोने जीवनमे कभी दुःख नदीं देखा था-जो दुभ्ख 
भोगनेके योग्य थीं ही नर्द उन्दी माता कौसस्याको कटी हुई 
कदलीकी भोति अचेत अवस्थाम भूमिपर पड़ी देख श्रीरामने 
दायक सहारा देकर उठाया }। ३३ ॥ 
उपात्रव्योत्थितं दीनां वडवामिव वाहिताम्‌ 1 
पांखुगुण्डठितसबौङ्गां विममशं च पाणिना 1३७1 
जसे कोई घोड़ी पदे वड़ा भारी बोद्च ढो चुकरी दयो ओर 
थकायट्‌ दूर करनेके चयि धरतीपर लोट-पोटकर उरी रो 
उसी तरद्‌ उट हुई कौसल्याजीके मस्त अङ्ोमे धूर रिपट 
गयी थी ओर वे अ्यन्त दीन दद्ाको पहुंच गयी थीं । उस 
अवस्थे श्रीरामने अपने हाते उनके अद्गौकी धूल 
पाखी ॥ ३४ ॥ 
सा राधवमुपा्ीनमखुखातौ सुखोचिता! 
उघाच पुरुषव्याघ्रस्ुपन्ण्वति खक्ष्मणे ॥ ३५ ॥ 
कौ्रस्या जीने जीवनमे पटले सदा सुख दी देखा था जौर 
उदीकेः योग्य थी परंतु उस समय वे दुःखसे कातर हो उटी 
थीं । उन्दने टक्मणकरे सुनते हुए. अपने पाप वेढे पुरूपरहिंद 
शरीरामसे इस प्रक्रार कडा--] ३५ ॥ 
यदि पुत्र नत जायेथा मम शकय सघव । 
न स दुःखमतो भूयः पद्येयमष्टमग्रजाः ॥ ३६॥ 
ष्वेटा रघुनन्दन } यदि उम्दा जन्म न हुआ टोता तो 


सुभे इसए्क ही यातका रोक रहता । आन जो दुरूपर ` 


इतना भारी दुःख आ पडा हैः इसे 
देखना पडता ।॥ ३६ ॥ 

पक एव हि चन्भ्यायाः शलोको भवति मानसः 
अप्रजास्मीति संतापो न छन्यः पञ्च विद्यते ॥ ३७ ॥ 


दन्ष्या टू"नपर रूस नद्य 


श्ेटा ¡ वन्ध्याकरो एक मानसिक दोक टोता है । उश्रकरे 
मनमे यदह संताप वना रहता दै किं मुञ्चे कोई संतान न्दी रे 
इसके सिवा दूसरा कोई दुःख उसे नदीं दोता ॥ ३७ ॥ 
न टप्पर्वं कल्याणं सुखं वा पतिपौरपे । 
अपि पुत्रे विपश्येयमिति रमाखितं मया ॥ २८ ॥ 
ध्वेटा राम ] पतिक प्रसुत्वकाट्मै एक च्येष्ठ पत्नीको जो 
कल्याण या सुख प्राप्त दोना चादियेः वद्‌ मुञ्चे पदठे कभी 
नदीं देखनेको मिला । सोचती थीः पुत्रके राच्यमे मे 
सव सुख देख दूगी ओर इसी आखाते म अग्रतक जीती 
रदी ॥ ३८ ॥ 
सा चहुन्यमनोज्ञानि वाक्याति खदाम्‌ । 
अद्‌ श्रोष्ये सपत्तीनामवराणां परा सती ॥ ३९ ॥ 
'्वड़ी रानी होकर भी मुञ्चे अपनी वातस हदयको 
विदीणं कर देनेवाखी छोरी सौतौके ब्रहुत-से अप्रिय वचन 
सुनने पड़गे ॥ ३९ ॥ 
अतो दुःखतरं कि चु प्रमदानां भविष्यति। 
मम होको विखापश्च यारद्योऽयमनन्तकः ॥ ४० ॥ 
“सिर्योके खयि इसते बद्कर महान्‌ दुःख ओर क्या 
होगा अतः मेरा शोक ओर विल्मप जैता दैः उनका कमी 
अन्त नदीं दे ॥ ४० ॥ 


त्वयि संनिदहितेऽप्येवमहमासं निरारूता 1 
कि पुनः ध्रोपिते तात धुवं मरणमेव {ह ॥ ४ ॥ 
पतात ! ठम्दारे निकट रहनेपर भी म॑ दस प्रद्मर सति 
तिरस्कृत रदी हूर फिर पुम्दारे परदेश चले जनिपर मेयै क्या 
द्धा होगी १उख दयाम तो मेय सरण टी निध्ितटै।॥४२१॥ 
अत्यन्तं निगृ्ीतासि भतृनित्यमस्लम्मता । 
परिवरेण कैकेय्याः समा वाप्यथधवादरा ॥ ५२ ॥ 
प्पतिकी ओरसे सन्ने रदा अत्यन्त तिरस्कार अप्वा दृ्टरी 
फारकार दी मिटी दै, कमी प्यार अर सम्मान नटी प्रास दभा 
ह। मे कैकेथीकी दाखियोके वयवर अथवा उनमे भी गयी- 
बीती समसी जाती ह ॥ ४२॥ 
योहि मां सेवते क्थिदपि दाप्युवतत । 
कैकेय्याः पुच्रन्वीक््य स जनो नानिमाव्त ॥ ५३) 
प्ञोकोर्‌ मेरी दयाम रट्तः वा मरा अर्‌रगम कन्त ट; 
दह्‌ 3 कैकेयीके येटेको देखङ्र चः ट्। जता ८३ रद यय 
नहा करता ॥ ५२ 
चित्यन्ोधतय तस्याः व्यं ड उरच्‌ तद्‌) 
क्रमस्य ददने र 
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` २७६ श्रीमद्वाट्मीकं 
“. दल. सप्त च वपौणि जातस्य तव सघव । 
अतीतानि प्रकाष्वन्त्या मया दुःखपरिक्षयम्‌ ॥ ४५५ ॥ 
ध्ुनन्दन ! उम्दरि उपनयनसूप द्वितीय जन्म चयि 
सत्रह वपं वीत गये ८ अर्थात्‌ ठम अव सुत्ता्दस वपके दो 
गये )\। अवतक मे यदी आशा सगय चरीदया स्री थीकरि 
अव मेरा दुःख दूर दो जायगा ॥ ४५ ॥ 
तदक्षयं महद्दुःखं नोत्सहे सहितुं चिरात्‌ 1 
विप्रकार सपत्नीनामेचं जीणपि राघव ॥ ४६॥ 
ध्रावव ! अव इख बुदपिम इस तरद्‌ सौतोका तिरस्कार 
ओर उससे दोनेवके मदान्‌ अक्षय दुःखको मं अथिक्र कार- 
तक नदं सद्‌ सक्ती ॥ ४६ ॥ 
अधद्यन्ती तव अुखं परिपृ्णशदित्रभम्‌ । 
पणा वर्तयिष्यामि कथं इपणजीषिका ॥ ४७॥ 
पप्णं चनदरमाकरे समान वुम्दारे मनोहर मुखको देशे धिना 
मै दुःखिनी दयनीय जीवनच्तिते रहकर कैसे निर्वाह करंगी ॥ 
उपवाहतैश्च योगैश्च “ बहुभिश्च परिधमेः। 
दुःखसंवर्धितो मोधं स्वं हि दुगेतया मया ॥ ४८॥ 
वेया ¡ ( यदि तुश्चे इस देदासे निकर ही जाना दै तो ) 
मुक्च भाग्यदीनाने बारवार उपवाकः देवताओंका ध्यान तथा 
वहुत-से परिश्रमजनकं उपाय करके व्यथं दी ठम्दार इतने 
कषटते पालन-पोषण किया दे ॥ ८८ ॥ 
स्थिरं जु हदयं मन्ये ममेदं यन्न दीर्यते । 
भराबरुषीव महानद्याः स्पष्टं कूलं नवाम्भसा ॥ ४९ ॥ 
भम समक्चती हू कि निश्चय दी यद मेरा दय वड़ा कटोर 
दैः जो तम्हारि विोहकी वात सुनकर भी वर्पाकालके नूतम 
जलके प्रवादसे य्कराये हुए मदानदीके कगारकी भति फट 
नदीं जाता दै ॥ ४९॥ 
ममेव नूनं मरणं न विद्यते 
न चावकादोऽस्ति यमक्षये मम । 
यदन्तकोऽयेव न मां जिदीरप॑ति 
प्रसद्य क्िष्टो स्दतीं स्रगीमिव ॥ ५० ॥ 
निश्चय दी मेरे स्मि कदी मीत नर्दी है, यमराजके वर्मे 
भी मेरे लिये जगह नदीं दै, तभी तो जेषे किसी सेती दुई 
मृगीको सिद जवस्दस्ती उठा ठे जाता दहै, उसी प्रकार यमराज 
मृष्ने आज दी उठा ठे जाना नदीं चादता दै ॥ ५० ॥ 
स्थिरं हि नूनं हदयं ममायसं 
न भिद्यते यद्‌ भुवि नो विदीयते । 
अनेन दुःखेन च देहमर्पितं 
शुकं दके मरणं न विदयते 1 ५१॥ 


मीयरामायषी 


[1 1 1 "द द 0 तक का जा पठार क वका 'कक ऋक "अः 


"अवश्य दी मेरा केर दृटय सेका वना दुधार ज 
पृथिवीपर पद्नेपर भी न तो फटता दै अर न द्रकटरक दो 
जातादे। दी दुःलपे व्याप्त टप इस यारीरके मी दकदृ-टकदे 
नर दो जति द्‌ । निश्चय दीः मृल्युकराट अवे विना किंधीका 
मरण नी टता दे ॥ ५१ ॥ 

तु दुम्खं यदनथकानिमे 
वरतानि दानानि च संयम्य हि। 
तपश्च तप्तं यद्रपत्यक्ाम्यया 
सनिष्फटं वीजमिवोप्मृधरे ॥ ५२॥ 
तरते अधिक दुःकी वात तो यद्‌ दे कि पुत्रे सुखके 
च्यि मेरे द्वारा किये गये व्रतः दान ओर संयम सव्र व्यर्थो 
गये ! मैने संतानकी दित-कामनसे जो तप श्रिया हैः वद 
ऊसरं बरोये दए बीजक भाति निष्फट दो गया ॥ 
यदि दाकाटे मरणं यदृच्छया 
भेत कश्चिद्‌ गुरुढुःखकरितः। 
गताह मद्व रेतसंक्तद्‌ 
विना त्यय! घेनुरिवाटमजेन वै ॥ ५३॥ 
ध्यदि कोटं मनुष्य मारी दुःखसे पीडति दो असमर्यम 
मी अपनी इच्छाके अनुर्‌ गद्य पास्केतोमंवुम्दरि विना 
अपने वछडसे पिद्ुड़ी हुई गायकी मति आज दी यमराजकरी 
सभाम चटी जाऊ ॥ ५३ ॥ 
अथापि क्रि जीवितमद्य मे चथा 
त्वया विना चन्द्र तिभासनप्रभ | 
अनुवज्ञिप्यामि वनं त्वयैव गौः 
खुदुवैख वत्समिवाभिका्लया ॥ ५४ ॥ 
ध्चन्द्रमाके समान मनोहर मुख-कान्तिवाटे श्रीराम ! यदि 
मेरी मृत्यु नदीं देती ३ तो ठम्दारे विना यँ व्ययं कुत्सित ` 
जीवन र्यो वितार्ञ १ वेदा | जैवे गौ दुर्व होनेपर मी अपने 
वशछडके जोभते उसके पीे-पीठे चली जाती दै, उसी प्रकारे 
भी वुम्दरि साय दही वनको चरखी चदूगी' | ५४ ॥ 
भृदामघ्खममपिता तदा बह 
विख्टाप सम्रीस्य राघवम्‌ । 
व्यसनसुपनिशाम्य सा मदत्‌ 
खुतमिव चद्धमवेक््य किंनरी ॥ ५५॥ 
अनिवले भारी दुःखको सहनेमै असमर्थं हो महान्‌ 
संकटका विचार करके सत्यके घ्यानमे वेषे हुए अपने पुत्र 
श्रीरुनाथजीकी ओर देखकर माता कौसल्या उस समय बहुत 
विलाप करने लगीं, मानो कोई किन्नरी अपने पुत्रको वन्धने 
पड़ा हुआ देखकर विल्ख री दो ॥ ५५ ॥ 


इत्या श्रीमद्रामायणे वादसीकीये आदिकान्येऽयोध्याकाण्डे विदाः सर्गः ॥ २० ॥ 
त प्रकार श्रीबारमीकिनिर्मित अपेरामायण भदिकान्यके अयेोष्याकाण्डमे वीर्यौ सर्म पूरा हुम ॥ २० ॥ 
"क कक 


अयोध्याकाण्डे एकर्विहाः सर्म 
एकविदाः सर्गः । 
रक्ष्मणका रोष, उनका श्रीरामुको बलपूर्वक राज्यपर अधिकार कर रेनेके लिये प्रेसि करना तथा 
पिताकी भ्र 
श्रीरामका पिताकी आह पाठनको ही धमं बताकर माता ओर लक्षप्णको समञ्चाना 


तथा तु विरृपन्ती तां कौसटयां राममातरम्‌ । 
उवाच लद्मणो दीनस्तत्काखसद्शं वचः 1 ९ ॥ 
इस प्रकार विलाप करती हुई श्रीराममाता कौसस्यासे 
अव्यन्त दुखी हुए छक्ष्मणने उस समयके योग्य बात कटी--॥ 
न रोचते ममाप्येतदार्यै यद्‌ राघवो वनम्‌ । 
त्यक्त्वा राज्यश्ियं गच्छेत्‌ सिया वाकयवरंगतः २॥ 
विपरीतश्च वृद्धश्च विषयैश्च प्रघर्पितः। 
चपः किमिद न ब्रूयाचोययमलनः समन्मथः ॥ २ ॥ 
ध्वी मौ ! मुञ्चे भी यद्‌ अच्छा नहीं क्गता कि श्रीराम 
राज्यलक्ष्मीका परित्याग करके वनम जार्यँ । महाराज तो इस 
समय स्लीकी बाते आ गये दै, इसलियि उनकी प्रकृति विपरीत 
हो गयी दे! एकतो वे वृदे दैः दूसरे विषर्योने उद 
वशम कर छया हे; अतः कामदेवक्रे वशीभूत हुए वे नरेश 
फेकेयी-जेसी स्रीकी परेरणासे क्या नदीं कह सक्ते दै १॥ २-२३ ॥ 
नास्यापराधं परयामि नापि दोषं तथाविधम्‌ । 
येन निवौस्यते राष्ट्राद्‌ वनवासाय राघवः ॥ ४ ॥ 


ध्म श्रीरुनाथजीका एेसा कोई अपराध या दोष नदी 
देखत) जिषते इन्दं राज्यसे निकाला जाय ओर वनम रदनेके 
लि विवश किया जाय ॥ ४ ॥ 
न तं पदयाम्यहं रोके परोक्षमपि यो नरः। 
खमिन्रोऽपि निरस्तोऽपि योऽस्य दोषमुदादरेत्‌॥ ५ ॥ 
, भ्म संसारम एक यनुष्यकरो भी एेखा नदीं देखता, जो 
अयन्त शत्रु एवं तिरस्कृत होनेपर भी परोक्षमे भी इनका 
फोर दोष यता सके | ५ ॥ 
देवकटपमू दान्तं रिपूणामपि वत्सलम्‌ 1 
अवेक्षमाणः को धर्म त्यजेत्‌ पुत्रमक्रारणात्‌ ॥ ६ ॥ 
'्धमेपर दृष्टि रखनेवाल कौन रेखा राजा होगा, जो 
देवताके समान शुद्ध, सरर, जितेन्द्रिय ओर शनरुभौपर भी 
सेद रखनेवाठे ८ श्रीराम-जेखे ) पुजका अकारण परित्याग 
करेगा१॥६॥ 
तदिदं चच राः ` पुनवीस्यसुपेयुपः। 
पुचः को हृष्ये छ्यौद्‌ राजदृत्तमजुस्सरन्‌ ॥ ७ ॥ 
. भजो पुनः बालभाव ( विवेकदयू्यता ) को प्रात टो गये 
६ एेसे राजाके इस व चनको राञजनीतिका ध्यान रखनेवाला 
कोन पुन अपने द्द्यम्‌ खान दे स्वता र १॥  ॥ 
यावदेव न जानाति कंश्िदर्धसिमं नरः! 
तावदेव मया साधमात्सस्थं डुर द्ासनम्‌ 1! < ॥ 


'रघुनन्दन | जब्रतकं कोई भी मनुष्य आपके वनवाखकी 
वातकरो नहीं जानता हैः तवतक ही, आप मेरी सदायतासे इस 
रा्यके शासनकी व्रागडोर अपने हाथमे ले लीज्यि॥ ८ ॥ 
मया पादवं सधनुषा तव गुप्तस्य राघव । 
कः समथोऽधिकं कतुं कृतान्तस्येव तिष्ठतः ॥ ९ ॥ 

ध्युवीर ! जव मै धनुष चयि आपके पास रहकर . 
आपकी रक्षा करता रँ ओर आप कारके समान युद्धके चयि 
डर जार, उस समय आपसे अधिक पोरप प्रकट करनेमे कौन 
समर्थ हो सकता दहै १॥ ९॥ 
निमैनुष्यामिसां स्वीमयोध्यां मनुजर्पभ । 
करिप्यामि ररैस्तीक्णर्यदि स्थास्यति विप्रिये ॥ १०॥ 

(नरश्रेष्ठ | यदि नगरके लोग विरोध्मे खड़े टेगेतोर्भे 
अपने तीखे वा्णोसे सारी अयोध्यक्रो मनुर्येसि सूनी 
कर दूंगा | १० ॥ 
भरतस्याथ पश्यो चा यो वास्य हितमिच्छनि । 
सरवस्तांश्च वधिप्यामि सदष्टं परिभूयते ॥ १९॥ 

'जो-जो भरतक्रा पक्ष ठेगा अथवा केवल जो उरन्दीका 
दित चादेगाः, उन सवकामें वध कर डर्दूगा; क्योफि 
जो कोमल या नम्र होता दैः उसका सभी तिरस्कार 
करते हें ॥ ११ ॥ 
प्रोत्साहिकोऽयं कैकेय्या संतुषरो यदि नः पिता । 
अमित्रभूतो निःसङ्गं वध्यतां वध्यतामपि ॥ १२॥ 

ध्यदि कैकेयीके प्रोत्छाहन देनेपर उसके ऊपर संतुष्टो 
पिताजी दमारे रत्र बनरेदटंतो टे भी मोद-ममता ोटुवर 
इन्द कैद करठेनाया मार डाटना चादिये ॥ १२॥ 
गुयरप्यवलिक्तस्य का्पाकायंमजानतः। 
उत्पथं प्रतिपच्चस्य काय भवति श्वानम्‌ ॥ १३ ॥ 

व्क्योक्रि यदि युर भी घमट्ें 
कर्तव्यका शान खो वैठे ओर डुमार्गपर च्ट्नै ट्गे 
भी दण्ड देना जवद्यकदो जता ट ॥ १३ ॥ 
चट्येप क्िमाध्रिव्य दलं चा पुरपोत्तम। 
दातुमिच्छति देश्चय्ये उपस्थितमिदं तव 1 २४॥ 


हः रन्न ररर चन ~ 
(पुदपोत्तम 1 राला स्वि वच्ल्क्य सदाय सकर अध्य 


र्गा 


[॥ 
सगरकर द्तन्णः- 
[ 


ता उस 


रमन्ते ~> < ~= ‡ शाद हथ 
ककि रपद नमन रनदकर्‌ उदारक न्याः दात षर 
= न अ न 
यट रस्य उर 3 यान्य दना खदः-+ ई ॥ ६] 
थ (~ (व 
त्वया रद मयाचेव स्त्या चैरमडुतम्म्‌। 


लि; श्वियं मरनायान्दिःसन ! ; 
दस्य दाङ; प्टय दत्‌ भर्तायापर्द्ःतन 1 1५॥ 





4 
4 


॥|' 
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दमन श्रीराम ! आपके ओरमेरे साथ भारी वैर 
बोधकर नकी क्या क्ति दै कि यह्‌ रव्यलक््मी ये भर्तकरो 
देदे॥ १५॥ । 
अलुर्कोऽसि भावेन श्चातरं देवि तस्वतः। 
सत्येन धनुषा चैव दृन्तेनेष्टेन ते शपि ॥१६॥ 
षवि { (बड़ी मो) मँ सत्यः धनु दान तथा 
यज्ञ आदिकी शपथ लाकर तुमसे सची बात कतार 
करं मेर अपने पूज्य भ्राता श्रीरामे हार्दिक अनुराग ६ ॥ 
दीक्षपभ्निमरण्यं वा यदि रामः प्रवेक्ष्यति 
प्रविष्टं तत्र मां दैवि त्वं पूर्वमवधास्य ॥९७॥ 
ष्देवि { आप विश्वास रकः यदि श्रीराम जलती हुई 
आगमे या घोर वनमे प्रवेश करनेवले हेगितोर्मे इनसे भी 
पटले उसमे प्र्िष्ट हो जागा | १७ ॥ 
हरामि वीयाद्‌ दुःखं ते तमः सूये ्वोद्रितः 
देषी पदयतु मे वीयं राघवश्चैव पश्यतु ॥१८॥ 
धस समय आपः रघुनाधजी तथा अन्य सव छखोगमभी 
मेरे परक्रमक्रो देखें । जसे सूयं उदित होक्रर अन्धकारक 
नाय कर देतादै, उसी प्रकार मे भी अपनी शक्तिसे आपके 
सबदुन्खदूर करदूगा॥ १८॥ 
हनिष्ये पितरं बद्धं केक्तेय्यासक्तमानसम्‌ । 
छृपणे च सितं चाद्ये वृद्धभावेन मर्दितम्‌ ॥ १९ ॥ 
धजो कैकेयी आसक्तनित्त दोकर दीन बन गये ई 
चाभाव (अवि्रैक) मे सित ई ओर अधिक बुदापिके 
कारण निन्दित होरे उन व्रृद्ध पिताको मै अवदय 
मार इउाददूगा | १९ ॥ 
पतत्‌ ठु वचनं श्रुत्वा छद्मणस्य महात्मनः | 
उचाच रामं कौसट्या सदनी शोकखाटसा ॥ २०॥ 
दामनस्वी लक्ष्मणके ये ओजस्वी वचन सुनकर शओोक- 
मग्न कौसल्या श्रीसमसे रोती टृई बोली -॥ २० ॥ 
भ्रातुस्ते वदतः पुत्र टक्ष्मणस्य श्रुतं त्वया ! 
यद्चानन्तरं तं कुरुष्व यदि रोचते ॥ २२॥ 
वेरा } तुमने अपने माई लक्ष्मणकरी कदी हुई सारी 
वातं सुन छी यदि चितो अव इके बाद तुम जो कुछ 
करना उचित समञ्चो, उसे कसे | २९१॥ 
न चाघम्यं चच: श्रुत्वा सपल्म्या मम भार्तिम्‌ | 
विहाय शोकसंतप्तं गन्तुमर्हसि माभित्तः ॥ २२॥ 
प्रेती सोती कटी हुदै अधर्मुक्त वात सुनकर मुञ्च 
शोक्रसे संतप्त हृद माताकरो रोड्कर वुम्हं यदसि नदी 
जाना चाहिमे । २२॥ 
्र्मन्च षति धर्मिष्ठ घम चरितुमिच्छसि 
श्रू मामिदस्यस्स्वं चर धर्ममचुत्तमम्‌ ॥ २३॥ 


भि ०9 ००००४. प ण भा द क क) 


वधर | तुम धर्मको जाननेवटे दोः इमलिये यदि 
धमक्रा पाटन्‌ क्ररना चाहो तो यदी सक्र मेरी सेवा 
करो ओर इष प्रकार-परय उत्तम धम॑का आचरण क्ये ॥ 
दयश्पुर्जननीं पुर खगे नियतो वसन्‌ । 
परेण तपसा युक्तः काद्र्पछिद्धिवं भवः ॥ २४॥ 
व्व अपने घर्म नियमपूर्वकं रटृकर माताकी रेवा 
करलेवाटे कादयपर उत्तम तपस्यति युक्तं दो खगलोकमे चे 
ग्ये थे | २४॥ 
यभ्रैव राजा पूृर्यरस्ते गौस्वेण तथा दयादम । 
त्वां साह तायुजानामि न गन्तव्यमिते बनम्‌ ॥ २५॥ 
पैसे गौरके कारण राजा तुष्टररे पस्य टै; उसी 
ग्रकार्मभीद्र। म तरर वन जनेक्री अश नटी देती; 
अतः वु यदसि वनक्रो नदीं जाना चादि ॥ २५ ॥ 
व्वद्वियोगान्न मे कायं जीवितेन छयेन च । 
त्यया सद मम श्रेयस्वृणानामपि भक्षणम्‌ ॥ २६॥ 
धतुम्ट्रि साथ तिनके चवरकर रहना मी मेरेल्ि 
प्रेवस्कर दै, परंतु तुमे विग हौ जानेषर न मुने इत जीवने 
कोर प्रयोजन है ओर न सुखे ॥ २६ ॥ 
यदि न्वं यास्यसि चनं त्यक्त्व" मां रोकटाटक्षाम्‌ । 
अदं प्रायमिदासिष्ये न च राक््यामि जीवितुम्‌ ॥ २७॥ 
ध्यदि तुम मुञ्चे शोके द्रवी हुई छोड़कर बनके चले 
जाओगे तो मँ उपवास करके प्राण स्याग दप | जीवित न्दी 
रह स्वूगी ॥ २७ ॥ 
ततस्त्वं प्राप्स्यसे पुत्र निस्यं लोकविश्रुतम्‌ । 
व्रह्महत्यामिवाधमोत्‌ समुद्रः सरितां पतिः ॥ २८॥ 
ष्वेटा | ठेसा होनेपर तुम संखारप्रतिद्ध वदं नरक्ठस्य 
कष्ट पामोगे, ज ब्रहमदव्याके समान है ओर जिते साओके 
स्वमी समुदने अग्ने अधमके फटसूपते प्राप्त फिया याः#॥ 
विदपन्तीं तथा दीनां कोसस्यां जननीं ततः । 
उवाच समो धमौत्मा वचनं घ्म॑संहितम्‌ ॥ २९॥ 
माता कौसस्याको इस प्रकार दीन होकर विलप क्ती देव 
धर्मात श्रीयमचन्द्रने यद धमंयुक्त वचन कदा--॥ २९ ॥ 
नास्ति शक्तिः पितुवीकयं समतिक्रमितुं मम । 
प्रसादये त्वां शिरा गन्तुमिच्छाम्थदं बलम्‌ ॥ २३० ॥ 
'्माता | मै तुम्हरे चस्णेमिं सिर श्चकाकर तुम प्रसन्न - 
करना चाहता हू | सुषम पिता जीकी आज्ञा उदछद्खन करनेकी 


शक्तिः नटी है, अतः मैं वनको ही जाना चाहतारहू | ३० ॥ 
4८. 


= किमी ` वृह्पर्मे समुद्रे अपनी माताको दुःख दिया था 
उससे धिप्लद नानक न्ापिने उतत भधर्मका दण्ड देनेके स्थि, 
उसके उपर एवः कृत्याका प्रयोग किया । इससे समुद्रो नस्कवप्तः 
तुल्य मदयन्‌ दुःख भोगना पड़ा था। 


॥ 


द ८ 


( 
॥ 


न 
॥ 


अयोध्याकाण्डे पकविश्वः सर्गः 


२४२. 
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छ्षिणा च पितुवोक्यं कुर्वता वनचारिणा । 

गौर्हता जानताधर्म॒कण्डुना च विपश्चिता ॥३१९॥ 
ध्वनतरासी विद्धान्‌ कण्डु मुनिने पिताकी आज्ञाका पाटन 

करनेके ल्यि अधम समक्षे हुए भी गोका वध कर 

उसिथा॥३१॥ 

अस्मकं तु कुरे पूर्वं सगरस्याज्ञया पितुः। 

खनद्धिः सागरेभूंमिमवाप्तः खुंमहान्‌ वधः ॥ ३२॥ 
हमरि कुल्मे भी पले राजा सगरके पुत्ररेसेदो 

गये हैः जो पिताकी आनज्ञासे पृथ्वी खोदते हुए बुरी तरसे 

मारे गये ॥ ३२ ॥ 

जामदग्न्येन रामेण रेणुका जननी स्वयम्‌ । 

कृत्ता परश्युनारण्ये पितुवंचनकारणात्‌ ॥ ३२ ॥ 
'जमदग्निके पुत्र परश्युरामने पिताकी आश्ञाका पाटन 

करनेके चयि ही वनमे फरपेसे अपनी माता रेणुकाका गला 

कर डालाथा॥३२॥ 

पतेरल्पेश्च वहुभिर्देवि देवसमैः छतम्‌ 1 

पितु्चनमक्टीवं करिष्यामि पितुर्हितम्‌ ॥ ३४॥ 
देवि ! इन्दोने तथा ओर भी बहुत-से देवस्य मनुष्यो- 

ने उत्साहके साथ पिताके आदेशका पालन क्रया दै । अतः मै 

भी कायरता छोड़कर पिताका हित-साधन करूंगा | ३४ ॥ 


न खट्वतन्मयेङेन क्रियते पितर्लासनम्‌ । 
पतेरपि कृतं देवि ये मथा परिकीतिताः ॥ ३५ ॥ 

ष्देवि | केवल मै दी इस्त प्रकार पिताके आदेशका 
पालन नहीं कर रहा ह| जिनकी मैने अभी चर्चाकी दै, उन 
स्वने भी पिताके आदेशका पालन किया है ॥ ३५ ॥ 


नाहं धर्ममपूर्चं ते प्रतिङ्कूं प्रवतेये । 
पूवेरयमभिप्रेतो गतो मागोऽचुगम्यते ॥ ३६॥ 
ध्मा | मै तुम्हारे प्रतिकूख किसी नवीन धम॑का प्रचार 
नदी कर रहा हूँ । पूर्व॑काकके धर्मात्मा पुरुषोको भी यह 
भभीष्टथा। मं तो उनके चले दए मागेका ही अनुसरण 
करता हू |॥ ३६ ॥ 
तदेतत्‌ तु मया कार्य क्रियते मुवि नान्यथा । 
पितुं वचनं कुर्वन्‌ ल कश्िन्नाम हीयते ॥ ३७ ॥ 
{इस भूमण्डर्पर जो सवके च्य करने योग्य है वही 
मभीक्सने जा रहा ह| इसके विपरीत कोई न कमे 
योग्य काम न्दी कर रहा हूँ । पिताकी आश्षका पालन 
करनेवाला कोई भी पुरुष धर्मे भ्रष्ट नदीं होताः ॥ ३७ ॥ 
तामेवसुक्त्वा जननीं लक्ष्मणं पुनरवरवीत्‌ । 
वय वाक्यविदां शेष्ठः धेष्ठः सदघचुप्मताम्‌ ॥ ३८ ॥ 
अपनी साता एेखा कहकर वाक्यवेत्ताओमे 
मस्ते धनुधंरशिरोमणि शीरामने पुनः लस्मणसे कदा--॥ 


शार शा० ० ३२. 


तव लक्ष्मण जानामि मयि स्ेहमद॒त्तधम्‌ 1 

विक्रमं चेव सत्वं च ठेजश्च सुदुराल्द्‌म्‌ ॥ ३९ ॥ 
घ्लक्ष्मण | मेरे प्रति तुम्हारा जो परम उत्तम स्नेहं दै, उते 

मँ जानता हूं | म्हि पराक्रमः वयं ओर दुधंषं तेजा भी 

मञ्चे ज्ञान दै ॥ ३९ ॥ 

मम॒ मातुमैहद्‌ डःखमतुलं शयुभटघ्षण 

अभिप्रायं न विज्ञाय सत्यस्य च शमस्य च ॥ ४०॥ 
व्युभलक्षण लक्ष्मण | मेरी माताको जो अनुपम एवं 

महान्‌ दुःख हो रहाहैः वह्‌ सत्य ओर गमके विप्रयमें मेरे अभि- 

प्रायको न समञ्नेके कारण दै ॥ ४० ॥ 

धमां हि परमो रोके धमे सत्यं प्रतिष्टितम्‌ । 

धर्मसंधितमप्येतत्‌ पितु्व॑चनसुत्तमम्‌ ॥ ४९॥ 
(संसारम धरम ही सवते श्रेष्ठ दै । धर्मम दी सत्यकी प्रतिष्ठ 

है। पिताजीका यह वचन भी धम॑के आश्रित टोनेके कारण 

परम उत्तम दे ॥ ४१ ॥ 

संश्रुत्य च पितुवौकयं मातुचौ च्राद्यणस्य वा । 

न कर्तव्यं चथा वीर धमंमाधित्य तिता ॥ ४२॥ 
व्वीर } धर्मका आश्रय लेकर रहनेवाटे पुरुपको पिताः 

माता अथवा व्राह्मणके वचनोका पाटन करनेकी प्रतिज्ञा करये 

उते मिथ्या नहीं कसना चादिये ॥ ४२ ॥ 


सोऽहं न शक्ष्यामि पुनर्तियोगमतिवतितुम्‌ । 
पितुं वचनाद्‌ वीर कैकेय्यां भ्रचोदितः ॥ ४३॥ 
ध्वीर | अतः मे पिताजीकी आ्ञाक्रा उल्टद्धुन नदीं कर 
सकता; क्योकि पिताजीके कटनेसे ही कैकेयीने मसे वर्ने 
जनिकी अश्च दी दै ॥ ४३ ॥ । 
तदेतां विखजानायां श्चत्रधमाधितां मतिम्‌ । 
धर्ममाश्रय मा तैक्ष्ण्यं मद्‌ नुद्धिर दुगम्यताम्‌ ॥ ४४ ॥ 
८इक्तखियि केवल क्षाच्रधर्मका अवलम्बन करनेवाटी इम 
ओदधी बुद्धिका त्याग करोः धमकर आत्रव लो, कठोरता छोटो 
ओर मेरे विचारके अनुतार चट ॥ ४४ ॥ 
तमेवमुक्त्वा सौदादीद्‌ श्रातरं लक्ष्मणाग्रजः । 
उवाच भूयः कौष्षल्यां प्राञ्चः िरसा नतः ॥ ४५॥ 
अपने माई टह्मणसे सौदटार्दवद्य एेठी यात कृकर उने 
डे भ्राता श्रीरामने पुनः कोमल्यकिः चरणों ममतद् छ्ुकाया 
ओर दाय जोड़कर कटा--॥ ४५ ॥ 
अनुमन्यस्व मां देवि गमिप्यन्तमित्रे वनम्‌ । 
श्वापिताति मम प्राणः इख स्वस्त्ययनानि म 1५६१ 
ष्देवि [म यल कनद उङ्मा। 


॥। 


~ 
भ्लन्ल --र  ज्न् 
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{र स्दस्तवाचन चयस | उट्‌ दति 


दिटाकर कददा हं ॥ ४६ ॥ 


4 


^ 
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तीर्णप्रतिक्श्च वनात्‌ पुनरेप्याम्य्ं पुम्‌ | 
ययातिरिव सजपिंः पुरा हित्वा पुनदिवम्‌ ॥ ४७॥ 
“जेते पूर्वकाले राजिं ययाति खर्गलोकका त्याग करके 
पुनः भूतल्पर उतर आये ये, उसी प्रकार यै भी प्रतिमा पूरण 
करके पुनः वने अयोध्यापुरीको टोट आगा ॥ ४७ ॥ 
पोकः संधार्यतां मातर्दये साधु मा टचः 
चनवासादिरैप्यामि पुनः रत्वा पितुर्वचः ॥ ४८॥ 
ध्मा [ दोकको अपने द्यम दरी अच्छी तरद्‌ दव्रये 
र्चो । योक न कयै । पिताकी आश्ञाका पाटन करके किर 
वनवासे यदौ छोट आरजग ॥ ४८ ॥ 
त्वया मया च वैदे छक्ष्मणेन सुमिचया । 
पितुर्नियोगे स्थातव्यमेष धर्मः सनातनः ॥ ४९॥ 
प्तुमको, मुद्यकरो; सीतक्रो, ल््मणको ओर माता 
सुमित्राको मी पिताजीकी आशम दी रदना -चादिये । यी 
सनातन धरम दै ॥ ४९॥ । 
अस्व सम्भत्य सम्भारान्‌ दुःखं हदि निगह्य च । 
वनवासकृता बुद्धिमभ धम्यीनुवत्यंतम्‌ ॥ ५० ॥ 
ध्मा ] यह अभिपेककी सामग्री ठे जाकर सख दो) 
अपने मनका दुःख मन्म दी दवा छो ओर वनवामके सम्बन्धे 
जो मेरा धर्मानु्रूठ विचार दै, उका अनुमरण करो--मुञ्च 
जनेकी आज्ञा दोः ॥ ५० ॥ 
पतद्‌ वचस्तस्य निशम्य माता 
खुधम्यंमव्य्ममविकटवं 
मृतेव संज्ञां प्रतिखभ्य देवी 
लमीक्ष्य रामं पुनरिल्युवाच ॥ ५९१ ॥ 
श्रीरामचन्द्रजीकी यह धर्मानुकूल तथा व्यता ओर 
आकुरताते रदित व्रात सुनकर जैसे मरे दए मनुप्यर्मे प्राण 
आ जाय; उसी प्रकार देवी कौसल्या मूर्च्छा त्यागकर्‌ दर्भे 
आ ययी तथा अपने पत्र श्रीरमकी ओर देकर इस प्रकार 
कने लर्गो--॥ ५१ 1 _ 
यथैव ते पुत्र पिता तथाहं 
गुरूः स्वधर्म॑ण खुदृत्तया च । 
न त्वाञुजानामि न मां विहाय 
खुदुःखितामर्ह॑सि पुत्र गन्तुम्‌ ॥ ५२॥ 
वेय { धर्म ओर सौदहारके नाति जपे पिता ठ्दारे चि 
आदरणीय गुरजन दैः वैसी दीम मीं । मे ठम वनम जने- 
की आज्ञा न्दी देती । वत्स! पुश्च दुखियाको छोड़कर 
तर्द कदी नदी जना चाद्ये ॥ ५२ ॥ 
कि जीचितेने् धिना व्वया मे 
लोकेन चा कि स्वधयासरतेन । 
श्रेयो सुहर्व. तव॒ संनिधानं 
ममैव छत्न्ादपि जीवलोकात्‌ ॥ ५२ ॥ 


च) 


नुम्दूरि पनिना मुदे रट दतत जीवने क्या टाम दै? 

दन ग्रजे दैवतता तथा प्रिती पूजति यीर अमृत मी 

क्याटेनादेएतुमदो व्डीभीमेरे प्रा रौतेक्ी मेर 

दियर सम्पूर्णं संसारके राज्यम भी ववार मुन देतेवाद ६॥ 
नररिवोरकाभिस्पोद्यमानो 


महागजो ध्वान्तमभिग्रविष्रः। 
भृथः प्रजज्वाट विटापमेवं 


निहदाम्य रामः कण जनन्याः ॥ ५४॥ 


जैसे क्रो विधाट गजराज किवी अन्ध्र पड़ जाय 
ओर ठोग उम जटते टुर्टोमे मार्माखर पीडित करे 
गे, उम दयाम वद्‌ क्रोधे जल उठे; उसी प्रकार श्रीरम 
भी माताक्रा वारंवार करुण-परिलप मुनकर (इषे खधर्मपाटनः 
मृ वाधा मानकर) अव्रद्म भर गये (वनर्मे जनेका दष्ट 
निश्चय कर लिया) ॥ ५४ ॥ 
स मातरं चैव॒ विसंकषकत्या- 
८ मर्त च सौमिननिमभिपतप्तम्‌। 
धम स्थितो धम्यमुवाच चाक्यं 
यथा स पवा्ति तत्न वक्तुम्‌ ॥ ५५॥ 
उर्दौनि धर्मे ही दृदुतापूर्वकर सित रहकर अचेत हौ 
रदी माति ओर आतं एं संतप्त दए खुमित्राकुमार लकछण- 
सेमी रेपी धर्मानुकरुल वात की, जैकी उपर अवक्र वे ही 
कट्‌ सकते थे | ५५ ॥ 
अं हि ते टक्ष्मण नित्यमेव 
जनामि भक्ति च परक्रमं च। 
त्वभिप्रायमसंनिरीक्ष्य 
मात्रा सद।भ्यदंसि मा सदुःखम्‌ ॥ ५६॥ 
्ल््म्ण | यँ जानता दर ठम सदा दी मुके भक्ति 
रखते दो ओर ठम्दास पराक्रम क्रितना महान्‌ दैः, यह मी 
मुञ्चसे छिपा नही दै; तथापि ठुम मेरे अभिप्रायकी ओर ध्यान 
न देकर माताजीके साथ खयं मी पृञ्चे पीडा देरहेदो | इष 
तरह मुन्चे अच्यन्त दुःखम न उलो | ५६ ॥ 
धमीशथेकामाः खलु जीवलोके 
समीक्षिता ध्म॑फलोदयेषु । 
ये तत्र सवै स्युरसंश्षयं मे 
भायव वदयाभिमता सपुत्रा ॥ ५७॥ 
८इस जीवजगत्‌े पूर्वत धर्मके फलकी प्राप्निके अवपत 
पर जे धर्म॑; अथं ओर काम तीनो देखे गे दः वे सव-के- 
जदो धर्म हे, वदँ जवद्य प्राम देते हद संशाय नदीं 
ठीक उसी तरह जैसे भायां धर्म॑; अर्थं ओर काम तरनव 
साधन दोती दै | बह पतिक्रे वशीभूत या अनुद्रूल श्छ 
अतिथि-तत्कार आदि धर्मक पाठनमे सहायक होती दै । परी 


मम 


अयोध्याकाण्डे दवा्विराः स्मः 


२५१ 
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रूपे कामका साधन बनती है ओर पुजवती होकर उत्तम 
लोकी प्रापिश्प अथी साधिका होती दै ॥ ५७ ॥ 
यस्सिस्तु सवै स्युरसंनिविष्टा 
धमो यतः स्यात्‌ तदुपक्रमेत । 
देप्यो भवत्यर्थपरो हि लोकत 
कामात्मता खल्वपि न प्र्चस्ता ॥ ५८ ॥ 
जिस कमेमे धमे आदि सव पुरषार्थोका समावेश न 
हो, उसको नदीं करना चाहिये । जिसते धमकी सिद्धि होती होः 
उसीका आरम्भ करना चाहिये । जो केवल अभेपरायण होता दैः 
वह्‌ लोकमे सवके देषका पाच्च वन जाता दै तथा ध्मचिरुद्ध 
काममे अत्यन्त आशक्त होना प्रशंसा नहीं निन्दाकी रत है ॥ 
गुरुश्च रजाचपिता च च्रद्धः 
क्रोधात्‌ प्रदषपीदथवापि कासात्‌। 
यद्‌ व्यादिशत्‌ कायेमवे््य धर्मे 
कस्तं न कुयीदनक्षंसचरुत्तिः ॥ ५९ ॥ 
"महाराज हमलोगोके गुरः राजा ओर परिता दोनेके साथ 
ही बडे-वूदे माननीय पुरुष हैँ । वे क्रोधे, दर्षते अथवा 
कामसे प्रेरित होकर भी यदि किंषी कार्यके व्यि आज्ञां 
तो हम धमं समञ्क्र उसका पालन करना चाहिये । जिसके 
आचरणे क्रूरता नहीं है, एेखा कौन पुरुष पिताकी आज्ञाके 
पालनरूप धर्मका आचरण नहीं करेगा ॥ ५९ ॥ 
न तेन शक्तोसि पितुः परतिज्ञा 
मिमां न कतु सकर यथावत्‌ । 
स॒ द्यावयोस्तात्‌ गुर्निंयोगे 
देव्याश्च भती स गतिश्च धर्मैः ॥ ६० ॥ 
'दसल्यि मे पिताकी इस सम्पूणं प्रतिज्ञाका यथावत्‌ पाटन 
करने मुंह नहीं मोड़ सक्ता । तात लक्ष्मण ! वे दम दोने- 
को आज्ञा देनेमे समथ गुरु दै ओर माताजीके तो वे ही पतिः 
गति तथा ध ह | ६० ॥ 
तस्मिन्‌ पुनजीवति धर्मराजे 
विशेषतः स्वे पथि वतमाने 1 


देवी मया सार्धमितोऽभिगच्छेत्‌ 
कथंखिद्‌न्या विधवेव नारी ॥ ६२॥ 
ध्वे धमक प्रवत॑क महाराज अभी जीवित ई ओर विशेषतः 
अपने धर्ममय मागपर सित ईह, एेती दामे माताजी; जै 
दूसरी कोई विधवा खी ब्रेटकरे साथ रहती है, उस प्रकार मेरे 
साथ यसे वनमे कैसे चल सकती ट १ ॥ ६१ ॥ 
सा मामन्यस् वनं जन्तं 
क 
ङ्रुप्व नः स्वस्त्ययनानि देवि । 
समा्षे पुनरात्रजेयं 
[क्य ष 
यथा दहि सत्ये पुनयंयातिः॥ ६२॥ 
"अतः देवि | तुम मुञ्चे वनम जनेदी अक्ञादो ओर 
हमारे मङ्गलकरे ल्यि स्वस्तिवाचन कराः जित्तसे वनधापकी 
अवधि समासत होनिपर में फिर तुम्हारी सेवाये आ जाङ। 
जसे राजा ययाति सप्वके प्रभासे फिर खगम लोट आपे ये॥ 


यथा 


यदो द्यहं केवट राज्यकारणा- 
त्न पृष्ठतः कतुमटं महोदयम्‌ । 
अदीधंकलिनि तु देवि जीविते 
वृणेऽवरामद्य मदीमधमेतः ॥ ६२३ ॥ 
(केवल धर्महीन राच्यक्ते लिपि मै महान्‌ फल्दायक् धम॑- 
पाटनरूप सुयदाको पीले नदीं दके सकता } मा | जीवन 
अधिक्र कालतक रहनेवाला नहीं है; इस्के ध्म आज 
अधरमपूवंक् इस तुच्छ पृथ्वीका राव्य टेना नदीं चाईताः ॥ 
प्रसादयन्नरच्रपभः स मातरं 
पराक्रमाज्िगमिषुरेव दण्डकान्‌ । 
अथानुजं श्द्णमनुशस्य ददनं 
चकार तां हदि जननी प्रदक्षिणम्‌ ॥ ६४॥ 
इस प्रकार नरश श्रीरामनन्द्रजीने धेरव॑पूवक दण्डकारण्य. 
मे जानेकी इच्छसे माताक्नो प्रसन्न करनेका प्रयत्न ज्रियातथाअपने 
छोटे भार्‌ टस्मणक्तो भी अपने विचारक अनुनार भटीरभोति 
धर्मक्ना रदस्य तमसाकर मन-दी-मन माताकी परिन्ध्मा कस्य 


सक्र ज््ि॥ ६४॥ 


इत्यं श्रोसद्रासाचणे वप्मीकीये जादिकाञ्येऽयोप्य.काण्डे एुरूवियाः सगः ॥ २५ ॥ 


नित च उद -यादनप्डरे ८ (र ब दग्‌ ह ~ 
रस प्रकार श्रीवाट्मकिनिनित आषेरामायण अआदिक्तव्यके अयोध्याकाण्डम्‌ इ्-सदः सर एग दुः 1 २१॥ 


++ £ 


धिदा ऊ दमैः 
दवद हण, 


श्रीरामेका लस्मणको समञ्च हु र अपने वन्धसमे द्वक ही करण कताना सार 


> 


` अभिषेक सासग्रीद्धतो हटा ठ्नेका अदित देना 


अथ॒ तें व्यथया दरं सविरोपममश्लम्‌ । 
सरोपमिव नागेन्द्रं सेपठि 


[कं ॐ 


नास्त्य रामः समिच उदं भ्रातरं धियम्‌ । 
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उनके मन्म विरेप अमष भग हुआ शा । वे रोपते मरे 
हुए गजराजकी भति क्रोधते ओष फाड़-फाड्कर देशव र्दे 
थे । अपने मनको वदाम रखनेवाटे श्रीराम धैगपूर्वक चित्तकरो 
निर्विकाररूपसे कावूरमे रखते हुए. अपने दितेपी बुद्‌ परिय 
भाई टकष्मणवे पास जकर इत प्रकार बेठे-)) १-२ ॥ 
निगद्य सेपं शोकं च धरर्यमाधित्य केटम्‌ । 
अवमानं निरस्यैनं गृहीत्वा दषमुत्तमम्‌ ॥ ३ ॥ 
उपक्ल्तं यदेतन्मे अभिचेकाथमुत्तमम्‌ । 
स्थं निवर्तय क्षिप्रं कुरु कायं निरभ्ययम्‌ ॥ ४ ॥ 
व्टक्ष्मण | देवल वैर्यका आश्रय ठेकर अपने मनक 
क्रोध ओर योकको दूर करो, चित्ते अपमानकी भावना 
निकाल दो ओर दर्म भटीरभोति दषं भरकर मेरे अभिपेक- 
के ल्ि यह जो उत्तम सामग्री एकतकी गयी दै, इते दीप्र हय 
दो ओर रेसा कार्यं के; जिर मेरे वनगमने बाधा उपस्ित 
नहो} ३-४॥ 
सौमित्रे योऽभिपे साथे मम सम्भारसम्भ्रमः। 
अभिपेकनिवृर्यर्थं सोऽस्तु सम्भारसम्ध्रमः ॥ ५ ॥ 
(सुमित्रानन्दन | अवतक अभिपेकके ल्यि सामग्री 
जुयनेमे जो वम्दारा उत्साह थाः बद इसे रोकने ओर मेरे वन 
जानकी तैयारी करनेरमे होना चाहिये ॥ ५ ॥ 


यस्या सदभिपेकार्थे मानसं परितप्यते । 


मात। नःखा यथान स्यात्‌ सविदङ्कातथा कुर ॥ £ ॥ 
मेरे अभिपेकके कारण जिमके चिन्त्मे संताप हो रहा 

दे, उस हमारी माता कैकेयीको जिससे करिसी तरहकी शङ्का न 

रह जाय, वही कामक्ये ॥ ६॥ 

तस्याः शाङ्धामयं दुःखं सुहवमपि नोत्सहे 1 


- मनसि प्रतिसंजातं सौमित्रेऽदमुपेक्षितम्‌ ॥ ७ ॥ 


ष्लक्ष्मण | उसके मनमे संदेदके कारण दुःख उन्न हो 
२. बातको मे दो घड़्ीकेच्यि भी नीं सद्‌ सकताओरन 
इसवी उपेक्षादही कर सकता | ७॥ 
न वुद्धिप्वं नाबुद्धं सरामीह कऋदाच्न। ~ 
मावृणां चः पितु बीहं कृतमल्पं च विप्रियम्‌ ॥ € ॥ 
पमन यरद कभी जान-वृ्चकर या अनजनम माताओंका 
अथवा पिताजीका कोई छोटा-फा भी अपराध करियादः 
ठेसा याद नदीं आता॥ ८ 
सत्यः खस्याभिसंघश्च नित्यं सत्यपराक्रमः} 
परखोकूणयाद्‌ सीतो निर्भयस्तु पित्रा मम॥ ९॥ 
“पिताजी सदा. सत्यवादी अर मव्यपराक्रमी ण्डे! वे 
प्रोकके भथ्से सदा डग्ते रहते हैः इमल्ये मुञ्चे वही काम 
करना चाद्ये, जिसमे मेरे पिताजीका पारलोकिक भय दूर 
टो जाय।९॥ 
तस्यापि हि भवेदसिन्‌ कर्मण्यप्रतिसंहते । 


। श्रीमद्वादमीकीयरामायणे 


पि 1 च त वाक क चत ववा कवक चो ॥ 


सत्यं नेति मनस्तापस्तस्य तापस्तपेव्य माम्‌ ॥ १०॥ 
ध्यदि दस अभिमेकसम्बन्धी कार्यको रोक न्दी द्विया 
गया तो परिताजीको भी मन-दी-मन बह सोचकर संताप होगा 
करि मेरी वात सची नरी दू अर नक्रा वह्‌ मनसताप मतर 
सदा संतत करता रटेगा | १०॥ 
अभिपरेकविधानं लु तस्मात्‌ संह्य टष्ष्मण । 
अन्वगेवाहमिच्छामि वनं गन्तुमित्तः पुरः 1 ११॥ 
ष्टक्षमण | इन्दी सव्र क्रारणेसि म अपने अमिेकका 
कायं रोककर शीर री इस नगरमे बनकर चला जाना चाहता ॥ 
मम प्रचाजनादद्य दछवल्या चपात्मजा। 
सनं भरतमव्यश्रमभिपे वरयतां ततः॥ १२॥ 
‹आज मेरे चले जानेमे कृतकृत्य दुई राजकुमारी केकेयी 
अपने पुत्र भरतका निर्भय एवं निश्चिन्त दोकर अभिषेक 
कराते | १२॥ 
मयि चीपजिनधरे जटामण्डटधारिणि । 
गतेऽरण्यं च कैकेय्या भविप्यति मनःसुखम्‌ ॥ १३॥ 
ध्ये व्क ओर मूगचर्म धारण करके सिरर जटाजूट 
वोधे जव वनक्रो चटा जारा, तमी कैकेयीकरे मनको सुख 
प्रा देया ॥ १३ ॥ 
बुद्धिः प्रणीता यनेयं मनश्च सुसखमादितम्‌ , 
तं नु नाहमि संङ्कष्टं परनजञिष्यामि म! चिरम्‌ ॥ १४॥ 
“जिस विधाताने केकेयीको एसी बुद्धि प्रान की दे तथा 
जियक्र प्रेरणा उसक्रा मन मुच वन मेजनेम अत्यन्त दृट्‌ हो 
गया दै, उसे विक़लमनोर्थ करके कष्ट देना मेरे लियि उनित 
नदीं दह ॥ १४॥ 
तान्त एव सौमित्रे द्रण्व्यो मल्रयासने। 
राज्यस्य च वितीणंस्य पुनरेव निवर्तने ॥ १५॥ 
“सुमित्राकुमार ! मेरे इस प्रवासमे तथा पिताद्वार दिये 
हुए राच्ये फिर हाथसे निक जानेभे देवको ही कारण 
समक्ना चादिये | १५ ॥ 
कैकेय्याः प्रतिपत्तिं कथं स्यान्मम वेदने । 
यदि त्वा न भावोऽयं ज्ृतान्तविहितो भवत्‌ ॥ १६॥ 
'मेरी समज्लमे कैकेयीका यद्‌ विपरीत मनोभाव दैवकरा ही 
विधन) गदि रेखा न दोता तो वहू मुञ्चे वनम मेजकृर 
पीड़ा देनैका विचार क्यो करती ?॥ १६ ॥ 
जानि दि यथा सौम्य न मतृपु ममान्तरम्‌ । 
भूतपूर्वं विशेषो वा तस्या मयि सुतेऽपि वा ॥ १७॥ 
सोम्य ] तुम तो जानते ही हो कि मेरे मनम पदठेभी 
कभी माता प्रति भेदभाव नहीं दुमा ओर कैकेयी मी 
पट मुदम या अपने पू्रमै कोर अन्तर नही समद्यती थी ॥ 
साऽभिपेकनिन्रच्यर्यैः परवासारथैश्च दुर्वचैः । 
उतरैवक्यैरदं तस्या नान्यद्‌ देवात्‌ समर्थये ॥ १८॥ ` 
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धमरे अभिपेकको सेके ओर मुञ्चे वनम भेजनेके छ्यि 
उसने राजाको प्ेरितकसनेके निमित्त जिन भयंकर जर कटुव चनौ- 
का प्रयोग किया दैः उन्दं साधारण मनुप्योके ल्यि भी मँदसे 
निकाल्ना कंटिन दै । उसकी ेसी चेषटामे मे दैवकरे सिवा 
दूसरे किसी कारणक्रा समर्थन नदीं करता 1 १८ ॥ 
कथं प्ररृतिमम्पन्ना सजयपुत्रो तथागुणा 1 
ब्रूयात्‌ सा प्राते खरी मत्पीड्यं भठेसंनिघौ ॥ १९ ॥ 
प्यदि एेसी बात न होती तो वैसे उत्तम खभाव ओर 
र्ठ गुणे युक्तं राजकुमारी केकेयी एक साधारण सखीकी 
भोति अपने पतिके समीप मुञ्चे पीडा देनेवाी वात कसे क्ती 
--मु्धे कष्ट देनेके छिये रामको वनसे मेजनेका प्रस्ताव कैसे 
उपस्ित करती १ ॥ १९ ॥ 
यदचिन्त्यं तु तद्‌ दैवं भूतेष्वपि न हन्यते । 
व्यक्तं मयि च तस्यां च पतितो हि विपयंयः ॥ २० ॥ 
“जिसके विपरयमे कभी कु सोचा न गया दोः चद दैवका 
विधान दे । प्राणिमि अथवा उनके अधिष्टाता देवताओं भी 
कोई एसा नदीं, जो उस दैवके विधानको मे सके; अतः 
निश्चय दी उसीकी प्रणते सुमे ओर कैकेयीमे यई भारी 
उकर-फेर हुआ दै ( मेरे हाथमे आया दुआ राज्य चला गया 
योर कैकेयीकी बुद्धि वदल गयी ) ॥ २० ॥ 
कश्च दैवेन सौमित्रे योद्धुमुत्सहते पुमान्‌ । 
.यस्य जु ग्रहणं किचित्‌ कर्मणोऽन्यन्न दरयते \ २९ ॥ 
(ुमिच्रानन्दन | करमोकरि सुख-दुःखादिरूप फर प्राप्त 
दोनेपर ही जिखका जान होता है, कर्मफलसे अन्यत्र की भी 
जिसका पता नहीं चलता, उख दैवके साथ कौन पुरुष युद्ध कर 
सक्ता दे १॥ २१ ॥ 
खुखदुःखे भयकोघौ खाभाखाभौ भवाभवे । 
यस्य किचित्‌ तथाभूतं न दैवस्य कमं तत्‌ ॥ २२॥ 
(सल-टुःखः मय-क्रोध ( क्षोभ ); लम-दानिः उसत्ति 
ओर विनारा तथा इस प्रकारके ओर भी जितने परिणाम प्राप्त 
हेते ट, जिनका कोई कारण समस्मे नदीं आताः वे सव 
द्वके दी कर्म॑ ॥ २२॥ 
प्रपयोऽप्युत्रतपसते दैवेताभिधयोदितःः । 
उत्स्ञ्य नियमांस्तीव्रान्‌ शयन्ते काममन्युभिः ॥२३॥ 
'उग्र तपस्वी ऋषि मी दैवे प्रेरित टोकर अपने तीतर 
नियमोको छोड दैटर्ते ओर काम-नोधके द्वारा विवद दो 
मयादा भरष्ट हो जाते ट ॥ २३ ॥ 
अक्तकदिपतमेचेह यदकस्ात्‌ परचरैते। 
निवत्यौरब्धमारस्पे्ैलु दैवस्य कमे तत्‌ ॥ २९ ॥ 
इष्यावें श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये 
रस प्रकार श्रीवरकभिनिर्मित आ्मायण अद्धि 


545 


त्यक्‌ अपास्प्ठ्ट्म्‌ सर 


॥ | 


|| 


दार्चिशः सगः २५३ 


जि 0 ०0944 09.9-4 क कि ००० ०००09 ०9-00-96 0७.900 भि. 9 9७िकन्य 


जो चात विना सोचे-विचारे अकस्मात्‌ सिरपर आ पडती 
हे यर्‌ प्रयत्नौद्ारा आरम्भ करिव दए कार्यको रोककर एक 
नया ही काण्ड उपदित कर देती दै, अवद्य वह देवका दी 
विधान द ॥ २४ ॥ 
पतया त्वया वुद्धश्ा संस्तभ्यात्मालमात्मना । 
व्याहते ऽण्यभिपेके मे. परितापो न विद्यते ॥ २५॥ 
ध८इस ताच्विक चुदधिके द्वारा स्वयं ही सनको सिर कर 
लेनेके कारण सुश्च अपने अधियेकरय विच्य पड जानेपर भी 
दुल यासंतापनदींहो रहादे॥ २५ 
तस्मादपरितापः संस्त्वमप्यचदिधाय माम्‌! 
प्रतिसंहारय ्िघ्रमाभिपेचनिक्छी क्ियास्‌ ॥ ०६ ॥ 
ष्टसी प्रकार तम भी मेरे विचारक अनुषरण करके 
संतापश्चून्य दो राव्यामिपेक्केः इसं आगयोजनको शीषर वद्‌ 
करादो }} २६॥ 
एभिरेव यदः स्ैरभिपेचनसम्धतैः । 
मम लक्ष्मण तापस्ये बनस्नानं भविप्यति ॥ २७॥ 
घ्टक्ष्मण ! राज्यामिपेककेः लिये सँजोकर रखे गये इन्दी 
सव कर्ट्योद्धारा मेरा तापम-्तक्रे संकल्पकेः लिये आवश्यक 
स्नान होगा ॥ २७ ॥ 
अथवा कि मयेतेन राज्यद्रव्यमयेन तु 1 
उद्धुतं मे खयं तोयं बतादेदां षरिप्यति ॥ २८॥ 
` (अथवा राल्याभिपरेकसम्बन्धी मद्गट द्रव्यमय दइ 
कच्दाजटकी मुञ्चे क्या आवश्यक्रता दे १ स्वयं मेरे द्वारा अपने 
हाथतते निकाला हुमा जल दी मेरे व्रतादेदाकरा साधक टोगा ॥ 
माच टष्षपमण संतापं कार्णीटकम्या विपर्यये । 
राज्यं चा चनवासो वा वनवासो मदोदयः ॥ २९. ॥ 
ष्टक्षषण ! ट्ष्मीवेः इस उटट-फम्दः विषयमे तुम कोट 
चिन्तान करो । मेरे दिये साय्य अथवा वनवास दोनों ममान 
हैः चस्कि विदोप विचार करनेपर वनवाग दी सदान. यभ्युदय- 
कारी प्रतीत दोता दै ॥ २९ 
न छक्षपणास्िन्‌ मम साल्यविष्ने 
साता यवीयस्यभिद्यद्धिव्यय । 
हेयायिपन्ना न पिता च््थचि- 
स्नानानि देच दि तथाप्रभाचम्‌ ॥२०॥ 
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ष्टण ! मेरे राञ्णभिपिक्मे नो चरिष्न आया रैः 
रसम मेरी स्वभे द्धारी माता या्रण ईः एरी यद्रा नटं नी 
म्वाटेये; स्याति दह्‌ दवद जानि भ्व | दनो प्रदर पनातान्य 
~~ = न (न थ 
पिर तरट्‌ टरम र्णन्हाट्‌ | ठन वादव यट नरजद्त 
प्रुम्नवद्य तन्त द्‌ा द्‌ाः वदा क्रत ट ३२: 1 
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# च ९ कै 
त्रयोषिराः सगः 
रक्ष्मणकी ओजभरी वाते, उनके द्वारा दैवका खण्डन यर्‌ पूर्पार्थका प्रतिपादन तथा उनस्न 
श्रौरापके अभिपेक्के निपतत विरधिर्माष्ि लेहा टेनेके दिये उद्यत दोना 


एति घ्रुचत्तिरामे तु टक्ष्मणोऽचाकि्सा दव । 
ध्यात्वा मध्य जगामाशु सदसा दैन्यदर्मयोः ॥ १ ॥ 

श्रीरामचन्द्रजी जव इम प्रकार कद्‌ रहे मेः उम समय 
टदष्पण सिर्‌ ुक्राये कु सोचते रहै; किर सदसा यी्रता- 
पूर्वक वे दुःख ओर दर्षके वीचकी सतिम आ गये ( श्रीराम 
के राव्याभिपकमे विव्न पडनेके कारण उन्दर दुःख हु आर 
उनकी धर्मम दृता देखकर प्रसन्नता हुई ) ॥ 


तदा तु वद्ध्वा श्चुकुर्खी ख्रवोम्ये नरपभः। 
निशश्वास महासर्पं विदस्य इव रोपितः॥ २॥ 
नरश्रेष्ठ टक्ष्मणने उस समय लसर मा्दोको चाकर 
वी सौ ीचना आरम्भ किया, मानो विले त्रैटा दया 
महान्‌ सप सोप मरकर फुकार मारष्दादो॥२॥ 


तस्य ॒दुष्प्रतिवीक््यं तद्‌ श्रकुटीसदितं तदा । 
वभौ क्ृद्धस्य किस्य सुखस्य सदशं सुखम्‌ ॥ २ ॥ 
तनी हू मैिके साय उस्र समय उनका मुख कुपित 
हुए सिंहके मृखके समान जान पड़ता था, उसकी ओर देखना 
कठिन दो र्दा था ॥ ३॥ 
अधरहस्तं विधुन्वंस्तु हस्ती हस्तमिवात्मनः। 
तिर्वगृरध्यं चारीरे च पातयित्वा रिष्योधराम्‌ ॥ ८ ॥ 
अद्राकष्ण( वीश्चमाणस्तु तियस्थ्रातस्मत्रवीत्‌ 1 
जेते दायी अपनी सड दिलाया करता दैः उसी प्रकार वे 
अपने दादिने दाथको दिखते ओर गर्द॑नको शरीरम ऊपर- 


"` नीचे ओर अगल-वगट सव्र ओर धमति हुए ने्चेकि अग्र 


“> ददी नजरोद्रासय अपने भादू श्रीसयमको देखकर 

"५ बोटे-- ४२ ॥ 
वि्‌ (4 

अस्थाने सम्श्रमो यस्य जातो वें सुमहालयम्‌ ॥ ^ ॥ 
धर्मदोपप्ररङ्धेन टोकस्यानतिशङ्धया । 
कथं दानद्‌सलम्भ्रान्तस्यद्धियो वक्तमष्टतिं ॥ ६ ॥ 
यश्रा देवपद्रौण्डीरं सौोण्डीरः क्षन्नियधरभः 1 
क्रि नाम कृपण दैवमदक्तमभिश्चंससि ॥ ७ ॥ 


ध्मैया { आप समञ्जते ई कि यदि पिताकी इम आज्ञा 
का पाटन करेत्रे चि मै बनकरोन जातो धर्म॑के विरोध 
का प्रसङ्ग उपसित होता दैः इसके सिवा सोगोकि मनम यद्‌ 
चडी भारी यङ्काउटचखडी दोणी कि जो पिताक्री आक्ताका 
उस्छङ्घन करता हैः वह यदि यनाद्ी हो जाय तो हमारा 
धरमपूर्वक पाटन कैसे करेगा १ माथ द्वी आप यद्‌ भी मोचने 
कि यदिमे पितताकी इस आज्ञाका पाटन नहीं कहै तो 


दूसरे खोग मी नदी करगे । दत प्रकार धरम॑की अवदटना नेमे 
जगतके विनायका भव उप्ित दोगा | इन सव दोप जीर 
यद्ा्थक्रा निराकरण करनेके दिवे आयकरे मनमे वनगमने 
परति जो यद्‌ वड़ा भारी सम्भ्रम ( उतावल्यपन ) आ गया 
यद्‌ सवथा अनुचित एवं श्रममृल्क द्री दै; कयो यप्र अममथं 
प्देवः नामक्र तुन्छ वम्तुको प्रबरट चता. रदे हं । दैवकरा 
निराकरण करन समयं आप्र-नेना कषत्रिविरोमणि बी यदि 
श्रमे नदी पड गया दोत्ताती रेसी चात कसे कद्‌ सकताषा! 
अतः असमं पुरद्वार दी अनवि जने योग्य यर पौ. 
करे निकट कुष्ट भी करनेमे अतम्थं (दैवः की आप साधारण 
मनुष्ये समान इतनी स्तुति या प्रस॑सा क्यो कः: 
रदे ह १ ॥ ५--७ ॥ 
पापयोस्ते कथं नाम तयोः दद्ध न विद्यते। 
सन्ति धर्मोपधासक्ता धमौत्मन्‌ फ न बुध्यसे ॥ ८ ॥ 
घ्धमत्मन्‌ { आपको उन द्येन पापिर्योपर संदेह र्य 
नदीं होता ? संसारम क्रितने दी रेते पापासक्तं मनुष्य हः ज 
दूसरौको टगनेके ल्ि धर्मका दोग वनाये रहते हैः क्या आप 
उन्दं नदीं जनते १।॥८॥ 
तयोः सुचरितं खार्थं च्ाघ्यात्‌ परिजिहदीपंतोः। 
यदि नें व्यवसितं स्याद्धि प्रेव राघव । 
तयोः प्रागेव दत्तश्च स्याद्‌ वरः धकृत सः ॥ ९ ॥ 
रघुनन्दन ! वरे दोनो अपना घर्भं सिद्ध कसनेके द्यि 
राठतावद्य धमके वहानि आप-नेसे सच्चरित्र पुरुपका परित्याग 
करना चाहते हँ । यदि उनक्रारेता विचार नदोतातोजो 
कायं आज दया दै, वद पहले दही हो गया होता | यदि 
वरदानवारी बात सच्ची होती तो आपके अयिपेकका कायं 
प्रारम्भ होनेमे पटले ही ईस तस्ट्का वर दे दिया 
गया दता ॥९॥ 
खोकविद्धिष्टपारव्धं च्वदल्यस्याभिये=नम्‌ । 
नौन्सहे सद्दितुं धीर तत्र मे क्षन्तुमर्हसि ॥ १०॥ 
( गुणवान्‌ व्ये प्रक रहते हुए छोयरेका अमियेक 
करना ) यद छोकविरुद्ध कायं दैः जिसका आज आरम्भ 
करिया गया द} आपके हिव दूसरे किपीका गज्याभिषकर 
द, यह्‌ मुखमे सदन नही सेनेका । इसके चयि आय मृद्ने 
क्षमा करने ॥ १० ॥ 
यनेवमप्गता द्वैधं ततव चुद्धिर्महामते। 
सोऽपि धर्मा मम द्प्यो यत्पसङ्गाद्‌ विमुद्यसि ॥ ११॥ 
'्महामते } पिताक जि क्चनको मानकर आप मोर्म 
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पड़े हुए है ओर जिघ्के कारण आपकी बुद्धिम दु विभा उस्न 
हो गयी हेः यै उसे धमं माननेका पक्षपाती नदीं हूः रेते धम॑- 
कातोमें घोर विरोध कस्तां | ११॥ 
कथं त्वं कर्म॑णा शक्तः कैकेयीचरावर्तिनः। 
करिष्यसि पितुबीकषयमधर्मिष्ठं विगर्हितम्‌ ॥ १२॥ 
(आप अपने पराक्रमसे सव॒ कु करलेमै समर्थं 
देकर भी केकेयीके वराम रहनेवारे पिताके अधर्मपूणण णं 
निन्दित वचनका पालन केसे करेगे १॥ १२॥ 
यद्यं किंलिविषाद्‌ भेदः तोऽप्येचं न गद्यते । 
जायते तच्च मे दुःखं धर्मसङ्श्च गर्हितः ॥ १२३ ॥ 
वरदानकर ्ूटी कस्पनाका पाप करके आपके अभिग्रकमे 
रोडा अटकाया गया है, फिर भी आप इस रूपमे नहीं प्रहण 
कते द । इसके ल्यि मेरे मनमे वड़ा दुःख दोता द । एसे 
कपटपूणं धरम॑के प्रति होनेवाली आसक्ति निन्दित है ॥ १३॥ 
तवायं धर्मसंयोमो लोकस्यास्य विगर्हितः । 
मनसापि कथं कामं दुःयौत्‌ त्वां कामन्रत्तयोः 
तयोस्त्वहितयोर्नित्यं चा्वोः पिच्रभिधानयोः ॥ १४॥ 
देसे पालण्डपूण धमैके पालनमै जो आपकी प्रवृत्ति 
हो रही दै, वर योक्रे जनसमुदायकी दष्टिमे निन्दित दै} 
अपके सिवा दूरा कोड पुरुष सद्‌ा पुच्करा अहित करनेवाले, 
पिता-माता नामधारी उन कामाचारी शत्नुओके मनोरथको 
मनसे भी कैसे पणं कर सकता है ( उसकी पूर्तिका व्रिचार भी 
मनमे केसे छा सकता दै १) ॥ १४ ॥ 
यद्यपि प्रतिप्तिस्ते दैवी चापि तयोमंतम्‌ 1 
तथप्युपेक्चषणीयं ते न मे तदपि सोचते ॥ १५॥ 
ध्माता-पिताके इ विचारको कि-- आपका राज्याभिषेक 
नहो, जो आप देवकी पेश्णाक्ना कल मानते हैः यद भी सुच 
अच्छा नहीं लगता | यद्यपि वद आपका मत है, तथापि आप- 
को उसकी उवेक्षा कर देनी चाये ॥ १५ ॥ 
विङ्कवो वी्यहीनो यः स दैवमदुव्तते। 
चीराः सम्भाविता्मानो न दैवं पयुपासते ॥ \६॥ 
धजो कायर दहै, जिसमे परक्रमकरा नाम नदीं देः वही 
दैवका भरोस) फरता टै ! सारा संसार जिन्हे आदरकी दशते 
देखता दै, वे शक्तिशाली वीर पुरुष दैवकी उपासना नदीं 
करते है.॥ १६॥ 
देवं पुरुषकारेण यः ससर्थः प्रवाधितुम्‌ । 
न दैवेन चिपन्ना्थैः पुरपः सोऽवसीदति ॥ ९७ ॥ 
पज अपने पुरुषार्थे देवको दनम समयं है, वह्‌ पुरुष 
देवके दाया अपने कायम बाधा पड़नेपर खेद नकी 
शिथिल देकर नदीं केटता ॥ १७ ॥ 
हुक्यन्ति त्वय दैवस्य षौरपं पुरूपस्य च । 
दैवमाद्चुपयोरदय व्यक्ता व्यक्तिभेविप्यति )॥ १८ ॥ 


रता-- 


'अाज संसारके लोग देखेगे करि दैवकी शक्ति बड़ी 
हेया पुरुषका पुरुषार्थं । आज दैव ओर मनुष्यमे कौन 
वल्वान्‌ है ओर कौन दुर्बल्--इस्का स्पष्ट निणव 
हो जायगा ॥ १८ ॥ 
अद्य मे पौरुषहतं देवं द्रक्ष्यन्ति वे जनाः। 
येदं वादादतं तेऽद्य दष्टं राजञ्याभ्िचनम्‌ ॥ १९९॥ 

जिन लोमनि दैवके ब्रलते आज आपके राञ्याम्पेक्रको 
नष्ट हुभा देखा दे, वे दी आजमेरे पुरुषार्थे अवश्य दी दैवा 
भी विनाश्देखसल्गे।॥ १९॥ 
अत्यङ्कशमिषोद्दामं गजं मदजरोदधतम्‌ । 
प्रधावितमष्टं दैवं पोरुवेण निचतये॥२०॥ 

'जो अङ्कुशकौ परवा नही करता भौर रस्ते या सँकल्को 
भी तोड़ देता दै, मदकी धारा बरहानेवाटे उस मत्त गजराजकी 
भरेति वेगपूतरक दौडनेवकले दैवको मी आज मँ अपने पुरुपारथ- 
से पीडे लोटा दूगा॥२०॥ 
खोक्पालाः समस्तास्ते नाच रामाभिपेचनम्‌ । 
न च छत्स्नास्रयो लोका विहन्युः कि पुनः पिता ॥ २९ ॥ 

धसमस्त रोकपाल ओर तीनों लोकोके सम्पूणं प्राणी 
आज श्रीरामके राज्याभिषकको नदीं रोक सुवतेः फिर केवल 
पिताजीक्री तो वातद्ीक्यादे१॥ २९॥ 


चैर्विवासस्तवारण्ये मिथो राजन्‌ समर्थितः । 
ट 
अरण्ये ते विचत्स्यन्ति चतुदेदा समास्तथा } २२॥ 


धराजन्‌ } जिन लोगेनि आपसे आपवः वनवासका 
समर्थन क्रिया दैः वे खयं चोदद्‌ वर्पोतक्र वनम जाकर 
किप रहय ॥ २२॥ 
अदं तदाशां धक्ष्यामि पितुस्तेस्यश्य या तच ! 
अभिपेकविधातेन पुत्नराज्याय चतत ॥२२॥ 

धम पिताकी ओर जो आपके अभिपकरमे विप्न टाट्कर 
अपने पुत्रको राज्य देनेके प्रयत्ने टगी हई है, उस कैकेयीरी 
भी उस आद्याको जलाकर भस कर डादूगा॥ २३॥ 
मद्रटेन विरद्धाय न स्याद्‌ दैवधटं तथा। 
श्रभविप्यति दुःखाय यथोध्रं पौरूपं मम ॥ >४॥ 

धजो मेरे वल्के विरोधे खड़ादटागाः उने मेय मयुकरर 
पुरुषां जेषा दुःख देनेमे खम्भ दगा, वैखा देकवव्ट उ 
सुग नहा परटूचा रुच्या | २४५॥ 
ऊरध्यंवपंसदन्ान्ते परजापाल्यमनन्तरम्‌ । 
आयपुच्ाः चरिष्यन्ति दनवास्तं गते सवयि ॥ २] 


=>; ~ [9 ~= ~= <~ ~~ ~: 
'सुट्ल। ठप त्दिनद, पश्चन्‌ = रद सवस्थानं 
दने क = ~ ~र > ~= ~ => -= ~> ~+ 
त्न नेद नरन्‌ दव ल=.च उद दनय उर द्द्‌ 
र 
यापे पत्र प्रजराल्नस्प कार इरे ( डय्म्ल = 
अण 4 +ल 4 क, २९२ { ठम उन्‌ सम्य 
= >= = => न्ट न= = 
म! दूखः ङ रन रारदमन टदन्व्ट दनद अदनः (ष) 


त" भु 5 


२५६ 


ओमद्वाटमीकीयरामायणे 


मी मन ष्क चक का पाक षक छा चठ ष्का प्व जा काका कक कता क त वाक क 


पूर्वं सजर्धिन्रुत्या हि वनवासो ऽभिधीयते । 
प्रजा निक्षिप्य पुष्नेयु पुत्रवत्‌ परिपाटने ॥ २६॥ 
ध्पुरात्तन सजप्रियोकी आचारखपरग्पराके अनुसार प्रजाका 
प्रत्‌ पालन कसनेके निमित्त प्रजाव्गको पुबोके हाथ 
सपकर वद्ध सजाक्रा वनम निवास करना उचित चताया 
जाता दै ॥ २६॥ 
सचेद्‌ राजन्यनेक राञ्यविश्चमशाङ्कया 1 
नेवमिच्छसि धमोत्मन्‌ राज्यं राम त्वमात्मनि ॥ २७॥ 


व्धमत्मि श्रीयम { दमारे मदाराजं वानप्रस्थधर्मके पाटने 


चित्तकरो एकाग्र नदीं कर रहे है, इसीलियि यदि आप यह्‌ 
खमन्नते दौ किं उनङी आन्न विरद्ध राव्य हण कर लेनेपर 
समसत जनता व्िद्रोदी दो जावगी, अतः राज्य अपने हाथमे 
नदीं रद्‌ सकेगा ओर इसी शङ्कासे यदि आप अपने ऊपर 
राघ्यका भार नदीं ठेना चादते द अथवा वनम चे 
जाना चादते दै तो इस शङ्काको छोड दीनि ॥ २७॥ 
प्रतिजाने च ते वीर मा भूवं यीरलोकभाक्‌ । 
राञ्यं च तव रक्चेयमदहं वेलेव सागरम्‌ ॥ २८॥ 
नवीर ! मै प्रतिज्ञा करता हूं कि जैते तरभूमि समुदरको 
रोके रहती दै, उसी प्रकार मै आपकी ओर आपके 
रा्यकौ रक्षा करूगा । यदि एसा न करत तो वीरलेकका 
भागौ न दज ॥ २८॥ 
मज्गठेरभिपिश्चेख तत्र त्वं व्यापृतो भव । 
यदमेको मदीपारनटं वारयितुं वात्‌ ॥ २९ ॥ 
ष्रसञ्यि आप मङ्गलमयी अभिपेक-सामर्भीस 
अपना अमिपेक दोन दीन्यि । इस अभिपेकके कारय माप 
तत्वर दो जये । भ अकेला दी वल्पू्वक समसन बिरोध भू- 
पालको रोकं रठनेमे समयं दर | २९ ॥ 
न शोभाथाविमों चाह न धनुभुधणाय मे । 
नासिराचन्धनाथोय न शराः स्तम्भदेतवः ॥ २० ॥ 
धे भेरी, दोनो जाद केवल शोमाके ल्यि नकष है । 
मेरे इख धनुचका आभूपण नदीं वनेमा | -यदह तद्वार केव 
कमर वेधि रखनेके छि नदी दै तथा इन वाके खम्मे 
मदी वनेगे ॥ ३० ॥ 
अभिन्रमथना्थीय सवेमेतच्चतुष्रयम्‌ । 
न चाहं कामयेऽत्यर्थ यः स्याच्छ्ुमतो मम ॥ ३९॥ 
धये सव चाये वत्‌ अनुरभोका दमन करनेके च्िदही 
1 जके मे अपना यतु समह्ञता ह, उते कदापि जीवित रहने 
देना नदीं बदता ॥ ३१ ॥ 
अलिना तीथारेण वरिदयुचछितवर्यसा । 
भदीतेन चे घुं न्निणं वा न कट्पये ॥ ३२५॥ 
“जि खमय मै इस तीखी धारवारी तल्वारको दार्भ 
ठेता हू वड्‌ विजीकी तरह चञ्चल प्रभावे चमकत उटतीहै | 


इसके द्वासा अपने किसी मी रुक, वद वञ्जघारी इन्दर दी 
व्यो नदो, क्रु नदीं समसरता | ३२॥ 
खडनिष्येपनिष्िष्टेर्गहना दुद्रा च मे 1- 
स्त्यश्यरथिहस्तोख्टिरभिर्भविता मही ॥ ३२॥ 
'आज मेरे खद्रके प्रदरे पीस उलि ग्वे दयाथीः बोडे 
ओर रथिक दायः जवर ओर मसतकोद्रार पटी हुई यद पवी 
ठेसी गहन हो जायगी कि इसपर चटना-पिरना कठिन 
दो जायगा ॥ ३३॥ 
खड्धायदता मेऽ्य दीप्यमाना इवाग्नयः। 
पतिष्यन्ति दिपो भूमौ मेघा दव सवितः ॥ २२॥ 
धमेरी तरवारकी धारसे कटकर स्तते ख्यपयथ हुए शत 
जल्ती दुई आयकरे समान जान पडगे यर त्रिजटी सहित मेके 
समान आज प्रृध्वीपर गिरगे | ३४ ॥ 
वद्धगोधा्कखिचाणे परयृद्ीतदयारासने । 
कथं पुरूपमानी स्यात्‌ पुरुषाणं मयि सखिते ॥ २५॥ 
'अपने हारयोमिं गोदके चमसे वरन हए दस्तानेको वो धकर 
जव हाथमे धनुप्रलेमं युद्धके व्यि खड़ा दौ जागा, उत 
समय पुरमसि कोटं भी मेरे सामने कैसे अपने पौरुपपर 
अभिमान कर सक्रेगा ?॥ ३५ ॥ 
वडुभि्यैकमत्यस्यन्नेकेन च॒ वद्र्चनाच्‌ । 
विनियोक्ष्य।म्यहं वाणान्नवाज्िगजमरमंसु ॥ २६॥ 
भे हुते वाणेंदयारा एकको ओर एक ही वाणते 
बहुत-ते योद्धारो धरश्चायी करता हुआ मनुर््यो, षोड 
ओर दायियोके मम॑खार्नौपर चाण मांगा ॥ ३६ ॥ 
अद्य मेऽखरपरभावस्य प्रभावः प्रभविष्यति । 
सन्तश्चाप्रभुतां कर्तं प्रभुत्वं च तव प्रभो ॥ ३७॥ 
श्रमो | आज राजा दश्यरथकी प्रयुताको मिरने आर 
आपके प्रमुत्वकी स्थापना करनेके छ्य अ्ञवलते सम्पन्न 
मुद लर्दमणक्रा प्रमाच प्रकट दोगा | ३७ ॥ 
अद्य  चन्द्नसखारस्य केयूरामोक्षणस्य च । 
चसूलां च विमोक्षस्य खहदां पाठनस्य स ॥ ३८॥ 
यलुरूपाविमो बाहू राम कर्म करिष्यतः। 
अभियेचनबिष्नस्य कवणां ते निवारणे ॥ ३९॥ 
“श्रीराम ! माज मेरी ये दोनों भुजा्णैः जो चन्दनका 
टेप गाने, वाचंद पदननेः धनका दान करते मौर सुद्दौके 
पाल्नमे संरून रहनेके योग्य र, आपके राम्याभिपेकें 
विन्न डालनेवालोको रोकनेके लिये अपने अनुरूप पराक्रम 
प्रकट करेगी ॥ ३८-३९ ॥ 
तरवीहि कोऽद्ैव मया वियुज्यतां 
तवादटत्‌ भ्राणयरामसुदटल्नैः ! 
यथा तवेयं वुधा वशाभवत्‌ 
तथैच मां शाधि तवासि किंकरः ॥४०॥ 


अयोध्याकाण्डे चतुर्विंशः सर्गः 
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श्रमो | चतलहयेः मै आपके क्रिस शन्रुको अभी 
पराणः यश ओर सुजने सदकि ल्थि व्रिल्ग करू 
जिस उपायसे भी यद परथ्वी ` आपके अधिकारे आ जाय 
उसके लि सुस्े आज्ञा दीन्विः मँ आपका दास हः ॥४०॥ 
चिख॒ज्य बाप्पं परिसान्त्य आसरूत्‌ 
स॒ लक्ष्मणं साघववंदादर्धंनः | 


उवाच पिचोर्वचने व्यवस्थितं 
निबोध मामेष हि सौम्य सत्पथः॥ ४१ ॥ 
रधुवंदाकी वृद्धि करनेवाठे श्रीरामने _ दृक्ष्मणकरी ये 
चतं सुनकर उनके जसु पि ओर उन्द वारंदार सान्त्वन 
देते हुए कदा--प्नौम्ब | मृद्चे तो ठम माता-पिताकी सज्ञा- 
के पालने ही दृदतापूर्व॑क सित समस्चो वदी सत्पुरुपौका 
मागं दैः ॥ ४८१॥ 


भण 


त्ये श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिच्छन्येऽयोध्यरूण्डे त्रयोविंशः स्मः ॥ २३ ॥ 
द , 


इस प्रकार श्रीवात्मीकिनिर्मित आ्रमायण आदिकान्यके अयेोध्याकाण्डमे तेस सर्म पुरा हुभा ॥ २३ ॥ 
लव 
र 1, < ॥। 
चतुर्विंशः सगः 
विकाप करती हुई कौसरणाका श्रीरामे अपनेको भी प्राथ ले चलनेके लिये आग्रह करना तथा 


पतिक्ी सेवा ही नारका धर्म है, यह वताङर श्रीरामका उन्दं रोकना ओर 
वन जानिके छिपे उनकी असुमति प्राप्न करना 


तं समीक्ष्य त्ययसितं पितुरनिदैशपाटने 
कौसरया राष्पसंरुडा यचो धर्मिएटमन्रवीद्‌ ॥ ९ ॥ 
कौसल्याने जव देखा किं श्रीरामने पिताकी आके 
पाटनका ही दृद निश्चय कर छिया दैः तव वे ओंषभेसि 
संधी हुई ग्द वाणीम धर्मात्मा श्रीयमते इस प्रकार 
वोली-- १॥ 
अदृषदुःखो धमोत्मा सवेभूतभियंवदः } 
मथि जातो दशस्थात्‌ कथसुल्छेन चतयेत्‌ ॥ २ ॥ 
ष्टाय ¡ जिने जीवनम कभी दुल न्दी दादे, जो 
समस्त प्राणियेसे सदा प्रिय वचनं वोरता दै, जिसका जन्म 
. महाराज दसस्थसे मेरे द्याया हुआ दैः वह मेरा धम्म पुत्र 
उजञ्छघृत्तिसे--खेतमे गिरे हुए अनाजके एक-एक दनिको 
यीनकर कैसे जीवन-नि्वाद कर सकेगा १॥ २॥ 
यस्य सत्याश्च दासा सुण्ठन्यन्नानि सुते । . 
कथं स भोक्ष्यते सामो जने शूरूफङान्ययम्‌ ॥ २ ॥ 
जिनके भव्य ओर दास भी जडः सखादिष्ट अन्न खाति 
वेदी क्नीराम वनसे फल-मृल्का आदार कैसे करेगे १।३॥ 
क एतच्छदूदघेच्छुत्वा कस्य वा न भवेद्‌ भयम्‌ । 
गुणान्‌ दयितो रा्ञः काङुर्स्थो यद्‌ विवास्यदे ॥८॥ 
धजो सद्ुणसम्पन्न ओर महाराज द्ारथके प्रिय टे, उन्दी 
ककुत्यङुल-भूषण श्रीरामको जो वनवा दिया ला रहा २, 
प्स सुनकर दौन इसपर विश्वास बरेगा १ अथवा एेखी रत 
सुनकर कंको भय न्दी हेया ? ॥ ४ ॥ 
मनं तु वलर्यष्धोन्ने छतान्ः स्व मादिशन्‌ । 
से रामसिरामरम्वं वनं क्च गदेप्य्ति॥ ५) 
प्नीसम ] निश्चय दी इस सगय भव सरे दद्व 


हे 


घ्‌[०° रा? स०्रेर ~ 


वलवान्‌ दै । उसकी आशा सवके ऊर चट्ती है--वदी 
सको सुख-टुःखसे संयुक्त करता दै; क्योकि उदके प्रभावे 
आकर वुग्दरे-जैसा टोकप्रिय मनुध्य भौ वनम जनेफो 
उत दे ॥ ५ ॥ 


अयं तु मामात्मभवस्तवादश्नसास्तः। 
विलपदुःखसमिधो रदिताश्रुहुताटुतिः॥ ६॥ 


चिन्तावाप्पमहाधूमस्तवागमनचिन्तजः । 
कोयित्वाधिकं पु निःश्वासायासद्म्भवः ॥ ७ ॥ 
त्वया विहीनामिह मां ्योकाशचिगवतुल्यो महान्‌ । 
प्रघघ्स्यति यथा क्यं चि्रमालुदिमात्यये ॥ ८ ॥ 
'पर्तुत्रेटा ! तुमे व्रिदधुड्‌ जनेपर वरटा एसे सोक अनुपम 
एवं बहुत ब्दी दुद्‌ आग ठम तरट्‌ जव्मकरभस्मक्र्‌ टटिगीः 
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कैते चली जाती दै, उरी प्रकार म भी ठम जदो भी जागे, 

चम्हारे पीछे-पीठे चटी चर्दमीः ॥ ९ ॥ 

यथा निगदितं माजा तद्‌ वाक्यं पुरुपर्पभः। 

धुत्वा रामोऽब्रवीद्‌ वाक्यं मातरं भृशदुःखिताम्‌ ॥१०॥ 
माता कौसद्याने जैसे जो कुछ कदा; उस वचनकरो सुनकर 

पुरषोत्तम श्रीरामने अयन्त दुःखम द्वी हुई अपनी माते 

पुनः इस प्रकार कटा--)} १० ॥ 

कैकेय्या चञ्चितो राजा मयि चारण्यमाधिते । 

भवत्या च परित्यक्तो न नूनं वर्तयिप्यति ॥ ११॥ 
ध्मा { ककेयीने रजके साथ धोखा करिया ६ । इधर 

वनकरो चयजार्दार| इष दशमे यदि त॒म भी उनका 

परित्याग कर दोगीतो निश्चय दही वे जीवित नहीं रद्‌ 

स्कंगे ॥ ११॥ 

भतः किल परित्यागो वररांसः केवट छियाः। 

स भवत्या न कर्तव्यो मनसापि विगर्हितः ॥ १२॥ 
धिका परित्याग नारीके स्थि बड़ा ही करूरतापूर्णं करम 

द । मसुरपोनि इसी वड निन्दा की दै; अतः तहे तो रेसी वात 

कभी मनम भी नही खनी चादिये } १२॥ 

यावल्नीवति काङ्कत्स्यः पिता मे जगतीपतिः । 

यश्रूपा क्रियनां तावत्‌ स हि धर्मैः सनातनः ॥ १३ ॥ 
“मेरे पिता कङुव्यकुर-भूपण महाराज दरारथ जवतक 

जीवित दैः तव्रतक ठम उन्दीकी तेवा करो । पतिकी सेवा दी 

छ्रीके स्यि खनातन धर्म है" ॥ १३ ॥ 

प्वसक्ता ठु रमेण कौसल्या श्ुभदर्खना । 

तशरेलयुवाच सुप्रीता राममक्लिणएकारिणम्‌ ॥ १४ ॥ 
श्रीरमके एेा कदनेपर शुम कर्मौपर दृष्ट रखनेवाटी 

देवी कौमल्याने अत्यन्त प्रसन्न होकर अनायास ही महान्‌ 

कमं करनेवाटे श्रीरामे कदा--“अनच्छा वरेण | ेसाद्यी 

करंगीः ॥ १४॥ 

प्तरसुच्तस्तु वचनं रामो धर्मश्रतां वरः| 

भूवस्तामव्रनीद्‌ वाक्यं मातरं शशदुःखिताम्‌ ॥ १५॥ 
माके इस प्रकार म्वीकृतिसूचक ब्रात कटनेपर धर्मात्मा्ओौ- 

मे शर श्रीरामने अच्यन्त दुःखम पड़ी दुई अपनी मातासे 

पुनः इस प्रकार कटा--| १५ || 

मया चेव भवत्या च कर्तव्यं वचनं पितुः । 

राजा भतो गुखः शरे्ठः सवैपामीश्यरः ममुः ॥ १६॥ 
“मा { पिताजी आच्चाका पाटन करना मेरा ओर 

दम्दारा--दोरनोका कर्तव्य है; क्योकि साजा हम सुव ल्ोगेकि 

स्वामी, प्रे गुदः ईश्वर एवं प्रु ह ॥ १६ ॥ ् 

इमानि तु महारण्ये विहत्य नव पञ्च च। 

वपाणि परमप्रीत्या खास्यामि चयने तव ॥ १७॥ 


४ 


८इन चौदह वर्पोतक य॑ विशाल वनम धूप्-फिखर 
ली भार्छँगा ओर वड प्रेमे तम्दारी भागाका पाटन 
करता रगा ॥ १४ ॥ । 
एवमुक्ता प्रियं पुरं वाप्पपू्णीनना तद्‌ 
उवाच परमा ठु कौसल्या सुतवत्सला ॥ १८॥ 

उनके एेसा कदनेषर पुत्रवत्परया कौमव्याके मुखपर 
पुनः अंपुर्भोकी धारा वद ची | मे उम ' समय अयन्त 
आततं दोकर च्रे प्रि पुत्रमे बेर्-) १८ ॥ 
आसां रामर सपलीनां वस्तुं मध्ये न मे क्षमम्‌ । 
नय मामपि काकुत्ख चनं वन्यां सृगीमिव ॥ १९ ॥ 
यष ते गमने बुद्धिः कृता पितरपेश्चया 1 

धेट राम ! अव मृद्यते इन सीति वीचमे न्दी सहा 
जायगा । कङ्ुत्छ [ यदि पिताकी आ्चाका पाटन करनेकी 
इच्छसे ठमने वनम जनिका दी निश्रयक्रियादैतोमृच्चेभी 
वनवासिनी दरिणीकी मति बनमे दी ठे चटोः ॥ १९ ॥ 


तां तथा सदर्ती समो स्द्न्‌ वचनमघवीत्‌ ॥ २०॥ 
जीवन्त्या हि खिया भता दैवतं प्रसरे च 
भवत्या मम चेवाद्य राजा प्रभवति यञः ॥ २९॥ 
यद्‌ कदकर माता कौसल्या रोने ठगी | उन्दर उस तरद 
रोती देख श्रीराम भी रो पड़े जौर उन सान्त्वना देते हु 
वोले--्मा | स््रीके जीते-जी उसका पतिं दी उसके दिये देवता 
ओर ईश्वरके समान दै । महाराज तुम्हरे जर मेरे दोनेकि 
प्रु द ॥ २०-२१॥ 
न दयनाथा वयं राक्षा छोकनाथेन धीमता। 
भरतश्चापि  धमौत्मा सर्वभूतप्रियंवद्‌ः ॥ २२॥ 
भवतीमचुवतेत स दहि धर्मरतः सदृ । 

¢जवतक बुद्धिमान्‌ जगदीश्वर महाराज दशरथ जीधित ˆ 
हः तवतक मे अपनेको अनाय नही समञ्चना चाहिये । भरत ` 
मी डे धर्मात्मा ई । वे समस्त प्राणि्योके ग्रति प्रिय वचन 
वोलनेवाले ओर सदा दी धर्मम तस्र रहनेवले ह; अतः वे ` 
म्डारय अनुसरण-- तुम्हारी सेवा करेगे | २२९ ॥ 
यथा मयि ठु निष्कान्ते पुजश्ोकेन पार्थिवः ॥ २३ ॥ 
धमं नावाप्ठुयात्‌ किंचिदप्रमत्ता तथा कुर ! 

“मेरे चरे जानेपर जिस तरह भी मदाराजको पुचशोक्रके 
कारण कोई व्रिरोष कष्ट न हो, तुम सावधानीके खा वैसा ही 
प्रयत करना ॥ २३२ ॥ 
पारणन्चाप्ययं शोको यथैनं न विनाशयेत्‌ ॥ २४॥ 
राको ब्रृद्धस्य सततं दितं चर समाहिता । 

कदी रेखान हो कियह दारण शोक इनकी जीवनरील 
दी समाप्त कर डले | जैषेभी सम्भव दोः तुम सदा सावधान 
रर वृदे मदाराजके दित-ताधनमे ठगी रहना ॥ २४६ ॥ 


अयोध्याकाण्डे चतुर्विंशः स्मः 


२५९. 
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व्रतोपवासनिरता या नारी परमोत्तमा ॥ २५॥ 
भतरं नासुवतेत सा च पापगतिभचेत्‌। 

'उक्कृष्ट गुण ओर जाति आदिकी दष्टिते परम उन्तम 
तथा व्रत-उपवासमे तत्पर होकर भी जो नारी पत्तिकी सेवा न्दी 
करती टै उसे पापियोको मिल्नेवाली गति (८ नरक आदि ) 
की प्राति होती दै ॥ २५६ ॥ 
भुः शयुश्रषया नारी लभते खगसुत्तमम्‌ ॥ २६॥ 
अपि या निनेमस्कास निचृत्ता देवपूजनात्‌ । 

‹नो अन्धान्य देवताओंकौ बन्दना ओर पूजाति दूर रहती 
दैः वह नारी मी केवल पतिक सेवाणाजसे उत्तम खगंोकको 
प्रा कर लेती ३ ॥ २६१ ॥ 
गरभ्रषामेव कुर्वीत भः धरियद्िते रता ॥ २७॥ 
एष ध्मः लिया नित्यो येद छोके श्रुतः स्मरतः 

अतः नारको चाये किं वह पतिके प्रिय एवे हित- 
साधनम तत्पर रहकर खदा उसकी सेवा ही करे, यदी स्रीका 
वेद ओर रोके प्रसिद्ध नित्य ( सनातन ) धम है । इसी- 
का शरुतियो ओर स्प्रति्योमें मी वर्णन है ॥ २७१ ॥ 
अश्चिकार्यषु च सद्‌ा सुमनोभिश्च देवताः ॥ २८॥ 
पूज्यास्ते मत्छने देवि ब्राह्मणाश्चैव सच्छृताः । 

देवि ! म्द मेरी मङ्गल-कामनासे खदा अग्निदोचके 
अवसरोपर पुष्पौसे देवताओंका तथा सत्कारपू्ंक बराद्मणोका 
भी पूजन्‌ करते रन! चाहिये ॥ २८३ ॥ 
एवं कालं प्रतीक्षख ममागमनकोष्छिणी ॥ २९॥ 
नियता नियताहारा भकद्युश्रषणे रता। 

(दस प्रकार तुम नियमित आदार करके नियमेका पालन 
करती दुई स्वामीकी सेवम ख्गी रदो ओर मेरे आगमनकी 
दच्छा रखकर ससयकी प्रतीक्षा कये ॥ २९२ ॥ 
परप्स्यसे परमं कामं मयि पयौगते सति ॥ २० ॥ 
यदि धमभृतां श्रेष्ठो धारयिष्यति जीवितम्‌ । 

भ्यदि धर्मात्माओंमे श्रेष्ठ महाराज जीवित रदैगेतोमेरे 
टोट आनिपर तुम्हारी भी छम कामना पूणं होगी, ॥ ३०२ ॥ 
पचसुक्ता तु रामण वाष्पपयोकुलेक्षणा ॥ २९ ॥ 
कौसल्या पुचशोकातौ रामे वचनमव्रवीत्‌ । 

धीशमके णेखा कटनेषर कोसल्याके नेत्रम ओस्‌ छलक 
आये । वे पु्रशोकसे पीडति टोकर भीरासचन्द्रजीषे 
बोरली- ३१२ ॥ 
गमने खरता बुद्धि न ते शन्तेमि पुत्रक ॥ ३२॥ 
विनिवतंयितु वीर मूतं काटो दुरत्ययः 


इत्यापं श्नीमद्रप्मायणे वाल्मीकीये 


इष प्रकार भ्रोवालमीनिनिर्मित आषरयमायण अषद्विकान्यके अयोप्याबाष्डमे 


९ <) & -याङ्ाण्टे निः सर्म 
आदिकन्येऽयोष्याङण्डे तवियः स्तर 


त्रेया | में तुम्दरे वममे जानेके निश्चित वियारको नरद 
पलट सकती } वीर ! निश्चय दी काटकी आ्ाका उष्टद्वन 
करना अव्यन्त कठिन है ॥ ३२१ ॥ 
गच्छ पुज त्यमेकाग्रो भद्रं तेऽस्तु सद्‌ा विभो ॥ ३३ ॥ 
पुनस्त्वयि निचृत्ते तु भविष्यामि गतङ्कमा । 
'सामध्यंशाटी पुत्र | अव तुम निधिन्त होकर वनको 
जाभो, तुम्दाय षदा दी कल्याण हो ! जव किर तुम वनते लोट 
आयोग, उस समय मेरे सारे क्लेश्ञ--सव संताप दूरदो 
जा्येगे ॥ ३३२ ॥ 
प्रत्यागते मद्ाभागे रतां चरितव्रते। 
पितुरानरण्य्तां धाते शपिष्ये परमं खम्‌ ॥ २४॥ 
त्रेया ! जव तुम वनवाखका महान्‌ त्रत पूणं करके कृतां 
पवं महान्‌ सौमाग्यदाटी दोकर टोट आगे ओर रेल 
करके पिताके प्रणते उच्ण दो जाओगे तमी म॑ उत्तम 
सुखकी नींद सो सवूगी ॥ ३४ ॥ 
छृतान्तस्य गतिः पु दुविभाव्या सदा भुवि । 
यस्त्वां संचोदयति मे चच आविध्य राघव ॥ २५॥ 
श्रेया रघुनन्दन ! इस भूतलपर दवी गतिको समक्षना 
बहुत द्ीकटिन दैः जो मेरी वात काटकर वमद वन जानेके 
ल्यि प्ररत कर रदा ६ ॥ ३५ ॥ 
गच्छेदानीं मद्ावाहो क्षेमेण पुनरागतः 
नन्द्यिप्यसि मां पुज साम्ना दलर्णेन चाखणा ॥ ३६॥ 
श्रेया ! मदावादो ! इस समय जाओ, फिर कुशल्पृबसः 
लौटकर सान्त्वनाभेरे मधुर एवं मनोहर वचनो एप 
आनन्दित करना ॥ ३६ ॥ 
अपीदानीं स कालः स्याद्‌ वनात्‌ प्रत्यागत पुनः। 
यत्‌ त्वां पुत्रक पद्यं जटावरकटघारिणम्‌ ॥ ३७॥ 
वत्स | क्या वट्‌ समय अभीञास्क्ताष्ैः जयपनिः 
जटा-वल्कल धारण कयि वनसे लौटकर ये हुए तुमो 
फिर देख सकगीः ॥ ३ऽ ॥ 
तथा हि रामं वनवासनिध्िनं 
दद्वं॑देवी पररसमण 
उवाच रामं द्भट्चणं चनो 
वभूव च खस्त्ययनाभिद्धा्धिणी ५२८५ 
देवी कौसल्या उद देषा ङि श् दवाः श्वागम पन 
वातजा द्द्‌ निश्चय दर इकः ६. 
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सा विनीय त्मायास्समुपस्पृदय जटं शचि । 
चक्रार मता सामल मङ्कदछछानि मनखिनी ॥ १ ॥ 
तदनन्तर उस कटे जनक्र योकको मनसे निकालकर 
शरीरामकी मनलिनी माता कौसस्यने पवित्र जल्ते आचमन 
क्रियाः किर वे यात्राक्रारिकि मङ्गल्कृलयोका अनुष्ठान 
करने र्गी ॥ १॥ 
न श्षक्यसे वारयितुं गच्छेदानीं रघूत्तम । 
शीघं च विनिव्त॑ख वरत्तख च सतां क्रमे ॥ २॥ 
( शके वाद वे आशीर्वाद देती हई बोरी) "खुल. 
भूषण } ञव मे वुण्हं रोक नदह सकती, इतत समय जाओ 
सत्पुरुपरके माग॑पर खिर सद्यो ओर शीघ्र ही वनते लोर 
आओ ॥२॥ 
यं पालयसि धर्म त्वं रीत्या च नियमेन च + 
स वै राघवश धर्मस्त्वामधिरक्षतु ॥ ३ ॥ 
“घुकुरि { ठम नियमपूर्वक प्रत्नताके साथ जि धर्मा 
पाटन करते दो, बही सव भोरसे तुम्हारी रक्षा करे ॥ ३ ॥ 
येभ्यः प्रगमसे पु देयेप्वायतनेपु च , 
ते च व्वामभिरक्न्तु वने सष्ठ महर्षिभिः ॥ ¢ ॥ 
वेय ! देवश्चान ओर मन्दिर जाकर तुम निनको 
मरणाम कसते होः वे नव देवता मदर्वियोके साथ वने ठम्हारी 
रक्षाकरं ॥ ४॥ 
यानि दत्तानि तेऽखाणि विश्वामित्रेण धीमता । 
तानि त्वामभिरक्षम्तु गुणैः समुदितं सदा ॥ ५॥ 
श्वम सद्गुणेसि प्रकादित होः बुद्धिमान्‌ विश्वामित्रजीने 
दमं जोगे अल दिि ह तरे स-के-तव सदा सथर ओरसे 
वम्दारी रक्ता करं ॥५॥ 
पिगुधरुपया पुत्र मष्ठशुश्रूषया तथा । 
सत्येन च महावाहो चिरं जीवाभिरक्ितः ॥ ६ ॥ 
(महाबाहु पुत्र ¡ तुम पितकी युधरूषाः मातरी सेवा 
तथा सत्यक पालने सुरक्ित होकर चिरगोवी बने रदो ॥६॥ 
समित्छुशपविजाणि वेद्श्वायत्तनानि च । 
स्यण्डिखानि च विपण दोला चर शपा हद्‌ । 
पतज्नाः पन्नगाः सिदास्स्वां रक्नम्तु नरोत्तम ॥ ७ ॥ 
“मरे ! समिषा, ऊुदा, पचिवरी, वेदयः मन्दिरः 
रादमगोकि देवगूजनम्बन्धी खानः परवत, वभः शुष ( छोटी 


-. याखाव्रडे रम ); जलादयः पश्ठी, सपं ओर निह बनमे 


य ॥ 


॥५ रछा क्रं} ७ 
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खस्ति साध्याश्च विश्वे च मरुतश्च भटर्िभिः । 
सखत्ति धाता विधात्रा च खस्ि पूपा भगोऽर्यमा ॥ ८ ॥ 
प्साध्यः विच््ेदेव तथा मदर्पियोसदित मददूगन वुम्दार 
कल्याण कर; धाता ओर विधाता तुम्हारे धवि मङ्गल्कारी, 
दौ; पूपाः भग ओर अर्वमा बुग्हारा कल्याण करे ॥ ८ ॥ 
लोकपाल ते सर्वै वासवघ्सुलास्तथः । 
'एतवः पट्‌ च ते स्व॑ मासाः संचत्सराः क्षपाः ॥ ९ ॥ 
दिनानि च हताश्च खस्ति छुर्बन्तु ते सदा । 
शतिः सपति धर्मश्च पातु त्वां पुत्र सर्वतः ॥ १०॥ 
धे इनदर आदि समसत लेकणटः ष तुरँ, समी मास, 
संवत्सरः रात्रिः दिन ओर पूतं सदा तुम्हार मङ्गढ कर| 
वेद | श्रुतिः स्मृति ओर धमं भी सव ओसे दुम्दाी 
रक्षा करं ॥ ९-१०॥ 
स्कन्द्श्च भगवान्‌ देवः सोमश्च सवृहस्पतिः। 
सपरपयो नारदश्च ते त्वां रक्षन्तु सर्वतः ॥ ११॥ 
(भगवान्‌ स्कन्ददेव; सोमः वृति, सत्तध्िगिण ओर 
नारद्--ये समी सव ओरसे तम्हारी रका करं ॥ ११॥ 
ते चापि सवतः सिद्धा दिशश्च सदिगीन्वः। 
स्तता मया घने तसिन्‌ पन्तु त्वा पु नित्यदा; ॥१२॥ 
वरेण ! वे प्रसिद्ध तिद्धगणः दविर ओर दिकूषाल 
मेरी गी हुई स्विते संतु हो उख वनम सदा सव ओसते 
वम्दास रक्षा करं | १२॥ 
शेलाः सवं समुद्रवय राजा वरूण एव च । 
चारन्तरिक्षं प्रथिवी वायुश्च सचराचरः ॥ १३॥ 
नक्ष््ाणि च सवौणि प्रहाश्च सह दैवतैः । 
अद्षोरघ्रे तथा ध्ये पान्तु त्वां चन भाश्चितम्‌ ॥ १४॥ 
मसत पवतः समुद, राजा ब्ग, चुोक, अन्तरि 
एथिवीः वराय चरचर प्राणो, समसत नक्ष, देवताओंषहित 
ग्रहः दिन ओर रात तथा दनं सध्याएट--ये सव-के-सव वनमे 
जानपर सदा वुम्हारी रक्षा करं ॥ १२-१४ ॥ 
ऋतवश्चापि षर्‌ चान्ये म्तः संवत्सरास्तथा । 
कदश्च काष्ठ तथा तच श्म दन्तु ते ॥ १५॥ 
यः ऋदु, अन्यान्य मा संवत्तरः कटा ओर काष्ठा-- 
ये घव तुम कस्याण प्रदान करे || १ ५॥ 
महावनेऽपि चरतो  शुनिवेषस्य धीमतः । 
तथा देवाश्च दैत्याश्च भवन्तु खुखदाः सद्‌ा ॥ १६॥ 
(निका वेष धारण करके उस विदयाल वनम विस्त 


अयोध्याकाण्डे पञ्चर्दिद्राः समः 


सद. 
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हुए व्च बुडिमान्‌ पुत्रके ल्म समस्त देवता ओर दैत्य सदा 

सुखदायक दौ || १६ ॥ । 

राक्षसानां पिष्नाचानां सेद्राणां कूरकसेणाम्‌ । 

क्रव्यादानां च सवेषां मा घूत्‌ पुलक ते खयम्‌ ॥ ९७॥ 
"वेट [ कष्टे भयंकर रक्षसोः करुरक्मा पिशाचौ तथा 

समस्त सांसमक्षी जन्तुओंसे कभी भय नदो ॥ १७ ॥ 

प्ुवगा वृश्चिका दंवा मदरकाश्चेव कालने। 

सरीखपाश्च कीटाश्च मा भूवन्‌ गहने तव ॥ १८॥ 
धनम जो मेढक या वानरः विच्छ अंसः मच्छर 

पवतीय सपं ओर कीड़े होते हैः वे उस गहन वनम तुम्दरे 

ल्िदहिंसकनदहो॥ १८ ॥ 

महाद्विपश्च सिषाश्च व्याघ्रा ऋक्षाश्च द्रष्टिणः 

मिषः श्ङ्गिणो रौद्रा न ते द्वु्न्तु पुज ॥ १९ ॥ 
धुत | बडे-वड़े हाथी, सिह व्याप्रः रीः दाद्वाछे 

अन्य जीव तथा विशाल सीगवाङे भयंकर भैस वनम ठमसे 

रोदन करें | १९ ॥ 

समांसलभोजना योद्धा ये चान्ये स्व॑जातयः | 

माचत्वां हिसिपुः पुर सया सस्पूजितास्त्विह ॥ २० ॥ 
ध्वत्स | इनके सिवा जो समी जातियों नरमांसभक्षी 

भवेकर प्राणी दः चे मेरे दवारा वौ पूजित होकर वनम वुम्दारी 

दसन करे | २०॥ 

मगसास्ते शिया; सन्तु सिष्यन्तु च पराक्रमाः 

सवसस्पत्तयो राम खस्तमान्‌ गच्छ पु्नक ॥ २९॥ 
श्रेया राम ! समी मागं तम्दारे खयि मङ्गक्कारी हो । व॒म्दारे 

पराक्रम सफर हो तथा ठम्दं सव सम्पत्तिर्यो प्राप्त दोती रह । 

त॒म सकुशर या्ा करो ॥ २१ ॥ 

खस्ति तेऽस्ू्वान्तरिक्षेभ्यः पार्थिवेभ्यः पुनः पुनः 

सवभ्यश्चेव देबभ्यो येच ते परिपन्थिनः ॥ २२॥ 
तुरदे आकाशनचारी प्राणियौसेः भूतले जीव-जन्तुओंसे, 

समस्त देवताभरि तथा जे तुम्हारे शत्रु हैः उनसे भी सदा 

क्स्याण प्राप्त होता रदे ॥ २२॥ 

शुक्रः सोमश्च सूर्यश्च धनदोऽ्थ यमस्तथा । 

पान्तु त्वामर्खिता रास दण्डकारण्यवासिनम्‌ ॥ २३॥ 
श्रीरा | क्रः सोम, सूच, कुतर तथा यम--ये मुपे 

पूजिते हो दण्डकारण्यम निवास करते समय सदा वुम्दारी 

रक्षा करे | २३॥ 

अग्तिवोयुस्तथ्य धूमो सन्बष्छपिषुखस्युताः 1 

उपस्परोनक्राङे तु पान्तु त्वां रघुनन्दन ॥२९॥ 
'रसुनन्दन ! स्नान ञौर आत्सनके उमय अग्नि, वायु, 

धूम तथा शृषियोके मुखसे निरुले दए सन्न ुम्टारी सदा कर 

स्टोक्प्रसुतरह्या भूतक्दं तथष्यः। 

ये च शेषाः रास्ते तु रक्षन्तु वनवासिनम्‌ । २५ ॥ 


(समस्त लोकौके खामी व्रदयाः जगत्‌के कारणभूत परह्यः 
छरृष्रिगण तथा उनके अतिरिक्त जे देवताः ये सव-के-सव 
वनवासके तय तुम्हारी रक्षा करं" | २५ ॥ 
इति माल्यैः खरगणान्‌ गन्पैश्वापि यद्खिली । 
स्ठतिभिश्चायुरूपाभिरातचयतलोचला ॥ २६॥ 

सा कहकर विगाटलेचना यदाखिनी रानी कौसल्याने 
पुष्पमाला ओर गन्ध आदि उपचारो तथा अनुरूप खरतिे- 
दार देवतार्ओका पूजन क्रिया ॥ २६ ॥ 
ज्वलनं सखभ्युपादाय श्राह्यणे्त महत्ता । 
सावयमास विधिना समसङ्घरन्नारणात्‌ ॥ २७} 

उन्दोनि श्रीरामकी मद्कल-कामनासे अग्निको लाकर एक 
मदात्मा ब्राह्मणक द्वारा उसमे विषिपूरचंक द्योम कंस्वाया ॥ 
घृतं दवेतानि मास्यान्ि सनिधश्चैव सर्पपान्‌ । 
उपखम्पादयामाल फौसट्या परमाङ्गना ॥ २८॥ 
रेष्ठ नारी मदारानी द्ीसत्याने धी, भ्वेत पुप्प ओर 
साला; समिधा तथा सरस आदि वत्तु त्रा्मणके समीप 
रखेवा दी ॥ २८ ॥ 
उपाध्यायः स विधिना हुत्वा छ्ान्तिमतामयम्‌ । 
हुतदव्यावशेदेण वाद्यं वदिमदल्पयत्‌ ॥ २९. ॥ 
पुरोदितजीने समस्त उपद्र्योकी यान्ति भौर आसेम्पवे; 
उद्देश्ये विधिपूवंक अग्निर्मे होम करे टवन्से च्चे दए 
हविष्यके दवाय दोमकी वेदीते वादर दसो दिव्ाभमे इन्द्र आदि 
लोकपालके व्यि चलि अपित्‌ की | २९॥ 
मघुदध्यष्टतघ्रतेः खस्तिवाच्यं छिजां स्ततः । 
वाचयामास रामस्य चने खस्त्ययनक्रियाम्‌ ॥ ३०॥ 
तदनन्तर सखस्िवाचनके उद्देदयसे प्रासर्णोको मधु, 
ददी, अक्षत ओर धृत अर्पित करके (वने श्रीराम खदा 
मङ्गल हो, इष कामनारे कंखल्याजीने उन नयम स्वस्स्ययन- 
सम्दन्धी मन्या पाठ करपाथा ॥ ३० ॥ 
ततस्तस्मै द्धिजेन््ाय राममाता यद्षखिनी | 
दल्िणां प्रददौ क्ताम्यां राथवं चेदमन््यीत्‌ ॥ 
ट्खके याद यदिमौ भौीयममातान उन विध्रकर्‌ पुरोरिवः 
ऊीफ्ने उनी रच्टाङ् यनुठार ददा दार श्वीस्पुनागर्ज- 
से इस प्रकार कटा-- ३६९1 
यन्मरसः स्ख 
चनद समभवद्‌ त्प 
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पूर्वकर्म विनतदेवीने अगरृत लनेकी इच्छावाले अपने 
पुत्र गर्ड्के लिये ज मङ्गलक्रत्य किया थाः वदी मङ्गल तरम 
भी प्रतदो॥२३॥ 
अग्रतोत्पादने दैत्यान्‌ स्वतो चज्रघधरस्य यत्‌ । 
अदितिर्मङ्गटं श्राद्‌पत्‌ तत्‌ ते भवतु मङ्गरम्‌ ॥ ३४॥ 
'अगृतकी उत्पच्चिके समय दैत्योका संहार करनेवाञे वञ्ज- 
धारी इन्द्रके लि माता अदितिने जो मङ्गलमय आरीर्वाद 
दिया था, वदी मङ्गल वुम्दारे व्यि भी सुल्म रहो ॥३४॥ 
त्रिविक्रमान्‌ परक्रमतो विप्णोरतुटतेजसः 1 
यद्‌ासीन्मह्गलं राम तत्‌ ते भवतु मङ्गलम्‌ ॥ २५॥ 
श्रीराम | तीन पोको वदाति हुए अनुपम तेजखी 
भगवान्‌ विष्णुके स्थि जो मङ्गलशंखा की गयी थीः वही 
मङ्गल तुम्दारे ल्ि भी प्राप्त दो ॥ ३५ ॥ 
पयः सागस द्वीपा चेदा खोका दिषाश्चते। 
मङ्गलानि महावाहो दिशन्तु शुभमङ्गलम्‌ ॥ ३६॥ 
महावाहो | षि) समुद्रः द्वीप, वेद) समस्त लोक ओर 
दिशर्पे कर्द सङ्गक प्रदान करे | तुम्दारा सदा 
ग्भ मङ्गल होः ॥ ३६ ॥ 
इति पुरस्य शेषाश्च इत्वा शिरसि भामिनी । 
गन्धेश्चापि समालभ्य राममायतलोचना ॥ ३७ ॥ 
मोपधीं च ख॒सिद्धा्था बिशरयकरणी द्युमाम्‌ । 
चकार रक्षां कौसल्या मन्धेरभिजजाप च ॥ ३८॥ 
इस प्रकार आरीरवाद देकर विशारूलोचना भामिनी 
कौसस्याने पुत्रके मस्तकपर अक्षत रखकर चन्दन ओर रोली 
खगाय तथा सत्र मनोरथोको सिद्ध #रनेवारी विश्चस्यकरणी 
नामकः शुम ओषधि लेकर राके उदृदेदयते मन्त पदृते दए 
उसको श्रीरामके हाथमे वध दिया; भिर उसमे उत्कं लनेके 
लिय मन्वका जप भी किया ॥ ३७-३८ ॥ 
उवाचापि प्रहृष्य सा दुःखवकशवर्विनी। 
चाख्रा्ेण न भावेन वाचा संसज्मानया ॥ ३९ ॥ 
तदनन्तर दुःखेके अधीन दुई कौसल्याने ऊपसे प्रसन्न 
सी दोकर मन्वोका स्पष्ट उच्चारण भी किया । उस समयवे 
वाणीमान्से ही मन्त्रोचारण कर सकी, दयसे नदीं ( क्योकि 
दद्य श्रीरामके वियोगकी सम्भावनासे व्ययित थाः दील्यि) 
वे खेदपे गद्रद, ल्डलड़ाती हुई वाणीसे मन्त्र बोर रदीथी॥ 
आनम्य मूध चाघ्राय परिष्वज्य यश्शखिनी } 
अवदत्‌ पु्रमिष्ठाथां गच्छ राम यथासुखम्‌ ॥ ४० ॥ 
यरोगं सर्वसिद्धा्थमयोध्यां पुनरागतम्‌ । 
परयामि त्वां खुखं वत्स संधितं राजवरत्म॑सु ॥ ४१ ॥ 
दके चाद उनके मस्तकको कु श्युकाकर यसखिनी 
माताने सघा ओर वेटेको दयसे कगाकर कदा-- “वत्स रम | 
ठम सुफलमनोरय दोकर सुखूर्वक नको जायो । जव पूणकाम 
इत्यर्पे श्रीमद्रामायणे 


वाल्मीकीये जदिकाज्ये 
दस प्रकार श्रीबारमीकिनिर्मित आर्धरमायण्‌ आदिकान्यके अमो 


श्रीमदूवारमीकीयसमायणे 
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होकर रोगरदित सकुलः अयोध्या टीरोगे, उख समय तुम 
राजमार्गपर छित देखकर सुखी दोऊँगी ॥ ४०-४१ ॥ 
प्रणण्दुःखसंकदपा टपविद्योतितानना । 
द्रक््यामि त्वां वनात्‌ प्रात पूणचन्द्रमिवोदितम्‌ ॥ ४२॥ 
"उस समय मेरे दुःखपूो संकरस्य मि ज्यः मुखपर दष 
जनित उष्छासं छा जायगा ओर मँ वनते भाये हुए तमको 
पूरिमाक्ी रतम उदित दृण पूर्णं चन्दरेमाकी भोति दे्दूगी ॥ 
भद्रासनगतं राम वनवासादिदागतम्‌। 
द्रक्ष्यामि च पुनस्त्वां तु तीणवन्तं पितु्॑चः ॥ ४३॥ 
श्रीयम } वनवासे यहां आक्र पिताकी प्रतिक पूणं 
करके जच तुभ राजसिदाश्नपर व्रैटोगेः उम समयमे पुनः 
प्रसन्नतापूरवक वम्र दन कर्तँगी ॥ ४३ ॥ 
मङ्गदेरुपसम्पन्नो वनवासादिदागतः । 
वध्वश्च मम नित्यं स्वं कामान्‌ संवर्धं याहि भोः॥ ४४॥ 
अब्र जाओ ओर वनवासे यदौ लौटकर राजोचित 
सङ्गर्मय वच््राभूधणेोसे विभूषित दो छम सदा मेरी वहू सीता- 
की समस्त कामन पूणं करते रदो ॥ ४४॥ 
मयार्चिता देवगणाः शिचादयो 
मदषयो भूतगणाः खरोरगाः } 
अभिप्रयातस्य चनं चिराय ते 
हितानि काह्न्तु दिद्धश्च राघव ॥ ४५॥ 
“रघुनन्दन ! मैने सदा जिनका पूजन ओर सम्मान किया 
हैः वे शिव आदि देवता, मद्धि भूतगणः देवोपमः नाग 
ओर सम्पूणं दिशरप्-ये सव-के-सव वनम जानेपर चिरकारुतक 
वम्दारे दित-साधनकी कामना कसते रहै ॥ ४५ ॥ 
अतीव चाश्रुप्रतिपू्णंलोचना 
समाप्य च खस्त्ययनं यथाविधि । 
प्रदक्षिणं चापि चकार राघवं 
पुनः पुनश्चापि निरौक््य सखजे ॥ ४६॥ 
, इख प्रकार माताने नेतरौ अयन्त ओस्‌ भरकर विषि- 
पूजक वहे स्वस्तिवाचन कमं पूणं क्रिया । फिर श्रीराम 
परिकमा की ओर वारंवार उनकी ओर देखकर उन्द डाती- 
से ठगाया | ४६ ॥ 
तया हि देव्या च छृतपरदक्षिणो 
निपीड्य मातुश्चरणौ पुनः पुनः 1 
जगाम सीतानिख्यं महायशाः 
स राघवः. भ्रञ्वलितस्तयाश्चिया ॥ ७७॥ 
देवी कौसल्याने जव `श्रीरामकी प्ररक्षिणा कर ली, तम 
मदायशस्ी खघुनायजी वारवार मातके चरणोको दवाकर प्रणाम 
करके माताकी भञ्गलकामनाजनित उक्क्ृष्ट शोभासे सम्पन्न हौ 
सीताजीके मदल्की ओर चल दिये ॥ ४७ ॥ 


व्येऽयोध्याकाण्डे प्च्िषः समैः ॥ २५॥ 


ाकाष्ठमे पचस सर्म पूर हुआ ॥ २५॥ 
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यनगमनके समय श्रीजानकीसे भट 


अयोध्याकाण्डे पडुरविशः सगः 


ररे 


1 आ का का क | 


पट्विशः सगः 
भ्रीरामको उदास देखश्र सीताका उनसे इसा शरण पूना ओर श्रीरामा पताकी आज्ञासे 
वनम जानेका निथय बताते हुए सीताको धरम रहनेके लिये समघ्चाना 


अभिबाय तु कौसरद्यां रामः सम्प्रस्थिते वनम्‌ 1 
इतस्वस्त्ययनो माजा धर्मिष्ठे वत्स॑ति स्थितः ॥ १ ॥ 
धनिष्ठ सागंपर यित्त हुए श्रीराम माताद्मारा खसति- 
वाचन कमे सम्पन्न हो जानेपर कौसत्याको प्रणाम करके 
वहसि वनवेः हिये प्रश्थित हुए ॥ १॥ 
बिरा्यम्‌ राजसुतो राजमानं नरेघतम्‌ 
हृश्यान्याममन्थे्र जनस्य गुणवत्तया ॥ २ ॥ 
उस समय मनुष्योकी भीडसे मैरे हुए राजमागको 
प्रक्षि कस्ते हुए राजकुमार श्रीराम अपने सद्‌गुणोके 
कारण शोगोके मनकतो मथने-से कगे ( रेते युणवान्‌ श्रीसमको 
वनवास दिया जा रहा दैः यह सोचकर वके लोगोका जी 
क्चोटने ठ्गा ) | २ ॥ 
वैदेही चापि तत्‌ सर्य त शुश्राव तपिनी । 
तदेव हृदि तस्याश्च यौवराज्यासिषेचनम्‌ ॥ ३ ॥ 
तपस्िनी विदेहनन्दिनी सीताने अभीतक वह सारा 
शल नहीं सुना धा 1 उनके हृदयम यदी वात समायी हु थी 
क मेरे पतिक्रा युवयजपदपर अभिषेक हो रहा होगा ॥३॥ 
देवकार्यं स सा कत्वा रतक्षा हएनेतना । 
अभिक्ञा राजध्मीणां राजपुत्री प्रतीक्षति ॥ ४ ॥ 
विदेहयजकुमारी सीता सामयिक कर्तव्यो तथा राजधर्मो 
की जानती थी अतः देवतार्भाकी पूजा करके प्रसन्नचित्तसे 
श्रीरामके आरमनकरी प्रतीक्षा क्रर्हीथीं)४॥ 
पचिवेशाय रामस्तु खवरेरम रविूषितम्‌ । 
प्रह्टननसम्पूणं हिया †{सचिद्वाडसुखः ॥ ५ ॥ 
इतमेभे ए श्रीसमने अपने भलीर्भति स्जे-सजाये 
अन्तःपुस्मे, जो प्रसन्न सतुष्योसे भस हुजा थाः प्रवेश्य 
करिया } उस समय ठलजपि उनका मुख कर नीता हो 
र्हटथ)॥५,॥ 
अथ सीता समुत्पत्य वेपमाना च तं पतिम्‌ 1 
अपदयच्छोकसंतप्तं चिन्ताव्याङ्कचितिन्द्रियम्‌ ॥ ६ ॥ 
सीता उन्हे देग्ठते दी आनस उठकर खडी दे गयी । 
उनी अवखा देखकर कौपने लगीं ओर चिन्ता 
व्याङ्कुर शश्द्रियोवले अपने उन शोकसंतत्त पतिक 
निहासे सग } ६ ॥ 
तां दृष्ट ख हि धमौत्सा न शशाक मनोगतम्‌ । 
तं शोकं राघवः सोद ततो विद्ततां गतः ॥ ७ ॥ 
पत्म सीरम्‌ सीताको देखकर अपने मनस्य 


रोका वेग सहन न कर सके, अतः उनक्रा बह ओोक्त प्रकट 
हो गया ॥७॥ 
विवणेवदनं दृष्ट तं प्रचित्ममर्पणम्‌। 
आदर दुःखाभिखंतप्ता किमिदानीमिद्‌ प्रभो) ८ ॥ 
` उनका मुख उदास हो गया था। उनके अङ्गसे पसीना 
निकल रहा था } वे अपने सोकको दव्ये रखनेमै अममथं 
हो गये ये। उन्है इस अवसाम देखकर सीता दुःखसे संतप्त 
हो उठी ओर बोली--ध्रमो ] इस समयं यह्‌ आपर्द 
केसी दशा दे१॥८॥ 
अद्य वार्दस्पतः श्रीमान्‌ युक्तः पुष्येण राघव । 
प्रोच्यते ब्राह्मणेः प्रा्ेः केन त्वमस्ति दुर्मनाः ॥ ९ ॥ 
'खुनन्दन ! आज वृदसति देवता-सम्वन्धी मङ्गट- 
मय पुष्यनक्षतर दै जो अभिषेकः योग्य दै ! उसी पुष्यनक्षघ्नके 
योगम विदान्‌ व्राहाणोने आपका अभिकं वताया दै । एमे 
समयमे जव क्रि आपको प्रसन्न दोना चादिये थाः यापक 
मन इतना उदास क्योदे१)॥९) 
त॒ते द्त्तश्चलाकेत जरुफेननिमेन च। 
आवृतं वदनं वत्यु च्छेणाभिविराजते ॥ १० ॥ 
पम देखती हँ इस ममयु आपका मनोद्र सुख 
जल्के फेनके समान उच्ट तथा म तीिर्योवाठे 
दवेत छत्रसे आच्छादित नी टेः, अतएव यथिक श्षोभा नदी 
पारदा ॥ १०॥ 
व्यजनाभ्यां च मुख्याभ्यां क्षतपच्ननिमेक्चणम्‌ । 
चन्द्रहंसप्रकाश्चास्यां यीस्यने न नवाननम्‌ ॥ ?६॥ 
ध्वगल-तैते सुन्दर नेत्र धारणः 
गुखपर चन्द्रमा ओर सके नमानद्डेत वर्यवाति दोष 
यैवरोदारा टा नदीतीर २६॥ 


व 
करन कत जार ४ 


वाग्मिनो चन्दिनश्चपि प्रदष्रास्यां नरप । 
स्तवन्ते नाय ददयन्ते मरकः स्य्तमागथाः 1 २२॥ 
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धीमयवास्यीफीयसामायणे 


का व 


न त्वाँ प्रङृतयः सवीः धेभीमुख्याश्च धूपिता: । 
अयुवजितुमिच्छन्ति पौरजानपदास्तथा ॥ १८ ॥ 
'मन्त्री-ठेनापति आदि सारी प्रङतिर्यो, वस्नाभूपर्णोसे 
विभूषित मुख्य-सुख्य सेठ-साूकार तथा नगर ओर जनपदके 
लेस आज आपके पीे-पीडे ल्नेकी इच्छा नदीं कर रे दं ! 
( इसका क्या कारण दै { ) ॥ १४॥ 
चतुभवगसस्पस्लहयः का्लयूपणः 
मुख्यः पुष्परथो युक्तः किं न गच्छति तेऽग्रतः ॥ १५॥ 
“सुनहरे साज-वाजते सने दए चार वेगदाटी षो ड़से जता 
हा शर पुप्यस्थ ( पुष्पभूषित केवल भ्रमणोपयोगी स्थ ) 
आज आपके अगे-भगे क्यो नहीं चठ रदा दै ?॥ १५॥ 
ल हस्ती चाग्रतः श्रीमान्‌ सर्वटष्चणपूनितः। 
प्रयाणे टक््यते वीर कृष्णमेघधगिरिप्रभः ॥ १६॥ 
ध्वीर } अपकर याव्राके समय समसत युम टक्षणेसि 
प्रशंसित तथा कटे मेघवाठे पर्वतके समान विशाटकाय 
तेजी गजराज आज आपके अगि क्यो नही दिखायी 
देता दै १॥ १६ ॥ 
न च काश्चननिर्ं ते पद्यानि भियद्षेन । 
भद्रासनं पुरस्कृत्य यान्तं दीर पुरःसरम्‌ ॥ १७॥ 
शप्रियदर्चन वीर ¡ आज आपके सुवणजयित भद्रा- 
सनको सादर दाथर्मे लेकर अग्रगामी सेवक अगे जाता क्यौ 
नहीं दिखाथी देता हे १॥ १७ ॥ 
अभिषेको यदा सजः किमिदाचीपिदं तव । 
यपूव सुखवर्णश्च न प्रदर्पश्च लक्ष्यते ॥ १८॥ 
'जव अभिपेककी सारी तेयारी दो चुकी 2 रेते समयमे 
आपकी यह क्यादया हो रदी दै १अआपके सुखकरी कान्ति 
उड़ गयी दे । एमा पदठेकभी नदीं हज या । आपके चेदरेषर 
ग्रसन्नताका कोहं चिह नदी दिवायी देता दै! इसका क्या 
कारण दह्‌? |} १८ ॥ 
इतीव विखपन्ती तां प्रोवाच रघुनन्दन 
सीते तजभवांस्त्यतः प्रनाजवति मां वनम्‌ ॥ १९ ॥ 


दरस प्रकार विलप करती द्द सीताघे रघुनन्दन 
श्रीरामने कडा--भ्सीते { आज पूय पिताजी मुले वनम 
भेजरदे्ह॥ १९॥ 
टे महति सम्भूते ध्मक्ते धर्मचारिणि । 
गणु जानक्रि येनेदं क्रमेणाद्यागतं मम ॥ २०॥ 
दान्‌ ऊट उचन्न, धमेको जाननेवाखी तथा धर्म- 
परायणे जनकनन्दिनि ! जिस कारण यद्‌ वनवास आज मुपे 


प्रात हुजा दः वद क्रमशः उततर सुनो ॥२०॥ 
राधा सत्यपरतिद्ेन पि्ा दरार्थेन वै। 
~. फकेयये नम मादे ठु पुय दतो मात्र ॥ २२ ॥ 


मेरे सव्यप्रतिशच पिता मदाराज ददारथमे माता कैकेयीको 
पदे कमी दो मदन्‌ वरद्ियेये॥२१॥ 


तयादयय मम सज्जेऽद्सिन्लभियेकरे ग्रपोदयते। 
प्रचोदितः स समयो धर्मण प्रतिनिजितः ॥ ६२॥ 
दर जब्र मदाराजके उद्योगमे मेर राज्याभिककरगी 
तैयारी होने र्गी? तवर करकरेयीनि उस वरदानग़ी प्रतिज्ञफ याद 
दिलाया अर मदायाजक्तो धमतः अपने कूर्मे कर लिया ॥ 


चतुर्दश हि वर्पीणि वस्तव्यं दण्डके मया । 
पित्रा मे भस्तश्चापि यौवराच्ये नियोजितः ॥ २२॥ 
्टससे विवद्य टकर पिताजीने भरतको तो युवक 
पदपर्‌ नियुक्त विया आर मेरे लि दूखण वर खीकार किया, 
जिसके यनुखार मुस्चे चीदद वर्पोतकं दण्डकारण्यम तिवस 
करना दोगा | २२३॥ 
सोऽहं ्वामायले द्रष्टं धस्ते विजनं चनम्‌ । 
भरतस्य समीपे ते नाहं द्यः कदाचन ॥ २४॥ 
ऋद्धियुक्ता हि पुरपा न सहन्ते परस्तवम्‌ । 
तस्मान्न ते गुणाः कथ्या भरतस्याप्रती मम ॥ २५॥ 
` ध सम्य निर्जन वर्म जनके लि प्रष्यान कर 
चुका ई ओर तुमे मिल्नेके चपि वरदो आया ह । वम मरते 
समीप कभी मेरी प्ररंसा न करना; क्योकि समदिश्चाटी पुष्प 
दूखरेकी स्वति नदी सदन कर पति ई । इसील्यि कता 
हरक तुम मस्तके सामने मेरे गुर्णोकी र्षा न 
करना ॥ २४.२५ ॥ 
अहं ते साञचुवक्तथ्यो विशेषेण कदाचन । 
अनुशरूखतया शक्यं समीपे तस्य वर्तितुम्‌ ॥ २६॥ 
ध्वि्ेपतः वुम्दं भरतकरे खमक्ष अपनी सचिरयोकि साय 
भी वारंवार मेरी चर्चा नदी करनी चाहिये; ति 
उनके मनके अनुकरूल वर्तव कफे दी तुम उनके त्किट 
रद खकती दो ॥ २६ ॥ 
तस्मै दत्तं व्रपतिला यौवराज्यं सनातनम्‌ । 
स भ्रसायस्त्वया सीते श्रपतिश्च धिश्चेपतः ॥ २७॥ 
तीते | रजनि उनदं सदाके ल्ि युरजपद दै दयार 
इसच्ि तुम्दे विरोप परयतनपूर्क उन प्रउन्न रलना चादि 
क्योकि अ्रवे दी राजा हमि ॥ २७ ॥ 
अहं चापि भतिक्षां तां सेः समयुपाट्यन्‌ । 
वनमेव यस्मि स्थियभच मनस्विनि ॥ २८। 
धन मी पिताजीकी उस प्रतिक्षाका पालन कके 
व्यि आज दी वनको चल जार्ेगा | मनघछिनि } ठम धयं 
धारण करके रहना ॥ २८ ॥ 


याति च मयि कट्याणि चनं सुनिनिपेवितम्‌ । 
चतोषचासपस्या भवितव्यं स्थयानघे ॥ २९॥ 


॥ 
॥) 


सयीघ्या्ताष्टे सहयः ल्मः 


६६ 
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८कट्याणि | निष्पाप सीते ! मेरे मुनिजनसेवित वनको 
चले जानेपर तु्दे प्रायः प्रत ओर उपवासमै संल्न 
रहना चादिये ॥ २९ ॥ 
कल्यमुत्थाय देवानां रत्वा पूजां यथानिधि । 
वन्दितत्यो दशरथः पिता मम जनेश्वरः ॥ ३० ॥ 
प्रतिदिन खवेरे उठकर देवताओंकी विपिपूंक पूजा 
करके तुग्दै मेरे पिता महाराज दशरथकी वन्दना करनी 
चादिये ॥ २३० ॥ । 
माता च मम कौसल्या बद्धा संतापिता 
ध्ममेवा्रतः कृत्वा त्वन्तः सस्मानमर्हति ॥ २१॥ 


पमेरी माता कौसस्याको भी प्रणाम करना चादिये । एक 
तो वे वृद हुईं; दूसरे दुःख ओर संतापन उन्दै दुवर॑र कर 
दिया है; अतः धम॑को दी सामने रखकर तुमे वे विरोष 
सम्मान पनेके योग्य ह | ३९ ॥ 
वन्दितव्याश्च ते नित्यं याः रोषा मम मातरः 
स्नेदप्रणयसम्भोगैः समा हि मम मातरः ॥ ३२॥ 
जो मेरी रोष मातर्पैँ है उनके चरणेमें मी तमद 
प्रतिदिन प्रणाम करना चाहिये; क्योकि स्नेह, उक्करृष्ट पेम 
ओर पालन-पोषणकी दृष्टिते सभी माता मेरे स्मि 
समान है ॥ ३२ ॥ 
भ्राठपुज्रसम चापि द्रष्टव्यौ च विदोषतः। 
त्वया भरतशालरुस्तौ प्राणैः प्रियतरौ मम ॥ ३३॥ 
(रत ओर शतुघ्न सुने प्राणति मी बदृकर प्रिय दै, यतः 
तमद उन दोर्नोको विशेषतः अपने भाई ओर पुत्रके समान 
देखना ओर मानना चादिये ॥ ३३ ॥ 
विप्रियं च न करतैव्यं भरतस्य कदाचन । 
स हि राजा च वैदेदि देशस्य च कुरस्य च ॥ २४॥ 


इत्या श्रीसद्धासायणे वाल्मीकीये आदिकाग्येऽयोध्याकाण्डे 
डस प्रकार श्रौवाट्मीकिनिर्मित आषरमायण आद्विकान्यके अयोध्याकाण्डे 


'विदेदनन्दिनि ! तुदं भरतकी इच्छके विरुदः कोर 
काम नदीं करना चाहिये; क्योकि इस समय वे मेरे देश 
ओौर कुल्के राजा र ॥ ३४ ॥ 
आराधिता हि शीटेन प्रयत्सेश्चोपसेविताः। 
राजानः सम्प्रसीदन्ति प्रकुप्यन्ति विपर्यये ॥ २५. ॥ 

'अनुकूल आचरणके द्वारा भाराधना ओर प्रयल्नूरवक 
सेवा करनेपर राजा लोग प्रसन्न होते हँ तया तरिपरीत वर्तव 
करनेपर वे कुपित दो जाते ई ॥ ३५ ॥ 
ओरस्यलपि पान्‌ दि व्यजन्त्यहितकारिणः 1 
समथौन्‌ सम्प्रगृह्तन्ति जनानपि नराधिपाः ॥ २६॥ 

'जो अरित करनेवाले ₹› वे अपने ओसर्स पुत्रदी 
क्योन दोः राजा उन्हे त्याग देते ट ओर आत्मीय नहोनेपर 
भी जो सामथ्य॑वान्‌ होते है र्न वे अपना चना 
ल्ते द ॥ ३६ ॥ 
सा त्वं वसे कटयाणि राक्नः समयुवतिनी । 
भरतस्य रता धमे सत्यव्रतपरायणा ॥ ३७ ॥ 

'अतः कल्याणि ! तुम राजा भस्तके अनुद वर्तव 
करती हई धमं एवं सत्यत्रत्मे तत्पर रट्कर यों 
निवास करो ॥ ३७ ॥ । 

अं गमिप्यामि महावनं प्रिये 
त्वया हि यस्तव्यमिदहैव भामिनि । 
यथा व्यलीकं ऊुरूपे न कस्यचित्‌- 
तथा त्वया कार्यमिदं वचो मम ॥ ३८ ॥ 
प्रिये | अव में उम वेदाट वने चटा सारजगा। 
भामिवि | तम्दे यदीं निवास करना होगा! ठम्दारि वर्तावसे करिगी- 
को क्ष्टन दो, इसका ध्यान रखते दृष त्म यदो मेरी इस 
आशाक्ना पाटन करते रदना चादिपे" ॥ ३८ ॥ 


पडर्चिलः सर्मः॥ २६ ॥ 
१ 
र 


>~ सग गुरश ~ ^~ 
छन्दा दसः & > ॥ २६॥ 


~~~ 
नः 
सप्विंशः सगः 
सीदादी श्रीराससे अपनेङो भी साधके चलतेके लिये प्रार्थना 


एवसुक्ता तु वैदेष्टी भ्रियाह्य प्रियवादिनी 1 

प्रणयादेव संक्रुद्धा भतीरमिदमब्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 
भ्रीरामके एेसा कटनेपर प्रियवादिनी विदेहरुमारी सीताजी; 

ञो सब प्रकारसे अपने स्वामीका प्यार पने योग्य थी प्रेमसे 

ही ङुछ कुरित होकर पतिसे इस प्रकार येोर्ट --॥ ९ ॥ 

किमिद चापसे राम वाक्यं लद्ुतया धुवम्‌ \ 

त्वया यद्पद्यास्यं मे शरुत्वा नरवसोत्तस 1 २ ॥ 
न्त्र श्रीराम ! आप रुसे ही सुमरःकर यह क्या 


सखा० रा० स०२४- 


क्ट रदे १ आरकी पे ठते 
तीर ॥२॥ 

वीराणां राजपुत्राणां श्लाखूविदुषां गप) 
अनर्द॑मयदास्यं च 


प्रदर ! 
नगर = 





<... 
लल दीरय क 
दा वीर गायदटु नरा =. 
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सानि पुण्यानि गुञखानाः खं स्वं भप््यमुपाक्षते ॥ ४॥ 
४आर्यपत्र ! पिताः मातत, माः पुत्र ओर पुत्रवधू -ये 
खव पुण्यादि वर्मोकरा फ भोगते दए अपने-अपने माग्य 
८ दयमाञ्यम करम ) के अनुसर जीवन-निरवाद करते ई ॥ ४ ॥ 
भर्तुमाग्यं तु नारयैका प्राप्तोति पुरपपभ । 
अतद्चैवाहमादिष्ा चने वस्तव्यमित्यपि ॥ ५॥ 
'पुरुपपरवर्‌ { केवर पत्नी ही अपने पिके भाग्यका 
अनुसरण करती हैः अतरः आपके साथ ही मृश्चे भी वनमें 
रटने आक्ञा भिर गयी है ॥ ५॥ 
न पिता नात्मजो वात्मान माता न सखीजनः । 
दृह प्रेत्य च सारणा पतिरेको गतिः सदा ॥ ६॥ 
भ्नािकि ल्यि इस रोक ओर परलोक एकमात्र पति 
दी सदा आश्रय देनेवाखादै । पिता, पुव, माता, सिय तथा 
अपना यदं शरीर भी उखका सत्या सदायक नदी दे ॥ ६ ॥ 
यदि त्वं प्रसितो दुर्म वनमयैव सधं । 
अग्रतस्ते गमिष्यामि मृद्न्ती कुदाकण्टकान्‌ ॥ ७ ॥ 
धरुनन्दन ! यदि आप आजी दुर्गम बनक्री ओर 
परस्यान कर रद ई सो मै रस्तेके कुश ओर वर्को द्रुः्रुती 
दई आपके अगे-अगि नर्देगी } ७॥ 
देष्यौ रोपं वदिष्छृत्य भुक्तशेपमिवोदकम्‌ । 
नय मां वीर विखष्धः पापं मयिन विचते॥ ८ ॥ 
“अतः वीर { आप र्यौ सौर रोर्पको दूर करके 
पीनिसे' वरचे दए, जखकी रमति मुञ्चे निःशङ्क होकर साय छे 
चच्यि ! मुदम एेखा कोड पाप--अपराध नदीं है, जिसके 
कारण आप मञ्चे यरो व्याग देँ ॥ ८ ॥ 
प्रासादामरे विमेव बैहायष्ठगतेल चा). 
सवोवस्थागता भर्तुः पादच्छाया विशिष्यते ॥ ९ ॥ 
'उचे-ऊँवे मदर्य रहना, विमानेपर चदृकार घूमना 
अथवा अणिमा आदि हिद्ियेके दासा आकादमे विचरना-- 
दन म्वकरी अपेक्षा स्रीके न्िि सभी अचा पिके 
चर्णोकी छायाम रहना विज्ञेय मद्व रखता है ॥ ९॥ 
असुरि्ठासि माचा च पित्रा च विविघाश्चयम्‌ ! 
नासि सम्प्रति वक्तव्या चतितव्यं यथा सया ॥ १०॥ 
ञ्ञ किसके साथ कैसा व्तीव करना चाये, इस 
विषयमे मेयै माता ओर पितन मुञ्च अनेक प्रकारे दिक्षा दी 
दे। इस समय इक्षके मिप भुश्चे को$ उपदेश देनेकी 
आवदयक्ता नहीं है ॥ १० ॥ 
१. छी दयक यह वनम जनका साद कैसे करती १ १ 
स बिचार दष्यादोतीदै! २. यह मेरी वात नदी मान रदी 
दै, यद्‌ सोचकर रोष प्रकर रोता द! न दो्नोका त्याग अपेक्षित 
३ } ३. नैवे किसी चरदयीन सीदङ़ पथम्‌ लोग अपने पनिसे च्चे 
षप पानके सायके चच्े ई, उती प्रकार मुके भो आप साथे 
चरेँ-- यद सीराका भनुरोषं ६ 1 


अं दुर्भ गमिप्यामि चनं पुरुपवर्जितम्‌ । 
नानासगगणक्रीणं  शछ्ादूंटगणसेवितम्‌ ॥ ११॥ 
ध्यतः नाना प्रकारके वन्य प्चुजेपि व्यपति तथा शि जीर 
व्यासे सेवित उस निर्जन एवं दुर्गम वर्मे म अवद्य 
चदरसी ॥ ११॥ 
सुखं वने निवत्स्यामि यथ्रैव भवने पितुः 
अचिन्तयन्ती ्ह्धिकांश्चिन्तयन्ती पतिव्रतम्‌ } १२॥ 
नँ तो जसे अपने पितक्रे घर रती थी, उसी प्रकार 
उस वनम भी युखपूरक निवाप्त करेगी । वदो तीन ोकके 
रेशर्यक्रो भी कुट न समस्त हुई मँ सदा पतिव्रतं धर्मक 
चिन्तन करती हुई आपकी सेवा ठगी रहूगी ॥ १२ ॥ 


शुश्रूषमाणा ते नित्यं नियता ब्रह्मचारिणी ! 
सह रंस्ये त्वया वीर वनेषु मधुगन्धिषु ॥ १२॥ 

ध्वीर ! नियमपूर्वक रहकर वरह्मचर्य्रतक्रा पाटन कर्हगी 
ओर खदा आप्रकी चेवा तत्पर रदकर आग्दीके साथ मीरी- 
मीटी सुगन्धे भरे हुए वेमि विचरमी ॥ १३ ॥ 


त्वं हि कर्तु वने शक्ती राम सम्परिपाख्नम्‌ । 
अन्यस्यापि जनस्येह $ पुनमेम मानद्‌ ॥ ९४ ॥ 
्ुसर्योको मान देनेवाले श्रीराम ! आप तो वनम रहकर 
दूसरे सेर्गोकी भी र्षा कर सकते ई, पिर मेरी रक्षा करना 
आपके ल्यि कौन वड़ी चात हे १ ॥ १४ ॥ 
सां त्वया गमिप्यामि चनमद्य न संशयः । 
सादं शक्या महाभाग निचर्तंयितुशु्यता ॥ १५ ॥ 
महाभाग { अतः मँ आपके साथ आज अनद्य वनम 
चदगी । इसमे संशय नदी है । मै हर तरद चलनेको तैयार हू । 
मे किसी तरह भी रोका नदीं जा सकता ॥ १५ ॥ 


फटमूासना नित्यं भविष्यामि न संशयः । 
न ते दुःखं करिष्यामि निवसन्ती त्वया सदा ॥ १६॥ 
~ षव्ह चलकर मँ आपको कोई कष्ट नीं दूँगी, षदा 
भापके साय रमी ओर प्रतिदिन फल-मूल खाकर षी निरगीद 
कर्गी । भेरे इस कथनम किसी प्रकारके संदेहः 
के लि घान नदी दे | १६॥ 
अग्रतस्ते गमिष्यामि भो्ये सक्तवति त्वयि 1 
इच्छामि परतः दौरान्‌ परवयखानि सरांसि च ॥ १७॥ 
द्रष्टु सर्वत्र निभीता स्वया नयेन धीमता) 
'आपके अगि-जि चर्दगी ओर आपके मोजन कर 
केनेपर जे कु वचेगा; उसे दी खाकर रुग | प्रमो | मेरी 
बड़ी इच्छा दै फ़ मै आर बुद्धिमान्‌ प्राणनाथके खाय निर्भय 


दो वन्ये ख्व घूमकर परवर्ती, छोटे-छोटे तालरवो ओर 
खरेवरोको देव्‌ ॥ १७१ ॥ 


। 


स वान्यत््च्डि 


<द्रल्रख्ः कमः 


य 
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हंसकारण्डवाकीणाः पञ्चितीः साधुपुष्पिताः ॥ १८ ॥ 
इच्छेयं युखिनी द्रष्टुं त्वया वीरेण संगता । 

भाप मेरे वीर खामी ह} म आपके साय रहकर सुखं 
पूवक उन सुन्दर सरोवर्यकी शोभा देखना चादती हू जो मेष 
कमलपुष्पेति सुशोभित दै तथा जिनमे दंस ओर कारण्डव 
आदि पक्षी भरे रदते ई ॥ १८३ ॥ 


अभिषेकं करिष्यामि तासु नित्यसञुता ॥ १९ ॥ 
सह त्वया विशाराक्ष रस्ये पर्मनन्दिनी । 

धविज्चाट नेर्चोवाले आवंपुत्र | आपके चरणे अनुरक्त 

` रहकर मँ प्रतिदिन उन सरोवसेमे स्नान करूंगी ओर आपके 

साथ वहं सब ओर विचरूगी; इससे भुस्े परस आनन्दका 
अनुमव दोगा ॥ १९१ ॥ 
एवं चष॑सदस्राणि शते वापिं स्वया सद्‌ ॥ २०॥ 
ग्यतिकरमं न वेत्स्यामि सखगोऽपि हि न मे मतः । 

धस तरट्‌ सैकड़ँ था हजार वर्षोतक मी सदि आपके 
साथ रहनेका सौभाग्य स्िठितो सुप्ते कभी क्का अनुभव 
नदी होगा | यदि आप साथनदहौतो मुच्च ख्गलोककी प्राति 
भी अभीष्ट नहीं द ॥ २०९ ॥ 
सर्गेऽपि च विनः वासो भविता यदि राघव । 
त्वया विना नरध्याघ्र नादं तदपि सेच्ये ॥ २२॥ 

'पुरषधिह रघुनन्दन ! भापकरे बिना यदि मृन्चे स्वग 
रोक्का निवास भी सिलरदाहोतो वह मेरे ल्म रुचिकर 
नदी दो सकता-मे उषे लेना न्दी चा्हूमी ॥ २९ ॥ 

अं गमिष्यामि चनं खुदुगमं 
खगायुतं  वानस्वारणेश्च । 


चने निवत्स्यामि यथा पितुर्यृहे 
तथेव पादाञ्खपगृद्य सर्मता 1 २२॥ 
श्राणनाथ ! अतः उस अत्यन्त दुर्गम वर्मे; जर्शो 
दख मृग, वानर ओर हाथी निवाख करते ई» भ अवदय 
चर्दूगी ओर आपके दी चरर्णोकी तेवार्मे रटकर आपके 
अनुकूर चरती हुई उस वनम उसी तरह सुखते रटगी, जैषे 
पिताके घरमे रदा करती थी ॥ २२॥ 
अनन्यभावामञुरक्तयेतसं 
त्वया वियुक्तां मरणाय निश्चिताम्‌ 
नयस्व मा साधु कुरुष्व याचनां 
नातो मया ते गुरुता भविप्यति ॥ २२॥ 


मेरे ददयका सम्पूर्ण प्रेम एकमात्र आपको दी अपित दै, 
आपके सिवा ओर कीं मेरा मन नदीं जाता, यदि आपे 
वियोग हभ तो निश्चय ही मेरी मृत्यु हो जायगी । इसल्यि 
आप मेरी याचना सफल करः म्चे खाथ ठे चर, यदी अच्छा 
होगा; मेरे रहनेषे आपपर कोई भार नदी पडेगाः | २३॥ 


तथा द्रुवाणामपि धमेवत्सलयं 
न च स्म सीतां द्रवसे निरीपति। 
उवाच चैनां वहु संनिवतेने 
चने निवाखस्य च दुःखितां धरति ॥ २४॥ 
धर्म अनुस्त र्दनेवाटी सीताके इ प्रकार प्रार्थना 
करनेपर भी नरभरेष्ठ श्रीरामको उन्दं साथ ले जानेकी दच्या 
नदी हई । वे उन्द बनवाखके विचारे निवृत्त करनेके लिये 
वेकि कर्णैका अनेक प्रकारपे विस्तारपूयक यणन करने 
लगे ॥ २४॥ 


इत्यप श्रीमद्रामायने वाल्मीकीये आदिकाव्येऽयोध्याकाण्डे सतर्विशः सरी: ॥ २० ॥ 


दस प्रकार श्रीकरभीकिनिरमित अ्समायण आदिकाव्यके अयेोष्याकाष्डमे एत्तादैसर्मो सगं पूग हुमा ॥ २७ ॥ 
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प = ९३ 
अष्टाविंशः सगः 
श्रीरसका बनधासक्े कट वणन रते इए पीताश्ने वदँ चलनसे मना पर्‌ 


स॒ पवं घ्रुवतीं सीतां धर्मह्लं घमेवत्सलः । 
न नेतुं कुरूते वुद्धि यने दुःखानि चिन्तयन्‌ ॥ ६ ॥ 
धर्मको जाननेवाली सीताके इस प्रकार कहनेपर भी धम॑- 
वत्सल श्रीरासने वने होनेवाले दुःखो सोचकर उन्दं खाय 
ले जानेका विचार नदी किया }॥ १॥ 
` सान्त्वयित्वा ततस्तां तु वाप्पदूपितटोचनाम्‌ 1 
निवर्तनां धमौत्मा चास््यमेतदुवाच ह ॥ २॥ 
सीताके नेत्रोमे ओंस्‌ भरे हुए ये । धमात्मा श्रीयम उन्द्‌ 
वनबासके विवार निदत्त करनेके ल्य सान्त्वना देते हए 
इड प्रकार दोरे-1। २ ॥ 


सीत मदङ्टीनासि धम चनिरना सदा! 

दृहाचरस्ब धम स्वं यथा म मनसः खुम्‌ ॥ 
पीते ! तुम अत्यन्त उतम न्मे उत्पन्न 

खदा धसदेः यायरण्मेद्यी द्यी सटती दा; यदः यद्र न्ह 

मरा पालन करो; सि मेर्‌ मनश्च द| ३॥ 

सौरः यधा त्वां दस्त्यमि त्था च्छद त्वयादन्द। 

चने दोरा हि वद्यो वसततस्तान्‌ निदाधम्र} 1 
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सीते विमुच्यतामेपा वनचासरूता मघिः। 
चटुदोपं कि कान्तारं वनमित्यभिधीयते ॥ ५ ॥ 
प्सते ¡ वनवाखके दिये चख्नेका यद्‌ विचार रोड दोः 
वनको अनेक प्रकारके दो्पेति व्याप्त जीर दुर्गम वतताया 
जातादे।॥५॥ 
दितघुद्भ्या खदु वचो मयैतद्भिधीयते । 
सदा खखं न जानामि दुःखमेव सद्‌ा वनम्‌ ॥ ६ ॥ 
धुम्दारे दितकौ भावनसे दीम ये सव वातं कद र्दा 
र| जर्दोतक मेरी जानकारी दैः वनम खदा सुख नदीं मिटता 
वर्घेतोष्दादु्व दी मिखाकसा६॥६॥ 
पिरिलिक्षसखम्भूता गिरिनिर्दरिवाखिनाम्‌ । 
सिष्टानां निनदा दुःखाः श्रोतं दुःखमतो वनम्‌ ॥ ७ ॥ 
प्वतोसे निसेवारं क्षरनाके शब्दको सुनकर उन 
पर्व॑तौकी कन्दराओम रदनेवाले सिद ददाट्ने लगते दं । उनकी 
घद्‌ गर्जना सुननैमे बड़ी दुःखदायिनी भरतीत दोती दै, इसलिये 
वन दुःखमय्‌ दी ३े॥७॥ 
क्रीडमाना विद्धा सक्ताः स्ये तथा युगाः! 
दष्टा समभिवर्तन्ते सीते दुःखमतो वनम्‌ ॥ ८ ॥ 
४सीति | सूते बनमे निर्भय होकर करडा करनैवाठे मतवलि 
जेगली पद्यु मनुष्यको देखते दी उसपर चारो ओखे ट्ट 
पड़ते ई; अतः वन दुःखसे भस हज दै ॥ ८ ॥ 
सभ्रादयाः सरितदयैव पद्कवत्यस्तु दुस्तणः । 
सर्ैसपि गजैर्नित्यमतो दुःखतरं चनम्‌ ॥ ९ ॥ 
धवन जो नदिर्यो होती ₹» उनके भीतर ग्राद निवास 
करते ई, उनमें कीचड़ अधिक दनेके कारण उन्दं पार कसना 
अत्यन्त कठिन दोता दै । इसके सिवा वनर्मे मतवा दायी 
सदा धूमते रदते द । इन खव कारणेति वन बहुत दी हुःख- 
दायक दोतादे॥ ९॥ 
छताकण्टकद्कीणोः कक्वाकूपनाद्रिताः 1 
निरपाश्च खदुःखष् माग दुःखमतो चतम्‌ ॥ ९० ॥ 
भ्वनके मार्ग ल्ता्भो ओर कैसे म्प रदते दै । वरहो 
जंगली सर्गे बोला करते ई, उन मार्गोपर चलने वड़ा कष्ट 
होता ई तथा वर्ह आस-पाख जर नदी भिल्ता, इसते वनम 
दुःख-दीनदुःख दे ॥ १० ॥ 
सुप्यते पर्णशय्याएु खयंभम्तासु भ्रूतले । 
रा्िषु श्रमखिन्नेन तस्माद्‌ दुःखमतो वनम्‌ ॥ १९॥ 
प्दिनभसके परथमे थके-मेदि मनुष्यकौ रामर जमीनके 
ऊपर अपने-माप पिरे हए प्रे परत्तेके विद्ौनेपर खोना 
पुदृता द, अतः वन दुःखठे भरा हज दे ॥ ११ ॥ 


न यहोरात्रं च खंतोपः कर्तव्यो नियतात्मना । 


» € 


- ^, सीते दुःखमतो वनम्‌ ॥ १२ ॥ 


ध्रीमदूवादमीकीयसमायणे 


[1 1 1 0 व ` 9) 


धीति | वरा मनक यदारम रकरर्‌ पर्षि घतः परे 
दप फटी आदारपर दी द्विन-रात पतोपर करना पदता टै, 
मतः वन दुःख देनेवादा दी ट॥ १२॥ , 
उपवासश्च कर्तभ्यो यथा व्रणेन मैयिदि। 
जराभासरश्च कर्त॑थ्यो चछटाम्बस्धारणम्‌ ॥ १२॥ 
धभिधिचेदरक्रुमारी | अपनी यक्तिकेः अनुसार उपमाद्‌ , 
करना, सिरर जयाका मार दोना यर वच्कट यन्न धा 
करना--यदी वर्दोफी जीवनयैटी र ॥ १३॥ 
देवतानां पिवृणां च कर्तव्यं विधिपूर्वकम्‌ । 
प्राप्तानामतिश्ीनां च नित्यष्ठः प्रतिपूजनम्‌ ॥ १४॥ 
'देवतार्थोकाः पित्तेका तथा आवे दश अतिरियेश्न 
प्रतिदिन शान्नो्तविपिके अनुसार पूजन करना--यद वनः 
चादीकां प्रधान कर्तव्य ६ ॥ १४॥ 
कायंसिरभिपेकथ्च काटे फाटे च नित्यद्रः) 
चरतां नियमरेनेव तस्माद्‌ दुःखतरं चनम्‌ ॥ १५॥ 
(वनवा सीकर प्रतिदिन नियमपूर्वक तीनो खमय स्नान 
करना होता दै । दवल्यि वन बरहुत दी कट देनेवाा दै ॥१५॥ 
उपद्ार्य कर्तव्यः मैः स्वयमातेः। 
अपिण विधिना वेयां सीते दुःखमतो वनम्‌ ॥ १६॥ 
“सीते } वदा खयं चुनषटर खयि हुए एदा वेदो 
विधित वेदीपर देवतार्ओकी पूजा करनी पड़ती दे । इरति 
वनको कष्टपरद कदा गया दे ॥ १६॥ 
यथाङन्येन कर्तव्यः संतोपस्तेन मैथिलि । 
यतादरैवनचरैः सीते दुःखमतो वनम्‌ ॥ १७॥ 
(मिथिकक्ुमारी जानकी | वनवापि्योको जवर चैषा 
आदार मिल जाय उरीपर संतोष करना पड़ता दै; अतः वन 
दुःखस्प दी दे ॥ १७॥ 
अतीव चातस्तिभिरं बुभु चाति नित्यशः । 
भयानि च महान्त्य ततो दुःखत्तरं वनम्‌ ॥ १८॥ 
ध्वनमें प्रचण्ड आंधी) धौर अन्धक्रारः प्रतिदिन मूलका 
कष्ट तथा ओर भी वड़े भय प्राप्त रोते ई भतः उन 
अव्यन्त क्टपरद्‌ दै | १८ ॥ 
सरीखपाश्च वहयो वदुरूपश्च भामिनि । 
चरन्ति पथि ते दपौद्‌ ततो दुःखतरं घनम्‌ ॥ १९॥ 
“मामनि ! वँ वटुत-े पाढ़ी सरष, ज अनेक प्रर 
रूपवले होते हैः द्प॑वश वीच रस्तेम विचसते रदते ह; भतः 
वन्‌ अस्यन्त कष्टदायक दै ॥ १९ ॥ 
नदीनिखयनाः सप नदीद्कटिदटगामिनः 1 
तिष्ठनत्यादत्य पन्थानमतो दुःखतरं वनम्‌ ॥ २०॥ 
भजो नदियों निवा करते ओर नदियेकि मान्‌ १ 


योघ्याङाष्डे पकोनचिन्लः स्मः 
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कुटिल गतिषे चरूते है, एते बहुसंख्यक सप वनम रास्तेको 
चेरकर पड़े रहते दै; इखल्यि घन बहुत दी कष्टदायकर ॥२०॥ 
पतद्घा बृश्िकाः कीटा दं्ाश्च मरके सष 1 
चाधन्ते नित्यमवङे स्वं॑दुःखमतो घनम्‌ ॥ २९॥ 
(वले ! पतंगे, विच्च! की, ठोख ओर मच्छर वरदो 
सदा कष्ट पर्हुचाते रहते है, अतः सारा वन दुःखलूप दी दै ॥ 
दमाः कण्टकिनश्चैव इणाः काशाश् भामिनि । 
बने व्याकुलशालाय्यस्तेन दुःखमतो वनम्‌ ॥ २२॥ 
(भामिनि | वनम कटिदार प्रक्ष, छु ओर कास शेते 
ई निनकी शाखाओंके अग्रभाग सब ओर कैल हुए. दोते ई 
इसल्यि वन निशेष कष्टदायक होता है ॥ २२ ॥ 
कायक्ङेखाश्च वहवो भयाति विविधानि च । ` 
अरण्यवासे वसतो दुःखमेव सद्‌ा चनम्‌ ॥ २३॥ 
ध्वनमे निवास करनेवाले मनुष्यको वहुत-से शारीरक 
क्लेशो ओर नाना प्रकारके भयोका सामना करना पडता टै; 
अतः बन सदा दुःखरूप ही रोता दे ॥ २३ ॥ 
क्रोधलोभौ विमोक्तव्यो कर्तव्या तपसे मतिः । 
न भेतव्यं च मेतव्ये दुःखं नित्यमतो वलम्‌ ॥ २४॥ 


षवदो न्नोध ओर रोभक्तो त्याग देना होता है तपस्यामें 
मन ट्गाना पड़ता है ओर जरह भयका खान ह वरदो भी 
भयभीत न होनेकी आवश्यकता दोती हे; अतः वनम खदा 
दुःख-दी-दुःख ह ॥ २४॥ 
तदलं ते बनं गत्वा स्षेमं तदहि वनं तव) 
विद्धश्षन्निव पदयामि वडुदोपकरं वनम्‌ ॥ २५ ॥ 
(इसल्यि तुम्हारा वनम जाना टीकर नदीं है । व्यँ जाकर 
उम सङ्कदा नदीं रह सकती । मे बहुत सोच-विचारकर देखता 
ओर समद्यता दँ किं वनसे रहना अनेक दोपौका उसादक 
वहुत दी कषटदायक द ॥ २५॥ 
वनंतुनेतं न हता मतियदा 
चमू रामेण तदा मदात्मना 1 
ल तस्य सीता वचनं चकार तं 
ततोऽ्रवीद्‌ सममिदं खदुःखिता॥ २६॥ 
जव महात्मा शीरासने उक्त समय सीताङो वनम ठे जानेकफा 
विचार नदीं क्षिया, तय सीताने भी उनकी उस पातको नदीं 
साना | वै अत्यन्तं दुखी टोकर श्रीराम्से इस प्रकार 
वोर्टी ॥ २६ ॥ 


इस्याषे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्येऽयोष्याक्ाण्डेऽष्टा्चिराः स्मः 1 २८ ॥ 
इस प्रकार श्रोवाटमीकिनिरमिते आपरामामण गादिकाव्यके अयोध्याकाण्डम्‌ अदरदस्यो सम एर हुः ॥ २८ ॥ 
----.<ञन्==$स्व्< 


एकोनभरिशः सगः 


सीताका श्रीरामके समक्ष उनके साथ अपने वनगमनका आचित्य वताना 


पतत्‌ तु वचनं श्रुत्वा सीता रामस्य दुःखिता । 
प्रसक्ताश्ुपु्ली सन्द्मिदं वचनमन्रवीत्‌ ॥ ९ ॥ 
श्री रामचन्द्रजीकी यह्‌ बात सुनकर सीताको बड़ा दुःख 
दुआ, उनके मुखपर ओँसुञोकी धारा बद्‌ चली ओर वे धीरै- 
धीरे इस प्रकार कहने लगी--।॥ ६ ॥ 
ये त्वया कीतिता दोपा बने वस्तव्यतां प्रति । 
गुणानित्येव तान्‌ विद्धि तथ स्तेहपुरस्छता ॥ २ ॥ 
प्राणनाथ ] जापने वनम रट्नेक्ते जे-जे दोष वतय रैः 
वे सब आपका स्तद्‌ पाकरमेरे स्मि रुगल्प हे जयेगे। 
एस यातको आप अच्छी तरह्‌ समस >॥२॥ 
खगाः खिदा गजाश्चैव शतादेलाः शस्भास्तथा । 
चमणः मरणमेव ये चान्ये वनदारिणः॥ ३ ॥ 
भदषपूवैरूपत्वात्‌ सखवं ते तव राघव । 
रूपं एषटरपलपेयुस्तव सवं हि विभ्यति ॥ ९ ॥ 
°रघुनन्दन ! गः शिटः षोः तेर सरमः चमसी रायः 
नोल्नाद तपा जो अन्य गली जीर ह दे उम-दे-खुय उरक 


स्प देक्लनर भग जैने; स्योकि रेडा प्रमार्याटी खर्र 


उन्दने पले कभी नदीं देखा दोगा । जारे तो सभी दरते 

हैः फिरिवेपुक्यो नदीं उरग; ॥ ३-४॥ 

त्वया च सष गन्तव्य मया रुटजनादठया 1 

त्वद्वियोगेन मे राम व्यक्तव्यमिए जीवितम्‌ ॥ ५ ॥ 
(श्रीराम | ससे टयक अदष्ठि निष्प द्द सदे 

साय चलना दै; क्य आपदा पवग उनेररम पद 

अपने जीवन परत्यागर्र दृग॥५॥ 

नहि मां स्वत्वमोपद्यावपि उनतिऽपि स्घव। 


( विक 
सुरागतान्चरः शकः व्रध््वच्तुम( रसा 


१ १, 


^~ [8 ५, [० 
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अथापि च महाप्रान्न ब्राह्मणानां मया श्रुतम्‌ 1 ८ 
पुरा पितृगृहे सत्यं वस्तव्यं किट मे घने॥ ८ ॥ 

भ्हाप्राक्च यद्यपि वनम दोप रदु ठी मर 
तथापि अपने पिताके घरपर रते समय म ब्राहा्ेकि मलये 
पडे यद्‌ चात युन चुकी हू कि मक्षे अवश्य दी वन्भे रदना 
पड़ेगा? यद्‌ वात मेरे जीवने सत्य होकर रदेगी ॥ ८ ॥ 
टक्षणिभ्यो द्विजातिभ्यः श्रुत्वा वचनं गृहे । 
वनवास्ृतोत्साद्या नित्यमेव मष्टा ॥ ९ ॥ 

'्मदावटी वीर ¡ दसरेखा देखकर भविप्यक्री बार्ते जान 
लेनेवलि नाद्यणेकि मखसे अपने घरपर एेखी बात सुनकर 
सदा ही वनवासके व्यि उत्तादित रहती हुं ॥ ९॥ 


आदेद्यो वनवासस्य ध्रा्तन्यः स मया किट । 
सा त्वया सद भव्रीहं यास्यामि परिय नान्यथा ॥ १०॥ 


शग्रियतम | व्राह्मणसे शात हुआ वनम रहनेका आदेश 
एक-न-एक दिन म्चे पूरा करना दी पड़ेगा, यद किसी तरद्‌ 
पलट नदीं सकता ] अतः मँ अपने खामी आपके साय वने 
अवद्य चर्दूगी | १०॥ 
कृतादेखा भविप्यामि गमिष्यामि त्वया सह ` 
कालश्चायं समुत्पन्नः सत्यवान्‌ भवतु दविजः ॥ ११ ॥ 
'ेा दोनेसे म उस भाग्यकरे विधानको भोग र्दगी। 
उसके ल्यि यदह समय आ गया दै, अतः आपके साथ म॒प्ने चलना 
दी दे; इससे उस व्राह्यणकौ चात भी सची हो जायगी ॥ ११॥ 
वनवासे हि जानामि दुःखानि वहुधा फिट । 
प्राप्यन्ते नियत्तं वीर पुरुपेररृतात्मभिः ) १२] 
ध्वीर { मं जानती हू कि वनवासं भव्य दी वषटूत-छे दुःख 
भ्राप्त दते ई; परं वे उर्न्दकि दुःख जान पड़ते दै, जिनकी 
इद्िर्यो ओर मन अपने वे नदीं ई ॥ १२॥ 
छल्यया च पिवुर्मृहे वनवासः श्रुतो मया । 
भिक्षिण्याः शमव्रन्ताया मम मातुरिदाग्रतः ॥ १२॥ 
धपिताके घरपर कुमारी अवस्यामें एक शान्तिपरायणा 
भिष्ुकीके सृखसे भी मेने अपने वनवास्तकी वात सुनी यी । 
उसने मेरी माताके सामने दी ेसी वात कदी थी ॥ १३ ॥ 
प्रसादितश्च वै पूर्वं त्वं मे बहुतिथं पभो। 
गमनं चनवासस्य काह्षितं हि सह त्वया ॥ १४॥ 
श्रमो [ य्ह अनिपर मी मने पदठे दी कई वार आपतते 
कु काटतक वनं रदनेके व्यि प्रार्थना की थी ओर आप- 
को राजीमभी कर लिया था | इससे आप निधितरूपते जान 
ठं किं आपके साथ वनको चलना म्चे पदलेठे ही अमी ३॥ 
छृतक्षणाहं भद्रं ते गमनं प्रति राघव। . 
वनवासस्य द्युरस्य मम चया हि रोचते ॥ १५॥ 
£रयुनन्दन ] आपका भला हो । म वरहो चठ्नेके च्वि 


पदटेते ¢ आपिश्री अनुमति प्राप्त कर चुकी ह| अपने श्रू 
वीर यनवाधी पतिक सेवा करना गेरे चयि अधिक रचिकर दै॥ 
शद्धाव्मन्‌ प्रेमभाचाद्धिः भविष्यामि विकल्मषा 
भर्तीरमनुगच्छन्दी भत्ती दि पररैचतम्‌॥ १६॥ 
'ुद्धात्मन्‌ | आप मैरे सवामी £ आपके पी प्रेममावसे 
वनम जनिषरमेरे पाप दूर दौ जर्विगेः करवेकरि खामी दी छीके 
ल्ि सचसे बदा देवता दै ॥ १६ ॥ 
पत्यभावे दि कट्याणः संगमो मे सदा त्वया 
शतिष्िं श्रयते पुण्या व्राह्मणानां यद्यखिनाम्‌ ॥ १७॥ 
८यापके अजनुगमनसे परदोकर्म भी मेया कल्याण ्ेगा 
ओर सदा आपके साथ मेरा संयोग वनां रदेगा । इस विपर् 
यश्च व्रादमणेविः मुखस एक पितर श्रुति मुनी जाती द (न 
इस प्रकार 2) ॥ १७ ॥ 
ददटोके च पिदभियौ खी यस्य महावट । 
यद्धिरदत्ता खधर्मण प्रेत्यभावेऽपि तस्य सा ॥ १८॥ 
'मदावली वीर ] इष टोकरमे पिता आदति द्वारा जो कन्या 
जि पुरुपको अपने धर्मके अनुसार जलत संकल्य करके दे 
दीजाती दैः वद मरनेके वाद परलोके भी उक्षीकी शी 
होती दै ॥ १८ ॥ 
एवमस्मात्‌ खकां नारीं सुच्रत्तां हि पतिव्रतम्‌ । 
नाभिरोचयसे नेतुं त्वं मां केनेह देतुना ॥ १९॥ 
पं आपकी धर्मपत्नी ह, उत्तम व्रतका पाटन करवारी 
ओर पतिव्रता दर, फिर क्या कारण दै फ्रि आपि गुते यहेषि 
अपने साथ ठे चटना नदीं चाइते ई ॥ १९ ॥ 
भक्तां पतिव्रतां दीनां मां समां खखदुःखयोः । 
नेतुमर्हसि काकुत्स्थ समानसुखदुःखिनीम्‌ ॥ २०॥ 
(ककरुत्यङ्कटमूपण ! मै आपकी भक्त ह पातित्रत्यका 
पालन करती हूः आपके विोहके भयसे दीन दो शी ह तथा 
आपके सुख-दुःखे समानसूपसे दाय वैटनेवाली प । यर 
सुख मिटे या दुःखः मै दोनों अवसखया्थमिं सम रहंगी--इष 
या शोकके वशीभूत नदीं दोगी । अतः आप अवश्य दी 
मुञ्चे साथ ठे चट्नेकी कृपा करे ॥ २० ॥ 
यदि मां दुःखितामेचं घनं नेतुं न चेच्छसि 1 
विषमर्भि जलं वाहमास्थास्ये सुल्युकारणात्‌ ॥ २१॥ 
व्यदि आप इस प्रकार दुःखत पड़ी हई शह सेविकाको 
अपने खाय वने ठे जाना नदीं चादते द तो मँ मतये 
ख्यिविपखादंगी, आगमे कूद पर्टूगी अथवा जलम द्भव 
जाऊगी' ॥ २१॥ 
पवं चडुविधं तं सा याचते गमनं प्रति । 
नायुमेने महावादस्तां नेतं विजनं चनम्‌ ॥ २२॥ 
इख तरह अनेक प्रकारे सीताजी वनम जानेके व्यि 
याचना कर रही यी तथापि महाबाह॒ भीरामने उन्द अपन 
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साथ निजंन वनँ ठे जनेकी भनुमति नदीं दी ॥ -२२॥ 
एवमुक्ता तु सा चिन्तां मैथिली स्सुपागता 1 
स्नापयन्तीव गामुष्णेरशरुभिर्नयनच्युपतैः ॥ २३ ॥ 
इस प्रकार उनके अस्वीकार कर देनेपर मिथिलेश 
कुमारी सीताको बड़ी चिन्ता हुई ओर वे अपने नेत्रसि गरम- 
गरम ओस्‌ बहाकर धरती भिगोने-सी र्गी ॥ २३ ॥ 


चिन्तयन्तीं तदा तां तु निवर्तयितुमात्मवान्‌ 1 
मरोधाविशं तु वैदेींकाङुरस्थो वहसखान्त्वयत्‌ ॥ २४ ॥ 

उस समय विदेदनन्दिनी जानकीको चिन्तित ओर छरुपित 
देख मनकरो वशम रखनेवाले श्रीराम चन्द्र जीने उन्द वनवासके 
विचारसे निघ्रत्त कसनेके च्यि भँति-मातिकी वाते कटकर 
सखमञ्चाया ॥ २४ ॥ 


इत्यापें श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्येऽयोध्याकाण्डे एकोनव्रिराः स्मः ॥ २९ 7 
इस प्रकार श्रीवारमीकिनिर्मित आषैरामायण आदिकान्यके अयोध्या्ताण्डमे उनतीसरवो स पूरा हुम 1 २९ ॥ 
~ ह क । 


त्रिशः सगः 
सीताका वनम चलनेके लिये अधिक आग्रह, विखाप ओर घवराहट देखकर श्रीरामक्रा उन्हे साथ ठे 


चरनेफी खीकृति देना, पिता-माता ओर गुरुजनोकी सेवाका मह बताना तथा सीताको 
वने चलनेकी तेयारीके स्यि घरी पस्तुओंका दान करमेकी आज्ञा देना 


सान्त्यमाना तु रामेण मैथिली जनकात्मजा 1 

वनवासनिमिन्तार्थं भतीरमिदमव्रवीत्‌ ॥ १९ ॥ 
श्रीरामके समक्षानेपर मिथिलेराकुमारी जानकी वनवासकी 

आशा प्राप्त करनेके स्यि अपने पतिसे फिर इस प्रकार वोलीं ॥ 


सा तसुत्तमसंबिगना सीता विपुरुवक्षसम्‌ । 

प्रणयाच्चाभिमानाच परिचिक्षेप राघवम्‌ ॥ २॥ 
सीता अत्यन्त डरी हुई थीं । वे प्रेम ओर खाभिमानके 

कारण विशार वक्षःस्थलवाके शरीरामचन्द्रजीपर आक्षेप-सा 

करती हुईं कटने लगी-॥ २ ॥ 

किं त्वामन्यत वैदेहः पिता मे मिथिलाधिपः। 

राम जामातरं प्राप्य खियं पुरुषविप्रदम्‌ ॥ २ ॥ 
धभ्रीराम ! क्या मेरे पिता मिथिलानरेश विदेहराज जनकने 

आपको जामाताके रूपमे पाकर कमी यह भी समस्ञाथाक्ति 

आप केवर शरीरसे ही पुरुष दै; कायकलापसे तो खी दी दै ॥ 


अनृतं चत लोकोऽयमलानाद्‌ यदि वक्त्यति । 
तेजो नास्ति पर रमे तपतीव दिवाकरे ॥ ४ ॥ 
धनाथ । आपके सुस्ञे छोडकर चले जनिपर संसारके लोगं 
अन्ञानवश यदि यह कदने ल्ग कि संक तमान तपनेवछि 
कषीरम चन्द्रम तेन ओर पराक्रमका जभावदैतो उनकी यह 
सत्य धारणा मेरे व्यि कितने दुःकी वात होगी ॥ ४ ॥ 
कि हि त्वा विपण्णस्त्वं कृतो वा भयमस्ति ते । 
यत्‌ परित्यक्तकासस्त्वं मामलन्यपसयपणाम्‌ 1 ५, ॥ 
(आप क्था सोचकर विषादम पड़े हुए द अथवा करते 
आपको भय छे रदा है, ज्िषङे करण आप अयनी पत्नी शु 
खीताका, जो एकमात्र जापकते ही जाधितं है परत्पाग रूरना 
चाहते ३॥ ५1 


द॒मत्सेनसुतं वीरं सत्यवन्तमजु्ताम्‌ ॥ 

साविज्ीमिव मां विद्धि त्वमात्मवश्वतिनीम्‌ ॥ £ ॥ 
धञेते सावित्री युमत्वेनकुमार वीरवर सत्यवानकी ष्टी 

अनुगामिनी थी, उसी प्रकार आप मसे भी अपनी दी आराके 

अधीन समधिये ॥ ६ ॥ 

न त्वहं मनसा त्वन्यं द्रष्टासि त्वटतेऽनव। 

त्वया राघव गच्छेयं यथान्या ऊखपांसनी ॥ ७ ॥ 
“निष्पाप रघुनन्दन ! जेसी दूसरी कोई कटक्रद्िनी षी 

परपुरुषपर दृष्टि स्वती हैः वैरी मे नदीं तो आपके 

सिवा किसी दूसरे पुख्पको मनसे भी नटीं देव सक्ती | 

इसल्यि आपके साय दी चर्दूगी ( आपके विना यकरेटी यौ 

नहीं रहगी ) ॥ ७ ॥ 

स्वयं तु भाया कौमार्य चिरमष्युपितां सतीम्‌ । 

होप इव मां राम परेभ्यो दातमिच्छसि! ८ ॥ 
ध्रीराम ! निरका ङुमारावयार्मे ए आपदे दाथ 

विवाह हुआ दै ओर जो चिरदल्तक अक्के खःथन्न 

है, उरी मद्य अपनी खती-खाष्ड्री पल्नीषो शार अशनी 

कमाई खनेवाठे नटदी मनति दृटिः द्यप नपा 

चाहते ट १॥।८॥ 

यस्य॒ पथ्यदरामात्थ यस्य चार्धऽचरप्यमे । 

त्वं तस्य भद वदयश्य दिधेयच् खदानय? ५} 
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८इसल्यि आपका पक्षे अपने साथ ल्ि विना यनकी 
ओर प्रस्थान करना उचित नदीं ट। यदि तपस्या करनी 
हो, वनम रहना हो अथवा खर्म जाना दो तो सभी जगद ग 
आपके साथ रहना चादती हू ॥ १० ॥ 
न च गे भविता तच कश्चित्‌ पथि परिथमः। 
पृष्ठवस्तव॒ गच्छन्त्या विहारश्णयनेप्विव ॥ ११॥ 
(जसे बगीचोमे घूमने ओर पटंगपर सनेम को कष्ट 
नदी रोता, उसी प्रकार आपके पीे-पीडे वनके मागंपर 
चलनेमे भी मुन्े को परिभरम नहीं जान पड़ेगा ॥ ११ ॥ 
कुदाकाशद्छरेपीका ये च कण्टकिनो द्रमाः 
तूलाजिनसमस्पद्णी माम मम सह त्वया ॥ १२॥ 
'ास्तेमे जो कुश-कास, सरकंडे, सींक ओर योरिदार 
क्ष मिलेगे, उनका स्प मुने आपके खय रदनेते रूई भीर 
मृगचर्मके समान्‌ सुखद प्रतीत दोगा ॥ १२ ॥ 
महावातसमुद्‌भूतं यतस्मामवकरिष्यति । 
रजो रमण तन्मन्ये पराध्यमिव चन्दनम्‌ ॥ १३॥ 
"प्राणवस्छम | प्रचण्ड ओधीसे उद्कर मेरे 
शरीरपर जो धूल पडेगी, उते मेँ उन्तम चन्दनके समान 
सम्गी ॥ १३॥ 
शदे यदा द्विदेये वनान्तर्व्गोचरा 1 
कुथास्तरणयुक्तेषु कि स्यात्‌ खुखतरं ततः ॥ १४॥ 
(जव वनके भीतर रहुगी, तव आपके साय घार्सोपर भी 
सो गी । रंग-विरंगे काटीनों ओर युलायम विनेसि 
युक्त परटर्गोपर क्रया उसमे अधिक सुख हो सकता ३ १।१५॥ 
पनं मूलं फं यत्त अद्पं वा यदि वा वटु । 
दास्यसे खयमाहत्य तन्मेऽ्तरसोपमम्‌ ॥ १५॥ 
आप अपने हायते लाकर थोड़ा या यहुत फल, मुल 
या प्ताः जो कुदे देगे, वदी मेरे ल्यि अमृत-रसके 
समान होगा ॥ १५ ॥ 
] मालुने पिस्तत्र स्मरिष्यामि न वेदमनः। 
आतवान्युपयुञ्ाना पुष्पाणि च पखानि च ॥ १६॥ 
“तुके अनुकूल जो भी फल-एूक प्रात हेग, उन्दै 
खाकर रहंगी ओर माता-पिता अथवा मदल्कौ कभी याद 
नदीं करंगी ॥ १६ ॥ 
न च तन्न ततः किचिद्‌ द्रष्टुमर्हसि विपियम्‌ । 
मत्छते न च ते श्चोको न भविष्यामि दुर्भरा ॥ १७॥ 
ध्वा रदपे समय मेरा कोई भी प्रतिकूल व्यवहार आप 
नही देख सकेगे। मेरे ल्मि आपको कोर कष्ट नर्द उठाना 
पड़ेगा । मेरा निवा आपके लि दभर नदी होगा ॥ १७॥ 
यस्त्वया सह स स्वगा निरयो यस्त्वया चिना । 


(शाप साथ जौ भी रना पड, वी मेरेन्मि 
खग दे जीर भापक्रे त्रिनाजो कष््भी खानदोः बद मेरे 
लिये नरके समान दे | श्रीराम | मेरे दख निश्चयको जानकर 
आप मेरे खाथ अव्यन्त प्रसन्नतापूर्वक वनको चट ॥ १८॥ 
अथ मामेवमन्यग्रां घनं तैव नयिप्यसे। 
विपमधैव पास्यामि मा वक्तं द्विषतां गमम्‌ ॥ १९॥ 

्ुस्े वनवासके कफषटते कोई घवरादट नदी रे । यदि 
इस दगार्मे भी आप अपने साय सूते वनम नदींठे चग 
तोम आनद विष पी दूंगीः परंठ श्ुओेकि अधीन शोर 
नदी र्हंग ॥ १९॥ 
पश्चादपि हि दुःखेन मम नैवास्ति जीवितम्‌ । 
उच्दितायास्त्व्या नाथ तदैव मरणं चरम्‌ ॥ २०॥ 

धनाय | यदि आप मूत्त त्यागकर वनक्रो चे जगि 
तो पीे भी दस मारी दुःखकेः करिण मेरा जीवित्त रहना 
सम्भव नदीं दै; रेसखी दद्याम म इसी समय आपके 
जाते दी अपना प्राण व्याग देना अच्छा समन्नती द्र ॥ २०॥ 
दमं हि सष्ठितं श्षोकं सुहतंमपि नोत्सहे 
किं पुनर्दश वपौणि चीणि चैकं च दुःखिता ॥ २१॥ 

“अपके विरदका यद ओोकमंदो घड़ी भी न्दी द 
सरटरुगी । फिर समुन्न दुखियासे यइ चौदह वर्षोतक कपे 
खहा जायगा १॥ २१॥ 
ति सा शोकसंतप्ता विकुष्य करुणं बहु । 
चुक्रोश पतिमायस्ता धरशमालिद्गथ सखरम्‌ ॥ २२॥ 

दख प्रकार बहुत देरतक करुणाजनक़ विलाप करके 
शोकसे संतक्त ददे सीता शिधिल दो अपने पतिको जोरसे 
पकड्कर-उनका गाद आलिङ्गन करके पूट-पूटकर 
रोने लगीं ॥ २२॥ 
सा विद्धा वहुभिवौकयर्दिग्भरेरिव गजाङ्ना 
चिरसंनियतं घाप्पं स्ुमोचाधिमिवारणिः ॥ २३॥ 

जेते कोद हथिनी विषमे बुस दए बहुसंख्यक बा. 
द्वारा षाय कर दी गयी हो, उसी प्रकार सीता श्रीराम 
चन्द्रजीके पूर्वोक्त अनेकानेक वचनद्वारा ममाहत हौ 
उठी थी; अतः जैसे अरणी आग प्रकट करती है, 
उसी प्रकार वे बहुत देरसे रोके दुष्ट ओंर्मोको 
वरखाने ठगी ॥ २३ ॥ 
तस्याः स्फटिकसंकाशं वारि संतापसस्भवम्‌ ) 
नेज्ाभ्यां परिखुखाव पद्गुजाभ्यामियोदकम्‌ ॥ २४॥ 
उनके दोनो नेोसि स्फयिकके समान निर्मल संतापजनित 
अभ्रुजल स्र रहा था, मानो `दो कमरलसे जल्की धार 
गिररदीदहो ॥ २४॥ 
तत्सितामलचन्द्राभं मुखमायतलोचनम्‌ । 


. -- ~ धति जानन्‌ परां प्रीति गच्छ राम मया स ॥ १८॥ 
\ 


, 


पयदयुष्यत बाष्पेण जरोद्धतमिवाम्बुजम्‌. ॥ २५॥ 


मयीप्याकाण्डै ९ विदाः ( 
पयो्याकाण्डे 3 सगः 
[0 शा त क श भ श व व 1 श का वा त श ध 
क अधीन क हि 9 
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कारण पानीसे बाहर निकरे हुए कमलके समान सुख-सा 

गया था ॥ २५ ॥ । 

तां परिप्वज्य वाहुभ्यां विसंज्ञामिव दुःखिताम्‌ । 

उचाच वचनं रामः परिविश्वासयंस्तद्‌ा ॥ २६॥ 
सीताजी दुःखके मारे अचेत-सी हो रदी थीं । श्रीराम- 

्न्द्रजीने उन्दं दोनो हाथेषि सभालकर हृदयते ल्गा ल्या 

ओर.उख समय उन्द खान्त्ना देते हुए कदा--॥ २६ ॥ 

न देवि वत दुःखेन खर्गमप्यभिसेच्ये ! ` 

नहि मेऽस्ति भयं किचित्‌ खयम्भोरिव सर्वतः ॥ २७॥ 
देवि ! तुम्दै दुःख देकर मक्षे ख्॑का सुख मिलता 

होतो गैउसे भी लेना नदीं चाहूगा । खयम्मू ब्रहयाजीकी भति 

यघ्ने किसीते किंचित्‌ भी भय नदी ३ ॥ २७ ॥ 

तच स्वमभिप्रायमविक्षाय शुभानने । 

चासं न सोचयेऽरण्ये शाक्तिमादरपि रक्षणे ॥ २८॥ 
श्युभानने ! यद्यपि वनम ठम्हारी रक्षा करनेके च्य 

मे सनैथा समथं दूतो भी छम्दारे हार्दिक भमिप्रायको पूरण 

रूपसे जाने बिना तमको वनवासिनी बनाना मे उचित नदी 

समता था ॥ २८ ॥ 


यत्‌ खषसि मया सार्धं वनवासाय मैथिलि ! 
न विदां मया श्चक््या प्रीतिरात्मवता यथा ॥ २९ ॥ 
(मिथिलेश्चक्रुमारी ! जव तुम मेरे साथ वनभ रहनेके ल्ि 
दी उत्पन्न हुदै दो तो मेँ वुर्द छोड़ नहीं सकता, ठीक उसी 
तरट्‌ ओसे आत्मज्ञानी पुरुष अपनी खामाविक प्रसन्नताका 
त्याग नी करते ॥ २९ ॥ 
धर्मस्तु गजनासोरु सद्धिराचरितः पुरा! 
तं चादम्धवतिष्ये यथा सं सखवर्दटा ॥ २३०॥ 
ष्हायीकी सूडुके समान जध्वाली जनककिोरी ! 
पूवंकालके सतपुरर्पोनि भपनी प्नीके राथ.रदकर जिस घमेका 
आचरण किया थाः उसीका मै भी ठम्दारे साथ रटकर 
. अव्रण करगा तथा जसे सुवच॑खा ८ संशा ) अपने पति 
सूयंका अनुगमन करती रै, उसी प्रकार दुम भी मेय 
अनुसरण फरो ॥ ३० ॥ 
न खर्यदं न गच्छेयं वनं जतकनन्दिनि । 
वचनं तन्नयति मां पितुः सत्योपशरहितम्‌ ॥ ३९ ॥ 
(जनकनन्दिनि ! यट तो किसी प्रकार सम्भव टी नदी 
किमे वनको नजः क्योकि पिताजीका वर सत्ययुक्त बचन 
है गुते बनकी ओरखेजारटारे॥ ३९॥ 
एष ध्मश्च खुशरोणि पितुसौतुश्च चर्यत 1 
भक्षां याहं व्यतिक्रस्य नादं जीवितुसुत्सदे ॥ २२1 
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जीवित नदीं रद सकता ॥ २३२ ॥ 

अखाधीनं कथं दैवं धकारेरभिराप्यते 

सखाधीनं समतिक्रम्य मातरं पितरं गुरुम्‌ ॥ २३॥ 
धजो अपनी सेवारे अधीन हः उन प्रत्यक्ष देवता साता, 

पिता एवं गुख्का उस्लक्घन करके जो पेवाके अधीन नदी दै, उख 

अप्रत्यक्ष देवता दैवकी विभिन्न प्रकारमे क्रिस तरद आराधना 

की जा सकती है ॥ ३२३ ॥ 

यज चयं घयो लोकाः पचिचं तत्समं भुवि । 

नान्यदस्ति द्यभाषाद्े तेनेदमभिरध्यते ॥ २३४॥ 
'सुन्दर नेन्रप्रान्तवाली सीते } जिनकी आराधना करने 

पर धर्मः अर्थं ओर काम तीनों प्राप्त दोतते र तथा तीनां 

लोक्छोकी आराधना सम्पन्न दो जाती दै, उन माताः पिता 

ओर गुरुके समान दूसरा कोई पवित्र देवता इस भूतटपर 

नदीं दे। इसील्ि मूतट्के निवासी इन तीर्न देवतार्थी 

आराधना करते द ॥ ३४ ॥ 

न सत्यं दानमानौ वा यत्तो वाप्याप्तदक्षिणाः। 

तथा वकरः सीते यथा सेवा पितुर्मता ॥ २५ ॥ 


धखीते | पिताकी केवा करना कल्याणकी प्राप्तका जैसा 
प्रवल साधन माना गयादे, वैसानम्त्यटैःनदान रेन 
मान ६ ओर न पर्यात द्निणावलि यश ही ६॥ ३५ ॥ 
खगो धनं वा धान्यं चा विदा पुताः खानि च । 
गुरुवस्यज्रोधेलन न किचिदपि दुटभम्‌ ॥ ३६॥ 

गुखुजर्नोकी सेवाक्रा अनुनरण कगनेते स्वर्गः धन-धान्यः 
विषा, पुत्र ओर इुव-ङ भी दुर्टम नदं दे ॥ ३६ ॥ 
देवगन्धर्वगोट्योच्नन्‌ व्रह्मटोकांस्तयापयन्‌ । 
प्रप्लुवन्ति मष्टात्मासो मातापिदपराद्रणाः ॥ २७ ॥ 

ध्माता-पिताद्धी स्वाम ट्गे र्टनेवान् सदाव्मा पुष 
देवलोक, गन्धर्वटोक, वरद्यटोकः, गोदोक तथा यन्य सर्म 
भी प्राप्त कर तेते ट ॥ ३७ ॥ 
स मा पिता यथा श्ात्ति सत्यधमंपये स्िनः। 
तथा वर्तित॒मिच्छामि स टि धमेः सनाननः ॥ ३८ ॥ 
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एसल्यि तुम दण्डकारण्य ले चलनेकरे सम्बन्धर्मे जो मेरा 
पटला विचार था, वद अव बदल गया ट ॥ ३९॥ 
सा हि दिष्ठानवयाद्धि वनाय मदिरेक्षणे। 
अयुगच्छस मां भीरं सहधर्मचरी भव ॥ ४० ॥ 
'्मदभरे नेर्वोवाशटी सुन्दरी | अव्र म तम्दं वनम 
चल्नेके ल्थि आश्चा देता । मीर | ठम मेरी अनुगामिनी 
वनो ओर मेरे साथ रदृकर धर्मकरा आचरण करो | ४० ॥ 
सर्वथा सदां खीते मम खस्य कुटस्य च । 
व्यवसायमनु कान्ता क्रान्ते त्वमतिश्ोभनम्‌ ॥ £२॥ 
धप्राणवत्ल्मे सीते } तमने मेरे साथ चटनेका जो 
यट परम सुन्दर निश्चय किया दै, यष तुग्दारे ओर मेरे कुलक 
सर्वथा योग्य दी दे ॥ ४१॥ 
आरभख द्युभश्रोणि चनवासक्षमाः क्रियाः । 
नेदानीं त्वदृते सीते खगोऽपि मम सेचते ॥ ४२॥ 
सुश्रोणि } अव तुम वनवासंके योग्य दान आदि कर्म॑ 
प्रारम्भ करो | सीते} इस समय तुम्हारे इस प्रकारर्द 
निश्चय कर लेनेपर तुम्दारे विना खगं भी परते अच्छा नहीं 
लगता हे ॥ ४२ ॥ 
बराद्यणेभ्यश्च रत्नानि भिश्चुकेस्यश्च भोजनम्‌ । 


` देहि चाश्शंसमनेभ्यः संत्वरख च मा चिरम्‌ ॥ ४२॥ 


८ 


ध्राह्य्णोको रत्नलखरूप उन्तम वस्तु दान करो ओर 
भोजन मोगनेवले भिक्षुर्कोको भोजन दो | शीध्रतां करो; विलम्ब 
नदीं रोना चादिये ॥ ४२ ॥ 


भूषणानि मदा्दणि धरवद्राणि यानि च। 
रम्रणीयाश्च चे केचित्‌ क्रीडाशश्याप्युपस्कः ॥ ४४॥ 
श्यनीयानि यानानि मम चान्यानि यानि च 
दे्धि खभूव्यवर्मस्य' ब्ाह्मणानामनन्तरम्‌ ॥ ५५॥ 
ठम्दारे पास जितने वब्रदमृस्य आभूप्रण दौ, जो-जो 
अच्छे-जच्छे व्रजो कोद भी रमणीय पदार्थं दौ तथा 
मनोरबरनकी जो-जो सुन्दर साम्या टौ, मेरे ओर द्रे 
उपगम अनिवाटी जो उत्तमोत्तम शय्यार्पँ सवार 
तथा अन्य वस्तु ह, उन्मेष व्राहा्णेकरि दान कर्कर 
पश्चात्‌ जो बर्चँ उन गवको अपने रेवर्कोको 
वोट दो, ॥ ४५.४५ ॥ 
अनुकर तु सा भर्त्या गमनमात्मनः 
धिप्रं पमुदरिता देवी दातुमेव प्रचक्रमे ॥ ४६॥ 
ध्ट्रामीने वनम मेरा जाना सकार कर टिया--मेग 
वनगमन उनके मनके अनुकर दो गयाः यद जानकर देवी 
सीता बहुत प्रघन्न हृदं ओर खीघतापूर्वंक सव वत्तुर्भका दान 
करनेमे जुट गयीं ॥ ४६ ॥ 
अतः प्रहण्म पतिपृणमानसा 
. यद्खिनी भरुस्वेक्ष्य भापितम्‌ । 
धनानि स्त्नानि च दातुमन्नना 
प्रक्रमे धर्मतां मनखिनी ॥ ४७॥ 
तदनन्तर अपना मनोर पूर्ण दो जानेते अलन्त दर्प 
भरी हई यशखिनी एवं मनखिनी सीता देवी खामीके 
आदेशपर विचार करके धर्मात्मा ब्रादमणोको धन ओर सलक 
दान कगनेके ल्यि उदयत हो गयीं ॥ ५७ ॥ 


इत्यापे श्रीमद्रामायणे वाट्मीकीये आ्टिकाव्येऽयोध्याकाण्डे त्रिशः सर्मः ॥ ३० ॥ 
इस प्रकार श्रीवारमीकिनिर्मित आप॑रामायण आदिकाव्यके अयोध्याकाण्डमे तीसर्वो सरग पूरा इजा ॥ ३० ॥ 
~> 0 = 
एकत्रिंशः समैः 
भ्रीराम ओंर रक्ष्मणका संदाद्‌, श्रीरामकी आज्ञासे रक्ष्मणका सुहृदोसि पूढकर ओर दिन्य 
आयुध कराकर बनगमनदः छिये तैयार होना, श्रीरामका उनसे बाहमर्णोको 
धन वटनेका विचार व्यक्त करना 


पवं श्रुत्वा स संवादं लक्ष्मणः पृवंमारयतः 1 
चाप्पपयौकुलसमुखः कछोकं सोदुमखक्छवन्‌ ॥ १९ ॥ 
जिस समय श्रीराम ओर सीताम बातचीत दो रदी थी; 
लक्ष्मण वहा पहख्षे दी आ गये थे । उन दोर्नोका एेसा संवाद 
सुनकर उनका मुखमण्डल अपुभषि भींग गया । मार्ईूके 
विरहका वक अव्र उनके य्ि भी असह्य हो उठा ॥ १.॥ 
स आातुश्चरणौ गां निपीड्य रघुलन्दनः । 
सीतामुवाचातियश्चां सघवं च महावतम्‌ ॥. २ ॥ 


--.. - . खुङकल्करो आनन्दित करनेवाके लधमणने स्यैष्ठ भ्राता 


श्रीरामचन्द्रजीके दोना पैर जोरसे पकड़ ल्यि ओर अस्यन्तं 
यशसिनी सीता तथा महान्‌ ्रतधारी श्रीरखुनाय जीप कदा--॥ २॥ 
यदि गन्तुं कृता वुद्धिवंनं गगजायुतम्‌ 1 
अदं त्वाघुगमिष्यामि चनम धयुधरः ॥ ३॥ 
"आयं ! यदि आपने सदस वन्य पञ्चर्ओं तथा हायिरयँ 
भरे हुए वनम जनिका निश्चय करदहीखिया दैतोर्गेमी 
आपका अनुश्रण करेगा ! धनुष हाथ ठेकर अगि-अगि 
चर्टगा ॥ ३ ॥ | 


मेया लमेतोऽरण्यानि रम्याणि विचरिष्यति । . 
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पक्षिभिसरगयूधेश्च संघु्ठानि समन्ततः ॥ ७ ॥ 
'्अआाप मेरे चाथ पक्षिर्योके क्ख ओर भ्रमरखमूर्दौके 
गुज्ञारते गूजते हुए रमणीय वनम सव ओर विचरण 
कीज्यिगा ॥ ४ ॥ 
न देवलोकाक्रमणं लामरत्वमहं चणे। 
पेभ्वयं चापि लोकानां कामये न त्वया विना ॥ ५॥ 
धमे आपके विना खर्म जाने, अमर होने तथा सम्पूणं 
लोकोका एेशयं प्राप्त करनेकी मी इच्छा नदी रखता ॥ ५ ॥ 
एवं ह्रुगणः सौमिनिवनवासाय लिश्ितः 
रामेण बड़भिः सान्त्वेनिषिद्धः पुलर्रवीत्‌ ॥ ६ ॥ 
, वचनवास्के लिये निश्चित विचार करके एेसी वात कटने 
वले षुमित्र कुमार रक्ष्मणको श्री रामचन्द्रजीने वहुत-से खान्त्वना- 
पूण वचनद्वारा समञ्ञाकर जव वनम चल्नेषे मना किया, तव 
वे.किर बोले-॥ ६ ॥ 
अयुक्ञातस्तु भवता पूवमेव यद्स्म्यहम्‌ 1 
किमिदानीं पुनरपि क्रियते मे निवारणम्‌ ॥ ७ ॥ 
ध्मेया ! आपने तो पदक्ेसे दी मुषे अपने साथ रदनेकी 
आज्ञा दे रखी दै, फिर इस समय आप सु क्यो रोकते ई ! 
यदर्थ प्रतिषेधो मे त्रियते गन्तुमिच्छतः। 
पतदिच्छामि विक्ातं संशयो हि ममानघ ॥ ८ ॥ 
-धनिष्पाप रघुनन्दन ] जिस कारणे आपके साथ चल्नेकी 
इच्छावाले मुञ्चको आप मना करते दैः उस कारणको मेँ 
जानना चादता हू । मेरे दयम इसके ल्मि वड़ा संशय दो 
-रदा ६ ॥ ८ ॥ 
ततो ऽ्रश्रीन्महातेजा रामो रक्ष्मणसय्तः। 
स्थितं प्राग्गासिनं धीरं याचमानं कृताञ्जलिम्‌ ॥ ९ ॥ 
रेखा ककर धीरवीर लक्ष्मण अगि जानेके ल्ि तैयार 
दो भगवान्‌ श्रीरासके सामने खेदो गये ओर दाथ 
जोड़कर याचना करने खगे ! तवे मदातेजस्वी श्रीगमने 
उनसे कदा-) ९ ॥ 
स्निग्धो धर्मरतो धीरः सततं सत्पथे स्थितः 1 
प्रियः प्राणसमो वद्यो विजयश्च सखा चमे ॥ ९० ॥ 
प्लक्ष्मण ! तुम मेरे स्नेदीः धसंपरायणः धीर-वीर तथा 
सदा सन्माग॑मे लित रदनेवाञे दो । मुखे प्रार्णोके समान प्रिय 
हो तथा मेरे वश्षमे रहनेवाले आक्षापालक ओर सखा हो ॥ 
मयाद्य सह सोसि त्दयि गच्छति तद्धन्‌ 1 
को भजिष्यति कोलल्यां खुमिघ्नां वा यशस्विनीम्‌॥ १९॥ 
धसुमिन्नानन्दन | यदे जज मेरे साय युम भी उनको 
चरु दोगे तो परस्मयलशस्िनी माता फखस्या ओर उमित्यरी 
बा कौन करेगा ! ॥ १९॥ 
अभिवर्पति कयैः पज॑न्यः पृथिदीमिव। 
स कामपाश्तपयस्तो मष्टातेला म्दीपविः 1 ९२) 


“जसे मेघ प्रष्वीपर जलख्की वर्षा करता दहै, उसी प्रकार 
जो खवकी कामना पूणं कस्ते ये, वे मदातेजली महाराज 
दद्यरथ अथ केकेयीके प्रेमपारमें वैध ग्ये द] १२॥ 
सा हि राज्यमिदं प्राप्य चपस्याश्चपतेः खता । 
दुःखितानां सपत्नीतां त करिष्यति शोभनम्‌ ॥१२॥ 

ष्केकयराज अद्वपतिकी पुत्री केकेयी मदाराजके इख 
राच्यको पाकर मेरे बियोगके दुःखम द्रवी हुई अपनी सोरतेकि 
खाथ अच्छा वर्तव नदीं करेगी ॥ १३॥ 

न भरिष्यति कोसद्यां खुमिनां च खदुःखिताम्‌। 
भरतो राज्यमासादयय कैन्तेव्यां पर्यवस्थितः ॥१७॥ 

(भरत भी राच्य पाकर्‌ कैकेयीके अधीन रहनेके कारण 

दुलिया कौखल्या ओर सुमित्नाका भरण-पोषण नही करगे ॥ 


तामार्यां स्वयमेवेद रसाजायुग्रहणेन वा । 
सौमित्रे भर कौोसल्यासुक्तम्थममुं चर ॥ ९५ ॥ 
अतः सुमित्राकुमार ¡ उम यदीं रटकर अपने प्रयत्लपे 
अथवा राजाकौ कृपा प्रास्त करके माता कोखल्याका पाठन करो । 
मेरे बताये हुए. इ प्रयोजनको दी सिद्ध करो ॥ १५ ॥ 
एवं मयि च ते भक्तिभविप्यति खुद्दिाता । 
धर्मक्षगुरपूजायां घमेश्चाप्यतुटो मदान्‌ ॥ ६६ ॥ 
ष्टेखा करनेसे मेरे प्रति ज वम्दारी भक्ति दै, वदभी' 
भली भति प्रकट दो जायगी तथा धमे गुरज्नाडी पूजा 
करनेसे जो अनुपम एवं मदान्‌ धमं दता दैः वद भी वु 
प्राप्त दो जायगा ॥ ६६ ॥ 
वं कुरुष्व सौमित्रे मच्छते स्युनन्द्न 1 
अस्माभिविप्रहीणाया मातुनां न भवेत्‌ खम्‌ ॥२७॥ 
'रघुकुट्को आनन्दित करनेवाले सुमिचराकरुमार { छम 
मेरे ल्मिरेषादी क्रो; क्योकि दमयोर्गोसि पिद्ुडी दुर 
टमारी माको कभी उख नद्य दोगा (वट्‌ सुदा एमारी धी 
चिन्तामे द्वी रदेगी )› ॥ १७ ॥ 
पवसुक्तस्त रानण लक्ष्मणः -छ्णया निया 
प्रत्युवाच तदा रान वाक्य चा्त्पव्तावशम्‌ ॥६८ ॥ 
श्रीयामङेः एेखा कंट्नेपर्‌ ातचतक ममा खमद्वरेदादे 
टश्यणनं उस समय दाता तात्य रमद्धनतरा 
सुर वाणोर्म उत्तर दिया ॥ १८ ॥ 
तदैव तेजसा वीर भर्तः पृज्यिप्यति। 
दौसस्यां च रमिच्रां च प्रया नास्ति संदायः 1 २९१ 


श्राम्‌ 


व्वीर ! पके दीव (धमाद) म मम्ल म्पा सत्या 
९ सुमिञादोनःदा ट रिद नदन दल्म 1, (4 ग्ट 
स ् 
नहा ६ ॥ १९ ॥ 


[के 
द्‌ इष्य न रदत भरना रल्यद्ुष्टमम्‌ 
न 


प्राप्य इुमन्सा दार पर्ष च दिद्रप्ठः - 


७६ 


धीमदूचाल्मीकीययमायंणे 
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तमह दुमति करर वधिष्यामि न संश्ययः। 
तत्पक्षानपि तान्‌ सर्वसिटोक्यमपि किंतु सा ॥ २९॥ 
कौसल्या विभ्यादायी ससरं मद्विधानपि । 
यस्याः सदं प्रामाणां सम्पराप्तमुपजीविनाम्‌ ॥ २२॥ 


'वीप्वर | दख उत्तम रास्यको पाकर यदि भरत बुरे 
रास्तेपर वग ओर दूपित दय एवं विदेपतः धमंटके 
कारण मातार्ओकी रक्षा नदीं क्रेगे.तो उन दृघुद्धि शौर 
रूर भरतका तथा उनके पक्षका समयन करनेवाठे उन सव 
लोर्गोका वध कर डर्दरगा; दस्मं खंशय नदीं  ! यदि सारी 
चिलोकी उनका पक्ष करने खो तो उसे भी अपने प्रार्णेसि दाय 
धोना पदेगा, परंतु बड़ी माता कोल्या तो खयं दी भेरे-जेषे 
सदौ मनुरप्योक्रा भी भरण कर सकती ई; क्योकि उन्दं अपने 
आश्रिता पालन करनेके ल्यि एक सदस गोव मिले 
दए ई ॥ २०-२२ ॥ * - 
तदात्मभरणे चेव मम मातुस्तथैव च। 
पयोौप्ता ` मद्टिधानां च भरणाय मनस्विनी ॥ २३॥ 

(संख्ये वे मनखिनी कौसल्यां खयं दी अपना; मेरी 
माताका तया मेरे-जेे ओर मी बहुत-ते मनुर््योका भरण- 
पोषण करनेमे समथ ₹॥ २३॥ 
करूप्व मामनुचरं वेधम्यं नेह वियते । 

` इताथोऽदह भविष्यामि तव चाथंः प्रकरप्यते 1 २४॥ 
` 'अतः आप मृ्चको अपना अनुगामी वना दीजिये । 
दषम कोई धर्मकी हानि नदी होगी 1 मँ कृतार्थं दो जोरजँगा 
तया आपका भी प्रयोजन मेरे द्वारा षिद्ध हुमा करेगा ॥२४॥ 
धनुरादाय -सगुणं ` खनित्रपिटकाघरः । ` 
` अश्रतस्ते गमिप्यामि पन्थानं तव दशयन्‌ ॥ २५ ॥ 
परत्यञ्चासदित धनुष ठेकर खंती ओर पिटारी च्वि 
` आपको रास्ता दिखाता हु मँ आपके अगे-अगि चर्दूगा ॥ 
सदरिप्यामि ते नित्यं मूलानि च फलानि चं । 
वन्यानि च तथान्यानि स्वाहादीणि तपस्विनाम्‌ ॥ २६॥ 
प्रतिदिन भाक ्ि फल-मूल लंगा तथा तपस्ीजरनो.- 
के चयि चमर्मे मिलनेवाटी तथा अन्यान्य दवन-साममरी 
ज॒यात। ट्रुगा ॥ २६ ॥ 
भवांस्तु खद वैदेह्या गिरिसानुषु र॑स्यसते। 
अदं लवं करिष्यामि जाघ्रतः स्वपतश्च ते ॥ २७ ॥ 
, भप विदेदकुमायीके साय पर्वतिखर्योपर भ्रमण करे। 
वरह आप जागतेर्होयाकोति, मँ दर समय आपके समी 
आवद्यक कायं पूणं करूगाः ॥ २७ ॥ 
यामस्त्वनेन वाक्येन सुग्रीतः प्रत्युवाच सम्‌ । 
नजाप्रच्छस्व सौमिन्ने सवमेव खुहटजनम्‌ ॥ २८ ॥ 


~ लक्मणकी इख वतिषठे भीरामचनद्रजीको वदी ्रवन्नता 


दई ओर उर््देनि उनते कदा--श्वमिन्ानन्दन | जाओ, माता 
आदि सभी गृद्टदौपि मिट्कर अपनी वनयात्राके विपरम 
पू लो--उनकी भाओ शवं भन॒मति टे टो ॥ २८॥ 
ये च रो ददौ दिन्ये मदात्मा वरुणः स्वयम्‌ । ` 
जनकस्य मदाय  धनुपी रेद्रदरने॥ २९॥ 
अभेश्रे कवचे दिव्ये वृणी चाक्षय्यसायकौ । ` 
यादित्यविमखभौ द्धौ खदरी देमपरिष्ठृतौ ॥ २०॥ 
खत्छत्य निदितं सर्वमेत्दाचार्यसद्यनि । 
सर्वमायुधमदाय िप्रमाव्ज टक््मण ॥३१॥ 
'ट्मण | राजा जनकके "मदन्‌ यश्चमे सखवं महातमा 
खणने उह जो देखनेर्मे मयंकर दो दिव्य ध्नुदियेये 
साथी, जो दो दिव्य अमेय कवचः अक्षय व्रार्णो मरे हूए 
दो तरक तथा सू्ंकी भोति निम दी्तिसे दमकते दए जे 
दो सुवणभूपित खद्ध प्रदान कि ये (वे सभी. दिव्यान 
मिधिलानरेने मक्षे ददेजमे दे दिये ये ); उन समको 
आचायदेवके घरमे सत्कारपू्क रक्खा गया द | ठम उन 
खारि आयुर्धोकी टकर ओीन टीट आयओ।' ॥ २९-३१.॥ 
स सखुढजनमामन्व्य चनव(साय ` निशितः ` ` 
द्वाङ्कयुखुमागम्य जग्राहायुधमुत्तमम्‌ ) ३२॥ 
अशा पकरर लक््मणजी गवे आ।र वुद्टजर्नोकी अनुमति 
ठेकर वनवास्के व्यि निश्चितक्पसे तैयार दो इष्ाकुकुरके 
गुरु वसिष्ठजीके यर्हो गये । वदसे उनन्दोनि उन उच्च१ आयुषी 
कोलेलिया॥३२॥ । 
तद्‌ दिव्यं राजशादूछः सत्तं माद्यभूषितम्‌। 
रामाय दद्यंयामासर समिधिः सवेमायुधम्‌ ॥ ३३॥ 
कचियदिरोमणि उमिचाकुमार लस्मणने सक्तारपूकं 
रखे हुए उन मास्यविभूपित समसत दिव्य अंयुरपोकी ` लीर्कर 
उर श्रीरांमको दिखाया ॥ ३३ ॥ 
तसुवाचात्मवान्‌ समः प्रीत्या टक््मषणमागतम्‌ । 
काले त्वमागतः सौम्य काष्धिते मम टक्षमण ॥२४॥ 
तव मनख्ी श्रीयामने व्ह आये हुए टषमणे प्रत्न 
होकर कदा--“सौम्य | लक्ष्मण [ तुम ठीक समयपर आ ये| 
इसी समय व॒म्दारा आना मुञ्चे अभीष्ट था ॥ ३४॥ ` 
अदं पदाठुमिच्छमि यदिद मामकं धनम्‌ । 
ब्रह्मणेभ्यस्तपस्विभ्यस्त्वया सदह ` परंतप ॥ ३५॥ 
श्न्रुओको संताप देनेवके कीर { मेरा जो यद धन 8, 
इसे मे ठम्दारे साथ रहकर तपल्ली ब्राह्मणको वेना 
चादता-ह ॥ ३५ ॥ 
चसखन्तीद ददं भक्त्या गुरुषु द्विजसत्तमाः । 
तेषामपि चं मे भूयः सवै चोपजीविनाम्‌ ॥ ३६॥ 
वुरुजर्नोके प्रति सुद मक्तिभावसे युक्त जे परषठ माण 
यरय मेरे पास रहते ई, उनको तथा खमस आश्रितजनोको मी 
मुम भपना यह्‌ धन ्वँयनादहै॥३६॥ ` 


अयोध्याकाण्डे दाथः सगः 


२५७७ 


वसिष्ठपु्ं त॒ खयक्तमायं 
त्वमानयाद्यु प्रवरं द्विजानाम्‌ । 

अपि प्रयास्यामि चनं समस्ता- 
नभ्यच्यं शिएठानपराय्‌ द्विजातीन्‌ ॥ ३७ ॥ 


व्वसिष्ठजीके पुर जो ब्राह्मि 28 आयं सुयत्त है, उद 
तुम शीघ्र यर्दो दुल लयो । यँ इन सवका तथा ओर जो 
ब्राद्यण दोष रह्‌ गये टो उनका भी सक्तार करके वनको 
जाऊंगा 1 ३७ ॥ 


इत्ये श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये ादिकान्येऽयोध्याकाण्डे एकर््रिंशः सर्गः ॥ ३१ ॥ 


इस प्रकार श्रीवारमीकिनिर्मित आर्षरामायण आदिकाव्ये अयोध्ाकाण्डमे इकतीस्ौ समं पुर हुजा ॥ ६९ ॥ 
"+ © क~ 


| द्रात्रिशः सगः 
सीतासहित श्रीरामका वसिष्ठपत्र सुयज्ञको बुखाकर उनके तथा उनकी पत्नीके लिये बहुमूल्य 
आभूपण, रत्न ओर धन आदिका दान तथा रक्ष्मणसहित श्रीरामदारा वराहर्णौ, 
्रचार्यो, सेवको, त्रिजट बराह्मण ओर सुदन्जनोंको धनका वितरण 


ततः श्चासनमाक्नाय श्रातुः प्रियकरं हितम्‌ । 

गत्वा स प्रविवेशाश् सखुयक्षस्य निवेदनम्‌ ॥ २ ॥ 
तदनन्तर अपने भाई श्रीरामकी प्रियकारक एवं हितकर 

आज्ञा पाकर लक्ष्मण वहसि चर दिये । उन्दने शीघ्र दी 

गुरुपुत्र सुयक्ञके धरम प्रवे किया ॥ १ ॥ 

तं विप्रमग्यग।रस्थं वन्दित्वा लक्ष्मणो ऽत्रवीत्‌ । ` ` 

सखेऽभ्यागच्छ पद्य त्वं वेदम दुष्करकारिणः ॥ २ ॥ 
उस खंमय्‌ विप्रवर सुयज्ञ अग्निशालमे वेढे दए ये । 

सक्मणने उन्द प्रणाम करके कदा-- "सखे | दुष्कर करम 

करनेवले श्रीरामचन्द्रजीके घरपर आ ओर उनका कायं 

देखोः ॥ २॥ | 

ततः संभ्यासुपास्थाय गत्वा सोमि्निणा सदह । 

ऋद्धं स प्राविश्चट्षस्या रस्यं यमनिवेशनम्‌ ॥ २ ॥ 

- - सयरने मथ्याहकारूकी संष्योपासना परी करके ठष्मणके 

साथ जाकर श्रीरामके रमणीय भवनम प्रवेश करियाः जो लक्ष्मी- 

से सग्पक्न था ॥ ३ ॥ 

तमागतं . वेदविदं प्राञ्चलिः सीतया सह 1 

खयक्षमभिचक्राम राधवोऽग्निमिवाचितम्‌ ॥ ४ ॥ 

, दहदोमकारमे पूजत आग्नके समान तेजस्वी वेदवेत्ता सुयश्‌- 
को जआय। जान सीतासहित श्रीरामने दाथ जोड़कर उनकी 
अगवानी की | ४॥ 
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जातरूपमयेसुस्यरस्देः कुण्डलः ्णभेः । 
सदेमदपरैमणिभिः केवूरोर्वर्येरपि ॥ ५ ॥ 


अन्यैश्च रत्तेवदुभिः काङकत्स्थः प्रत्यपूजयत्‌ । 
तसश्चात्‌ कङत्खङ्लभूषण श्वीरामने सोनेके यने हुए 

भे .अद्गदो, सुन्दर इुण्डलो, उुबणमय स्मे पिरोमी हु 

-मणियो, केयूर, वस्यो तथा अन्य .वहुत-उे सनेद्वारा उनका 

पूजन क्षिया ] ५९ ॥ 

सयक्षं स तदोवाच. रामः सीताप्रयोदितः ॥ ६ 1 

हारं च हेमसुत्ं च भायै सभ्य एास्य । 


रशनां चाथ सा खीता दातुमिच्छति ते सखी ॥ ७ ॥ 


इसके वाद खीताकी प्रेरणति श्रीरामे युयरमे कटा- 
ध्सोम्य | वुम्दारी पलीकी सखी सीता तुम्रं अपना दार सुवर्ण- 
सूत्र ओर करधनी देना चादती दे । इन वस्तुको अपनी 
पत्नीके ल्ि ॐ जाओ ॥ ६-७ ॥ 
अङ्दाचि च चित्राणि केचूसणि शुभानि च । 
ध्रयच्छति सणी तुभ्यं भावये गच्छती वनम्‌ ॥ ८ ॥ 
'वनको प्रस्थान करनेवाली ठुम्दारी लीरी खी खीता 
तमद दम्टारी पत्नीके लिमि विचित्र अपद ओर पुन्द्र केयूर 
भी देना चादती दै ॥ ८ ॥ 
पर्वद्रुमय्यास्तरणं नानारत्नविभूपितम्‌ । 
तमपीच्छति वैदेदी प्रतिष्ठापयितुं त्वयि॥९॥ 
'उन्तम विदीनेसे युक्त तथा नाना प्रकारके रत्ने 
निभूपित जो पल्ग दै, उसे भी बिदेटनन्दिनी खीता तम्प 
दरी घरमे मेज देना चादती रै ॥ ९॥ 
नागः शाच्रुजयो नाम मातुटोभ्यं ददौ मम। 
तं ते निष्कसदल्ेण ददानि द्विजपुदधय ॥ १०॥ 


ध्विप्रवर ! दत्य नामक जा तयी टेः जिम मेरे मामा 


यसे भेट किय याः उस एक मार अद्यपि माय मै 
म्द अपित करता हुः ॥ १० ॥ 
दत्तः ख ठु रमण यतः प्रतिगर तस्‌ । 


रामलहमणक्तीतानां श्रदुवाजारिदः श्विदाः ॥ १९१॥ 
शीरामदे एता कटनपर दपर 


प्रदान कयि ॥ २२१] 

अथ श्रातरमव्यप्रं त्रियं ४ 
(१ = ७ ॥ 

सोधिन तमुदाच्दं म्सेद चिद्यस्य 
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उसी तरह निम्नाष्धित चात कष्ट, जैसे ब्रह्मा देवराज इन्द्रस 
कुछ कदते ६ ॥ १२॥ 
अगस्त्यं कौदिकःं चेव ताबुभी ब्राह्मणोत्तमौ । 
अर्चयाहय समिधे रत्नैः सस्यमिवाम्बुभिः ॥ -१३॥ 
तपेयख , महावाहो गोसष्टस्रेण राधरव । 
खुवणेरजतेश्येव मणिभिश्च सदहदाघधनंः ॥ १४॥ 
सुमित्रानन्दन | अगस्त्य ओर विश्वामित्र दोनो उत्तम 
ब्राहम्णोको बुलाकर रनोद्वारा उनक्री पूजा करो । मदावाह 
रघुनन्दन ! जेते मेष जलकी वर्पाद्यारा खेतीको व्रप्त करता दै, 
उसी प्रकार तुम उन्द सदसो गर्जः सुवभंगरद्राओ, रजतद्रग्यां 
ओर बहुमूल्य मणिर्योदवारा संदष्ट करो ॥ १३-१४ ॥ 
कौसल्यां च य आशीभिः पथंपतिएठति । 
आचार्यस्तैत्तिरीयाणामभिरूपश्च वेदवित्‌ ॥ १५॥ 
तस्य यान च दासीश्च सौमित्रे सम्प्रदापय । 
कोद्येयानि च चस्राणि याच्‌ तुप्यति ख {दजः॥ १६॥ 
` ष्लक्ष्मण | यजुवेदीय तैच्चिरीय शाखाका अध्ययन करने- 
वाले ब्राद्मणोके जो आचायं ओर सम्पूर्णं वे्दोके विद्वान्‌ ४ 
साथ दी जिनमे दानप्राक्षिकी योग्वता दै तथा जं] माता कोसल्या- 
क ग्रति भक्तिभाव स्खकर प्रतिदिन उनके पास आकर उर 
आद्यीर्वाद प्रदान कसते दै, उनको सवारी, दास-दासी, रेशमी 
व्र ओर जितने धनसे वे ब्राह्यणदैवता संतष्ट हा, उतना 
धन खजानेते दिख्वाओ ॥ १५-१६ ॥ 
सूतश्िचर्थश्चा्यः सचिवः सुचिरोपितः। 
तोपयैधं मदादे्ध रतनेवेखं धरे स्तथा ॥१७॥ 
पञ्युकाभिदच सवौभिगंवां दखश्ततेन च । 
चिच्ररथ नामक्र. सूत श्रे सचिव भी ह । वे सुदीधैकाल्घे 
यदीं राजक्रुखकी सेवा रदते ई । इनको भी ठम बहुमूल्य 
रत्नः वख ओर धन देकर संवष्ट करो । साथ ही, इन्दं उत्तम 
श्रेणीकै अज आदि समी पश्च ओर एक दल गर्पँ अर्पित 
करके पूणं संतोष प्रदान करो ॥ १७१ ॥ 
ये चेमे कटकालमपा बहवो दण्डमाणवाः ॥ १८ ॥ 
वित्यखाध्याय्यीरुत्वाच्रान्यव्‌ र्वन्ति किचन । 
अलसाः खादुकमाश्च महतां चपि सम्मताः ॥ १९॥ 
तेषामद्यीतियाचानि रत्नपूणोति दापय । 
श्याछिवादसदलं च दवे ते भद्रकांस्तथा ॥ २० ॥ 
'मुन्नसे खम्बन्ध रखनेवाे जो कठाखा ओर कलाप- 
द्ाखाके यष्येता बहृत-से दण्डधार ब्रहमचारी ई, वे सदा 
खाघ्याय्मे दी संलग्न .रदनेके कारण दुखरा कोद कायं नदीं 
कर पाते । भिक्षा मोगनेमे आसी हैः परंतु खादिष्ट अन्न 
~ ~ खानेकौ च्छा रखते द । महान्‌ पुर्ष भी उनक्रा सम्मान 


करते ६ | उनक्रे चयि रलेकि बर्न टदे दए अस्ी ऊट, 
अगदनी चावटका भार ढोनेवाद्धे एक सद प्रैट तथा मद्रक 
नामक धान्यविकेप्र ( चने, मूरा आदि) करामारच्िहु 
दो गरी वैल ओर्‌ द्विकाय | ?८-२० ] 
व्यञ्चनार्धं च स्तौमित्रे गोखदखसुपाङुर । 
मेखटीनां मद्यासद्वः कौसल्यां समुपरितः। 
तेषां सदसं सामि प्रत्येकं सम्प्रदापय ॥ २१॥ 
्सुमिवराक्रुमार | उपर्युक्त वस्वुेतरिः क्िवा उनके वि 
ददी; धी आदि व्यञ्लनके निमित्त एक सदत भोर्पै भी टैकवा 
दो । माता कौसस्याके पास मेखलधारी ब्रक्षचा्िर्योका बहुत 
वड़ा सम्रुदाय आवा द| उनर्मेमे प्रव्येकको एक-एक दजार 
खर्णमदरा्े दिल्या दो ॥ २१॥ 
सम्चा यथानो नन्देष्व कौसल्या मम दक्षिणाम्‌ । 
तथा द्विजार्तीस्तान्‌ खवाद्धक्ष्मणाचेय सवशः ॥ २२॥ 
ष्टकष्मण | उन समस्त व्रह्मचारी त्रादयर्णोको मेरे 
दिलायी दई दक्षिणा देखकर निश्च धकार मेरी माता कौर 
आनन्दित दो उठे, उसी प्रकार त॒म उन सकी खव प्रकारे 
पूजा क्रो, ॥ २२ ॥ 9२ 
ततः पुरुपशादृटस्तद्‌ धनं टक्ष्मणः खयम्‌ । 
यथोक्तं बाह्यणेन्द्राणामददद्‌ धनदो यथा ॥ २२॥ 
इख प्रकार आज्ञा प्राक दोनेपर पुर्पर्सिंह ठदमणने लयं 
ही युवेसकी भाति भीरामके कथनानुखार उन शर ब्राहणके 
उस धनका दान क्रिया ॥ २३॥ 


अथाव्रवीद्‌ वाप्पगकास्तिएतदचो पजीविनः 
स॒ प्रदाय वहुद्रव्यमककस्योपजीचनचम्‌ ॥ २४॥ 
लक्ष्मणस्य च यद्‌ वेदम गृहं च यदद्‌ मम । 
अश्चूल्यं कार्यमकेकं यावदागमनं मम ॥ २५॥ 
इखके वाद्‌ वरदो खदे हुएट अपने आशित वेवं 
जिनका गला अंखुंसि रधा हुमा था, उुलाकर श्रीरामः 
उनर्मेषे एक-एकको चोदह्‌ वर्षोतक जीविका चलानेयोग्य बहुत 
सा दन्य प्रदान किया ओर उन सवते कदा--पजवतक > 
वनते लौटकर न आऊँ तवतक वमल्येग लक्ष्मणके ओः 
मेरे इस धरको कभी सूना न करना--छोड़कर अन्यत 
न जानाः ॥ २४-२५॥ ` 
इत्युकत्वा दुःखितं सर्वं जनं तसुपजीविनम्‌ । 
उचाचेद्‌ धघनाध्यक्चं॑ घनमानीयतां मम ॥ २६॥ 
वे सव सेवक श्रीरामके वनगमनते बहुत दुखी ये । 
उनसे उपर्युक्त बात कहकर श्रीराम जपने धनाध्यक्ष ( खर्वी) 
से बोले--“लजानेमे मेरा जितना धन टै वह खव ठे जाओः॥ 


ततोऽस्य धनमाज्ञहः सवं पएवोपजीविनः 1, , 
ख राशिः खुमदांस्तन दशचनीयो द्यददयत ॥ २७॥ 


अयोध्याकाण्डे छा्लिद्ठाः स्मः 


२७९. 
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यह सुनकर सभी सेवक उनका धन ढो-ढोकर ठे आने 
ल्म } वर्ह उस घनकी वहूत बड़ी राति एकच हुई दिखायी 
देने लगी जो देखने दी योग्य थी ॥ २७ ॥ 


ततः स पुरुषव्याघ्रस्तद्‌ घनं खहर्ष्मणः । . 
द्विजेभ्यो वालब्रद्धेभ्यः कृपणेभ्यो छदापयत्‌ ॥ २८ ॥ 

तव लक्ष्मणसदिते पुरुपरसिह श्रीरामने वाल्क ओर बुदे 
ब्राह्मणौ तथा दीन-दुखिर्योको उद सारा धन र्वेटवा दिया ॥ 
तचासीत्‌ पिङ्छ गा्यलखिजये लाम दे द्विजः! 
क्षतव्न्निवैने नित्यं फाटकुदारुखाङ्गली ॥ २९. ॥ 

उन दिनो वरदौ अयोध्याके आस-पास वनम चरिजट 
नामव एक गंगोच्ीय व्राह्मण रते थे | उनके पाख 
जीविकाका कोड घाधन नहीं था, इसल्यि उपवास आदिके 
कारण उनके शरीरका रंग पीला पड़ गयाथा | वे सदा फाकः 
कुदा ओर इर लि वनम फल-मूलक्री तसम धूमा 
करतेये ॥ २९॥ 


तं चृद्धं तरुणी भायौ वालानादाय दारकान्‌ । 
अव्रवीद्‌ ब्राह्मणं वाक्यं खीणां भतो हि देवता ॥ २० ॥ 
अपास्य फार दारं कुरुष्व वचनं मम । 
रामं दशशय धर्मक यदि किचिद्वाप्स्यसि ॥ ३९ ॥ 


वेखयं तो बुदेदहो चछे येः परंतु उनकी पत्नी अमी 
तस्णी थी | उसने छोटे वर्च्चोको केकर व्राहाणदेवतासे यद 
चात कदी--प्राणनाय } ( यद्यपि >) च्ियोके ल्यि पतिदी 
देवता दै, ( अतः मुषे आपको आदेश देनेका कोई अधिकार 
नदीं ६, तथापि मै आपकी भक्त ह; हसल्यि विनयपूवेक यद 
अनुरोघ करती द्रं कि-) आप यह फाल ओर कुदाल फंककर 
मेरा कहना कीजिये । धर्मज श्रीरामचन्द्रजीसे भिल्यि । यदि आप 
रेषा करे तो वरहो अवश्य कुछ पा जायेगेः ॥ ३०-३१ ॥ 
स भायौया कः श्चुत्वा श्ाटीमारखाद्य दुरखदाम्‌ 1 
ख प्रातिष्ठत पन्थानं यन्न रामनिवेशलम्‌ ॥ ३२॥ 

पत्नीकी चात सुनकर प्ासण एक फटी धोतीः जिससे 
मुर्किल्षे शरीर ठक पाता या, पटनकर उस मागपर चर 
` दिये, जर श्रीरामचन्द्रसीका मटल था ॥ ३२ ॥ 
शरग्दङ्धिससमं दीप्त्या जिजटं जससंसटि । 
आपश्चमायाः कष्प्याया नेतं ङश्चिदवार्यत्‌ ॥ ३२३ ॥ 

भृगु ओर अन्निरङे तमान तेजद्वी चिजट जनसमदायके 
सीचसे रोकर श्रीरामभवनकी पोँचवीं उ्वीदीतक खे गयेः 
परन्तु उने त्थि किसीने सेक-येक नदीं की ॥ ३३ ॥ 
स.राममासादय तदा निजो दत्स्यमध्यीत्‌। 
निधनो चदुषुबोऽसि राजु सदायल ॥ २४ ॥ 
ष्वतद्धत्तिवने नित्यं भ्रत्यवेष्सर सामिति। 


उस समय श्रीरामके पास पर्हचकर त्रिजटने कडा-- 
ध्महावली राजकुमार ! मै निर्धन हैः मेरे बटु पुत्र ई 
जीविका नष्ट हो जनेसे सदा वनम ही रहता हर, आप मुद्पर 
कृपादृष्टि कीजिये? | २४२ ॥ 
वसुवाच तनो रामः परिहाससखमस्वितस्‌ ॥ ३५॥ 
गवां सष्टस्रमप्येकं = च विश्राणितं मया) 
परिक्षिपसि दण्डेन याव्ततावदवाष्स्यसे ॥ ३६॥ 
तव ॒श्रीरामने विनोदपूरवक कदा--शरह्मन्‌ ! मेरे पाख 
असंख्य गर्दै इन्मेते एक सदखका भी ने अभीतक 
करिंसीको दान नदीं क्या दे ] आप अपना डंडा जितनी दूर 
फक सकेगे, वर्होतक्रकी सारी मी आपको मिल जर्वैगीः ॥ 
स शाटीं परितः करवा सम्श्रान्तः परिवेषय ताम्‌ । 
आविध्य दण्डं चिघ्धेप सर्वप्राणेत वेगतः ॥ २७ ॥ 
यद सुनकर उन्दोनि वड़ी तेजीके खाथ धोतीके पल्टेको 
सच ओरसे कमरमें ल्ट लिया ओौर अयनी सारी यक्ति खगा- 
कर डंडेको यदे वेगसे घुमाकर फेका | ३७ ॥ 
स तीत्वी सरयूपार दण्डस्तस्य कराच्च्युतः। 
गोव्रजे वहुसादस्रे पपातोक्षणसंनिधौ ॥ २८॥ 
व्राह्मणके हाथसे चया हुजआवद डंडा सस्यूके उस पार जाकर 
हजार गो्ओषि मरे ए गोष्ठमे एक से दृके पास गिरा ॥३८॥ 
तं परिष्दल्य धर्मात्मा खा तसात्‌ सस्यूतयात्‌ 1 
आनयामास ता गावखिजदग्याप्रसं पति ॥ २०. ॥ 
धर्मातपा श्रीरागने व्रिजटननो द्रातीसे खगा सिया आर उस 


उरयूतयसे लेकर उस पार गिर हुए टंटेके सखयानतवः जितनी 
गौर्प थी, उन स्वको ैगवाकर भिसय्यैः आश्रमपर 
भेज दिया ॥ ३९ ॥ 


उवाच च तदा रामस्तं पाग्येमभिखान्त्ययन्‌ । 
मन्युन खदु कतव्य; परिएासो घं मम ॥ ४०॥ 
उस स्मय श्रीरामने गर्मवंसी च्रिजय्फने सान्त्वना देष 
हुए कदा--ध्नदन्‌ [ मने विनोदर्मे यट वात कटी यी, आप 
श्सफे लि बुरा न मागियेगा | ४८० ॥ 
द्द टि तस्तव यद्‌ टरस्ययं 
तदेव जिएास्चितुमिच्छता मया 
मं भवान्मभिप्रनादितेो 
दुणीप्द दिः येदरपर व्यवन्रति ॥ ८१ ॥ 
'्यापना यट सो दुन्छप देर सन्द लनरेषरी 
ष्ष्टाठे सने आपतेष्टद्डा दैनठेषि 
यदि आपरशीरदुर च्तैले नर] 
खत्येन ननेर्य रन्धयः 


[न [ क्य 
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^ सच कता हँ कि इसमे आपके व्यि को संफचकी 
यात नहीं है । मेरे पाख जो-जो धन र, द्‌ सव व्रा्ाणेकि ल्ि 
ही द । आप-रेसे ्रादर्णोको शास्रीय विधिके अनुसार दान 
देनेसे मेरे दवारा उपार्जित भरिया हुा धन मेरे याकी धृद्धि 
करनेवाला दोगाः ॥ ४२ ॥ 
ततः सभा्यखिजयो मदामुनि- 
गवामनीर्वा प्रतिगृद्य मोदितः। 
यश्योवलप्रीतिखसवोपवृहिणी- 
स्तदाश्चिपः पधरत्यवदन्मदात्मनः ॥ ४३॥ 
गोओ उस महान्‌ समूहको पाकर पत्नीसरित महामुनि 
त्रिजयटको वड़ी प्रसन्नता हई, वे मदात्मा श्रीरामको यञ्च, वल, 
प्रीति तथा ख बदानेवल़े आशीर्वाद देने टो ॥ ५२ ॥ 
स चापि रामः प्रतिपूर्णपौरुषो 
महाधनं धर्मवदधेरुपार्जितम्‌ । 


नियोजयामास सुजने चिराद्‌ 
यथाटसम्मानवचयःप्रचोरितः ॥ ४४॥ 
तदनन्तर पृं पराक्रमी मगवान्‌ श्रीराम धर्मच्टते उपार्जित 
क्रिये हुः उखं मरान्‌ धनको छोगेकि यथायोम्य सम्मानपूषं 
वच्मि प्रेरित शो ब्रूत दैरतक अपने चर्म पते 
रदे ॥ ५४॥ 


दविजः खुदटद्‌ श्रत्यजमोऽ्थवा तदा 
द्रिद्रभिक्चाचर्णश्च यो भवेत्‌ । 
न तत्र कथिन्न वभूव तर्पितो 
यथार्हसम्माननदानसम्भ्रमैः ॥ ४५॥ 
उस समय यर्दा कोद भी बादाणः मुद्‌? पैवकर, ददि 
अथवा भि्षुक एेखा न्ह या, जो श्रीसामके यथायोग्य सम्मानः 
दान तथा आदर-खत्कारसे वृप्तन किया गया दो ॥ ५५॥ 


इत्या श्रीमद्रामायणे वात्मीफीये आदिकान्येऽयोध्याकाण्डे द्ा््रिदाः स्मः ॥ ३२ ॥ 
दस प्रकार श्रीवामीकिनिरमित अरमायण आदिकाग्मके ययेोष्याकाष्टमे य्तीसरबो सगं पुरा हुमा ॥ २२ ॥ 
> ध्धकः-++ 


अयधिराः सगः 
सीसा ओर रक्ष्मणसहित श्रीरामका दुखी नगरवाधि्योके भुखसे तरह-तरहकी वाते सुनते . 
हुए पिताके द्चनके लिये ककेयीके महरम जाना 


त्वा तु सद वैदेद्या ब्राह्मणेभ्यो धनं वदु । 
जग्मतुः पितरं द्रष्टुं सीतया सद राघवो ॥ १॥ 

विदेदङुमारी सीतकेि साथ श्रीराम भौर लष्मण 
मराह््णोको वहुत-ता धन दान करके वन जानेके लिये उद्यत 
दो पिताका दशन करनके ल्मि गये ॥ १ ॥ 


ततो गृदीते प्रे्याभ्यामश्तोभेतां तदायुघे 
माटादामभिरासक्ते सीतया समर्टंृते ॥ २ ॥ 
उनके साथ दो सेवक श्रीराम ओर लक्षमणके वे धनुष 
आदि आयुध ठेकर चले; जिन्दं फूलकी माला्ओंसे खजाया 
गया था ओर सीताजीने पूजक ल्थि चदृाये हए चन्दन 
आदिसे अल्ङृत क्रिया या । उन दोनकि आयुधोकी उस 
समय वड़ी योभादोरदीथी॥२॥ 
ततः प्रासाद्ष््यौणि विमानरिखराणि च। 
अभिरुद्य जनः श्रीमायुदाखीनो व्यलकयत््‌ ॥ २ ॥ 
` उख अवसरपर धनी लेग प्रासादो ( तिमज्ठि महलें ); 
हरम्य्॑दों ( राजभवने ) तयथा विमानो ( खात मंजिले महर्ले) 
की ऊपरी छतौपर चदकर उदासीनभावसे उन तीर्नोकी ओर 
देखने लगे ॥ ३ ॥ 
न हि रथ्याः सश्क्यन्ते गन्तुं वहुजनाङ्खाः । 
आस्य तस्‌ भासादाद्‌ दीनाः पद्रयन्ति राघवम्‌॥४॥ 
~~ ; उंसं खमय सडक मनुष्योकी भीड़से भरी थी । इस 


4 


$ 


चयि उनपर सुगमतापूवैक चलना कठिन दौ गया था। 
अतः अधिकांश मनुष्य प्रासादो ( तिमंजिले मकान ) पर 
चदकर वदी दुखी दोकर श्रीरामचन्द्रजीकी ओर देख 
रदेये॥४॥ 
पदाति सादुजं दष्ट ससीतं च जनास्तदा । 
उचुवंहजना वाचः शोकोपहतचेतसः ॥ ५ ॥ 
श्रीरामको अपने छोटे भाई रक्मण ओर पली 
सीताके साय पैदल जाते देख वहुत-ते मनुर््योका हृदय शोके 
व्याकर दो उठा । वे खेदपूवेक कदने लगे-॥ ५ ॥ 
यं यान्तमनुयाति स्म चतुरङ्कवलं महत्‌। 
तमेकं सीतया सार्धमयुयाति स लक्ष्मणः ॥ ६ ॥ 
्टाय  यात्राके समय जिनके पीछे विद्या चुरद्खिणी , 
सेना चलती थी, वे दी श्रीराम आज अकेले जारे 
है ओर उनके पीछे सीताके साथ लक्ष्मण चल 
रदे द ॥ ६॥ 
पेे्वर्यस्य रसक्ञः सन्‌ कामानां चाके महान्‌ । 
नेच्छत्येवाद्तं क्तौ वचनं धर्मगौरवात्‌ ॥ ७ ॥ 
प्जो एे्वरथके सुखका अनुभव करनेवले तथा भोग्य 
वस्वुओके मदान्‌ भण्डार थे--जदौँ वकी कामना पं 
होती थी, वे दी श्रीराम आज धर्मका गौरव रखनेके लवि 
पिताकी वात शटी .करना नही चाहते दै ॥ ७॥ . 


सयोध्याकाण्डे यदिः सगः 


२८१ 
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या न शक्या पुरा द्रष्टुं भूततेराकाश्षगैरपि । 
तामद्य सीतां परयन्ति राजमार्मगता जनाः ॥ ८ ॥ 
'ओह | पहले जिसे आकाशम विचरनेवाके प्राणी 
भी नदीं देख पाते ये, उसी सीताको इस समय सड्कोपर खडे 
हुए लोग देख रदे दै ॥ ८ ॥ 
अङ्गरागोचितां सीतां रक्तचन्दनसेविनीम्‌ 1 
वप॑मुष्णं च शीतं च नेप्यत्याद्यु विवर्णताम्‌ ॥ ९ ॥ 
(सीता अङ्घरार-सेवनके योग्य दै, लाल चन्दनका सेवन 
करनेवाली दै । अव वर्षाः गमीं ओर सदीं शीघ्र दी इनके 
अङ्खोकी कान्ति फीकी कर देगी ॥ ९॥ 
मद्य नूनं दशरथः सत्वमाविदय भाषते । 
नहि राजा प्रियं पुं विवासयितुमर्हति ॥ १०॥ 
"निश्चय ही आज राजा दशरथ किसी पिशाचके आवे 
पडकर अनुचित वात कद रदे दै; क्योकि अपनी खाभाविक 
सिति रदनेवाखा कोई भी राजा अपने प्यारे पुत्रको घरसे 
निकार नदीं सकता ॥ १० ॥ 
निगंणस्यापिं पुजस्य कथं स्याद्‌ विनिवासनम्‌ 
कि पुनर्यस्य छोकोऽयं जितो वृत्तेन केवलम्‌ ॥ ९९॥ 
पुत्रे यदि गुणदीन रो तो भी उसे धरसे निकाल 
देनेका साहस कैसे हो सकता है १ किर जिसके केवल चरितेसे 
ही यह सारा संसार वशीभूत हो जाता है, उसको वनवाख 
देनेकी तो वात दी कैसे की जा सकती दै १॥ ११॥ 
आनरश्शंस्यमुक्रोशः श्रुतं शीलं दमः शसः 
राघवं शोभयन्त्येते षडगुणाः पुरूपषंभम्‌ ॥ १२॥ 
श्रूर्ताका अभावः दयाः विद्याः शीर, दम ( इन्द्रिय 


संयम ) ओर शम ( मनोनिमरह )-ये छः गुण नरम श्रीराम- ` 


को सदा ही सुशोभित कसते ह ॥ १२ ॥ 


तस्मत्‌ तस्योपघातेन प्रजाः परमपीडिताः । 

ओदकानीव सत्वानि भीष्मे सलिटसंश्चयात्‌ ॥ १२३ ॥ 
“अतः इनके ऊपर आघात करने--इनके राल्यामिषेकमे 

विच्मे डालनेसे प्रजाको उसी तरह मदान्‌ क्टेश्च पहुचा दै, जसे 

मीम जलाश्षयका पानी सूख जानेसे उसके भीतर रटनेवटे 

जीव तड्पने र्गते रै ॥ १३ ॥ 

पीडया पीडितं सर्वं जगदस्य जगत्पतेः । 

मूलस्येचोपधातेन च्छः पुष्पफलोपगः ॥ १४॥ 
प्न जगदीश्वर भ्रीरामकी व्यथासे सम्पूणं जगत्‌ व्यथित 

हो उठा दै, जैसे जड़ काट देने पुष्प ओर फरसटित स्य 

ब्म सूल जाता ३ ॥ १४ ॥ 

मूर शेर सलुष्याणां धमंसारो मदादुतिः 

पुष्पं फटं च पतं च श्ाखाश्चास्येतरे जनाः ॥ ६५॥ 


[३ (८ उ [> 
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धम दी इनका वल है । जगत्के दुसरे प्राणी पत्र, पुष्पः फल 
ओर चाखार्य्‌ ई ॥ १५ ॥ 
ते लक्ष्मण इव श्िप्रं सपलन्यः सहवान्धवाः। 
गच्छम्तमचुगच्छामो येन गच्छति राघवः ॥ ९६ ॥ 
'अतः इमलोग भी लक्ष्मणकी मति पनी ओर बन्यु- 
वान्धर्वोके साथ ओवर दी इन जानेवाठे श्रीरामके दी पीरे-पीे 
चल देँ | जित मार्गसि भ्रीरघुनाथजी जा रदे है उसीका हम भी 
अनुसरण करे ॥ १६ ॥ 
उद्यानानि परित्यज्य पक्षे्ाणि च गृदाणि च। 
पएकटुःखसुखा राममुगच्छाम धार्मिकम्‌ ॥ १७॥ 
ध्वाग-वगीचे; धरद्वार ओर खेती-वारी- सद छोडकर 
धर्मात्मा श्रीरामका अनुगमन करं । इनके दुः्व-सुलके 
साथी वनं ॥ १७ ॥ 
समुद्‌ ध॒ततिधानानि परिध्वस्ताजिराणि च । 
उपात्तधनधान्यानि हृतसाराणि सर्वशः ॥ १८॥ 
रजसाभ्यवकीणीनि परित्यक्तानि दैवतैः । 
मषकेः परिधावद्धिरुद्धिरैरावृतानि च ॥ १९ ॥ 
अपेतोदकधूमानि दीनसम्माजंनानि च । 
प्रणणएरवलिकर्मस्यामन्बरहोमजपानि च ॥ २० ॥ 
दुष्कालेनेव भग्नानि भिन्तभाजनवन्ति च) 
अस्मत्यक्तानि कैकेयी वेदमानि प्रतिपद्यताम्‌ ॥ २१ ॥ 
ष्टम अपने घररोकी गड़ी हुई निधि निकाल ट । ओगन- 
की फं सोद दर्े। सारा धनधान्य साथलेर। सारी 
आवश्यक वस्तु हया ठ । इनम चारौ ओर धूट भर जाय । 
देवता इन धर्सैको छोडकर भाग ज्ये । चुरे विले यादर 
निकलकर इनमे चार्यो ओर दौड लगाने द्ग ओर उनेये 
घर भर जाये । इनमे न कभी आग ज्े, न पानी रटे जीर 
न इद्‌ दी ल्गे। यट वलिवैद्वदेवः यशु, मन्रपठः 
होम ओर ज्पवंददो जाय] मानो ब्रा भारी अक्रा पद 
गया हो, इस प्रकारये मारे पर दद्‌ जारे । दनम ट्टे ठत॑न 
विखरे पडे हो ओर टम सदा नि इन्दे रोद द-रेखी दार्भ 
इन घर्तौपर कैकयी आकर अधिकार दर दे ॥ १८-२१॥ 
चनं नगरमेवास्तु येन यच्छति सथः । 
अस्माभिश्च परित्यक्तं पुरं सम्पद्यतां चनम्‌ ॥८२॥ 
"जहो पटैचनेदेः ल्यिये भीयमच्न्दरडी जःग्दै€दव्द 
वनद्टीनगरदो जाय ओर दमे छोड देनैरर्‌ यट नमर्‌ म्प 
वनके स्प परिण्तते उदय ॥२२॥ 
पिनि दंषटिणः सवं सानृनि खगपद्िपः। 
त्यजञन्त्वसदूभयाद्धीता गजाः सिद्टा चनान्यपि 1५३ 
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प्रीमद वादमीफीयगयमायणे 


[° , छक वाता काका ष्ठा पवाक पाका को पा पठा वाका पवा काक वा का 1 


असच्यक्तं प्रपयन्तु सेव्यमानं त्यजन्तु च ! 
तणमांसफखादानां दें व्याटस्रगद्धिजम्‌ ॥ : ४ ॥ 
प्रपद्यतां हि केकेयी सपुत्रा सह वान्धवः 1 
राघवेण वयं स्वं वने वत्स्याम निषद्ंताः ॥ २५॥ 


ववे सपं आदि उन यानेमि चले जार्यै जिन्दर दमटागेनि 
छोड रखा ३ ओर उन खार्नोको त्याग देः भिनका दम तेवन 
करते ह । यह देया घाप चरनेवाठे पञचुर्ज, मांसभक्षी द्विसक 
जन्तुओं ओर फल खानेवाटे पक्षियोका निवासस्यान वन 
जाय । यँ सष, पञ्च ओर पक्षी रहने लगे । उष दयार पत्र 
ओर चन्धु-वान्धर्वोसरित केकेयी इसे अपने अधिकर्म कर 
ले । इम स्व लोग वर्मे श्रीखुनाथजीके साथ वदै 
आनन्दसे ररदगेः ॥ २४५२५ ॥ 
इत्येवं विविधा वायो नानाजनसमीरिताः । 
शुश्राव राघवः श्रुत्वा न विचक्रेऽस्य मानसम्‌ ॥ २६ ॥ 
ख तु वेदम पुनमीतुः कैटासिखरप्रभम्‌ 
अभिचक्राम धमौत्मा मत्तमातद्भविक्रमः ॥ २७॥ 

इस प्रकार श्रीरामचन्द्रजीने बहुत-से मनुरप्योके मुदसे 
निकली हुई तरद-तरदकी बातें चुनी. किं सुनकर भी उनके 
मनमे कोई विकार नदीं हु । मतवाे गजराजके समान 
पराक्रमी धर्मात्मा श्रीराम पुनः माता केकेयीके कैलासशिखरके 
सदश शुभ्र भवनम गये ॥ २६-२७ ॥ 
विनीतवीरपुरुपं भ्रविर्य तु दचृपाल्यम्‌ । 
ददकवस्थितं दीनं सखुमन्बमविदुरतः 1 २८॥ 

विनयश्चील वीर पुरपौसे युक्त उस राजभवने प्रवेश करके 
उन्दने देखा--मन्त्र पा दी दुखी होकर खड़े ईद ॥ २८ ॥ 


प्रतीक्षमाणोऽभिजनं त्दार्त- 
मनार्तसपः प्रदसन्तियाथ। 

जगाम रामः पितरं दिधर 
परितुरनिदेलं पिधिवचिक्रीषुः ॥ २९॥ 
पूर्व्जोकी निवासभूमि अवधके मनुष्य वरदो योक्रे 
आद्र दोकर खद मे| उरनं देग्वक्रर भी श्रीगम खवं 
योवै पीडित नदीं टए- उनके शरीरपर व्याक कोद 
चिद्‌ प्रकट नरी हूया। वे पिताकरी आजाका विधिपूवक 


पाटन केकी इच्छति उनका ददान करनेकरे लिये दंसते हए 
सेअगे व्र ॥ २९॥ 
ततपूर्व॑मैक्ष्वाकलुतो मदात्मा 


रामो गमिप्यन्‌ चरपमातरूपम्‌ । 
व्यतिष्ठत प्रक्ष्य तदा समनं 
पितुर्मदात्मा प्रतिद्यारणाथेम्‌ ॥ २० ॥ 
गोकाक्रुलहपते पडे हु द राजाके पास जानेवाले मदात्मा 
महामना इष्ाकरुकुटनन्दन श्रीराम वरं हुने पदले बुमन्त् 
करो देखकर पिताके पास अपने आगमनकी सूचना मेजनेके 
चये उस समय वटीं ठहर गवे ॥ ३० ॥ 
पितुर्निदेशेन त धर्मवत्सटो 
चनप्रवेरो छृतबुद्धिनिश्चयः । 
स राघवः प्रेष्य सखुमन्बमत्ररी- 
न्निवेदयस्वागमनं सूपाय मे ॥ २१॥ 
पिताके आदेशे वनमे पवेरा करनेका बुद्धिपूवैक निश्वव 
करके आये हुए धर्मवत्सल श्रीरामचन्द्रजी खुमन्रकर ओर देखकर 
वोले--“आप महाराजकरो मेरे आगमनकी सूचना दे दं ॥ ३१॥ 


इत्यार्पे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकान्येऽयोध्याकाण्डे त्रय्धिदः सर्गः ॥ ३२३ 1 
दस प्रकार श्रीवादमीकिनिर्मित आ्ेरमायण आदिकाव्ये अयोध्याकाण्डे तीस सग पूरा हुः ॥ २३ ॥ 





चलिः संगं: 
सीता ओर लक्ष्मणसहित श्रीरामका रानिर्यो सहित राजा दशरथके पास जाकर वनवासके लिये 
विदा मगना, राजाका शोक ओर मूर्छा, श्रीरामका उन्दे समञ्चाना तथा राजाका 
श्रीरामको हृदथसे लगाकर पुनः मूच्छित हो जाना 


ततः कमटपचाक्षः दयामो निरुपमो महान्‌ । 
उवाच रामस्तं सूतं पितुराख्याहि मामिति ॥ १ ॥ 
स॒ रामपरेपितः क्षिपं संतापकटुषेन्द्रियम्‌ । 
प्रविदय चपति सतो निःश्वसन्तं ददर ह ॥ २॥ 

जव ` कमलनयन इयाममुन्दर उपमारहित महापुरुष 
श्रीरामने सूत सुमन्वसे कदा--आप पिताजीको मेरे आगमन- 
की सूचना दे दीजिविं › तव श्चीरामकी प्रेरणासे शीघ्र दी 
भीतर जाकर सारथि सुमन्यने राजाका दर्शन किया ! उनकी 
सारी इन्द्र्यो संतापसे क्ट्धितदोर्दी्थों।वे लवी सपि 
खीचरस्देये।॥ १-२॥ 


7 


उपरक्तमिवादित्यं भसच्छन्नमिवानलम्‌ । 
तटाकमिव निस्तोयमपदयज्ञगतीपतिम्‌ ॥ ३ ॥ 
आवोध्य च महाभाक्ञः परमाकुटचेतनम्‌ 1 
राममेवानुश्लोचन्तं खतः प्राञ्जटिरत्रवीत्‌ ॥ ४ ॥ 

सुमन्नने देखा, प्रथ्वीपति महाराज दद्ञरथ राहुग्रस्त 
सूं, राखसे ढकी हुई आग तथा जलब्यूल्य तालाबके समान 
भ्रीहीन दय रदे द । उनका चित्त अव्यन्त व्याकुल ३ ओर 
वे श्रीरामका ही चिन्तन कर रदे दै! तव महाप्रा्च बतंने 
महाराजको सम्बोधित करके दाथ जोड़कर कटा | ३-४ ॥ 
तं वर्धयित्वा राजानं पूर्वं सूतो जयाश्िषा । 


~ = ९ 
अयोध्याकाण्डे चतुखिश्य 
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मी भम 


भयविङ्कुवया वाचा मन्दया उलक्ष्णयान्रवीत्‌ ॥ ५ ॥ 
पहले तो सूत सुमन्नने विजयसृचक आशीर्वाद देते 
हुए महाराजक्री अभ्युदय-कामना की; फिर भयसे व्याकुल 
मन्द्‌-मुर वाणीदारा यह वात कदी-- | ५ ॥ 
अयं स पुरुषव्याघ्रो दारि तिष्ठति ते खुतः। 
ब्राह्मणेभ्यो घनं दत्वा सर्च चेवोपजीविनाम्‌ ॥ £ ॥ 
स स्वां पश्यतु भद्रं ते यमः सत्यपराक्रमः । 
सवीन्‌ सुद आपृच्छय त्वां दानीं दिदृक्षते ॥ ७ ॥ 
गमिष्यति महारण्यं तं पद्य जगतीपते । 
चतं राजगुणैः सर्वैरादित्यमिव रदिमरभिः॥ ८ ॥ 
धपृथ्वीनाथ | आपके पुत्र ये सत्यपराक्रमी युरुषरसिंह 
श्रीराम ब्राहमणो तथा आश्रित सेवकोको अपना सारा धन 
देकर द्वारपर खड़े द । आपक्रा कल्याण हो, ये अपने सव 
युद्टदेसि भिलकर--उनसे बिदा टेकर इस समय आपका 
दशन करना चाहते द । आज्ञा हो तो यर्दो आकर आपका 
दर्शन करं । राजन्‌ ! अव्ये विदा वनम चले जार्येगेः 
अतः किरणो युक्त सुयंकी भति समस्त सजोचित गुणस सम्पन्न 
इन श्रीरामको आप मी जी भरकर देख खीन्यिः ॥ ६-८ ॥ 
स सत्यवाक्यो घमीत्मा गाम्भीयीत्‌ सागरोपमः । 
आकाश्च दव निष्पङ्को नरेन्द्रः प्रत्युवाच तम्‌ ॥ ९ ॥ 
यह्‌ षुनकरर समुद्रके समान गम्भीर तथा आकाधकी 
भोति नि्म॑रु, सत्यगादी धर्मात्मा मदाराज दशरथे उ 
उत्तर दिया--॥ ९ ॥ 
खुमन्जानय मे दारान्‌ ये फेचिदिदह मामकाः । 
दारैः परिच्तः सवै्रष्डुमिच्छामि राघवम्‌ ॥ १०॥ 
धसुमन्त । यर्हा जो कोई भी मेरी सिया है, उन 
सवको बुलाओ । उन स्वके साथ मै श्रीरामको देखना 
चाहता हूः ॥ १० ॥ 
सो.ऽन्तःपुरमतीत्यैव खियस्ता वाक्यमत्रचीत्‌ 1 
आयां द्यति वो राजा गस्यतां तच्च मा चिरम्‌ ॥११९॥ 
तव सुमन्त्रने बडे वेगसे अन्तःपुरमें जाकर सव ह यसे 
कदा-- ष्देवियो ! जआपलोगोको मदाराज बुला र्दे दैः भतः 
वर्ह शीघ्र चलेः ॥ ११ ॥ 
पवमुक्ताः खियः सवः सुमन्त्रेण उपाक्षय। । 
प्रचक्रमरुस्तद्‌ भवनं भतैयाक्नाय शासनम्‌ ॥ १२॥ 
राजाकी आक्से सुमन््रके एेसा कटनेपर वे सब रानिर्यो 
सखामीका आदेश समकर उस भवनकी ओर चटीं ॥.२॥ 
अघंसक्तशतास्तज् प्रमद्‌ास्ताश्ररोचनाः। 
कौसल्यां परिवायौथ श्नैजग्सुध्रंतव्रताः ॥ १२३ ॥ 
कुछ-कुछ लाल नेर्ोवाटी रदे तीन सौ पतित्रता युवती 
लियो सहायनी कौसस्याको उव ओरसे प्रेरकर धीरे-धीरे उस 
भवनम गयीं ।॥ १३॥ 
आगतेषु च दरेषु समवेत्य महीपतिः । 
उवाच राजा त दूतत मन्जलानय म उतम्‌ ॥ १४} 


उन सवके आ जानेपर उन देखकर प्रथ्वीपति राजा 
दद्यरथने सूतसे कदा--सुमन्र | अव मेरे पुच्रको ठे आभो?॥ 
स सृतो राममादाय लक्ष्मणं मेधि्टीं तथा । 
जगामाभिमुखस्तूर्ण सकराश्तं जगतीपतेः 1 १५ ॥ 
, आज्ञा पाकर सुमन्त्र गये ओर श्रीरामः लक्ष्मग तथा 
सीताको साथ लेकर सीध दी मदाराजके पाख रौर आये ॥ 
स राजा पु्रमायान्तं दषा चारात्‌ छृताञ्नलिम्‌ 1 
उत्पश्रातःसनाद्‌ तुणमातः सीजनसंचतः ॥ १६॥ 
मदाराज दूरसे दी अपने पुचको दाय जोड़कर आते देख 
सदसा अपने आसनते उठ खड़े हुए । उस समय चियोसे पिरे 
हुए वे नरेश योषसे आतं हो रहे थे ॥ १६ ॥ 
सोऽभिदुद्राच वेगेन सामं दष्टा विद्चास्पतिः । 
तमसम्प्राप्य दुःखातंः पपात सुति मूच्छतः ॥ १७॥ 
श्रीरामको देखते दी वे प्रजापाटक महाराज वदे वेगे 
उनकी ओर दौड, किंतु उनके पा पर्हुचनेके पदले दी दुःखसे 
व्याकुल हो प्र्वीपर गिर पड़े ओर मृच्छित दो गये ॥१४॥ 
तं र(मोऽभ्यपतत्‌ क्षिप्रं टक््मणदच महारथः । 
विखक्मिव दुखेन सशोकं परपति तथा ॥ १८ ॥ 
उस समय श्रीराम ओर महारथी लक्ष्मण बड़ी तेजी 
चलकर दुःखके कारण अचेत-से ए योकमग्न मदाराजके 
पास जा पर्टुचे ॥ १८ ॥ 
ख्रीसदस्रनिनादरच संजप्ते राजवद्रमनि । 
हा हा रामति सहसरा भूपणध्वनिमिधितः ॥ ६९ ॥ 
इतनेदीमे उस राजभवनके भीतर सदसा आमूवर्णोकी 
घ्वनिके साथ सदसो स्ति्योका ष्टा रम! ददा राम |; युट्‌ 
आतेनाद्‌ मून उदा ॥ ६९॥ 
तं परिण्वञ्य वादुभ्या त्ाद्ुभौ रामटक्मणी। 
पयद्धै सीतया साधे द्टृन्तः समवद्ययन्‌ ॥ २० ॥ 
श्रीराम ओर ल्ष्सण दानां भाई मी सीतावेः साधरा 
पड़ भनोर उन तीनेनि मदायजका दोना सुनार उटाक़र 
परपर विठा दिवा ॥ २० ॥ 
अथ रमा सुहतस्य खन्यत मद्टापत्तिम्‌ । 
उवाच प्राक्चद्वाप्पश्ताकाणवषरिप्टुतम. ॥ ५॥ 
सोकाध्रुवेः सागरम द्व हुए मद्यगनं 
दा ष्डीम जव किर च्त हुः तद ध्रीरामने टाथ उड्र 
उनः कटा--॥ २९ ॥ 
उगाष्च्छे त्वांमदटायज खचपामीम्बसयाऽःखि नः। 


दुदर 


प्बति दइण्डस्वमर्ण्यपद्यत्व दुदषटमन माम्‌ ॥ ~] 
मरय 1 ५ ={14 ह्मदि 1. "उम [१ ¡ >~ दर्दर 
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अनुजानीहि सवौन्‌ नः शोकमुत्खल्य मानद 1 
खक्ष्मणं मां च सीतां च प्रजापतिरिवात्मजान्‌ ॥ २४ ॥ 
भमर साथ लक्ष्मणकरो भी वनम जानेकी आशा दीन्यि | 
साथ दी यदह भी स्वीकार कीन्यि करि सीता भी मेरे साथ वनको 
जाय । मैने वहुत-से सच्चे कारण वरताकर हन दोर्नोको रोकने- 
कीचेष्टाकी दे, परंतु ये यदा रहना नदीं चादते ई; अतः 
दुसरौको मान देनेवाले नेय ] आप ग्रोक छोड़कर दम 
सव्रको-मुद्चको, लक्ष्मणकरो ओर सीताको भी उषी 
तरद्‌ वनम जानेकी आच्चा दीजिये, जघ व्रह्माजीने अपने पुत्र 
सनकादिकोको तपके ल्य वनम जनेकी अनुमति दी थीः ॥ 


प्रतीक्षमाणमव्यश्रमयुक्षां जगतीपतेः । 
उवाच राजा सम्प्रेक्ष्य वनवासाय राघवम्‌ ॥ २५ ॥ 
इस प्रकार शान्तभावसे वनवासके टल्ि राजाकी आ्या- 
की प्रतीक्षा करते दए श्रीरामचन्द्रजीकी ओर देखकर मदहाराज- 
ने उनते कदा--॥ २५ ॥ 
सहं राघव कैकेय्या वरदानेन मोदितः 1 
अयोध्यायां त्वमेवाद्य भव राजा निशृद्य माम्‌ ॥ २६॥ 
(रघुनन्दन | मँ कै केयीको दिये हुए वरके कारण मोदर्मँ 
पड़ गया हूं | तम मुञ्चे केद करके खयं दी अव अयोध्याके 
राजा वन जाओः ॥ २६ ॥ । 
पवमुक्तो चपतिना रामो धर्मभृतां वरः। 
परत्युवाचाञ्जलि रत्वा पितरं वाक्यकोविद्‌ः ॥ २७॥ 
महाराजके एषा कदनेपर बातचीत करने्मे कुश 
घमौत्मार्भमिं श्रेष्ठ श्रीरामने दोनो दाय जोड़कर पिताको इस 
प्रकार उत्तर दिवा--॥ २७ ॥ 
भवान्‌ व्षसदखाय पृथिव्या नरपते पतिः 
अं त्वरण्ये वत्स्यामि न मे राज्यस्य काष्छिता ॥ २८ ॥ 
"महारज | आप सदखो वर्पोतकर इस प्रथ्वीके अधिपति 
बने रहं! मतो अव वनम दी निवाख कर्गा 1 मुच्च राज्य 
लेनेकी इच्छा नदीं दे 1 २८ ॥ 
लव पश्च च वषौणि वनवासे विहत्यते। 
पुनः पादौ यहीष्यामि प्रतिक्ञन्ते नराधिप ॥ २९॥ 
धनरधर | चौदह वर्षोतक वनर्मे धूम.किरकर आपकी 
मतिश पूरी कर लेनेके प््वत्‌ ये पुनः आपकर युगल चरर्णोमे 
मस्तक दुकाऊगाः ॥ २९ ॥ 
खूदन्नातैः परियं पुत्रं सस्यपाशेन संयुतः। 
कैकेय्या चोयमानस्तु मिथो राजा तमन्रचीत्‌ ॥ ३० ॥ 
` राजा दङरथ एक तो सत्यके बन्धने ववे हुए येः 
दूसरे एकान्तम कैकेयी उन्दं श्रीरामको वनम तुरंत मेजनेके 
ल्य वाध्य कर रही थी- दस अवस्थार्भे वे आर्तभावते रोते 
हए वर्ह अपने प्रिय पुत्र श्रीगमते वोले--॥ २३० ॥ 
श्रेयसे चद्धये तात पुनरागमनाय च । 
_ गच्छखारि्टमन्यग्रः 
` भ्तात | द्म कल्याणके व्यि, बुद्धिके स्थि ओरफिर लौ 


४, 


पन्थानमकुतोभयम्‌ ॥ ३१ ॥ .. 


अनिकै चयि शरान्तमायपे जाथ | वुम्दारा मागं विन्न 
वाधा्जेपि रदित ओर निर्भयो ॥ ३१॥ 
न हि सस्यात्मनस्तात ध्मीभिमनसस्तवर । 
संनिवतयितुं बुद्धिः प्राप्यते रध्ुनन्द्न ॥ ३२॥ 
अय्य त्विदानीं रजनीं पु मा गच्छ सर्वधा । 
पका दरछनेनपि साधु तावचसम्यदम्‌. ॥ २३॥ 
वरे युनन्दन | त॒म सत्यस्वरूप अर धर्मात्मा दो । 
दम्दरि विचारो पटयना तो अपम्भव दै; परंतु रातमर 
ओर रद जाओ । सिफ एक राते लि सर्वथा अपनी यात्रा 
रोक दो| केवट पक दिन भीतोठ्दरं देखनेक्रा सुख 
उटा दू ॥ ३२-३३॥ 
मातर मां च सम्पद्यन्‌ वसेमामद श्तवंसीम्‌ । 
तर्पितः सर्वक्रामेस्त्वं श्वः कारये साधयिप्यसि ॥ ३४॥ 
अपनी माताको ओर मुद्यकरो इस अव्या देखकर 
आलजक्री इष रातमे यद्र रद जाओ । मेरे द्वारा सम्पूणं अभि- 
ठपित वस्तु्ंसि वृत्त दोकर कल प्रातःकार यमि जाना ॥ 
दुष्करं करियते पुत्र सवथा राघव प्रिय । 
त्वया हि मच्पियार्थं तु वनमेवमुपाधितम्‌ ॥ २५॥ 
मेरे प्रिव पुत्र श्रीराम | ठम सर्वथा दुष्कर कायं कर 
रदेदो। मेरा प्रिय कर्नेके लि दी तुमने इस प्रकार वनका 
आश्रय लिया ६॥ २३५ ॥ 
न चैतन्मे प्रियं पुच शपे सत्येन राघव । 
छनच्चया चलितस्त्वसि सिया भस्माग्निकल्पया ॥ ३६॥ 
वश्चना या तु ङ्न्धा मे तां त्वं निस्तघँमिच्छसि। 
अनया चत्तलादिन्या कैकेस्याभिप्रचोदितः ॥ २७॥ 
ध्पर॑तु त्रेया रघुनन्दन ! मेँ सत्यकी शपथ खाकर कहता 
ह कि यद मून प्रिय नदीं है| मुञ्चे ठम्दारा वनमें जाना अच्छा 
नदीं लगता । यद मेरी स्री कैकेयी रालमें छिपी हई आगके 
समान भयंकर है ! इतने अपने कूर अभिपरायकरो द्विपा रखा 
था। इसीने भाज मञ्चे मेरे अभीष्ट संकरस्य पे वि चटित कर 
दिया दै । कुलोचित सदाचारका विनाश्च करनेवारी इस 
कै केयीने मुस्चे वरदानके व्यि प्रेरित करके मेरे खाथ बहुत बड़ा 
धोखा क्रिया दे । इस्के दाया जो वश्वना म्चे प्रात हुड 
उसीको ठम परार करना चादते दो ॥ ३६-२७ ॥ 
न चेतदा्चर्यतमं यत्‌ त्वं ज्येष्ठः खतो मम । 
अपाच्रतकथं पुत्र पितरं कठमिच्छलि ॥ ३८॥ 
पु ! तम॒ अपने पिताको सत्यवादी बनाना चाहते 
दो । ठम्हारे ल्ि यद कोई अधिक आश्चय॑की बात नदी ई 
क्योकि ठम रुण ओर अवश्या दोर्नो दी द्िर्ोसे मेरे च्ेठ 
पुत्र होः ॥ ३८ ॥ 
अथ रामस्तदा श्रुत्वा पितुखतैस्य भाषितम्‌ । 
खक्ष्मणेन सह श्राजा दीनो वचनमव्रवीत्‌ ॥ ३९ ॥ 
अपने शोकाकुल पिताका यह कथन सुनकर उस समय 
छोटे भाद रुक्मणसदित श्रीरामने दुखी होकर कदा--॥३९॥ 


अयोध्याकाण्ड चतुखिश्लः स्मः 
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पराप्सामि याय गुणान्‌ को मे श्वस्तान्‌ परदास्यति । 
अपक्रमणमेवातः सवकानैरहं वणे ॥ ४० ॥ 
'्महाराज ! आज याचा करके मेँ जिन गुर्णो ( कमे )- 
को पाञंगाः उन कल कोन मुञ्े देगा १५ अतः मे सम्पूणं 
कामनाओके बदले आज यसि निकल जाना दी अच्छा 
समञ्चता हूँ ओर इसीका वरण करता हूँ ॥ ४० ॥ 
यं सराटा सजना धनधान्यसखरमाङखा 1 
मया विख वद्धा भरताय प्रदीयताम्‌ ॥ ४९ ॥ 
“राट ओर यकि निवासी मनुरष्योसदहित धनधान्ये घम्पन 
यह्‌ सारी प्रवी मैने छोड़ दी । आप इते भरतको दे दे ॥४१॥ 
वननाखङूता बुद्धिनं च मेऽ चलिष्यति । 
यस्तु युद्धे वरो दन्तः कैकेय्यै वरद्‌ त्वया ॥ ४२॥ 
दीयतां निखिठेनैव सत्यस्त्वं भव पार्थिव । 
ध्मेरा वनवासविषयक निश्चय अवर बदल नहीं षकेगा | 
वरदायक नरेश ¡ आपने देवायुर-संग्राम्मे केकेयीको जो वर 
देनेकी प्रतिज्ञा की थीः उसे पूर्णरूपसे दीजिये ओर सत्यवादी 
बनिये ॥ ४२९ ॥ 
अदं निदेशं भवतो यथोक्तमुपारयन्‌ ॥ ४३ ॥ 
चतुदैश्ष समा वल्स्ये वने वनचरैः स्ट । 
मा विमन्ल चखुमती भरताय प्रदीयताम्‌ ॥ ७४ ॥ 
प्म आपकी उक्त आक्ञाका पालन करता हुआ चोदद्‌ 
, वरबोतक वनम वनचारी प्राणियौके साथ निवास करूंगा । 
अके मनम कोई अन्यथा विचार नदीं रोना चाद्ये । आप 
यह्‌ सारी प्रथ्वी भरतको दे दीज्यि ॥ ४३-४४ ॥ 
नदि मे काङ्कितं राज्यं खुखमात्सनि वा प्रियम्‌ 1 
यथानिदेशं कर्तु वै तवैव रघुनन्दन ॥ ४५॥ 
'रघुनन्दन ! मेने अपने मनको सुख देने अथवा 
स्वजनोका प्रिय करनेके उदृदेदयसे राज्य लेनेकौ इच्छा नदीं 
की थी ! आपकी आज्ञाका यथावतूरूपसे पालन करनेके 
दी मेने उसे ग्रहण करनेकी अभिल्षा की थी ॥ ४५॥ 
अपगच्छतु ते दुःखं सा भूव्ष्पपर्प्ुतः 1 
नहि क्षुभ्यति दु्धेषेः समुद्रः सरितां पतिः ॥ ४६॥ 
'अपक्रा दुःख दूर हो जायः आप इस प्रकार ओषु न 
बदावें । सरिताभोका खामी दुषषे समुद्र क्षुन्ध नदी होता 
है-- भपनी म्यादाकात्याग नदो करता है ( इसी तरह आपको 
भी क्षुग्ध नही होना चादिये ) ॥ ४६ ॥ 
नेवाहं राज्यमिच्छामि न खखं न च मेदिनीम्‌ । 
नेव सवौनिमान्‌ कामन्‌ न खर्म न च जीदितुम्‌॥ ४७॥ 
प्युसे नतो इस राज्यकीः न इुखकीः न प्रथ्वीकीः न 
र्न सम्पूरणं भोगोकीः न र्गी ओर न जीवनकी 
इच्छा टे] ४७॥ 
# प्राप्यानि ` षस अपे शसक्का सई पर नीचे 
सकता रे कि माञ यतँ रदकर जिन उनोत्तम जभीष्ट पदा्ेको 


मै पारगा, उन्ह कत्ते दौन देना १ 


त्वामहं सत्यमिच्छामि नान्रतं पुरूपषभ 1 
परत्यक्षं तव सत्येन सुकृतेन च ते शपे ॥ ४८ ॥ 
८पुरुषरिरोमणे ! मेरे मन्म यदि कोई इच्छादेतो 
यदी क्न आप खत्यवादी वने । आपका वचन मिध्या न होने 
पावे ! यद वात मेँ आपके सामने सत्य ओर श्चुम कर्मी 
दपथ खाकर कहता हूं ॥ ४८ ॥ 
न च शक्यं मया तात स्थातुं क्षणमपि प्रभो । 
स श्लोकं धारयस्वेमं नहि मेऽस्ति विपर्ययः 1 ४९॥ 
पतात | प्रभो | उव्र मेँ व्ह एक क्षण भी नदीं ठदर 
सकता । अतः आप इस योकको अपने भीतर दी दवा ठ। 
म अपने निश्चयके विपरीत कु नदीं कर सकता ॥ ८९ ॥ 
अर्थितो ह्यस्मि कैकेय्या वनं गच्छेति राघव 1 
मया चोक्तं वजामीति तत्सत्यमलुपाल्ये ॥ ५० ॥ 
धरधुनन्दन | कैकेयीने मुखे यदह याचना की कि ष्म! 
तुम वनको चले जाओ मेने वचन दिया था कि (अवश्य 
जाधेगा उस सत्यका सुश्चे पालन करना दै ॥ ५० ॥ 
मा चोत्कण्ठा था देव वने रंस्यामहे चयम्‌ 
प्रद्ान्तहरिणाकीणं नानाद्यङुनिनादिते ॥ ५९६ ॥ 
ष्देव { वीचमे दमे देखने या मसे मिलनेके ल्य आप 
उत्कण्ठित न देगि । गान्तखभाववाठे मृगेषि भरे हुए. ओर 
मोति-भेोतिके पिर्योके कलर्वोसि गूजते दए उख वनम दम- 
छोग वड़े आनन्दसे रदैगे ॥ ५१ ॥ 
पिता हि दैवतं तात देवतानामपि स्तम्‌ 1 
तस्माद्‌ दैवतमित्येव करिष्यामि पितुर्वचः ॥ ५२॥ 
(तात ! पिता देवतार्भके भी देवता माने गये दं अतः 
म देवता समकर दी पिता ( आप ) कौ आराका पालन 
करूंगा ॥ ५२॥ 
चतुर्दशसु वपंपु गतेषु दपसत्तम 1 
पुनर्््यसि मां प्राप्तं संतापोऽयं विमुच्यताम्‌ ॥५२ ॥ 
व्टपशरेष्ठ ! अव यदह संताप छोद्धिये । चौदह वप वीत 
जनेपर जापर पसे आया दूजा देसे ॥ ५३॥ 
येन संस्तम्भनीयोभ्यं सर्वा वाप्पकटो जनः । 
स त्वं पुदपश्ादुट किमर्थं पित्रियां रतः ॥ ५४॥ 
पपुरुषर्सिंद ! यहां जितने रोग म्‌ सदार्टेटः टन 
सको भैं धाना आपका वर्तन्यः रिरिथपश्यंते 
रतने विकन केसेटोरदेर्‌ १) ५४॥ 
पुर च रष्च मदीच सदा 
सया दिद्ध् भरताय दायश्ाम्‌ । 
अदं न्दिशं भवत्नेष्डुपान्यन्‌ 
दतं गमिष्यामि दिसय सवितुम्‌ 4 # 
व्यह्‌ नगरः सद्‌ सव्य र य्ट्‌ सय तष्ट रने 


1 
= 
द्ये ! सार पट्‌ र्द ट्ठ रनद द द 
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धीभदूवाल्मीकीययमायणे 


[5 चाः पाक च पार चा षाक । अका क च्छा वा दा क ता 1 1 


करमेके व्यि यहे यत्रा कर रदा हू ॥ ५५ ॥ 


मया विखण्मं भरतो महीमिमां 
सदौख्खण्डां सपुरोपकाननाम्‌ ! 
शिवा सीनाख्युश्नास्तु केव 
त्वया यदुक्त नरपते तथास्तु तत्‌ ॥ ५६ ॥ 
धमेरी छोडी हु पर्व॑वलरण्टो, नम्य ओर उपवर्नोषदित 
इस सारी पृथ्वीका भरत कस्याणक्रारिगी मर्यादाओमिं खित 
रदकरर पालन करं । नरेर ! आपने जो वचन दिया 
दै, वद पूर्णं दो ॥ ५६ ॥ 
त मे तथा पार्थिव धीयते मनो 
महर्सु कामेषु न चात्मनः प्रिये 1 
यथा निदे तव श्ि्सम्पते 
, व्यपैतु दुःखं तव मत्छृतेऽनघ ॥५७॥ 
पथ्वीनाय ! निष्पाप मदाय | सत्पुर्परदासय यनुमोदित 
आपकी भाज्ञकरा पाटन करने मेरा मन जै्ता लाता ६, वैखा 
वड़े-बडे भोगम तथा अपने करिषी प्रिय पदार्थम मी नदीं 
लगता; अतः मेरे च्ि आपकर मने ज दुःख दैः वह वर 
हो जाना चाये ॥ ५७ ॥ 
तदद्य नैवानघ राल्यमव्ययं 
न सर्वकामान्‌ वधां न मैथिखीम्‌। 
न चिन्तितं स्याभमनूतेन योजयन्‌ 
च्ृणीय सत्यं तमस्तु ते तथा 1५८ ॥ 
धनिष्पाय नर्य } आज आपको भिय्यार्वादी बनाकर में 
अक्षय राच्यः सवर प्रकास्के भोगः वसुधाका आधिपत्य 
मियिदेश्रकरुमारी सीता तया अन्य क्रिघ्ी अभिखपित पदायकरो 


मी स्वीकार र्दी कर कता । मेरी एकमात्र दृच्छ वदी 
कि ध्ञापकी प्रतिश्चा सद्दो ॥ ५८॥ 
फलानि मानि च भक्तयन्‌ चने 
गिर्मश्च पद्ययन सरितः सररासि च। 
चनं धविद्धयेव चिचिघ्रपादपं 
सुखी भविग्यामि तवास्तु निर्वृतिः ॥५९॥ 
म विचित्र व्ृश्सि युक्त वनम प्रत्रेया करके फलमूला 
भोजन करता दुभा वर्दौके पर्वताः नद्यो घौर तेवश 
देख-देखकर यी दपा; इत्थि आप अपने मनर 
यान्त कीज" ॥ ५९ ॥ 
पचं सख राजा व्यस्नाभिपर्न- 
स्तपेन दुःखेन च पौट्यमानः। 
सिद्धय पुरं सुविनण्रसंयो 
भूर्मि गतो नैव चिचे किचित्‌ ॥ ६०॥ 
श्रीरामके एता कटनेपर पुत्रवरि्ोदके सकरम पदे दए 
राजा दद्यारथने दुभ्ख ओर संतापते पीटिित दौ उद छरती 
लगाया ओर किर अचेत दोकरर वे प्रव्वीपर गिर पद } उष 
खमय उनका शरीर जटकी मेति कृ मीचे्टानक्रस्का। 
दव्यः समस्ता रुददु; समेता- 
स्तां वर्जयित्वा नर्देवपत्नीम्‌ 1 
रुदन्‌ खुमन्नोऽपि जगाम सृच्छा 
हादारृतं तत्न वभूव सवम्‌ ॥ ६१॥ 
यद देख राजरानी कँकेयीको दछोडकर वदो एकतर 
हुई अन्य सभी सनि्यो से पदी । मल भी 
रोते-रोते मृच्छति क्य गये तथा वं एव्र आर दा्चकार 
मन्व रया ॥ ६१ | 


इध्यापे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकोये आद्विकाग्येऽयोध्याकाण्डे चतुः सरमः ॥ ३४ ॥ 
दूस प्रकार श्रीवात्मीकिनिर्मित मापेरमायण भदिकल्यके भयेध्याकाण्डमे नौती समं पूत हया ॥ २४ ॥ 





पञचत्रिराः सग॑ः 
सुमन््रके समक्नाने ओर फएटकारनेषर भी कैकेयीका टस-से-मपत न होना 


ततो निधूय सहसा द्विसे निःश्वस्य चासशृत्‌ । 
पाणि पाणी विनिष्पिष्य न्तान्‌ करकटाय्यच ॥ ९ ॥ 
लोचने कोपसरक्ते वर्णं पूर्वाचितं जहत्‌ । 
क्रोपाभिभूतः सदसा संतापम्युभं गतः ॥ ५॥ 
मनः सभीक्षमाण्श्च सूतो दशस्थस्य च । 
कर्पयन्निच कैकेय्या हदयं वाकशरैः शितैः ॥ २ ॥ 


तदनन्तर दोश आनेषर सारथि सुमन्त्र सदसा उटकर्‌ 


खद दौ गये | उनके मनम वड़ा संताप हआ, जो अमङ्गल- 
कारी था} वेक्रोधके मारे कोपने ल्मे | उनके शरीर ओर 
मरुखकी पदटी साभाविक कान्ति वदर गयी | वे क्रोधे 
अखि लल करके दोर हाथेसि हिर पटने लगे ओर वारंवार 


~.“ वी सोसि खीचकरः हायते दाय मटकर, दत कटकटाकर 


राजा द्श्रथके मनकी वास्तविक अवस्था देखते हुए अपने 

वतरनकष्पी तीखे वाणो कैकेयीके हदयक्रो कम्पिता 

करने लगे ॥ १-३॥ 

वाक्यवच्रैरलपमेनिंभिन्दननिव  चाघ्युभेः । 

पैकेय्याःः स्व॑ममौणि सखुमन्वः प्रत्यभापत + ४ ॥ 
अपने अश्म एवं अनुपम व चनरूपी वज्रते केकेयीके 

सरे मर्म्थारनोको विदीणे-ते करते हुए समन्तने उसवे दर 

प्रकार कना आरम्भ क्रिवा- ४ ॥ 

यस्यास्तव पतिस्त्यक्तो राजा दश्शस्थः खयम्‌ 1 

भती सर्व॑स्य जगतः स्थावरस्य चरस्य च ॥ ५॥ 

नद्यकाय॑तमं किंचित्तव देवी विद्ते । 

पतिर्न त्वाम मन्ये ककष्नीमपि चान्ततः ॥ ६॥ 


एयोप्याङाण्डे पश्चि; सभ 
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४ १ 1, श 0, वा ण उ कक व वक व, प 1 ॥ ~ 1 >| 


देवि [ अब तुमने सम्पूणं चराचर जगत्‌के खामी स्वयं 
पने पति महाराज दशरथका ही त्याग कर दिया, तव इस 
जगतस रोई एसा कुवम नीं है, जिसे तुम न कर सको; मँ 
तो समस्ता कि तुम पतिकी हत्या करनेवाखी तो हो हीः 
अन्ततः छखुघातिनी मी हो ।॥ ५-६॥ 
यन्सहेन्द्रमिवाजय्यं दुष्प्रकस्प्यमिवाचलम्‌ । 
मदोदधिमिवाक्षोभ्यं संतापयसि कर्मभिः॥ ७ ॥ 
'्योह्‌ ! जो देवराज इन्द्रके समान अजेय, पर्वतके समान 
अकम्यनीय ओर मदासागरफे समान क्षोभरदित दै, उन 
महाराज दशरथकरो भी तुस अपने कमेसि संतप्त कर रदी दो॥ 
माचमंखा दृश्षरथं भतरं वरदं पतिम्‌ । 
भठैरिच्छा हि ल।सोणां पुजकतो्या विश्षिप्यते ॥ ८ ॥ 
राजा ददारथ तुम्हरे पत्ति, पार्क ओर वरदाता ई 1 
तुम इनका अपमान न करो 1} नारयो ल्य पतिकी इच्छा- 
का महत्व कयो पुत्रस भी अधिकदै॥८॥ 
यथावयो हि राल्यानि पराप्युवन्ति स्रृपक्चये ! 
इटाङुकखनाथे ऽसिस्तं रोपयितुभिच्छसि ॥ ९ ॥ 
ष्टख कुर्म राजाका परलोकवास हो जानेपर उसके 
पु्ोकी अवस्थाकता विचार करके जो च्येष्ठ पुत्र होते दै वे 
दी राच्य पातत ह । राजकरुलके इस परभ्परागत आचारको तुम 
इन इष््ागुवंदके स्वामी महाराज दशरथके जीते-जी ही मिया 
देना चादती दो ॥ ९ ॥ 
राजा भवतु ते पुरो भरतः शास्तु मेदिनीम्‌ 1 
वयं तत्न गसिप्यामो यच्च रामो गमिष्यति ॥ १० ॥ 
तुम्हारे पुत्र भरत राजा हो जार्यै ओर इस पृथ्वीका 
शासन करर; किंतु मलोग तो वहीं चङे जायगे जदो श्रीराम 
जार्येगे ॥ १० ॥ 
नचते विपये कश्चिद्‌ ब्राह्मणो वस्तुमहेति 
तादश्धं॑त्वमययौदमद्य कमं करिष्यसि ॥ १९॥ 
नूनं सवं गमिष्यामो मागं रामनिपेवितम्‌ । 
` ष्तु्दारे रा््य्मे कोई भी ब्राह्मण निवास नदीं करेगा; 
यदि तुम आज वेसा मर्यादाहीन कर्म करोगी तो निश्चयदी 
हेम सव छखोग उसी मास॑पर चले ज्येगे; जिसका श्रीरामने 
सेवन करिया दे ॥ १९६ ॥ 
त्यक्ताया रन्धवैः सर्वैत्रीह्यणेः साधुभिः सदा ॥ १२॥ 
का प्रीती राल्यखाभेन तव देवि भविष्यति । 
तादशं त्वममयैद्‌ं कमं क्तु चिकीषंसि ॥ १३॥ 
(सम्पूणं वन्धु-वान्धव ओर सदाचारी व्राह्मण भी ठम्दारा 
त्याग कर देगे ! देवि ! फिर इस राज्यको पाकर तु्हे क्या 
आनन्द मिलेगा 1 ओद ! ठम एेखा म्यादादीन कर्म करना 
चाहती हो ॥ १२.१३ 1 
आश्चर्यमिव पश्यामि यस्यास्ते उन्तमीदराम्‌ 1 
आचरन्त्य( न विता सदयो भवति मेदिनी ॥ १७ ॥ 
“मुञ्चे तो यह्‌ देखकर आश्यय-सा हो रदा है किं तुम्दारे 


इतने घडे अत्याचार करलेपर भी पृथ्वी तुरंत फट क्यो 
नहीं जती १ ॥ १४ ॥ 
माब्रह्मपिंखष्टा वा ज्वलन्तो सीमदशोनाः 
धिग्वाग्दण्डा न हिंसन्ति रामप्रनाजने स्थिताम्‌) १५ ॥ 
अथवा बड़े-बड़े बरह्मधियेकि धिक्षारपू्ण वाग्दण्ड (शाप) 
जो देखनेम भयंकर ओर जलाकर भस्म कर देनेवाठे होते दैः 
श्रीरामको घरसे निकालनेके स्यि तैयार खड़ी दुई त॒म जैसी 
पाषाणदयाकरा सर्वनाश क्यौ नहीं कर डर्ते ई १॥ १५ ॥ 
आश्र किया कुरेण निम्बं परिचरेत्‌ तु कः । 
यश्चैनं पयसा सिश्चे्ैवास्य सधुरो भवेत्‌ ॥ ९६॥ 
"भला आमको कऊुरदाडीसे काटकर उसकी जगह 
नीमका सेवन कौन करेगा १ जो आमकी जगद्‌ नीमको ही 
दूधसे सीचता द, उसके ल्यि भी यह नीम मीरा फल देने- 
वाल नहीं हो सकता ( अतः वरदानके बहनि श्रीरामको 
वनवास देकर कौकेयीके चित्तको संतुष्ट करना राजाके ल्यि 
कभी सुखद परिणामका जनक नही हो सकता ) ॥ १६ ॥ 
आभिजात्यं हि ते मन्ये यथा मातुस्तथैव च । 
न हि निम्बात्‌ स्रवेत्‌ क्षौद्रं रोके निगदितं घचः ॥ १७ ॥ 
(कैकेयि ! मै समञ्चता द्व कि ठुम्दारी माताका अपने 
कुलके अनुरूप जैसा खभाव थाः वैसा ही तुम्हारा भी दहै ] 
रोके कदी जानेवाटी यह कहावत सत्य दी है कि नीमते मधु 
नहीं टपकता } १९७ ॥ 
तव मातुरसद्यारं विद्य पूर्वं यथा श्चुतम्‌ । 
पिदस्ते वरदः कश्चिद्‌ ददौ वरमुत्तमम्‌ ॥ १८ ॥ 
तुम्हारी माताके दुराग्रहकी बातत भी हम जानते दै । 
इसके विषयमे पहले जैखा सुना गया दैः वह बताया जाता हे । 
एक समय किसी वर देनेवाठे साधने तम्दारे पिताको अत्यन्त 
उत्तम वर दिया था | १८ ॥ 
स्वेभूतरुतं तस्मात्‌ संजक्षे वसुधाधिपः । 
तेन तियेग्गतानां च भूतानां विदितं वचः ॥ १९.॥ 
'उस वरके प्रभावसे केकयनरेश समस्त प्राणिर्योकी बोरी 
समञ्चन मो । तिर्यक्‌ योनिम पड़े हुए प्राणिरयोकी वार्त भी 
उनकी सम्म आ जाती थी १९ ॥ 
ततो जम्भस्य दायने विरुताद्‌ भूरिवचैखः । 
पितुस्ते विदितो भावः स तज बुधात्‌ ॥ २० ॥ 
एक दिन वुम्दारे महातेजस्वी पिता शय्यापर ठ्टे हुए 
ये 1 उसी समय जृम्भ नामक पक्षीकी आवाज उनके कारनं 
पड़ी । उसकी वोलीका अभिप्राय उनकी समप्नमे आ गया । 
अतः वे वरहो कड वार दसि ॥ २०॥ 
तञ ते जननी कद्धा सत्युपाराममीप्सती 1 
हासं ते पते सोस्य जिज्ञासामीति चाव्रवीत्‌ ॥ २९॥ 
(उसी शय्यापर तुम्हारी मो भी सोयी थी] वह यह्‌ 
समकर क्रि राजामेरी ही हसी उड़ा र्दे, कुपित दो उरी 
ओर गल्ेमे मोतकी फंस गानेकी इच्छा स्वती हुई बोली -- 
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ध्ीमदूवादमीकीयरामायणे 


[मीम 


“सोम्य | नरेश्वर ! म्दारे सनेका क्या कारण दै, यद 

जानना चादतीरद्रूः ॥ २११ 

च्रपश्चोचाच तां देवीं हासं स्तसामि ते यदि। 

ततो मे ,मरणं सधो भविष्यति न संशयः ॥ २२॥ 
(तच राजाने उस देवीपे कदा-रानी ! यदि भँ अपने 

हसनेका कारण वता दू तो उसी क्षण मेरी मृयु दो जायगी 

इसमे संशाय नदी दैः ॥ २२ ॥ 

माता ते पितरं देवि पुनः केकयमव्रवीत्‌ । 

शंसमे जीव वामा वान मां त्वं प्रहसिप्यसि ॥ २३॥ 
ष्देवि १ यह सुनकर तुम्दारी रानी माताने तम्दारे पिता केकय- 

रजसे फिर कदा---प्तुम जीय या मरोः मुञ्चे कारण यता 


दो । भविष्ये दम फिर मेरी खी नरी उड़ा सकोगे, ॥ २३ ॥ 


प्रियया च तथोक्तः स केकयः परथिवीपतिः। 

तस्मै तं वरदायार्यं॑ कथयामास त्वतः ॥ २४॥ 
'अपनी प्यारी रानीके एेषा कटनैपर केकयनरिदाने उस 

वर देनेवाले साधुके पाख जाकर सारा समाचार टीक-टीक 

कट्‌ सुनाया ॥ २४ ॥ 

ततः स चरद्‌ः साधू राजानं परत्यभाषत । 

न्रियतां ध्वंसतां वेयं भा शखीस्त्वं मदीपते ॥ २५॥ 
न्तव उस वर देनेवाटे साधुने राजाको उत्तर दिया-- 

महाराज | रानी मरे या घरते निकट जाय; वम कदापि यद्‌ 

वातं उसे न वतानाः 1} २५ ॥ 

स तच्छुत्वा चचस्तस्य प्रसन्नमनसो दपः । 

मातरं ते निरस्याश्यु विजदार कुचेरवत्‌ ॥ २६॥ 
प्रसन्न चित्तवाले उस साधुका यदह वचन्‌ सुनकर केकय- 

नरेथने कम्दारी माताको तुरत धरे निकाल दिया ओर खयं 

कुवेरे समान विदार करने ल्ये ॥ २६ ॥ 

तथा त्वमपि राजानं दुजैनाचरिते पथि। 

असद्भाहमिमं मोहात्‌ ऊरुपे पापदरिनी ॥ २७ 7 
ध्वम भी इसी प्रकार दुजैनोकि मार्गपर खित हो पापपर 

दी ष्टि रखकर मोदवया राजसे यह अनुचित आग्रह कर 

रदीदो॥२७॥ 

सत्यश्चा् प्रवादोऽयं लौकिकः प्रतिभाति माम्‌। 

पितृन्‌ समञुजायन्ते नरा मातरमह्गनाः ॥ २८ ॥ 
(आज मुन्चे यद रोकोक्ति रोख्ट आने सच मादम 

दोती है किं पुत्र पिताक समान होते द ओर कन्यार्पँ माताके 

समान ॥ २८ ॥ 

प के, क 

नेवं भव गृहाणेदं यदाह वञ्धाधिषः। 

भवैरिच्छमुपास्वे्ट जनस्यास्य गतिभंव ॥ २९ ॥ 
ध्वुम एेखी न वनो-दस छोकोक्तिको अपने जीवनमे चरितार्थं 

न करो | राजाने जो कुछ कदा देः उसे स्वीकार करो ( श्रीराम- 


का राय्यामिपेकर होने दो ) अपने पतरिकी इच्छाका अनुसख 
फरके एस जन-समृद्रायक्र यर रण देनैवाटी बनो ॥ २९॥ 
मा त्वं प्रोत्सादिता पा्दवराजसमध्भम्‌। 
भती लोकभतीरमसद्धर्ममुपाश्ध 1 ३०) 
धपापपूर्णं विचार रनवे शो्गेकि ब्रहकमं भक 
ठम देवराज इन्द्रे तुल्य तैजसी अपने टोक-प्रतिपाटक 
स्वामीको अनुचित कर्मे न ट्गास ॥ ३० 
नहि भिध्या प्रतिन्नातं करिष्यति तवानघः। 
श्रीमान्‌ दद्ारथो राजा देवि राजीचटोचनः ॥ ३१॥ 
देवि ¡ कमलनयन श्रीमान्‌. राजा दथारथ पापे दुर 
रते द । तरे अपनी प्रतिना घ्री नदी करेगे ॥ ३१॥ 
ज्येष्ठो वदान्यः कर्मण्यः खधर्मस्यापि रक्षिता] 
रक्षिता जीवलोकस्य चली समोऽभिपिच्यताम्‌ ॥ २२॥ 
प्रीरामचन््जी अपने मादय व्येषु, उदारः कर्मठः 
स्वधर्मकरे पाठक जीवजगत्‌के रक्षक ओर टवान्‌ दह । इनका 
इस राज्यपर अभिषेक दोने दो ॥ ३२॥ 
परिवादो हिते देवि मर्दोह्टोके चरिप्यति। 
यदि रामो वनं याति चिदाय पितरं नृपम्‌ ॥ ३३॥ 
देति ] यदि श्रीराम अपने पिता यजा दशचरथको 
छोडकर वनको चठे जा्येगे तो संसारम तम्दारी बड़ी 
निन्दा दोगी ॥ ३२ ॥ 
खराज्यं रायवः पाठु भव त्वं विगतज्वरा] 
नटि ते राघवादन्यः श्मः पुस्वरे वसन्‌ ॥ ३४॥ 
“अतः श्रीरामचन्द्रजी दी अपने राज्यका पालन करे 
ओर तुम निधिन्त होकर वैठो । श्रीयामके सिवा दूर कोई 
राजा द श्रेष्ठ नगसमै रदकर ठम्दारे अनुकूढ आचरण नदी 
कर सकता ॥ २४ ॥ 
रामे हि यौवराज्यस्थे राजा दृश्चरथो चनम्‌ 1 
परचेक्ष्यति मदेप्वासः पूर्वचत्तमयुस्मरन्‌ ॥-२५॥ 
८श्रीरामके युवराजपदपर्‌ प्रतिष्टित दो जानेके बाद महाः 
धनुर गजा दस्चरथ पूर्वके चततान्तका स्मरण करके खयं 
वनम प्रवेश्च करेगे" ॥ ३५ ॥ 
इति सान्त्वैश्च तीक्षणैश्च कैकेयीं राजसंसदि । 
भूयः संक्षोभयामास खुमन्तस्तु छताञ्जलिः ॥ ३६॥ 
नैव सा श्चुभ्यते देवी न च स परिदूयते । 
न चास्या सुखव्णैस्य लक्ष्यते विक्रिया तदा ॥ २७॥ 
इस प्रकार सुमन्नने दाथ जोड़कर फैकेयीको उस राज. 
भवनम खान्तवनापूणै तथा तीखे वचसि भी वारवार विचलति 
करनेकी चेष्टा की; कितु वद टससे-मस न हुई । देव 
कैकेयीके मने न तोक्षोभ हुमा ओरन दुःख दी । उत 
समय उखके चेदरेके सर्गम भी कोई फक पड़ता न्वी 
दिखायी दिया ॥ ३६२७ ॥ 


इत्यारथे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिक्येऽयोध्याकाण्डे पञ्चत्रिलः सर्गः ॥ ३५ ॥ 


इस प्रकार श्रोगारमीकिनिर्मित आैरामायण आदिकाल्यकै अयोध्याकाण्डे पेतीसर्वौ सरम पूरा हुम ॥ ३५ ॥ 
---- "~~~ ॥ 


सयोष्याक्ञाण्डे पनिशाः सैः 
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णी म क का 1 क 


पटतिराः सगं 
राजा दशरथका श्रीरामे साथ सेना ओर खजाना मेजनेका अदिश, केद्वारा इसका विरोध, 
सिद्धाथका केकेयीको समज्ञाना तथा राजाका श्रीरामे साथ जानेकी इच्छा प्रगट करना 


सुमन्बसेक्ष्वारूः पीडितोऽ्न प्रतिश्षया 1 
तिनतिःश्वस्य जगदेदं पुनर्वचः ॥ १ ॥ 
इष्त्राकरुकुखनन्दन राजा दशरथ वर्धो अपनी 
पीडित दो ओस्‌ बहाते हए ख्बी संस खींचकर 
फ़िर इस प्रकार बोटे--॥ १ ॥ 

खुसमस्पूणौ चतुर्विधवला चमूः । 

यायुयाचार्थं क्षिप्रं प्रतिविधीयताम्‌ ॥ २॥ 

, "सूत ! वम शीभ्र दी रनोसे भरी-पूरी चतुरङ्गिणी सेनाको 

. मके पेपी जनेकी आज्ञा दो ॥ २॥ 

 -पाजीवाश्च वादिन्यो चणिजश्च महाधनाः । 

 .. शोभयन्तु कुमारस्य वाहिनीः खुप्रल्लारिताः ॥ २ ॥ 
"रूपे आजीविका चलने ओर सरस वचन वोलनेवाटी 

लियो तथा महाधनी एवं विक्रययोग्य द्रव्योका प्रसारण 

करनेमे कुशल वैश्य राजकुमार श्रीरामकी सेनाओंको 

-सुशोमित करे ॥ ३॥ 

ये चेनसुपजीवन्ति रमते यैश्च वीर्यतः । 

तेषां बहुविधं दत्वा तानप्य्न नियोजय ॥ ४ ॥ 
“जो श्रीरामके पास रहकर जीवन-निरवाह करते द तथा 

जिन मल्लसे ये उनका पराक्रम देखकर प्रसन्न रते ह, उन 

सवको अनेक प्रकारका धन देकर उन्द भी इनके साथ जानेकी 

ज्ञदेदो॥४॥ 

युघानि च सुख्याति लागराः शकटानि च । 

` गच्छन्तु काकुत्स्थं व्याधाश्चारण्यकोविद्राः॥ ५ ॥ 
: श्मुख्य-मुख्य आयुधः नगरके निवासी; छकडे तथा 
*-नके भीतरी रहस्यको जाननेवाङे व्याघ ककुत्छकुरूभूषण 
ीरामके पीै-पीठे जाये ॥ ५ ॥ 

इतरन्‌ स्गात्‌ कुञ्जराश्च पिव्श्चारण्यक मघ । 
६.दीश्च विविधाः पदयन्‌ च राज्यं संस्मरिष्यति।॥ £ 

; चे रस्तेमे आये हुए मगो एवं दायिरयोको पौ लोरतिः 

गरी मधुकरा पान कस्ते ओर नाना प्रकारकी नदियोको देखते 

ए अपने राज्यका सरण नदीं करेगे ॥ ६ ॥ 

, * कोशाश्च यः कश्चिद्‌ घनकोशग्च मासकः 1 
राममनुगच्छेतां वसन्तं निजने चने॥ ७ ॥ 
“श्रीराम नि्जंन वनम निवास कसनेके ल्यि जारे द 
: मेरा खजाना ओर अन्नभण्डार-ये दोनौ वस्तु 

के साथ जायें | ७॥ 

पुण्येपु देशेषु विखजंश्चाप्तदक्षिणाः । 
चापि संगस्य प्रवत्स्यति खुखं ने ॥ ८ ॥ 
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धये वनके पावन प्रदेशो यज्ञ करगे, उनम आचायं 
आदिक पर्याप्त दक्षिणा देंगे तथा कऋररियोसे भिलकर वनम 
सुखपू्॑क रहैगे ॥ ८ ॥ 
भरतदच महावाहुस्योध्यां पारयिष्यति । 
सवंकामेः पुनः श्रीमान्‌ रामः संसाध्यतामिति ॥ ९ ॥ 


(महाबाहु भरत अयोध्याका पाटन करगे | श्रीमान्‌ रामको 
सम्पूण मनोवाज्छित भोगोसे सम्पन्न करके यदो सेजा जायः ॥ 


पवं तुवति काकुत्स्थे कैकेय्या भयमागतम्‌ । 

मुखं चाप्यगमच्छोपं खरश्चापि उ्यरूष्यत ॥ १० ॥ 
जब महाराज दशरथ एेसी वातं कहने लगे, तव कैकेयी- 

को वड़ा भय हुआ । उसका भह सूख गया ओर उसका खर 

भी रंध गया ॥ १० ॥ 

सा विषण्णा च संचस्ता मुखेन परिद्यष्यता । 

राजानमेवाभिसुली केकेयी जाक्यसन्रवीत्‌ ॥ १९॥ 
वह॒ केकयराजकुमारी विप्रादग्रसत एवं चस्त होकर 

सूखे मदसे रजाकी ओर ही भद करके बोटी-॥ १९ ॥ 

राज्यं गतधनं साधो पीतमण्डां सुरामिव । 

निराखा्यतमं शूल्यं भरतो नाभिपत्स्यते ॥ १२॥ 


शरेष्ठ महाराज ! जिसका सारभाग पदलेसे ही पी छया 
गया दो, उस आखादरदित सुराको जेते उसका सेवन करने- 
वाले छोग नदीं ग्रहण करते रैः उसी प्रकार इस धनदीन ओर 
सूते राञ्यकोः जो कदापि सेषन करने योग्य नदीं रह जायगा 
मरत कदापि नही ग्रहण करेगे ॥ १२॥ 
कैकेय्यां सुक्तकज्ञायां वद्न्त्वामतिदारुणम्‌ । 
राज्ञा दृश्चरथो वाक्यसुवाचायतलोचनाम्‌ ॥ १३ ॥ 

केकेयी. लाज दछोड़कर जव वह अत्यन्त दारुण वचन 
बोलने लगी, तव राजा दथरथने उस विशाललोचना कैकेयी 
इस प्रकार कडा-]। १३॥ 
वस्तं किं तुदसि मां नियुज्य धुरि मादिते। 
अनाय कत्यमारच्धं किं न पृवैसुपारुधः ॥ १४॥ 

'अनायं { अशितिकारिणि ! तू समको वनवास देनेके 
दुवंद भारम छ्गाकर जवर म उस भारको ढो रहा द्र, उस 
अवस्थामे क्यो अपने व्चनौका चाब्ुक मारकर सुञ्े पीड़ा 
दे रदी दै ! ह समय जो कायं तूने आरम्भ कवा दै अर्थात्‌ 
भीरामके साथ सेना ओर सामग्री मेजनेमे जो प्रतिवन्ध 
लगाया है, इसके व्यि तूने पटले दी स्यो नदीं पार्थना की 
थी १ ( अथौत्‌ पदले दी यह क्यौ नदीं कद दिया याकि 


१९० 
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श्रीसमको अके नरम जाना पडेगा, उनके माथ सेना आदि 
सामग्री नहीं जा सकती )› ॥ १४॥ 
तस्यंतत्‌ कोधसंशरुक्तमुक्तं श्रुत्वा यराद्धना । 
केकेयी द्विगुणं कछृद्धा राजानमिष्मन्रवीत्‌ ॥ १५॥ 
राजाका यह क्रोधयुक्त वचन सुनकर सुन्दरी केकेयी 
उनी अपेश्ना दूना क्रोध करके उनमे टस ्रकार बोटी--॥ १५॥ 
तवैव वंशे सगरो व्येष्टपुजमुपारुधत्‌ । 
असमञ्ज इति स्यातं तथायं गन्तुमर्हति ॥ १६॥ 
(महाराज | आपके दी वंशम पट्टे राजा सगर दो 
गये दैः भिन्शेने अपने च्येष्ठ पुत्र असमञ्ञको निकालकर 
उसके ल्यि राव्यकरा दरवाजा स्दाक्रे चयि धद कर 
दिया था | इसी तरद इनको भी यसि निकल जाना 
चादियेः ॥ १६ ॥ 
पवसुक्तो धिगित्येव राजा दश्चर्थोऽव्रवीत्‌ | 
व्रीडितश्च जनः सर्वः सा च त्नाववुध्यत ॥ १७॥ 
उसके एेसा कहनेपर राजा दगरथने कदा--धिक्ार 
दै ।' व्ह जितने लोग वैठे थे सभी खाज ग़्‌ गये; 
किंतु कैकेयी अपने कथनके अनीचिल्यक्रो अथवा 
राजाद्राय दिये गये धिक्छारके ओचिव्यको नदीं समस्च 
सकी ॥ १७ ॥ 
ततर बद्धो महामाचः क्षिद्धाथो नाम नामतः । 
श्युचिरवंहुमतो क्षः कैकेयीमिदमन्रवीत्‌ ॥ १८1 
उस समय बर्हां याजके प्रधान ओौर वयोघरुद्ध मन्त्री सिद्धां 
बैठे ये।वेव्डेदही शुद्ध सखभाववाठे ओर राजाके विदोप 
आद्रणीय थे । उन्दने कैकेयीसे दस प्रकार कदा-॥ १८ ॥ 
असमञओओ गरहत्वा तु कीडतः पथि दारकान्‌ । 
सरय्वां पक्चिपन्नप्सु रमते तेन दुमंतिः ॥ १९॥ 
ष्देवि { असमञ्ञ बड़ी दुष्ट बुद्धिका राजकुमार था। 
वह मागंपर खेलते हुए गलर्कोको पकड़कर सरयुके 
जल फक देता था ओर रेते दी कायंसि अपना मनोरञ्जन 
करतां था ॥ १९॥ 
तं दष्टा नागराः सवं क्रुद्धा राजानमघ्ुवन्‌ । 
असमञ्ज वब्रणीष्वेकमस्सान्‌ वा रषट्वधंन ॥ २० ॥ 
(उसकी यह करतूत देखकर सभी नगरनिवासी 
कुपित हो राजाके पाप जाकर बोले--"रष्रकी च्द्धि करने 
वाले महाराज !या तो आप अकेले असमञ्जको छेकर 
रदिये या इन्द निकालकर हमे इस नगरम रहने दीजिये' ॥ 
तानुवाच ततो राजा किनिमित्तमिदं भयम्‌ । 
ताश्चापि राशा सम्पृष्टा चाक्यं प्रकृतयोऽन्रुवन्‌ ॥ २९ ॥ 
(तद राजाने उनसे पूछ्ठा--'त॒म्दं असमञ्ते किंस 
कारण भय हुञा द १ राजाके पूछनेपर उन प्रजाजरनोनि यद 


- वात कदो-}। २१ ॥ 


क्रीडतस्त्वेष नः पुत्रान्‌ बाखाजुद्‌श्रान्तचेतक्तः। 
सरय्वां प्रक्षिपन्मोख्यीदतुखां ्रीतिमदयुते ॥ २२॥ 
महाराज [ ग्रह दृमारे चेते हुए छोरे-टट व्च 
पकड़ लेते {ओर जव्रवे बहुत प्रवरा जते ईः तत्र उ 
सरयूरम फक देते टं । मूखतावदा सा करके इन्द अनुपम 
आनन्द प्रात दता 2 ॥ २२ ॥ 
स तासां वचनं श्रुत्वा प्रटतीनां नराधिपः। 
तं तत्याजादितं पुं तासां प्रियचिक्रीपीया ॥ २३॥ 
घ्न प्रजाञर्मोकी वद्‌ यात सुनकर राजा सगरे 
उनका प्रिय करनेकी इच्छसे अपने उस अदितक्राफछ दुष्ट 
पुत्रको त्याग दिया ॥ २३॥ 
तं यानं श्ली्रमासेप्य सभाय सपरिच्छदम्‌ । 
यावजीवं विवास्योऽयमिति तानन्वशात्‌ पिता ॥ २४॥ 
धपिताने अपने उक्ष पुत्रो पक्ती ओर आवश्यक 
सामम्रीरुदित यी रथपर विटाकर अपने रेवर्कको 
आक्ञा दी-- (से जीवनभरके दिये राञ्यघे बादर निकाल दो"॥ 
स फारपिटकं गद्य गिरिदुर्गाण्यलोकयत्‌। 
दिशः स्वौस्त्वदुचरन्‌ स यथा पापकर्मरुत्‌ ॥ २५॥ 
हत्येनमत्यजद्‌ सजा सगसे वे सुधार्मिकः 
रामः किमकरोत्‌ पापं येनेवमुपरुध्यते ॥ २६॥ 
८असमल्ञने फल ओर पिटारी ठेकर परवरतोकी ग॑म 
गुफार्योको ही अपने निवासे योग्य देखा ओर कन्द 
आदिके ल्यि वद सम्पूणं दिशार्थमिं विचरन र्गा । वह 
जेसा कि वताया गया ई, पापाचारी था, इसलिये 
परम धार्मिक राजा खगरने उसको त्याग दिया या । श्रीसमने 
ेसा कौन-खा अपराध क्रिया दै? जिसके कारण इन्द इस तरदं 
राज्य पानेसे रोका जा रदा दै १॥ २५२६ ॥ 
नदि कंचन पद्रयामो राघवस्यागुणं वयम्‌ । 
दुरुभो ह्यस्य निरयः राश्णङ्कस्येव कटमषम्‌ ॥ २७॥ 
घ्टमलोग तो श्रीरामचन्द्रजीमे कोई अवगुण नदीं देखते 
ई; ञे ( जहणपक्षकी द्वितीयाके ) चमद्रमामे सहिनताक दोन 


दुखेभ दैः उसी प्रकार इनम को$ पापया अपराध 
भी नहीं मिल सकता } २७ ॥ 


अथवा देवि त्वं कंचिद्‌ दों पद्यसि राघवे । 
तमद्य ब्रूहि तत्वेन तद्‌ रामो विवास्यते ॥ २८॥ 
(अथवा देवि ! यदि तुमं भरीरामचन््रनीमे कोई दीष 
दिखायी देता हो तो आज उते ठीक-दीक वता । उप ददम 
श्रीरामको निकार दिया जा सकता दै ॥ २८ ॥ .. 
अदुश्स्य हि संत्यागः सत्पथे निरतश्य च । 
निदे्ेदपि शक्रस्य द्यति धर्मविसोधवान्‌ ॥ २९॥ 
(जिसमे को दुष्टता नदीं है, जो सदा स्माग॑मै र 


सयोध्याकाण्डे सप्तविश्तः सगः 


२९.१ 
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खित रै, रेे पुरुषका त्याग धर्म॑से विरुद्ध माना जातादै । एेसा 
धमेविरोधी कमं तो इन्द्रके भी तेजको दग्ध कर देगा ॥२९॥ 
तदलं देवि समस्य भिया विहतया त्वया 1 
खोकतोऽपि हि ते र्ष्यः परिवादः शुभानने ॥ २० ॥ 
'अतः देवि! श्रीरामचन्द्रजीके राज्याभिषेक विध्न डालने- 
षे तुम्हे शेर खम नहीं होगा } शुभानने | तम्है लोकनिन्दासे 
भी चचनेकी चेष्टा करनी चाहिये; ॥ ३० ॥ 
श्रुत्वा तु सिद्धा्थवचो राजा श्ान्ततरस्वरः 1 
शोकोपहतया वाचा कैकेयीमिदमन्रवीत्‌ ॥ २१ ॥ 
षिद्धाथंकी वाते सुनकर राजा ददारथ अत्यन्त थके हुए 
खरे शोकाकुल वाणीम केकेयीठे इस प्रकार बोले-॥ २३१॥ 


पतद्चो नेच्छसि पापरूपे 
हितं न जानासि ममात्मनोऽथवा । 


आस्थाय -मागं कृपणं ऊुचेणए 
चेष्टा हि ते साघुपथाद्पेता ॥ २२॥ 
'्पापिनि | क्या व्च यद वात नदीं रची? वुञ्चे मेरे 
या अपने दितका भी विल्कुल ज्ञान नही दै त्‌ दुःखद मागैका 
आश्रय छेकर एेसी कुचेष्ठा कर रदी दै | तेरी यद सारी चेष्टा साधु 
पुरषोके मागं के विपरीत है ॥ ३२ ॥ 


अनुबजिष्याम्य्मथ्य रामं 
राज्यं परित्यज्य सुखं धनं च । 
से च राक्षा भरतेन च त्वं 
यथासुखं मुङमहव चिराय राज्यम्‌ ॥ २२ ॥ 
“अब मै मी यह्‌ राज्य; धन ओर सुख छोडकर श्रीराम- 
के पीछे चला जाऊंगा । ये सब रोग भी उन्दीके साथ जार्थेगे। 
त्‌ अकरेटी राजा भरतके साथ चिरकारुतक सुखपूचक राज्य 
भोगती रहः ॥ ३२३ ॥ 


इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्येऽचोध्याकाण्डे षट्त्रिंशः सर्गः ॥ ३६ ॥ 
रस प्रकार श्रीवाटमोकिनिर्मित आपेरामायण आदिकाव्ये अयोध्याकाण्डमे छरीर सम॑ पूरा हुआ ॥ ३६ ॥ 
> @ क 
सपत्रिशः सग॑ः 
श्रीरामं आदिश वल्कर-वस्र-धारण, सीताके वस्करु-धारणसे रनिवास्की स्ियोको खेद तथा गुरु 
वसिष्ठा कैकेयीको एटकारते हए सीताके बल्कल-धारणका अनौचित्य बताना 


म्ामाच्रवचः श्रुत्वा रामो दद्यरथं तद्‌ । 

अभ्यभाषत वाक्यं तु विनयक्षो विनीतदत्‌ ॥ १ ॥ 
` प्रधान मन्षीकी पूर्वोक्त वात सुनकर विनयके ज्ञाता 

श्रीरामने उस समय राजा दशरथसे विनीत होकर कदा-॥१॥ 


त्यक्तभोगस्य मे राजन्‌ वने वन्येन जीवतः । 
किं कायंमलुयात्रेण त्यक्तसङ्कष्य सवंतः ॥ २ ॥ 
'राजन्‌ | मै भोर्गोका परस्त्याग कर चुका हूँ । स्ते 
जंगरके फएलमूोते जीवन-निवीह करना दै । जव मै सवे 
ओरसे आसक्ति छोड़ चुका हू तव मुचे सेनासे क्या 
पयोजन है १॥ २॥ 
यो हि द्खा द्विपश्रेष्ठं कक्ष्यायां कुरूते मनः । 
रज्जुस्नेहेन षि तस्य त्यजतः ञ्जरोत्तमम्‌ ॥ २ ॥ 
धजो श्रेष्ठ गजराजका दान करके उसके रस्सेमे मन 
लगाता दै-रोभवशच रस्सेको रख लेना चाहता दै, वद्‌ 
अच्छा नदीं करता क्योकि उत्तम दाथीका व्याग 
करनेवाले पुरुष्रको उसके रस्सेम आसक्ति रखनेकी क्या 
आवदयकता ह १ ॥ ३ ॥ 
तथा मम सतां भरे क्र ध्वजिन्या जगत्पते । 
सवीप्येवाचुजानामि चीराण्येवानयन्तु मे ॥ ४॥ 
(सत्पुरुषो अठ महाराज ! इसी तरह मुके सेना ठेकर 


क्याकरना है १ मै ये सारी वस्तर्फ भरतो अपिंत करनेकी 
अनुमति देता हँ । मेरे ल्ि तो ( माता कैकेयीकी दासि ) 
चीर ( चिथड़े या वल्कल्वल्ल ) खा दे ४ ॥ 
खनिन्नपिरफे चोभे क्तमानयत गच्छत । 
चतुर्दश वने वासं वषीणि वसतो मस॥५॥ 
'्दासियो ! जाओ, खन्ती ओर पेयरी अथवा कदारी ओर 
वाची ये दोनों व्व लाओ । चौदह वर्षोतक वने रहनेके 
च्ि ये चीजें उपयोगी हो सक्ती हैः ॥ ५] 
अथ चीराणि कैकेयी खयमाहत्य राघवम्‌ । 
उवाच परिधरस्वेति जनौघे निरपत्रपा ॥ ६ ॥ 
केकेयी लाज-संकोच छोड चुकी थी | वह खयंदी 
जाकर वहुत-सी चीर ठे आयी ओर जनसमुदायम श्रीराम- 
चन्द्रजीसे वोटीः ्ठोः पदन लेः | ६॥ 
ख चौरे पुरुषव्याघ्रः कैकेय्याः प्रतिगृद्य ते । 
खक्ष्मवस्मवष्छिप्य सुनिवस्राण्यदस्त ह ॥ ७ ॥' 
पुरुषर्षिह श्रीरामने कैकरेयीके दाथसे दो चीर छे 
स्यि ओर अपने महीन वल उतारकर मुनियोके-ते वख 
घारण कर च्यि॥४७॥ 
लक्ष्मणश्चापि तेव विद्य वसने द्युमे ! 
तापसाच्छादने चैव॒ जघ्राह पितुस्म्रतः॥ ८-॥ 
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इसी प्रकार लक्मणने मी अपने पिताके सामने दी दोना 
सुन्दर वल्ल उतारकर तपियोके-से वद्कल-वस्न 
पहन च्यि ॥ ८॥ 
अथास्मपरिधानार्भं सीता कौीश्चेयवासिनी । 
सम्पर्ट्य चीरं संघस्ता पपती वागुरामिव ॥ ९ ॥ 
सा व्यपच्नपमाणेव प्रगृह्य च सुदुर्मनाः। 
केकय्याः कुशचीरे ते जानकी द्युभलक्षण। ॥ १० ॥ 
अध्रुलम्पू्णैनेत्रा च धर्मक्ञा धर्मददिनी । 
गन्धर्वराजग्रतिमं भतीरमिदमत्रवीत्‌ ॥ १९॥ 
कथं जु चीरं वध्वन्ति सुनयो वनवासिनः । 
इति हयङ्कराला सीता सा मुमोद मुदः ॥ १२॥ 

तदनन्तर रेदामी व्र पहनने ओर धर्मपर दी दृष्टि 
रखनेवाली धम॑ज्ञा शुभटक्षणा जनकनन्दिनी सीता अपने 
पहननेके ल्यि भी चीर वस्नको प्रस्तुत देख उसी प्रकार उर 
गयी; जैसे मृगी व्छि हुए जारको देखकर भयभीत हो 
जाती है । वे कैकेयीके हाथसे दो वल्कल वख ठेकर रजित- 
खी दहो गयीं | उनके मनम वडा दुःख हुआ ओर नेर्वोमिं 
ओंसू भर अये । उस समय उन्होने गन्धर्व॑राजके समान 
तेजस्वी पतिते इस प्रकरार पहा - पनाय | वनवागी मुनिलोग 
वीर केसे वधते द १ यह्‌ कटकर उते धारण करनेमे कुदाल न 
होनेके कारण सीता वारंवार मोदमे पड़ जाती यी--भूख कर 
वैठती थी ॥ ९-१२॥ 
सृत्वा कण्ठे स सखा चीरमेकमादाय पाणिना! 
तस्थौ दयङ्गल्चखा तन्न नीडिता जनकात्मजा ॥ १३ ॥ 

चीर-धारणमे क्रुश न होने जनकनन्दिनी सीता खलित 
दो एक वस्करु गले डाल दुसरा दाथ लेकर चुपचाप 


खड़ी रदी ॥ १३ ॥ श 
तस्यास्तत्‌ क्षिप्रमागत्य रामो धर्म॑भरुतां वरः| 


चीरं बबन्ध सीताया; कौशेयस्योपरि खयम्‌ ॥ १४ ॥ 
तव धमात्मार्ओमि श्रेष्ठ श्रीराम जल्दीसे उनके पास आकर 

स्वयं अपने हा्थति उनके रेशमी वस््रके ऊपर वलत्कल-वस्र 

वोधे लगे ॥ १४ ॥ 

सामं परेक्ष्य तु सीताया चन्तं चीरसृन्तमम्‌ | 

अन्तःपुरयसा नायां सु्ुद्ुधीरि ने्रजम्‌ ॥ ९५॥ 
सीताको उत्तम चीरवस्र पदनति हष ध्रीरामकी 

ओर देखकर रनवाखडी चर्यो अपने नसि ओस्‌ 

वहाते ख्गीं ॥ १५ ॥ 

उश्च परमायत्ता रामं जउ्चछिततेजं सम्‌ । 

वत्ख नैवं निगुकतेयं वनवासे मनखिनी ॥ २६॥ 

2. वे खव अत्यन्त खिन्न होकर उदीप तेजवाठे श्रीरामसे 

५ 4 ५ (३५ ] मनखिनी सीताकरो इस प्रकार वनवासक्री आज्ञा 

“` ¢ ` गयीदे॥ १६॥ 


पितुवीक्यानु रोधेन गतस्य विजनं वनम्‌ । 
ताघद्‌ दशंनमस्या नः सफटं भवतु प्रभो ॥ १७॥ 
ध्रभो | छम पिताकी आश्चाक्रा पाटन करनेके लिये जवतक्र 
निजंन यनम जाकर रदोगे, तवतक दमीको देखकर मास 
जीवन सफठ दने दो | १५॥ 
ल्ष्मणेन सहायेन यनं गच्छख पुरक 
नेयमहंति कट्याणी वस्तुं तापसवद्‌ वने ॥ १८॥ 
रेट | तम लदमणको अपना साथी वनाक्रर उनके साय 
वनको जाओ; परंतु यद्‌ कस्याणी सीता तपखी मुनिकी भेति 
वनम निवास करनेके योग्य न्दी दै ॥ १८ ॥ 
कुर नो याचनां पुर सीता तिष्ठतु भामिनी । 
धर्मनित्यः खयं स्थातुं न दीदानीं त्वमिच्छसि ॥ १९॥ 
"पुर | ठम हमारी यद याचना सफल करो | भामिनी , 
सीता यदी रदे । ठम तो नित्य धर्मपरायण दो अतः खं 
इस समय यदौ नदीं रट्ना चाहते दौ ( पर सीताकरो ते ` 
रहने दो ) ॥ १९ ॥ 
तासामेवंविधा वाचः 7ण्वन्‌ दृद्ारथात्मजः। 
चवन्धेव तथा चीरं सीतया तुल्यशीलया ॥ २०॥ 
चीरे गृदीते तु तया सवाप्पो नरपतेर्गुरः। 
निवाय सीतां कैकेयीं वस्ति वा््यमत्रवीत्‌ ॥ २१॥ 
मातार्ओकी एेसी वातं खनते दए भी दशस्थनन्दन 
श्रीरामने सीताको वस्कल्वस्न पटना दी दिया 1 पत्तिके समान 
शीटखभाववाटी सीताके वल्कल धारण कर येनेपर राजाके 
गुरु वसिष्ठजीके नेमिं ओस्‌ भर आया । उर्दौनि सीताको 
रोककर कैकेयीसे कदा- २०-२१ ॥ 
अतिधरघ्त्ते दुर्मधे क्षेकेयि ऊुलपांसनि । 
चश्चयित्वा तु राजानं स भ्रमाणेऽवतिष्ठसि ॥ २२॥ 
'मर्यादाका उलद्धन करे अधर्मकी ओर पैर बदानेवाली 
द्दधि कैकेयी ! त्‌ केकयराजके कुलकी जीती-नागती कल्क 
दे । अरौ, जाको धोखा देकर अव्र तू सीमाक्रे भीतर नहीं 
रहना चादती दे १ ॥ २२ ॥ 
न गन्तव्यं चनं देव्या सीतया शीलखवजिते । 
अयुष्ठासखयति साम्य सीता प्रनसासनम्‌ ॥ २२॥ 
शील्कः। परिव्यःग करनेवाली दुष्टे ! देवी सीता वनम 
नदीं जर्येगी | रामके सि प्रस्तुत हुए. राजर्तिंहासनपर ये 
दी वैरेगी ॥ २२३॥ 
आत्मा हि दासः स्वै्ां दारसंत्रहचतिंनाम्‌ । 
आच्पेयमिति रामस्य पाठयिष्यति मेदिनीम्‌ ॥ २४॥ 
(सम्पूणं ख सोकी पलिन्यौ उनक्रा आधा अङ्ग है । इस तरह 
सीता देवी भी श्रीरामकी आत्मा है; अतः उनकी जगह ये दी 
दस राज्यका पालन करेगी ॥ २४॥ | 


सयोध्याकाण्डे सप्र्थिशः सर्गः 
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अथ यास्यति वेदी वनं रामेण संगता । 
वयमनाजुयास्यामः पुरं चेद्‌ गमिष्यति ॥ २५॥ 
अन्तपालाश्च यास्यन्ति सदारो यत्न राघवः । 
सदोपजीव्यं राट च पुरं च सपरिच्छदम्‌ ॥ २६॥ 
(यदि विदेदनन्दिनी सीता श्रीरामके साथ नमे जर्येगी 
तो हमलोग भी इनके साय चके ज्येगे यह्‌ सारा नगरभी 
चला जायगा ओर अन्तःपुरके रक्षक भी चले जा्येगे । अपनी 
पलनीके साथ श्रीरामचन्द्रजी जञ्चँ निवासत करेगे, वहीं इस राज्य 
ओर नगरके रोग भी धन-दौलत ओर आवद्यक सामान लेकर 
चे जायेगे ॥ २५.२६ ॥ 
भरतस्य सक्तुष्नश्चीरवासा अउनेचरः । 
चने वसन्तं काङ्कत्स्थमजुवत्स्यति पूर्वजम्‌ ॥ २७॥ 
मरत ओर शचरुष्न भी चीरवस्र धारण करके वने 
रदेगे ओर वहो निवास करनेवाले अपने वड़े भाई श्रीरामकी 
सेवा करेगे ॥ २७॥ 
ततः श्यन्यां गतजनां वसुधां पादपैः स्‌ । 
त्वमेका शाधि दत्ता प्रजानामदटिते सिता ॥ २८॥ 
“फिर त्‌ बरोके साथ अकेटी रहकर इस निजेन एवं सूली 
एम्बीका राज्य करना । तू वड़ी दुराचारिणी दै ओर प्रनाका 
अहित करनेमे लगी हई है ॥ २८ ॥ 
न हि तद्‌ भविना राट यत्र रासो न भूपतिः । 
तद्‌ वनं भविता राष्ट यत्र रामो निवत्स्यति ॥ २९॥ 
ध्याद र्खः भ्रीराम जहकि राजा न दौगेः वद राज्य 
राज्य नहीं रद जायगा- जंगल हो जायगा तथा श्रीराम जदो 
निवास करेगेः वद वन एक खतन्त राट वन जायगा | २९॥ 
न ह्यदत्तं महीं पिजा भरतः शास्वुमिच्छति । 
त्वयि वा पु्रवद्‌ वस्तुं यदि जातो महीपतेः ॥ ३० ॥ 
ध्यदि भरत राजा दशरथसे पैदा हुए ह तो पिताके 
प्रसन्नतापू्ेक दिये व्रिना इस राज्यको कदापि लेना नहीं 
चरदेगे तथा तेरे साथ पुत्रवत्‌ वर्ताव करमेके व्यि भी यहोँ बैठे 
रदनेकी इच्छा नहीं करेगे ॥ ३० ॥ 
यद्यपि त्वं क्षितितल्ाद्‌ गगनं चोत्पतिप्यसि 1 
पिददशचरिञक्षः सोऽन्यथा न करिष्यति 1 ३९॥ 
(तू प्रथ्वी छोडकर आसमान उड़ जाय तो भी अपने 
पितृङ्लक्ते आ चार-व्यवदारो जाननेवाले भरत उसके विख्डध 
कु नदीं करेगे ॥ ३१९] 
तत्‌ व्यया पुत्रगर्धिच्या पुरस्य रतमध्नियम्‌ । 
लोके नदि स विद्येत यो न राममघुचतः ॥ ३२ ॥ 
प्तूने पुत्रका प्रिय करनेकी इच्छसे वास्तवे उसका 
अप्रियदी करियादः क्योकि संसारम कोई एेखा पुरुष नदी दै 
जो श्रीरामक्ाभक्तनदहो॥३२॥ 


दरक्षयस्यघ्ैव कैकेयि प्युव्यारसृगद्धिजान । 
गच्छतः सह रमेण पादपांश्च तदुन्सुखान्‌ ॥ ३२ ॥ 
कैकेयि ] तू आज ही देखेगी कि वनको जते हुए 
श्रीरासेके साथ पञ्च, सर्प, मृग ओर पक्षी भी च्छे जा रहे दै । 
ओरोकी तो बात ही क्याः रक्ष मी उनके साथ जनेको 
उत्सुक दै 1.३२ ॥) 
अथोत्तमान्याभरणानि देवि 
देदि स्युषायै व्यपनीय चीरम्‌ । 
न॒ चीरमस्याः प्रविधीयतेति 
न्यवारयत्‌ तद्‌ वसनं वसिष्ठः ॥ २७ ॥ 
देवि ! सीता तेरी पुत्रवधू हँ । इनके शरीरसे वस्कर 
वस्र हटाकर त्‌ इन्दे पदननेके च्यि उत्तमोत्तम वस्र ओर 
आभूषण दे । इनके ल्य वस्क्रल्वख् देना कदापि उचित 
नहीं है ।* एेसा कहकर वसिष्ठे उसे जानकीको वल्कल्वस्न 
पहनानेसे सना किया ॥ ३४ ॥ 
एकस्य रामस्य वने निवास- 
स्त्वया चतः केकयराजपुचि ! 
बिभूषितेयं प्रतिकर्मनित्या 
चसत्वरण्ये सह राघवेण ॥ ३५ ॥ 
वे भिर वोके--केकयराजकुमारी ! तूने अकेे श्रीरामके 
ल्ि दी वनवातका वर मोगा ह ( सीतके लि नदीं ); अतः 
ये राजङ्कमारी वल््नाभूषणोसे विभूषित होकर सदा 
शृङ्गार धारण करके वनम श्रीरामचन्द्रजीके साथ निवास करं | 
यतेश्च सुख्यैः परिचारकैश्च 
खसंच्॒ता गच्छत राजपुनी । 
वसखेश्च सवैः सदितैर्विधानै- 
नेयं चता ते वरसस्प्रदाने 1 ३६॥ 
"राजकुमारी सीता सुखल्य-मुख्य सेवके तथा सवारियौके 
साथ सव प्रकारके वस्र ओर आवश्यक उपकरणोति सम्पन्न 
होकर वनकी यात्रा करें । तूने वर मोगिते समय पदे सीताके 
वनवासकी कोई चच नहीं की थी ( अतः इन्दं वल्कल्वल्र नर्दी 
पहनाया जा सकता ) ॥ ३६ ॥ 
तस्सिस्तथा जद्पति विभ्रसुख्ये 
गुरो सपस्यापरतिम्मममवे। 
तेव स्म सीता वितिचुत्तभावा 
भरियस्य भतः प्रतिकारकामा 1 ३७ ॥ 
ब्रा्मणरिरोमणि अप्रतिम प्रभावशाली राजगुर महिं 
वरिष्ठके एेखा कहनेपर भी सीता अपने प्रियतम पतिके खमानं 
ही वेष-भूष्रा धारण करमेकी इच्छा रखकर उख चीर-धारणसे 
विरत नदीं हुईं ॥ ३७ ॥ 


इस्ये श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्येऽयोध्याकाण्डे सर्िशः सर्म: ॥ ३७ ॥ 


इस प्रकार श्रीवातमीकिनिर्भित आषैरमायण आदिकान्यके अयोध्याकाण्डे सेतीस्ँ समं पृरा दुग ॥ २७ ॥ 
री अज क 


२९४ 


भिदृल्ताट्मप्काद (सवच 
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अष्टत्रिराः सैः 
राजा दश्चरथका सीताको वकर धारण कराना अनुचित बताकर कुकेयीको फटक्रारना आर्‌ 
श्रीरामका उनसे कौ्सयापर कृषा रखनेके चिये अनुरोध करना 


४ 
४ 
न 


तस्यां चीरं वसायां नाथवत्यामनाशथवत्‌ । 
प्रचुकोश जनः सर्वा धिक्‌ त्वां द्ारथं त्विति ॥ १ ॥ 
सीताजी सनाथ होकर भी जव अनाथक्री भति चीर-वस्न 
धारण करने ठगी; तव सव लोग चिल्छ-चिस्ाकर कटने 
ल्गो--‹राजा दञर्य ! तुरगं धिकार ६} ॥ २॥ 


तेल तच प्रणादेन दुःखितः स महीपतिः, 
चिच्छेद जीविते द्धा धम यज्लस्ति चात्मनः ॥ २ ॥ 

स निभ्वस्योष्णतेक्ष्वाकस्तां भायौमिदमव्रवीत्‌। 
कैकेयि कुदाचीरेण न सीता गन्तुमर्हति ॥ ३ ॥ 
वहो होनेवाले उख .कोलदल्ते दुखी दो इश्वाक्रुवंशी 
महाराज दरारथने अपने जीवनः धम ओर यदाकी उक्र 
इच्छात्याग दी । फिर वे गरम सस खींचकर अपनी मार्या 
केयीसे इस प्रकार ोठे-- “कैकेयि ! सीता कुदा-चीर (वलत्कल- 

वचर ) पदनकर वनम जानेके योग्य नहीं ह ॥ २-३ ॥ 


खुक्कमासी च वाला च सततं च सुखोचिता । 
नेयं वनस्य योग्येति सत्यमाह गुरखुमम ॥ ४ ॥ 
व्ह सुकुमारी दैः वालिका है ओर सदा सुर्खोमिं दी 
पटी है । मेरे गुदजी ठीक कदते दै कि यह्‌ सीता वनम जाने 
योग्य नदी हे ॥ ४ ॥ 
इयं हि कस्यापि करोति किंचित्‌ 
तपखिनी सजवरस्य पुरी । 
या चीरमासादय जनस्य मध्ये 
स्थिता विसंज्ञा रमणीव काचित्‌॥ ५ ॥ 
'्राजा्ओमे शरे जनककी यद तपखिनी पुत्री क्या किसी- 
काभी करुख विगाडती दै? जो इस प्रकार जन-समुदायके 
वीच किसी ग्रंकतव्यविमूढ भिक्षुकीके समान चीर धारण करके 
खड़ी दे१॥५॥ 
चीराण्यपास्या्जनकस्य कल्या 
नेयं धतिक्षा मम दन्तपूर्वी 
यथां गच्छतु राजपुत्री 
चनं समय्रा खह सर्वरत्नैः ॥ ६ ॥ 
'्ननक्रनन्दिनी अपने चीरवच्र उतार डाले । 'यद्‌ इस 
रूपमे वन जापर" ठेखी कोई प्रतिक्ञा मैने पहले नदीं की 
ओरन किंशीको इस तरदका वचन ही दिया है । अतः 
राजकुमारी सीता सम्पूण वस््राटेकारोसे सम्पन्न हो सव्र प्रकारके 
रत्नेकि साय निस तरद भी वह सुखी रद सके, उसी तरह 


~ -वनकरो जा सकती दहे ६॥ 


अज्ीवना्दण मया वरां 
छता श्रतिध्ा नियमेन ताचत्‌. 1 
त्वया हि चाद्यात्‌ धतिपन्नमतत्‌ 
तन्मा दहेद्‌ वेण्ुमिवात्मगुप्पम्‌॥ ७ ॥ 
धम जीवित रदनेयोग्य नदीं ह | मनि तेरे वचनम धकर 
एक तोर्योद्ी नियम (दापय) पूर्वक वदी कूर प्रतित्रा 
कर डाटी , दूरे तूने अपनी नादरानीके कारण सीताको इस 
तरद चीर पदनाना प्रारम्भ कर द्विया | जिच प्रकार बसा 
पल उसीको सुखा ढाटता दै, उसी प्रकार मेरी की दुद प्रतिचा 
मुञ्चीको भस क्रिये डाट्ती ३ ॥ ५ ॥ 
रामेण यदि ते पपे किचित्छृतमशछोभनम्‌ 1 
ह्य्‌ (पष्प ् दर्हितो त्‌ 
अपकारः क दृष्ट ते वेदेद्या दद्ितोऽधमे ॥ ८ ॥ 
ध्नीच पापिनि | यदि श्रीरामने तेरा कोद अपराध क्रिया 
दतो (उन्दतोतू वनवास्न दे दी तकी) विदेदनन्दिनी सीता- 
ने रेसा दण्ड पानेयोग्य तेरा कौन-खा अप्रकार कर डाल ३ १॥ 
ख गीवोत्ुखटनयना सदुद्णीटा मनचखिनी 
अपकारं कमिव ते करोति जनकात्मजा ॥ ९ ॥ 
४जिखके नेच द्रिणीके ने्ेकि समान सिले हुए 
जिसका स्वभाव अत्यन्त कोमल एवं मधुर हैः बड मनखिनी 
जनकनन्दिनी तेरा कौन-सा अपराध कर रदौ हे ॥ ९ ॥ 
नञ पयोत्तमेवं ते प्रपि सामविष्रासनम्‌ । 
किमेभिः रपणैरभूयः पातकेरपि ते कृतेः ॥ १०॥ 
(पापिनि | तूने श्रीरामको वनवास देकर दी पूरा पाप 
कमा लिया दै! अव सीताको भी वनम भेजने ओर व्कछ 
पटनाने आदिका अव्यन्त दुःखद्‌ कार्यं करके पिरित्‌ इतने 
पातक किंसल्यि वयोर र्दी रै १॥ १०॥ 
प्रतिक्नातं मया तावत्‌ त्वयोक्तं देवि ण्वता । 
रामं यद्भिपेकाय त्वमिहागतमव्रदीः ॥ ११॥ 
देवि ! श्रीराम जव अभिषेकके टिये यदौ अवे थे, उस 
समय तूने उनसे जो कु कटा या, उसे सुनकर मने उतनेके 
व्यिहीप्रतिक्ञाकीथी॥ ११॥ 
तत्वेतत्‌ समतिक्रम्य निर्यं गन्तुमिच्छसि । 
~ [+ [१ 1 (~ _ ^ 
संथिदटीमपि या हि त्वमीक्चसे चीरवासिनीम्‌ ॥ १२ ॥ . 
(उसका उस्लक्घन करके जो तू मिधिव्कुमारी जानकी 
को भी वल्क वस्र पदने देखना चादती है, इससे जान पड़ता 
दः तचे नरके दी जनेकी इच्छा हो रदी टैः ॥ १२॥ 


अयोध्याकाण्डे एकोनचत्वारिकः स्मः 


। 
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एवं ह्ुवन्तं पितरं सः सम्प्रस्थितो वनम्‌ 1 
अवापिशरसमासीनमिदं वचनमन्नरवीत्‌ ॥ १३ ॥ 
राजा दशरथ सिर नीचा श्रिय बरेठे हुए जब्र इस प्रकार 
क रे यैः उस समय वनकी ओर जाते दए श्रीरामने पिताते 
इस प्रकार कदा -॥ १२ ॥ 
इयं धा्मिक कौसल्या मम माता यशश्खिनी । 
वृद्धा चाध्ुद्रणीटा चन च त्वां देव गर्हते ॥ १४) 
मय! विहीनां वस्द्‌ प्रपन्नां शोकसागरम्‌ । 
अदपूनरेव्यसनां भूयः सम्मन्तुमहंसि )॥ २५॥ 
'्धमोत्मन्‌ ! ये मेरी यश्ञखिनी माता कोसस्या अब वृद्ध 
हो चली ई । इनक्रा स्वभाव बहुत दी उच ओर उदार दे । 
देव ! यद्‌ कभी आपकी निन्दा न करती दै । इन्दौनि पदे 
कमी एेसा भारी संकट नहीं देखा दोगा । बरदायक नरेश ! 
ये मेरे न रहनेते शोकके समुद्रम द्रव जायेगी । अतः भप 
सदा इनका अधिक सम्मान करते रहं ॥ १४-१५ ॥ 


पुज्रशोकं यथा नच्छंत्‌ त्वया पूज्येन पूजिता । 
मां हि संचिन्तयन्ती सा त्वयि जीवेत्‌ तपखिली ॥ ६६॥ 
(अप पूज्यतम पतिते सम्मानित हो जिस प्रकार य 
पुत्रसोकका अनुभव न कर सकं ओर मेरा चिन्तन करती 
हृद भी अपके आश्नयमे दी ये मेरी तपद्िनी माता जीवन 
धारण कर, एेसा प्रयत्न आपको करना चाहिये ॥ १६ ॥ 
द्मां महेन्द्रोपम जातगर्धिनीं 
तथा विधातुं जननीं ममार्हसि । 
यथा वनस्थे मयि श्लोककर्चिता 
न जीवितं स्यस्य यमक्षयं बजेत्‌ ॥ १७॥ 
८न्द्रके समान तेजस्वी महाराज | ये निरन्तर अपने 
चिद्ुडे हुए बेटेको देखनेके ल्य उर्घुक रदैगी । कीं एेसा 
न हौ मेरे वनमें रइते समय ये श्लोके कातर हो अपने प्राणिको 
त्याग करके यमलोककरो चखी जार्ये । अतः आप मेरी माताको 
सदा ेसी ही परियितिमे रखे, जिसे उक्त आरङ्काके व्यि 
अवकाश्च न रह जायः ॥ १७ ॥ 


इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे बादमीकीये आदिकाव्येऽयोध्याकाण्डेऽषट्रिशः सर्गः ॥ ३८ ॥ 
इस प्रकार श्रीवाट्मीकिनिर्मित अषैरामायण आदिकान्यके अयोध्याकाण्डे अदतीसर्वो समं पुरा इआ ॥ ३८ ॥ 
प 
| एकोनचलारिशः सगः 
राजा दश्षरथका विलाप, उनकी आज्ञासे समन्त्रका रामके लिये रथ जोतकर राना, कोषाध्यश्चका 
सीताको बहुमूरय वल्च ओर आभूषण देना, कौसव्याका सीताको पतिसेवाका उपदेश, 
सीताके दारा उसकी खीडृति तथा श्रीरामा अपनी मातासे पिताक प्रति दोषच्टि 
न रखने शा अनुरोध करके अस्य माताओंसे भी विदा मांगना 


रामस्य तु चचः भुत्वा सुनिवेषधरं च तम्‌ । 
समीक्ष्य सह भायोभी राजा विगतचेतनः ॥ १ ॥ 
श्रीरासकी वात सुनकर ओर उरे मुनिवेष धारण म्रिये 
देख चिर्योसदित राजा ददार शोके अचेत हो गये ॥ ९ ॥ 
नैनं दुःखेन संतप्तः प्र्यवैश्चत राघवम्‌ 1 
न॒ चेनमभिसम्परेक््य प्रत्यभाषत दुर्मनाः ॥ २॥ 
दुश्वसे शतक्त होनेके कारण वे श्रीरामकी ओर भर 
ओख देख भी न सके ओर देखकर भी मनम दुःख होनेके 
कारण उन्दं कुछ उत्तर न दे सके ॥ २॥ 
स मुहर्वमिवासखंक्ञो दुःखितश्च म्ीपतिः। 
विललाप महाबाहू राममेवायुचिन्तयन्‌ ॥ ३ ॥ 
दो घड़ीतक अचेत-खा रहनेके वाद जव उन्दँ रो हभ 
तब वे महाबाहु नरे श्रीरामका ही चिन्तन करते हुए दुखी 
दोकर विखाप करने र्गे--॥ ३ ॥ 
मन्ये खदु मया पूवं विवत्सा बहवः ऊनाः । 
प्राणिनो हिसिता वापि तन्मामिदसुपस्थितम्‌ ॥ ४ ॥ 


“माद्म होता दैः मेने पूजन्ममै अवदय ही वहूत-सी 
गोर्ओका उनके वछ्ड़ौसे विछोद कराया दै मथवा अनेक 
प्राणि्योकी हिंसा की हैः इसीपे आज मेरे ऊपर यह संकट 
आपडादे॥४॥ 

न त्वेवानागते काले देद्ाच्चयवति जीवितम्‌ । 
कैकेय्या छ्िर्यमानस्य सखत्यु्मम न विद्यते ॥ ५ ॥ 

'समय पूरा हए वरिना कंसीके शरीरसे प्राण नही निक्त; 
तभी तो कैकेयीके द्वारा इतना क्ठेश पानेपर भी मेरी 
म्रसयु नदींहोर्दीदे॥५॥ 
योऽद पाचकसंकाद्चं पद्यामि पुरतः स्थितम्‌ । 
विषाय वस्ने सूक्ष्मे तापसाच्छादमात्मजम्‌ ॥ ६ ॥ 

८ओद } अपने अग्निके समान तेजलखी पुत्रको मदीन 
वसन त्यागकर तपखिर्थोके-से वस्करु-वल्र धारण किये सामने 
खड़ा देख रहा हूँ ( फिर भी मेरे प्राण नहीं निक्र्ते द ) ] 
पकस्याः खलु कैकेय्याः छते.ऽयं खियते जनः । 
साधं प्रयतमानायाः संछित्य निकृति त्विमाम्‌ ॥ ७ ॥ 


२९६ 


श्रीमदूवाद्मीकीयसमायण 
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८इत वर्दानरूप शठताका आश्रय लेकर अपने खा्थ॑- 
साधनके प्रयत्न गी हुदै एकमात्र केकेयीके कारण ये सप्र 
लोग महान्‌ कष्टम पड़ गये र" ॥ ७ ॥ 
पवमुक्त्वा तु वचनं बाष्पेण विहतेन्दरियः। 
रामेति सृदेवोकत्वा व्यातं न श्ताक सः ॥ < ॥ 
ेसी बात कहते-कदते रा जके ने्नेमिं ओंम भर अयि । 
उनकी इन्िर्यौ शिथिल दहो गयो ओरवे एक दीवार धरम] 
कदट्कर मूच्छिति हो गये । भगे कुठ न बोल स्के ॥ ८ ॥ 
संका तु पतिटभ्येव सुहतीत्‌ स मदीपतिः 
नेचम्यामश्रुपृणीभ्यां सखुमन्नभिदमव्रवीत्‌ ॥ ९ ॥ 
दो घड़ी बाद दोरा अति दीवे महाराज ओंसू-भे 
नरस देखते हुए समन्त्रसे इस प्रकार बोले--॥ ९ ॥ 
ओपवाद्यं सथं युक्त्वा त्वमायाहि दयोत्तमैः । 
पागयेनं मष्ाभागमितो जनपदात्‌ परम्‌ ॥ १०॥ 
तुम सवारीके योग्य पक रथक्रो उस्म उत्तम धोद नोत- 
वर्‌ यर्हौ ले आस ओर इन महाभाग श्रीरामक्रो उसपर 
वरिाकर इम जनपदसे वादरतक पर्टुचा आओ ॥ १० ॥ 
एवं मन्ये गुणवतां गुणानां फलमुच्यते 1 
पित्रा मात्रा च यत्ाघुर्वीसे निवोस्यते चनम्‌ ॥१९॥ 
“अपने श्रेष्ठ वीर पुत्रको खयं पिता-माता दी जबर धरते 
निक्राककर वनम मेज रदे ई, तव्र एेसा माद्म होता दै क्रं 
शाचखरमे गुणवान्‌ पुख्ोके गुर्णोका यदी फर बताया जाता दे” ॥ 


राज्ञो वचनमाक्ञाय खुमन्ञः छीघ्विक्रमः। 
योजयित्वा ययौ त्न रथमद्वैररंकृतम्‌ ॥ १२॥ 
राजाकी आज्ञा शिरोधागरे करके सीप्रगामी सुमन्व गये 
ओर उत्तम घोडसे सुशोभित रथ जोतकर ठे अये | १२॥ 
तं रथं राजपुत्राय सूतः कनकभूपितम्‌ 1 
आचचक्षेऽञ्जछि शृत्वा युक्तं परमवाजिभिः ॥ १३॥ 
फिर सूत सुमन्नने हाथ जोड़कर कटा--'मदायाज ! 
राजकुमार श्रीरामके ल्यि उत्तम ब्रोडते जुता हुआ सुवर्ण- 
भूप्रित रथ तेयार ईः ॥ ६ ॥ 
राजा सत्वरमाहय व्याप्तं वित्तसंचये । 
उवाच देद्कालक्षो निशितं संतः शुचिः ॥ १४॥ 
तत्र देश्च ओर कालको समक्ननेवाठे› सव ओसे युद्ध 
( इदरोक ओर पररोक्ते उरण ) राजा दशरथने तुरंत ही 
धन-संग्रहके व्यापा््मे नियुक्त कोष्राध्यक्षको वुलाकर यद्‌ 
निधित बात कदी--) १४ ॥ 
चासांसि च चराणि भूषणानि मान्ति च । 
चपोण्येतानि संख्याय वैदेदाः क्िध्रमानय ॥ १५॥ 
तुम विदेदकुमारी सीताके पदहननेयोग्य वहुमूस्य वद्र 


ओर्‌ महान्‌ आभू जो चीदद्‌ वपे च्वि पर्वा क गिनकर 
श्रे आये ॥ १५॥ ` 
नरेन्द्रेणेवमुक्तस्तु गत्वा कोशगृहं ततः। 
त्‌ सवमाद्रस्य सीताये श्चिप्रमेव तत्‌ ॥{६॥ 
मदाराजके एसा कदूनैपर कोवाभ्यक्चने जानम जा वहति 
मेव चीजें टकर दीदी स्रीतको समर्पित कर द | १६॥ 
सा सुजाता खुजात्तानि वैदेही परस्थिता वनम्‌। 
भूपयामास मात्राणि तेर्विचिवर्विभूधणैः ॥१७॥ 
उत्तम कुमे उन्न मयवा अग्रोानिजा ओर वनवाक्षके 
चिये प्रित विदेदकरमारी सीताने सुन्दर लक्षणेति युक्त अपने 
सभी अद्रोको उन विचित्र आभूपर्णेसि विभूषित किया ॥१७॥ 
व्यराजयत वेदेदी वेदम तत्‌ एडविभूपिता 1 
उद्यताऽयुमतः काटे खं धमेव विचखतः ) १८॥ 
उन आभूवर्ेति विभूरित हई व्रिदेदनन्दिनी सीता उष 
घरको उमी प्रकार सुशोभित करने ठगी, जेषे प्रातःकाछ उगते 
दृष्ट अंश्चमाटी सूयक प्रभा आक्राको प्रकरायित करती दै ॥ 
तां रुजाभ्यां परिष्यज्य श्वश्चूर्वचनमघ्रवीत्‌ । 
अनाचरन्तीं रूपणं मृन्नुंपात्राय मैथिलीम्‌ ॥ १९॥ . 
उम समय साम्न कौल्थाने कभी दुःखद्‌ वर्तय न करने. 
वाटी भिधिलेगकुमारी सीताको अपनी दोनो मुजाअंसि ककर 
छातीसे र्गा टिया ओर उनके मस्तकरको सूघकर कदा -॥ 
असत्यः सर्वलोकेऽसिन्‌ सततं सत्कृताः प्रियैः 1 
भतरं नालमन्यन्ते विनिपातगतं लियः ॥२०॥ 
वरे्री {जो लिर्यो अपने प्रियतम पतिकरे द्वारा सदा 
सम्मानित दोकर भी संकयमे पड्नेपर उसका आदर नदीं 
करती हः वे इस सम्पूर्णं जगते (असती, ( दुष्टा ) क नामते 
पुकारी जतीरईं।॥२०॥ ` 
पष खभावो ना्यणामलुभूय पुर॒ खुखम्‌ । 
अटपमप्यापदं धाण्य दुष्यन्ति प्रजदहच्यपि ॥ २९॥ 
युटा लिर्थोका यह सखमाव होता हैक्रिं पठे तो 
वे पतिके द्वारा यथे सुल भोगती है, परंतु जवर वई थोडी-खी 
भी विपत्तियं पडता है, तव उपर दोपारोपण करती ओर उत्त 
कासाथछोडदेतीद।॥ २१॥ 
असत्यशशीला विङृता दुग अष्टद्याः सदो । 
असत्यः पापसंकटपाः क्षणमातघ्रविरागिणः ॥ २२॥ 
“जो चठ चोरनेवाटी, विजत चेष्टा करनेवाली, दु 
पुरुप संसग रखनेवाटी, पतिक प्रति ` सदा हदयदीनताका 
परिचय देनेवाटीः कुल्या, पापके ही मनसे बधनेवाढी जर 
छोटी-सी वरातङ ल्वि भी क्षणमातरम पतिक्री ओस्ते विरक्त दे 
जनेवाटी हः वे सवर-की-प अती या -दुष्टा कदी 
गयीदहं।॥ २२॥ # 
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त ङ्टंन इतं विया न दत्तं नापि संग्रहः| 

खीणां गृह्णाति हदयमनित्यहदया हि ताः ॥ २३ ॥ 
(उत्तम कुरः करिया हुआ उपकारः विघाः भूषण 

आदिका दान ओर संग्रदं ( पतिके द्वारा स्नेदपूवैक अपनाया 

जाना) यह स्व कुछ दुष्टा ल्लियोके हदयको नहीं 

वशम कर पाता दै; क्योकि उनका चित्त अभ्यवखित 

दोतारे॥ २३॥ 

साध्वीनां तु स्थितानां तु शीले सत्ये श्रुते स्थिते। 

खीणां पवित्रं परमं पत्तिरेको विरिष्यते ॥ २७ ॥ 
(इसके विपरीत जो सत्यः सदाचारः शास््रौकी 

आक्ञ ओर कुलोचित म्यादाओंम खित रहती दहै, उन 

साध्वी क्िर्योके स्यि एकसात्न पति ही परम पविच्र 

एवं सवंशरेष्ठ देवता दे ॥ २४ ॥ 

स त्वया नावमन्तव्यः पुचः प्रचाजितो वनम्‌ 1 

तव देवसमस्त्वेष निर्धनः सनोऽपि वा ॥ २५॥ 
'इसय्यि वम मेरे पुत्र श्रीरामका; जिन बनवासकी 

आज्ञा मिली है, कभी अनादरन करना । ये निर्धनहौया 

धनी; तम्हारे स्यि देवताके तुल्य हैः ॥ २५॥ 


विक्षाय वचनं सीता तस्या धमोौर्थसंहितम्‌ । 
रत्वाटिमुवाचेदं श्वश्रूमभिसुखे स्थिता ॥ २६] 
सासके धर्मं ओर अर्थ॑युक्त वचनौका ताययं भटीरभति 
समस्चकर उनके सामने खड़ी हुई सीताने हाथ जोड़कर उनसे 
इस प्रकरार कहा-1] २६ ॥ 
करिष्ये सवेमेवाहमायौ यदनुशस्ति माम्‌ । 
अभिक्षासि यथा भतुवंतितव्यं श्चुतं च मे 1 २७॥ 
, (आर्य | आपमेरेल्यिजो कुछ उपदेशदेरहीरैःमे 
उसका पूरण॑रूपसे पालन करगी । स्वामीके साथ केसा बर्दाव 
करना चाहिये, यद मुञ्चे मलीमति विदित है; क्यौकिं इस 
विषयको मने पटले दी सुन रला है ॥ २७ ॥ 
न॒ मामसजनेनायौ समानयितुमरहंति । 
धमीद्‌ विचचितुं नादमले चन्द्रादिव प्रभा ॥ २८ ॥ 
पूजनीया माताजी ! आपको सुञ्ञे असती चिर्योके 
समान नहीं मानना चाहिये; क्योकि जैसे प्रभा चन्द्रमासे 
दूर नहीं हो सकती. उसी प्रकार मै पतिव्रत-घमेसे विचलति 
नदीं दो सकती ॥ २८ ॥ 
नातन्त्री वादयते वीणा नाचक्रो विद्यते रथः। 
नापतिः खुखमेधेत या स्यादपि रातात्मजा ॥ २९ ॥ 
जेस विना तारकी वीणा नदीं वज सकती ओर 
धिना पदियेका रथ नहीं चरू सकता दे» उसी प्रकार नारी 


सौ वे्यौकी माता होनेपर भी व्रिना पततिके सुखी नीं 
दो सकती | २९ ॥ - 
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मितं ददाति हि पिता मितं राता मितं खतः । 
अमितस्य तु दातारं भतरं का न पूजयेत्‌ ॥ ३० ॥ 


पिताः भ्राता ओर प्-ये परिमित खुख प्रदान 
करते दैः परंतु पति अपरिमित सुखका दाता है--उखकी 
सेवासे इदलोक ओर परलोक दोनोमै कल्याण होता है; 
अतः एेसी कोन खी दैः जो अपने पतिका सत्कार 
नही करेगी ॥ ३० ॥ 
साहमेवंगता श्रेष्ठा श्रुतधमेपरावरा 1 
आय किमवमन्येयं छिया भती हि दैवतम्‌ ॥ ३९ ॥ 

आयं ] मैने शरेष्ठ चियो--माता आदिके मुखसे 
नारीके सामान्य ओर विशेष धर्मोका श्रवण कियाद] इस 
प्रकार पातित्रत्यका मदस्य जानकर भी म पतिका क्यों 
अपमान क्रगी १ म जानती हूँ कि. पति दही स्नीका 
देवता दैः ॥ ३१ ॥ 
सीताया वचनं श्रुत्वा कौसल्या हदयङ्गमम्‌ 1 
सयद्धस्षच्वा सुमोचाश्रु सहसा दुःखह्षजम्‌ ॥ ३२॥ 

सीताक्रा यह मनोहर वचन सुनकर शद्ध अन्तः- 
करणवाटी देवी कौसल्याके नेसे सदसा दुःख ओर हषेके 
ओषु ब्रहने स्मे ॥ ३२॥ 


तां प्राञ्जछिरभिपरक्षय मातमध्येऽतिसत्छताम्‌ 1 

रामः परमधमोौतमा मातरं वाक्यमव्रवीत्‌ ॥ ३३ ॥ . 
तत्र परम धमौत्मा श्रीरामने माताओंके बीचमे अत्यन्त 

सम्मानित होकर खड़ी हुई माता कोसल्याकी ओर देख हाथ 

जोड़कर कहा- | ३३ ॥ 

अम्ब मा दुःखिता भूत्वा पदयेस्त्वं पितरं मम । 

श्वयोऽपि वनवासस्य स्षिप्रमेव भविष्यति ॥ २४॥ 
प्म | ( इन्दीके कारण मेरे पुत्रका वनवास दुआ 

हे; एता समञ्चकर ) पुम मेरे पिताजीकी ओर दुःखित होकर 

न देखना । वनवाक्षकी अवधि भी शीर दही समाप्त 

हो जायगी ॥ ३४ ॥ 

खुप्तायास्ते गमिष्यन्ति नव चषोणि पञ्च च। 

खमग्रसिह सम्प्राप्तं मां द्रक्ष्यसि सुदद्व्रतम्‌ ॥ रेषा 
ध्ये चौदद वधं तो तुम्दारे सोते-सोते निकटे जारयेगेः 

फिर एक दिन देखोगी कि मँ अपने उुद्टदौसे 

धिरा हुआ सीता ओर ठकष्मणके साय सम्पूणरूपसे यर्दो आ 

परटुचा हूः ॥ ३५ ॥ 

एतावदभिनीताथंसुक्त्वा स॒ जननीं वचः। 

चयः शतश्ता्था हि ददशवेक््य मातरः ॥ ३६ ॥ 

तव्धापि स तथैवा मातृर्द॑शारथात्मजः 1 

धर्मयुक्तमिदं वाक्यं निजगाद छताञ्जलिः ॥ ३७॥ 
सातासे इस प्रकार अपना निश्चित अभिप्राय वताकरर 


९.८ 
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दशसथनन्दन श्रीगमने अपनी अन्य सादे तीन सी 

माताओ॑क र दषिपात शिया ओर उनकौ भी कौपस्याकरी 

ही मेति शोकाङ्कुट प्राया । तव उर्धनि द्रा जोडुकर्‌ उन 

सव्रते यह्‌ धर्म॑धु्त बात कदी--॥ २३६-३७ ॥ 

संवासात्‌ परूपं करिचिदक्षानादपि यत्‌ छतम्‌ 

तन्मे सपुपजानीत सवौश्चामन्तयामि वः ॥ २८॥ 
माताभो | सदा एक साथ रदनेके कारण मनेजो 

कुख कटर वचन करद पि दौ अथवा अनजानर्म भी 

मु्चसे जो अपराध बन गये टे; उनके व्यि आप 

मुसने क्षमा कर देँ । मै आप सव्र माता्जेसि चिदा 

मागता टू" ॥ ३८ ॥ 

वचनं राघवस्यैतद्‌ धर्मयुक्तं समादितम्‌ । 

शयुशरुवुस्ताः लियः सवौः श्षोकोपदतचेतसः ॥ २९ ॥ 
राजा दश्चस्थकी उन सभी लिरयेनि श्रीरघुनाथजीका 


ह समाधानकारी धर्मयुक्त वचन मुना; सुनकर उन सबका 
चित्त शोकः व्थ्राकरुट द्री गवा ॥ ३९॥ 
जघ्नेऽथ तासां संनादः कौश्चीनामिव निःखनः। 
मानवन्द्रस्य भायौनामेवं वद्रुति राघवे ॥ ४०॥ 
श्रीयसक्रे प्सी ब्रात कदत समय मद्रा दद्यस्थकी 
रानिर्यो कुररि्धेकि स्मान व्रि्टाप करने टर्गी | उनका बृ 
आर्तनाद्‌ उस राजभवने सव्र ओर भूज उठा ॥ ४८०॥ 
मुरजप्रणवमेघप्रोषवद्‌ 
दशरथवदम वभूव यत्‌ पृरा। 
विटपितपर्द्िवनाकरुटं 
व्यसनगतं तद्भूत्‌ सुदुःखितम्‌ ॥ ४१ ॥ 
राजा दशरथकरा जो भवन प्ले मुरज; पणव ओर 
मेध आदि वाचकः गम्भीर ध्रोपसे गजता रदता थाः वरद 
विलाप ओर रोदने व्याप्त दो संकरे पटुकर अत्यन्त दुःख 
मव प्रतीतद्ेने टगा | ४१॥ 


दरप्यापे श्रीमद्रामायणे वार्मीकीये आदिकाग्येऽयोध्याकाण्डे एुकोनच्वार्दिदाः सगः ॥ ३९ ॥ 
इस प्रकार श्रोवाटमीकरिनि्मित भपैरामायण अदिकाव्यके भयेोष्याकाण्डमे उन्पारीपर्वा सम॑पृरा हुमा ॥ ३९ ] 





चलार्दाः सगः 
सीता, राम ओर सक्ष्मणका दञ्षरथकी परिक्रमा करके कोसस्या आदिको प्रणाम करना, सुमित्राका 
रक्ष्मणको -उपदेा, सीतासहित श्रीराम ओर लक्ष्मणका रथम वेटकर वनी ओर प्रान, 
पुरवािर्यो तथा रानिर्योप्हित महाराज दशरथकी शोकाङर अवसा 


अथ रामश्च सीता च टक्मणश्च रताञ्जलिः । 

उपसंगृह्य राजानं चक्ुर्दीनाः प्रदक्षिणम्‌ ॥ १ ॥ 
तदनन्तर राम, लक्ष्मण ओर सीताने दाथ जोडकर 

दीनभावसे राजा दश्शरथके चर्णोका सश्च करके उनकी 

दक्षिणावतं परिक्रमा की ॥ २ ॥ 

तं चापि समनुज्ञाप्य धर्मक्ञः सट सीतया । 

राघवः शोकसम्मूढो जननीमभ्यवादयत्‌ ॥ २ ॥ 
उनते विदा लेकर सीतासदित धर्मच र्युनाथजीने 

माताका कष्ट देखकर शोक्रते व्याक्रुट दो उनके चरणो 

प्रणाम किया ॥ २॥ 

अन्वक्षं लक्ष्मणो भ्रातः कौसलस्यामभ्यवाद्यत्‌ । 

अपि मातुः सुमित्राया जग्राह चरणौ पुनः ॥ २ ॥ 
श्रीसमके याद लक्ष्मणे भी पदठे माता कौव्याो 

प्रणाम किया; किर अपनी माता सुमित्राके भी दोनो 

पैर पकडे ॥ ३॥ 

तं चन्द्मानं सुदती माता सौमि्िमव्रवीव्‌ । 

हितकामा मदावाहुं मृघन्युपाघाय लक्ष्मणम्‌ ॥ ४ ॥ 
अपने पुत्र मदाबाहु रमणको प्रणाम करते देख उनका 

हित चादनेवाटी माता सुभित्राने वेरेका मस्तकं पूष 

कर कटा--।] ४ ॥ 


न्न 


क 


ख्व वनवासाय खयुरक्तः खुद्टजने । 

रामि प्रमादं मा कार्षीः पुत्र भ्रातरि गच्छति ॥ ५ ॥ 
ध्वत्स | तुम अपने सुद्‌ श्रीरामके परम अनुरागी 

दो, इसलिये म॑ तुमह वनवासकरे ल्यि विदा करती दर । अपने 

वड़े भाईके वनम इधर-उधर जाते समय तुम उनकी सेवा 

कभी प्रमाद न करना ॥ ५ ॥ 

व्यसनी वा सश्चुद्धो चा गतिरेप तवानघ । 

पप लोके सतां धमो यञ्ज्ये्टवश्चगो भवेत्‌ ॥ ६ ॥ 
ध्ये संकय्मैहो या समृद्धिम; ये दही ठम्दारी परम. 

गति द) निष्पाप लकमण | संसारम सप्पुरर्पोका यदी 

धमं है कि सवेदा अपने वदे भारईकी आके 

अधीन रहं ॥ ६॥ 

इदं हि चृत्तसुचितं कुटस्यास्य सनातनम्‌ 1 

दानं दीक्षा च यज्ञेषु तनुत्यागो स्धेयु हि ॥ ७ ॥ 
दान देना; यज्चमे दीक्षा ग्रहण करना ओर युद्धम 

शरीर त्यागना--यदी इष कुटख्का उचित एवं सनातन 

आचार हैः ॥ ७ ॥ 

ठक्मणं त्वेवमुक्त्वासौ सं.सद्धं पियराघवम्‌ । 

सखुमिजा गच्छ गच्छेति पुनः पुनरुवाच तम्‌ ॥ ८ ॥ 
अपने पुत्र लक्ष्मणसे ेखा कडकर सुमिन्नाने वनवासके 
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अयोध्याकाण्डे चत्वारिंशः सभैः 
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ल्य निश्चित विचार रखनेवाले सरव॑प्रिय श्रीरामचन्द्रजीसे 
कदा--ष्वेय } जाओ जाओ ( तम्दारा मागं सङ्गलमय 
हो ) |) इसके चाद वे लक्ष्मणसे फिर बोटी--॥ ८ ॥ 


रासं दृश्रथं विद्धि मां विद्धि जनकात्मजाम्‌ । 
अयोभ्यामरखवीं विद्धि गच्छ तात यथासुखम्‌ ॥ ९ ॥ 
ध्वेय { त॒म श्रीरामको दी अपने पिता महाराज दशरथ 
समो; जनकनन्दिनी सीताको ही अपनी माता सुमित्रा मानो 
ओर वनको ही अयोध्या जानो । अब सुखपूवंकं यदसि प्रस्थान 
करोः ॥ ९॥ 
ततः सुमन्त्रः कङु्स्थं प्रा्जलिवाक््यमन्रवीत्‌ । 
विनीतो विनयक्षश्च मातलिवौसचं यथा ॥ १०॥ 


इसके वाद जैसे मातलि इन्द्रसे कोई बात कहते दँ, उसी 
प्रकार विनयके श्चाता सुमन्बने ककुःस्थङुरभूषण श्रीरामे 
विनयपूवंक हाथ जोड़कर कहा--।| १० ॥ : 
रथमारोह भद्रं ते राजपुत्र महायश्शः। 
क्षिप्रं त्वा प्रापयिष्यामि यत्न मां राम वक्ष्यसे ॥ ११॥ 
‹मदायश्षस्वी राजकुमार श्रीराम } आपका कल्याण हो । 
आप इस रथपर वैषि । आप मुस्षसे जदो कटैगे वहीं मे 
शीप्र आपको पर्हुचा दूंगा ॥ ११ ॥ 
चतुदश हि वपीणि वस्तव्यानि वने त्वया 1 
तान्युपक्रमितव्यानि यानि देव्या प्रचोदितः ॥ १२॥ 
(आपको जिन चौदह व्षौतक वनम रहना दै, उनकी 
गणना अनज्सि ही आरम्भ दो जानी चाये; क्योकि देवी 
कैकेयीने आज दी आपको वनम जानेके लि प्रेरित किया दैः ॥ 
तं रथं सूयंसंकाशं सीता हेन चेतसा । 
आस्यो वरारोहा छृत्वारंकारमात्मनः ॥ १३ ॥ 
तव सुन्दरी सीता अपने अङ्गोमे उत्तम अलंकार धारण 
करके प्रसन्न चित्तते उस सूयंके समान तेजखी रथपर 
आरूढ दुई ॥ १२ ॥ 
चनवासं हि संख्याय वासांस्याभरणाति च । 
भसौरमयुगच्छन्त्ये सीतायै श्वश्युरो ददौ ॥ १४॥ 
पतिके साथ जानेवाटी सीताकरे व्यि उनके श्वश्चरने वन- 
वासकी वष॑संख्या गिनक्रर उसके अनुसार दी वल्ल ओर 
आूषण दियिये॥ १९४ ॥ 
तथेवायुघजातानि शाभ्यां कवचानि च। 
रथोपस्थे प्रविन्थस्य सचर्मं किनं च यसं ॥ १५ ॥ 
इसी प्रकार मदायाजने दोनो भाई श्रीराम ओर लक्ष्षणके 
ल्थि जो बरहुत-से अल-शस्र ओर कवच प्रदान करिये ये, उद 
रथके पिछले भागम रखकर उरन्दोने चमडेसे मदी हुई पिटारी 
ओर खन्ती या कुदारी भी उसीपर रख दी ॥ १५॥ 
अथो ज्वलनसंकाशं चामीकरविभूषितम्‌ । 


तमारुरुहतुस्तूर्णं रातय रामलक्ष्मणौ ॥ १६॥ 
इसके ब!द दोनो भाई श्रीराम ओर लक्ष्मण उस अग्निके 
समान दीतिमान्‌ सुवणमूषित रथपर शीघ्र दी आरूढ हौ गये॥ 


सीताततीयानारूढान्‌ दष्ट र्थमचोयत्‌ । 
खुमन्ः सम्मतानश्वान्‌ वायुवेगसमाञ्जवे ॥ १७ ॥ 
जिनमे सीताकी संख्या तीक्षरी थी, उन श्रीराम आदिको 
स्थपर आरूढ हुआ देख सारथि सुमन्तने रथको अगे 
दाया । उसमे जुते हुए वायुके समान वेगशारी उत्तम 
घोड़को हका ॥ १७ ॥ 
परयाते तु महारण्यं चिररात्राय राध्वे। 
चभूव नगरे मूच्छ वखमूच्छौ जनस्य च ॥ १८ ॥ 
जव श्रीरामचन्द्रजी सुदीरधकालके लियि महान्‌ वनकी 
ओर जाने लगे, उस समय समस्त पुरवासिर्यो, सैनिके तथा 
दशीकरूप्मे आये हुए वारी रोगोको भी मूच्छ आ गयी ॥ 
तत्‌ समाकरुसम्श्रान्तं मत्तसंककपितद्धिपम्‌ । 
हयसि ञ्जितनिधोंषं पुरमासीन्महासखनम्‌ ॥ १९१ 
उस समय सारी अयोध्या महान्‌ कोखाहर मच गया । 
सब रोग व्याङ्कुर होकर घवरा उठे । मतवाले हाथी श्रीरामके 
वियोगते कुपित हो उठे ओर इधर-उधर भागते हुए घोडके 
हिनदिनाने एवं उनके आभूषणेोके खनखनानेकी आवाज सव 
ओर गूजने लगी ॥ १९ ॥ 
ततः सवालनरृद्धा सा पुरी परमपीडिता। 


राममेवाभिदुद्राव ध्मातः सिलं यथा ॥ २०॥ 


` अयोध्या पुरीके आवाल-बृद्ध सव छोग अत्यन्त पीडित होकर 


` श्रीरामके ही पीके दौड, सानो धूपसे पीडित हए प्राणी पानी- 


की ओर भागे जते दौ ॥ २० ॥ 

पादवेतः पृष्ठतश्चापि रम्बमानास्तदुनपुखाः 

वाष्पपूणेसुखाः सवे तमृदुभेशनिःखनाः ॥ २२ ॥ 
उनमैसे कुछ छोग रथके पीछे ओर अगल-वगलमे टक 

गवे । सभी श्रीयमके ल्य उ्तण्ठित ये ओर सवके मुखपर 

ओंयुओंकी धारा वहं रदी थी । वे सव-के-सव उचचस्वरसे 

कहने रगे-] २१ ॥ 

संयच्छ वाजिनां रदमीन्‌ सूत याहि शनैः रानैः। 

सुखं द्रक्ष्याम रामस्य दुदे्लं नो भविप्यति ॥ २२॥ 
(सूत ! धोडौकी लगाम खींचो | रथको धीरे-धीरे ठे 

चलो । दम श्रीरामका मुख देखेंगे; क्योकि अव इस मुखका 

ददान हमलोगोके व्यि दुख्भ दो जायगा | २२॥ 

आयसं दृदयं नूनं रममातुरसंराधम्‌ | 

यद्‌ देवग्परतिपे चनं याति न भिद्यते] २२॥ 
ध्निश्चय ही श्रीरामचन्द्रजीङ्धी माताकरा हा दय टदे 

दुआ दैः इसमे तनिक भी संदाय न्दी 


चन 
| तभी तो देवं 


२३०० 


छुमारके समान तेजसी पुनके वनकी ओर जति समय फ 

नदीं जता दे ॥ २३॥ 

छृतरूत्या हि पैदेदी छयेवा्ुगता पत्तिम्‌ । 

न जाति रता धम मेखमकप्रभा यथा ॥ २४॥ 
धविदेदनन्दिनी सीता कृताश दो गयीं; वयेति चे पतित्रत- 

धर्मम तत्पर रहकर छायाकी भोति पतिके पीे-पीठे चली जा र 

है| वे भ्रीरामका साथ उसी प्रकार नहीं छोडती र, नेसे सू 

की प्रमा मेरुपर्ब॑तका त्याग नदीं करती ६ ॥ २४॥ 

अदो लक्ष्मण सिद्धार्थः सततं प्रियवादिनम्‌ । 

भ्रातरं देवसंकाशं यस्त्वं परिचरिप्यसि ॥ २५॥ 
(अहो रक्ष्मण | तुम भी कृतार्थं दो गये; क्योकि त॒म सदा 

प्रिय वचन बोलनेवाठे अपने देवतुल्य भार्ईकी वने सेवा 

करोगे | २५ ॥ 

महव्येपा हि ते वुद्धिरेप चाभ्युदयो महान्‌ । 

एप स्वगस्य मागंश्च यद्रेनमुगच्छसि ॥ २६॥ 
तुम्दारी यद बुद्धि विन्ता दे । वम्दाया यद मदान्‌ 

अभ्युदय दै ओर वुम्दरे व्यि यद खर्म॑का मागं मिट गया दे; 

क्योकि तम श्रीरामका अनुसरण कर रदे टोः ॥ २६ ॥ 

एवं वद्न्तस्ते सोढुं न शोङ्कवौप्पमागतम्‌ । 

लरास्तमचुमच्छन्ति पियमिक्ष्वाकुनन्दनम्‌ ॥ २७ ॥ 
एसी वातं कदते हुए वे पुरवासी मनुष्य उमड़े हुए 

अँषुओंका वेग न सद सके । वे छोग सवके प्रेमपाव्र दक्षवाक्रु- 

कुलनन्दन श्रीरामचन्द्रजीके पीटे-पीटे चले जा रदे थे ॥२५७॥ 

अथ राजा चतः खरीभिर्दीनःभिर्दीनचेतनः। 

निजंगाम परियं पुत्र दरक्ष्यामीति च्रुवन्‌ गृहात्‌ ॥ २८ ॥ ` 
उसी समय दयनीय दशाको प्राप्त हुई अपनी चिरयति 

धिरे हुए राजा दशरथ अत्यन्त दीन होकर भ्ये अपने प्यारे 

पुत्र श्रीरमको देखृंगा" एेसा कदते हूए मदलसे बाहर 

निकर अये ॥ २८ ॥ 

शयश्चुवे चाध्रतः ख्ीणां रुदतीनां महाखनः । 

यथा नाद्‌; करेणूनां वद्धे महति कुञ्जरे ॥ २९ ॥ 
उन्दने अपने अगे रोती दई लियोका महान्‌ मत॑नाद 

खना । वद वैसा दी जान पडता था, जैसे वड़े दाथी यूथपतिके 

बोध ल्यि जानेपर दथिनिर्यो क्रा ची्कार सुनायी देता दे ॥ 

पितादि राजा काडस्यः श्रीमान. सच्स्तद्‌ चसौ । 

परपणः शरा कारे ग्रहृणापष्टुतो यथा ॥३०॥ 
उख समय श्वीरामके प्रिता ककुःस्यवश्षी श्रीमान्‌ राजा 

दद्रार्थ उसी तग्ह श्िन्न जान पडते ये, जते पर्वके समय 

राहुसे ग्रस्त होनेपर पणं चन्द्रमा श्रीटीन प्रतीत दते द ॥ 

स च श्रीमानचिन्त्यात्मा रामो दश्रथात्यजः 1 

. सतं संचोदयामास त्वरितं वाह्यतामिति ॥ ३६॥ 


५ 


श्रीमद्वाटमीकीयरामायणे 
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यद्‌ देख अचिन्त्यग्वरूप ददारयनन्दन श्रीमान्‌. भगवान्‌ 

रामने सुमन्त्रक प्रेरित कसते टुप्‌ कद्रा--प्याप रथकौ तेजसे 

चटाद्रयेः ॥ ३१ ॥ 

रामो यादीति तं मतं तिष्टेति च जनस्तथा । 

उभयं नादाकत्‌ सृतः कर्तुमध्यनि चोदितः ॥ २२॥ 
एक यर श्रीरामचन्द्रजी सारथिस रय टेकिनेके लिपि 

कते भे ओर दृसरी ओर सारा जनभमुदाय उद दर जानेके 

चयि कृता था । दक प्रकार दुविधार्मे पदुकर खारयि सुमन्त्र 


उख मार्गपर दोर्नर्मिते कु न कर सफेन तो रथको अगे 


वदा सके ओरनसर्वयायेक्रदीस्के॥ ३२॥ 
निर्मच्छति मदावाहौ रामे परौरजनाश्रुभिः। 
पतितैरभ्यवदित्तं प्रणनाश महीरजः ॥ ३३ ॥ 
महावाहु श्रीरामकरे नगरमे निकरते समय ॒पुरवामिर्योके 
नत्रेषि गिरे दए ओखि्ओेद्रारा भीगकर धरतीकी उद़ती हुई 
धूल यान्त हो गयी ॥ ३३ ॥ 
रुदिताश्वुपरिदनं दादाकतमचेतनम्‌ । 
प्रयाणे राधवस्यासीत्‌ पुरं परमपीडितम्‌ ॥.३४॥ 
श्रीरामचन्द्रजीके प्रस्थान करते समव सारा नगर अच्यन्त 
पीडित दो गया। सव रोने ओर ओस्‌ बदाने लगे तया 
खभी दाटाकार करते-करते अचेत-से दो गये ॥ ३४॥ 
खुखाव नयनैः खीणामखमायाससम्भवम्‌ 1 
मीनसंक्षोभचटितैः सिं पद्ुजैरिव ॥-३५॥ 
नारियेके नेघरेसि उसी तरद चेदजनित अश्रु सर रे ये, 
जेते मछचियोकि उछल्नेते दिठे दए कमर्छोदारा जलकर्णोकी 
वर्पां होने लगती ह ॥ ३५ ॥ 
दष्टा त॒ दपतिः श्रीमानेकचित्तगतं पुरम्‌ । 
निपपातैव दुःखेन रृत्तमूल श्व द्रुमः ॥ ३६॥ 
श्रीमान्‌ राजा दशरथ सारी अयोध्या पुरीके लेर्गोको एक-खा 
य्याज्कुकचित्त देखकर अव्यन्त दुःखके कारण जङ़ते कटे हुए 
बरक्षकी भोति भूमिपर गिर पडे ॥ ३६ ॥ 
ततो हलहलाशब्दो जक्ष रामस्य पृष्ठतः । 
नराणां परेक्य राजानं सीदन्तं श्रशटुःखितम्‌ ॥ २७॥ 
उस समय राजाको अच्यन्त दुःखमे मग्न हो कष्ट पति 
देख श्रीरामके पीछे जाते दए मनुरष्योका पुनः मदान्‌ कोलादल 
प्रकर हुमा ॥ ३७ ॥ 
एठा रामेति जलाः केचिद्‌ राममातेति चापरे । 
अन्तःपुरससद्धं च क्रोशन्तं पर्यदेवयन्‌ ॥ ३८ ॥ 
अन्तःपुसकी रानि्ोके सदित गजा द्‌शास्थको उचस्वरसे 
विलाप करते देख छोई धा राम 2 कहकर ओर कोई दा 
राममाता ! की पुकार मचाकर कर्णक्रन्दन करने रूगे.॥ 


अयोध्याकाण्डे चत्वारिंशः सर्म 
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अन्वीक्षमाणो रामस्तु विषण्णं श्रान्तचेतसम्‌ । 
राजानं मातरं . चेव ददश्चौनुगतो पथि ॥ ३९॥ 
उस समय श्रीरामचन्द्रजीने पीछे घूमकर देखा तो उन्द 
विषादग्रस्त तथा भ्रान्तचित्त पिता राजा दशरथ ओर दुःखे 
दबी हुई माता कौसल्या दोनों दी साग॑पर अपने पीछे अति 
हुए दिखायी दिये ॥ ३९ ॥ 
स वद्ध व पाशेन करिश्छोरो मातर्‌ यथा 
घधमपारोन सयुक्तः प्रकाशं नाभ्युदेक्षत ॥ ४०॥ 
जेते रस्सीमे वेधा हुआ घोडेका बचा भगनी मको नदी 
देख पाताः उसी प्रकार धरमके बन्धनम तरैधे दए श्रीराम- 
चन्द्री अपनी माताकी ओर स्पष्टल्पसे न देख सके ॥४०॥ 


पदातिनौ च यानादहीवदुःखार्हौ खुखोचितो । 
दृष्ट संचोदयामास शीघं या्टीति सारथिम्‌ ॥ ४९ ॥ 
जो सवारीपर चलने योग्य, दुःख भोगनेके अयोग्य ओर 
सुख भोगनेके ही योग्य थे, उन माता-पिता पैदल ही अपने 
पीरछे.पीरे आति देख श्रीरामचन्द्रजीने सारथिको.सीघ्र रथ 
होकनेके व्यि प्रेरित किया ॥ ४१ ॥ 
नि तत्‌ पुरुषव्याघ्रो दुःखजं दशनं पितुः । 
मातुश्च सहितुं शक्तस्तोतत्रलं न इव द्विपः ॥ ४२॥ 
जेसे अङ्कुशसे पीडित किया हुआ गजराज उस कटको 
नदीं सहन कर पाता है, उसी प्रकार पुरसुषरसिंह श्रीरामके लिय 
माता-पिताको इख दुःखद अवस्थामे देखना असद्य हो गया ॥ 
प्रत्यगारमिवायान्ती सवत्सा वत्सकारणात्‌ । 
द्धवत्सा यथा धेनू रामम।ताभ्यधावत ॥ ४३ ॥ 
जैसे धे हुए ब्र्डेवाटी सवत्सा गौ शामको घस्की ओर 
लोटते समय वछडेके स्नेहसे दौडी चली आती दै, उसी प्रकार 
शरीरामकी माता कौसल्या उनकी ओर दौड़ी आ रही थीं ॥ 
तथा रुदन्तीं कौक्ल्यां रथं तमच्ुधावतीम्‌ । 
कोशन्तीं राम रामेति हा सीते लक्ष्मणेति च ॥ ४४॥ 
रामखक्ष्मणसीतार्थं स्रवन्तीं वारि नेजजम्‌। 
अक्तछृत्‌ परैश्चत स तां चत्यन्तीमिव मातरम्‌ ॥ ४५ ॥ 
ष्ठा राम ] हा राम | हा सीते! हा लष्मण }› की रट लगात्ती 
ओर रोती हुई कौसल्या उस स्थके पीछे दौड़ रही ्थी । वे 
श्रीरामः लक्ष्मण ओर सीताके ल्य ने्नोसे ओस्‌ वहा रही थीं 
एवं इधर-उधर नाचती--चक्छर ठगाती-सी डोर रही थी | 
दस अव्रखयामे माता कौसल्याक्रो श्रीरामचन्द्रजीने वारंवार 
देखा ॥ ४५.४५ ॥ ` 
तिष्ठेति राजा चुक्रोश याहि यादीति राघवः । 


खमन्बरस्य बभूवात्मा चक्रयोरिव चान्तरा ॥ ४६ ॥ 
राजा दशरथ चिल्लाकर कहते ये--“सुमन्त्र | ठहरो !* 
रितु श्रीरामचन्द्रजी कहते यथे--“आगे बदियि, शीघ्र आगे 
बदिये ।* उन दो प्रकारके आदेय पड़ हुए बेचारे सुमन्तर- 
कामन उस समय दो पदिर्योके वीचमे फंसे हुए मनुष्यका- 
साहोरहाथा॥ ४६॥ 
नाश्रोषमित्ति राजानमुपाङब्धोऽपि वक्ष्यसि । 
चिरं दुःखस्य पापिष्ठमिति रामस्तमव्रवीत्‌ ॥ ४७ ॥ 
उस समय श्रीरामने सुमन््रसे का--प्यर्ह अभिक 
विकरुम्ब करना मेरे ओर पिताजीके स्यि दुःख ही नदीः महान्‌ 
दुःग्वका कारण होगा; इपल्यि रथ आगे बद्ाइये । रोयनेपर 
महाराज उलादना दं तो कद दीन्यिगाः मैने आप्री बात 
नदीं सुनी, ॥ ४७ ॥ 
स रामस्य वचः कुवं्ननुज्ञाप्य च तं जनम्‌ 1 
जजतोऽपि दयाञ्श्षीघधं चोदयामास सारथिः ॥ ४८ ॥ 
अन्तमं श्रीरामके दी आदेशका पालन करते हुए सारथिने 
पीछे आनेवाटे चोगोसे जनेकी आज्ञा टी ओर स्वतः चरते 
हुए घोड़ौको भी तीघ्रगतितसे चलनेके चयि हका ॥ ४८ ॥ 
न्यवतंत जनो राज्ञो रामं कृत्वा प्रदक्षिणम्‌ । 
मनसाप्याड्ुवेगेन न न्यवतैत मानुषम्‌ ॥ ४९ ॥ 
राजा दशरथके साथ आनिवे लोग मन-ही-मन श्रीरम- 
की परिक्रमा करके शरीस्माजसे लोटे ( मनसे नदीं लेटे ); 
क्योकि वह उनके रथकी अपेक्षा भी तीन्रगामी था | दूसरे 
मनुष्यो का समुदाय शीघ्रगामी मन ओर शरीर दोनेसि ही 
नहीं लीय (वे सव रोग श्रीराम पीछे-पीठे दोडे चकते गये) ॥ 
यमिच्छेत्‌ पुनरायातं नैनं दुरमनु्जेत्‌ । 
इत्यमात्या महाराजमूचु्देशस्थं चचः ॥ ५० ॥ 
इधर मन्तियौने महाराज दशरथे कदा-- "राजन्‌ । 
जिषके चयि यह इच्छाकी जाय क्रि वह्‌ पुनः शप्र लोट 
आये, उसके पीके दूरतक नदीं जाना चादियेः ॥ ५० ॥ 


तेषां वचः सर्वगुणोपपन्नः 
प्रखिन्नगाजः प्रविषण्णरूपः । 


निश्चस्य राजा कपणः सभायां 
व्यवस्थितस्तं सखनमीक्षमाणः ॥ ५१ ॥ 
सर्व॑गुणसम्पन्न राजा दशरथका शरीर पसीनेसे भीग रहा 
थाः वे विघादके मूतिमान्‌ स्वरूप जान पड़ते थे । अपने 
मन्वियोकी उपर्युक्त वात सुनकर वे वहीं खड़े हौ गये ओर 
रानिर्येसदित अत्यन्त दीनमावसे पुत्रकी ओर देखने लगे ॥ 


इत्या श्रीमद्रामायणे वाटमीकीये आदिकाव्येऽयोध्याकाण्डे चत्वाररिंसः सर्गः ॥ ४० 1 
इस प्रकार श्रीवारमीकरिनिमित आगेरामायण आदिकाल्यके अयोध्याकाण्डे चारीसरनाँ सगे पुरा हुमा 1 ४० ॥ 
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एकचतारिदः सगः | 
श्रीरामके बनगसनसे रनवासकी सिरयोका विलाप तथा नगरनिवासिर्योकी शोकाकुल अवया 


तस्सिस्तु पुरुषव्याघ्रे निष्क्रामति कताञ्जटौ । 
आतंशष्दो हि संजक्ते खीणामन्तः्पुरे मदान्‌ ॥ ९ । 
पुरषसिंह श्रीरामने मातार्थसदित पिताके लियि दृस्ते दी 
हाथ जोड रखे थे, उसी अवसाम जवर वे रथद्यारा नगरसे 
बाहर निकलने खगे, उस समय रनवासकी रानिर्येमिं बरदा 
दादाकार मच गया ॥ १॥ 
अनाथस्य जनस्यास्य दुर्वलस्य तपखिनः 1 
यो गतिः द्रारणं चासीत्‌ स नाथः छ नु गच्छति ॥ २ ॥ 
वे रोती हई कदने स्गी--ष्टाय ! जो दम अनाथः 
दुव॑ल ओर ओचनीय जर्नोकी गति ८ सव सुर्खोकी प्राप्ति 
करनेवाले ) ओर रारण ( समस्त आपत्तिरयेसि रक्षा करने. 
वले ) येः वे दमारे नाथ ( मनोरथ पूणं करनेवाले › श्रीराम 
करटो चले जा रदे ६१॥२॥ 
न करष्यत्यभिशस्तोऽपि कोधलीयानि वर्जयन्‌ । 
क्रुद्धान्‌ प्रसादयन्‌ सवीन्‌ समदुःखः क गच्छति ॥ २॥ 
"जो किंसीके द्वारा श्चटा कलंक लगाये जानेपर भी 
क्रोध नहीं करते थे, क्रोध दिलानेवाटी वाते नदीं कते 
ये ओर रूढे हुए सभी लोको मनाकर प्रसन्न कर कते 
थे, वे दुसरोके दुःखम समवरेदना प्रकट करनेवाले राम करौ 
जारदेद१॥।३॥ 
कौसल्यायां महातेजा यथा मातरि चर्व॑ते 
तथा यो वतेतेऽस्माखु महात्मा क जु गच्छति ॥ ४ ॥ 
धजो महातेजस्वी महात्मा श्रीराम अपनी माता कौसस्याके 
साथ जेसा वर्तव करते थे, वैसा दी वर्ताव हमारे साथ भी 
करते थे, वेकर्टौ चठेजारदेदै१॥ ४॥ 
कैकेय्या क्लिद्यमानेन राक्षा संचोदितो बनम्‌ ! 
परिघराता जनस्यास्य जगतः क जु गच्छति ॥ ५ ॥ 
(केकेयीके द्वारा क्लेश्मे उञ गये मदाराजके 
वन॒ जानिके ल्यि कदनेपर हमटेोर्गोकी अथवा समस्त 
जगत्की रक्षा करनेवठे श्रीरघुवीर करटौ चे जा 
सदेरदै१।५॥ 
अदो नि्चेतलो राजा जीवलोकस्य संक्षयम्‌ । 
धम्यं सस्यवतं रामं चनवासे प्रवत्स्यति ॥ ६ ॥ 
'अहो ! ये राजा वड बुद्धिदीन ईः जो कि जीव- 
जगत्‌के आश्रयभूतः धर्मपरायणः सत्य्रती श्रीरामको वनवासके 
ल्य देद-निकाल् दे रंहे ई" ॥ ६ ॥ 


इति खवौ मदहिप्यस्ता विवत्सा दव घेनवः | 


(१ ॐ 
-. रुरुटुदचेव इुःखातीः सखरं च विच्ुकु्युः ॥ ७ ॥ 


> 


ब) 


स प्रकार वे सव-गरी-खव रानिर्यो बदृदटेपि व्रिदुदी दू 
गोर्भोकी तर्‌ नुले आततं होकर रोने ओग उचम्वससे क्रन्दन 
करने लगी ॥ ७॥ 
स॒ तमन्त्पुरे घोरमार्तदाब्द्‌ं महीपनिः। 
पुघद्रोकाभिसंतप्तः श्वन्वा चासीत्‌ सुदुःखितः ॥ ८ ॥ 

अन्तःपुरे वद्‌ धोर आर्तनाद सुनकर पुत्र्ोकसे 
संतप्त दए मदाराज ददार बहुत दुष्वी द्यो गये ॥ ८॥ 
सािदोचाण्यहयन्त नापचन्‌ गृहमेधिनः 
अकुर्वन्‌ न प्रजाः काथ सूर्वश्चान्तरधीयत्त ॥ 
व्यखेजन्‌ कवद्धान्‌ नागा गाचो वनसान्‌ न पाययन्‌ 1 
पुत्रं प्रथमजं ख्व्घ्वा जत्तनी नाभ्यनन्द्न ॥ १०॥ 
उम दिन अग्निदोत्र वंद दो गया, चर्येकि धरर 
भोजन नदीं बना, प्रजार्ओनि कोई काम नदीं क्रियाः सर्वदेव 
अस्ताचलको चरे गये, दाभिरयेनि र्मम च्या हा चाय 
छोड़ दिया, गीरओेनि व्छ्दौको दूध नहीं पिलाया ओर 
पदले-पदर पुत्रको जन्म देकर भी कोई माता प्रसन्न 
नदीं दुई ॥ ९-१० ॥ 
तरिशङ्कुखांहिताङ्रश्च  यृहस्पतिवुधाचपि 1 
दारुणाः सोममभ्येत्य म्रहाः सवै व्यवखिताः ॥ ११॥ 
त्रिशंकुः मङ्गल, गुरु, बुध तथा अन्य समस्त अट्‌ शुक्र) 
शनि आदि रातम वक्रगतिसे चन्दरमाके पास पर्हुचकर 
दारण ( ्रूरकान्तियुक्त ) दोकर सित दो गये ॥ ११ ॥ 
नक्षच्नाणि गतार्चीपि ग्रहाश्च गततेजसः। 
विशाखाश्च सधूमाश्च नभसि प्रचकार ॥ ६२॥ 
नक्षर्वोकी कान्ति फीकी पड़ गयी ओर्‌ः.म्रद निस्तेज 
दो गये । वे सव-के-षव आकारामें विपरीत माग॑पर सित हो 
धूमाच्छन्न प्रतीत दो रदे ये ॥ १२॥ 
कालिकानिख्वेगेल  मरोदधिरिवोत्थितः। 
रामे चनं भत्रजिते नगुरं प्रचचार तत्‌ ॥ १३1 
आकाशम खायी हुई मेप्रमाखा वायुके वेगसे उमडे हुए 
समुद्रके समान प्रतीत होती थी । श्रीरामके बनको जते 
खमय वह्‌ सारा नगर जोर-जोरते दिखने र्गा ८ वयँ भूकम्प 
आ गया) ॥ १२॥ 
दिशः पयौङ्लाः सर्वास्तिमिरेणेव संवृताः । 
न ग्रहो नापि नक्षन्नं प्रचकसि न किंनन ॥ १४॥ 
समस्त दिशां व्याक्ुर हो उठी, उन्म अन्धकरार्सा 
छा गया । न कोई ग्रह प्रकाशित होता भाः न नक्षत्र ॥ १४॥ 
अकसमान्नागरः सवो जनो दैन्यमुपागमत्‌ ॥ 
आहारे वा विष्टारे वा न कथ्िद्कयोन्मनः ॥ १५॥ 


५४. 
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अयोध्याकाण्डे ह्वि्वत्वारिशः सगः 


२०२. 
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सदसा सारेनागरिक दीन दशको प्राप्त हो गये । किसीने 
भी आदार या चिहारमे मन नहीं ख्गाया ॥ १५ ॥ 
सोकपयोयसंतप्तः सततं दी्ध॑मुर्छवसन्‌ । 
अयोध्यायां जनः स्वदचुक्रोश जगतीपतिम्‌ ॥ १६॥ 
अयोप्यावासी सव लोग सोकपरग्परासे सतक्त दो 
निरन्तर लंबी सस खीचते हुए राजु दशरथको 
कोसने सगे ॥ १६ ॥ 
वाष्पपयौकुलसुखो राजमार्मगतो जनः । 
न हो ख्यते कश्चित्‌ स्वैः शोकपरायणः ॥ १७ ॥ 
सद्कपर निकला हुआ कोई भी सनुष्य प्रसन्न नदीं 
दिखायी देता था । सबका मुख अओंसुओंसि भीगा हा था 
ओर सभी सोकमग्न दो रहे ये ॥ १७॥ 
त वाति पवनः हतो न शशी सौम्यदशंलः। 
न खस्तपते लोकं सवं पर्याकुलं जगत्‌ ॥ १८ ॥ 
शीतल वायु नदीं चल्ती थी । चन्द्रमा सौम्य नहीं 
दिखायी देता था } सूयं भी जगत्‌को उचित माराम 
तापया प्रकाश नदींदेरशथा। सारा संखार ही व्याकुल 
हे उठा था॥ १८ ॥ 
अनर्थिनः सुताः स्रीणां भतोरो श्रातरस्तथा 1 
सवै सर्वं परित्यज्य राममेवान्यचिन्तयन्‌ ॥ १९ ॥ 


राक रमो-वापको भूल गये । पतियोको लियोकी याद 
नहीं आती थी ओर माई-भाईका स्मरण नदीं करते 
ये--सभी सव कुक छोडकर केवल श्रीरामका ही चिन्तन 
करने लगे ॥ १९ ॥ 


ये त रामस्य खषटदः सवे ते मूढचेतसः । 
श्लोकभारेण चाक्रान्ताः इायनं नैव मेनिरे ॥ २० ॥ 

जो श्रीरामके मि येःवेस तो ओर भी अपनी 
सुध-बुध खो बैठे थे ] योकके भारसे आक्रान्त होनेके कारण 
वे रामं सोयेतक नदी ॥ २० ॥ 


ततस्त्वयोध्या रहिता महात्मनां 

' पुरद्रेणेव मष्ट सप्ता । 
चचार घोरं भयश्ोकदीपिता 

` सनागयोधाश्वगणा ननाद च ॥ २९॥ 


इस प्रकार सारी अयोध्यापुरी श्रीरामसे रहित होकर 
भय ओर रोके प्रज्वलिति-सी होकर उसी प्रकार घोर दल्चल- 
मे पड़ गयी, जसे देवराज इन्द्रे रहित हुई मेश्पर्॑त- 
सहित यह ॒प्रथ्वी उगमगने लगती है | हाथी; घोडे 
ओर सेनिकोसदित उस नगरीमे भयंकर आ्त॑नाद 
होने खगा ॥ २९॥ 


इत्याषें श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाब्येऽयोध्याकाण्डे एकचत्वारिंशः सर्गः ॥ ४१ ॥ 
शस प्रकार श्रीचाल्मी$िनिर्मित आ्षरामायण आदिकाव्यके अयोध्याकाण्डे इकतारीसवों सगं पूरा हुजा ॥ ८९ ॥ 





दविचलार्शिः सगः 
राजा द्चसश्ा प्रथ्यीपर भिरना, श्रीरामे लिये विङाप करना, केकयो अपने पास अनेसे 
मना करना ओर उसे त्याग देना, कौसस्या ओर सेवर्कोकी सहायतासे उना कोल्याके 
- भवने आना ओर वौ भी श्रीरामके लिये दुःखका ही अनुभव करना 


यावत्‌ तु नियेतस्तस्य रजोरूपमरश्यत । 
नेवेक््वाङकुवरस्तावत्‌ संजहारात्सचक्षुषी ॥ ९॥ 
वनकी ओर जाते हुए श्रीरामके स्थकी धूर जब्रतक 
दिखायी देती “रदी, तत्रतक इ्वाकुवंशके खामी 
राजा दशषरथने उधरसे अपनी अखं नदी दययीं ॥ १ ॥ 


यावद्‌ राजा परियं पुं पद्वयत्यत्यन्तघामिकम्‌ । 
तावद्‌ भ्यवर्धतेवास्य धरण्यां पुघद्श्शने ॥ २ ॥ 

वे महाराज अपने अत्यन्त धार्मिक प्रिय पुत्रको जवतक 
देखते रदे तवतक पुत्रको देखनेके ल्ि उनका शारीर 
मानो पृरथ्वीपर बद्‌ रहा था--वे ऊँचे उठ-उठकर उनकी 
यर निहार रदेये ॥ २॥ 


न पयति रजोऽप्यस्य यद्‌ रामस्य भूमिपः। 
तद्ार्तश्च निषण्ण पपात धरणीतले॥ ३॥ 


जव राजाको श्रीरामके रथकी धूल भी नहीं दिखायी 
देने ल्गीः तव॒ वे अत्यन्त आतं ओर विषादग्रस हो 
प्रथ्वीपर गिर पड़े ॥ ३ ॥ 


तस्य दक्षिणमन्वागात्‌ कौसल्या वाहुमज्गना 1 

परं चास्यल्वगात्‌ पादवं कंकेयी सा सुमध्यमा ॥ ४ ॥ 
उस समय उन्दं सहाया देनेके ल्थि उनकी धर्मपत्नी 

कौसल्या देवी दाहिनी वँदके पास आयीं ओर सुन्दरी कैकेयी 

उनके वामभागे जा पर्हुचीं | ४ ॥ 

तां नयेन च सम्पन्नो धर्मेण विनयेन च 1 

उवाच राजा कैकेयीं समीय व्यथितेन्द्रियः ॥ ५ ॥ 
केकेयीको देखते दी नयः विनय ओर धर्मे चम्पन्न- 

राजा दद्रथकी समस्त इन्धिर्यो व्यथित हो उम; वे 

वोर उठे--] ५॥ 


2 ( ध्व 


श्रीमदूचारमीकोयसामायणे 
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कैकेयि मामकाङ्गानि मा स्थाक्षीः पापनिश्चये । 
नि त्वा द्रष्टुमिच्छामिन भाया न च बान्धवी ॥ & ॥ 
धपापपूणं विचार रखनेवाली केकेयि | तू मेरे अररका 
खयं नकर | भं तकने देना नर्द चादता। वू नतो मेरी माया 
दै ओर न बान्धवी ॥६॥ 
गे च त्वामनुजीवन्ति नाहं तेषांनत मम) 
केवला्थपरां हि त्वं त्यक्तधर्मा त्यजाम्यहम्‌ ॥ ७ ॥ 
धजो तेरा आश्रय छेकर जीवन-निर्वाद करते £; 
उनक्रा खामी नदीं हँ जौर वर मेरे परिजन नदी ट| तूने केवल 
धनम आसक्त दोकर धर्म॑का व्याग किया दैः इसयियि म तेग 
परित्याग करता हूं ॥ ७॥ 
अगृह्णां यच्च ते पाणिमर्ि पर्यणयं च यत्‌ 1 
अनुजानामि तत्‌ सग्मसि्टोके पर च-॥ ८ ॥ 
मैने जो तेरा पानिग्रहण करिया दै आर त्ने साय 
लेकर अग्नी परिक्रमा की दैः तेरे सायका वह्‌ 
खारा सम्ब्रन्ध इतत रोक ओर परलोके व्यि भी त्याग 
देतारहर॥८॥ 
भरतदचेत्‌ धतीतः स्याद्‌ राज्यं प्रप्वेतद्ययम्‌। 
यन्मे स दयात्‌ पितरं मा मां तदत्तमागमत्‌ ॥ ९ ॥ 
त्तरा पुत्र भरत भी यदि इस विन्न-वाधसि रदित राव्य 
को पाकर्‌ प्रसन्नदो तो वह मेरे चि श्राद्धमे जो कु पिण्ड 
या जल आदि दान करे, वह मनने प्र्तन दह्ये ॥ ९॥ 
अथ रेणुखयुद्धवस्तं समुत्थाप्य नराधिपम्‌ । 
स्यचतैत तद्‌! देवी कौसल्या रोकक्रश्चिता ॥ १०॥ 
तदनन्तर शोक्रसे कातर हुई कौसस्या देवी उस समय 
धरतीपर रोरनेके कारण धूलपे व्याक हुए मदाराजको उठाकर 
उनके साथ राजमवनक्री जर लैर्दी ॥ १०॥ 
हत्वेव ब्राह्मणं कामात्‌ सपृषटराच्चिमिव पाणिना । 
अन्वतप्यत घमो्मा पुत्रं संचिन्त्य राघवम्‌ ॥ १९॥ 
जते कोद जान-वृक्चकर स्मरेच्छापूर्वक व्राह्मणक्री इत्या कर 
डले अथवा दधते प्रज्टित अग्निका स्प कर ठे ओर 
एेसा करके संत होता र्दे उसी प्रकार धर्मात्मा राजा 
ददार अपने दी दिये हुए वरदानके कारण वनम गये दए 
श्रीयामका चिन्तन करके अनुत्त दोर्देये 1 ११९॥ 
निचस्येव निच्रत्येव सीदतो रथवर्ससु 1 
राक्षो नातिवभौ रूपं त्रस्तस्याद्युमतो यथा ॥ १२॥ 
राजा दश्नस्थ वारेवार्‌ पीछे लौटकर रथके मार्गोपर 
देखनेका कष्ट उटाति ये । उस समय उनका स्य राहृग्रस 
सूयकी माति अधिक चोमा नहीं पाता या ॥ १२॥ 
विलाप स दुःखार्तः पियं पुत्रमनुस्मरन्‌ । 
नगरान्तमचुध्रा्तं बुद्धवा पुत्रमयाव्रवीत्‌ ॥ १३॥ 


१ 


च॒ अपने प्रिय पुत्रका वार्गय्ार्‌ स्मरण कर्वे दुतम 
आतुर ष विल्यप करने खगं | वै वरेरैका नगस्ी घीमाधर 
पूरा दथा सग्चकर दल प्रकार कदन खमा १३॥ 
वाहनानां च मुख्यानां वर्ता त मप्रात्मजम्‌। 
पदानि प्रथि ददयन्तं स महात्मान टद्यत ॥‡४॥ 
य | मेर पुचकरो वनकरी ओर य जानि द्द शरष् वादनी 
(धट) के पदचिहुतो मार्गम द्विवाग्री देते ई; परु उन 
महात्मा श्रीसामक्रा दर्यान नदी दो र्द्रा १॥ १८॥ 
यः सग्रेनोपधानेषु तेते चन्द्रुनरूपितः। 
चीज्यमानो मदादीभिः सीभिर्मम स्तोत्तमः ॥ ५॥ 
स॒ नूनं छचिद्रेवाद् वरक्षमृखमुपाध्चितः 
काष्टं या यदि वादमानमुपधाय श्रायिध्यतं ॥ १६॥ 
धजो मेरे श्रे पुत्र श्रीराम चन्दने चर्गित दो तक्रर्योका 
सदारा ठेकरर उत्तम दाय्यार्ओपर सुखे मोते प्रे ओौर उत्तम 
अलंकारो विमृपरित मुन्दरी छिर्मो जिर व्यजन इलती यी 
वे निश्चय ही आज कीं प्रक्षकी जडुका आश्रय ठे अयवा 
किसी काटं या पत्थरक्रो मिस्फे नोचे रखकर भूमिपर दी गायन 
करगे ॥ १५-१६ ॥ । 
उत्थास्यति च मेदिन्याः कृपणः पांसुगुण्ठितः । 
विनिःश्वसन्‌ प्रस्रवणात्‌ करेणुनामिवषेभः ॥ १७॥ 
“फिर अद्रि धूर रपेरे दीनकी भति वी सक्ष खीचते 
हुए वे उस शयन-भूमिसे उसी प्रकार उटेगे, जेते किवी 
ह्षरनेके पासते गजराज उठता दे ॥ १७ ॥ 
द्र्यन्ति नूनं पुरुषा दीर्घवाहं वनेचराः । 
रामसमुत्थाय गच्छन्तं टलोक्रनाथमनाथवत्‌ ॥ १८॥ 
ध्निश्चय दी वनम रदनेवाके मनुष्य लोकनाथ मदात्राहु 
श्ीरामकरो वरहो अनाथकी भति उठकर जाते हुए देंगे ॥ 
सा नूनं जनकस्य सुता ुखसदोचिता । 
कण्टकाक्रमणङ्कान्ता चनमद्य गमिष्यति ॥ १९ ॥ 
‹जो सदा सुख भोगनेके दी योग्य दै, वई जनककी प्यारी 
पुती सीता आज अवकष्य ही कैर्थपर पैर पड़नेमे व्ययाका 
अनुभव करती हुई वनको जायगी ॥ १९ ॥ 
गनभिक्षा वनानां सा नूनं भयसुपेप्यति । 
श्वपदानदितं श्रुत्वा गम्भीरं रोमहपणम्‌ ॥ २ ॥ 
'्वह्‌ बनके क्टौते अनभि दे । वरदौ व्याप आदि हिंसक 
जन्वु्ओंक्रा गम्भीर तथा रोमा्चकारी गजैन-तजेन घुनकर निश्चय 
दी भयभीत हो जायगी ॥ २० ॥ ध 
सक्रामा भव कैकेयि विधवा राञ्यमावस । 
नहि तं पुरुपन्याघ्रं विना जीवितुमुत्सदे ॥ २९॥ 
८अरी कैकेयी ! तू अपनी कामना सफल क्र ठे ओर 
विधवा होकर राज्य भोग । मे पुरुप श्रीरासके मिना 
जीवित नहीं रद्‌ सक्ताः | २१ ॥ 


अयोध्याकाण्डे द्विचत्वारिंशः सर्गः 
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इत्येवं विक्पन्‌ राजा जनौघेनाभिसंवतः। ततस्त प्रविष्टस्य कौसल्याया निवेशनम्‌ ।. ---2 र 


अपस्नात इवारिष्टं परविवेश गृहोत्तमम्‌ ॥ २२॥ 


इस प्रकार विखाप करते हुए राजा दशरने मरघरसे 
नरारूर अये हूए पुरुषकी मति सनुष्योकी भारी मीडे 
धिरकर अपने शोकपूणे उत्तम भवनम प्रवेश किया ॥ २२ ॥ 


रुल्यचर्वरवेदमान्तां संदतापणवेदिकाम्‌ । 
्ान्तदुर्बल दुःखां नात्याकीणेसह्एपथाम्‌ ॥ २२ ॥ 
तासवे््य पुरं सर्वां राममेवाज्ुचिन्तयन्‌ । 
विखपन्‌ प्राविश्चद्‌ राजा गृहं सूर्यं इवाम्बुदम्‌ ॥ २४ ॥ 
उन्दने देखा, अयोध्यापुरीके प्रत्येक धरका बाहरी 
चवूतरा ओर भीतरी भाग भी सूना हो रहा दे । ( क्योकि उन 
घरोके सव रोग श्रीरामके पीछे चले गये थे । ) बाजार-हार 
चेददे। जो लोग नगरमे है वे भी अत्यन्त क्लान्तः दुर्बल 
ओर दुःखते आतुर हो रदे ह तथा बड़ी-वड़ी सडकोपर भी 
अधिक आदमी जाते-आते नहीं दिखायी देते हँ । सारे नगर- 
की यह्‌ अवस्था देखकर श्रीरामके ल्यि ही चिन्ता ओर विलाप 
करते हुए राजा उसी तरह महल्के भीतर गयेः जसे सूयं 
मेधोकी घटामे छिप जाते द ॥ २३-२४॥ 
महाहदमिवाक्षोभ्यं खुपर्णेन तोरणम्‌ 1 
रामेण रहितं वेदम वैदेद्या लक्ष्मणेन च ॥ २५॥ 
श्रीराम, लक्ष्मण ओर सीतासे रहित वह राजभवन उस 
महान्‌ अक्षोभ्य जखशयके समान जान पडता था; जिसके 
भीतरके नागको गस्ड उठा गये हौ ॥ २५॥ 
अथ गद्वदशब्दस्तु विखपन्‌ वछुघाधिपः 
उवाच सदु मन्दाथ चचनं धीलमस्वरसम्‌ ॥ २६॥ 
उस समय विलाप करते हूए याजा दशरथने गद्रद बाणीमे 
द्ारपालसे यद्‌ मधुर, अस्पष्ट, दीनतायुक्त ओर खाभाविक 
सरसे रदित व्रात कदी-- | २६ ॥ 
कौसल्याया गहं शीघं राममातु्नयन्तु माम्‌ । 
नद्यन्यत्र ममाश्वासो हदयस्य भविप्यति ॥ २७॥ 
मुने शीर ही श्रीराम-माता कौसल्याके धरम पर्हुचा दो; 
क्योकि मेरे हृदयको ओर कदं शान्ति न्दी मिल सकती ॥ 
इति श्रुवन्तं राजानमनयन्‌ द्वारददिनः । 
कौखस्याया गुहं तच न्यवेदयत विनीतवत्‌ ॥ २८ ॥ 
एेसी वात कहते हुए राजा ददारथको द्वारपाोने बड़ी 
विनयके साथ रानी कौसस्याके भवनमे पर्ुचाया ओर पलंगपर 
खुखा दिया ॥ २८ ॥ 


अधिरुद्यापि शयनं वभूव दुलितं मनेः] 2२९.॥. 
वर्हौँ कोसल्याके भवनम प्रवेश करके पलंगपर आरूढ 

हो जानेपर भी राजा दारथक्रा मन चञ्चल एवं मलिन 

ही रहा ॥ २९] 

पुजद्वयविदहीनं च स्नुषया च विवर्जितम्‌ 1 

अपद्यद्‌ भवनं राजा नष्टचन्द्रमिवास्बरम्‌ ॥ ३० ॥ 
दोनो पुत्र ओर पुत्रवधू सीतासे रित वह भवन राजाको 

चन्द्रहीन आकाशकी भति श्रीदीन दिखायी देने ठ्गा ॥३०॥ 


त्च दृष्ट महाराजो भुजसुद्यम्य चीयंवान्‌ 1 
उच्चैःसखरेण प्रा्रोराद्धा राम विजहासि नो ॥ २३९१॥ 
सुखिता बत तं कारु जीविष्यन्ति नरोत्तमाः । 
परिष्वजन्तो ये रामं द्रक्ष्यन्ति पुनरागतम्‌ ॥ ३२॥ 
उसे देखकर पराक्रमी महाराजने एक बहि ऊपर उठाकर 
उचचस्वरसे विलाप करते हुए कहा-- (हा राम | ठम दम दोनो 
माता-पिताकरो त्याग दे रहे दो । जो नरश्रेष्ठ चौदह वर्षोकी 
अवधितक जीवित रदैगे ओर अयोध्याम पुनः लोटे दु 
श्रीरामको दयसे लगाकर देखेंगे, वे ही वास्तवे सुखी 
होगे, ॥ ३१-२३२ ॥ 
अथ रायां प्रपन्नायां कारुराञ्यामिवात्मतः । 
अर्धरात्रे दश्षरथः कौसल्यामिदमव्रवीत्‌ 1 ३३ ॥ 
तदनन्तर अपनी कारूरािके समान वह राति आनेपर 
राजा दलरथने आधी रात रोनेपर कौसस्यासे इस प्रकार 
कटा-)। ३२ ॥ 
नत्वा पदयामि कौसल्ये साघु मां पाणिना स्प्रा। 
रामं मेऽनुगता इष्टिस््ापि न निवतेते॥ ३४॥ 
(कौसल्ये ! मेरी दृष्टि श्रीरामके ही साथ चटी गयी ओर 
वह्‌ अवतक नदीं छोरी है; अतः ये द्द देख नदी पाता हू । 
एक बार अपने हाथसे मेरे शरीरका स्पदां तो करोः ॥ ३४॥ 
तं राममेवाञ्विचिन्तयन्तं 
समीश्य देवी शायने नरेन्द्रम्‌ 1 
उपोपविद्याधिकमालेरूपा 
विनिःश्वसन्तं विललाप रच्छम्‌ ॥ ३५ ॥ 
शय्यापर पड़े दए महाराज दश्शरथको श्रीरामका दी 
चिन्तन करते ओर लवी सोसि खीचते देख देवी कखस्य 
अत्यन्त व्यथित हो उनके पाच आ वटं ओर बड़े क्से 
विलप करने ख्गीं ॥ ३५ ॥ 


इत्यर्षे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये जआदिकाभ्येऽयोध्याकूाण्डे द्विचत्वारिंशः सर्मः ॥ ४२॥ 


^ इस प्रकार श्रीवास्मीकिनिर्मित आ्ैरामायण आदिकान्यके अयोध्याकाण्डे वयारीसवों गं पूरा हुमा ॥ -८२ 1 


~~ प--क- 


, नागराजगति्वीरो 
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श्रीमद्‌ वराद्मीकीयरामायणे 


ववा पा वा 1 1 2 का च 


निचलारिशः सगं 
महारानी कौसस्याक्रा प्रिलाप 


ततः समीक्ष्य शायने सन्नं श्योकेन पाधिवम्‌ । 
कौसस्या पु्शतोकातौ तसुचाच महीपतिम्‌ ॥ ! ॥ 
शय्याप्रर पदे हुए राजाको पुत्रक्षोकये व्याक्रुक देख पुत्र 
दी शोके पीडित दू कौसस्यान उन महार मसे कदा--॥६॥ 
राघवे नर्ादुंले विपं सुकत्वाहिजिद्यगा । 
विचरिष्यति कैकेयी निसुंक्तेव दि पन्नगी॥ २ ॥ 
ध्नरम्रेष्ठ श्रीरामपर अपना चिप उड्र टेद्री चालमे 
नचलनेवाटी कैकेयी केँचुल छो क्र नूतन दारी प्रकट हई 
सर्पिणीकी मति अव स्वच्छन्द विन्रेगी ॥ २॥ 
विचास्य रामं सुभगा छव्धक्रामा समाहिता । 
त्रासयिष्यति मां भूया दुएाहिरिव वदमनि ॥ ३ ॥ 
जैसे ध्ररमे रदनेवाला दु्ट सपं बारंघार भय देतारदता 
दै, उसी प्रकार श्रीरामचन्द्रको वनवाम देकर सफलमनोरथ 
हुई भगा कैकेयी मदा सावधान दोकर मुञ्चे रास देती रदेगी ॥ 


अथास्मिन्‌ नगरे रामश्चरन्‌ भे्चं ग्रहे वसेत्‌ । 

कामक्रारो वरं दातुमपि दासं ममात्मजम्‌ ॥ ४ ॥ 
ध्यदि श्रीराम रस नगरम भीख मोगते दए भी ध्रमं 

रहते अथवा मेरे पुत्रको कैकेयीका दास भी चना दिया गया 

होता तो वेमा वरदान पुश्च भी अभीष्ट होता ( क्योकि उस 

दशाम सुश्च मी श्रीरामका दलन होता रहता । श्रीरमके 

वनवासका वरदान तो कैकेयीने मुघ्ने दुभ देनेकेचल्यिदी 

मोगाडे।)॥४॥ 

पातयित्वा तु कैकेय्या रामं स्थानाद्‌ यथेष्टतः 

प्रविद्धो रक्षसां भागः पवेणीवाहितायिना ॥ ५ ॥ 


ध्ककेयीने अपनी इच्छाके अनुसार श्रीरामको उनके 
स्थानसे भ्रष्ट करके वेसा दी किया दै, जेमे कंस अग्निहोचरीने 
प्के दिन देवताओंको उनके भागसे वञ्चित करके राक्ष्ोको 
वह भाग अर्पित कर दिया दो ॥ ^ ॥ 
महावाहु्धचु्धरः । 
वनमाविश्वते नूनं सभायंः सदरक्मणः ॥ ६ ॥ 


"गजर जके समान मन्द्‌ गतिते चलनेवजे वीर महाबाहु , 


घनुधर्‌ श्रीराम निश्चय दी अपनी पत्नी ओर लक्ष्मणके साथ 

चनम प्रवेद कर रहे होगे ॥ ६॥ 

चने व्वदण्दुःखानां केकेय्यनुमते त्वया । 

त्यक्तानां वनवासाय कान्यावस्था भविष्यति ॥ ७ ॥ 
"महाराज ! जिन्दोने जीवनरमे कभी दुःख नदीं देखे ये; 

उन श्रीरामः लक्ष्मण ओर सौताको आपने कैकेयीकी बातेमि 


हि) 


५ 


आक्र बरनर्म मेज दिया । अव्र उन व्रैचायोक्री वनयास्करे क 
भोगनेकेः सिवा ओर क्या अवश्या दोगी ?॥७॥ 
ते रत्नहीनास्तरणाः पफटकादटट विवासिताः 
कथं चरम्यन्ति पणाः फकटमृट्ेः छताद्रानाः ॥ ८ ॥ 
'गत्नतुल्य उत्तम बद्ुर्थोमि वदित व तीनो तरण सुख- 
रूप फट भोागनेके समय धरते निक्राट दिये गये । अवयवे 
वरेचारे फट-मृटका भाजन करके कैम रद्‌ मकरेगे ?॥ ८॥ 
अपीद्रानीं स करटः स्यान्मम दोक्क्मयः दिवः। 
सदभाय सद भ्रात्रा परद्ययमिद राघवम्‌ ॥ ९ ॥ 
ध्क्या अव्र फिर मेरे योक्रकौ नष्ट करनेवाला वद्‌ शुम 
समय अग्रेगा; जव म सीता ओर टश्ष्मणकरे साय वनसे खरे. 
हुए श्रीरामके देखूगी १॥ ९ ॥ 
श्ुत्वैवोपस्िती वीये कदायोध्या भविप्यति । 
यद्ाखिनी द्ए्जना सच्छितध्वजमलिनी ॥ ९०॥ 
ध्क्र वद्‌ शुभ अवसर प्राप्त दोगा जवि भ्वीर श्रीराम 
ओर टक्ष्मण वनते लौट आये, यद सुनते दी यशछखिनी 
अयोध्यापुरीके सव्र लोग दर्पे उर्लसित दो उरठेगे ओर 
पर-पर फदरये गये ऊँचे-ऊंचे ध्वज-समूह्‌ पुरीकी शोभा 
चदनि च्गेगे ॥ १०॥ 
कदा प्रेय नरव्याघ्रावरण्यात्‌ पुनरागते । 
भविष्यति पुरी द्य समुद्र इव पर्वणि ॥ १९१॥ 
ध्नरभरे्ठ श्रीराम ओर लक्ष्मणको पुनः वनसे आया हुआ 
देख यद्‌ अयोभ्यापुरी पूर्णिमाके उमडते हए समुद्रकी भति 
कव दपौल्लाससे परिपूर्णं टोगी १॥ ११ ॥ 
कदायोध्यां महावाहुः पुरी वीरः प्रवेक्ष्यति 1 
पुरस्छत्य स्थे सीतां ब्रषभो गोवधूमिव ॥ २२॥ 
"जैसे सड गायको आगे करके चरता है, उसी प्रकार 
वीर महाबाहु श्रीराम रथपर सीताक्रो आगे करके केव 
अयोध्यापुरीम प्रवेद करेगे १॥ १२॥ 
कदू प्राणिसहस्राणि राजमानं ममास्मजो । 
खाजेरवकरिष्यन्ति भविश्चन्तावरिदमो ॥ १३॥ 
(कव यहोकि सदो मनुष्य पुरीमे प्रवेश करते ओर 
`पजमागंपर चरते हुए मेरे दोनो शनदमन पुतरोपर खा 
(खीर) की वर्षा करेगे १॥ १३॥ 
भविशन्तो कदायोध्यां दक््यामि श्यभङ्कण्डलो । 
उदग्रायुधनिखिशौ सश्द्धाविव पर्वतो ॥ १४॥ 
(उत्तम आयुध एवं खज्ञ स्यि शिखरथुक्त पवतोके 
समान प्रतीत दोनेवाञे श्रीराम ओर लक्ष्मण सुन्दर कुण्डलेति 


अयोध्याकाण्डे चतुश्चत्वारिंदाः सरम 
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अल्कृत हो कथ अयोध्यापुरीम प्रवेश करते हुए मेरे नौके 
` समक्ष प्रकट होगे १} ६\४॥ 
कदा सुमनसः कन्या द्विजातीनां फलानि च 
प्रदिशन्त्यः पुरीं हः करिष्यन्ति प्रदक्षिणम्‌ ॥ १५ ॥ 
(कव ब्रक्मणौकी कन्या दषपूर्वक एरु ओर फर अपण 
करती हई अयोध्यापुरीकरी परिक्रमा करेगी १॥ १५ ॥ 
कदा परिणतो चुद्धया वयसा चामरपभः। 
अभ्युपेम्यति घमात्मा सवप इव टखाख्यम्‌ ॥ ६६॥ 
(कच ज्ञाने बदे-चदे ओर अवस्थामे देवताओंके समान 
तेजस्वी धर्मात्मा श्रीराम उत्तम वकी भोति जनससुदायका 
लालन करते हुए यहाँ पधारेगे १ ॥ १६ ॥ 
निःसंशयं मया मन्ये पुरा वीर कदयया । 
 पातुकामेषु च््सेषु मातृणां शातिताः स्तनाः ॥ १७॥ 
 व्वीर } इसमे संदेद नहीं कि पूवं जन्ममे सञ्च नीच 
आचार-विचारवाटी नारीने बखडोके दूष पीनेके टये उदयत होते 
ही उनकी माताओके स्तन काट दिये हौगे ॥ १७॥ 
साहं गौरिव सिेन विवत्सा वत्सरा रता । 
कैकेय्या पुरुषव्याघ्र वारवत्सेव गौर्वलात्‌ ॥ १८ ॥ 
'पुरुषर्सिंह ! जेते किसी षिंहने छोटेसे बरवाली 


वत्सला गोको बलपूर्वक त्रछ्डेसे दीनं कर दिथा हो, उसी 


प्रकार केकेयीने सन्ने वलात्कारपूवंक अपने बरेठेतै विलग 


कर दियादे॥ १८॥ 
नदि तावद्गुणेजुष्टं स्घहाखव्रहारदम्‌ 1 
एकपुत्रा विना पुज्रमहं जीवितुुत्सहें ॥ ९९ ॥ 
“जो उत्तम रुणोसे युक्त ओर सम्पूण सास्मि प्रवीण 
है उन अपने पुन्न श्रीरामके विना मे इकलोते बरेरेवाली मो 
जीवित नदीं रह सकती ॥ १९ | 
न हि मे जीविते किचित्‌ सामथ्यमि् करप्यते। 
अपर्यन्त्याः प्रियं पुत्र लक्ष्मणं च महावटम्‌ ॥ २०॥ 
अब प्यारे पुत्र श्रीयम ओर सहात्र र्ष्मणको देखे 
बिना सुद्चमे जीवित रहनेकी कु भी शक्ति नहीं है || २०॥ 
अयं हि मां वरीपयते्य बह्न- 
स्तनूजशोकप्रभदो मक्छाहितः। 
महीपिमां रदिसभिरुत्तमप्रभो 
यथा लिष्राघे भगवाम्‌ दिवाकरः ॥ २१ ॥ 
पैसे भीष्म ऋतु उक्कृष्ट॒प्रभावाङे भगवान्‌ सथं 
अपनी किरणेद्राया इस प्रथ्वीको अधिकर ताप देते ई, उसी 
प्रकार यह पुचशोकजनित महान्‌ अदहितकारक अग्नि आज सञ्े 
जलये दे रदी हैः ॥ २१॥ 


इर्य श्रीमद्रामायणे वास्मीकीये आदिकाव्येऽयोध्याकाण्डे त्रिचत्वारिशः सर्गः ॥ ४३ ॥ 
इस प्रकार भ्रीवारमीकिनितित आ्भेरमायण आदिकान्यके अयेोध्याकाण्डमे तेतारसर्वौ सभे पूरा हज | ४३ ॥ 
<> 


चतुश्रलारिराः सगः 
सुमित्राका कौसल्याको आश्वासन देना 


विक्पन्तीं तथा तां तु कौखल्यां प्रमदोत्तमाम्‌ । 
य भ ९ 
"इदं धमं सिता धस्य सुमि वाष्प्यमन्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 
नारियोमे श्रेष्ठ कौखस्याको इस प्रकार विशाप करती देख 
धमंपरायणा सुमित्रा यह धर्मयुक्त वात बोरी--॥ ९ ॥ 


तवायं सद्गुणेय्तः स पुतः पुरुषोखमः 

कि ते विरुपितेनैवं पणं रुदितेन चा ॥ २ ॥ 
'आर्यँ ! वुम्दारे पुत्र श्रीराम उन्तम गुणेति युक्त ओर 

पुरुषं श्रेष्ठ द । उनके यि इस प्रकार विलाप करना 

ओर दीनतापूर्वक रोना व्यथं दैः इस तरद रोने-धोनेसे 

क्याखम)२॥ 

यस्तवायें गतः पुञरस्त्यक्त्वा साज्यं माच; । 

साघु कुवन्‌ महात्मानं पितरं सत्यवादिनम्‌ ॥ २ ॥ 

शिष्टेयचरिते सम्यक्शश्वत्‌ परेत्य फलो्ये ! 

रामो धमे स्थितः धेष्ठो न स शोच्यः कुदाचन ॥ ७ ॥ 
ध्वहिन } जी राज्य छोडकर अपने मदात्मा पिताको 


भलीर्भोति सत्यवादी वनानेके ल्ि वनम च्छे ग्ये ईः 
वे उम्दारे महात्री श्रेष्ठ पुत्र श्रीराम उस उत्तम धर्मम सित 
हैः जिसका सत्पुस्षौने सर्वदा ओर सम्य प्रकार्ते 
पालन कियादहै तथा जो परलोकमै भी सुखमय फल 
प्रदान करनेवाला दै । रेते घर्मात्माके ल्थि कदापि शोक 
नरी करना चाहिये ॥ ३-४॥ 
वतते चोत्तमां वत्ति लक्ष्मणो ऽस्मिन्‌ सदानघः | 
दयावान्‌ सवभूतेषु दमस्तस्य सदात्मनः ॥ ५ ॥ 
"निष्पाप लक्ष्पण समस्त प्राणियोक्ते प्रति दया! वे 
सदा ीरामके प्रति उत्तम बरताव करते दै अतः उन महात्मा 
लक्ष्मणक्रे च्यि यदह छभक्तौ ही बत ३ ॥ ५ ॥ 
अरण्यवासे यद्‌ दुःखं जानन्त्येव सुखोचिता । 
अलुगञ्छति वैदेही धमौत्मानं तवात्मजम्‌ ॥ द ॥ 
'्विदेदनन्दिनी सीता भी जो सुख मोगनेकते दी योग्वदैः 
वनवा्के दुःखोको भटीर्मौति सोच-समञ्चकर टी तुम्दा 
धर्मात्मा पुत्रका अनुखरण करती दै ॥ ६ ॥ 


पि 


1 
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कीर्तिभूतां पताकां यो ठोके श्चमयति परभुः । 

धमेः सत्यव्रतपरः किं न पाप्तस्तवात्मजः ॥ ७ ॥ 
प्जो प्रमु संसारम अपनी कीर्तिमयी पताका फटरा 

रदे द ओर सद्‌ सत्यत्रतकरे पालने ततर रदते ‰, उन धमे- 

स्वस्य ॒तुम्दरि पुत्र श्रीरामको कौनसा श्रेय प्राप्त नरी 

हु है ॥ ७ ॥ 

व्यक्तं मस्य चिक्षाय शौचं माहत्म्यमुत्तमम्‌ । 

न गत्रमंद्युभिः सूयः संतापयितुमर्हति ॥ ८ ॥ 
ऽश्ीरामक्री पविच्रता ओर उत्तम मादाल्यको जानकर 

निश्चय दी सूर्य अपनी किरर्णेद्वाया उनके शरीरो संतप्त 

नी कर सकते ॥ ८ ॥ 

शिवः सर्वेषु कषिषु काननेभ्यो विनिभ्खतः 1 

राघवं युक्तशशीवोष्णः सेविप्यति खुखोऽनिलः ॥ ° ॥ 
(सभी समर्योमे वसि निकटी हुई उचित शरदी ओर 

गरमीते युक्त युखद् एवं मद्गटमय वायु श्रीखुनाथजीकी 

सेवा करेगी ॥ ९ ॥ 

शयानमनघं रा्ौ पितेवाभिपरिप्वजन्‌ । 

धर्मघ्नः संस्पृराञ्छीतश्चन्दरमा हादयिप्यति ॥ १० ॥ 
शरात्रिकारम धूपका कष्ट दूर करनेवाटे शीतर चन्द्रमा 

सोति हुए निष्पाप श्रीरामका अपने किरणरूपी करयोतति आलिन्खने 

ओर स्पर्शा करके उरन्द हाद प्रदान करेगे ॥ १० ॥ 

ददौ चास्राणि दिव्यानि यस्मै चर्या मरौजसे । 

दानवेन्द्रं हतं दष्ट तिमिध्वजसुतं रणे ॥ ११ ॥ 
श्रीरामके द्वारा रणभूमिमे तिमिष्वज ( शम्बर ) 

के पुत्र दानवराज सुब्राहुको मारा गया देख विश्वा- 

मित्रजीने उन मदहातेजघी वीरको बह्ुत-से दिव्यान प्रदान 

क्ियिये) ११॥ 

स श्रुरः पुरूपव्याप्रः खवाहुवखमाधितः। 

अस्तं्स्तो यरण्येऽसौ वेदमनीव निवर्स्यते ॥ १२॥ 
ध्वे पुरुषरसिंह्‌ श्रीराम बडे शूरवीर द । वे अपने दी 

वाहुवख्का आश्रय लेकर जसे महल रदते ये, उसी तरद 

बनर्मे मी निडर होकर रहगे } १२॥ 

यस्येपुपथमासाद्य विनां यान्ति शाच्रचः 1 

कथं न पृथिवी तस्य शासने स्थातुमरंति ॥ १३॥ 
जिनके वार्णोका रक्ष्य वनकरर समी शत्रु विनाश्को 

प्रास्त होते दै; उनके गासनमे यद पृथ्वी ओर यदौके प्राणी 

केते नदीं रगे १ ॥ १३ ॥ 


या श्रीः क्लौर्यं च समस्य या च कटधाणसस्वता । 


, लिचत्तारण्यवासः स्वं क्षिपं राज्यमवाप्स्यति ॥ १४॥ 


शश्रीरामकी जैसी आरीरिकि शोभा रै, जैसा पराक्रम 
द ओर लखी कल्याणकारिणी शक्ति है, उसे जान पडता 
1 


श्रीमदुयारमीकीयरामायणे 


0 छ का काण का णा प पा प व्वा प का नन म्यत क क चा पकाय 


६ करि ये वनयासत लोर्कः श्रीधर ही अपना गाच्व 
प्राप्त क्रर्म ॥ १५॥ 


[५ ५ ति & 
` सयम्यापि भवन्‌ मर्या यम्नेरचिः प्रभाः परमुः । 


धियायरीश्च मवदट्या कीतत्याःकीर्निःक्षमाश्चमा॥ १५॥ 


दवतं दैवतानां च भूतानां भूतसत्तमः। 
तम्य कर दशगुणा दुवि चने वाघ्यथवा पुर ॥ १६॥ 
देवि | श्रीगम सूर्यके भी सूं ( प्रकमनक ) श्रीर्‌ भग्नि- 
कमी अन्न (दद्क) दर] वे प्रमुकेमी प्रषु, ष्मक भी 
उत्तम ट्म ओर श्रमाक्री भी क्षमा £| इतना दी नर्दी-- 
य देवतार्भोकः भी द्रवता तथा भूक भी उत्तम भूत द । 
च वनमं रटँ या नगरमे, उन्केः निय कीन-मे चसचर प्राणी 
दोष्ावद दो सकते द ॥ १५-१६ ॥ 
पृथिव्या सह्‌ वैदरेद्या श्रिया च पुसपर्पभः। 
क्षिप्रं तिखभिरेताभिः सद रामो ऽभिवे्यते ॥ १७॥ 
धपुकपद्रिरोमणि श्रीराम सीर ही पृथ्वी, सीता ओर लक्षमी-- 
इन तीनेकि साथ राज्यरर अभिप्रि्त हेगि ॥ १७ ॥ 
दुःखजं विखजल्यश्चु निष्कामन्तमुदीक्य यम्‌ । 
अयाध्या्यां जनः सर्वैः शोक्वेगसमाहनः ॥ १८॥ 
कुदाचीरधरं वीर गच्छन्तमपराजितम्‌ । 
सीतिवाजुगता खक्ष्मीस्तस्य फ नाम दुरखछभम्‌ ॥ १९॥ 
'जिनको नगरमे निकल्ते देव अयोध्याका सार 
जनममुदाय शोकके वेगते आदत दो नेति दुःखके ओंस्‌.वा 
रहा दैः कुश ओर चीर धारण करके वनो जाते हुए जिन 
अपराजित नित्यविजयी बीरके पीटे-पीछे मीताके 
स्पमे साक्षात्‌ खक्ष्मी दी गयी दै, उनके ल्ि क्या 
दुरम दे १॥ १८-१९ ॥ 
धसुप्रहवरो यस्य वाणखङ्गाखभृत्‌ ख्यम्‌ । 
लक्ष्मणो जति हयप्रे नस्य कि नाम दुरेभम्‌ ॥ २०॥ 
८जिनके आगे धनुधसियेमिं भे लक्ष्मण खयं बाण ओर 
खन्न आदि अस्र व्यि जारे दै, उनके ले जगम कोन 
सी वस्तु दुम है १॥ २० ॥ 
निच्रत्तवनवासं तं द्र्सि पुनरागतम्‌ । 
जदि शोकं च मोहं च देवि सत्यं त्रवीमि ते + २१॥ 
देति ! म तमसे सत्य कती हँ । ठम वनवासी अनभि 
पूणं दोनेपर यदो लौटे हु श्रीरामको फिर देखोगी, हरवि 
ठम शोक ओर मोह छोड दो ॥ २१ ॥ 
श्षिरसा चरणावेतौ वन्द्मानमनिन्दिते । 
पुनद्र्यसि कल्याणि पुं चन्द्रमिवोदितम्‌ ॥ २२॥ 
(कल्याणि | अनिन्दिते ! त॒म नवोदित चन्द्रमाके समान 
अपने पुत्रको पुन; अपने इन चरणो मस्तक रखकर प्रणि 
करते देखोगी ॥ २२ ॥ । 


अयोध्याकाण्डे पञ्चचत्वारिं शः सम 


२०९ 
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पुनः परविष्टं दृष्टा तमभिषिक्तं मदाधियम्‌ 1 
समुत्सक््यसि नेाभ्यां रीघ्रमानन्दजं जलम्‌ ॥ २३॥ 
'राजभवनमे प्रविष्ट होकर पुनः याजपदपर अभिषिक्त हुए 
अपने पुत्रको बड़ी भारी राजलक्ष्मीसे सम्पन्न देखकर त॒म रीघ्र 
ही अपने नेतवरोसेि आनन्दके ्ओँसू वहाओगी ॥ २३ ॥ 
मा श्रोको देवि दुःखं वान रामे दयतेऽरिवम्‌ | 
कषिप्रं द्रक्ष्यलि पुत्रं त्वं ससीतं सलक्ष्मणम्‌ ॥ २४ ॥ 
देवि ! श्रीरामके ल्ि तम्दारे मनम शोक ओर दुःख 
नहीं होना चाहिये; स्योकि उनम को अश्चुम बात नहीं 
दिखायी देती । त॒म सीता ओर लक्ष्मणके साथ अपने पुर 
श्रीरामको शीघ्र ही यँ उपसित देखोगी ॥ २४॥ 
त्वयाश्चेषो जनश्चायं समाश्वास्य यतोऽनघे । 
किमिदानीमिदं देवि करोषि हदि विङ्कवम्‌ ॥ २५॥ 
'्पापरहित देवि ! तुम्द तो इन सब्र छोगौको पेयं वैधाना 
चाहिये; किर स्वयं ही इस समय अपने हृदयम इतना दुःख 
क्यो करती दो १॥ २५॥ 
नाह त्वं शोचितु देवि यस्यास्ते साघवः खुतः। 
नहि रामात्‌ परो छोके विद्यते सत्पथे सितः ॥ २६॥ 
्देवि ! तुम्हे शोक नही करना चाहिये; क्योकि त॒म्दे 
रघुकरुलनन्दन राम-जेसा वेया मिला दै । श्रीरामसे बद्कर 
सन्माग॑मे स्थिर रहनेवाला मनुष्य संसारे दूसरा को नदीं 
दे ॥ २६॥ 
अभिवादयमानं तं दष्ट सखुदं खतम्‌ । 
सुदाश्चु मोक्ष्यसे क्षिप्रं मेघरेखेव चािंकी ॥ २७॥ 
^ (ञे वर्षाकाल्के मेर्धोकी घटया जल्की वष्टि करती दे, 
उसी प्रकार ठम सुद्ृदौसदित अपने पुत्र श्रीरामको अपने 
चरणेरमे प्रणाम करते देख शीघ्र ही आनन्दपूक ओसुओंकी 
वषा करोगी ॥ २७ ॥ 


पुरस्ते वरदः क्षिप्रमयोध्यां पुनरागतः 1 
कराभ्यां श्रुदु पीनाभ्यां चरणौ पीडयिष्यति ॥ २८ ॥ 
(तुम्हारे वरदायक पुत्र पुनः शीघ्र ही अयोभ्यासे आकर 
अपने मेोटे-मोटे कोम हा्थोद्रारा वरम्दारे दोन पैरोको 
दबायेगे ॥ २८ ॥ 
अभिवाद्य नमस्यन्तं शूर ससुहदं खतम्‌ 1 
म॒दाक्चैः पक्से पुतं मेधराजिस्विचरम्‌ ॥ २९॥ 
“जेते मेघमाला पर्वतको नदलाती दै, उसी प्रकार तुम 
अभिवादन करके नमस्कार करते हए सुद्टदौ्दित अपने 
शूरवीर पुत्रका आनन्दके ओंसुओसि अभिषेक करो गीः ॥२९॥ 
आश्वासयन्ती विविधैश्च वाक्थै- 
वायोपचारे ऊशटानवदया । 
रामस्य तां मातरमेवसुक्त्वा 
देवी खुमि्ना विरम रामा ॥ ३०॥ 
बातचीत करनेम कुरा, दोषरदित तथा रमणीय सूप- 
वाली देवी सुमित्रा इस प्रकार तरह-तरहकी बाते श्रीराम- 
माता कौसस्याको आश्वासन देती हुई उप्यक्त बातें कहकर 


सुपो गर्यी ॥ ३० ॥ 
निङाम्य तल्टक्ष्मषणमातवाषयं 
रामस्य मातुर्नरदेवपलयाः । 


स्यः द्रारीरे विननाश्च शोकः 
शरद्गतो मेघ इवाटपतोयः ॥ ३१ ॥ 
लक्ष्मणकी माताका वह्‌ वचन सुनकर महाराज दरारथकी 
पत्नी तथा श्रीरामकी माता कौसस्याका सारा शोक उनके 
शरीर (मन ) मे ही तत्काल विलीन हो गया । ठीक उसी 
तरद जैसे शरद्‌ ऋतुका थोडे जलवाला बादल शीषर ही छिज्- 
भिन्न हो जाता दै ॥ ३१ ॥ 


इत्या श्रीमद्रामायणे वार्मीकीये आदिकाव्येऽयोध्याकाण्डे चतुश्चत्वरिंशः सर्गः ॥ ४४ ॥ 
डस प्रकार श्रीवारभीकिनिर्भित आैरमायण अआदिकाव्यके अयोष्याकाष्डमे चवारीसर्बो सगे पुरा हुमा ।॥ ४४ ॥ 





----*“>~त०--- 


पञ्चत्वारिराः सगः 
श्ीरामका पुरवासिर्योसि भरत ओर महाराज दशरथके प्रति प्रेम-भाव रखनेका बनुरोध करते दए 
लोट जानेके लिय कहना; नगरके बुद्ध बराहमणोका श्रीरामसे रट चरनेके स्यि आग्रह 
+ करना तथा उन सवके साथ श्रीरामका तमसातटपर प्हुचना 


अञयुरक्ता महात्मानं रामं सत्यपराक्रमम्‌! - 
अनुजग्मुः प्रयान्तं तं वनवासाय मानवाः ॥ १ ॥ 
५ उधर सत्यपराक्रमी महात्मा श्रीराम जत्र वनकी ओर 
जाने लगे, उस समय उनके प्रति अनुराग रखनेवाटे वहुत-से 
अयोध्यावासी मनुष्य वनम निवास करनेके ल्यि उनके पीक्ते- 
पीछे चरू दिये ॥ १ ॥. 


निवर्तितेऽतीव वलात्‌ खुद्धमंण राजनि । 

नेव ते संन्यवतेन्त रामस्याजुगता रथम्‌ ॥ २ ॥ 
“जिसके ज्दी 'लोटनेकी कामना की जाय, उस खजन- 

को दूरतक नदीं पर्हुचाना चादियेः--इत्यादि रूफसे वताये 

गये युदटद्घर्मके अनुसार जव राजा ददारथ व्पूर्वक लीय 

दिये गये, तव भी जो श्रीरामजीके र्यके पीटे-पीे ल्गे दुष 


२१० 


थे, वे अयोध्यावासी अपने धरी ओर नदीं टीटे ॥ २॥ 
अयोध्यानिख्यानां हि पुरुषाणां मदायद्ताः । 
वभूव गुणसस्पस्लः पृ्ण॑चन्द्र दव प्रियः ॥ ३ ॥ 
क्योक्रि अयोध्याकापी पुरपरके लिये सद्गुमसम्पन्न गदा- 
यदखी श्रीराम पृण चन्द्रमाके समान प्रिय टो गये ये ॥ ३॥ 
ख याच्यमानः काङ्खतस्थस्ताभिः प्रङूतिभिस्तष्ा । 
कुवीणः पितरं सत्यं वनमेवान्यपयत ॥ ४ ॥ 
उन प्रजाजनेनि श्रीरामसे घर टीट चलनेके च्वि ब्रहुत 
प्राथना की; रितु ये पिताके सत्यकी रक्षा करनेके लिये वनकी 
ओर दी वदते गये ॥ ४ ॥ 
अवेक्षमाणः सस्ने्ं यश्चुणा प्रपिवन्निव । 
उवाच रामः सस्नेहं ताः प्रजाः खाः प्रजा इव ॥ ५ ॥ 
वे प्रनाजनोको इस प्रकार स्नेदभगी ट्टे देखर्दे ये 
मानो नेसे उन्दपीरदे दौ; उख समय श्रीरामने अपनी 
संतानके समान प्रिय उन प्रनाजनेसि स्नेदपूवंक कदा--॥५॥ 
या प्रीतिर्वहुमानश्च मय्ययोध्यानिवाखिनःम्‌ । 
मस्परियार्थ॒चिद्रोपेण भरते सा विधीयताम्‌ ॥ ६ ॥ 
४अयोध्यानिवाधिरयोका येरे प्रति जे प्रेम ओर आदर दैः 
वद मेरी दी प्रसन्नताके लि भरतके प्रति ओर अधिकरूप्मे 
होना चाद्ये ॥ ६ ॥ 
ख हि कल्याणचारः कैकेययानन्दवर्धनः 
करिष्यति यथावद्‌ वः प्रियाणि च हितानि च ॥ ७ ॥ 
{उनका चरित्रे बड़ा दी सुन्दर ओर सवका कल्याण 
करनेवाले । कैकेयीका आनन्द वद़ानेवारे भरत आप 
लोगोका यथावत्‌ प्रिय ओर दित करेगे ॥ ७ ॥ 


ज्ञानच्द्धो वयोवारो सदुरवीं्यगुणान्वितः । 

अघुरूपः स घो भतो भविप्यति भयापहः ॥ ८ ॥ 
धवे अव्या छोटे होनेपर भी शनम वद दै । पराक्रमो- 

चित गुणेसि सम्पन्न दोनेपर भी स्वभावके वड कोमलै । वे 

आपलोगेकि चयि योग्य राजा हग ओर प्रजाके भयका 

निवारण करगे ॥ ८ ॥ 

स दि राजगुणेयुं्तो युवराजः समीक्षितः 

खपि चापि मया दिष्टः कार्य के भरटश्ासनम्‌ 1 ९ ॥ 
धवे मुञ्चसे भी अधिक राजोचित गुर्णोति युक्त ई इसील्यि 

महाराजने उद युवराज वनानेका निश्चय करिया है; अतः 

आपलोर्योको अपने श्वामी भरतकी आज्का सदा पालन 

करना चाद्ये ॥ ९॥ 

न संप्येद्‌ यथा दासौ वनवासं गते मयि 1 

मदाराजस्तया काय मम पियदिकीर्षया ॥ १० ॥ 
(मेरे वनम चले जानेपर महाराज दशरथ जिस प्रकार 


श्रीमद्चाटमीफीयरामायणे 
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भी राके संतप्ठन दौम पातं दस यनक दियं अपिदछाग सदा 
चे सतं । मेगा प्रिय वग्नेकी च्छति मालक मेरी दुम प्रार्थनाः 
पर्‌ अवय्य ध्यान दना चाद्रि" ॥ १०॥ 
यशा यथा दाद्यरथिधममवाश्ितो भवेत्‌| 
तथा तशा प्रह्ततयो समरं प्रतिमक्रामयन्‌ ॥ ११॥ 
दयारथनन्दन श्रीरामने रमो धर्मका आश्रव 
लेने चयि द्धी दृता दिश्वायीः येदरी-यो प्रजाजनेविः 
मन्म उरन्दीको अपना सवामी व्रनानेकी इच्छा प्रवल 
दती गयी ॥ ११॥ 
चाप्पेण पिरितं द्रीनं रामः सीमिचधिणा सद । 
चक्पैव गुणै्वद्धं जनं पुरनिवासिनम्‌ ॥ १२॥ 
समस्त परुरवाश्री अव्यन्त दीन दौकर ओषु. बदा रदे ये 
ओर टद्मणसदित श्रीराम मानो अपने रुर्मोमि वाधकर उन्द 
खचिय्यिजार्देये॥ १२॥ 
ते द्विजाछिविधं बुद्धा प्रानेन चयसौजसा । 
वयःप्रकस्पश्चिरसो दुरादरलुरिदं वचः॥ १६३॥ 
उने बहुत प्राक्षण भरे, जी शानः अव्या ओर 
तपोवल-तीर्ना दी दष्ियेषि वरहे भे! व्रद्धावद्याके कारण 
कितनेकि तोक्षिर कपर्दे भे 1 वेदसे दी इस 
प्रकार वोटे--|॥ १३ ॥ 
यन्तो जवना रामं भो भो जात्यास्तुरंगमाः। 
निवतेध्वं न गन्तव्यं हिता भवत भर्तरि ॥ १४॥ 
अरे ! ओ तेज चलनैवाठे अच्छी जत्तिके घोड़ो | 
ठम बडे वेगदारी दो ओर श्रीरामकरो वनकी ओर च्यिजा 
रदे दो, लोटो } अपने स्वामीके दिमेपी वनो ! वमद वन 
नदीं जाना चाये ॥ १४ ॥ 
कणेवन्ति दि भूतानि विशेषेण तुरङ्गमाः 
यूयं तस्मान्निवर्तध्वं याचनां प्रतिवेदिताः ॥ १५॥ 
व्यो तो समी प्राणियेकरे कान होते ह, परर षोड़ोके कान 
बडे दते दै; अतः तुम्हे मारी याचनाकाक्ञनतोदहोदीगया 
होगा; इसच्यि घरी ओर लोट चटो ॥ १५ ॥ 
धमेतः स विशुद्धात्मा वीरः श्युभटडनतः। 
उपवाह्यस्त चो भतो नापवाद्यः पुराद्‌ चनम्‌ ॥ १६॥ 
ुम्दारे स्वामी श्रीराम विशुद्धात्मा, वीर ओर उत्तम 
त्रतकां दृद्तासे पालन करनेवाठे है, अतः वमद इनका 
उपवहन करना चादिये--दन्दरं वादस्ते नगरके समीप ले चलना 


ˆ चाये । नगरसे वनकी ओर इनका अपवहन करना-इन्दं ठे 


जाना तुम्हारे ल्ि कदापि उचित नदीं ६ ॥ १६ ॥ 


पएवमातप्रलापस्तान्‌ चद्धान्‌ प्रटपतो द्विजान्‌ । 
उवेकष्य सदसा रामो रथाद्टवततार इ ॥ १७॥ 


वरृद्ध॒व्राह्मर्णोको इस प्रकार आर्तभावसे प्रलप 
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अयोध्याकाण्डे पञ्चचत्वारिश्ः स्मः 
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करते देख श्रीरामचन्द्रजी सदसा रथसे नीचे उतर गये ॥ 
पद्धग्यामेव जगमाथ ससीतः सहरक्ष्मणः 1 
संनिरूष्टपदन्यासो रामो वनपरायणः ॥ १८ ॥ 

वे सीता ओर लक््मणक्रे साथ पैदल दही चल्नेल्गे। 
त्रा्णोका साथ न चट, इसके ख्ये वे अपना पेर वहत निकट 
रखते थे- रत्र उगते नहो चरते थे । वनम पर्हुचना दी 
उनकी या्नाका परम रक्ष्य था ॥ १८ ॥ 


द्विजातीन्‌ दि पदातीस्तान्‌ रामश्चारििवत्सखः। 
न शशाक घृणाचक्षुः परिमोक्तुः रथेन सः॥ १९ ॥ 
भ्रीरामचन्द्रजीके चरिरमे बात्सल्य-गुणकी प्रधानता थी । 
उनकी दृष्टिमे दया भरी हई थी; इसख्यि वे रथके द्वारा 
चकर उन पैदल चलनेव डे ब्रहार्णोको पीछे छोडनेका साहस 
न कर सके॥ १९॥ 
गच्छन्तमेव तं दृष्टा रामं सम्प्रान्तमानसाः। 
ऊख; परसक्षतक्ता रासं वाक्यमिदं द्विजाः ॥२०॥ 
श्रीरामको अव भी वनकी ओर ही जाते देख वे ब्राह्मण 
मन-दी-मन ववर उठे ओर अयन्त संतप्त होकर उनसे इस 
प्रकार वोठे--॥ २० ॥ 
ब्राह्मण्यं कृत्स्तमेतद्‌ त्वां त्रह्मण्यमञुगच्छति 1 
द्विजस्कन्धाधिरूढास्त्वामग्नयो ऽप्यञ्यान्त्वमी ॥२२९॥ 
ध्घुनन्दन 1 ठम ब्राह्मणोके हितेषी दोः इसीखे यद 
सारा ब्राह्मण-खमाज तुम्दारे पीछे-पीछे चर रहा दै । इन 
व्राहमणोके कधोपर चद्कर अग्निदेव मी दुम्हारा अनुसरण 
कररदेद॥ २९१॥ 
वाजपेयसयुव्थानि चछनाण्येतानि पद्य नः । 
पृष्ठतोऽनुप्रयातानि मेघानिव जलात्यये ॥ २२॥ 
ध्वषां बीतनेपर शरद्‌ ऋ तुमे दिखायी देनेवाले सफेद 
वादलोके समान हमारे इन श्वेत छ्ोकी ओर देखो; जो 
तुम्हारे पीरछे-पीठे चल पड़े ह । ये दमे वाजपेय यर्म प्रास्त 
दुएये॥ २२॥ 
सनवात्तातपचरस्य ररिमसंतापितस्य ते। 
पभिश्छायां करिष्यामः, स्वैरछ्येवौ लपेयकतः ॥ २२ ॥ 
तुम राजकीय उवेतच्छ नदीं प्राप्त हुआ, अतण्टव 
तुम सू्ंदेवकी किरणेति संतप्त हो रदे हो । इस अवस्थामे हम 
वाज्पेय यज्ञमे प्राप्त हुए इन अपने छनोद्वारा तुम्हारे च्य 
छाया करेगे ॥ २३ ॥ 


‰ या हि नः सततं वुद्धिरवेदमन्राज्चसारिणी । 


त्वत्कृते सा छृता चत्स वनवाखाञुसारिणी ॥ २६॥ 

ध्वत्स † हमारी जो बुद्धि सदा वेदमन्तोके पीछे चलती 

। यी--उन्दीके चिन्तनमै रुगी रहती थी> वही ठम्दारे ल्यि 
वनवाखका अनुसरण करनेवाली द्ये गयी ह ॥ २४॥ 


हष्येष्ववतिष्ठन्ते वेदा ये नः परं घनम्‌ । 
वत्स्यन्त्यपि गृहेष्वेव दाराश्चारि्रस्षिताः ॥ २५ ॥ 
"जो हमारे परम धनवेद हैः वे हमारे हृदयम 
सित दै । हमारी चर्यो अपने चरिबलसे सुरक्षित रहकर 
घरमे ही रहेगी ॥ २५॥ 
पुननं निश्चयः कार्यस्त्वद्वतौ कता सतिः! 
त्वयि धमेन्ययेक्षे तु कि स्याद्‌ ध्मपयेख्थितम्‌ ॥ २६ ॥ 
अव हमे अपने कर्तव्यके विषयमे पुनः कुछ निश्चय 
नीं करना है । हमने तुम्हारे साथ जनिका विचार स्थिर कर 
च्ादहे। तो मी हे इतना अवश्य कहना है कि जव तुम 
ही ब्राह्मणकी आक्ञके पानसूपी धमकी ओरसे निरपेक्ष 
दो जाओगे, तव दूसरा कौन प्राणी धर्ममा्॑पर खित 
रह सकेगा ॥ २६ ॥ 
याचितो नो निवर्तख हंसश्ुङ्कक्षिसेरुदैः । 
शिसोभिर्निथ्रताचार महीपतनपां खटः ॥ २७ ॥ 
(सदाचारका पोषण करनेवाले श्रीराम ! हमारे सिरके 
नारु पककर हंसके समान सफेद दो गये ह ओर पृथ्वीपर 
पड़कर साङ्ग प्रणाम करनेसे इनमे धूर भर गयी दै । हम 
अपने एेसे मस्तकोको इछकाकर तुमसे याचना करते किं 
तम घरको छोट चलो ( वे त्छज्ञ ब्राह्मण यह जानते ये 
किं श्रीराम साक्षात्‌ भगवान्‌ विष्णु है । इसीटिये उनका 
शरीरामके प्रति प्रणाम करना दोषकी वात नहीं हे ) ॥ २७ ॥ 


बहूनां वितता यज्ञा द्विजानां य इदागताः । 
तेषां समाप्षिरायत्ता तव॒ वत्स निवर्तने ॥ २८॥ 
५ इतनेपर भी जवर श्रीराम नदीं रुके, तव वे ब्राह्मण 
बोले) वरत | जो रोग यहो जये दै, इनमे वहुत-से 
पसे ब्राह्मण है जिन्दौने यज्ञ आरम्भ कर दिया दे । अव इनके 
यज्षोकी समापि ठम्दारे खौटनेपर ही निर्भर दे ॥ २८ ॥ 
भक्तिमन्तीद भूतानि जज्ञमाजङ्गमानि च । 
याचमानेषु तेषु त्वं भक्ति भक्तेषु दर॑य ॥ २९ ॥ 
संसारके स्थावर ओर जङ्गम सभी प्राणी तुम्हारे 
प्रति भक्ति रखते रै । वे सव तुमसे लौट चल्मेकी 
प्रार्थना कर रहे है । अपने उन भक्तौपर तुम अपना स्नेह 
दिखाओ ॥ २९ ॥ 
अजुगन्तुमशक्तास्त्वां सूरेरुद्धतवेगिनः। 
उन्नता वायुवेगेन विक्रोशन्तीव पादपाः ॥ ३० ॥ 
ध्ये व्रृक्ष अपनी जडौके कारण अत्यन्तं वेगदीन ई 
इसीसे तुम्दारे पीछे नदीं चर सक्ते; परत वायुके वेगसे 
इनमे जो सनखनाहट पेदा दोती ह उनके दाया ये 
ऊचे चक्ष मानो दर्म पुकार रदे ई-वमसे टोट चलनेकी 
पाथना कर रदे द ॥ ३० ॥ 
निश्चे्टाहारसंचारा चदकस्थाननिश्धिताः । 


२९१२ 


पक्षिणोऽपि प्रयाचन्ते सबंभूताजुकम्पिनम्‌ ॥ २१ ॥ 
ष्जो सव प्रकासकी ने छोड चुके ई; चारा चुगनेके 
ल्यि भी कदी उड़कर नही जति ६ ओर निध्ितरूपमे 
वृक्षके एक सखानपर दी पदु रदते ९ वे पश्री भी तुमसे 
लोट चल्नेके लि प्राना कर ग्द; कयोक्रि तुम समस्त 
प्ाणिर्योपर कृपा करनेवके दो" ॥ ३५ ॥ 
पवं विक्रोशतां तेषां द्विजातीनां निवर्तैने । 
ददश तमसा त्त्र वास्यन्तीव राघवम्‌ ॥ २२ ॥ 
इस प्रकार श्रीरामे छीरनेके लिये पुकार मचाते द 
उन व्राह्म्णोपर मानो कृपा करनेके लियि मार्गमे तमक्ता नदी 


धीमदूतराटमीक्रायसमायतं 


ति 9 


दि्वायो दी, ज अपन तिरयकू्‌परवाद्‌ ( तिन्छरी भ्रा) 
श्रीरघुनाथजीकोौ रक्ती द्द-यी प्रतीतदेती भी ॥ ३२;॥ 
तत्तः मन्त्रोऽपि रथाद्‌ व्रिुच्य 
श्रान्नान्‌ हयान सम्परिचत्य श्रीव्रम्‌ । 
पीतादकोस्तोयपरिष्टुताक्का- 
नचाय्यद्‌ चै तमसविदरे ॥ २२॥ 
वरद परटुचनेपग मुमन्वते भी शरेः दपु परोद सीद 
गयम स्वाटकर उन सवक टदृदाया) किर प्रानी पिया 
ओर नदटाया; तयश्चात्‌ तमसाके निकट द्वी चरके लिये 
रोद्धुद्धिया॥ ३३ ॥ 


दस्य श्रीम्मायमे वार्मीकीये जदिकःस्येऽयोध्याकणण्दे प्वचन्वारियाः सगः ॥ ५५. ॥ 
इ प्रकार श्रीयारेकिनिनित मपैसमायण मदिकाव्यके भमेोष्यायोषण्टमे पुता सर्म पूग हु ॥ ८५ ॥ 





परुचलारिशः सगः 


सीता ओर रक्ष्षणसहित श्रीरामका रात्रिमे तममा-तटपर निवास, माता-पिता ओर अगोध्यके 
लिये चिन्ता तथा पखासिर्योको सोते छोडकर यनकी ओर जाना 


ततस्तु तमसातीरं रस्यमाश्ित्य राघवः । 
सीतासुदधीक्य सौभिचिमिदं वचनमव्रवीत्‌ ॥ ९ ॥ 
तदनन्तर तमसाके रमणीय तरका आश्रय लेकर श्रीरामने 
सीताकी ओर देखकर सुभिच्राकुमार र्मणि इस 
प्रकार कद्{--।) १ ॥ 
इयमद्य निद्या पृथौ सौमित्रे प्रहिता वनम्‌ 1 
वनवासस्य भद्रं ते न चोरकण्डठितुम्ंसि ॥ २ ॥ 
(सुभिचानन्दन ! तुम्दार कस्याण हो 1 दमलोग जो 
वनक्री ओर प्रसित हुए. ईः दमारे उस बनवास्रकी आज यद्‌ 
पदटी रात प्राप्त दुई दै; अतः अव तुम्दै नगरके ल्ि 
उत्कण्ठित नदीं होना चादिये ॥ २} 
पर्य प्रुस्यान्यरण्यानि स्द॒न्तीव समन्ततः । 
यथा निख्यमायद्धि्निलीनानि सभद्धिः ॥ ३ ॥ 
इन सूने वर्नोकी ओर तो देखो, इनमे वन्य पशुपक्षी 
अपने-अपने स्थानपर आकर अपनी बोरी बोल रदे 
उनके शन्दसे सारी वनस्थरी व्यप्र दो गयी ई, मानो वे 
सारे वन दम इस अवस्थार्मे देखकर खिन दो सव ओघे 
रोष्देद।॥३॥ 
अदयायोघ्या तु नगरी राजधानी पितुर्मम । 
सस््रीपुंखा गतानस्माञ्योचिष्यति न संदायः ॥ ४ ॥ 
(आज मेरे पिताकी राजघानी अयोध्या नगरी वनम आये 


_ “~~. हप, दमलोरगोकि खयि समस्त नस्नारिवसदित शोक करेगी; 


इस संख्य नदी दे ! ४! 


अनुरक्ता दि मनुजा राजानं वहुभिरभेः। 

त्वां च मां च नरव्याघ्र शच्चुष्नभरतौ तथा ॥ ५ ॥ 
धपुरपर्सिद | अयोष्याके मनुष्य वहुत-ते सदुगुणेकि 

कारण महाराजम, वुमर्मे, मुद््मे तथा भरत ओर श्रु 

भी अनुरक्त ई ॥ ५॥ 

पितरं चायुल्ोचामि मातरं च यश्शखिनीम्‌ । 

अपि नान्धी भवेतां नौरुदन्ती त्ावभीकष्णशशशः ॥ ६ ॥ 
"इस्त समय मुद्ने पिता ओर य्स्िनी माताके ल्ि 

वड़ादोकदोरहादै; कदी नदो किवे निरुत्तर रोते 

रदनेके कारण अपे दो ज्ये ॥ ६॥ 

भरतः खलु धमौतमा पितरं मातरं चमे] 

घमोौथंकामसदितेवौक्येराश्वासयिप्यति ॥ ७ ॥ 
"परेव भरत वड़े ध्माता ह [ अवश्य दी वे धमं, अयं 

ओर काम-तीरनोके अनुकूल वचनद्वारा पिताजीको ओर मेरी 

माताको भी सान्त्नादेगे ॥ ७॥ 

भरतस्याृशंखत्वं संचिन्त्यादं पुनः पुनः 

नाचुश्चोचामि पितरं मातरं च महाज ॥ ८ ॥ 
'्मदावाहो { जव मे भरतके कोमठ सखभावक्रा वारवार 

स्मरण करता हू, तव मक्षे माता-पिताके स्यि अधिक चिन्ता 

नी दोती ॥ ८ ॥ 

स्वया कार्य नरव्याघ्र मामचुबजता रतम्‌ । 

सन्वेष्टन्या हि चेदेदया रक्षणा सदायता 1 ९ ॥ 


अयोध्याकाण्डे पश्चत्वारिदः सर्भः 


२१२ 
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(नरश्रेष्ठ लक्ष्मण | तुमने मेरे साथ आकर बड़ा ही महत्व 
पृणं कायं किया; क्षोकिं त॒म न जति तो सने विदेदकरमारी 
सीताकी रक्षाके चियि कोई सहायकं दहदना पड़ता ॥ ९ ] ` 


अद्धिरेव हि सौमित्रे वत्स्यास्यय निशामिमाम्‌ 1 
एतद्धि रोचते म्यं वन्येऽपि विविधे सति ॥ १०॥ 
्ुभित्रानन्दन ! यद्यपि यहा नाना प्रकारके जंगली फठ- 
मूल मिल सकते हैँ तथापि आजकी यहं रत मै केवल जल 
पीकर दी विताऊंगा । यदी मुञ्चे अच्छा जान पड़ता हैः ॥१०॥ 
एवमुक्त्वा तु सौमि्धि खमन्ञमपि राघवः] 
अभ्रमत्तस्त्वमद्ेषु भव सौभ्येत्युवाच इ ॥ १९॥ 
लक्षपणसे एेसा कहकर श्रीरामचन्द्र जीने सुमन्वसे भी 
कहा--“सौम्य | अवर आप धो्डोकी रक्चापर ध्यान दै, उनक्गी 
ओरखे असावधान न दौः ॥ ११॥ 


सोऽश्वान्‌ सुमन्नः संयम्य सूर्येऽस्तं समुपागते । 
प्रभूतयवसान्‌ त्वा चभूव प्रत्यनन्तरः ॥ १२॥ 
सुमन्त्रे सूर्यास्त हो जानेपर योडौको खाकर बोध दिया 
ओर उनके आगे वहुत-सा चाय डालकर वे श्रीरामके पास 
आ गये ॥ १२॥ 
उपास्य तु शिवा संध्यां टट राि्पागताम्‌ । 
रामस्य शायनं चकते सूतः सौमित्रिणा सह ॥ १२६॥ 
फिर ( वर्णानुकूर ) कल्याणमयी संध्योपासना करके रात 
आयी देख खक्ष्मणसहित सुमन्ने श्रीरामचन्द्र जीके शयन करने- 
योग्य यान ओर आसन ठीक किया ॥ १३॥ 
तां श्राय्यां तमसातीरे वीक्ष्य बक्षदलेदर॑ताम्‌ । 
समः सौमित्रिणा सार्धं समायै; संचिवेश्च ह ॥१४॥ 
तमसाके तटपर वृक्षके पत्तोसे बनी हुई वह शय्या देखकर 
श्रीरामचन्द्रजी लक्ष्मण ओर सीताके साथ उसपर्‌ तरेठे ॥ ९४॥ 
सभार्य स्ध्रसु्ं त॒ श्रान्तं सम्बरेक्ष्य छक्ष्मणः । 
कथयामास सूताय रामस्य विविधान्‌ गुणान्‌ ॥ १५ ॥ 
थोड़ी दरम सीतास्ित श्रीरामको थक्कर सोया हुभा 
देख लक्ष्मण सुमन्वसे उनके नाना प्रकारके गुर्णोका वर्णन 
करने लो ॥ १५ ॥ ` । 
जाघ्रतोरेव तां राचि सौमिबरेरुदितो रविः । 
सूतस्य तमसातीरे रामस्य घ्रुवतो शुणान्‌ ॥ १६॥ 
सुमन्त्र ओर रुदमण तमसाके किनारे श्रीरामके गुणोकी 
चचा करते हुए. रातभर जागते रदे । इतनेदहीमे सूर्योदयका 
समय निकट आ पर्चा }} १६ ॥ 
गोकुलाकुकतीरायास्तमसाया विदुरतः। 
अवसत्‌ तच तां साचि रामः ्रङृतिभिः सह ॥ १७॥ 
तमसाका वद तट गौओके समुदाये मरा हुआ था! 


वा० सण सं° 2०- 


श्रीरामचन्द्र जीने प्रजाजनके साथ व्ही रात्रिम निवास किया । 
वे प्रजाजनेसे करु दूरपर सोये थे ॥ १७॥ 
उत्थाय च महातेजाः प्ररृतीस्ता निखाम्य च । 
यत्रवीद्‌ ्रातरं रामो लक्ष्मणं पुण्यलक्षणम्‌ ॥ १८॥ 
महातेजष्ी श्रीराम तड़के ही उठे ओर ध जाजनोको सोते 
देख पवित्र लश्रणोवःठे माई लष्ष्मणसे इस प्रकार बोले) 
अस्मद्धपेक्लान्‌ सोभित्रे निर्व्यपेक्षान्‌ गरहेष्वपि । 
वृ्चमुटेषु संसक्तान्‌ पद्य लक्ष्मण साम्प्रतम्‌ ॥१९ ॥ 
(सुमिव्राक्रुमार लक्ष्मण | इन पुरवासियोकी ओर देखो; 
ये इस समय वृक्षौकी जडते सट्कर सो रदे ६ । इन्दे केवल 
हमारी चाह है । ये अपने षरोकी ओरसे भी पूणं निश्च हो 
गये ॥ १९॥ 
यथैते नियमं पौराः दछुर्वन्त्यसन्निवरतैने । 
अपि प्राणान्‌ ्यसिष्यन्तिन तु त्यक्ष्यन्ति निश्चयम्‌। २०] 
टम लया ठे चल्नेके स्यि ये जैसा उद्योग कररदे दै, 
इसते जान पडता है; ये अपना प्राण व्याग दमे; कितु अपना 


। निश्चय नदीं छोडगे ॥ २० ॥ 


यावदेव ठ संखु्तास्तावदेैव वयं टु । 

रथमारुह्य गच्छामः पन्थानमङ्कतोभयम्‌ ॥ २१ ॥ 
'८अतः जव्तक ये सो रहे ह तभीतक दमखोग रथपर 

सवार होकर शीधतापूवक यदसि चल दै । फिर मे इस मार्ग 


- पर ओर किसीके अनेका भय नदीं रदेगा ॥ २१॥ 


अतो भूयोऽपि नेदानीमिक्ष्वाकरपुरवासिनः। 
ख्पेयुरखरक्ता मा वृक्षमूलेषु संचिताः ॥ २२॥ 
(अयोध्यावासी दमरोगोके अनुरागी टँ । जव दम यदचते 
निक चले, तव उन्हे फिर अवर इस प्रकार धृतो की जडे 
सटकर नदीं सोना पड़ेगा ॥ २२॥ 
पोरा ह्यात्मकताद्‌ दुःखाद्‌ विघ्रमोच्या चपात्मज्ञः। 
न तु खस्वात्मना योज्य! दुःखेन पुरवासिनः ॥ २३॥ 
'राजक्ुमारोका यद कतव्य दै करि वे पुरवापियोको अपने 
द्वारा दोनेवाटे दुःखत सूक्त करः न क्रि अपना दुःख देकर 
उन्द ओर दुखी वना दे" ॥ २३ ॥ 
अच्रवीट्लक्ष्मणो रामं स्षाद्‌ घ्म॑मिच स्थितम्‌ । 
सोचते मे तथा य्न क्षिप्रमारुद्यतानिति ॥२४॥ 
यद्‌ सुनकर लक्ष्मणने साक्षात्‌ धर्मके समान विराजमान 
भगवान्‌ श्रीरामसे कदा-- "परम बुद्धिमान्‌ आवं | मुम्े आपदी 
राय पसंद हे । सीर दी रथपर स्वार दोश्येः ॥ २४ ॥ 
अथ रामोऽत्रचीत्‌ खतं शीरं संयुज्यतां स्थः । 
गमिष्यामि ततो.ऽरण्यं गच्छ इीघ्रमितः धभो ॥ २५ ॥ 
तव श्रीरमने सुमनसे कटा--परमो { याप ज्ये ओर 


२१८ 


श्रीमदूघालीकीयरामायणे 
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सीध दी रथ जोतकरर तैयार कीजिये । पिर मै जद्दी दी यक्षे 
वनकी ओर चददूगा' ॥ २५ ॥ . 
सुतस्ततः संस्वरितः स्यन्दनं तैर्दयोत्तमेः । 
योजयित्वा तु रामस्य प्राञ्जलिः परत्यवेद्रयतत्‌ ॥ २६ ॥ 
आज्ञा पाकर सुमन्तरने उन उत्तम घो्डोको छसत दी स्थरं 
जोत दिया ओर श्रीरामकरे पास हाय जोडुकर निवेदन किया-॥ 
अयं युक्तो महावाद्यो रथस्ते रथिनां वर 1 
त्वग्याऽऽरोह भद्रं ते ससीतः सहलक्ष्मणः ॥ २७ ॥ 
४महावादो | रथियेमे श्रेष्ठ वीर ! आपका कल्याण दो । 
आपका यह रथ जुता हुभा तैयार दै । अव्र सीता यौर लक्ष्मण- 
के साथ शीघ्र इसपर सवार दोदयेः ॥ २७ ॥ 
तं॑स्यस्दनमधिष्ठाय राघवः सपरिच्छदः । 
च्रीघ्रगामाङ्कखावतत तमसामतरन्नदीम्‌ ॥ २८ ॥ 
श्रीरामचन्द्रजी सवके साथ रथपर वैठकर तौव्र-गतिते 
वहनेवाटी र्भवर्सँसे भरी हर्द तमसा नदीके उस पार गये ॥ 
ख संतीर्य महाबाहुः श्रीमार्लिवमकण्टकम्‌ । 
प्रापद्यत महामागंमभयं भयदरिनाम्‌ ॥ २९॥ 
नदीको पार करके महाबाहु श्रीमान्‌ सम रेखे महान्‌ मारगपर 
जा पर्हैचे जो कद्याणप्रद्‌, कण्टकरदित तथा स्व॑त्र भय देखने- 
वालके लि भी भयते रहित था ॥ २९ ॥ 
मोनार्थं तु पौराणां सूतं यमोऽत्रवीद्‌ वचः 
उदडमुखः भ्रयाहि त्वं रथमारुह्य सार्थे ॥ ३० ॥ 
सुहत स्वरितं गत्वा निवतेय रथं पुनः 
यथान विधुः पस मां तथाकुरु समाहितः ॥२९॥ 


उस समय भ्रीरामने पुखासिर्योको युखावा देनेकरे 


सुमन््रसे यद्‌ वरति कदरी--“सागथे { ( दमदटोग ते यदीं उतर 
जाते ट; ) परंतु आप रथपरर आरद दौकर पदर उत्तर दियारी 
ओर जादे । दो घ्रद़ीतक्र तीव्र गति उत्तर जाकर फिर सरे 
मागसे स्थक्रो यरी सय यद्र | जिख तरद्‌ भी पुािरयोको 
मेरापता न चः वैखा एकाप्रतापूवक्र प्रयत कौमिवे?॥३०-३१॥ 
रामस्य तु वचः श्रुत्या तथा चक्रे च स्ारथिः। 
प्रत्यागम्य च रामस्य स्यन्दनं पत्यवेदयत्‌ ॥ ३२॥ 
श्रीरामजीका यद वचन मुनक्रर सारथिने वैमादी 
क्रिया भौर लौटकर पुनः श्रीयमकी सेवामे रथ उपरदित 
कर दिया॥३२॥ 
तां सम्प्रयुक्त तु रथं समास्थित 
तदा ससीतो रघुवंदवधेना । 
प्रचोदयामास ततस्तुरंगमान्‌ 
स सारथिर्यन पथा तपोचनम्‌ ॥ ३३॥ 
तत्पश्चात्‌ सीतासदित श्रीराम ओर लक्ष्मणः, जो खघुवंसकी 
बृद्धि करनेवाले ये, टौयाकर लये गये उस रथपर चदे | 
तदनन्तर सारथिने घोर्डोको उस मार्गपर व्रा दिया जिसे 
तपोवनमे पर्चा जा सकता था ॥ ३३ ॥ 
ततः समास्थाय रथं मषारथः 
सलारथिषौश्रथिवं 
उदृङ्पमुखं तं तु रथं चकार 
प्रयाणमाङ्स्यनिमिक्तद शनात्‌ ॥ २७॥ 
तदनन्तर सारथिसहित महारथी श्रीरामने यात्राकालिक 
मङ्गलसूचक अक्ुन देखनेके; स्मि पदे तो उस रथको . 
उत्तरामिमुख खड़ा करिया; किर वे उस रथपर आरूढ होकर 
वनकी ओर चक दिये ॥ ३४ ॥ 


ययौ | 


इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे व्मीकीये आदिकाव्येऽयोध्याकाण्डे पट चत्वारिंशः सर्म; ॥ ४६ ॥ 
दस प्रकार श्रीवरमीकिनिरमित भपेरामायण आदिकाव्ये अयोध्याकाण्डे छियाीस् सर्म रा हुमा ॥ ४६ ॥ 





सप्चतारिंशः सगः 
प्रातःकारु उटनेपर पुरवासिर्योक्रा पिरप करना ओर निराश होकर नगरक्तो लौटना 


प्रभातायां तु शार्व्॑या पौरास्ते र{घवं विना 1 
श्लोकोपदतनिद्चेष्रा वभूवुदत्चेतखः ॥ ` १ ॥ 
इधर रात वीतनेपर जवर सवेरा या, तत्र अयोध्या- 
चासी मनुष्य श्रीरधुनाथजीको न देखकर अचेत हो गये | 
शोक्से व्याकुल दोनेके कारण उनते कोई भी चेष्टाकरते 
नवनी॥१२॥ 
छोकजाश्चुपरियना वीक्षम्पणास्ततस्ततः । 
आरोकमपि यमस्य न पर्यन्त स्म दुःखिताः॥ २ ॥ 


वे शोकजनित ओसि. वहाते हुए. अव्यन्त छिन्न हो गये 


१ इधर डधर उनकी खोज करने से । परंतु उन दुखी 


५ 


| 


पुरबासिर्योको श्रीराम किंधर गये, इस वातका पता देनेवाा 
कोई चिहुतक नदीं दिखायी दिया ॥ २ ॥ 
ते विषा्षर्तवदना रष्ितास्तेन धीमता । 
छपणाः करुणा वाचो वदन्ति स्म मनीषिणः ॥ २ ॥ 
बुद्धिमान्‌ श्रीराभसे विक्ग होकर वे अत्यन्त दीन हे 
गये । उनके मुखपर विषादजनित वेदना स्पष्ट दिखायी देती 
थी । वे मनीपी पुरवासी कसणाभेरे वचन बोकूते दरुए विलप 
करने ल्गे--1 ३ ॥ 
धिगस्तु खदु निद्रां तां ययापहतचेतसरः। 
नाच प्यामहे रमं पृथुरस्कं महाभुजम्‌ ॥ ७ ॥ 


अयोध्याकाण्डे सक्तचत्वारिशः सगः 


२९१५ 
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ष्टाय ! हमारी उस निद्राको धिकार दै जिषसे अचेत 
हो कोके कारण टम उस समय विशार वक्षवलि महाबाहु 
श्रीरमके दशने वद्वित दो गयेदै॥५४॥ 


कथं रामो मदायादुः सर तथावितथक्रियः । 

भक्तं जनमभित्यज्य प्रवासं तापसी गतः ॥ ५॥ 
धभिनकी कोर भी क्रिया कभी निप्फड नही होतीः वे 

तापस्वेषधारी महाबाहु श्रीराम हम भक्तजनोको छोडकर 

परदेश ( वन ) मे कैसे च्छे गये १॥ ५॥ 

यो नः सद्‌ा पाटयति पिता पुज्ानिवौरसान्‌ । 

कथं रघूणां स श्रषठस्त्यक्त्वा नो विपिनं गतः॥ £ ॥ 
से पिता अपने ओर पु्ौका पाखन करता है, उसी 

प्रकार जो सदा हमारी रक्षा करते येः वे दी रघुकुलश्ेषठ 

भीराम आज हमे छोडकर वनको क्यो चले गये १।६॥ 

दैव निधनं याम महाप्रस्थानमेव वा । 

रामेण रहितानां नो किमर्थं जीवितं हितम्‌ ॥ ७ ॥ 


अव हमरोग यहीं प्राण दे दै या मरनेका निश्चय करके 
उ्तर दिराकी ओर चल दे ! श्रीरामसे रहित होकर हमारा 
जीवन-धारण किसलये हितकर हो खकता हे १॥ ७ ॥ 


सन्ति शुष्काणि काष्ठानि प्रभूतानि महान्ति च । 
तैः भ्रज्वास्य चितां सर्वै भविशामो ऽथवा चयम्‌ ॥ ८ ॥ 
"अथवा यल बहुत-से वडे-वड़े सूखे काठ पड़ दै, उनसे 
चिता जल्कर हम सव रोग उसीम प्रवेश कर जार्ये ॥ ८ ॥ 
कि वरष्यामो महावाहुरनसूयः भियंवदः । 
नीतःस राधवोऽस्माभिरिति वक्त कर्थं क्षमम्‌ ॥ ९ ॥ 
८( यदि हमसे कोड श्रीरामका वृत्तान्त पूछेगा तो दम उसे 
क्या उत्तर देगे१)क्याहम यह्‌ कगे किंजो किंसीके दोष 
नदीं देखते ओर सतव्रसे प्रिय वचन वोरूते दैः उन महाबाहु 
्रीरघुनाथजीको दमने वनम पर्चा दिया है १ हाय { यद 
अयोग्य वात हमारे दस कैसे निकर सकती हे १॥ ९ ॥ 
सा नूनं नगरी दीना दृष्टासान्‌ राघवं विना । 
भविष्यति निरानन्दा सस्रीवाङचयोऽधिका ॥ १० ॥ 
“श्रीरामके बिना हमखगोको लेय हुआ देखकर खरी, 
वाल्क ओर श्द्धौसदित सारी अयोध्यानगरी निश्चय दी दीन 
ओर आनन्ददीन दो जायगी ॥ १० ॥ 
निरयौतास्तेन वीरेण सह नित्यं महात्मना । 
विहयीनास्तेन च पुनः कथं द्रक्ष्याम तां पुरीम्‌ ॥ १९१॥ 
ष्टमलोग वीरवर महात्मा श्रीरामके साथ सर्वदा निवासं 
करनेके लिये निकले ये । अवर उनसे विद्धुडकर दम अयोध्या- 
पुरीको कैसे देख सकेगेः ॥ ११ ॥ 
इतीव वहुधा वाचो बाहुमुद्यभ्य ते जनाः 


विलपन्ति स दुःखातौ हतवत्सा इवाग्यगाः ॥ १२॥ 
इस प्रकार अनेक तरदहकी वाते कहते हुए वे समस्त 
पुसवासी अपनी युजा उठाकर विप करने गे । वे बछडौसे 
पिचु़ी हुई अग्रगामिनी गौर्ओोकी भोति दुःलसे व्यङ्ल हो 
रदेये॥ १२॥ 
ततो मागील सारेण गत्वा किंचित्‌ ततः क्षणम्‌ 1 
मा्मनाद्ाद्‌ विषादेन महता समभिष्टुताः ॥ १३ ॥ 
फिर रास्तेमर रथकी ीक देखते हूए. सब-के-सव कुक 
दुरतक गये; किंतु क्षणम मार्गका चिह न मिलनेके कारण 
वे महान्‌ शोकमे दूब ग्ये ॥ १२॥ 
रथमागौन्चसषरेण न्यवर्तन्त मनखिनः 1 
किमिदं कि करिष्यामो दैवेनोपदता इति } १४७॥ 
उस समय यह कहते हुए कि ध्यह क्या हुआ १ अत्र 
हम क्या करें १ दैवे दमे मार डाला वे मनसी पुरुष रथकी 
टीकका अनुसरण करते हुए अयोध्याकी ओर लोट पड़े ॥ 


तदा यथागतेमैव मार्गेण छक्ान्तचेतसः। 
अयोध्यामगमन्‌ सवे पुरीं व्यथितसल्नम्‌ ॥ १५ ॥ 


उनका चित्त क्लान्त हो रश था | वे सव जिस मासे 
गये थे, उशषीपे लौटकर अयोध्यापुरीमे जा पहुचेः जोकि समी 
सत्पुरुष श्रीरामके ल्य व्यथित ये ॥ १५ ॥ 
आरोक्ष्य नगरीं तां च क्यन्याङ्कुरमानसाः 1 
आवर्तयत्त तेऽश्रूणि नयतेः शोकपीडितः ॥ १६॥ 

उस नगरीको देखकर उनका हृदय दुःखसे व्याकुल दो 
उठा । वे अपने रोकपीडित नेरा आसुर्ओकी वर्षा 
करने खगे ॥ १६ ॥ 
पषा रामेण नगरी रहिता नातिशोभते | 
आपगा गरुडेनेव दादुद्ध्रतपननगा ॥ ₹७॥ 

( वे ब्ोले-- ) “जिसके गहरे करुण्डसे वर्होका नाग गसुड्‌- 
के द्वारा निकाल ल्या गया होः वह नदी जैसे शोभादीन दो 
जाती है, उषी प्रकार श्रीरामसे रदित हुई यह अयोध्यानगरी 
अव अधिक सोभा मदी पाती हैः ॥ १७ ॥ 


चन्द्रदीनमिवाकाक्षं तोयद्दीनमिवार्णवम्‌ । 
सपर्यन्‌ निहतानन्दं नगरं ते विचेतसः ॥ १८ ॥ 
उन्दौने देखा, सारा नगर चन्दरदीन आका ओर जल- 
हीन समुद्रके समान आनन्द्ूल्य टो गवा है । पुरीकी यह 
दुरवस्था देख वे अचेत-से दो गये ॥ १८ ॥ 
ते तानि वेदमानि महाधनानि 
हि दुम्खेन डःखोपहता चिश्वन्तः 1 
नेव प्रजग्मुः सखज्नं परं डा 
नियैक््यमाणाः अविनष्दष्यः ॥ १९॥ 


0 
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उनके हृदयक्रा सारा उहछछास. नष दो चुका था । वे दुःख- 
से पीत हो उन महान्‌ वैभवसम्पन्न गृहमे वरदे वटेदाके 


साथ प्रदो सव््रो देखते हुए भी अपने ओर परायेकी 


प्रहूचाननक्ररस्कै | १९॥ ६ 


इत्यप श्रीमद्रामायणे वाट्मीकीये आद्धिकान्येऽयरोध्याकाण्डे सष्ठचल्ाररिदाः सर्गः ॥ ४७ ॥ 


् "ता र 
इस प्रकार श्रीवालमीकिनिर्भित आधैगमायण सदिकाष्यके येध्याकाण्डमे सताम सः पुग हु ॥ ४७॥ 
5 6 कअ 


उष्टवसारिदाः सम॑: 
नगरनिवासिनी क्चिर्योका विलाप करना 


तेषामेवं विषण्णानां पीडितानामतीव च । 
वाप्पविष्ठुतनेनाणां सशोकानां सुसूरप॑य। ॥ १ ॥ 
अभिगम्य निचत्तानां रामं नगरवासिनाम्‌ । 
उद्भतानीव सत्वानि वभूयुरमनखिनाम्‌ ॥ २ ॥ 


इस प्रकार जो विप्रादग्रसतः अल्यन्त पीडितः योकमग्न 
तथा प्राण व्याग देनेकी इच्छसे युक्त दो ने्रेसि ओप बहा 
रदे थे, श्रीरामचन्द्रजीके साथ जाकर भी जो उन्द ल्ि व्रिना 
लौट आये थे ओर इसीख्यि जिनका चित्त ठिकानि नदीं था; 
उन नगरातियोकी एेसी दगा हो रदी यी मानो उनके प्राण 
निक्ठ गये ह ॥ १-२॥ 
स्वं स्वं निटयमागम्य पुजदारेः समाचरताः। 
अश्रूणि सुचः सव वाप्पेण पिहिताननाः ॥ ३ ॥ 
वे सव अपने-भपने घर्मै आक्र पत्नी ओर पुत्रोखे 
विरे हुए ओं वदाने रगे । उनके परख अभ्रुधारते 
आच्छादित थे ॥ ३॥ 
न चादप्यन्‌ न चामोदन्‌ वणिजो न प्रसारयन्‌ । 
न चाश्तोभन्त पण्यानि नापचन्‌ गृहमेधिनः ॥ ४ ॥ 
उनके शरीरम द्पंका कोई चिद्ध नदीं दिखायी देता 
या तथा मने भी आनन्दका अभाव द्यी था। वैदयेनि 
अपनी दुकानें नदीं खोटीं । क्रय.विक्रयकी वस्तु वाजास 
केलायी जानेपर भी उनकी योभा नदीं हई ( उद लेनेके 
लिये ग्राहक नहीं याये ) । उस दिन गृदर्थोके घम चूटदे नदीं 
जके--रसोई' नदीं वनी ॥ ४ ॥ 
नष्टं दष्टा नाभ्यनन्दन्‌ विपु वा धनागमम्‌ 1 
पु प्रथमजं ङब्घ्वा जननी नाप्यनन्दत ॥ ५ ॥ 
खोयी हुई वस्तु मिल जानेपर भी किसीको प्रसन्नता नदीं 
हुई . विपुल घन-गि प्रात दो जानेपर भी किशीने उसका अभि- 
नन्दन नदीं किया | जिसने प्रधम वार पुच्चको जन्म दिया था 
वह्‌ माता भी आनन्दित नदीं हु ॥ ५ ॥ 
गृदे गदे खदन्यश्च भर्तारं गृहमागतम्‌ । 
व्यगहयन्त दुःखावौ वाम्भिस्तोनत्रैरिव द्विपान्‌ ॥ ६ ॥ 
प्रवेक घरक चनिर्यो अपने पतिरयोको श्रीरामकेः विना दी 


ॐ 


खीरकर अवे देख रो पड़ी ओर दुःखे आदर दो कडोर 
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वचनद्वारा उन कोसने ठगी, मानो मदावत अद्ुर्योि शाथि्ो- 

कोमाररेरदा॥ ६॥ 

किचुतेषां गृहैः कार्यं कि ष्रारेः कि धनेन वा। 

पु्ेरवापि खुखैवौपि ये न पदयन्ति राघवम्‌ ॥ ७ ॥ 
वे वोली--प्जो लोग श्रीरामकरो नदीं देखते, उर 

व्दारः स््री-पुच, धन-दौर्त ओर सुख-भोगेसि स्या 

प्रयोजन दै ?॥ ८॥ 

पकः सत्पुरुषो लोके लक्ष्मणः सष सीतया । 

योऽञगच्छति का्कःस्थं रामं परिचरन्‌ वने ॥ ८ ॥ 
(संसारम एकमात्र टक््मण दही सत्पुचपर दं जो सीताके 

साथ श्रीरामकी सेवा करनेके ल्य उनके पीे-पीठे वने 

जारदेद॥८॥ 

सापगाः कृत्पुण्यास्ताः पञ्चिन्य्श् सरांसि च । 

येषु यास्यति काङकरस्थो विगाह्य सलि छुचि ॥ ९ ॥ 
८उन नद्योः कमख्मण्डित बावड्यो तथा सरोवररने 

अवश्य ही वहत पुण्य करिया दोगा, जिनके पवित्र जम स्नान 

करके श्रीरामचन्द्रजी अगे जर्येगे ॥ ९ ॥ 

शोभयिष्यनिति काकुत्स्थमरग्यो रम्यकाननाः । 

आपगाश्च महानूपाः सानुमन्तश्ध पर्वताः ॥ ९० ॥ 
जिनमे रमणीय ब्रूभावलि्यो योभा पाती ई, वे सुन्दर वनः 

्रेणिर्यो वड़े कछारवाटी नदिर्यो ओर शिखरोसे सम्पन्न पव॑त 

श्रीरासकी रोमा बद्रयेगे ॥ १० ॥ 

काननं वापि शं वा यं समोऽुगमिप्यति । 

प्रियात्तिथिमिव पराप्तं नैनं शाक्षयन्त्यनयचितुम्‌ ॥ १९॥ 
श्रीराम जिस वन अथवा पर्वतपर जार्थेगेः वँ उन अपने 

प्रिय अततिथिकी भोति आया हा देख वे बन ओर पवंत उनकी 

पूजा क्रिये विना नहीं रह्‌ स्केगे ॥ ११॥ 

विचिचङकुष्ठुमापीडा चहुमज्जरिधारिणः 1 

राघवं दशेयिष्यन्ति नगा अ्रमरश्ालिनः ॥ ९२ ॥ 
विचित्र पूर्छके सुकुट पटने ओर वहूत-सी 

मञ्धरिर्यो धारण विये भ्रमते सुदोभित वक्ष वनमे श्रीरामचन्द्र 

जीको अपनी सोभा दिखार्ेगे | १२॥ 

अकाटे चापि सुख्यानि पुष्पाणि च फलानि च । 

द्शेचिप्यन्त्यजुक्रोश्षाद्‌ गिरयो राममागतम्‌ ॥ १२॥ 


अयोध्याकाण्डे अष्टचपारिश्तः स्मः 


२१७ 
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'वटोके पवत अपने यह पारे हुए श्रीरामको अत्यन्त 
आदरे कारण असमयमे भी उत्तम-उत्तम पुल ओर फल 
दिखायेभे ( भेट कस्मे ) ॥ १३॥ 
प्रखपिष्यस्ति तोयानि विमलानि सष्ठीधसाः 1 
व्रिदशेयन्तो विविधान्‌ भूयश्चिचांश्च तिश्च॑रान्‌॥ १४ ॥ 

ध्वे पवत ब्रारेषार नाना प्रकारके विचिच्र श्रमे 
दिखते हुए्‌ श्रीयमकरे चयि निर्मल जलके खोत बदार्येगे || 
वाद्पाः पचंताप्रेषु रमयिष्यन्ति राघवम्‌ । 


यञ रामो भयं ना नास्ति तत्न पराभवः ॥ १५॥ ` 


स हि श्ये महाषाहुः पुत्रो दशरथस्य च। 
पुर॒ भवति सोऽदुरादुगच्छाम राघवम्‌ ॥ १६ ॥ 
` प्पर्वत-दिखरेपर कहलाते हुए दक्ष श्रीरघुनाथजीका 
मनोरञ्नन करेगे । जलँ श्रीराम दै वर्ह न तो कोई भयदै ओर 
न किरीके दवाय पराभव ही हो सकता दै; क्योकि द्रथनन्दन 
महा्राहु श्रीराम चड़ शूरवीर द । अतः जव्रतक वे 
इमलोगोसे बहुत दूर नहीं निकल जातेः इसके पटले ही दमे 
. उनके पा पर्हुचकर पौरे र्ग जाना चाद्ये ॥ १५.१६ ॥ 
पादच्छाया खुखं भवस्तारशस्य महात्मनः 1 
स हि नाथो जनस्यास्य स गतिः सं परायणम्‌ ॥१७ ॥ 
८उनके-जैसे महात्मा एवं खामीके चरणोकीो छाया दही 
हमरे चयि परम सुखद दै । वे दी हमारे रक्षक) गति ओर 
परम आश्रय दहं! १७ ॥ 
बयं परिचरिप्यामः सीतां यूयं च राघवम्‌ । 
इति पोरस्ियो भतुन्‌ दुःखातौस्तन्तदघ्ववन्‌ ॥ १८ ॥ 
- ष्टम लियो सीताजीकी सेवा करेगी ओर तुम सब लोग 
श्रीरुनाथजीकी तेवामे ल्गे रहना । इस प्रकार 
पुरवाियोकी लियो दुःखसे आतुर हो अपने पततियेसे उपयुक्त 
वतं कदने स्गीं | १८ ॥ 
युष्माकं रघवोऽरण्ये योगश्चेमं धिधास्यति । 
सीता नारीजनस्यास्य योगक्चेमं करिष्यति ॥ १९ ॥ 
( वे पुनः वोर्छी-) ष्वनमे श्रीरमचन्द्रजी अपरोगोका 
योगक्षेम सिद्ध करेगे ओर सीताजी इम नारियोके योगक्षेमका 
निर्वाह करेगी ॥ १९ ॥ 
को म्वनेनाधरतीतेन सोरकण्टितजनेन च) 
सम्प्रीयेतामनोक्ेन वासेन दतचेतस। ॥ २० ॥ 
व्यर्का निवात प्रीति ओर प्रतीत्तिसे रदित है । य्ोकि 
ख लग श्रीरामके ल्य उ्रण्ठित रहते ई ! किसीको यर्का 
रटना अच्छ नं छगता तथा य्ह रहनेसे मन अपनी सुध- 
बुध सो त्रैटता दै । भ्यः, एेसे निवाससे किसको 
प्रसन्नता होगी?) २०) । 
कैकेय्या यदि चेद्‌ राज्यं स्यादधस्यमनाथचत्‌ 1 
न हि नो जीवितेनार्थः कुतः पुः कुतो धनैः ॥ २९ ॥ 


ध्यदि इसत राञ्यपर कैकेयीका अधिकार हो गया तो 
यह अनाथ-सा दौ जायगा । इसे धर्मकी मर्यादा नदीं 
रहने पायेगी । से राव्य तो दमे जीवित रहनेकी 
ही आवश्यदकता नही जान पड़ती, फिर यदौ धन भौर पुत्रोसि 
क्यालेनारै१॥२१॥ 
यया पुरश्च भक्त च त्यक्तावैश्वयेकारणात्‌ 1 
कं सः परिदरेदन्यं कैकेयी कुखपांसनी ॥ २२॥ 
‹जिसने राव्य-वैभवके लिये अपने पुत्र ओर पततिको 
त्याग दियाः वह कुल्कलद्धिनी कैकेयी दूसरे किंसका त्याग 
नहीं करेगी १ ॥ २२॥ 
दौकेय्या स बयं राञ्ये भ्रतका हि वसेमहि ! 
जीवन्त्या जातु जीवन्त्यः पुभैरपि शपामहे ॥ २३॥ 
ष्टम अपने पुर्ोकी शपथ खाकर कहती दह किं जवतक 
कैकेयी जीवित रहेगी, तदतक हम जीते-जी कभी उसके 
राज्यम नदी रद सकेगी; भले दी यहौँ दमाय पालन-पोषण 
होता रदे ( फिर भी हम यहो रहना नदीं चद्िंगी ) | २३ ॥ 
या पुज्नं पार्थिवेन्द्रस्य प्रवासयति निधरणा । 
कस्तां प्राप्य सुखं जीचेदघम्यां दुष्टचारिणीम्‌ ॥२४॥ 
°जिस नि्देय सभाववाटी नारीनै महाराजके पुच्को 
राज्यसे चादर निकल््रा दिया दैः उस अधमंपरायणा दुरा- 
वारिणी कैकेयीके अधिकारमे रहकर कौन सुखपूर्वक जीवन 
व्यतीत कर सकता दै १ ॥ २४॥ | 
उपद्रुतमिदं  सवेमनाकम्भमनायकम्‌ । 
कैकेय्यास्तु कते सर्वे विनाशमुपयास्यति ॥ २५॥ 
ध्केकेयीके कारण यद सारा राज्य अनाथ एवं यज्सहित 
होकर उपद्रवका केन्द्रे बन गया है, अतः एक दिन सवका 
विनाश दो जायगा ॥ २५ ॥ 
नहि प्रनजिते रामे जीविष्यति सद्टीपतिः। 
स्ते दशस्थे ग्यक्तं विरोपस्तद्नन्तरम्‌ ॥ २६॥ 
धश्रीरामचन्द्रजीके वनवासी हो जनेपर महाराज दरारथ 
जीवित नदी रहैगे । साथ ही यह भी स्पष्ट है करं राजा दशारथकी 
मृत्युके पश्चात्‌ इस राञ्यका रोप हौ जायगा | २६ ॥ 
ते विषं पिबताखोञ्य क्षीणपुण्याः खुदुःखिताः। 
राघवं वाञ्ुगख्छध्वमश्चुति चापि गच्छत ॥ २७॥ 
(इसलिये अव ठमखोग यदह समक छो क्रि अव हमारे 
पुण्य समात दो रये । यदौ रहकर हमे अत्यन्त दुख दी 
भोगना पडेगा । एेखी दशाम या तो जदर घोल्कर पी जाथ 
या श्रीरामक्रा अनुसरण करो अथवा क्रिंसी रेसे देसर्भे चे 
चलो, जहौ केकेयीका नाम भी न सुनायी पडे | २७ ॥ 
मिथ्याग्रच्लित्ते रसः सभार्यः स्टटक्ष्यणः 1 
भरते संनिवद्धाः सः सोनिके पवो यथः] २८ ॥ 


[ 


~ ३१८ 


1 


शठे वरकी कल्पना करके पत्नी ओर लक््मणके साथर 
श्रीरामको देनिकाला दे दिया गया ओर दमे भर्तके साथ 
वोध दिया गया । अव दमारी दशा कसक धर त्रधे हुए 
पञ्युओकि समान दो गयी है ॥ २८ ॥ 
पृणंचन्द्राननः यामो गूढ जचुररिदमः ॥ 
आजाुधाहुः पद्मक रमो ठक्ष्षणपू्वंजः ॥ २९॥ 
पू्वाभिभावी मधुरः सत्यवादी महावलः । 
सोभ्यश्च सर्वलोकस्य चन्द्रवत्‌ प्रियद्ध॑नः ॥ २० ॥ 

ष्टदमणके च्येष्ठ भ्राता श्रीरामकरा परख पूरणं चन्द्रमाके 
समान मनोहर दै । उनके रारीर्की कान्ति द्याम, गलेकी्दैसटी 
मांससे ठकी हुई, भजर शुय्नौतक छवी ओर नेत्र कमलके 
समान सुन्दर र्ह। वे खामने आनेपर पटे दी बातचीत 
छेडते द तथा मीठे ओर सत्य वचन वोरूते ई । श्रीराम 
साघ्ुओंका दमन कटनेवले ओर महान्‌ बलवान्‌ ह । समस्त 
जगत्के लि सौम्य ( कोमल खभाववाटे ) द । उनका दलन 
चन्द्रमाके समान प्यारा है ॥ २९-३० ॥ 
नूनं पुरष्ादटंलो मन्तमातङ्कविक्रमः। 
च्लोभयिष्यत्यरण्यानि विचरन्‌ स महारथः ॥ ३९ ॥ 

भ्निश्चय ही मततवारे गजराजके समान पराक्रमी 


पुक्षर्सिंह महारथी श्रीराम भूतल्पर विचरते दूए वनस्थलिर्योकी 
सोभा वदा्येगेः ॥ ३१ ॥ 


तास्तथा विरषन्त्यस्तु नगरे नागरखियः 1 

खुक्थ्दःलसंतक्ता श्रत्योरिव भयागमे ॥ ३२॥ 
नगरम नागरिकोकी लिर्यौ इस प्रकार विलाप करती हुई 

दुःखत संतप्त दो इस तरद जोर-जोरसे रोने ठगी मानो उनपर 

मृत्युका भय आ गया दो ॥ ३२ ॥ 

इत्येवं विखपन्तीनां ख्ीणां वेदमखु राघवम्‌ । 

जगामास्तं दिनकरे रजनी चाभ्यवर्तत ॥ ३३ ॥ 
अपने-अपने घर्मे श्रीरामके ल्यि चिर्यौ इस प्रकार 


प्री्द्वार्मीकीयरमायणे 
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दिनभर विलाप करती रदी । धीरे-धीरे सू्देव असताचरको 
न्चले गये ओर रात दो गयी ॥ ३३ ॥ 
नणएज्यखनसंतापा प्रद्रान्ताध्यायसत्कशथा । 
तिमिरेणानुलिकतिव तदा सा नगरी वभौ ॥३४॥ 
उस समय क्रिसीके घ्रस्म अग्निदोत्रकेय्यि भी आग नदीं 
जली । खाध्याय ओर कथावातां भी न्दी द्द्‌ । सारी 
अयोध्यापुरी अन्धकारे पुती दू्द-एी प्रतीत दोती थी ॥ ३४॥ 
उपद्यान्तवणिक्पण्या नरह निराश्रया । 


. भयोध्या नगरी चासीन्नषएटतारमिवाम््रम्‌ ॥ २५॥ 


चनिर्योकी दुकानें वंद होनेके कारण वर्धो चदल-पदट 
नदीं शीः सारी पुरीकी हंखी-घुखी चिन गयी थीः श्रीराम 
रूपी आश्रयते रदित अयोध्यानगरी जिसके तारे चिप गये, 
उस आकारके समान श्रीदहीन जान पुती यी ॥ ३५ ॥ 
तदा खियो रामनिमित्तमातुर 
यथा सते श्राततरि चा विवासिते । 
विटप्य दीना रूरुदुविचेतसः 
खतेर्दितासामधिकोऽगि सोऽभवत्‌ ।३६। 
उस समय नगरवासिनी ननिर्यो श्रीरामके ल्ि इख तरह 
स्ोकातुर दो रदी शी, मानो उनके सगे वेदे या भार्दको देश- 
निकाला दे दिया गया दो ! वे अत्यन्त दीनभावे विलाप 
करके रोने कगीं ओर रोते-रोते अचेत दो गर्वी करयोक्रि श्रीराम 
उनके ल्यि पुरौ ( तथा भादर्यो ) से भी वद्कर ये ॥ ३६॥ 
प्रशलान्तगीतोत्सवसत्यवादना 
विश्रए्रहपौ पिदितापणोदया ! 
तद्‌ दयोध्या नगरी वभूव सा 
महार्णवः संक्षपितोद्को यथा ॥ २७॥ 
वर्टो गानः वजाने भौर नाचनेके उत्व बंद दो गये 
सवका उत्छाह जाता रहा वाजासकी दुकान नदी खुरली, इन 
खव कारणेति उस समय अयोध्यानगरी जल्हीन समुद्रके 
समान सूनसान ठग रदी थी! ३७ ॥ 


इत्यप श्रीमद्रामायणे वार्मीकीये आदिकाव्यरेऽयोध्याकाण्डेऽषटचत्वारिंशः सर्गः 1 ४८ ॥ 
द प्रकार श्रीवाटमीकिनिरमित आर्रमायण अदिकाव्यके अमेध्याकाण्डमे अद्तारीलवं समं पूर हुमा ॥ ४८ ॥ 
~~ -- 


एकोनपञ्चाराः सर्गः 


ग्रामबासिरयोकी वाते सुनते इए श्रीरामका कोसल जनपदको लोँघते हए आगे जना ओर 
वेदशवुति, गोमती एवं खन्दिका नदिर्योको पार करके सुमन्त्रस इछ कहना 


रामोऽपि राच्िशेषेण तेनैव महदन्तरम्‌ 

जगम पुरुप्रज्याघ्ः पितुयाक्ञामञेस्सरन्‌ ॥ १ ॥ 
उधर पुखपर्सिद श्रीराम भी पिताकी आका वारवार 

स्मरण करते हुए उस शेप रात्रिम दी बहुत दूर निकल गये || 


[~ ् [ क 

तथव गच्छतस्तस्य व्यपायाद्‌ रजनी दिवा । 

उपास्य तु च्विवां संध्यां विपयानत्यगाहत ॥ २ ॥ 
उसी तरह चर्ते-चरते उनकी वद कल्याणग्यी रजनी 


भी व्यतीत दो गयी | सवेरा नेर मङ्गकमयी संध्योपासना 


अयोध्याकाण्ड पकाोचपञ्चाश्चः समः 


(मि भरर 


करके वे विभिन्न जनपदौको लौघते हूए चर दिये ॥ २॥ 


ग्रामान्‌ विृष्टसीमान्तान्‌ पुष्पितानि चनानि च। 
यन्नतियय तीघं शनेरिव हयोत्तसेः ॥ ३ ॥ 
जिनकी रीमाके पासकी भूमि जोत दी गयी थीः उन 
रामे तथा पूलेसि डुशोभित वनोको देखते हुए वे उन उत्तम 
षोडोद्रारा शीप्रतपूृ्च॑क आगेवदे जा र्दे ये तथापि सुन्दर 
दश्योके देखने तन्मय रहनेके कारण उन्दै उस रथकी गति 
धीमी-सी दी जान पडती थी ॥ ३॥ 
म्यण्वन्‌ वाचो मदुष्याणां ्रमसंवासवासिनाम्‌ । 
राजानं धिग्‌ दरारथं कामस्य वशमास्थितम्‌ ॥ ४ ॥ 
मार्गम जो बडे ओर छोटे गोव मिर्ते ये, उनमें निवास 
करनेवाले मनुष्योकी निम्नाङ्कित वाते उनके कानमे पड़ 
रही थी-'अदहो | कामके वशम पड़े हुए राजा द्रथको 
धिक्कार दे ! ॥ ४॥ 
हा चशंसाध कंकेयो पापा पापाञ्चवन्धिनी । 
तीक्ष्णा सम्मिन्नमयौद्‌( तीक्ष्णकर्मणि वतेते ॥ ५ ॥ 
ष्टाय ] हाय ! पापशीलाः पापासक्तः क्रूर तधा धर्मम्यौदा- 
का स्याग करनेवाली केकेवीको तो दया छू मी नदीं गयी है, वह्‌ 
रूर अव निष्ठुर कमम दी र्गी रदती है ॥ ५॥ 
या पुज्मीदश्चं रक्षः प्रवासयति धामिकम्‌ । 
वनवासे मदाधाक्षं सालुक्रो्ं जितेन्द्रियम्‌ ॥ ६ ॥ 
(जिसने महाराजके रसे धर्मात्माः महाज्ञानी; दया ओर 
जितिन्द्िय पुचको वनवास्तके चयि धरे निकट्वा दिया है ॥ 
कथं नाम महाभागा सीता जनकनन्दिनी । 
सदा खखेष्वभिरता दुःखान्यजुभविष्यति ॥ ७ ॥ 
जनकनन्दिनी मदामागा सीताः जो सदा सुखोमे दी 
रत रदती थी, अव्र वनवासकरे दुःख कैसे मोग सकंगी १॥ ७॥ 
अहो दशरथो राजा निःस्नेदः खसुतं भ्रति । 
पजानामनधं रामं परित्यक्तमिहेच्छति ॥ ८ ॥ 
“अह | क्या रजा ददारथ अपने पूत्रके प्रति इतने स्तेद्‌- 
दीन दो गये; जो प्रजाओंके प्रति को अपराध न करनेवाले 
श्रीरामचन्द्रजीका य परित्याग कर देना चाहते र ॥ ८ ॥ 
पता वाचो मवुप्याणांँ भ्रामसंवासवासिनाम्‌ । 
श्ण्वन्नतिययौ वीरः कोसलान्‌ कोसेश्वरः ॥ ९. ॥ 
छोरे-वड़ गेर्वमें रहनेवाक़ मनुष्योकी ये वालं खुनते हुए 
वीर कोसलपति श्रीराम कोसल जनपदकी सीमा लोंघकर अगे 
वद गये॥ ९॥ 


ततो. वेदृश्चुतिं नाम क्षिववारिवहां नदीम्‌ । 
उत्तीयौभिञुखः प्रायादगस्त्याध्युषितां दिश्यम्‌ ॥ १० ॥ 


तदनन्तर सीतल एवं सुखद जठ बदहानेवा्टी, वेदश्रुतिं | 
नामक नदीको पार करके श्रीरामचन्द्रजी अगस्त्यसेवित दक्षिण 
दिखाकी ओर बढ गये) १०] 


गत्वा तु सुचिरं कां ततः श्ीतवशा नदीम्‌ । 
गोर्ती गोयुतानूयमतरत्‌ सखागरङ्गमाम्‌ ॥ १९॥ 
दीर्धकारूतक चलकर उन्दने समुद्रगामिनी गोमती नदी- 
को पार किया; जो शीतल जलका सोत वदाती थी} उसके 
कारम बहूत-सी गर्णे विचरती थी ॥ ११ ॥ 
गोमतीं चाप्यतिक्रम्य राघवः रीघ्रगैदयेः। 
मयूरदंसाभिरतां ततार स्यन्दिकां नदीम्‌ ॥ १२॥ 
शीप्रगामी धोड़द्वाय गोमती नदीको र्खोध॒ करके 
श्रीरघुनाथजीने मोस ओर हंसोके कलरवोसे व्याप स्यन्दिका 
नामक नदीको भी पार किया ॥ १२॥ 
स मरही मना राक्ला दनत्तामिक्ष्वक्वे पुरा। 
स्फीतां राषटष्तां रामो वेदेदीभन्वदशयत्‌ ॥ १३ ॥ 
वदाँ जाकर भ्रीरामने धन-धान्यसे सम्पन्न ओर अनेक 
अवान्तर जनपदोसे धिरी हई भूमिका सीताको दशन कराया 
जिते पूवेकालम राजा मनुने इश्वाङ्को दिया था ॥ १३ ॥ 


सूत इत्येव चाभाष्य सारथि तमभीक््णल्लः 1 
दंसमत्तखरः श्रीमायुवाच पुरूषोत्तमः ॥ १४॥ 

फिर श्रीमान्‌ पुरुषोत्तम श्रीरामने "पूत {' कहकर सारथि- 
को वारंवार सम्बोधित किया ओर मदमत्त हंसके समान मधुर 
सखस इस प्रकार कदा--।) १४ ॥ 


कदाहं पुनरागम्य सरय्वाः पुष्पिते उने । 
सुगयां पर्यटिष्यामि माचा पित्रा च संगतः ॥ १५॥ 
(सूत ! मै कव पुनः लौटकर माता-पितासे मिरदगा ओर 
सरयूके पा्वैव्तीं पुध्ित वनम सृगयाके स्यि भ्रमण 
करूंगा १॥ १५ ॥ 
नात्य्थमभिकाष्लमि स्रुगयां सस्यूचने 1 
रतिद्यंषातुखा लेके राजषिगणसम्मता ॥ १६॥ 
धमै सरथूके वनम शिकार खेलनेकी वहत अधिक 
अभिलाषा नर्ही रखता । यह रोक एक प्रकारकी अनुपम 
क्रीड़ा दै, जो राजर्षिर्योके समुदायको अभिमत दे ॥ १६ ॥ 
राजर्षीणां हि लोकेऽस्मिन्‌ रत्यथं गया चने । 
काटे छतां तां मचुजेर्धन्विनामभिकाष्धिताम्‌ ॥ १७ ॥ 
(इस रकम वनम जाकर शिकार खेलना राजरपिर्योकी 
क्रीड़ाके व्यि प्रचलित दुभा था। अतः मनुपुत्रा उस 
समय की गयी यद क्रीड़ा अन्य धनुर्घ्येको भी अभीष्ट 
हृईः ॥ १७ ॥ 
स तमध्वानेक्ष्वाकः खतं मघुस्या निस । 


ह व ( 
वि 
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धीमदूयारीक्रीयरमायमे 
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तं तमणमभित्रेत्य ययो वाकयसुदीस्यन्‌ ॥ १८॥ 
टृश्वावरनन्दन श्रीयमचन्द्रजी विभिन्न विपर्योकरी टेकर 


सूते गध्र वाणीम उपयुक्त वतिं कते दु उम मार्गपर 
वदरते चटे गये ॥ १८ ॥ 


दव्यर्पे श्रीमद्रामायणे चाल्मीकीये आद्रिकाव्येऽयोध्याकाण्डे णकौनपत्वाधाः सरमः ॥ ४० ॥ 
दस प्रकार श्रीमरपीकिनिर्भित भूषुगपायण भदिकाव्यके अगराव्याकाण्टत उमन्यापन म्म पूर हमा ॥ ५५ ॥ 
+र ० 2८-{- 
¢ 11 
पत्रश्च समः 
श्रीरासकरा सार्मसे अयोध्यापुरीसे वनवाएकी अन्त मगना र शृहववेरपुरयं गङ्धतदपर वर्हूच- 
कर रात्रिम निवाप करना, वर्ह निपादराज गुहद्वारा उनका सत्फ।र 


चिश्चाखन्‌ कोसलान्‌ रम्यान्‌ यात्वा टक्ष्मणपूर्चजः 1 
अयोभ्यामुन्मुखो धीमान्‌ प्राञ्जलिवीकयमत्रवीव ॥२॥ 
इस प्रकार विद्ार ओर रमणीय कोसलदेदाकी सीमाको 
पार करके लक्ष्मणक्रे वड़े भाई बुद्धिमान्‌ श्रीरामचन्दरजीने 
अयोध्याकी ओर अपना मुख क्रिया जीर हाय जोड़कर कदा-॥ 
आपृच्छे स्वां पुरिश्रेष्ठे काकुत्स्यपरिपार्िते । 
देवतानि च यानि त्वां पार्यन्त्यावसन्ति द ॥ २ ॥ 
(ककुत्खवंशी सजाओंते परिपाछित पुरीरिरोमणि अयेोष्ये | 
मँ वमे तथा जो-जो देवता दुम्दारी रक्वा कसते ओर वुम्दार भीतर 
निवास करते दै, उने भी वनम जनेकी आश्ञा चादता ॥ २॥ 
तिन्र्तवनशाखस्त्वामनरणो जगतीपतेः । 
पुनरदक्ष्यमि माचा च पिच्च सक संगतः॥ ३ ॥ 
ध्वनवाक्क्री अवधि पूरी करके मद्ारजके णमे उच्छण 
दो मैं पुनः लौरकर तुम्दारा दर्शन कगा ओौर अपने माता- 
पिति भी भिदट्गाः ॥ ३॥ 
ततो दखचिरताच्रक्षो सुजमूद्यम्य दक्षिणम्‌ । 
अश्रुपूर्णमुखो दीनोऽत्रवीजानपदं जनम्‌ ॥ ४॥ 
इसके वाद खुन्दर एवं अरुण ने्रवले श्रीरमने दाहिनी 
भुजा उटाकर नैवेति ओसि. वहाते हए दुखी होकर जनपदके 
लोगोरे कदा--) ४ ॥ । 
अयुक्रोशो दथा चैव यथार्ह मयि बः छृतः। 
चिर दुःखस्य पापयो गम्यतामर्थसिद्धये ॥ ५ ॥ 
“आपने सुज्चपर वडी कधा की ओर यथोचित दया 
दिखायी । मेरे ल्थि आपोर्गोने वहत देरतक क्ट सदन 
क्रिया| इस्त तरद आपक्रा देरतक दुःखम पड़ रट्ना अच्छा 
नदी द; इसयल्यि अव आपलोग अपना-अपना कार्थं केके 
्यि जाइये ॥ ५॥ 
तेऽभिवाद्य मक्ाल्मानं कृत्वा चापि प्रदक्षिणम्‌ । 
विन्तो नराधोरं व्यतिष्ठेश्च कचित्‌ कचित्‌ ॥ ६ ॥ 
यद सुनकर उन मतुर््योने मदात्मा श्रीरामको प्रणाम 
करके उनकी परिक्रमा कौ जर घोर विप करते दु चे 
जात ख्डेदोग्ये॥६॥ 


तथा विलपतां तेषामवरप्षनां च राघवः) 
अचश्चुविषयं श्रायाद्‌ यथाकंः क्षणदामुखे ॥ ७ ॥ 
उनकी ओघं अमी श्रीरामके दर्दानसे तृप्त न्द द्‌ी 
ओर त्र पूर्वोक्त स्पते विलाप कर दी र्दे भरे, इतने श्रीखुनायजी 
उनकी दशते ओश्नल दो गवे ओष सवं प्रदोपकाख्य दिप 
जते द ॥ ७॥ 
ततो धान्यधनोवतान्‌ दनदलजनाडिश्चयान्‌ । 
अकतधिद्धयान्‌ स्म्याशत्ययृपसमाव्रतान्‌ ॥ ८ ॥ 
उद्यानाग्नवणापेत।न्‌ सम्पन्नसलिटादछ्ययान्‌ । 
त्प एजनकीणौन्‌ गोकुटाङटसेचितान्‌ ॥ ९ ॥ 
रक्षणीयान्‌ नरेन्द्राणां ब्रह्यधोपाभिनादितान्‌ । 
रथेन पुरुषव्याघ्र कोसखानत्यवतंत ॥ १०॥ 
इसके वाद पुरुपसिंद श्रीराम रथके द्वारा दी उस कोसल 
जनपद्को कध गये, जो धन-धान्यते सम्पन्न ओर सुखदायक 
या। वेके सव लोग दानशील ये | उस जनपदे कर्दति 
कोई भय नदीं था । वेक भूभाग रमणीय र्वं चैत्यनर्घो 
तथा य्ररम्बन्धी यूपो व्याप्त ये ] वहुत-ते उद्यान ओर 
आमोके वन उस जनपदकी दोमा वदति थे । वँ ज्वै 
भरे हुए बहूत-से जलाशय सुशोभित ये । सारा जनपद दृ्ट-पुष् 
मनु्योसे भरा था; गौ्कि समूहे व्याप्त ओर सेवित या । 
वदोकर ग्रा्मोकी वहूत-छे नरेद रक्षा करते थे तथा वहो वेद- 
मर्न्त्रोकी ध्वनि रगूँजती रदती थी ॥ ८-१० ॥ 
मध्येन सुद्रितं स्फीतं रम्योद्यानसमाङ्कलम्‌ । 
राञ्यं भोज्यं नरेन्धाणां ययौ धृतिमतां चरः ॥ ११॥ 
कोसल्देशसे अगि वद्नेपर पैयवानेमिं 8 श्रीरामचन्द्र 
मध्यमग॑ते एते राज्यमे दोकर निकठे, जो सुख-सुविधाति युक्तः 
धन-घान्यते समपन्न, रमणीय उचने व्यास तथा सामन्त 
नरके उपभोगमे अनिवाल था ॥ ११॥ 
तज चरिपथसां दिव्यां शीततोयाम्ेवलम्‌ । 
दद्रा सववा गह्धं रम्यासुपिनिपेविताम्‌ ॥ १२॥ 
, उपर र्ये श्रीखुनायजंीनै त्रिपथगामिनी दिव्यनदी गज्घाका 
ददान क्रियाः जो शीतल जले भरी हुई, सेवसे रहित तथा 
रमणीय था । बरहुत-ठे महर उनका सेवन करते ये ॥-१२॥ 


अयष्याश्षण्डे पञ्चाशः स्मः 
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आघ्रमेरविद्रस्थः श्रीमद्भिः ससररृताम्‌ । 
कालेऽप्ठरोधिद्धेणानिः सेविततास्मेहद्‌ां न्िवाम्‌ ।६३॥ 

उनके तरपर परोद. थोड़ी दूरपर बहुत-से सुन्दर आश्रम 
ब्रनेभेजो उन देवन्दीग योभा नद्‌ाते ये । समय-समयपर 
दषभरी अगर भी उतरकर उनके अल्छुण्डका सेवन 
करती ई । वे ग्वा थका कल्याण करनेवाली द| १३॥ 

(९ _ प 
किनररुपशषोभिताम्‌ 1 


स 
देवदानवगन्धवंः 
वितां सततं शिवाम्‌ ॥ ९४॥ 


सागगनधपत्वीभिः सेवितां 
देवता; दानवः गन्धं ओर किन्नर उन शिवस्वरूपा 
भागीरथीकी सोमा वदति ह । नागौ ओर गन्धर्वोक्षी पलिर्या 
उनके जलका सदा सेवन करती द ॥ १४ ॥ 
देवाक्रीडदताकी्णां देवोयानयुतां नदीम्‌ 1 
देवा्थमाक्ाल्लगतां विख्यातां देवपद्िनौम्‌ ॥ १५॥ 
गङ्खाके दोनो तयोप देषताओंके सेकडो पव॑तीय क्रीड- 
खलै । उनके किनारे देवतारभके वहुत-से उद्यान मी ह| 
वे देवता्ओकी क्रीडाके व्यि आकरारमे भी विन्यमान र ओर 
वा देवपद्चिनीके रूपम विख्यात दै ॥ १५ ॥ 
जलाघातादृदासोप्रां फेधनिर्मटहासिनीम्‌ 1 
कचिद्‌ वेणीरुतजलां कचिद्‌ावत॑श्योभिताम्‌ ॥ १६॥ 
प्रसरख्डोसे गङ्गाके जल्के टकरानेते जो शाब्द होता 
हैः वही मानो उनका उग्र अद्ृदास है । जरते जो फेन प्रकट 
होता ३, वदी उन दिव्य नदीका निम॑र दाष दै] कदींतो 
उनक] जल वेणीके आकारा है ओर करी व भवररौसे सुशोभित 
दोती द ॥ ६६ ॥ 
कचित्‌ स्तिमितगम्भीरं कचिद्‌ वेग समाङराम्‌ । 
कचिद्‌ गम्भीरनिर्धपां कचिद्‌ भैरवनिःसखनाम्‌ ॥१७॥ 
करीं उनका जल निश्चल एवं गहय दे । कदीं वे मदान्‌ 
वेगते व्याप्त ह| कदीं उनके जल्ते मृदङ्ग आदिके समान 
गम्भीर घोप्र प्रकट होता दै ओर कहीं वन्रपात आदिके समान 
मयं $र नाद्‌ सुनायी पड़ता ई ॥ १९७ ॥ 
देवसंघाप्टुत्तजलां निर्मलोतपलस टाम्‌ । 
कचिदाभोगयुलिनां कचिन्निर्मलवादुकाम्‌ ॥ १८ ॥ 
उनके जलम देवताग्रोकरे समुदाय गोते लगाते है । 
कदीकदीं उनका जल नीक कमल अथवा कुमुदोसे 
आच्छादित होता दै । कीं विशाल पुिनका दर्शन होता दै 
तो कीं निर्मर बाटुकररारिका ॥ १८ ॥ 
हंससारससंघुष्टां चक्रवाकोपशोभितम्‌ । 
सदामतेश्य विदगैरभिपन्नामनिन्दिताम्‌ ॥ १९ ॥ 
हंसो ओर सास्सोके कलय वरदो भूंजते रहते ह । 
चक्वे उन देवनदीकी श्चोभा वदते ह । सदा मदमत्त रहनेवाठे 
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विहंगम उनके जल्पर र्मँडरते रते द । वे उत्तम शोभासे 
सम्पन्न ह ॥ १९ ॥ 
कनित्‌ तीररूदैदश्े्मीलाधिरिक शोभिताम्‌ । 
कचित्‌ फुटटोत्पच्छन्नां कचित्‌ पद्मचनाकुलाम्‌ ।२०। 
कीं तटवर्ती वक्ष सालक्रार होकर उनकी शोभा बढ़ाते 
है । कीं तो उनका जर खिले हु र उलकंसे आच्छादित दै 
ओर कदं कमल्वनेसे व्याप्त ॥ २०॥ ` 
कचित्‌ कुमुद वण्डेश्च कुःडमङैरुपशोभिताम्‌ । 
न।नापुष्परजोध्यस्तां समदामिव ख कचित्‌ ॥ २१॥ 
कहीं कुमुदस्मूद तथा कदी कलिकां उन्दै सुशोभित 
करती है । कहीं नाना प्रकारके पुष्पके परागोसे व्याप्त होकर 
वे मदमत्त नारीके समान प्रतीत होती दै ॥ २१॥ 


व्यपेतमरुसंघातां मणिनि्मखदश्नाम्‌ । 

[~4 [~प [~ 
दिरागजेव॑नगजेैमत्तेश्च वरवारणैः ॥ २२॥ 
देवराजोपवादैश्च संना'दतवनान्तराम्‌ । 
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वे मरसमूह (पापरायि ) दूर कर देती द । उनका 
जल इतना सखच्छ दै करि मणिके समान निम॑ल दिखायी देता 
हे । उनके तरवर्तीं वनसा भीतरी भाग मदमत्त दिग्गजः 
जंगली हाथिर्थो तथा देवरराजकी सवारीमै अनेवाले शष्ठ 
गजराजोसे कोराहलपू्ं बना रदता दै ॥ २२३ ॥ 


प्रमदामि् यत्नेन भूषितां भूषणोत्तमैः ॥ २३ ॥ 
फरपुष्पैः किसलयैचधेतां गुखेर्दिजेस्तथा । 
विष्णुपादच्युतां दिभ्यामपापां पापनाक्तिनीम्‌ ॥ २४॥ 
वे फलौ, पूलौः पर्ख्वौः गुल्मो तथा पक्ष्यो आरत 
होकर उत्तम आभूषरणेसे यत्नपूरवंक विभूषित हई युवतीके 
समान शोभा पाती द । उनका प्राकव्य भगवान्‌ विष्णुके 
चरणोसे हु दै । उनमें पापका केश भी नदीं है । वे दिन्य 
नदी गङ्गा जीवोके समस्त पार्पोका नाडा कर देनेवाटी द ॥ 
िश्युमारेश्च नक्रैश्च सुजंगेश्च समन्विताम्‌ 1 
शंकरस्य जटाजूटाद्‌ श्र्ठां सागरतेजसा ॥ २५॥ 
समुद्रमहिषीं गङ्गां सारसक्रोञनादिताम्‌ । 
आससाद महाबाहः शङ्धवेरपुरं भ्रति ॥ २६॥ 
उनके जलम सूस, घड़ियाल ओर सपं निवास करते 
ह| सगसरवंशी राजा भगीरथके तपोमय तेजसे जिनका शंकरजी- 
के जटाजूटते अवतरण हुआ थाः जो मुद्रकी रानी दै तथा 
जिनके निकट सार ओर क्रोश पश्ची कठरव करते रदते ई, 
उन्दी देवनदी गङ्गाके पास महाबाहु श्रीरामजी पर्हुचे । गङ्खाकी 
वह धारा श्द्गषेरपुरमे बह -रदी थी ॥ २५-२६ ॥ 
तामूमिकलिावतोमन्ववेक्ष्य  महारथः। 
खुमन्बमन्रवीत्‌ सखूतमिदैवाद् वसामहे ॥ २७॥ 
जिनके आवतं (भवर ) ल्टरोसे व्याप्त थे, उन 


॥ 


भ | 
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२५९२ . 


धीगद्ू्रासपीरीयसमायणे 


[क "क अ अ श 1 क 1 1 7 1 1/1 0 0 1 १ 7 7 वा 1 1 116 


गङ्घाजीका दर्खन कर्के महारथी श्रीयमने सारथि मुमन्त्र। 
कहा-- (सूत { आज दमलेग गरही रहय ॥ २७॥ 
सबिदुरदयं नलया चह्वुप्यप्रवाय्वान्‌ 1 
खुमदानिद्धदीवक्षो चसामोऽडरच सार्थे ॥२८॥ 
प्सारथे ! गङ्गाजीके समीपदी जो यद वदतत परख 
ओर नये-लये पर्छ्वंपि सुशोभित महान्‌. द्ुदीका व्रश्च दै, 
इसीके नीचे आज राते दम निवास करगे ॥ २८ ॥ 
प्र्वामि सरिता श्रः सम्मान्यसर्खां दिवाम्‌ । 
देवमानवगन्धर्वम्रगपन्रगप्चिणाम्‌ ॥ >९.॥ 
भ्जिनका जछ देवतार्थो, मनुरप्यो; गन्धर्वो सर्पौ, पदर्यो 
तथा पक्षियेकि च्ि भी समादरणीय दैः उन कच्याण- 
खरूपा, सरिताभमिं श्रेष्ठ गङ्गाजीका मी सन्ने यदसि दर्यन 
होता रदेगाः ॥ २९ ॥ 
लक्ष्मणश्च सखुमन्श्च वादमिव्येच राघचम्‌ । 
उक्त्वा तमिङ्कदीवबृक्षं तदोपययतुैयेः ॥ ३० ॥ 
तव लक्ष्मण ओर्‌ सुमन्त्र भी श्रीरामचन्द्र जीसे प्वहत 
अच्छा ककर अश्वोद्राया उस इङ्गुदी दक्षे समीप गये ॥ 


रामोऽभियाय दं रम्यं वृष्षमिश्ष्वाङ्कचन्दनः। 

रथाद्बतरत्‌ तस्मात्‌ सभार्यः सहलक्ष्मणः ॥ २९ ॥ 
उस रमणीय शरृक्षके पास ॒पर्ूचकर इ्वाकुनन्दन 

श्रीराम अपनी पत्नी सीता ओर भाई रक्ष्मणके साथ रथसे 

उतर गये 1 ३१॥ 

सखुमन्भोऽप्यवतीर्यीथ मोचयित्वा हयोत्तमान्‌ । 

चृश्चमूखषतं रामस्ुपतस्थे ऊताञ्जलिः ॥ ३२॥ 
फिर सुमन्ने भी उतस्कर उत्तम घोडोको खोरु दिया 

ओर्‌ वर्की जढ़पर बैठे दए श्रीरामचन्द्रजीके पास जाकर वे 

दाथ जोड़कर खड हो गये ॥ २२ ॥ 

तत्र राजा गुट नाम रामस्यात्मसमः सा । 

निपाद्जात्यो चचान्‌ स्थपतिश्येति विश्रुतः ॥ ३३ ॥ 
शङ्गवेरपुरमे गुदनामका राजा राज्य करता शा । वह्‌ 

श्रीसमचन्द्रजीक प्राणोके खमान्‌ प्रिय ित्र था \ उसका जन्म 

निषाद्य दुआ था । बद शारीरिक शक्ति ओर सैनिक 

रक्तिकी ट्टे भी बलवान्‌ था तया वकि निपार्दोका 

सुविख्यात राजा था ३३॥ 

स श्चुरेवा पुरुषव्याघ्रं रामं विपयमागतम्‌ 1 

चृद्धैः परिव्रतोऽमात्यैकीतिभिश्चाप्युपागतः ॥ ३४ ॥ 
उस्ने जव सुना छि पुस्पर्सिंद श्रीराम मेरे रा्व्यरमे 

पधार दं, तव बद वृद मन्वि्यो ओर बन्यु-वान्धवेपि धिर 

हज वरदा आया ॥ ३४ ॥ 

ततो निपाद्ाधियति दृष्ट दराडुपस्थितम्‌ । 
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निषादराजो दस अया दुघा दैत श्रीरमचद्ट्री 
ट्दमणक् माय श्रि नदरूवर उयक्षे मिट) ३५॥ 
तमाः खमग्परिप्यस्य शद्धा राघवमदरीत्‌। 
यथ्ायोध्या तथैदं च सराम कि कर्ण ने ॥२६॥ 
ददशां ट मद्वा चः प्राप्स्यत्य्तिधि प्रियम्‌ । 
श्रीरामचन्द्र जीका वच्छट धाद धारण क्रिये देल गुदो 
वड़ा दुव दुघा । ठस ब्रीग्ुनाधमीको द्यते टगा- 
कर कटा-- श्रीराम | शाप च्वि ओप अवेध्याकर 
राज्य ६, उसी प्रकार यद्‌ गव्य भी वतादयेः म आयी 
क्या सेवा करर १ मदावादो | आप-सैया प्रियं अतिथि क्रिकर 
सुलभ दोगा १ ॥ ३६६ ॥ 
ततो गुणवदेन्नाद्सुपादाय पृथग्विधम्‌ ॥२३७॥ 
अर्व्यं चोपानचच्छीधं वाक्यं चेद्धमुघाच द ) 
स्वागतं ते महावाहौ तवयमखिला मदी ॥ ३८॥ 
ययं प्रेष्या भवान्‌ भती साधु राज्यं प्रश्ाधिनः। 
भक्त्य भोज्यं च पेयं च छेद्यं चेतदुपस्यितम्‌ । 
शयनानि च मुख्यानि चाजिनां खादने च ते ॥ ३९॥ 
किर भोति-मतिका उन्तम अन्न टेकर वद सेवां उपदि 
हुा । उसने शीन्र दी अर्व्यं नित्रेदन करिया ओर इत प्रकार 
कदा--्मदावादो | आपका स्वागत दै । यद सारी भूमिः ने 
मेरे अधिकारमे दहै, आपकी दी दै । म आपके सेवक द ओर 
आप दमारे खामी; आज्से अप दी हमारे इस राज्यका 
मदीर्मोति सासन करे ! यद्‌ भक्षय ( अन्न आदि ); मोच्य 
( खीर आदि )» पेव ( पानकरस आदि ) तथा ल्य 
( चटनी आदि ) आपकी सेवामे उपखित दैः इसे खीकार 
करे । ये उत्तमोत्तम च्य द तथा आपके घोढौके खनिकं 
स्यि चने ओर धाल आदि भी प्रस्वुत ई--ये सव सामप्र 
ग्ररण करे" ॥ ३७-३९ ॥ 
गुदमेवं व्रवाणं तु राघवः भत्युवाच इ) 
अर्विताश्चैव द्रश्च भवता स्वेदा वयम्‌ ॥ ४०॥ 
पदट्भ्यामभिगमाच्यैव स्नेदसंदशेनेन च । 
गुदके णेता कदनेपर श्रीरामचन्द्रजीने उसे इस प्रकार 
उत्तर दिया-- “ते ! ठम्दारे यर्धोतक पैदल आने ओ 
सेद दिखानिसे ही इमाय सदाके ल्थि भरीर्मोति 
पूजन--खागत.सत्कार दो गया 1 तुमसे मिलकर दमे वड 
प्रसन्नता हुईं दैः | ४०९ ॥ 
भुजाभ्यां साधुवृत्ताभ्यां पीडयन्‌ वाक्षयमव्रवीत्‌ ४ 
दिष्या त्वा गुह पद्यामि सेमं सद्‌ वान्धवः । 
अपिते छश रटे मिरु च वनेषु च ॥४२॥ 
फिर श्रीरामने अपनी दोर्न शेल-गोर भुजा्थति गुद्का 
अच्छी तरह आलिङ्गन कसते हुए कदाहं ! सोमाय 
वाप दे किमे य्न कुर्द वन्धु-वान्धरवोकरे स्यथ खद षव 


अयोध्याकाण्डे एकपञ्चाशः खगैः 


३३ 
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सानन्द देख रदा हं | बताओ, वुग्दारे राज्यम, भिनोके यदौ 


तथा वने सन्न कुशल तो रे १ ॥ ४९-४२ ॥ 


यत्‌ त्विदं भदता किचित्‌ प्रीत्या सपुपकहिपतम्‌ । 
सदं त्ददुजानासि नहि वत्ते प्रतिघ्दे ॥ ४२॥ 

तुमने प्रेस्वस यह्‌ जो ऊुछ सामग्री प्रस्त की है; इसे 
स्वीकार ररके म तुम्हे वापिस ठे जनेकी आज्ञा देता 
व्यो इश समव दूतरौकी दी हुई कोई भी वस्तु मे दण 
नदं करता--अपने उपयोग नहीं खाता ॥ ४३ ॥ 


ङ्षचखीराजिनधरं फरूसूटाल्ननं च साम्‌ । 

विद्धि प्रणि'हतं धम तापसं यनगोदरम्‌ ॥ ४४॥ 
ध्वस्कल ओर मृगचमं धारण करके फल-मूटफा आहार 

कस्ता हूँ ओर धर्मम खित रटकर तापसत्रेशमे बनके भीतर 

ही व्चिरता हूँ । इन दिनो रुम मुङ्ञे इसी नियमे 

दित जनो ॥ ४४ ॥ 

अदानां खादनेनष्टम्थीं नात्येन केनचित्‌ । 

पएताचताच भवना भविष्यामि सुपूजितः ॥ ४५॥ 
इन सामग्रियोमे जो घोडोके खने-पीनेकी वस्तु दै, उसीकी 

इस समय मृञ्े आवश्यकता दैः दूरी किसी वदस्वुकी नहीं । 

घोडौको चिरा.पिल्म देनेमानसे व्दारे दारा मेरा पूरणं 

सत्कार दो जायगा ॥ ४५ ॥ 

ण्ने हि दयिता राक्षः पिवुदश्षरथस्य मे। 

पतेः सुविदितैरश्येभविष्यास्यहमर्डितः ॥ ४६॥ 
ध्ये धोड़े मेरे पिता महाराज दशरथको वहूत प्रिय 

द! रनके खनि-पीनेका सुन्दर प्रबन्ध कर देनेसे मेरा भखीरभति 

पूजन हो जायगाः ॥ ४६ ॥ 

अदवार्ना प्रतिपातं च खादनं चेव सोऽन्वशगत्‌ 1 

गुददस्ततेव पुदषांस्त्वरितं दीयतामिति ॥ ४७ ॥ 


तव गहने अपने सेवकको उसी समय यह आज्ञा दी 
किं तरुम घोड़के खानि-पीनेके ल्ि आवद्यके वस्तुं 
रीघ्र खाकर दो ॥ ४७ ॥ 
ततश्चीसेत्तरासङ्गः रुध्यासन्दास्य पञ्िमाम्‌ ) 
जलमेवादे भोज्यं टष््मणेनाहतं खयम्‌ ॥ ४८ ॥ 

तत्पश्चात्‌ वत्कल्का उत्तरीय-वस्र धारण करनेवाले 
श्रीरामने सायंकाखकी संध्योपाखना करके मोजनके नामपर 
सयं लक््मणक्रा लया हुमा केवर जलमात्र पी लिया ॥ 


तस्य भूमौ रायानस्य पादौ प्रक्षारय लक्ष्मणः 
सभार्यस्य ततोऽभ्येत्य तस्थौ वृक्षसुपाधितः ॥ ४९ 1 

किर पत्नोसहित श्रीराम भूमिपर ही ठृणकी शय्या बिछा- 
कर॒ सोये | उत्त समय लक्ष्मण उनके दोनो चरणोको धो- 
पोछकर वसे कुछ दूरपर हट आवि ओर एक क्षका सहारा 
लेकर वैठ गये ॥ ४९ ॥ 


गुक्लोऽपि सदं सतेन सौमतिम्भाषयन्‌ । 
अन्वजाग्रत्‌ तत्तो राममप्रसत्तो धडुधेरः ॥ ५० ॥ 
गुद भी सावधानीके साय धनुष धारण करके सुमन्वके 
साथ व्रेठकर सुमि्राक्ुमार लक्ष्मणस बातचीत करता हज 
श्रीरासकी रक्षके लिये रातमर जागता रहा } ५० } 


. तथा शयानस्य ततो यङखिसो 
मलखिनो दाश्शरथेमेहात्मनः 1 
अदष्टदुःखस्य सुश्ोचितस्य सखा 
तदा व्यतीता सुचिरेण र्चैरी ॥ ५९ ॥ 
इस प्रकार सोये हए यशसी मनस्वी ददयारथनन्दन 
दात्सा श्रीयमकी, जिन्दौने कभी दुःख नदी देखा था तथा 
जो सुख भोगनेके दी योग्य ये) बह रात उस समय (नीद न 
आनेकै कारण ) वहत देरके बाद व्यतीत दुई ॥ ५१ ॥ 


दत्यार्ये श्रोमदरसायणे वाव्मीच्धीये आदिकव्येऽयोध्याकाण्डे एज्वाशः सगः 1 ५० ॥ 


इस प्रकारं श्रीवाटमीकिनिर्भित आपरामायण अद्िकाव्यके अयोध्याकाण्डमे पत्वा सगं पूरा हय ॥ ५० ॥ 
-*6 {< 


एङ्प्याराः संग. 
निपादरान गुहके समक्ष रक्ष्मणका षिलार 


| 


त जाधत मद्‌स्भन 
गहः र 


आतुरथौय रुक्ष्मणम्‌ 1 
संताप्खतक्रे साघवं बाफ्यमरसीत्‌ ॥ १ ॥ 

लक्ष्षणको अपने भाईके ल्य खाभाविक अनुरागे 

जागते देख निपादयज गुदको वड़ा संताप हुआ | उष्म 

रघुकटनन्दन लक्ष्मणस कदा --] ? ॥ 

द्यं तात खा शय्या व्वद्थै्ुपकहिपिता । 

शत्याश्वसिहि साघ्डरूणं यजयपुन्न यथासुखम्‌ ॥ २ ॥ 


घ्तात | राजकुमार ! तुम्हारे चयि यह आराम देनेवाल 
खाय्या तेयार है, इत्तपर सुखपूर्वक सोकर भटीरभति विश्राम 
कृररो 1२ 


उचितोऽयं जनः सः कलेराशन त्वं खखोचितः 

यु्त्यधंजायरिप्यामः काङ्कःस्यस्य चयं = ~ 
ध्य (मे ) सेवक तथा इसके सायके सवं 

रोनेके कारण सवं प्रकारके व्टेश्च सदन 
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८ करयोकरि हम यको क्ट सदनेका अभ्यास ६) परंतु ठम 
सुखमे दी पले दो, अतः उसीके योग्य हो ( दर्ये सो 
जाओ ) । हम सव्र लोग श्रीरामचन्द्रजीकी रक्षके दिये रातभर 
जागते रदगे ॥ ३ ॥ 
नहि रामात्‌ भरियतमो ममास्ते भुवि कश्चन । 
व्रवीभ्येव च ते सत्यं सत्येनैव चते पे ॥ ४ ॥ 
सै सत्यकी दी पथ खाकर तुमसे सत्य कता टक 
इम भूतलपर मुञ्चे श्रीरामे वद्कर प्रिय दूरा को नदींदे ॥ 
अस्य प्रसाग्रादात्तं से सेकंऽस्मिन्‌ महद्‌ यद्शः। 
धमीवासि च विपुलामर्थकामौ च पुष्कौ ॥ ५ ॥ 
न श्रीरघुनाथजीके प्रसादते दी म इस लोकम मदान्‌ 
यश्च; विपुल धर्म-लाम तथा प्रचुर अर्थं एवं भोग्य वस्तु 
पानकी आशा करता हू ॥ ५॥ 
सोऽहं प्रियसखं रासं श्वयानं सदह सीतया । 
रक्चिष्यामि धचुष्प'णिः सवथा क्षातिभिः स्ट ॥ 2 ॥ 
(अतः मै अपने वन्धुःवान्धरवोके साथ दाय धनुष टकर 
सीताहित सोये हए प्रिय-सखा श्रीरामकौ सव प्रकारे रक्षा 
करूंगा ॥ ६ ॥ 
न मेऽस्त्यविदितं किचिद्‌ वनेऽस्सिश्वरतः सद्‌ा । 
चतुरद्गं दातिवलं सुमत्‌ संतरेमहि ॥ ७ ॥ 
(स वनम सदा विचस्ते रहनेके कारण सुद्षसे यर्शेकी 
कोई वात छिपी नहीं ६ । दमलोग यदौ शतुकी अत्यन्त सक्ति- 
शालिनी विशाल चतुरङ्गिणी सेनाको भी अनायात ही जीत 
ट्गेः ॥ ७॥ 
छक्षमणस्तु तदोवाच रद््यमाणास्त्वयानघ 1 
ताज भीता वयं सर्व ध्ममेवाचपद्यवा ॥ ८ ॥ 
कथं दा्रारथौ भूमौ शयाने खट सतया । 
शक्यानिद्रा मया लब्धुं जीवितं चालानिवा॥ ९ ॥ 
द सुनकर ल्ष्मणने कदा--“निष्पाप निपादयज ! ठम 
धर्मपर दी दृष्टि रते हुए हमारी रधा करते दौ, इखलियि इस 
सानपर दम सव केगोके चयि कोद भव नदीं दे । फिर भी 
जन्र महाराज द्सथके च्यष्ठ पुत्र सीताः साय भूमिपर शयन 
कर र्दे दै, तव मेरे लि उत्तम चय्थापर सोकर नीद ठेनाः 
जीवन-धारणके ल्यि स्वादिष्ट अन्न खाना अथवा दृरे-दूसरे 
सुखोको मोगना कैन सम्भव दो सकता दे १ ॥ ८.९ ॥ 
यो न देवासुरैः सर्वैः इ्ाक्यः प्रसितं यधि । 
तं पद्य खख दणेषु खद सीतया ॥ १० ॥ 
्देो ! दम्पूरण देवता जीर अषुर मिट्कर भी यमे 
तिनके वेगको नदीं स्स्वतः घे दी श्रीराम इस समय सीताके 
साथ तिन्कोकि ऊपर मृखसे सो रदे द॥ १० ॥ 


५ भ अस्यतप भ (~ ~ [प 
. ते मस्बतपखा द्यो तरचघंश्च पसक्रमः) 


श्रीमदूचारमीकीयरमायणे 
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पदो दशारथस्मैय पृः खददाटश्षणः ॥ ६१ ॥ 
अस्मिन प्र्रजिद्व राजान चिर चर्तयिष्यति । 
विधना मेद्विनी नृनं श्िप्रमेव भचिष्यति ॥ १२॥ 
पगायत्री आद्धि गन्तरि जपः द्वाद्किण आदि 
तथ तथा नाना प्रकारके परक्रम ( यक्ानुश्रान आदि प्रयत) 
कररनेसे जो महाराज दद्ारथकौ अपन ममान उत्तम टकषरणेपि 
युक व्ये पुत्रके पमं प्रात दृण ‰, उन्दी इन श्रीशमके 
वनै आ जनिते अव राजा दयार अधिक काटतक जीवन 
धारण नहं कर सर्गे 1 जान पड़ता टः निश्चय दी यहं प्वी 
अव सीर विधवा द्रौ जायगी ॥ ६१-१२॥ 
विन्य सखमद्ानादं श्रमेणोपस्वाः चछ्ियः1 
निर्धपरोपरतं तात्र मन्ये राजतिवेश्लरम्‌ ॥ १२ ॥ 
(तात ! रनवासकी लिर्यो वदे जास्त आर्दनाद कर्के 
अपिक श्रमवेः कारण अव्रचुपदटो गवी दमी } म समन्चता हू 
राजमवनका दादकार जीर चीत्तार अव शान्त हो गया दोगा 
कोसदया चैव राजा च तथैव जननी मम) 
ताद्धत यद्वि जीवन्ति सर्च त दरार्धरीमिमाम्‌ ॥ ६४॥ 
प्महासनी कौवल्या; गजा दद्मस्य तथा मेरी माता 
सुमित्रा-ये सवर लेग आजकी राततक जीवित रदेगे यानर्ही 
यह्‌ मेँ नदीं कट सकता ॥ १४ ॥ 
जीवेदपि हि से माता छाचुल्लस्यान्ववे्तया 1 
तद्‌ दुःखं यदि दोखद्या वीर सूर्विनदिष्यति ॥ ९५॥ 
्यचुष्नकी वाट देखनेके कारण सम्भव दे मेरी माता 
जीवित रद जाय; परंतु यदि वीरजननी कौसल्या श्रीरामके 
विर्टमे नट दो जर्नगी तो यह हमलोरगोकि लियि बड़े दुःख. 
की व्रात होगी ॥ १५ ॥ 
अनुरक्तजनाकीणो सुखालोकप्रियावहा । 
राजव्यसनसंखष्ठा सा पुरी विनकिप्यति ॥ ६९ ॥ 
(निम श्रीसामके अनुरागी मनुष्य भरे हृष्‌ हैतथाजो 
सदा सुखका दर्शनरूप प्रिय वस्तुकी प्राति कृरानेवाटी रही 
दे, वह्‌ अयोध्यापुरी राजा दशरथके निधनजनित दुःखषे 
युक्त दोकर न्ट दो जायगी ॥ १६ ॥ 
कथं पुत्रं महात्मानं ज्येषपुत्रमपदयतः । 
श्वसरं चारयिष्यनित प्राणा राक्ञो महात्मनः ॥ १७॥ 
(अपने व्ये पुत्र मदात्मा श्रीरामको न्‌ देखनेः 
पर महामना राजा दशरथके प्राण उनके दारीसमे कैमे चकि 
रद सकेगे ॥ १७ ॥ 
विनष्टे छपतौ पश्चान्‌ कौसल्या दिनदिष्यति । 
अनन्तरं च मातापि मस नादसुपेप्यति ॥ 0 ॥ 
'महाराजके नष्ट दोनेपर देवी कौसव्या भरी नष्ट दो जार्यग। 
तदनन्तर मेरी माता स॒मित्रा मी न ए यिना नी रगौ ॥ 


अयोध्याकाण्डे द्विपश्चाहाः सगः 


२२५ 
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अतिक्रान्तमतिक्रान्तसनवाप्य मनोरथम्‌ । | 
राज्ये रापमनिक्षिप्य पिना से विलंशिष्यति ॥ १९ ॥ ` 
५ सहायजकी इच्छा थी कि श्रीरामको राल्यपर अभिषिक्त 
वत ) अपने उस मनोरथको न पाकर भ्रीसामको राञ्यपर 
खाप्तिक्तियि चिनार प्य | मेरा सव कुक नष्ट हो रयाः 
नष्ट हो गयाः एसा कहते हुए मेरे पिताजी अपने प्राणका 
पर्लिगकरदेगे॥ {९॥ 
सिद्धाथीः पितरं ङुत्तं तस्मिन्‌ काले ह्यपसथिते । 
परेनकायेषु सवेषु संस्करिप्यन्ति रायवम्‌ ॥ २०॥ 
'उनकी उप्त मृद्युक्रा समय उपसित होनेपर जो लोग 
रहैगे ओर मेरे मरे हुए पिता रुकुरूशिरोमणि दशरथका 
सभी प्रेतकायोने संस्कार कसेः वे ही सफल्मनोरथ ओर 
भाग्यशाटी ह ॥ २. ॥ 


रम्यचत्वरसंस्थतां संविभक्तमहापथम्‌ । 
हम्य॑भ्रासादसस्पन्तां गणिकावरश्रोधितास्‌ ॥ २९॥ 
र्थादवगजसम्ब्राधां तूर्यनादनिनादिनाम्‌ 1 
स्वंकल्यागकम्पूर्णा हप्पुप्रजनाङ्लाम्‌ ॥ २२॥ 


आरामोद्यःन सम्पन्नां समपराजोत्सघशालिनीम्‌ 1 
सुखिता विचरिष्यन्ति राजधानीं पितुरेम ॥ २३॥ 


८८ यदि पिताजी जीवित रदे तो ) रमणीय चवूतरोँ ओर 
चोरके सुन्दर खानेते युक्तः पथक्‌ ध्यव, वने हुए विद्या 
राजमागेसि अरंकृचः धनिकोकी अद्वाल्काओं ओर देवमन्दिरो 
एवं साजमवनेे सम्पन्न, श्रेष्ठ वाराङ्गनाओंते पुखोभितः र्थः 
घो ओर हाथिगोक्ते आवागमनसे भरी हुई विविध वादोकी 
ध्वनिर्योते निनादित, समस्त कल्याणकारी वस्तु ओंसे भरपूर 
दृ्-पृष्ट मनुष्येसि सेवित, पुष्पवायिकायौ ओर उद्याने 


विभूषित तथा सामाजिक उत्सवे सुशोभित हुई मेरे पिताकी 
राजधानी अयोध्यापुरीमे जो लोग विचरेगेः, वास्तवमे वे ही 
सुखी द ॥ २९-२३॥ 
अपि जीवेद्‌ दशरथो वरनवासात्‌ पुनवेयम्‌ } 
प्रत्यागस्य महान्सालमपि पदयाम सुबतसम्‌ ॥ २७ ॥ 

क्या मेरे पिता महाराज दशरथ हमलोगोके लौटनेतक 
जीवित रहे १ क्या वनवाससे लौटकर उन उत्तम तरतरी 
सहात्माका हम फिर दन कर सकेगे १ | २४ ॥ 
अपिसव्यप्रतिक्ञेल साधं कराखिना वयस्‌ 1 
निचुत्ते वनवासे ऽस्सिन्नयोध्यां भरलिदशोमहि ) २५॥ 

“क्या चनवासकी इस अवधिके समाप्त होनेपर मलोग 
सत्यप्रतिक्ञ श्रीरामके साथ कुरल्पूर्वकं अयोध्यापुरीमे प्रवेश 
कर सकेंगे £ ॥ २९५} 
पर्दिवयमानस्य दुःखार्तस्य महात्मनः । 
तिष्ठतो राजपुत्रस्य शा्षैरी सात्यव्तैत } २६॥ 

इस प्रकार दुःखसे आत होकर विद्य करते दए 
महामना राजकुमार ष्मणो वह सारी रात जागते हौ बीती 

तथा हि सत्यं ह्ुवति प्रनादिते 
लरेन्द्रसनो गुरूसोहटदाद्‌ गुः! 
सुमोच वाष्पं उयसनाभिपीडितो 
ज्वरातुये नाग इव व्यथुरः ॥ २७ ॥ 

प्रजाके हितम संखुग्न रदमेवाठे राजकुमार रकष्मण जब 
वड़े भाईके प्रति सोहार्दवष उपर्यक्तस्यसे यथार्थं वात कह 
रदे ये, उस समय उसे सुनकर निषादराज गुह दुःखसे पीडित 
हय उडा ओर व्यथसे व्याङुल हौ ज्वरे आतुर हुए हाथीकी 
मति आंसु बहाने ख्गा | २७ ॥ 


इत्यप श्रीमद्भामायणे चार्मीकीये आदिक्व्येऽयोध्याकाण्डे एकपञ्चाशः सर्गः ॥ ५१॥ 


दूस प्रकार श्रीवाटीकिनिमित आर्षसमायण आदिकाल्यके अयोध्याकाण्डमं इक्यावन सगे पूरा हज । ५९ ॥ 
= @ का~ 


द्विपशः सगः 
भ्रीरामकी आज्ञासे गुहा नाव मँगाना, श्रीरामका सुमत्त्ररो समन्ना-वुञ्चा रूर अयोष्यापुरी लोट नेक 
व्यि आज्ञा देना ओर माता-पिता आदिसे कहनेफे हिय संदे सुनाना, सुमन्त्रके वनमे ही 
चलनेके छियि आग्रह करनेपर श्रीरामा उने युक्तिपूर्घश समश्चाकर रौटनेके लिये 
विधञ्च करना, प्र तीनोँच् नावप बैठा, सीदाङ्ी गङ्खाजीसे प्रार्थना, 
नावसे पार उतरकर श्रीराम आदिका वत्सदेशमे पचना ओर 
सायर एक गृक्षके नीचे रदनेङे लिये जना 


परभातायां तु शर्यया पृथुवक्षा महायश्लाः। 
उवास रामः सोमिनि रक्ष्पणं स्युभरश्चणम्‌ ॥ ९ ॥ 

जद रात वीती सौर प्रभात हया, उत्त समय विशाल 
वश्षव के मदाधक्लस्वी भरीसमने यभकक्चषणत्तषपत्न सुमिच्राकमार 
लक्ष्मणस इस प्रकार कदा--)} १ ॥ 


भारुक्रोदयक्ासेऽसौ गत्ता भगवती निद्रा 1 

यसौ खुक्ृम्णो विहगः कोक्षिकस्तात द्रुति ॥ २ ॥ 
पतात ! भगवती रानि व्यतीत दो गयी । अव सूर्यादय- 

क समव आ परहा हे} वइ अव्यन्त काटे रंगक्रा प्ली 

कोकिल ऊुहू-कुहू गोर र्हा दै ॥ २ 
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धौमच्यदमीोयसयायय 


व व वक वाका वक क व व प व वा 


वर्हिणानां च निर्घोषः श्रुयते नदतां चने, 
तराम जाह्ववीं सौम्य शीघ्रगां सागस्डमाम्‌ ॥ ३ ॥ 
व्वनमे अव्यक्त खाव्द्‌ करनेवले मयूररोकी केका वाणी 
भी सुनायी देती दै; अतः सौम्य | अव्र हरमे तीतर गतितै 
बदनेवाली समुद्रगामिनी गङ्गाजीके पार उतरना चा्िये' ॥ 


विक्ञाय रामस्य वचः सोमिघिमिघनस्द्‌नः। 
गुहमामन्ज्य सूतं य सोऽतिष्ठद्‌ श्रातुस्य्रतः॥ 2 ॥ 
मिर््ोको आनन्दित करनेवाले सुभिरारुमार लक्ष्मणने 
श्रीरामचन्द्रजीके कथनका अभिप्राय समञ्यकर गुद ओर सुमन्तर- 
को जुखाकर पार उतग्नेकी व्यवधा करके च्थि कदा ओर 
स्वयं वे भाईके सामने आकर खड़े हो गये ॥ ४ ॥ 
स त्रु समस्य वयनं निशास्य प्रतिगरृह्यच। 
स्थप्रतिस्तूणमाहय  खचिवानिदमव्रयीत्‌ ॥ ५ ॥ 
भीरामचन्द्रजीका वचन सुनकर उनक्रा अदेश शिरोधा्यं 
करके निषादराजने तुरंत अपने सचिर्वोको बुलाया ओर इस 
प्रकार कदा--॥ ५ ॥ 
अस्यवाष्टनखंयुक्तां कणच्राहवतीं शुभाम्‌ 1 
सुप्रतारां चां तीर्थं ॒श्वीघं नाचमुपाहर ॥ ६ ॥ 
पततुम घारपर शीषरदी ए ेसी नाव ठे आओ जो 
मजवूत दोनेके साथ दी सुगमतापूर्वक चखेनेयोग्य दो, उसमे 
ड़ ठगा हज हो, कणधार वरै हो तथा वह नाव देखनेमें 
खन्दर होः ॥ ६ ॥ 
तं निशम्य शुहादेशं गुहामाव्यो गत्तो यष्टान्‌ । 
उपरोद्य रुचिरां नादं गुह्याय प्त्यदेद्यत्‌ ॥ ७ ॥ 
निषादराज गुदका वद अदेश्य सुनकर उ्तफा मदान्‌ 
मन्त्री गया ओर एक सुन्दर नाव परारपर पर्हुचाकर उसने 
गुहको इसकी सूत्रना दी ॥ ७ ॥ 
ततः स पराञ्जिभूत्वा रुहो याघरवसत्रवीत्‌ । 
उपस्थितेयं नदद भूयः फ करवाणि ते\ ८॥ 
तव गुहने दाथ जोड़कर ध्रीरामचन्द्रजी8 कहा--ष्देव | 
यह नीका उपसित दै; वताइये, इस समय आपकी अौर 
क्यातेवाक्रू१॥८॥ 
` तत्रामरसुतश्ख्य त्तं सागरगाविनीम्‌ | 
नोपििं पुरुपभ्यात्र चछरीघ्रमसेद दुत ॥ ९ ॥ 
दैव्ुमारके समान तेजसी तथा उत्तम व्रतक। पाटन 
करनेवटे पुसपर्सिह श्रीराम ! समृद्रगामिनी गङ्गानदीको पार 
करनेक्रे छ्य आपकी ठेवामे यद नाव आ गयी ह, अव याप 
यीत्र इसपर आलू दोदयेः ॥ ९ ॥ 
अथोवाच महातेजा णमो गृहमिदं चचः। 
रुतक्(मोाऽस्सि भवता श्छीघ्रमासेष्यतामिति ॥ १०॥ 
तवर मदयतेनघ्वी श्रीराम गुदसे इस प्रकार वोटे-- “सच्चे ! 


मने मेया सारा मनोरथ पूणं कर्‌ दिया, अवयीव्रदी ख 
सामान नावपर चदथ" ॥ १०॥ 
ततः कटापान्‌ संनद्य खद्धो चर्या च धन्विनौ । 
जग्मतुर्यन तां गङ्गां सीदया सद राघ्रत्ी। १६॥ 
द कदट्कर श्रीयम अर टशमणने कवच धारण करके 
तर्कस एवं तल्वापर्वोधी तथा धनुपल्वर वं दोन भादर त्िन 
मार्गसे सव लोग ब्रादपर जाया करते ये, उसी सोगके सथ 
गद्भाजीतकरे तद्पर गये ॥ १५ ॥ 
राममेवं ठ धर्म्ुपागत्य विनीतवत्‌ । 
किमहं करवाणीति सूतः श्राञ्चटिरप्रदीत्‌ ॥ १२॥ 
उस समव धर्मक क्ताता भगवान्‌ श्रीरामकरे पास जाकर 
सारथि सुमन््ने वरिनीतमाव्छे दाथ जोदुकरर पृ्ा-- श्रमो | 
अवं आपकी क्या मेवा करैः £| १२॥ 
ततोभ्रवीद्‌ दागार्थिः सुमर्यं 
स्प्दान्‌ क्रेणात्तसदक्िणन। 
खुमन्ब शीघ्रं प्रुनरेव याहि 
राधः सक्राद्ो भव चाप्रमत्तः ॥ १२॥ 
तव दरथनन्दन श्रीरामने सुमन््रको उत्तम दाहिने 
हायते स्पशं करते दए. कदा--सुमन्तरजी अव आयर त्र 
ही पुनः मदारानके पास टीट जाइये ओर वरां सावधान 
होकर रहिये" ॥ १३ ॥ 
निवरतस्वेव्युवादेनमेतावदि छृतं मम । 
रथं विहाय पद्भ्यां ठु गमिप्यामो महावनम्‌ ॥ ९४ ॥ 
उन्दोनि फिर कदा- इतनी दूरतक मदाराजकी आन्ति , 
मैने रथद्वाय याचा की है, अव दमलेग रथ छोडकर पैदल ही 
महान्‌ वनकी यात्रा करेगे; अतः अप्र लोट जाश्येः ॥ १४॥ 
आत्मानं त्वस्यनुक्ञाचमवेक्ष्यावैः स सास्थिः। 
खमन्नः पुरूपव्या्मे्या$भिद्‌मव्रवीत्‌ ॥ २५॥ 
अप्रनेको घर लीयनेकी आक्ञा प्रात दुई देख सारथि 
ख॒मन्त्र लोकसे व्याङ्रुल दो उठे भौर इष्ाद्रुनन्दन पुरपर्पिदं 
श्रीरामते इस प्रकार बोटे-- || १५ ॥ 
नातिक्रान्तमिदं रोके पुरूपेगेह ऊेनचित्‌। 
तव सभ्राद्धभार्थस्य चासः पराङृतत्रद्‌ कने ॥ १६॥ 
(रघुनन्दन ! जिसकी प्रेरणसि अपकरो भाई ओर पलीके 
साथ साधारण मनुष्यौकी मति वनम स्टनेको विव होना 
पड़ा दै, उस दैवका इष संपारमं श्रिसी मी पुरपने उस्लद्घन 
नर्ही किया ॥ १६ ॥ 
मस्ये बरह्मच वा स्वधीते दा फेदयः। 
मादेवाजवयोवौपि त्वां चेद्‌ व्यस्त मागतम्‌ ॥ १७॥ 
जव आप-जे्षे महान्‌ पुरुपपर यद संकट आ सया, 
म॑ समस्षता हूँ किं व्रसमचय-पालनः वेदेः ल्वाध्यायः : 


1; 


तव॒ म 


` अयोध्याकाण्डे दविपञ्चाशः सर्गः ३२७ 
[9 जाक क ` क "क 1 व क स क 1 क 11111 11 11 1 11 
दयाल्ता अथवा सरल्तामे भी प्रिसी फलक्की सिद्धि पतद्थ दहि राज्यानि भ्रश्लसुति नसयाधिपाः। 
नदी ६ ॥ ६७ ॥ यदेषां सर्वकृत्येषु मनो न॒ परतिहन्यते ॥ २५ ॥ 
सद्‌ राघव दैदेष्षा रात्रा सव कने वसन्‌ 1 प्राजालेग इसील्यि राज्यका पालन करते रै 
स्वं गति पाष्स्खसे वीर व्रीलोकास्तु जयक्निव ॥१९८॥ करं किसी भी कायं इनके मनकी उच्छा-पू्िमे विघ्नन 


ष्वीर्‌ रसुनन्दन ! ( इस प्रकार पिताके सत्यकी र्नाके 
ल्य \ विदेदनन्दिनी रीता ओर भाई लक्ष्मणके साय वनम 
निवास कस्ते हए आप तीनों लोकोौपर विजय्‌ प्राप्त करनेवाले 
सहापुरुप नासयणी भोति उक्कषं ८ महान्‌ यद्य ) 
प्रास्त करने ॥ ६८ ॥ 
दयं खलु हता राम ये त्वया हपवञ्िताः 
ककेय्या वरमेप्यामः पापाया दुःखभागिनः ॥ १९ ॥ 
श्रीराम ! निश्चय ही हमलोग दर तरसे मारे गवे; 
क्योफि आपने हम पुरवाहिवोको अपने साथ न ठे जाकर 
अपने दररानजनित सुखसे वशित क्र दिया । अव 
हम पापिनी कै केयीके वमे पडगे ओर दुःख भोगते रहैगेः ॥ 
दति व्रुवन्नात्मसमं मन्यः सारथिस्तदा । 
षट दूरगतं रामं दुभ्खातों रुख्दे चिरम्‌ ॥ २०॥ 
आत्साके समान प्रिय श्रीरामचन्द्रजीसे एेसी वात कहकर 
उन्दै दूर जानेको उद्यत देख सारथि समन्त दुःखसे व्याकुल 
होकर देरतक रोते रहे ॥ २० ॥ 
तठस्तु विगते वाप्पे सूतं स्पृष्टोदकं शुचिम्‌ । 
- समस्तु मधुरं वाज्यं पुनः पुनरुवाच तम्‌ ॥ २९॥ 
आंसुओंका प्रवाह र्कनेपर आचमन करके पवित्र 
हए खारथिसे श्रीरामचन्द्रजीने वारेवार मधुर वाणीम कदा--।] 
दक्ष्वा्कणां त्यया तस्यं खुद्द नोपरश्चये 
यथा दश्चरथो राजा मां न सोचेत्‌ तथा ऊरू 1 २२॥ 
ध्सुमन्नजी ! मेरी दषम इष्ष्वाकुवंरियोका हित 
करनेवाला सुद्टेद्‌ आपके समान दूसरा कोई नहीं 
दे! आप टसा प्रयत्न करे, जिसते महाराज दशरथको मेरे 
्यियओोकनदो॥ २२॥ 
शोक्तोपदतचेताश्च चद्धश्च जगहगपतिः। 
कामभारावसन्नश्च तस्मदितद्‌ व्रवीमि ते ॥ २३॥ 
'ुथिवीपति महाराज ददास्थ एक तो वृदे है, दूसरे 
उनका सारा मनोरथ चरचर हो गया हे; इसल्यि उनका 
हृदय चोकसे पीडित ह । यही कारण दै कि मे आपको उनकी 
संभाक्के व्यि कहता हू ।॥ २२३1] 
यद्‌ यथा ज्ञापयेत्‌ किचित्‌ स महात्मा महीपतिः 
कंकेय्याः प्रियकामार्थं कायं तद्विकाष््या ॥ २४ ॥ 
ध्वे महामनस्वी महाराज फेकेयीका प्रिय करनेकी इच्छासे 
अपको जो कुछ जेसी भी आचा दे उसका आप आदरपूरवक 
पाटन करे-यदी मेरा अनुरोध हे ॥ २४॥ 


डाला जाय ॥ २५ ॥ 
यद्‌ यथा स महाराजो नारीकमधिगच्छति । 
न च ताम्यति शोकेन सुमन्त्र करु तत्‌ तथा ॥ २६॥ 
(सुमन्नजी ! जिस किसी भी कार्यम जिस किसी तरह 
भी महाराजको अग्रिय वातसे चिन्न होनेका अवसरन 
आवे तथा वे शोके दुबरले न हौः वह आपको उसी प्रकार 
करना चाहिये ॥ २६ ॥ 
अदष्दुःखं राजानं चद्धमायं जितेन्द्रियम्‌ । 
नूयास्त्वमभिवायैव मम ॒हेतोरिद्‌ं वचः ॥ २७॥ 
“जिन्हौने कमी दुःख नहीं देखा है उन आर्य, जितेन्द्रिय 
ओर बद्ध महाराजको मेरी ओससे प्रणाम करके यहु 
वात कदियेगा ॥ २७ ॥ 
न साहमञुसोचामि लक्ष्मणो न च शोचति । 
अयोध्यायादच्युतादचेति वने वह्स्यामदेति वा॥ २८ ॥ 
'हमलेग अयोध्यासे निकल गये अथवा हरम वने 
रहना पड़ेगा, इस वातको लेकर न तो मँ कभी शोक करता 
रँ ओर न लक्ष्मणको ही इसका शोक दे ॥ २८ ॥ 
चतुदेशख वर्ष॑षु निचत्तेषु पुनः पूनः 
खछक्ष्पषण मां च साता च द्रक्ष्यसे श्ाघ्रमागतानच्‌ ॥ २९ ॥ 
ध्चौदह वधं समाप्त होनेपर दम पुनः शीतर दी लट 
आर्येगे ओर उस समय आप मुञ्चे, लक्ष्मणको ओर सीताको 
भी रर देखेंगे ॥ २९ ॥ . 
एवमुक्त्वा तु राजानं मातरं च सुमन्घ मे । 
अन्याश्च देवौ; सहिताः कैकेयीं च पुनः पुनः ॥ २०॥ 
(सुमन्नजी ] महाराजसे एेसा कहकर अप मेरी मातातेः 
उनके साथ वैदी हुई अन्य देवियो ( माताओं ) से तथा 
कैकेयीसे भी वारंवार मेरा कुशर-समा चार कहियेगा ॥२०॥ 
आसोग्यं बरूहि कौसस्यामथ पादाभिवन्दनम्‌ । 
सीताया मम चायंस्य वचना्कक्ष्मणस्य च ॥ ३१॥ 
'माता कौसल्यासे कदियेगा किं तुम्हारा पुज खख एवं 
प्रसन्न हे । इसके वाद सीताकी ओते, मुञ्च च्येष्ठ पुत्रकी 
ओरसे तथा लक्ष्मणकी ओरते भी माताकी चरणवन्दना 
कह दीजियेगा ॥ २३१ ॥ 
न्रूयाश्चापि महारजं भरतं स्िप्रमानय । 
आगतश्चापि भरतः स्थाप्यो चरृपमते पदे ॥ ३२॥ 
(तदनन्तर मेरी ओरसे महाराज्से भी वह निवेदन 
कीज्यिगा किं आप भरतको शीतर ही बुटवा ठ ओर ज्व 
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वे आ नर्यः तव अपने अभीष्ट युवराजधदषर उनक्रा 
अभिषक करदे ॥३२॥ 
भस्तं च परिष्वज्य योवराज्यऽभिपरिच्य च। 
अस्मतसंतापजं दुभ्खं न त्वामभिभविष्यति ॥ ३६ ॥ 
(भरतो छातीते टगाकरर ओर युवराजकरे पदर 
अभिप्रिक्त करके आपकर हमटोगके वियोगे दोनेवाखा दुःख 
द्वा नहींसुकरेगा ॥ ३३ ॥ 
भरनश्चापरि वक्तव्यो यथा सज्नि वर्तसे \ 
तथा मात्र वतथाः सवौस्वेवाधिशेपतः ॥ २४ ॥ 
प्म॒रतते भी हमारा यह्‌ संदे कद दीन्यिगा किं महास 
के प्रति जषा तुम्दारा बर्ताव दैः वैसा दी समानसूपसे सभी 
मातार्यके प्रति होना चादिये ॥ ३४ ॥ 
यथा च तव कैकयी सुमित्रा चाविश्तेषतः। 
तथैव देवी कौसद्धा मम माना विद्षेपतः ॥ ३५ ॥ 
९ ्तुम्दारी दष्टिमि कैकेयीकाजो स्थान दै, वटी समानशूपते 
सुमित्रा ओर मेरी माता वौसल्याका मी दोना उचित दै, इन 
सवम कोई अन्तर न रखना ॥ ३५ ॥. 
तातस्य भरियकामेन  यौवराज्यमवेक्षदा 1 
देकयो हभयोः चक्य नित्यदा सुखमेधितुम्‌ ॥ ३६॥ 
पिताजीका प्रिय कसनेकी इच्छासे युवराजपदको स्वीकार 
करके यदि तुम राजकाजकी देखभाल करते र्टोगे 
तो इदरोक ओर परक्रम सदा दी सुख पाओगे' ॥ ३६॥ 
निवत्यमानो रामेण सखुमन्नः प्रतिबोधितः। 
तस्सवं वचनं श्रवा सेदात्‌ काकुत्स्यमव्रवीत्‌॥ २७ ॥ 
श्रीरामचन्द्रजीने सुमन्त्रको लैराति हुए जव इपर प्रकार 
समन्या, तव उनकी सारी वातं सुनकर वे श्रीयमसे स्नेद- 
पूवक चोले--1 ३७ ॥ 
यदहं नोपचारेण बरूयां स्नेहादविद्कवम्‌ 1 
भक्तिमानिति तत्‌ तावद्‌ वाक्यं त्वं क्षन्तुमर्हसि ॥३८॥ 
कथं हि त्वद्‌ विहीनोऽदं प्रतियास्यामि तां पुरीम्‌ । 
तव॒ तात वियोगेन पुचररोक्ातुरामिव ॥ २९॥ 
पतात | सेवक्रका स्वामीकरे प्रति ज सत्कारपूर्णं वतव 
होना चादियेः उसका यदि म आपसे वात करते समय 
पालन न कर खदू यदि मेरे मुखसे स्मेहवश कोर धृष्टता- 
पूणे वात निकल जाय तो यह मेरा भक्त दै एना समञ्चकर 
अप सुन्चे क्षमा कीजियेगा । जो आपके प्रियोगसे पुच्रशोके 
आतुर हुई माताकी मति संतप्त हो रही दै, उख अयोध्या- 
पुरीम भै आपको साथ ल्यं व्रिना कैसे, लैरकर 
जा सकूगा १॥ ३८-३९ ॥ 
सराममपि तावन्मे स्थं चष्ट तदा जनः। 
प्वना राम स्थ दृष्ट विदीयतापि सा पुरी ॥४०॥ 
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अति समव दटोगानि यर्‌ रथं श्रीगमक्रो विराजमान 
द्रा थाः अव्र इल स्थ श्रीयफो रदित देखकर उन 
टोगकि अर उम अवेोध्यावुरीका भी दद्व विदीषं 
हौ जरगा | ८० ॥ 
देन्यं दिं चमरी गच्छद्‌ दषा दुन्यमिमं रथम्‌। 
सृतावल्ेपं स्वं सस्यं दनव्रीरमिताहव॥८१॥ 
जेते युद्धम अपन स्वाभी वीर्‌ रथीके मार्‌ जापेपर 
जिस्म केयट सारथि दोयम गया पेते सयक देष्ठकर्‌ 
उसकी अपनी सेना अच्यन्त दयनीय अव्ये पड जाती दै, 
उसी प्रकार गेरे दख रथो आपे सूना देकर सागी अयोध्या 
नगरी दीन दयाकरो प्राक्त दो जायगी ॥४१॥ 
दुरेष्पे निवलन्तं स्वां मानसेनाप्रतः स्थितम्‌ । 
चिन्तयन्तोऽ्य नृनं स्वां निरासः छना: प्रजाः ॥४२॥ 
आप दुर रकर भी प्रजक्रे दयम निवाक्ठ करनेके 
कारण सद्वा उसके सामने दी खद रदते द | निश्चय दी इस 
समय प्रजावर्गके सव छो्मेनि आपका ही चिन्तन करते दए 
खाना-पीना छोड़ दिया दोना ॥ ४२ ॥ 
दृष्टं तद्‌ वैँ स्वया राम यादशं स्वल्यदासते। 
प्रजानां संकटं वृत्तं व्वच्छोकङ्कान्तचेतसाम्‌ ॥ ४२॥ 
श्रीयम ! जिस समय आप वनको आने लगे, उस 
समय आपके शोके व्याकुलचित्त हुई प्रजने जैसा 
आत॑नाद एवं क्षोम प्रकट क्रिया था, उसे तो आपने 
देखा दी था ॥ ४३ ॥ 
आर्तनादो हि यः पौरेखन्मुक्स्त्वत््रवासने 
सस्थं मां निराम्येव कुः रतगुणें ततः ॥ ४४॥ 
'पके अयोध्याते निक्त समय पुरवापि्ोनि जैसा 
आर्तनाद क्रिया था, आपके विना सुस वाली स्थ 
ट्यि लय देख वे उससे भी सौगुना हाहाकार करेगे ॥४४॥ 
अदं करि नापि दक््यामि देर्वी तव सुतो मया। 
नीतोऽसौ मातुलकुल संतापं मा रथा इति ॥ ४५॥ 
असत्यमपि वाहं चयं वचनमीदरम्‌ 1 
कथमप्रियपरवाहं व्रूयां सत्यमिदं वचः} ४६॥ 
क्या मे महारानी कौसल्यासे जाकर करहगा किंमने 
आपके ब्रेटेको मामाके धर पर्चा दिया है १ इसलियि आप 
संताप न करें । यह्‌ वात प्रिय रोनेपर भी असत्य है) अतः 
ला असत्य वचन भी मँ कभी नहीं कह सकता | क्गिर 
द अग्रिय सत्य भी कैसे सुना सकरगा कं मै आपके पुचको 
वनम पर्चा जया | ५५-४६ | 
मम॒ तावन्नियोगस्थास्वद्वन्धुजनवाहिनः 
कथं र्थ त्वया हीनं प्रवाद्यन्ति हयोत्तमाः ॥ ४७॥ 
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दन्धुजनोका भार वदन करते ई ( आपके बन्धुजनेसे दीन रथ- 
कता ये बहन नदीं करते दै ), एेसी दला आपसे सूने स्थकोये 
केसे खीच स्केगे ?॥ ४७ ॥ 
तस्त श्क््यास्यहं गन्हमयो्वां त्वरतेऽतघ । 
वनवाखाघुयानाय सामदक्तातुम्टस्ि ॥ ४८ ॥ 
'अतः निष्पाप रघुनन्दन | अव मे आपके विना 


अयोध्या ल्रेटकर नदीं जा सगा । सुस्चे भी वनमे चलनेकी दी 
` आज्ञा दीन्यि ॥ ४८ ॥ 
यदि मे याचमानस्य त्यागसेव करिष्यति । 
सरथोऽरि प्रवेक्यामि त्यक्तसान्न इह त्वया ॥ ४९ ॥ 
ध्यदि इस तरट्‌ याचना करनेपर भी आप मुने व्याग 
ही देगे तो मै आपके द्वार परित्यक्त होकर यहो रथसदहित 
अग्निम प्रवेश कर जाङंगा ॥ ४९ ॥ 
भविष्यन्ति वने यानि तपोविघ्कराणि ते। 
रथेन प्रतिवाधिप्ये ताति सबौणि राघव ॥ ५०॥ 
(रघुनन्दन } वने आपकी तस्याम दिष्न डाछ्नेवाले 
जो-जो जन्तु उपखित दचँगे, मे इस रथके द्वारा उन सबको 
दूर भगा दूंगा ॥ ५० ॥ 
त्वत्छृतेन मया पराप्तं रथचयौरृतं खुखम्‌ 1 
आहांसे त्वस्छृतेनाहं वनवासकृतं सुखम्‌ ॥ ५१ ॥ 
श्रीराम } आपकी कपास सुनने आपको रथपर विडाकर 
यर्दतक लनेका सुख प्राप हभ । अव आपके दी अनुह- 
से मै आपके साथ वनम रदनेका सुख भी पानेकी आशा 
करता हू ॥ ५१ ॥ 
पसीदेच्छामि तेऽरण्ये भवितुं भत्यचन्तरः । 
परीत्याभिहितमिच्छामि भव मे प्रत्यनन्तरः 1 ५२॥ 
'आप प्रपन्न होकर आग्ञा दीजिये | मे वनमे आपके 
पास दी रहना चाहता हूँ । मेरी इच्छा दे कि आप 
प्रसननतापूठक कद दे कि तुम वनम मेरे साथ 
दी रहो ॥५२॥ 
ट्मेऽपि च हया चीर यदि ते चनचासिन्ः। 
परिचर्या करि्यन्ति पाण्ट्यन्ति परमां गतिम्‌ ॥ ५३ ॥ 
ष्वीर [ये घोड़े भी यदि उनमें रहते समय आपकी 


ˆ सेवा करेगे तो इन परमगतिकी प्राति दोगी ॥ ५३ ॥ 


तव शुश्रूषणं सूष्तष करिष्यामि वने वसन्‌ 1 

अयोध्यां देवलोकं वा सर्वथा प्रजहाम्यदम्‌ ॥ ५४ ॥ 
प्रभो ¡ भे वनम रहकर अपने सिरसे ( सारे रीर ) 

आपकी ठेवा करूंगा ओर इख सुखके आगे अयोध्या तथा 

देवलोकका भी सैथ त्याग कर दूंगा ॥ ५४ ॥ 

नहि शाक्या प्रवेष्टं खा मयायोध्या त्वया विना । 

राजधानी महेन्द्रस्य यथा दुष्छनकसेणा ॥ ५५ ॥ 
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(जते सदाचारदीन प्राणी इन्द्रकी राजधानी खर्गमे नहीं 
प्रवेदा कर सकता, उसी प्रकार आपके तिना म मयोध्यापुरीमे 
नरह जा सक्ता ॥ ५५ ॥ 
वनवासे क्षयं प्रते ससैष & मरसोरथः। 
यदनेन स्थेनैव त्वां वहेयं पुय पुलः ॥ ५६॥ 

पमेरी यह असिखाषा है क्रि जव वनवासकी अवधि 
समाप्त सो लायः तब फिर दसी रथपर व्रिगकर आपको अयोध्या- 
पुरीम ठे चदे ॥ ५६ ॥ 
चतुदश हि व्गणि सितस्य त्वया वने] 
क्षणभूतानि यास्यन्ति रातसंख्यानि चास्यथा ॥ ५७॥ 

ध्वनमे आपके साथ रहनेसे ये चौदह वषं मेरे च्यि. 
चौदह क्षणोके समान बीत ज्येगे । अन्यथा चौदह सो वर्षोके 
समान भारी जान पड़ंगे ॥ ५७ ॥ 
भत्यवत्सक तिष्ठन्तं भद्धेयु्गते पथि । 
भक्तं शत्यं सितं सिथित्या न मा त्वं हातुमर्हसि ॥ ५८ ॥ 
८अतः भक्तवत्सल | आप मेरे खामीके पुत्र है । 
आप जिस पथपर चर रहे है, उसीपर आपकी सेवाके ल्यि 
साथ चर्नेको म भी तैयार खड़ा हू । मै आपके प्रति भक्ति रखता 
हू आपका भव्य हूँ ओर भत्यजनोचित मर्यादाके भीतर सित 
हूः भतः अप मेरा परित्याग न करे ॥ ५८ ॥ 
एवं वड्विधं दीनं याचमानं पुनः पुतः । 
रामो शरत्याुकस्पी तु खमन्ञमिदमन्रवीत्‌ ॥ ५९ ॥ 
इस तरह अनेक प्रकारे दीन वचन कहकर वारंवार 
याचना करनेवाले सुमन्नसे सेवको पर क्रपां करनेवाङे श्रीरामने 
इस प्रकार कहा---॥ ५९ ॥ 
जानासि परमां भक्तिषहं ते भरटवत्सट । 
म्ट्णु चापि यदर्थं सवां प्रेदयामि पुसीमितः ॥ ६० ॥ 
पसुमन्त्रजी ! आप स्रामीके प्रति स्नेद रखनेवाले है । 
मुक्मै आपक्री जो उच्छ भक्ति दैः उसे म जनता हू; फिर 
भी जिस कायंके ल्मि मँ आपको यंस अवोध्यापुरीमे मेज 
रहय हूः उसे सुनिये ॥ ६० ॥ 
लगरीं त्वां गतं दृष्ट जननी मे यवीयली। 
दौकेयी भरत्ययं गच्छेदिति रायो वनं गतः ॥ ६१॥ 
धज आप नगरको लोट जार्येगेः तद आपको देखकर मेरी 
छोरी माता कैकेयीको यह विश्वा हौ जयगा क्रि राम वनको 
चले गये ॥ ६१ ॥ | 
विपरीते वुष्िद्रीना वनवासं गते मयि! 
राजानं नातिराङ्केत मिथ्यावादीति धामिक्तम्‌ ॥ ६२॥ 

'इसके विपरीत यदि आप नदीं ग्ये तौ उषे संतोष 
नदी होगा । मेरे बननी दो जनेपर भी बड धर्मपरायण 
महाराज दशरथके प्रतिं मध्यावादी होनेज्ना संदेह करे, एेसा 

मे नदीं चाहता ॥ ६२ 


६६५ 


< कः भ्‌ 
श्रीमद्वाटमीकीयरामायणे 
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पष मे प्रथमः कठ्पो यदस्त्रा मे यवीयसी । 
भरतारक्चितं स्फीतं पुचरराञ्यमवाप्स्यते ॥ द ॥ 
'आपको मेजनेमे मेस मुख्य उदेश्य यदीद कि मेरी 
छोटी माता कैकेयी भरतद्रारा सुरक्षित समद्धिशालं। राज्यको 
दस्तगत कर ठे } ६२३ ॥ 
मम भ्रियाथं राक्नश्च खुम्ब त्वं पुरस व्रज । 
खंदिषटश्चपि यान्थास्तांस्तान्‌ नूयास्तथा तथा ॥ ६७ ॥ 
'सुमन्नजी ! मेरा तथा मदागजका प्रिय करनेके व्यि 
आप अयोध्या पुरीको अव्य पधारिये ओर आपको जिनकेलियि 
जो संदेश दिया गया दैः वह्‌ सव वर्हौँ जाकर उन रोगि 
कद्‌ दीजिये, ॥ ६४ ॥ 
इत्युकत्वा वचनं सूतं सान्त्वयित्वा पुनः पुनः। 
गुहं वचनमङ्कीवो रामो देतुमदन्वीत्‌ ॥ ६५ ॥ 
एसा कृकर श्रीरामने सुमन्त्रको वारंवार सान्त्वना 
दी | इसके वाद्‌ उर्न्दोनि गुहे उत्सादपूव॑क यह युक्तियुक्त 
बात कटी--।| ६५ ॥ 
नेदानीं गुह योग्योऽयं वातो मे सजने चने । 
अवदयमाश्चमे वासः कर्तव्यस्तद्वतो विधिः ॥ ६६ ॥ 
'निषादरयाज गुह ! इस समय मेरे ल्यि एसे वनम 
रहना उचित नहीं है, जदो जनपदे छोगोका आना-जाना 
अधिक्र होता दो, अव अवदय मुञ्चे निर्जन वनके आश्रमम्‌ 
ही वास करना रोगा! इसके ल्यि जटा धारण आदि आवश्यक 
चिधिका मुस्ने पार्न करना चाहिये ॥ ६६ ॥ 
सोऽहं गृत्वा नियमं तपखिजनभूषणम्‌ । 
हितकामः पिुभरूयः सीताया लक्ष्मणस्य च ॥ ८७ ॥ 
ज्याः छृत्वा गमिष्यामि स्यश्रोधक्षीरमानय । 
तर्क्षीरं राजपुत्राय गुहः क्िप्रमुपाहरत्‌ ॥ ६८ ॥ 
“अतः फल-मूल्का आहार ओर प्रण्वीपर शयन आदि 
निय्मोको प्ररण करके म सीता ओर ल््मणकी अनुमति 
लेकर पिताकरा दित करनेकी इच्छसे सिरपर तपसी जनके 
आभूषणरूप जया धारण करके यहौसे वनक्रो जागा । 
मेरे केरशोको जटाका स्प देनेके चयि तुम वड्का दूध ला 
दो । गुहने रंत दी बडका दूध लाकर श्रीरामको दिया ॥ 
छक्ष्मणस्यारमनर्चेव रामस्तेनाकरोज्जराः । 
दीर्धवाहर्नरव्याघ्नो जटिङत्वमघास्यत्‌ ॥ ६९ ॥ 
श्रीरामने उसके द्वारा छक्ष्मणकी तथा अपनी जययर्पँ 
वनायीं । महावाहु पुरपरसिंह श्रीराम तत्काल जयधारी 
दो गये ॥ ६९ ॥ 
तौ लदा चीरसम्पन्नौ जटामण्डलधारिणौ । 
अशोभेतादृषिसमौ आ्रातरौ रामलक्ष्मणौ ॥ ७० ॥ 
उस समय वे दोनो भाई श्रीराम-लक्ष्मण वस्कर वघ्न ओर 


, ~ ` ` जयमण्डर धारण करके छषियोके समान सोभा पाने सो ॥ 


ततो वैख(नसं मार्गमास्थितः सदृटक्ष्मणः 
व्रतमादिषए्वान्‌ सामः सहायं गृद्टमव्रवीत्‌ ॥ ७१॥ 
तदनन्तर वानप्र्मार्गकरा आश्रय टकर रक्षण 
सदत श्रीरामने वानप्रसोचित ब्रतकरो ग्रहण किया | तश्चत्‌ 
यै अपने सहायक गुदसे ब>--॥ ५१ ॥ 
अप्रमत्तो च्छे कोदो दुर्गं जनपदे तथा। 
भवेथा शह राव्यं हि दुरारक्षतमं मतम्‌) ७२॥ 
°निपादराज | त॒म सेना; खजाना, किटा ओर रच्यके 
चिप्रय्मे खदा सावधान रटना; क्योकि गाव्यकरी रक्ाक्रा काम 
चड़ा कटिन माना गया दै, | ७२ ॥ 
ततस्तं समयुन्नाप्य गहमिक््वाङ्नन्दनः। 
जगाम तूणेमव्यघ्रः सभायेः सदटलक्ष्मणः ॥ ७३॥ 
गुदको इख प्रकार आन्चा देकर उससे चिदा ले इध्वाङ्कः 
कुलनन्दन श्रीरामचन्द्रजी पत्नी ओर टमणके माय 
तुरंत ही वदप चर दिये । उस समय उनके चित्तम तनिक 
भी व्यग्रता नर्हीथी॥५८३॥ 
स तु दृष्ट नदीतीरे नावमिक््वाङ्नन्दनः 
तितीर्षुः शीघ्रगां गङ्भामिदं वचनमव्रवीत्‌ ॥ ७४॥ 
नदीके तटपर लगी दुद नावको देखक्रर दइष्वाकुनन्दन 
श्रीरामने सीधगामी गङ्गानदीके पार जानकी इच्छति लक्ष्मण 
को सम््रोधित करके कदा--॥ ७४ ॥ 
आसो त्वं नरव्याघ्र स्थितां तामिमां रतैः 
सीतां चारोपयान्वक्षं परिगरृद्य मनखिनीम्‌ ॥ ७५॥ 
पुरपपिंह ! यदह सामने नाव खड़ी ई । तुम मनखिनी 
सीताकरो पकड्कर धीरेसे उसपर प्रिठा दौ, फिर ख्व भी नाव 
पर वेट जाओ, ॥ ७५ ॥ 
स भ्रातुः चासनं श्युत्वा सवंमभ्रतिक्रूटयन्‌ । 
आरोप्य मैथिटीं पूर्वमारूरोहामवां स्ततः ॥ ७६॥ 
माईका यह आदेशा सुनकर मनकरो वशम रखनेवाले 
लष्ष्मणने पूतः उसके अनुकर चते हुए पटे मिथिलेश 
कुमारी श्रीसीताको नावपर परिठाया, फिर खयं भी उस्पर 
आरूट्‌ हुए ॥ ७६ ॥ 
अथारुयोह्‌ तेजस्वी स्वयं लक्ष्मणपूर्वजः 1 
तततो निषाद्‌धिपति्शुंहो ज्ञातीनचोदयत्‌. ॥ ७७ ॥ 
सवके अन्तम कक्ष्मणके वड़े माई तेजघ्ी श्रीराम खयं 
कापर वरेठे । तदनन्तर निषादसयाज गुहने अपने माईै-वन्धुर्ज 
को नोका खेनेका अदेश दिया ॥ ७७ ॥ 
राघवोऽपि महातेजा नावमारुह्य तां ततः 
ब्रह्मवरक्षचवच्चैव जजाप हितमात्मनः ॥ ७८॥ 
महतेजखी श्रीरामचन्द्रजी भी उस नावपर आर्द्‌ 
होनेके पश्चात्‌ अपने हितके उद्देश्यसे ब्राह्मण ओर 


अयोध्याकाण्डे दविपश्चाश्षः समैः । ५ 


वि चा व वा क व व अ क पवा का कका का शा वा 


क्षतियक्ते जपने योग्य पदवी नाव इत्यादि वैदिक मन््रका जप 
व्रेल्मे॥} ५८ ॥ 
खान्स्य ख यथासारं नगर तां सह सीतया) 
प्रणमतीति लक्ष्मणश्च यषहारथः ॥ ७९. ॥ 
फिर शास्विधिके अनुसार आचमन करके सीताके 
साथ उन्होने प्रनन्नचित्त होकर गङ्जाजीको प्रणाम किया 
महारथी लक्मगने मी उन्दै मस्तक छुकषया | ७९ ॥ 
अद्ताय सखुमत्जं च सवद चैव तं शदम्‌ । 
अआस्ाय नाघं रामस्तु चोदयामास नाविकान्‌ ॥ ८०॥ 
इसके वाद श्रीरामने सुमन्को तथा सेनासहित गुहको 
भी जनेक्गी आज्ञा दे नावपर भलीरभोति चैठकर म्लाहोको उसे 
चलानेका आदे दिया ॥ ८० ॥ 
ततस्तैश्चालिता नौका कर्णधारसमादहिता | 
द्यभस्प्यवेरासिहता शीधं सकिरमत्यगात्‌ ॥ ८९ ॥ 
तदनन्तर मस्लरहौनि नाव चायी } कणेधार 
सावधान होकर उसका संखालन करता था | वेगत सुन्दर 
ड चलनेके कारण वदं नाव वड़ी तेजी पानीपर 
वट्ने लगी ॥ ८१ ॥ 
मध्यं तु समनुप्राप्य भागीरथ्यास्त्वनिन्दिता । 
वेदी प्रा्जलिर्भूत्वा तां नदीमिदमत्वीत्‌ ॥ ८२॥ 
, मागीरथीकी वीच धाराम पर्हुचकर सती साध्वी 
विदेहनन्दिनी सीताने हाथ जोड़कर गङ्गाजीक्े यह 
प्राथना की--।॥ ८२ ॥ 
पुरो दशरथस्यायं महाराजस्य धघीमतः। 
निदेशं पारयस्वेनं गङ्गे त्वदभिरश्ितः ॥ ८२ ॥ 
ष्देवि गद्धे | ये परम बुद्धिमान्‌ महाराज दशारथके 
पत्र ह ओर पिताकी आक्ञाका पालन करलेके स्यि वनम जा 
रहे ई ¦ ये आपे सुरक्षित होकर पिताकी इस आश्ाक्रा पाठन्‌ 
कर सके--एेसी कृपा कीनि ॥ ८३ ॥ 
चतुदश हि वषीणि समस्राण्युष्य कानने । 
ख्ात्रा सह मया चैव पुनः प्रत्यागमिष्यति ॥ ८४ ॥ 
ध्वने पूरे चौदह वपोतक निवास करके ये मेरे तथा 
अपने माईके साथ पुनः अयोधष्यापुरीको रोरेगे ॥ ८४ ॥ 
ततस्त्वां देवि सखुभमे क्षेमेण पुनरागता 1 
यक्ष्ये प्रमुदिता गङ्धे सवेकामससद्धिनी ॥ ८५ ॥ 
'सौभाग्वशालिनी देवि गङ्धे ! उष समय वनसे पुनः 
इुललपूर्वंक लौरनेपर सम्पूणं मनोरथे सम्पन्न हुईं मे वड़ी 
परसन्नताके साथ आपकी पूजा करूगी ॥ ८५ ॥ 
त्यं हि विपये देवि ब्रह्मलोकं सखमक्चसे। 
भायौ चादधिराजस्व छोकेऽस्िन्‌ सस्प्ररश्यसे ॥ ८६ ॥ 
सर्गः भूतरु ओर पाताल तीनो सार्गोपर विचरनेवाटी 


दैवि ! तुम यसि ब्रह्मलोकतक फैली हुई हो ओर इस रोके 
समुद्रराजकी पल्नीके रूपमे दिखायी देती हो ॥ ८६ ॥ 
सा त्वां देवि नमस्यामि प्रल्लंसरामि च शोभने । 
परक्षराञ्ये नरव्याघ्रे शिवेन पुनसगते ॥ ८७॥ 
सोमाशालिनी देवि ! पुखपर्धिंह श्रीराम जत्र पुनः 
वनसे सकुशल लौटकर अपना राल्य प्राप्त कर लगे, तव मँ 
सीता पुनः आपको मस्तक छुकाङगी ओर आपकी 
स्ठ॒ति करूगी 1 ८७ ॥ 
गवां रातसखष्खरं च वस्नराण्यन्नं च पेश्रम्‌ । 
बराह्मणेभ्यः प्रदास्यामि तव प्रियचिकीर्षया ॥ ८८ ॥ 
८इतना दी नदी, यै आपका प्रिय करनेकी इच्छसे 
ब्राहम्ोको एक खख गौर, बहुत-से वस्र तथा उत्तमोत्तम 
अन्न प्रदान करूंगी ॥ ८८ | 
खुराधटसदस्रेण मांसभूतौदनेन च । 
यक्ष्ये त्वां प्रीयतां देवि पुरीं पुनरूपागता ॥ ८९ ॥ 
ष्देवि ! पुनः अयोघ्यापुरीमे छौरनेपर मै सहसो 
देवहुरभ पदार्थौसे तथा राजकीय भागते रहित पृथ्वी 
व्र ओर अन्नके द्वारा भो आपकी पूजा कर्सेगी | आप 
सुद्चपर प्रसन्न ह% | ८९ ॥ 
यानि त्वत्तीरवासीनि दैवतानि च सन्ति हि । 
तात्ति सवौणि यश््यामि तीथौत्यायतनानि च ॥ ९.०॥ 
(आपके किनारे जो-जो देवता, तीथं ओौर मन्दिर दै 
उन सबका गै पूजन्‌ करगी ॥ ९० ॥ 
पुनरेव महाबाडुमेया आचा च संगतः। 
अयोध्यां वनवासात्‌ तु प्रविरात्वतयोऽनघे ॥ ९१॥ 
°निष्पाप गङ्ख ! ये सहाबाहु पापरहित मेरे पतिदेव मेरे 
तथा अपने माके साथ वनवासते लौटकर पुनः अयोध्या 
नगरीमें प्रवेश करैः | ९१ ॥ 


तथा सस्भाष्माणा सा सीता गङ्गामनिन्द्ता ! 
दक्षिणा दक्षिणं तीरं क्षिप्रमेचाभ्युपागसत्‌ ॥ ९२॥ 
पतिके अनुकर रहनेवाटी सती-खाध्वी सीता इस प्रकार 
गङ्गाजीसे प्राय॑ना करती हुई शीघ्र दी दक्षिणतटपर जा पहचीं ॥ 
तीरं ठत समदुप्राप्य नावं हित्वा नरपभः | 
प्रातिष्ठत सदह शाला वैदेद्या च परंतपः ॥ ९३॥ 
किनारे पहुंचकर शलुभको संताप देनेवाले नरश्रेष्ठ 


# श्स इलोकरम आमे हर 'सुराघटसदखेणः की व्युत्यत्ति स 
भकार है--पुरेषु देवेषु न षटन्ते न सन्तीतयः, तेपां सदलं ठेन 
सहल्तसंख्याकयुरदलेमपदार्थनेत्यथः । म्मांस्भूतीदनेनः की 
व्युत्पत्ति इस प्रकार समज्लनी चादिये--मांसभूतोदनेन मा 
नास्ति संसो राजमानो यां सा एव भूः पदी च ततं वलं च 
ओदनं च प्तेषां समाहारः, ठेन च त्वां यस्व! 
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श्रीरामने नाव छोड़ दी जीर माई लक्ष्मण तथा विदेदनन्दिनी 
सीताक्रे साथ आगेको प्रस्ान करिया ॥ ९३ ॥ 
अथान्रवीन्मदावाहुः सुमित्ानन्द्वधेनर्‌ । 
भव संरश्चणाथौय सजने विजनेपि वा॥ ९४॥ 
अवद्यं . रक्षणं कषाय मद्धिेविजने वने। 
अग्रतो गच्छ सौमित्रे सीता वामनुगच्छतु ॥ ९५॥ 
पृषठतोऽयुगभ्निप्याभि सीवां स्वां चादपादयन्‌ । 
अन्योन्यस्य हि नो र्चा कर्तव्या पुरुपप॑भ ॥ ९६] 
तदनन्तर महाबाहु श्रीराम सुमित्रानन्दन लक्ष्मणसे 
वोले--‹सुमिव्राद्ुमार | भव त॒म सजन या निजन वनम 
सीताकी रक्षाके लिय सावधान दौ जाञओ । दम-जेसे ठोर्गोको 
निर्जन वनमे नारीकी रक्षा अवदय करनी चाद्ये । अतः 
तुम आगे-जागे चलो, सीता ठम्दारे पीे-पीरे चट ओर 
म सीताकी तथा वम्हारी रक्षा करता हुआ सवसे पीठे 
चर्ूगा । पुरुषप्रवर ! हमलोगोको एकःदूसरेकी रक्षा 
करनी चादिये ॥ ९४-९६ ॥ 
न हि तावदतिक्रान्तासुकरा काचन क्रिया | 
अद्य दुःखं तु वैदेदी वनवासस्य वेत्स्यति ॥ ९७ ॥ 
'अवतक कोई भी दुष्कर कायं समाप्त नदीं हु द-- 
इस समयते दी कठिनाई्यौका सामना आरम्भ हमा दै । 
आज विदेहछुमारी सीताक्ो यनवासके वास्तविक कटका 
अनुभव होगा ॥ ९७ ॥ 
प्रणण्रजनसस्धाधं क्षे्रायमविवजितम्‌ 
विषमं च भातं च वनमद्य प्रवेक््यति ॥९८॥ 
अव ये एसे वनम प्रवेशया करेगी, जदा मनुष्यकं 
आने-जनिका कोई चि न्दी दिखायी देगा, न धान 
आदिके खेत हेरि, न टहल्नेके ल्यि वगीचे । जर्हौ 
ऊँत्वी-नीची भूमि होगी ओर गड्ढे मिरटैगे, जिसमे गिरनेका 
भय रेगाः ॥ ९८ ॥ 
श्रुत्वा रासस्य वचनं प्रतस्थे ठक्ष्मणोऽश्रतः । 
अनन्तरं च सीताया राघवो रघुनन्दनः ॥ ९९ ॥ 


श्रीगामचन्द्रजीका यह्‌ वचन युनकर श्म अगि वरदे । 
उनके पीछे सीता चच्ने र्णी तथा सीताकेः पीचे र्धुक्ुटनन्दन 
श्रीरामये | ९९॥ 


गतं तु गद्भापरपाग्मष्ु 
रामं समन्यः सतते निरीक्षि 1 
अध्वप्रकर्याद्‌ विनिव्रत्तरषि- 


समो व्राप्पं व्यथितस्तपस्वी ॥१००॥ 
श्रीरामचन्द्रजी सीध गद्चाजीवेः उस पार पर्टुचकर 
जब्रतक दिखायी रिय तवत सुमन्व निरन्तर उर्न्दीकी ओर 
दृष्टि टगाये देखते रदे | जव वनकरे मागम बहुत दूर निकर 
जनके कारण ये दृति आक्र रहौ गये, तव तपी 
सुमन्त्रक ददयमे बड़ी व्यथा हुदै । वे नैर्वेसि अषु 
दाने टगे ॥ १०० ॥ 
स खोकपाटप्रतिमप्रभाय- 
स्तीव्यी मदात्मा वरदो महानदीम्‌ 1 
ततः सख्द्धाच्युभसस्यमालिनः 
क्रमेण वत्सान्‌ सुदिताचुपागमत्‌ ॥१०१॥ 
छोकपाटेकिं समान प्रभावशाली वरदायक महात्मा श्रीराम 
महानदी गङ्घाको पार करके क्रमः समृदिख्ाटी वत्सदेश 
( प्रयाग ) म जा पर्टुचे, जो सुन्दर धन-धान्यसे सम्पन्न था । 
दकि लोग वडे दृष्ट-पु्ट ये ॥ १०१ ॥ 
तो तज हत्वा चतुरो मदासगान्‌ 
वराहसदयं प्रपतं महाररुम्‌ 1 
आदाय मेध्यं स्वरितं बुभुक्षितौ 
वासाय काटे ययतुर्वनस्पतिम्‌ ॥१०२॥ 
वरहो उन दोनो भादर्योने मृगया-विनोदके चि 
वरदः रद्य, प्रपत्‌ ओर मदारुर--इन चार महामूगोपर 
वार्णोका प्रहार क्रिया । तत्पश्चात्‌ जव उन्दै भूल ल्गीः 
तव॒ पवित्र कन्दमूल आदि लेकर सायंकारके समय 
ठदरनेके स्यि (वे सीताजीके साथ) एक चक्षे नीषे 
ठे गये | १०२॥ 


इत्यर्षे श्रीमद्रामायणे वार्मीकीये आदिकाव्येऽयोध्याकाण्डे द्विपादः समैः ॥ ५२ ॥ 


इद प्रकार श्रीवारमकिनिनित अपैएनयण अदिकाल्यकेः अयोध्याकाण्डे वानव सर्म पुरा हुम 1 ५२ ॥ 
न ््््व->-0-- 


तरिप्ाराः सगः 
शरीरासका राजाको उपालम्भ देते हए कैकेयीसे कौल्या आदिक अनिष्टकी आशङ्का वताकर लक्ष्मण 
को अयोध्या रौटनेके टिे प्रपतन करना, रक्ष्मणका श्रीरामके बिना अपना जीवन असम्भव 
वाकर्‌ वहा जनेसे इनकार करना, एर श्रीरामका उन्हे बनवासक्की अनुमति देना 


स तं श्चं समालाद्य खंध्यामन्वास्य पश्चिमाम्‌ । 
ॐ ऋ | क 
रामो रमयनां रेष्ठ इति दोाच क्षमणम्‌ ॥ ९ ॥ 
उम ब्र्चकेः नीचे परटुचकर आनन्द प्रदान करनेवा्मि 


१॥ 


भरेषठ श्रीरामने सायंकालकी संध्योपासना करके रक्ष्मणसे इ 
प्रकार क्दा--॥ १ ॥ 


= 9 (ट 
अधययं प्रथमा राध्रियीता जनयदाद्‌ बहिः 
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सयोष्याकाण्डे त्रिपञ्चाशः समैः 
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या सखमन्त्रेण रहिता तां तोत्कण्डठितुमर्ह॑त्ति ॥ २ ॥ 
'सुमि्नानन्दन ! आज हमे अपने जनपदसे बाहर यद्‌ 
पटली रात प्रा हुई है; जिसमे सुसन् दमे साय नी दै । 
स रातको पाकर तुम्हे नगरकी सुख-सुविधाओके लिये 
उक्तण्ठित नर्ही होना चादिये ॥ २॥ 
जागतेव्यमतन्द्िभ्यामदयप्रभृति रातिषु । 
योगक्षेमो &ि सीताया वतैते टक््मणावयोः ॥ ३ ॥ 
ष्टस्मण [ जाजसे हम दोनो भाइयोको आर्स्य छोडकर 
रातमे जागना होगा; क्योकि सीताके योगक्षेम हम दोनौकेदी 
अधीन द ॥ ३॥ 
राजि कर्थंचिदेवेमां सौमित्रे वर्तयामहे । 
अपवत्तीमदे भूमावास्तीयं स्सयम्जितेः ॥ ४ ॥ 
'सुमिन्नानन्दन | यह्‌ रात हमलोग किसी तरह दितारगे 
ओर खयं संगरद्‌ करके लये हए तिनके जर पत्तौकी शष्या 
चनाकर उसे भूमिपर विछाकर उसपर किंसी तरद्‌ सो ठेगेः ॥ 
स तु संविद्य मेदिन्यां मष्टाहेश्शयनोचितः 1 
शमाः सोमिन्नये रामो व्याजष्टार कथाः शुभाः ॥ ५ ॥ 
. जो वहुमूस्य शय्यापर सोनेके योग्य ये, वे भीराम भूमि- 
पर ही वैठकर सुमिन्राकमार रुक्मणसे ये श्चुभ वाते कदने 
ल्गे--%। ५॥ 
धुवमद्य म्ारजो दुःखं खपिति लक्ष्मण 1 
` छृतकामा तु केकेयी ता भवितुमहेति ॥ ६ ॥ 
ध्लष्मण | आज महाराज निश्चय दही बडे दुःखसे रो 
रदे होगे; परंतु केकेयी सफलरमनोरथ होमके. कारण बहुरे 
संवुष्ट होगी ॥ ६ ॥ 
सा हि देवौ महाराजं केकेशी राज्यकारणात्‌ । 
अपि न च्याषयेत्‌ प्राणान्‌ दष्टा भरतमागतम्‌ #॥ ७ ॥ 
| ेषानदो कि रानी कैकेयी भरतको आया देख 
राज्यके ल्यि मदाराजको प्रासे भी वियुक्तं कर दे॥ ७॥ 
अनाथश्च हि चृद्धश्च मया चेव विना छतः 1 
कि करिष्यति कापास्मा कौङेय्या वरामागतः ॥ < ! 
'महाराजका कोई रक्षक न होनेके कार वे स समय अनाथ 
है, बृदे दै ओर उन्दे मेरे वियोगका सामना करना पड़ा है । 
उनकी कामना मनसे ही रह गयी तथा वे कैकेयीके वरामे पड़ 
गये है; एेसी दामे वे वेचरि अपनी रक्षाकेष्थि क्याकरेगे १॥ 
षद्‌ व्यसनमालोक्य रक्ष्य मत्तिवि्मम्‌ 1 
काम पवार्थघम(म्यां गसयानिति से मतिः ॥ ९ ॥ 


# श्लोक ६ से ेकर २६ तकत श्रीरानचन्द्रजीने जो दाते करी 
ै, वे रष्मणकी परीक्षके लिये तथा उन्दं अयोध्या ल'टानेके स्यि कदी 
गयी रै; वास्तवमे उनदो रेत्ती मान्यता नरी थं : स्डी चात यों 
सभी व्यास्याकार्रोने स्वीकार कीरे । 


'अपने ऊपर आये हए इस संकरकरो ओर राजाकी सति- 
श्रन्तिकौ देलकर मुज्ञे फे मदम दोता दै कि अथ॑ ओर 
धमकी अपेक्षा काही गोस्व अधिकं हे ९॥ 
को द्यविद्धानप पुमान्‌ प्रमदायाः छते त्यजेत्‌ । 
ऊन्दायुवर्तितं पुत्रं ताते मामिव लक्ष्मण ॥ १०॥ 

ष्टक्षमण ! पिताजीने जिस तरह सृन्े व्याग दिया है, उस 
प्रकार अव्यन्त अज्ञ होनेरर भी कौन रेसा पुरप्र दोगाः जो 
एक सरीके लिये अपने आज्ञाकारी पुत्रका परित्याग कर दे १] 
सुखी वत सुभार्यश्च भरतः केकयीसुतः ! 
सुदितान्‌ कोसरनेको यो भोक्ष्यत्यधिराजवत्‌ ॥ ११ ॥ 

(्कैकेयीकुमार भरत ही सखुी ओर सौभाग्यवती खीके 
पति है जो अकेठे दी दृ-पुष्ट मनुष्योसे भरे दए कोसरदेद- 
का सम्राट्की मेति पालन करेंगे 1 ११ ॥ 

स हि राज्यस्य सर्वस्य खुखमेकं भविष्यति | 

ताते तु वयक्तातीते मयि चारण्यमाभिते ॥ १२॥ 
ध्पिताजी अत्यन्त बृढ हो गये द ओर यै वनम चल 

आया हँ एेसी दशामे केवर भरत ही समस्त राव्यके ॐ8 

सुखकां उपभोग करंगे } १२॥ 

अथंधमौ परित्यज्य यः कासमनुवर्तते । 

पवमापद्यते क्षिप्रं राजा दशरथो यथा॥ १३॥ 

(सच ह, जो अथं ओर धर्थका परित्याग करके केवल 
कामका अनुसरण करता दैः बह उसी प्रकार शीर दी 
आपत्तिमे पड़ जाता दै, जेते इस समय महाराज द्रारथ 
पड़े ह ॥ ९२॥ 
भन्ये दैशरथान्ताय मम प्रत्राजनाय च। 
केकेयी सोभ्य सम्पाक्ता राज्याय भरतस्य च ॥ १४॥ 

(सोम्य ! मै समञ्ञता हँ किं महायज दद्यरथके प्राणोका 
अन्त करनेः मुञ्चे देरानिकाटा देने ओर भरतक्तो राञ्व 
दिकनेके लि दी केकेयी इस राजमवनमे आयी थी ॥ १४॥ 
अपीदानीं तु कैकेयी सौधाग्यमदसाहिता। 
कोस्य च सुमित्रां च सा भवाघेत मत्ते 1 ६'५॥ 

धइ समय भी सोमाग्यकरे मदसे मोदित हर कैकेयी मेरे 
कारण कौसस्या ओर सुमिनाको कष्ट पर्वा सकती टे ॥ १५॥ 
मातास्सत्कारणाद्‌ देवी डमिन्रा दुःखयावसेत्‌ 1 
अयोध्यामित एव त्वं काठे पविदा लक्ष्मण ॥ २६॥ 

ष्सरोगोके कारण वुम्दारी माता सनिद्रो दं 
दुःखके साय वहां रइना पड़ेगा; अत मण ! नुमः यरद 
कल प्रातःकाल अपेोध्याको टोट जाग्रे | ६] 
अहमेको गमिष्यामि सीतया सदह दण्डकान । 
अनाथायाहि नाधस्त्वं कत्तदयायः भविष्यसि ॥ १५७ | 
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न अकेला ही सीताके साथ दण्डकवनको जाऊंगा । 
तुम वष मेरी असदाय माता कौसस्याके सदायक दो जाओगे ॥ 
ुद्रकमौ हि कैकेयी देपादन्यायमाचरेत्‌ । 
परिदद्याद्धि धर्मज्ञ गरं ते मस मातरम्‌ ॥ १८॥ 

न्ध्म लक्ष्मण | कैकेयीके कर्मं वड़े खोटे ६ । वद द्वेष 
वश अन्याय मी कर सकती ह । ठम्दारी ओर मेरी गाताको 
जहर भी दे सकती दै ॥ १८ ॥ 
नूनं जात्यन्तरे तात खियः पु्िंयोजिताः। 
जनन्या मम शोभिते तदचैतदुपसिितम्‌ ॥ ९९ ॥ 

(तात सुमित्राकरुमार ! निश्चय दी पूवेजन्ममे मेरी माताने 
कुछ खियोका उनके पुर्ोसि वियोग कयया दोगाः उसी पापका 
यह पुत्रचिष्ोदरूप फल आज उन प्राप्त हआ ६ ॥ १९ ॥ 
मया हि चिरपुष्रेन दुःखसंचधितेन च। 
विप्रयुज्यत कौसदया फटकाठे धिगस्तु माम्‌ ॥ २०॥ 

मेरी माताने चिस्कालतक मेरा पालन-पोषण किया ओर 
खयं दुःख सदहकर मुञ्चे श्रड़ा किया | अद जव पुत्रसे प्राप्त 
होनेवल्ि सुखरूपी फलके भोगनेका अवसर आयाः तव मैने 
माता कौसल्याफो अपनेसे बिलग कर दिया | मुने धिकार दै | ॥ 
मा स सीमन्तिनी काचिज्नयेत्‌ पुच्रमीदशम । 
सौमित्रे योऽहमस्बाया दद्धि शोकमनन्तकम्‌ ॥ २९ ॥ 

(सुमित्रानन्दन | कोई भी सौभाग्यवती स्री कभी एेसे 
पुत्रको जन्म नदे, जसा हूः कर्योकि म अपनी माताक्रो 
अनन्त शोकदेर्दाद्रू॥ २१९॥ 

मन्ये प्रीतिविश्चिएा सा मत्तो लक्ष्मण सारिका । 
यत्तस्याः श्रूयते वाक्यं दुक पादमरेदंद्य ॥ २२॥ 
ष्लक्ष्मण | मँ तो पेता मानता हँ करि माता कौसल्या 
मुश्चसे अधिक प्रेम उनकी पाटी हुई वद्‌ सारिका दी करती 
देक्योकि उसके मुखमे मोको सदा यद वात सुनायी देती द, 
किष्टे तोते !त्‌ शुके पैरको काट खा, ( अर्थात्‌ द 
पाल्नेवाटी माता करौसस्याके राघ्नके र्पौवको च मार दे। 
वह पक्षिणी होकर माताका इतना ध्यान स्वती दै ओरमें 
उनका पच्च दोकर भी उनके ल्यि क्रु नदीं कर पाता ) ॥ 
श्लोचन्त्याश्चादपभभ्याया न क्िचिदुपङ्कर्वता । 
पुरेण क्रिमपुत्रया मया कार्यमसिदिमि ॥२२)॥ 


श्शतरुदमन | जो मेरे ल्ि योकमग्न रहती दैः मन्दभागिनी 
सीदहोरदीदे ओर पुच्रका कोई फल न पानके कारण निपूती 
सीहो गयी दहेः उत परेी माताको कुछ भी उपकार न करने 
वले मृश्च-जेसे पुत्रस क्या प्रगेनन है १॥ २२॥ 
अटपभाग्या हि मे माता कौसटया रहिता मय। । 
शेते परमदुःखाती पत्रिता चोकसागरे ॥ २४॥ 


'मुञचसे व्रिद्ध जनेके कारण माता कौसल्या वास्तव 


न्दभाभिनी दो गगरी ६ ओर योाकके समुद्रम पदृकृर अयन्त 
दुमे आवुर द्र उमम शयन करती दे ॥ २४ ॥ 
पको दहमयोर्ध्यां च प्रथिवी चापि लक्ष्मण। 
तरेयरभनिपुभिः क्रुद्धो ननु वीयमक्रारणम्‌ ॥ ५1 
ष्टध्मण | यदिमं कुपित दौ जाऊ तो अपने वाभीद्राय 
अके टी अयोध्यापुरी तथा समस्त भूमण्टटको निष्कण्य 
यनावर अपने अप्निकामे करग्ू; परंतु पारलौकिक दित 
साधनम बल-पराक्रम कारण नदीं दोता दै ( इमीदिये मेख 
नदी कर रदा । )॥ २५॥ 
अधर्मभयभीत्थ् 


प्ररलोक्स्य चार्घ्र। 
तेन लक्ष्मण नाद्याहमात्मानमभिपेचये ॥ २६॥ 


धनिष्याप लक्ष्मण | मं अधमं ओर्‌ परछोककेः उरे उसता 
ह; इीचिये आज अयोध्याके राय्यपर अपना अभिक न्दी 
कराता हू" | २६॥ 
पतदृन्यच करुणं विलप्य विजने वहु] 
अश्चुपूणमुखो दीनो निदि तृप्णीमुपाविश्चत्‌ ॥ २७॥ 
य॒द्‌ तथा ओर भी वहूत-सी वाते कदकर श्रीरामने उस 
निर्जन वनम करुणाजनक विलाप क्रिया । तसश्चात्‌ वे उस 
रात चुपचाप प्रैठ गये ] उस समय उनके मुलपर ओंघुर्थ 
की धारा ब्रह रही थी ओर दीनतादछारदीथी॥ २७॥ 
विलापोपरतं रामं गता्चिपमिवानलम्‌ । 
समुद्रमिव निर्वैगमाश्वासयत लक्ष्मणः ॥ २८॥ 
विलापरसे नित्रत्त होनपर श्रीराम व्वालरित अगि 
ओर वेगश्चूल्य समुद्रके समान शान्त प्रतीत दोते थे । उसे 
समय लक्ष्मणने उन्दं आश्वासन देते हुए कदा--॥ २८ ॥ 
धुवमद्य पुरी राम अयोध्याऽऽयुधिनां चर । 
निष्प्रभा त्वयि निष्क्रान्ते णतचन्दरेव श्शवरी ॥ २९॥ 
'अस्रधारियेम श्रेष्ठ श्रीराम ! आपके निकल अनेते 
निश्चय दी आज अयवोध्यापुरी चन्दीन सत्निके समान निस्तेज 
दो गयी ॥ २९॥ । 
नेतदोपयिकं राम यद्विदं परितप्यसे । 
विषाद्यसि सीतां च माँ चेव पुरुपपंभ ॥ २०॥ 
“पुरषोत्तम श्रीराम { आप जो इत तरद्‌ संतत दो रद 
हैः यह आपके स्यि कदापि उचित नहीं दै । आप रेखा करके 
सीताक्रो ओर मुद्को भी खेदे डालर दै ॥ ३०॥ 
नच सीता स्वया दीनान चाहमपि राघव । 
मुहतेमपि जीवावो जलल्परस्याविवोद्धतौ ॥ ३१॥ 
„ रघुनन्दन ! आपके पिना सीता ओौर गै दोन दो घडी 
भी जीवित नदीं रह सक्ते । ठीक उक्ती तंर, जैसे जल्पे 
निक्रटे हुए मस्य नदीं जीते ई ॥ ३१ ॥ 
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सहि तातं त शाच्च्नं न सुचित्रं परततप | 
दरष्मिच्छेयमदयादं खग चादि त्वया विना ॥ ३२॥ 

'शन्नुओंको ताप देनेवाले रघुवीर { आपके विना आज 
मै न तो पिताजीको) न भाई शनुघ्नको, न माता सुभित्राको 
ओर न सखर्गरोकको ही देखना चाहता हरः ॥ ३२ ॥ 
ततस्तज समासीनो नातिद्र लिसष्य ताम्‌ । 
व्यग्रोघे सृतं श्य्यां मेजाते धर्मवत्सरो ॥ २२ ॥ 

तदनन्तर वँ वैठे हुए धर्मषस्रु सीता ओर श्रीरामने 
थोडी दी दूरर वरनरक्षके नीचे रक्ष्मणद्वारा सुन्दर ठंगसे 
निर्मित हुई शय्या देखकर उसीका आश्रय ल्या ( अथात्‌ 
वे दोन बुहो जकर सो गये ) ॥ ३३ ॥ . 


स॒ ल्ष्मणस्योत्तमपुष्कटं चचो 
निशम्य चैवं बनवासमादरत्‌ । 


समाः समस्ता विदे परतः 
प्रपद्य धर्म॑ सचिराय राघवः ॥ ३४७ ॥ 
सत्रुभोको संताप देनेवाछे रघुनाथजीने इस प्रकार वन- 
वासके प्रति आदरपू्वंक के हुए ठक्षषणके अच्यन्त उत्तम 
बचनेको सुनकर सख्यं भी दीर्घकालके छियि वनवाषरूप धमंको 
खीकार करके सम्पूणं वर्षोतक चक्ष्मणको अपने साथ वनम 
रहनेकी अनुमति दे दी ॥ ३४ ॥ 
ततस्तु तस्मिन्‌ विजने महाबलौ 
महावने राधववंरावर्धनौ । 
न तौ भयं सम्घ्रममभ्युपेयतु- 
यथेव सिद्यौ गिरिसादुगोचर ॥ २५ ॥ 
तदनन्तर उस महान्‌ निजैन वनम रघुवंशकी शरद्धि 
' करनेवाले वे दनो महावब्र्ी वीर पर्व॑तरिखरपर विचरनेवारे 
दो सिहोके समान कभी भप ओर उदवेगकेो नहीं प्राप्त हर ॥ 


इत्यप श्रीमद्रामायणे वाट्मीकीये जादिकाव्येऽयीध्याक्ाण्डे त्रिपञ्चाशः सर्गैः ॥ ५३ ॥ 
इ प्रकार श्रीवातमीकिनिर्मित अषैसमायण आदिकाल्यके अगोध्याकण्डमे तिरषन्वौँ सगे पुरा हु ॥ ५३ ॥ 
--<< = 
धर कै , गः 
चतु .पएवाराः समः 
लक्ष्मण ओर सीतासहित श्रीरासका प्रयागमे मङ्खा-यञुना-संमसके समीप भरद्राज-आश्रममे 
जाना, घरुनिके दारा उनका अतिथिसत्कार, न्दे चिन्ह पवेतपर ठदरनेका 
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ते तु तस्मिन्‌ महान्रृक्षे उषित्वा रजनीं श्युभाम्‌ । 
विमलेऽभ्युदिते स्यं तस्माद्‌ देशात्‌ प्रतस्थिरे ॥ १ ॥ 
उस महान्‌ वृक्षके नीचे वह सुन्दर रात भरिताकर 
वे सव्र छग निर्मल सूर्योदयकाख्मे उस खनसे अगिको 
प्रसित दु?) १॥ 
यत्र॒ भागीरथीं गङ्ख यञ्ुनाभिग्रवतते। 
जग्मुस्तं देशसुदिदय विगाद्य खमहद्‌ चनम्‌ ॥ २ ॥ 
जौँ भागीरथी गङ्गापि यमूना मिती है, उस स्थानपर्‌ 
जनिके ल्ि वे मदान्‌ बनके भीतरसे होकर यात्रा 
करनेख्गे॥२॥ 
ते भूमिभागान्‌ विविधान्‌ देंश्चापि मनोद्टन्‌ । 
अदष्पू्वीन्‌ पदयन्तत्तज् तत्र यशखिनः ॥ ३ ॥ 
वे तीनो यश्चखी यात्री मार्ममे जर्ह-तरो जो पदठे कमी 
देखनेमै नदी अये ये, रसे अनेक प्रकारके भू-भाग तथा 
मनोर प्रदेश देखते दुष्ट जगे बद्र्देथे।॥३॥ 
यथा क्षेमेण सस्पदयन्‌ पुप्पितान्‌ विविधान्‌ द्रुमान्‌ । 
निर चमात्े दिवसे रामः सोमितिमन्रवीद्‌ ॥ ७ ॥ 
सुखपूर्वक आरामे उठते-वेठते याजा कसे हुए उन 
तननि फएूरमे सुशोभित भति-भोतिके व््षौका दशन किया । 


इस प्रकार जब्र दिन प्रायः समाप्त दो चरः तव श्रीरामने 
लक्ष्मणस कदा-- ॥ ४ ॥ 
पयागमभितः पश्य सौमित्रे धूमसुत्तमम्‌ । 
अम्तेभेमवतः केतुं मन्ये संलि्ितो सुनिः॥ ५॥ 
धसुमिचानन्दन ! वह देखो; प्रशगके पास मगवान्‌ अग्नि 
देवकी ध्वजाक्प उत्तम धूम उठ रदा दै! मादरम होता दैः 
मुनिषर मरद्राज यहीं द ॥ ५ ॥ 
नूनं प्रात्ताः स सम्भेदं गङ्गायमुनयोर्चयम्‌ । 
तथाहि श्रूयते शब्दो वारिणोवीरिघ्षेज्ञः ॥ ६ ॥ 
"निश्चय ही हमखोग गङ्का-यमुनके सङ्गमके पास आ 
पहुचे र; क्योकि दो नदियोके नरके परस्पर टकरनेसे जो 
शच प्रकर होता हे, वह सुनायी दे रदा दे ॥ ६1) 
दारूणि परिभिन्नानि वनज्ञैरुपजीविभिः। 
छिन्नाश्चप्याश्रमे ऋते ददयन्ते विविधा द्धमः ॥ ७ ॥ 
धवन उत्पन्न हए फल-मू ओर काष्ट आदिते 
जीविका चलनेवाले छोगोने जो च्कडिर्यो कारी हैः वे 
दिखायी देती ई तथा जिनकी ल्कदिर्या काटी गयी ईः 
वे नाना प्रकारके बुह्त भी आश्रमके समीप टष्टिगोचर दो 
रदेदे॥७॥ 
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धन्विनौ तौ खं गत्वा टम्यमाने दिवाकरे । 

गङ्गायमुनयोः संधौ प्रापतुनिल्यं भनेः॥ < ॥ 
इस प्रकार बातचीत करते हुए वे दोनो धनुर 

वीर श्रीयम ओर रक्ष्मण सूर्यास्त दोते-दोते गद्गा-यमुनाके 


सङ्खमके समीय मुनिवर भरदराजके आश्नमपर जा पहुचे ॥ , 


शामसत्वाधममासादयय धासयन्‌ स्रगपक्षिणः । 
गत्वा मुहतमध्वानं भस्दाजमुपागमत्‌ ॥ ९ ॥ 

श्रीरामचन्द्रजी आश्रमक्री सीमामे पर्हुचकर अपने 
धनुर्धर वेदक द्वारा वरदो पञ्च-पक्िर्योको उरते हए दो 
ही घडे तै करने योग्य मार्गे चलकर भग््ाज मुनिके 
समीप जा पर्ुचे ॥ ९॥ 


ततस््वाश्रममासाद्य सुनेदंशेनकाह्धिणो । 
सीतयानुगतौ वीरौ दुरादेवाचतस्थतुः ॥ १०॥ 


आश्रममे पर्टरुवकर महर्पिकरे दशनकी इच्छावाठे सीता- 
सदितबे दोन वीर कुछ दूरपरदी ख्डेदोगये॥ १०॥ 
स प्रविदय महात्माचसरुषि क्िप्यगणेर्बतम्‌ । 
संगितवतमेका्रं तपसा खन्धचक्षुषम्‌ ॥ ११॥ 
हुताम्नि्ोत्रं दृष्टैव महाभागः कृताञ्जलिः । 
राम; सौमित्रिणा सार्घं सीतया चाभ्यवादयत्‌ ॥ १२॥ 
.( दूर खड़े दो म्षिके शिष्यसे अपने आगमनकी 
सूचना दिवाकर भीतर आनेकी अनुमति प्राप्त कर छेनेके 
वाद ) पामे प्रवेश करके उरन्दनि तपस्याके प्रमावसे 
तीर्न कालंक्री सारी वातत देखनेकी दिव्य दष्ट प्राप्त कर ऊेने- 
वले एकाग्रचित्त तथा वौक्ण व्रतधारी महात्मा भरदाज 
षिका दशन क्रियाः जो भग्निरोत्र करके शिष्यति भिरे हुए 
आसनपर्‌ विराजमान ये। मदर्षिको देते ददी लक्ष्मण 
ओर सीताषदित महाभाग श्रीरामने दाय जोड़कर उनके चरणो. 
मे प्रणाम क्रिया ॥ १९१-१२॥ 
स्यवेद्‌यन, चात्मानं तस्मे लक्ष्मणपूर्वजः । 
पु द्शस्थस्याचां भगवन्‌ रामरुक्ष्मणौ ॥ १३॥ 
भायौ मपयं करयाणी वैदेही जनकात्मज्ञा | 
मां चानुयाता विजनं तपोवनमनिस्िता ॥ ९४ ॥ 
तत्पश्चात्‌ लक्ष्मणके बडे भाई श्रीरघुनाथजीने उनसे इस 
प्रकार अपना परिचय दिया--"भगवन्‌ | दम दोनो राजा 
दशरथके पुत्र दै । मेस नाम राम ओर इनक्रा लक्षण ३ 
तथायं विदेहा जनककी पुत्री ओर मेरी कस्याणमयी पतनी 
खती साध्वी सीता ई, जो निजैन तपोवने भी मेरा साथ 
देनेके ल्यि आयी द ॥ १३-१४॥ 
पितरा भन्रल्यमानं मां सौमिनिरनुजः परियः । 
अयमन्वगमद्‌ श्चाता चनमेव धुतवतः ॥ १५॥ 
ध्िताकी आज्ञासे मुञ्चे वनकी ओर आति देख ये मेरे 


प्रिय अनुज मा मुमित्राकमार्‌ खधमण्र भी वनम दी रहनेका 
त्रत लेकर मेरे पीे-पीछे चटे अये ई ॥ १५ ॥ 
पित्रा नियुक्ता भगवन्‌ प्रवेकष्यामस्तपोवनम्‌ । 
धममेवाचरिष्यामस्तत्र  मूटफलाद्रानाः ॥ १६॥ 
ध्भगवन्‌ | इस प्रकार पिताकी जाये टम तीन 
तपोवने जारयेगे जीर वर्धो फठ-मूख्करा आदार कसते हुए घम॑- 
कादी आचरण करेगेः ॥ ५६ ॥ 
तस्य तद्‌ वचनं श्रुत्वा राजपुत्रस्य धीमतः । 
उपानयत धर्मात्मा गामर्घ्यमुदकं ततः॥ १७॥ 
परम बुद्धिमान्‌ राजकुमार श्रीरामकरा वद वचने सुनकर 
धर्मात्मा भरद्वाज सुनिने उनके चयि आतिय्यसत्कारके सूपर्म 
एक गौ तथा अ्य-जल ममर्पित क्रिये | १७ ॥ 
नानाविधानन्नरसान्‌ वन्यमूटफलाश्रयान्‌ । 
तेभ्यो ददौ तक्ततरपा वासं चैवाभ्यकद्पयत्‌ ॥ १८॥ 
उन तपस्वी महात्माने उन मको नाना प्रकारके अन्नः 
रस ओर जंगली पल-मूल प्रदान क्रिये । साय दी उनके 
उदरनेके ल्य स्थानकी भी व्यवस्था की ॥ १८ ॥ 
सखगपक्षिभिरासीनो सुनिभिश्च समन्ततः। 
राममागतमभ्य्च्य सखागतेनागतं मुतिः ॥ १९॥ 
प्रतिगृह्य तु तामचौसुपविष्टं स राघवम्‌ । 
भरद्ाजोऽब्रचीद्‌ चाक्यं धमेयुकूमिद तद्‌ा ॥ २०॥ 
महरपिके चारौ ओर मृगः पक्षी मौर श्रषि-मुनि वेढे 
ये ओर उनके वीचमे वे बरिराजमान ये! उर््होने अपने 
आश्रमपर अतिभिरूपमे पधारे हुए श्रीरामका स्वागतपूवक 
सत्कार किया | उनके उस सक्तारफो अदहण करके श्रीरामः 
चन्द्रजी जवर आषनपर वि पजमान हुए तत्र मश्दराजजीने उनसे 
यह्‌ धर्मयुक्तं बचन कदा--\॥ १९-२० ॥ 
चिरस्य खदु काकस्य पदयाम्यहसुपागतम्‌ 1 
श्रुतं तव मया यैव विवाखनमक्ारणम्‌ ॥ २१॥ 
(ककुरस्यकुलभूषण शीराम ! मे इस आश्रमपर 
दीधंकाल्से तुम्हारे श्चभागमनकी प्रतीक्षा कर रहा हूँ ( आन 
मेरा मनोरथ सफल हुआ दै ) । मेने यह भी खना दै कि ठर 
अकारण दी वनवास दे दिया गया ह ॥ २९॥ 


अवकारो विविक्तोऽयं मदानयोः समागमे ) 
पुण्यश्च रमणीयश्च वसत्विह भवान्‌ सुखम्‌ ॥ २२॥ 

.षाज्गा ओर यष्ुना--इन दोनो मदानदि्योके संगमके , 
पासक्रा यद सान बड़ा दी पवित्र ओर एकन्त दै। 
यर्दोकी प्राकृतिक छटा भी मनोस्म दे; अतः तुम यदीं 
सुखपू्वंक निवास करोः ॥ २२ ॥ 


पवसुक्तस्तु वचनं भरद्वाजेन रसघवः। 
प्रत्युवाच द्युभं वाक्यं रामः सर्वहिते रतः ॥ २३॥ 


^ >~ 


अयोध्याकाण्डे चतुःपञ्चाशः सगेः 
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भरद्वाज मुनिके ठेसा कदनेपर समस्त प्राणियोके हितम 
तत्पर रहनेवाञे खघुक्ुरनन्दन श्रीरामने इन शुभ वचनो के 
द्रवाय उन्दे उत्तर दिया--) २३॥ 
भगवक्निन आसन्नः पौरजानपदो जनः । 
खदरशमिह मां प्रेष्य मन्येऽहमिममाश्रमम्‌ ॥ २९ ॥ 
आगमिष्यति वैदेहीं मां चापि पक्षको जनः। 
अनेन कारणेनाहमिष्॒वाक्तं न रोचये ॥ २५॥ 
'्भगवन्‌ | मेरे नगर ओर जनपदके रोग यद्घौसे बहुतं 
निकट पड़ते है, अतः मे समन्नता हँ किं य्ह सुस्चसे मिलना 
सुगम समञ्चकर रोग इस आश्रमपर समुन्े ओर सीताको 
देखनेके व्यि प्रायः आति-जाते ररदेगे; इस कारण यौ निवास 
करना मुस्चे ठीक नही जान पड़ता ॥ २४-२५ ॥ 
एकान्ते पद्य भगवस्ताभ्रमस्थानसुत्तमम्‌ । 
रमते य्न वैदे्ी खाद्यौ जनकात्मजा ॥ २६ ॥ 
भगवन्‌ ! किसी एकान्त प्रदेशमे आश्रमके योग्य उत्तम 
स्थान देखिये ( सोचकर वताइये ); जद सुख भोगनेके 
योग्य विदेदयाजकुमारी जानकी प्रसन्नतापू्ैक रद सके" ॥ 
पतच्छ्ुत्वा शुभं वाकयं भरद्धाजो मदासुनिः । 
राघवस्य तु तद्‌ वाक्यमथग्रा्कमन्रवीत्‌ ॥ २७ ॥ 
श्रीरामचन्द्रजीका यह शुभ वचन सुनकर सदाणुनि 
भरद्राजजीने उनके उक्त उदेश्यकी सिद्धिका बोध करानेवारी 
बात कदी--॥ २७ ॥ 
दशको इतस्तात गिरि्य॑सिन्‌ निवत्स्यसि । 
मष्पिसेवितः पुण्यः पवतः श्युभदशरेनः ॥ २८ ॥ 
, पतात | यदसि दस कोस ( अन्य व्याख्याके अनुसार 
३० कोस ) % की दूरीपर एक सुन्दर ओर मदर्षियो- 
दवारा सेवित परम पवित्र पव॑त है, जिसपर तुम्दे निवास 
करना होगा | २८ ॥ 
गोलाङ्गलाचुचरितो वानरक्षनिषेवितः । 
चिचकरूट इति ख्यातो गन्धमाद्नसंनिभः ॥ २९ ॥ 
'उसपर वहुत-से टंगूर विचस्ते रहते ह । वर्ह वानर 
ओर रीछ भी निवास करते ह । वह पवत चित्रकूट नाससे 
विख्यात है ओर गन्धमादनके समान मनोहर दे ॥ २९ ॥ 





# रापायणरियोपणिकार दस कोसका अथं तीस कोस 


करते र ओर पददा च दश च दश्च च रेसी व्युत्यत्ति करके 
एकशेपके नियमानुसार एक दी दशका प्रयोग दोनेपर भी 
उसे २० संख्याका बोधक मानते है । प्रयागसे चितदरुटकी दूरी 
रगमग २८ कोस मानी जाती है, जो उपयुक्त संख्यासे मिलती- 
जुलती ठी रै । आधुनिक मापके अनुसारं प्रयागसे चित्रकूट ८ ° मीर 
है 1 इस दिसावते चालीस कोसकी दूरी हई । परव पदलेका क्रोदामान 
भाधुनिक मानसे कुछ वद्धा रदा होगा, तमी यद अन्तर दे 1 


षा० रा० सर्र 


याचता चिचक्रूटस्य नरः ्गाण्यवेश्चते । 
कल्याणानि समाधत्ते न पापे छुरूते मनः ॥ ३० ॥ 
‹जव मनुष्य चिचरवूटके शिखरेका द्धन कर लेता दे; 
तव कस्याणकारी पुण्य कर्मौका फल पा छेता है भौर कभी 
पापम मन नहीं र्गाता ३ ॥ २३० ॥ 
ऋषयस्तज वहवो विहत्य शरदां शतम्‌ । 
तपसा दिवमारूढाः कपालशिरसा सह ॥ २९॥ 
"वर्ह बहुत-से ऋषि, जिनके सिरके बार बृद्धावस्थाके 
कारण खोपड़ीकी भोति सफेद हो गये थे, तपस्याद्वारा सैकड़ों 
वर्षोतक क्रीड़ा करके स्वगंरोकको चे गये द ॥ ३९ ॥ 
प्रविविक्रमष्टं म्ये तं वासं भवतः सुखम्‌ । 
इष्ट ॒वा चनवासाय वस्र राम मया सह ॥ ३२॥ 
'उसी पर्वतको मेँ तुम्दारे ल्यि एकान्तवासके योग्य ओर 
सुखद मानता द्र अथवा श्रीराम | तुम वनवासके उदेश्यसे मेरे 
साथ इस आश्रमपर दी रदो ॥ ३२॥ 
स रामं सर्वकामैस्तं भरद्वाजः प्रियातिथिम्‌ । 
सभार्य सह च भाजा प्रतिजग्राह हषंयन्‌ ॥ २२३ ॥ 
ेसा कहकर भरद्वाजजीने पत्नी ओर भ्रातासदित 
प्रिय अतिथि श्रीरामका दषं बदति हुए सब प्रकारकी 
मनोवाज्छित वस्तुओंद्रारा उन सवका आतिथ्यसत्कार किया ॥ 


तस्य प्रयागे रामस्य तं सदहषिसुपेयुषः। 
प्रपन्ना रजनी पुण्या चित्राः कथयतः कथाः ॥ २४ ॥ 


प्रयागमे श्रीरामचन्द्रजी महर्षिके पास वैठकर विचित्र बातें 
कसते रदे इतनेमं दी पुण्यमयी रात्निका आगमन हभ ॥ 
सीताततीयः काङ्त्स्थः परिश्रान्तः खोचितः। 
भरद्वाजाश्रमे रम्ये तां रा्िमवसत्‌ सखम्‌ ॥ २५॥ 
वे सुख भोगने योग्ब होनेपर भी परिभ्रमसे बहुत थक 
गये ये, इसल्यि भरद्वाज मुनिके उस्र मनोहर आश्रमम 
श्रीरामने रक्ष्मण ओर सीताके साथ सुखपूर्वंक वह 
राति व्यतीत की | ३५ ॥ 
प्रभातायां तु शव्या भरद्धाजमुपागमत्‌ । 
उवाच नरशादुलो सुनि उ्वलिततेजसम्‌ ॥ २६॥ 
तदनन्तर जव रात वीती ओर प्रातःकार हुः, तव 
पुरुषसिह्‌ श्रीराम प्रज्वलित तेजवाले भरद्वाज मुनिके पास 
गये ओर वोटे--।। ३६ ॥ 
शार्वरं भगवन्नद्य सत्यशील तवाश्रमे । 
उषिताः स्मोऽह वसतिमनुजानातु नो भवान्‌ ॥ ३७॥ 
'्मगवन्‌ ! आप स्वभावतः उखत्य वोलनेवाङे ह । 
आज हमरोगोने आपके आश्रमम वड़े आगमत रात दितायी 
हैः अव आप हमे आगेके गन्तव्य-सख्यानपर जानेके चयि 
आज्ञा प्रदान करे ॥ ३७ ॥ 


५९८ भीमव्‌चारमं 


कीयश्वमायण 


[क चव पाः क पा वतक पका ' पाः "ता वा प्छ जका हा चका वा त 1 1 क 0 क 1 1) 


.. र्यां तु तस्यां व्युष्टायां भरद्वाजोऽच्चीदिदम्‌ 1 
मधुमृरफलोपेतं चिचक्रूरं वचजेति ह ॥ ३८॥ 
वासमौपयिकं मन्ये तव राम महावट। 

रात बीतने ओर स्वरेस रोनेपर श्रीरामके इख प्रकार 
पूनेपर भरद्वाजजीने कदा--"मदावली श्रीराम |] ठम मधुर 
फल-मृलते सम्पन्न चित्रकूट पर्वतपर जाओ । म उसीको 
व॒म्दारे लि उपयुक्त निवासस्थान मानता टर | २३८६३ ॥ 


नानानगगणोपेतः किन्नयोरगसेचितः ॥ ३९ ॥ 
मयुरनादाभिरतो गजराजनिपेचितः 
गम्यतां भवत्ता शदोटथिघक्रूटः स विश्चुतः ॥ ८० ॥ 
वह्‌ सुविख्यात चिच्रकूट पवत नाना प्रकारके वृक्षि 
हरा-भरा ह । वर्हौ बहुत-ते किन्नर ओर सं निवास करते ई । 
मोरयौके कल्रषेसि वद ओर भी स्मणीय प्रतीत दोता 
है । वहुत-से गजराज उस पर्थतका सेवन करते ईद । ठम वीं 
चले जाओ ॥ २३९-४० ॥ 
पुण्यश्च रमणीयश्च वहुमूरुफटायुतः । 
त्न कुञ्जरयूथानि सगयूथानि चेव हि ॥४१॥ 
विचरन्ति वनान्तेषु तानि द्रक्ष्यसि राघव । 


सरित्यस्नवणप्रस्थान्‌ द्ररयकन्द्गनिदरान्‌ 1 
चरतः सीतया साध नन्दिष्यति मनस्तव ॥ ४२॥ 
प्व पर्वत परम पथित्र) रमणीय तथा वहुम॑स्यक फट 
मूटेठि सम्पन्न १ । वरद छंड-के-घंट द्ाथी यर दिरन वने 
भीतर विचरते रदत ई । रघुनन्दन | तुम उन सवक प्रलक्च 
देखोगे । मन्दाकिनी नदी; अनेकनिक्र जटस्तातः पवतिखरः 
गुफाः कन्दरा आर ्षमने भी वम्र दखनेमे भयेगे | बद्‌ 
पवत सीताक्रे साथ विचरते दए. तम्दारे मनक्रो आनन्‌ 
प्रदान करेगा ॥ ४१-४२ ॥ . 
प्रहष्रकोग्रण्िभकाकिटष्वने- 
्चिनोदयन्तं च खुखं परं शिवम्‌ 1 
स्रगेष्य मचेवदटुभिश्य कुञ्जरः 
सरम्यमासाद्य समावसाश्चयम्‌ ॥ ४२॥ 
रपम भरे दुष चिद्धि आर कोकिटेकि कलहाय 
वद पर्वत यात्रिर्योका मनोरञ्न-खा करता दै । वद्‌ पर 
सुखद एवं कल्याणकारी दै, मदरमत्त मूर्गो ओर वहुशं्यक 
मतवले दाथिर्योनि उसकी रमणीयत्ताको ओर वदा दिया दै । 
तुम उसी पर्यतपर जाकर उसा डालो ओर उप 
निवा करोः ॥ ४३ ॥ 


इत्याच श्रीमद्रामायणे बाट्मीकीये आदिकान्येऽयोध्याकाण्डे चतुःपच्चाशः सगः ॥ ५९ ॥ 
इस प्रकार श्रीवारमीकिनिरमित भषेरमायण अदिकाव्यके अयोध्याकाण्डे न्ौवनरवो सर्म पुर हज ॥ पए ॥ 


0.0 ~ 1.1 
पञ चाराः ¢ ) 
प्रचाराः सगः 
भरद्ाजजीका श्रीराम आदिके लिये खस्तिवाचन करके उरे चित्रत्रूटछा सारम वताना, उन 
सवका अपने दी षनाये हुए वेडेसे यञुनाजीको पार करना, सीतादौ यथना भीर 


रयासवटसे प्राथना, तीर्नोका यग्ुनाके फिनारेके मार्गसे एक कोसतक जाकर 
वनम्‌ घूमना-फिरना, ययुनाजीके समतल तटपर रात्रिम निवास करना 


उपित्वा रजनीं तजन राजपुत्रावरिंदमौ । 

महर्पिमभिवादययाथे जग्मतुस्तं शिरि प्ति॥ १९॥ 
उख आश्रम रातभर रदकर शुर्योका दमन करने- 

वले वे दोर्नो राजकुमार मदर्पिको प्रणाम करके चित्रकूट 

प्ंतपर जानेको उद्यत हूए ॥ १ ॥ 

तेषां खस्त्ययनं चैव मदरपिः स चकार ह । 

श्रस्थितान्‌ य तायैव पित्ता पुघ्ानिवोरसान्‌ ॥ २ ॥ 
उन वीनौको प्रसखान करते देख मटूर्पिने उनके लि 

उसी प्रकार खस्िवाचन क्रिया जेषे पिता अपने ओरस 

पर्बोको याचा करते देख उनके लिये मद्गलसूचक आखीरवाद्‌ 

देतादे॥२॥ 

ततः पचक्रमे चकत वचनं स महामुनिः । 

~. * महयतजा राम सत्यपराक्रमम्‌ ॥ ३ ॥ 


४, 


तदनन्तर मदातेजघ्वी मदामूनि भरद्वाजने सत्यः 
पराक्रमी श्रीरामते इस प्रकार कहना आरम्भ किया---]३॥ 
गद्गायसुनयोः संधिमासाय मय॒जप॑भो । 
कालिन्दीमञुगच्छेतां नदीं पश्चान्मुखाधिताम्‌ ॥ ४ ॥ 
धनर ! ठम दोनो भाई गङ्गा ओर यमुनाके संगमपर्‌ 
पर्टुचकर जिनमे पश्चिममुखी दोकर गङ्गा मिली है! उन महा- 
नदी यमुनाके निकर जाना ॥ ४ ॥ 
अथासाद्य तु काटिन्दीं प्रतिस्रोतःसमागताम्‌ । - 
तस्यास्तीधं धचरितं प्रकामं प्रक्ष्य राघव । 
त्च यूयं वं रत्वा तरतांड्युमतीं नदीम्‌ ॥ ५ ॥ 
“खुनन्दन ! तदनन्तर गङ्गाजीके जके वेगसे अपन 
प्रवादके .परतिकूर दिदामे मदी हई यमुनाके पास पचक 
लोगके आने-जानेके कारण उनके पदविहसि चिहित इण 


4 
¢ 


अयोध्याकाण्डे पश्चपश्चाशः सः 
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अवततरण-प्रदेश ८ पार उत्तरनेके लि उपयोमी घाट ) को 
अच्छी तरह देख-भाल्कर वँ जाना ओर एक बेडा बनाकर 
उसके द्याया सूय॑कन्या यमुनाके उस पार उतर जाना ॥५॥ 
ततो स्वद्योधश्रासादय महान्तं हरितच्छदम्‌ । 
प्तं यहुभिष्खश्षेः दयामं सिद्धोपसेवितम्‌ ॥ ६ ॥ 
तस्िम्‌ सीताञ्ङि त्वा प्रयुञ्जीताशिषां क्रियाम्‌ । 
समासा च तं बर्षं वसेद्‌ वातिक्रमेत वा ॥ ७ ॥ 
(तत्पश्चात्‌ आगे जनेपर एक बहूत वडा चरगदका 
ब्त भिकेगा, जिसके पत्ते हरे रंगके द । वद चारो ओससे वहु- 
संख्यक दूसरे दृ्षद्ार धिरा हभ दै 1 उस वृक्षका नाम 
स्यामवट ह । उसकी छायाके नीचे वहुत-ते सिद्ध पुसष 
निवास करते ह 1 वर्ह पहुंचकर सीता दोनों हाथ जोड़कर 
उस दृक्षसे आदीर्वादकी याचना करे । याच्रीकी इच्छाहोतो 
उस इष्षके पास जाकर ऊ कारुतक वर्ह निवास करे अथवा 
वहसि आगे वद जाय ॥ ६-७ ॥ 
क्रोश्षमारं ततो गत्वा सीलं प्रेत्य च काननम्‌ । 
सछकीवदसीमिश्रं रम्यं वंशैश्च यासुः ॥ ८ ॥ 
'श्यामचरसे एक कोस दूर जानेपर तुम्हे नीलवनका 
दन दोगा; वरदौ सल्ख्की ( चीड़ ) ओर वेरके भी पेड मिले 
हुए द ! यमुनाके तरपर उत्पन्न हुए वसिक कारण वह्‌ ओर 
भी रमणीय दिखायी देता ई ॥ ८ ॥ 
ख पन्थाश्चि््कुटस्य गतस्य बहशो मया 
रम्यो मादृवयुक्तश्च दावेदचेव विवजितः ॥ ९ ॥ 
ध्यह्‌ वदी सान ह जरा चिचकूरको रास्ता जाता ई । 
म उस माग॑से करई वार गया हूँ । व्ही भूमि कोमल ओर 
दय रमणीय हे ! उधर कभी दावानल्का भय नदीं होता दैः ॥ 
इति पन्थानमाष्रिद्य सहरिः संन्यवतेत । 
अभिवाय तथेत्युक्त्वा रामेण विनिवतिंतः ॥ १० ॥ 
इस प्रकार मागं बताकर जव महर्षिं भरद्वाज लोरने ख्गेः 
तव भरीरामने प्तयास्तु, कदर उनके चरणोम प्रणाम किया 
ओर कदा-- अव आप आश्रमको लौट जाइये ॥ १० ॥ 
उपात्ते सुनी तस्मिन्‌ रामो ल्ष्मणमत्रवीत्‌ । 
छतपुण्याः स भद्रं ते सुनि्यत्नोऽखकम्पते ॥ ९१॥ 
उन महृिके लोट जानेपर श्रीरामने लकष्पणसे कहा-- 
(सुमित्रानन्दन ¡ उम्दारा कल्याण दो । ये मुनि हमारे ऊपर 
जञो रतनी कृपा रखते ई, इसे जान पड़ता दै कि हमलोगोने 
परे कभी महान्‌ पुण्य किया हैः ॥ ११॥ 
दति तौ पुरुषव्याप्रौ मन्त्रयित्वा सनखिनो । 
सीतामेचाप्रतः कृत्वा कालिन्द जग्मवुतदौम्‌ ॥ १२॥ 
इस ध्रक्रार दात चीत करते हूए वे दोनों मनस्वी पुरुषर्िंह 
सीताको ही आने करः यमुना नदीके तटपर गये ॥ १२ ॥ 
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अथासाय तु कालिन्दीं शीघ्रसरोतखिनां नदी ५ ~~ 
चिन्तामपेदिरे सयो नदीजलतितीषेचः फर 
वहां कालिन्दीका सोत बड़ी तीत्रगतिते प्रवाहित हो रहा 
थाः; वरहो पर्हुचकर वरे इ 8 चिन्तये पडे क्रं कैसे नदीको पार 
किया जाय; क्योकि वे तुरंत दी यपुनाजीके जसको पार करना 
चादते थे ॥ १३॥ 
तौ काष्ठसंघाटमथो चक्रतः सुमदहाछवम्‌ । 
दयष्कवेशेः समाकीणेमुराीरेश्च समाच्रतम्‌ ॥ १४ ॥ 
ततो वैतखशाखाश् जम्बुल्ाखाख वी्वान्‌ । 
चकार लक्ष्मणरिङत्वा सीतायाः सासनम्‌ ॥ १५॥ 
किर उन दोनों भादयौन जंगकके सूखे काठ बटोरकर 
उन्दीके द्वारा एक बहूत बड़ा बेड़ा तेयार शरिया । वह वेडा 
सखे षेति व्याप्त था ओर उसके ऊपर खस विद्ठाया गया 
था | तदनन्तर पराक्रमी लक्ष्मणने वेत भ्नौर जामुनकी नियो 
को काटकर सीताके वैऽनेके ल्ि एक सुखद आसन 
तेयार किया ॥ १४-१५ ॥ 


तच क्रियमिवाचिन्त्यां रामो दादारथिः प्रियाम्‌ । 
इषत्स रल्मानां तामघ्यारोपयत सुवम्‌ ॥ १६॥ 
भर {4 
पारं तत्र॒ च वैदेद्या चने भूषगाति च । 
वे किनिकाजं च रामश्चक्रे समाहितः ॥ १७ ॥ 
दारथनन्दन श्रीरामे र्ष्मीके समान अचिन्व्य एेश्वय- 
वाली अपनी प्रिया सीताको जो कुछ क्जित-सी हो रदी थी 
उख वेडेपर चटा दिया ओर उनके वगल्मे वल एवं आभूषण 


रख दिये; फिर श्रीरामने वड़ी सावधानीके साथ खन्ती 
( कुदारी ) ओर वक्ररेके चमडेते मदी हूरई पिटरीको भी 
वेडेपर ही रक्खा ॥ १६-१७ ॥ 


आसेप्य सीतां पथमं संघाट परिगृह्य तौ 1 

ततः पतेरतुर्य॑न्तौ प्रीतौ दश्षर्थात्मजौ ॥ १८ ॥ 
इस प्रकार पहले छीताको चदाकर वे दोनो भाई दरारथ- 

कुमार श्रीराम ओर लष्मण उस वेडेको पकड़कर खेन रगे । 

उन्दोनि चड़ प्रयत्न ओर प्रसन्नताके साथ नदीको पार करना 

आरम्भ किया ॥ १८ ॥ 

काटिन्दीसभ्यमायाता सीता त्वेनामवन्दत । 

स्वस्ति देवि तरामि त्वां पारयेन्मे पतितस्‌ ॥ १९ ॥ 
यमुनाकी वीच धाराम आनेपर सीताने उन्दं प्रणाम क्या 

ओर कदा--ष्देवि ! इस वरेडेदाग मँ अपक पार जा रदी हँ | 

आप एेसी कृपा करे, जिसे टम्ोग सङ्द्यट पार हो जर 

ओर मेरे पतिदेव अपनी वनाखविषयक तिक्तको निर्विव्न 

एषं करे ॥ १९ ॥ 

यक्ष्ये त्वां गोसष्टखेण खुरा्चटश्चतेन च 1 

स्वस्ति प्रत्यागते रामे पुरीमिद्वाङ्पाकिताम्‌ ॥ २०॥ 


[ ग, ^ श) 


२४० 


श्रीमद्घाट्मीकीयरमायणे 


2 ग ग 0 का का ष्ठत वा च्छा चकत थो | | 


ध्कष्वाकुवंशी वीरोद्वाय पालित अयोभ्यापुरीमे श्रीरघुनाय- 
जीके सन्ुशल छोट अनिपर में अपकरे क्रिनरि एक सदख 
गौओंका दान करहुगी भौर सैकड देवदुलम पदां अर्पित 
करके आपकी पूजा सम्पन्न करगीः | २० ॥ 
कालिन्दीमथ सीता तु याचमाना छृताञ्चलिः । 
तीरमेवाभिसम्पा्ता दक्षिणं वस्वर्णिनी ॥२१॥ 
इस प्रकार सुन्दरी सीता दाय जोड़कर यमुनाजीसे प्रार्थना 
कर्‌ रदी र्थी इतनेदीर्मे वे दक्षिण तय्पर जा पर्ची ॥ २१॥ 
ततः पवेनां द्युमतीं शीघ्रगामूर्भिमाटिनीम्‌ । 
तीरजे्वहुभिर्बशचैः संतेर्य॑मुनां नदीम्‌ ॥ २२॥ 
इस तरह उन तीरनोने उसी वेडेद्रार। वहुसं ल्यक तटवर्ती 
वृक्षो सुशोभित ओर तरङ्गमाला्जंसि अलंकृत शीधरगामिनी 
सूय-कन्या यमुना नदीको पार किया ॥ २२ ॥ 
ते तीणः प्ुवस॒त्खस्य प्रस्थाय युनावनात्‌ ! 
इयाम न्यग्रोधमासे दुः शीतलं हरितच्छदम्‌ ॥२३ ॥ 
पार उत्तरकर उन्दने वेदेको तो वर्दी तय्पर्‌ छोड दिया 
ओर यमुना-तय्वतीं वनसे प्रस्थान करके वे दरेदरे पत्ति 
सुशोभित शीतर छायावाले श्यामवरके पाख जा पर्ुचे ॥ 
न्यग्रोधं समुपागम्य वैदेही चाभ्यचन्द््त 
नमस्तेऽस्तु महावृश्च पास्येन्मे पति्वतम्‌ ॥ २४॥ 
वटके समीप पर्हुचकर विदेदनन्दिनी सीताने उसे मस्तक 
यकाया ओर इस प्रकार कदा- "मक्ष ! आपको नमस्कार दे । 
आप एेसी कृपा करे, जिससे मेरे पतिदेव अपने वनवासविषयक 
व्रतको पूणं करें ॥ २४॥ 
कौसल्यां येव पदयेम सुमित्रां च यद्ाखिनीम्‌ । 
इति सीताश्चटि कृत्वा पयगच्छन्मनखिनी ॥ २५॥ 
प्तथा दमलोग वनते सकुशल ठीटकर माता कौसल्या 
तथा यद्शखिनी सुमित्रादेवीका दशन कर सके |; हस प्रकार 
कदकर मनखिनी सीताने दाथ जोड़े हुए उस वृक्षकी 
परिक्रमा की ॥ २५ ॥ 
अवलोक्य ततः सीनामायाचन्तीमनिन्दिताम्‌ ! 
दयितां च विचेयां च रामो टक्ष्मणमव्रवीत्‌ ॥ २६ ॥ 
खदा अपनी आके अधीन रहनैवाटी प्राणप्यारी 
सती-साष्दी सीताको श्यामवय्से आश्ीवदकी याचना करती 
देख श्रीरामने ्क््मणसे कदा--) २६ ॥ 
सीतामादाय गच्छ व्वमग्रते भरतानुज। 
पृष्ठतोऽनुगमिप्यामि सायुधो द्विपदां चर ॥ २७ ॥ 


'्मरतकरे छोटे भारं नरश्रेष्ट टक्मण [ तुम सीताफो साय 
टेकर आगि-मगि च्छो ओर मं धनुध धारण क्रिये पीते 
ठमलेर्गोकरी रक्वा करता दुभा चर्दगा | २७॥ 
यद्‌ यत्‌ फलं मा्थयते पुष्यं वा जनक््मजा । 
तत्‌ तत्‌ प्रयच्छ येदेध्या यत्रास्या समते मनः ॥ २८॥ 

पविदेदफुखनन्दिनी जनकटुटारी सीता जो-जो फल या 
फूट मार्गे अथवा जिम वस्तुको पाकर इनका मन प्रबन्नं र्ट 

वद खव इर देते रदौ" } २८ 
एकेकं पादपं गुटमं टतां वा पुष्पशाटिनीम्‌ । 
अरटरूपां पयन्ती रमं पश्रच्छ सावा ॥ २९॥ 

अवा सीता एक-एक वक्षः श्रादी अथवा पदलेकी न 
देखी हद्‌ पुष्ोभित ख्ताको देखक्रर उसके विषयं ओराम- 
चन्द्रजीसे पृषती थीं ॥ २९ ॥ 
रमणीयान्‌ बहुविधान्‌ पादषान्‌ इसखुमोत्करान्‌ । 
सीतावचनस्तरन्ध सालयामाल लक्ष्मणः ॥ ३०॥ 

तथा लक्ष्मण सीताके कृथनानुखार ठुरत दी भेति-भोतिके 
ृर्ोकी मनोहर याखार्प ओर कूरकि गुच्छे ल-लकर उन 
देतेये॥३०॥ । 
विचिच्रवालुकजलयं हंखसारसनादिताम्‌ । 
रेमे जनकराजस्य खता प्रेक्ष्य तद्‌ नदीम्‌ ॥ ३१॥ 

उस समय जनकराजकिशोरी सीता विचित्र वालुका ओर 
जलरशिसे सु्ोभित तथा हंस ओर सारसकिं कलनाद 
मुखरित यमुना नदीको देखकर वहत प्रसन्न दोती थीं ॥ ३१॥ 


क्रोशमात्रं तती गर्वा श्रातरौ रामलक्छणौ । 
वह्‌ मेष्यात्‌ खगान्‌ हत्वा सेरतुयमुनावने-॥ ३२॥ 
इस तरद एक कोसकी याचा करके दोर्नौ भाई श्रीराम 
ओर लक्ष्मण ( प्राणियोके हितकरे लि ) मार्गम मिले हुए 
दिस्क पञर्ओूका वध करते दुष्ट यबुना-तय्वर्ती वर्म 
विचरे खो ॥ ३२ ॥ 
वित्य ते वर्हिणपूगनादिते 
शुभे वने वारणवानरायुते। 
समं सदीवभ्रसुपेत्य सत्वरं 
निवासमाजम्मुरदीनद शंनाः ॥३३२॥ 
उदार दृ्टिवाले वे सीता, रक्ष्मण ओर श्रीराम मेके 
रकी मीठी वोलीसे भूते तथा दायि ओर वानरेषि 
मर दए. उस युन्दर वने धुम-किरकर शीघ्र ही वक्ुनानदीकै 
समतल तपर आ! गये र रतम उन्दने वहीं निवाखक्रिया॥ 


इव्यापें श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्येऽयोध्याकाण्डे पञ्चपद्चशः सर्मः ॥ ५ ॥ 


दु प्रव प्रीयारमीकिनिर्तित अर्षैगमायण जदिकाव्यक्रे अयोध्याकाण्डे पचचपनवौ समं पूरा हुजा ॥ ५५ ॥ 
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अयोध्याकाण्डे परपन्वाः सर्भः 


३७१ 
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पटृपनाः सेः 
वनकी शोभा देखते-दिखाते हुए श्रीराम आदिका चित्रूटमे पहुंचना, वासमीकिजीका 
दशन करके श्रीरामश्री आङ्ञासे रुक्ष्मणदारा प्णज्लाराक्ता निमोण तथा उसकी 
वास्तुशान्ति सरके उन सबका इुटीम प्रवेश 


अथ रच्यां व्यतीतायामवसुष्मलन्तरम्‌ 1 
पवोधयामास रानैलकष्मणं रघुपुङ्गवः ॥ १ ॥ 
तदनन्तर रात्रि व्यतीत दोनेपर रघुककुलशिरोमणि श्रीरामने 
अपने जागनेके बाद वहो सोये हुए लस्मणको धीरेसे जगाया 
( ओर इस प्रकार कडा--) 1 ९ ॥ 
सौमिञे श्णु वन्यानां वध्गु व्याहरतां खलम्‌ 1 
सस्प्रतिष्ठामहे काटः प्रस्थानस्य परंतप ॥ २ ॥ 
शत्रुओको संताप देनेवाठे सुमित्राकुमार ! मीटी बोली 
बोलनेवाठे शुक-पिकं आदि जंगली पक्षियोका कठरव सुनो \ 
अब दमलोग यदेति प्रान करे; स्यो किं प्रस्थानके योग्य समय 
आ गयाः ॥२॥ 
परसुप्तस्तु ततो चाजा समये प्रतिवोधितः । 
जहो निद्रां च तन्द्रां च प्रसक्तं च परिश्रमम्‌ ॥ २ ॥ 
सोये हुए खृष्मणने अपने वड़े भाईद्रारा ठीक समयपर 
जगा दियि जानेपर निद्रा, आलस्य तथा राद चल्नेकी थकावट- 
कोदुरकरदिया॥३॥ 
तत उत्थाय ते सवे स्पृष्ट नद्याः शिवं जलम्‌ । 
पन्थानम्द्रपिभि्जष्टं चिचक््टस्य तं यथुः॥ ४॥ 
क्षिर सव रोग उठे ओर यमुना नदीके शीतल जलम सान 
आदि करके श्रषि-मुनियो द्वारा सेवित चिवकूटके उस माग॑पर 
च दिये॥४॥ 
ततः सम्प्रस्थितः काले रामः सौमिज्रेगा सह । 
सीतां कमरुपन्राक्षीमिदं वचनमच्रवीत्‌ ॥ ५ ॥ 
उस समय लक्ष्मणके साथ वदसि प्रसित हुए श्रीरामने 
कमलुनयनी सीतासे इस प्रकार कटा--।] ५ ॥ 
आदीष्षनिच वैदेहि स्व॑तः पुष्पितान्‌ नगान्‌ 1 
स्वैः पुष्पैः किद्युकान्‌ पर्य मालिनः शिशिरात्यये॥ ६ ॥ 
१विदेहराजनन्दिनी ! इस वसन्त ऋते सव ओःरसे खिले 
हुए इन पलाश-वक्षौको तो देखो । ये अपने ही पुष्पोते पुष्प- 
मालाधारी-से प्रतीत दोते र ओर उन एूलोकी असण प्रभाके 
कारण प्रज्वलित होते-पे द्विखायी देते हं ॥ £ \ 
पद्य भह्ुतकान्‌ विद्वान्‌ नरैरनुपसेवितान्‌ । 
फलपुष्पैरवनतान्‌ नूनं शाक्ष्याम जीवितुम्‌ ॥ ७ ॥ 
ष्देखोः ये भिलपरे ओर बेलक पेड अपने एलो ओर 
फक भारे शुके हुए ह । दूसरे मनुष्योका यतक आना 


सम्भव न होनेमे ये उनके द्वारा उपयोगे नही खये गये ह; 
अतः निश्चय दी इन फलते हम जीवन निर्वाह कर सकेगेः ॥ 
पर्य द्रोणप्रमाणानि छम्बमानानि लक्षण 1 
मधूनि मघुकारीभिः सम्प्रतानि नगे नगे ॥ ८ ॥ 
( फिर लक्ष्मणे कदा--) ष्टक्ष्मण | देखोः यकि एक- 
एक वृ्षमे मधुमक्खियोद्रा रगये ओर पुष्ट किये गये मधुके 
छत्ते कते ऊटक रहे है । इन सवम एक-एक द्रोण ( कगभग 
सोलह सेर ) मधु भरा हुआ दे ॥ ८ ॥ 
एष क्रोशति नत्युहस्तं शिखी पतिकूजति । 
रमणीये वनोद्देशे पुष्पसंस्तरसंकटे ॥ ९ ॥ 
'्वनका यह भाग वड़ा ही रमणीय दै, यह एूलोकी वर्षा- 
सी हो री दे ओर सारी भूमि पुष्पोसे आच्छादित दिखायी 
देती दे । इस वनप्रान्तमे यह चातक (पी कर्हौः "पी करकी 
रट र्गा रहा ६ | उधर वह मोर बोरू रदा है, मानो 
पपीेकी बातका उत्तर दे रहा रो ॥ ९॥ 
मातङ्गयूथाजुखतं पक्षिसंघाञ्चनादितम्‌ । 
चित्रङूटभिमं पर्य प्रचरद्धशशिखरं गिरिम्‌ ॥ १०॥ 
"यह्‌ रदा चिचकूट पव॑त--इसका शिखर वहत ऊँचा 
ह 1 संड-के-्ंड दाथी उसी ओर जा रे ई ओर वहो बहुत-से 
पक्षी चदक रदे ह ॥ १० ॥ 
समभूमितछे रम्ये द्ुमेवहुभिरा्ते । 
पुण्ये रंस्यामहे तात चिचक्रटस्य कानने ॥ १९ ॥ 
पतात ! जौकी भूमि समतल दै ओर जो वटुत-ते वरकषोते 
भरा हआ है, चित्रकूटके उस पवित्र कानने हमलरेग वदे 
आनन्दसे विचरेगेः ॥ ११ ॥ 
ततस्तौ पादचारेण गच्छन्तौ सह सीतया । 
रस्यमासेदतुः सलं चिच्रक्रूटं मनोरमम्‌ ॥ १२॥ 
सीताके साथ दोनो भाई श्रीराम ओर लक्ष्मण पैदल दी 
यात्रा करते दए यथातमय रमणीय एवं मनोरम पर्व॑त चित्र- 
चूटपर जा पहुचे ॥ १२॥ 
तं तु पवनमासाद्य नानापक्षिगणायुतम्‌ 1 
जदुमूरप्तले रम्यं सस्पन्नसरसोदकम्‌ ॥ ६३ ॥ 
वद पर्वत नाना प्रक्रारके पक्षयो परिपूणं था । वँ 
फलमूलश चहुतायत थी ओौर स्वादिष्ट जल पराप्त मात्रे 
उपल्न्ध होता था । उस रमणीय भैल्के उमीप जाकर 
श्री समने कदा] १३ ॥ 


६५२ 


ध्रीमद्वादमीकीयरामायणे 
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मनेक्षोऽयं गिरि; सौम्य नानाद्रुमरतायुतः । 
[9 भ 
बहुमूलफलो रम्यः खाजीवः प्रतिभाति मे ॥ १४ ॥ 
प्सौम्य | यद पर्वत वड़ा मनोर दे । नाना प्रकास्के वृत 
ओर छतार्ये इसकी शोभा व्रदाती ह । मर्द फट-मूल भी बहुत 


ह्‌; यह समणीयतो है ही | मुञ्चे जन पड्तादै करं य्ह बडे 


सुखे जीवन-निर्वाह दो सकता दै ॥ १४॥ 
मुनयश्च महात्मानो वसन्त्यसिञ्शिटोच्यये । 
अयं चासो भवेत्‌ तात वयमन्न वसेमहि ॥ १५ ॥ 
(स पवैतपर वहुत-ते महात्मा मुनि निवास करते ई 
तात | यदी हमारा वासस्थान हीनेयोग्य दै हम यहीं निवास 
करेगेः | १५ ॥ 
इति सीता च रामश्च रक््मणश्च रताः । 
अभिगम्याश्रमं सर्वै वाद्सीक्रिसभिवादयन्‌ ॥ १६॥ 
रसा निश्चय करके सीताः श्रीसम ओर रक्ष्मणने हाय 
जोड़कर महर्षिं वास्मीकिके आश्रममे प्रवेश फिया ओर सवने 
उनके चरणोमे मस्तक ञकराया ॥ १६ ॥ 
तांन मषर्पिः प्रमुदितः पूनयामास धममेवित्‌ । 
आस्यतामिति चोचाच खागतं तं निवेद्य च ॥ १७ ॥ 
धमको जाननेवाटे मद्रं उनके आगमने बहुत प्रसन्न 
हुए ओर 'मापछेर्गोका खगत है । आहयः वैव्यि ॥ 
णसा कदते हुए उन्दने उनका आदर-खत्कार किया । १७ ॥ 
ततोऽत्रवीन्मदहाबादुरेक्ष्म्णं लक्ष्मणाय्रजः। 
संनिवेद्य यथान्यायमात्मानसूषये प्रभुः ॥ १८॥ 
तदनन्तर महाबाहु भगवान्‌ श्रीरामने मदर्पिको अपना 
यथोचित परस्विय दिया ओर लश््मणसे कहा--॥ १८ ॥ 
खक्ष्मणानय दारूणि ददानि च वराणि च। 


 इरण्वावक्थं सोस्य वासे मेऽभिरतं सनः ॥ १९॥ 


व्तौम्य लक्ष्मण ठम जेगरते अच्छी-मच्छी मजवूत 
यौ ठे अओ ओर रदनेके स्यि एक कुटी तैयार करो । 
यहीं निवास कसेको मेरा जी चादता ईै"॥ १९ ॥ 
तस्य तद्‌ वचनं श्रुत्वा सोमितरिविविधान्‌ दरुमान । 
आजार त्चक्र पणेसालामरिदिमः ॥ २०॥ 
श्रीसमकी यद वात सुनकर रघ्रुदमन लक्ष्मण अनेक 
प्रकारके वृक्षौकी लियो काट छये ओर उनके द्वारा एक 
पर्णशाला तैयार की ॥ २०॥ 
नां निष्ठितां बदद्धकयं द्र समः सुदश्ेनाम्‌ । 
दश्रुपमाणसेका्रमिदं वचनमघ्रचीत्‌ ॥ २९॥ 
वह कुटी वाहस्मीतस्से स्कड़ीकी दी दीवारसे सुखिर 
वनायी गयी थी ओर उखे ऊस छा दिया गया थाः जिसे 
वर्षा आदिका निवारण दौ । वद देखनेमे बड़ी सुन्दर लगती 


श्‌ 


थी | उत तेयार हू देख एका्रित्त होकर अपनी बात सुने. 
वाटे टृद्पणे श्रीरामने इस प्रकार कदा--॥ २१॥ 
पणेयं मांसमाहत्य श्षाटां यक्ष्यामहे वयम्‌ । 
कतव्य वास्तुद्यामनं समिधे चिरजीविभिः ॥ २२॥ 
ुमिव्राक्रुमार | हम गजकन्दका गदा ठेकर उसी 
प्ण॑शालाकरे अधिष्ठाता देवतार्थोका पूनन करेगे; क्योकि 
दीध॑ जीवनकी इच्छा कसनेवले पुरुपकर वास्वृान्ति अवदय 
करनी चध्रिपि ॥ २२॥ 
मरगं हवाऽऽनय क्षिधं लक्ष्मणेह. युमेक्षण । 
क्त्यः शाखे हि विधिधर्ममदश्मर ॥ २३॥ 
'कस्याणदर्शीं रक्मण [ दुम 'गजकन्द नामक कन्दको{ 
उखाडकर या खोदकर शीतर यदौ ठे आभो; क्योकि शाघ्नोक्त. 
विधिका अनुष्ठान हमारे ले अवदयकर्तव्य ६ । हम धमक 
ही मद्या चिन्तन श्रिया क)" || २२॥ 
श्रातुर्वचनमाक्षाय छक्ष्मणः परवीरहा । 
चकार च यथोक्तं हि तं रामः पुनरव्रवीत्‌ ॥ २४॥ 
भारईकी इस चातको समञ्चकर शघुवीर्यौका वध करनेवाले 
टक्ष्मणने उनके कथनानुखार कायं किया | तव श्रीरामने पूनः 
उनते कदा--॥ २४ ॥ 
रेणेयं ्रपयस्वैतच्छालां यक्ष्यामहे वयम्‌! . 
त्वर सौभ्यमुहर्ताऽयं ध्रुवश्च दिवसो ह्ययम्‌ ॥ २५॥ 
ष्टक््मण ¡ इख गजकन्दको पकाओ | दम पर्ण्ालके 
अयिष्ठाता देवताओंका पूजन करगे । जस्दी करो । यद सौम्यः 
महूत दे ओर यद दिन भी श्लुञःसंजञक है ( अतः इसमे 
यह ञयुभ कायं दोना चादिये )' ॥ २५ ॥ 





# यहो 'देणेयं म्म्‌ का अयं ह--गजङन्द नामक कन्द 
विज्ञेपका गूदा । इस प्रगे मां्परक अथं नदी लेना चहिये; 
क्योकि रेस भथ टनेपर "हित्वा सुनिवदामिषम्‌ ›(२।२०। २९), 
‹कलानि मूलानि च भक्षयन्‌ वने (२।३४ 1 ५९) तथा ्पममेवा- 
चरिष्यामस्तत्र मूलफलाशनाः) ( २ ।५४।१६११ त्यादि रूपसे की र 
श्रीरामकौ प्रतिक्षामेसि विसे पडेगा । इन वचनो निरामिप रहने 
ओर फल-मूल खाकर धर््ीचरण कए्नेकी दरौ वातत कदी गयी दै । 
प्म द्विनौमिभपतेः ( भसम दो तरदकी वात नहीं कदे ६, एक 
वार जो कद दिया, वह्‌ अरर दै ) इत कथनके अनु्ार श्रीरामकी 
अति्षा रल्नेवाली नदीं दै 1 

† मदनपाल-निषण्टके अनुकार “सृण, का अथं गनकन्द दै । 

{ “उत्तरत्रयसेदिष्यो भकष वं खिरम्‌। 

( सुहर्चिन्तामणि ) 

मयौत्‌ तीनों उत्तरा ओर रोहिणी नक्षत्र तथा रविवर~- 

ये श्वुवः एवं भ्यिर्‌ः संक्षक दै । स्मे गृदशन्ति या ` वु 
शान्ति भादि काय अच्छे माने गये ई। 


५ 


अयोध्याकाण्डे परपञ्चाराः सगः 


२५२ 


1 1 आ का शा क रा वा का क 0 


स ठक््यणः रण्णश्गं हत्वा मेध्यं तापवान्‌ । 

अथ चिक्षेप सौसिनिः समिद्धे जातवेदसि ॥ २६॥ 
प्रतापी सुभि्राकुमार र्मणने पवित्र ओर काटे छिरुके- 

वाठे गजकन्दको उखाड़कर प्रज्वलित आगमे डाक दिया ॥ 


तत्‌ तु पक्वं समाज्ञाय नितं छिन्सोणितम्‌। 
खक्मणः पुरूषव्याघ्रमथ राघचमन्रचीत्‌ ॥ २७ ॥ 
रक्तविकारका नाश करनेवाके उस गजकन्दको 
मल्दीमोति पक्रा हुआ जानकर ःसणने पुरुषरिंह भ्रीरधु- 
नाथजीते कदा--\} २७ ॥ 
अयं स्वः सपस्ताङ्धः शतः कष्णस्ब॒मो मया । 
देवता देवखंकाश्॒ यजस्व कुरो हयसि ॥ २८॥ 
षदे ओोपम तेजखी श्रीरघुनाथजी ! यह काडे छिल्केवाद 
गजकन्द, जो विगडे हए सभी अर्को ठीक करनेवाला है 
मेरेदारा स्म्पूण॑तः पका दिया गया है । अव आप 
-वास्तुदेवतार्ओा यजन कीज्यि; व्यक आप इस कमम 
कुल ई !॥ २८ ॥ 
रामः स्नात्वा तु लियनो शगुणवाञ्जपकोविदः। 
संग्रहेणाकरोत्‌ सवीन्‌ मन्तन सन्रावसानिकान्‌ ॥२९॥ 
सदरुणसम्पन्त्र॒ तथा जपकमेके शाता भीरामचन्द्रजीने 
स्नान करके शौ च-संतोषादि नियमोके पालनपूवंक संक्षेपे 
उन सभी मन्शरोका पाठ एवे जप किया, जिनसे वास्तुयज्ञकी 
पतिं हो जाती हे ॥ २९॥ 
इष्टा देवगणान्‌ सवोन्‌ धिवेसावसथं शुचिः । 
चभूव च मनोह्ादो रामस्यामिततेजसः ॥ २० ॥ 
समसत देवतार्ओक्ा पूजन करके पवित्र मावे श्रीरामने 
पणंङ्करीमे प्रत्र जिया 1 उस समय अमितत्तेजखी श्रीरामके 
मन्म वड़ा आद्‌ हुआ ॥ ३० ॥ 
वेश्वदेवयदलि त्वा सेद्रं॑वैप्णवसेव च । 
वास्तुसंशमनीयानि मड्धलानि भ्रवतेयन्‌ ॥ ३१ ॥ 
` तदश्वात्‌ शरल्विशवदेव करम, सद्वयाग तथा वैष्णव- 
याग करके श्रीरामने वास्तुदोषकी शान्तिके ल्वि मङ्गल- 
पाठ क्रिया ॥३९१॥ 





जपं च त्यायतः कृत्वा स्नात्वा नद्यां यथाविधि । 
पापसंरामनं रामश्चकार वलिसुत्तमम्‌ ॥ ३२॥ 


नदीर्मे विधिपूर्वक स्नान करके न्यायतः गायत्री आदि 
मन्ोका जप करनेके अनन्तर श्रीयामने पञ्चसूना आदि 
दोषौकी शान्तिके स्यि उत्तम बलिकमं सम्पन्न किया ॥२३२॥ 


वेदिस्थलविधानानि चेत्यान्यायतनानि च । 
आश्रमस्याचुरूपाणि स्थापयामास साघवः ॥ ३३ ॥ 


रघुनाथजीने अपनी कछोरी-खी कुटीके अनुर्य ही 
वेदिस्थलों ८ आठ दिक्पालोके स्यि बलि-समपेणके स्थानो ); 
चैत्यो ( गणेश आदिके खाने ) त्तथा आयतनो ( विष्णु 
आदि देवोके खानों ) का निमीण एवं स्थापना की ॥२३॥ 
तां चक्षपणेच्छदनां मोका 
यथाप्रदेरां सुरतां निवातास्‌ । 
वासाय सवे विविशुः समेताः 
सभां यथा देवगणाः खुधमम्‌ ॥३४ ॥ 
वह यसनोहर कुटी उपयुक्त खानपर वनी थी । उसे 
ब्रक्षोके पत्ते छाया गया था ओर उसके भीतर प्रचण्ड 
वायुत्ते वचनेका पूरा प्रबन्ध था | सीता, ल्मण ओर्‌ श्रीराम 
सबने एक साथ उस्म निवासके लवि प्रतेश्च किया । ठीक 
वैसे दी, जसे देवताखोग सुधमा समामे प्रवेश करते द ॥२४॥ 
ुरम्यमासाध तु चिचक 
नदी च तां माल्यवतीं सुती थम्‌ । 
ननन्द द्रे सगपक्षिजु् 
जहो च दुःखं एुरविपरवासात्‌ ॥ २५ ॥ 
चित्रकूट पर्वत वडा ही रमणीय था । वर्यौ उष्म 
तीर्थो ( तीर्थस्थानः सीटी ओर धौ ) से सुशोभित 
माल्यवती ( मन्दाकिनी ) नदी वह रदी थीः जिसका वहुत-से 
पञ्यु-पष्षी सेवन कसते थे । उक्ष पव॑त ओर नदीका खानिध्य 
पाकर श्रीरामचन्द्रजीको बड़ा हषं ओर आनन्द हुआ । 
वे नगरसे दूर वनम आनेके कारण होनेवाले कष्टको 
भूर गये ॥ ३५ ॥ 


इत्या श्रीमद्वामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्येऽयोध्याकाण्डे षटूषच्वाराः सैः ॥ ५६ ॥ 
इ प्रकार श्रीबार्पीक्िनिर्मित आैरमायण आदि कास्यके अयेष्य्काण्डमे छप्पनो सगे पुरा हुः ॥ ५६ ॥ 
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# 'छिन्नरो,णितम्‌ की व्युत्यत्ति ईस प्रकार ईै--+छिन्नं रोणितं रक्तविकाररूपं रोगजातं येन सः तम्‌ ।" 'गजकन्द' रोग. 
विकारका नाशक दै, यह देधकमे प्रसिद्ध ३ । मदनपाल -निषण्डके षटदोषादिङ््हन्ता लादि वचेन्से भी यष्ट चम॑दोप. तथा ङ 


आदि रक्तविकारका नाशक सिड दोता दे 1 


† 'समस्ाङ्गः" की व्युत्पत्ति यो समञ्चनी चाहिवे--“सन्यग्‌ भवन्ति संनि सश्नानि चेन सः 1" 
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श्रीमद्ादमौकीयरामायणे 


| ० क ० क क द व क अ 1 2. 1 1, 1 7 त 1 


सप्तपव्ाशः सगः 
समन्त्रका अयोध्याको लोटना, उनके यसे श्रीरामका संदेश सुनकर पररयासिर्योका विरा) 
(र र ५ $ 
राजा दद्चरथ ओरं कौसल्याफी मृच्छ तथा अन्तःपुरकी रानि्ोका आर्तनाद 


कथयित्वा तु दुःखार्तः सुमन्त्रेण चिरं सद । 
रामे द्चिणक्रूटस्थे जगाम खमगरृहं गुहः ॥ १ ॥ 
इधर, जव श्रीराम गङ्गाके दक्षिणतरपर उतर गये, त्र 
गुद दइुःखसे व्य्कुल दौ घुमन्त्रके साय बड़ी देरतक 
चातचीत करता र्दा । इसके वाद्‌ वह्‌ सुमन्त्रको साथ ठे यपने 
धस्को चला गया ॥ १ ॥ 
भरद्वाजाभिगमनं प्रयागे च सभाजनम्‌ । 
आ शिररेर्गमनं तेषां तच्र्ैरभिरक्षितम्‌ ॥ २ ॥ 
श्रीरामचन्द्रजीका प्रयागे भरद्वाजके आश्रमपर जानाः 
मुनिके द्वार सक्तार पाना तथा चित्रकूट पवंतपर पर्हुवना-- 
ये वव बृचान्त श्द्गयेरके निवासी गुप्तचररेनि देले ओर लोरकर 
गुहको इन वारतेसि अवगत कराया । २ ॥ 
अनुज्ञातः सुमन्नोऽथ योजयित्वा हयोत्तमान्‌ 1 
अयोध्यामेव नगरी भययौ गाददुर्मनाः ॥ ३ ॥ 
इन सव वार्तोको जानकर सुमन्त्र गुदसे विदा ठे अपने 
उत्तम घोडोको रथम जोतकर अयोध्याकी ओर दी टर 
पड़े । उस समय उनके मनम वड़ा दुःखदहोरद्य था॥३॥ 
स वनानि सुगन्धीनि सरितश्च सरांसि च 
पद्यम्‌ यत्तो ययौ शीघ्रं ्रामाणि नगराणि च ॥ 2 ॥ 
वे मार्यमै सुगन्धित यनः नदिर्योः सरोवररो, गों 
ओर नगर्योको देखते दए वड़ी सावधानीके साथ सीघ्रतापू्वक 
जारहैये ॥४॥ 
ततः सायाहसमये द्वितीयेऽहनि सारथिः । 
अयोध्यां समयुधराप्य निरानन्दां ददर ह ॥ ५५ ॥ 
श््रवेरपुरसे खनके दूसरे दिन सायंकालमे 
अयोध्या पर्हुचकर उन्न देखा; सारी पुरी आनन्ददयूल्य 
हो मयीह ॥५॥ 
स दुस्यामिव निःशब्दां दृष्ट परमदुर्मनाः । 
खुमन्तध्िन्तयामास्र  शोकवेगसमादतः ॥ दे ॥ 
वर्ह कटी एक शब्द भी सुनायी नदीं देता था } सारी 
पुरी ेखी नीरव थीः मानो मत्सि सूती हो गयी 
हे । अयोध्याकी रेसी दशा देखकर सुमन्त्रक मनमे वड़ा 
दुःख हूय । वे शोकृके वेगसे पीडति हौ इस प्रकार चिन्ता 
करने ल्गे-1} ६ ॥ ` | 
कचिन्न सगजा साश्वा सजना सजनाधिपा । 
सामसंतापदुःखेन दग्धा शोकािना पुरी ॥ ७ ॥ 


वरटी एेसा तो नदी जा कि श्रीरामकरे विस्दजनित 
संतापके दुःखे व्यथित दौ दायी, धोद, मनुष्य ओर 
मदारजसदित सारी अयोष्यापुरी शोकाग्निसे दग्ध हो मयी दे" ॥ 


दति चिन्तापरः सूतो वाजिभिः श्यीघ्रयायिभिः। 
नगरद्वारमासाध त्वरितः प्रथिचेश् € ॥ ८॥ 


दसी चिन्तामे पडे हुए सारथि सुमन्वने शीमरगमी 
ोङ़दारा नगरद्वारपर पर्टुचकर वरत ही पुरीके भीतर 
प्रवेश क्रिया| ८॥ 
सुमन्वमभिधावन्तः रातश्योऽथ सहस्रशः । 
क्र णम इति पृच्छन्तः सूतमभ्यद्रवन्‌ नराः ॥ ९॥ 
सुमन्त्रक देलकर नैक ओर हजारो पुरबाखी मनुष्य 
दौडे आये ओर ््रीरम कदो ई १ यह्‌ पूते हुए उनके सथके 
साय-खाय दौडने लगे ॥ ९ ॥ 
तेषां शच्ंस गङ्गायामदमापृच्छश्य राधवम्‌ । 
अचुक्ञातो निच्रत्तोऽसि धार्मिकेण मदात्मना ॥ १०॥ 
ते तीर्णा इति चिक्राय वाप्पपूर्णभुखा नराः। 
अहो धिगिति निःश्वस्य हा रामेति विचयः ॥ ११॥ 
उस खमय सुमन्त्रने उन छोगंहि कहा-- “सजनो | 
मे गद्गाजीके किनारेतक श्रीरघुनाथजीके साथ गवा था | वहति 
उन धर्मनिष्ठ महात्मान मुन्ने ल्मैट जानकी आशा दी । अतः 
म उनते त्रिदा लेकर यर्हो लौट आया दर| (वे तीनो व्यक्ति 
गह्भाके उस पार चले गये यह्‌ जानकर सव गकि 
श्रुखपर ओखर्ओकी धारर्प बह चली । अदो ! दर्म धिक्कार 
दे।* रेखा कदकर वे खत्री सतिं खीचते ओर ष्टा रम! 
की पुक्रार मचति हुए जोर-जोसखे करणक्रन्दन 
करने लगे ॥ १०-११ ॥ 
शुश्राव च वचस्तेषां वृन्द वृन्दं च तिष्ठताम्‌ । 
हताः स्म खलु ये नेह पदयाम इति राघवम्‌ ॥ १२॥ 
सुमन्त्रने उनकी वाते सुनी । वे घंड-के-दंड खं 
दोकर कद रदे थे--ष्दाय | निश्चय ही दमल्मेग मारे 
गये; क्येक्रि अव इम य्ह श्रीरामचन्द्रजीको नी 
देख पायेंगे ॥ १२॥ 
दानयक्षविवाहेपु समाजेषु मदत्छु च । 
न द्रक््यामः पुनजीतु घामिकं राममन्तरा ॥ १३॥ 
ष्दानः यज्ञ, विवाह तथा वडे-बडे सामाजिक उत्सर्वकि 
समय अत्र दम कभी धर्मात्मा श्रीरामको अपने वीचमे खड़ा 
हया नदी देख सकंगे ॥ १३ ॥ 


जयीष्याकाण्डे सतपञ्चाशाः सर्म 
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कि ससरं जनस्यास्य क्रि रियं करि सुखावहम्‌ 
ति रामेण नगरं पित्रेव परिपालितम्‌ ॥ १७ ॥ 
'अमुक पुरुषके लिये कौन-सी वस्तु उपयोगी दै 
क्या करलेमे उसका प्रिय होगा १ ओर कैसे किस- 
क्रिस वस्वुसे उसे सुख भ्लिगा, इत्यादि बातोका विचार 
करते हुए श्रीरामचन्द्रजी पिताकी भति इस नगरका पार्न 
करते येः ॥ १४ ॥ 
वातायनगततानां ख सख्रीणामन्वन्तसापणम्‌ । 
रामनेवाभितततानां शुभ्रव परिदेवनम्‌ ॥ १५॥ 
चाजारफे ब्रीचे निकल्ते समय सारथिके कारनं 
खिरयोके रोनेकी आवाज सुनायी दीः, जो मदलकी 
खिड्क्रियेमिं वैठकर श्रीरामके च्ि ही संतप्त हो विलाप 
कर रदी थीं | १५ ॥ 
स॒ राजमागंमध्येन खुमन्जः पिहिताननः। 
यत्र राजा दश्चर्थस्तदेवोपययो गृहम्‌ ॥ १६॥ 
राजमागंके बीचसे जाते हुए खुमन््ने कपड़से अपना 
मद ठक छलिया । वे रथ छेकर उसी भवनकी ओर गये, जहां 
राजा दशरथ मौजूद ये ॥ १६ ॥ 
सोऽवतीयं रथाञ्छीधं राजवेदम भविदय च । 
कष्या; सक्तायिचक्राम महाजनसमाङ्खाः ॥ १७॥ 
राजमहर्के पास पूर्हुचकर वे शीघ्र ही सथसे उतर पड़े 
ओर भीतर प्रवेश करके ब्हुत-से मनुरष्योसे भरी हुई सात 
व्योद्धियोको पार कर गये ॥ १७ ॥ 
हम्यविम्नेः भरासादैरवेक्ष्याथ समागतम्‌ । 
हादाकाररूता नायो रामाद्दनकरिताः ॥ १८॥ 
धनियोकी अट्टालिका, सतमंजिलि मकानों तथा 
राजमवरनोमि वैठी हृद च्िर्यो सुमन्वरको रोय हज 
देख श्रीरामके दशने वञ्चित दोनेके दुःखसे दुवे दो 
हाहाकार कर उ्टीं॥ १८ ॥ 
आयतेर्विमङेनेतरेरश्रुवेगपरिप्ठुतैः 
सन्योन्यमभिवीक्षन्तेऽग्यक्तमातैतराः सखियः ॥ १९ ॥ 
उनके कज आदिते रहित बड़े-बड़े ने ओंसुओंके 
वेगम द्वे हृ. थे । वे सियो अत्यन्त आतं होकर अव्यक्त 
भावसे एक दूसरीकी ओर देख रदी थीं ॥ १९ ॥ 
ततो दरश्थस्रीणां प्रासादेभ्यस्ततस्ततः 
रामश्लोकाभितप्तानां मन्दं शुश्राव जलिपतम्‌ ॥ २० ॥ 
तदनन्तर राजमदकमे जर्दो-तदसि श्रीरामके सोके 
संत दुई राजां दशर्थकी रानियोके मन्दस्वरमे कदे गये 
वचन सुनायी पड़ ॥ २० ॥ । 
सह॒ गसेण नियौतो विना राममिदागतः। 
सूतः कि नाम कौसल्यां नरोच्छन्तीं प्रतिवक्ष्यति ॥ २१ ॥ 
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ध्ये सारथि सुमन्त्र श्रीरामके साथ यति गये ये 


ओर उनके विना दी य्ह लौटे है, एेसी दशमे 
करुणक्रन्दन करती हई कोसस्याको ये क्या 
उत्तर देगे १॥ २१॥ 


यथा च सन्ये दु्जीवमेवं न सुकरं ध्रुवम्‌ । 
आच्छि पुरे नियौते कौसल्या यत्र जीवति ॥ २२ ॥ 
धमै समन्चती दहः जेसे जीवन दुःखजनित रै, निश्चय 
ही उसी प्रकार इसक्रा नाश भी सुकर नहीं है; तभी तो न्यायतः 
प्राप्त हट अभिषेकको त्यागकर पुत्रके वनमे चले जानेपर भी 
कौसल्या अभीतक जीवित दैः ॥ २२॥ 
सत्यरूपं तु तद्‌ वाक्यं राजस्रीणां निशामयन्‌ । 
प्रदीप्त इव शोकेन विवेश सहस्रा गृहम्‌ ॥ २२३॥ 
रानियोकी वद सब्ची बात सुनकर शओोकसे दग्ध-पे होते 
हुए खमन्ने सहसरा राजभवनमें प्रशा करिया ॥ २३ ॥ 
स प्रविदया्मीं कक्ष्यां राजानं दीनमातुरम्‌ । 
पुत्रशोकपरिचनमपद्यत्‌ पाण्डुरे गदे ॥ २४॥ 
आटवी उ्योदीमे प्रवेश्च करके उन्होने देखा, राजा 
एक श्वेत भवनम ्ैठे ओर पुत्रशोकसे मलिन, दीन एवं 
आतुर हो रे द ॥ २४॥ 
अभिगम्य तमासीनं राजानमभिवाध च। 
रमन्बो रामवचनं यथोक्तं ॒प्रत्यवेद्यत्‌ ॥ २५ ॥ 
सुमन्नने वहा बैठे हुए महाराजके पास जाकर उन्द 
प्रणाम किया ओर उन्दै श्रीरामचनद्रजीकी कही हुई वातं ज्यो- 
कीत्य खुना दीं ॥ २५ ॥ 
स तूष्णीमेव तच्छुत्वा राजा चिद्रुतमानसः। 
मूच्छितो न्यपतद्‌ भूमौ रामशतोकाभिपीडितः॥ २६॥ 
राजने चुपचाप दी वह सुन लियः सुनकर उनका 
हदय द्रवित ( व्याकुल ) दो गया। फिर वे श्रीरामके 
शोकसे अत्यन्त पीडति दो मूच्छित होकर प्ृथ्वीपर 


गिर पड़े ॥ २६॥ 


ततोऽन्तःपुरमाविद्धं मूर्छिते परथिवीपतो। 
उच्य वाह चुक्रोश पतौ पतिते क्षितौ ॥ २७ ॥ 
महाराजके मूच्छित हो जानेपर सारा अन्तःपुर दुःखसे 
व्यथित हदो उठा । राजाके प्रथ्वीपर गिरते ही सव छोग दोर्नो 
वहि उठाकर जोर-जोरसे चीक्तार करने लगे ॥ २७ ॥ 
खुमित्रया तु सिता कौसल्या पतितं पतिम्‌ । 
उत्थापयामाक्त तदा चचनं चेद्मच्रवीत्‌ ॥ २८॥ 
उस समय कौसल्याने सुमिती उदायतासे अपने 
भिरे हुए पतिको उठाया ओर इख प्रकार कटा-॥ २८ ॥ 
इमं तस्य॒ महाभाग दृतं दुष्करकारिणः । 
वनवासादयुपराप्तं कस्मान्न पतिभाषसे ॥ २२ ॥ 
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ध्ाभाग | ये सुमन्त्रजी दुष्कर कर्म करनेवाले 
श्रीरामकते दूत दोकर--उनका संदेश्च लेकर वनवासे टीटे द| 
आप इनसे बात क्यो नद्यं कसते ६ १॥ २९॥ 
अद्ेममन्यं सछस्या व्यपचपक्ति राघव । 
उत्तिष्ठ सुकृतं तेऽस्त शोके न स्यात्‌ सहायता ॥ ३० ॥ 
धथुनन्द्न | पुत्रको वनवास दे देना अन्याय दे । 
यद अन्याय करके आप ल्जितर्क्यो हो स्दे दै १ उच्य, 
आपको अपने सत्यके पाटनका पुण्य प्रसि हे । जव आप इस 
तरद्‌ शोक करेगे, तव अपके सहायका सप्रुदाय भी आपके 
साथदी नष्ट दो जायगा | ३० ॥ 
देव यस्या भयाद्‌ रामं नानुपृच्छसि सारथिम्‌ । 
नेद तिष्ठति कैकेयी विश्रन्धं प्रतिभाप्यताम्‌ ॥ ३१ ॥ 
ष्देव | आप नित्तके भरे सुमन््रजीसे श्रीरामका 
समाचार नदीं पू रदे ई, वद कैकेयी यँ मजूह नदौ 2; 
अतः निर्भय होकर वात कीनयेः | ३१ ॥ 
सा तथोक्त्वा महाराजं कौसल्या श्लोकरूटक्षा । 
धरण्यां निपपाताशु वाप्पविषप्ठयुतभाषपिणी ॥ ३२॥ 


महाराजे रेषा ककर कौसत्याका गला मर आवा | 
अच्क कारण उने वोद्य न्दी गया ओर वे योक 
व्याकुल दोकर तुरंत दी पृथ्यीपर भिर पड़ ॥ ३२ ॥ 
विखपन्तीं तथा दष्ट कौस्द्यां परतिततां भुरि । 
पति चावेक्ष्य ताः सौः समन्ताद्‌ सरुः खियः॥३३॥ 


इस प्रकार विलाप करती हई कौसल्यक्रो भूमिपर पदी 
देख ओर अपने पतिक मूच्छित दयापर दृष्टिपात करके समौ 
रानिया उरं चा ओरते वेरकर रोने खगं ॥ ३३ ॥ 
ततस्तमन्तःपुरनादमुस्थितं 
समीक्ष्य च्रद्धास्तरणाश्च मानवाः। 
सखियश्च सवौ रुरुदुः समन्ततः 
पुरं तदासीत्‌ पुनरेव संकटम्‌ ॥ ३४॥ 
अन्तःपुरे उठे हुए उस आतैनादको देवचुनकर 
नगरे वृद ओर जवान पुस रो पडे । सारी चिर्यौ भी रेने 
र्गौ । वद सार नगर उस समय खव -आओंखे पुनः शोक 
व्याक्रुर दो उठा ॥ ३४ ॥ 


इत्ये श्रीमद्वामायणे वाठ्मीकीये आदिकव्येऽयोध्याकाण्दे सक्ठपच्चाशः सर्गः ॥ ५७ ॥ 
इस प्रकार श्रीवारमीकिनिमित भवैरसायण आदिकाव्यके अयेध्याकाण्डमे सत्ताबनवोँ सगं पूर हुभा ॥ ५७ ॥ 
कन 
11 ¢ ॥ 
अष्टपयायः सग 
महाराज दशरथकी आज्ञासे समन्त्रका श्रीराम ओर रक्ष्मणके संदेश सुनाना 


प्रत्याश्वस्तो यद्‌ राजा मोदात्‌ प्रत्यागतस्सतिः। 
तदाजुहाव तं सूतं सामच्रन्तान्तकारणात्‌ ॥ १ ॥ 
मूच्छ दूर दनेवर जब्र रजाको चेत हुआ तत्र सुखिर 
चित्त होकर उन्दौनि श्रीरमका वृत्तान्त सुननेके ल्मि सारथि 
सुमन्त्रको खामने बुखाया } १ ॥ 
तदा सूतो महाराजं कृताक्चछिरूपस्थितः। 
रामपेवानुदोचन्तं दुःखशोकसमन्वितम्‌ ॥ २ ॥ 
उस समय सुमन श्रीरामके दी शोक ओर चिन्तामे 
निरन्तर हते रहनेवाले दुःख-शोकपे व्याङ्कुक महाराज दञ्चरथ- 
के पास दाथ जोड़कर खड़े दो ग्ये॥२॥ 
चद्धं पस्मस्तघ्तं नवन्रहमिव द्विपम्‌ 
विनिःश्वसन्तं ध्यायन्तमसस्थमिव कुञ्जरम्‌ ॥ २ ॥ 
राजा तु स्जसा सतं ध्वस्ताङ्गं ससुपस्थितम्‌ । 
अश्चुपृणंमुखं दीनमुवाच परमातचत्‌ ॥ ४ ॥ 
जते जगच्छ तुरंत पकड़कर लाया हुआ हाथी अपने 


यूथपति गजराजका चिन्तन करके खवी खख खीचता जौर 


अत्यन्त संतत तथां अखख् दो जाता दै, उसी प्रकार वृद 


राजा द्दारथ श्रीयामके स्थि अल्यन्त संत हो स्वी सब 
खींचकर उन्दका ध्यान कस्ते हए अख्वसख-ते हो ग्येथे। 
राजानि देखा, सारिका खाय श्षरीर धूर भर गवा द । 

सामने खड़ा है । इसके मुखपर अखुओंकी धारा वद 
रदी ह ओर यह अत्यन्त दीन दिखायी देता दै | उस अवखा- 


` म राजाने अत्यन्त आर्तं होकर उससे पूछा-- ३.४ ॥ 


क नु वत्स्यति धर्मीत्मा वृ्षमूखसुपश्चितः। 
सोऽत्यन्तसुखितः सूत फिमदिष्यति राघवः ॥ ५ ॥ 
धसूत ! धमोत्मा श्रीराम वृक्षौ जङका सहारा ले कटा 
निवास करेगे १ जो अत्यन्त सुख पठे ये, ये भेर सारे 
राम वर्ह क्या खार्येगे १॥ ५॥ 
दुःखस्याजुचितो दुःखं सुमन्त्र शछयनोचितः। 
भूमिपालात्मजो भूम सोते कथमनाथवत्‌ ॥ £ ॥ 
मन्न ! जो दुःख मोगनेके योग्य नदीं ई उन 
श्रीसमकतो भारी दुःख प्राप्त हआ ह । जो राजोचित्‌ दव्यप 
शयन कसेयोग्य ई, 3 राजछुमार श्रीराम अनाथकी मेति 
भूमिपर केठेखोतेष्ेगे {॥६॥ ~. . 
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यं यास्तमतुयान्ति स्स पद्रतिरथङ्ुञ्जर । 

स त्स्यति कथं रासो विजनं वनमाश्चितः ॥ ७ ॥ 
“जिनके यात्रा करते समय पीछे-पीछे वैदल, रथियौ ओर 

हाथीसवायैदी सेना चल्ती थी, वे ही श्रीराम निजैन वनम 

परहचकर वहो कैसे निवास करेगे १ ॥ ७ ॥ 

व्यादेसनैराचरितं ङपष्णसर्पनिषेवितम्‌ । 

कथं कुमारौ वैदेद्या साधं वनसुपाश्चितौ ॥ ८ ॥ 
(जच अजगर ओर व्याच-सिंह आदि ईिखक पश्च विचरते 

ह तथा काठे सर्पं जिसका सेवन करते ह उसी वनका आश्रय 

ठेनेवाङे मेरे दोनो कुमार सीताके साथ वहो कवे रहेंगे १॥ 


सखु्कमा्या तपखिन्या खुमन्ब सह सीतया 1 
राजयपुबौ कथं प्वैरवरुद्य रथाद्‌ गतौ ॥ ९ ॥ 
प्ुमन्तर ! परम सुकुमारी तपिनी सीताके साथ वे दोनों 
राजकुमार श्रीराम ओर लक्ष्मण रथसे उतरकर पदर केष 
गये होगे १॥९॥ 
सिद्धार्थः खड खत त्वं येन दष्ट ममात्मजौ 1 
वनान्तं प्रविशन्तौ तावश्विनाविव मन्दश्म्‌ ॥ १०) 
"सारथे ! तुम कृतङत्य दो गये; क्योकि जेते दोनों 
अश्िनीङमार मन्दराचरके वनम जाते ह उसी प्रकार वनके 
भीतर प्रवद्य कसते हुए मेरे दोन पुत्रोको वमने अपनी 
ओखति देवा ३ ॥ १० ॥ 
किमुवाच चचो रामः क्रिसुवाच च दर्ष्मणः । 
खुमन्ब वनमासाद्य किसुवाच च मैथिली ॥ १९ ॥ 
सुमन्त्र ! वनम पर्हुःचकर श्रीरामने तमसे क्या कदा १ 
लक्ष्मणने भी क्या कदा १ तथा भिधिलेश्चकुमारी सीताने क्या 
संदेश दिया १॥ १९ ॥ 
आसितं दयितं भुक्तं सत रामस्य कीतेय । 
जीविष्याभ्ययमेतेन ययातिरिव साधुषु ॥ १२) 
'सूत ! तुम भरीरामके वैठनेः सोने ओर खाने-पीनेसे 
सम्बन्ध रखनेवाली वाते व्रताओ । जैसे सगे गिरे हुए राजा 
ययाति सत्पुरर्षोके बीम उपस्िन होनेपर सरंगके प्रभावसे 
पुनः सुखी हो गये थे, उसी प्रकार ठुम-जेसे खाधुपुरुषके सुखते 
पुजका चृत्तान्त सुनने मँ सुखपूवक जीवन धारण कर स्कूगाः 
इति सूतो चरेन्द्रेण चोदितः सज्जमानया । 
उवाच वाखा साजानं स वाष्पपरिवद्धया ॥.१३॥ 
मदाराजके इस प्रकार पूनेपर खारयि सुमन्नने आसुओं- 
से रधी हद गद्गद वाणीद्ारा उनसे कदा--॥ ९३ ॥ 
यन्रवीन्मे मद्ारजञ धमेमेवादुपाख्यन्‌ 1 
अचरि राघवः रत्वा दिरसाभिप्रणम्य च ॥ ९४७ ॥ 
सूत मह उनात्‌ तस्य तातस्य विदितात्मनः । 
शिरसा वन्दनीयस्य वन्यौ पादो महात्मनः ॥ ९५ ॥ 


सवेमन्तःपुर वाच्यं सुत मदवचनात्‌ त्वया 
आरोग्यमविशेषेण यथाहमभिवादनम्‌ ॥ १६॥ 
'महाराज | श्रीरामचन्द्रजीने धर्मका ही निरन्तर पालन 
करते हुए दोना हाथ जोड़कर ओर मस्तक छकाकर कहा है- 
(सूत } ठम मेरी ओरसे आत्मज्ञानी तथा बन्दनीय मेरे महात्मा 
पिताके दोनों चरर्णेम प्रणाम कहना तथा अन्तःपुगये सभी 
माताओंरो मेरे आरोग्यका समाचार देते हुए उनसे विेषरूपसे 
मेया यथोचित प्रणाम निवेदन करना ॥ १४.१६ ॥ 
माता च मम कौसल्या कुशलं चाभिवादनम्‌ 
अप्रमादं च वक्तव्या जूयाद्येनामिदं वचः ॥ १७॥ 
धममेनित्या यथाकारमण्न्यगारपरा भव ! 
देवि देवस्य पादौ च देववत्‌ परिपाल्य ॥ १८ ॥ 
(इसके वाद मेरी माता कौषल्यासे मेरा प्रणाम करके 
चताना कि भ्म ऊुशल्ते हूँ ओर धर्मपाटनमे सावधान 
रहता हू |” फिर उनको मेरा यइ संदेश सुनाना कि र्मा | 
वम सदा धर्मम तत्पर रहकर यथासमय अग्नियाल्के सेवन 
( अग्निहोच्-का्यं ) मे संरग्न रहना । देवि ! महाराजको 
देवताके समान मानकर उनके चरर्णोकी सेवा करना ॥ 
अभिमानं च मानं च त्यक्त्वा वतेख मादु । 
अनुराजानमार्यो च कैकेयीमस्ब कारय ॥ ९९. ॥ 
८अभिमौन ओर मानकर त्यागकर सभी माताओंके परति 
समान वतव करना--उनके साथ दिर-मिककर रहना । अम्ब | 
जिस्म राजका अनुराग दै उस कैकेयीको भी श्रेष्ठ मानकर 
उख्कां सत्तार करना | १९॥ 
कुमारे भरते चरत्तिवतितन्या च राजवत्‌ । 
अप्यज्येष्ठा हि राजानो राजधर्ममदुस्मर ॥ २० ॥ 
“कुमार भरतके प्रति राजोचित वर्तव करना । राजा दरी 
उम्रकेहोंतो भी वे आदरणीय ही होते -इस राजधमको 
याद्‌ रखना? 1 २९ ॥ 
भरतः कुशलं वाच्यो वाच्यो मद्वचनेन च । 
सवौस्वेव यथान्यायं चति चतं मादपु ॥२९॥ 
“ (कुमार भरतस भी मेरा कुशल-तमाचार, वताकर उनते 
मेरी ओरसे कदना-- प्मैया ! तुम सभी मातार्ओकि प्रति 
न्यायोचित वर्तौव करते रहना ॥ २९] 
वक्तव्यश्च महावादुरि्वाङ्ङ्टनन्दनः। 
पितरं यौवराज्यस्थो रच्यस्यमनुपाख्य ॥ २२ ॥ 
°इस्वा कुङुलक्ा आनन्द वट्निवाटे महावा भरतसे यह 
भी कहना चाये क युवराजपदपर अभिषिक्त होनेके वादं 
भी ठुम राज्यसिंहासनपर विराजमान पितायीकी रस्म एवं 
सेवामं संर र्ना | २२] 
१. सुस्व पररानी द्येनेका सहार 1 २- अपने कडप्यनके 
धमंदमें साकर दूरके तिरस्कार चरली मावना 1 


३७८ 


श्ीमदूवाटमीकीयरामरायणे 


| 1 0 0 0 1 0 1 1 क अ वा पाक कत त भा) 


अतिकरान्तवया राजा मा स्मैनं व्यपरोरुधः। 
ऊुमारणल्ये जीवस तस्यैवाक्षाप्रवर्तनात्‌ ॥ २२ ॥ 
ष्यजा बहुत वृदे दो गये ई-रेसा मानकर ठम 
उनका विरोध न करना--उन्द॑ राजसिदासनसे न उत्ताना । 
युवराज-पदपर ही प्रतिष्टित रहकर उनकी आज्ञाक्रा पालन 
करते हुए दी जीवन-निर्वांद करना | २३ ॥ 
अव्रवीच्चापि मां भूयो सशमश्रूणि वर्तयन्‌ 1 
मातेव मम मात्ताते द्ण्व्या पुचग्धिनी ॥ २९॥ 
इत्येवं मां मरावादुप्ुबन्नेव मद्ायश्ताः । 
` रामो राजीयपच्राक्षो भश्तमश्रुष्यवर॑यत्‌ ॥ २५॥ 
फिर उन्दने ने्रोते हूत अंस्‌ वहति दुः मुञ्चते भरत- 
से कनेके चयि दी यह संदेश दिया--“भरत ! मेरी पुच्र- 
यत्छल् माताकरो अपनी दी माताके खमान समश्चना । मुद्षते 
इतना दी ककर महात्राद्ु महायश्षस्वी कमलनयन श्रीराम बडे 
वेगसे अं ुर्ओंकी वर्षा करने लगे ॥ २४-२५ ॥ 
खक्ष्मणस्तु खसंक्द्धो निश्वसन्‌ वाक्यमन्रवीत्‌। 
केतन्ायमपराघधेन राजपुत्रो विवासितः ॥ २६॥ 
ध्परंतु लक्ष्मण उस समय अत्यन्त कुपित हो खंवी छेष 
खीचते दए वोट--सुमन्त्रजी | किस अपराधके कारण 
मदहारयजने इन राजकुमार श्रीरयामको देशनिकाला दे दिया दै १॥ 
राज्ञा तु खलु कैकेय्या लघु चाश्चुव्य खासनम्‌ 1 
कृतं कार्यमकार्यं बा वयं येनाभिपीडिताः ॥ २७॥ 
(्राजाने केकेयीका आदेश सुनकर ञ्चटखे उसे पूणं करने- 
की प्रतिंशा कर ली । उनका यद्‌ कायं उचित हो या अनुचितः 
परंतु दइमलोर्गोको उसके कारण कष्ट भोगना दी पडता दहै ॥ 
यदि प्रव्राजितो रामो लोभकारणकारितम्‌ । 
चरदाननिमित्तं घा सर्वथा दुष्छृतं रतम्‌ ॥ २८ ॥ 
शश्रीरामको वनवास देना केकेयीके छोभके कारण हुआ 
हो अथवा राजाके दिये हूए ब्ररदानकरे कारण, मेरी दृष्िमें यद 
सर्वथा पाप ही किया गया ह ॥ २८ ॥ 
इदं तावद्‌ यथाकाममीश्वरस्य कृते ऊतम्‌ । 
रामस्य तु परित्यागे न देतुमुपलक्चये ॥ २९२ ॥ 
ध्यह्‌ श्रीरामक्रो वनवास देनेका कार्यं राजाकी सखेच्छा- 
व्चारिताके कारण किया गया हो अथवा ईश्वरकी प्रेरणासेः 
परंतु सुद्धे श्रीरामके परसि्यागका को समुचित कारण नदीं 


दिखायी देता है ॥ २९ ॥ 

असमीक्ष्य समारब्धं विरद्धं वुद्धिखाधघवात्‌ । 

जनयिष्यति संक्रोदां राघवस्य विवासनम्‌ ।॥ ३० ॥ 
शुद्धिकी कमी अथवा वच्छताके कारण उचित-अनुचित- 

का विचारक्रिये विनादी जो यद राम-वनवासरूपी साख 


विदध कराय आरम्भ किया गया 2) यदु अव्य दी 

निन्दा ओर दुःखकरा जनक दोगा ॥ ३० ॥ 

यह तावन्महाराजे पिवृत्यं सोपलक्षये ।. 

श्राता भती च बन्धुश्च परिता च मम साघवः॥ ३१॥ 
धमुद्ये इस समय महाराजम पिताका भाव नदी दिखायी 

देता | अवतो रघुकुचनन्दन श्रीराम दी मेरे भाई, खामी 

चन्धु-वान्धव तथा पिता द ॥ ३१॥ 

सर्वटोकप्रियं स्यक्त्वा सवंखोकदिते रतम्‌ । 

सर्वखोकोऽनुगज्येत कथं चानेन कर्मणा ॥ ३९॥ 
धजो सम्पूणं टोकोकरं दित तस्र दोनेके कारण ख 


` रोगोके प्रिय ई, उन श्रीरामक्रा परित्याग,करके राजाने जो यद 


वूरतापुणं पापकस्य क्रिया ई, इसके कारण अत्र सारा संसार 
उनमे कँसे अनुरक्त रद सकता दे १ ( अव उनम राजोचितर 
गुण कर्द रह गया दै १)॥ ३२॥ 
सर्वध्रनाभिरामं हि रामं प्रवज्य धार्मिकम्‌ । 
सर्यछोकधिरोघेन कथं राजा भविप्यति ॥ ३३॥ 
«जिनमे समस्त प्रजाका मन रमता है, उन ध्माता 
श्रीराभक्रो देकनिकाा देकर समस्त स्ेकका विरोध कनके 
कारण अव वे कैसे रजा दो स्कैगे १॥ ३२॥. 
जानकी तु महायज्ञ निःश्वसन्ती तपखिनी 1 
भूतोपहतचित्तेव विष्ठिता विस्मुता सिता ॥ २०॥ 
"महाराज ! तपनव्विनी जनकनन्दिनी सीता तो लवी सौ 
चती हुई इस प्रकार निचे खड़ी थीं, मानो उनमें किवी 
भूतका अविश हो गया दो । वे मूली-षी जान पदृती थ ॥ 
अदप्रपूर्वव्यसना राजपुत्री यशखिनी 1 
तेन दुःखेन रुदती नैव मां किंचिदत्रवीत्‌ ॥ २५॥ 
(उन यशस्ििनी सजकुमासने पहले कभी -रेसा संकट 
नदी देखा था | वे पतिके दी दुःखसे दुखी होकर ये रदी थी । 
उन्दने मृद्षते कुख मी न्दी कदा ॥ ३५ ॥ 
उद्धीक्षमाणा भतरं सुखेन परिदुप्यता । 
मुमोच खहसा वाष्पं प्रयान्तसमुपवीश््य क ॥ २६॥ 
मुने इधर आनिके स्थि उथत देख वे सूत महे एति 
की आर देखती हृदं सदखा ओं दाने लगौ र्थी ॥ ३६॥ 
तथैव रामोऽरुमुखः कृताञ्जलिः । 
स्थितो ऽन्रचीद्धक्ष्मणवाहु पालितः । 
तथैव सीता रुदती तपखिनी 


नियीक्चते राजरथं तथेव माम्‌ ॥ ३७॥ 

‹इसी प्रकार रक्ष्मणकरी मुजाओषि सुरक्षित श्रीयम उप 
समय दाय जोड़े खद थे । उनके मुखपर मोडर्मोकी धारा 
वह्‌ रही थी । मनखिनी चीता भी सेती हुई कमी आपके 
इस रथकी ओर देखती था ओर कमी मेरी ओर" ॥ ३७ ॥ 


इत्या श्रीमद्वामायणे वार्मीकीये आदिकाच्येऽयोध्याकाण्डेऽष्टपच्चादः सर्गः ॥ ५८ ॥ (6 
इष प्रकार श्रीवरमीकिनिर्मित अरमायण आदिकाच्यके अयोध्याकाण्डमे अद्रूवनवो सं पूर हज 1 ५८ ॥ 


7 मी यी 


अयोध्याकाण्डे पकोनषष्ठितमः सर्गः 


३५९. 


न 7 
0 0 भ स क 1 


एकोनपष्टितमः सगः 
सुमन्त्र श्रीरासके शोकसे जङचेतन एवं अयोष्यापुरीषी दखयाका 
वर्णन तथा राजा दशरथका विराप 


मम त्वश्वा निच्रत्तस्य न प्राचततैस्त वरपरनि । 
उष्णमश्रु विसुञ्चन्तो रमे सम्प्रस्थिते वलम्‌ ॥ ९ ॥ 
उभाभ्यां राजएुत्राभ्यामथ कत्वाहमञ्नलिम्‌ । 
प्रसितो रथमास्थाय तद्‌टुःखमपि घारयन्‌ ॥ २ ॥ 

सुमन्त्रे कदा--‹जव श्रीरामचन्द्र जी वनकी ओर भ्रस्त 
हए तव मेने उन दोनो राजक्रुमारोको हाथ जोड़कर प्रणाम 
किया ओर उनके वियोगके दुःखको दयम धारण करके 
रथपर भारूढ दो उधरसे लौट । लीयते खमय मेरे घोड़े 
नेतरेसि गरम-गरम ओस्‌ वदाने लगे । रास्ता चलने्म उनका 
मन नर गता था ॥ १-२ ॥ 


गुदेन सार्धं तत्रेव स्थितोऽसि दिवसान्‌ बहर्‌ । 
आद्याया यदि मां रामः पुनः शब्दापयेदिति ॥ २ ॥ 
प गुदके साय कर दिर्नोतक वरदौ इस आशाते ठदरा 
रहा क्रि सम्भवदैः श्रीराम किरसूघ्चे बुन्टं॥३॥ 
विपये ते महाराज मदहाव्यसनकर्िताः। 
अपि ब्रक्लाः परिम्टानाः सपुष्पाष्ुःस्कोरकाः ॥ ४ ॥ 
"महाराज | आपके राज्ये वृक्ष भौ इस महान्‌ संकटसे 
कृराकाय हो गये ह, पल, भद्कुर ओर कलियोसहित 
मुर्ागये दं॥४॥ 
उपतप्तोदका नद्यः पटलानि सरांसि च । 
परिटुष्कपदाद्ानि वनान्युपवनानि च ॥ ५॥ 
भ्नदिर्यो छोटे जलाशर्यो तथा बडे सरोवर्योके 
जल गरम दो गये ह| वनौ ओर उपवर्नोके पत्ते सूख 
ग्येरे॥५॥ 
न च सर्प॑न्ति स्वानि व्याला न प्रचरन्ति च । 
रामशोकाभिभूतं तन्निष्करूजमभवद्‌ वनम्‌ ॥ ६ ॥ 
ध्वनके गीव-जन्तु आदहारके व्यि भी कदी नदीं 
जाते र । अजगर आदि सपं भी जर्हो-के-तर्ह पडे दै, अगे 
नरह वदृते द । श्रीरामके शोकसे पीडित दुगा वद सारा वन 
नीरव-सा दो गयादै॥६॥ 
खीनपुष्करपव्रश्च नयश्च कदटुधोद्‌काः 1 
संतप्षपद्याः पञ्चिन्यो टीनमीनविदंगमाः ॥ ७ ॥ 
धनदिरयोके जल मलिन दो गये है] उन्म फले हए 
कमलके पत्ते गल गये ह| सरोवर्योके कमल भी सूप्व 
गये दै । उनम रदनेवाले मत्य ओर पक्षी भी नटधाय 
हो ग्येदं॥७॥ 


जलजानि च पुष्पाणि मास्यानि स्थलजानि च । 

नातिभान्त्यल्पगन्धौीनि फलानि च यथापुरम्‌ ॥ ८ ॥ 
(जलम उ्यन्न देनेवाले पुष्प तथा खल्ते पैदा 

दोनेवाले फर भी बहुत योड़ी सुगन्धे युक्त दोनेके कारण 

अधिक शोभा नदीं पाते है तथा फल भी पूववत्‌ नदीं 

टष्टिगोचर होते रै ॥ ८ ॥ 

अनो यानानि रन्यानि प्ररीनविहगानि च। 

न चाभिरामानासमान्‌ पदयामि मचुजपंभ ॥ ९ ॥ 
(नरश्रेष्ठ | अयोध्याके उद्यान भी सूते दो गये दैः 

उनम रहनेवले पक्षी भी कदी छिप गये द । यक्षेकि 

वगीचे भी सन्ने पदटेकी भति मनोहर नदीं दिखायी 

देतेद॥ ९॥ 

भ्रविद्ान्तमयोध्यायां नं कथिद्भिनन्दति। 

नरा राममपदयन्तो निःश्वसन्ति सुहुसंहुः ॥ १०॥ 


'अयोध्यामे प्रवेश्च करते समय मुञ्चसे किसीने प्रसन्न 
होकर बात नदीं की | श्रीरामकोन देखकर लोग ब्रारवार 
ठंषी सिं खीच्ने ख्गे ॥ १० ॥ 


देव राजस्थं दृष्ट्रा विना राममिहागतम्‌ । 
दुरादश्रमुखः सवो राजमार्गे गतो जनः ॥ ११॥ 
षदेव | सड़कपर आये दए सव लोग राजाका स्थ 
शरीरामके बिना ही य्ह लोट आया दे, यद देखकर दुरे दी 
ओस्‌. वदाने लगे ये ॥ ११॥ 
दर्यर्विमानैः धासादैरवेक्षय रथमागतम्‌ ! 
हाद्टाकारछृता नार्यो रामादृरनकर्िताः ॥ १२॥ 
'अद्भालिकार्थौः विमान ओर प्रासारदोपर वैदी हई 
र्यो वर्होषे रथको सूना दी लोटा देकर श्रीरामको न 
देखनेके कारण व्यथित दो उटीं ओर हाहाकार 
करने ठगी ॥ १२॥ 
आयतैर्विमरेनैनैरश्वेगपरिष्ठटतैः । 
अन्योन्यमभिवीक्चन्तेऽव्यक्त मातंतराः खियः ॥ १३॥ 
(उनके कलल आदिसे रदित वड़-वड़े नैन ओघुओकि 
वेगमे इवे हए ये । वे लियो अल्यन्त आतं दोकर अन्यत्त 
भावे एक दूखरीकी ओर देख रदी थीं | १३ ॥ 
नामिच्ाणं न मिज्रणामुदासीनजनस्य च! 
अहमार्तेतया कंचिद्‌ विरोषं नोपलक्षये ॥ १५ ॥ 
श्यवुओंः मित्रौ तथा उदासीन ( मघ्वख ) मलुर्ष्योको 


२५५० 


श्रीमदूवाल्मीकीयरमायणे 
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भी मैने समानरूपसे दुखी देखा है करसीके शोकर्मे मुपे कुछ 


अन्तर नीं दिखायी दिया द ॥ १४ ॥ 
अप्रहृ्मनरुप्या च दीननागतुरंगमा। 
आतंसखरपरिम्टाना विनिःश्वसितनिःखना ॥ १५॥ 
निरानन्दा महाराज समप्रचाजनातुर । 
कोसर्या पुच्रहीनेव अयोध्या प्रतिभाति मे ॥ १६॥ 
ध्महाराज | अयोध्याके मनुरण्योका दषं छिन गया ६े। 
वकि घोड़े ओर दाथी भी बहुत दुखी द । खारी पुरी आरत. 
नादसे मलिन दिखायी देती है | छोर्गोकी टबी-खेवी संपि 
ही इस नगरीका उच्छवास यन गयी दह । यद अयोष्यापुरी 
श्रीरामके वनवासे व्याकुल हुई पुत्रवियोगिनी कोसल्याकी 
मति सन्ने आनन्ददयन्य प्रतीत हो रदी दै ॥ १५-१६ ॥ 


सूतस्य वचनं श्रुत्वा वाचा परमदीनया । 
चाप्पोपदहतया सृतमि्र॑ वचनमन्रवीत्‌ ॥ १७ ॥ 


सुमन्धके वचन सुनकर राजाने उनसे अश्रु-ग्दूगद परम 


दीन वाणीरमे कहा--॥ १७ ॥ 
कैकेय्या विनियुक्तेन पापाभिजनभावया । 
मयान मन्त्रङश्टेचद्धः सह समाशतम्‌ ॥ १८ ॥ 


सूत | जो पापी कुल ओर पापपुण देम उत्पन्न 


हद है तथा जिसके विचार भी पापसे भरे दैः उस 


कौकेयीके कटनेम आकर मने सलाद देनेमे छुशल बद्ध 
परामश भी 


पुर्षेकि साथ वैटक्रर इष विपय्मे कोई 
नीं किया ॥ १८ ॥ 
न खुदम चामा्यर्मन््रधित्वा सेगमैः । 
मयायमर्थः सम्मोहात्‌ सरीदेतोः सदसा कृतः ॥ १९ ॥ 
(सुद्यौः मन्ति यर वेदपरेत्ताओषि सलाह व्यि प्रिना 
ही मने मोहवा केवल एक स्रीकी इच्छा पूर्णं करनेके लिय 
सदसा यह अनर्थमय कार्यं कर डाल दे ॥ १९ ॥ 
भवितव्यतया नृनं वा व्यसनं महत्‌ । 
कुखस्यास्य विनादाय प्राप्त सूत यदच्छया ॥ २० ॥ 
धसुमन््र॒ | होनहारवश यह भारी विपत्ति निश्चय 
दी इस कुलकरं विनाश करनेके ल्यि अकस्मात्‌ आ 
प्हुची दे ॥ २०॥ ` 
सूत यद्यस्ति ते फिचिन्मयापि सुकृतं छतम्‌ । ' 
त्वं प्रापयाश्चु मां समं प्राणाः संत्वरयन्ति माम्‌ ॥ २९॥ 
ध्सारथे | यदि मैने वम्दारा कभी कुक थोदा-सा भी 
उपकार क्या होतो ठम मने शीघ्र दी श्रीरामके पास 
प्हुचा दो । मेरे प्राण सुत्ने श्रीरामके दद॑नके च्ि शीघ्रता 
करनेकी प्रेरणा दे रदे द ॥ २९ ॥ 
यद्यद्यापि ममैवाक्षा निवर्तयतु राघवम्‌ । 
न शक्ष्यामि बिना णमं सुहतंमपि जीवितुम्‌ ॥ २२॥ 


~ 


ध्यदरि आज भी इस राव्यरमे मेरी दी आग्रा चती 
तोतुभमेरेद्ी अदे जाकर श्रीरामको धनप छोय छे 
आय; क्योकि अवर्भ उनके भिनादो घ्री भी जीवित 
नदी रह सकुगा ॥ २२॥ 
अथवापि मदावादह्ुगंतो धट भविप्यति) 
मामेव रथमारोप्य शीघं समाय द्य ॥ २३॥ 
'अथवा महावराह श्रीयम तो अव दूर चे गवेर्हगिः 
दसलियि मुरे दी स्थपर त्रिठाकर के चलो भौर शीघ्र दी रामका 
दर्यान कराओ ॥ २३ ॥ 
चत्तद्रे महेष्वासः कासौ टक्मणपूर्व॑जः। 
यदि जीवामि साध्वेनं पदयेयं सीतया सह ॥ २४॥ 
(कुन्दकीके समान उवेत दिवा, लक्मणके बडे माई 
महाधनुर्धर श्रीराम कर्दौ द? यदि सीताके साथ भीमेति 
उनका दयन करर, तमी मँ जीवित रह स्क्रता हू ॥ २४॥ 
लोहिताक्षं महदावाहुमासुक्तमणिङ्कण्डलम्‌ । 
रामं यदि न पद्येयं गिप्यामि यमक्षयम्‌ ॥ २५॥ 
(जिनके लाक नेत्र ओर बड़ी-बड़ी भुजा ई तया 
जो मणियोके कुण्डल भारण करते दै; उन श्रीरामको यदि 
नदीं देगा तो अव्र्य यमलोकको चटा जाऊंगा ॥ २५ ॥ 
खतो जु किं दुःखतरं यो ऽहमिष्याककुनन्दनम्‌ । 
हमामवस्थामापन्नो नेद पदयामि राघवम्‌ ॥ २६॥ 
सते बट्कर दुःखकी वात ओर क्या होगी किम 
इस मरणासन्न अवस्थामे पर्हुचकर भी इ्ाङुकुलनन्दन 
राघवेन्द्र श्रीरामको यर्दो नदीं देख रदा हूँ ॥ २६॥ 
हा राम रामानुज हा दा वैदेहि तपख्िनि । 
न मां जानीत दुःखेन प्रियमाणमनाथवत्‌ ॥ २७॥ 
ष्टा राम | हा लक्ष्मण | हा विदेदराजकरुमारी तपम्निनी 
सीते | तुद पता नदीं होगाकिमे किस प्रकार दुःवते 
अनाथक्री भोति मर रदा हूः ॥ २७ ॥ 
ख तेन राजा दुःखेन शरशमपितचेतनः। 
अवगाढः सुदुष्पारं शोकसागर मब्रवीत्‌ ॥ २८ ॥ 
राजा उस दुःखे अत्यन्त अचेत हो रदे थे) अतः 


वे उस परम दुर्लभ शोकसमुद्रमे निमग्न दोकर 
चोे--॥ २८ ॥ 


रामशोकमह वेगः सीताविरहपारगः। 
श्वसितोर्मिमदावतां वाप्पवेगञजटाविः ॥ २९ ॥ 


वाहुविक्षेपमीनोऽसौ विक्रन्दित्तमहाखनः। 
भकीर्णकेशदोवाखः कैरेयीवडवामुखः ॥ २० ॥ 
ममाश्रुवेगधरभवः छु्जावाक्यमदात्रहः। 
घरवेलो शंस्या रामग्र्रजनायतः ॥ ३१॥ 


८ 
+ 
श र 


[॥ 


अयोध्याकाण्डे षतम सर्गः 
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व य क व वा य पा का प्या भ अ व क क वा शा का क का व क क द का क काक त) 


यस्सिन्‌ वत निमस्रोऽदं कौखस्ये राघवं चिना । 
इस्तसे जीवता देवि मयायं शोकसागरः ॥ २२ ॥ 

देवि कौरल्ये ] मै श्रीरामके विना जिस शोकनसमुद्रम 
हवा हुजा हूः उसे जीते-जी पार करना मेरे लिये अत्यन्त 
कथिन दे । भरीरमका शोक ही उस समुद्रका महान्‌ वेग दहै । 
सीताका श्रिछोह हयौ उसका दूसरा छोर है । छग्री-टंबी सेसिं 
उसकी लहर ओर बड़ी-बड़ी षरं दै । ओंखओंका वेगपूर्वक 
उमड़ा हु प्रवाह दी उसका सलिन जल है। मेरा हाथ पयकना 
ही उषम उछलती हुई मछलियोका विलास दै । करुण-कन्दन 
दी उकी महान्‌ गजना ६ । ये विखरे हए केश दी उसमे 
उपरुन्ध होनेवारे सेवार हँ । कैकेयी वड़वानर ३ ! वह 
शोक-समुद्र मेरी वेगपू्ैक होनेवाली अशरुषर्षाकी उद्यत्तिक्रा 
मूर कारण दे । मन्धराके कुटिरतापू्णं वचन ही उष समुद्रके 
वड़े-वडे आह दै } क्रूर कैकेयीके मग हए दो वर दी उसके 
दो तरद तथा श्रीरामका वनवास दी उस शओोकसागरका 

दान्‌ विस्तार दे ॥ २९२२ ॥ 


अशोभनं योऽटमि्ाद्य राधं 
दिदृक्षमाणो न र्ये सटक्ष्षणम्‌ । 

इतीव राजा विरूपन्‌ मश्षायल्लाः 
पपात तुर्णं शायने स सूरतः ॥ ३२ ॥ 
धमै लक्षमणसषित श्रीरामको देखना चाईता हः परंतु 
इस समय उन्दे य्ह देख नहीं पाता हू--यद मेरे बहुत 
वड़े पापका फल है > इस तरद विलप करते हुए महाय 
राजा दशरथ तुरंत ही मूच्छित होकर शाय्यापर गिर पडे ॥ 


ति विलपति पार्थित्रे प्रणष्टे 
करुणतरं द्विगुणं च रामहेतोः 1 
वचनमनुनिशम्य तस्य देवी 
भयमगमत्‌ पुनरेव राममाता ॥ ३४ ॥ 
श्रीरामचन्द्रजीके ल्यि ईस प्रकार विलाप करते हए 
राजा दशरथके मूर्छित हो जानेपर उनके उस अत्यन्त 
करुणाजनक वचनको सुनकर राममाता देवी कौ्द्याको पुनः 
दुरुना भय दो गया ॥ ३४ ॥ 


इत्या श्रीमद्धामायणे वास्मीकीये आदिकान्येऽयोध्यकाण्डे एकोनपष्टितमः सर्गैः ॥ ५९ ॥ 


इ प्रकार श्रोवारमीकिनिर्भित आपैसमायण आदिकान्यके अयेोष्याकाण्डमे उनस्वो सगे पूरा हुम ॥ ५९ ॥ 
+< © क 


षष्टितमः सर्गः , 
कौसल्याका षिलाप ओर सारथि सुमन्द उन्दं समन्चाना - 


ततो भूतोपख्ष्टेव वेपमाना पुनः पुनः । 

धरण्यां गतसच्वेव कौसल्या सूतमन्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 
तदनन्तर जसे उन्म भूतका आविश हो गया होः इस 

प्रकार कौसल्या देवी बारंबार कौपने लगीं ओर अचेत-ी 

होकर प्रथ्वीपर गिर॒ पड़ीं । उसी अवस्यमिं उन्न 

सारथिते कटा--)) २ ॥ 

नय मां यतर काङ्रस्थः सीता यच च ठक्ष्मणः । 

तान्‌ बिना क्षणमप्यय जीवितुं नो्सदे यदम्‌ ॥ २ ॥ 
युगन्त्र ! जदो श्रीराम है, जद सीता ओर कषष्मण दैः 

वदी मुञ्चे भी प्हुचा दो । म उनके विना अव्र एक क्षण भी 

जीवित नहीं रह सकती ॥ २ ॥ 

नवतय र्थं शीध्रं दण्डकान्‌ सय मामपि । 

अथ तान्‌ नागच्छामि गमिष्यामि यमक्षयम्‌ ॥ ३ ॥ 
ष्जद्दी रथ सोयाओ ओर सुत्ने मी दण्डकारण्यम के 

नखो । यदि मै उनके पाखनजा स्की तो यमलोक्की 

यात्रा करूगीः } ३} 

वाप्पवेगोपहतयां स॒ वाचा सज्ञमानया। 

दसाश्वासयन्‌ देवी सूतः भराञ्जलिरव्रवीत्‌ ॥ ४ ॥ 


देवी कौसल्याकी वत सुनकर खारथि स॒मन्वने हाथ 
जोडकर उन्द समन्ञाते दए ओंखरभके वेगे अवरुद्ध हई 
गद्रदवाणीमे कदा-॥ ४ ॥ 
त्यज शोकं च मोहं च सभ्ध्वमं दुःखजं तथा । 
व्यवधूय च संतापं वने वस्यति राघवः ॥ ५ ॥ 
'्महारानी ! यद शोक, मोह ओर दुःलजनित व्याकुरूता 
छोडिये । श्रीरामचन्द्रजी इस समय सारा संताप भूकर 
वने निवास करते ह ॥ ५॥ 
लक्षषणश्चापि रामस्य पादौ परिचरन्‌ घते। 
सराधयति धर्मज्ञ; परलोकं जितेन्द्रियः ॥ ६ ॥ 
'्ध्म्ञ एवं जितेन्िय. लष्मण भी उस वनम 
श्रीरमचन्द्रजीके चरर्णोकी सेवा करते हुए अयना परलोक 
चनार्देद॥६॥ 


विजनेऽपि चने सीता वासं प्राप्य गृहेष्विव) 
विखम्भं कभतेऽभीता रमे विन्यस्तमानसा )॥ ७ ॥ 

'सीताका मन भगवान्‌ श्रीरामे दी ख्गा हआ है । 
इसलिये निजेन वनंमे रहकर भी वे धरी दी भति मेम एवं 
प्रसन्नता पाती तथा निभैय रदती ई ॥ ७ ॥ 


` कि 


५५२ 


शरीमद्वाल्मीकीय यमाय 
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नस्या दैन्यं तं किचित्‌ खुसष्ष्पमपि टये 1 
उचितेव प्रवासानां वैदेदी प्रतिभातिमे॥ ८ ॥ 
ध्वने रदनेके कारण उनके मनम ऊुख ओोडान-सा भी 
दुःख नदीं दिखायी देता। सचे तो रेसा प्रतीत हेता £ 
मानो विदेदराजकरुमारी सीत्ताको परदेशे रहनेका पदलेसे 
दी अभ्यासदो॥८॥ 
नगरोपवनं गत्वा यथा सम रसते पुरा । 
तथैव रमते सीता निर्जनेषु घनेष्वपि ॥ ९ ॥ 
पेते यदौ नगरके उपवन्मे जाकर वे पदे घूमा 
करती थीः उसी प्रकार निज॑न वनम भी सीता सानन्द 
विचस्ती द ॥ ९॥ 
चखेव रमते सीता वाटचन्द्रनिभानना । 
रामा रामे शयदीनार्मा विजनेऽपि वने सती ॥ १०॥ 
धू्णं चन्द्रमाके समान मनोहर मखवाटी समणीरिरोमणि 
उदारदृदया सती-खाध्वी सीता उप्र निजन वनम भी 
श्रीरामके समीप वालिकाके समान खेरुती ओर प्रसन्न 
रहती द ॥ १०॥ 
तद्गतं हद्यं यस्यास्तद्धीनं च जीवितम्‌ । 
सयोध्या हि भवेदस्या रामदीना तथा चनम्‌ ॥ १९ ॥ 
(उनका दय श्रीराम ही ल्गा हा ३ । उनका 
जीवन भी श्रीरामके दी अधीन है, अतः रामके विना अयोध्या 
भी उनके ल्यि वनके समान दी होगी (ओर श्रीरामके 
साथ रहनैपर वे वनम भी अयोध्याके समान दी खुखका 
अनुभव करेगी ) ॥ ११॥ 
परिपृच्छति वैदेद्ी श्रा्मांश्च नगराणि च। 
गति दष्ट नदीनां च पादपान्‌ विविधानपि ॥ १२॥ 
धविदेदनन्दिनी सीता मार्म्मे मिलनेवाले गोरथ; नगर्यो; 
नदियोके प्रवादो ओर नाना प्रकारके वृ्षौको देखकर उनका 
परिचय पूछा कसती द ॥ १२॥ 
राम चा लक्ष्मणं वापि दष्टा जानाति जानकी 1 
अयोध्या कोरमाचरे ठु विह्ारमिव साधिता ॥ १३ ॥ 
श्रीराम ओर लक्ष्मणको अपने पास देखकर जानकीको 
यदी जान पड़ता द कि मँ अयेोध्यात एकं कोसकी दूरीपर मानो 
धूमने-फिरनेके व्यि दी आयी हू ॥ १२॥ 
ददमेचः स्मराम्यस्याः सदसैवोपजदिपितम्‌ 1 
दैकेयीसंधितं जस्पं नेदानीं प्रतिभाति मम्‌ ॥ १४६॥ 
धसीताके सम्बन्धरम मुन्ने इतना दी सरण है ! उन्देनि 
ऊैकेयीको लश्च करके जो सदा कोई चात कद दी थी; वद 
इस समय मुञ्चे याद नदी आ रदी दे ॥ १४॥ 
धर्वसयित्वा तु तद्‌ वाकयं प्रमादात्‌ पयुंपख्ितम्‌ \ 
द्ादनं चचनं सुतो देव्या मुरमनत्रचीच्‌ ॥ १५॥ 


८ 


दस प्रकार भूतै निकटी ह केकेयीविवगरक़ उम चातको 
पटटकर सारि सुमन्त्रने देवी कौसल्याक्रे द्यो आहाद 
प्रदान्‌ करनेवाला मगघ्रुर वचन कदा--]! १५ ॥ 
अध्वना चातवचेगेन सम्थ्मेणातपेन च) 
न विगच्छति वेदेद्या्चन्द्राश्चुखस्यी पभा ॥ १६॥ 
मार्गमे व्वटनेकी कावः, वायुके वेग, भवदावक 
वस्तुर्योको देखनेवेः कारण दोनेवाटी घत्ररादट तथा धुपसे मी 
विदेदराजक्रुमारीकी चनदरकरिरर्णोके समान कमनीयं कान्ति 
उनसे दूर नदीं दोती ई ॥ १६ ॥ 
सद्द प्रातपच्स्य पृर्णचन्द्रोपमप्रभम्‌। ` 
वदनं तद्‌ वदान्याया यैदेद्या न विकम्पते ॥ १७॥ 
(उदाग््दया सीताका धिकसित कमलके समान सुन्दर 
तथा पूरणचन्द्रमाके समान आनन्ददायक कान्ति युक्त मुख 
कभी मलिन नदीं दोता दे ॥ १७ ॥ 
अटक्तरसरक्ताभावलक्रसवनितौ । 
अद्यापि चरणौ तस्याः पद्मकोशसमप्रभौ ॥ १८॥ 
°जिन्े मदावरके रंग नी लग रदे ई सीतके वे दोनी 
चरण आज भी महावर -समान दी साल तथा कमलकोरके 
समान कान्तिमान्‌ द ॥ १८ ॥ 
नुपुसोर्छृषएटलीडेव खेलं गच्छति भामिनी,। 
दद्‌नीमपि वैदी तद्रागान्यस्तमूपणा ॥ १९॥ 


“म्रीरामचन्द्रजीके प्रति अनुरागक्रे कारण उर््दीकी 
प्रसन्नताके स्वि जिन्धने आभूषर्णोका परित्याग नर्द 
क्रिया दैः वे पिदेदराजकुमारी भामिनी सीता इस समय भी 
अपने नृपुर्योकी स्ननकारते हंसोके कलनाद्का तिरस्कारख 
करती हुदै खीलाविलखघयुक्त गतिते चरती ह ॥ १९ ॥ 
गजं वा वीय सिद वा व्याघ्रं चा वनमाधिता 1 
सा्ास्यति संजासं बाहू रामस्य संधिता ॥ २० ॥ 

धवे श्रीरामचन्द्रजीके वाहुवटका भरोसा करके वनम 
रहती द ओर दाथीः वाध अथवा सिंहको भी देखकर कमी 
भय नहीं मानती ई ॥ २० ॥ 

न छोच्यास्ते न चात्मा ते चोच्यो नापि जनाधिपः। 
ददं ि चरितं रोके प्रतिष्ठास्यति शाश्वतम्‌ ॥ २१॥ 
अतः आप श्रीरामः उद्मण अथवा सीताके चि 
शलोक न करे, अपने ओर महाराजके ल्य भी चिन्ता छोड । 
शरीरामचन्द्रजीका यद पावन चरसि संसासे स्दादी 
स्थिर रदेगा ॥ २१ ॥ 
विधूय शोकं परिदषटमानसा 
महषियाते पथि सखुग्यघस्िताः 
चने रता चम्यफलारानाः पितु 
यभां प्रतिश्चं अतिपालयन्ति ते ॥ २९॥ 
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अयोध्याच्छण्ड पकषण्ितमः समभे 
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षवे तीनो टी ओक छोडकर प्रसन्नचित्त हो महषियोके 
मागंपर टदटतापूवंक सित दै ओर वने रहकर फल- 
मूका भोजन कर्ते हुए पिताकी उत्तम प्रतिज्ञाका पालन 
कर रटे देः 1 २२॥ 
कित < [० 
तथापि सूतेन खयुक्तवादिना 
निवार्यमाणा सुतश्षोककशिता । 


न चेव देदी विरराम क्रूजितात्‌ "~ 
प्रियेति पुत्ति च राघवेति चे]. ६ | ~~ 


इस प्रकार युक्तियुक्तं वचन कहकर सारथि सुमन्बने 
पुत्रशोकसे पौडित हुई कोषस्थाको चिन्ता कर्ने ओर रोनेसे 
रोकातोभी देवी कोत्या विलापसे विरत न हूुई। व्हा 
प्यारे !२ षहा पृत्न | ओर हा रघुनन्दन !' की रट लगाती 
हदं करुणकेन्दन करती ही रदी ॥ २३॥ 


इत्याषे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाम्येऽयोध्याकाण्डे ष्ितमः सगः ॥ ६० ॥ 


स्स प्रकार श्रीवाटमीकिनिर्मित आर्षैरामयण अदिकाल्यके अयोध्याकाण्डमे सावो समं पूग हुमा ॥ ६० ॥ 
--े 8 कक्--द 


कै ९ बै 
एकषष्टितमः सगः 
करौसल्याका विरापपूर्वक राजा दशरथको उपालम्भ देना 


वनं गते ध्मरत रामे रमयतां वरे। 
कौसल्या रुदती चतौ भतरमिदमव्रवीत्‌ ॥ १९ ॥ 
प्रजाजनेक्रो आनन्द प्रदान करनेवाले पुरषोमे श्रेष्ठ धम॑- 
परायण प्नोरामके वनम चले जानेपर आर्तं होकर रोती हूर 
कीसस्यनि अपने पतिसे इत प्रद्मर कदा--॥ १ ॥ 
यद्यपि रिपु रकेषु प्रथितं ते मद्‌ यशः । 
सालुक्रोश्लो वदान्यश्च प्रियवादी च राघवः ॥ २ ॥ 
ध्मदह्‌राज ! यद्यपि तीनो लोकम आपका महान्‌ यश 
फैला दुआ ईै--सव्र खोग यही जानते द कि--रघुङुखनरेश 
दारय ब्रह दया, उदार ओर प्रिय वचन बोलनेवाले 
६॥२॥ 
कथं नरवरश्रेष्ठ पुत्रौ तौ सह सीतया । 
दुःखितौ खुखसंचरद्धौ चने दुःखं सदिष्यतः ॥ ३ ॥ 
"नरेेमिं शरेष्ठ आर्यपुत्र | तथापि आपने इस बातका 
विचार नदीं किया कि सुखभ पके हुए आपके व दोन 
पुष सीताके साथ वनवासका कष्ट केसे सदन करेगे ॥ २३ ॥ 


सा नुनं तरुणी इयामा खुङ्कमारी सुखोचिता । 

कथमुष्णं च शीतं च मैथिली विसिष्यते ॥ ४ ॥ 
५वदइ रोलदह-अठारद वर्षोकी सुकुमारी तरुणी मिथिलेन्च- 

कुमारी सीता, जे सुख भोगनेकरे दी योग्य द, वनमें सर्दी- 

गर्मीका दुःख कंते सहेगी १ ॥ ४ ॥ 

भुष्त्वाद्रानं विह्ाराक्ी खपद॑श्ान्वितं शुभम्‌ । 

चन्यं मैवारमाहारं कथं सीतोपभोक््यते ॥ ५ ॥ 
'विश्ाकलोचना सीता सुन्दर व्यञ्चनोसे युक्त सुन्दर 

सखादिष्ट अन्न भोजन क्रिया करती थी अब्र बह जेगल्की 

तिन्नीके चावरूका सूखा भात कैसे खायग १ ॥ ५॥ , 
गीतवादिजनि्घोषं श्ुत्वा श्ुभससन्विता । 
कथं क्रस्याद्सिष्टानां शब्द श्रोष्यत्यज्लोभनम्‌ ॥ ६ ॥ 


खा० रा० स० ५. -- 


धजो माङ्गलिक वस्तुभसे सम्पन्नं रहकर सद] गीत जर 
वाद्यकी मधुर ष्वनि सुना करती थीः वही जंगलमे मांसभक्षी 
सिहोका शोभन ( अमङ्गकष्ारी ) शब्द केसे सुन 
सकेगी १॥६॥ 
महेन्द्रध्वजसंकाशः क च रोते महाभुजः। 
भुजं परिघसंकादशसुपाधाय मह्यवेखः ॥ ७ ॥ 
धजो इन्द्रघ्वजके समान समस्त लोकोके लिये उत्सव 
प्रदान करनेवाले ये, वे महात्रलीः महाबाहु शरीरम अपनी 
परिष-जेसो मोटी रबोहका तकिया लगाकर कँ सोते 
देगि१॥७॥ 
पद्मवर्णं सुकेशान्तं पद्यनिःश्व(ससुत्तमम्‌ । 
कदा द्रक्ष्यामि रामस्य वदनं पुष्डरेक्षणम्‌ ॥ ८ ॥ 
°जिखकी कान्ति कमलके समान हे, जिसके ऊपर सुन्दर 
केदा शोभा पाते दै, भिसकी प्रयेकं सँ ससे कमल्की-सी सुगन्ध 
निकलती है तथां जिसमे विक्खित कमलके सदश सुन्दर नेत्र 
सुशोभित होते दै, श्रीरामकरे उस मनोहर मुचश्नो मँ कद 
देखूगी १ ॥ ८ ॥ 
वज्रसारमयं नूनं द्य मे न संदायः। 
यपद्यस्त्या न तं यद्‌ खे फरतीदं स्स्धा ॥ ९ ॥ 
मेरा हृदय निश्चय दी लोदेका वना हुआ दै इसमे 
संशय नदीं हे; क्योकि ्रीरामको न देखनेपर भी मेरे इम 
दयके सखो दुक्डे नदीं दो जाते ह 1 ९ ॥ 
यत्‌ त्वया करुणं कम व्यपोह्य मम वान्धवाः । 
निरस्ताः परिधावन्ति सुखाहौः कृपणा चने ॥ ९० ॥ 
आग्ने यह्‌ ब्रड़ा ही निदंयतापूणं कर्म क्रिया दे कि दिना 
कुछ सो च-विचार क्य मेरे बान्धवोको ( केकेयीके कट्नेसे ) 
निकाल दिवा है जिसके कारण वे सुख भोगनेके योग्य 
होनेपर भी दीन दोकरः वनम दोड़र्देदं॥२०॥ 


९५५ श्रीमद्वार्मीकीयरयमायण 


क 
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यदि पञ्चदसे वपं राघ्रवः पुसरेष्यति। 
जह्याद्‌ राज्यं च काशं च भरतो नोपरक्ष्यते ॥ १९॥ 
ष्यदि प्रह्वे वषमे श्रीरामचन्द्र पुनः बने रीरेतो 
भरत उनके ल्मि राज्य ओर खजाना छोड दैगेः रेसी 
सम्भावना न्द्र दिखायी देती ॥ ११॥ 
भोजयन्ति किट श्राद्धे केचित्‌ खानेव यान्धचान्‌ । 
ततः पश्चात्‌ समीक्षन्ते कृतकाया द्विजोत्तमान्‌ ॥ १२॥ 
त्न ये गुणवन्तश्च विद्वांसश्च दविजातयः) 
न पश्चात्‌ तेऽभिमन्यन्ते सुधामपि सुसेपमाः ॥ १३॥ 
(कहते दैः कख खोग श्राद्धमै पले अपने वान्धर्वो 
( दौदित्र आदि) को दी भोजन करा देते ई उपकर वराद 
कृतक्तत्य होकर निमन्तित शरेष्ठ ब्राह्र्णोी ओर ध्यान देते ६ । 
परु व्हा जो गुणवान्‌ एवं विद्वान्‌ देवतुल्य उत्तम व्राह्मण 
होते ई ३ पीये अमृत भी परोक्ता गयादो तो उसको स्वीकार 
नदीं करते हं ॥ १२-१३॥ 
ब्राह्मणेष्वपि चन्तेपु भुक्तशेषं ददिजोत्तमाः। 
नाभ्युपेतुमलं प्राज्ञाः शङ्गच्छेदमिवपेभाः ॥ ९४ ॥ 
ध्यद्यपि पटी पेक्ितमि भी ब्राह्मण ह! भोजन करके उठे 
ह्येते दं; तथापि जे शरेष्ठ ओर विद्वान्‌ ब्राह्मण दै वे अपमानके 
भयते उस युक्तशेष अन्नको उसी तरह प्रदण नदीं कर पति जैसे 
अच्छे वरैर अपने सींग कटनेको नदीं तैयार होते द ॥ १४ ॥ 
एवं कनीयसा श्रा! मुक्तं राज्यं विक्यास्पत । 
श्राता ज्येष्ठो वरिष्श्च किमर्थं नावमन्यते ॥ १५॥ 
'महाराज | इसी प्रकर ज्येष्ठ आर्‌ शरेष्ठ भ्राता अपने 
छोटे भाईके भोगे हपट राच्यको केसे रहण करेगे ? वे उसका 
तिरस्कार ( व्याग ) क्यो नही कर देगे १॥ १५॥ 
न परेणाहतं भक्ष्यं उयाघ्नः खादितुमिच्छति 1 
पवमेव नरव्याघ्रः परीदं न मंस्यते ॥ १६॥ 
जेते वाध गीदड़ आदि दूरे जन्तुक लये या 
खयि हुए भक्षय पदाय ( रिकार ) को खाना नहीं चाहता 
इसी प्रकार पुरषरसिंह्‌ श्रीराम दुक्ौके चाटे (भोगे ) हृष 
राज्य-मोगको नदी सखीकार करेगे ॥ १६ ॥ 
हविराज्यं पुराडादाः छुद्ण यूपश्च खादिराः । 
मतानि यातयामानि कुर्वन्ति पुनरध्वरे ॥ १७॥ 
५दविष्यः घृतः पुतेडाखः कुड ओौर खदिर ( सैर ) के 
यूप--ये एक यज्ञके उपयागे आ जनेपर व्यायामः 
( उप्त ) दौ जति ई; इसलिये विदान्‌ इनका फिर दूसरे 
यमे उपयोग नदीं करते दं ।॥ १७} 
तथा दयाचमिदं सज्यं हतसारां सुरामिव । . 
नाभिमन्तुमरं रामो नण्रसोममिवाध्वरम्‌ ॥ १८॥ 


(इसी प्रकार निःमार्‌ सुरा ओर भुक्तावगिष्ट यशसम्बन्धी 
सोमास्की भोति इत भोगे दए राज्यकरो श्रीराम नदीं ग्रण 
कर सकते ॥ १८ ॥ 


क) % नि 
नेवंविध्तत्कारं र।घवो मर्पयिष्यति। 

४ धेरि र 
चलवानिच शाखो वाटधेरभिमरनम्‌ ॥ १९॥ 


ते चल्वान्‌ शेर करिसीके द्वारा अपनी पृक पडा 
जाना नरहरी सद सक्ता) उसी धकार श्रीराम रसे अपमानको 
नरी सह स्केगे ॥ १९ ॥ 
नेत्तस्य सहिता छोक। भयं कुयुमहासरये । 
अधर्म त्विह धमता रोकं धर्मण योजयेत्‌ ॥ २०॥ 
'समसत लोक एक साथ टकर यदि मद्‌।समरम आ ज्यं 
तोभीवे श्रीसमयन्द्रजीके न्मे भव उद्यन्त नहीं कर +क्त, 
तथापि इस तरह्‌ राव्य लेनेरमे अधमं मानकर उर्दि इसपर 
अथिकार नदी किया! जो धर्मात्मा समस्त जगत्को धर्मम 
कगति ई वे खयं अधमं कते कर सक्ते है १ ॥ २. ॥ 
नन्वसो काञ्चनेर्वाणेर्मदावी्यां महाञुजः। 
युगान्त इव भूतानि सामरानपि निर्दहेत्‌ ॥ \१॥ 
धवे मदापयक्रमी मदावाहु श्रीगम भपने सुवणभूषित 
चार्णेद्वास सारे सपूर््रोको भी उसी प्रकार दग्ध कर सकते ह 
जे संवर्तक अग्निदेव प्रल्यक्रालमे सम्पूण प्राणियोको मख 
कर डके द ॥ २९१॥ 
स तादृशः सिवो चृपभाक्षो नस्पभः। 
खयमेव हतः पित्रा जलजेनात्मजो यथा ॥ २२॥ 
-सिंहके समान वल ओर वेलके समान वदे-वद़े नेत्र 
वाला वैसा नरश्रेष्ठ वीर पुत्र स्वयं अपने पित्ाके ही हाथो- 
द्वारा मारा गया ( राच्ये वञ्चित कर दिया गया } । ठीक 
उसी तरह, जसे मस्यक्रा वस्चा अपने पिता मल्स्यके द्वग हं 
खा लिया जातादै] २२) 
द्विजातिचरितः घर्मः शाखे दष्टः सनातनैः । 
यदि ते धर्मनिरते त्वया पुत्रे विवासिते ॥ २३॥ 
धआधके द्वारा धमंपरायण पुत्रको देशचनिकाला दे दिया 
गयाः अतः यह प्रश्न उठता है किं सनातन ऋरषियोने वेदम 
निखका साक्षात्कार क्रि ६ तथा श्रेष्ठ द्धिज जिसे अपने 
आचरणमे छाये हं वह ध आपकी हष्टिमे सत्य है या नही ॥ 
गतिरेका पतिनौयौ द्वितीया यतिसत्मजः । 
ततीय ज्ञात्तयो राजंश्चतुर्थी सेच विद्यते ॥ २४॥ 
ध्राजन्‌ } नारीके ल्यि एक सदाय उसका पति दै, दूस 
उसका पुत्र ६ तथा तीसरा सदारा उसके पिता, माई आदि 
वन्धु-बान्धव है, चौया कोई सदारा उसके लिये नही ६ ॥२५४॥ 
तच त्वं मम नैवासि रए़श्च बनभाहितः 
न चनं गन्तुमिच्छामि सर्वथा हा हता स्वया ॥२५॥ 


अयोष्याकाण्डे द्विषष्ठितमः सः 
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४इन सहारोमिसे आपतो मेरे ही नदीं ( क्योकि आप 
सोतके अधीन ह ) । दूसरा सहारा श्रीराम है, जो वनमे मेज 
दिये गये (ओर वन्धुःवान्धव मी दूर दै । अतः तीसरा सहारा 
भी नहीं रहा ) 1 आपकी सेवा छोडकर मे श्रीरामके पास 
वनम जाना नहीं चाहती हू, इसल्यि सर्वथा आपके द्वारा 
मारी ही गयी । २५॥ 
हतं त्वया राषए्मिदं साज्यं 
हताः स्म सवौः सह सन्जिभिश्च । 
ठता सपुध्रास्मि हताश्च पौराः 
सुतश्च भायौ च तव प्रहृष्टौ ॥ २६॥ 
(आपने श्रीयमको वनम भेजकर इस गरका तथा आस- 
पासके अन्य राज्यौका भी नाश कर डाला, मन्वियोसहित 
सारी प्रजाका वध कर डाला । आपके दारा पु्रसहित मँ 


भी मारी गयी ओर इस नगरके निवासी भी नष्टप्रायदो 
गये । केव आपके पुत्र भग्त ओर पत्नी केकरेयीदो ही 
प्रसन्न हु है ॥ २६ ॥ 
इमां गिर दारुणश्चब्दसंहिनां 
निश्चस्य रामेति सुमोह दुःखितः। 
ततः स शोकं प्रविवेहा पथिकः 
स्दुष्छतं चापि पुनस्तथास्मरत्‌ ॥ २७ ॥ 
कोसल्याकी यह कठोर शब्दो युक्त वाणी सुनकर राजा 
द्षरथको बड़ा दुःख हुआ । वे ष्टा राम !› कहकर मूच्छित 
शे गये । राजा शोके द्भव गथे । फिर उसी समय उन्हे अपन 
प्क पुराने दुष्कमका स्मरण हो आयाः जिसके कारण उन 
यह दुःख प्राप्त हज था ॥ २७ ॥ 


इत्यापें श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकव्येऽयोध्याकाण्डे एकषष्टितमः सर्गः ॥ ६१ ॥ 
इस प्रकार श्रीयालमीकिनिर्भित आषेरमायण आदिकाल्यके अमेष्याकण्डमे इकसटवो सम पुरा हुः ॥ ६९ ॥ 


--=<ओ-- 
1 $ ॥ 1 
द्विषष्टितमः सगः 
दुली इए राजा दशषरथका कोसट्याको हाथ जोठुकर सन्छना ओर 
कोस्याका उनके चररणोमें पड़कर श्वम मोँमनप्र 


पवं. तु क्रुद्धया राज्ञा रासमा्ा सशोकया । 
श्रावितः परप वाक्यं चिन्तयामास इुःखितः ॥ १ ॥ 
शोकमग्न हो कुपित हुई श्रीराममाता कोषल्याने जब 
राजा दशरथको इस प्रकार कठोर वचन सुनाया? तब वे 
दुःखित होकर वड़ी चिन्तामें पड़ गये | १॥ 
चिन्तयित्वा स च नृपो मोहव्याज्रुङितेन्द्रियः । 
अथ दीधेण कालेन संक्ञामाप परंतपः ॥ २॥ 
चिन्तित होनेके कारण राजाकी सारी इन्द्र्यो 
मोहे अच्छन्न हो गयीं । तदनन्तर दीरष॑कारुके पश्चात्‌ 
शत्रुओंको संताप देनेवाले राजा दशरथको चेत हुआ ॥ २ ॥ 
स संक्षाजुपरभ्येव दीधैसुष्णं च निःभ्वसन्‌ । 
कौसख्यां पादव॑तो षट ततश्धिन्तासुणगमत्‌ ॥ ३ ॥ 
होमे आनेपर उन्होने गरम-गरम लंबी सस छी ओर 
कौसस्याको बगलमे बैरी हुई देख वे फिर चिन्तामे पड़ गये ॥३॥ 
तस्य चिन्तयमानस्य प्रत्यभात्‌ कमं दुष्डतम्‌ । 
यदनेन छतं पूरवैमक्ञानाच्छन्दवेधिना ॥ ४ ॥ 
चिन्ता पडे-पडे दी उन अपने एक दुष्क्मका स्मरण 
हो आया, जो इन शब्दवेधी बाण चलनेवाले नरेरके द्वारा 
पहले अनजाने वन गया था ॥ ४ ॥ 
अमनास्तेन श्लोकेन रामच्ोकेन च प्रसुः। 
द्वभ्यामपि महाराजः श्लोकाभ्यामभितप्यते ॥ ५ ॥ 


उन शोकसे तथा श्रीरामकै शोकसे भी राजाकै मनम 
बड़ी वेदना हदं । उन दोनो ही ओकसि महाराज संतप्त 
होने लगे ॥५॥ 
दह्यमानस्तु होकाभ्यां कोसल्यामाह€ दुःखतः । 
वेपमानोऽञ्जछि कृत्वा परसादाथंमवाद्धपुपः ॥ ६ ॥ 

उन दोनो शोकोसि दग्ध होते हए दुखी राजा दशरथ 
नीचे मंद किये थर-थर कोपने खगे ओर कोषल्याको मनानेके 
लिये दाथ जोङ्कर बोरे-]॥ & ॥ 


प्रसादये त्वां कौसल्ये रचितोऽयं मयाञलिः । 
वत्सखा चान्ररासा च त्वं हि नित्यं परेष्वपि ॥ ७ ॥ 
"कौसल्ये ] भै तमसे निहोरा करता हु, ठम प्रसन्न 
हो जाओ । देखोः मैने ये दोनो दाथ जोड़ ल्ि दहै । ठम 
तो दूसरोपर भी सद्‌ा वास्सस्य ओर दया दिखानेवाली दो (किर 
मेरे प्रति स्यौ कठोर हो गयी १) ॥ ७ ॥ 
भती तु खदु नारीणां गुणवान्‌ निर्युणोऽपि चा । 
धमं॒विखश्षमानानां भ्त्यक्षं देवि दैवतम्‌ ॥ < ॥ 
देवि ! पति गुणवान्‌ हो या गुणदीनः 
विचार करनेवाली सुती नार्िर्योके च्ि वह्‌ 
देवता है ॥ ८ ॥ 
सा त्वं धमेपरा नित्यं द्टखोकपरावरा। 
सारसे विपियं चकत दुःखितापि खुदुःखितम्‌ ॥ ९ ॥ 


ध्म॑का 
परत्य्च 
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प्तुम तो सदा धर्मे तत्पर स्टनेवाखी ओर छोकमे 
मले-वुरेको समक्षनेवाली दो । यथपि तुम भी दुःखित दयो 
तथापि मै मी महान्‌ दुःखे पड़ा हुधा दू, अतः तुर मुक्षसे 
कठोर वचन नरी कदन चाद्ये, | ९ ॥ 
तद्‌ वाक्यं करणं रान्न: शरुत्वा दीनस्य भावितम्‌ । 
कौसस्या घयखजद्‌ चापं प्रणालीव नवोदकम्‌ ॥ १०॥ 
दुखी द्रुण सज्ञा द्र्थके मुष्वसं कदे गये उस 
कसणाजनयः वनचनको सुनकर कौनल्या अपने नैस 
ओस्‌ बहाने टी माना छतकी नालीमे नूतन ( वर्पाकरा ) 
जल गिरणग्दादौ॥ १०॥ 
सा सू वद्ध्वा श्दती क्षः पद्ममिवाञ्जलिम्‌ । 
सस्श्रमादय्रवीत्‌ अस्ता च्वरमाणाष्छरं वचः ॥११॥ 
त्रे अधर्मके भयसे यै पड ओर राजाके जुढे हु 
कमलसददा दहार्थोको अपे पिरम मराकर्‌ घवसाहटकेः 
कारण शीच्रतापूर्वक एक-प्क अध्स्का उच्चारण करती 
हुड वोखी--। १२ ॥ 
प्रसीद शिरला याचे भूमौ निपतितास्ि ते। 
याचितास्मि हता देव श्चन्तव्यादं सदि त्वया ॥ १२ ॥ 
देव ! मै सपक सामने प्रथ्वीपर पदी हू । आपके 
चर्णोमें यक रखकर याचन। करती दू, आप प्रसन्न दो । 
यदि आपने उट मुद्धते दी याचना कीः तव तोम मारी 
गयी । गु्षते अपराध हदो तो मी मे आपसे क्षमा 
पानेके योग्य हू, प्रहार पानेके नदीं ।। १२ ॥ 
सषा हि खा सनी भवति श्छाघनीयेन धीमता । 
उभयोल्छौकयोरोके पत्या या सस्प्रसायते ॥ १२३ ॥ 
पति अपनी खरीके व्थि इदलोक ओर परछोकमे भी 
सपृटणीय दै । इस जगते जो स्री अपने बुद्धिमान्‌ पतिके 
द्वारा मनायी जाती है, वह क्रुल-खी कदलनेके योग्य नदी ॥ 
जानामि धमं घमेक्ञ त्वां जाने सत्यवादिनम्‌ । 
कारतया तत्त मया किमपि भाषितम्‌ ॥ १४ ॥ 
“धर्मज्ञ महाराज ! मँ सखरी-घर्मको जानती हू ओर यह 
भी जानती दहर किं आप सत्यवादी द} इख समय ्मैने जो कुछ 


श्रीमद्चारमीकीयरामायणे 


* 
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मीन कहने योग्य बात कद दी दैः च्‌ पु्रगोकते पीडित 
दनक कारण मेरे मुम्वसे निकर गयी दे ॥ १४॥ 
श्योको नात्षयते र्य प्तोक्ो नादयते श्रुतम्‌ । 
शोको ताचायते सर्व नास्ति श्षोकरसमो रिपुः ॥ १५॥ 
प्लोक प््यंका नास्त करर देता दै ¡ योक शाच्रनान 
को भील कर द्रेता दै तथा शोक सथर कुद नष्ट कर 
देता दै; अतः योकरके समान दूषा कोई शतु नदीं ६ ॥९५॥ 
शक्ष्यमापनितः सोद प्रहारो रिपुद्दस्ततः । 
सोद्ुमापतितः श्लोकः स्ुसृक्ष्मोऽपि न दाक्यते ॥ १६॥ 
तुके हाथसे अपने उपर पडा हुमा यर्खकि 
प्रहार खद लिया जा कता दै; परंठु दैववदर प्रात हुमा यो्ा- 
साभी चौक न्दी सदा जा सकता ॥ १६ ॥ 
वनवासाय रामस्य पञश्चसाघरोऽज गण्यते । 
यः शोकष्तष्टपीयाः प्रञ्धवर्णापमो मम ॥ २५॥ 
-श्रीरामको वनम गथे आज पाचि सते बीत गयी रमे 
यदी गिनती रती रँ । शोके मेरे दर्पको नष्ट कर दिया 
हे, अतः ये पाच रात मेरे चयि ्पौच वर्पोके खमान प्रतीत 
हुदै द ॥ १७ ॥ 
तं हि चिन्तयमानायाः शोकोऽयं इदि वर्धते । 
नदीनामिव वेगेन समुद्रसलिल मरत्‌ ॥ १८ ॥ 
शश्रीरामका ही चिन्तन करनेके कारण मेरे दयक 
यद्‌ शोक वदता जा रदा ३ कैसे नदिर्योके वेगसे समुद्रका 
जल वदरत वद्‌ जाता दैः ॥ १८ ॥ 
पवं हि कथयन्त्यास्तु कौसल्यायाः शुभं चचः। 
मन्दरदिमरभूत्‌ खयां रजनी चाभ्यवतेत ॥ १९॥ 
अथ प्रह्ादितो वाक्यदेव्या कौसल्यया चपः । 
श्लोकेन च समाक्रान्तो निद्राया वह्ामेयिवान्‌ ॥ २० ॥ 
कौसल्या इस प्रकार शभ वचन कह ही रदी थीं कि 
सूर्यकी किरणें मन्द्‌ पड़ गयीं ओर रात्रिकाल आ पहा । 
देवी कौरल्याकी इन बाति राजाको बडी प्रसन्नता हुद । 
साथद्ीवे श्रीराम्के शोकसे भी पीडतथे। इस हषं ओर 
द्रोककी अवश्यम उन्द नीद आ गयी ॥ १९-२० ॥ 


इत्यादे श्रीमद्वामायणे वास्मीकीये आदिकाग्येऽयोध्याफाण्डे द्विपणितमः सर्गः ॥ ६२ ॥ 
इस प्रकार श्रीवारमीकिनिर्मित आैरमायण आदिकाव्यके अयोध्याकाण्डे वस्वा समं पुर हुजा 1\ ६२ ॥ 





॥॥ € ॥। 
| त्रिषष्टितमः सगः 
राजा दश्षरथका शोक ओर उनका कौसल्यासे अपने दास मनिङपारके मारे जानेका प्रसङ्क सुनाना 


धतिचुद्धो सुद्रतेन शोकोपदनचेतनः 1 ` 


अथ राजा द्रार्यः स चिन्तामभ्यपद्यत॥ १९॥ 


राजा दगर्थ दो दी धड्कीके बाद फिर जाग उे । 
उस स्मय उनक्रा दय लोकसे व्यक्रुट हो राथा 
मन-दी-मन चिन्ताकयेल्गे॥ १॥ 


अयोध्याकाण्डे प्रिपां्रतमः समैः 


२५७ 
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रामलक्ष्मणयोश्चैव विवासाद्‌ वाखचोपमम्‌ । 
आपेदे उपसर्गस्तं तमः सूर्यमिवासुरम्‌ ॥ २ ॥ 
भीराम ओर लकष्मणके वनम चरे जानेसे इन इन्द्र तुर्य 
तेजस्वी महारज दशरभकरो शोकने उसी प्रकार धर दाया थाः 
जैसे राका अन्धकार सू्ंको ठक देता ३ ॥ २॥ 
सभाय दि गते रामे कौसल्यां कोसलेश्वरः । 
विवश्चुरखित्तापाङ्गीं स्त्वा दुष्कतमात्मसः ॥ २ ॥ 
पत्नीसहित श्रीरासके वनम चले जानेपर कोसल्नररेश 
दशरथने अपने पुरातन पापका स्मरण करके कजरारे नेत्रोवाली 
कौसल्याते कहनेका विचार किया ॥ २ ॥ 
स राजा रजनीं षष्ठीं रामे प्रनाजिते वनम्‌ 1 
अधेरातरे दशरथः सोऽस्मरद्‌ दुष्कृतं रतम्‌ ॥ ४ ॥ 
उक्त समय श्रीराभचन्द्रजीको वनम गये छटी रत 
वीत रदी थी । जव आधी रात हूर, तवर राजा दशरथको उस 
पहलेके क्ये दए दुष्कम॑का स्मरण हज ॥ ४ ॥ 
ख राजा पुच्रशोकातैः स्परत्वा दुष्करतमात्मनः । 
कौसल्यां पु्रशोकातोमिदं चचनमत्रवीत्‌ ॥ ५ ॥ 
 पतरशोक्से पीडित हुए महाराजे अपने उस 
दुष्कर्मको याद्‌ करके पुतररोकमे व्याकुल हुई कौसस्यसे इस 
प्रकार कहना आरम्भ किंया--॥ ५ ॥ 


यदाचरति कल्याणि द्युभं वा यदि चाश्युभम्‌ । 

तदेव लखभते भद्रे कतौ कर्मजमत्मनः ॥ ६ ॥ 
धकस्याणि | मनुष्य ज्युभ या अद्यभजोभी कमं करता 

दै, भद्रे ! अपने उसी क्म॑के फलम्वरूप सुख या दुःख कर्ताको 

प्रा देते ई ॥ ६ ॥ 

गुरुलाघवमथौनामारम्मे कमणां फलम्‌ । 

दोषं चायो नजानाति स वाल इति होच्यते ॥ ७ ॥ 
धजो कर्मोका आरम्भ करते समय उनके फ्लोकी 

गुरुता या टघुताको नहीं जानता उनसे होनेवाले खभरूपी 

गण अथवा दानिशूपी दोषको नही समद्यता, वह मनुष्य सालक 

( मूखं ) कहा जाता दै ॥ ७ ॥ 

कश्चिदास्रवणं छित्वा पाशांश्च निरिति । 

पुष्पं दष्ट फटे गृध्युः स शोचति फखागमे ॥ ८ ॥ 
“कोई मनुष्य पलाशका सुन्दर पूर देखकर मन-दी-मन 

यह्‌ अनुमान करके कि इसका फल ओर भी मनोहर 

तथा सुखादु दोगाः, फख्की अभिलाप्रासे आमके वगीचेको 

काटकर वदो पलशके पौदे लगाता ओर सचता दैः 

वह्‌ फल लगनेके समय पश्चाताप करतां रहै ( क्योकि 

उससे अपनी आश्चाके अनुरूप फल बह नदीं पाता है ) ॥ ८ ॥ 

अविज्ञाय फलं यो हि कमं त्वेवानुच्छवति ! 

स द्रोचेत्‌ फलवेलायां यथा किद्युकसेचकः ॥ °. ॥ 


घ्जो क्रियमाण कर्मकरे फलक्रा ज्ञान या विचार न करके 
केवल कम॑की ओर्‌ ही दौड़ता है, उसे उसका फल मिलनेके 
समय उसी तर्द शोक दता दै, जैसा कि आम काटकर पलाश 
सींचनेवाटेको हुमा करता है ॥ ९ ॥ 
सोऽदमाभ्रवणं छिच्वा पलाशांश्च स्येचयम्‌ । 
रामं फलागमे त्यक्स्वा पश्चाच्छोचामि दुमंतिः ॥ १० ॥ 
मैने भी आमका वन काटकर पलर्गोको ही सीचा 
हेः इस कर्मके फलकी प्रा्तिके समय अब श्रीरामको 


खोकर भ पश्चात्तापं कर रहार । मेरी बुद्धि केषी 
खोटी है १॥ १० ॥ 


रुब्धक्शब्देन कौसल्ये कुमारेण धचुष्मता 1 
कुमारः शब्द्वेधीति मया पापसिद्‌ कतम्‌ ॥ १९ ॥ 


"कौसल्ये. } पिताक जीवनकाल्मे जब्र मे केवल 
राजकुमार था, एक अच्छे धनुधरके रूपमे मेरी ख्याति 
फैट गयी भी । सब रोग यही कहते ये किं 
"राजकुमार दशरथ श्ब्दवेधी बाण चलाना जानते दै । 
इसी ख्यातिमे पड़कर मेने यह एक पाथ कर डाला था ( जिते 
अभी ब्रताङंगा ) ॥ ११ ॥ 
तदिदं मेषु सम्प्राप्तं देवि दुःखं खयंङूतम्‌ । 
सम्मोहादिह बालेन यथा स्याद्‌ भक्षितं विषम्‌ ॥ १२॥ 

देवि ! उस उपने ही कयि हुए कुकर्मका फल मुस 
इस महान्‌ दुःखके रूपमे प्राप हुआ है । जेते कोई वालक 
अश्ानवर विष खालेतो उसे भी वह्‌ विपमार ही उाल्ता 
दै, उरी प्रकार मोद या अशनवस्च कयि हुए दुष्क्म॑का फल 
भी यहो मृन्चे भोगना पड़ रहा हे ॥ १२॥ 
यथान्यः पुरूषः कश्चित्‌ पलाशोमों हितो भवेत्‌ । 
पवं मयाप्यविक्ञातं रन्दवेभ्यमिद्‌ं परम्‌ ॥ १३ ॥ 

'जेसे दुसरा कोई गवार मनुष्य परलागके पूलपर ही 
मोहित हो उसके कड्वे फछको नदीं जानता; उसी प्रकार 
मै भी 'शब्दवेधी बाण-विद्याः की प्रशंसा सुनकर उसपग 
ल्ट हो गया । उमके द्वारा एेसा -ूरतापूणे पपकमे वन 
सकता है ओर एेसा भयंकर फल प्राप्त हो सकता है, इसका 
ज्ञान सज्ञे नदी हुञा 1 १३॥ 
देव्यनूढा त्वमभवो युवराजो भवाम्यहम्‌ 1 
ततः प्राचृडलुपाप्ा मम कामविवर्धिनी ॥ २४॥ 

ष्देवि | वुम्दाग विवाह नहीं हुभा था गौर मे अभी 
युवराज ही थाः उन्दी दिनक वात ह | मेरी कामभावनाको 
वठानेवाटी वषा ऋतु आयी ॥ ९४ ॥ 
अपास्य हि रसान्‌ भौमास्तप्त्वा च जगद्ट्युभिः 1 
परेनाचरितां भीमां रविराचरते दिष्टाम्‌ ॥ १५॥ 


२५८ 
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पसूयदेव प्रश्वीके रसेको सुखाकर ओर जगत्‌को अपनी 
किरसि यलीभेतति संतक्त करके जिस्म यमलोक्वर्ती 
प्रेत विचा करते दै, उस भयंकर दक्षिण दि्ामे संचरण 
करतेथे॥ १५ ॥ 
उष्णमन्त्देधे सयः स्िग्धा ददिरे घनाः । 
ततो जहटषिरे सवे भेकसारक्षवर्दिंणः ॥ १६॥ 
(सव ओर सजल मेष दृष्टिगोचर दोने लगे ओर गरमी 
तत्तार शन्त दो गयी; इषे समसन मेढर्कौ, चातके ओर 
मयूररमे दपं छा गया ॥ १६ ॥ 
छ्विननपक्षोत्तयः स्नाताः रुच्छरदिव पतत्तिणः। 
चरृष्ठिवातावधूता्रान्‌ पादपानभिपेदिरे ॥ १७॥ 
ध्पक्ष्योकी पोषं ऊपरसे भीग गयी ्थीं। वे नदा उठे 
थे ओर वद्धी कठिना्ते उन व्रपतक परहुच पाते ये, जिनकी 
डालियेके अग्रभाग वर्षा ओौर वायुके सौकति चम रदे ये ॥ 
पतितेनाम्भसराऽऽच्छश्नः पतमानेन चासकृत्‌ । 
आवभौ मत्तसारद्गस्तोयरादिरिवाचलः ॥ १८ ॥ 
८भिरे प्ट ओर वारंवार गिरते हु जलते आच्छादित 
दुआ मतवाला हाथी तरङ्गरहित प्रशान्त समुद्र तथा भीगे 
पर्वतके समान प्रतीत हेता था ॥ १८ ॥ 
पाण्डुरारुणवणौनि खोतांसि विमलान्यपि ! 
खखवुर्गिरिधातुभ्यः सभस्मानि शजं गवत्‌ ॥ १९. ॥ 
'पवेततोसि गिरनेवले श्रोत या श्रमे निर्म दोनेपर भी 
पवैतीय धाठुओकि सम्परकसे श्वेतः खाल ओर भस्मयुक्त होकर 
सर्पोकी भोति कुटि गतिसे वह रदे ये ॥ १९ ॥ 
तस्मन्नतिखुखे काटे धटप्मानिपुमान्‌ रथी । 
व्यायामशृतसखंकर्पः सरयुपन्वमां नदीम्‌ ॥ २० ॥ 
ध्वषां क्रुतुके उस अत्यन्त सुखद सुहावने समयमे म 
धनुष-वाण लेकर रथपर सवार हयो शिकार खेलनेके च्य सरयू 
नदीके तटपर गया ॥ २० ॥ 
निपनि महिषं राजौ गजं वाभ्यागतं शरृगम्‌ । 
अन्यद्‌ वा श्वापदं कचिजिघांखुरजितन्द्रियः ॥ २९॥ 
भेरी इन्द्रियो मेरे वशम नदीं थी । मेने सोचा था कि 
पानी पीनेके धाटपर रातके समय जव कोई उपद्रवकारी 
भसा; मतवाला दाथी अथवा रसिहःव्याप्र आदि दुसरा कोर 
हिंसक जन्तु अवेगा तो उसे मांगा }} २१ ॥ 
अथाम्धकारे त्वश्रौषं जले कुम्भस्य पूर्यतः । 
अचक्चर्विंषये धों वारणस्येव नर्दतः ॥ २२॥ 
(उस खमय वरहा सब ओर अन्धकार छा रदा था । मने 
अकस्मात्‌ पानीर्मे घडा भरनेकी भावाज सुनायी पड़ी । मेरी 
दृष्टि तो वर्तक पर्हुचती नदीं थी, किंतु वद आवाज मुञ्च 
हाथीके पानी पीते खमय होनेवाले शब्दके खमान जान पदी 


ततोऽहं श्रारमुद्श्रत्य परीप्तमाश्वीचिपोपमम्‌ । 
शव्द प्रति गजत्रप्तुरभिटक्ष्यमपातयम्‌ ॥ २३॥ 
न्तव नि यह समक्षकर कि दयाथी दी अपनी सधम पानी 
सखी च रहा दोगा; अतः वदी मेरे बाणक्रा निदाना वेग । 
तरकसते एक तीर निकाटा ओर उस शब्दको ल्क्य करके 
चला दिया । वरद दीप्तिमान्‌. वाण विषधर स्प॑के समान 
भयंकर था ॥ २३॥ 
अमुञ्चं निशितं वाणमहमाश्लीविपेषमम्‌ । 
तत्र वागुपतति व्यक्ता प्राट्रसीद्‌ वनौकसः ॥ २४॥ 
शा देति पतत्तस्तोये चाणाद्‌ व्यथितमर्मणः। 
तस्सिन्निपत्निते भूमौ वागभूत्‌ तत्र माडुषी ॥ २५॥ 
"वद्‌ उप्रःकाल्की वेला थी | विचैले सप॑के सदया उस 
तीखे बाणको मँनिर्स्यो दी षोदाः त्यौ दी वरदो पानी भिरे 
हुए किसी वनवासीका दादाकार मुद्र स्पष्टरूपसे सुनायी दिया । 
मेरे ब्ाणवे उसके मर्ममें बढ़ी पीडादोरी यी | उस पुरुपके 
धरायायी दो जानेपर वर्ह यद्‌ मानवन्वाणी प्रकट दु. 
सुनायी देने ल्गी--॥ २४२५ ॥ 
कथमश्छदिधे शाखं निपतेश्य॒तपखिनि । 
प्रचिविक्तां नदीं राजाबुदादासोऽमागतः ॥ २६॥ 
८'आदह्‌ | मेरे-जेते तपल्वीपर शस्रका प्रहार कैसे सम्भव 
हुआ १ मै तो नदीके स एछान्त तटपर रात पानी ठेनके 
व्यि आयाथा) २६॥ 


दूपुणाभिष्टतः केन छस्य वापङृतं मया । 
व्रदेर्हिं स्यस्तदण्डस्य वने वन्येन जीवतः ॥ २७॥ 
कथं नु श्चस्रेण वधो मद्विधस्य विधीयते । 
जयाभारधरस्यैव  चस्काजिनवाससः ॥ २८॥ 
को वधेन ममा्थीं स्यात्‌ कि वास्यापङृततं मया । 
पवं निष्फलमारन्धं केवलछानर्थ॑संहितम्‌ ॥ २९॥ 
(किसने सुने वाण माग है १ ने किसका क्या विगाड़ा 
यातो सभी जीर्वोको पीड़ा देनेकी वृक्तिकरा त्याग करके 
छ्षि-जीवन विताता याः वनम रहकर जंगली फल-पूरंति ही 
जीविका चलाता था । मुस्-जेते निरपराध मनुष्यका शलते 
वध करयो किया जा रदा हे १ मै वल्कल ओर मृगचम॑ पदनने 
वाला जटाधारी तपस््ी हूं । मेरा वध करनेमं किसने अपना 
क्या लाम सोचा होगा १ ने मारनेवाठेका क्था मपराध किया 
या १ मेरी इत्याका प्रयत्न व्यर्थं ही करिया गया | इस 
किंसीको कुछ लाम नीं दोगा, केवल अनथ दी हाथ रगेगा॥ 
न कचित्‌ साधु मन्येत यथैव गुरूतस्पगम्‌ । 
नेम॑ तथानुश्चोचामि जीवितक्षयमास्मनः ॥ ३० ॥ 
मातरं पितरं चोभावचुश्षोचामि मदे) 
तदेतन्मिथुनं वद्धं चिरकारभरृतं मया ॥ २१॥ 


अयाष्याकाण्डे चिषषितमः संगः 


२५९. 
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मयि पश्चत्वमापत्ने कां चृत्ति वतेयिष्यति । 
बृद्धौ च मातापितरावहं चेकेषुणा एतः ॥ ३२॥ 
फेन सस निहताः सवं उुबालेनाङूतात्मना । 

°ध्स हत्यारेको संसारे कहीं भी कोई उसी तरह अच्छा 
नदीं समज्ञेगा, जसे गुरुपत्नी गामीको | सुस्ने अपमे इस जीवनके 
नष्ट दोनेकी उतनी चिन्ता नदीं है; मेरे मारे जानेसे मेरे 
माता-पिताको जो कष्ट होगा, उसीके ल्य सन्ने बारंबार ओक 
हो रहा दे | मेने इन दोन षृदधौका बहत समयते पालन-पोषण 
किया दै; अव मेरे शरीस्के न रहमेपर ये किष प्रकार जीवन- 
निर्वाह करेगे १ घातकने एक दी वाणसे मुञ्चे ओर मेरे बृूदे 
माता-पिताको भी मोतके पुखमे डाल दिया । किंस विवेकहीन 
ओर अजितेन्द्रिय पुरुषने दम सव लोगौका एक साय ही वध 
कर डाला £ ॥ २०-२२२ ॥ 


तां गिरं करुणं श्रुत्वा मम धमौञुकाष्धिणः ॥ २३ ॥ 
कराभ्यां सक्षारं चापं व्यथितस्यापतद्‌ अवि । 

भये करुणाभरे वचन सुनकर मेरे मने बडी व्यथा हुई । 
को तो मै धर्म॑की अभिलाषा रखनेवाला था ओर कर्ह यद 
अधमका कायं बन गया । उस समय मेरे हाथोसे धनुष ओर 
वाण दूटकर प्रथ्वीपर गिर पड़े ॥ ३३२ ॥ 


तस्याहं करुणं श्रुत्वा ऋषे्विंटपतो निक्षि ॥ ३४॥ 
सम्ध्रास्तः श्योकवेगेन्न श्षमासं विचेतनः । 
धरातमै विलाप करते हुए ऋधिक्रा बह कर्ण वचन 
सुनकर मै सोकके वेगसे घवरा उठा । मेरी चेतना अत्यन्त 
विदधप्त-सी होने ठगी ॥ ३५४२ ॥ 
तं देश्षमहमागम्य दीनसच्वः सखुदुमेनाः ॥ ३५ ॥ 
अपदयमिघुणा तीरे खर य्चास्तपखं हतम्‌ । 
अवकीर्णजखाभारं परविद्धकलश्चोद्कम्‌ ॥ २६॥ 
पांसुशोणितदिग्धाङ्गं शशयानं श्ास्यवेधितम्‌ । 
स मायुदूवीक््य नेत्राभ्यां चस्तमखस्थचेतनम्‌ ॥ २७ ॥ 
इत्युवाच यचः क्रूरं दिधक्षन्निव तेजसा । 
धमरे हृदयम दीनता छा गयी, मन बहत दुखी हो 
गया । सरयूके किनारे उस स्थानपर जाकर भने देखा--एक 
तपस्वी वाणसे घायल होकर पडे ह | उनकी जटां विखरी 
हुई दैः घड़ेका जर गिर गया दे तथा सारा शरीर धू ओर 
खूलमे सना हुआ दै । वे वाणसे विधे हुए पड़े थे | उनकी 
अवस्था देखकर भ डर गया, मेरा चित्त ठिकाने नहीं था । 
उन्दोने दोन नेत्ेति मेरी ओर इस प्रकार देखाः मानो 
अपने तेजते मञ्चे भस्म कर देना चाहते हौ । वे कठोर 
वाणीमे यौ वेोले--॥ ३५-२७२ ॥ 
कि तवापरूतं राजन्‌ घने निवसता मया ॥ ३८॥ 
जिद्यीषुरम्भो श्वं यद्दं ताडितस्त्वया । 


८“राजन्‌ | वने रहते हुए मैने वम्हारा कौन-सा अपराध 
किया थाः. जिससे वमने सुञ्चे चाण मारा १ मै तो माता-पिताके 
ल्यि पानी लेनेकी इच्छसे यदो आया था ॥ ३८६ ॥ 
पकेन खलु वाणेन मर्मण्यभिष्ठते मयि ॥ २९ ॥ 
द्ाचन्धौ निहतौ चद्धौ माता जनयिता चमे। 

(तुमने एक ही बाणते मेरा स्म विदीर्णं करके मेरे दोनों 
अन्धे ओर बूदे भमातापिताको भी मार डाल ॥ ३९३ ॥ 
तौ नूनं दुर्बलावन्धौ मल्परतीक्चौ पिपाकितौ ॥ ४० ॥ 
चिरमाश्चां छतां कष्टां दृण्णां संध।रयिष्यतः । 


‹्व दोनो बहुत दुवले ओर अन्धे है निश्चय ही प्यास- 
ते पीडित होकर वे मेरी प्रतीक्ामें बैठे होगे । वे देरतक मेरे 
आगमनकी आशा लगाये दुःखदायिनी प्यास ल्ि बाट जोहते 
रदैगे ॥ ४०३ ॥ । 

न नूनं तपसो वास्ति फलयोगः श्चुतस्य वा ॥ ४९ ॥ 
पिता यन्मां न जानीते शयानं पतितं सुचि । 


अवदय ही मेरी तपस्या अथवा शाखनज्ञानका कोई फल 
यहो प्रकट नहीं हो रदा ह; क्योकि पिताजीके यह नहीं मादस 
दै कि म एथ्वीपर गिरकर मृत्युशय्यापर पड़ा हुआ हू ॥ 


जासन्नपि च किं कुयौदराक्तश्चापरिक्रमः ॥ ४२॥ 
भिद्यमानमिवाश्क्तखातुमन्यो नगो नगम्‌ । 
ध्यदि जान भीतो क्या कर सकते दै; क्योकि 
असमथ दँ ओर चल-फिर भी नदीं सकते द । जैसे वायु आदिके 
द्वारा तोडे जते हुए ब्रक्षको कोई दूसरा वक्ष नहीं वचा 
सकता, उसी प्रकार मेरे पिता भी मेरी रक्षा नहीं कर सकते ॥ 


पितुस्त्वमेव मे गत्वा शीघ्रमाचक्ष्व राघव ॥ ४३॥ 
न त्वामजुदेत्‌ कछद्धो वनमग्निरिवेधितः। 

‹'अतः रधुकुलनरेश } अव व॒म्दीं जाकर शीघ्र ही मेरे 
पिताको यह समाचार सुना दो । ( यदि ख्यं कद दोगे तो ). 
जते प्रज्वलित अग्नि समूचे वनको जला डारूती दै, उस 
प्रकार वे क्रोधे भरकर तुमको मस नहो करगे ॥ ४३२ || 
इयमेकपदी राजन्‌ यतो मे पितुराश्रमः ॥ ४४॥ 
तं प्रसादय गत्वा स्वं न त्वा संकुपितः शपेत्‌ । 

^'ाजन्‌ ! यह पगडंडी उधर दी गयी है, ज मेरे पित्ताका 
आश्रम दै । तुम जाकर उन्दे प्रसन्न करो, जिससे वे कुपित 
होकर तम्दै शापन दं ॥ ४४९ ॥ 
विशल्यं ङस मां जन्‌ स्म मे निरितः रः ॥ ४५ ॥ 
रुणद्धि खदु सोत्सेधं तीरमम्बुरयो यथा । 

‹“राजन्‌ | मेरे रीरसे इस वाणको निशठ दो | यह्‌ 
तीखा वाण मेरे मर्मखानको उसी प्रकार पीड़ादे रहा, 
जेते नदीके जलका वेग उसके कोमल वाटुकामय ऊचे तटक्तो 
छिन्न-भिनन कर देता हैः ॥ ४५९ ॥ 
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मनम ब्राह्मणवधको लेकर करई व्यया नहं देनी चदि ॥ 
शुद्रायामसि वैश्येन जातो नरवराधिप । 
दतीव वदतः छृच्छरद्‌ व्राणाभिदतममेणः ॥ ५१॥ 
विघुणंतो विचेष्म्य॒वेपमानस्य भूतले! 
तस्य ॒त्वाताम्यमानस्य तं चाणमशरद्धरम्‌ । 
स मामुत्रीक््य संघ्रस्तो जहौ प्राणांस्तपोधनः ॥ ५२॥ 
नगरे | म वेदय परिताद्वासा शष्रजातीय माता गर्भे 
उत्यन्न दुभा द्र | वाणस मर्ममे आवात पर्हुचनके कारण वे 
चड़ क्टसे इतना दी कह सके | उनकी अविं धूम रदी ्थी। 
उनसे कोद चेष्ठा नहीं बननी श्री । वे प्रथ्वोपर्‌ पदे-पदे छटपय 
रदे ये ओर अव्यन्त कण्टका अनुभव करते प्रे । उन अवदर्मे 
मेने उनके शरीरमे उम व्राणक्रो निका दिया। फिरते 
अत्यन्त भयभीत दो उन तपोधनने मेरी ओर देखकर्‌ अपने 
प्राण त्याग दिये ॥ ५१-५२ ॥ 
जटाद्रंगाचं तु विन्य छृच्छं 
मर्म्णं संततसुच्छवसन्तम्‌ । 
सरस्यां तमं याने 
समीक्ष्य भद्रे सुभरशं विषण्णः ॥ ५३ ॥ 
ध्पानीरमे पिरनेके कारण उनक्रा सारा शारीर भीग गया 
या । म्मम आघ्रात गनेके कारण वद कष्टे विलाप करके 
ओर वारंवार उच्छ्वाम लेकर ऊर्न प्रार्णोका त्याग क्रिया 
“मुञ्चते ब्रह्महत्या दो गयी--इम चिन्ताको अपने हदयसे या । कल्याणी कौसल्ये ! उस अवस्थामें सगथूके तटपर मरे 
निकाल दो। राजन्‌! में ब्राह्मण नींद इसल्यि तुम्हारे पड़े मुनि-पुचको देखकर मुने वड़ा दुःख हुः ॥ ५३ ॥ 
दत्यापें श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये भादिकाम्येऽयोध्याक्राण्डे त्रिषष्टितमः सर्गः ॥ ६३ ॥ 


सखश्ल्यः क्विश्यते श्रणेर्विंशल्यो विनशिष्यति ॥५४६॥ 
इति मामविदाचिन्ता तस्य शस्यापकपंणि । 
दुःखितस्य च दीनस्य मम द्ोकातुरस्य च ॥ ४७ ॥ 
लक्षयामास स क्रुपिश्चिन्तां मुनिश्ुतस्तदा । 
भ्मुनिक्रुमारकी यद बरात्त सुनकर मेर मन्म यद्‌ चिन्ता 
समायी किं यदि वाण नहीं निकाल्ताह्रंतो इन्द क्ट दोता 
हे ओर निकालदेतारहरँतो ये अभी प्राणेसिभी हायधो 
येठते द । इम प्रकार बाणक्रो निकाटनेके विषयमे मुञ्च दीन 
दुली ओर शोकादरुट द्यारथकी इस चिन्ताको उस समय 
मुनिकरुमारने ठ्भ्य करिया | ४६.४७२ ॥ 
ताम्यमानं स मां कृच्छर दुव पर माथेचित्‌ ॥ ५८ ॥ 
सीदमानो विच्रत्ता्नोऽचेष्टमानो गतः क्षयम्‌ । 
संस्तभ्य शोकं धैर्येण स्थिरचित्तो भवाम्यहम्‌ ॥ ४९ ॥ 
व्यथां वातकरो समन्च लेनेवाठे उन मदर्परिने मुन्ने अप्यन्त 
ग्निं पड़ा हया देख वरहे कषटते कदा-- “राजन | मुञ्चे वड़ा 
कष्ट दो रदा ह । मेरी अदिं -्ट गमी ई, अङ्ग-अङ्गम तड्पन 
हो रही दे। मरहम कोद्र चेषा नदीं बन पाती । अवरम मल्यु- क्क 
के समीप पर्हुच गया दू, फिर मी धैर्ये द्वारा शोकको रोक- 
कर अपने चित्तको स्थिर करता द्र ( अव मेरी वात सुनो )॥ 
ब्रह्महव्याक्ृतं तापं दद्याद्पनीयताम्‌ । 
न द्विजातिर हं राजन्‌ मा भूत्‌ ते मनसो व्यथा॥५०॥ 


दस प्रकार श्रीवारमीकिनिर्मित आषेसमायण आदिकाल्यकरे अयोष्यक्राण्डमे तिरस्वँ समं पूग हुआ ॥ ६२ ॥ 
--कवण्-+ ~ 
चतुःषष्टितमः सगः | 
राजा दशचरथका अपने द्वारा मुनिङुमारके वधस दुखी हए उनके माता-पिताके विलाप 
ओरं उनके दिये हुए शापका प्रसंग सुनाकर कोसल्याके समीप रोते-बिरुखतं 
हुए आधी रातकं समय अपने प्राणोको त्याग देना 

बुद्धि ठ्गाकर सोचने खगाः अचर क्रिख उपायते मेर 
कस्याण हो १॥ २॥ 
तत्तस्तं धरमादाय पूर्णं परमवारिणा । 
साश्नमं तमद्वं प्राप्य यथाख्यातपथं गतः ॥ .२ ॥ 


(तदनन्तर उस धदवैको उठाकर भने सरयूके उत्तम 
जले भरा ओर उमे ठेकर मुनिकुमारकफे बताये हुए मागे 


वधमध्रतिरूपं तु महपंस्तस्य साधवः । 

विरपन्नेव धर्मात्मा कौसल्यामिदमतव्रवीत्‌ ॥ २ ॥ 
उन मदर्भिके अनुचित वधक्रा सरण करके धर्मात्मा 

रघुक्रुनरेशाने अपने पुत्रके ल्ि विलाप करते हए ही रानी 

कौसल्यासे इस प्रकार कदा-॥ १ ॥ 

तदन्ञानान्महत्पापं कृत्वा सकुछितेन्द्रियः। 


- पएकस्त्वचिन्तयं बुद्ध्या कथं जु खुकृतं भवेत्‌॥ २ ॥ 
्देवि | अनजानमे यह्‌ महान्‌ पाप कर डाठनेके कारण 
मेरी सारी इन्धिर्यो व्याकुलो रदी थीं। मे अकेला दीः 


उनके आश्रमपर गया ॥ ३ ॥ 
ततां दुर्वङावन्धौ चृद्धावपरि्णायकौ । 
अपदयं तस्य पितरो द्ूनपर्लाविव दधिजौ ॥ ४ ॥ 


[व + 


अयोध्याकाण्डे चतुःषष्टितमः सर्म 


ददर 
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वँ पर्हुचकर मैने उनके दुवटेः अन्धे ओर वृदे 
माता-पिताको देखा, जिनका दूरा को सहायकं नदीं 
था! उनकी अवसा पंख कटे हए दो पर्षियौके 
समान थी ॥ ४] 
तन्निमित्ताभिरासीनौ कथाभिरपरिधमौ । 
तामाशां मत्ते दीनावुपासीनावनाथवत्‌ ॥ ५ ॥ 


ध्वे अपने पुत्रकी दी च्चा करते द्ुए उसके 
आनेकी आशा लगाये बैठे थे । उस चचके कारण 
उन्दे कुछ परिश्रम या थकावटका अनुभव नदीं होता था 
यद्यपि मेरे कारण उनकी वह आशा धूलमे मि चुकी थी तो 
भी वे उसीके आसर बैठे थे! अत्र वे दोनो सवैथा अनाथ-से 
हो ग्येये॥५॥ 
क्षोकोपहतवित्तश्च भयसंजस्तचेतनः । 
ठच्चा्रमपदं गत्वा भूयः शोकम गतः ॥ ६ ॥ 
प्मेरा हृदय पदलेसे ही शोकके कारण घवराया 
दूजा था । भयते मेरा होश ठिकने नदीं था। 
मुनिके आश्रमपर पर्हचकर मेरा वह शोक ओर भी अधिक 
हो गया ॥ ९ ॥ 
पदशब्द तु मे श्रुत्वा सुनिवौक्यमभाषत । 
` किं चिरायसि मे पुन पानीयं क्षिध्रमानय ॥ ७ ॥ 
भरे पैकी आहट सुनकर वे मुनि इस प्रकार 
बकेय | देर क्यो ल्गार्देदो १ शीघ्र पानी 
ठे आ ॥ ७॥ 


यन्निमित्तमिदं तात सिरे क्रीडितं त्वया । 
उत्कण्ठिता ते मातेयं प्रविश क्षिप्रमाध्रमम्‌ ॥ < ॥ 


(तात | जिस कारणसे तुमने बड़ी देरतक जलें 
क्रीड़ा की दै, उसी कारणक्रो लेकर वम्दारी यह माता 
ठरम्दारे च्यि उ्कण्ठित हो गयी है; अतः शीघ्र दी आश्रमके 
भीतर प्रवेश्च करो ॥ ८ ॥ 


` यद्‌ भ्यटीकं छृतं पुत्र मात्रा ते यदि वा मया । 
न तन्मनसि कतंन्यं . त्वया तात तपखिना ॥ ९ ॥ 
ध्वे तात | यदि वुम्हारी माताने अथवा ने वम्दारा 
„; कोई अप्रिय किया दो तो उसे तुद अपने मने नहीं लना 
 चादिये; क्योकि तुम तपसी रो ॥ ९॥ 
त्वं गतिस्त्वगतीनां च चश्चुस्त्वं हीनचश्चुषाम्‌ । 
समासक्तास्त्वयि प्राणाः कथं त्वं नाभिभाषसे ॥ १०॥ 
„£ षम असहाय है, तम्दीं हमारे सहायक हो! हम 
;,; अन्धे हैः तम्दीं हमारे नेच दो । हमलोगोके प्राण व्ही 


॥ 


" अयके हर्‌ दै | बताओ, ठम वोलते क्यो नदीं दो  ॥१०॥ 


सुनिमव्यक्तया वाचा तमहं समानया । 
हीनव्यञ्जनया प्रेष्य भीतचित्त इवात्रुवम्‌ 1 ११९ ॥ 


४ वा० ० स०४द्‌- 


धमूनिको देखते दी मेरे मनम मय-सा समा गया । 
मेरी जवान लड़खड़ाने लगी । किंतने अक्षरोका उचारण 
नदीं दो पाता था । इक्च परक्रार अस्पष्ट वाणीम मेने बोट्नेका 
प्रयासक्िया॥ ११॥  . 
मनसः कम चेष्टाभिरभिसंस्तभ्य वाग्बलम्‌ । 
आचचक्षे त्वहं तस्मे पुत्रव्यसनजं भयम्‌ ॥ १२॥ 
(मानसिक भयको वादरी चे्ाओंसे दबाकर र्मँने 
ङु कहनेकी क्षमता प्राप्त की ओर मुनिपर पुघकी 
मृत्युसे जो संकट आ पड़ा था वह उनपर प्रकट करते 
हए कहा--॥ १२ ॥ 
क्षचियोऽदं दशरथो नाष्टं पुज महात्मनः । 
सजनावमतं दुःखमिदं पराप्तं खकर्मजम्‌ ॥ १३॥ 
ध"महात्मन्‌ ¡ म आपका पुत्र नही, दशरथ नामका 
एकं क्षत्रिय ह| मैने अपने कम॑वश यह एेसा दुःख पाया दैः 
जिसकी सत्पुरषोने सदा निन्दा की हे ॥ १३ ॥ 
भगवंश्रापदस्तोऽदं सरयूतीरमागतः। 
जिघांसुः श्वापदं किचिन्निपाने वागतं गजम्‌ ॥ १४॥ 
(“मगवन्‌ | म धनुष-बाण लेकर सरयूके तटपर 
आया था । मेरे आनेका उद्देश्य यह था क्रि कोई जंगली 
हिंसक पञ्यु अथवा हाथी घाटपर पानी पीनेके लि अवितो 
म उसे मारूं ॥ १४॥ 
ततः श्रुतो मथा शब्दो जले ऊम्भस्य पूयेतः ।* 
द्विपोऽयमिति मत्वाह वाणेनाभिहतो मया ॥ १५॥ 
ध्योड़ी देर वाद म्रक्ष जलम षडा भमरनेका शब्द 
सुनायी पड़ा । मने खमस्चा कोई हाथी आकर पानी पी रहा 
है, दइसल्यि उसपर बाण चला दिण ॥ १५ ॥ 


गत्वा तस्यास्ततस्तीरमपदयमिषुणा हदि । 
विनिर्भिन्नं गतप्राणं शयानं भुवि तापसम्‌ ॥ १६॥ 
८८फिर सरयूके तटपर जाकर देखा किं मेरा वाण एक 
तपसवीकी छातीमे लगा है ओर वे मूतप्राय होकर धरती- 
पर ष्डेहे॥ १६॥ 
ततस्तस्यैव वचनादुपेत्य परितप्यतः। 
स मया सहसा वाण उद्ध्रतो मर्मतस्तदा ॥ १७॥ 
‹'उस वाणसे उन्हे वड़ी पीड़ा हो रही थी, अतः उस 
समय उन्दींके कदनेसे येने खदसा वह वाण उनके मम॑-स्यानसे 
निकार दिया ॥ १७ ॥ - 
स चोद्‌ धृतेन चणेन सहसा खगंमास्थितः। 
भगवन्ताद्ुभौ शषेचन्न्धाविति विकूप्य च ॥ १८ ॥ 
वाण निकल्नेके साथ ही वे तत्ताल स्वगं सिघार गये । 
मरते समय उन्दने आप दोनों पूजनीय अन्वे पिता-माताके 
ल्यि वड़ा शोक ओर विखाप क्रिया था॥ १८ ॥ 


३६२ 
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अशनाद्‌ भवतः पुत्रः सहसाभि्तो मया ! 
तेषमेवं गते यत्‌ स्यात्‌ तत्‌ प्रसीदतु मे मुनिः ॥ १२॥ 
«इस प्रकार अनजनम मेरे दाथसे आपके पुत्रका वध 
हो गया है! रेधी अवखर्मि मेरे प्रति.जो शप या 
अनुग्रह रोष ह; उसे देनेके स्थि आप म्पि मञ्चपर 
प्रसन्न हौः ॥ १९॥ 
स तच्छरुः्या वचः क्रूरं मया तद्घदांसिना 1 
नाकत्‌ तीव्रमायासं स कर्त भगवाद्रषिः ॥ २०॥ 
पमैने अपने महसे अपना पाप प्रकट करदियाथाः 
इखल्यि मेरी ब्रूस्तासे भरी हुई वद गात सुनकर भीवे 
पूर्यपाद मर्धि मुक्ञे कठोर दण्ड---भस हो जनिका शाप 
नदीं दे सफे॥ २०॥ 
स वाप्पपूर्णवदनो निमदसर्योकमूच्छितः । 
माष्ठुचाच महातेजाः कता्जलिसुपस्थितम्‌ ॥ २१॥ 
ध्डनक्रे मुखपर ओँषुओंकी धारः वह्‌ चली ओर वे 
शलोकसे मूच्छित दोकर दीर्धनिःश्वाक्नेल्गे। मेँ हाय जोडे 
उनके सामने खड़ा था | उस सभ्य उन सहतिजखी मुनिने 
मुश्चसे कदा---1 २१ ॥ 
यथेतदद्युभं क्म न समे कथयेः खयम्‌ । 
फलेन्मुधौ स्म ते राजन्‌ सदयः दातसदस्रधा ॥ २२॥ 
धध्राजन्‌ | यदि यदह अपना पापकर्म तुम ख्यं यहोँ 
अकर न बतातेतोशीघ्र ही ठम्दारि मस्तकके सैकड़- 
हजार्य इकडे हो जाते 1 २२ ॥ 
क्षबियेण वधो राजन्‌ वानप्रस्थे विशेषतः । 
ज्ञानपूर्वं छतः स्थानाच्च्यावयेद्‌पि चञ्जिणम्‌ ॥ .३॥ 
ध्ननरेधर | यदि क्षत्रियं जन-नृ्चकर विशेषतः 
किसी वानप्रस्थीका वध कर उखे तो चह वञ्जधारी 
इन्द्र दी र्योन टो, वह उसे अपने खनसे श्रष्टकर 
देता दै ॥२३॥ 
सपधा तु भवेन्धृधी घन तपसि तिष्ठति । 
ज्ञानाद्‌ विद्ृजतः खं तादे ब्रह्मवादिनि ॥ २४॥ 
'तपस्यमं ल्गे हुए वेते ब्रह्मवादी मुनिपर जान- 
वु्चकर रास्मकरा प्रहार करनेवाटे पुखषके मस्तके सात 
टुकंडे दो जति द 1 २४॥ 
अन्ञानाद्धि छतं यस्मादिदं ते चेन जीधसे 1 
अपि यङ्क न स्याद्‌ राघवाणां कुतो भवान्‌ ॥२५॥ 
` (धुमने अनजानम यद पाप किया हैः इकीलिये अभीतक 
जीवित हो} यदि जान-वृञ्चकर करिया होता तो समस्त 
रघुवंरि्थोका कुर दी नष्ट हौ जताः अवक ठुम्हारी तो बात 
ही क्यादै॥ २५॥ 
चय सौ चप तं देवमिति मां चाभ्यभाषत) 
जय तं द्रष्टुमिच्छधः पुत्रं पिमद्श्षनम्‌ + २६॥ 


“उन्दोनि मुदम ग्रह मी कटा-- (नरेश्वर { तैम हम दोरक 
उस सानपर ठे चछ, जट हमार पुत्र मरा पड़ाहै । इ सम 
हम उसे देखना चाहत ह । यद्‌ दमार्‌ ल्ि उरक अन्तिम 
दर्शन देगा" ॥ २६ ॥ 
रुधिरेणावसतिक्ताद्गं प्रकीर्णानिनवासम्‌ ! 
श्वयानं भुवि निःसंक्नं धर्मसजवद्यं गतम्‌ ॥ २७॥ 
अश्ाहमेकस्तं देयं नीच्वा तौ भ्शटुःखितौ । 
अस्पदंयमदं पुनं तं मुनिं सह भाया ॥ २८॥ 

त्तव मं अकेख ही अच्यन्त दुःखम पदे हृए उन 
दम्पतिक्रो उस स्थानपर छे गयाः जहौ उनक्रा ए 
कारके अधीन्‌ हकरं पृ्वीपर अचेत पड़ा था । उसके सरे 
अङ्ग खूतसे लथपथ हो रहे थे, मृगचर्मं ओर वल विरे 
पदे ये| मने पलीसदित मुनिको उनके पुत्रके शरीरा 
स्पशं कराया ॥ २७.२८ ॥ 
तौ पुत्रमात्मनः स्पृष्टा तमासाद्य तपखिनौ । 
निपेततुः हासरेऽस्य पिता चैनमुवाच ह ॥ २९॥ 

धवे दोनो तपस्वी अपने उस पुच्का स्यश्च करके उसके 
अस्यन्त निकट जाकर उसके दारीरणर गिर पड़े । फिर पितने 
पुत्रको सम्बोधित करके उससे कदा--| २९ ॥ 
नाभिवादयते माद्य न च मामभिभापसे। 
रि च शेषे तु भूमौ त्वं वत्स किं कुपितो यसि ॥ ३०॥ 
नेट ] आज तुम मुञ्े न तो प्रणाम कसते हो ओरन 
मुद्चसे बोरूते दी हो । त॒म धरतीपर म्य सो रदे षेक्य 
ठम दमसे र्ठ ग्ये दो ?॥३०॥ 
नन्वहं तेऽप्रियः पु मातरं पद्य धर्भिकम्‌ । 
करि च नालिद्गसे पुत्र खुङ्मारु वचो चद्‌ ॥ २१॥ 
व्वेय | यदि मेँ बुम्हाय प्रिय नहीदं तो ठम 
अपनी इस धमात्मा माताकी ओर तो देखी । इम 
इसके द्दयसे क्यौ नदी ट्ग जति हो वस [कु 
तो बोलो ॥ ३१ ॥ 
कश्य वा परराजेऽहं श्रोष्यामि दृदयङ्गमम्‌ । 
अधीयानस्य मधुरं शाखं वान्यद्‌ विरोपतः ॥ ६९॥ 

“अच पिछली रातमे मधुर खस्ते छान या पुराण आदि 
अन्य किसी अन्धका विरोषरूपसे स्वाध्याय करते हुए कपे 
महसे मे मनोरम शाद्नचर्वा सुगा १ ॥ ३२ ॥ 
को मां \्यापुपास्येव स्नात्वा इतहुताशनः। 
दलाधयिप्यत्यु प सीनः पुत्शतोकमयार्ितम्‌ ॥ ३६॥ 

प्मव कौन स्नान, संध्योपासना तथा अभित कफे 
मैरे पास वैटकर पुतरेसोकके भयसे पीडित हुए युत 
सान्त्वना देता हु मेरी .सेवा करेगा १ ॥ ३२ ॥ 
कन्दमूल स्वा यो मां प्रियमिवातिथिम । 
भोजविप्यत्यकर्मम्यमयध्रदमनायकम्‌  ॥ २५॥ 


घयोघ्याकाण्डे चतुःषष्टितमः खैः 
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(अव कौन एेसा है जो कन्द, मूल ओर फल लाकर 
मुञ्च अकमण्यः अन्नसंगहसे रहित ओर अनाथको प्रिय 
अतिथिकी भति भोजन करयेगा ।॥ ३४ ॥ 
दसामन्धां च बुद्धां उ सातरं ते तपखिनीम्‌ ! 
कथं पुजन भरिष्यामि ङूपणां पुच्रगधिनीम्‌ } ३५॥ 

(वेय ! तुम्हारी यह तपस्विनी माता {अन्धी बूदीः 
दीन तथा पुच्नके लि उ्कण्ठित रहनेवाखी है । भै ८ स्यं 
अन्धा होकर ) इसका भरण-पोषण कंसे कसा १ ॥ ३५ ॥ 
तिष्ठ मा सा गसः पु यमस्य सदनं प्रति। 
श्वो सया स गन्तासि जनस्या च समेधितः ॥ २६॥ 

ऽ८पुत्र ! ठहरो, आज यमराजके घर न जाओ । कल 
मेरे ओर अपनी माताके साथ चलना ॥ ३६ ॥ 
उभावपि च शोकातीवनाथौ कृपणो चने 
क्षिप्रमेव गसिष्यावस्त्वया हीनौ यमक्षयम्‌ ॥ ३७ ॥ 


(हम दोनो शोकसे आत, अनाथ सौर दीन है । वुग्दारे 
न रहनेपर हम शीघ्र दी यमरोककी राद लगे 1 ३७ ॥ 
ततो चैवखतं दष्टा तं वक्ष्यामि भारतीम्‌ । 
क्षमतां धर्मराजो मे विश्रयात्‌ पितरावयम्‌ ॥ ३८ ॥ 
‹(तदनन्तर सुपुत्र यमराजका दर्श॑न करके म उनसे 
यह वात कर्हरगा--धमैराज मेरे अपराधको क्षमा कर ओर 
` मरे पुत्रको छोड दे, निक्षे यई अपने माता-पिताका भरण- 
पोषण कर सके | ३८ ॥ 
द्‌तुमर्दति धमौत्मा लोकपालो सहायश्ाः । 
देदशस्य  ममाक्चय्यामेक्तामभयदक्षिणाम्‌ ॥ ३९ ॥ 
धये धर्मात्मा है, महायस्वी लोकपाल ई ! मुस-जेषे 
अनाथको वह एक वार अभय दान दे सकते है ॥ ३९ ॥ 
अपापोऽसि यथा पुज निहतः पापकमेणा 1 
तेन सत्येन गच्छाद्य ये लोकास्त्वस्रयोधिनाम्‌ ॥ ४० ॥ 
यां हि शख गवि यान्ति संय्रामेप्वनिवतिनः । 
हतास्त्वभिसुखाः पु गति तां परमां बज ॥ ४९॥ 
ध्वे | तुम निष्पाप होः किंतु एक पापकां क्षत्नियने 
ठम्दारा वध क्रियादहै, इस कारण मेरे सत्थके प्रभावसे तुम 
शीर ही उन लोकम जाओ, जो अस्रयोधी शूरवीरोको 
प्राप्त होते ह । रेया | युद्धम पीठ न दिखानेवाङे शूरवीर 
सम्मुख युद्धम मार जानेपर जिस गतिको प्रात दोते हं, उसी 
उत्तम रतिको ठम भी जाभो ॥ ४९-४१ ॥ 
यां गिं सगरः शषेन्यो दविरीपो जनमेजयः । 
तदपो चुरशुमारश्च प्राप्तास्तां गच्छ पुत्रक ॥ ४२ ॥ 
वत्स ! राजा सगर, शोन्यः दिलीप, =नमेजयः नहुष 
आर धुन्धुमार जिम गतिननो प्राप्त हुए दैः वदी व॒द 
भी मिरे ॥ ४२ ॥ ६ । 


या गतिः सर्वभूतानां खाध्यायात्‌ तपसश्च या। 
भूमिदस्याहिताग्नेश्च पकपत्तीव्तस्य च ॥ ४३ ॥ 
गोखदस्प्रदातृणां गुरुसेवातामपि 1 
देन्यासङतां या च तां गतिं गच्छ पुरक 1 ४३ ॥ 
"स्वाध्याय ओर तपस्यासे समसत प्राणियोके आश्यभूत 
जिस परव्रह्मकी प्राप्ति होती है वदी व्ह भी प्रास्त हो। 
वत्स ! भूमिदात। अग्निहोत्री, एकपत्नीत्रतीः एक हजार 
गोर्ओोका दान करनेवाकते गुरुकी सेवा करमेवाङे तथा मध- 
प्रस्थान आदिके दवारा देहत्याग करनेवाले पुरुषोको जो गति 
मिलती हे, वदी तग्दे मी प्रस्त दो ॥ ४३-४४ ॥ 
न हि त्वसिन्‌ कले जातो पच्छत्यङकराखां गतिम्‌ । 
स तु यास्यति येन त्वं निहतो मस वान्धवः ॥ ४५॥ 
ष्टम-लेसे तपस्ियोके इक कुलम पैदा हुआ कोई 
पुरुष बुरी गतिको न्दी प्राप्त हो सकता । बुरी गति 
तो उसकी होगी जिसने मेरे. वान्धवसरूप त॒म्दे अकारण 
मारा दै १ ॥ ४५ ॥ 
पवं स॒ छृपणं तज्ञ प्यदेवयतासरूत्‌ । 
ततोऽस क्सुदकं प्रडत्तः सह भार्यया ॥ ४६॥ 
इस प्रकार वे दीनभावसे बारंबार विराप करने ल्गे । 
तत्पश्चात्‌ अपनी पत्नीके खाथ वे पुको जलाञ्ञलि देनेके 
कायंमे प्रवृत्त हुए. ॥ ४६ ॥ 
स त दिव्येन रूपेण सुनिपु्ः खक्मैभिः। 
खगमध्यारुहत्‌ क्षिपरं शक्रण सह धमेदित्‌ ॥ ४७ ॥ 
८इसी समय वई धम॑ज्ञ मुनिकुमार अपने पुण्य-कमोके 
प्रभावसे दिव्य रूप धारण करके शीतर दी इन्द्रके साथ खग 
को जने छ्गा ॥ ४७ ॥ 
आवभषि च तौ वृद्धौ श्करेण खद तापसः 1 
आश्वस्य च सुहत तु पितरं वाक्यमब्रवीत्‌ ॥ ४८ ॥ 
{इन्द्रदित उस तपसीने अपने दोनों वृदे पिता-माताको 
एक युहूत॑तक आश्वासन देते हुए उनसे वातचीत कीः 
फिर वह अपने पिति गोल--]) ४८ ॥ 
स्थानससि महत्‌ भाक्तो भवतोः परिचारणात्‌ । 
भवन्तावपि च क्षिप्रं मम सूलघ्ुपेष्यथः ॥ ४९ ॥ 
धमे आप दोनकी सेवसे महान्‌ सखानको प्राप्त हुखारहँः 
अब आपरोग भी चीघ्र ही मेरे पास आ जाइयेगाः ॥ ४९ ॥ 
पवसुक्त्वा तु दिव्येन विमानेन वपुष्मता । 
आरुरोह दिदं क्षिं स॒निपुन्रे जितेच्दियः \॥ ५० ॥ 
प्य्‌ कंडकर वह जितिन्द्िय मुनिङ्मार उस सुन्दर 
जक्ारवठे दिव्य विमाने दीन ही देवलोक्को चला गवा | 
स क्त्वाथोद्क्तं तूणं तापसः खह भावया 
मामुवाच महातेजाः ₹ङताञ्कलिसुपस्यितम्‌ ॥ ५१ ॥ 


२३६७ 


श्रीमवूचादमीकीयसमायणे 


[1 क क वक "क "का कतः वा व प । छ का क 171 0 1 


प्तदनन्तर पत्नीसदित उन मद्‌।तेजखी तपस्वी सुनिने 
रंत दी पुत्रको जलाञ्चलि देकर दाथ जोड खडे दए. मसे 
क€ा---। ५१ ॥ 
अचेव जदि मां साजन्‌मरणे नास्ति पे व्यथा । 
यः द्रेणकपुन्नं मां तस्वमकार्पीरपुच्कम्‌ ॥ ५२॥ 
“राजन्‌ | तुम आज दही मुन्ने मौ मार डरो; अवमरनै- 
मे पनन कष्ट नदीं दोगा । मेरे एक दी येया णा, जिते तुमने 
अपने वाणक्रा निशाना वनाकर मुञ्चे पु्रदहीन कर दिया ॥ 
त्वयापि च यदक्लनान्निदतो मे स वारकः। 
तेन त्वामपि हप्स्येऽहं खुदुःखमतिषारुणम्‌ ॥ ५३ ॥ 
(तुमने अज्ञानवश्च जो मेरे वालककी हव्या की दै, उसके 
कारण म तुम्हे भी अच्यन्त भयंकर पवं भटी्मतति दुःख 
देनेवाखा शाप दुगा ॥ ५३ ॥ 
पु्नव्यसनजं दुःखं यदेतन्मम साम्प्रतम्‌ । 
पवं स्वं पुत्रशोकेन राजन्‌ कारं करिष्यसि ॥ ५४ ॥ 
(राजन्‌ ! इस समय पुत्रके बियोगते मुन्ने जैसा क्ट दो 
र्दादेःणेसादीवु््े भी होगा। तुम भी पुच्रशोक्से दी 
कालके गारल्मे जाओगे ॥ ५४ ॥ 
क्ञानात्तु हतो यस्मात्‌ क्षन्नियेण त्वया सुनिः। 
तस्मात्‌ त्वां नाविन्त्यागय ब्रह्महत्या नराधिप ॥ ५५ ॥ 
त्वामण्येवादखषे भावः क्षिप्रमेव गमिष्यति । 
जीवितान्तकसये धोखे दातारमिव दक्षिणाम्‌ ॥ ५६ ॥ 
८नरेशवर ! क्षत्रिय होकर अनजान्मे ठुमने वैश्यजातीय 
मुनिका वध किया दै, इसल्यि शीघ्र दी व्ह बददत्याका 
पापतो नदीं खगेगा तथापि जब्दी दी दुर्गे भीरेसीदी 
भयानक ओर प्राण छेनेवाटी अवसा प्राप्त होगी ! ठीक उसी 
तरह जते दक्षिणा देनेवाठे दाताको उसके अनुरूप फर प्राप्त 
दोता दैः ॥ ५५-५६ ॥ 
एचं श्चापं मयि च्यस्य विष्य करूणं चहु | 
चिवामासेप्य देहं तन्मिथुनं खर्ममभ्ययात्‌ ॥ ५७ ॥ 
दस प्रकार मुञ्चे शाप देकर वे वहत देरतक करुणाजनक 
विखाप करते रदे; फ़िर वे दोनो पति-पत्नी अपने शरीर्योको 
जलती हुई चितार्मे डालकर खग॑को चले गये ॥ ५७ | 
तदेतचिन्तयनेन स्मृतं पापं मया खयम्‌ ¦ 
तदा वाल्याद्‌ छृतं देवि शाब्दवेध्यजुकपिणा ॥ ५८ ॥ 
देवि | इस प्रकार वारुखमावके कारण मने (पदे शब्द्‌- 
वेधी वाण मारकर ओर किर उस मूनिके शरीरसे वाणको 
खीचकर जो उनका वधरूपी पाप क्रिया थाः वह्‌ आज इस पुच्- 
बियोगकी चिन्ता्मे पडे दए सुद्ने खयं दी सरण दौ आयादे ॥ 
तस्यायं कर्म॑णो देवि विपाकः खसुपस्ितः । 
अपथ्यैः सह सभ्भुकते व्याधिरन्नरसे यथा ॥ ५९॥ 
तस्मान्मामागतं भद्रे तस्योदारस्य तद्‌ चचः । 


ष्देवि ¡ अपथ्य वम्तुरके ताथ अन्नस्स अरहण कर 
लेनेपर जैसे यागीरमे रोग पैदा दो जाता द, उसी प्रकार य 
उसपापक्रमंका फट उपद्थित हुभा ६ । अतः कल्याणि ! उन 
उदार महार्माका सापरूपी वचन इख समय मैरे पार पल 
देनेके च्य आ गया दै, ॥ ५९३ ॥- 
दव्युक्त्या स रुदंस्रस्तो भायौमाद तु भूमिपः ॥ ६०॥ 
यद्‌ पुच्रदोकेन संत्यजिप्यामि जीवितम्‌ । 
चशरुरभ्या त्वां न पदयामि कौसस्ये ववं हि मां स्पृश ॥ ६९॥ 

सा ककर वे भूपाट मृ्युकरे भयसे त्रस्त दो अपनी 
पत्नी रोते हुए वोले--"कौसस्ये ¡ अव य पुतर-दोके अपने 
प्रार्णोका त्याग करलँमा । इस समय मेँ ददं अपनी अखि 
देख नदीं पाता दू; त॒म मेय सपद करो ॥ ६०-६१॥ 
यमक्षयमचुप्राप्ता द्वक्ष्यन्ति नहि मानवाः! ` 
यदि भां संस्पृशेद्‌ रामः सकृदन्वारभेत चा ॥ ६२॥ 
धनं चा यौवराज्यं चा जीवेयमिति मे मतिः । 

धजो मनुष्य य॒मलोकर्म जनेवाले ( मरणासन ) हेते द 
वे अपने वान्धवजरनकरो नहीं देख पति दं यदि श्रीराम आकर 
एक वार मेसा स्यं करे अथवा यह धन-षैमव ओर 
युवराजपद खीकार करतो मेरा विश्वस दै किम ओ 
सकता हू ॥ ६२९ ॥ 
न तन्मे सदं देवि यन्मया राघवे कतम्‌ ॥ ६२॥ 
सदशं तन्त तस्यैव यदनेन छतं मयि । 

देवि } भने श्रीरमके साय जो वतव किया दैः इद 
मेरे योग्य नदी था; परंतु श्रीरामने मेरे साथ जो व्यवहार 
किया दै वद सर्वथा उदके योग्य दै ॥ ६३६ ॥ 
दु॑त्तमपि कः पुं त्यजेद्‌ भुवि विचक्षणः ॥ ६४॥ 
कश्च प्रव्राज्यमानो वा नासयेत्‌ पितरं सुतः । 

कौन बुद्धिमान्‌ पुरुष इख भूतलपर अपने दुराचारौ 
पुत्रका भी परित्याग कर सकता दै १ ( कह निएे 
अपने धमौतमा पुत्रको त्याग दिया ) तथा कौन रेखा पुत्र दै 
जिसे घरसे निकाल दिया जाय ओर वहं पिताको कोठे 
नदीं १८ परड॒ श्रीराम चुपचाप चे गये ! उन्दनि मेर विश 
प्क शब्द भी नहीं कहा ) ॥ ६४३ ॥ 
चक्षुषा स्वां न पद्यामि स्खतिर्मम विदुप्यते ॥ ६५॥ 
दूता वैवसखतस्यैते कौसद्ये त्वरयन्ति माम्‌ । 

व्वौपल्ये ! अव मेरी ओंखं तद नदीं देव पाती ई 
स्मरण-्क्ति भी ठप्त होती जा रही दै | उधर देखो, ये 
यमराजके दूत मुञ्चे यदस ठे जानेके ल्ि उतानठे ह 
उठे द| ६५१ ॥ 
अतस्तु कि दुःखतरं यदहं जीवितक्षये ॥ ६६॥ 
नहि पदयामि धर्मज्ञं रामं सत्यपराक्रमम्‌ 1 

(सते वद्कर दुः मेरे चि ओर क्या -दो सक्ता 
कि त प्राणान्ते समय सत्यपराक्रमी धर्म॑ रामका दर्श नही 
पार्दादूं॥ ६६ ॥ 


अयोध्याकाण्डे पञ्चषष्टितमः सगः 
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तस्यादश्ेनजः श्रोकः खुततस्याप्रतिकर्मणः ॥ ६७ ॥ 
उर्छोषथति वै प्राणान्‌ चारि स्तोकमिवातपः । 

८जिनकी समता करनेवाला संसारे दूसरा कोई नदी दैः 
उन प्रिय-पुत्र श्रीरामके न देखमेका शोक मेरे प्राणोको उषी 
तरद सुखाये डरता दै, ञसे धूप थोडे-पे जलको शीघ्र सुखा 
देती दै ॥ ६७१ ॥ 
नते मवुप्या देवास्ते ये चारुश्चुभङ्कण्डलम्‌ ॥ ९६८ ॥ 
सुखं द्रक्ष्यन्ति रामस्य वर्षं पञ्चद्रो पुनः । 

ध्वे सनुष्य नदीं देवता रै, जो आजके पंद्रहवें वषं वन- 
से लीरनेपर श्रीरामका सुन्दर मनोहर कुण्डलोसे अलंकृत 
मुख देखेंगे ॥ ६८९ ॥ 
पद्मपत्रेक्षणं सुश्रु सदष्टं चारुनासिकम्‌ ॥ ६९॥ 
धन्या द्रक्ष्यन्ति रामस्य तासयधिपसमं मुखम्‌ 

धजो कमलके समान नेचः सुन्दर भदै, खच्छ दत ओर 
मनोहर नासिकसि सुशोभित श्रीरामके चन्दरोपम सुलका दशेन 
करेगे, वे धन्य ई ॥ ६९९ ॥ 
सदशं शारदस्येन्दोः फुष्टस्य कमलस्य च ॥ ७०॥ 
खुगत्धि मम रामस्य धन्या द्रक्ष्यन्ति ये सुखम्‌ । 
निचत्तवनवासं तमयोध्यां पुनरागतम्‌ ॥ ७९ ॥ 
द्रष्यन्ति सुखिनो रामं शुक्रं मागेगतं यथा | 

धजो मेरे श्रीरामके शारचन्द्र-सहदा मनोहर ओर प्रफुरल 
कमलके समान सुवासित सुखका दशन करेगे; वे धन्य दै । 
जैसे मूढता आदि अवस्था्ओंको त्यागकर अपने उच मागम 
सित शुक्रका दर्यन करके लछोग सुखी होते है, उसी प्रकार 
वनवासकी अवधि पूरी करके पुनः अयोध्यामे टकर अये 
हुए श्रीरामकोजो खोग देखेंगे, वे दी सुखी होगे ॥७०-७१३॥ 
कौसल्ये चित्तमोदेन हदयं सीदतेतराम्‌ ॥ ७२॥ 
वेद्ये न च संयुक्ता<शब्धस्पशरसानदम्‌ 1 

प्कौसस्ये | मेरे चिन्तपर मोह छा रहा देः हृदय विदीणै-सा 
हो रदा दैः इन्द्रिये संयोग होनेपर भी सुञ्च शब्द) स्पशं 
ओर रस आदि विषययोका अनुभव नदीं हो रहा ह ॥ ७२९॥ 
चित्तनाशाद्‌ विपचन्ते सवोण्येवेन्द्रियाणि हि। 
क्षीणस्नेहस्य दीपस्य संरक्ता रदरमयो यथा ॥ ७२ ॥ 


"जसे ते समाप्त हो जनिपर दीपक्की अरुण प्रभा विलीन 
हो जाती है, उसी प्रकार चेतनाके नष्ट होनेसे मेरी सारी 
इन्द्र्यो ही नष्ट हो चली है ॥ ७२३ ॥ 
अयमात्मभवः श्षोको मामनाथमचेतसम्‌ । 
संसाधयति वेगेन यथा करटं नदीरयः ॥ ७४७॥ 

“जिस प्रकार नदीका वेग अपने ही किनारेको काट गिराता 
है उसी प्रकार मेरा अपना दी उत्पन्न किया हुआ शोक सचे 
वेगपूर्वक अनाथ ओर अचेत कयि दे रहा है ॥ ७४ ॥ 
हा राघव महावाष्टो हा ममायासनाशन । 
हा पितप्रिय मे नाथ ष्टा ममासि गतः खुत्त ॥ ७५॥ 

ष्टा महाबाहु रघुनन्दन ! हा मेरे कटको दुर करने- 
वाले श्रीराम ! हा पिताके प्रिय पुत्र | हा मेरे नाथ |हदा 
मेरे बेटे | ठम करडा चङे गये १॥ ७५ ॥ 
हा कौसल्ये न पश्यामि हा सुमित्रे तपखिनि। 
हा चृशंसे ममामित्रे कैकेयि ऊुटपांखनि ॥ ७६॥ 

श्टा कौसल्ये | अव मुञ्चे कुछ नदीं दिखायी देता । हा 
तपखिनि सुमित्रे | अवम इस छोक्से जा रहारहूं| दा 
मेरी शत्रु, क्रूरः कुखज्गार कैकेयि | ( तेरी कुटिल इच्छा 
पूरी हुई ); ॥ ७६ ॥ 
इति मातुश्च रामस्य खुमित्रायाश्च संनिधौ । 
राजा दशरथः शोचञ्नीवितान्तसरुपागमत्‌ ॥ ७७ ॥ 
इस प्रकार श्रीराम-माता कौसस्या ओर सुमित्राके निकट 
शओोकपूणं विलाप करते हुए राजा दशरथके जीवनका अन्त 
हो गया ॥ ७७ ॥ 
तथा तु दीनः कथयन्‌ नराधिपः 
प्रियक्य पुरस्य विवासनातुरः। 
गतेऽधेराे शृशदुःखपीडित- 
< स्तदा जहौ प्राणसुदारदशंनः ॥ ७८ ॥ 
अपने प्रिय पुचके वनवाससे शओोकाकु हुए राजा दद्रथ 
इख प्रकार दीनतापूणं वचन कते दए आधी रात वीतते- 
बीतते अत्यन्त दुःखसे पीड़ित दो गये ओर उसी समय उन 
उद्यारद्र्शी नरेशने अपने प्रार्णोको त्याग दिया ॥ ७८ ॥ 


इत्यर्पे श्रीमद्वामप्यणे वार्मीकीये आदिकाव्येऽयोध्याकाण्डे चतुःषष्टितमः सर्गः ॥ ६४ ॥ 
इस प्रकार श्रीबालमीकरिनिर्भिन आ्ैरमायण अदिकात्यके अयोध्याकाण्डमे चोर्वो सम॑ -पुरा हुआ ॥ ६८ ॥ 





॥॥ ४ । 
पद्मः सगंः 
वन्दीजर्नोका स्त॒तिपाट, राजा दश्षरथको दिवंगत हज जान उनकी रानियोका करुण-विरप 


अथ राज्यां व्यतीतायां प्रातरेबापरेऽहनि । 
वन्दिनिः पथुंपातिष्ठंस्तत्पा्थिवनिवेशनम्‌ ॥ २ ॥ 
तदनन्तर रात चीतनेपर दूसरे दिन सवेरे दी उन्दीजन 


( महाजी स्तुतिं करनेके ल्य ) राजमदरल्मे उपन्धित हुए ॥ 
खूताः पर्मसंस्कारा मागघाश्चोत्तमश्चुगाः 1 


गायकाः श्युति्तीाश् निगदन्तः पृथक्पुथक्‌ ॥ २ ॥ 


३६६६ 
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व्याकरण-ज्ानसे सम्पन्न ( अथ्रवा उत्तम अलक्कारोसे 
विभूपित ) सूतः उत्तपरूपसे वंशपरम्पराका श्रवण करानेवाटे 
मागध ओर सद्गीतशासका अनुखीठन करनेवाटे गायक्र अपने- 


अपने मार्गके अनुसर पृथकू-एथक्‌ योगान करते हए 


वर्ह आये ॥ २॥ 

राजानं स्तुचतां तेषामुदान्ताभिहितारिषाम्‌ । 

प्रासादाभोगविस्तीणः स्त॒तिशब्दो दयव्तंत ॥ ३ ॥ 
उच्चस्वरसे आसीवीद देते हुए राजाकी स्तुति करनेवलि 

उन सूत.मागध आदिका शब्द्‌ शाजमदर्रके भीतरी भागम 

कैलकर्‌ भजने लगा ॥ ३ ॥ 


ततस्तु स्तुचतां तेषां सूतानां पाणिवादकाः 1 
अपद्नान्युदाहत्य पाणिवादान्यवादयन्‌. ॥ ४ ॥ 

वे सूतगण स्तुति कर रदे थे; इतनेदीमँ पाणिवादक 
( हार्थो तार देकर गानेवाले ) वरदौ आये ओर राजाके 
बीते हुए अदत कर्मोका वखान करते हुए. तार्गतिके 
अनुसार तायो यजने स्मे ॥ ४ ॥ 


तेल शब्देन विहगः परतिवुद्धाश्च सखनुः | 
श्ाखास्थाः पञ्चरस्थाश्च ये राजङ्टगोचराः॥ ५ ॥ 
उस शब्दसे वृक्षौकी शाखार्ओपर्‌ वेढे हुए तथा राजकुल- 
म दी विचरनेवाठे पिंजद्मे वंद शुक आदि पक्षी जागकर 
चद्दाने खो ॥ ५ ॥ 
व्याह्ताः पुण्यशाब्दाश्च चीणालां चापिनिःखनाः। 
आशीर्गेयं च गाथानां पूरयामास चेदम तत्‌ ॥ ६ ॥ 
शक आदि पक्ष्यो तथा व्राह्यणोके मुखसे निक्ठे हुए 
पवित्र शब्द, वीणा्ओकि मधुर नाद तथा गाथाओंके आखीरवाद- 
युक्त गानसे वद सारा भवन भून उठा ॥ ६ ॥ 
ततः शुचिसमाचाराः पयुंपस्थानकोविदाः } 
ख्ीचपेवरभूयिष्ठा उपतस्थु्यंधापुरा ॥ ७ ॥ 
तदनन्तर सदाचारी तथा परिचर्याक्कुशल सेवकः जिनमें 
सियो ओर खोर्जोकी संख्या अधिक्र थी, पटलेकी मति उस 
दिन भी साजमवनमे उपस्िन हुए ॥ ७ ॥ 
हस्चिन्दनसभ्प्क्तमुश्कं काश्चनेर्टेः। 
(निन्युः स्नानदहिक्चाक्षा यथाकालं यथाचिधि॥ < ॥ 
रनानव्रिधिके शाता श्रत्यजन विधिपूवंक खोनेके षडे 
नचन्दनतिध्ित जर ठेकर्‌ ठीक समयपर आये ॥ ८ ॥ 
कखालम्भनीयानि पराङानीयान्युपस्कसान्‌ । 
उपनिन्युस्तथा पुण्याः क मारीवहुखाः खियः॥ ९ ॥ 
पवित्र आचार-विचायव्ी चिर्यो, जिनमे कुमारी 
कन्ाओकी संख्या मधिक थीः मङ्गस्के ल्ि स्पर् करे 
योग्य मो यदिः पीने योग्य गङ्खाज आदि तथा अन्ध उप- 
क्रण--दुर्षणः साभूषण ओँ९ व्र आदि ठे आर्य ॥ ९ ॥ 


सर्वलक्षणसम्पन्नं सर्य विभिवदर्चितम्‌ । 
सर्वं खुगुणलक्ष्मीवत्‌ तद्भूष्ाभिष्ठारिकम्‌ ॥ १०॥ 
प्रातःकाल राजा्थकि मद्गर्के च्य जो-जो वस्तु 
लायी जाती ई; उनका नाम अआभिदाखि ६ । वरदौ लायी 
गयी सारी आभिदारिक सामग्री समस्त रभ टश्न्ेषि सप्पन्न, ` 
विधिके अनुरूप आदर) ओर प्रशं्ाके योग्य उत्तम 
गुणस युक्त तथा शोभायमान थी ॥ १० ॥ 
ततः सूर्योदयं यावत्‌ सं परिसमुत्छुकम्‌। 
तस्थावनुपसम्परात्तं किखिदित्युपशङ्धितम्‌ ॥ ११॥ 
सूर्योदय दोनेतक गजाश्री सेवाके चयि उस्सुक 
हुआ सारा परिजनवमं वरदो आक्र खड्धा हो गया। जव 
उस सखमयतक राजा बादर नर्द निकले; तव सवके मनम 
यद शङ्का दहो गयी करं मदाराजके न आनका क्या कारण 
दो सकता दे १॥ ११॥ 
अथ याः कोसलेन्द्रस्य शायनं प्रत्यनन्तराः 
ताः सियस्तु समागम्य भत्तैरं प्रत्ययोधयन्‌ ॥ १२॥ 
तदनन्तर जो कोठलनरेश दशरथके समीप रहनेबाटी 
खिर्यो थौ, वे उनकी शय्याके पाख जाकर अपने खामीको 
जगाने लगीं ॥ १२॥ 
अथाप्युचितचत्तास्ता विनयेन नयेन च । 
नयस्य दायनं स्पृष्ट किचिदप्युपकेभिरे ॥ १२॥ 
वे चर्यो उनका स्पशं आदि केके योग्य र्थी 
अततः विनीतभावखे युक्तिक उन्दनि उनकी शय्याका सश 
क्रिया | स्प्यं करके भी वे उनम जीवनका कोद चिह नदी 
पा सकी ॥ १३॥ 
ताः खियः स्वप्रशीलन्ञाश्चेठं संचरनादिषु । 
ता वेपथुपसेताश्च राक्ष प्राणेषु शद्भिताः ॥ १४॥ 
सोये हुए पुरुषकी जेसी खिति होती दैः उसको 
भी वे लियो अच्छी तरह समक्षती थी; अतः उन्होने 
हृदय एवं दाथके मूलमागमे चलनेवाही नादिर्योकी भौ 
परीक्षा कीः क्रितु वदँ भी कोई चेष्टा नदी प्रतीत हुई । 
फिर तो वे कौप उर्ढं ! उनके मनै राजाके प्रा्णौके निकट 
जानेकी आशङ्का हो यथी ॥ १४॥ 
प्रतिखोतस्वणा्राणां सदंशं संचकािरे } 
अथ संदेदमानानां स्रीणां दष्ट च पार्थिवम्‌ । 
यच्‌ तदााङ्कितं पापं तदा क्षे विनिश्चयः ॥ १५॥ 
वे जल्के प्रवाहके सम्पुख पडे हुए तिनकेकि अप्र 
मागकी ति कोपती हुई प्रतीत ठोने कर्म । संशये पड़ 
हई उन च्िर्थोको. राजाकी भोर देखकर उनकी मृल्युके 
विषयमे जो शङ्का हुई थी, उसका उस समय उन्दँ पूरा निश्वव 
दो गया | १५ ॥ 
कौसल्या च सुमित्रा च पु्रश्रोकपराजिते । 
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परसुके न प्रदुध्येते यथा कारुस्रमन्विते ॥ १६॥ 
पुत्रशोकसे आक्रान्त हुई कौसल्या ओर सुभित्रा 
उस समय मरी हुदके समान से गयी थीं ओर उस समयतक 
उनकी नीद नहीं खुर पायी थी ]) १६] 
निष्प्रभा सा चिवणौ च सत्ता श्षोकेन संचता। 
न व्यराजत कौसल्या तरेव तिमिराघरृता ॥ १७॥ 
सोयी हुईं कोष्ट श्रीदीन हो गयी थी | उनके शसीरका 
रग बद्र गया था। वे शोकसे पराभित एवं पीडित दो 
अन्धकार्से , आच्छादित दुई तारिकाके मान शओोमा नदीं 
पारदीरथी॥ १७] 
सद्यानन्तरं राक्षः सुमित्रा तदनन्तरम्‌ । 
न स विश्राजते देवी शोकश्ुलुलितातना ॥ १८ ॥ 
राजा पास कौखल्या थीं ओर कौसल्याके समीप 
देवी सुमिवा ्थी। दोनो दही निद्रामगन हौ जानेके कारण 
शोभादीन प्रतीत रोती थी । उन दोरनोकि सुखपर शोकके 
ओ. पले हुए ये ॥ १८ ॥ 
तेचदृषट्तदा सुते उमे देव्यौ च तं दपम्‌ । 
खप्तमेचोद्रत्राणमन्तःपुर ममन्यत ॥ ९९ ॥ 
उस समय उन दोन देवि्यौको निद्रामग्न देख 
अन्तःपुरकी अन्य लियोनि यदी ससन्चा किं सोते अवसथा दी 
महाराजके प्राण निकट गये है ॥ १९॥ 
ततः प्रचुक्रुद्युदीनाः सखरं ता वराद्घनाः । 
णव इवारण्ये. स्थानग्रच्युतयूथपाः ॥ २० ॥ 
कषिर तो जेषे जंगल यूथपति गजराजके अपने -बास- 
सानसे अन्यत्र चे जानेपर दथिनिर्यौ कर्ण चीत्ार करमे 
लगती रैः उरी प्रकार वे अन्तः पुरकी सुन्दरी रानिर्यो अव्यन्त 
दुखी हो उचस्वरसे आत॑नाद करने ठगी ॥ २० ॥ 
तासामाक्रन्दृश्तन्देन सहसोद्रसचेतने । 
कोसद्या च खुमिजा च व्यक्रनिद्र वभूवतुः ॥ २९॥ 
उनक्रे रोनेकी आवाजसे कोसस्या ओर घुभित्राकी भी 
नीद ट्ट गयी ओर बे दोनो सदसा जग उठी ॥२१॥ 
कौसल्या च सुमित्रा च दष्ट स्पष्ट च पाथिवम्‌ । 
षा नाथेति परिक्रुरय पेतवुधरणीतले ॥ २२॥ 
कौसल्या ओर सुभित्राने राजाको देखा, उनके खरीरका 
स्पशे किया ओर षदा नाथ { की पुकार मचाती हुई वे दोनों 
रानिर्यो पृथ्वीपर गिर पड़ीं ॥ २२ ॥ 
सा कोसछेन्द्रदुहिता चेष्टमाना मदीतखे। 
न राजते रजोध्वस्ता तरेव गगनच्युता ॥ २३॥ 
कोसलराजकुमारी कौसस्या धरतीपर समेटने ओर छटपटने 


लगीं | उनका धूलि-धूषरिति शरीर शोाहीन दिखायी देने 
लगा, मानो आकाशसे टूटकर गिरी हृदे कोई तारा धूलमे 
लोटर्टीदहो॥२३॥ । 
खे रान्तशुणे जाते कौसद्यां पतितां सुचि । 
अपद्यंस्ताः सखियः सवौ हतां नागवधूमिव ॥ २४ ॥ 
राजा दशरथके शरीरी उष्णता शान्त हो गयी थी । 
हस प्रकार उनका जीवन शान्त हो जानेपर भूमिपर अचेत 
पड़ी हई कौसस्याकी अन्तःपुरकी उन सारी लियोने मरी 
हई नागिनके समान देखा ॥ २४॥ 
ततः सचौ नरेन्द्रस्य कैकेयीप्रमुखाः लियः । 
रुदत्यः शोकसंतप्ता निपेतुर्भ॑तचेतनाः ॥ २५॥ 
तदनन्तर पीछे आयी हुई महाराजकी कैकेयी आदि सरी 
रानिर्यो शोकसे संतप्त होकर रोने ठगी ओर चेत होकर 
गिर पड़ीं ॥ २५ ॥ 


ताभिः स बलवान्‌ नाद्‌; करोरन्तीभिरयुद्रुतः। 
येन स्फीतीकृतो भूयस्तद्‌ गृहं समनाद्यत्‌ ॥ २६॥ 

उन क्रन्दन करती हुईं रानिर्योनि व्यौ पहले 
दोनेवाछे प्रघ आर्तनादको ओर भी व्रदा दिया ! उस 
बे हुए आर्त॑नादसे. बद सारा राजमदल पुनः बड़े जरे 
गूज उखा ॥ २६ ॥ । 
तत्‌ परिघस्तसम्भ्रान्तपथुत्छुकजनाक्ुलम्‌ । 
स तस्तुसुखाक्रस्दं परितापादेवान्धचस्‌ ॥ २७॥ 
सद्योनिपतितानन्दं दीनं विद्खवप्रनम्‌ । 
वभूव नरदेवस्य सद्य दिष्ठन्तमीयुपः॥ २८ ॥ 

कालधर्मको प्राप्त हुए राजा द्चरथका वह भवन डरे, 
घवराये ओर अत्यन्त उस्ुक हुए भनुप्योसे भर गया । सव 
ओर रोने-चिस्टनेका भय॑कर शब्द होने टगा } वँ राजके 
सभी बन्धु-वान्धव शोक-संतापते पीडित होकर चुट 
गये । वद सारा भवन त्कार आनन्ददयूल्य दो दीन-दुखी एवं 
व्याकुल दिखायी देने र्गा ॥ २७-२८ ॥ 

अतीतमाक्ञाय तु पाथिवषेभं 
यश्चखिनं तं परिवायं पत्नयः । 
शशं रुदत्यः करणं सुदुःखिताः 
धगृद्य बाह व्यलपन्लनाथवच्‌ ॥ २९ ॥ 

उन यशस्वी भूपाटशिरोमणिको दिवङ्गत दुआ जान 
उनकी खारी पलिया उन्दं चारौ ओस्से पेरकर असन्त दुखी 
हये जोस्जेरसे रोने र्गी - ओर उनकी दोन दं पकड़कर 
अनाथकी भोति करूण-विलप कसे र्गी | २९ ॥ 


दस्य श्रीमद्रामायणे वास्मीकीये आदिकाव्येऽयोध्याकाण्डे पचपधितिमः समैः ॥ ६५ प 
इस प्रकार श्रीवात्मीकिनिभित आ्मैरामायण आदिकाव्ये मयेोध्याकाण्डमे सवौ स पुरा हुमा } ६५ ॥ 
थ्व -9क-- 
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राजके स्थि कौसर्याका बिकाय ओौर कैकेयीकी भर्वन, मनिर्योका राजाफे शवको तेस भरे 
हुए कड़ाहमे साना, रानियोका विकाप, पुरीकी श्रीदीनता आर पखासिर्यका शोक 


तमग्िमिव ` संश्चान्वमम्बुद्ीनमिवाणेवम्‌ । 
गतप्रभमिवादित्यं स्वस्थं प्रक्ष्य भूमिपम॥ ९॥ 
कौसस्या वाष्पपृणीक्षी विविधं शोककरिता । 
उपगृह्य शिरो रान्तः कैकेयीं परत्यभाषत ॥ २ ॥ 
बुदची हुई आगः, जल्दीन समुद्र तथा प्रमादीन सूर्य 
की भति शोभादीन हुए दिवङ्गत राजाका शव देखकर 
कौसस्याके नेर्घमिं ओस्‌ भर आये | वे अनेक प्रकारसे 
श्षोकाकुल होकर राजाके मस्तकको गोद छे कैकेयीसे 
इस प्रकार वो्टी-॥ १-२ ॥ 
सकामा भव कैकेयि भुङ्क्ष्व राज्यमकण्टकम्‌! 
त्यक्त्वा राजनमेकाग्रा खक्तंसे दुषए्चारिणि॥२॥ 
(ुराचारिणी करूर केकेयी | ठे, तेरी कामना सफल हुई 
अव राजाको भी त्यागकर एकाग्रचित्त दो अपना अकण्टकं 
राज्य भोग ॥ ३॥ 
विद्टाय मां गतो रामो भती च खगंतो मम । 
विपथे सार्थहीनेव नादं जीवितुमुत्सदे ॥ ४ ॥ 
भ्राम भुन्चे छोडकर वनम चले गये ओर मेरे खामी 
स्वगं सिधारे । अवर मै दूरग॑म मार्गम सायियेसि वरिदुडकर 
असहाय हई अवाकी मति जीवित नदीं रह सकती ] ४ ॥ 
भतरं तु परित्यज्य का खी देवतमात्मनः। 
इच्छेञ्जीवितुमन्यत्र कंकेय्यास्त्यक्तधमेणः ॥ ५ ॥ 
प्नारीधर्मको त्याग देनेवाटी केकेवीके सिवा संसारम दूसरी 
कौन रेखी खी रोगी, जो अपने लि आराध्य देवसखरूप पतिका 
परित्याग करके जीना चादेगी १॥ ५॥ 
लुब्धो बुध्यते दोषान्‌ किपाकमिव भक्षयन्‌ । 
=जानिमित्तं केकेय्या राघवाणां कटं हतम्‌ ॥ ६ ॥ 
जेते कोई धनका लोमी दूर्योको विष खिला देता है 
ओर उसे दोनेवाले हत्याके दोपरौपर ध्यान नदीं देताः उषी 
प्रकार इस कैकेयीने ऊुग्जाके कारण रघुवंशिर्येकि इस कुल्का 
नी कर डला ॥ ६॥ 
अनियोगे नियुक्तेन राज्ञा रामं विवासितम्‌ । 
सभार्यं जनकः श्रुत्वा परितप्स्यत्य्टं यथा ॥ ७ ॥ 
पकैकेयीने मदहाराजको अयोग्य कार्यम कगार उनके द्वारा 
पत्नीसरित श्रीसामको वनवा दिल्वा दिया । यह समाचार 
जव राजा जनक सु्नेगेः तव मेरे दी समान उनको भी वड़ा 
कृष्ट दोगा ॥ ७ ॥ 
स मामनाथां विध्वा नाच्च जानाति धारमिफः। 
रामः कमटपननासतो जीवन्नाश्ामितो गतः ॥ < ॥ 


तम अनाय ओर विधवा दौ गयी--यद वातत र 
धर्मात्मा पुत्र कमटनयन श्रीरामको नदीं मदम ६ । वेतो 
यदसि जीते-जी अद्थ्यदोगयेदं॥८॥ 
विदे्राजस्य खता तथा चारुतपलिनी ] 
दुःखस्याजुचिता दुःखं घने पर्यद्धिजिप्यतिः॥ ९ ॥ 

ध्पति-तेवारूप मनोहर तप ॒करनेवाटी विदेदरज्करुमारी 
सीता दुःख भोगनेके योग्य नदीं दै । वद वनम टुःखका अनु. 
भव करके उद्विन हदो उटेगी ॥ ९॥ 
नदतां भीमधोपाणां निद्या सृगपक्षिणाम्‌। 
निदाम्यमाना संचस्ता राघवं संश्रयिष्यति ॥ १०॥ 

"रातके समय भयानक चयब्द्‌ करनेवाले पञ्यु-पक्िर्योकी 
योटी सुनकर भयभीत दो सीता श्रीरामकी ही शरण लेगी- 
उन्दीकी गोदर्मे जाकर चिपेगी ॥ १० ॥ 
चद्धदचेवाटपपुचश्च वेदेदीमयुचिन्तयन्‌ । 
सोऽपि शोकसमाधिषठो नूनं त्यक्ष्यति जीवितम्‌ ॥ ११॥ 

नजो वृदे दो ग्ये ईः कन्यार्पूमात्र दही जिनकी 
संतति दैः वे राजा जनक भी सीताकी दी वारंवार चिन्ता 
करते हुए शोकम द्रुवकर अवद्य दी अपने प्रार्णोका परित्याग 
करदेगे ॥ ११॥ 
साहमयेव दि्रन्तं गमिप्यामि पतिव्रता । 
इदं ररीरमालिङ्य प्रवेक्ष्यामि इताखानम्‌ ॥ १२॥ 

पमं भी आज दी मृत्युका वरण करूंगी । एक 
पतिव्रताकी भति पतिके शरीरका आलिङ्घन करके चिताकी 
आगम प्रवश्च कर जागाः ॥ १२॥ 
तां ततः सम्परिष्वज्य विलपन्तीं तपखिनीम्‌ 1 
व्यपनिन्युः खुदुःखार्तौ कौसदयां व्याचक्षारिकाः॥१३॥ 

पतिके शरीरको हदयसे लगाकर अत्यन्त दुःखे आं 
हो करण विलाप करती हई तपसखिनी कोसल्याकरो राजकाज 
देखनेवाठे मन्विरयोने दूसरी िर्योद्ारा वहसे इटवा दिया ॥ 
तैख्द्ोण्यां तदामात्याः संवेद्य जगतीपतिम्‌ । , 
साल्ल: ख्वौण्यथादि््चक्कः कमीण्यनन्तरम्‌ ॥ १४॥ 

फिर उन्दने महाराजके शरीरको तेसे भरे हए 
कड़ाहमे रखकर वसिष्ठ आदिकी आज्ञके अनुसार शषवकी 
रक्षा आदि अन्य सव राजकीय कार्योकी संभार आरम्भ 
कर दी॥ १४॥ ` । 
न त॒ संकालनं राज्ञो चिना पुत्रेण मन्विणः। 
सर्वक्ञाः कर्तुमीपुस्ते तते रक्लन्ति भूमिपम्‌ ॥१५॥ 


४९ त 
अयीध्याकाण्डे षट्‌षष्ठितमः सगे : . 
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वे सरव्ष मन्त्री पुत्रके बिना राजाका दाह-षंस्कार न कर 
सके इसख्यि उनके शवकी रक्षा करने लगे ॥ १५ ॥ 
तैलद्रोण्यां शायितं तं सचिवेस्तु नराधिपम्‌ ! 
हास॒तोऽयमिति क्ञास्वा खियस्ताः पयंदेवयन्‌ ॥ १६ ॥ 

जवे मन्तियोने राजाके शवको तैल्के कड़ाह्मे 
सुलाया, तन यदह जानकर सारी रानिर्यो "दाय ! ये सदाराज 
परलोकवासी हो गयः एेसा कती हई पुनः विकाप 
करने लगीं ॥ १६ ॥ 
वाहच््त्य कृपणा नेनभरखवणैसखेः ! 
रुदत्यः शोकसंतत्तःः छूपणं पर्यदेवयन्‌ ॥ ९७ ॥ 

उनके मुखपर ने्ोप्े ओंसुओके सरमे क्षर रदे ये । 
वे अपनी सुजाओंको ऊपर उठाकर दीनभावसे रोने ओर 

. शोकसंतप्त हो दयनीय विलाप करने लगीं ॥ १७ ॥ 


हा महाराज रमेण संततं प्रियवादिना । 
विहीनाः सत्यसंधेन फिम्थं विजहासि नः ॥ १८ ॥ 
वे वोखी--^्हा महाराज ! हम सत्यप्रतिक्ञ एवं सदा 
प्रिय वोलनेवाठे अपने पुत्र श्रीरामे तो विचयुडी ही थीः 
अव्‌ आपमी क्यो हेमाय पस्त्याग कररहैहै!?॥ १८॥ 


कैकेय्या दु्टभावाया राघवेण विवर्जिताः । 

कथं सपल्स्या वत्स्यामः समीपे विधवा चयम्‌ ॥ १९ ॥ 
“ीरामसे बरिदुडकर दम सव विधवा इ दुष्ट विचार- 

वाटी सोत कैकेयीके समीप कैसे रहेगी १॥ १९ ॥ 

स हि नाथः सं चास्माकं तव च प्रञुरामवान्‌। 

चनं सामो गतः श्रीमान्‌ विहाय नुपतिश्चियम्‌ ॥ २० ॥ 
धजो हमारे ओर आपके मी रक्षक ओर प्रयु ये, वे 

मनखी श्रीरामचन्द्र राजलक्ष्मीको छोड़कर वन चरे गये 1२०॥ 

त्वया तेन च वीरेण विना व्यसनमोदिताः। 

कथं वयं निवरस्यामः कैकेय्या च विदुषिताः ॥ २९ ॥ 
ध्वीरवर श्रीयाभ ओर आपके भी न रहनेसे हमारे 

ऊपर वड़ा भारी संकट आ गयाः जित्तसे दम मोहित हो रदी 

ह । अव शैतं कैकेयीके द्वारा तिरस्कृत हो हम यँ केरे 

रह सकेगी १॥ २१॥ 

यया च साजा रामश्च लक्ष्मणश्च महावर: 1 

सीतया सह संत्यक्ताः सा कमन्यं न हास्यति ॥ २२॥ 
{जिसने रजाका तथा सीताखदित श्रीराम ओर मदावली 

लक्ष्मणका भी परित्याग कर दिया, वह दूसरे किंसका त्याग 

नहीं करेगी १ ॥ २२॥ 

ता वाष्पेण च संबीताः शोकेन दिपुटेन च । 

व्यचेष्टन्त निरनम्दा राघदस्य षरस्ियः ॥ २३ ॥ 
रघुकुल नरेश दशरथकी वे सुन्दरी रानियां महान्‌. शोके 
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मस्त हो ओस्‌ बाती हई नाना प्रकारकी चेष्ट ओर 
विलाप कर रदी थीं । उनका आनन्द छुट गया था ॥ २३ ॥ 


निशा नक्ष्र्ीनेव सखीव भविवित । 

पुरी नाराजतायोध्या दीना राज्ञा महात्मना ॥ २४ ॥ 
महामना राजा दशरथे दीन हुई वह अयोध्यापुरी 

नक्षरदीन रात्रि ओर पतिविदीना नारीकी भोति श्रीदीन 

होगयीथी॥ २४ ॥ 


चाप्पपयोकुलजना दाष्ाभूतकुलाङ्ना । 
श्ूस्यचत्वरवेदमान्ता न वश्राज यथापुरम्‌ 1 २५ ॥ 

नगरके सभी मनुष्य ओस्‌ बहा रदे थे । कुलवती छिरयो 
हाहाकार कर रदी थीं । चौराहे तथा घरोँके द्वार सूते 
दिखायी देते ये ( वहो स्चाङ़-बुदारः लीपने-पोतने तथा बलि 
अपण करने आदिकी क्रियां नदीं होती थीं ) । इस प्रकार 
वह पुरी पलेकी भति शोभा नदीं पाती थी ॥ २५॥ 


गते तु शोकात्‌ चिदिवं नराधिपे 
मदीतलस्थास नृपाङ्गना च । 

निव्रत्तचारः सहसत गतो रघिः 
थचृत्तचारा रजनी श्युपस्थिता ॥ २६॥ 


राजा दशरथ शओोकवक्ल खगं॑िधारे ओर उनकी 
रानिर्यो शोकते ही भूतलूपर लोरती र्य! इस शोकम 
दी सहसा सूर्यकी किरर्णोका प्रचार वंद दो गया ओर सूर्यदेव 
अस्त हो गये । तत्पश्चात्‌ अन्धक्रारका प्रचार करती हुई 
राननि उपसित हई ॥ २६ ॥ 


छते तु पुत्राद्‌ दहनं मदीपते- 
लीरोचयस्ते सुददः समागताः । 

तीच तस्मिञ्यायने न्यवेदयन्‌ 
विचिन्त्य ाजानमचिन्त्यदुर्श॑नम्‌॥ २७॥ 
वरह पधारे हुए युनि किसी भी पुत्रके बिना 
राजाका दाहसंस्कार होना नदीं पंद जिया | अव राजाका 
दशन अचिन्त्य हो गया, यह सोचते हुए उन सवने उस 
तैरूपूणं कड़ादमे उनके शवको सुरक्षित रख दिया ॥ २७ ॥ 


गतप्रभा योरिव भास्करं विना 
व्यपेतनक्षच्रगणेव शर्वरी । 
पुरी बभासे रिता महात्मना 
कण्ठाखक्ण्ठाङुटमगं चत्वरा ॥ २८ ॥ 
सुयेके विना प्रमादीन आकरा तथा नक्षधेकि त्रिना 
शोभादीन राचिकी भोति अयोष्यापुरी महात्मा राजा दशरथसे 
रदित हो श्रीहीन प्रतीत दोती थी! उख्की सुढुरनो ओर 
नोरा्टोपर अंङभखि अवर्द्र॒रष्ठनाके मनुर्मोषतो मीड्‌ 
पक्त्र दो गयी यी | २८॥ 


६७० 


धीमदूवारमीकीयरामायणे 
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नरश्च नार्यश्च समेत्य संघशो 

विगरेमाणा भरतस्य मातरम्‌ । 
नगर्या नरदेवसंश्यये 

वभूदुरातौ न च शाम ठेभिरे ॥ २९॥ 


तदा 


घरंड-केनछंट स्री ओर पुरुप एक साथ खे होकर 
भरत-माता कैकरेयीकी निन्दा करने कगे । उस समय महाराजरी 
मृत्युस अयोध्यापुरीरमे रदनेवाठे सभी छोग शोकाक्रुख हो 
रटे ये| कोद भी खान्ति न्दी पाता था ॥ २९॥ 


दत्यर्पै श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये भादिकाम्येऽयोध्याकाण्डे पटष्टितमः सर्गः ॥ ६६ ॥ 


इस प्रकार श्रीवाटमीकिनिर्मित षरामायण मादिका्यके भयोघ्याकाण्ठमे खारा सगं पुग हभ ॥ ६६ ॥ 





सप्तषष्टितमः सगः 


मार्कण्डेय आदि सुनियो तथा मन्वर्योका राजाके पिना होनेवाटी देशकी दुखखाका 
वर्णन करफे वसिष्टजीसे किसीको राजा वनानेके लिये अनुरोध 


आक्रन्दिता निरानन्दा सास्रकण्ठजनाचिला । 
अयोध्यायामवतता सा व्यतीयाय शावेरी ॥ १॥ 
अयोध्या लोर्गोकी वह रात रोते-कल्पते दी व्रीती । 
उसमे आनन्दका नाम भी नहीं था | असुपि सव लोर्गेकि 
कण्ठ भरे हुए थे । दुःःखके कारण वह रात सवको वड़ी छंबी 
प्रतीत हुं थी ॥ १ ॥ 
व्यतीतायां तु शवैयौमादित्यस्योदये ततः 
समेत्य राजकतीरः सखभामीयुरदंजातयः ॥ २ ॥ 
जव रात वीत गयी ओर सूर्योदय हुआ तव राज्यका 
प्रबन्ध करनेवंले ब्राद्मणेलोग एकंत्र हो दास अये ॥ २॥ 
माकंण्डेयोऽथ मौद्गल्यो वामेदेवश्च कदयपः। 
कात्यार्थनो गौतमश्च जावालिश्च मायाः ॥ २ ॥ 
एते द्विजाः सहामात्यैः प्रथग्वाचमुदीरयन्‌ । 
वलिषठमेवाभिमुखाः श्रेष्ठं राजपुरोष्ितम्‌ ॥ ४ ॥ 
माकंण्डेयः मौद्भल्यः वामदेवः क्यपः कात्यायनः गोतम 
ओर महायशस्वी जावालि--ये सभी ब्राह्मणश्रेष्ठ राजपुरोहित 
 वसिष्ठजीके सामने वेठकर मन्िरयोके साथ अपनी अलूग-अर्ग 
, राय देने लगे ॥ ३-४॥ 
तीता श्वेरी दुःखं यानो व्ष॑श्ञतोपमा। 
सिन्‌ पञ्चत्वमापन्ने पुचश्तोकेन पार्थिवे ॥ ५ ॥ 
वे बोटे--'पुत्रशोकते इन महाराजके सखर्ग॑वा्षी होनेके 
कारण यह रात बे दुःखे वीती दै, जो हमारे ल्यि सौ 
वेकि समान प्रतीत दुई थी ॥ ५॥ 
खर्गस्थश्च महासजो रामश्चारण्यमाधितः। 
लक्ष्मणश्चापि ` तेजखी रामेणेव गतः सह ॥ ६ ॥ 
धसहाराज दशरथ खगं सिधारे । श्रीरामचन्द्रजी वनम 
रहने कगे ओर तेजखी लक्ष्मण भी श्रीरामके साथ ही 
ष्वठे गये ॥ ६ ॥ 
उभौ भरतदाघरुष्नौ केकयेषु  परर्तपौ । 


पुरे राजगु 
'्रभोको संताप देनेवाल दोनो भो 'भसतं ओरं शुभ्न 


रभ्ये मंतिामहनिवेह्नेः॥ ॐ '॥ 


केकयदेराके रमणीय राजग नानाके घरपर निवास करे ॥ 


हकष्वाक्रूणामिदायैव कश्चिद्‌ राजा विधीयताम्‌ । 
अराजकं हि नो राष्ट विनाशं समवाप्ुयात्‌ ॥ ८ ॥ 
(इश्वाकुवंशी राजक्रुमारयमसे किसीको आज दी यर्हका 
राजा वनाया जाय; क्योकि राजाके विना हमारे इस राज्यका 
नार हो जायगा ॥ ८ ॥ 
नाराजके जनपदे विद्युन्माली महाघ्ठनः 
अभिवपंति पजन्यो महीं दिव्येन वारिणा ॥ ९ ॥ 
“जर कोई राजा नदीं होता, रेषे जनपदर्म विद्युन्माला 
से अलंकृत महान्‌ गर्जन करनेवाला मेध प्रथ्वीपर दिव्य जल्की 
वर्षा नहीं करता है ॥ ९ ॥ 
नाराजक्रे जनपदे वीजमुष्टिः धकीयते। 
नाराजके पितुः पुतो भाया वा वतेते वरो ॥ १०॥ 
“जिख जनपदे कोई राजा नदी, वके लेरतोमिं मुदटी-के 
मुदधी बीज नहीं ्रिखेरे जाते । राजासि रहित देशम पुत्र पिता 
ओर खी पतिके वर्मे नदीं रहती ॥ १० ॥ 
अराजके धनं नास्ति नास्ति भायौप्यराजके । 
इदमत्याहितं चान्यत्‌ कुतः सत्यमराजके ॥ ११॥ 
'राजदीन देशमे धन अपना नदीं होता दे । बिना राजाके 
राज्यम पत्नी भी अपनी नहीं र्द पाती हे | राजारहित देशम 
यद मदान्‌ भय बना रहता दै ! ( जत्र बर्हो पति-पत्नी आदिक 
सत्य सम्बन्ध नदीं रद सकता; ) तव किर दूसरा कोई सतय 
कैसे रद सकता दे १॥ ११॥ 
नाराजके जनपदे कारयन्ति सभां, नराः। 
उदयानानि च रम्याणि हषः पुण्यगृहाणि च ॥ १२॥ 
धिना राजाकरे राज्यम मनुष्य कोई पञ्चायत-भवन न्ध 
वनवाते, रमणीय उानका भी निमाण नहीं करते तथा 
हष ओर उत्साहक खाय पुण्यगह (धर्मशाला, मन्दिर आदि) 
भी नदी बनवति द ॥ १२॥ 
नारजिके “जनपदे -यकष्दीश्ा 'दिंर्जतियः। 
सघाण्यन्धासते दान्ताः ब्राह्यणाः संरितववाः॥ १२३॥ 


खयोध्याकाण्डे सक्षषषितमः समैः 


२७९१. 
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"जरह कोर राजा नहीं, उस जनपदमे सभावतः यज्च 
करनेवाठे द्विज ओर कठोर ब्रतका पालन करनेवाठे जितेन्द्रि 
ब्राद्यण उन बडे-षडे यज्ञोका अनुष्ठान नहीं करते, जिनमे समी 
श्ुतिज ओर सभी यजमान होते ह ॥ १३॥ 
नाराजके जनपदे महायक्षेषु यज्वनः । 
ब्राह्मणा वसम्पणो विखजन्त्याप्तदक्षिणाः ॥ १४॥ 

ध्राजारहित जनपदमे कदाचित्‌ मदायश्चैका आरम्भ हो 
भी तो उनमें घनसम्पन्न ब्राह्मण भी ्ृत्विजोको पर्यास दक्षिणा 
नहीं देते ( उन्दै भय रहता है किं लोग हमे धनी समस्कर 
द्ट नलं) ॥ १४॥ 
नाराजके जनपदे प्रह्टनटनर्तकाः। 
उत्सवाश्च समाजाश्च वधंन्ते राटवर्धनाः ॥ १५॥ 

(अराजक देशम राषटूको उन्नतिशीर बनानेवाठे उत्सवः 
जिनमे नट ओर नत॑क दषम भरकर अपनी काका प्रदर्शन 
करते है, वद्ने नदीं पाते दै तथा दृसरे-दूसरे राष्हितकारी 
संध भी नदीं पनपने पाते है ॥ १५ ॥ 
नाराजके जनपदे सिद्धाथी ग्यवहारिणः। 
कथाभिरभिरज्यन्ते कथाशीलाः कथापियेः ॥ १६॥ 

ध्विना राजाके राज्यम वादी ओरं प्रतिवादीके विवादका 
संतोषजनक निपटारा नहीं हो पाता अथव। व्यापारियोको लाभ 
नदीं होता । कथा सुननेकी इच्छावाठे रोग कथामाचक 
पोराणिकरकी कथाओंसे प्रसन्न नहं होते ॥ १६ ॥ 
नाराजके जनपदे तूद्यानानि समागताः । 
सायाहे क्रोडितुं यान्ति कुमायो हेमभूषिताः ॥ १७ ॥ 

(राजारदित जनपद्मे सोनेके आभूष्णोसे विभूषित हुई 
कुमार्यो एक साथ भिरुकर संध्याके समय उदाने कीड़ा 
करनेके ल्यि नदीं जाती ह ॥ १७ ॥ 
नाराजके जनपदे धनवन्तः सुरक्षिताः । 
रोरते विचरतद्धाणः रषिगोरश्षजी विनः ॥ १८॥ 

'्रिना राजाके राज्यम धनीरोग सुरक्षित नहीं रह पाते 
तथा कृषि ओर गोरक्नासे जीवन-निर्वाह करनेवले वैश्य भी 
दरवाजा खोलकर नहीं सो पाते र ॥ १८ ॥ 
नाराजके जनपदे वाहनः शीघ्रवाहिभिः। 
नरा नियौन्त्यरण्यानि नायीभिः सह कामिनः ॥ १९ ॥ 

ध्ाजासे रदित जनपदमे कामी मनुष्य नारि्योके साथ 
शीपगामी वादनेद्वारा वनविहारके ल्यि नहीं निकल्ते है ॥ 
नाराजके जनपदे वद्धघण्टा विषाणिनः । 
अटन्ति राजमार्नंषु कुञ्जराः षष्टिदायनाः ॥ २० ॥ 

°जरहँ कोई राजा नहीं होता, उख जनपदे साठ वेके 

दन्तार हाथी घंटे बोधकर सड्कोपर नही घूमते है ॥ २० ॥ 
, नायजङे जनपदे शरान्‌ संततमस्यताम्‌ । 

श्रूयते तलनिधोंष इष्वस्रालासुपासते ॥ २९॥ 


कष 


धबरिना राजाके राज्यमे धनुरवियाके अभ्यासवार्मे निरन्तर 
लक्ष्यकी ओर वाण चलानेवाले वीरोकी प्रत्या तथा करतल 
शब्द नहीं सुनायी देता है ॥ २१॥ 
नाराजके जनपदे वणिजो दुरगामिनः। 
गच्छन्ति. क्षेममध्वानं बहुपण्यसमाचितां; ॥ २२॥ 

'राजासे रहित जनपदे दूर जाकर व्यापार करनेवाले 
वणिक्‌ बेचनेकी बहुत-सी वस्त साथ लेकर कुशरपूवैक मार्ग 
ते नदीं कर सक्ते ॥ २२॥ 
नाराजके जनपदे चरत्येकचरो वशी । 
भावयन्नात्मनाऽ.ऽत्मान यत्न सायं गृहो मुनिः ॥ २३॥ 

“जहा कोई राजा नहीं होता, उस जनपदे जँ संध्या 
हो वहीं डरा डर देनेवाला; अपने अन्तःकरणके द्वारा 
परमात्माका ध्यान करनेवाला ओर अकेल्म ही विचरनेवाल 
जितेन्द्रिय मुनि नदीं धूसता-फिरता है ८ क्योकि उसे कोष 
भोजन देनेवाला नदीं होता ) ॥ २३ ॥ 


नाराजंके जनपदे योगक्चेमः प्रवर्तते| 

न चाप्यराजके सेना शघुन्‌ विषहते युधि ॥ २४॥ 
८अराजक देशम लोगोको अप्राप्त वस्तुकी प्राप्ति ओर 

प्राप्त वस्तुकी रक्ता नदीं हो पाती । राजाके न रहनेपर सेना भी 

युद्धम शन्ुओका सामना नहीं करती ॥ २४॥ 

नाराजके जनपदे हृष्टः परमवाजिभिः । 

नराः संयान्ति सदसा रथैश्च प्रतिमण्डिताः ॥ २५॥ 
धविना राजाके राज्यम सग वल्राभूष्ोते विभूषित शे 

द्ट-पुषट उसम घोड़ो तथा रथोद्रारा सहसा यात्रा नदी करते 

ई (स्योकि उन्द खटेरोका भय वना रहता हे ) ॥ २५ ॥ 


नाराजके जनपदे नराः शाखविशारदाः। 
संवद्न्तोपतिष्ठन्ते वनेषूपवनेषु वा ॥ २६॥ 
(राजास रहित राज्यमे शाखरोके विरिष्ट विद्वान्‌ मनुष्य 
वनं ओर उपवर्ोमिं शार्खोकी व्याख्या करते हुए नदं ठर 
पति दै ॥ २६ ॥ | 
नाराजके जनपदे माल्यमोदकदक्षिणाः । 
देवताभ्यचेनाथौय करप्यन्ते नियतेर्जनेः ॥ २७॥ 
{जहा अराजकता फैल जाती दै, उस जनपदमे मनो 
वशम रखनेवाके लोग देवतार्ओकी पूजाके ल्य पर, मिटा 
ओर दक्षिणाकी व्यवसा नहीं करते द ॥ २७ ॥ 
नाराजके जनपदे चन्दनागुरुरूषिताः। 
राजपुत्रा विराजन्ते वसन्ते इव॒ शाखिनः ॥ २८॥ 
“जिस जनपदे कोई राजा नदीं होता दै, वो चन्दन ओर 
अगुरूका रेप रगाये हुए राजकुमार वशन्त-चरदुके खि हुए 
ब्षौकी भति शोभा नहीं पाते द ॥ २८ ॥ 
यथा छजुदका नद्यो यथा वाप्यदणं वनम्‌ 
अगोपाला यथा गावस्तथा राष्मणजकम्‌ ॥ २९ ॥ 


३७२ 


श्रीमद्‌ बाद्मीकीयरामायणे 
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“जेते जरुके विना नद्यौ, घासे विना वन ओर्‌ ग्वार. 
करे विना गौर्जोकी सोभा नदीं होती, उशी प्रकार राजाके विना 
राल्य शोभा नहीं पाता ३ ॥-२९ ॥ 
ध्वजो रथस्य प्रक्ानं धूमो शानं विभावसोः । 
तेषां यो नो ध्वजो राजा स देवत्वमिती गतः ॥ ३० ॥ 

“जेसे ध्वज रथका ज्ञान कराता है जीर धूम अग्निका बोधक 
होताईैः उसी प्रकार राजकाज देनेवाले मलोगोकि अधिकार- 
करो प्रकाित करमेवाले जो महाराज ध्र, वे यदसि देवलोकको 
चले गये ॥ ३० ॥ 
नाराजके जनपदे खकं भवति कस्यचित्‌ । 
मत्स्या दव जना नित्यं भक्षयन्ति परस्परम्‌ ॥ २९ ॥ 

ध्राजाके न रहमेपर राज्ये किंसी भी मनुष्यकी कोई भी 
वस्तु अपनी नदीं रह जाती । जसे मत्स एक दूसरेको खा 
जति ह उसी प्रकार अराजक देशके रोग सदा प्रक-दूखरेको 
खाते- दटते-खसोटते रदते ई ॥ ३१ ॥ । 
ये हि सम्भिन्नमयीद्‌ा नास्तिकादिकच्रसंश्याः 1 
तेऽपि भावाय कट्पन्ते राजदण्डनिपीडिताः ॥ ३२॥ 

धजो वेद-दा्खरोकी तथा अपनी-अपनी जातिके लि नियत 

वर्णाश्रमकी मर्यादाको भद्ः करनेवद्े नास्तिक मनुष्य पहले 

राजदण्डते पीडित होकर दवे रहते येः वे भी अव राजकेन 

रहनेखे निःशङ्क दोकर अपना प्र्॒ुत्व प्रकट करगे ॥ ३२ ॥ 
यथा दष्टः शरीरस्य नित्यमेव पवते । 

` तथा नरेन्द्रो रषट्स्य प्रभवः संत्यधर्मयोः ॥ ३६ ॥ 

“जेते दृष्टि खदा दी शरीरके हितम प्रहृत रदती ह, उसी 
प्रकार राजा राज्यके भीतर सत्य ओर धर्मका प्रवर्तक 
होता है ॥ ३३ ॥ 
राजा सत्यं च धर्मश्च राजा कुखवतां कूलम्‌ । 
राजा माता पिता चैव राजा हितकरो चणाम्‌ ॥ ३४॥ 

"राजा दी सत्य ओर धर्म हे | राजा दी कुल्वार्नोका कुल 


द| राजाद्टी माता थर पिताद तथां राजा दी मनुर््का 
दित करनेवादा दै ॥ ३४ ॥ 
यमो वैश्रवणः शक्रो वरुणश्च महावः। 
विच्तिष्यन्ते नरेन्द्रेण वृत्तेन मष्टता ततः ॥ २५॥ 
राजा अयने मदान्‌ चरित्रके द्वारा यमः कुवेरः शृ 
ओर मदाव्रटी वदणसे भी वद जाते द ( यमराज केवट दण्ड 
देते द, कुवेर केवल धन देते ई इन्द्र केवट पाटन कसे ई 
ओर वरण केवल सदाचार नियन्त कसते £ परे एक 
शष्ट राजर्मे ये चार्य गुण मौज दोते ६ । अतः वह्‌ इनते 
वट्‌ जाता द ) ॥ ३५ ॥ 


अदो तम द्वेदं स्यान्न पकज्ञायेत किचन । 


राजा चेन्न भवेट्टोके विभजन्‌ साध्वसाधुनी ॥ २६॥ 
ध्यदि संसारर्मे भले-बुरेका विभाग करनेवाल्य राजान 
ह्यो तो यह सारा जगत्‌ अन्धक्रारसे आच्छन-खा हो जाय) ङु 
भी सूज्ञ न पडे | ३६ ॥ 
जीवत्यपि महाणजे तवैव चचनं वयम्‌ । 
लातिक्रमामष्े स्वं वेखां प्राप्येव सागरः ॥ ३७॥ 
(वसिष्ठजी | जेते उमद़ता हुआ समुद्र अपनी तटभूमित्कर 
प्हुचकर उससे आगे नदीं वदता, उसी प्रकार दम सव रोग 
महाराजके जीवनका्ट्ये भी केवल आपकी ही वात्र 
उल्छद्न नहीं करते ये ॥ ३७ ॥ 
स नः समीक्ष्य द्विजवर्य बृं 
चरपं विना राटूमरण्यभूतम्‌ । 
कुमारमिक्ष्वाङुखुतं तथान्यं 
त्वमेव राजानमिहदाभिपेचय ॥ ३८॥ 
'८अतः विप्रवर ! इस समय हमारे व्यवहारको देखकर 
तथा राजाके अभावमे जंगल चने हुए इस देशपर दात 
करके आप दी किरी इ्ाकुवंशी राजकरुमासको अथवा दर 
क्रिसी योग्य पुरुषको राजाके पद्पर अभिषिक्त कीन्यि' ॥ 


हत्य श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये जदिकाग्येऽयोध्याकाण्डे सक्तप्ितिमः सर्गः ॥ ६७ ॥ - 
इस प्रकार श्रीवाटमोकिनिर्मित भाषेरामायण भआदिकान्यके अयोष्याकाण्डमे सरसर्ब्वो सर्म पुरा हा ॥ ६७ ॥ 





अष्टषष्टितमः सगः 


कनक 


वसिष्टजीकी आ्ञासे पांच दृतोका अयोध्यासे केकरयुद्ेशके राजगृहं नगरमे जाना 


तेपां तद्‌ वचनं श्रुत्वा वसिष्ठः प्रत्युवाच च । 

मित्रामात्यजनान्‌ सवौन्‌ ब्राह्मणां स्तानिदं वचः) १९ ॥ 
मारकण्डेय आदिके पेते वचन सुनकर महर्षिं वचिष्ठने 

मित्रौ; मन्तिर्यो ओर उन समस्त ब्राह्र्णोको इस प्रकार 

उत्तर दिया--॥ १ ॥ 

यद्‌सौ मातुलङरे दत्तराज्यः परं सुखी । 

भरतो वसति श्चात्रा शघचुष्नेन सुदान्वितः ॥ २ ॥ 


भ्राजा दस्चरथने जिनको राज्य दिया दैः वे भर्त इष 
समय अपने माई शचरुष्नके साथ मामाके यदो वड़े पल ओर 
प्रसन्नताके साथ निवास करते ई ॥ २॥ 
तच्छीघ्रं जवना दूता गच्छन्तु स्वरितं येः । 
अनेतुं भ्रातरौ वीरै किं समीक्षामहे वयम्‌ ॥ २॥ 
८उन दोनो वीर वन्धु्जको इुलानेके लिये दीन, 
दी तेज चलनेवाले दूत घोोपर सवार दोकर यैष जाय, इषवे 


अयोध्याकाण्डे अ्रषष्ठितमः समैः 


२७२ 
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सिवा हमल्येग भौर क्या विचार कर सकते दै ९॥ २॥ 
गच्छन्त्विति ततः सवं वसिष्ठं खवयमघरुदन्‌ । 
तेषां तद्‌ वचनं श्रुत्वा वसिष्ठो वास्त्यमच्रदीत्‌ ॥ ४ ॥ 
इसपर सवने वसिष्ठजीसे कदा--्हो, दूत अवश्य भेजे 
जाये ।› उनका वह कथन सुनकर वसिष्ठजीने दुतौको सम्बोधिते 
करके कहा--॥ ४ ॥ 
पि सिद्धार्थं विजय जयत्ताश्चोकनन्दन । 
श्रुयतामितिकतव्यं सर्वानेद वीमि चः॥ ५॥ 
'सिद्धाथं | विजय | जयन्त | अशोक ! ओर नन्दन ! 
दुम सव यर्हो आओ ओर तुम्हे जो काम करना दै, उसे 
सुनो । म ठम सब लोगे ही कदता हर ॥ ५॥ 
पुरं रजगृद गत्वा छीधं शीघजवेदयेः। 
त्यक्तशोकषैरिद्‌ वाच्यः शासनाद्‌ भरतो मम ॥ & ॥ 
ध्तुमलोग शीघ्रगामी धोडोपर सवार होकर व॒रंत दी 
राजगृह नगरको जाओ ओर शोकका भाव न प्रकट करते हुए 
मेरी आश्के अनुसार भरते हस प्रकार कटो ॥ ६ ॥ 
पुरोदितस्त्वां शं प्राह सपं च मन्निणः। 
त्वरमाणश्च निर्याहि छत्यमत्ययिकं स्वया ॥ ७ ॥ 
कुमार ! परोहितजी तथा समस्त मन्तिरयोनि आपसे 
कुद्यर-मङ्गल कदा दै ! अव आप यदसि शीघ्र दी चल्ि । 
अयोध्यां आपसे अत्यन्त आवश्यक कायं है ॥ ७ ॥ 
मा चास्मै भोषितं रामं मा चासते पितरं ख॒ततम्‌ 1 
भवन्तः शंसिषुगेत्वा राघवाएणामितः क्षयम्‌ ॥ < ॥ 
ध्भरतको श्रीरामचन्द्रके वनवास ओर पिताकी गल्युका 
दाक मत वतलाना ओर इन परिखितिर्योके कारण 
सघुवंशियोके यर्हौ जो छुहराम मचा हुआ दै, इसकी चचां 
भीनक्रना॥८॥ 
कोशेयानि च वस्राणि भूषणानि वराणि च । 
क्षिप्रम(दाय याक्षश्च भरतस्य च गच्छत ॥ ९ ॥ 
ष्केकयराज तथा भरतको सेंट देनेके ल्यि रेशमी वख 
ओर उत्तम आभूषण लेकर ठुमलोग ये शीघ्र 
चदोः॥९॥ 
दत्तपथ्यश्चना दूता जग्मुः स्वं स्वं निवेशनम्‌ । 
केकयांस्ते गमिष्यन्तो ह णनारुद्य सम्मतान्‌ ॥ १० ॥ 
केकय देशो जानेवाले वे दूत रास्तेका खचं ठे अच्छे 
घो्ोपर सवार हो अपने-अपने घरको गये ॥ १० ॥ 
ततः प्रास्थानिकं छृत्वा का्यंशेषमनन्तरस्‌ 1 
वकिष्ठेन(भ्यजुज्ञाता दताः संत्वरितं ययुः ॥ ११॥ 
तदनन्तर यात्रापम्बन्धी केष तैयारी पूरी करके 
वसिष्ठजीकी आज्ञा सभी दूत तुरंत वदे प्रसित 
हो गये ॥ ११ ॥ 


न्यम्तेनापरतारस्य प्रटस्बस्योत्तरं परति । 
निष्वमाणस्ते जम्नदी मध्येन माछिनीम्‌ ॥ १२॥ 
अपरता नामक पव॑तके अन्तिम छोर अर्थात्‌ 
दक्षिण भाग यर प्रलम्बगिरिके उत्तरभागमे दोनो पर्वतौ 
के वीचसे वहनेवाटी मालिनी नदीके तटपर दते हृष्टे 
दूत अगे बदे ॥ १२॥ 
ते हास्तिनपुरे ग्षां तत्व प्रत्यङ्मुखा ययुः । 
पाञ्चाख्देश्मासाय मध्येन ऊुरुजाङ्गरम्‌ ॥ १२ ॥ 


हस्िनापुरमे गङ्गाको पार करके वे पश्चिमकी ओर गये 
ओर पा्चारदेरामे परह चकर कुखुजाङ्गल प्रदेशके बीचसे होते 
दए अगे बद गये ॥ १३ ॥ 
सरांसि च सुफलानि नदीश्च चिमटोदकाः । 
निरीक्षमाणा जग्मुस्ते दूताः कायवशाद्‌ द्रुतम्‌ ॥ ९४ ॥ 
मार्गम सुन्दर लेसे सुशोभित सरोवर तथा निर्मल 
ज्वाली नदिर्योका दशन्‌ करते हृएट वे दूत कायेवश्च तीन- 
गतिसे आगे बदृते गये ॥ १४॥ 
ते प्रसन्नोदकां न्यां नानावि्गसेविताम्‌ । 
उपतिजग्सुवेगेन शस्दण्डां जलाङ्राम्‌ ॥ १५॥ 
तदनन्तर वे खच्छ जरसे सरोभितः पानीसे भरी 
हई ओर भोति-भतिके परिये सेवित दिव्य नदी शरदण्डाके 
तटपर पर्हुचकर उसे वेगपूव॑क छे गये ॥ १५ ॥ 


निकखक्षमासाद्य दिव्यं सत्योपयाचनम्‌ । 
अभिगम्याभिवायं तं लिङ्गं प्राविहन्‌ पुरीम्‌ ॥ १६॥ 
शरदण्डाके पश्चिमतटपर एक दिव्य वर्ष था, जिसपर 
किंसी देवताका आवास था; इसीय्यि वरहा जो याचना की 
जाती थी वह सत्य ( सफल ) होती थी; अतः उसका नाम 
सत्योपयाचन हो गया था | उसं वन्दनीय पृक्षके निकट 
पर्ुचकर दूरतोने उसकी परिमा की ओर वहसि 
आगे जाकर उन्दने कुलिङ्ग नामक पुरीम प्रते करिया | १६॥ 


अभिकालं ततः प्राप्य तेजोऽभिभवनाच्च्युताः। 
पिदपेतामदीं पुण्यां तेरुरिक्षुमतीं नदीम्‌ ॥ १७॥ 

वसि तेजोऽभिमवन नामक र्गोवको पार करते दूए 
वे अभिका नमक गवमै पर्हूचे ओर वते अगे 
वट्नेपर उन्होने राजा दशरथके पित्ता-पितामहोदारा सेवि 
पुण्यसलिला इष्ुमती नदीको पार क्रिया ॥ १७ ॥ 
अवेश््यास्रलिपानांश्च ब्ाद्यणान्‌ चेदपारगान्‌ । 
ययुर्मध्येन वाह्वीकान्‌ दामानं च पर्वतम्‌ ॥ ६८ ॥ 

वरदा केवर अञ्जलि भर जल पीकर तपस्या करमेवाठे 
वेदोके पारगामी बादर्णोका दसन करके वरे दूत बाहीक 
देशके मध्यभागे खित सुदामा नामकं पवैतङ्े पाम 
जा पर्चे ॥ १८ ॥ 


३७४ धीमवूवारमीकीयरामायणे 
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विष्णोः पद्‌ रक्ष्यमाणा विपादां चापि दाटमलीम्‌ । 
नदीवौपीतराकानि पटवलानि सरांसि च ॥ १९॥ 
पदयन्तो विविधाश्चापि सि्ान्‌व्याघान्‌ स्रगान्‌ द्विषान्‌। 
ययुः पथातिमष्टता शासनं भतरीप्सवः ॥ २०॥ 

उस पर्षैतके शिखरपर दलित भगवान्‌ बि्णुके 
चरणचिहका देन करके वे विपाशा ( व्यास ) नदी ओर 
उसके तय्वर्तीं शास्मली वृक्षके निकट गये | वदसि 
आगे बद्नेपर व्रहूत-पी नदिर्यो, बावदिर्यो, पोखररोः 
छोटे ताखर्वो, सरोवर तयथा भौति-मतिके वनजन्वुओं-- 
सिंदः व्यप्र; मृग ओर दाथिर्योका दन करते हुए 
वे दूत अत्यन्त विशाल माग॑के दारा अगि बद्ने लगे | 
वे अपने स्वामीकी आश्चाका रीध पालन करनेकी इच्छा 
रखते थे ॥ १९-२० ॥ सादर तत्पर हए ये दूत घड़ी उतावलीके साथ चलकर रतम 
ते श्वान्तवाहना दूता चिरेन सता पथा । ही उस नगस्म ज पर्टुचे ॥ २२ ॥ 

इत्याद श्रीमद्रामायणे वादमीकीये आदिकाग्येऽयोध्याकाण्देऽष्टप्टितमः सर्मः 1 ३८ 1 


इस प्रकार श्रीगात्मीकिनिर्मित भर्परामायण आदिका्यके अयोध्याकाण्डे अरसठवोँ स्म॑ पुरा हुम ॥ ६८ ॥ 


पएकोनसपततितमः सगः 


भरतकी चिन्ता, मित्र दारा उन प्रसन्न करनेका प्रयास तथा उनके पूछनेपर भ्रतका 
मित्रक समक्ष अपने देखे हुए भयंकर दुःखप्तका वणन करना 


गिरिजं पुरवरं शीघमातदुर्चसा ॥ २१॥, 
उन दुर्तोके वादन ( रोड ) चटते-चदते थक गये ये| 
वह मागं व्व दूरका द्योनपर उपद्रवे रदित था । उपेतै 
कर्के समि दूतशीध्रदरी विना किसी क्के प्रेष नगर गिरिं 
वरजम जा पहुचे ॥ २६॥ 
भर्तः प्रियार्थं कर्षणार्थं 
भवश्च वंशस्य परिग्रदा्थम्‌ । 
अदेडमानास्त्वस्या स्म दूता 
र्यां तु ते तत्पुरमेव याताः ॥ २२॥ 
अपने स्वामी ( आक्षा देनेवाले वसिष्ठजी ) का प्रि 
ओर प्रजावर्मकी रक्रा करने तथा मदाराज दषरथके 
वंशपरम्परागत राग्यकरो भरतजीसे स्वीकार करानेके वि 


यामेच राधि ते दूताः प्रविशन्ति स्म तां पुरीम्‌ 1 
भरतेनापि तां रानि खमप्नो द्टोऽयमभरियः ॥ ९ ॥ 
जिख रातमँ दुर्तोने उस नगरमे प्रवेश क्रिया थाः 
उससे पटी सातम भरतने भी एक अप्रिय समप्न देखा या ॥ 
व्युष्ठमेव तु तां रचि दष्टा तं खप्नमप्रियम्‌ । 
पुघ्रो राजाधिराजस्य सुभरं पयंतप्यत 1 २ ॥ 
रात वीतकर प्रायः स्वेरारहो चला थां तभी उस 
अग्रिय स्वप्नको देखकर राजाधिराज दशारथके पुत्र भरत 
मन-दी-मन बहुत संतस हुए ॥ २॥ 
तप्यमानं तमाज्ञाय वयस्याः प्रियवादिनः । 
आयासं विनयिष्यन्तः सभायां चक्रिरे कथाः ॥ ३ ॥ 
उर चिन्तिति जान उनके अनेक प्रियवादी मिघ्रोनि 
उनका मानसिक क्टेश दूर करनेकी इच्छते एक गोध्रीकी 
ओर उसमे अनेक प्रकारकी वाते करने रगे ॥ ३ ॥ 
वादयन्ति तदा शास्ति खासयन्त्यपि चापरे | 
नारकान्यपरे स्माुहौस्यानि विविधानि च ॥ ४ ॥ 
कु रोग वीणा आदि वजाने लगे } दूमरे रोग उनके 
खेदकी शान्तिके लि शत्य कराने चमे । दूसरे मिनि नाना 
प्रकारके नारकरोका आयोजन क्रिया; रजिन दास्यरसकी 
प्रधानता थी ॥ ४॥ 


स तै्महदात्मा भरतः सखिभिः प्रियवादिभिः। 
भोठीहास्यानि ऊ्वद्धिनं प्राप्यत राघवः ॥ ५ ॥ 
त॒ खुकुलभूषण महात्मा भरत उन प्रियवादी 
मिर्वोकी गोष्ठीमे हास्यविनोद करनेपर मी प्रसन 
नहीं हुए ॥ ५॥ । । 
तमब्रवीत्‌ भियसघो भरतं सखिभिर्वतम्‌। 
खदद्धिः पर्युपासीनः कि सखे नायुमोदसे ॥ ६ ॥ 
तव॒ सुृ्दोसे धिरकर वेढे हुए एक प्रिय मित्रै 
मि््रोके वीच विराजमान भरतसे पूछा--“सखे ! ठम आज 
प्रसन्न क्यो नदीं होते हयो 2 ॥ ६ ॥ 
पवं छवाणं खुद्टदं भरतः प्रत्युवाच इ। 
श्ण त्वं यन्निमित्तं मे दैन्यमेतदुपागतम्‌ ॥ ७ ॥ 
ख्प्ने पितरमद्राक्षं मलिनं सुक्तमू्धंजम्‌ । 
पतन्तमद्विरिखरात्‌ कलयुषे गोमये हदे ॥ ८ ॥ 
इस प्रकार पूते हुए सुदद्को भरतने इस रकार 
उत्तर दिया--“मि्र } जिस कारणसे मेरे मनम यह दन्य 
आया दे, वह वताता हँ, सुनो । मेने आज खप्नम अपने 
पिताजीको देखा दै ] उनका मुख मलिन था वाल खुरे 
दूपे ओर वे पर्व॑तशी चोरे एक रेते गदे ग्ठेमे गिर पदे 
थे) जिस्म गोवर भरा हुआ था ॥ ५.८ ॥ 


अयोध्याकाण्डे पएकोलस्षतितमः सगः 
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पएवसानश् मे खटः स तस्मिन्‌ गोमये हदे । 
पिवन्नञ्जछिना तैलं हसन्निव सुदुः ॥ ९ ॥ 
भयेन उस गोबरके कुण्डे उन्दे तैसे देखा था। वे 
अञ्जलिम तेर केकर पी रदे ये ओर वारंवार हसते हुटसे 
प्रतीत देते ये) ९॥ 
ततस्तिरोदनं युक्त्वा पुनः पुनरधःशिराः 
तेठेनाभ्यक्तसबङस्तैर्मेवान्वगाहत ॥ १० ॥ 
धफिर उन्हे तिर ओर मात खाया । इसके बाद उनके 
सारे. शरीरम तेर ख्गाया गया ओर फिर वे सिर नीचे किये 
तेल्मे दी गोते गने खो ॥ ९० ॥ 
खप्नेऽपि सागरं शुष्कं चन्द्रं च पतितं भुवि । 
उपरुद्धां च जगतीं तमसेव समाचताम्‌ ॥ १९॥ 
'्खप्नमे ही मेने यह्‌ भी देखा है किं समुद्र सूख गयाः 
चन्द्रमा प्रथ्वीपर गिर पड़ है, सारी पृथ्वी उपद्रवसे ग्रस ओर 
 अन्धकारसे आच्छादित-सी दो गयी है ॥ ११॥ 
ओपवाद्यस्य नागस्य विषाणं शकलीरूतम्‌ । 
सहसा चापि संशान्ता ज्वकिता जातवेदसः ॥ १२॥ 
प्महाराजकी सवारीके काममे अनेवाले दाथीका दति 
कटक दो गया दे ओर पदकेषे प्रस्वछ्ित रोती हुई आग 
सहसा लुक्च गयी दे ॥ १२ ॥ 
भवदीणो च पृथिवीं ्युष्कांश्च विविधान्‌ द्ुमान्‌ । 
हं पदयामि विध्वस्तान्‌ सधूमांशवैव पवेतान्‌ ॥ १३ ॥ 
पमैने यदहमभी देखादहैकिप्र्वी फट गयी दैः नाना 
, प्रकारके वर्ष सूख गये दँ तथा पवेत ठह गये दै ओर उने 
` धु्ओं निकल रदा है ॥ १३ ॥ 
पीठे काष्णौयसे चेव निषण्णं कृष्णवाससम्‌ । 
`, प्रहरन्ति स्मं राजानं प्रमदाः छष्णपिङ्गलाः ॥ १४ ॥ 
। , "कछ लोकी चौकीपर महाराज दशरथ वै दै । उन्दने 
८ काखा दी वल्ल पहन रखा दै ओर के एवं पिङ्गल्वणेकी 
‡ लियो उनके ऊपर प्रहार करती द ॥ १४ ॥ 
त्वरमाणश्च धमौत्मा रक्तमाव्यचुरेपनः। 
रथेन खरयुक्तेन भयातो दक्षिणासुखः ॥ १५॥ 
41 '्धर्मात्मा रजा दशरथ छाल रंगके फूल्ेकी माला 
£ पहने ओर लाल चन्दन लगाये गधे जुते हुए रथपर 
{॥ वरैउकर बड़ ते नीके साथ दक्षिण दिशाकी ओर ये है ॥ १५॥ 
प्रहसन्तीव राजानं प्रमदा रक्तवासिनी । 
प्रकषन्ती मया दर्णा राक्षसी विरूतानना ॥ १६॥ 
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'्खा वख धारण करनेबाटी एक सखीः जो विकराल 
मुखवारी राक्षसी प्रतीत होती थी महाराजको हसती हुई-सी 
खचकर च्वि जा रही थी । यद दश्यभी मेरे 
देखनेमे आया ॥ १६ ॥ 


एवमेतन्मया दष्टमिमं राति भयावहाम्‌ 1 
अहं रामोऽथवा राजा लक्ष्मणो वा मरिष्यति ॥ १७॥ 


स प्रकार इस भयंकर राचरिके समय मने यद खप्न 
देखा है । इसका फल यह होगा कि मः श्रीरामः राजा दशरथ 
अथवा रक्ष्मण--इनमेसे किसी एककी अवदय मृत्यु दोगी ॥ 


नरो यनेन यः खप्ने खरयुक्तेन याति हि । 
अचिरात्तस्य धूम्रां चितायां सम्प्रदश्यते ॥ १८॥ 
पतन्निमित्तं दीनोऽहं न वचः प्रतिपूजये । 
सयुष्यतीव च मे कण्डो न खस्थमिव मे मनः ॥ १९॥ 


८जो सनुष्य खप्न्मे गघे जुते हए रथसे यातना करता 
दिखायी देता दै, उसकी चिताका धु्ओं शीष ही देखने 
आता दै । यदी कारण दै कि गैँदुखौ रोरदार्हर ओर 
आपलोगोकी वाका आदर नहीं करता हूं । मेरा 
गतम सूखा-सा जा रदा है ओर मन अख्ख-सा हो 
चला दे ॥ १८-१९॥ 
न पदयामि भयस्थानं भयं चेवोपधारये । 
श्रष्श्च स्ररयोगो मे छाया चापगता मम। 
जुगुप्ख इव चात्मान न च परयामि कारणम्‌ ॥ २०॥ 


मै मयका कोई कारण नदीं देखता तो भी भयको 
प्राप्त हो रहा हँ | मेरा खर बदरू गया है तथा मेरी कान्ति 
भी फीकी पड़ गयी हे । म अपने-जापसे घृणा-सी करने 
ल्गा रह परु इसका कारण क्या हैः यह मेरी सम्म 
नदीं अता ॥ २० ॥ 


इमां च दुःसखम्नगति निशम्य षि 
स्वनेकरूपामवितकिंतां 

भयं महक्तुद्धदयान्न याति मे 

विचिन्त्य यजानमचिन्त्यदशेनम्‌। २१॥ 


{जिनके विषयमे मेने पहञे कमी सोचातक नदीं थाः 
ठेसे अनेक प्रकारके दुःसखप्नोको देखकर तथा महाराजकरा 
दलन इख रूपम क्यो हुभाः जिसकी मेरे मने कोर 
कल्पना नदीं थी--यह्‌ सोचकर मेरे दयसे महान्‌ भय दूर 
नदीं हये रदा दै ॥ २९॥ 


पुरा। 


इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये भादि कान्येऽयोध्याक्ाण्डे एकोनस्ठतितसः सर्गः ॥ ६९ ॥ 
1 इस प्रकार ्रीवारीकिनिर्मित आर्परामायण आदिकाल्यके अयेोष्याकाण्डमे उनदत्तरवा सगं पूराहृज ॥ ६९ ॥ 


द 
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1 ५५ [। 
सप्ततितमः सग॑ः 
तोका भरतो उनके नाना ओर मामाके लिये उपहारफी रस्तं अवित करना ओर वसिष्नीका 
संदेश सुनाना, भरता पिता आदिकी श्च पूना ओर नानासे न्ना तथा उपहाखी 
चस्तु पाकर मघुष्नके साथ अयोष्याफ्री आर प्रखान करना 


भरते प्रुचति खप्नं दूतास्ते छन्तवाहनाः । 
भ्विदयासद्यपरिखं स्म्यं राजगृहं पुरम्‌ ॥ २॥ 
इस प्रकार भरत जवर अपने मित्रके स्वप्नका वृत्तान्त 
वता रदेयेः उसी खमय थक प्ट वादर्नोवलि वरे दूत उम 
रमणीय राजगदपुसमें प्रविष्ट हुए” जिसकी खारईकौ खंषनेका 
कष्ट शत्नुभोके ल्यि अस्य था ॥ १॥ 
समागम्य च राज्ञा ते राजपुषेण चार्चितः] 
राक्षः पादौ गृष्ीत्वा च तमूुर्भरतं वचः ॥ २ ॥ 
नगरमे आकर वे दूत केकयदेशके राजा ओर यजकुमार- 
से मिले तथा उन दोर्नेनि भी उनका सत्कार किया । फिरवे 
भावी राजा भरतकेः चरर्णोका सपद करके उने इ प्रकार 
वोन --॥ २॥ 
पुरोहितस्त्वां फुशर्ट प्राह सवं च मन्निणः। 
त्वरमाणश्च नियौहि रत्यमात्ययिकं त्वया ॥ ३ ॥ 
“कुमार ¡ पुरोहितजी तथा समस्त मन्विर्योनि आपसे कुराल- 
मद्र कडा दे । अव आप यदसि शीघ्र चल्यि | अयोष्यामे 
आपे अव्यन्त आवश्यक कार्यं ३ ॥ ३ ॥ 
दमानि च महा्छणि वस्राण्याभरणानि च । 
प्रतिगृह्य चिकणा मातुख्ख च दापय ॥ ४॥ 
धवि्ाल नेर्वोवाके राजक्रुमार | ये बरहुमूर्य वस्र ओर 
आमूप्रण आप ख्यं भी ग्ण कीनयि ओर अपने मामाको 
मी दीज्ि॥४॥ 
यन्न॒ विदहातिकरोस्यस्तु नृपतेमौतुलस्य ते। 
द्चकोध्यस्तु सम्पू्णीस्तथेच च चचुपात्मज्ञ ॥ ५ ॥ 
ध्यजकरुमार ! य्ह जे बरहुमूह्य सामग्री लायी गवी दे 
हस्म चीस करोड़की त्गततका सामान आपके नाना केकय- 
नरेशके ल्ि दै ओर पूरे दस करोड़की छागतका सामान 
आपके मामके व्यि है ॥ ५ ॥ 
प्रतियृद्य दु तत्‌ सव॑. खयुंर्तः सुद्टञने। 
दुताचुवाच भरतः कामे; सम्प्रतिपूञ्य तान्‌ ॥ ६ ॥ 
वे सारी वस्तु देर मामा आदि सुमे अनुराग 
रखनेवाले भरतने उन्दं मंट कर दीं । तद्श्चात्‌ इच्छानुखार 
यच्त्‌ देकर दृतोका सत्कार करनेकेः अनन्तर उनते इस 
प्रकार कदा £ ॥ 
कष्िस्‌ स ुदाखी राजा पित्ता बृशरथो मम। 
कश्चिदारोग्यता रामे रकष्मणे च महात्मनि ॥ ७ ॥ 


धमरे पिता मदाराज दयारथ सकुशल तोन { महात्म 
श्रीराम ओीर लक्षण नीरोग तो ६११ ॥ ७॥ 
ययौ च धर्मनिरता धर्मता घर्मवादिनी। 
असेगा चापि कौसल्या माता रमस्य धीमतः ॥ ८॥ 
'धर्मको जानने अर धर्मकी दी चर्चा करमेवाटी ुद्धिमा्‌ 
श्रीरामकी माता धर्मपरायणा आर्यां कौसस्याको तो कोई रेग 
याक्ष्टनदींदै१॥८॥ 
कथित्‌ खुमिवा धर्मल्ञा जननी लक्ष्मणस्य या! 
द्राुघ्रस्य च वीरस्य अयोगा चापि मध्यमा॥ ९॥ 
ध्क्या वीर लक्ष्मण अर शत्रुन्नकी जननी मेरी म्री 
माता धर्मा सुमित्रा खख ओर सुखी ई १ ॥ ९॥ 
सात्मकामा सदा चण्डी क्रोधना प्राक्ञमानिनी । 
अरोगा चापि मे माता कैकेयी किमुवाच € ॥ १०। 
जो सदा अपना ही खार्थं सिद्ध करना चाहती ओर 
अपनेको बड़ी बुद्धिमती समञ्चती द, उस उग्र स्वमावबाटी 
कोपशीला मेयी माता कैकेयीको तो कोई क्ट नदीं द १ उसने 
क्या कदा ई १ ॥ १८ ॥ 
पवमुक्तास्तु ते दुता भरतेल मदात्मना । 
उः सस्प्रथितं वाक्यमिदं तं भरतं तद्‌ ॥ १६१॥ 
महात्मा भरतक्े इस प्रकार पूनेपर उस समय दूेनि 
विनयपूयक उनसे यह वात कदी--) ११ ॥ 
क शखास्ते नरव्याघ्र येपां इदमिच्छति । 
श्रीश्च त्वां चृणते पद्मा युज्यतां चापि ते रथः ॥ १२॥ 
“पुरुप्िह्‌ } आपको जिनका कुशाल-मङ्गल अभिप्रेत & 
वे सकुदार द! दाथमे कमल हिर रदनेवाटी लक्ष (रोमा) 
आपका वरण कर रही दै । अव्र याचकि व्यि शीषर दी आफ 
रथ जुतकरर तयार हो जाना चादियिः | १२॥ 
भरतश्चापि तान्‌ दुतानेवमुक्तोऽभ्यभाषत । 
आपृच्छेऽदं महाराजं दूताः संत्वरयन्ति माम्‌ ॥ १२॥ 
उन दुतोौके णेस कदनेपर भरतने उने कदा--'अच्छ 
मे महाराजसे पठतः हू कि दूत मु शी अयोध्या चर्म 
ल्ि कद रदे दै | सापकी क्या आज्ञा दे ॥ १२॥ 
एवमुक्त्वा तु तान्‌ दूतान्‌ भरतः पार्थिवात्मजः। 
दूतैः संचोदितो वाक्यं मातामहुव्च ह ॥ १४॥ 
दूति रेखा कहकर राजकुमार भरत उने प्रि र 
मानाके पाख जाकर वोले-- १४ ॥ 


अयोप्याकाण्डे सप्ततितमः सगः 


२.७.७ 
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राजन्‌ पितुगंमिष्यामि सकाल्लं दूतचोदितः। 

पुनरप्यहमेष्यामि यदा से त्वं सरेष्यसि ॥ १५॥ 
'्रजन्‌ ! मेँ दूतौके कहनेसे इस समय पिताजीके पास जा 

रदा हूं । पुनः जव आप मुञ्चे याद करेगे, यँ आ जाङगाः ] 


भरतेभैवसुक्तस्तु सपो मातामरस्तद्‌ । 

तसुवाच द्युभं वाक्यं शिरस्याघ्राय राघवम्‌ ॥ १६ 
मरतके ठेसा कहनेपर नाना केकयनरेराने उस समय 

उन रखघुकुकभूषण भरतका मस्तक सूकर यह शुभ वचनं 

कटा--॥ १६ ॥ 

गच्छ तातादुजाने त्वां केकेयी सुप्रजास्त्वया । 

मातरं कशं बुयाः पितरं च परंतप ॥ १७॥ 
न्तात ! जाओ मै वुम्दै आज्ञा देता | तम्दे पाकर 

केयी उत्तम संतानवाली हो गयी । शच्रुओंको संताप देनेवाङे 

वीर ! तुम अपनी माता ओर पितासे यर्हौका कुशल-समाचार 

कहना ॥ १७ ॥ 

पुरोहितं च कुररं ये चान्ये द्विजसत्तमाः । 

ती च तात महेष्वासतौ श्रानरो रामलक्ष्मणौ ॥ १८ ॥ 
(तात | अपने पुरोहित जीसे तथा अन्य जो भ्ठ ब्राह्मण 

हौः उनसे भी मेरा कुशल-मङ्गल कटना । उन मदाघनुर्ध॑र 

दोनो भाई श्रीराम ओर लक्ष्मणते भी यर्होका छुशल-समाचार 

सुना देनाः ॥ १८ ॥ 


तस्मे हस्त्युत्तमांश्चि नान्‌ कम्बानजिनानि च । 
स्त्य केकयो राजा भरताय ददौ घनम्‌ ॥ १९ ॥ 
ेखा कहकर केकयनरेशने भरतका सत्कार करके उन्दै 
वहुत-से उत्तम हाथी? विचित्र काीनः सृ पचम ओर बहुत-सा 
घन दिये ॥ १९॥ 
अन्तःपुरेऽतिखंव्रद्धान्‌ व्याघ्रवीर्ब्रखोपमान्‌ 1 
दंष्रायुक्तान्‌ मदहाकायाज्श्ुलश्चोपायनं ददौ ॥ २०॥ 
जो अन्तःपुरमे पाल-पोकर बड़े किये गये ये, बर ओर 
पराक्रमम वारपके समान येः जिनकी दादु बड़ी-बड़ी ओर 
काया विश्ञाल थीः एसे वहुत-से कुत्ते भी केकयनरेरने भरत- 
को भरम दिये ॥ २० ॥ 
रुकषपनिष्कसदहसरे दे षोडशाश्व शतानि च । 
सत्छृत्य केकयी पुं केकयो धनमादिंदात्‌ ॥ २९ ॥ 
दो हजार सोनेकी मोहरे ओर सोखह सौ घोडे भी दिये । 
इस प्रकार केकयनरेराने केकयीकुमार भरतको सत्कारपूरवंक 
वृहूत-सा धन दिया ॥ २९] 
तद्‌ मात्यानभिप्रेतान्‌ विश्वास्यांश्च गुणान्वितान्‌ । 
ददावभ्वपतिः शीघ्रं मरतायाद्धुयायितः ॥ २२ ॥ 
उस समय केकयनरेश अश्वपतिने अपने अभीष्टः विश्वास्त- 


चा० रा० सण ८८ 


पाच ओर गुणवान्‌ मन्तरियोको भसर्तके साथ जनेके लि 
शीप्र आज्ञा दी ॥ २२ ॥ 
पेरावतानेन्द्रदिरान्‌ नागान्‌ कै प्रियद्रनान्‌ 1 
खराञ्छीघान्‌ खुसंयुक्तान्‌ मातुरोऽस्मै घन॑ददौ॥ २३॥ 
मरतके मामाने उन्दै उपहारमें दिये जानेवाले फलके 
रूपमे इरावान्‌ पव॑त ओर इन्द्रशिर नामक स्थानके आस-पाख 
उत्पन्न होनेवले बहुत-से सुन्दर-सुन्दर हाथी तथा तेज चरने 
वाके सुशिक्षित खचर दिये ॥ २३॥ 
स दत्तं केकयेन्द्रेण घनं तन्नाभ्यनन्दत । 
भरतः केकयीपुत्रो गमनत्वसया तदा ॥ २९ ॥ 
उस समय जानेकी जल्दी टोनेके कारण केकयीपुत्र भरतने 
केकयराजके दिये दए उस धनका अभिनन्दन नहीं किया ॥ 
चभूव द्यस्य हदये चिन्ता खुमह्ती तद्‌ा 1 
त्वरया चापि दूतानां खप्नस्यापि च दश्च॑नात्‌ ॥ २५॥ 
उख अवसरपर उनके हृदयम बड़ी भारी चिन्ता रही 
थी । इसके दो कारण थे, एक तो दूत वदसि चलनेकी जल्दी 
संचा रदे येः दूसरे उन्द दुःखप्नका ददन भी जा या ॥ 
स स्वेदमाभ्यतिक्रम्य नरनागाश्वसंङुलम्‌ । 
भ्पेदे खमषच्छीमान्‌ राजमाग॑मडत्तसम्‌ ॥ २६॥ 
वे यात्राकी तैयारीके स्यि पह अपने आवासस्थानपर 
गये । फिर वसे निकलकर मनुर््यो, दायिर्यो ओर धोडसे 
भरे हुए परम उत्तम राजमागंपर गये । उख समय भरतजीके 
पास बहुत वड़ी सम्पत्ति जुट गयी थी ॥ २६ ॥ 
अभ्यतीत्य ततोऽपदयदन्तःपुरमयुत्तमम्‌ । 
ततस्तद्‌ भरतः श्रीमानाविवेखानिवारितः ॥ २७॥ 
सड़कको पारकरके श्रीमान्‌ भरतने राजभवनके परम उत्तम 
अन्तःपुरका ददन क्रिया ओर उस्म वे वेरोक-टोक घुख गये ॥ 
स मातामहमापृच्छशय मातुं च युघाजितम्‌ । 
रथमारुह्य भरतः रावुष्नषूहितो ययौ ।॥ २८ ॥ 
वयँ नाना नानी, मामा युधाजित्‌ ओर मामीसे विदा 
के शातरुष्नसदित रथपर सवार हौ भरतने यात्रा आरम्म की ॥ 
रथान्‌ मण्डल चक्राश्च योजयित्वा परः दातम्‌ । 
उष्ट्रगो ऽश्वषरेशचैत्या = भरतं यान्तमन्वयुः ॥ २९ ॥ 
गोलाकार पियेवले सोते मी अधिक र्थो ऊंट, वैरः घोड़े 
ओर खचर जोतकर सेवने जाते हुए भरतका अनुखरण किया ॥ 
चलेन गुप्ो भरतो मदात्मा 
सक्ायकस्यात्मसमैरमत्यैः 1 
शादुष्नम्पेतश्शदू- 
गं हाद्‌ ययौ सिद्ध इवेन्द्रलोकात्‌ ॥२०7 
सनुदीन सदामना भरत अपनी ओर मामाकी चेनासे 


आदाय 


३७८ ` ध्रीमद्वाटमीकीयरामायणे 
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रक्षित हो शतरुध्नको अपने साथ रथपर लेकर ननाके अपने कोद सिद्ध पुपर इन्द्रटोकसे क्रिसी जन्य शानक व्यि प्रथित 
दी समान माननीय मन्तिर्योके साय मामाके धस्ते च्लेः मानो दहुआदो॥३०॥ 
हव्ये श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये सद्विकाम्येऽयोध्याकाण्डे सप्ततितमः सर्गैः ॥ ७० ॥ 
दस प्रकार श्रीवाीकिनिर्भित भैसमायण मादविकाम्यके अयोध्याकाण्डे सत्त्वो सगं पृरा हसा ॥ ७० ॥ 





एकसप्ततितमः सगः 
रथ ओर सेनासहित भरतकी यात्रा, विभिन्न खार्नोको पार करके उनका उज्ञिहाना नगरीके उदयानम 
पहुंचना अर सेनाको धीरे धीरे आनैकी आज्ञा दे खयं रथद्रारा तीतरवेगसे आगे बूते हुए 
सारवनको पार करके अयोधष्याके निकट जाना, वहसि अयोध्याकी दुखस्ा 
देखते हुर अगि ब्रहुना ओर सारथिसे अपना दुःखपूणं 
उद्वार प्रकट करते हए राजभवने प्रवेशन करना 


स प्राङ्पुख। राजगृदादभिनियीय वीर्यवान्‌ 1 गये ओर बरदे-व्दे पवर्तो ्लोघते हुए चै्रथ नामक वनँ 

-ततः सुदामां चयुतिमान्‌ संतीथीवेक्ष्य तां नदीम्‌ ॥ १॥ जा पर्टुचे ॥ ४ ॥ 

ह्ादिनीं दृरपासं च प्रत्यकस्नोतस्तरद्धिणीम्‌ सरस्वतीं च गङ्गां च युग्मेन प्रतिपद्य च। 

शतद्रु मतरच्छीमान्‌ नदीमिक्ष्वाक्रनम्दनः ॥ २॥ उत्तसान्‌ वीरमस्स्यानां भारुण्डं प्राविश्षद्‌ वनम्‌ ॥ ५॥ 
राजग्रदसे निकलकर पराक्रमी भरत पुवैदिशाकी ओर तप्पश्चात्‌ पश्चिमवादिनी सरस्रती तथा गङ्धाकी धार- 


चले ।% उन तेजग्वी राजक्रुमारने मार्गमे सुदामा नदीका दन विशेषके सङ्गमसे होते दए उन्दने वीरमत्स्य देशक उत्तरवतीं 
करके उसे पार करिया । तत्पश्चात्‌ इक्वाकरुनन्धन श्रीमान्‌ भगतन, देशमिं पदारपण करिया ओर व्दोसि आगे वद्कर वे मारण्डवनके 
जिसका पाट दूरतक फला आ था, उस हादिनी नदीको भीतर गये ॥ ५ ॥ 
लधकर पश्चि णभिमुख वदनेवाी शतद्रु नदी ( सतल्ज ) वेगिनीं च कछिङ्गाख्णां हादिनीं पर्वता्रताम्‌ । 
को पार किया॥ १-२ ॥ यसुनां प्राप्य संतीणोँ वरृमाश्वासयत्‌ तदा ॥ ६॥ 
देलधाने नदीं तीस्व प्राप्य चापरपर्वतान्‌ । फिर अत्यन्त वेगसे वदनेवाली तथा पर्वतेति धिरी दोनेके 
व्तिामाकुरवतीं तीत्वौ आम्नियं शास्पकर्पणम्‌ ॥३॥ कारण अपने प्रर प्रवादके दारा कच्कल नाद करेवा 
वदसे रेलधानं नामक गोवरम जाकर वर्ह बहनेवाटी कुलिङ्ा नदीको पार करके यमुनाके तटपर पहुंचकर उनदम 
नदीको पार किया । तलश्चात्‌ वे अपरपर्व॑त नामक जनपदे तेनाकी यिश्नाम कराया ॥ ६ ॥ 
गये । वौ शिला नामकी नदी बहती थी, जो अपने भीतर शसीतीकृत्य तु गात्राणि छ्ान्तानाश्वास्य वाजिनः । 
पड़ी हुई वस्तुको श्चिलाम्बरूप बना देती थी ] उसे पार करके तज स्नात्वा च पीत्वा च प्रायादादाय चोदकम्‌ ५ 
भरत वहसि अग्नेय कोण स्थित राल्यकर्षण नामक देरामे राजयुघ्रो महारण्यमनभीक््णोपसेवितम्‌ 
गये, जरह शरीरस कटको निकारनेमे सदायता करनेवाली भद्रो भद्रेण यानेन मारुतः खमिवात्यगात्‌ ॥ ८॥ 
शरोषदि उपशम्ध होती थी ॥। २ ॥ थके हु घोोशो नदन्याकर उनके अङ्गौको शीतलता 
सत्यसंधः चित्वा ्रश्चमाणः शिलावहाम्‌ । प्रदान करके उरन्द छायाम्‌ घास आदि देकर आगम करनेका 
अभ्यगात्‌ स मदादरौलान्‌ चनं चैचरभं भति ॥४॥ अवसर दे राजकुमार भरन खयं भी स्नान च 
तदनन्तर सत्यप्रति्ञ मरते पवित्र होकर शि्मवहा करके रास्तेके लिये जल साय ठे आगे वदे । मङ्गला जरु 
नामक नदीका दशन किया ( जो अपनी प्रखर धारासे शिला- दो माङ्गलिक रथके द्वारा उन्दने, जिस मनुरष्योका वहुधा 
ख'्डं--्डी-बड़ी चदानोको भी वडा ठे जानिके कारण उक्त जानाः जना या रहना नहीं होता या, उस विशाल बनको उर 


४५ [९ 
ध छ ह ग रको छ 
नःममे प्रसिद्ध धी ) | उस नदीकरा दन करके वे आगे बद जापी भ ८. कियाः जसे वायु आका, 
द ॥ ७ 


# अयोध्याते जो पच दूत चके ये, वे सीषी राहसे राजगृहे जये भागीरथीं दुष्प्रतरं स.ऽद्युधाने महानदीम्‌ । 
ये; मतः उनके मागमे जो-जो सान पडे ये, बे भरतके मागम नदी उपायाद्‌ साघवस्तर्ध॑ धाग्बटे विश्युते पुरे ॥ ९॥ 
पदे ये । भरतके साथ रथ ओर चतुरङ्गिणी सेना थी; अतः उसके तत्पश्चात्‌ अंयुधान नामक म्रामके पास महानदी 
निर्वाहक अनुकूल माग॑से चख्कर वे अयोध्या पर्दैचे ये । इसव्यि भागीरथी गङ्कार दुस्तर जानकर रघुनन्दन भरत ठरत दी 
कनके भागम सर्वथा नये अरा जीर स्ार्नोका उच्छेख भिल्ता दै । प्रागवर नामसे विख्यात नगरमे आ गये ॥ ९ ॥ 


अयोपष्याकाण्डे एकसक्ततितमः सर्गः 


२७९. 
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स गङ्क प्राग््टे तीत्वौ समायात्‌ कुटिकोष्िकाम्‌। 


सब्रलस्तां स तीत्वौथ समगाद्‌ घमवधेनम्‌ ॥१०॥. 


प्राग्वट नगरम गङ्गाको पार करके वे कुटिकोष्िका 
नामवालटी नदीके तटपर आये भौर सेनासदहित उसको भी पार 
करके धमेवधन नामक ग्रामभे जा पर्हुचे ॥ १० ॥ 
तोरणं दक्चिणाघन जम्बूभरस्थं समागमत्‌ । 
वरूथं च ययौ रस्यं श्रामं दश्लर्थातमजः ॥१९॥ 
वहसे . तोरण ्रामके दक्षिणां भागमे होते हुए 
जम्बूप्रसखमे गये । तदनन्तर दशरथकुमार भरत एक रमणीय 
रामम गये; जो वरूथके नाससे विख्यात था ॥ ११ ॥ 
तत्न रम्ये वने वासं त्वासौ ्राङ्घुखो ययौ । 
उद्यातसुलिहानायाः प्रियका यत्र पादपाः ॥१२॥ 
वर्हो एक रमणीय वनर्मे ` निवास करके वे प्रातःकाल 
पूवं दिशाकी ओर गये । जाते-जाते उजिहाना नगरीके 
उद्यानमे पर्हुच गये ज्यौ कदम्ब नामवले ब्र्षोकी 
चहुतायत थी ॥ १२ ॥ 
स तास्तु प्रियकान्‌ प्राप्य रीघ्रानास्थाय वाजिनः 
अनुक्ञप्याथ भरतो वादिनीं त्वरितो ययो ॥९३॥ 
उन कदर्म्बोके उद्यानमे पर्हुचकर अपने रथमे शीघ्रगामी 
मोदको जोतकर सेनाको धीरे-धीरे आनेकी आच्च दे भरत 
ती्रगतिसे चल दयि ॥ १३ ॥ 
चासं कृत्वा सवंतीथं तीत्वौ चखोत्तानिकां नदीम्‌ । 
अन्या नदीश्च विविधैः पा्वनीयेस्तुर गमेः ॥१४॥ 
हस्तिप्रुएकमासादय कुटिकामप्यवर्तत । 
ततार च नरव्याघ्रो रोद्ित्ये च कपीवतीम्‌ ॥१५॥ 
तत्पश्चात्‌ सर्वतीथं नामक ग्रामम एक रात रहकर 
उत्तानिका नदी तथा अन्य नपियोको मी नाना प्रकारके 
पवेतीय धोड़द्वारा जते हुए रयसे पार करके नरश्रेष्ठ 
भरतजी दस्तिष्ष्ठक नामक ग्राममे ज; पर्हुचे । वहसे आगे 
जानेपर उन्होने कुटिका नदी पार की । किरि 
लोदित्य नामक ग्राममे पर्हुचकर कपीवती नामक नदीको 
पार किया | १४-१५ ॥ 
पकसाले स्थाणुमतीं विनते गोमतीं नदीम्‌ । 
कलिद्धनगरे चापि प्राप्य सरखुवन तद्‌ ॥१६॥ 
किर एकसाक नगक पाख स्थाणुमती ओर विनत-्रामके 
निकट गोमती नदीको पार करके वे वुरंत ही कलिङ्गनगरके 
पास साख्वनमे जा पर्हूचे ॥ १६ ॥ 
भरतः क्िप्रमागच्छत्‌ खपरिश्रान्तवाहनः 1 
वनं च. समतीत्याद्यु शवयौसरूणोदये ॥ १ 
ययोध्यां मनुना याज्ञा निर्मितां स ददं ह । 
-तां पुरी पुरुषव्याघ्रः सस्रात्रोषितः पथि ॥१८॥ 
व्हा जातरे-नाते भरतके घोडे थक गये! तवर उन्ड 


विश्राम देकर तरे रा्तो-रात शीघदी सालवनरो तँ गये 
ओर अरुणोदयकाले जा मनुकी वसायी हुईं अयोध्यापुरीका 
उन्दने दशेन किया । पुस्षसिंह भरत मार्गमे सात 
राते व्यतीत करके आखव दिन अयोध्यापुरीका दर्शन 
कर सके थे | १७-१८ ॥ 
अयोध्यामघ्रतो दष्टा कार्थ चेदमघ्रवरीत्‌। 
पषा नातिप्रतीता मे पुण्योधाना यदाखिनी ॥१९॥ 
अयोध्या द्यते दूरात्‌ सारथे पाण्डुस्त्तिका । 
यञ्विभिगंणसम्पन्ते ्ीह्मणेवदपारगेः ॥२०॥ 
भूयिष्ठयदधैरकीणौ राजर्षिवरपालिता । 
सामने अयोध्यापुरीको देखक्रर वे अपने सारथितसे इस 
प्रकार बोले-- “सूत । पवित्र उग्रारनसि सुखोभित यह यश- 
सिनी नगरी आज मुञ्चे अधिक प्रसन्न नदीं दिखायी देती दे । 
यह वही नगरी दै, जशो निरन्तर यज्ञ-याग करनेवाले गुणवान्‌ 
ओर वेदौके पारङ्गत विद्वान्‌ व्राह्मण निवासत करते है, जरह 
वहुत-से धनियोकी भी वसती दै तथा राजर्षि्योमं शष्ठ 


` महाराज दशरथ जिसका पालन कसते रै; वदी अयोध्या 


इस समय दुरसे सफेद मिद्टीके द्रूदकी भति दीख 
रदी दै ॥ १९-२०९ ॥ 
अयोध्यायां पुरा राब्दः श्रूयते तुमुलो महान्‌ ॥२९॥ 
समन्तान्नरनारीणां तमद्य न श्छणोभ्यहम्‌ । 
"पहले अयोध्या चारो ओर नर-नारि्योका महान्‌ 
वुमुनादर सुनायी पड़ता था; परंतु आज मै उते नदीं 
सुन रदा ह ॥ २९२ ॥ । 
उद्यानानि हि सायाहे क्रीडित्वोपरतेनरेः ॥२२॥ 
समन्ताद्‌ विप्रधावद्धिः परकाशन्ते ममाम्यथा । 
तान्यद्याचुरुदन्तीव परित्यक्तानि कामिभिः ॥२३॥ 
'्सायंकालके समय रोग उयाने्मे प्रवेश करके वरहो 
क्रीडा करते ओर उस क्रीड़ाते निवृत्त दोकर सव आओरते 
अपने घर्यौकी ओर दौड़ते ये, अतः उस समय इन उदार्नोकी 
अपूर्वं शोभा दोती थीः परंतु आज ये मुञ्चे कुरु ओर दी 
प्रकारके दिखायी देतेर्है। वेदी उघान आज कामी जर्नीति 
परित्यक्त होकर रोते हुए-से प्रतीत होते ₹ ॥ २२-२३ ॥ 


अरण्यभूनेव पुरी सारथे प्रतिभाति माम्‌ । 
नद्य यानेदश्यन्ते न गजेन च चानिभिः। 
नियौन्तो वाभियान्तो वा नरमुख्या यथा पुरा ॥२०॥ 
सारथे ! यह पुरी मुञ्चे जंगल-सी जान पड़ती ३ । 
अव यह पलेकी भोति घो, दाथिरयो तथा दूखरी-दषरी 
सवारि्ोखे आते-जति हए श्रेष्ठ मनुष्य नहीं दिखायी 
देरेद॥२४॥ 
उद्यानानि पुरा भान्ति मत्तपमुदिनानि च। 
जनानां रतिसंयोनेप्वत्यन्तयुणवन्ति च ॥२५॥ 


. २८० 


धीमद्वारमीक्ेयरामायण 
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-तान्येतान्यद्य पद्यामि निरानन्दानि सचद्ाः। 
` खस्तपर्णरनुपथं विक्रोश््धिर्वि द्भुमैः ॥२६॥ 
` भजो उद्यानं पदले मदमत्त एवं आनन्दमग्न भ्रमर्योः 
कोक ओर नरनारिये्ति मरे प्रतीत दते ये तथा 
छोगोके प्रेम-मिलनके लिये अत्यन्त गुणकारी ( अनुकूल 
दुविधा्सि सम्पन्न ) भे, उर्दीको भाज मै सवैा 
` आनन्दन्नूल्य देख रहा हू । वरो मार्मपर बर्षोके जो पत्ते 
गिर रहे द, उनके द्वारा मानोवे पृक्ष करुण क्रन्दनं कर 
र द (ओर उनसे उपटक्षित दोनेके कारण वे उदयान आनन्द- 
हीन प्रतीत होते ई ) ॥ २५-२६ ॥ 
नायापि श्रुयते शब्दो मत्तानां सणपक्षिणाम्‌ । 
सरक्तं मधुरां वाणीं करटं व्याहरतां बहु ॥२७) 
ध्यागयुक्त मधुर कलरव करनेवाले मतवाठे मूर्गो 
ओर पक्षियोका त॒मुल शब्द्‌ अभीतक सुनायी ° नदीं पद 
रदा द ॥ २७ ॥ 
चन्दनागुरुसम्पृक्तो धूपसम्मूच्छितोऽमटः । 
श्रवाति पवनः श्रीमान्‌ कि जु नाय यथा पुरा ॥२८॥ 
ध्चन्दन ओर अगुस्की सुगन्धे मिश्रित तथा धूपकी 
मनोहर गन्धते व्याप्त निम मनोरम समीर आज पदलेकी 
भति क्यौ नदीं प्रवाहित दो रदा ?॥ २८ ॥ 
मेसीग्दङ्गवबीणानां कोगसंघ्रडधिनः पुनः। 
किमद्य इषव्दो विरतः सदादीनगति; पुरा ॥२९॥ 
वादनदण्डद्वारा जायी जानेवाटी मेरो, म्दद्र 
ओर वीणाकरा जो आप्रातजनित शब्द होता दहै, वद प्ले 
अयोध्यमिं सदा होता रता थाः कभी उसकी 
गति अवरुद्ध नदीं दती थी; परंतु आज वह शब्द 
न जने््यो वंददा गयादहे१॥ \९॥ 
अनिषठानि च पपानिं पदयामि विविधानि च। 
निमित्तान्यमसोक्लानि तेन सीदति मे मनः ॥३०॥ 
ध्ुदचे अनेक प्रकार्के अनिष्टकारी, करूर ओर अन्यभ 
सूक अपराक्रुन दिखायी दे रहे दैः जिषते मेरा मन 
चिन्नदोरदा£ै) ३० ॥ 
सर्वथा शरं सूत दुलभ मम ॒चन्धुपु | 
तथा द्यसति सम्पा द्यं सीदतीव मे ॥३९१॥ 
प्सास्थे | इससे प्रतीत होता दै कि इस समय 
"मेरे वान्धरोको करुदान्मक्गल सर्वथा दुर्म है, तभी 
तो मोका कोई कारण न टोनेपर भी मेरा हृदय वैय 
-जारहा दै ॥ ३१॥ 
¦ विषण्णः .्ान्तहदयसखस्तः संलुङिवेन्द्रियः । 
अरतः प्रचिवेत्राद्यु पुरीभिश््वाक्कपाटिताम्‌ ॥३२॥ 
भरत मन-दी-मन बहुत चिन्न थे | उनका हृदय शिथिल 
'दहोरदाया।वेडरे हुए ये ओर उनकी खरी इन्द्र्यो श्चुग्ध 


दो उदी थी, दमी अवस्यामे उन्दने दी ्रतापूर्वक इष््ाु- 
वंद राजार्थद्वारा पालित ययोष्यापुरीमे प्त्रे फिवा ॥२२॥ 
द्वारेण वैजयन्तेन धराविश्च्छन्तवाहनः। 
दाःस्यैरुव्थाय विजयमुक्तस्मैः सहितो ययौ ॥२३। 
पूरीके द्वाग्पर सदा यैजवन्ती पताका प्रहरे 
कारण उस द्वारका नाम वैजयन्त रखा गया या (यह 
पुरीके पश्चिम मागर्म या | ) उस वैजयन्तदवार्से भत पुरी 
भीतर प्रवि हुए । उस समय उनके रथके प्रोडे बहुत के 
हुए ये। द्वारपालेने उटकर कदा--प्मदहाराजकी जय है 
फिर वे उनके साथ अगे वदे ॥ ३३॥ 
स त्वनेकाग्रहृदयो द्वाःस्थं प्रत्य्च्यं तं जनम्‌ । 
खूतमश्वपतेः ऊ्ान्तमव्रवीत्‌ तत्र राघवः ॥३४॥ 
भरतका दय एकाग्र नहीं था--वे धतव्रराये हुए थे । 
अतः उन रघुकरुलनन्दन भरतने साथ अये हए द्वारपालक 
सक्तायपूर्वक छोटा दिया जीर केकयरगज अश्वपतिके यकेनेदि 
सारथिसे वौ इक प्रकार कदा--॥ ३४ ॥ 
किमहं च्वरयाऽऽनीनः कारणेन विनानध। 
अद्युभाश्ङ्कि इदयं छलं च पततीव मे ॥३५॥ 
धनिप्पाप सूत ! मै भिना कारण दी इतनी उतावलीके 
खाय भ्यो बुत्रणा गया १ र्त वातका विचार कफे 
मेरे दयम अश्लुभकी आशङ्का देती दै। मेण 
दीनतारदित सभाव भी अपनी धितिते अण हे 
रहा दै ॥ ३५ ॥ 
शता खु याददणः पूवं॑शरृपनीनां विनाशने । 
आकारांस्तानक् सवीनिद्॒पदयामि सारथे ॥३६॥ 

व्छारथे | अन्रते पठे मने राजार्भोऊे विनायके ४ 
जसे रक्षण सुन रखे ६, उन समी रश्षर्णोको आन भँ यहं 
देख रदा | ३६॥ 
सम्भाजजनविहीनानि परुषाण्युपलक्षये 1 
असंयततकवाटानि श्रीवि्टीनानि सर्वशः ॥३७॥ 
वलिक्र्मविहीनानि धूपसम्मोदनेन च । 
अनाशिनङ्कद्म्वानि प्रभादीनजनानि च ॥३८॥ 
अरक्पीकानि पदयामि कटुस्विभवनान्यहम्‌ । 

म देखता दह--ष्दस्योके धरोमे' दू नहीं लगी द। 
वे सूखे ओर श्रीदीन दिखायी देते दै। इनकी किवार 
खुली दै । इन धरसौमे बलिवैशवदेवकमं नदी हो रे हं । ये धूपः 
की सुगन्धे वश्चित ई! इनमे रहनेबाले उवरि 
भोजनः नहीं प्रात दुभा दै तथा ये सारे एद प्रमा 
( उदास ) दिखायी दते ह । जान पडता दै--हनमे र्म 
निवास नदीं दे ॥ ३७-३८६ ॥ 
अपेतमाटयदोभानि असम्दष्ठाजिराणि च ॥३९॥ 
देवामासयणि श्युन्यानि न भान्ती यथा पुस । 


अयोध्याकाण्डे द्विसप्ततितमः सगेः 
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ष्देवमन्दिर फले सजे दए नदीं दिखायी देते 
इनके ओगन ङड़े-बुदारे नदी गये र । ये मनुरष्योति सूने दो 
रे है, अतएव इनङगी पदले-जेसी शोभा नदीं दो रही दै ॥ 
देर्ताचौः पविद्धाश्च यक्ञगो्ठास्तथेव च ॥ ४०॥ 
माल्यापणेषु राजन्ते नाद्य पण्यानि वा तथा । 
द्यन्ते वणिजोप्यद्य न यथापूवंमन्र वै 1 ४२ ॥ 
ध्यानसंविग्नहद्या न्व्यापारयन्निताः । 

षदेवप्रतिमार्ओंकी पूजा बंद हो गयी है । यश्‌ 
, शलाओंमे यज्ञ नदीं दो र्दे ६। एलो ओर मालार्ओकि 
बाजार आज विकनेकी कोई वस्तुर्पे नदीं शोभित दहो 
रदी ई य पटलेके समान बनिये भी आज नहीं दिखायी 
देते ई । चिन्तासे उनका हृदय उद्िन जान पड़ता दै । 
ओर अपना व्यापार नष्ट हो जानेके कारण वे संकुचित 
हो रहे ह ॥ ४०-४१२ ॥ 
देवायतनचैत्येषु दीनाः पश्षिशगास्तथा ॥ ४२॥ 
मलिनं चाश्चुपूणक्षं दीनं ध्यानपरं क्षम्‌ । 
सस््रीपुंसं च पदयामि जनसुत्कण्ठितं पुरे ॥ ४३॥ 

ष्देवाल्येो तथा चैत्य ( देव ) वृक्षोपर जिनका निवास 
देः वे पञ्-पक्षी दीन दिखायी दे रेहै। मे देखता रः 
नगरके सभी ख्री-पुर्षोका मुख मलिन दैः उनकी 
ओंखोम ओंसू भरे रै ओर वे सव-केसव दीनः 
चिन्तितः दुर्भ तथा उत्कण्ठित दैः ॥ ४२-४२ ॥ 


इत्येवमुक्न्वा भरतः सूतं तं दीनमानसः 1 
तान्यनिष्ठात्ययोध्यायां प्रेष्य राजगृहं ययौ ॥ ४४॥ 
सारथिसे एेसा कदकरःअयोध्यार्मे होनेवाले उन अनिष्ट- 
सूचक चिह्तौको देखते हए मरत मन-दी-मन दुखी हो 
राजमहल गये ॥ ४४॥ 
तां श्ुल्यश्ङ्गारकवेर्मरणथ्यां 
रजोरुणद्वारकवाय्यन्चाम्‌ । 
दष्टा परीमिन्द्रपुगीप्रकाशां 
` दुःखेन सम्पुणंतो वभूव ॥ ४५॥ 
जो अयोध्यापुरी कभी देवराज इन्द्रकी नगरीके 
समान शोमा पाती थी, उसीके चौरहि, घर ओर सङ्के 
आज सूनी दिखायी देती थीं तथा द्रवाजोकी किवादं धूलि 
धूसर हो रदी थी, उसकी एेसी दुदंा देख भरत पूण॑तः 
दुःखम निमग्न दौ गये ॥ ४५ ॥ 
वभूव पयन्‌ मनसोऽप्रियाणि 
याम्यन्यदा नास्य पुरे बभूवुः । 
अवाक्िदारा दीनमता न ष्ठः 
पित्महात्मा परविवेश वेदम ॥ ४६] 
उस नगरमे जो पले कभी [नदीं हृदं थी, एेसी 
अग्रिय वा्तोको देखकर मदात्मा भरतने अपना 
मस्तक नीचेको इका लिया, उनका दषं छिन गया 
ओर उन्दने दीन-हदयसे पिताके भवनमे प्रवेश किया ॥ 


हत्या श्रीमद्भामायणे वाल्मीकीये जआदिकाम्येऽयोध्याकाण्डे एकसप्ततितमः सर्गः ॥ ५३ ॥ 
दूस प्रकार श्रीवारमीकिनेमित आषसमायण आदिकाव्यके अयोध्याकाण्डे इकरत्त स्वो सग पूरा हुआ ॥ ७९ ॥ 
प 


द्विसप्ततितमः सगः 
भ्रतक्रा केकेयीके भवनम जाकर उसे प्रणाम करना, उसे द्वारा पिताके प्रलोकवासका 


समाचार पा दुखी हो विलाप करना तथा श्रीरामके विषम पूछनेपर केकेयीदारा 
उनका श्रीरामके वनगमनके चृत्तान्तसे अपगत हाना 


अपदयंस्तु ततस्तत्र पितरं पितुराल्ये । 

जगाम भरतो द्रष्टं मातरं मात॒राख्ये ॥ ९॥ 
तदनन्तर पिताके धरम पिताको न देखकर भरत साताका 

दर्शन करनेके ययि अपनी माताके महट्मै गये ॥ १ ॥ 

अनुप्राप्तं तु तं दृष्ट कंकेयी प्रोषितं खतम । 

उत्पपात तद्‌ हटा त्यक्त्वा सोवणेमासनम्‌ ॥ २ ॥ 
अपने परदेड। गये हुए पुत्रको धर आया -देख उस 

समय कैकेयी द्ष॑से भर गयी ओर अपने सुवणंमय आसनको 

छोड उदछखकर खड़ी दो गयी ॥ २ ॥ 

स प्रविद्यैव घमौत्मा खगरहं श्रीविचजितम्‌ । 

भरतः ब्रेक जग्राह जनन्याश्चरणौ श्युभो ॥ ३ ॥ 


धर्मात्मा भरतने अपने उस धरम प्रवेश करके देखा 
किंसारा घर श्रीदीन हो रहा है फिर उनन्दोनि माताके श्युम 
-चरणोका स्पशं किया ॥.३ ॥ 
तं सूधिं समुपाघ्राय परिप्वज्य यदहाखिनम्‌ 1 
अङ्के भरतमारोप्य पष्ट समुपचक्रमे ॥ ४ ॥ 
अपने यशस्वी पुत्र मरतको छातीते लगाकर कैकेयी- 
ने उनका मस्तक सवा ओर उन्दं गोदे व्रिटाकर धृ्टना 
आरम्भ किया-] ४ ॥ 
अच्च ते कतिचिद्‌ राच्यदच्युतस्यार्यक्वेदमनः। 
अपि नाध्वश्रमः शीघ्रं रथेनापततस्तव ॥ ५ ॥ 
ध्वेय | तुमह अपने नानाके रसे चले आ 
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क्रितनी रात व्यतीत हौ गयीं१्ठम रथके द्वारा ब्दी 
शीघ्रताके साथ अये हो । रास्ते तुदं अधिक थकावट 
तो नदीं हरं १॥ ५॥ 
आयंकस्ते सुकुश्री युधाजिन्मातुटस्तव । 
थवालाच्च सुखं पुत्र सर्वं मे वक्तुमदंसि ॥ ६ ॥ 
तुम्हारे नाना स्क्ुशल तो हन १ तुम्हारे मामा 
युधाजित्‌ तो कुशल्से है ९ त्रेय | जव त॒म यदि गये य 
तवते लेकर अवतक सुखे रदे टो न ये सारी बातें 
मुञ्चे बताओः ॥ ६ ॥ 
पवं पृषस्तु कैकेय्या परियं पार्थिवनन्दनः 
आचष्ट भरतः सर्वमात्रे राजीवलोचनः ॥ ७ ॥ 
कैकेयीके इख प्रकार प्रिय वाणीम पनेर दशरथ 
नन्दन कमलनयन भरतने माताको खच वाते वतायीं ॥ ७ .॥ 
अद्य मे लक्तमी र'चिच्च्युतस्यायंकवेदमनः 
अम्बायाः कुशी तातो युधाजिन्मातुख्धमे ॥ ८ ॥ 
(वे बोके-) ध्मा | नानाके घरसे चले मेरी यह्‌ 
सातवीं रात वीती दे । मेरे नानाजी ओर मामा युधाजित्‌ भी 
कुराल्से द ॥ ८ ॥ 
यन्मे धनं द रत्नं च ददौ राजा परंतपः । 
परिभात्तं पथ्यभवत्‌ ततोऽहं पचमागतः ॥ ९ ॥ 
-सजवाक््यश्रेदुं तेस्त्वयमाणो ऽहमाग्तः ॥ 
यदहं प्रष्टुमिच्छामि तदस्वा वक्तमहति ॥ १०॥ 
श्चनुओंको संताप देनेवले केकयनरेदाने मुश्ने जो 
धन-रल प्रदान किये ई, उनके भारसे मागमे सव्र वाहन 
थक गये थे; इसच्यि मै राजकीय संदेश लेकर गये 
हुए दर्तोके जस्दी मचानेते ययँ पदे दी चला आया 
र । अच्छा मौ अव्रर्मे जो कुछ पूता ह उसे 
तुम चता ॥ ९-१० ॥ 
भ्यं दायनीयस्ते पर्य्खो देमभूषितः 
चायमिक्ष्वाङ्कजनः प्रहृष्टः प्रतिभाति मे ॥ १९॥ 
ध्यह्‌ तुम्हारी शय्या सवणभूषित पलंग इस समय 
सूना दै, इसका क्या कारण दे ( आज यर्दा महाराज उपदस्ित 
क्यो नदीं ई) १ये महाराजके परिजन आज प्रसन्न र्कर्यो 
नही जान पडते द १॥ ११॥ 
राजा भवति भूयिष्ठमिहाम्बाया निवेशने । 
तमहं नाय पदयामि द्र्टमिच्छन्निदागतः ॥ १२॥ 
४महाराज ८ पिताजी ) प्रायः माताजीके दी मदलमे 
रहा कस्ते थे क्रु आज मै उन्दे यं नदी 
देख रहा हँ । मै उरन्दीकाः दशेन करनेकी इच्छसे यों 
आया द्र ॥ १२॥ 
पितुर्थदीष्ये पादौ च तं ममाख्यादि पृच्छतः 
आदोखिदस्बाज्येष्ठायाः कौसल्याया निवेशने ॥ १३॥ 


न 
५ 


श्रीमदूवाटमीकीयरामायणे 


र पृषता हर, बताओ, पिताजी कर्द ह! 
उनके पैर पकर्टूगा | अथवा बड़ी माता करीसल्यके घर्स 
तोवेनर्दीरै?॥ १३॥ 
तं प्रस्युवाच केकेयी ग्रियवद्‌ घोरमप्रियम्‌ । 
अजानन्तं प्रजानन्ती राज्यलोभेन मोष्टा ॥ १४॥ 

छैकेयी राज्यके ठोभसे मोदित हो र्दी थी । वद्‌ 
राजाका व्ृत्तन्त न जाननेवाटे भरतते उस धोर्‌ 


- अप्रिय समाचास्को ग्रिय-सा समन्नती हद इस प्रकार 


वताने लगी-]] १४ ॥ 


या गतिः सर्वभूतानां तां गति ते पिता गतः। 
राजा मात्मा तेजखी यायजूकः सतां गतिः ॥ १५॥ 
त्रेय { तुम्हरे पिता मदाराज दशरथ वदे महात्म; 
तेजस्वी; यश्नशील ओर सत्पुरर्पोके आश्रयदाग ये| एक 
दिन समस्त प्राणिरयोकी जो गति दोती ३» उसी गतिको वे 
भी प्राप्त दए ई" ॥ १५ ॥ 
तच्छ्रत्वा भरतो वाक्यं धमौभिजनवाञ्छुचिः 
पपात सदसा भूमौ पितरशोकवटार्दिंतः ॥ १६॥ 
हा हतोऽस्मीति पणां दीनां वाचमुदीरयन्‌। 
निपपात महावाडवह विक्षिण्य वीर्यवान्‌ ॥ १७,॥ 
भरत धार्मिक कुर्म उ्यन्न हुए थे ओर उनका 
हृदय शुद्ध था । माताकी वात सुनकर वे पितृशोकते 
अयन्त पीडित हो सदसा प््वीपर गिर पडे ओर 
ष्दायः म माया गया | इस प्रकार अच्यन्त 
दीन ओौर दुःखमय वचन कहकर रोने लगे । पराक्रमी 
महाबाहु भरत अपनी भुजार्ओको वारंवार पर्वीपर पककर 
गिरने ओर रोरने लगे ॥ १६-१७ ॥ 
ततः शोकेन संवीतः पितुमेरणदुःखितः। 
विललाप महातेजा आान्ताकरुलिठचेतनः ॥ १८॥ 
उन मदातेजसवी राजकरुमारकी चेतना श्रान्त ओर 
व्याकुल दौ गयी । वे पिताकी मयु दुखी ओर शोकरे 
व्याकुलचित्त होकर विलाप करने रगे--॥ १८ ॥ . 
पतत्‌ खुरुचिरं भाति पितुमे शयनं पुरा । 
हारिनेवामलरं रात्रौ गगनं तोयदात्यये ॥ १९॥ 
तदिदं न विभात्यद्य विदीनं तेन धीमता| 
व्योमेव श्रिना हीनमद्युप्क इव सागरः ॥ २० ॥ 
ष्टाय | मेरे पिताजीकी जो यह भत्यन्त सुन्दर शर्यया 
पले शरत्कालकी राते -चन्द्रमासे बुशोमित दोनेवाले 
निर्मल आकाशकी भति शोभा पाती थीः वदी यद आन 
उन्दी बुद्धिमान्‌ महाराजसे रदित होकर चन्द्रमसि दीन 
आकाश ओर सूखे हु सथुदरके समान श्रीदीन प्रतीत 
दोती दैः ॥ १९-२० ॥ 


सयोध्याकाण्डे दिस्षतितमः सर्गः 
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वाष्पमुत्खज्य कण्ठेन खात्मना परिपीडितः, 
पच्छाद्य वदनं श्रीमद्‌ वस्रेण जयतां चरः ॥ २९॥ 
विजयी वीरोमे श्रेष्ठ भरत अपने सुन्दर सुख 
वस्रसे ठककर अपने क्ण्ठस्वरके साथ ओंसू गिराकर 
मन-ही-मन अव्यन्त पीडित हो प्ृथ्वीपर पड़कर विलाप 
करने ख्ये ॥ २१९ ॥ 
तमा्त॒देवसंकाशं समीक्ष्य पतितं सुषि । 
निरुत्तमिव सालस्य स्कन्धं परशुना ने ॥ २२॥ 
माता मानङ्गसंकाक्तं चन्द्राकसदशं खतम्‌ । 
उत्थापयित्वा शोकातं वचनं चेदमव्रवीत्‌ ॥ २३॥ 
देवतुल्य भरत शोक्से व्याकुल हो वनम फरसेसे काटे 
गये सासूके तनेकी भोति पुथ्वीपर पडे ये, मतवाले 
दाथीके समान पुष्ट तथा चन्द्रमा या सू्यके समान 
तेजस्वी अपने ओोकाङुल पुत्रको इस तरह भूमिपर 
पड़ा देख माता कैकेयीने उन्दै उठाया ओर इस 
प्रकार कहा-- | २२-२२ ॥ 
उत्तिष्ठोत्तिष्ठ कि रोषे राजन्न महायशः । 
त्वद्विधा नदि श्षो चस्ति सन्तः सदसि सम्मताः ॥ २४॥ 


ध्याजन्‌ | उटो ! उठो ! मदायशस्वी कुमार । 
ठम इस तरह य्ह धरतीपर क्यों पड़े दो  वम्दारे 
जसे सभाओ्मे सम्मानित होनेवाञे सत्पुरुष शोक नदी 
किया करते है ॥ २४॥ 
दानयक्ञाधिकरारा दि शीटश्चुतितपोनुगा । 
बुद्धिस्ते वुद्धिसस्पन्न परभेवाकंस्य मन्द्र ॥ २५॥ 
ुद्धिसम्पन्ने पुत्र ! जेसे सूर्य॑मण्डल्मे प्रभा निश्चल 
रूपसे रहती दैः उसी प्रकार वुम्दारी बुद्धि खुख्िर 
दे । वह दान आर यज्ञम लगनेकी अधिकारिणी 
हे; म्योकि सदाचार ओर वेदवाक्योका अनुसरण 
करलनेवान्टी हेः | २५॥ 
स रुदित्वा चिरं कारं भूमो परिविन्चुत्य च । 
जननीं परत्युवाचेदं शोकेवहुभिराच्रतः ॥ २६॥ 
भरत पृ्वीपर छोरते-पोटते वहत देरतेक रोते रदे । 
तत्पश्चात्‌ अधिकाधिक शोके आङकुख होकर वे मातासे रस 
रकार वोरे--॥ २६ ॥ 
अभिपेक््यति रामं त॒ राजा यक्षं जु यक्त्यते । 
इत्यहं रतस्तंकटपो हणे या्ामयासिषम्‌ ॥ २७॥ 
पमैने तो यह सोचा था किं महाराज श्रीरामका 
राज्याभिषेक करेगे ओर खयं यक्ञका अनुष्ठान 
करेगे--यदी सोचकर मैने व्डे हके साथ वदसि यात्रा 
कीथी॥२७॥ 
तदिदं हयन्यथाभूतं व्यवदीणं मनो मम। 
पितरं यो न पर्यामि नित्यं प्रियहिते रतम्‌ 1 २८ ॥ 


“किंतु ययँ आनेपर सारी बाते मेरी आशाके विपरीत 
हो गयीं | मेरा हदय फट जा रहा है; क्योकि सदा 
अपने प्रिय ओर हितमें लगे रहनेवाटे पिताजीको मेँ नहीं देख 
रहा हं ॥ २८ ॥ 
अम्ब केनात्यगाद्‌ राजा ज्याधिना मय्यनागते । 
धन्या रामादयः सव येः पिता सस्छतःस्यम्‌ ॥ २९॥ 

ध्मा | महाराजको ठेवा कौनसा रोग हो गया था 
जिसते वे मेरे आनेके पले ही चर बसे १ श्रीराम आदि सब 
भाई धन्य है, जिन्दोने स्वयं उपसित रहकर पिताजीका 
अन्त्ये्टि-संसवर किया ॥ २९॥ 

न नूनं मां महाराजः घाप्तं जानाति कीर्तिमान्‌ । 

उपजिघेत्‌ तु मां मूधि तातः संनाम्य सत्वरम्‌ ॥ २० ॥ 
निश्चय ही मेरे पूज्य पिता यशस्वी महाराजको मेरे 

यहो आनेका कुछ पता नहीं है, अन्यथा वे शीघ्र ही मेरे 

मस्तकको छकराकर उसे प्यारसे घते ॥ ३० ॥ 

छ सख पाणिः सखुखस्परशस्तातस्याद्धिष्टकमणः । 

यो हि मां रजसा ध्वस्तमभीक्ष्णं परिमाजंति ॥ २९॥ 
ष्य } अनायास दी मदान्‌ क्म करनेवाले मेरे 

पिताका व्ह कोम हाय कहो दैः जिसका 

स्पशं मेरे च्यि बहुत दी सुखदायक था १ वे उसी 

हासे मेरे धूलिधुमर शरीरको बारंबार पका करते ये ॥२३९१॥ 

यो मे भ्राता पिता बन्धुरयैस्य दासरोऽस्ि सम्मतः} 

तस्य मां श्ीघ्रमाख्याहि रामस्याङ्धिष्टकमेणः ॥ २२॥ 
अव जो मेरे भाई, पिता ओर बन्धु र तथा 

जिनका रँ परम प्रिय दास हूः अनायास दी महान्‌ 

पराक्रम करनेवारे उन भ्रीरामचन््रजीको ठम शीघ्र दी मेरे 

आनेकी सूचना दो॥ ३२॥ 

पिना हि भवति ज्येष्ठो ध्ममार्यस्य जानतः । 

तस्य पादौ थरदीष्यामि ख हीदानीं गति्मम 1 ३३॥ 
प्धर्मके जाता श्रेष्ठ पुरुषके ल्यि वडा भाई पिताके 

समान होता ३ | मै उनके चरणेमिं प्रणाम कङ्गा | अववेष्टी 

मेरे आभय द| ३२॥ 

धर्मविद्‌ धमेदीर्श महाभागो दृढवतः । 

आर्य करिमव्रवीद्‌ राजा पिता मे सन्यविक्रमः 1 ३४॥ 

पश्चिमं साधुसदेशमिच्छामि शोतुमात्मनः 

(अय ! धर्मका आचरण जिनका स्वभाव वन गयां 
था तथा जो वड़ी ददताके साथ उत्तम त्रतका पाटन 
करते येः वे मेरे सत्यपराक्रमी ओर धर्मज्ञ पिता 
महाराज दशरथ अन्तिम समयमे ज्या कद गये ये ? 
सरे स्यि जो उनका उत्तम अन्तिम सदे टो उतेर्म सुनना 
चाहता हूः ।॥ ३४६ ॥ 
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ति पुण यथातच्वं फकेयी वाकयमन्रवीत्‌ ॥ ३५ ॥ 
रामेति राजा विटपन्‌ हा सीते टक्ष्मफति च । 
सख महात्मा परं खोकर गतो मतिमतां वरः ॥ ३६॥ 
भरतके इस प्रकार पूषठनेपर केकेयीने सव॒ यात 
टीक-ठीक वता दी वह कदने लगी--श्रेा ! बुद्धिमानेरमि 
मष्ट तुम्हारे महात्मा पिता मदाराजने ष्टा रम | 
हा सीते ! हा लक्ष्मण }› इस प्रकार विलाप करते 
हुए परस्येककी यात्रा की यी ॥ ३५-३६ ॥ 
इतीमां पश्चिमां वाचं व्याजहार पिता तव । 
काटधस परिक्षितः पादीरिव महागजः ॥ २७ ॥ 
पते पार्शेसि वेधा हुमा महान्‌ गज विवद दौ जाता 
दै, उसी प्रकार कालधर्मके वशीभूत हए दम्दारे पिताने 
अन्तिम वचन इस प्रकार कहा था-।† ३७ ॥ 
सिद्धाथौस्तु नसा साममागतं सह सीतया । 
खष््मणं च मद्ावराहं द्रक्ष्यन्ति पुनरागतम्‌ ॥ ३८ ॥ 
ष्जो लोग सीताके साय पुनः लौटकर अये हूए 
श्रीराम ओर मदा रकष्मणको देखेगेः वे दी 
कृतार्थ हेग? ॥ ३८ ॥ 
तच्छ्रुत्वा विपसादव दवितीयाप्रियश्शंसनात्‌ । 
विषण्णवदनो भूत्वा भूयः पप्रच्छ मातरम्‌ ॥ ३९ ॥ 
मातकि द्वारा यद दृमरी अग्रिय वात कदी जानेपर भरत 
ओर भी दुखी दी हुए । उनकरे सुखपर विषाद्‌ छा गया ओर 
उदनि पुनः माताते पूछा--) ३९ ॥ 
क चेदानीं स धमौत्मा कौसस्यानन्दव्धनः । 
छक्ष्मणेन सह श्चात्रा सीतया च समागतः ॥ ४० ॥ 
ध्मा ! माता कौसस्याका आनन्द वद्निवाठे धर्मात्मा 
... श्रीरामचन्द्रजी इस अवसरपर भाई लक्ष्मण ओर सीताके 
करटौ चे गये द १? ॥ ४० ॥ 
+ पषा यथान्यायमाख्यातुमुपचक्रमे । 
मातास्य युगपद्धाश्स्यं विप्रियं भियशंसख्या ॥ ४१ ॥ 
इख प्रकार पृष्नेपर उनकी माता केकेयीने एक खाय 
ही प्रिय बुद्धिस वह अप्रिय संवाद यथोचित रीतिसे सुनाना 
आरम्भ किया--1 ४९ ॥ 
स हि राजसुतः पुत्र चीरवासा महावनम्‌ } 
दण्डकान्‌ सदह वेदेद्या कक्ष्मणादुचसे गतः ॥ ४२ ॥ 
व्रेस | राजकुमार श्रीयम वल्कल वख धारण करके 
सीताके साय दण्डकवनमे चके गये दै ! लकष्मणने मी उन्दीका 
अनुसरण किया दै ॥ ४२ ॥ 
तच्छन्वा॒भरतखस्तो श्रातुश्चारितरशङ्कया ! 
स्वस्य वंशस्य मादा्म्यात्‌ पटं समुपचक्रमे ॥ ४२ ॥ 
यद्‌ सुनकर भरत उर गये, उद अपने भाईके 


न्वरि्पर श्भा दो आयी । (वे मोचने ठ्मो--श्रीराम 
कर्दीं धर्मे गिर तो नहीं गये ?) अपने वंक 
महत्ता ( धर्मपरायणता ) का स्मरण -करके वे कैकेयीवे दष 
प्रकार पने टगे-- ॥ ४३ ॥ 
किच ब्राह्मणधनं दतं सामेण कस्यचित्‌! . , 
कचिन्नाद्यो दरिद्र वा तेनापापो विर्हिसितः.॥ ४४॥ 
ध्मा | श्रीरामने किसी कारणवश्र ब्राह्मणक धन तोन 
हर छियाथा? किसी निष्पाप धनी यादद्धिक्री ह्या तेन 
कर डाटी भरी? ४४॥ 
कचन परद्‌।रान्‌ वा राजपु्रोऽभिमन्यते । 
कस्मात्‌ स दण्डकारण्ये श्राता रामो विवासितः ॥ ४५॥ 
धराज्छरुमार श्रीसमका मन क्रिंसी पराग्री स्रीकी 
ओर तो नदीं चला गया ? किसर अपराधके कारण भैया 
श्रीरामको दण्डकारण्यम जानेके चि निर्वा्ित कर दिर्या 
गयादं £? ॥ ४८५॥ 
अथास्य चपला माता तत्‌ स्वकर्म यथातथम्‌! 
तेनैव सरीस्वभवेन व्याहरतुमुपचक्रमे ॥ ४६॥ 
तव चपर खभाववाटी भरतकी माता कैकेयीने उष 
विवेकशचू्य चञ्चल नारीस्वभावक्रे कारण दी अपनी करतूतको 
टीक-ठीक वताना आरम्भ करिया | ४६ ॥ 
एवमुक्ता तु कैकेयी भरतेन मात्मना 1 
उवाच वचनं दष् वृथापण्डितमानिनी ॥ ४७॥ 
हात्मा भरतके पूर्वोक्त ॒रूपले पूनेपर व्यथं दी 
अपनेको वड़ी विदुषी माननेवाटी कैकेयीने बडे दष 
भरकर कदा} ४७ ॥ 
न ब्राह्मणधनं किचिद्र्तं दुतं रामेण कस्यचित्‌ । 
कश्चिन्नाट्यो दस्र वा तेनापापो विहिंसितः 
न रामः परदासन्‌ स चश्चुभ्यौमपि पयति ॥ ४८॥ 
ध्वे { श्रीरामने किसी कारणवद्च किञचिन्मात्र मी 
ब्राक्मणके धनका अपहरण नदीं क्रिया दै | किंसी निरपराध धनी 
या दसिद्रिकी हव्या भी उन्दने नदीं की दै । श्रीराम कभी किरी 
परायी छ्रीपर दृष्टि नही डालते ह ॥ ४८ ॥ 
सथा तु पुतन श्रन्वेव रामस्येहाभिषेचनम्‌ । 
याचितस्ते पिता राज्यं रामस्य च विवासनम्‌ ॥ ४९ ॥ 
श्वेसा ¡ ( उनके वनभ जानेका कारण शस प्रकार दै- 
मेने सुना या कि अयोध्यायै श्रीरामका राज्याभिषेक दने 
जा रहा है, तव मैने ठम्दारे पिताखे दुम्दारे लिये रज्य ओर 
श्रीरामके चयि वनवासकी प्रार्थना की | ४९॥ 
स स्वच्रत्ति समास्थाय पिता ते तत्‌ तथाकसेत्‌। 
रामस्तु सहसखौमि्िः प्रेषितः सह सीतया ॥ ५०॥ 
तमपदयन्‌ पियं पुं महीपालो महायशाः} 
पुच्श्षोकपसि्िन पञ्चत्वमुपपेदिवान्‌ ॥ ५१॥ 


अयोध्याकाण्डे भिसषतितमः सभः 
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'उन्दौने अपने सत्यप्रतिक्च सखभावके अनुसार 
मेरी मोग पूरी की | श्रीराम लक्ष्मण ओर सीताके साथ 
वनको भेज दिये गये; फिर अपने प्रिय पु श्रीरामको न 
देखकर वे मदायशखी सदहाराज पुज्रशोकसे पीडित हो 
परलोकवासी हो गये ॥ ५०-५१ ॥ 
त्वया त्विदानीं धर्मज्ञ राजत्वमवरस्यताम्‌ । 
त्वत्कृते हि मया सर्वमिदमेवं विधं ईतम्‌ ॥ ५२॥ 

श्प्मज्ञ | अव तुम राजपद स्वीकार करो । 
ठम्दारे च्वि ही मैने इस प्रकारसे यह सव कुछ 
किया है ॥ ५२ ॥ 
मा शोकं मा च संतापं धै्यमाश्रय पुचक । 
त्वदधीना हि नगरी राज्यं चेतदनामयम्‌ ॥ ५३ ॥ 


व्रेटा ! शोक ओर संताप न करोः धैयंका आश्रय 
लो । अव यह्‌ नगर ओर निष्कण्टक राव्य तुम्दारे दी 
अधीन दे ॥ ५३ ॥ 
तत्‌ पु शीघं विधिना विधिक्ञे 
वंसिष्ठसुख्यैः सदितो द्विजेन्द्रः । 


संकाल्य राजानमदीनसच्व- 
मास्मानसुन्यीमभिषेचयस्र  ॥ ५७॥ 


अतः वत्स ] अव विधि-विधानके ज्ञाता वसिष्ठ आदि 
प्रमुख ब्राह्म्णोके साथ तुम उदार ृदयवाले महाराजका 
अन्तयेषटि संस्कार करके इस पृथ्वीके राज्यपर अपना 
अभिषेक कराओः ॥ ५४ ॥ 


इत्था श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाग्येऽयोध्याकाण्डे द्विसप्तत्तितसः सैः ॥ ७२ 1 
इस प्रकार श्रीवाटमीकिनिर्भित आ्षैरमायण आदिकान्यके अयोध्याकाण्डमे यरत्तरवोँ समं पूरा हुआ ॥ ७२ ॥ 
- "2. 


तरिपप्ततितमः सगः 
भ्रतका केकेयीको धिकारना ओर उसके प्रति महान्‌ रोष प्रकट करना 


श्रुत्वा च ख पितुद्ल्तं ्रातरौ च विवासितौ । 
भरतो दुःखसंतघ्त इदं वचनमन्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 
पिताके परलोकवास ओर दोनो भादयोके वनबासका 
समाचार सुनकर भरत दुःखते संतत दो उठे ओर इस प्रकार 
वोले-॥ १ ॥ 
कि चु कायं हतस्येह ममर राज्येन श्लोचतः 1 
विह्यीनस्याथ पित्रा च भ्रात्रा पिदस्मेन च ॥ २॥ 
षाय | ` तूने सञ्च मार डाला । मेँ पितासे सदाके ल्यि 
विचुड्‌ गया ओर पितरतुस्य वड़े भाईसे भी विरूग हो गया । 
अवतो मे शोके द्रव रहा द मुञ्चे यहो राज्य लेकर क्या 
केना दे १॥२॥ 
द्भ्खे मे दुखमकसोर्बणे क्षारमिबाददाः 1 
राजानं प्रेतभावस्थं छृत्वा रामं च तापसम्‌ ॥ २ ॥ 
(तूने राजाको परलोकवासी तथा श्रीरामको तपस्वी वना- 
कर मुक्ने दुःख-परदुःख दिया दै घावपर नमक-सा छिड़क 
दियादे॥ ३॥ 
कुटस्य त्वमभावाय कारराभिरिवागता | 
अङ्गारसुपम्ूह्य स्म॒ पिता मे नावबुद्धवान्‌ ॥ ४ ॥ 
तू इस कुरुका विनाश करनेके लिये काकरात्नि वनकर 
आयी थी ! मेरे पिताने वस्ने अपनी पत्नी स्या बनाया दहकते 
हुए अङ्गारको ददयसे खगा लिया था; किंतु उस समय यह्‌ 
चात उनकी समक्षम नहीं आयी थी ॥ ४ ॥ 
सत्युमपादितो राजा त्वया से पापकदिनि। 
सलं परिहतं मोष्टात्‌ लेऽसिन्‌ ऊुलपांसति ॥ ५ ॥ 


वा० रा० स० ४९-- 


'्पापपर दी र्ट रखनेवाली | कुलकल्ङ्धिनी | तूने मेरे 
महाराजको कालके गालम डाल दिया ओर मोहवश इस ऊुल- 
का सुख सदाके लियि छीन छखिया ॥ ५ ॥ 
तवां प्राप्य हि पिता मेऽय सत्यसंधो म्ायशाः | 
तीवदुःखाभिसंतप्तो वृत्तो दशरथो दपः ॥ ६॥ 

(तुस्चे पाकर मेरे सत्यप्रतिज्ञ महायशस्वी पिता महाराज 
ददारथ इन दिनो दुःसद दुःखसे संतक्ठ दोकर प्राण त्यागनेको 
विवश्च हुए है ॥ ६ ॥ 
विनाशितो मक्षाराजः पिता मे धर्मवत्सलः । 
कस्मात्‌ परनाजितो रामः कस्मदेव वनं गतः ॥ ७ ॥ 

'वताः तूने मेरे धर्मवत्सल पिता महाराज दशरथका 
विनाश क्यौ किया? मेरे वड़े भाई श्रीरामको कर्यो घरसे 
निकाटा ओर वे मी स्यौ ( तेरे दी कनेसे ) वनको चले गये १॥ 
कौसल्या च सखुमिच्ना च पुर श्षोकाभिपीडिते । 
दुष्करं यदि जीवेतां प्राप्य त्वां जननीं मम ॥ < ॥ 

"कौसल्या ओर सुमित्रा भी मेरी माता कलनेवाटी तुद्य 


, कैकेयीको पाकर पुत्रदोकसे पीडित दौ गवी । अव उनका 


जीवित रहना अत्यन्त कठिन है ॥ ८ ॥ 
नन्वायों ऽपि च धमीत्मा त्वयि चत्तिमनुत्तमाम्‌ 
वर्तते £ 

वर्तते गुरुचृत्तिकठो यथा मातलि चर्तैते ॥ ९ ॥ 
ध्वड़े भैया श्रीराम धर्मात्मा टै; गुद्जनोके साय कैसा 

वर्तव करना चाहिये- इसे वे अच्छी तरह जानते ह, दसय 

उनका अपनी माताकते प्रति सा वर्ताव थाः देखा दी उत्तम 

न्यवदार वेतेरेखाथमभीक्रतेये)९॥ 


३८६ ीमदूबारमीकीयरागायणे 


[01 का - 8 पका प का क, 87 क अ "धाः क का ' ता सकि भििनअिकिनसदिि 


तथा ज्येष्ठा दि मे माता कोट्या दीदिनी । सकामां न करिष्यामि स्यामहं पुत्रगर्धिनीम्‌ ॥ १७॥ 
त्वयि धर्म समास्थाय भगित्यामिवं चतेते ! १०॥ प्मथया नाना प्रकारके उपायो तथा इुद्रिवलत मु 


धमेरी बड़ी माता कौसल्या भी बड़ दूरदर्थिनी दै । वे धम. राव्यके मग्ण.पोपणकी चक्ति होतो भी केवट अपने रेके 
काही आश्रयदेकर तेरे खाय वहिनका-खा वर्तव करती ह ॥ लिये गव्य चानेवाटी तद फैकेयीकी मनःकामना पूरी नदी 
तस्याः पुत्रं महात्मानं चीरवर्कखचाससम्‌ ! दोने दगा ॥ १७ ॥ 
प्रस्थाप्य वनवासाय कथं पाये न शोचसे ॥११॥ नमे त्रिकाल जायेत त्यकत्वा पापनिश्चयम्‌ । 
पापिनि] उनके मदात्मा पुध्रको चीर ओर वच्कट पदना- गदि रामस्य नाविश्चा त्वयि स्यान्माचयत्‌ सदा ॥ १८॥ 


कर तूने वनम रोके ल्य भेन दिया | फिर मी वतते योक ध्यदि श्रीराम तु सदा अपनी माताके समान नहं 
पयो नदीं रदादै१॥११॥ देखते हते तो तेरी-नैसी परापपूरणं विचारवाटी माताका व्याग 
अपापदरिनं शुरं छृतात्मानं यश्शखिनम्‌ । करने मुसने तनिक भी दिचक नही दती ॥ १८॥ 


मरत्राज्य चीरवसनं किं जु पयसि कारणम्‌ ॥ १२॥ उत्पन्ना त॒ कथं बुद्धिस्तवरर्यं पापष्धिनी । 

श्रीराम करिसीकी वरुराई नदीं देखते । वे शयूर्यीर, पवित्रात्मा साधुचागितिविष्टे पर्चा नो विगर्हिता ॥ १९॥ 
ओर यशस्वी ह । उन्दं चीर पटनाकर वनवास दे देनर्मेत्‌ ८उत्तम चरित्रे गिरी हृईः पापिनि ! र पूर्वनि नि 
कौन-ख लाभ देव र्दी ३ १॥ १२॥ सदा निन्दा की, वद पापपर दी दृष्टि रखनेवाली बुद्ध तषे 
लुन्धाया विष्ठितो मन्ये न तेऽहं सधं यथा! कैसे उत्पन्न हो गयी १॥ १९ ॥ 
तधा हानो राज्यार्थं स्वयाऽऽनौतो मदानयम्‌ ॥१२॥ अस्मिन्‌ छले हि सर्वेपां ज्येष्ठो राज्येऽभिषिच्यते । 

तू लोभिन दै । भ समद्यता ह, दसील्ि वपते यद पता अपरे श्रातरस्तस्िन्‌ प्रवर्तन्ते समाहिताः ॥ २०॥ 
नहीहिकि मेर भीरमचनद्रनके परति ० है, तभीतूने त ऊं जो सयत गा छेत उषी सव्यभि$ 
राच्यके ल्य यई महान्‌ अनथं कर डाला टै ॥ १३॥ दूसरे भाई वदेकी 
अष्टं हि पुरुषन्याघ्राचपकशयन्‌ रामलक्ष्मणौ 1 व 1 = 
केन रक्ति्रभावेण राज्यं रक्षितुमुरसदे ॥ १४ ॥ ल हि भन्ये चसे त्वं रालथ्यवेसे । 

म पुरषं भराम जोर रमणको न देखकर किस गति चान विजानासि राजदत्तस्य शाश्वतीम्‌ ॥ २१॥ 


ाक्तिके इस राञ्यकी द्र १ 

1) ॥ १४। न 4. परुर्‌ स्वमाववारी कैकेयि } मेरी सममे दू राजधर्मप 
हि नित्य व दृष्टि न्दी रखती है अथवा उते ्रिल्छुल नदी जानती । राजा 
६ 1 वर्तावका जो सनातन सरूप है, उसका भी ठे शान नह ै।२१॥ 


उपाधितोऽभुद्‌ धमौत्मा मेसमरुवनं यथा ॥ १५ 

“मेरे धर्मात्मा पिता महाराज दस्य भी सदां उन महा- 
तेजघ्वी बलवान्‌ श्रीरामका ही आश्रय ठेते थे ( उर्दसि अपने 
छोक-परलोककी सिद्धिकी आया र्ते ये ), ठीक उसी तरद 
लेखे मेस्पवैत अपनी रक्षके चयि अपने ऊपर उदन्न हुए 
गहन बनकरा दी आश्रय केता द ( यदि वद दुग॑म वनसे प्रिर 
हज नद्योतो दृखरे छोग निश्चय ही उसपर आक्रमण कर 


सततं राजपुत्रेषु॒व्येष्टो सज्नाभिपिच्यते। 
राश्रामेतत्‌ समं तत्‌ स्यादिष्षवादरूणां विश्चेषतः ॥ २९॥ 

'यजक्रुमायेमं जो व्येष्ठ होता ३, सदा उसीका यक 
पदपर अभिषेक क्रिया जाता ह । सभी राजाओकि यहो षमा 
रूपसे इस नियमका पाटन दोता ३ । इष्वाङुवंरी 
कुर्म इका विशेष आदर है | २२ ॥ 


सक्ते द) ॥ १५॥ तेषां ध्मैकरक्षाणां कुखचारित्रश्षोभिनाम्‌ । 

५ मिमं 4 [> गोरी ५) * (4 
सोऽहं कथमिमं भारं मदाघुर्यक्तमुधतम्‌ । अच्च चारितनश्नोरीरय स्वां प्राप्य विनिवतितम्‌ ॥ २३॥ 
दम्यो धुरभ्रिवाखादयय सहेयं केन चौजसा ॥ १६॥ (जिनकी एकमात्र धर्मे दी रक्षा होती आयी दै तयागे 


ध्यद्‌ राव्यका भारः जिते किसी महाधुरंधरने धारण क्रिया ऊलोचित सदाचारके पाठनते दी सुशोभित इए हैः उन 
थाः मँ कैसे, क्रिस वल्से धारण कर सकता र? जैसे को$ यद चरिच्रविषयक अभिमान आज तुष पाकर--तेरे सम्बन्धे 


डोरा-पा वछद्वा वडे-वड़ वैखद्वास दोये जाने योग्य मदान्‌ कारण दूर हो गया ॥ २३ ॥ 


मारको नही, खीच सक्ता, उसी प्रकार यह राज्यका मदान्‌ तवापि शखुम्टाभागे ऊनेन्द्रकरुपू्के । 
भार भेर लिये असहा द ॥ १६ ॥ बुद्धिमोह; कथमयं सम्भूतस्त्वयि गर्हितः ॥ २५। 


[9१ = 
अथवा मे भवरेच्छक्तियोगचुंदधिवखेन चा । "दाभागे | तेसा जन्म भी तो मदाय केकये इलः 


# 


४ ४ ९ 
अयोध्याकाण्डे चतुःसक्तितसः सगः 


२८७ 
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हुआ है, फिर तेरे हृदयम यह निन्दित बुद्धिमोह कैसे उत्पन्न 

हो यया {॥ २४॥ 

न तु. कामं करिप्यासि तवाहं पापनिश्चये । 

यया व्यसतमारन्धं जीवितान्तकरं मम ॥ २५) 
'अरी ! तेरा विचार बड़ा दी पापपूणं है । मेँ तेरी इच्छा 

कदापि नहीं पूणं करेगा । तूने मेरे स्यि उस विपत्तिकी नीव 

डाल दी है जो मेरे प्राणतक ले सकती है ॥ २५॥ 

एष व्विदानीमेवाहमभ्रियाथं तवानधम्‌ । 

निवतेयिप्यामि वनाद्‌ श्रातरं खजतप्रियम्‌ ॥ रदे ॥ 
ध्यह्‌ के, म अमी तेसा अप्रिय करनेके ल्म तुर गया 

ह| मै बनरे निष्पाप भ्राता श्रीरामको, जो खजनोके पिय ईः 

त्मैय लङ्गा ॥ २६ ॥ 


निवर्तयित्वा रामं च तस्याहं दौप्तेजसः 1 
दासभूतो भविष्यामि सखस्थितेनान्तरात्मना ॥ २७॥ 
श्रीरामको खोटा खाकर उदीप तेजवाठे उन्दी महापुरुषका 
दास बनकर सखसचित्तते जीवन व्यतीत करूगा' ॥ २७ ॥ 
इव्येवसुष्त्वा भरतो सहात्मा 
प्रियेतरेवौक्यगणेस्तुदंस्ताम्‌ । 
श्षोकारदिंतश्चापि ननाद भूयः 
लिहो यथा मन्द्रकन्द्र स्थः ॥ २८॥ 
ठेखा कहकर महात्मा भरत शोकसे पीडित हो पुनः जली- 
कटी बातोसे केकेयीको व्ययित करते हुए उखे जोर-जोरसे 
फटकारने रगे, मानो मन्दराचर्की रुदा्मे वेऽ हुआ सिंह 
गरज रहा दो ॥ २८ ॥ 


इत्याषे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकान्येऽयोध्याकाण्डे त्रिसक्षतितमः सगः ॥ ७३ ॥ 


इस प्रकार श्रीवाटमीकिनिर्मित आषैगमायण आदिकाल्यके अयोध्याकाण्डम्‌ तिरत्तरवों सगे पूरा इजा ॥ ७३ ॥ 
~+ ® क 


चतुःसप्ततितमः सगः 
भ्रतका रैकेयीको कड़ी फएटकार देना 


तां तथा गर्हयित्वा तु सातरं भरतस्तदा 
रोषेण महताविष्टः पुनरेवात्रवीद्‌ वचः ॥ १ ॥ 
इस प्रकार माताकी निन्दा करके भरत उस समय 
महान्‌ रोषवेससे भर गये ओर फिर कठोर वाणीम 
कहने रगे--॥ २ ॥ 
राज्याद्‌ स्रंशख कैकेयि शंसि दुष्टचारिणि । 
परित्यक्तासि धमेण मा सृतं रुदती भव ॥ २ ॥ 
दु्टतापू्णं वर्तव करनेवाली कररहदया कैकेयि ¡ त्‌ 
राच्ये भ्रष्ट हो जा । धर्मन तेरा परित्याग कर दिया है, अतः 
अबे त्‌ मरे हुए सदाराजके लिय रोना मतः ( स्योकि त पत्नी- 
धर्मे गिर चुकी है ) अथवा सुस्े सरा हुमा समञ्चकर त्‌ 
जन्मभर पुत्रक ल्ि रोया कर ॥ २॥ 
कि चु तेऽदूषयद्‌ रामो.राजा वा शरखधारमिकः ! 
ययोखत्युर्विवासश्च त्वत्कृते तुल्यमागतौ ॥ ३ ॥ 
शश्रीरासने अथवा अव्यन्त॒ धर्मात्मा महाराज 
( पिताजी) ने तेरा क्या विगाडा याः जिससे एक 
साय दी उन्दै बुम्दारे कारण वनवास मौर मृल्युका कष्ट 
भोगना पड़ा १॥ ३ ॥ 
श्रूणहत्यामसि प्रासा कुलस्यास्य विनाशनात्‌ 1 
कैकेयि नरकः गच्छ मा च तातखलोकताम्‌ ॥ ७ ॥ 
कैकेयि ¡ तूने इस कुलका विनाश करनेके कारण भ्रण- 
एत्याका पाप अपने सिरपर लिया है, इरल्यि द्‌ नरक्मे जा 
ओर पिताजीका त्वेक दसै न स्कि॥४॥ ` 


यत्तया हीदश्ं पापं छतं घोरेण कर्मणा । 
सव॑रोकपरियं हित्वा ममाप्यापादितं भयम्‌ ॥ ५ ॥ 
तूने इस घोर कमेके द्वारा समस्त ल्योकोके प्रिय 
भ्रीरामको देशनिकाला देकर जो रेखा बडा पापक्रियादै 
उसने मेरे ल्यि भी भयं उपखित कर दिया है ॥ ५॥ 


त्वत्कृते मे पिता चत्तो रामश्चारण्यमाध्ितः। 

अयशे जीवरोके च त्वयाहं प्रतिपादितः ॥ ६॥ 
तेरे कारण मेरे पिताकी मत्यु हुई ्रीरामक्तो वनका 

आश्रय ठेना पड़ा ओर सुञ्ञे भी तूने इस जीवजगतूरम अप- 

यरका भागी वना दिया ॥ ६ ॥ 

माठरूपे ममामित्रे शंस राज्यकासुके 

न तेऽहमभिभाष्योऽस्ि दुङत्ते पतिधातिनि ॥ ७ ॥ 
'ान्यके लोभम पड़कर करूरतापूं कर्म करनेवाली. 

दुसचारिणी पतिष्रातिनि ! तू माताके स्पमे मेरी यान् ै। 

ठते सस्ते चात नदीं करनी चादिये ॥ ७ ॥ 

कौसल्या च खुमिन्ना च याश्चान्या मम मातरः । 

दुःखेन महतादिष्टास्त्वां प्राप्य ङदुरिणीम्‌ ॥ ८ ॥ 
(कौसल्या, सुमित्रा तथा जो अन्य मेरी मातरँ हैः वे खव 

ठञ्च कुल्कलद्धिनीके कारण मदान्‌ दुःखे षड्‌ 

गवी ह ॥ ८ ॥ 

न त्वमश्वपतेः कल्या धर्मराजस्य धीमतः । 

राक्षसी तञ जतासि ङरुप्रष्वंसिनी पितुः 1 ९ ॥ 
बुद्धिमान धमराज अश्नपतिकी कन्या नद्यं द ! द्‌ उनके 


` ३८८ ` भीमदृचादमीकीयरामायणे 
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कुलम को राक्षसी पेदादो गीटैः जो पिताके वंशका 
` षिभ्वंस करनेवाली ह ॥ ९ ॥ 
यत्‌ त्वया धार्मिको रामो नित्यं सत्यपरायणः । 
वनं प्रस्थापितो वीरः पितापि िष्धिवं गतः ॥१०॥ 
यत्‌ प्रधानासि तत्‌ पापं मयि पिना विना रते । 
श्रातृभ्यां च परित्यक्ते स्व॑लोकस्य चाप्रिये ॥ १९॥ 
तूने सदा सत्यम त्र रदनेवाले धर्मात्मा वीर 
श्रीरामको जो वर्मे मेज दिया ओर तेरे कारण जोमेरे 
पिता खर्भवासी दो गये; इन सव कुकृ््योद्रासय तूने 
प्रपान रूपसे जिस पापका अजन किया दै, वद्‌ पाप 
मुञ्चम॑ आकर अपना पल दिखा रदा दै; इसल्मि 
मै पिव्रदीन दो गया) अपने दो. मादयेषि विद्युद 
गया ओर समस्त जगत्के लोगेकि ल्यि अप्रिय 
यन गया | १०-११॥ 
कौलद्यां धर्मसंयुक्तां वियुक्तां पापनिश्चये । 
छत्या कं प्राप्स्यत्ते यय रोकं निस्यगामिनि ॥ १२॥ 
पापपूणं विचार रखनेवाली नसकमामिनी कैकेयि | 
धर्मपरायणा माता कौसल्याको पति ओर पुत्रसे वच्चित करके 
अव तू किस लोकम जायगी १॥ १२॥ 
कि नावबुध्यसे क्रूरे नियतं यन्धुसंश्चरयम्‌ 1 
स्येष्ठं पित्रसमं समं कौसदयायात्मसम्भवम्‌ ॥ १३ ॥ 
शक्ररदये } कौखल्यापुत्र श्रीराम मेरे बडे माई 
ओर पिताके ठस्य ई | वे जितेन्द्रिय ओर बन्धुओंके 
आश्रयदाता दै । क्या त्‌ उन्दै इस स्प्मे नदीं 
जानती द १ ॥ १३ ॥ 
अङ्गप्रत्यङ्गजः पुजो हदयाव्चाभिजायते 1 
तस्मात्‌ त्रियतसे मातुः प्रिया पव तु वान्धवाः ॥१७॥ 
पुत्र मातके अन्ग-प्रयङ्ग ओर दृदयते उल्पन्न 
रोता दैः इसल्मयि वह माताको अधिक श्रिय होता 
द| अन्य भा्ई-बन्धु केवल प्रियदी होते ई (किंतु पुत्र 
प्रियतर दोता दै ) ॥ १४ ॥ 
अन्यदा किर ध्मक्ञा सुरभिः सुरलम्मता । 
वदमान ददव्यां पुरौ विणतचेधसो ॥ १५॥ 
ष्क समयकी चात है कि धर्म॑को जाननेवाटी 
देव-खम्मानित सुरभि ( कामघेनु ) ने प्रथ्वीपर अपने 
दो पर्घोको देखा; जो इरु जोतते-जोतते अचेत शो 
गयेये॥ १५॥ 
ताच्धैदिवसं आन्तौ दृष्ट पुन मदीतले । 
रुरोद पुजशोकेन वाप्पपयीङकखेक्षणम्‌ ॥ १६॥ 
“म्याहूका समय टोनेतक छगातार इल जोतनेसे 
वे वहत थक गये ये | पृ्वीपर अपने उन दोन पुत्रौको एेखी 
दुदैशर्मि पड़ा देख सुरमि पु्शोकषे रोने रगी । उस्के नेमि 
मौमू, उमड़ अये ॥ १६ ॥ 


अधस्ताद्‌ वजतस्तस्याः ुरराक्नो महात्मनः । 
बिन्दवः पतिता यात्रे सूक्ष्माः सुरभिगन्धिसः ॥ १७॥ 
८उसी समयं मदात्मा देवराज इन्द्र॒ सुरभिके नीचे 
होकर कीं जा रहै रे } उनके यरीरधर कामघेनुके द वद 
सुगन्धित ओस्‌. गिर पडे ॥ १७ ॥ । 
निरीक्चमाणस्तां श्षक्रो दद्र सुरभि सिताम्‌। 
आकाश्चे विष्ठितां दीनां सुदतीं भर्दटुःखिताम्‌ ॥ ९८॥ 
ध्जवर द्रनद्रने छपर हृष्टि टी, तप देखा--भाकारय 
सुरमि खड़ी ई ओर अल्यन्त दुखी हो दीनभावे रे 
रदी ई ॥ १८ ॥ 
तां दष्ट श्तोकसंत्ं चच्रपाणियंशचिनीम्‌ । 
दन््रः प्राञ्जलिसदधिग्नः सखुरराजोऽत्रवीद्‌ वचः ॥ १९॥ 
वयक्खिनी सुरभिको योकसे संतप्त द्द देल 
वञ्चजधारी देवराज इन्द्र उद्विन दो उठे ओौर हाय 
जोड़कर बोले--॥ १९ | 
भयं कच्चिन्न चास्मा कुतश्चिद्‌ विदयते मत्‌ । 
कुतोनिमिष्तः योकस्ते ब्रहि सर्वहितेपिणि ॥ २०॥ 


(सवका दित चादनेवाटी देवि | इमढो्ोपर कदि कोई 
मदान्‌ भय तो नदीं उपसित हभ दै १ वताथोः शि 
कारणसे तुर यह शोक प्रास हुमा है ¢ ॥ २०॥ 
पवसुक्ता तु खुरभिः सखुररजेन धीमता। 
पत्युवाच ततो धीरा वाक्यं बाक्यदिशारदा ॥ २१॥ 
ुद्धिमान्‌ देवराज इन्द्रके इस प्रकार पूषनेपर वोसने 
चतुर ओर धीरखभाववाली सुरभिने उन्हे इस प्रकार 
उत्तर दिया--॥ २१ ॥ 
शान्तं पापं न वः किचित्‌ कुतस्िदमसयधिप । 
मं तु मग्नौ शोचामि खपुञौ विपमे स्थितौ ॥ २२॥ 
देवेश्वर ! पाप शन्त हो । तुमलोगोपर करहि 
कोई भय नक्षद! मै तो अपने इन दोनो प्रत 
विषम अवस्था ( घोर सङ्कट ) मे मग्न हुआ देख सोक क्र 
रदी ह्रं ॥ २२॥ 
पतो दृष्ट छृशतौ दीनौ सू्थरक्िमप्रतापिते । 
वध्यमानौ वलीचदौ कर्षकेण दुरात्मना ॥ २३॥ 
धये दोनों चैर अयन्त दुर्बल ओर दुखी है सूप 
की किरणेखि वहत तप गये द ओर ऊपरपे ब्‌ दुष्ट किसान 
इन्दे पीटरहा दै ॥ २३॥ 
मम कायात्‌ भरसूतौ दि दुःखितौ भारपीडितौ। 
यौ इष्टा परितप्येऽदं नास्ति पुत्रसमः प्रियः ॥ २४॥ 
पमेरे शरीरे इनकी उत्पत्ति हुई दै । ये दोनी 
भारे पीडित ओर दुली दैः इतील्मि दनद देवकर प 
शोके संतक् ्ो रदी हः थोक पुत्रके उमान प्रिव दष 
कोई नदी हैः ॥ २४॥ 


अयोध्याकाण्डे चतुःसप्ततितमः सगः 
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यस्या; पुत्रसहशषैस्व छत्स्तं व्याप्तमिदं जगत्‌ । पदावली मदावाहु कोसला श्रीयसकर "यहं, 


तां दष्ट रुदतीं शक्रो न तान्‌ मन्यते परम्‌ ॥ २५॥ 
"जिनके सदो पुत्रस यह सारा जगत्‌ भस 
हआ दै, उन्ही कामघेनुको इस तर्द रोती देख इन्द्रने यद 
माना करि पुत्रसे बढ़कर ओर कोई नदी हे | २५ ॥ 
इन्द्रो दश्चनिपातं तं ख्वगात्रे पुप्यगन्धि्म्‌ । 
सुरभि मन्यते दृषट्र भूयसीं तामिदहेभ्वरः ॥ २६॥ 
देवेदवर इन्द्रै अपने शरीरपर उस पविन्न गन्धवाठे 
अश्रुपातको देखकर देवी सुरभिको इस जगतूमै सनते 
रेष्ठ माना ॥ २६ ॥ 
ससाप्रतिमच्त्ताया रोकधारणकास्यया । 
श्रीमत्या गुणमुख्याय।; खभावपरिचेष्टया ॥ २७॥ 
यस्याः -पुत्रसदस्राणि सापि श्लोचति कामश्रुक्‌ । 
किं पुनयौ चिना समं कौसल्या वर्तयिष्यति ॥ २८॥ 
°जिनका चरि समस्त प्राणियोके ल्यि समान्‌ रूपसे 
हितकर ओर अनुपस हेः ओ भभीष्ट दानरूप रेश्वयं शक्तिसे 
सम्पन्न, सत्यरूप प्रधान गुणसे युक्त तथा लोकरक्षाकी कामनाते 
कायम प्रवृत्त होनैवालयी द ओर जिनके सदसो पुत्रैः वे 
कामधेनु भी जव अपने दो पुरोके स्थि उनके खाभाविक 
चेषटमें रत दोनेपर मी कष्ट पानके कारण शोक करती दै, तव 
जिनके एक दी पुत्र है, वे माता कौसस्या श्रीरमके विना कैसे 
` जीविते रहेगी १ ॥ २७-२८ ॥ 
पकपुत्रा च साध्वी च विवत्सेयं स्वया रता । 
तस्मात्‌ ववं सततं दुःखं प्रेत्य सेह च कष्स्यसे ॥ २९ ॥ 
इकलौते वेदेवाटी इन सती-साध्वी कोसल्याका 
तूने उनके पु्रसे वरोद करा दिया है इसल्यि तू 
सदा द्यी इस लोक ओर परलोक्मै भी दुःख 
दी पायेगी ॥ २९ ॥ 
अष त्वपचिति भरातुः पितुश्च सकलामिमाम्‌ 
वधेन यदसश्चापि करिष्यामि न संशयः 1 २० ॥ 
धमै तो यद साच्य लीयकर भाईकी पूजा करूंगा 
ओर यद सारा अन्ते्िपस्कार आदि करके पिताक भी 
प्णरूपते पूजन करेगा तथा निभ्संदेद भै वदी कमं 
करूगाः जो ( तेरे दिये हुए कलङ्कको मिटनेवाखा ओर ) मेरे 
यरको वदानेवाख दौ | ३० ॥ 
आनाय्य च महाबाहुं कोसलेन्द्रः महाबलम्‌ । 
खयमेव भवेक््यामि वनं भुलिनिषेवितम्‌ ॥ २१ ॥ 


छटा खाकर म खयं दी सुनिजनसेवित. वनम २५“ 
प्रवेश करूगा | ३१ ॥ 


नद्यदं पपसंकट्पे पापे पापं द्वया कतम्‌ । 
शक्तो धारयितुं पोरैरशरुकण्टैनियश्षितः ॥ २२॥ 
'पापपूणं संकदय करनेवारी पापिनि ! पुरवाखी मनुष्य 
ओंसू बहाते हए अवख्द्कण्ट हो शश्च देखें भर मे तेरे 
किये हए इस पापका वोक्ष टोता रू--यह मु्से नदी 
हो सकता ॥ ३२ ॥ 
सा त्वमम्नि प्रवि वा खयं वा विद्य दृण्डकान्‌ 1 
रज्छुं वद्धवाथवा कण्ठे नहि तेऽन्यत्‌ परायणम्‌) ३३॥ 
अव तू जट्ती आगम प्रवेशया कर जाः या स्वयं 
दण्डकारण्यम चली जा अथवा रेमे रस्सी र्वौधकर प्राण 
दे देः इसके सिवा तेरे ल्यि दूसरी कोद गति 
नदीं है ॥ २३ ॥ 
अहमप्यचनीं प्राप्ते रामे सखत्यपराक्रमे | 
कृतकृत्यो भविष्यामि विप्रवासितकट्यषः ॥ ३४ ॥ 
'सत्यपराक्रमी श्रीरामचन्द्रजी जव अयोध्याकी भूमिपर 
पदार्पण करभे तभी मेया कलङ्क दूर दोगा ओर तभी मँ 
कृतङ्त्य दोऊंगा' ॥ ३४ ॥ 
इति नाग इवारण्ये तोमराद्भूशतोदितः । 
पपात भुवि संक्द्धो निःश्वसन्निव पत्नयः ॥ २५॥ 
यद्‌ कदकर भरत वनम तोमर ओर अङ्कुशद्वारा पीडित 
कयि गये हौथीकी भति मूर्त होकर पृरथ्वीपर गिर पदे ओर 
क्रोधे भरकर फकारते हुए सेपिकी भाति छम्बी सोसि 
खींचने रगे ॥ ३५ ॥ 
संरक्तनेचः शिथिटास्वरस्तथा 
विधूतसवौभरणः परंतपः । 
वभूव भूमौ पतितो दपात्मजः 
शचीपतेः केठुरिवोत्सवक्षये ॥ ६ ॥ 
शतुओको तपानेवाङे राजकुमार भरत उत्सव समाप 
होनेपर नीचे गिरये गये शचीपति इन्द्रके ध्वजक्री भति 
उस समय प्ृरथ्वीपर पड़े ये, उनके नेतर क्रोधे खल दयो गये. 
ये, वल दीठे पड़ गये ये ओर सरे आभूपण दटकर विंखर 
ग्येये॥३६॥ 


इत्यार्षे श्रीसद्धामायणे वारमीरीये आदिका्येऽयोध्याकाण्डे चतुःसक्षतिततसः समैः 1 ७४५ 


र हतः र्न भ हु 
दस प्रकार श्रीवारमैकिनिरभित आ्वसपायण अदिकाव्ये अयोध्याकाण्डे चैत्तं सगे पूर हुमा ॥ ७४ ॥ 
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पञ्पप्ततिततमः सर्गः 


कोसस्याकरे सामने भरतक्ा शष खाना 


दीर्धकाटात्‌ सखमुव्थाय संक्षां टन्ध्वा स वीर्यवान्‌. 
नेाभ्यामश्चुपणीम्यां दीनामुद्धीक्य मातरम्‌ ॥ \ ॥ 
सोऽमात्यमध्ये भरतो जननीमभ्यङ्कत्छयत्‌ 1 
बहुत देर वाद दोकषमे आनेपर जव पराक्रमी भरत उठे 
तब ओषु भरे ने्रेसि दीन वनी वरैटी हुई माताकी ओर देख- 
कर मन्ति्योकं वीचर्मे उसकी निन्दा करते हुए वोटे--॥ 
राज्यं न कामये जातु मस्ये नापि मातरम्‌ ॥ २॥ 
अभिपेकं न जानामि योऽभृद्‌ सजा समीक्षितः । 
विप्रकृष्टे यदं देद्य श्ष्रुष्नस्ितोऽभवम्‌ ॥ ३ ॥ 
'मन्तिवये | मै राज्य नदीं चादता ओरनर्भैने कभी 
मातासे इसके च्यि बातचीत दी कीर । मदारजने जिख 
अभिपेकका निश्चय क्रिया था, उसका भी मुन्ने पता नदीं या; 
क्योकि उख समय म द्रतरुष्नके साथ दूर देयम था ॥ २-३॥ 
वनवासं न जानामि समस्यां महात्मनः। 
विवासनं च सोमित्रेः सीतायाश्च यथाभवत्‌ ॥ ४ ॥ 
'मटात्मा श्रीरामके वनवास ओर सीता तथा रक्षणक 
निर्वाघठनका भी मुक्ते चान नदी दै करि वद कव ओर 
कैषे हुआ ४॥४॥ 
तथैव क्रोश्चतस्तस्य भरतस्य महात्मनः । 
कौसल्या शब्दमाज्ञय सुमि्ां चेदमव्रवीत्‌ ॥ ५ ॥ 
महात्मा भरत जव इस प्रकार अपनी माताको कोस र्दे 
थे; उस समय उनकी आवाजकरो पदचानकर कौसस्याने 
सुमित्रा इस प्रकार कदा--॥ ५ ॥ 
आगतः करूरका्यीयाः कैकेय्या भरतः सुतः । 
तमहं द्रष्टमिच्छामि भरतं दीर्धदरदिनम्‌॥ ६ ॥ 
धूर कमं करनेवाली कैकेयीके पुत्र भरत आ गये ह | 


~ वे वड दूरदर्शी है, अतः मेँ उनदँ देखना चादती दः ॥ ६ ॥ 


८ सखुमिच्रां तां विवणवदना छदा । 

प्रतस्थे भरतो यच्च वेपमाना विचेतना ॥ ७ ॥ 

सुमि्रसे एेसा ककर उदास परुखवाली, दुव॑ल ओौर 
अचेत-सी हुई कौसल्या जदो भरत थे, उस सानपर जानेके 
ल्मि कपती हुई चटी ॥ ७ ॥ 
स त राजात्मजश्चापि रातरष्नसदितस्तदा । 
परतस्थे भरतो येन कौसल्याया निवेशनम्‌ ॥ ८ ॥ 
- उसी समय उधरते राजङ्कुमार भरत भी शतरुष्नको साथ 
ल्यि उसी मार्गते चे आ रदे ये, जिषते कौतल्याके भवनये 
आना-जाना होता था ॥ ८ ॥ 
ततः द्राचुष्वभस्ती कौसल्यां प्रेष्य दुःखितौ । 


पर्यष्वजेतां दुःखार्ता पतितां नष्रचेतनाम्‌ ॥ ९ ॥ 
रुदन्तौ ख्दती दुःखाद्‌ समेत्यायी मनखिनी । 
भरतं प्रत्युवाचेदं कौसद्या शृद्राटुःखिता ॥ १०॥ 


तदनन्तर शत्रुघ्न ओर भरतने दस्मे दी देखा $ 
माता कौसल्या दुःखत व्याकुल ओर अचेत होकर पृ्वीपर 
गिर पड़ी ट | यह देखकर उन वडा दुःख हुमा जीर पे 
दौढुकर उनकी गोदी टग गवे तया पूट-पूटकर रोने रमे। 
आर्यां मनस्िनी कौसल्या भी दुःखसे से पदीं ओर उर टाती- 
से लगाकर अत्यन्त दुःखित दौ भरतते इस प्रकार वोर्टी--॥ 
ददं ते राज्यकामस्य राञ्यं प्राप्तमकण्टकम्‌ 
सम्प्राप्तं वतत कैकेय्या शीव्रं कररेण कर्मणा ॥ १६॥ 
श्रेया ! तुम राव्य चाहते थे नसो यह्‌ निष्कण्टकं 
राज्य वरम प्राप्त रो गयाः; किंवु खेद यदी है करं ककेयीन 
जल्दीके कारण वड़े क्रूर कर्मके द्वारा इसे पावा दे ॥ ११॥ 
प्रस्थाप्य चीरवसनं पुं मे चनवासिनम्‌ 1 
केकेयी कं गुणं तत्र प्यति कूरद्दिनी ॥ १२॥ 
भूरतापूर्णं दष्ट रखनेवायी केकेयी-न जने इसमे कोन- 
खा खभ देखती थी क्रं उसने मेरे वेटेको चीस्वल्र पडना- 
कर घने भेज दिया ओौर उसे वनवासी वना दिया ॥ १२॥ 
क्षिप्रं मामपि कैकेयी प्रस्थापयितुमर्ह॑ति । 
दिरण्यनाभो यच्रास्ते सुतो मे सुम्टायश्चाः ॥ १३॥ 
“अव केकेयीको चाये कि मसे भी सीष्र दी उखी खानः 
पर भेन दे, जरह इस समय सुवर्णमयी नामिते पुशोभित 
मेरे मदायशखी पुत्र श्रीराम द ॥ १२ ॥ 
अथवा खयमेवाहं खुमिजाुचस सुखम्‌ । 
अगिनि्ोचं पुरस्कृत्य प्रस्थास्ये यन्न राघवः ॥ १४.॥ 
अथवा सुमित्राको साथ लेकर ओर अग्निरोत्करो भागे 
करके मँ खयं दी सुखपूवंक उस खानक प्रखयान कलमी, 
जौँ श्रीराम निवाख कते ई ॥ १४ ॥ 
कामं वा खयमेवाद्य तत्र मां नेतुमर्हसि । 
यत्रासौ पुरुपव्याघ्रस्तप्यते मे खुतस्तपः ॥ १५॥ 
(अथवा वुम^खयं ही अपनी इच्छाके अतुखार अव मृ 
वही परहुचा दो, ज मेरे पुत्र पुखपरसिंह श्रीराम तप कसे ईं ॥ 
दद्‌ हि तव विस्तीणं धनधान्यसमाचितम्‌ । 
हस्त्यश्वरथसम्पूणं राज्यं नियतिं तया ॥ १६॥ 
यह धन-धान्ये सम्पन्न तथा हाथी, घोडे एवं रथि 
भरूस विस्त राव्य कैकेयीने ( श्रीरमठे छीनकर ) दर्म 
दिलाया हैः ॥ १६ ॥ ५ 


अयोध्याकाण्डे पञ्चसप्ततितमः सर्म 
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पत्यादिवहुभिवीक्यैः कूरे; सस्भव्ितोऽनघः 1 
विव्यथे भरतोऽतीच णे तुव खचिना ॥ १७॥ 
इस तरदकी बहुत-सी कठोर बातत कहकर जव कौसस्याने 
निरपराध मरतकी भत्संना कीः तेव उनको व्रड़ी पीडा हुदै; 
मानो किसीने घाव सूर चुभोदी दो ॥ १७ ॥ 
पपात चरणौ तस्यास्तदा सम्प्रान्तयेतनः। 
विरप्य बष्ुधासं्लो ठब्धरसंक्षस्तदाभवत्‌ ॥ १८ ॥ 
चे कौसल्याके चरणो गिर पड़े, उस समय उनके 
चित्तम वदी घबराहट थी । वे बारंबार विलप करके अचेत 
दो रये । थोडी देर वाद्‌ उन्दै फिर चेत हुः \ १८ \\ 
पवं विलपमानां तां प्राञ्जलिर्भरतस्तदा । 
कौसल्यां प्रत्युवाचेदं शोकेरवडुभिराचृताम्‌ ॥ १९ ॥ 
तव भरत अनेक प्रकारके शोकेति धिरी हुई ओर पूवौक्त 
रूपे विलाप करती हुई माता कौसल्यासे दाय जोड़कर इख 
प्रकार बोले) १९ ॥ 
आयं कस्माद्जात्तस्तं गर्हसे मामकर्सषम्‌ 1 
विपुलां च ममं प्रीतिं सितां जानासि राघवे ॥ २०॥ 
धायं | यहो जो कु हुआ दैः इसकी पन्च विस्छुल 
जानकारी नहँ थी । मैँ सर्वथा निरपरध हूतो मी आप 
म्यो मुसे दोष दे रदी ह १ आप तो जानती दै कि श्रीखुनाथजी- 
ने मेरा कित्ना प्रगाद्‌ प्रेम दै ॥ २० ॥ 
छतक्षास्राञ्चमा बुद्धिमो भूत्‌ तस्य कदाचन । 
सत्यसंधः सतां श्रेष्ठो यस्यायोऽसुमते गतः ॥ २९ ॥ 
४जिसकी अनुमति सप्पुरुषामि श्रेष्ठ सत्यप्रतिश्चः आयं 


श्रीरामजी वनम रये हौ उस पापीकी बुद्धि कमी गुस्से सीखे 


दए शाम वताये गये माग॑का अनुसरण करनेवाली न हो ॥ 
ष्यं पापीयसां यातु सर्य च भरति मेतु । 
हन्तु पदेन गाः खुष्षा यस्यायोऽ मते गतः ॥ २२ ॥ 
(जिसकी सलाहसे बडे भाई श्रीरामको वनमे जाना पड़ा 
हो, वद ` अत्यन्त पापि्यौ--दीन जातियोंका सेवक हो । सूयंकी 
ओर मुद कर्के मल-मूच्रका त्याग करे ओर सोयी हुईं गोओंको 
खातसे मारे ( अर्थात्‌ वद इन पापकर्मोके दुष्परिणामका 
मागीदो)॥२२॥ 
कारयित्वा महत कमं भती भत्यमनर्थकम्‌ । 
अधर्मो योऽस्य सोऽस्यास्तु यस्या्योऽतुमते गतः॥ २३॥ 
(जिसकी सम्मतिते मेया श्रीरामने बनको प्रान करिया 
हो, उसको वदी पापल्गे, जो सेवकसे भारी काम कराकर 
उसे समुचित वेतन न देनेवाले सखरामीको रगता दै ॥ २३ ॥ 
परिपालयमानस्य राको भुतानि पुत्रवत्‌ । 
ततस्तु द्ु्यतां पापं यस्यार्योऽञमते गतः ॥ २४ ॥ 
भज्ञिसके कदनेसे आय श्रीयासको चन्म सेजा गया होः 


१ 


उसको वही पाप टगे, जो समस्त प्राणिर्योकां पुच्रकी भति 
पान्‌ करनेवाङ़ राजसे द्रोहं करनेवाले छोगोको लगता हे ॥ 
वकिपडमागसुद्धूत्य॒गरपस्यएरक्षितुः प्रजाः ! 
अधमो योऽस्य सोऽस्यास्तु यस्वायोऽचुमते गतः ॥ 
जिसकी अनु मतिते आयं श्रीराम वनमै गये हौ, वह उसी 
अधमा भागी हो, जो प्रजासे उसकी आयका छठा भाग ठेकर 
भी प्रजावर्गकी रक्षा न करनेवाठे राजको प्रास्त होता ३ ॥२५॥ 
संश्रुत्य च तपखिभ्यः सरे प यक्षदक्षिणाम्‌ । 
तां चापलतां पापं यस्यायोऽसुमते त्तः ॥ २दै॥ 
{जिसकी सलाहसे मैया श्रीरामको वनम जाना पड़ा दोः 
उसे वदीपापल्गे, जो यम कष्ट सदनेवटे. ्रुलिजौको 
दक्षिणा देनेकी प्रतिज्ञा करके पीछे इनकार कर देनेवाले 
रो्गोको रूगता है ॥ २६ ॥ 


हस्त्यश्वस्थसस्वाधे युद्धे शस्रसमाङ्ले 1 

मा स कार्षीत्‌ सतां घम यस्यायोऽसुमते गततः ॥.२७॥ 
्दाथी, घोडे ओर रथेति भरे एवं अल्र-शस्नौकी वपति 

व्याप्त संग्राममे सद्पुरषौके धर्मका पालन न करनेवाले 

योद्धा ओको जो पाप लगता दै, वदी उस मनुष्यको मी प्राप्त 

दो, जिसकी सम्पतिषे यं श्रीरामजीको वने मेजागया हो ॥ 


उपदिष्टं सुखार्थं शास्रं यतेन धीमता । 

स नाश्चयतु दु्रात्सा यस्यार्योऽनुमते गततः ॥ २८॥ 
{जिसकी खल्रहसे आयं श्रीरामको वनम प्रस्थान करना 

पड़ा हे, वह दुता बुद्धिमान्‌ गुरुके दवाय यलपूर्वक प्राप्त 

हुआ शाके सूक्ष्म विषयका उपदेश भुला दे ॥ २८ ॥ 

मा च तं भ्यूढवादंसं चम्द्रभास्करतेजसम्‌ । 

द्रक्षीद्‌ रज्यस्थमासीनं यस्यायो.ऽ्ुमते गतः ॥ २९ ॥ 
धजिसकी सलादसे वड़े भैया श्रीरामको वनम सेजा गया 

हो, वह्‌ चन्द्रमा ओर सूये समान तेजल्वी तथा बिद्याल 

मुजाओं ओर कंषवि सुख्ोमित श्रीसामचन्द्रजीको रच्य्ठिदासन- 

पर विराजमान न देख सके-- वद राजा श्वीरामदे दर्थनसे 

वद्धित्‌ रह जाय | २९] 

पायसं कृसरं छम चथा सोऽश्रातु नि्घणः। 

गुरूश्चाप्यवजानातु यस्या्योऽन्ते गतः ॥ ३०॥ 
जिसकी सलादसे आयं श्री रमचन्द्रजी वनम गये र्हः 

वद निर्दय मनुष्य खीर, खिचड़ी ओर वकरीके दुधकौ 

देवताओं? पितरो एवं भगवान्‌को निवेदन क्वि विना ययर्थ 

करके खाय } ३० } 

गाश्च स्पृशतु पदेन गुरून्‌ परिवदेत च । 

भिरे द्रखेत सोऽत्यर्घं यस्यार्योऽनुमते यतः ॥ २१९ ॥ 
"जिखकी सम्मत्िरे श्रीरामच्न्द्रजीको नर्म जाना पड़ा 


श्रीमद्वारमीकीयणमायणे 
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होः वह पापी मनुष्य गौधेकि शरीरका पैसे स्पक्ष, गुस्ज्नोकी 
निन्दा तथा मित्रके प्रति अत्यन्त द्रोह करे ॥ ३१ ॥. 
विश्वासात्‌ कथितं किचित्‌ परिवादं मिथः कचित्‌ । 
विवृणोतु स दुमा यस्यायौ ऽमते तः ॥ २२ ॥ 
°जिसके कदनेषे यड भैया शभरीराम वनम्‌ गये घः बदु 
दु्ार्मा गुप्त र्खनेके विश्वारुपर एकान्तम कंदे हप किंरीके 
दोपको दृसर्योपर प्रकट कर दे ( अर्थात्‌ उसे विश्वासघात 
करनेका पाप लगे ) ॥ ३२ ॥ 
अक्तौ चाकृतल्श्च त्यक्तात्मा निर्प्रपः। 
छोके भवतु चिद्धिष्रो यस्य ऽुमते गतः ॥ २३ ॥ 
“जिसकी अनुमतिषे आयं श्रीरम घर्मे गये दो वद 
मनुष्य उपकार न करनेवाला, फृतव्न, सत्पुदरपोदवारा परित्य्तः, 
निर्टज ओर जगते सवके देपका पा दो ॥ ३३ ॥ 
पतरेदौसैश्च शत्ये्च खगरृदे परिवारितः! 
स पको मृए्मदनातु यस्या्याऽचुमते गतः ॥ ३९ ॥ 
‹जिषकी सलादसे आय श्रीराम वनम गये रह, वह अपने 
घस पुर्बो, दासो ओर भर््योसि धिर रहकर भी अकेले दी 
मिष्टान्न भोजन कनेक पापका भागी हो ॥ ३८ ॥ 
सप्राप्य खदन्‌ दप्पननपत्यः प्रमीयताम्‌ । 
अवाप्य क्रियां घ्या यस्यार्योऽयुमते गतः ॥ ३५॥ 
धजिसकी अमुमर्तिवे आयं श्रीरामका वनगमन हुआ दोः 
वह्‌ अपने अनुरूप पत्नीको न पाकर अग्निरत्र आदि धार्मिक 
क्मौका अनुान कयि विना संतानदीन अवस्था दी 
मर जाय ॥ ३५ ॥ 
माऽऽस्म्ः संततिं द्राश्रीत्‌ स्वेषु दारेषु दुःखितः । 
आयुःखमच्रमभ्राप्य यस्यायोऽचुमते गतः ॥ ३द६॥ 
भ््िपकी खम्पत्तसे मेरे वदे भाई श्रीराम वन्मे गयः 
वह सदा दुखी रदकर अपनी धर्मपत्नीसे दोनेवाखी संतानका 
रुद न देखे तथा सम्पूणं आयुका उपभोग क्वि विना दी 
मर जाय | ३६ ॥ 
रजस्मीवालन्रद्धानां वधे यत्‌ पापमुच्यते । 
शरत्यस्यागे च यत्‌ पापं तच्‌ पापं प्रतिपद्यताम्‌ ॥ २७ ॥ 
भराजा; खी, वालक ओर चर्धोका वध करने तथा भूर्य 
को त्याग देनेमे जो पाप होता दैः वदी पाप उवे मी स्मे] 
लाक्षया मधुमांसेन खेदेन च विपेण च । 
सदैव विभ्रयाद्‌ श्रत्यान्‌ यस्या्यांऽदुमते गतः ॥ ३८ ॥ 
जिसकी सम्मतिसे श्रीरामकां वनगमन हुआ दो, वह 
सदैव लाह, मधु मासः रोदा ओर विष आदि निषिद्ध 
वस्तुओको वेचक्रर कमावे हुए धने अपने मरण-पोषणके 
योग्य कुटुम्वीजरनौका पाटन करे ॥ ३८ ॥ 
संग्रमे समुपोदे च रचरपश्वभयंकरे । 
पलायमानो वन्येत यस्यार्योऽयुमते गतः ॥ ३९ ॥ 


“जिसकी रायते श्रीराम चनं जानेको विवद हुए ह, 
यद्‌ शघ्रुपक्षको भय दैनैवाठे युद्धकरे प्राप्त दोनेषर उमम पीट 
दिखाकर भागता दा मारा जाय ॥ ३९ ॥ 
फपाटपाणिः पृथिवीमटनतां चीरसंत्रतः। 

भिक्षमाणो यथोन्मत्तो यम्या $नुमते सतः ॥ ४०॥ 

“जिसकी सम्मते यायं श्रीराम वर्गे गवे ह, चद्‌ 
पटै-पुराने, मेलकः यतमे अपने यरीरको ककर दाथ 
खप्र ठे भीख ्मोगता द्ुया उन्मत्तकी मेति प्रवीर 
घूमता पिरे ॥ ४० ॥ 
मद्यप्रखक्तो भवतु स्त्रीप्वक्षेषु च नित्यदा । 
कामक्रोधाभिभूतश्च यस्यार्योऽनुमते गतः ॥ ४१॥ 

धजिसकी सटादसे श्रीरामचन्द्रजीको वनम जाना पडा 
दोः वद्‌ काम-करोधकरे वीभू होकर सदा दी मदयपानः घछी- 
समागम ओर ूतकीड़ामे आसक्त रदे ॥ ४१ ॥ 
मास्य धर्म मनो भृयादधर्म स निपेवताम्‌। 
अपाचवपीं भवतु यस्यार्योऽयुमते गतः ॥ ४२॥ 

'जिखकी अनुमतिसे आर्यं श्रीराम वन्मै-गये दौः 
उसका मन कमी धर्मरमेन्‌ सखो; वद्‌ अधर्मकरादी देवन कर 
ओर अपाच्रको धन दान करे ॥ ४२ ॥ 
संचितास्यस्य वित्तानि विविधानि सदस्याः । 
दस्युभिर्विप्रप्यन्तां यस्यार्योऽनुमते गतः ॥ ५३॥ 

‹जि्षकी सलादये आर्यं श्रीरामका वनगमन इजा दै 
उसके द्वारा सदर्खोकी संख्याम संचित किये गये नाना प्रकारे 
धन वेभर्वोको छेरे दट ठे जर्य ॥ ५३ ॥ 
उभे संध्ये शयानस्य यत्‌ पापं परिकरण्यते । 
त्च पापं भवेद्‌ तस्य यस्यायोंऽयुमते गतः ॥ ४४॥ 
यदचिदायके पापं यत्‌ पापं गुरुतरपगे 1 
मि्द्रोदे च यत्‌ पापं तत्‌ पापं प्रतिपद्यताम्‌ ॥ ४५॥ 

°जिसके कदनैसे मैया श्रीरामको बनमे सेला गवा होः , 
उदे वदी पापको, जो दोनो संष्या्ओेकि समय ोये हुए 
पुरषको प्रात दोता दै । आग कगानेवाटे मनुष्यकरो जो प 
लगता &, गुखुपत्नीगामीको निस पापकी प्रति रोती द 
तथा मिबद्रोद कसनेसे जो पाप प्राप होता है, बही पाप उ 
भी रगे ॥ ४४-४५ ॥ 
देवतानां पिवृणां च मातापित्रोस्तथैव च । 
मा स्म कार्पौत्‌ स शुश्रूषां यस्यार्योऽनुमते गतः। ४६॥ 

'जिखकी सम्मतिसे आय॑ श्रीरामकतो वनम जाना 
पड़ा ३, वह देवतार्ओ, पिय ओर माता-पिताी देवा 
कभी न करे ( अर्थात्‌ उनकी सेवके पुण्ये व्वित 
रद जाय ) ॥ ४६ ॥ 

सरतां लोकात्‌ सतां फीत्यीः सञ्जात कर्मणस्तथा । 
श्रद्यतु क्षिपमयैव यस्यायोऽसुमते गतः ॥ ४७॥ 


अयोध्याकाण्डे पञ्चसघतितमः सगं 
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“जिसकी अनुमतिसे विक्श होकर भैया श्रीरामने 
वनम पदापंण किया रैः वह पापी आज दी सप्पुरुषौके 
लोके; सत्पुरुषोकी कीर्तिते तथा सत्पुरुषो दारा सेवित कम॑से 
रीष श्रष्ट हो जाय 1] ५७ ॥ 
अपास्य समादश्ुश्यूबासनथं सो ऽवतिष्ठताम्‌ 1 
दीघत्राुमहावश्वा यस्यायो ऽनुमते गतः ॥ ४८ ॥ 

‹जिसकी सम्मतिते वडी-वड़ी बौद ओर विशार 
वक्षवाठे आ श्रीरामक्ो वनम जाना पडा है, चह माताकी 
सेवा सयोडकर अनर्थके पथमे सित रदे ॥ ४८ ॥ 
चहुखत्यो दरिद्रश्च ञ्वरयोगसमन्वितः। 
समायात्‌ सततं केशं यस्यार्योऽनुमते सतः॥ ४९. ॥ 

“जिसकी सलाहसे श्रीरामका वनगमन हभ होः 
वह दरिद्र दोः उसके यहा भरण-पोघण पानेके योग्य पुत्र 
आदिकी संख्या ब्रहुत अधिक हो तथा वह ज्वर रोगे पीडित 
होकर सद्‌ क्लेश भोगता रदे ॥ ४९ ॥ 
आशामाशंसमानानां दीनानामूष्व॑चक्षुषाम्‌ । 
अ्थितां वितथां यद्‌ यस्यायो ऽचुमते गतः ॥५०॥ 

धजितकी अनुसति पाकर आर्यं श्रीराम बन्स गये हौ 

वह आसा लगाये उपरकी ओर ओंख उठाकर दाताके 

सुहकी ओर देखनेवाकञे दीन याचरक्कोकी अआशाको निष्फल 

करदे ॥ ५० ॥ 

मायया रमतां नित्यं पुरुषः पिद्युनोऽश्युचिः । 

राक्नो भीदर्ूत्वधमीत्मा यस्यायोँ ऽनुमते गतः ॥ ५१ ॥ 
°जिसके कहनेसे भया श्रीरामने वनको प्रस्थान किया होः 

वह्‌ पापात्मा पुरुष॒ चुगला, अपवित्र तथा राजासे 

भयभीत रहकर सदा छल-कपरमें ही रचा-पचा रदे ॥ ५१ ॥ 

तुस्नातां सती भायौसतुकखायुरोधिनीम्‌ 1 

अतिवतेत दु्ठत्मा यस्यायोऽज्ुमते गतः ॥ ५२ ॥ 

'जिसक्रे परामरसे आयेका वनगमन दुभा होः 
वद्‌ दुष्टात्मा ऋ्रूतु-स्नानकार प्राप्च होनेके कारण अपने पास 
आयी हुई सती-साध्वी श्रतुस्नाता पत्नीको इकरा 
दे ( उसकी इच्छा न पूणं करनेके पापका 
भागी दो) ॥ ५२ ॥ 
विप्रदु्षप्रजातस्य दुष्कृतं ब्राह्मणस्य यत्‌ । 
तदेतत्‌ प्रतिपद्येत ॒यस्यायोँ ऽुमते गतः ॥ ५२ ॥ 

"जिसकी सलाहसे मेरे चडे भाईको वनभ जाना पड़ा 
होः उसको बही पप ल्गेः जो (अन्न आदिका दानन 
करने अथवा रीर देष रखनेके कारण ) नष्ट हुई संतानवाडे 
ब्राह्मणको प्राप्त दोता दे ॥ ५३ ॥ 
ब्ाह्मणायोद्यतां पूजां विस्तु कद्टुषेन्द्ियः 
बाखवत्खां च यां दोग्धु यस्यायोऽञ्ुमते गतः ॥ ५९ ॥ 

"जिसकी सयसे आयने वनर्मे पदापण क्या हो, द्द्‌ 


वा० सा० स० ५०-- 


मलिन इन्दरियवाला पुरुष ब्राद्यणके ल्यि की जाती हई 
पूजाम विघ्न डाल दे ओर टे वछ्डेवाली ( दस दिनके 
भीतरकी न्यायी हुई ) गायका दूध दुहे ॥ ५४ ॥ 
धमेदारान्‌ परित्यज्य परदारान्‌ तिषेवताम्‌ ! 
त्यक्तधमेर्तिमुढो यस्यायोऽचुमते गतः ॥ ५५ ॥ 
“जिसने आयं श्रीरामके वनगमनकी अनुमति दी 
हो, वह्‌ मूढ धम॑पत्नीको छोडकर परस््रीका सेवन करे तथा 
धर्मविषयक अनुरागको त्याग दे ॥ ५५ ॥ 
पानीयदूषके पायं तथैव विषदायक्ते । 
यत्तदेकः स रभतां वस्वो ऽदुमते गतः ॥ ५६ ॥ 
प्पानीको गन्दा करनेवाले तथा दूसरोको जदर 
देनेवाले मनुष्यको जो पाप गता ह वह सारा पाप अकेला 
वदी प्राप्त करे, जिसकी अनुमतिते प्रिव होकर आयं श्रीराम- 
को वनम जाना पड़ा दै ॥ ५६ ॥ 
तृषातं॑ सति पानीये विप्रखम्भेन योजयन्‌ 1 
यत्‌ पापं छते तव्‌ स्याद्‌ यस्यायो ऽनुमते गतः॥ ८. 
'जिसकी सम्मतिसे आर्यका वनगमन हज दोः 
उसे बही पाप प्रप्त होः जो पानी देते दए भी प्यासेको 
उससे वञ्चित कर देनेवाठे मनुष्यको लगता है ॥ ५७ ॥ 


भक्त्या विवदमानेषु सागेमाश्चित्य पदयतः 1 
तेल पापेन युज्येत यस्यायोऽनुमते गतः ॥ ५८ ॥ 
जिसकी अनुमतिसे आयं श्रीराम वनम गये 
होः वह उस पापका भागी हो, जो परस्पर क्गडते हूए 
मनुरष्ोरमेसे किसी एकक प्रति पक्षपात रखकर मार॑मै खड़ा 
हो उनका घ्षगड़ा देखनेवाङे कट्ट्प्रिय मनुष्यको प्राप्त 
दोता ई ॥ ५८ ॥ 
पवमाश्वासयन्नेव दुःखातोँऽनुपपात द। 
विहीनां पतिपुच्राभ्यां कोसल्यां पार्िात्मजः॥ ५९॥ 
इस प्रकार पति ओर पुत्रसे वरदुडी हूरद कोसल्याको 
रपथके द्वाग आश्वासन देते हुए दी राजकुमार भरत दुःख्वसे 
व्याङ्रुरू होकर प्रथ्वीपर गिर पड 1 ५९ ॥ 
तदा तं शापथैः कष्टैः दापमानमचेतसम्‌ । 
भरतं शोकसंतप्तं कौसस्या वाक्यमव्रदरीद्‌ ॥ 27 ॥ 
उस समय दुष्कर छप्थोद्धाग अयनो फार देते द्‌ 
सोकसंतप्त एवं - अचेत भरते कँसल्याने इख 
प्रकार कदा-। ६० ॥ 
मम दुःखमिदं पुत्र 
शपथैः श्पमानो हि प्राणादुपर्णत्ति मे ॥ ६१ ॥ 
ष्वेय | तुम अनेकानेक चापथ खाकर जे मेरे वाणेन 
पीडादे रदे दोः इसमे मेरा यद दुन्ख जीर जी ददता 
जारदादे ६; ॥ 


1 


भूयः सपुपज्नायते। 
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दिण््या ल चितो चमौदात्मा ते सदहटश्छणः । 

वत्स सत्यग्रतिष्लो हि सतां सोकानयवाप्स्यसि ॥ ६२ ॥ 
"वत्स | सौभाग्यकी बात दै कि श्चुभ लक्षणेति सम्पन्न 

द्दार चित्त धर्मसे विचलित नदीं हुभा दै | तम 

स्त्यप्रतिश्च रोः दस्य्यि तदं सत्पुसप्रोपे लोक 

प्रात गि" ॥ ६२ ॥ 

इस्युक्स्या चाद्कुमानीय भरतं भ्रादवत्सटम्‌ । 

परिष्वज्य महावाहुं रुरोद भूश्ादुःखिता ॥ ६३ ॥ 
देषा कहकर कौसल्याने भ्रातृभक्त महावाहु भरतको 

गोदे खीच च्या ओर अत्यन्त दुखी हो उन गलेते गार 

वे फूट-फूटकर रोने ल्गीं ॥ ६३ ॥ 

पचं विदपमानस्य दुःखातंस्य महात्मनः । 


मोष्ाघ्च ्ोकखंरम्भाद्‌ वभूव टुटितं मनः ॥ ६४ ॥ 
मदात्मा भरत भी दुःखसे आर्तं होकर व्रिटाप कर 
रदे ये | उनका मन भेद ओर योकके वेगे व्यक्रुढ दो 
गयाथ} ६४ 
खाटन्यमालश्य विचेतनश्य 
परणष्वुद्धेः पतितस्य भूमौ । 
मृुषमंहर्निः्वसत्शय दीर्ध 
सा तस्य द्रोकेल जगाम सिः ॥ ६५॥ 
प्र्वीपर प्रदे हुए भरती दद्धि ( धियेकक्ति ) 
नए दो गयी शरी | त्रे अचेत-ते होकर विप कसे गौर 
वारंवार ख्वी सौमि खीचते ये । इस तरद गक्रमदी 
उनक्रीवह सत बीत गयी | ६५. ॥ 


इत्या श्रीमद्रपससायणे वास्मीकीये जादिकान्येऽयोध्याकाण्टे पच्यसष्ठत्तितमः सर्मः ॥ ७५ ॥ 


इस प्रकार श्रीबामीक्रिनिर्मित आधैरामायण भदिकाव्यके अयोध्याकाण्डम्‌ प्रतता सरम पुरा हुमा ! ७५१ 
--6 4३. 


पटूसपतितमः सगः 
राजा दश्षरथका भ्रन्त्ये्िसंस्कार 


तमेवं शोकसंतप्तं भरतं कैकयीखुतम्‌ 1 `` ` 
उवाच वदतां श्रेष्टो चि्ठः श्रेषएटवागरपिः ॥ १९ ॥ 
इस प्रकार शोक्से संतत्त दए केकयीकुमार भरतखे 
वक्ता्ओंमे श्रे महिं वसिष्ठने उत्तम वाणीम कदा--।) १ ॥ 
अं श्रोकरेन भद्रं ते राजपुत्र महायश्लः1 
प्रा्तश्रारं नरपतेः कुर संयानमुत्तमम्‌ ॥ २ ॥ 
'मदायरसवी राजकुमार ! दछरम्दारा कल्याण दो । 
यह सोक छोडो, क्यौकिं इससे कु दोने-जनिवाला न्दी 
हे ¦! अव समयोचित कर्तव्यपर ध्यान दो! राजा 
द्षसथके शवकरो दाहसंस्कारके चि ठे चलनैका † उन्तम 
प्रबन्ध करो |} २॥ 
चसिष्टस्य वचः श्रुत्वा भरतो धरणीं गतः! 
~... ^ सवौणि कारयामास धर्मवित्‌ ॥ ३ ॥ 
वसिष्ठजीका वचन सुनकर धर्मश्च भरतने प्रथ्वीपर 
पड़कर उन्दं साष्टाङ्ग प्रणाम किया ओर मन्विरयोद्रारा पितके 
सम्पूणं प्रेतकर्मका प्रबन्ध करवाया {| ३ ॥ 
उद्धत्य तैलसंसेकात्‌ स त भूमौ निवेशितम्‌ । 
आपीतवर्णवदनं परसप्तमिव भूमिपम्‌ \॥ ४॥ 
राजा दशरथका शव तेखकरे कडादमे निकाककर भूभिपर 
रखा गया } अधिक खमयतक तेम पदे रदनेसे उखका मुख 
कुर पीला हो गया) उसे देखनेसे एेसा जान पड़ता था, मानो 
भूमिपाल ददषग्थ मोरे) ४) 
सवेदय शायने चाप्ये नानारलपरिष्छते 1 


तततो दशरथं पुनो विललाप सुदुःखितः ॥ ५॥ 
तदनन्तर मृत राजा दशरथको घो-्णोकर नाना प्रकारके 

रत्नोसि विभूषित उष्ठम शय्या ( विमान ) पर सुलकरर 

उनके यत्र॒ भरत अत्यन्त दुखी दो विलप 

करने ल्गे--]) ५ ॥ 

कि ते व्यवसित्तं यजन्‌ प्रोपिते मय्यनागते । 

विवास्य रामं घ्मक्ञं लक्ष्मणं च महावटम्‌ ॥ ६ ॥ 
ध्ाजन्‌ ¦ मे परदेशमे था ओर आपके पास पर्ने 

भी नदीं पया धाऽ तवततक ही धर्मन्च श्रीराम ओर सदवटी 

लश्ष्मणको वनम भेजकर भापने इस तरद खगम जानेका 

निश्चय कवे कर लिया १॥६॥ 

क यास्यसि महस हित्वेमं दुःखितं जस्‌! 

हीनं पुरूपसिहेन रामेणाष्धिष्टक्मंणा ॥ ७ ॥ 
प्महाराज ! अनायास दी महान्‌ कर्म करेगे 

पुरुषसिद भरीरामते दीन इस दुखी सेवकको रं 

आप कर्द चले जार्येगे १॥ ७॥ 

योग्चेमं तु तेऽव्यम्रं कोऽस्मिन्‌ कठपयिता पुरे । 

त्वयि प्रयाते खस्तात रामे च बनमाधिते॥ ८ ॥ 
त्तात } आप खर्गको चङ दिये ओर श्रीयामने 

वनका आश्रय लिया--रेसी दस्मे आपके इष नगर्से 

निश्चिन्तपू्वक प्रजाके योगक्षेमकी व्यवस्था कौन करेगा ! ॥ 

विधवा परथिची राजंस्त्वया हीना न राञते। 

दीनचन्द्रेव रजनी नगसे प्रतिभाति माम्‌ ॥ ९ ॥ 


् क [ ५ 
अयाध्याक्गण्ड षरटस्षाततसः सगः 
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'राजन्‌ | आपके त्रिना यद्‌ पृथ्वी विधवाके समान 
हो गयीः अतः इसकी शोभा नदींहदोरही दै 1 यद 
पुरी भी सुञ्चे चन्द्रहीन राच्िके समान श्रीहीन प्रतीत 
होती दे ॥ ९॥ 
पवं विख्पसानं तं भरतं दीलमानसम्‌। 
अन्नवीद्‌ वचनं भूयो वसिष्ठस्तु मदासुनिः ॥ १० ॥ 

इस प्रकार दीनचित्त होकर विलाप करते हुए भरतते 
महामुनि वसिष्ठने फिर कदा--।। १९० ॥ 
प्रेतकायीणि यान्यस्य कर्तव्यानि विशाम्पतेः ! 
तान्यव्यग्रं महाबाहो क्रियतामविचारितम्‌ ॥ १९ ॥ 

("महाबाहो इन महाराजके च्ि जो कुछ 
भी प्रेतक्मं करने दै उन्दै तिना विचारे शान्तचित्त 
दोकर करोः ॥ ११॥ 
तथेति भरतो वाक्यं बसिष्ठस्याभिपूज्य तत्‌ 1 
ृत्विक्पुरोदहिताचार्यस्त्वरयामास सवशः ॥ ९२॥ 

तब (वह्रुत अच्छा कहकर भरतने वसिष्ठजीकी आज्ञा 
रिरोभायं की तथा ऋत्विक्‌ पुरोदित ओर आचार्य -सवको 
इस कायेके लिये जल्दी करनेको कहा ॥ १२ ॥ 
ये त्वग्तयो नरेन्द्रस्य अग्न्यगाराद्‌ बहिष्छताः 
पृत्विभ्भियौजकेर्चेव ते ह्यन्ते यथाविधि ॥ १३॥ 

राजाकी अग्निशालसे जो अग्निर्यो बादर निकाली 
गयी थी, उनमें ्रृतविजो ओर याजकोद्वारा विधिपूवैक इवन 
क्रिया गया ॥ १३॥ 
क्लिविकायामथासेप्य राजानं गतचेतनम्‌ । 
 वाप्पकण्ठा विमनसस्तसूचुः परिचारकाः ॥ १४ ॥ 
ददश्चात्‌ महाराज दशरथके प्राणदीन शरीरको 
पारूकीमे बिठाकर परिचारकगण उन्दं श्मशानभूमिको ठे चले 
उस समय अंसुओंसे उनका गला रघ गया था ओर मन-दी- 
मन उन्दं वड़ा दुःखखदहोरहदाथा॥ ९४॥ 
दिरण्यं च सुवणं च वासांसि विविधानि च । 
पक्षिरन्ता जना मार्गै चरपतेरग्रतो ययुः ॥ १५ ॥ 
मा्ममे राजकीय पुरुष राजाके शवके आगे-भगे सोनः 
वादी तथा भति-भेतिके वस्र डटाते चल्ते ये ॥ १५ ॥ 
चन्दनागुरुनियोसखान्‌ सरं पञ्चकं तथा । 
देवदारूणि चाहत्य कचेपयन्क्ि तथापरे ॥ ६६॥ 
गन्धाञुाचचांश्वान्यां स्तज गत्वाथ भूमिपम्‌ 1 
त्न सवेशशयामासुश्चितामध्ये तसत्विजः ॥ १७॥ 
इमशानभूमिमे पर्हुचकर चिता तैयार कौ जाने लगी 
किंसीने चन्दन लाकर रखा तो किीने अगर, कोई-कोई 
गुग्गुल तथा कोई सरल, पद्मक ओर देवदारकी कड्या 


ला-लाकर चितामे डाख्ने ल्गे | कुक लोगोने तरह-तरदके 
सुगन्धित पदाथ लाकर छोडे । इसके वाद ऋलिजोने राजाके 
रशवको चितापर रखा ॥ १६-१७ ॥ 
तदा इतारानं हुत्वा जेपुस्तस्य तरत्विजः। 
जगुश्च ते यथाल्लाखं तजर सामनि सामगाः ॥ १८ ॥ 
उस समय अग्निम आहूति देकर उनके ऋतविजोने 
वेदोक्त मन्त्रौका जप किया। सासगान करनेवाे विद्वान्‌ 
शास्रीय पद्धतिके अनुसार साम-धरुतिर्योका गायन 
करने खगे ॥ १८ ॥ 
शिविकाभिश्च यानैश्च यथार्ह तस्य यो{ितः 1 
नगरान्नियंयुस्तच चद्धैः परिचरतास्तथा ॥ १९ ॥ 
प्रसव्यं चापि तं चक्रन्रत्विजोऽयिचितं दपम्‌] 
खियश्च श्ोकसंतप्ताः कौसल्याप्रसुखास्तद्‌ा ॥ २० ॥ 
( इसके वाद चितामे आग ल्गायी गयी ) तदनन्तर 
राजा द्षरथकी कौसल्या आदि रानिर्यो बुदे रक्षकसे 
धिरी हुई यथायोग्य रिषिकाओं तथा रथोपर आर्द्‌ 
होकर नगरे निकर्लीं तथा शोके संतप्त हो इमशानभूमिर्मे 
आकर अश्वमेधान्त यज्ञोके अनुष्ठाता राजा द्रथके राबनो 
परिमा करने लगीं । साथ ही ऋरत्विजोने भी उस शवकी 
परिक्रमा की ॥ १९-२०॥ 
करौञीनामिव नारीणां निनादस्तच रश्ुवे 1 
आतौनां करुणं काठे क्रोशन्तीनां सह खदाः ॥ २९ ॥ 
उस समय वरहो करुण करन्दन केरती हूर सदस 
रोकातं रानि्ोका भर्तनाद्‌ कुररियोके चीत्कारके समान 
सुनायी देता था ॥ २१॥ 
ततो सुदन्त्यो विवशा विरुण्य च पुनः पुनः । 
यानेभ्यः सरयूतीरमदतेरुखपाङ्नाः ॥ २२ ॥ 
दाहकमेके पश्चात्‌ विवश दोकर रोती हरं वे राज- 
रानियां वारंवार विलप करके खवारियसे ही सस्यूके तय्पर 
जाकर उतरी ॥ २२॥ 
रुत्वोदकं ते भरतेन सार्घं 
चपाद्भना मन्निपुरोहिताश्च । 
प्रविदयाश्चुप तैतनेचा 
भूमो द्शादं व्यनयन्त दुःखम्‌ ॥ २३ ॥ 
भरतके खाथ रानियोः मन्तवो ओर पुरोदि्तेनि भी 
राजाके स्यि जलाज्जलि दीः किर उय-के-खव नेर्चेषि ओस्‌ 
वदाति हुए नगरमे अये ओर दख दिनतक भूमिपर अयन 
करते दए उन्दने वड़े अपना 
व्यतीव क्रया | २३ ॥ 


पुर 


व्व 
दुःख नमय 


इत्यप श्रोमद्रामधयने वाटमोक्ोये सदिरूण्पेऽयोध्याङूण्डे पट्खक्ठति तसः सर्गः ॥ ७६1 


इस प्रकार श्रोवात्शीक्िनिमित आदेरमायण आदिकास्यके अयोष्याकाष्डने 


छिद्रो सम पूर इडः 1 ७६ ॥ 





३९६ 


यातम ५ 
ध्रीमद्ार्मीकीयसमायणे 


(1 1 श 1 भ अ दण 


सष्पतितमः स॑: 
भ्रतका पिके श्राद्धम्‌ तराह्मणोको बहुत धनल आदिका दान देना, वैरे दिन धखि-संचषका 
रेष कार्य पूर्ण करमेके सिये पिताक्ी विताभूमिपर जाकर भरतं ओर पचुष्नकरा 
विङाप करना ओर वसिष्ठ वथा यमन््रका उन््रं समक्षाना 


ततो ददाहेऽतिगते रतश्तौचो श्रपास्मजः । 
द्ादश्चेषहनि सम्प्रप ्राद्धकमीण्यकारयत्‌ ॥ १ ॥ 
तदनन्तर दशाह व्यतीत हो जानैपर राजक्रुमार 
भरते ग्यारह दिन आत्मञ्ुद्धिके लिये स्नान ओर एका- 
दशाह श्रादका अनुष्ठान क्रियाः फिर चारदर्वो दिन 
आनेपर उन्दने अन्य श्राद्ध क्म ( मारिक ओर सपिण्डी- 
करण श्राद्ध ) कियि॥ १॥ 
ब्राह्मणेभ्यो धनं रत्नं ददावन्नं च पुष्कलम्‌ । 
वाललि च महष्टनि रत्नानि विविधानि च । 
चास्तिकं दहु शुद्धं च श्चापि वदुश्तस्तदा ॥ २ ॥ 
उसमे मरतनै ब्ाह्य्णोको धनः रनः प्रचुर भन्न 
वहुमूस्य वल्ल; नाना प्रकारके रत्नः बहुत-ते बकरे, ्चोदी 
ओर वहृतेरी मौर्पं दान कीं ॥ २॥ 
दासीदौसांश्च यानानि वेदमानि सुमहान्ति च । 
ब्राह्मणेभ्यो ददौ पु्ो राज्ञस्तस्यौ््वैदेदिकम्‌ ॥ २ ॥ 
राजपुत्र भस्तने राजाके पारत्रिकं दितके लि 
बहूत-ते दासः दर्यो, ख्वारि्यो तथा व्डे-वडे धर भी 
ब्राह्य्णोको दिये ॥ ३ ॥ 
ततः प्रभातसमये दिवसे च योदन्ते, 
विरुडाप म्रहावाहुभेरतः शोकमूर्छितः ॥ ४ ॥ 
तदनन्तर तेस्दवें दिन प्रातःकाठ म्वा भस्त रोके 
मूचछित होकर विलप करने लगे ॥ ४ ॥ 
शब्द्ापिदितकण्ट्च शोधनार्थसुपागतः । 
वितामूटे पितुवोक्यमिद्माद खदधःखितः॥ ५ ॥ 
तात यस्िन्‌ निखष्टोऽद्‌ त्वया श्रातरि राघवे । 
तस्मिन्‌. चनं प्र्रजिते शल्ये त्यक्तो ऽस्म्यहं त्वया ॥ 
उस समय रोनेसे उनक्रा गल भर आया था; वे 
पिताके चिताख्यानपर यश्िक््चयके च्य आये ओर 
अत्यन्त दुखी होकर इस प्रकार कदने ख्गे--*तात ! 
आपने मन्ध जिन च्येष्ठ॒प्रात्ता श्रीरघुनायजीके दाथर्मे 
सौपा था) उनके वनम चङे जानेपर आपने मुच 
सूर्म दी छोड. दिया ( इस समय मेरा के 
सहार नदीं ) ॥ ५.६ ॥ 
यस्या गतिर्नाथायाः पुः प्रनाजिते चनम्‌ । 
तामस्बां तात कौक्लल्यां त्यक्त्वा त्वं क गतो रप ॥७] 


श्ताते | नरेश्वर | जिन अनाथ दुद देवीके एकमात्र 
आधार पुत्रको आपने वनम मेज दिवा; उन माता कीसव्याको 
छोड़कर आप कर्द च्टे गये ?॥७॥ 
दष्ट भसमारणं तच्च दग्धास्थि स्थानमण्डलम्‌। 
पितुः श्वरीरनिर्कणं निष्नच्‌ धिपसाद्‌ ह ॥ ८॥ 
पिताक्री चिताका वद्‌ सखानमण्डल मससे मरा हुभा 
शा, अच्यन्त दादके कारण कुच सट दिखायी देता या। 
वर्ह पिताकी जली हुई.दद्धर्यो धिखरी हुई थीं । पितकि 
शरीरके निर्वाणकरा वह्‌ स्थान देष्वकर भरत अय्यन्त विलप 
करते ए शोकम द्व गये ॥ ८ ॥ 
सवत दृषा रुदन्‌ दीनः प्रपात ध्रणीतटे । 
उत्थाप्यमानः दाक्रस्य यन्वध्तरज इयोच्छतिः+ ९ ॥ 
उस स्थानको देग्वते दरी वे दीनमात्रे सोकर प्वीप्र 
निर पदे । जेषे इन्द्रका यन््वदध. ऊख ध्वज ऊंधरको उठवे 
जाते समय विसकक्रगिरपड़ादर्‌ ॥९॥ 
अभिदेतुस्ततः स्वं तस्यामात्याः द्ुचि्तम्‌ । 
यन्तकारे निपतित्तं ययातिम्रपयो यथा ॥ १०॥ 
तव उनके सारि मन्य्री उन पवित्र ब्रतवलि भसतके पास. 
आ-पहुचे, जेते पुरण्योका अन्त दोनेपर खगे गिरे हुए राज 
ययातिके पास अष्टक आदि राजषिं आ गयेये॥ १०॥ 
ह्ष्नश्चाप्रि भरतं दृष्ट शोकपरिप्ुतम्‌ । 
विसतंक्षो न्यपतद्‌ भूमौ भूमिपालमडस्सरन्‌ ॥ ११॥ 
भरतको शोके द्वा हआ देख शतुष्न भी अपने पिता 
महाराज द्रथका वारंवार स्मरण करते हए अचेत हकर 
प्रध्वीपर गिर पड़े ॥ ११९॥ 
उन्मत्त इव निशित्तो -विरुकपप सुदुःखितः) 
स्त्व पिहशणाङ्धानि तानि तानि वक्षा तद्या ॥ १२॥ 
वे समय-समयपर अनुमवरमे आये हुए पिताके ललन. 
पालनसम्बन्धी उन-उन गुर्णोका स्मरण करके अव्यन्त दुली 
हो सुध-बुध खोकर उन्मत्तके समान विलाप करने रगे-॥ 
मन्थसप्रभवस्तीवः केकेयीग्रादसंङ्लः । ` 
चरदानमयोऽक्षोभ्यो ऽमज्ञयच्छोकसवागरः ॥ १२॥ 
राय ! मन्थरासे जिसका पाकय्व हुआ दै, कैकेयीरूपी 
मादस जो व्याप्त हे तथा ज किसी प्रकार भी मिटाया नरह 
जा सकता, उस वरदानमय सोकसूपौ उग्र समुद्रने हम छव 
छोर्गोको अपने भीतर निम्न कर दिया दे ॥ १२ ॥ 


अयोध्याकाण्डे अघ्रसक्षतितमः सगः 


३९७ 


ह वाक पा का त क श ठ क व क व ए व शा का क पा त 1 ह 1 


सुकुमारं च बार च खततं खलित त्वया । 
क तात धरतं दहित्वा विरुपन्तं गतो भवान्‌ ॥ १४ ॥ 
(तात } आपने जिनका सदा लङ-प्यार करिया है तथा 
जो सुङ्मार ओर बालक दै, उन रोते-विरुखते हुए भरतको 
छोडकर आप करं चरे गये १ १४ ॥ 
नयु भोच्येषु पानेषु वस्ेष्वाभरणेषु च 1 
प्रवारयति सवौन्‌ लस्तन्नः कोऽद्य करिष्यति ॥ २५ ॥ 
 प्मोजनः पानः वस्र ओर आभूषण--इन सवके अधिक 
संख्या्े एकच करके आप हम स्र खोोसे अपनी सचिकी 
वस्तु रहण करनेको कते ये । अवर कौन दमारे ल्यि रेसी 


व्वा करेगा १॥ १५ ॥ 


अवद्‌(रणकले तु पृथिची नावदीर्यते । 


. विष्टीना या स्वया राक्ञा धम॑क्ेन पहात्सना ॥ १६॥ 


क 


'आप-जेे धर्मज्ञ महातमा राजासे ररित दोनेपर प्रथ्वीको 
फट जाना चाहिये । इस फटनेके अवसरपर भी जो यह्‌ फट 
नदीं रदी हेः यह्‌ आश्चर्य॑की वात है ॥ १६ ॥ 


- पितरि सख्मसापन्ते रामे चारण्यसाधिते। 


कि मे जीवितक्लामर्थ्यं प्रवे््यानि हुताद्यनम्‌ ॥ १७ ॥ 

'पिता ख्गवासी दो गये ओर श्रीराम वनम चके गये | 
यव मुञ्षमे जीवित रहनेकी क्या शक्ति दै १ अव तो मै अधमे 
दी प्रवेश करगा | १७ ॥ 


, हीनो स्रा्रा च पिज! च दुल्यामिक्ष्वाकुपालिताम्‌ 1 


< अयोध्यां त प्रवेक्ष्यामि प्रवेक्ष्यामि तपोवनस्‌ ॥ १८ ॥ 
भु चदे माई ओर पितसे दीन होकर इश्वाङ्वंशी नरेश- 
^ द्राय पाटिति इस सूली अयोध्यामे सै प्रवेश्च नदीं करूगा; 


तपोवनको दी चखा जाऊंगा ॥ ९८ ॥ 
; तयोर्विलपितं श्चुत्वा उ्यसनं चाप्यवेक्ष्य तत्‌ । 


,; शश्षमातेतरा भूयः सवं एवाद्धगामिनः ॥ १९ ॥ 
> उन दोरनाका विलप सुनकर ओर्‌ उस संकटको देखकर 


++ 


समस्त अनुचर-ब्गके छोग पुनः अत्यन्त योकसे व्याकुख 
, हयोउडे॥ १९॥ 


£, ५, श , रतादुभं ९ 
^ ततो विषण्णौ श्चान्तौ च शषुन्भरताुभ । 


९१८ 
= 
2 


५. 


१ 


८९ । 





2 ५ । भरतं 


„„ धरायां स्म व्यचेष्टेतां भग्त्डज्ञाविवषेभो ॥ २० ॥ 
| इत्यर्षे श्रीसद्रासायणे वार्मौीकीये आदिकव्येऽयोध्याकाण्डे सघ्ठस्ठतितसः सगः १५ ७७ ॥ 
इस प्रकार श्रीयारमीकिनिमित आसमायण अदविकाच्यके अयो्याकाण्ठभे सतर समे पूरा हुम | ७७ ॥ 


अष्टस्षतितमः सगः 


१ 


< अथ यात्रां समीहन्तं शचुश्चो क्ष्मणाञुजः ! 
श्नोकसंतघ्मिद्‌ वचनमव्रवीत्‌ ॥ २ ॥ 
तैर्वै दिनका कायं पूणं करके भीरामचन्द्रजीके पास 


उख समय्‌ भरत ओर शुष्न दोन भाई विषाद 
ओर थित होकर दरे सीगोवारे दो वेलके समान परभ्वीपर 
रोटरद्ेथे॥ २० ॥ । 
ततः प्ररुतिमान्‌ चैयः पितुरेषां पुरोहितः 1 
वसिष्ठो भरतं वाक्ष्यसुत्थाप्य तसुचाच ह ॥ २९॥ 
तदनन्तर देवी प्रकृतिसे युक्तं ओर सर्वज्ञ वसिष्ठजीः जो 
इन श्रीराम आदिके पिताके पुरोदित थे, भरतव उठाकर 
उनसे इस प्रकार बोले--। २९ ॥ 
जयोदश्षोऽयं दिवसः पितुद्र॑त्तस्य ते विभो । 
सखावरोषास्थिनिखये किमिह त्वं विरश्वसे ॥ २२॥ 
प्रमो } तम्दारे पितके दादसंस्कार हए यह तेरदवों 
दिन हे; अब अस्यिसंचयका जो रेष कायं है; उसके करनेमे 
त॒म यर विलम्ब स्यौ र्गा रदे हो १॥ २२॥ 
जीणि दन्द्वानि भुतेषु परदृत्ताम्यविरोषतः । 
तेषु चापरिद्ारयेु नैवं भवितुमदहेसि ॥ २३ ॥ 
'मूख-प्यासः शोक-मोह तथा जरा-मृदयु-ये तीन इन्दर 
सभी प्राणियोमे खमानरूपसे उपरब्ध होते ह । इन्दं रोकना 
सर्वथा असम्भव दै-एेसी सतिम वुम्द इस तरह शोकाकुल 
नहीं होना चादिये' ॥ २३॥ 
खसन्घश्चापि शु्नसुर्थप्याभिभ्रसादय च । 
श्रावयामास तच्वक्ञः सवेभूतभवाभवौ ॥ २४ ॥ 
तज्ञ सुमन्वने भी रात्रष्नको उटाकर उनके चित्तको 
शान्त क्रिया तथा समस्त प्राणियेके जन्म ओर मरणकी 
अनिवार्यताका उपदेश सुनाया ॥ २४॥ 
उत्थितौ तौ नरव्याघ्रौ ्रकाक्ञेते यश्शखिनौ । 
वपीतपपरि्छानौ पृरथगिन्द्रध्वजाविव ॥ २५ ॥ 
उस समय उठे हुए वे दोनो यस्व नरप वषा ओर 
धूपे मलिन हुए दौ अलग-अलग इन्द्रप्वरजौके समान 
प्रकाशित हो रदे ये ॥ २५ ॥ 
अश्रूणि परिद्न्तौ रक्तौ दीनभाषिणो । 
अमात्यास्त्वरयस्ति स तनयौ चापराः क्ियाः ॥ २६॥ 
वे ओस्‌ पडते हुए दीनतापूणं वाणीम वोलते थे । उन 
दोनोकी अखि लालू दो गवी थीं तथा मन्ब्ीलोग उन दोना 
राजकुमासको दू री-दूरी क्रियार्णे शीघ्र करनेके लि प्रसित 
कररदेये !॥ २६॥ 





६॥ ` शभ्वका रोय, उना व्नाको वसीटना ओर भरतजीके कट्नेसे उसे सूच्छित अवसाम छोड़ देना 


८ { 


जानेका विचार करते हुर्‌ लोकसंतप्त भरते टष्मणकते छोटे 
भाई श्चरुघ्नने इस प्रकार कडा--॥ २ ॥ 

तिर्यं सर्वभूतानां ईर 
गतिर्यः सर्वभूतानां इुःषदे कि पुनरात्मनः । 


२३९८ 


भरीमदूवादमीकषीयसमायणे 


सि त 


स रामः सत्यसम्पन्नः सिया भरचाजितेो व्रनम्‌.॥ २ ॥ 
मैया | ज दुःखके समय अपने तथा आतमीयजनेकि 
चितो यात दीप्या समसत प्राणि्योको भी सहार देने 
वाले ई, वे सत्वगुणखम्पन्न श्रीराम एक घ्रीके द्वारा वनम 
मेज दिये गये ८ यद कितने खेदकी बात ३ ) ॥ २ ॥ 
वखवान्‌ चीयंखम्पन्नो लक्मणो नाम योऽप्यसौ 1 
कि न मोचयते समं रत्वापि पितनिग्रदम्‌ ॥ ३ ॥ 
श्तथावे जो बह ओर पराक्रमते घम्पन्न सक्षमण नाम 
भारी शूरवीर दै उन्दने भी कुर नदीं किया । मे पूछता हं 
कि उन्दने पिताको कैद करके मी श्रीरामको इस संकय्ते क्यो 
नदी छुडाया १॥ ३॥ 
पूरवेमेव तु पिग्राह्यः समवेक्ष्य नयानयौ । 
उत्पथं यः समारूढो नार्या सजा वशं गतः ॥ ४ ॥ 
ध्जव राजा एक नारीके वर्मे होकर बुरे मार्मपर आसद्‌ 
हो चुके ये त न्याय ओर अन्यायका विचार करके उद 
पदले दी फेद कर ठेना चादिये थाः ॥ ४॥ 
इति सम्भाषमाणे तु शादचष्ने ठशक्ष्मणाञ्चजे । 
पाग्द्रेऽभूत्‌ तदा कञ्जना सर्वाभरणभूषिता ॥ ५ ॥ 
लक्ष्मणके छोटे भा गा्रुघ्न जन इस प्रकार रोषमे भर- 
कर वो र्दे थे, उसी समय कुन्ना समसत आभूषर्णोसि 
विभूषित रो उस राजभवनके पूर॑द्राप्पर आकर खी हो गयी॥ 
लिप्ता चन्दनसारेण राजयस्राणि विभ्रती । 
विविधं विविधैस्तैसतेभूपणेश्च विभूषिता ॥ ६॥ 
उसके अखं उत्तमोत्तम चन्दनकाल्ेपल्गा भाथा 
तथा वह्‌ रजसानि्यौके पहनने योग्य विविध वलन धारण करके 
मति-भोतिक्रे आभूषेसि सज-धजकर वरहो आयी यी | ६] 
मेखलादामभिश्चितेरन्येश्च वरभूषणेः । 
बभासे वडुभिर्वद्धा रज्जुभिरिव वानरी 1 ७ } 


करधनीकी विचित्रे ठङयो तथा अन्य बदहुसंख्यक 
सुन्दर अलंकारसे अलंकृत हो वद बहुत-सी रस्पियमे (धी 
हई बानरीके समान जान पड़ती थी ॥ ७ ॥ 
तां समीक्ष्य तद्‌ द्वाःस्थो शशं पापस्य कारिणीम्‌ 
गृटीत्वाकरूणं कुब्जां प्रातरुघ्नाय न्यवेदयत्‌ ॥ ८ ॥ 
वद्य खारी घुरादयोकी जड यी । वही शीरामके वनवास- 
रूपी पापका मूह कारण थी । उसपर दष्ट पडते दी द्वारपालने 
उसे पकड लिया ओर ब्रड़ी निदयताके साथ धघरीट साकर 
शत्रु्नके हाथमे देते दप कदा-॥ ८ ॥ 
यस्याः छते घने रमो न्यस्तदेदय्ध वः पिता । 
सेयं पापा गृशंला च तस्याः कुर्‌ यथामति ॥ ९ ॥ 
(राजकुमार | जिसके कारण श्रीरामको वनम निवाख 
करना पड़ा रै ओर आपलोगेकि पिताने शरीरका परत्यास 


करियादः वहे करूर कमं करनेवाटी पापिनी यदी ट।अ्‌ 
सके साय जेमा वर्ताव उचित समरः करः ॥ ९॥ 
प्तचुष्नश्च तेदराक्ञाय वचनं भयादुःखितः। 
अन्तःपुरचरान्‌ स्वानिल्युयाच श्रतव्रतः ॥ १०॥ 
द्रारपालकी बातपर्‌ विचार करके त्रुध्नका दुख चौर बद्‌ 
गया { उन्दरनि अपने करतन्यका निश्चय श्रिया ओर अन्तु 
रहनेवाठे सव सोर्गोको सुनाकर इस प्रकार कदा-॥ १०॥ 
तीबमु्पादितं दुभ्वं स्रातृणां मे तथा पिुः। 
यथा सेयं नृदांसस्य कर्मणः फरमद्छताम्‌ ॥ १६॥ 
'्टस पापिनीनि मेरे भार्यो तथा पित्ताको जैषा दुःखदः 
प्हुचायादै, अपने उस करूर कर्मक वेसा दी फल यद मी मोग,॥११॥ 
पवमुत्तवा च तेना्यु सखीजनसमाव्रता । 
गृहीता बलवत्‌ कुजा सा तद्‌ गृहमनाद्यत्‌ ॥ १२॥ 
ठेखा ककर शतुष्नने सख्येति परी हुईं कुम्भ 
रस्त दी बलपूर्वक पकड़ लिया | वह उरक मारे एेषा ची. 
चिल्लाने ल्मी कि वह खारा महल भून उठा ॥ १२॥ 
ततः सुभरश्षसंतप्तस्तस्याः सर्वः सण्लीजनः। 
छद्धमाक्षाय श्धुष्नं स्यपलायत सवाः ॥ १६॥ 
फिर तो उसकी खारी सलयौ अत्यन्त संतत शो रव 
ओर गनुष्नको कुपित जानकर सवर ओर भाग चर्ठ ॥१६॥ 
अमन्यत रृत्स्रश्च तस्याः सर्वः सखीजनः । 
यथायं समुपक्रान्तो निःशेषं नः करिष्यति ॥ १४॥ 
उसकी सम्पूणं सलिरयोनि एक जगह एकतर होकर आप 
म सलाद की कि "जिस प्रकार इन्दि बलपरक इन्नो 
पकड़ा दै, उसमे जान पड़ता दै ये इमलोरगोमिषे कसीर 
जीवित नदीं छोदंगे ॥ १४ ॥ 
साक्रोशं वदान्यां च धर्म्ञां च यशखिनीम्‌ । 
कौसल्यां शरणं यामः सा दि नोऽस्ति धुवा गतिः॥ 
(मतः इमलोग परम दयाः उदारः पम॑र ओः 
यशखिनी मदारानी कौसस्याकी शरणमे चलँ । इस सम्य ‹ 
दी दमारी निश्चल गति ई» ॥ १५ ॥ 
स च रोबेण संवीतः श्वदुघ्नः दाघुशासनः। 
विचकर्ष तद्‌। कुब्जां क्रोशन्तीं पृथिवीतले ॥ १६। 
शतर्जोका दमन करनेवलि शत्रुघ्न रोम भकः 
कुम्जाको जमीनपर धसीयने लगे । उस 8 
वद जोर-जोरसे चीकार कर रही थी ॥ १६ .॥ 
तस्यां छयारप्यमाणायां मन्थराया ततस्ततः । 1 
विचरं बहुविधं भाण्डं पृथिव्यां तद्व्यशीयत ॥ १७ 
जव मस्थरा घसीटी जा रही थीः उस खमयं उकेनति 
प्रकारके विचित्र आभूष्ण दूटटकर शषवीपर दम्य 
विखरे जते ये ॥ १७ ॥ 


अयोध्याकाण्डे पकोनाश्ीतितमः सर्गः 


३९९ 


मी म्म [1 


तेन भाण्डेन विस्तीर्णं श्रीमद्‌ राजनिवेदानम्‌ 1 
अशोभत तदा भूयः शारदं गगनं यथा ॥ १८॥ 
आभूष्णोकः उन इकरडसे वह शोभासाटी विदा राज- 
भवन नक्षत्रमालेति अलंकृत शरत्कारके आकाशकी भोति 
अधिक सुशोभितरोरदायथा॥ १८ ॥ 
स वरी वलवत्‌ क्रोधाद्‌ गृहीत्वा पुरुषषेभः 
ककेयीमभिनिर्मत्स्यं सभषे परुषं वचः ॥ १९ ॥ 
वलवान्‌ नरश्रेष्ठ शत्रुघ्न जिस समय रोषपूवेक मन्थराको 
जोरसे पकङ्कर घसीट रदे थे, उस समय उसे चुडानेके लिये 


. केकेयी उनके पास आयी । तव उन्होने उसे धिक्रारते हुए 
; उसक प्रति वड़ी कठोर वाते करद --उञ़ रोषपूक फटकारा ॥ 
„ तेवोक्येः परुषेडुःखेः कंकेयी अशदुःखिता 


„ शुष्नभयक्ष्स्ता 


1 


पु शरणमागता ॥ २० ॥ 


श्नुष्नके बे कठोर वचन बड़ दी दुःखदायी ये । 
उन्दे सुनकर कैकेयीको बहुत दुःख हुआ । वह शतरुष्नके 


` मयते थर उटी ओर अपने युत्रकी शरणमे आयी ॥ २० ॥ 
तं परेष्य भरतः क्रुद्धं शष्खष्नमिदमन्रवीत्‌ । 
अवध्याः सवभूतानां प्रमद्‌; क्षम्यतामिति ॥ २१ ॥ 


न 
१ 


ग्ुव्तको क्रोध भरा हुआ देल भरतने उनसे कहा-- 


ˆ प्युमित्राकुमार | क्षमा करो ] लिर्यो सभी प्राणियोके ल्यि अवध्य 
{होती है ॥ २१॥ 

2 हन्यामहविमां पापां कैकेयीं दुएचारिणीम्‌ 1 
यदि मां धार्मिको सामो नसयेन्मातघातकम्‌ ॥ २२॥ 
८ भ्यदि सुञ्चे यद मथन दोता किं धर्मात्मा श्रीराम मातृ 
दध्राती समञ्चकर मुक्षसे धृणा करने ल्गेगे तो मेँ भी इस दुष्ट 


# 


[१ 
~ 


च 
९ 


ध] 
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1 


{ 


~स 


अ 


(+) 


आचरण करनेवादी पापिनी कैकेयीको मार डालता | २२ ॥ 


इमामपि हतां ुन्जां यदि जानाति राघवः । 

त्वां च मां चैव धमौत्मा नाभिभाषिष्यते धुवम्‌ ॥ २३॥ 
'्धरमात्मा श्रीरघुनाथजी तो इस कुब्जके भी मारे जानेका 

समाचार यदि जाने तोवे निश्चय ही तुमसे ओर मुक्ते 

बोलना भी छोड़ देगे ॥ २३ ॥ 


भरतस्य वचः श्रुत्वा शघुष्नो लक्ष्मणानुजः । 
न्यवतंत ततो दोषात्‌ ता सुमोच च मूर्छिताम्‌ ॥ २४॥ 

भरतजीकी यह बात सुनकर रकष्मणके छोटे भाई शत्रुघ्न 
मन्थराके वधरूपी दोषसे निषत्त हो गये ओर उते मूच्छित 
अनस्य दी छोड़ दिया ॥ २४॥ 


सा पादसुके कैकेय्या मन्थरा निपपात ह । 
निःश्वसन्ती खुदुःखातौ रपणं विललाप ह ॥ २५॥ 


मन्थरा कैकेयीके चरणे म गिर पड़ी ओर लवी सोसि खी चती 
इर अत्यन्त दुःखसे आलं हो करुण विाप करने ल्गी 1 २५॥ 


शुष्नविक्षेपविमूटसंल्ं 
समीक्ष्य कुन्जां भरतस्य माता । 
समाश्वासयदार्तरूपां 

करोश्चीं विलञ्चामिव वीक्षसाणाम्‌ ) २६॥ 
शनरुष्नके पटकने ओौर सीरनेसे आर्तं एवं अचेत हुई 

ऊुव्जाको देखकर भरतकी माता कैकेयी धीरे-धीरे उते 

आश्वासन देने--दोशे रखनेकी चेष्टा करने र्गी । उस समय 

कुज्ज पिंजडेमे वेधी हई क्रौश्वीकी ति कातर दष्टिसे उसकी 

ओर देख रदी थी ॥ २६॥ 


[4 
शानः 


इत्या भीमद्रासायणे वाल्मीकीये आदिकान्येऽधोध्याकाण्डेऽष्टस्ततितमः सेः ॥ ७८ ॥ 


दस प्रकार ध्रीगाटमीकिनिर्भित आषसमायण आदिकान्यके अयोध्याकाण्डम्‌ अठहत्तरवो सगं पूरा हआ ॥ ७८ ॥ 


(~ थ 


[1 


एकोनारीतितमः सगं: 


न्त्री आदिका भरतस राल्य ग्रहण करनेके यि प्रस्ताव तथा भरतका अभिपेक-सासग्रीकी परिक्रमा 


प्रभातसमये दिवसेऽथ चतुद, 


£ ¦ मेत्य साज्ञकर्तसे भरतं वाक्यमघ्रुवन्‌ ॥ ९ ॥ 
५ 


तदनन्तर चौदद्वे दिन प्रातःकाल समस्त राजकमंचारी 
ख्कर भरतसे इस प्रकार ब्रोरे--॥ १ ॥ 
{८ प दशरथः खग यो लो गुरुतरो गुरुः 1 

व्ये छश््मणं च मदहावरम्‌ ॥ २ ॥ 


८ 


९ 


प परत्रास्य वं 


॥ 
प्रय भव नो राजा राजपुत्र महायशः । 


4 


८ करके श्रीरासको ही राज्यक्ा अधिकारी बताकर छन्द लोटा कानेके लिये चरनेके 
+ निभित्त व्यवसा करनेकी सवको आज्ञा देना 


संगत्या नापगाध्ोति राच्यमेतदनायकम्‌ ॥ ३ । 

'मटायशसवी राजकुमार { जो दमारे सर्वश्रेष्ठ गुद ये 
वे महाराज ददयारथ तो अपने च्येष्ठ पुत्र श्रीराम तथा 
महाबली लश्मणको वनर्मे मेजकर स्वयं स्वर्गलोकको चट 
गये; अव इस राल्यका कोई खामी नदी है; द्यि अव 
आप दी दमारे राजा टौ । आपके वड माईूको स्वयं मदाराजने 
वनवासकी आज्ञा दी ओर आपको यद्‌ राच्य प्रदान किया ! 


१०० 


धीमवूचाटमीकीयरामायणे 


[0 1 1 । 0 वा चा व त वक्रा 


अतः आपका राजा दोना न्यायसद्रत दे । दश्रसद्गतिके कारण 
दी आप राच्यको अपने अथिकरारर्मं टेकर किएक प्रति कोर 
अपराध नदी कर रटे द॥ २-३॥ 
आभिपेचनिकं सर्वमिदमादाय राघव! 
प्रतीक्षते त्वां खजनः श्रेणयश्च नरपत ॥ ४ ॥ 
ध्रजक्रुमार रघुनन्दन | ये मन्त्री आदि खजनः पुरवाी 
तथा सेटस्ेग अभिपरेककी सव सामग्री टेकर पकी राद 
देखते ई ॥ ४ ॥ 
राज्यं गृहाण भरत ग्रिपैतामहं धुवम्‌ । 
अभिपेचय चात्मानं पाहि दासान्‌ सरथम ॥ ५॥ 
भरतजी | आप अपने पििता-पितामर्दौके इस राच्यको 
अवद्य ग्रदण कीजिये । नरश्रेष ! राजाके पदपर अपना अभिषेक 
कराश्ये ओर दमोर्गोकी रक्वा कील्यिः ॥ ५॥ 
अआभिवेचनिकं भाण्डं कत्वा स्यं प्रदक्षिणम्‌ । 
भर्तस्तं जतं सर्य प्रत्युवाच धृतव्रतः ॥ ६ । 
यद" सुनकर उन्तम वतको धारण करनेवाठे भरतने 
अभिषेकके त्यि रखी हुई कलश आदिं सव सामग्रीकी 
प्रदक्षिणा की ओर वर्ह उपलित हुए सव लोर्गोको इस 
प्रकार उत्तर दिया--॥ ६॥ 
ज्येधस्य राजता निच्यसुचिता हि छुखस्य नः । 
नैवं भवन्तो मां वक्तुमर्हन्ति कुशला जनाः ॥ ७ ॥ 
सजनो ! आपलोग बुद्धिमान्‌ ई, आपको मुद्चसे 
ेखी वात नदीं कदनी चादिये । दमारे कुलम खदा 
च्येष्ठ पुत्र ही राज्यक्रा अधिकारी दोता आया दै ओर यरी 
उचित भीदै॥ ७॥ 
रामः पूर्वो हि नो राता भविप्यति महीपत्तिः। 
अह त्वरण्ये वत्स्यामि वपौणि नव पञ्चच ॥ ८ ॥ 
शश्रीरामचन्द्रजी दमलमेकि वदे माई ईःअतःवे दी 
राजा देगि। उनके बदले मँ दी चौदह वर्षोतक वनम 
निवास कर्मा ॥ ८ ॥ 
युज्यतां महती सेना चतुस्ड्महावल 1 
आनयिष्याम्यहं व्येष्टं भ्रातरं यध्वं वनात्‌ ॥ ९ ॥ 
{आपलेग विशाल चतुरद्िणी सेनाः जो सव प्रकरारसे 
सव्र होः तैयार कीभज्यि ! मेँ अपने च्येष्ठ भ्राता श्रीरामचन्द्रजी- 
को घनसे रोय लज्जया ॥९॥ 
आभिपेचनिकं चैव सर्वमेतदुपस्छतम्‌ । 
पुरस्कृत्य गमिप्यामि रामहेतोवेनं प्रति ॥ १८ ॥ 
ततेव तं नरन्याघ्रमभिपिच्य पुरस्कृतम्‌ । 
आनयिष्यामि वे रामं हव्यवाहसिवाध्यसत्‌ ॥ ११ ॥ 
४अभिपेकके स्थि संचित हुई इत सारी खामग्रीको अगे 
करके यै श्रीराम्से मिटनेके ल्यि वनम चर्दगा ओर 


उन नरश्रेष्ठ श्रीरामनन्जीका वदरी चभिेक कफे के 
लायी जनेवाखी अग्निकः समान उन्दर अमे करके अयेन 
ठे आर्जगा ॥ १०-११ ॥ | 
न सकामा करिष्यामि खामिरमां माद्रगन्धिनीम्‌। 
चने वत्स्याम्यहं दुर्ग यमो राज्ञा भविप्यति ॥ १॥ ' 
परंतु जिस्म टेदामात्र सातरृभाव शेष 2, अपनी 
माता कदटनेवाटी इत कंकेयीको म॑ कदापि सफट्मनोगथ 
नदीये दूंगा । श्रीराम य्यके सजा दमे जीर ग॑म कते 
निवास कग | १२॥ 
क्रियतां श्विटिपभिः पन्थाः समानि विपमाणिच। 
रश्चिणश्चानुसंयान्तु पथि दुगचिचारक्राः ॥ १३॥ ` 
धकारीगर आगे जक्रर रास्ता बनाये, ऊंची-नी नी मूक 
चरायर करें तथा मार्गम दुर्गम स्थार्नौकी जानकारी स्फने्रे 
रक्षक भी साथ-साथ चर्टे' || १३ ॥ 
पं सम्भाप्रमाणं तं रामदेतीपात्मजम्‌ | 
परत्युवाच जनः सर्वः श्रीमद्‌ दाक्यमनुतच्तमम्‌ ॥ १४॥ 
श्रीरामचन्द्रजीके च्यि ेसी वाते कदते हुए रज्छम 
भरतघ वरहो आये हुए सव्र लोगनि इस ग्रकार दुन्दर एं 
प्रम उत्तम वात कदी--। १४ ॥ 
एवं ते भाषमाणस्य पद्मा श्रीरपतिष्ठताम्‌। 
यस्त्वं व्येष्टे शपसुते पृथिवीं दातुमिच्छसि ॥ १५॥ 
'्भरतजी ! एेसे उत्तम वचन कदनेवाठे आपके पः 
कमर्वनमे निवास करनेवाली रक्षमी अवित द; क्यौ 


. आप राजके स्येषठ पुत्र श्रीरामको स्वयं दी इस परथिवीका र 


लीटा देना चादते ई" ॥ १५ ॥ 
अचय॒न्तमं॒तद्धयन नृपात्मजः 
प्रभाषितं संश्रवणे निश्चम्य च। 
प्रहर्पजास्तं प्रति वाष्पविन्द्वो 
निपेतुरायौ ननने्सम्भवाः ॥ १६॥ 
उन रेर्गोका कदा हज वह परम उत्तम आश्वस 
जव कानमे पड़ा; तव उसे सुनकर सजटुमार 
वड़ी प्रसन्नता हर्द । उन सवकी ओर देखकर भरते 
मण्डलम सुशोभित दोनेवलि नेसे दधंजनित 
वृदे गिरने लगीं ॥ २६ ॥ 
ऊचुस्ते वचनमिदं लिशस्य दण 
सामात्याः सपसिपदो वियातदोकाः। 
पस्थानं नरवरभक्तिमान्‌ जनश्च 
द्यादिष्टस्तव वचनाच्च हिरिपवमः ॥ 
भरतके मुखसे श्रीरमको टे अनेकी वति दुक 
उस सभाके सभी सदो ओर मन्विरयोखदित समल यः 
कमचारी दरस लित उठे | उनका खार शोक दूर तै 


१७॥ 


अयोध्याकाण्डे अरीतितमः समं : 


क अ 0 1 


ओर वे भरते बोटे--"नरग्ेष ! आपकी आलाके अनार ओर रक्चकौको मामं ठीक .करनेके ल्वि भेज दिया 
राजपरिवारके प्रति भक्तिभाव र्नेवाले कारीगरो गया दैः ॥ १७॥ 
इत्याद श्रीमद्ामायणे वाल्मीकीये आदिकान्येऽयोध्याकाण्डे एकोनाश्ीततितमः सर्गः ॥ ७९ ॥ 
दूस प्रकार श्रीवालककिनिर्भित अर्षैरमायण अदिकाव्यके अयोष्याकण्डमे उनासीवो समे पुर॒ हुम ॥ ७९ ॥ 


०९ 
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असी तितमः सगः 
अयोध्यासे शङ्खातटतक सुरस्य शिविरं ओर ईप आदिसे युक्त युखद्‌ राजमार्गा निमौण 
अथ भृमिप्रदेश््षाः सूजकर्मविशास्दाः। अचक्षेषु च देशेषु केचिद्‌ चक्चालरोपयन्‌ 1 


सखकमोभिरताः शखः खलका यन्चकास्तथा ॥ २ ॥ 
क्मौन्तिकाः स्थपतयः पुरुषा यन्त्रकोविदाः 1 
तथा वर्धज्ञयश्चैव सार्भिणो बश्चतक्चकाः॥ २॥ 
सूपकायाः सुधाकारा वंशचर्मसनस्तथा । 
समथो ये च द्रष्टारः पुरतश्च प्रतस्थिरे॥ ३ ॥ 
तत्पश्चात्‌ ऊँची-नीची एवं सजल-निजंर भूमि- 
का शान रखनेवाके; सूत्कर्म ( छावनी आदि बमानेके लिये 
सूत धारण करने ) में कुशल, मामकी रक्षा आदि अपने 
कमय खदा सावधान रदनेवाटे शयूर-बीरः भूभि खोदने या 
सुरङ्ग आदि वनानेवारे, नदी आदि पार करलनेके ल्य तुरंत 
साधन उपस्ित करनेवाले अथवा जलके प्रवाहको रोकनेवाले 
वेतनभोगी कारीगर, यथव, रथ ओर यन्बर॒ आदि 
वनानेवके पुरुषः वद्ई, मार्गरक्षकः पेड काटनेवाटे 
रसोइये, चूनेसे पोतने आदिका काम करनेवलेः वोसकी 
चटाई ओर सूप आदि बननिवाङे, चमडेका चारजामा आदि 
वनानेव।के तथा रास्तेकी वि्ञेषर जानकारी रखनेवाठे सामथ्य- 
साखी पुरुष्रोने पदले प्रसथान किया  १-२ ॥ 
स तु हत्‌ तमुद्देशं जनोघो विपुलः प्रयान्‌ । 
अश्रोभत महविगः सागरस्येव पर्वणि ॥ ४ ॥ 
उस समय मार्गं ठीक करनेके लिय एक भशर जन- 
समुदाय वडे' ष॑के साथ वनप्रदेश्की ओर अग्रसर हुजाः 
जो पूणिमाकरे दिन उमड़े हुए समुद्रके महान्‌ वेगकी मति 
सओभापाराथा॥ ४] 
ते स्ववारं समास्थाय वत्म॑कमणि कोविदाः । 
करणोविंनिधोपेतैः पुरस्तात्‌ सस्पघतस्थिरे ॥ ५ ॥ 
वे मागे-निमणमे निपुण कारीगर अपना-अपना दल साय 
लेकर अनेके प्रकारके ओजारोके साथ अगे चर दिये ॥ ५ ॥ 


र्ता बद्धीश्च गुर्मांश्च स्थाणुनदमन पव च । 
जनास्ते चक्रिरे मा छिन्दन्तो विविधान्‌ दमान्‌ ॥ ६ ॥ 


लोग सतार, वेर, साडिरयो टे वृद तथा पर्थरयौज्े 
हरति ओर नाना प्रकारके व्षौको काटते हुए मायं तैयार 
करनेख्े॥६॥ 


72 २2 २2 १ ९. 


केचित्‌ कुटर ङश्च दाजेदिखन्दन्‌ कचित्‌ क्थचित्‌॥ ७॥ 

जिनि खनेम वृक्ष नहीं येः वर्ह कुर लोर्गोनि 
वृक्ष भी लगाये । ङक कारीगरोने कुल्टा, टको ( पत्थर 
तोड्नेके ओ जारो ) तथा ैषियौसे कही-कदी वृक्षो ओर परास 
को काट-काटकर रास्ता साफ किया ॥ ७ ॥ 


अपरे वीर्णस्तम्बान्‌ वलिनो वरुचत्तसाः । 
विधमन्ति स दुगौणि स्थलानि च ततस्ततः ॥ ८ ॥ 
अपरेऽपूरयन द्ूपान्‌ पाभिः श्वश्चमायतम्‌ । 
निञ्चभागस्तयैवाद्यु समांश्चक्तः समन्ततः ॥ ° ॥ 
अन्य प्रच मनुर््योनि जिनकी जडं नीचेतक जमी 
हुई थी, उन कुशः कास आदिक इरमुटोको दा्थोसेदी 
उखाड़ फक ! वे जरह त ञँचे-नीचे दु्ग॑म स्ानोको खोद- 
खोदकर वरावर कर देते ये । दूसरे लोग कुञओं ओर उवे 
चौडे गडढौको धूलोसे दी पाट देते भे। जो सान नीचे 
होते, वहां सब ओरसे मिद्धी उाख्करवे उन्दं शीघ्रदी 
वराबर कर देते थे ॥ ८-९ ॥ 
चवन्धुवेन्धनीयांश्च क्षोद्यान्‌ खंचुधचुदुस्तथा । 
विभिदुभेदनीयांश्च तांस्तान्‌ देशान्‌ ततस्तदा ॥ १० ॥ 
उन्दने जर्दो पुल वोधनेके योग्य पानी देखा वर्ह पुट 
बोध दिये ! जर्दौ केकरीली जमीन दिखायी दीः वर्ह उसे 
लोक-पीटकर मुलायम कर दिया ओर जहौ पानी वदनैक 
ल्ियि मार्गं वनाना आवश्यक सम्ञाः वर्यौ वौघ काट दिवा । 
इस प्रकार विभिन देशम वर्दी आवश्यकताके अनुसार 
कायं करिया ॥ १० ॥ 
अचिरेण तु कालेन परिवाहान्‌ दहूदकान्‌ । 
चक्कुवेडुविधाकायन्‌ सागरप्रतिमान्‌ वहून्‌ ॥ १९ ॥ 
सछोरे-खोटे सोतोको, जिनका पानी ख्व ओर वह जाया 
करता थाः चारो ओरसे वोषिकर दीघर दी अधिक जटवादा 
वना दिया) इस तरह थोडे दी उमये उन्टनि भिन्न 
भिन्न॒ आक्रारप्रकारके दहुत-ते चरोवर रैयार र दिये, 
ञो अगाध उच्से मरे टोनेके कार्ण समुद्रके खमान जनं 
पडते थे} ११ 


० 


श्व्सवलसटनक्ाचस्सह्वन 
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निजेरेघु च देशेषु खानयामासुरुष्तम न्‌ 1 
उद्रपानान्‌ चहुविधान्‌ वेद्धिकापरि मण्डितान्‌ ॥ १२॥ 

निजल स्थानेोमि नाना प्रकारके अच्छे-अच्छे वरप 
ओर वावड़ी आदि बनवा परिये, जो आसपाप्त वनी दुद 
वेदिकाओंसे अच्करृत ये ॥ १२॥ 


सखुधाकुद्िमतलः परपुप्पितमरी रुदः । 
मत्तोदघुषएद्धिजगणः पताकाभिरटंङनः ॥ १३ ॥ 
चन्दूनोदक्तलिक्तो नानाङ्कखुमभूपितः। 


वद्वरोभत सेनायाः पन्थाः सुरपथोपमः ॥ १४॥ 
इस प्रकार सेनाका वद माग॑॑देवता्कि मार्गकी भति 
अधिकं दोभा पाने रणा | उसकी भूसिपर चूना-सर्खी ओर 
कंकरीर व्रिछाकर उसे कूट-पीटकर पक्का कर दिया गया था। 
उसके किनारि-किनारे एल सुरोभित वक्ष लमाये गये ये । वेकि 
बृक्षोपर मतवा पक्षी चहक रदे ये । सरे मार्गको 
पताकाओंसे सजा दिया गया थाः उसपर चन्दनमिभ्रित जलका 
खिडकाव किया गयाथा तथा अनक प्रकारके पूलेपि व्‌ 
सडक सजायी गयी थी | ६५३-१४ ॥ 
आक्ञाप्याथ यथाक्नत्तियुक्तास्नैऽधिकना नराः 
रमणीय्पु देशेषु यदुखादुफल्षु च ॥ १५॥ 
यो निवेशस्त्वभ्परिनो भरतस्य महान्मनः। 
भूयस्तं दचछोभयामासुभूपाभिभूपरगोपमम्‌ ॥ ९६॥ 
मागं चन जानेपर जर्द-तदँ ` छावनी आदि वनानेके 
च्यि जिन्हे अधिकार दिया गया थाः कायम दन्त-चित्त 
रहमेवटे उन लोगेन भरतकी आक्ञाके अनुसार सेवकोको 
काम करनेका आदेश देकर जद खादि्ट फलकी अधिकता 
थी, उन सुन्दर प्रदेशमे छावनिर्यो वनवायीं ओर जो 
भरतको अभीष्ट या, मागंके भूपणरूप उस शिविरको नाना 
प्रकारके अकार्ये ओर मी सजा दिया ॥ १५-१६ ॥ 
नक्षत्रेषु प्रशस्तेषु मुहतंपु च तद्धिद्‌ः। 
निवेशान्‌ स्थापयामासुभर्तस्य सदात्मनः ॥ १७॥ 
वास्तु-कमंके ज्ञाता चिद्वानोनि उत्तम नक्र ओर 


ुहूतोम मदात्मा भरतके टद्रेके च्थि जो-ज खान बर मे, 
उनकी प्रतिष्ठा करवाथी ॥ १७ ॥ 


चुप सुचयाश्चापि परिखाः परिवारिताः। 


तत्ेनद्रनीटभतिमाः प्रतोरीवरदोभिताः ॥ १८॥ 
प्रासादमालासंयुक्ताः सौधप्राक्रारसंवृताः ! 


पताकादाभिताः सवं सुनिर्मितमष्टापथाः ॥ १९॥ 
विसषद्धिरिचाकादो विद्धा्रविमानकैः। 
समुच्नर्निवेव्वास्ते वभुः दक्रपुरोपमाः॥ २०॥ 

मार्गे चने हुए वे निवेश ( विश्राम-स्यान ) इनद्रपरीके 
समान श्नोभा पाते ये| उनक्रे चार्यो ओर वार्यो खोदी 
गयी थी, धूल-मिद्ीके ऊँचे देर टगाये गये ये । खेमेकि मीतर 
इन्द्रनील्मणिकी चनी हरदू प्रतिमार्ण सजावी गवी यी। 
गलियों ओर स्ड््कोसे उनक्री विरोध शोमा देती यी। 
राजकीय गौ ओर देवस्यानेसि युक्त वे शिविर चु 
पुते हु प्राकारो ( चदारदीवारि्यो ) से ्रिरेये। सभी 
विश्रामम्धान पताक्राथेसि सुशोभित ये | सर्वत्र ब्रदीवदी 
सडु्कोका सुन्दर दंगसे निर्माण क्रिया गवया था। व्क 
( कवूतरोके रदनेके स्यार्नो-- वको ) यर ऊँचे 
रेष्ठ विमानेकि कारण उन सभी शिविर्योकी व्ड़ी शोमाहे 
रदी थी ॥ १८-२० ॥ 
जाह्नवीं तु समासाद्य विविधद्रुमकराननाम्‌ । - 
रीतखामलपानीयां महामीनसमाकुटखाम्‌ ॥ २६॥ , 

सखचन्द्रतारयाणणमण्डितं यथा 

नभः क्षपायाममटं विराजते 
नरेन्द्रमा्गः स तदा व्यराजत 
क्रमेण रम्यः श्युभदिल्यिनिरमितः ॥२२॥ 

नाना प्रकारके वृक्षो ओर वनसि सुशोभितः शीतल 
निर्मल जलसे भरी हुई ओौर वडे-वडे मस्स्योे व्या गङ्खाके 
किनारेतक वना हुआ वद रमणीय राजमागं उष स्मय 
वड़ीदोभा पा रहा था । अच्छे कारीगरौने उसका 
निर्माण किया था | रात्निके समय वह चन्द्रमा धर 
तारागणोसे मण्डित निर्मल आकाञ्चके समान सुशोभित 
दोताथा | २१.२२॥ 


इत्यथे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिफाग्येऽयोध्याकाण्डेऽशीतितमः सर्गः ॥ ८० ॥ 


इए प्रकार श्रीबारमीकनिर्मित आषेरामायण आदिकान्यके अयोध्याकाष्डमे अस्सी समं पूरा दुभा ॥ ८० ॥ 
भब # क 


।  एकाशीतितमः सगः 
प्रातःकारके सङ्गलबाच्-घोषको सुनकर मरतका दुखी होना ओर उसे वंद कगकर विलाप कला 
वसिष्टजीका सभम अ।कर मन्त्री आदिको बुरानेके स्यि दूत भेजना । 


ततो चन्श्रीतुखीं ररि भरनं सूलमागघाः । 
नि > १ 
वृष्टः सविशेवल्ञाः स्तर्वैमहलसंस्तयैः ॥ १ ॥ 


मागर्धेनि मङ्गलमयी स्वुतिरयोदवारा भरतका स्तवन आरम्भ क्रिया| 
खवर्णकोणाभिहतः 


प्राणदद्यामदुस्दुभिः। 


इधर अय्या उस अग्धुदयसक यत्का योदा-ख॒ दध्युः दाङकंश्च शतदे वादांशचोव्चावचस्वरान्‌॥ २ ॥ 


षी माग अवयिष्ट देख स्वुति-कलाके विरोष्च सूत ओर 


प्रकी समासिको सूचित करनेवाली इन्दुभि लने 


अयोध्याकाण्डे एकारीतितमः स्मः 


४०्द्‌ 


डंडे आदत होकर बन उरी । बाजे बजनेवालेने गंख तथा 
दूसरे-दूसरे नाना प्रकारके सैकड़ों बाजे वजये ॥ २॥ 
स ॒तूर्यघोषः खुमहान्‌ दिवमापूर्यन्निव । 
भरतं शोकसंतप्तं भूधरः शोकैररन्धयत्‌ ॥ ३ ॥ 
वा्ोका वह महान्‌ तुपु घोष समसत आकाशो व्याप्त 
करता हुभआ-सा भून उठा ओर शोकसंतक्त भरतकतो पुनः 
योकाणनिकी ओंचसे रौँधने छग ॥ ३ ॥ 
ततः भवबुद्धो भरतस्तं घोषं संनिवर्व्यं च । 
नां राजेति चोकन्वा तं शातुध्नमिदमत्रवीत्‌ ॥ ४ ॥ 
वाध्योकी उस ध्वनिसे भरतकी नींद खुर गयी; वे जाग 
उठे ओर मँ राजा नदी रँ, ठता कदकर उन्होने उन वाजा 
का बजना वंद करा दिया । तद्श्चात्‌ वे शनुष्नते बोठे - ॥ 
पर्य शचुष्न कैकेय्या छोकस्यापरृतं मदत्‌ । 
विरज्य 'मयि दुःखानि राजा दशरथो गतः ॥ ५ ॥ 
'शतुष्न | देखो तो सदी, कफैकेयीने जगत्‌का कितना 
महान्‌ पकरर किथा हे । महाराज दरारथ मुञ्चपर बहुत.से 
दुःखोका बोक् डालकर खग॑लोकको चले गये ॥ ५ ॥ 
तस्यैषा धर्मराजस्य धर्ममूला महात्मनः 1 
परिभ्रमति राजश्रानसिवाकर्णिका जले ॥ ६ ॥ 
(माज उन धमराज महामना नरेशकी यह धम॑मूखा 
राजलक्ष्मी जलम पड़ी हुई विना नाविककी नोकाके समान 
इधर-उधर ङगमगा रही हे ॥ ६ ॥ 
यो शि नः खुमहान्‌ नाथः सोऽपि प्रनालितो वने। 
अनया धमसुत्छज्य माचा म राघवः खयम्‌ ॥ ७ ॥ 
“जो हमलोगोके सत्रसे बड़े सवामी ओर संरक्षक है, उन 
शरीरघुनाथजीको भी स्वयं मेरी इस माताने धर्मको तिलाज्ञलि 
देकर वनम मेज दिया | ७ ॥ 
इत्येवं भ्त वीक्ष्य विरृपन्तमचेतनम्‌ । 
रुपणा सुदुः सवौः सुखरं योवितस्तदा ॥ ८ ॥ 
उस समय भरतको इस प्रकार अचेत हो-हेकर विलाप 
करते देख रनिवासकी सारी सिँ दीनभावसे पूट-पूटकर 
रोने ल्गीं॥८॥ 
तथा तस्मिन्‌ विलपति वसिष्ठो राजधर्मवित्‌ । 
सभामिष््वाङ्नाथस्य भविवेश महायशाः ॥ ९ ॥ 
जव भरत इस प्रकार विखाप कर रदे थे, उसी समय 
राजधमेके श्चाता महायशस्वी महिं वसिष्ठने इद्वाकुनाथ राजा 
दशरथके सभाभवनमे प्रवेश किया | ९ ॥ 


श्ातङ्कम्भमयीं रम्यां मणिदिमखमाङ्कलाम्‌ । 
खधमोमिव धमौत्मा सगणः प्रत्यपद्यत ॥ ९० ॥ 
स काञ्चनमय पीठं स्वस्त्यास्तरणसंब्रतम्‌ 1 
अध्यास्त सर्ववेदक्ञो दुनानलुश्चश्षास च ॥ १९॥ 
वह॒ सभामवन अधिकांस सुवर्णंका बना स 
उसमे सोनेके खम्भे लगे थे । वह्‌ रमणीय सभा देवताओं 
सुधर्मा सभाके समान शोभा पाती थी | सम्पूणं बदोके जता 
धर्मात्मा वसिष्ठने अयने शिष्यगणके साथ उस समामे पदाप॑ण 
किया ओर सुत्रणंमय पीठपर जो खस्िकाकार व्रिछठौनेसे ठका 
हुआ थाः वे विराजमान हुए । आसन प्रण करनेके पश्चात्‌ 
उन्होने दू्तोको अज्ञा दी-॥ ९०-१९१ ॥ 
ब्राह्मणान्‌ क्षन्नियान्‌ योधानमात्यान्‌ गणवहुभान। 
क्षिप्रमानयताव्यश्राः कृत्यमात्ययिकं हि नः ॥ १२॥ 
सराजपुत्रं शचुष्नं भरतं च यश्षखिनम्‌ । 
युधाजितं खमन्ं च ये च तच्च हिता जनाः ॥ ९३ ॥ 
(तुमलोग श्ान्तभावसे जाकर ब्राहमणो, क्षियो, योद्धा? 
अमावयौ ओर सेनापतियोको शीघ्र बुत््र लभ्रो | अन्य राज- 
कुमारयँके साथ यश्षस्वी भरत ओर शत्रुष्नकोः मन्ी युधाजित्‌ 
ओर सुमन््रको तथा ओर भी जो दितैषी पुरुष पर्हो हौ उन 
सव्रको शीघ्र बुलाओ। हमे उनसे बहुत दी आवर्यक कायं ६ | 
तनो दलादलशब्दो महान्‌ . समुदपद्यत 1 
रथेरद्वेगंजेश्चापि जनानामुपगच्छताम्‌ ॥ ६४॥ 
तदनन्तर घोडे हाथी ओर रथेसि आनेवाले लोगोका 
महान्‌ कोलदल आरम्भ हुआ ॥ १४॥ 
त्ने भरतमायान्तं शतक्रतुमिवामराः । 
मत्यनन्दन्‌ प्रक्नयो यथा ददास्थं तथा ॥ १९५॥ 
तत्पश्चात्‌ जेसे देवता इन्द्रका अभिनन्दन करते ई, उसी 
प्रकार समस्त प्रकृतियो ( मन्तरी-प्रना आदि ) ने अति हए 
भरततका राजा दशरथकी ही मति अभिनन्दन किया ॥१५॥ 
हृद इव॒ तिमिनागसंचतः 
स्तिमितजलो मति शाह्ुःशकंरः। 
दश्शरथसखुतश्णोभिता कभा 
सदशर्थेव वभूव सा पुरा ॥ २६॥ 
तिमिनामक महान्‌ मत्स्य ओर जलठदस्तीसे युक्तः स्थिर 
जलवाल तथा मुक्ता आदि मणियेपि युक्त राग्व ओौर वाटुका- 
वाठे समृद्रके जखाशयकी भति वह्‌ सभा ददशरथपुत्र भरतसे 
सुशोभित होकर वसी ही दोभा पाने ठगीः जेते पूर्वकाले 
राजा दशरथकी उपस्थितिसे शोभा पाती थी* | १६ ॥ 


त्या श्रीमद्धामायणे वाल्मीकीये आदिकान्येऽयोध्याकाण्डे एकादीतितमः सर्गः ॥ ८१९ ॥ 
इस प्रकार श्रीवारमोकिनिमित आरपेरमायण आदिकात्यके अयोध्याक्डमे इत्यासीवों स्म पूरा हुम ॥ ८९ ॥ 





। _  रप्तस्मा ज्य जीद (जनक उन्न जत्कजननदचत््-- ओर एद { अलाशय ) उपनान र । जलाशय ज रस्सिद्धं नदर उरण षत प्रदर संगः 
शते प-सं तिनि मौर जरस्ीके विन रगे ह \ सिर नली जग च्छे स्थिर ठेव ६, लन्मेमे चनि जद गदो ६, शस 
चिन र तथा फे सोनेका केप लगा है, जो स्वण॑बाठका-ता भरतोत सेना रे 1 


४०४ 


श्रीमद्वाटमीकीयरामायणे 


[का क व क दा दा 1 0 क कः भा ता क च 


दवशीतितमः रगं 
वसिष्टजीका भरतको राज्यपर अभिपिक्त होनेके लिये आदे देना तथा भरतका उसे अनुचित 
वरताकर अलीका करना अर श्रीरामो छट छेके लिये यनम 
् यलनेकी तयारीके निमित्त सवका अदश देना 


तामार्यगणसम्पूर्णा भरतः प्र्रहां सभाम्‌ । 

ददर वुद्धिसम्पन्नः पूर्णचन्द्रं निशामिव ॥ १॥ 
बुद्धिमान्‌ भरतने उत्तम अ्रह-नकष्बसि सुशोभित ओर 

पूणं चन्द्रमण्डले प्रकारित रात्रिकी भति उस सभाकरौ देवा । 

वद शरेष्ठ पुरर्पोकी मण्डली भरी-पूी तथा वरिष्ठ आदि श्रे 

मुनियोकी उपयितिते शोभायमान थी ॥ १॥ 

आसनाति यथान्यायमायीणां चिद्रततां तदा । 

चख्द्धरागप्रभया चातित्ा सा समोत्तमा ॥ २॥ 
उस समय यथायोग्य आसर्नोपर व्रैठे हुए आयं पुरुपरकि 

वरो तथा अद्धरगोकी प्रभासे वद्‌ उत्तम सभा अधिक 

दीधिमतीदोउटीथी॥२॥ 

सा विद्धजचक्तम्धृणौ सभा सुरुचिस तथा । 

अद्यत धघनापये पृणेचन्द्रेव शार्वरी ॥ ३ ॥ 
जसे वर्पाकार व्यतीत दोनेर शर्द्‌रतुकी पूणिमाको 

पूण चन्द्रमण्डले अटंकरेत रजनी बड़ी मनोहर दिखायी देती 

दे, उसी प्रकार विद्ानेके समुदाये भरी हू वह सभा बड़ी 

सुन्दर दिखायी देती यी ॥ २॥ 

रस्तु धकृतीः सौः स सम्म्रकष्य च धर्मचित्‌ । 

इदं पुरोष्ितो वाक्यं भरतं टु चात्रवीत्‌ ॥ » ॥ 
उम समय धमकर ज्ञाना पुरोदित बति्रजीने राजाकी 

सम्पूरणं प्रकृतिर्योको उपस्थित देख भरतसे य मधुर वचन 

कटा--। ४ ॥ 

तात राजा दश्चरथः सगतो धर्ममाचरन्‌ । 


 धलधास्यवनीं स्फोतां प्रदाय प्रथिवी तव॥ ५॥ 


प्तात { राजा दडारथ यद धन-धान्यते परिपूर्णं समृद्धि 
खालिनी पृथिवी व्रं देकर स्वय धम॑करा आचरण करते हप 
स्वगेवासी हुप दं॥५॥ 


रामस्तथा सत्यत्रृत्तिः सतां धर्ममनुस्मरन्‌ 1 


नाजदात्‌ पितुरदेश्चं श्वी ज्योत्स्ला।मवणदितः॥ ६ ॥ 
भ्सत्यपूणं चर्ताव करनेवाले श्रीरामचन्द्रजीने सत्पुरर्षोके 
धमकर विचार करके पिताकी आका उमी प्रकार उल्लद्रुन 
नदीं क्रियाः जसे उदित चन्रमा अपनी चौँदनीको नद्य 
छोडता दै ॥ ६ ॥ 
पित्रा ्ाच्रा चने दत्तं राज्यं -निद उकण्टकम्‌ । 
तद्‌ भुङ्क्ष्व मुदितामात्यः क्षिथमेवाभियेचय ॥ ७ ॥ 
उदीच्याश्च प्रतीच्याश्च दाक्चिणात्याख् केवलाः । 


कोस्यापसन्ताः सामुद्रा रलान्युपदरन्तु ते ॥ ८ ॥ 
रस प्रकार पिता आर स्ये भ्राता--दोनेनि दी वु्रयद 
अकण्टक राव्य प्रदान क्रियादे। अतः द्रम मन्वरयोको परसनन 
रखते दए इसका पाटन करो ओर शीतर दरी अपना अभिक 
केरा टो | जिपे उत्तर, पश्चिमः दश्निण, पूर्वं ओर यवन्त 
देके निवाश्रीराजातया समुद्रे जदार्नद्वार व्यापार करनेवाठे 
व्यवसायी तुम्रं अनंख्य रल प्रदान कर ॥ ७-८॥ 
तच्छ्रुत्वा भरतो वाक्यं शोकेनाधिपररप्ुतः। 
जगाम मनसा समं धर्मक्तो धर्मकाह्या ॥ ९॥ 
यद्‌ वात सुनकर धर्मश भरत योय दव गे भर धमं 
पाटनकी इच्छात उन्देनि मन-दी-मन श्रीरामकी श्चरण टी ॥ 
सवाप्पक्रखया वाया कटदंससखसे युवा 1 
चिटद्प सभामध्ये जगर्ह च पुरोदिनम्‌ ॥ १०॥ 
नवयुवक मरत उस भरी सभाम ओम वदाति हृ 
गद्गद वाणीदारा कलंसके समान मधुर खसे विलप कसे 
ओर पुरोदितजीको उपाटम्भ देने ल्गे--॥ १० ॥ 
चरितव्रह्मय्य॑स्य विद्यास्नातस्य धीमतः 
धम भरयतम।नस्य फो राल्यं मद्धिधो हरेत्‌ ॥ १६१॥ 
८ुरुदेव ! जिन्देनि ब्रह्मचर्या पालन क्रिया, जे समू 
मि्राओमें निष्णात हष तथा जो सदा दी धर्मक व्यि प्रयलः 
शी रहे ह, उन बुद्धिमान्‌ श्रीरामचनद्रजीके राच्यका मेरे 
जैसा कौन मनुष्य अपदरण कर सकता हे १ ॥ ११ ॥ 
कथं दशर्थाज्ञातो भवेद्‌ साज्यापहारकः 1 
राञ्यं चाहं च रामस्य धमं वक्तमिदादसि ॥ १२॥ 
'्महाराज द्रारथका कोई भी पुत्र वड़े माके रव्यका 
अपहरण कैते कर सकता है १ यद राव्य ओर मे दोन द 
श्रीसमके गर; यद खमञ्चकर आपको इस सभामे धर्मसं पत वात 
कटनी चाद्ये ( अन्याययुक्त न्दी ) ॥ १२॥ 
व्येठः श्रेष्ठश्च धमीत्मा दिखीपनहुपोपमः । 
टच्धुमर्द॑ति काङुस्थो रास्थं दशरथो यथा ॥ १३॥ 
वमात्मा श्रीराम सुद्चसे अवयसामे वड़े ओर गुम मी 
र्ठ दै । वे दिलीप ओर नहुषके समान तेजश्वी 
महाराज द्रथकी मति वे दी इस राष्यको पिके 
अपिक्रारी ई ॥ १३॥ 


अनार्यजुटमस्ग्यं कुर्या पापमहं यदि । 


दकष्वाकूणाम सेके भवेयं पांसनः ॥ १४॥ 


सयोध्याकाण्डे द्य शीतितमः समैः 


१ वा क 1 11 
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प्पापका आचरण तो नीच पुरुप करते हं ! चह मनुष्यको 
निश्चय दी नसकमे उल्नेवाखा द । यदि श्रीरामचन्द्रजीका 
राज्य ठेकर मै भी पापाचरण करक तो संसारम इष्वाङ्कङुरका 
कल्क समदा जाऊंगा } १४ ॥ 
यद्धि मात्रा छतं पापं नाहं तदपि रोचये , 
हसे वन दुम॑स्थं नमस्यामि रताः ॥ ९५॥ 
प्सेरी माते जो पाप क्रिया, उसे मै कभी परेद नदीं 
करता; इषय्यि यह रहकर भी मेँ दुर्गम चनम निवास 
करनेवाले श्रीरामचन्द्रजीको हाथ जोड़कर प्रणाम करता हं ॥ 
राममेवाुगच्छामि स राजा द्विपदां वरः। 
घ्रयाणामपि लोकानां रघवो राज्यमर्हति 1 २६ 
नमै श्रीससका दी अनुसरण कर्णा । मनुष्योमे श्रेष्ठ 
श्रीरघुनाथजी दी इस राच्यङे राजा द । वे तीन दी लोकौके 
राजा होने योग्य दैः ॥ १६ ॥ 
तद्वाक्यं धर्मसंयुक्तं श्चुत्वा सव सभासदः । 
हषौन्पुसुचुरश्चणि रामे निदितचतसः ॥ १७} 
भसरतकां वह्‌ धर्मयुक्तं वचन सुनकर समी सभासद्‌ 
श्रीराममे चित्त लगाकर हर्षके ओंसू बहाने खगे ॥ १७ ॥ 
यदि त्वाय न शष्त्यामि विनिवतयितुं चनात्‌ 1 
चने ततैव वत्स्यामि यथायो लक्ष्मणस्तथा ॥ १८ ॥ 
भरतने फिर कदा--ष्यदि मै आयं भीरासको नसे न 
खोया स्वगा तो स्वयं भी नरथेषठ ल्ष्मणकी भोति बदीं 
निवास कस्या }! १८ ॥ 
सदोपायं तुं वर्तिष्ये विनिवतेयितुं वलात्‌ । 
समक्षमार्यमिश्नाणां साधूनां गुणवतिंनाम्‌ ॥ ९९ ॥ 
मै आप सभी सदूगुणयुक्त वर्त॑व करनेवाले पूजनीय 
र्ठ खमासदोके समक्ष श्रीरामचन्द्र जीको बमूर्वक रोग लानेके 
स्यि सारे उपायोसे चेष्ठा करूगा ॥ १९ ॥ 
विष्टिकमौन्तिकाः सर्वै मागेक्छेधकदष्षकाः 
मरस्थपिता सया पूर्वं यात्रा च सस रोचत ॥ २०) 
्ैने मा्॑श्षोधनमे कुस सभी अवेतनिक तथा वेत्तन- 
भोगी कार्यकतओंको पहले ही यसे भेज दिया हे 1 अतः 
मुने श्रीरामचन्द्रजीके पास चलना दी अच्छा जान पडता दे, ॥ 
पएवमुक्त्वा तु धमौत्मा भरतो श्राठबत्सलः । 
समीपस्थसुवष्चदं खुखन्ञं मस्तरकोविदम्‌ ।॥ २९ ॥ 
सभामद्‌)से एेएा कटकर श्रातृवत्सरू धर्मास्मा भरत पास 
वैडे दए मन्तरवेत्ता सुमन्नषे इस प्रजञर दोले-- २९ 1 
त्ण॑सुस्थाय गच्छ त्वं सुमन्त्र सम शासनात्‌ 1 
यालासासापय सिप्र चरं खेव खसानलय ॥ २२॥ 
पसुमन्बजी } जा जल्दी उठकर जाये ओर मेरी आज्ञ- 
से सक्तो वनम चलख्नेका आप्रेशच सुमित कर दीनि ओर 
सेनाको भी शोभ दी घुला सेज्ि, ॥ २२॥ 


८०६५ 


पससुक्तः सखमन्तस्तु भरतेन सहात्मना । 

प्रष्ठः सोऽदिात्‌ सच यथासंदिष्टमिएवत्‌ ॥ २२॥ 
महात्मा भरतके एेसा कदनेपर सुमन्नने वडे इषषके साथ 

सबको उनके कथनानुसार बह प्रिय देश सुना दिया ॥२२॥ 


, ताः प्रहृ; भ्रूतयो वखाध्यक्षा बलस्य च । 
"श्रुत्वा यां समान्लप्तां राघवस्य निवर्तने ॥ २४६॥ 


'श्रीरासचन्द्रजीको छोय ऊनेके छ्य भरत ज्वेगे ओर 
उनके साय जानेके ल्यि सेनाको मी आदेश प्राप्र हुजा द 
यह समाचार सुनकर वे सभी प्रजाजन तथा सेनापतिगण बहुत 
प्रसन्न हुए ॥ २४ ॥ 
ततो योधाङ्गनाः स्वौ भकेन्‌ सवौन्‌ गदे गृहे । 
यात्रागमनमाक्ञाय त्वरयन्ति स्म हर्षिताः ॥ २५॥ 

तदनन्तर उस याच्ाका समाचार पाकर सैनिकोकी समी 
स्िर्यौ घर-स्म दषस सिर उदरीं ओर अपने पतियोको जल्दी 
तेयार होनेके लिये प्रेरित करते र्गी ॥ २५॥ 
ते दयैगोरथेः राधं स्यन्दनैश्च मनोजयेः। 
सदह योषिद्चखाध्यक्षा वरं स्व॑मचोद्यन्‌ ॥ २६ ॥ 

सेनापतिरथोनि घोड़ो वेलगादियों तथा ग्नके समान वेग- 
शाली रथोषटित सम्पूणं सेनाको सियो सरित या्राके लपि शीप्र 
तैयार दोनेकी आक्ञ' दी ॥ २६ ॥ 
ससं तु तद्‌ वरं दष्टः भरतो गुरुसंनिधौ ! 
रथं मे त्वरयेति खुमन्ं पारवैतो ऽत्रवीत्‌ ॥ २७॥ 
सेनाको कुचके ल्यि उद्यत देख भरतने गुरुके समीप ही 
चगलमे खड़े हुए सुमन्त्रस कहा-- (आप मेरे रथको शीतर 
तैयार करके सादये ॥ २७ ॥ 
भरतस्य तु तस्याज्ञां परिगृह्य प्रहितः । 
रथं गृदीत्योपययौ युक्तं परमवाजिभिः ॥ २८॥ 
भरतकी उस आज्ञाक शियोधायं करके सुमन्त्र वड दर्षके 
साथ गये ओर उत्तम षरि युता हमा रथ केकर 
रट आये ॥ २८ ॥ 


स॒ राघचः सत्यधृतिः प्रतापवान्‌ 
त्वन्‌ खुयुक्तं डउटसत्यविक्रमः । 
शुखं महारण्यगतं  यशख्िनं 


भरसादयिप्यन्‌ भरतोऽव्रवीच्‌ तदा ॥ २९ ॥ 
तव सुदृद्‌ प्रवं सत्य पराक्रमवाङे सत्यपरायण प्रतापी 
भरत विश्लाछ वनम गये हुए अपने दड़ भाई यद्न्वी श्री 
को दौरा खनके निपित्त राजी करनेके स्वि याचाङ़े ददेय 
उर समय इष प्रकार योरे) २९ 
तुणं॒त्वसुच्थाच्‌ मन्त 
यस्य योगाय यल्ग्रधानान्‌ । 
अनितुमिच्छामि दि तं उनय्यं 
प्रसाद्य रामं ऊगते हिताय ॥ 


गच्छ 


2०1] 


४०६ 


धीमद्वारमीकीयरामायणे 
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‹सुमन्त्रजी | आप शीघ्र उठकर सेनापतिर्योके पास 
जादये ओर उनसे ककर सेनाको कल रच करनेके लि 
तेयार होनेका प्रबन्ध कीजिये; क्योकि मै सारे जगत्‌का कल्याण 
करनेके लिये उन वनवासी श्रीरामको प्रसन्न करके यदौ टे आना 


चादता हू" ॥ ३० ॥ 
स॒ सूतपुत्रो भरतेन सम्य- 
गाक्षापितः सम्परिपूणंकामः। 


श्चश्लास सर्वान्‌ प्रृतिप्रधानान्‌ 
वलस्य मुख्याश्च खुहजनं च ॥ २१॥ 


भरतकी यह उत्तम आज्ञा पाकर सूतपुत्र सुमन्त्रने अपना 


मनोरथ सक्ठ दुधा समन्ना ओर उर्ोनि प्रजावर्गके समौ 
प्रधान व्यक्तिर्यो, सेनापतिर्यो तथा सुध्दोको भरतका अद्र 
मुना दिया ॥ ३१ ॥ 
ततः समुथाय कटे कटे ते 
राञजन्यरेदया व्रृपरश्च पिप्राः। 
यु जन्नषटरस्थान्‌ , खरश्च 
नामान्‌ हयाश्चव कुटप्रषुतान्‌ ॥ ३२॥ 
तवर प्रत्येक धरकेः टोग व्राह्मणः क्षत्रिय, वेदय ओीर शुर 
उट-उठकर अच्छी जातिके रोदे, दाथी; ऊंट, गवे तथा र्थो 
को जोतने ख्ये ॥ ३२॥ 


इत्यापे श्रीमद्रामायणे बाट्मीकीये आद्धिकाग्येऽयोध्याकाण्डे द्र यदीतितमः स्मः ॥ ८२॥ 
इस प्रकार श्रौवामीकिनिर्मित आरमायण आदिकाव्ये भयोध्याकाण्डमे बयासीरवो सगं पूरा हुमा ॥ ८२ ॥ 


--=्व्द्कु-- वि 
य शीतितमः सगः 
भरतकी वनयात्रा ओर शृद्धवेर पुरम रात्रिवास 


ततः समुत्थितः कल्यमास्थाय स्यन्दनोत्तमम्‌ 1 
धरययौ भरतः शीघ्रं रामददनकाम्यया ॥ २ ॥ 
तदनन्तर प्रातःकाल उठकर भरतने उत्तम रथपर आरूढ 
दो भीरामचन्द्रजीके दशौनकी इच्छसे शीप्रतापूवंक प्रान 
क्रिया ॥ ९॥ 
अग्रतः प्रययुस्तस्य सरव मन्निपुरोदिताः । 
अधिरुह्य येयान्‌ रथान्‌ स्ू्यरथोपमान्‌ ॥ २ ॥ 
उनके आगे-आगे खभी मन्त्री ओर पुरोदित धोड जुते 
हुए सर्थोपर वैटकर यात्रा कर रदे थे । वे रथ सूर्॑देवके रथ- 
के समान तेजख्ी दिखायी देते भे ॥ २ ॥ 
नवनागघ्लदस्राणि कठिपतानि यथाविधि । 
अन्वयुभेरतं यान्तमिक्ष्वाङुकुरनन्द्नम्‌ ॥ २३ ॥ 
यात्रा कस्ते हुए इश्वाकुकुलनन्दन भरतके पीके-पीटे 
विधिपूर्क सजाये गये नौ हजार हाथी चर रदेथे ॥ ३ ॥ 
षणौ रथसहस्राणि धन्विनो वि्रिधायुधाः 
अन्वयुभेर्तं यान्तं राजपुरं यदशस्विनम्‌ ॥ ४ ॥ 
यात्रापसयण यरष्वी राजकुमार भरतके पीछे साठ हजार 
रथ ओर नाना प्रकारके आयुध धारण करनेवाले धनुर्धर 
योद्धाभीजास्देये॥४॥ 
शतं सहस््ाण्यश्वानां समारूढानि राघवम्‌ । 
अन्वयुभरतं यान्तं राजपुत्रं यदासखिनम्‌ ॥ ५ ॥ 
„ उसी प्रकार एक खख घुद़खवार्‌ भी उन यशसी रघु- 
कुलनन्दन राजकुमार भरतकी यात्राके समय उनका अनुसरण 
कररदेये॥५॥ 
कैकेयी च सुमित्रा च कौसल्या च यशाखिनी । 
रामानयनसंतुा ययुयोनेन भाखता ॥ £ ॥ 


कैकेयी; सुमित्रा ओर यद्यम्विनी कौसल्या देवी भीश्री 
रामचन्द्रजीको टौय यनेक लिये की जानेवाली उस यात्रा 
संतुष्ट दो तेजस्वी रथके द्वारा प्रखित हृदं ॥ ६ ॥ 
भ्रयाताश्चार्यसंघाता रामं द्रष्टं सलक्ष्मणम्‌ । 
तस्येव च कथाश्चित्राः कुबौणा हएटमनसाः ॥ ७ ॥ 
ब्राह्मण आदि आर्यो ( तरैवणिरको ) के समूह मन्म 
अत्यन्त द्षं लेकर लक्ष्मणतदित श्रीरामका दशन करके लिपि 
उरन्दीके सम्बन्धे विचित्र वातं कदते-षुनते दए यात्रा क 
रदेये॥७॥ 
मेघदयामं म्षावाहं स्थिरसत्वं टटठवतम्‌ । 
कद्‌] द्वक््यामहे रामं जगतः श्लोकनाशानम्‌ ॥ ८ ॥ 
( वे आपसम कते ये--) (दमलोग दृद्ताके साय 
उत्तम व्रतका पालन करनेवाले तथा संसारका दुःख दूर कलः 
वाके; स्थितप्रज्ञः इयामवणं मदाब्ाहु श्रीरामका कव दरशन 
करेगे १॥ ८॥ । 
दष एव हि नः शोकमपनेप्यति गघवः । 
तमः सर्व॑स्य लोकस्य ससुदयननिव भास्करः ॥ ९ ॥ 
“जेते सूर्यदेव उदय छेते दी सारे जगत्का अन्धकार ईर 
ठेते ई, उसी प्रकार श्रीरघुनाथनी हमारी ओंघेकि सामने 
पढ़ते ही हमलोगोका सारा शोक-पंताप दूर कर देगेः ॥ ९॥ 
इत्येवं कथयन्तस्ते सम्प्रहृष्टाः कथाः शुभाः । 
परिष्वज्ानाश्चान्योन्यं ययुनागरिकास्तदा ॥ १०॥ 
इख प्रकारकी वाते कदते ओर अत्यन्त दषते भरकर क 
दूसरेका आलिङ्गन करते हुए अयोध्याके नागरिक उव समब 
यत्राकररदेये॥ १०॥ 
ये च तत्रापरे सर्वँ सम्मता ये च नैगमाः । 


अयोध्याकाण्डे उयरीतितमः सगः 
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रासं प्रतिययुं्टाः सवौः प्रतयः श्युभाः ॥ १९॥ 
उस नगरमे जो दूसरे सम्मानित पुरप्र येः वे सब लोग 
तथा व्यापारी ओर जभ विचारवाले प्रजाजन भी बडे दषंके 
साय श्रीरामसे मिलनेके लिये प्रसित हपट ॥ ११ ॥ 
मणिकाराश्च ये केचित्‌ कुम्भकागाश्च श्योभनाः। 
सूत्रकर्मविदेषक्षा ये च श्स्रोपजीचिनः ॥ १२॥ 
मायूरकाः क्राकचिका वेधका रोचकास्तथा 1 
दन्तकाराः सुधाकारा ये च गन्योपजीविनः ॥ १३ ॥ 
सखुवणंकाराः प्रस्यातास्तथा कम्बरुकारकाः । 
स्नापकोष्णोद्का वैद्या धूपकाः शौण्डिकास्तथा ॥९४॥ 
~ र्जकास्तुन्नवायाश्च भ्रामघोषमहत्तराः । 
होटषश्च सह स्रीभियौन्ति कैवतंकास्तथा ॥ १५ ॥ 
समाहिता वेदविदो ब्राह्मणा चत्तसम्मताः । 
मोरथेभरतं यान्तमनुजग्मुः सखः ॥ ९६ ॥ 
जो कोई मणिकार ( माणयोको सानपर चदाकर चमक्रा 
देनेवाङे ); अच्छे कुम्भकारः सूत॒का ताना-वाना करके वख 
बनानेकी कलाके विरोषज्ञः शास्र निर्माण करके जीविका चलने- 
वाटे, मायुरक ( मोरकी पखिषि छच्.व्यजन शादि वनानेवाठे ) 
, आरेसे चन्दन आदिकी लकड़ी चीरनेवाठे, मणि-मोती आदिमं 
ठेद करनेवाले, रोचक ८ दीवारौ ओर बेदी आदिमे शोभाका 
सम्पादन करनेवाले ); दन्तकार ( हाथीके दति आदिसे नाना 
प्रकारकी वस्तुओंका निमौण करनेवाले ); सुधाकार ( चना 
वनानेवके ); गन्धीः प्रसिद्ध सोनार) कम्बरू ओर कालीन 
चनानेवाले, गरम जलसे नहलानेका काम करनेवाले, वैथः 
भरपक ( धूपन क्रियाद्वारा जीविका चलनेवाे )› शण्डिक 
( मघविक्रेता ); धोबी; दज, गवि तथा गोशालओके महतोः 
चखियोसदित नट, केवट तथा समादितचित्त सदाचारी वेदवेत्ता 
सहस्रौ ब्राह्मण वैलगादियोपर चद्कर वनकौ यात्रा करनेवाले 
भरतके पीरछे-पीछे गये ॥ १२१६ ॥ 
सुवेषाः श्युद्धवसनास्ताश्रगष्टाुरेपिनः । 
स्वे ते विविघेर्यानेः शनैभंरतमन्वयुः ॥ ९७॥ 
सवके वेश सुन्दर थे । सबने शुद्ध वस्र धारण कर रखे 
थे तथा सबके अङ्गम तबिके समान लाल रंगका अङ्गराग 
खगा था! वे सब-के-सव नाना प्रकारके वाहने द्वारा धीरे-धीरे 
भरतका अनुसरण कर रहे थे ॥ १७ ॥ 
परहृ्टमुदिता सेना सान्वयात्‌ फेकेयीखतम्‌ । 
श्ातुरानयने यतिं भरतं रातृवत्सलम्‌ ॥ १८ ॥ 
दषं ओर आनन्दम भरी हुई व< सेना मार्को बुलानेके 
व्यि प्रखित हुए फैकेयीकुमार भ्राव्रवत्सरू भरतके पीछे-पीछे 
चलने र्गी ॥ १८ ॥ 
ते गत्वा दुरमघ्वानं रथयानाश्वङ्ुञ्जरेः 1 
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इस प्रकार रथ, पाठ्की, धोड़े ओर दाथिर्योके द्वारा 
बहुत दूरतकका मागं तय कर सेनक वाद वे सव सग शृङ्गवेर- 
पुरमे गङ्गाजीके तटपर जा पर्हुचे ॥ १९ ॥ 


` य्न रामससला वीरो गुरो क्षात्िगणेतः 


निवसत्यप्रमादेन देशं तं परिपालयन्‌ ॥ २० ॥ 
जहां श्रीरामचन्द्रजीका स्वा वीर निषादराज गुह 
सावधानीके साथ उस देदकी रक्षा करता हुभा अपने माई 
वन्धुओके साथ निवास करता था ॥ २० ॥ 
उपेत्य तीरं गङ्गायाश्चक्रवाकैरटंङूतम्‌ । 
व्यवनिष्ठत सा सेना भरतश्यान्ुय।यिनी ॥ २१ ॥ 
चक्रवाकोसे अ्ंकरेत गङ्गातटपर पर्हुचकर भरतका 
अनुसरण करनेवाली वद्‌ सेना उदर गयी ॥ २९ ॥ 
नियक्ष्यायुत्थितां सेनां तां च गद्धां शिवोदकाम्‌ 1 
भरनः सचिवान्‌ सवौनन्रवीद्‌ वाक्यकोविदः ॥ २२॥ 
पुण्यसलिला भागीरथीका ददन करके अपनी उस सेना- 
को शिथिल हुं देख बातचीत करनेकी कलमे कुराल भरतने 
समसत सचिवे कहा--॥ २२॥ 
निवेश्यत मे सैन्यमभिप्रायेण सर्ब॑तः। 
विश्वान्ताः प्रतरिष्यामः भ्व इमां सागरङ्माम्‌ ॥ २२ ॥ 
'आपलोग मेरे सै निकोको उनकी इच्छाके अनुसार यर्दा 
सब ओर ठहरा दीजिये । आज रातमे विश्राम कर लेनेके वाद 
हम सव लोग कल सवेरे इन सागरगामिनी नदी गङ्गाजीको 
पार करगे ॥२२३॥ 
दातुं च तावदिच्छामि स्वगतस्य मष्टीपतेः । 
सैध्वदेह निमित्ता्थमवतीर्योदकं नदीम्‌ ॥ २४॥ 
प्यहो ठहग्नेका एक ओर प्रयोजन दै- मे चाहता 
कि गङ्गाजीमे उतरकर स्वर्गीय मदाराजके पाररौक्रिक 
कस्याणके ल्यि जलाञ्जलि दे दः ॥ २४॥ 
तस्यैवं ब्रुवतो ऽमात्यास्तयेत्युकत्वा सम्गहिताः। 
न्यवेशय स्तां दन्देन स्वन स्वेन पृथक्‌ पृथक्‌ ॥२५ 
उनके इस प्रकार कहनेपर सभी मन्तरियोने (तथास्तु, कद- 
कर उनकी आशा स्वीकार की ओर समस्त सैनिर्कोको उनकी 
इच्छाके अनुसार भिन्न-भिन्न खार्नोपर ठहरा दिया ॥ २५ ॥ 
निवेदय गङ्कामयु तां महानदीं 
चमू विधानेः परिव शोभिनीम्‌। 
उवास रामस्य तदा मदात्मनो 
तरिचिन्तमानो भरतो निवर्तनम्‌ ॥ २९ 
महानदी गद्भाके तटपर खेमे आदिसे सुशोभित दोनेवास 
उस सेनाको व्यवस्धापूव॑क ठहराकर भरतने मदात्मा श्रीरामके 
लौटने के विषयमे विचार करते हुए उस खमय वटीं निवास 


समासेदुस्ततो गङ्गां श्ङ्वेरपुरं घरति॥१९॥ क्रिया॥ २६॥ 
इत्ये श्रीमद्भामायणे वाल्मीकीये आदिकान्येऽयोध्याकाण्डे स्यरीतितमः सर्गैः ।॥ ८३ ॥ 
रस प्रकर श्रीबात्मैकिनिर्मित आ्ष॑रमायण अद्विकाल्यक् अयोच्याक्ष्डमे तिरर सम पूर ॥ ८३ ॥ 


----न्द--र््-->े्---- 


०८ 


श्रीयद्‌बादमीकीयरामायणे 
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0 
चतुरशीतितमः सगः 
निषाद राज गुहका अपने बन्ु्रौको नदीकी र्षा करते इए युदधके लिये तैयार रहनेका अदि दै 
भेटकी सामग्री ठे भरतके पास जाना अर उनसे आतिथ्य खीकार्‌ करनेके लिये श्रयुरोथ कला 


ततो सिचि ध्वजिनी गद्धामन्वाध्रितां तद्ीम्‌ । 
निषादराजो द्रैव श्रातीन्‌ स परितोऽव्रवीत्‌ ॥ ९ ॥ 
उधर निषादराज गहने गङ्गा नदीके तटपर टदहरी दुद 
भरतकी सेनाको देखकर सव ओर बैठे हुए अपने भाई 
चन्धु भति कटा--। १ ॥ 
मदहतीयमितः सेना सागसभा प्रट्रयते । 
नाच्यान्तमवगच्छामि मनस्लापि विचिन्तयन्‌ ॥ > ॥ 
प्माइयौ । इस ओर जो यद विशाल वेना घरी हद्‌ दै 
समुद्रके समान अपार दिग्वायी देती दे, पै सनसे बहुत सीचने- 
पर भी इसका पार नदी पताह ॥२॥ 
यदा नु खलु दुर्बुद्धिभ॑सतः स्वयमागतः 
स पप हि महाकायः काविदारष्वजा स्थे ॥३॥ 
ऽनिश्वय ही इमे स्वयं दुुदधि मरत भी जाया हुभादैः 
यद्‌ को विदारके चिहूवाटी विश्चाल ध्वजा उसीके रथपर फर 
रही दरै॥३॥ 
चन्धयिष्यति चा पाह्ञौरथ वास्मान्‌ वधिष्यति । 
यनु द्ाश्षरधि समं पित्रा राज्याद्‌ चिवासितम्‌॥ ४ ॥ 
पै समस्षता' हं किं द अपने मन्तियोद्रारा पले दम 
छोर्गोको पाक्रोति ्वधवायेगा अथवा हमारा वध करर डलेगा; 
तसश्ात्‌ जिन पितनि राज्यसे निकाल दिया है, उन दश्चरथ- 
` नन्दन श्रीरमको भी सार डलिगा॥४॥ 
सम्पन्नं धियमन्विच्छंस्तस्य रक्तः सुदुखंभाम्‌ 
भरतः कैकयीपुत्रो हन्तुं समधिमच्छति ॥ ५ ॥ 
प्रकरेयीका पुर भरत सजा दशरथकी सम्पन्न एवं सुदूकभ 
राजटक््मीको अकेला दी हड़प ठेना चाहता है, इसीलियि बद 
श्रीराम रन्द्रजीको वनम मार डाल्नेके व्यि जा रदा रै ॥५॥ 
भततौ यैव सखा चैव रामो दादारथिम॑म। 
तस्याथंकाम। संनद्धा गद्धानूपेऽअ तिष्टत ॥ ६ ॥ 
(परंतु दयरथक्ुमार श्रीयम मेरे स्वाभी ओौर सखा ट, 
इसलियि उनके हितकी कामना रखकर तुमरोग अस्र-दशस््रोसे 
सुखित दो यद्य गङ्गाके चपर मौजूद रदो ॥ ६ ॥ 
नि्ठन्तु सर्वदाद्याश्च गङ्ा्रन्वाधिता नदीम्‌ । 
यखयुक्ता नदीरक्षा मा लमूलूफखाश्यनाः ॥ ७ ॥ 
(समी मल्लाह सेनाके साथ नदीकी रक्षा कसते हुए 
गङ्गाके तटपर दी खद रँ ओर नावपर सखे हुए एल-मूढ 
आदिका आदार करके दी आजक्री रात विते | ७ ॥ 
नार्वा दातानां पञ्चानां कैवतीनां शतं शनम्‌ । 
संनद्धानां तथा यूनां तिष्टन्त्वित्यभ्यचो्यव्‌ ॥ ८ ॥ 


्टमारे पाम पोच सौ नावे ई उनरमेसे एक-एक नवपर 
मल्क सौ-सौ जवान युद -सामग्रीसे ठस दौकर वैरे रट 
दन प्रकार गुदम उन सवक्रो अदिश द्विया ॥ ८॥ 
यद्वि वष्टस्तु भरतो रामस्य भरिष्यति । 
यं खस्तिमती तेना गक्षामद्य तरिष्यति ॥ ९॥ 
उगने फिर क करि व्यदि ययँ भरतका माव श्रीरम्के 
प्रति संतोपजनक दोगा, तभी उनकी यद सेना असि दुर ~ 
पूर्वक गङ्गाके पार जा न्करेगीः ॥ ९॥ 
ह्यु्त्वोपायनं शरद्य मत्स्या चमधरुनि च । 
अभिचक्राम भरतं निपादाधिपतिगंहः ॥ १०॥ 
यो ककर निपादराज गुद म्य॑ण्डी ( मिश्री ),प्कर 
गृदे ओर मधु आदि मटकी सामग्री लेकर भके 
पास गया ॥ १० ॥ 
तमायान्तं तु सम्परक्षय सत्तपुत्रः प्रतापवान्‌ । 
भरतायाचचक्षऽथ समयक्नो पिनीतवत्‌ ॥ १६॥ 
उसे आते देख समयोचित कतव्यको समदने 
वाटे प्रतापी सूतपुत्र सुमन््रने विनीतकी ति 
मरते कदा--॥ ११! 
एय क्षातिसहस्रेण स्थपत्रिः परिवारितः) 
शलो दण्डकारण्ये बद्धा ्रातुश्च ते सखा ॥ १९॥ 
तस्मात्‌ पश्यतु काङ्करस्य स्वां निपादाधिपो गुहः । 
असंशयं विजानीते यन्न तौ गमटक््मणो ॥ १३॥ 
(कङुच्छङ्कुलभूषण } यह चूदा निषादराज गुह अपनै 
सदो माई-बन्धुखके खाय यो निवास करता रै । यह दण्द 
वड़े भाई श्रीगमका खा दै । इते दण्डकारण्यके मरगी 
विरेष- जानकारी ह । निश्चय ही इते पता दगा फं दोन 
भाई श्रीराम ओर रक्ष्मण करटौ ई, अतः निषादराञ 
गुद य्य आकर तुमसे मिटे इसके स्वि अवनर दोः ॥ 
पतत्‌ तु वचनं श्रुत्वा सुयन्त्ाद्‌ भस्तः द्युभम्‌ । 
उवाच वचनं शीध्रं गुहः पदयतु मामिति ॥ १४॥ 
युमन्त्रके मुखसे यह ॒श्युम वचन सुनकर भम्ते 
कटा--निषादराज गुह सु्ससे शीर मिटै--इसकी व्यव 
की जायः ॥ १५४ ॥ 
छन्ध्वायुज्ञां सम्प्रहृ क्षातिभिः परिवारितः। 


आगम्य भरतं पद्धो शु्ठो वचनमव्रवीत्‌ ॥ १५॥ 


१. य मूलम "मत्य, शब्द ^पस्यण्डी' मीत्‌ मिश्रीका वाचस 
् । भमत्यण्डी, श्त नामका एव अंदा त्ख, दै, अतः नागे छ 
संक अहणते सम्पूणं नामका यण क्रिप़ गवा दे ! 


अयोध्याकाण्डे पञ्चाशीतितमः सर्गः 


७०९ 
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मिलनेकी अनुमति पाकर गुह्‌ अपने भादै-बन्धुओंके साय 
वहं प्रसन्नतापूरव॑क आया ओर भरते मिलकर बड़ी नम्रताके 
साथ बोल--।। १५ ॥ 
निष्कुटश्चैव देशोऽयं वञ्चिताश्वापि ते वयम्‌ 1 
निवेदयाम ते सवं खे दाशगृहे वस ॥ १६॥ 
ध्यह॒ वन-प्रदेश आपके ल्यि घरे खगे हुए बगीचेके 
समान दै | आपने अपने आगमनकी सूचना न देकर हरमे 
धोखेमे रख दिया-हम आपके खागतकी कोई तैयारी न 
कर सके ¡ हमारे पास ज कुछ हैः वह सव आपकी सेवार्मे 
अपित दै । यह निषादोका घर आपका ही है, आप यँ सुख- 
पूवक निवास करे ॥ १६ ॥ 
अस्ति मूरूफङं चैतन्निषादैः स्वयमर्जितम्‌ । 
आद्र शुष्कं तथा मांसं वन्यं चोच्वावचं तथा ॥ ९७॥ 


"यह फल-मूल आपकी सेवामे प्रस्व॒त ३ । इसे निषाद 
खोग॒ खयं तोड़कर रये दँ । इनमेसे कुछ फल तो अभी 
द्रे ताजे द ओर कुछ सुख गये ह । इनके साय तैयार किया 
हया फलका गूदा भी दै। इन सवके सिवा नाना 
प्रकारके दूसरदूसरे वन्य पदार्थं॑भी द| इन सवको 
अह्ण करे ॥ १७॥ 
आरांसे स्वाश्िता सेन! वत्स्यत्येनां विभावरीम्‌ 
अर्चितो विविधैः कामैःभ्वः ससैन्यो गमिष्यसि ॥ १८ ॥ 

ष्टम आशा करते ह कि यह सेना आजकी रात 
यहीं उदरेणी ओर हमारा दिया हुमा भोजन स्वीकार 
करेगी । नाना प्रकारकी मनोवाञ्छित वस्तुभसे आज हम 
सेनासहित आपका सत्कार करेगे; फिर कठ सवेरे आप 
अपने सैनिकोके साथ यदसि अन्यत्र जाइयेगा" ॥ १८ ॥ 


हत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाम्येऽयोध्याकाण्डे चतुरशीतितमः सर्गः 1 ८४ ॥ 
इस प्रकार श्रोवारमीकिनिर्मित अधैरामायण आदिकाव्यके अयेोष्याकाण्डमे चरसीव सगं पुरा हु ॥ ८४ ॥ 


= @ क 


१ 


पञ्चारीतितमः सगः 
गुह ओर भरतकी बातचीत तथा भरतका शोक 


पवसुक्तस्तु भरतो निषादाधिपति गुहम्‌ । 

पत्युवाच महाप्राक्ञो वाक्यं हेत्वर्थसंहितम्‌ ॥ ९ ॥ 
निषादयज गुहके एेसा कदनेपर मदाबुद्धिमान्‌ 

भरतने युक्ति ओर प्रयोजनयुक्त वचनम उसे इस प्रकार 

उत्तर दिया-।॥ १ ॥ 

अजितः खलु ते कामः कतो मम गुरोः सखे । 

यो मे त्वमीटशीं सेनामभ्यर्चयितुमिच्छसि ॥ २ ॥ 
ध्मेया ! त॒म मेरे वदे माई श्रीरामके सला हो । मेय 

इतनी बड़ी सेनाका स्कार करना चादते दो, यद वुम्दारा 


मनोरथ ब्रहुत दी ऊंचा दे । तुम उसे पूणं ही समन्लो--, 


तम्हारी भ्रद्धासे दी हम सव लोगौका सत्कार हो गयाः ॥ २ ॥ 
इत्युषत्वा स मक्तेजा गुहं वचनमुत्तमम्‌ । 
अत्रवीद्‌ भरतः श्रीमान्‌ पन्थानं दर्शयन्‌ पुनः ॥ २ ॥ 
यह ककर महातेजस्वी भीमान्‌ भरतने गन्तव्य 
मायंको दायके .रुकेतसे दिखाते हुए पुनः रदसे उन्तम 
वाणीम पएछा-॥ ३ ॥ 
कतरेण गमिष्यामि भरद्वाजाश्रमं यथा] 
गहनोऽयं शशं देशो गङ्गानूपो दुरत्ययः ॥ ४ ॥ 
°निषादराज | इन दो मागमे किसके दाय मुच 
भरद्वाज भुनिके आभमपर जाना होगा १ गङ्गाके किनारेका 


यद प्रदेश्च तो वड़ा गहन माद्म दता है । श्ये लधकर अगे 
षद्ना कठिन रै, ॥ ४ ॥ 


ध्ा० रा० स० ५२-- 


तस्य तदू वचनं श्रुत्वा साजपुस्य धीमतः । 

अत्रवीत्‌ प्रा्जङिभूत्वा गुह्यो गहनगोचरः ॥ ५ ॥ 
बुद्धिमान्‌ राजकुमार भरतका यद वचनं सुनकर 

वनम विचरनेवाले गहने दाथ जोड़कर कटा--॥ ५ ॥ 

दाल्लास्त्वञ्चुगमिप्यन्ति दरेद्क्षाः सुसमादिताः। 

अहं चाचुगमिप्यामि राजपुत्र मदावल ॥ ६ ॥ 
'महावरी राजकुमार | आपके साथ वहुत-से मस्छाद 

जार्येगेः जो इस प्रदेशसे पृं परिचित तथा भलीर्भोति 

सावधान रहनेवके रहै । इनके तिवा में भी आपके 

साथ चददूगा॥६॥ 

कच्चिन्न दुष्टो जसि समम्याङ्किष्टकर्मणः। 

ष्यं ते महती सेना शङ्कं जनयतीव मे॥ ७॥ 
ध्परंतु एक वात वताईये, अनायास टो मदान्‌ पराक्रम 

करनेवाठे श्रीरामयन्द्रजीके प्रति आप कोड दुर्भावना लेकर 

तो न्दी जा रदे द १ आपङगी यद्‌ विद्याल सेना मेरे मनम गद्भा- 

सी उत्पन्न कर रही दैः ॥ ७ ॥ 

तमेवमभिभापन्तमाकाश् इव निमंटः। 

भरतः इटक््णया वाचा गुह वचनमव्वीत्‌ ॥ ८ ॥ 
एसी वात कंते हए रुमे आकादयकरे समान निर्मट 

भरतने मधुर वाणीम कटा--॥ ८ ॥ 

माभूत्‌ स कालो यत्‌ कष्टं न मां श्ड्धितुमर्दसि । 

राघवः स हि मे राता ज्येष्ठः पिदसमो मतः ॥ ९ ॥ 


४९१० 


धीमद्वाद्मीकीयरामायणे 
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भ्िपादराज ! ेसा समय क्रमी न अये | वरम्दारी 
चात सुनकर मनने बड़ा कट हुआ । वम्र सुञ्चपर संदेह नदी 
करना चाहिये । श्रीरघुनाथजी मेरे बडे भाईद। म उ 
पिताके समान मानता दँ | ९॥ 
तं निवनेयितुं यामि कास्थं वनवासिनम्‌ । + 
बुद्धिरन्या म मे काया गुद सत्यं व्रवीमि ते ॥ १० ॥ 
'कनुःखज्ुखमूयण श्रीराम चन्म निवात करते 
अतः उन्दै छौय लनिके व्यि जारा गुद ! मते 
सच कहता हूँ दुग्दं मेरे विपये को अन्यथा विचार 
नही करना चाहिये, | १० ॥ 
स तु संहृष्टवदनः श्रुत्वा भरतभापितम्‌ । 
पुनरेवाव्रवीद्‌ वाक्यं भरतं पति पिततः ॥ ११॥ 
भरतक्री वात सुनकर निपादराजक्रा मँ प्रसन्नतासे 
खि उटा । वह्‌ हपते मस्कर्‌ पुनः भरते बोला--॥ ११ ॥ 
धन्यस्त्वं न त्वया तुद्यं पयामि जगतीतले । 
अयत्तादागत्तं साज्यं यस्तं त्यक्तमिेच्छसि ॥ १२॥ 
भप धन्यै जो व्रिना प्रयलके हाथमे अधि हुए 
राज्यको साग देना चादते ह । आपके समान धर्मासा मून्चे इस 
भूमण्डर्मे कोर नदीं दिखायी देता ॥ १२ ॥ 
शाश्वती खलु ते कंर्तिरखकानञु चरिप्यति । 
यस्त्वं छनद्ूगतं समं प्रव्यानयितुमिच्छसि ॥ १३ ॥ 
व्वप्र वर्मे निवासं करनेवाले श्रीरामको जो आप 
लोर खाना चादते दै, इसे समसत लोकम आपकी अक्षय 
कीर्तिका प्रसार दोगाः ॥ १३ ॥ 
पव सम्भापमाणस्य गुदस्य भरतं तदा। 
वभौ नण्प्रभः सूर्यो रजनी चाभ्यवर्तत ॥ १४॥ 
जव रुद भरतसे इत प्रकारकी वतं कद रदा था, उसी 


„ : ` समय सूरदरेवकी प्रभा अदृश्य हो गयी ओर राता अन्धकार 


ओर फेरु गया ॥ १४॥ 

~~ सतां सेनां गुहेन परितोपितः। 
शघुष्नेन समं श्रीमाञ्छयनं पुनरागमत्‌ ॥ ९५ ॥ 

गुदके व्रताचमे श्रीमान्‌ भरतकरो बड़ा संतोष हुआ ओर 
वे सेनाको विघ्राम करनेक्री आज्ञा दे शुष्के साथ शायनं 
करनेकरे लि गये ॥ १५ ॥ । 
रामचिन्तामथः शोको भरतस्य महात्मनः । 
उपस्थितो ह्यनर्ह॑स्य चमरेश्चस्य  तादरः ॥ १६॥ 

धर्मपर दृष्टि रखनेवाटे महात्मा भरत शोक्के योग्य नदी थे 
तथापि उनके मनम श्रीरामचन्द्रजीके चयि चिन्ताके कारण रे 
दोक उन्न हुआ? निका णंन नदीं हो सकता | १६ ॥ 


अन्तष्टौटेन दष्टः संतापयति धवम्‌ । 
वनदादाचिसंतप्तं गृदोऽश्चिरिव पाष््पम्‌ ॥ १७॥ 
जेते वनम दले दए दावानल्ते संतत हुए र 
उसके लोलले्मे दिप दूद्‌ आग आर भी अधिक जलौ 
दै, उसी प्रकरार दयरथ-मरणजन्य चिन्ताफी आगते सतप 
हुए खघुकरटनन्दन भरतक्रो वह राम-वरियोगपे उत्पन्न "ह 
शोकान्नि जीर भी जलने लगी ॥ १७ ॥ 
प्रखतः सर्वगात्रेभ्यः स्वदं साकाचिसम्भवम्‌ | 
यथा सूर्यदुसंतकषो हिमवान्‌ प्रसते हिमम्‌ ॥ १८॥ 
मैते सूर्यकी करिरणेति तपा हुमा दिमाख्य अपनी 
पि्रटी हद व्रफैको वदने गता टै; उसी प्रकार मत 
दोकाग्निते संतप्त होनेके कारण अपने सम्मूणं अद्गसि पीना 
बहाने ल्मे ॥ १८ ॥ 


ध्याननिर्रकेटेन  विनिःश्वसितधातुना । 
देन्यपादपसंपेन शोकायास्मधिश्धद्धिणा ॥ १९॥ 
प्रमोदानन्तसच्चेन संतापौषधिवेणुना ) 


यक्रान्तो दुःखसेटेन महता कैकयी पुतः ॥ २०॥ 
उस समय केकेयीदरुमार भरत दुःखके विगाल 
पर्वतते आक्रन्त दो गये थे | श्रीरामचन्द्रजीका ध्यान दी 
उसमे छिद्ररदित शिलार्थोकरा समूह या । दुःखपूणं उच्छवास 
ही गेरि भादि धुका सान ठे रदा था} दीनता 
( उच्धिर्योकी अपने विषयेि व्रिुखता ) दी वृक्षषू्होके 
रूपमे प्रतीत दती थी । शोकजनित आया ही उस 
दुःखरूपी पर्वतकरे ऊँचे शिखर ये । अतिशय मोह दी 
उस्म अनन्त प्राणी ये । वादस्भीतस्की इद्दर्योमं 
दोनेवाले संताप ही उस पवंतकी ओपधिर्यो तथा वेक 
वक्ष ये ॥ १९-२०॥ । 
विदिः्वखन्‌ वै भृतदुमदूस्ततः 
प्रमूढसंक्ञः परभापदं 
कामं न लेमे -हदयज्वसरदितो 
नरर्षभो यूथहतो यथपभः ॥ २९॥ 
उनका मन हूत दुखी या वे दवी सौ खनते 
हुए खदा अपनी सुध-वुध खोकर बड़ी मारी आपतत 
पड़ गये । मानसिक चिन्तासे पीडित दोनेके काम्ण 
नरघरेष्ठ भरतको शान्ति न्दी सिल्ती थी । उनकी दशा 
अपने द्ंडसे बिदयुडे टर वृषभकी-सी हो रदी थी ॥ २१॥ 
गुहेन साधं भरतः समागतो 
महानुभावः सजनः समाहितः । 
- खुदुमेनास्तं- भरतं. तद्रा. पुन- 
शैः समाश्वासयद्ध्रजं प्रति ॥.२२॥ 


गतः! 


अयोध्याकाण्डे षडश्तीतितमः सगः 
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परिवारस्हित एकाग्रचित्त महानुभाव भरत जव गहसे 
सिके उस समय उनके मनम बड़ा दुःख था} वे अपने 


बडे भाईके ल्यि चिन्तिति थे, अत 
आश्वासन दिया ॥ २२ ॥ 


गुहने उन्द पुन 


इत्याषें श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये अदिकाव्येऽयोध्याकाण्डे पञ्चाखीतितमः सगः ॥ ८५ ॥ 


इस प्रकार श्रीवारमीकिनिमित आषेरमायण आदिकास्यके अयोष्याकणण्डमे पचासीर्वो सगं पुरा हुः ॥ ८५ ॥ 
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पडरीतितमः सगैः 
निपादराज गुहके दारा लकष्मणके सद्भाव ओर विरापका वणन 


आचचक्षेऽथ सद्भावं लक्ष्मणस्य महात्मनः 1 
भरतायाप्रमेयाय गुहो गहनगोचरः ॥._ १ ॥ 
वनचारी गुने अप्रमेय शक्तिशाली भरतसे मदात्मा 
लक्ष्मणके सदूभावका इस प्रकार वणेन किया--॥ १ ॥ 
तं जाग्रतं गुणेयुक्तं वरचपिषुधारिणम्‌ 
ख्ातृशुप्त्यर्थमत्यन्तमदं लक्ष्मणमन्रुवम्‌ ॥ २ ॥ 
'ष्लक्षमण अपने भाईकी रक्षाके ल्ि श्रेष्ठ धनुष ओर 
वाण धारण क्ये अधिक कालतक जागते रहे । उस समय 
उन सदगुणशाली लक्ष्मणे मैने इस प्रकार कहा-। २ ॥ 
श्यं तात खुखा राय्या त्वदथसुपकदिपता । 
प्रत्याश्वसिहि शेष्वास्यां खं राघवनन्दन ॥ २ ॥ 
उचितोऽयं जनः सवाँ दुःखानां त्वं खखोचितः 
` धपौत्म॑स्तस्य गुप्त्यर्थं जागरिष्यामहे वयम्‌ ॥ ४ ॥ 


‹‹तात रघुकरुरनन्दनः ! मैने तम्हारे स्यि यह सुखदायिनी 
शय्या तैयार की दै । ठम इसपर खुखपूर्वक सोओ ओर भटी. 
भति विश्राम करो | यह (म ) सेवक तथा इसके साथके 
सव्र रोग वनवासी होनेके कारण दुःख सहन करनेके योग्य है 
( क्योकि इम सबको कष्ट सहनेका अभ्यास है ); परंतु ठम 
सुखम दी परे होनेके कारण उसीके योग्य हो । धमात्मन्‌ | 

ˆ एमलोग श्रीरामचन्द्र जीकी रक्षाके ल्य रातभर जागते रदैगे ॥ 
नहि रामात्‌ भ्रियते ममास्ति भुवि कश्चन । 
मोत्छको भूव्रैवीम्येतद्थ सत्यं तवाध्रतः ॥ ५ ॥ 

धमै तुम्हारे सामने सत्य कहता हँ कि इस भूमण्डले 
मुस्े श्रीरामसे वद्कर प्रिय दूसरा कोई नदीं है; अतः त॒म 
इनकी रक्षाके ल्य उत्सुक न होओ ॥ ५॥ 
अस्य प्रसादादाश्तंसे रोकेऽस्िन्‌ खमहद्‌ यदः । 
धमौवापति च विपुलमर्थकामो च केवलौ ॥ ६॥ 
८८दन भरीरघुनाथजीके प्रसादसे दी मेँ इस रोके महान्‌ 
यश, प्रचुर ध्मखाभ तथा वि्यद्ध अथं एवं भोग्यवस्तु 
पनेकी आक्षा करता हू ॥ ६ 1 
सोऽहं प्रियसखं रामं शयानं सह खीतया । 
रक्षिष्यामि धलुष्पाणिः सवः स्वेक्लीतिभिः सह ॥ ७ ॥ 
८५अतः भँ अपने समस्त बन्घु-बान्धवोके साथ दायमे 


धनुष लेकर सीताके खाथ सये प्रिय सखा श्रीरामकी ( सव्र 
प्रकारसे ) रक्षा करूगा ॥ ७ 1] 
नहि मेऽविदितं किचिद्‌ वनेऽस्मिश्चरतः सद्‌ा । 
चतुरङ्गं ह्यपि वरं प्रसहेम वयं युधि॥ < 1 
‹१दस वनँ सदा विचरते रहनेके कारण मुदे यर्रौकी 
कोई चात छिपी नही द| मलोग यहो युद्धे शतरुकी 
चतुरङ्गिणी सेनाका भी अच्छी तरद सामना कर सकते दै, ॥ 
पएवमस्माभिरूक्तेन  ट्षमणेन महात्मना 1 
अनुनीता वयं सवै धर्ममेवानुपदयता ॥ ९ ॥ 
४हमारे इर प्रकार कनेपर धर्मपर दी दृष्टि रखनेवाले 
महात्मा लक्ष्मणने हम सव रोगे अनुनयपूव॑क कदा--।,९॥ 
कथं दाश्षरथौ भूमौ शयाने सह सीतया । 
शाक्या निद्रा मया खन्घुं जीवितानि सुखानि वा॥ १०॥ 
(ननिषादराज { ज्‌ द्रथनन्दन श्रीराम देवी सीताके 
साथ भूमिपर शयन कर रद दै, तव मेरे दिये उत्तम शय्यापर 
सोकर नींद लेना, जीवन-घारणके ल्ि स्वादिष्ट अन्न खाना 
अथवा दूसरे-दूसरे सुर्खोको भोगन। फेसे सम्भ हो सकता ६ १॥ 
यो न देवाख॒रैः; स्वः शकयः प्रसहितुं युधि 1 
तं पद्य गुह संविष्टं ठृणपु सह सीतया ॥ १९॥ 
"गुह ! देखो सम्पूणं देवता ओर अघुर मिलकर भी 
युद्धम जिनके वेगको नदीं सह सकते वे ही श्रीराम इस समय 
सीताके साथ तिनर्कोपर सो रदे र ॥ ११॥ 
महता तपता रब्धो विविभरश्च परि्रमैः। 
एको दशरथस्यैष पुरः सटशलक्षणः ॥ ९२ ॥ 
अस्मिन्‌ परनाजिते राजा न चिर वर्तयिष्यति | 
विधवा मेदिनी नूनं क्षिप्रमेव भविप्यति ॥ १२॥ 
८मदान्‌ तप ओर नाना प्रकारके परिधमखाध्य उपार्यो- 
द्वारा जो यह महाराज दयरथको अपने खमान उत्तम छक्षणेसि 
युक्त ज्येष्ठ पुच्रके स्यम प्रा दए टै, उन्दी इन श्रीरामके 
वनमे आ जानेस राजा ददारथ अधिक काल्तक जीवित नदी 
रह सकेंगे । जान पडता है निश्चव दी वह प्रथ्वी अय शीतर 
विधवा हो जायगी ॥ १२-१३ ॥ 
विनद्य खमहानादं शमेणोपरताः लियः। 
निघोपो विरतो नूनमद्य राज्जनिचेश्यने ॥ १४॥ 


४१५ 


धीमदूाट्मीकीयरामायणे 
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सव्य दी अ रनवाकी सिर्यो ब्रह जोरसे आनाद 
करके अपिक्र श्रमके कारण ज्र चुपदहो गयी हमीर 
राजमदल्का वह दाशकार इस समय शान्त दो गया होगा॥ १४॥ 
कौलल्या चैव राजा च तथैव जननी मम । 
नादांसे यदि ते सवे जीवेयुः शर्वसेमिमाम्‌ ॥ १५॥ 
‹वमदहारनी कौव्याः राजा ददयस्थ तथा मेरी माता 
युमित्रा--ये सव रोग आजकौ दस राततक जीवित रट सर्वेगे 
या न्दी; यह्‌ में नदीं क खकता ॥ १५ ॥ 
जीवेदपि च मे माता श्घ्रुष्नस्यन्विवेक्षया] 
दुःखिता या हि कौसल्या वीरसूर्चिनद्षिप्यति ॥ १६ ॥ 
“दायुष्नकी बाट देखनेके कारण सम्भव दै, मेरी माता 
सुमित्रा जीवित रद जाये; परंतु पुत्रके विरदसे दुःखम द्रवी 
दुई वीर-जननी कौसल्या अवद्य नष्ट दो जार्येगी ॥ १६ ॥ 
अतिक्रान्तमतिक्रान्तमनवाप्य मनोरथम्‌ । 
राज्ये राममनिक्षिप्य पिता मे विनशिष्यति ॥ १७॥ 
४५८ महाराजकी इच्छा थी कि श्रीरामको राच्यपर 
अभिविक्त कदे ) अथने उ मनोरथको न पाकर श्रीरामको 
राज्यपर स्थापित क्रिये विना दी (दाय | मेरासवकरुखनषटटो 
गया | नष्ट हौ गया || टेल कदते हए मैरे पिताजी भने 
प्रार्णेका परित्याग कर देंगे ॥ १७] 
स्िद्धाथौः पितरं चन्तं तसिन्‌ काटे द्यपस्थिते । 
परेतकारयैषु क्वैषु संस्करिष्यन्ति भूमिपम्‌ ॥ १८॥ 
«उनकी उस मूव्युका समय उपयित होनेपर जो लोग 
वर्ह रदे ओर मेरे मरे हपट पिता महारज दशरथका सभी 
प्रेतकारमो्मि संस्कार करगे, वे दी स्फलमनोस्थ ओर 
भाग्यशाली है ।} १८ ॥ 


रम्यचत्वरसंस्थानां खविभक्त महापथाम्‌ । 
हम्येधरासादलम्पन्नां सवैरत्नविभूषितपम्‌ ॥ १९ ॥ 
गजाश्वरथसम्वाधां तूर्यनादविनादिताम्‌ । 
सवंकस्याणसम्पू्णां ह्पुष्टजनाङकुलाम्‌ ॥ २०॥ 


सारामोद्यान सम्पूर्णा समाजोत्सवदालिनीम्‌ । 
खखिता विचरिष्यन्ति राजधानीं पितुर्मम ॥ २९ ॥ 


८५( यदि पिंत्ताजी जीवित रदे तो ) रमणीय चचृते यीर 
चीरा्दोकि सुन्दर खानेषि युक्त; पथक्‌ -एथक्‌ बने दपः विश्राट 
राजमागंति अलक्तः धनिक्रकी भद्रालिकार्थौ सौर देवमनिदे 
पए्टवं राजभवनेि सम्पप्नः सत्र प्रकारके रने विभूषितः 
दायि, पोदौ ओर रोके भावागमनसे मरी हुई, परिविष 
वायक ध्वनियेति निनादितः समस्त कल्याणकारी व्तु्भषि 
भरपूर, दृष्ट-पुष्ट मनुष्ये व्याप्त, पुष्पवाचिकार्थो ओर्‌ उत. 
से परिपूर्णं तथा सामाजिक उन्परवेषठि बुदयोमित हई मेरे पिता. 
की राजधानी अयोध्यापुरीमे जो लोग विवरम, वासतवमे प 
ही सुखी ई ॥ १९--२१॥ 
अपि सत्यध्रतिक्षेन सार्धं कुदाटिना चयम्‌ । 
निचरत्ते समये हासिन्‌ खचिताः प्रविरोमहि ॥ २२॥ 

ध्क्या वनवातकी इस अवधिके समाप्त दोनेपर सकु 
लौटे द्र सत्यप्रतिश श्रीरामके साथ मलोग अयोध्यापुरी 
प्रवेश कर सकेगेः ॥ २२ ॥ 
परिदिवयमानस्य तस्यैवं हि महात्मनः) 
तिष्ठतो राजपुचस्य श्रार्वी सात्यवर्तत ॥ २२॥ 

८्दस प्रकार विलाप करते दए मदामनखी रज्करुमार 
लक््मणक्री वह्‌ सारी रात जागते ही वीती ॥ २३॥ 
प्रभाति विमरे स्ये कारयित्वा जखा उभौ । 
सिन्‌ भागीरथीतीरे खलं संतारिती मया ॥ २४॥ 

"प्रातःकाल निर्मल सूर्योदय्‌ होनेषर ने भागीरथीके 
तटपर ८ वय्कै दधते ) उन दोनोकि केोको जरक्ना स्य 
दिकवाया जओौर उर युखपूर्वंक पार उतारा | २४॥ 

जयाधसे तौ द्ुमचीस्वाससौ 
मदावलो क्जस्युथपोपमे । 
वरेपुधी बाप्रधरौ परंतपौ 
व्यपेक्षमाणौ सद सीतया गतो ॥ २५॥ 
८वविरर जया धारण करके वरल एवं चीरवलर पलो 
हुए, महाबली, रातुरंतापी भीयाम ओर लक्ष्मण दो गन 
युथपतिेकि खमान सोभा पाति थे । वे बन्दर तरक ओर 
धनुष धारण किये इधर-उधर देखते हुए सीताके षाय 
चले गये? ॥ २५ ॥ 


इत्यापे श्रीमद्रामायणे वार्मीकीये आदिकान्येऽयोध्याकाण्डे पडशीतितमः सर्गः ॥ ८६ ॥ 
दस प्रकार श्रीवारमीकिनिर्मित भपेरामायण आदिकाव्यके अयोध्याकाण्डे छियासीरवौ सर्म पृ हुभा ॥ ८६ ॥ 
2 - 
कै < ॥ ^ 
सप्ारीतितमः सगः ` 
भ्रतकी मूच्छसे गुह, श्वुध्न ओर मातारओका दुखी होना, होश आनेपर भरतका गस श्रीम 
आदिके भोजन ओर शयन आदिक विषयमे पूना ओर शुहका उन्हे सब बाते बताना 


गुहस्य वचनं श्रुत्वा भरतो श्शमपरियम्‌ । 
ध्यानं जगाम तत्रैव यत्र ` तच्छरुतमप्रियम्‌ ॥ १ ॥ 


गुहका श्रीरामके जटाधारण आदिसे सम्बन्ध ध 
अत्यन्त अप्रिय वचन सुनकर भस्त चिन्तामगन € 


अयोध्याकाण्डे सप्ाश्ीतितभः समैः 
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गिनि श्रीरामके विषयमे उन्सने अग्रिय बात सुनी थी) उन्दीका 
वे चिन्तन करने खगे ( उन्द यहं चिन्ताहो गयी कि अव 
मेरा मनोरथ पुण न दो सकेगा । श्रीरामने जत्र जय धारण 
कर री, तव वे शायद ही खेटे) ॥ १॥ 
खुकुमासे महाखस्वः सिहस्कन्धो मदाथुजः । 
पुण्डरीकविशालाक्चस्तखणः परियद्शेनः ॥ २ ॥ 
प्रत्याश्वस्य सुहत तु कारं परमदुमंनाः। 
सलाद सदक्ता तोबेहंदि विद्ध इव द्विषः ॥ २॥ 
भरत सुकुमार होनेके साथ ही महान्‌ बल्दाटी येः 
उनके कंधे सिहके समान ये, भुजाय बड़ी-बड़ी ओर नेच 
विकलित कमलके सदश सुन्दर ये । उनकी अवस्था तरण 
थी भोरवे देखनेमे वड़े मनोरम ये। उन्दौने गुदकी बात 
सुनकर दो घड़ीतक किसी प्रकार धैर्य धारण क्रियाः किर उनके 
मन्म वड़ा दुःख हू । वे अंङरुरसे विद्ध हुए दाथीके 
समान अस्यन्त व्यधित होकर सदसा दुःवसे रियिल प्वं 
मूच्छित दो गये ॥ २-३ ॥ 
भरतं मूचछितं दृष्ट विवणेंवद्नो गुहः । 
वभूव व्यथितस्तत्र भूमिकम्पे यथा द्रुमः॥ ४॥ 
भरतकरो मूच्छित हुआ देख शुदके चेरेका रंग उड 
गया | वह्‌ भूरम्पके खमय मथित हुए श्क्षकी भति वर 
व्यथित हो उट। ॥ ४ ॥ 
तदवस्थं तु भरतं राघुध्नोऽनन्तरस्थितः। 
परिष्वज्य रूरोदोच्चेविसंलञः शोककरितः ॥ ५ ॥ 
दानरुव्न मरतक्रे पास दी त्रैठेये। वे उनकी वैसी 
अवस्था देख उन्ह दयते रगाकर जोर-जोरते रोने रगे ओर 
शोके पीडित दो अपनी सुधनच्ुध खो वैठे ॥ ५॥ 
ततः सवौः समपितुमौतते भरतस्य ताः । 
उपवासकरूचा ना भर्वव्यसनकरिताः ॥ ६ ॥ 
तदनन्तर भरतकी सभी मातार्पै वर्ह आ पहर्वी । वे 
पतिवियोगके दु ःखते दुखी, उपवाख करनेके कारण दुबल 
ओरदीनहोरदीयथीं॥६॥ 
ताश्च तं पतितं भूमौ रुदत्यः पर्यवारयन्‌ 
कोसट्या त्वंदुखत्येनं दुमैनाः परिपस्जे ॥ ७ ॥ 
भूमिपर पड़ हुए भरतको उन्दोने चारौ ओस्से घेर ल्या 
ओर सत्र-की-सद रोने लगीं । कौखल्याका दद्य तो दुःखसे 
ओर भी कातर हो उठा । उन्दौने भरतके पास जाकर उन 
अपनी गोदमे चिपका ख्या ॥ ७ ॥ 
वत्सखा स्वं यथा वत्समुपगुद्य तपखिनी । 
परिपप्रच्छ भरतं रुदती शोकलालसा ॥ ८ ॥ 
जैसे बत्सला गौ अपने बछडेको गच्से लगाकर चारती 
दै, उसी तरह रोकसे व्याकर हुई तपस्िनी कोसल्याने भसत- 
को गोदमे छेकर रोते-रोते पूढा-1 ८ ॥ 


पुत्र व्याधिर्न ते कचिच्छसीरं प्रति वाधते! 
अस्य राज्करुरस्याच त्वदधीनं हि जीवितम्‌ ॥ ९ ॥ 
ध्वेय ! तुम्दारे रारीरको कोई रोग तो क्ट न्दी पर्हुचा 
रहा ३ १ अव इस राजवंशका जीवन तुम्हारे दी अधीन दै ॥ 
त्वां दृष्ट पुत्र जीवामि रामे सश्राठ्के गते । 
वत्ते दशरथे राक्ञि नाथ पकस्त्वमच्च नः ॥ १०॥ 
धवत | मेँ दरम्दीको देखकर जी रदी हू । श्रीराम लक्षमण- 
के साथ वनम चले गये ओर मदाराज दशस्थ स्वगंवासी हो 
गये; अव एकमात्र तुम्हीं हमलोगेकि रक्षक दो ॥ १० ॥ 
कच्चिन्न ठक्ष्मणे पुत्र श्चुतं ते किचिद्प्रियम्‌ । 
पुत्रे वा दोकपुत्रायाः सहभा्यं वनं गते ॥ ११॥ 
ध्वे | सच बताओ, तुमने रक्ष्मणके सम्बन्धमे अथवा 
मुन्च एक दी पुत्रवाटी मके तेरे वनर्भे सीताखदित गये हए 
श्रीरामके विषयमे कोई अप्रिय बात तो नदीं सुनी ३ १॥१९॥ 
स मुहूतं सपमराश्वष्य सुदन्नेव महायशाः । 
कौसट्यां परिसान्त्येदं गुहं चचनमघ्रवीष्‌ ॥ १२॥ 
दो ही घड़ीमें जवर मदायकशषसखी भरतका चित्त खख हुः 
तव उन्दने रोते-रेते दी कौषल्याको सान्त्वना दी ( ओर क्ा- 
ध्मा | घत्रराओ मतः मने कोई अप्रिय वात न्दी खुनी है ) । 
फिर निषादराज गुहे इष प्रकार पूछा-॥ १२ ॥ 
श्रातामे क्ावखद्‌ रात्रौ क सीताक् च लक्ष्मणः! 
अस्वपच्छयने कस्मिन्‌ कि भुक्त्वा गुह शंस मे॥ १३॥ 
शु ! उस दिन राते मेरे माई श्रीयम करदो ठषर 
थे १ सीता कटौ थीं १ ओर लक्ष्मण कर्द रहे १ उन्दने क्या 
भोजन करके कैसे वरिदीनेपर शप्रन किया था {ये सव वातं 
मुद्धे वताओः ॥ १२३ ॥ 
सोऽव्रवीद्‌ भरतं हृष्टो निपादाधिपतिगुंहः । 
यद्धिधं प्रतिपेदे च रामे प्रियहितेऽतिथौ ॥ १४॥ 
ये प्रदन सुनकर निषादराज गुद वहत प्रसन्न हुआ ओर 
उसने अपने प्रिय एवं हितकारी अतिथि श्रीरामके आनेपर 
उनके प्रति जैखा वर्तव किया था, वद्‌ सव वताते हुए भरत- 
ठे कहा--॥ ९४॥ । 
अन्नमुचावचं भक्ष्याः फलानि विविधानि च 1 
रामायाभ्यवदहारार्थंवहुदयोऽपदहतं मया ॥ १५॥ 
ध्यैने मति-भोतिके अन्न, अनेक प्रकारके खाद्य-पदार्थं 
ओर कई तरदके फल श्रीरामचन्द्रजीके पास भोजनक चयि 
प्रचुर मात्रामे पर्हुचाये ॥ १५ ॥ 
तत्‌ सर्ब प्रत्यजुक्लासीद्‌ रामः सत्यपसक्मः। 
न हि तत्‌ प्रत्यगृह्यत स श्षचधर्ममयुसस्न्‌ ॥ १६॥ 
°तत्यपराक्रमी ्रीरामने मेरी दी दई उव व्व स्वीकार 
तो को; कु क्षत्रियधर्म॑का सरण क्ते दए उनको गरट्य 
नदी किवा--युप्ने आदसपूर्वक लैय दिया ॥ १६ ॥ 
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नद्यस्माभिः प्रतिप्राह्यं सखे देयं तु सर्वदा 1 
एति तेन वयं स्वै अनुनीता महात्मना ॥ १७ ॥ 


प्फिर उन महात्मान हम खव रोर्गेको समक्षते दपए 
कदा-- प्ते ] दम-नेषे क्षवरिर्योको किक्रीपे कुछ येना न्धी 
चाहिये; अपि सदा देना किये | १७ ॥ 
ट्मणेन यदानीतं पीतं वारि मष्टात्मना । ` 
ओपवास्यं तद्‌ाकारपीद्‌ राघवः सद्‌ सीतया ॥ १८ ॥ 
'सीतासदित श्रीसमने उस रतम उपव्रा्त दी क्रिया | 
रुष्मण जो जरू ले आपे थे, केवल उष्ीको उन महाता 
ने पीया ॥ १८ ॥ 
ततस्तु जदशेपेण लक्ष्मणोऽप्यकसेत्‌ तदा 1 
वाग्यत्तास्ते चयः संध्यां सप्रुपासन्त संहिताः ॥ १९ ॥ 
(उनके पीनेसे चचा हूजा जल लक्ष्मणने ग्रहण किया | 
( जलपधानके पहले ) उन तीरनोनि मोन एवं एकाब्रचित्त होकर 
संध्योपास्ना की थी || १९॥ 
सौमिधिस्तु ततः पश्चादकरोत्‌ खास्तरं शुभम्‌ 
स्वयमानीय वर्हपि स्षिप्रं सथघवकारणात्‌ ॥ २०॥ 
प्तदनन्तर लक्ष्मणने खयं कुश्च लाकर श्रीरामचन्द्रजीके 
व्यि शीघ्री बन्दर विद्ीना विखाया॥ २० ॥ 
तसन्‌ समाविशद्‌ रामः खास्तरे सह सीतया । 
परक्षदय च तयोः पादो न्यपाक्रामत्‌ सलक्षमणः॥ २१ ॥ 
{उस सुन्दर विस्तरपर जव सीतके साथ श्रीराम 


विसजमान हुए, तवर टकर उन दोरनैकि चरण पलाख 
वकि दूर दट अपि ॥ २१॥ 
पतत्‌ तदिद्ुदधीमूमिद्रमेच च तत्‌ ठणम्‌ । 
यिन्‌ समश्च सीताच रार्धितां छयिताुभौ ॥ २६॥ 
धयदी वह्‌ दह्ुदी वर्की जड़ दे ओर यदी वद तृण £ 
जदो शरीरम जर सीता--दोनेनि रिम ययन क्रिया था 
नियम्य पृष्टे तु तलाद्युदिच्रवाञ्‌- 
दारः सुप्रणाविषुधी परतपः 
मदटद्नुः सज्जमुपोदय टक्ष्मणो 
निश्षामतिष्टत्‌ पररितोऽस्य केवटम्‌॥ २६ 
त्रुठतापी दषमण अपनी पटपर व्रणेति भरे द 
तस्क ववे, दोनो शर्योकरी यंयु दस्ता पहने जौर 
मदान्‌ धनुप चदय श्रीरामकरे चार ओर धमकर केवल पटर 
देते दए यतभर खडे र्दे ।॥ २३॥ 
ततस्त्वहं चोत्तमधाणचापभरत्‌ 
स्थितोऽभवं तच स यत्र टकष्मणः। 
अतन्दरितैरीतिभिरत्तकारमुकै- 
मदेन्द्रकटपं परिपालयंस्तदा ॥ २४॥ 
तदनन्तर, मेँ मी उत्तम बाण ओर धनुप लेकर वी 
खड्‌! आ, जरसौ टकष्मण भरे! उस समय अपने बन्यु-बान्ध्मेकि 
साथ जो निद्रा यौर आलस्य व्याग करके धटुप-दाण लि 
खदा सावधान रदे, यै देवराज इन्द्रके समान तेजी शरीरम 
की रक्षा कस्ता रदा” ॥ २४ ॥ 


हव्यापे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये भदिकाग्येऽयोध्याकाण्डे सक्षारीतितमः सैः ॥ €७ ॥ 
इस प्रकार श्रौवाहमोकिनिर्मित आैसमायण भदिकाव्यके ययेोध्याकाण्डमे सतीव समं पूरा हुमा ॥ ८७॥ 
52 


अष्टारीतितमः सगः 


श्रीरामकी इश-शय्या देखकर भरतकरा शोकपूर्णं उद्गार तथा खयं भी वल्कल 
ओर जटाधारण करके घनम रहनेका पिचार प्रकट करना 


तच्छुत्वा निपुण सवं भरतः सह मन्विभिः 
दङ्कुदीमूलमागस्य रामश्षय्यामवेश्चत ॥ ९ ॥ 
शतिंषादयजकी सारी वाते ध्यानते सुनकर मन्त्रर्योसदित 
भप्तते इद्कुदी वृष्षकरी जडके पास आक्र श्रीरामचन्द्रनीकरी 
श्षय्याका निरीक्षण किया ॥ १॥ 
अव्रवीञ्जननीः सवो इह तस्य महात्मनः । 
श्व॑यी शयिता भूमाविदमस्य विमर्दितम्‌ ॥ २॥ 
किर उरन्दनि समस्त माता्भेषि कदा--ष्यहीं महारमा 
श्रीसमने भूमिपर शयन करके राति न्यतीत की यी | यही 
वदं कुशसमूह दै, जो उनके अङ्धि विमर्दित हज था ॥२॥ 


महाराजकुलीनेन महाभागेन धीमता) 


जातो दद्यरथेनोर्व्या न रामः खप्तुमहंति ॥ ३॥ 
(महाराजे कुरठ्मे उत्पन्न हुए परम बुद्धिमान्‌ महाभाग 
राजा ददारथने जिन्दँं जन्म दिया दै) वे श्रीयम इष तर 
भूमिपर शयन करनेके योग्य नदीं द ॥ ३ ॥ 
अभिनोत्तप्संस्तीर्णे वरास्तरणक्षचये 1 
दायित्वा पुखुपन्याघ्रः कथं रोते मदहीतठे ॥ भ ॥ 
जो पुरुषि श्रीराम मुलायम सुमचरम॑की विशेष चादर 
टके हुए तथा अच्छे-अच्छे व्रि्ठोनोके समूहसे सजे हुए पटाः 
पर सद्‌ा सोते आधे दै, बे इस समय पूृथ्वोपर कते शयन कं 
हमि !॥४॥ 
भरासाद्श्रविमनेषु चर्भीषु च सवदा । 


अयोध्याक्राण्डे अष्रारीतितमः सर्भः 


[1 1 11 


हैमराजतभौमेषु चरास्तरणशारिघु ॥ ५ ॥ 
पुष्पसंचथरिन्रेषु चन्दनागुखुगन्धिषु । 
पाण्डुराश्चप्रकाशेषु शुकखेघख्तेषु च ॥ ६॥ 
परास्ादवरवर्य॑षु शीतवत्छु खगभ्धिषु 1 
उषित्वा मेरुकस्पेषु रतकाश्चनभित्तिषु ॥ ७ ॥ 


धजो सदा विमानाकार प्रासादोके श्रेष्ठ मवने ओर अद्ालि- 

काओंमे सोते भये र तथा जिनकी फं सोने ओर चौँदीकी 

वनी हुई हैः जो अच्छे विनेसि सुशोभित रहै, पुष्परारिसे 

विभूष्रित होनेके कारण जिनकी विचिच्र शोभा होती दै, जिनमे 

न्दन ओर अगुरुकी सुगन्ध फैरी रहती हैः जो श्वेत बादलों 

के समान उरूग्वर कान्ति धारण करते दै, जिनमें श्॒कसमूहं 

:; का कररव होता रहतादैः जो शीतल एवं कपूर आदिकी 

सुगन्धे व्याप्त दोते दै, जिनकी दीवारौपर सुवणंका काम 

क्रिया गया है तथा जो ँचाईमे मेस पवते समान जान 

‡ पड़ते ई, एेसे सर्वो्तिम राजमदलेोम जो निवास कर चुके है 
वे श्रीराम बने पृथ्वीपर कैसे सोते गे १ ॥ ५--७ ॥ 


{: गौतवादित्रनिघोषैर्वराभरणनिःखनैः । 
‰ स्रदङ्गवरशब्दैश्च सततं प्रतिव।धितः॥ ८ ॥ 
 चन्दिभिवन्दितिः कारे वहुभिः सूतमागधेः । 
~¦ ग(याभिप्नुरूपाभिः स्तुतिभिश्च परंतपः ॥ ९ ॥ 
7 भजो गीतो ओर वा्योकी ध्वनियोततिः भरे्ठ आभूषणोकी 
सनकारोसे तथा मदज्ञोके उत्तम शब्दोते सदा जगाये जति 
येः ्रहुत-से वन्दीगण खमय-समयपर जिनकी बन्दना करते ये 
सूत ओर मागघ अनुरूप गाथाओं ओर स्ति्योसे जिनको 
जगते येः वे रात्ुसंतापी श्रीराम अव्र भूमिपर कैसे शयन 
करते होगे १॥ ८-९ ॥ 
अश्रद्धेयमिद्‌ं टोके न॒ सत्यं प्रतिभाति मा) 
. सुद्यते खुं मे भावः खप्लोऽयमिति मे मतिः ॥ १०॥ 
ध्यह्‌ वात जगत्‌मे विश्वासकरे योग्य नहीं है । मुञ्चे यह सत्य 
. , नदी प्रतीते होती । मेसा अन्तःकरण अवश्यं हौ मोहित हो रहा 
;। हे । मृक्े तो एसा मादस दोता ३ कि यद कोई खप्न ६ ।१०॥ 
£ न नू दैवतं किचित्‌ कालेन वरूवत्तरम्‌ । 
{यत्र दशस्थी रमो भूमविचमशेत सः ॥९१॥ 
‹निञ्य दी कालके समान प्रवल कोर दू तरा देवता नदी 
दै, जिसके प्रभावे दशारथनन्दन श्रीरामको भी इस प्रकार 
भूमिपर सोना पड़ा ॥ ६१ ॥ 
यस्िन्‌ विदेह सजस्य खता च भरियदर्छता ! 
ॐ दयिता शयित भूमै स्युषा दर्थस्य च ॥ १२॥ 
(उस कालके ही प्रभावते विदेदराजको परम छन्दरी पृची 
{< ओर मदासाज दशरथकी प्याय पुत्रवधू सीता भी पथ्वीपर 
शयन करती ट ॥ १२ ॥ 
ह्य शराय्या सम श्रदठरिदिमव 


ए 


भ 


1 
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स्थण्डिठे कठिने सर्वं गातर्विसदितं तृणम्‌ ॥ ९२३॥ 

ध्य मेरे बडे भाईकी शय्या है । यदीं उन्दने करवट 
वदली थीं । इस कठोर वेदीपर उनका शुम खयन हुया थाः 
जरह उनके अज्ञौसे कुचा गया सारा व्रण अभीतक पड़ा 


है ॥ १३] 
मन्ये साभरणा खत्ता सीतास्मिरायने ञ्युभा । 


तत्र तत्र हि ददयन्ते सक्ताः कसकविस्दवः ॥ १९४ ॥ 
जान पड़ता है शुभलक्षणा सीता शय्यापर आभूषण 
पढने ही सोयी थी; क्योकि य्ह यत्र-तत्र सुवर्णकरे कण सटे 
दिखायी देते दं ॥ १४ ॥ 
उत्तरीयमिदासक्तं खव्यक्तं सीतया तदा । 
तथा दयते प्रकाशन्ते सक्ताः कौश्चेयतन्तचः ॥ १५॥ 
ध्य उस ससय सीताकी चादर उर्क्च गयी यीः यह्‌ 
साफ दिखायो दे रदा है; क्योकि य्ह सुटे दए ये रेशमके 
तागे चमक ररे दै ॥ १५ ॥ 
मन्ये भैः खुला शय्या येन वाल! तपखिनी । 
खड्कमारी सती दुःखं न विजानाति मैथिली ॥ १६॥ 
भम समज्ञता हूँ किं पतिकी शय्या कोमल होया कटोरः 
साध्वी स््योके ल्ि वदी सुखदायिनी होती दै, तभी तो वद 
तपखिनो एतं सुकुमारी वाखा सती-साध्वी मिधिलेदाकरुमारी 
सीता यदौ दुःखकरा अनुभव न्दी कर र्हीं] १६॥ 
हा हतोऽसि न शंसोऽस्मि यत्‌ भायः रते मम 1 
ईट राघवः शय्यामधिेते ह्यनाथवत्‌ ॥ १७॥ 
हाय ! मेँ मर गया-मेरा जीवन व्यर्थे | मे बाकर 
रू जिसके कारण सीतासदित श्रीरामको अनाथकी मेति रेसी 
राय्यापर सोना पड़ता ह ॥ १७ ॥ 
सार्वभोमङ्कले जातः सर्वलोकसुखावहः । 
सर्वप्रियकरस्त्यक्त्वा राञ्यं प्रियमनुत्तमम्‌ ॥ १८ ॥ 
कथमिन्दीवरदयामो रक्ताक्षः प्रियदशंनः। 
खुखभागी न दुःखाः शयितो भुवि राघवः ॥ १९ ॥ 
‹जो चक्रवत्तीं सम्राट्‌के कुलम उत्पन्न हुए है, समन्त 
लोकौको सुख देनेवाले द तथा स्वका प्रिय करनेमे टपर 
रते है, जिनका शरीर मीठे कमरुके सुमान दयाम, खं 
लाल ओर दर्यन सखवको प्रिय टगनेवाला है तथा जो सख 
भोग्नेके दी योग्यर्हः दुःख भैरनेके कदाप्रि योग्य नरहरी 
वेदी श्रीरघुनाथजी परम उत्तम प्रिय याज्यक्रा परित्याग करके 
इर समय पुथ्वीपर दायम्‌ करते ₹ं ॥ १८-६९ ॥ 
घन्यः खदु मष्टाभागो टक््मणः दुभटष्चणः 


[1 


` श्रातरं विष्मे कि यो राम्रमनलवतते ॥ >८०॥ 


खष्म्णद्घ घन्व एत च्ड्नाःग्नण हः 


= स 
---~- => समय चे त नाथ ग्टकर 
ञो संकट य चङ्‌ गाह्‌ ध्रीरासके नाय र्टूद्धर उनदर 
क्न 


४१६ धीमद्वारमीक्षीयसामायणे ह 


शेय भि नि | कि ति कि अपि तिकि गि रि किन कन सिन नि कि कि भिक कि भिक सिन कि हि दि १ किन हिक जीन िदि 


सिद्धाथी खलु येदेी प्ति याजुगता वनम्‌ । 
वयं संशयिताः सर्वे द्यीनास्तेन मदात्मना ॥ २९ ॥ 
(निश्चय दी विदेदनन्दिनी सीताभी कृताथ दो गर्यी 
जिन्दोनि पतिके साथ वनका अनुसरण क्रिया १ । दम सव लोग 
उन महात्मा श्रीरामसे विदुडकर संशयम पड़ गये ई ( मे 
यह संदेह दने लगा दै कि श्रीराम दमारी सेवा खीकार करेगे 
या न्दी) ॥ २९१॥ 
अकर्णघधास पृथिवी द्युन्येव प्रतिभाति मे । 
गते दृश्षस्थे स्वर्गं रामे चारण्यमाधिते ॥२२॥ 
'्महाराज दशरथ सर्गलोकको गये ओर श्रीराम वनवासी 
हो गये, एेखी दशाम यदं प्रथ्वी विना नाविक्रकी नोकाके समान 
सुञचे सूनी-सी प्रतीत हो रदी ह ॥ २२॥ 
न च पार्थयते कश्िन्मनसरापि वछुंधराम्‌। 
चते निवसतस्तस्य वादुवीयौभिरक्षिताम्‌ ॥ २३ ॥ 
ध्वनरमे निवास करनेपर भी उन्दी श्रीरामके बाहुवलये 
सुरक्षित हुईं इस वसुन्धराको कोई शत्रु मनसे भी नर्दी ठेना 
चादता दे ॥ २३॥ 
श्ुन्यसंवरणारक्चामयन्चितदयदिपम्‌ ] 
अनाचृतपुरद्धा्ं राजघानीमरक्षिताम्‌ ॥ २४ ॥ 
अप्रहएवलां द्रुन्यां विषमस्थामनाचरताम्‌ । 
श्ा्रवो नामिमन्यन्ते भक््यान्‌ विपकृतानिव ॥ २५॥ 
८दस खमय अयोध्याकी चहारदीवारीकी सव ओरसे रक्षा- 
का कोई प्रवन्ध नदीं हे, हाथी ओर घोडे वषे नदीं रदते ै-- 
खुरे विचरते ई नगरद्यारका फाटक खुला दी रहता दै, सारी 
राजधानी अरक्षित है, सेनाम दपं ओर उत्वाहका अभाव दै, 
समस्त नगरी रक्षकोसे सूनी-सी जान पड़ती दै, सङ्कु पड़ी 
दुई देः रक्षकौकि अभावसे आवरणरहित हो गयी दैः, तोभी 
शतु विप्रमिशचित भोजनकी भति इसे ग्रहण करनेकी इच्छा 
नदीं कसते द । श्रीरामके वाहुवस्ते दी इसकी रक्षा दो रदी 
दे ॥ २४-२५ ॥ 


॥ 


अथप्रभृति भूमौ ठ शायिष्येऽद्दं चरणेषु वा। 
फटमृत्यल्लनो नित्यं जटाचीराणि धारयन्‌ ॥ २६॥ 
'आजते म भी प्रथ्वीपर अथव। तिन्गापर दी सर्गा, 
फट-मूटका दी भोजन करगा ओर खदा वल्फठ वलन तथाः 
जटा धारण क्रिये रटरुगा ॥ २६ ॥ 
तस्यादसुत्तरं काट निवत्स्यामि सुखं घने । 
तत्‌ प्रतिश्वुतमार्यस्य नैव मिथ्या भविप्यति ॥ २७॥ 
ध्वनवासके जितने दिनि बाकी ई, उतने दिरनोतक दी 
वरह सुखपूर्वक निवास करूगा, रेता दोनेषे आर्यं श्रीयम 
की हु प्रतिज्ञा धट नर्द दोगी ॥ २७॥ 
वसन्तं आ्रातुस्थौय शाद्रघ्नो मादुवच्स्यति । 
छक्ष्मणेन॒ सष्टायाध्यामा्यो मे पाटयिष्यति ॥ २८॥ 
(भाईके ल्ि वनम निवास करते समय दनुन्न मेरे षाय 
रगे ओर मेरे व भाई श्रीराम लष््मणको साथ चक्कर 
अयोध्याका पालन करेगे ॥ २८ ॥ 
अभिपेक्ष्यन्ति काङुत्स्थमयोध्यायां द्विजातयः । 
अपि मे देवताः थंरिमं सत्यं मनोरथम्‌ ॥ २९॥ 
'अयोध्या्मे ब्राह्यणलोग कङुरस्यकुलमूषण श्रीरमका 
अभ्पिक करगे । क्या देवता मेरे इश्च मनोर्थको सत्य (सफ) 
करेगे १॥ २९॥ 
भरसाद्यमानः रिरसला मया खयं र 
वहुध्रकरारं यदि न ध्रपत्स्यते। 
ततो.ऽयु वत्स्यामि चिराय राघवं 
वनेचरं नार्दति मामुपेक्षितुम्‌ ॥ ३०॥ 
म उनके चरणोपर मस्तक रखकर उन्हं मनानेकी चे 
करैगा । यदि मेरे वहुव कदनेपर भी वे लटनेको राजी न 
होगे तो उन वनवासी श्रीरामके साथ मँ भी दीधकाटक्त 
वदीं निवास करेगा । वे मेरी उपेक्षा नही करेगेः ॥ २०॥ 


इत्यर्थे धीमद्धामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्येऽयोध्याकाण्डेऽष्टाश्ीतितमः सेः ॥ ८८ ॥ 
इस प्रकार श्रीव।रमीकिनिर्मित आरपैमायण आदिकाव्ये अयेोष्याकाण्डमे अद्मर सगे पूरा हुमा ॥८८॥ 





क्‌ © 
एकोननवतितसः सगः 
भरतम सेनासदहित गृद्धा पार्‌ करके भरद्ाजके आश्रमपर जाना 


व्युष्य रात्रि तु तनैव गङ्गाकरूके स राघवः । 

कट्यसुत्थाय श्ाचघ्नमिदं वचनमव्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 
शङ्खवेरपुरम ही गङ्गाके तटपर रात्रि वरिताकर रधुकुल- 

नन्दन भरत प्रातःकाल उठे ओर शतरुष्नसे इस 

प्रकार चोटे--|॥ १॥ 

शवरुष्नोत्तिठ किं शेषे निपादाधिपति गुदम्‌ । 

दरीव्रमानय भद्रं ते तारयिष्यति वाष्िनीम्‌ ॥ २॥ 


्शतुघ्न | उठो; क्था सो रदे हयो । ठम्दार कत्य 
हो, तुम निषादराज गुदको शीर बुला लाओ वदी हम गग 
पार उतारेगाः ॥ २ ॥ 
जागमिं नाहं स्वपिमि तथेबरार्य विदिन्तयन्‌ । । 
इत्येवमव्रचीद्‌ भराता शुनो विभ्रचोदितः ॥ ९ । 
उनते दस प्रकार प्रेरित दोनेपर शतुध्नने कदा-*4 
मे भी आप्की ही भति आ श्रीरामका चिन्तन करता हब 


जाग रहा हरः सोता नदीं टुः ॥ ३॥ 


(न 
¢ 
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इति संवद्सीरेवमभ्योन्यं नरसि्टयोः । 
आगम्य प्राज्ञिः काठ गुहो वचनमव्रवीत्‌ ॥ ४ ॥ 
वे दोनो पुरषरसिंह जब्र इस प्रकार परस्पर बातचीत 
कर रदे थे, उसी समय गुद उपयुक्त येमे आ पर्चा ओर 
दाथ जोड़कर बोला--) ४ ॥ 
कच्चित्‌ युखं नदीतीरे ऽवात्सीः कात्य शावंरीम्‌ । 
फच्च सहसेन्यस्य तव नित्यमनामयम्‌ ॥ ५ ॥ 
धकढुत्खकुलमूषण भरतजी | इस नदीके तटपर आप 
रातमे सुखसे रहे द न १ सेनासदित आपको य्ह कोई क 
तो नी हु है १ आप सर्वथा नीतेगरहैन॥५॥ 
गुहस्य तत्‌ तु वचनं श्रुत्वा स्नेहादुदीरितम्‌ । 
रामस्यायुवक्षो वाक्यं भरतोऽपीदमन्रवीत्‌ ॥ & ॥ 
गुदके स्नेहपूवैक कदे गये इस वचनको सुनकर श्रीरामके 
अधीन रहनेवाले भरतने यो कहा--।} £ ॥ 
खुखा नः श्र्वसी धौमन्‌ पूजिताश्चापि ते बयम्‌ । 
ग्गं तु नौभिर्बदीभिदीद्ाः संतारयन्तु नः ॥ ७ ॥ 
ुद्धिमान्‌ निषादराज | इम सव लो्गोकी रात बडे 
युखसे बीती ३ । वमने हमारा वड़ा सत्कार किया | अव 
एेसी व्यवखा करोः जिसे तुम्हारे मल्टाह बहुत-सी नोकाओं- 
द्वारा दमे गङ्घाके पार उतार देः ॥ ७ ॥ 
ततो गुहः संत्वरितः श्रुत्वा. भर्तसासनम्‌ । 
प्रतिप्रविद्य नगरं तं क्ञातिजनसन्रवीत्‌ ॥ ८ ॥ 
भरतका यह आदेश सुनकर गुह तुरंत अपने नगसमे गया 


` ओर भारई-बन्धुओंसे बोल--॥ ८ ॥ 


उत्तिष्ठत पवुध्यध्वं भद्रमस्तु हि वः सदा! 

नवः समुपकषध्वं तारयिष्यामि वाहिनीम्‌ ॥ ९ ॥ 
'उठो, जागो सदा तुष्टाय कव्या दो | नौकाभोको 

खींचकर घाटपर के आओ । भस्तकी वेनाको गङ्गाजीके 

पार उतारूगाः | ९ ॥ 

ते तथोक्ताः ससुत्थाय त्वरिता राजशासनात्‌ । 

पञ्च तावां शतान्येव समालिन्युः समन्ततः ॥ १० ॥ 
गुदके इस प्रकार कहनेपर अपने राजाकी आक्ञासे तभी 

मस्साह शीघ्र ही उठ खडे हुए ओर चार ओरसे पच सी 

नोक एकच कर लये ॥ १० ॥ 

अन्याः स्वस्तिकविक्तेया सहाघण्टाधरावराः | 

श्षेभमानाः पताक्किल्यो युक्तवाहाः सुसंहताः ॥ ११ ॥ 
इनम सबके अतिरिक्त कुछ स्वस्तिकं नाससे प्रसिद्ध 

नोकार्पे थीं जो स्दसिकके चिहोसे अंशत होनेके कारण 

उन्दी विष्ठसे पदचानी जती थीं । उनपर ेसी पताका 

फट्रा रही थी, जिनमे बड़ी-बड़ी ष्ट्या ख्ख रही यीं | 

खण आदिके यने हुए चिन्रेसि उन नौकाओंकी विशेष 

शोभाषएो रहौ यी । उनम नोका खेनेके ल्थि बहुत-पे ड 


० रा० स० ५२ 


लगे हुए ये तथा चतुर नाविक उन्द चलनेके लियि तैयार वैठे 
ये | वे सभी नोका्ँ बड़ी मजवूत वनी थी ॥ ११ ॥ 
ततः स्वस्तिकिक्ञेयां पाण्डुकम्बरुसंचताम्‌ । 
सनन्दिधोषां कस्याणी गुहो नावसुपादरत्‌ ॥ १२॥ 


उन्दीमेसे एक कस्याणमयी नाव ॒ गुह स्वयं ठेकर 
आयाः जिसमे वेत कालीन विछ हुए थे तथा उस खस्तिकं 
नामबाली नावपर माद्गल्कि श्ब्दहोरहाथा॥ १२॥ 
तामारुयेह भरतः दाचुघ्नश्च महावलः 1 
कौसल्या च समिन्ना च याश्चान्या राजयोषितः ॥ १२॥ 
पुरोहितश्च तत्‌ पूरं गुर्वो ब्राह्मणाश्च ये 1 
अनन्तरं राजद्ारास्तथेव शकटापणाः ॥ १४॥ 
उसपर सवते पहले पुरोदितः गुरं ओर ब्राह्मण बेठे | 
तसश्चात्‌ उस्तपर भरतः मदावरी शरुष्नः कौसल्या; 
सुमिता, कैकेयी तथा राजा दशरथकी जो अन्य रानिर्यो थी, 
वे सव सवार हूं । तदनन्तर राजपरिवारकी दूसरी लियो 
वैटीं । गादिर्यो तथा क्रय-विक्रयकी सामग्रियों दूखरी-दूसरी 
नावौपर लदी गयी | १३-१४॥ 
आवासमादीपयतां तीथं चाप्यवगाहताम्‌ । 
भाण्डानि चाष्दानानां घोषस्तु दिवमस्पृशत्‌ ॥ १५॥ 
कुछ सैनिक बड़ी-बड़ी मश्चले जखकरः अपने 
चेमेोमें दूटी हृ वस्तुओंको सम्दाल्ने लगे । कु रोग 
शीपरतापूरवक घारपर उतरने खगे तथा वहुत-से सैनिक अपने- 
अपने सामानको 'यह्‌ मेय रै, यह मेरा दैः इस तरद पदचान- 
कर उठाने लगे ] उस समय जो महान्‌ कोखाहट मचा, वद 
आकाशम मूज उठा ॥ १५॥ 
पताकिन्यस्तु ता नावः स्वयं दृष्दोरधिष्ठिताः। 
वहन्त्यो अनमारूढं तदा सम्पेतुराद्युगाः ॥ १६ ॥ 
उन सभौ नापर पताकार्णे फसा रही थी | सवके 
ऊपर खेनेवाले करई मस्लाह ठैठेये) वे स्व नौकर्प उस 
समय चदे हुए मनुरप्योको तीनरगतित्े प॑र ठ जने 
लगी | १६ ॥ 
नासणामभिपृणौस्तु काश्चित्‌ काश्चित्‌ तु वाजिनाम्‌ । 
काञ्चित्‌ तज वहन्ति स्य यानयुग्यं महाधनम्‌ ॥ १९७ ॥ 
# यरो “आवात्तमादीपयताम्‌" का अर्थं ङु रीकाकारेने 
यह कंथा दे कि ध्वे अपने अवात्तस्यान्ने जाग टगाने द्मे 1 
आवदयक्त वतुओको सखद लेनेके बाद जो ममू सपि भौर 
नगण्य वक्तु मेष र्द जी हे, उनमे छावनी उ्खद्ते समः 


ए 4 
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कितनी दी नोका्पँ केवल छि्यते भय र्थी कु 
नार्वोपर घोडे थे तथा कुछ नौकाः गदर्यो; उन्म जेते 
जनेवाके घोडे खच्चर, वैर आदि वाहनौ तथा बहुमूल्य रल 
आदिको ढो रदी थीं ॥ १७॥ 
तास्तु गत्वा परं तीरमवरोन्य च तं जनम्‌ । 
निचरत्ता काण्डचिच्ाणि क्रियन्ते दाश्तवन्धुभिः ॥१८॥ 

वे दुसरे तटपर पर्ुचकर वर्श रोगोको उतारकर जव 
छोटी, उस समय मर्लादबन्धु जलम उनकी विचित्र गतिर्यो- 
का प्रदशशन करने लगे ॥ १८ ॥ 
सवैजयन्तास्तु गजा गजारोदः प्रचोदिताः । 
तरन्तः स्म प्रकाशन्ते सपक्चा इव पर्वताः ॥ १९ ॥ 

वैजयन्ती पताका्ओंसे सुशोभित दोनेवाठे हाथी मदावर्तो- 
से प्रेरित होकर सख्यं ही नदी पार करने ल्मे | उस समय वे 
पंखधारी पर्वतोके खमान प्रतीत होते ये ॥ १९॥ 


नावश्चासरुदुस्त्वन्ये परवैस्तेसुस्तथापरे । 

अन्ये कम्भघटेस्तेसरन्ये तेरुश्च बाहुभिः ॥ २० ॥ 
कितने दी मनुष्य नार्वोपर वैठे थे भौर कितने दी 

वस तथा तिनक्षठि बने दु वहौपर सवार थे । कु छोग 

वडे-वडे कल्यो, ऊुख छोटे धड़ ओर ऊुख अपनी वाहुषि 

ही तैरकरपारदोरदेये॥ २०॥ 


खा पुण्या ध्वजिनी गङ्ग दाः संतारिता खयम्‌ । 
मेने सुद्तं॑श्रययौ प्रयागवनमुत्तमम्‌ ॥ २१॥ 
दत प्रकार मल्टार्दोकी सद्ायतासे वद सारी पवित्र षेना 
गङ्गाके पार उतारी गयी । फिर वद्‌ स्वयं मैत्रं नामक मुहूर्तम 
उन्तम प्रयागवनकी ओर प्रसित दो गयी ॥ २१ ॥ 
आश्वासयित्वा च चमूं महात्मा 
निवेशयित्वा च यथोपजोपम्‌ । 
भरद्वाजमरपिप्रवय- 
सृत्विकसधस्यैरभरतः प्रतस्थे ॥ २२॥ 
वर्षं पर्हुचकर महात्मा मरत सेनाको युखपू्व॑क विश्रामकी 
आश्चादे उसे प्रयागवन्मे ठहरकर सयं रत्विजो वथा 
राजखभाके सदस्यक साय रुपिश्रेष भरद्वाजका ददन करनेके 
च्यिग्ये॥ २२१ 
स॒ ब्राह्मणस्याश्चममभ्युपेत्य 
महात्मनो देवपुरोहितस्य । 
रम्योटजवृक्षदेदं 
महदयनं विप्रचरस्य रम्यम्‌ ॥ २२॥ 
देवपुरोदित मदात्मा ब्राह्मण भरद्वाज मूनिके आश्रमपर 
पर्चकर भस्तने उन विप्रश्चिरोमणिके रमणीय एवं विशाल 
वनको देखा, जो मनोहर पर्णशालार्ओ तथा वर्षावलियेषि 
सुखोभित था ॥ २३॥ 


रं 


ददं 


इत्यर्पे श्रीमद्रामायणे वार्मीकीये आदिकान्येऽयोध्याकाण्डे एकोननवतितमः सर्मः ॥ ८९ ॥ 
इस प्रकार श्रीवाल्मीकिनिर्भित भाेरामायण भदिकान्यके अयोध्याकाण्डे नवासी सगं पूरा हुमा | ८०. ॥ 





¢ 
नवतितमः सगः 
भरत ओर भरदलज युनिकी भेट एवं बातचीत तथा मुनिक्षा अपने 
आश्रमपर ही सहरनेका आदेश्च देना 


भरद्वाजाश्रमं गत्वा क्रोशादेव नरपभः। 
जनं सर्वमवस्थाप्य जगाम सह मन्तिभिः ॥ १ ॥ 
पद्भ्यामेव तु धर्मज्ञो न्यस्तक्ाख्रपरिच्छदः । 
वसानो वाससी क्षौमे पुरोधाय पुरोहितम्‌ ॥ २ ॥ 
धर्मके ज्ञाता नरश्रेष्ठ भरतने भरद्ाज-मश्रमके पास 
पर्ुःचकर अपने साथके सव्र॒ठोर्गोको आश्रमे एक कोस 
दधर दी ठहरा दिया था ओर अपने भी असख्र-शखर तथा 
राजोचित व्र उतारकर वदं रख दिये थे । केवर दो रश्मी 
वख धारण करके पुरोदितको आगे किये वे मन्तिर्योके साथ 
पैदल ही वर्य गये ॥ १-२॥ 


ततः सेदरने तस्य भरद्वाजस्य राघवः। 
मन्विणस्तानवस्थाप्य जगामानुपुरोहितम्‌ ॥ ३ ॥ 
आश्रमम प्रवेश करके जर्दो दूरसे ही मुनिवर भरद्वाजका 
दर्शन होने ल्गाः वीं उन्होने उन मन्तिर्योको खड़ा कर 
दिया ओर परोदित वशिष्ठजीको आगे करके वे पीठे-पीठे 
ऋ्रृषिके पास गये ॥ २.॥ 
वसिष्ठमथ दृष्टैव भरद्ाजो महातपाः । 
संचचारासनात्‌ तूणं रिष्यान््य॑मिति ब्रुवन्‌ ॥ ४ ॥ 
महिं वसिष्ठको देखते दी महातपस्वी भरद्वाज आखनपे 


१. दन्दो ढी ( दण्ड) काणक सुहूते होता दै । दिनम कुल पंद्रर सुहूतं वतते रै । इनर्मेसे. तरे सदूवैको 


धमैतर' कहते दै । ब्रदस्यतिने पद्रद सुदू्तीकि नाम ईस प्रकार गिनये ईै--रौद्रः 


[१ ५, #1 
साप, मतरः पत्र, वासव, आप्य; वैदव) 


आच, प्रान, श्दा, देन्द्र, पेनद्राग्नः नैतत, वारुणायमण तथा भगी । जैसा कि वचन है-- 
रौद्रः सार्स्तथा मैत्रः पैत्रो बाप्तव एव च । आप्यो वैदवस्तथा बयः प्रजेचचनदरास्तयैव च ॥ 
येद््राग्नो नैक्रतश्चैव वारणा्यंभ्णो मणी 1 पतेऽहि क्रमशो शेया मुद्रतौ दश्च पश्र च॥ 
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भक्तिसती ययरीक्ा परधाम-गमन 


अयोध्याकाण्डे नवतितमः सगः 


१९. 


[1 त 1 0 1 


उठ खड़े हए ओर शिष्यो शीध्रतापू्वैक अर्ध्य ले 

अनेको कटा ॥ ४ ॥ 

समागस्य वसिष्ठेन भरतेनाभिवादितः। 

अबुध्यत महातेजाः सुतं दश्स्थस्य तम्‌ ॥ ५॥ 
फिर वे वसिष्ठसे मिठे। तपश्चात्‌ भरतने उनके 

चरणोमे प्रणाम किया । महतिजसखी भरद्वाज समन्न गये किं 


ये राजा दशरथके पुच रै ॥ ५ ॥ # 


ताभ्यामष्यं च पायं च दत्वा पश्चात्‌ फलानि च । 


आचुपूररयास्च धर्मज्ञः पप्रच्छ ऊुदाटं कुठे ॥ दे ॥ 


धमेज्ञ परूषि क्रमशः वसिष्ठ ओर भरतको अर्य, पाय 
तथा फल आदि निवेदन करके उन दोनके कुल्का कुशल- 
समाचार पा ॥ ६ ॥ 
अयोध्यायां वके कोशे मिचरेष्वपि च मन्नु । 
जानन्‌ दशरथं वचत्तं न राजानमुदाहरत्‌ ॥ ७ ॥ 

इसके वाद अयोध्या, सेना, खजाना; भित्रव्गं तथा 
मन्तिमण्ड्का हार पूछा । राजा दशरथकौ मृत्युका 
सत्तान्त वे जानते थे; इसल्यि उनके विषयमे उन्न कुछ 
नदीं पूडा ॥ ७ ॥ 


वसिष्ठो भस्तश्चेनं पप्रच्छतुरनामयम्‌ । 
दरीरेऽभ्निपु शिष्येषु ब्रकेषु सगपक्षिषु ॥ ८ ॥ 
वसिष्ठ ओर भरतने भी मद्षिके शरीरः, अग्निदो 
रिष्यवर्म, `पेड्-पत्ते तथा मृगपक्षी आदिका कुखल- 
समाचार पूछा ॥ ८ ॥ 
तथेति तु प्रतिक्ञाय भरद्वाजो मदायश्ाः। 
भरतं प्रत्युवाचेदं राघवस्नेहबन्धनात्‌ ॥ ९ ॥ 
सदायशखी भरद्वाज सव॒ ठीक दैः एेसा कहकर 
श्रीरामके प्रति स्नेह होनेके कारण भरतते इस प्रकार बोटे-]। 
किमि्टागमने कायं तव राज्यं प्रह्ासतः। 
पतदाचक्ष्व सवं मे न हि मे शुध्यते मनः॥ १०॥ 
तम तो राज्य कररहेदो न? वु यर्दा आनेकी 
क्या आवश्यकता पड़ गयी १ यह्‌ सब मुन्चे बताओ, क्योकि 
मेरा मन वुम्दारी ओरपे ञजदध नदीं दो रदा दै-मेरा विश्वास 
त॒मपर नदीं जमता ६ ॥ १० ॥ 
सपव यममित्रष्नं कौस्लटयाऽऽनन्दवधंनम्‌ 
श्रात्ना स्ट सभायां यश्िरं पनाजितो वनम्‌ ॥ ११॥ 
नियुक्तः स्ीनिमित्ते न पिज्ा योऽसौ महायशाः 1 
वनवासी भवतीह समाः किर चतुदश ॥ १२)॥ 
कटिचन्न तस्यापापस्य पापं कतुमिदेच्छसि । 
अकण्टकं भोक्तमना राज्यं तस्याञ्ुजस्य च ॥ १३ ॥ 
ध्जो श्जका नाद्य करनेवाला दैः जिस आनन्द वधेक 
पुत्रको कौसस्याने जन्म॒ दिया दे तथा बुम्दारे पिताने 


सख्रीके कारण जिस महायदशसखी पुत्रको चौदद वर्षोतक 
वनम रहनेकी अकश्ा देकर उसे भाई ओर पलनीके 
साथ दीधैकारुके च्यि वनम मेज दिया है, उस निरपराध 
श्रीराम ओर उसके छोटे भाई लक्षणका तुम अकण्टक 
राज्य मोगनेकी इच्छते कोई अनिष्ट तो नदीं करना 
चादते दो १ ॥ ११-१२३ ॥ 
पवसुक्तो भरद्वाजं भरतः प्रत्युवाच ह । 
पर्यश्रुनयनो दुःखाद्‌ चाचा संसज्ञमानया ॥ १४॥ 
भरद्वाजजीके एेखा कहनेपर दुःखके कारण भरतकी ओंखें 
डबडवा आयीं 1> वे.-लडखडाती हुई वाणीरमे उनसे इस 
प्रकार बोटे--॥ १४॥ 
हतोऽसि यदि मामेवं भगवानपि मन्यते । 
मन्तो न दोषमाशङ्क मैवं मामुश्षाधि हि ॥ १५॥ 
(भगवन्‌ | यदि आप पूज्यपाद महर्षिं भी सून्ने एेसा 
समञ्चते दै तव तो मँ हर तरदसे माय गया ] यद मेँ निश्चित- 
रूपते जानता हू कि श्रीरामके वनवास मेरी ओरते को 
अपराध नदीं हआ दै, अतः आप मुद्चसे एेसी कठोर बात 
न कहं ॥ १५॥ । 
न चैतदिष्टं माता मे यदवोचन्मद्न्तरे। 
नाहमेतेन तुष्श्च न तद्चचनमाददे ॥ १६॥ 
भेरी आड़ लेकर मेरी माताने जो कुछ कदा या 
कियादैः यद सन्ने अभीष्ट नदीं ३ । मँ इससे संवष्ट 
नदीं द्र ओर न ` माताकी उस बातको स्वीकार ही 
करता टर ॥ १६ ॥ 
अहं तु तं नर्याघ्रमपयातः प्रसाद्कः। 
परतिनेतुमयोध्यायां पादौ चास्याभिवन्दितुम्‌ ॥ १७॥ 
मै तो उन पुरुषरसिह्‌ श्रीरामको प्रसन्न करके अयोध्ये 
लोटा खाने ओर उनके चरर्णोकी बन्दना करनेके ल्ि 
जारदादं॥ १७॥ 
तं मामेवंगतं मत्वा भसादं कलुमर्हसि । 
दंस मे भगवन्‌ रामः क सम्प्रति मटीपतिः ॥ १८ ॥ 
'इसी उदेदयसे मँ यदो आया हूं । एेसा समस्चकर 
आपको सुद्चपर कपा करनी चादिये । भगवन्‌ } आप 
मुञ्चे वताइये किं इस समय महाराज श्रीराम क्श है १ ॥ 
वसिषठादिभिक्छरैत्विम्भियौचितो भगवांस्ततः । 
उवाच तं भरद्वाजः भरसादाद्‌ भरतं वचः ॥ १९॥ 
इसके वाद वसिष्ठ आदि छिजनि भी यद 
प्राथना की कि भरतका कोई अपराध नहीं दै। आप 
इनपर प्रसन्न हौ । तव भगवान्‌ भरद्वाजने प्रसन्न होकर 
भरतसे कहा-॥ १९ ॥ 
त्वय्येतत्‌ पुरुषव्याघ्र युक्तं राघवंश्षजे 
गुखदत्तिदमश्चैव साधूनां चाञुयायिता ॥ २०॥ 


७२० 


श्रीमद्चारमीकीयरामायणे 


1 2 त का वा । श का पाका काका दा क क त प पका श 0 0 0 वा का 209 0 | 


'पुखषरसिंद | वम खघुक्ुख्मे उस्न हुए हो । हमभ 
गुखजनोकी सेग, इन्दरियसंयम तथा श्रेष्ट पुसपेकि अनुषरणक्रा 
भाव दोना उचित दी ई ॥ २०॥ 
जाने चेतन्मनभ्स्थं ते ददीकरणमस्त्विति। 
अपृच्छं त्वां तवात्यर्थं कीर्तिं समभिवर्धयन्‌ ॥ २१॥ 

तुम्हारे मन्म जो वात ३, उत्ते मँ जानता हू; तथापि 
मैने इसल्यि पूछा ३ कि वुम्दाय यह भाव ओर भी 
ब्द हो जाय तथा तुम्दायी कीर्तिका अधिक्राधिक 
विस्तार द्यो ॥ २१॥ 
जाने च रामं धर्मं ससीतं सदटक्ष्मणम्‌ 1 
अयं बसति ते श्राता चिचक्रूटे मदाभिरो ॥ २२॥ 

पम सीता ओर लक््मणसदित धर्मज्ञ श्रीरामक्रा. पता 
जानता हूँ । ये तम्दरि भ्राता श्रीरामचन्द्र महापवेत चित्रकूट- 
पर निवास करते ई ॥ २२॥ 


श्यस्तु गन्तासि तं द्रेश्तं वसलाद्य सह्‌ मन्विभिः। 
णतं मे कुर युप्रा् कामें कामार्थकोचिद्‌ ॥ २२॥ 
अव्र कल तुम उस स्थानकी यात्रा करना | आज 
अपने मन्िरयोके साय इस आश्रमम दी रदो । मदाबुद्धिमान्‌ 
भर्त | तुम मेरी इस अभीष्ट वस्तुको देनेमे समथ हो, अतः 
मेरी यद अभिलाप। पूर्णं कसेः ॥ २३ ॥ 
ततस्तथेव्येवमुदारदशनः 
धतीतरूपो भरतो ऽघ्रवीद्‌ चचः 1. 
चकार वुद्धि च तदाश्रमे तदा 
निद्ानिवासाय नसधिपात्मजः॥ २४ ॥ 
तव जिनके खर्प एवं सरभावकरा परिचय मिल गया 
था; उन उदार दृष्टिवले भरतने (तथास्तु कदकर मुनिक्री 
आला शिरोधायं की तथा उन राजक्रुमारने उस समय रातो 
उस आश्रमम दी मिवा करनेका विचार किया | २४ ॥ 


इत्यादे श्रीमद्रामायणे वाठमीकीये आदिकाच्येऽयोध्याकाण्डे नवतितमः सगः ॥ ९० ॥ 


दस प्रकार श्रीबारीकिनिर्मित आर्षरामायण मदिकाव्यके अयोध्याकाण्टमे नव्ये सगं पूरा हुमा ॥ ९० ॥ 
[3 48 


एकनवतितमः सगः 
भरदान य॒निके दारा सेनासदहित भरतका दिव्य सत्कार 


छतवुद्धि निवासाय तत्रैव स मुनिस्तदा । 

भरतं केकयीपु्मातिथ्येन न्यमन्नयत्‌ ॥ १९ ॥ 
जव भरतने उख आश्रमम ही निवासका दद्‌ निश्चय कर 

किया; तव निने केकेयीक्ुमार भरतको अपना आतिय्य 

रहण करनेके ल्व न्योतादिया ॥ १॥ 

अत्रवीद्‌, भरतस्त्वेतं नन्विदं भवता छतम्‌ 1 

पा्यमघ्यमथातिथ्यं वने यदुपपद्यते ॥ २॥ 
यदह सुनकर भरतने उनते कदा--“मुने ! वनम जेसा 

आतिथ्य-पत्तार सम्भव है, वह तो आप पाः अव्यं ओर 

फल-मृक आदि देकर कर दी चुकेः ॥ २ ॥ 

अथोवचच भरद्वाजो भरतं प्रहसन्निव । 

जाने स्वां प्रीतिसंयुक्तं तष्येस्सं येन केनचित्‌ ॥ ३ ॥ 
उनके रेखा कडनेपर भरद्राजजी भरतसे हसते हुए-से 

चोके--“मरत | मेँ जानता हू मेरे प्रति वुम्दारा प्रेम है; अतः 

म तुम्दे जो कुछ दगा उसीते तुम संवृ दो जाओगे ॥३॥ 

सेनाथास्तु तवैवास्याः कर्तुमिच्छामि भोजनम्‌ । 

मम प्रीतिर्यथारूपा त्वमहो भय॒जप॑भम॥ 2 ॥ 
किंतु इख समय म तुम्हारी सेनाको भोजन कराना 

चाहता ह| नसथेष्ठ ! इक्से म्चे प्रऽ्रता होगी ओर जिस 

तरह मुने प्रसन्नता दो, वेसा कायै तुमह अवश्य करना 

चादिये ॥ ४॥ 


 कस्मान्नेदोपयातोऽसि सवलः 


किमथ चापि निक्षिप्य दुरे चरूमिदागतः 
पुरूपपभ ॥ ५.॥ 
'पुरषप्रवर | उुम अपनी सेनाको किंसल्यि इतनी दूर 
छोडकर यदौ भये दो, सेनासरित यहो क्यो नदीं अये १ ॥५॥ 
भर्तः प्रत्युवाचेदं प्राञ्जलिस्तं दपोधनम्‌ 1 
न सेन्येनोपयातोऽस्ि भगवन्‌ भगवद्धयात्‌ ॥ ६ ॥ 
तव भरते हाथ जोड़कर उन तपोधन मुनिको उच्तर 
दिया--^भगवन्‌ | मे आपके दी भयस देनाके साय य 
नी आया ॥ ६ ॥ 
राज्ञा हि भगवन्‌ नित्यं राजपुत्रेण वा तथा। 
यत्नतः परिहतेव्या विषये तपखिनः ॥ ७ ॥ 
रभो | राजा ओर राजपुच्को चाद्ये किं वे षभी देयो 
मे प्रयलधृटंक तपस्वीजरनौको दूर छोड़कर रहं ( क्योकि उनके 
द्वारा उन्द कष्ट पर्ुचनेकी सम्भावना रहती दे ) ॥ ७ ॥ 
चाजिमुख्या मलुप्याश्च मत्ताश्च वरवारणाः । 
भरच्छाद्य भगवन्‌ भूमि महतीमज्ञयान्ति माम्‌ ॥ ८ ॥ 
भगवन्‌ | मेरे खाय वहुत-से अच्छे-अच्छे घोड़े मनुष्य 
ओर मतव्राले गजराज दै जो वहत वड़े भूभागकरो ठककर 
मेरे पीछे-पीछे चल्ते रं ॥ ८ ॥ 
ते ब्र्ताजुदकं भूमिमाभमेष्ुटजांस्तथा। 
न रिस्थुरिति तेनादमेक पएवागतस्ततः ॥ ९ ॥ 


अयोध्याकाण्डे पकनवतितमः खम 


७२१ 
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षवे आश्रमके वक्ष) जरः भूमि ओर पण्ञालाओंकतो 
हानि न पर्हुचाये, इसल्थि गँ यदौ अकेला ही आया हर 
आनीयतामितः सेनेत्याक्षत्तः परमर्षिणा । 
तथाजचक्रो भरतः सेनायाः समुपागमम्‌ ॥ १०॥ 

तदनन्तर उन मदपिने आज्ञा दी कि सेनाको यदीं ठे 
आभो ।› तव भरतने सेनाको वहीं घुखवा लिया ॥१०॥ 
अग्निशालां प्रविरयाथ पीत्वापः परि्ल्य च । 
आतिथ्यस्य क्रियादेतोरविभ्वकसीणमाह्नयत्‌ 1 १९} 


इसके बाद मुनिवर भरद्वाजने अग्निशालानें प्रवेश करके 
जलका आचमन क्रिया ओर ओ5 पोछछकर भरतके आतिथ्य. 
सत्कारके ख्यि विश्वकमां आदिका अव।दन किया ॥ ११ ॥ 
आहये विश्वकमौणमहं स्वष्टारमेव च । 
आतिथ्यं कतुमिच्छामि तजमे संविधीयताम्‌ ॥ १२॥ 
वे बोटे -्मे विश्वकर्मा तवष्टा देवताका आवाहन करता 
हं । मेरे मने सेनाप्रहित भरतका आतिथ्य-सत्तार करनेकी 
इच्छा हर्‌ हे । इसमे मेरे च्ि वे आवश्यक प्रबन्ध 
करे ॥ १२॥ 
आद्यये रोकपालां सखीन्‌ देवाञ्‌ शक्रपुरोगमान्‌ । 
आतिथ्यं कतुमिच्छामि तच मे संविधीयताम्‌ ॥ १२३॥ 
धजिनके भगुआ इन्द्र है, उन तीन लोकपालोका (अथात्‌ 
इन्द्रसदित यम, वरुण ओर कुवेर नामक देवताओंका ) मै 
आवादन करता हँ । इष समय भरतक्रा आतिथ्य-सत्कार करना 
चाहता हू इसमे मेरे स्मि वे लोग आवश्यक प्रबन्ध 
करे ॥ १२३॥ 
प्राकस्रोतसश्च या नयस्तिर्यकस्रोतस एव च । 
पृथिव्यामन्तरिक्षे च समायान्त्वद्य सवंशः ॥ १७॥ 
'ृथिवी ओर आकारमे जो पूवं एवं पश्चिमकी ओर 
प्रवाहित होनेवाटी नदिर्यौ दै उनका मी मे आवाहन करता 
हू; बे सव आज यहो पधारे ॥ १४ ॥ 
अन्याः खवन्तु मैरेयं खुरामन्याः खनिष्ठिताम्‌ 1 
अपराश्चोदकं शीतमिश्चुकाण्डरसोपमम्‌ ॥ १५ ॥ 
“कु नदियों मेरेय प्रस्वुत करे । दूरी अच्छी तरह 
तेयार की हई सुरा ठे आवें तथा अन्य नदिर्यो इखके पोरओं 
भ होनेवाे रसकी भति मधुर एवं शीतल जक तैयार करके 
रख ॥ १५ ॥ 
आदये देवगन्धवौन्‌ विश्वावसदहाइुहन 1" 
तथेवाप्सरसो देवगत्धवश्चापि सर्वेशः ॥ १६ ॥ 
भमै विश्वावसु, हाद्ा ओर हूहू आदि देव-गन्धर्वोक 
` तथा उनके साथ समस्त अप्सराओका भी आवाहनं करता 
हू ॥ १६॥ 
घुत्राचीषथ दिश्वाचीं मिश्रकेल्लीमलम्बुषाम्‌ 1 
नागदुत्तां च हेमां च सोममद्विरूतस्थलीम्‌ ॥ २७ ॥ 


धृताची; विश्वाची, मिश्रकेशी, अलम्बुषः नागदत्ताः 
देमाः सोमा तथा अद्रिकृतखटी ( अथवा पवेतपर निवास 
करनेवाली सोमा ) का भी मै आवाहन करता हूँ | १७ ॥ 
शाक्रं याञ्ोपतिष्ठन्ति ब्रह्माणं यश्च भामिनीः । 
सवीसतुम्बुरुणा सार्धमाह्ये सपरिच्छदाः ॥ १८ ॥ 


(जो अप्सरा इन्द्रकी सभाम उपसित होती ह तथा जो 
देवाङ्गनार्पँ ब्रह्याजीकी सेवामे जाया करती रै, उन सवका मँ 
ठम्बुरुके साथ आवाहन करता हूँ । वे अलङ्कारो तथा त्य- 
गीतके ल्यि अपेक्षित अन्यान्य उपकरणेोके साथ यहो 
पधार ॥ १८ ॥ 
चनं कुरुषु यद्‌ दिव्यं वासोभूषणपत्रवत्‌ । 
दिव्यनारीफलं शश्वत्‌ तत्को वेरमिदैव तु ॥ १९॥ 

'उत्तर कुख्व्षमे जो दिव्य चैचरथ नामक वन दैः 
जिसमे दिव्य वसन ओर आभूषण ही बृक्ोके पतते दै ओर 
दिव्य नास्यां ही फल हैः कुतरेरका वह सनातन दिव्य वन यदीं 
आ जाय ॥ १९ ॥ 

इ मे भगवान्‌ सोमो विधत्तामच्नसुत्तमम्‌ । 

भक्स्यं भोज्यं च चोप्यं च छेद्यं च विविधं वहु ॥ २०॥ 
धयहौँ भगवान्‌ सोम मेरे अतिथि्योके लिय उत्तम अन्नः 

नाना प्रकारके भक्ष्यः भोज्यः लेह्य ओर चोष्परकी प्रर 

मात्रामे व्यवश्या करे | २० ॥ 

विचिच्राणि च माल्यानि पादपप्रच्युतानि च। 

सुरादीनि च पेयानि मांसानि बिविधानि च ॥ २१ ॥ 

'ृक्षोसे तुरंत चुने गये नाना प्रकारके पुष्प, मघु आदि 
पेय पदाथ तथा नाना प्रकारके फलके गदे भी भगवान्‌ सोम 
यों प्रस्व॒त करे ॥ २९ ॥ 
पवं समाधिना युक्तस्तेजसराप्रतिमेन च । 
शिष्चाश्वरसमायुक्तं सखबतश्चात्रवीन्सुनिः ॥ २२॥ 

इस प्रकार उत्तम ब्रतकरा पालन करनेवाठे भरद्वाज मुनिने 
एकाग्रचित्त ओर अनुपम तेजते सम्पन्न हो रिक्षा 
( शिक्षाशाखमे वतायी गयी उचारणविधि ) ओर ८ व्याकरण- 
शास्रोक्त प्रकृ ति-प्रत्ययसम्बन्धी ) स्वरसे युक्त वाणीरमे उन स्व- 
का आवाहन किया ॥ २२॥ 
मनसा ध्यायतस्तस्य प्राङ्मुखस्य रताज्जटेः। 
आजग्मुस्तानि सबीणि देवतानि पृथक्‌ पृथक्‌ ॥ २३ ॥ 

इस तरह आवाहन करके मुनि पूर्वाभिद्रव दो दाय 
जोडे सन-दी-मन ध्यान कलने लगे । उनके सस्ण करतें 
वे सभी देवता एक-एक करके वर्ह आ! पर्हुवे ॥ २३ ॥ 
मख्यं दर्दुरं चैव ततः स्वेदयुदोऽनिटः। 
उपस्पृद्य ववौ युक्त्या सुप्रियात्मा खं दिवः ॥ २९ ॥ 

क्गिर तो बह मख्य जर ददुर्‌ नामक पर्व॑र्तौक्ा सप 
करके वहनेनाी अत्यन्त प्रिय ओर सुखदायिनी इवा धीरे 


४२२ 


शीमद्वाटमीकीयरामायणे 
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धीरे चलने ठगी, जो स्परौमाच्रसे रारीरके पीनेको खुखा 
देनेवाी थी ॥ २४॥ 
ततोऽभ्यवषैनत घना दिव्याः कुख॒मवृणए्यः। 
देवदुन्दुभिधोष्शच दिश्चु सवी शुश्चुवे ॥ २५॥ 
तत्पश्चात्‌ मेषगण दिल्य पुष्पौकी वर्षा कमने ल्गे। सम्पूर्ण 
दिम देवतार्ओंकी दन्दुमिर्योका मधुर शब्द ॒सुनायी 
देने लगा ॥ २५॥ 
प्रवबुश्योत्तमा वाता ननरूतुश्चाप्ससोगणाः। 
प्रजगुददवगस्धवौ वीणाः प्रमुमुचुः खरान्‌ ॥ २६ ॥ 
उत्तम वायु चलने ठगी । अप्सराओंके समुदायोका धत्य 
होने छ्गा । देवगन्धवं गाने ल्गे ओर सव ओर वीणार्ओकी 
स्र्दरिर्या पैल गयीं ॥ २६ ॥ 
स शब्धौ द्यां च भूमिं च प्राणिनां श्रवणानि च। 
विवेद्योचावचः दलक्ष्णः समो लयगुणान्वितः ॥ २७ ॥ 
सङ्गीतका वह शब्द पृथ्वी, आकाश तथा प्राणिर्योके 
कण॑जुदररोम प्रविष्ट होकर गजे कगा । आरोदह-अवरोहसे 
युक्तं वद शब्द कोमल एवं मधुर था, समतालते विशिष्ट ओर 
ल्यगुणते सम्पन्न था ॥ २७ ॥ 
तस्िन्नेवंगते शाब्दे दिव्ये श्रोचसखे णाम्‌ । 
दद्र भारतं सैन्यं विधानं विश्वकर्मणः ॥ २८॥ 
इस प्रकार मनुष्योके कार्नोको सुख देनेवाला वह्‌ दिव्य 
शब्द होदीरदा था क्रं भरतकी सेनाको विद्वकर्माका 
निर्माणकौदयल दिखायी पड़ ॥ २८ ॥ 
वभूव टि समा भूमिः समन्तात्‌ पञ्चयोजनम्‌ । 
द्ादलेवेडुभिद्छन्ना = नीच्वेदूयसंनिभेः ॥ २९॥ 
चारो ओरर्पोच योजनतककी भूमि समतल टो गयी | उसपर 
नीकम ओर बदु्यं मणिके समान नाना प्रकारकी घनी घास 
छारदीथी॥२९॥ 
तस्िन्‌ विठ्याः कपित्थाश्च पनसा चीजपूरकाः। 
आमलक्यो वभू चूताश्च फभूपिताः ॥ २०॥ 
स्थान-स्थानपर वेट, कथः करदः, ्ओँवला, व्रिजौरा 
तथा आमक व्रक्ष ल्गे थः जो फले सुदोमित दो 
रदेथे॥ २० ॥ 
उत्तरेभ्यः कुरुभ्यश्च वनं दिन्योपभोगवत्‌ । 
आजगाम नदी सौम्या तीरजर्वहुमिर्ुता ॥ ३१॥ 
उत्तर कुरवर्षपे दिव्य भोगसामग्रि्योसि सम्पन्न चैत्ररथ 
नामक वन वहां आ गया। साथ दही वर्होकी रमणीय नदिर्यो 
भी आ प्रवी जो वहुसंख्यक तयर्ती वक्षो धरिरी हई 
थी॥२३१॥ 
चतुःशराखानि शु्चाणि शाश्च गजवाजिनाम्‌ 1 
, ्रम्यप्रासाष््संयुक्ततोरणानि य्युभानि च ॥ ३२॥ 
उक्ज्वल) चार-चार कमरोते युक्त शद ( अथवा-ख्दयुक्त 
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चवूतरे ) तैयार हो गये । दाथी ओर धोक स्टनेके यि 
रालार्पे बन गर्यी | अद्राटिका्ओं तथा सतम॑जिटे मदटेधि 
युक्त सुन्दर नगरद्वार भी निर्मित दो गये ॥ ३२॥ 
सितमेघनिभं चापि रजवेदम सतोरणम्‌ । 
शुकटमास्यङृताकार दिव्यगन्धसमुक्षितम्‌ ॥ २२३ ॥ 
राजपरिवारके ल्ि वना हभ सुन्दर द्वार युक्तं दिव्य 
भवन श्वेत वादर्छोके समानशोभापारदा था। उते सफेद 
पूलकौकी माठाओसि सजाया ओर दिव्य सुगन्धित जले सीचा 
मयाथा॥३३॥ 
चतुरसख्रमसम्वाधं दायनासनयानवत्‌ । 
दिव्यैः सर्वरसै्ंक्तं दिव्यभोजनवखवत्‌ ॥ ३४ ॥ 
वद मदल चौकोना तथा बहुतवड़ा था--उरमे संकीणता- 
का अनुभव नदीं येता था । उसमे सोने, चैठने ओर सवार्र्यौ- 
के रहनेके लिये अलग-अलग स्थान ये । वर्हौँ सव प्रकारके 
दिव्य रसः दिव्य भोजन ओर दिव्थ वस्र प्रस्ठुत ये ॥ ३४ ॥ 
उपकटिपितसवौन्नं धौतनिर्मटभाजनम्‌ । 
कल््तसवीसनं श्रीमस्सास्तीर्णदायनोत्तमम्‌ ॥ ३५॥ 
स तरहके अन्न ओर धके हुए खच्छ पात्र रखे गये 
ये | उस सुन्दर भवनम कटी वरैठनेके ल्यि सव प्रकारके 
आसन उपदित ये ओर कदी सोनेके लि खुन्दर शय्यार्प्‌ 
विखी थीं ॥ ३५ ॥ 
प्रविवेश मह्ावादुरुज्ञातो महरपिंणा। 
वेदम तद्‌ रत्नसम्पूर्णं भरतः केकयीसुतः ॥ २६॥ 
अञुजग्मुश्च ते सर्वै मन्विणः सपुरोहिताः। 
चभूवुश्च सुदा युक्तास्तं दृष्टा वेदमस्तविधिम्‌ ॥ ३७॥ 
दिं भरदा जक्री आज्ञासे कैकेयी पुत्र महाबाहु भरत- 
ने नाना प्रकारके रल्नेसि भरे हुए उस मदलमे प्रवेश करिया । 
उनके साथ-साथ पुरोहित ओर मन्त्री भी उसमें गये । उस 
भवनका निर्माणकौशल देखकर उन सव ठेोर्गोको वडी 
प्रसन्नता हुई ॥ ३६-३७ ॥ 
तच राजासनं दिव्यं व्यजनं छचमेव च| 
भरतो मन्त्रिभिः साधंमभ्यवर्तत राजवत्‌ ॥ ३८ ॥ 
उस भवनम भरतने दिव्य राजरषिहाखनः चवर ओर 
खर भी देखे तथा वह राजा श्रीरामकी भावना करके 
मन्तिके साथ उन समस्त राजमोग्य वस्तुर्ओकी 
प्रदक्षिणा की ॥ ३८ ॥ 
आसनं पूजयामास रामायाभिप्रणस्य च । 
वाटव्यजनमादाय न्यपीदत्‌ सचिवासने ॥ ३९ ॥ 
सिंदासनपर भ्रीरामचन्द्रजी महाराज विराजमान ई, एेसी 
धारणा बनाकर उरन्हेनि श्रीरामको प्रणाम करिया ओर उष 
विंहासनकी भी पूजा की | फिर अपने हायर चवर केः वे 
मन्त्रके आसनपर जा वेठे ॥ ३९ ॥ 


अयोध्याकाण्डे एकनवतितमः स्मः 
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ततः सेनापतिः पश्चात्‌ प्रशास्ता च स्यषीद्‌त ॥ ४० ॥ 
तत्पश्चात्‌ पुरोदित ओर मन्त्री भी क्रमशः अपने योग्य 

आसर्नौपर वैे; किर सेनापति ओर प्रशास्ता ८ छावनीकी 

र्षा करनेवाङे ) भी चैठ गये ॥ ४० ॥ 


ततस्तत्र सुह्त॑न नद्यः पायसकदेमाः । 
उपातिष्ठन्त भरतं भरढाजस्य शासनात्‌ ॥ ४२ ॥ 
तदनन्तर वहो दो दी षडीमे भरद्वाज मुनिकी आज्ञासे 
भस्तकी सेवामे नदिया उपसखित हुई, जिनमे कीचके खानमे 
खीर भरी थी ॥ ४९,॥ 
आसाप्रुभयतःङूटं पाण्डुख्त्तिकलेपनाः । 
रम्याश्चवसथा दिव्या ब्राह्यणस्य प्रसादजाः ॥ ४२ ॥ 
उन नदियोके दोनो तयौपर ब्रह्मषिं भरद्राजकी कृपासे 
दिव्य एवं रमणीय भवन प्रकट दो गये थेः जो चूनेसे पुते 
हृए घे ॥ ४२॥ 
तेनैव च मुहतेन दिभ्याभरणभूषिताः । 
आगुर्विंशतिसादसरा ब्रह्मणा प्रहिताः खियः ॥ ४३॥ 
उसी गहूतेमे ब्रह्माजीकी मेजी दरं दिव्य आभूषणोसे 
विभूषित वीस हजार दिव्याङ्गनार्पे वद आयीं ॥ ४२३ ॥ 
खुवर्णमणिसुक्तेन प्रवाटेन च शोभिताः। 
आगुर्विक्षतिसादस्राः कुवेररहिताः लियः ॥ ७४ ॥ 
याभिगहीतः पुरुषः सोन्माद इव लक्ष्यते । 
इसी तरह सुवण, मणि, मुक्ता ओर मँगोके आभूषणेसि 
सुशोभित, कुवेरकी भेजी हद बीस हजार दिव्य मित्ये 
भी वरदा उपसित हूर, जिनका स्पशं पाकर पुरुष उन्माद्‌- 
अस्त-षा दिखायी देता दे ॥ ४४३ ॥ 


आगार्विरतिसा्टस्रा = नन्द्नादप्सरोगणाः ॥ ४५॥ 
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पते गन्धर्वरजानो भरतस्याध्रतो जगुः ॥ ४६॥ 
इनके सिवा नन्दनवनते वीस हजार अप्परार्णे भी आर्यी। 
नारद, वुम्बुर ओर गोप अपनी कान्तिसे सूयके समान 
प्रकाशित होते थे । ये तीनो गन्धवेराज भरतके सामने गीत 
गने ख्गे ॥ ४५-४६ ॥ 
अरस्बुषा मिश्चकेखी पुण्डरीकाथ वामना 
उपानृस्यन्त भरतं भरद्वाजस्य शासनात्‌ ॥ ४७ ॥ 
अलम्बुषा मिश्रकेशी, पुण्डरीका ओर वामना--ये चार 
अप्सरा भरद्वाज मुनिकी आज्ञप्ति भरतके समीप व्रत्य करने 
लगीं ॥ ४७ ॥ 
यानि माल्यानि देवेषु यानि चै्रस्थे वने! 
प्रयागे तान्यहद्यन्त भरद्वाजस्य तेजसा ॥ ७८ ॥ 
जो पूर देवताओंके उद्ानोमे ओर जो चैधरथ ननम 


हुआ करते दै, वे महर्षिं भरद्राजके प्रतापसे प्रयागमे दिखायी 
देने लगे ॥ ४८॥ 
विर्वा मादेक्धिका आसज शाम्याथ्रादा विभीतकाः 
अश्वत्था नतंकाश्चासन्‌ भरद्वाजस्य तेजसा ॥ ४९ ॥ 
भरद्वाज मुनिके तेजते वेलके व्रश्च म्रदङ्गः वजाते; बदेडे- 
के पेड़ शम्या नामक तार देते ओर पीपल्के वृक्ष वदँ शत्य 
करते थे ॥ ४९ ॥ 
ततः सरलतारखश्च तिरकाः सतमारकाः । 
प्रद्ास्तत्र सम्पेतुः कुजा भूत्वाथ वामनाः ॥ ५०॥ 
तदनन्तर देवदार, तारः तिलक ओर तमार नामक घृक्ष 
कुवड़े ओर बौने बनकर वड हर्षके साथ भरतकी सेवार्मे 
उपस्थित हुए ॥ ५० ॥ 
िश्पाऽऽमर्की जम्बूरयौश्चान्याः कानने कताः। 
मारती मद्धिका जातियौख्ान्याः कालने.खताः । 
प्रमदाविच्रहं कृत्वा भरद्वाजाश्चमेऽवसन्‌ ॥ ५१ ॥ 
शपा, आमलकी ओर जम्बू आदि खरीलिङ्ग वक्ष तथा 
मालती, मद्िकरा ओर जाति आदि वनकी रता नारीका 
रूप धारण करके भरद्वाज सुनिके आध्रममे आ वसीं ॥५१॥ 
खरां सुरापाः पिवत पायसं च बुभुक्षिताः 
मांसानि च सुमेध्यानि भक्ष्यन्तां यो यदिच्छति ॥ 

( वे भरतके सैनि्कौको पुकार-पुकारकर कती थी-) 
भमधुकरा पान करनेवठे टोगो | ठो; यह्‌ मधु पान कर लो। 
वममते जिन्दै भूख र्गी हो, वे सव लोग यई खीर खाओ ओर 
परम पवित्र फलके गूदे भी प्रस्ठ॒त है, इनका आखरादन 
करो | जिसकी जो इच्छा होः वदी भोजन क्रे ॥ ५२ ॥ 
उच्छोद्य स्नापयन्ति स्म नदीतीरेषु वद्गुपु । 
अप्येकमेकं पुरषं प्रमदाः सप्त चाष्ट च ॥ ५३॥ 

सात-आठ तरुणी लिर्यां मिलकर एक-एक पुरुषकौ नदी- 
के मनोहर तटपर उवटन टगा-ल्गाकर नहलती थीं ॥५३॥ 
संवाहन्त्यः समपेतुनयां विपुटलोचनाः। 
परिम्धज्य तदान्योन्यं पाययन्ति वराङ्गनाः ॥ ५४ ॥ 

बड़े-बड़े ने्ोवाटी सुन्दरी रमणि्यो अतिथिर्योका वैर 
दवरानेके व्यि आयी यों । वे उनके भीगे दए अङ्गाको व्बति 
पोछकर शद्ध व्र धारण कराकर उद स्वादिष्ट पेय ( दूध 
आदि ) पिलाती थीं ॥ ५४ ॥ 
हयान्‌ गजान्‌ खरायुश्टंस्तथेव सुरभेः खुतान्‌ । 
अभोजयन्‌ वाहनपास्तेषां भोज्यं यथाविधि ॥ ५५॥ 
तत्पश्चात्‌ मिनन-मिन्न वाहनी रक्षाम नियुक्त मनुर्न 
दाथीः घोडे, गधे, ऊंट भर वैलोको भटी्मोति दाना-बासख 
आदिका भोजन कराया ॥ ५५ ॥ 
इश्च मधुलाजाश्च भोजयन्ति स्म षाहनान्‌ । 
द्वाङुबरयोधानां चोदयन्तो मदायद्याः ॥ ५६ ॥ 


४७२४ 


‡ ५ 
भीमदूघाल्मीकीय रामायणे 


0 क व व था री 


इक्षवाङ्कक्ुल्के श्रेष्ट योद्धार्ओूकी सवारी आनेवले 
वादर्नोको वे महावटी वाहन-रक्षकर ८ जिन मदर्षिने खेवाके 
व्यि नियुक्त किया था ) प्रेरणा दे-देकर गन्नेके दके ओर 
मधुभिभित लवि खिति ये ॥ ५६ ॥ 
नाश्ववन्धोऽश्वमाजानान्न गजं कुञ्जर ्रहः । 
मन्त्रमचपुदिता सा चमूस्तत्र सम्धभौ ॥ ५७॥ 
घोढे ्वोधनेवाले स्दसको अपने घोडेका ओर हाथीवान- 
को अपने हाथीका कुछ पता नही था । सारी सेना वर्ह म्त- 
प्रमत्त ओर आनन्दमग्न प्रतीत होती थी ॥ ५७ ॥ 
तर्पिताः सर्वकामैश्च रक्तचन्दनरूषिताः । 
अप्ससेगणसंयुक्ताः सैन्या वाचमुदीर्यन्‌ ॥ ५८ ॥ 
सम्पूण मनोवाञ्छित पदार्थेपि तृप्त होकर लार चन्दनते 
वचित हुए सैनिक अप्वरार्ओक्रा संयोग पाकर निम्नङ्कित 
बाते कहने ल्गे--॥ ५८ ॥ 
नेवायोध्यां गमिष्यामो न गमिष्याम दण्डकान्‌ । 
कुखशद्ं भरतस्यास्तु समस्यास्तु तथा सुखम्‌ ॥ ५९ ॥ 
(अव हम अयोध्या नदीं जा्येगे, दण्डकारण्यम भी नहीं 
जायेगे । भरत सकुशल रदँ ( जिनके कारण दमे इ भूतलपर 
खर्गेका सुख मिला ) तथा श्रीरामचन्द्रजी भी सुखी रँ 
( जिनके द्य॑नके स्यि अनिपर द्मे इस दिव्य सुखकी 
प्राति हई )' ॥ ५९ ॥ 
इति पादातयोधाश्च दस्त्यश्वायो्वन्धकाः । 
अनाथास्तं विधि खय्ध्वा चाचमेवामुदीस्यन्‌ ॥ ६० ॥ 
हस प्रकार पैदल सैनिक तथा दाथीखवार, शुड़सवार 
सदृ ओर मदावत आदि उछ सक्तारको पाकर खच्छन्द दो 
उपर्यत्त वातं कडने र्म ॥ ६०. 
सम्प्रदण्ठा विनेदुस्ते नरास्तज् सखदस््रशः ! 
भरतस्यानुयातारः स्चर्गाऽयमिति चाघ्रुवन्‌ ॥ ६१ ॥ 
भरतके खाय अयि हुए हजार मनुष्य वैका वैभव 
देखकर दर्षे मरे एूठे नदी समति ये ओर जोर-जोरते कदते 
थे--यई स्थान सगं दै ॥ ६१ ॥ 
च्रत्यन्तश्च हसन्तश्च गायन्त्चैव सेनिकाः। 
समन्तात्‌ परिधावन्तो मास्योपेताः सदसरह्यः ॥ ६२ ॥ 
सदसो सैनिक एूर्लोके दार पदनकर नाचतेः सते ओर 
गाति हुए सव ओर दोडते फिरते ये ॥ ६२ ॥ 
` ततो भुक्तवतां तेषां तदृन्नमश्तोपमम्‌ 1 
यानुद्धीक्ष्य अक्ष्यास्तानभवद्‌ भक्षणे मतिः ॥६३ ॥ 
उस अमृतके समान खादिष्ट अन्नका भोजन कर चुकनेपर 
भी उन दिव्य भक्षय पदार्थोको देखकर उन्द पुनः भोजन 
करनेकी इच्छा दो जाती थौ ॥ ६३ ॥ 
प्रेप्याश्चेख्यश्च वध्यश्च वस्थाश्चापि सर्वशः । 
बभूुस्ते शशं शरीताः सन चाक्तवालक्लः ॥ ६४ ॥ 


दास-दातिर्योः सैनिर्कौकी छिर्यो अर सैनिक सव-के-सव 
नूतन वस्र धारण करके सव प्रकारे अप्यन्त प्रसन्न हो 
ग्येथे॥ ६४॥ 
कुञ्जराश्च खरोष्राश्च गोऽश्वाश्च सृगपक्षिणः। 
चभूवुः खभ्रतास्तन्न नातो इयन्यमक्रल्पयत्‌ ॥ ६५ ॥ 
हाथी; घोडे, गदे ऊंट, वैल, मग तथा पक्षी मी वर 
पूर्णं वृक्त दो गये ये; अतः कोई दृर्रौ किसी वद्वकी इच्छा 
नहीं करता था ॥ ६५ ॥ 
नाश्ुङ्कवासास्तासीत्‌ श्चुधितो मलिनोऽपि वा । 
रजसा ध्वस्तकेशो वा नरः कथ्िदददयत ॥ ६६॥ 
उख समय वर्य कोद भी मनुष्य ठेस नदीं दिखायी देता 
था? जिसके कपड़े सफेद नर्दः जो भूखा या मिन रद गया 
होः अथवा जिसके केशा धूल धूसरित दौ गये दौ ॥ ६६॥ 
आजेश्चापि च वाराहैरनिषठानवरसंचयैः। 
फटनियुंदसंसिद्धेः सखपैमस्धरसान्वितैः ॥ ६७ ॥ 
पुष्पध्वजवतीः पृणौः दुद्कस्यान्नस्य चाभितः। 
ददश्युविंसितास्तत्र नरा लौहीः सदसखश्ाः ॥ ६८॥ 
अजवादन मिलाकर बनाये गये, वदी कन्दसे तैयार 
करिये गये तथा आम आदि कर्लंके गरम क्वि हूए रसम 
पकाये गये उत्तमोत्तम व्वज्ञनेकि संगरे, सुगन्धयुक्तं रसवाटी 
दाल तथा खेत रंगके मातेति भरे हुए सरस सुवणं आदिके 
पात्र वरदो सव ओर र्खे हुए थे, जिन्द पूर्लौकी ष्वजाअसि 
सजाया गया था । भरतके साय अयि हए सव लोगेनि उन 
पार्वोको आश्वय॑चकरित होकर देखा ॥ ६७.६८ ॥ 
वभूयु्वनपादर्वैषु क्रूपाः पायसकर्दमाः । 
ताश्च कामदुघा यावो द्ुमाश्चासन्‌ मधुच्युतः ॥ ६९ ॥ 
वनके आख-पास जितने कर्प थे उन ऽमे गाद खादिष्ट 
खीर भरी हुई थी । वर्की गप कामधेनु ( सथ प्रकार 
कामनार्भोको पूणं करनेवाली ) दौ गयी थीं ओर उस दिभ्य 
वनके वक्ष मधुकी वर्षाक्रतेये॥ ६९ ॥ 
वाप्यो मैरेयपूणोश्च स॒ष्टमांचयेशंताः | 
प्रतक्षपिटरेश्चापि मागमायूरक्क्डटः ॥ ७० ॥ 
भरत स्नामे अयि हुए निषाद आदि निम्नवर्गके 
लोगोकी ठृततिके लियं वर्ह मधुसे भरी हई बावडरयो प्रकट हो 
गयी थीं तथा उनके तटोपर तपे हुए पिठर ( कुण्ड ) मे 
पकाये गये ग्ग, मोर ओर सु्गोकि खच्छ मां मी देर-के.देर 
रख दिये गये थे ॥ ७० ॥ 
पान्नीणां च सहस्राणि स्थानां नियुतानि च । 
न्यवदाति च पाज्ाणि श्यातङ्घम्भमयानि च ॥ ७१॥ 
वहा सदलं सोनेके अन्नपा्ः लख व्यज्लनपात्र ओर 
लगभग एक अरव थायो संग्दीत थीं ॥ ७१ ॥ 
स्थास्यः ्धस्भ्यः करम्भ्यश्च दधिपृूणीः सुसंस्छताः 
यौवनस्थस्य गौरस्य कपित्थस्य खुगन्धिनः ॥ ७२॥ 


अयोध्याकाण्डे द्विनचतितमः सर्गैः 


८२५ 
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हदाः पूण रसारुस्य दध्नः इवेतस्य चापरे । 
वभूवुः पायसस्यान्ये श्कंराणां च संचयाः ॥ ७३॥ 
पिठरः छोटे-छोटे घडे तथा मरके दहीसे भरे दए ये 
ओर उनमे दहीको सुख्वादु बनानेवाले सोठ गदि मसारे पड़े 
हुए थे । एक पदर पदकेके तेयार कयि हुए केसरमिभित 
पीतवर्णवके सुगन्धित तक्रके कई तालाब भरे हए ये । जीरा 
आदि मिलाये हुए तक्र ( रसा ); सफेद ददी तथा दुधके 
मी कई कुण्ड प्रथक्‌ ध्थक्‌ भरे हुए ये । शक्छरौके कईं ढेर 
लगे ये ॥ ७२-७३ ॥ 
कलकांरचूणेकपायांश्च स्रानानि दिविधानि च । 
द्द्श्युभौजनस्थानि तीर्थेषु सरितां नराः ॥७8॥ 
स्नान करनेवाले सनुष्यौको नदीके घाटोपर भिन्न-भिन्न 
पर््रोमिं पीस हुए ओले सुगन्धित वृण तया ओर मी नाना 
प्रकारके स्नानोपयेगी पदाथ दिखायी देते यथे ॥ ७४ ॥ 
शयुद्कानश्चमतश्चापि दन्तघावनसंचयान्‌ 
युङ्खाश्चन्दनकस्काश्च समुद्रे प्ववति्ठतः ॥७५॥ 
साथ ही ठेरके-ढेर दोँतनः जो सफेद कूँचेवाठे ये, वर 
रखे दपः थे 1 सम्पुोमे धिसे दुष्ट सफेद चन्दन विद्यमान ये । 
इन सव्र वस्तुर्भको रोर्गेनि देखा ॥ ७५ ॥ 
दपेणान्‌ परिमृष्रशच सरसां चापि संचयान्‌ । 
पाटुकोरानदहं चैव युग्मान्यश्र सहस्रशाः ॥ ७६ ॥ 
इतना दी नही, वँ ब्रहुतःसे खच्छ दपणः देर-के-ढेर 
वस्र ओर हजारो जोडे खाऊ भौर जूते भी दिखायी देते ये ॥ 
याञ्जनीः कङ्कतान्‌ क्रूचदिच्चिणि च धनूंषिच। ` 
ममेचणात्ति चिच्राणि शयनान्यासनानि च ॥ ७७ ॥ 
काजलोंसदित कजरौरे, कथे, दूल्वं ( थकरी या त्रश ) 
छत्र धनुषः मर्म॑खानोकी रक्षा करनेवाले कवच आदि तथा 
विचित्र शय्या ओर आसन भी वहं दृष्टिगोचर लेते थे ॥ 
प्रतिपारहदान्‌ पणीन्‌ खरोषटरगजवाजिनाम्‌ । 
अवगाहयसुतीर्थाश्च ह शन्‌ सोत्पलपुष्कसान्‌ । 
आकाश्चवर्णप्रतिमःन्‌ खच्च्छनोयान्‌ सुखा षुवान्‌॥७८॥ 
गवे, ऊंट, हाथी ओर घोडोके पानी पीनेके ल्यि कड 
जलाशय भरे येः जिनके घाट बडे सुन्दर ओर सुखपूव॑क 


उतरनेयोग्य ये ! उन जलखाशरयोमि कमल ओर उत्परु शोभा 
पा रहे थे | उनका जल आकाशके समान सच्छ था तथा 
उनमें सुखपूव॑क तैरा जा सकता था ॥ ७८ ॥ 
नीलवैदुरयवर्णाश्च सदु यवस्सद्धचयान्‌ 
निवीपा्थं पदानां ते दद्द्ुस्तत्र सर्वशः ॥ ७९. ॥ 
पञ्यओंके खानेके ल्ि वर्ह सव ओर नील वैदूय॑मणिके 
समान रंगवाखी दरी एवं कोमल घास्की देररि्यो लगी थीं 
उन सव्र लोर्गोनि वे सारी वस्तु देखीं ॥ ७९ ॥ 
व्यसयन्त मनुष्यास्ते खप्नकर्पं तदद्भृतम्‌ । 
दष्रःऽऽतिथ्यं छतं तादग्‌ भरतस्य महर्षिणा ॥ ८० ॥ 
महषिं भरद्वाजके द्वारा सेनासहित भरतका किया हुआ 
वह अनिकवैचनीय आतिथ्य-सत्कार अद्भुत ओर स्वप्नके 
समान था] उसे देखकर वे सवर मनुष्य आश्चयंचक्रित हो उठे] 
हत्येवं रममाणानां देवानामिव नन्दने । । 
भरद्वाजाश्चमे रम्ये सा राञजिव्यत्यवर्तत ॥ ८९ ॥ 
जेसे देवता नन्दनवनमै विहार करते दै, उसी प्रकार 
भरद्वाज मूनिके रमणीय आश्रमम यथेष्ट क्रीड़ा-विदार करते 
हए उन लेोर्गोकी वह रात्रि बड़े सुखसे बीती ) ८९ ॥ 
प्रतिजग्मुर्च ता नदयो गन्धववीदच यथागतम्‌ 1 
भरढाजमनुक्ञाप्य तास्च सवौ वराङ्गनाः ॥ ८२ ॥ 
तत्पश्चात्‌ वे नदिर्यो, गन्धव ओर समस्त सुन्दरी 
अप्सरा भरद्वाजजीकी आज्ञा ठे जसे आयी र्थी? उसी प्रकार 
लट गयीं ॥ ८२ ॥ 
तथेव मत्ता मदिरेत्कश् नरा- 
स्तथेव दिभ्याशुरुचन्दनेक्षिताः। 
तथेव दिव्या विविधाः सख्गुत्तमाः 
पृथग्विक्रीणी मनुजैः प्रमदिताः ॥८२॥ 
सतव्रेया हो जनिपर भी रोग उसी प्रकार मधुपानसे मत्त 
एवं उन्मत्त दिखायी देते ये । उनके अङ्गोपर दिव्य अगुख- 
युक्त चन्दनका टेप च्यो-का-त्यो दृष्टिगोचर हौ रदा था। 
मनुष्योके उपभोगमे छाये गये नाना प्रकारके दिव्य उत्तम 
पुष्पहार भी उसी अवस्थार्मे षक्‌ -्रयक्‌ व्िग्विरे पड़े भे ॥ 


इव्यापे श्रोमद्रामायणे वाटमौकोये मदि काव्यरेऽगरोध्या काण्डे एकनवतितमः समैः ॥ ९१ 7 
दस प्रकार श्रीवाटकषेकिनिरभित आर्भगमायण आदिकाव्ये अयोध्याकाण्ड इक्यानवेरत समं पुरा हआ ॥ ९९ ॥ 
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भ्रतका भरद्वाज निस जानेकी आज्ञा ठेते हुए श्रीरामके अ{भरमपर जेका मागे जानना ओर 
भुनिको अपनी मातार्ओंका परिचय देकर वहसि चित्रहटके ख्ये सेगःसहित्‌ प्रस्ान करना 


ततस्तां रजनीं व्युष्य भरतः सपरिरुख्दः। 
रतातिथ्यो भरद्वाजं कामादभिजगामद्ट॥ ९२ ॥ 
परिवारसहित भरत इच्छानुसार स॒निका आतिथ्य 
ग्रहण करके रातभर आश्रमम दी रदे। फिर सुवेरे जनेकी 
आज्ञा ठेनेके लि दे महषिं भरद्वाजके पास ग्ये ॥ १ ॥ 
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तस्छषिः पुरुषव्याघ्रं प्रेष्य प्राञ्जटिमागतम्‌ 1 
इत्ाग्निदोत्रो भरतं सरद्ाजोऽभ्यभाप्त॥ २॥ 
पुरुषरसिद भरतो दाथ जोड़े अपने पास आया दे 
भरद्वाजजी अग्निदो्का कायं करके उने वोटे--॥ २॥ 
कचिद् सुखा राधिस्तवास्मदिषप्ये गता। 
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समध्रस्ते जनः कचिष्ातिथ्ये शंस मेऽनघ ॥ ३ ॥ 
न्निष्पाप भरत्‌ { क्या हमारे इस आश्रमम ठम्दारी यद 
रात सुखि वीती दै १ क्या ठम्दारे खाय अये हुए सव्र लोग 
इस आतिथ्यते संतुष्ट हूए द १ यद वताओ ॥ ३॥ 
तस्ुवाचाञ्ङरि कृत्वा भरतोऽभिध्रणस्य च । 
आश्चमादुपनिष्कान्तसरषिमुत्तमतेजसम्‌ ॥ 2 ॥ 
तत्र भरतने आश्रमतते बाहर निकटे दुर उन उत्तम 
तेजस्वी मदर्षिकरो प्रणाम करके उनते दाथ जोड़कर कदा--॥1 
खखोपित्तोऽसि भगवन्‌ सम्रवखवाहनः । 
वङ्वत्त पिं्तद्चाह्‌ं वलवान्‌ भगवंस्त्वया ॥ ५ ॥ 
भगवन्‌ | मे सम्पूर्णं ठेना ओौर सवारीके साय यदौ 
सुखपूर्वक रदा र तथा सैनिको सहित पुने पूणैरूपठे तृप्त किया 
गया दै ॥ ५ ॥ 
अपेतङ्कुमसंतापाः खुभिक्षाः सुप्रतिश्चयाः 
अपि प्रेष्याल्ुपादप्य सवं स खुदखोपिताः ॥ ६ ॥ 
प्तवकोरदित दम सव लोग ग्लानि ओर संतापते रदित 
हो उत्तम अन्नपान ग्रहण करफे सुन्दर गरहौका आश्रय ठे 
वड़े सुखसे यौ रातभर रदे ॥६॥ 
मन्येऽ भगवन्‌ कामं त्वामुपिसत्तम । 
समीपं प्रध्थितं श्रातुम्रेणेक्षख चक्षुपा ॥ ७ ॥ 
(मगवन्‌ ! मुनिश्रेष्ठ ! अच मे अपनी इच्छाके अनुसार 
आपसे आज्ञा ठेने आया हूँ ओर अपने भाईके समीप प्रस्थान 
कर रदा; अ सुले स्नेदपूणं दृष्िसे देखिये ॥ ७ ॥ 
आश्रमं तस्य धर्मक्ञ धार्मिकस्य महात्मनः । 
आचक्ष्व कतमो मागः कियानिति च शंसमे॥ < ॥ 
"धर्मज मुनीश्वर ! वतादयः धर्मपरायण महात्मा श्रीयमका 
आश्रम कर है १ कितनी दुर है १ ओर वरहा पर्हचनेके लिये 
कौन-सा मार है १ इसका भी मुद्घते स्पष्टरूपते वर्णन कीभियि"॥ 


इति प्स्व भरतं श्रावुरेशैनटाटसम्‌ 
परत्युवाच मशतेजा भरद्धाजो महातपाः ॥ ९ ॥ 


इस प्रकोर पे जानेपर महातपस्वी; महातेजस्वी 
भरद्राजमुनिने भादैके द््नकी खालसावाले भरतको इस प्रकार 


उन्तर दिया-। ९ ॥ 
भरताघृतीयेु योजनेष्वजने वने। 
चिच्ररखमिरिस्तत्र रम्यनिश्चैरकाननः ॥ १० ॥ 


"भरत | यदेषि ढाई योजन ( दस कास )# की दूरी 


# सगं ५४ के शोक २८ म मूर अन्मे दस केोसकी 
दूरी छ्खी है ओर यों उाईं योजन । दोनों रथम दस 
कोसका दी संकेत है । रानाथणदिरोमणि नात्क व्याख्या 
दोनों जगह कपि-जकाभिकरणन्यायसे अथवा एवरोपके 
द्वारा यह दूरौ तिगुनी करके दिखायी गयी हे । प्रयागसे चित्रकूरकौ 
दूरी लगभग २८ कोसकौ मानी जाती दै । राभायणरिचेनणि- 
कारक मान्यताके अनुसार ३० कोस्की दूरम ओर $ दूरीरभे 
अपिक अनर्‌ नहीं द) भीलका माप पुराने करोरश-मानकी अपेक्षा 
छोटा दै, ्सलिये ८० मीटकी यद दूरी मानी जती ६ । 


पर एक निजेन वनम चिच्रकूटनामक पर्व॑त दै, जदि 
रने ओर वन वरे दी रमणीय द ( प्रयागते चित्रकूटकी 
आधुनिक दूरी लगभग २८ कोस द ) ॥ १०॥ 
उत्तरं पारवमासाद् तस्य मन्दाकिनी नदी 1 
प्पितद्रमसंछन्ना रम्यपुप्पितकानना ॥ १९ ॥ 
अनन्तरं तत्सरितध्िच्रक्रटं च पतम्‌ । 
तयोः पर्णीं तात तच तौ चसतो धुवम्‌ ॥ १२॥ 
(उपके उत्तरी करिनारेसे मन्दाकिनी नदी वदता ई, जो 
पृछौसे कदे सथन वृक्षो आच्छादित रदती दै, उसके 
आसमधास्का चन वड़ा दी रमणीय ओर नाना प्रकारके 
पष्पस सुयोःभित दै । उस नदीकै उस धार चिचरकूट पवत ६। 
तात | वटौ प्टरुचकर तुम नदी ओर पवतके चीने 
श्रीरामकी पर्णकुटी देखोगे । बर दोनो भाई श्रीराम ओर ष्म 
निश्चय दी उसी निवास करते ई ॥ ११-१२॥ 
दक्षिणेन च मागण सन्यदरक्षिणमेव च) 
गजवनजिक्षमाकीर्णा वादिनीं यादिनीपत )॥ २६ ॥ 
वाहयख मष्टाभाग ततो द्रक्ष्यसि राघ्यम्‌ । 
तेनापते ! तुम यसे छायी-घोड़पसि भरी हुई अपनी 
तेना ऊेकर परे यमुनाके दक्षिणी किनारे जो मारं गया 
दे, उरस जाओ । आगे जाकर दो रस्ते मिदेगे; उनरमेत 
जो रास्ता बाय दाव दक्षिण दिशाकी ओर गया दै 
उसीते तेनाको छे जाना । मद्याभाग [ उस मार्मसे चट्कर 
तुम सीर हौ श्रीरामचन्द्रजीका दशेन पा जाओगे ॥ १३३ ॥ 
श्याणमिति च श्रुत्वा राजरष्जस्य योपितः ॥ ६४॥ 
दिस्वा यानानि यानाह ब्रह्मणं पर्यवारयन्‌ 1 
'अव॒ यर्हि प्रान करना दै--यह सुनकर 
महाराज दश्रथकी चर्याः जो सवारीपर ही रहने योग्य 
थीः सवारियोको छोडकर ब्रह्मि भरद्वाजो प्रणाम 
करनेकेच्यि उन्हे चार ओरसे घ्रेरकर खद्धी टो गयीं ॥ १४९॥ 
वेपमाना छशा दीना सह देन्या सुमिचया ॥ १५॥ 
कौसदया तज जग्राह कराभ्यां चरणौ मुनेः । 
उपकखके कारण अत्यन्त दुर्बल एवं दीन 
दई देवी कोनस्यानेः जो कौप रदी यीं, सुक्निवा रेवीके 
खार अपने दोन हाथ भरद्वाज मुनिके पैर पकड़ चि ॥ 
अघखस्यद्धेन कामेन सवैसोकसश्य गर्हिता ॥ १६॥ 
कैकेयी तत्न जग्राह चरणो सन्यपन्पा। 
तं प्रदक्षिणमागस्य भगवन्तं मदहासुलिम्‌ ॥ १७ ॥ 
अदद्‌ भरलस्येच तस्थो दीनमनास्तंदा ! 
तत्यश्चात्‌ जो अपनी असफ कामनाके कारण 
सवर लोगोके लिय निन्दिति हौ गयी थी, उस केकेयीने 
लजित होकर वर्ह भुनिक्रे चरर्णोका स्पशं क्रिया ओर 
उन महामुनि भगवान्‌ भरद्राजकी परिक्रमा करके वह 
दीनचित्त हो उम समय भरतके दही पास आकर खड़ी 
दो गयौ ॥ १६-१७१ ॥ । 
तत्र प्रच्छ ` भरतं भरद्ानो मदाषठुनिः॥ १८॥ 


हि । 


\ 


अयोष्याकाण्डे द्विनवतितमः खगः 
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विशेषं क्षातुसिच्छाभि मातृणां तव राघद \ 
तत॒ महामुनि मर्दाज्ने वदो भमस्तसे पूछ 
(रघुनन्दन } वम्दारी इन साताओंका विशेष पर्विय क्या 
ह १ यह्‌ मै जानना चाहता हरः | १८३ ॥ 
एवसुक्तस्तु भरतो भरद्वाजेन धार्मिकः ॥ १९ ॥ 
उवाद प्राञ्जलिभूत्वा वाक्यं वचनरोविदः 1 
भरद्वाजके इस प्रकार पूछनेपर वोलनेकी करभे कुश 
धमौत्मा भरतने हाथ जोड़कर कदा--॥ ९९३ ॥ 
यामिमां भगवन्‌ दीनां श्ोकनदानकरिताम्‌ ॥२०॥ 
पितुहि सिषं देवीं देवतामिव पदयसि । 
एषां तं पुरुषव्याघ्रं सिह विक्रान्तगामिनम्‌ ॥ २१ ॥ 
कौसल्या सुषुवे रासं धातारमदितिर्यथा 1 
प्मगवन्‌ ! आप निन्द शोक ओर उपवासके कारण 
अत्यन्त दुर्वैख एवं दुखी देख रदे दै जो देवी-खी 
दृष्टिगोचर हो रदी दै, ये मेरे पिताकी सवसरे बड़ी महारानी 
कौसल्या ह । जेते अदितिने धाता नामक आदित्यको उत्यन्न 
क्रिया था; उसी प्रकार इन कौसस्या देवीने सिंहके 
समान पराक्रमसूचक गतिसे चलनेवाले पुरषरसिंह श्रीयामको 
जन्म दिया हे ॥ २०-२१३ ॥ 
अस्या वामभुजं शिष्ठा या सा तिष्ठति दुखेलाः ॥ २२॥ 
यं खुमिना दुःखातो देवी राक्षश्च मध्यमा । 
कर्णिकारस्य शाखेव शीणंपुष्पा वनान्तरे ॥ २२ ४ 
एतस्यास्तौ खतौ देव्याः कुमारौ देववर्णिनौ । 
उभो लशक्ष्मणराचरुष्तौ वीरो सत्यपराक्रमौ ॥ २९ ॥ 
(नकी वार्यी रहिस खटकर जो उदास मनसे खड़ी 
है तथा दुःखसे आतुर हो रही द ओर आभूप्रणदयल्य 
होनेखे बनके भीतर कदे हुए पुष्पवाली कनेरकी डालके 
समान दिखायी देती ई, ये मदाराजकी मञ्चटी रानी देवी 
सुमित्रा दै } सत्यपराक्रमी वीर तथा देवता्के ठल्य 
कान्तिमान्‌ वे दोनो भाई राजकुमार रक्षण ओर शनुष्न 
इन्दी सुमना देवीके पुत्र द ॥ २२-२४ ॥ 
यस्याः छते नरव्याघ्रौ जीवनारामितो गतौ । 
राजा पुजविदीनश्च ख्भं॑द्रारथो गतः ॥ २५॥ 
क्रोधमामरूतपज्ञं दां खुभगमानिनीस्‌ । 
रेश्वर्यकामां क्तैकेयीयतायीमार्यरूपिणीम्‌ ॥ २६ ॥ 
मनैतां मातरः विद्धि चसा पापनिश्चयाम्‌ । 
यतोसूटं हि पश्यापि व्यसनं महदात्मनः ॥ २७ ॥ 
४अौर जिसके कारण पुरुषपिंह श्रीराम ओर रक््मण 
यदसि प्राण-सङ्कटकी अचस्या ( वनवास ) मै जा पर्हैचे द 
तथा राजा द्र पुश्नवियोगका कष्ट पाकर खगवाखी हुए 


है जो खभावते दी क्रोध करनेवाली, अदिक्षित बुद्धिगलीः 
गर्वी, अपने.आपको सवसे अधिक सुन्दरी ओर भाग्यवती 
समञ्चनेवाली तथा राज्यका छोभ॒रखनेवारी रै, जो शक्ल- 
सूरतसे आयां होनेपर भी वास्तवे अनार्या द, इस केकेयीको 
मेरी माता सम्चिये | यहं कड़ी दी करर ओर पापपूणं 
विचार रखनेवाली दै । मै अपने ऊपर जो मदान्‌ संकट आया 
हु देख रहा ह, इसका मूल कारण यही हेः ॥ २५-२७ ॥ 
इत्युक्त्वा नरशादूंखो वचाष्पगद्भद्या भिरा । 
विनिःश्वस्य स ताम्राक्षः क्रुद्धो नाग इव श्वसम्‌॥ २८ ॥ 
अश्रुगदुगद वाणीसे इष ग्रकार कदर खार अखि 
किये पुरुषरसिंह भरत रोषसे भस्कर फुफकारते हुए सर्पकी 
मति टवी ससि खीचने खो ॥ २८ ॥ 
भस्दवाजो मह्िस्तं हुवन्तं भरतं तदा । 
भरस्युवाच मदावुद्धिर्दिं वद्नम्थंवित्‌ ॥ २९॥ 
उस समय ेसी वाते कते हुए भरतस श्रीरामावतारके 
प्रयोजनको जाननेवाठे महाबुद्धिमान्‌ महिं भरद्वाजने उनसे 
यह्‌ बात कदी--)) २९ ॥ 
न दोबेणावगन्तव्या कैकेयी भरत त्वया । 
रामभवाजनं तु शेतत्‌ खखोदकं भविष्यति ॥ २० ॥ 
प्रत | तुम कैकेयीके प्रति दोष-दष्टि न कसो ! श्रीरामका 
यदह ॒ वनवास भविष्यमे वड़ा ही सुखद दीगां ।॥ ३० ॥ 
देवानां दानवानां च ्परषीणां भावितात्मनाम्‌ । 
हितमेव भविष्यद्धि रामप्रनाजनादिह्‌ ॥ ३९ ॥ 


शश्रीरामके वनम जानेसे देवताओं; दानवौ तथा 
परमात्माका चिन्तन करनेवाले महषिर्योका इस जगम दित दी 
दोनेवाला ३, ॥ २३१ ॥ 
अभिवाद्य तु संसिद्धः कत्वा चैनं धद्षिणम्‌ । 
आसन्य भष्तः सैन्यं युज्यतामिति चाव्रवीत्‌॥ २२ ॥ 
श्रीरामका पता जानकर ओर मुनिका आशीर्वाद 
पाकर कृतङ्कत्य हुए भरतने मुनिको मस्तक्र छकरा उनकी 
प्रदक्षिणा करके जानेकी आश्ना ठे सेनाको वृूत्छके लियि 
तैयार दोतेका अदे दिया \ ३२ ॥ 
ततो वाजिर्थान्‌ युक्त्वा दिव्यान्‌ हेमविभूषितान्‌ ! 
अध्यारोहत्‌ भ्रयाणाथ वहून्‌ बहुविधो जनः ॥ २२ ॥ 
तदनन्तर अनेक भ्रकारकी वेप्र-भूषाबाछे लोग वहत. 
दिल्य घोदू ओर दिव्य रर्थोको, जो खुवणंसे विभूषित ये, जोत- 
कर याज्राके ल्य उनपर खवार हुए ।} ३३ ॥ 
गजकन्या गजाघ्धैव हेमकक््याः पताकिनः 
जीमूता इव धमोन्ते सखथोपाः सम्प्रतस्िरे 1 ३४ ॥ 
वदूत-सी दथिनिर्यो ओर द्ाथीः जो खनद रस्ठखि 


ग ~ल च्य, 
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कते गये थे ओर जिनके ऊपर पताकार्पँ फदस रदी यीं? वर्परा- 
कालके गरजते हट मेयोके मान घ्ण्टानाद कसते हप वदसि 
प्रसित हुए ॥ ३४ ॥ । 
वितिघान्यपि यनानि मदान्ति च रुघूनि च । 
प्रययुः खुमदाद्यणि पादैरपि पदातयः ॥ ३५॥ 
नाना प्रकारके छोरे-ब्ड़े बहुमूट्य वादरनोपर सवार दो 
उनके अधिकारी चले ओर पैदरु सैनिक अग्ने पैसे दी 
यारा करने लगे ॥ ३५ ॥ 
अथ यानप्रवेकैस्तु कौसल्यापसुखाः सियः। 
रामद्संनकाक्भिण्यः प्रययुभरदितास्तद्‌ा ॥ २६ ॥ 
तखश्वात्‌ कोप्या आदि सनिर्यो उत्तम सवािर्योपर 
वेठकर श्रीरामचन्द्रजीके दर्शनकी अभिलाषा प्रसन्नता- 
पूवक चटी ॥ ३६ ॥ 
चन्द्राफतरूमाभासखां नियुक्तां शिविकां श्युभाम्‌ 
आस्थाय प्रययौ श्रीमान्‌ भरतः सपरिच्छदः ॥ ३७ ॥ 
दसी प्रकार श्रीमान्‌ भरत नवोदित चन्द्रमा ओर 
सूर्यके समान कान्तिमती शिविकामें वेठकर सावदयकं साम- 
प्रिर्योके साथ प्रस्थित दए । उस शिविकाको कदार्यौने अपने 
कंर्षोपर उठा रखा था॥ ३७ ॥ 


सा प्रयाता महासेना गजवाजिखमाकुटा । 
दक्षिणां दिशमावृत्य महामेघ द्थोच्थितः ॥ ३८ ॥ 
दाथी-वोदसि भरी हद वह विशाल वादिनी दक्षिण 
दिशाको चेरकर उमड़ी हद मदामेर्घेकी घटके समान 
चर पड़ी ॥ ३८ ॥ 
वनानि च व्यतिक्रम्य जुण्ानि गगपक्चिभिः। 
ग्धायाः पस्वेखायां गिरिप्वथ नदीप्यपि ॥ २९ ॥ 
गङ्गाके उस पार पर्वतौ तथा नदिर्योकरि निकय्वर्ती 
वनेक्रिः जो मूर्गो ओर पश्चि्येखे सेवित ये, कोधिक्रर वह 
आगे व्र गयी ॥ ३९] 
सा स्म्प्रहण्द्धिपचाजियूथा 
वित्रासयन्ती सरगपश्चिसंघान्‌ । 
महद्धनं तत्‌ प्रविगाहमाना 
रराज सेना भरतस्य तत्र ॥ ४०॥ 
उख सेनाके दाथी ओर घो्दोकि समुदाय बड प्रसन्न 
ये ] जंगल्के मृगो ओर पकषिखमूहको भयभीत करती हुई 
भरतकी वद सेना उस विश्चाल वनम प्रवेश करके वर्ह वड़ी 
सोभापार्दीथी॥४०॥ 


इत्यप श्रीमद्भामायणे बवाठ्मीकीये आदिकाव्येऽयोध्याकाण्डे द्विनवतितमः सर्गः ॥ ९२ ॥ 
दस प्रकार श्रीबारमीकिनिर्मित भवैणमायण भदिकान्यके अयोध्याकाण्डम्‌ वान्ये समं पूरः हुमा ॥ ५२ ॥ 


--5->{<>>-- 
त्रिनवतितमः सगः 
सेनासहित भरतकी चित्रक्रूट-यात्रा रा वर्णन 


तया महत्या यायिन्या स्वजिन्या चनवासिनः। 
अर्दिता यूथपा मत्ताः सयुथाः सम्प्रद्व; ॥ ९ ॥ 
यात्रा करनेवारी उस विशाल वािनीसे पीडित दहो 


वनवासी यूथपति मतवाडे हाथी आदि अपने यर्योके साय 
भाग चले ॥ १॥ 


ऋष्छाः पृपतस्ुख्याश्च सख्वश्च समन्ततः । 
ददयन्ते वनवादटेपु गिरिष्वपि नदीषु च॥ २॥ 


री) चितकवरे मृग तथा खुर नामक सग वनप्रदेरमेः 
पर्वतम ओर नदि्येकि तर्योपर्‌ चार्य ओर उस सेनाघे पीडति 
दिखायी देपै ये ॥२॥ 


स सम्पतस्थे धर्मात्मा प्रीतो दशरथात्मजः! 
खतो मत्या नादिन्या सेनया चतुरङ्धया ॥ २ 
महान्‌. कोलादल करनेवाटी उस विद्यार चठरगिणी 


सेनसि धिरे हुए धमातमा दशरथनन्दन भरत वड़ी प्रसन्नताके 

साथ यात्नाकररदेये॥३॥ 

सागरौघतिभा सेना भरतस्य यदात्मनः । 

महीं संखछाद्यामाल ध्राच्रषि घ्ामिवाम्बुद्‌ः ॥ ४ ॥ 
जैसे वपा-छठमे मेर्योकी षया आकाडरको ठक छती 

डे, उसी प्रकार मारमा भरतकी समुद्र-जैसी उस विशाङ 

सेनाने दूरतकके भूभागको आच्छादित कर ल्या था) ४॥ 

तुरभोघैरवतता वारणैश  मष्ावङः । 

अनालक््याचिरं काठ तसन्‌ काले वभूव सा ॥ ५ ॥ 
घोडोकि समूर्दो तथां मदावली दाथिर्योसि भरी ओर 


दूरतक कैरी हद बद सेना उख समय बहुत देरतक 
दृष्टिम दी नदीं आती थी ॥ ५॥ 


स गत्वा दूरमध्वानं सम्परिधान्तवादनः। 


अयोष्याकाण्डे जिनवतितमः स्मः ` 
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उवाच चनं श्रीमान्‌ वक्िष्डं मच्िणां चरम्‌ ॥ ६ ॥ 
दूरतकका रास्ता ते कर ञेनेपर जब भरतकी सवारियोँ 

वहुत थक गयी तव श्रीमान्‌ भरतने मन्त्ियोमे श्रेष्ठ 

वसिष्ठजीसे कहा -॥ ६ ॥ 

यादशं छक्ष्यते रूपं यथा चैव मया श्चुतम्‌ । 

व्यक्तं प्रप्ताः स्म तं देरां भरद्वाजो यमन्रवीत्‌ ॥ ७ ॥ 
ध्रहमन्‌ ! मैने जैसा सुन रखा था ओर जैषा इस 

देशका स्वरूप दिखायी देता है इससे स्पष्ट जान पड़ता 

दै कि भरद्वाजजीने जयौ प्हुचनेका आदेश दिया था, उस 

देशमे हमरोग आ पर्ैचे ई ॥ ७ ॥ 

अयं गिरिश्चिघक्ूटस्तथा मन्दाकिनी नदी । 

एतत्‌ परकाशते इरान्नीरुमेघनिभं वनम्‌ ॥ ८ ॥ 
(जान पडता है यही चित्रकूट पर्वत दै तथा वद 

मन्दाकिनी नदी बह रदी है । यद पवैतके आस- 

पासका वन दूरसे नीरू मेघके समान प्रकाशित हो 

रहा दहे ॥ ८ ॥ 

गिरेः सानूनि रम्याणि चि्क्रटस्य सम्प्रति । 

वारणेरवस्युय मामकेः पवंतोपमेः ॥ ९ ॥ 
घ्टस समय मेरे पवैताकार शथी चिघ्रकूटके रमणीय 

शिखरोका अवमर्दन कर रहे द ॥ ९ ॥ 

सुञखन्ति कुखमान्येते नगाः पव॑तसायुषु । 

नीखा इवातपापाये तोयं तोयधरा घनाः ॥ १०॥ 


ध्ये वृक्ष पतशिखरोपर उसी प्रकार पूरछौकी वां 
कर रहे ६, जेते वषकाल्मै नीर जलधर मेध उनपर जल्की 
षष्टि करते दै” ॥ १० ॥ 
किनराचरितं देशं परय शाचुष्न पर्व॑ते) 
हयैः समन्तादाकीर्णं मकरेरिव सागरम्‌ ॥ ११॥ 
( इसके ब्राद भरत शत्रुष्नसे कहने रगे--) “शुष्न | 
देखो. इस पर्व॑तकी उपत्यकार्मे जो देश दै, जरहोपर किन्नर 
विचरा करते दैः वही प्रदेय हमारी सेनाके घोडे 
व्याप्त होकर मगरोसे भरे हुए समुद्रके समान प्रतीत 
रोता दे ॥ ११९॥ 
पते श्गगणा भान्ति श्ीघवेगःः प्रचोदिताः । 
चायुप्रविद्धाः 
सेनिर्कोकि खदेदे हुए ये मृगेकि श्ंड तीतर वेगसे 
भागते हुए वेसी दही शोभा पारे रः जेषे शरत्‌-कालके 
आकाशम वाते उड़ये गये बदरछके समूद सुशोभित 
होते द॥ १२॥ 


षन्ति कमापीडाट्शिरःखु खरभीनमी । 


शरदि मेघजाला शवाम्बरे ) १२॥ - 


मेघप्रकाद्ैः फरकेदौक्षिणास्या नसा यथा ॥ १३॥ 
धये सैनिक अथवा वृक्ष मेघके समान कान्तिवाटी दाल 
उपलक्षित होनेवाङे दक्चिण भारतीय मनुष्योके समान अपने 
मस्तकों अथवा शाखाओंपर सुगन्धित पुष्प रच्छमय आभूषणें 
को धारण करते दै ॥ १३ ॥ 
निष्करूजमिव भूत्वेदं वनं धोरप्रद्शेनम्‌ । 
अयोध्येव जनाकीणी सम्प्रति प्रतिभाति मे ॥ १४॥ 
ध्यद वन जो प्ले जनरव-द्यून्य होनेके कारण 
अत्यन्त भयंकर दिखायी देता था, वदी इस समय हमारे 
साथ आये हुए रोगेति व्याप्त दोनेके कारण सुचचे अयोध्या- 
पुरीके समान प्रतीत होता है ॥ ९४ ॥ 
खुरेखुदीरितो ररेणर्दिवं प्रच्छाय तिष्ठति । 
तं वहत्यनिकः शीघ्रं कुवेन्निव मम प्रियम्‌ ॥ १५॥ 
्ोड़ौकी गपौसे उडी हुईं धूर आका्चको आच्छादित 
करके छित होती दैः परंतु उक्ते हवा मेरा प्रिय करती हु-सी 
शीघ्र ही अन्यत्र उड़ा े जाती दै ॥ १५॥ 
स्यन्द्नस्तुरगोपेतान्‌ सूतसुख्येरधिष्ठितान्‌ । 
पतान्‌ सम्पततः शीध्रं पद्य शध॒ष्न कानने ॥ १६॥ 
शत्रव्न | देखो, इस वनम घोरत जुते हुए ओर शरेष्ठ 
सारथियोद्वाया संचाल्ति हट ये रथ कितनी शीघरतासे अगे 
बद्‌ रदे र॥ १६॥ 
पताम्‌ विज्ासितान्‌ पश्य वर्हिणः प्रियद्‌शैनान्‌ । 
पवमापततः शोरुमधिवासं पतत्रिणः ॥ १७ ॥ 
धजो देखनेम बड़े प्यारे गते द उन मोरको तो देखो । 
ये हमारे सेनिकोके भयसे कितने डरे हुए द । इसी रकार 
अपने आवा-स्ान पवतकी ओर उङते हुए अन्य परिर्यो- 
पर भी दृष्टिपातं कये ॥ १७ ॥ 
अतिमात्रमयं देशो मनोक्षः प्रतिभाति मे। 
तापसानां निवासोऽयं व्यक्तं खर्गपथो ऽनघ ॥ १८॥ 
°निष्पाप शत्रुघ्न | यद देश सुनने वडा दी मनोहर 
प्रतीत होता है ! तपस्वी जनका यद्‌ निवासस्ान वास्तव्य 
खर्गीय पथ दे ॥ १८ ॥ 
सगा सृगीभिः सदिता वष्वः पृपता वने । 
मेक्षरूपा रक््यन्ते फुखमेरिवि चिचिताः ॥ १९ ॥ 
८््स वनम मूगिर्योके साथ विचरनेवले वहुत-षे चित- 
कव्रे गरुग एसे मनोदर दिखायी देते ई? मानो इन्दं फूर्टोखि 
चितित--युखजित करिया गया दो ॥ १९ ॥ 
साघु सैन्याः प्रतिष्ठन्तां विचिन्वन्तु च काननम्‌ । 
यथा त पुरुषव्याघ्रौ दद्येते रामटक््मणौ ॥ २० ॥ 
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मेरे पैनिक यथोचित रूपे अगि वदँ ओर वनम सव 
ओर खोज, जिससे उन दोनो पुरुपरिंह श्रीराम ओर लक्ष्मण- 
फा पताक्गजायः ॥ २०॥ 


भरतस्य चचः श्रुर्वा पुरुषः शाख्रपाणयः । 
विविश्युस्तढनं श्रुरा धूमाग्रं ददद्युस्ततः ॥ २९॥ 
भरतका यह्‌ वचन सुनकर बहुत-से शूरवीर पुरुषेन दायो 
मै हथियार लेकर उस वर्मे प्रवेश किया | तदनन्तर आगे 
जानेपर उन्दं कुछ दूरपर ऊपरको घुर्ओ उठता दिखायी 
दिया ॥ २९॥ 
ते समालोक्य धूमा्रमून्ुभरतमागताः 1 
नामनुष्ये भवत्यग्निन्यक्तमननैव राघवो ॥ २२॥ 
उस धूमशिखाको देखकर वे टीट आगे ओर भरतसे 
वोले--प्रभो ! जरह कोई मनुष्य नदीं रोता? वरदा जाग नहीं 
दोती । अततः श्रीराम ओर लकमण अवदय यदीं देगि ॥ २२ ॥ 
अथ नाच नरव्याघ्रो राजपुत्रौ परंत्तपो। 
अन्ये रामोपमाः सन्ति व्यक्तमच् तपखिनः ॥ २३ ॥ 
ध्यदि शत्रुर्ओको संताप देनेवाले पुरुषरसिंह राजकुमार 
श्रीराम ओर लक्ष्मण ययँ नरह तो भी श्रीराम-जनैषे तेजस्वी 
दुसरे कोई तपसी तो अव्य दी दोगिः ॥ २३॥ 
तच्छुत्वा भरतस्तेषां वचनं साधुसम्मतम्‌ । 
सेन्यायुबाच सर्वास्तानमिज्रवलमदेन ॥ २४ ॥ 


उनकी वातं श्रेष्ठ पुसर्द्वाया मानने योग्य थी, उन 
सुनकर रशत्रुसेनाका मर्दन करनेषाटे भरतने उन समस्त 
सेनिकोति कदा-- २४ ॥ 
यत्ता भवन्तस्तिष्ठन्तु नेतो गन्तन्यमय्तः। 
अहमेव गमिष्यामि सखमन्त्रो धतिरेव च 1॥ २५॥ 

ध्वम सव्र छोग सावधान होकर यदी ठदये | यपि 
अगेन जाना। अवरम ददी वर्ह जारजगा । मेरे साथ सुमन्त्र 
ओर धृति भी रहैगेः ॥ २५॥ 
पवमुक्तास्ततः सेन्यास्तच तस्थुः समन्ततः । 
भरतो यत्र धूमाग्रं त्र दष्ट समादधत्‌ ॥ २६॥ 

उनकी देखी आज्ञा पाकर समस्त सैनिक वर्दी सव ओर 
कैलक्रर खड़े दो गये ओर भरतने जद धुर्ओ उठ रहा थाः 
उस ओर अपनी दृष्टि खिर की ॥ २६ ॥ 

व्यवस्थिता या भरतेन सा चमू- 
निरीक्षमाणापि च भूमिमग्रतः। 
वभूव दृटा नचिरेण जानती 
प्रियस्य समस्य समागम तदा ॥ २७॥ 

भरतके द्वारा वर्ह रदरायी गयी वड सेना आगेकी भूमि- 
का निरीक्षण करती हुई भी वँ दधैपूवंक खद्गी रही; कर्योकरि 
उस समय उसे मदम हो गया थाकिं अव चीघही 
श्रीरामचन्द्रओीसे मिल्नेका अवसर अनेवाला ई ॥ २७॥ 


द्व्या श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाम्येऽयोध्याकाण्डे प्रिनवतितमः समैः 1 ९३ ॥ 


इस प्रकार श्रीवाटमीकिनिमित आर्समायण आदिकाव्के अयेोध्याकाण्डमे 
तिरनबे्वो सगे पुरा हुम ॥ ५३ ॥ 





चतुन॑वतितमः सगः 
श्रीरामका सीताको चिघ्रहूटकी शोभा दिखाना 


दीर्धकारोपितस्तस्िन्‌ भिरे गिस्विरप्रियः । 
वेदेद्याः भियमाकाह्न स्वं च चित्तं विलोभयन्‌ ॥ १॥ 
अथ दाक्रारथिश्िजं चिचक्रूटमदशंयत्‌ । 
भायौममरसंकादाः शचीमिव पुरुद्रः ॥ २ ॥ 
भिरिवर चित्रकूट श्रीरामको वहत दी प्रिय ख्गता था | 
वे उस पर्व॑तपर बहुत दिनेसि रद रदे थे । एक दिन अमर- 
तुल्य तेजस्वी दशशरथनन्दन श्रीराम विदेहराजकरुमारी सीत्ताका 
प्रिय करनेकी इच्छते तथा अपने मनको भी वदेकनेके लि 


अपनी भार्याको विचित्र चित्रकूटकी शोभाका दजन कराने 

लगे, मानो देवराज इन्द्र अपनी पत्नी शचीको पवंतीय सुषमा- 

का दर्जन करा र्दे हँ ॥ १.२ ॥ 

न राज्यश्रंशनं भदे न खहद्धिर्विनाभवः। 

मनो मे चाघते दृष्टा रमणीयमिमं भिम्‌ ॥ ३ ॥ 
( वे वोले-) “भद्रे | यद्यपि मे राज्यसे भ्रष्ट दो गया 

ह तया मुन्ञे अपने हितैषी युदटदोसे विलग होकर रहना पड़ता 

दै तथापिं जव मेँ इख रमणीय पवेतकी ओर देखत ह, त्‌ 


अयोध्याकाण्डे चतुनेवतितमः सर्मः 
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मेरा साया दुःख दूर दो जाता है--रज्यका न मिलना ओर 
सुदटदौका विद दोना भी मेरे मनको स्ययित नहीं कर 
पाता दे ॥ ३॥ 
पद्येममचले भद्रे नानाद्धिजगणायुतम्‌ । 
शिखरः खमिचोदधिद्धेधौतुमद्धिविभूषितम्‌ ॥ ४ ॥ 
(कस्याणि } इस पवतपर दृष्टिपात तो करोः नाना प्रकारके 
अघस्य पक्षी यदौ कटरव कर रहै दै । नाना प्रकारके धातुओं 
. से मण्डित इसके गगन-चुम्बी शिखर मानो आकाराको वेध 
रह हँ । इन शिखसते विभूरित हुआ यह चित्रकूट कैसी 
शोभापारहाहे!॥४॥ 
केचिद्‌ रजतसंकाशषाः केचित्‌ क्च नजसंलिभाः । 
पौतपाञ्चिषठवणश्च केचिन्मणिवरप्रमाः ॥ ५, ॥ 
पुष्पाककेतकाभाश्च केचिञ्ज्योतीरसथभाः । 
विराजन्तेऽच्छेन्द्रस्य देशा धातुविभूषिता: ॥ ६ ॥ 
'्विभिन्न धाठओंसे अलक्त अचरज चिचकूटके प्रदेश 
कितने सुन्दर छगते दै ! इनसे कोई तो चो दीके समान चमक रहे 
दै । कोई सेहूवी साल आभाका विस्तार करते द । करिन्दी 
प्रदेशोके रंग पीठे ओर मंजिष्ठ वणेके दै । कोई शष्ठ मणियो- 
के समान उद्धाभित होते है । कोई पुखराजके समानः कोई 
रररिकके सदश ओौर कोद केवड़ेके पूरके समान्‌ कान्तिवाले 
हतया कुर प्रदेश नक्षत ओर पारेके उमान प्रकारित 
रोते द ॥ ५-६॥ 
नानाश्रगगणेदधौपितरश्चृक्षगणेच्रंतः । 
अदुष्टेभौत्ययं दहौको बहुपक्चिलमाङुलः ॥ ७ ॥ 
ध्यह पव॑त व्ुसंख्यक पक्षियोसे व्याप्त दे तथा नाना 
प्रकारके मृगौ, वड़े-वड़ व्यानो, चीत ओर रीरछँसि भरा हआ 
दै । वे व्याघ्र आदि रसकं जन्तु अपने दुष्टभावका परित्याग 
करक यहा रहते दै ओर इख पर्व॑ठकी शोमा वदति ह ॥ ७ ॥ 


ॐ 
आ्रनणूवसतैटोशचैः शन्निवाङेः पनसैधवैः । 


अङ्कलैर्भव्यतिलिरैर्विल्वतिन्दुक्वेणुभिः ॥ ८ ॥ 
कादमयोरि्वरणोमधूनेस्तिखकेरपि 
वदयमरुकैतीपेचज् धन्वी नतैः ॥ ९ ॥ 


पुष्पवद्धिः फरपेतैदछरायावद्धिर्मनोरमैः । 

पवम्रादिभिराक्ती्णैः श्चिये पुष्यत्ययं भिरिः ॥ १० ॥ 
आम, जामुन? असनः सेधः भरियाल, कटहर धवः 

अंको, भव्य, तिनिश्षः वे, तिन्दुकः सिः काश्मरी ( मघु- 


ओंवलाः कदम्बः वेतः धन्वन ८ इन्द्रजौ )› बीजक (अनार ) 
आदि धनी छायावले ब््षौरे, जो पूर्त ओर फरसे दे 
होनेके कारण मनोरम प्रतीत दोते थे व्यात्‌ हुमा यह पवत 
अनुपम शोभाका पोषण एवं विसार कर रहा ३ ॥ ८-१० ॥ 
शेलभस्थेषु रम्येषु प्येमान्‌ कामहषणान्‌ । 
किलरान्‌ इन्दवो भद्रे रममाणान्‌ मनखिनः ॥११ ॥ 
(इन रमणीय रकञचिखयेपर उन प्रदेशको देखो, जो परेम- 
मिखनकी मावनाका उदीपन करके आन्तरिक दषंको वटाने- 
वाठे है । वँ मनस्वी किन्नर दो-दी एक साथ होकर यदल 
रदेरै॥ ११॥ 
शाखावसक्तान्‌ खङ्गाश्च प्रवराण्यम्बराणि च । 
पद्य विद्याधरीणां कीडोदेशन्‌ मनोरमान्‌॥ १२ ॥ 
८इन किन्नरोके खड्ध पेडोकी डाल्योमें लटक रहे र । 
इधर विधाधर्रोकी लि्योके मनोरम क्रीड़ा तथा वृरषोको 
शखाओंपर सखे हुए _उनके सुन्दर वखौकी ओर मी 
देखो ॥ १२॥ षि 
जलप्रपातेरुदधेदैनिष्पन्दै्य कचित्‌ कचित्‌! 
खवद्धिभौत्ययं शकः स्रवन्मद्‌ इव द्विपः ॥९३॥ 
८इसके ऊपर कीं ऊंचेते रने गिर रदे टैः कटी 
जमीनके भीतरसे सोते निकरे दै ओर कीकटं छोरे-लोरे 
खोत प्रवाहित दो रे ह । इन सवके द्वारा यद्‌ पव॑त सदकी 
धारा वहानेवाखे दाथीके समान लोभा पाता ३ ॥ ९३ ॥ 
गुहासमीरणो गन्धान्‌ नानापुण्पभवान्‌ वहून्‌ । 
घ्र'णतपेणसभ्येत्य कं नर न पहर्पयेत्‌ 1१४॥ 
प्ुफाओसे निकली हर्‌ वायु नाना प्रकारके पुर्पकी 
परनुर गन्घ लेकर नासिकाको तृप्त करती हुई किंस पुरुपकते 
पाख आकर उका दषं नदीं वटा रही दै ॥ १४॥ 
यदीह श्रदोऽनेकास्त्वया सार्धमनिन्दिते । 
खद्पणेन च वलत्ल्यामि न मा शोकः धरधपति ॥ ९५ ॥ 
'सती-साघ्वी सीते ¡ यदि ठुम्दारे ओर लस्णके साथर्भे 
यौ अनेक वर्षोतक रहो भी नगरत्यागक्त शोक सुङ्ञ 
कदापि पीडित नही करेगा | १५ ॥ 
चह्ुपुप्पफले रम्ये नानाद्धिजगणायुते । 
विचितरश्िखरे यस्मिन्‌ रतवानस्ि भारिनि ॥ १६ ॥ 
(भामिनि ! दहुतेरे एलो ओर सर्ति युन्त तथा नाना 
प्रकारके पियो सेदित इ5 विचित्र रिखरवाटे सम्पीय 


पिका); अरि ( नोस > वरणः महुभा, विख्कं, बेर) = पवतर मेस मन वेहुत गता है ॥ १६ ॥ 
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अनेन वनवासेन मम प्राक फर्दयम्‌ । 
पिवुश्चाद्रण्यता धर्मं भरतस्य भियं तथा ॥१७॥ 
परिये ] इस वनवास्ते म॒न्ने दो फल प्राप्त हए ईै--दो 
लाभ ए हैर तो धर्मानुसार पिताकी आङ्ञाका पालनं 
रूप ऋण चक गया ओर दूस माई भरतका प्रिय 
हुमा ॥ १७ ॥ 
वेदेदि रमसे कच्चिद्धिधक्ूटे मया सद 
पद्यन्ती विविधान्‌ भावान्‌ मनोवाद्धायसमस्मतान्‌॥ १८॥ 
प्वदेदकरुमारी | क्या चित्रवूट पव॑तपर मेरे साथ मनः 
वाणी ओर शरीरो प्रिय लगनेवाठे भति-्भोतिके पदार्थोको 
देखकर वुग्दं आनन्द प्राप्त होता ३ १॥ १८ ॥ 
ददमेवासृतं प्राह॒ राधि राजषयः परे । 
वनवासे भवा्थीय भ्रत्य मे पितामहाः ॥ १९॥ 
ध्रानी | मेरे परमितामद मनु आदि उक्कृष्ट राजपि्योनि 
, नियमपू्वक करिये गये इद वनवासको दी अमृत बतलाया दै; 
सते शरीरत्यागकरे पश्चात्‌ ' परम कल्याणकी प्राति दती 
दै॥ १९॥ 
शिलाः शक्य ल्ोभन्ते विशालाः दातशोऽभितः। 
वला वह्टवणैरनीटपीतसितारणैः ॥२०॥ 
ध्चार्यो ओर इस पञतकी सैकड़ों विशाल शिल्प शोभा 
पारही हेः जो नीठे, पीठे; सफेद ओर त्र आदि विविध 
रंगोसे अनेक प्रकारकी दिखायी देती ह ।॥ २० ॥ 
निशि भान्त्यचलेन्द्रस्य इतारानरिखा दव । 
ओषध्यः खधप्रभाटक्षम्या राजमानाः सदखशाः ॥२९॥ 
, भ्राम इस पवंतराजके ऊपर उगी हू सखो ओषधिर्यो 
अपनी प्रमासम्पत्तिषठे प्रकाशित दोती हूई अग्ि-श्िखाके 
समान उद्धातित होती द ॥ २१॥ 
केचित्‌ श्षयनिभा देशाः केचिदुद्यानसंनिभाः। 
केचिदेकशिख भान्ति पवेतस्यास्य भामिनि ॥२२ 


ध्भामिनि | इस पवेतके कई स्थान प्रकी मति दिखायी 
देते द ( क्थोक्रि वे ब्रषोकी षनी चछ्यासे आच्छादित दै) 
ओर कई स्थान चम्पा, मारकती आदि पूर्लोकी अथिकनाके 
कारण उद्यानके समान सुदयोभित होते ह तथा कितने दही 


श्रीमदूचाटमीकीयरामायणे 
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खान रेरे है जँ बूत दुसतक ए दी श्िटा फेरी हुई द । 
इन,खवकी बड़ी योभा दती है ॥ २२ ॥ 
भिचेव वघुधां भाति चिघ्क्रुटः सुस्थितः 
चित्रकूटस्य कूटोऽयं दद्यते सर्वतः छ्यभः ॥ २३॥ 

ष्येसा जान पड़ता दै किं यद चित्रवूट पर्वत प्रष्वीको 
फाड़कर ऊपर उट आया हे 1 निवकूख्का यद्‌ श्रिखर्‌ सव 
ओसर्से सुन्दर दिखायी देता ३ ॥ २३॥ 
कः9स्थगरपुनागभूजंपत्रोत्तस्च्छदान्‌ । 
कामिनां स्वास्तरान्‌ पदय कुशेद्ायदटायुतान्‌ ॥२४॥ 

प्रिये | देखो; ये विदयसि्येकिः विस्तर ई जिनपर उदयलः 
पुत्रजीवक; पुर्नाग ओर भोजपत्र---इनकर पत्ते दी चादरका 
काम देतेदतथा इनके ऊपर सव ओरसे कमर्टोकि पत्ते च्छि 
हृ दे ॥ २४॥ 
मृदिताश्चापविद्धाश्च ददयन्ते कमटस्रजः। 
कापमिभिर्यनिते पद्य पालि विविधानि च ॥ २५॥ 

प्रियतमे | ये कमर्छोकी माटार्प दिखायी देती ईः जो 
विलाघिर्योद्यारा मसल्कर पैक दी गवी द । उधर देखो 
कोम नाना प्रकारके फल टे हुए. ई ॥ २५॥ 
वस्वोकसारां नलिनीमतीत्येवोष्तरान्‌ कुरून्‌ । 
पव॑तश्चि्रकूटोऽसौ वह्ुमूलफटोदकः ॥ २६॥ 

वहुत-मे फलः मूल ओर जल्से सम्पन्न यद चिघकूट 
पर्वत कुवेस-नगरी वस्वौकसारा ( लका ); इन्द्रपुरी नलिनी 
( अमरावती भथवा नलिनी नामसे प्रसिद्ध कुवेस्की सो- 
गन्धिक कमर्लेसि युक्त पुष्करिणी ) तथा उत्तर कुरुको भी 
अपनी शोभाखे तिरस्कृत कर रदा है ॥ २६ ॥ 

इमं तु कारं वनिते विजहिर्वा- 
स्त्वया च सीते सह लक्ष्मणेन । 
र्ति पपत्स्ये कुरखुधमेवर्धिनीं 
सतां पथि स्वेनियमेः परैः स्थितः ॥२७॥ 

'प्राणवस्लभे सीते ! अपने उत्तम नियममकरो पाटन करते 
हए सन्मार्गपर स्थित रहकर यदि तुम्हारे ओर लक्ष्मणके साथ 
यह चौ दह वर्णका समय मँ सानन्द व्यतीतकरर्दगातो मुस 

वह सुख प्राप्त दोगा जो कुलधर्मको वदानेवाटा दै ॥ २७ ॥ 


[1 


इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदििकान्येऽयोध्याकाण्डे चतुर्नवतितमः सर्गः ॥ ९४ ॥ 


इस प्रकार श्रीवारमीकिनिर्मित आर्षरामायण आदिकाव्यके अयेोष्याकाण्डमे 
चौरन्येक सगं पूरा हुम ॥ ५४ ॥ 
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अयोध्याकाण्डे पञ्चननतितसः सगेः 
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पञ्चनवतितमः सगः 
श्रीरासका सीतापते प्रति सन्दाकिनी नदीकी ोभाका वणन 


अथ शाद्‌ विनिष्करस्य सैयिलीं कोसलेश्वरः । 
सदशेयच्छुभजलयं स्यां मन्दाकिनीं नदीम्‌ ॥ ९ ॥ 
तदनन्तरं उस पव॑तसे निकल्कर कोसल्नरे स श्रीराम- 
चन्द्रजीने मिथिलेदक्‌मारी सीताको पुण्यसलिला रमणीय 
मन्दाकिनी नदीका दर्शन कराया ॥ १ ॥ 
अव्रदीडच वरारोहां चल्द्रचारनिभाननाम्‌ । 
विदेहराजस्य तां रामो राजीवलोचनः ॥ २ ॥ 
जर उस समय कमल्नयन श्रीरामने चन्द्रमाके समान 
मनोहर मुख तथा सुन्दर कयिप्रदेशवाटी विदेहराजनन्दिनी 
सीतासे इस प्रकार कडा--। २॥ 
विचि्रपुछिनां रम्यां हंखसारससेवितम्‌ । 
कुुमेरुपसम्पन्धां पर्य मन्दाकितीं नदीम्‌ ॥ ३ ॥ 
"परिये ! अव मन्दाकिनी नदीकी चोभा देखो; हंस ओर 
सारसो सेवित होनेके कारण यह्‌ किंतनी सुन्दर जान पडती 
है । इसका किंनारा वड़ा ही विचित्र रै । नाना प्रकारके पुष्प 
इसकी रोभा वढा र्दे ह ॥३॥ 
नानाविधेस्तीरसहैदधैतां पुष्पफलद्ुमैः 1 
राजन्तीं राजराजस्य नलिनीमिव सवेतः ॥ ४ ॥ 
- (कृ ओर पू्टोके भारते र्दे हुए नाना प्रकारके 
तय्वतीं इक्षो विग हुई यह मन्दाकिनी ऊुवेरके तोगन्धिक 
सरोवरकी भोति सव ओरसे सुशोभित हो रदी है ॥ ४ ॥ 
सखगयूथनिपीतानि कलुषास्भां सि साम्प्रतम्‌ 1 
तीथौनि रमणीयानि रति संजनयन्तिमे॥ ५॥ 
प्हरिनोके इंड पानी पीकर इस समय यघचपि यर्हाका जल 
गेदला कर गवे ह तथापि इसके रमणीय घाट मेरे मनको वडा 
आनन्द देरदे ह ॥५॥ 
जटाजिनघराः काठे चरकरोत्तरवाससः । 
प्रूषयस्त्ववगाहन्ते नदी मन्दाकिनीं प्रिये ॥ ६ ॥ 
प्रिव ! वह देखो; जयाः सगचमं ओर बर्कल्का 
उत्तरीय धारण करनेवाले महषि उपयुक्त समयमे आक्र इस 
मन्दाकिनी नदी स्नान कर रहे हं ॥ ६॥ 
आदित्यसुपति्ठन्ते नियमादृष्वंबाहवः 1 
एते परे विशालाक्षि सुनयः संशितत्रताः ॥ ७ ॥ 
विद्ारूलोचने ! यें दुखरे स॒निः जो कठोर नतक पाठ्न 
करनेवाठे ह, नैव्यिक नियमके कारण दोनों युजा ऊपर 
उठाकर सूयेदेवका उपस्यान कर रहे हँ ॥ ७ ॥ 
मारुतोदधूतशिषखरेः धत्त इव पदेतः। 
पादपैः पुष्पपत्राणि खजद्धिरभितो नदीम्‌ ॥ ८ ॥ 
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'हवाके स्लोकेते जिनी शिखा द्म रही हैः अतएव जो 
मन्दाकिनी नदीके उभय तर्योपर पूर ओर पत्ते विखेर रटे रः 
उन इषस उपलक्षित हुआ यह्‌ पव॑त मानो दृत्य-सा करने 
ख्गाहै॥८॥ 
कचिन्मणिनिकाशोदां कचित्‌ पुलिनशालिनीम्‌। 
कवित्‌ सिद्धजनाकीर्णा परय मन्दाकिनीं नदीम्‌ ॥ ९ ॥ 

ष्देखो ! मन्दाक्रिनी नदीकी कैसी शोभाहैः कीं तो 
इसमे मोतियोके समान खच्छ जल वहता दिखायी देता है 
कहीं यह ऊंचे कगारोसे ही शोभा पाती है ( वहौँका जल 
कगारोमे छिप जानेके कारण दिखायी नहीं देता है ) ओर 
कीं सिद्धजन इसमे अवगाहन कर रहे र तथा यह्‌ उनसे 
व्याप्त दिखायी देती है ॥ ९ ॥ 


निधूतान्‌ वायुना पद्य विततान्‌ पुष्पसंचयान्‌ । 
पोष्टूयमानानपरान्‌ पर्य त्वं तुमध्यमे ॥ ९० ॥ 
“सूर्म कचिग्रदेशवाली सुन्दरि { देखो, वायुके दरा 
उङ्कर रये हुए ये ठेर-के-देर पूर किंस तरह मन्दाङ्गिनीके 
दोन तयोपर फे हए ह ओर वे दूसरे पुष्पसमूह कैसे पानी- 
पर तेर रहे द ॥ १०॥ 
पदयैतद्वल्गुवचसो रथाङ्गाह्यना दविजाः । 
अधिरोहन्ति कल्याणि निष्कूजन्तः द्युभा गिरः ॥ ९२ ॥ 
पकल्याणि ! देखो तो सही, ये मीटी वोली वोल्नेवाले 
चक्रकं पल्ली सुन्दर कल्यव करते हुए किंस तरह नदीके 
तयोपर आरूट हो रदे ह ॥ ११॥ 
द्र्लतं चिचक्रूटस्य मन्दाकिन्याश्च शोभने 1 
अधिकं पुरवासाच्च मन्ये तव च दशनात्‌ ॥ १२॥ 
ध्लोभने ] यदौ जो प्रतिदिन चित्रकूट ओर मन्दाकिनीका 
दर्॑न होता दै, वह नित्य-निरन्तर उम्दारा दर्यन दोनेके कारण 
अयोष्यानिवाखकी अपेद्ता भी अधिकं सुखद जान पडता द ॥ 
विधूतक्ल्मषः सिद्धेस्तपोदमश्ामान्वितेः । 
तित्यविक्चोभितजटां विगाषहस्च मया सह ॥ १२॥ 
'इस नदीम प्रतिदिन पव्या, इन्दियसंयम ओर मनो- 
निग्रटसे खम्पन्न निष्पाप सिद्ध महात्माओके अवगाहन करनेते 
इसका जल विद्धुन्ध होता रदता दे ! चन्टो तुम मी मेरे तथ 
इत्मे स्नान ज्यो] १३॥ 
सखीदख विगाहस्व सीते मन्दाकिनीं नदीम्‌ । 
कमलान्यवमजन्ती पुष्कणणि च भामिनि ॥ २४॥ 
'्भासिनि स्पते ! एक सनदी 
न्गीडा करती हेः उसी प्रकार ठुम मन्दाकिनी नदी उतरकर 


दखरयी खसलीदधे साथ = 
खरा उच्छु साय सनु 
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इसके खार ओर श्वेत कमर्छक। जलम इबोती हई इसे 
स्नान-करीड़ा करो ॥ १४ ॥ 


त्वं पौरजनवद्‌ व्यालानयोध्यामिव प्तम्‌ । 
मन्यस्व वनिते नित्यं सरयूचदिमां नदीम्‌ ॥ १५॥ 
प्रिये | तुम इस वनके निवाघिर्योक्रो पुरवासी मनुष्येकि 
समान समन्नोः चिच्रकूट पवतक्रो अयोध्याके वल्य मानो 
ओर इस मन्दाकिनी नदीको ससमूके सदश्च जानो ॥ १५ ॥ 


छक्ष्मणश्चेव धघमौत्मा मन्निदेन्ने व्यवस्थितः । 

त्वं चायुद्रूखा वैदेहि भ्रीति जनयती मम ॥ १६॥ 
विदेदनन्दिनि ! धर्मात्मा लक्ष्मण सदा मेरी आशाके 

अधीन रदते दै ओर ठम भो मेरे मनके अनुकूल दी चती 

हो; इसे मूचे बड़ी प्रसन्नता होती दे ॥ १६ ॥ 

उपस्प्ररा खिषवणं मघुमूरफटाद्नः । 

नायोध्याये न राज्याय स्पुहये च त्वया सह ॥१७॥ 
प्रिये ! वुम्दारे साथ तीनों काल स्नान करके मधुर फल- 

मूका आदार करता हुआ मे न तो अयोध्या जानेकी इच्छा 

रखता दू ओर न राज्य पनेकी दी ॥ १७॥ 


श्रीमद्वारमीदौयरामायणे 
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द्मां हि रम्यां गजयूधखोडितां 
निपीततोयां गजिदवानरेः । 
सुपुप्पितां पुष्पभरेर्टं छतां 
न सोऽस्ति यः स्यान्न गतक्टमः सुखी॥१८॥ 
धिपे दाथि्योके मू मये डाटते ह तथा सिंह ओर वानर 
ज्सिका अल पिया करते दै, जिषके तटपर युन्दर पुष्पेसि रदे वृक्ष 
ओोभा पाति द तथा जो पुष्पसमूष्रोते धकृत दै, एेसी दस रमणीय ` 
मन्दाकिनी नदीर्मे स्नान करके जो ग्खानिरदित ओर दुली न 
दो जाय--रेखा मनुष्य दस संसासे नर्द देः ॥ १८ ॥ 
इतीव रामो बहुसंगतं वचः 
प्रियासदायः सरितं धरति ध्रुवन्‌ । 
चचार रम्यं नयनाञ्जनप्रभं 
स॒ चिचक्रूरटं रयुवंशावर्धनः ॥ १९॥ 
रघुवंशकी धृद्धिः करनेवाठे श्रीरामचन्द्रजी मन्दाकिनी 
नदीके प्रति एेसी अनेक प्रकारकी युसंगत वाते कदते हुए 
नीक-कान्तिवाले रमणीय चिव्रकूटपवंततपर अपनी प्रिया पल्नी 
सीतके साथ विचरने सो ॥ १९॥ 


इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये सादिकाम्येऽयोध्याकाण्टे पञ्चनवतितमः सर्गः ॥ ९५ ॥ 
रस॒ प्रकार श्रीवाटमीकिनिर्मित आ्रामायण आदिकान्यके अयोध्याकाण्डे पचानवेरका सगं पूरा हुमा ॥ ५५ ॥ 
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। भ चै 
पण्णवतितमः सगः 
वन-जन्तुभकि भागनेका करण जाननेके लिये श्रीरामकी आतज्ञासे लक्ष्मणक। शाल-वृक्षपर चद्कर 
भ्रतकी सेनाको देखना ओर उनके प्रति अपन्‌। रोषपूणं उदार प्रषटट करना 


तां तदा द्चयित्वा तु मेथीं गिरिनिम्नगाम्‌ । 
निषसाद गिरिप्रस्थे सीतां मासन छन्दयन्‌ ॥ १ 
इस प्रकार निथिलेरक्रुमारी सीताको मन्दाकिनी नदीका 
दर्शन कराकर उस समय श्रीरामचन्द्रजी पवंतके समतल प्रदेश- 
भ उनके माथ वै गये ओर तपय्ी-जनोके उपभोगे आने 
योग्य फकल-मूलके गदेव उनकी मानिक प्रस्नताको बद़नि-- 
उनका लल्नकसेल्गे॥ १॥ 
इदं मेष्यमिद्‌ ख्ादु निषटततमिश्मधिना। 
प्वमास्ते स धमौत्मा सीतया सखष्ट राघवः ॥ २ ॥ 
धर्मात्मा रघुनन्दन सीताजीके खाय इस प्रकारकी बातें 
कर रदे थ--“प्रये | यई फल परम पवि्र ३ । यह बहुत 
स्वादिष्ट दै तथा इख कन्दको अच्छी तरद आगपर सेका 
गया हैः ॥ २॥ ` । 
तथा तच्नासतस्तस्य भरतस्योपयायिनः । 
सैन्यरेणुश्च शब्दश्च प्रादुरास्तां नभस्पृ्लो ॥ ३ ॥ 
, इस रकार वे उस पर्वतीय प्रदेशमे बैठे दुष्ट हीये कि 


ना 


उनके पास आनेवाली भरतकौ सेनाकी धूल ओर कोला दोनं 
प्क खाय प्रकट हुए ओर अकामे फैल्ने ल्मे ॥ ३॥ 
पतस्मिन्नन्तरे चस्ताः शब्देन महता ततः । 
अर्दिता यूथपा मत्ताः सयूथाद्‌ दुद्र्विंशः ॥ ४ ॥ 
इसी वीचर्मे सेनाके मदान्‌ कोलाहलसे भयभीत एवं 
पीडिते हो दाथियोकते करिंतने दी मतव यूथपति अपने.यू्ोकि 
साथ सम्पूर्णं दिशार्ओम भागने च्गे ॥ ४ ॥ 
स तं सेन्यसलसुद्धतं राब्द्‌ं शुश्राच राघवः। 
तांश्च विप्द्रूतान्‌ सवोन्‌ यूथपानन्ववेश्चत ॥ ५ ॥ 
श्रीरामचन्द्रजीने सेनासे प्रकट हुए उख महान्‌ कोलाहल्को 


सुना तथा भागे जते हुए उन खमस्त यूथपति्योको भी देखा ॥ 


तश्च विप्रद्ध॑तान्‌ द्रा तं च श्रुत्वा महाखनम्‌ 1 
उवाच रामः सौमि ठष््मणं दीप्ततेजसम्‌ ॥ ६ ॥ 
उन भागे हुए दाथियोको देखकर ओर उस महाभय॑कर 
शब्दको सुनकर श्रीरामचन्द्रजी उदक्त तेजवाले सुमित्राकुमार 
लक्ष्यणठे वोटे-- £ ॥ 


अयोध्याकाण्डे षण्णवतितमः समैः 
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हन्त रष्छण पदयेद्‌ सुरिन्ना सप्रजास्त्वया । 
भीमस्ततितगम्भीरं तुरः श्रूयते खलः} ७ ॥ 
प्टक््मण | इस जगते तुमे ही मता सुधिता शरेष्ठ 
पुत्रवाली हुई र । देखो तो सही--यह भयंकर गजेनाके खाय 
कैसा गम्भीर तषु नाद सुनायी देता दै ॥ ७ ॥ 
गजयुथानि वारण्ये मिषा ता महावने । 
वित्रासिता मगाः सिहैःसहसा प्रद्रुता दिशः ॥ ८ ॥ 
राजा वा राजपुत्रो दा स्धगयासरते चने। 
अन्यद्वा श्वापदं किचित्‌ सौमित्रे क्तातुम्दंसि ॥ ९ ॥ 
'सुमित्रानन्दन ] पता तो ख्गाभोः इस विशाल वनर्मे 
ये जो हदाथियेकि श्चंड अथवा भसे या मरा जो सदसा सम्पूणं 
दिश्चाभोकी ओर भाग चे दै, इसका क्या कारण है ? इन्दं 
सिहौनि तो नहीं डरा दिया है अथवा कोई राजा या राजकुमार 
इस वनम आकर शिकार तो नदीं खेल रहा दे या दूखरा कोई 
दिखक जन्तु तो नदीं प्रकट दो गया ६ १ ॥ ८-९ ॥ 
खदुश्चसो गिरिश्ायं पक्षिणामपि रक्ष्मण । 
सर्वमेतद्‌ यथातच्त्वमभिन्ञातुमिादसि ॥ ९० ॥ 
ष्लक्ष्मण इस पवैतपर अपरिचितं पक्षियोका आना-जाना 
भी अत्यन्त कठिन है ( फिर यहां किसी हिंसक जन्तु वा 
राजाका आक्रमण कैसे खम्भव ह ) । अतः इन सारी बातोकी 
ठीक-ठीक जानकारी प्रास्त करोः ॥ १० ॥ 
स रकष्मणः सेत्वरितः सालमारुद्य पुष्पितम्‌ । 
रक्षमाणो दिः सवौः पूर्वौ दिश्चमवेक्त ॥ १९॥ 
भगवान्‌ श्रीरामकी आज्ञा पाकर लक्ष्मण तुरंत ही एएलोसे 
भरर हुए एक याल-वरश्षपर चड़ गये ओर सम्पूणं दिशार्ओकी 
ओर देखते हए उन्होने पूवं दिशाकी ओर दृष्टिपात किया ॥ 
उदङपुखः प्रेक्षमाणो ददश महतीं चमूम्‌ 
गजाश्वरथसम्बाधां यत्तेयुक्तां पदातिभिः ॥ १२॥ 
तत्पश्चात्‌ उत्तसकी ओर मह करके देखनेपर उन्दै एक 
विशाल सेना दिखायी दी, जो हाथी, घोडे ओर रथोसे परिपूणं 
तथा प्रयलनशील वैदल तैनिकेति संयुक्त थी ॥ १२॥ 
तामण्वरथसस्पू्णां  रथध्वजविभूषिताम्‌ 1 
हाश्स सेनां यामाय वचनं चेद्मन्रवीत्‌ ॥ १३॥ 
धोड़ौ ओर र्थे भरी हई तया रथकी ष्वजाते विभूषित 
उख सेनाकी सूचना उन्होने श्रीरामचन्द्रजीको दी ओर यद 
वात कदी--|॥ १३ ॥ 
सिं संशमयत्वायेः सीता च भजतां गुदम्‌ । 
सज्यं ऊुरुप्व चापं च श्चरांश्च कवचं तथा ॥ ६८६ ॥ 
"अयं | अव्र आप आग बुञ्चा दँ ( अन्यथा ुर्ओं देख- 
कर यह्‌ सेना यहीं चली आयगी ); देवी सीता गुफामें जा 
मठ 1 अपर, अपने ध्रनुषपर्‌ प्रस्यञ्चा चटा ठे भौर बाम तथा 
कवच धारण केर ठ ॥ १४ ॥ 


तं रामः पुरुप्रन्याघ्नो ठक््मणं प्रत्युवाच ह । 
अवेक्स सौते कस्येमां मन्यसे चसम्‌ ॥ ९५॥ 
यद्‌ सुनकर पुखषसिंह श्रीयामने रक्ष्मणसे कदा--पप्रिय 
सुभित्राकुमार } अच्छी तरद देखो तो मही, वग्दारी सनक 
यद किसकी सेना हो सकती दै १ ॥ १५] 
पवसुक्तस्तु रासेण लक्ष्मण्ये वाक््यमन्वीत्‌ । 
दिधक्षन्निव तां सेनां रुषितः पावको यथा ॥ १६॥ 
श्रीरामके ेखा कहनेपर लक्ष्मण ॒रोषते प्रथ्वलित हए 
अग्निदेवकी भति उस सेनाकी ओर इस तरह देखने ल्गेः 
मानो उसे जलाकर भस्मं कर देना चाहते हं ओर इस 
प्रकार बोले--॥ १६ ॥ 
सम्पन्नं राज्यमिच्छरतु उ्यक्तं प्राप्याभिषेचनम्‌ । 
आवां हन्तं समभ्येति कैञओय्या भरतः सुतः ॥ १७॥ 
ध्येया | निश्चय ही यह कैकेयीका पुत्र भस्त है जो 
अयोध्या असिक्त होकर अपने राञ्यको निष्कण्टक वनाने- 
इच्छसे हम दोनौको मार डालनेके लिय य्ह आ रहा ई] 
पष वे सुसदाञ्छीमान्‌ विटपी सम्प्रकाशते । 
विराजत्युर्ज्वसस्कन्धः कोविदारध्वजो रथे ॥ १८ ॥ 


'सामनेकी ओर यह जो वहूत वडा शोभासम्पन्न ब्क्ष 
दिखायी देता है, उसके खमीप जो रथ है, उसपर उज्ज्वल 
तनेसे युक्त कोविदारः व्रक्षसे चिहित ध्वज रोमा पा रहा ३ ॥ 
भजन्त्येते यथाकाममश्वानारुद्य शीघ्रगान्‌ 1 
पते राजन्ति संहृष्टा गजानारुह्य सादिनः ॥ १९॥ 

धये घुड़सवार सैनिक इच्छानुसार शीघ्रगामी धोड़ोपर 
आरूढ हो इधर दी आररैर्दैओरये डाथीसवार भी वहे 
हर्षसे दाधिरयोपर चदकर अते हुए प्रकाशित हो रदे द| १९॥ 


गृद्ीतधुषावावां गिरिं वीर श्रयावहे। 
अथवेहेव तिष्ठावः संनद्धाबुयतायुधौ ॥ २०॥ 

ध्वीर } हम दोर्नोको धनुष लेकर पर्व॑ते शिखरपर 
चलना चाहिये अथवा कवच बोधकर अस्र-शस्न धारण किये 
यरं डटे रहना चादिये ॥ २० ॥ 


अपि नौ वह्यमागच्छेत्‌ कोविदारध्वञो रणे। 
अपि द्रक्ष्यामि भरतं यच्छते व्यसनं महत्‌ ॥ २१९1 
स्वया राघव सम्प्राप्तं सीतया च मया तथा । 
यद्निमित्तं भवान्‌ राज्याच्च्युतो राघव शाश्वतात्‌ ॥ 
'्घुनन्दन { आज यईइ कोविदारके विहते युक्त प्वज- 
वाल्म रथ रणभूमिर्े टम दोर्नोके अधिक्ास्मे आ जायगा 
ज्र आज मै अपनी इच्छाके अनृरार उख भरतको मी 
सामने देदूया किं त्रिसकन कारण अापकोः सीता यर रुद 
मी मदान्‌ संकव्छा सामना करना पडा दै तथा जिख्के कारण 
आप अपने सनातन राव्याधिकारसे उदित जिग्ये ह ॥ 


= 
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श्रीमद्चारमीकीयसमायणे 
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सम्प्रापतोऽयमरिवीर भरतो वध्य एव हि । 

भरतस्य वधे दोषं नादं पदयामि राघव ॥ २२॥ 
व्वीर रघुनाथजजी | यह भरत हमारा रातु दे ओर सामने 

आ गया है; अतः वधक्रे दी योग्य | मरतकरा वध करे 

मुन्ने कोई दोष नदीं दिखायी देता ॥ २३॥ 

पूवीपकारिणं हत्वा न द्यधर्मण युज्यते । 

पू्वापकासी भरतस्त्यगेऽधर्मश्च राघव ॥ २४॥ 

(रघुनन्दन | जो पहलेका अपकारी रहा दो, उसको मारकर 
कोई अधम॑का भागी नदीं होता है । भरतने पहले दमलोरगोका 
अपकार किया है, अतः उसे मासमे नदी, जीवित खोद देने. 
मे दी भधमं दै ॥ २४॥ 
पतस्मिन्‌ निहते छृर्स्नामयुश्चाधि वसुंधराम्‌ 1 
अद्य पुनं हतं संख्ये केकेयी राज्यकासुका ॥ २५॥ 
मया पद्येत्‌ खडुःखातौ दस्तिमिन्नमिव द्रुमम्‌। 

‹दस भरतके मारे जानेपर आप समस्त वसुधाका शासन 
करं । जते हाथी क्रिस इक्षो तोड़ डालता दै, उसी प्रकार 
राज्यका लोभ करनेवाली फैकेयी आज अव्यन्त दुःखसे आर्तं 
हो इषे मेरे द्वारा युद्धमे माण गया देखे ॥ २५१ ॥ 
कैकेयीं च वधिष्यामि साुवन्धां सवान्धवाम्‌ ॥२६ ॥ 
कट्टुषेणा्य महता मेदिनी परिमुच्यताम्‌ 1 

म कैकेयीका भी उखके सगे.सम्बन्धयो एवं वन्धु- 


बान्धवोसटित वध कर डा्दूगा | आम वद्‌ प्रधी कैकेयीरूप 
महान्‌ पापस सक्त दो जाय | २६४ ॥ 
अयमं संयतं क्रोधमसत्कारं च मानद्‌ ॥ २७॥ 
मो््यामि चघुसैम्येघु कश्चेप्विव इताद्रनम्‌ । 
ध्मानद ! आज गँ अपने रोके दृष क्रोध ओर्‌ तिरस्कार- 
को शत्रुकी सेनार्योपर उषी प्रकार छोर्टुगा, जसे सूखे घ्रास 
फूसके टेर्म आग ल्गा दी जाय ॥ २७२१ ॥ 
अद्येव चिचक्रूटस्य काननं निशितैः शरः ॥ २८॥ 
छिन्दञ्छघ्रुदारीराणि करिष्ये श्षोणितोक्षितम्‌ । 
अपने तीखे वाणे रुर्भकि गरीरयोके दुकडे-दकदं 
करके मं अभी चिचकूटके इस्त वनको र्तसे कीच दगा ॥ 
शरोनिभिन्रहद्यान्‌ कुञ्रास्तुरगांस्तथा ॥ २९॥ 
श्वापदाः परिकर्षन्तु नरांश्च निहतान्‌ मया । 
भेरे वाणेषे विदीणं हए हदयवाले दाथिर्यो ओर डो 
कोतथा मेरे दाथसे मारे गये मनुष्येको भी गीदड़ आदि 
माखभक्षी जन्दु इधर-उधर षषीरें ॥ २९२ ॥ 
शरणां धटुपश्चादमनच्रणोऽस्मिन्‌ मद्ावने 1 
ससैन्यं भरतं हत्वा भविष्यामि न संदयः ॥ ३०॥ 
'हइस मदान्‌ वनम सेनासदित भरतका वध करकेर्मे 
धनुष ओर बाणके णस उश्रण दो जँगा--इसमे संशय 
नदी दैः ॥ ३० ॥ 


इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाग्येऽयोध्याकाण्डे पण्णवतितसः सर्गः ॥ ९६ ॥ 


इस प्रकार श्रीवारमीकिनिर्मित भाषैसमायण भदिकाल्यके अयोध्याकाण्डे छियान्वेबौ सम पूरा हुभा ॥ १६ ॥ 


ˆ सपनवतितमः सर्गः 


श्रीरामका लक््मणके रोपको शान्त करके भरतके सद्धावक्रा वर्णन करना, लक्ष्मणका लज्जित हौ 
भ ¢ वप 
श्रीरामके पास खड़ा दोना ओर भरतकी सेनाका पर्वतके नीचे छावनी डालना 


..; ~." तु भरतं लक्ष्मणं क्रोधसूच्छितम्‌ । 
५ परिसान्त््याथ वचनं चेद्मच्रवरीत्‌ ॥ १ ॥ 
लक्ष्मण भरतके प्रति रोषावेशके कारण क्रोधवश 
अपना विवेक खो वैठे येः उस अवसाम श्रीरामने उन्दँ 
समश्चा-वुञ्चाकर शान्त किया जोर इत प्रकार कदा--॥ १ ॥ 
किम धुषा कायमसिना वा सचमेणा । 
महावले मदोत्सादे भस्ते खयमागते ॥ २ ॥ 
ष्टक्षण { मदावली ओर महान्‌ उत्सादी भरत ज्र खयं 
यहा आ गवये हैः तवर इस समय यर्दा धनुष अथवा ढाल- 
तल्वारसे क्या कामहै १॥ २॥ 


पिल्लः सत्यं प्रतिश्चुत्य €त्ना भरतमाहचे । 
कि करिष्यामि ज्येन सापवदेन लक्ष्मण ॥ ३ ॥ 


ष्लक्ष्मण | पिताके सत्यकी रक्षाके ल्यि प्रतिज्ञा 
करके यदि मे युद्धम भरतको मारकर उनका राज्य छीन द 
तो संसारम मेरी कितनी निन्दा दोगी; फिर उस करकं 
राज्यको लेकर मेँ क्या करेगा १॥ ३॥ 
यद्‌ द्रभ्यं वान्धवानां वा मिन्नाणां वा क्षये भवेत्‌ 1 
नादं तत्‌ परतिगृीयां भक््यान्‌ विश्रतानिव ॥ ४ ॥ 
‹अपने बन्धु-वान्धर्वो या मिर्नौका विनाश करके जिस 
धनकी प्राप्ति दोती होः वद तो विषमिभ्रित भीजनके 
समान सर्वधा त्याग देने योग्य दै; उसे मँ कदापि प्रण 
न्दी करगा ॥ ४ ॥ 
धर्ममर्थं च कामं च पृथिवीं सापि रक्षण । 
इच्छामि भवताम्थं एतत्‌. प्रतिन्ुणोमि ते ॥ ५॥ 
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अयोध्याकाण्डे सप्तनवतितमः समैः 


४३७ .. 


[11 र क का वा पाक का का कपा पा पा पा ष्या 


"टकष्मण ! मै तमे प्रतिज्ञपू्॑क कता हँ कि---धमः 
अथं, काम ओर प्रथ्वीका राच्यभो मे पुरी छोगेोके व्ि 
चाहता हूं ॥ ५ ॥ 
भ्रातृणां संप्रहाथं च खां चापि रक्ष्मण । 
राज्यमप्यहिच्छासि सव्येनायुधमारुसे ॥ £ ॥ 

शसुभित्राकुसार ¡ मै मायके संग्रह ओर सुखके 
स्यि ही राल्यकी भी दच्छ करता हूँ ओर दस 
बातशी सच्चार्ईके ल्थि मे अपना धनुष चकर शपथ 
खाता हं ॥ ६ ॥ 
नेयं मम मही सौस्य दुभा सए्गयम्बरा । 
नदीच्छेयमधर्मेण शाक्रत्वमपि लक्ष्मण ॥ ७ ॥ 

‹सोम्य ` लक्ष्मण | समुद्रसे षिरी हुई यह प्रथिवी 
मेरे ल्ि दुम नहीं है, परंवु मै अधर्मते इनद्रका पद पनेकी 
भी इच्छा न्ह कर सक्ता ॥ ७ ॥ 
यद्‌ विना भरतं त्वां च शाचुष्नं वापि सानद्‌ । 
भवेन्मम सुखं किचिद्‌ भस तत्‌ कुरुतां शिखी ॥ ८ ॥ 

ध्मानद } भरतको, ठ॒मको ओर इानुष्नको छोड़कर 
यदि मुञ्चे कोई सुख गिल्ताहो तो उसे अग्निदेव. जलाकर 
भस कर डर ॥ ८ ॥ 
मन्येऽहमागतोऽयोध्यां भरतो श्राठवत्सलः । 
मम भाणः प्रियतरः इलधमेमच्चस्सरन्‌ ॥ ९ ॥ 
चत्वा परनाजितं मां हि जटावस्करुधारिणम्‌ । 
जानक्या सहितं वीर त्वया च पुरषोन्तम ॥ १० ॥ 
स्नेदेनाक्रान्तष्टदयः शोकेनाक्कितेन्द्रियः । 
द्रष्टुमभ्यागतो घ्येष भरतो नान्यथाऽऽगतः ॥ १९ ॥ 

धवीर | पुरुषप्रवर ¡ भरत वड़े भ्रातुमक्त ह । वे म॒घ्ने 
राणे भी वदृकर प्रिय है । मुक्षे तो णेखा मादस दौता 
है भरतने अयोध्यामे अनेपर जत्र खुनादैकिमे ठम्दारे 
ओर जानकीके साथ जटा-वस्कर धारण करके वनमे आ 
-गया रः तव उनकी इन्ियो शोके व्याङ्र दौ उटी ई 
ओर वे कुरुधर्मका विचार करके स्नेदयुक्त दयसे हम 
लगति मिलने अये दै । इमे भरतके आगमनका इसके सिवा 
दुसरा कोई उदृदेश्य नहीं हो सकता ॥ ९-१२ ॥ 
सम्वां च केकयीं रप्य भरतश्चाभ्रियं चदन । 
भरसाद्य पितर थीमान्‌ राज्यं मे दातुमागतः ॥ २२॥ 

"माता फकेयीके प्रति कुपित दो, उन्द कठोर वचन इना- 
कर ओर पितार्जीको प्रसन्न्‌ करके श्रीमान्‌ भरत सु्चे र्य 
देनेके ल्मि आयेरदै॥ १२॥ 
प्राप्तका यथैष्योऽस्मान्‌ भरतो द्रष्टुमर्हति । 
अस्मासु मनतसाप्येष नाहितं किंलिद्‌(चरेत्‌ ॥ ६३ ॥ 

:भरतका हमरोगौसे भिलनेके द्यि आना सुषंया 
समयोचित ३ । वे रमसे मिच्नेके योग्य ई। दमलेगोका 


कोद अहित करमेका विवार तोवे कभी मनँ भीर्न्दी 
खा सकते ॥ १३ ॥ 
विप्रियं कृतपूर्वं ते भरतेन कदा चु किम्‌ । 
दैश्शं वा मयं तेऽथ भरते यद्‌ विशङ्कसे ॥ १४॥ 
भभरतने तुम्हरे प्रति पटले कथ कौन-सा अप्रिय वतव 
किया हैः जिससे आज वुण्ह उनसे ेमाभय ल्णरहदा 
दै ओर तम उनके विषयमे इस तरहकी आशङ्का कर 
रदे दो १॥ १४॥ 
नहि ते निष्डुरं घाच्यो भरतो नाप्रियं चचः। 
अहं द्यभरियसुक्तः स्यां भरतस्यात्रिये कृते ॥ ९५॥ 
'भरतके आनेपर ठम उनसे कोई कठोर या अप्रिय 
वचन न बोलना । यदि तुमने उनसे कोर प्रतिकूर वात कदी 
तो बह मेरे ही प्रति कही हई सम्षी जायगी ॥ १५ ॥ 
कथं लु पुराः पितरं हन्युः कस्यांचिदापदि । 
भ्राता छा भ्रातरं हन्यात्‌ सौमित्र प्राणमात्मनः ॥ १६॥ 
पसुभित्रानन्दन ! कितनी दी बड़ी आपत्ति व्यौ न 
आ जायः पुत्र अपने पित्ताको कैसे मार सक्ते हँ अथवा 
भाई अपने प्रार्भोके समान प्रिय भार्ईकी हत्या करैते कर 
सकता दे १ ॥ १६ ॥ 
यदि राज्यस्य हेतोस्त्वमिमां वाचं प्रभापसे | 
वक्ष्यामि भरतं दृष्ट राज्यमस्मै भरदीयताम्‌ ॥ १७ ॥ 
ध्यदि पुम राज्यके ल्य ेखी कटोर वात कते होतो 
मै भरतसे मिखनेपर उन्दै कह दम कि चुम यद राव्य 
क्ष्मणको दे दो ॥ १७ ॥ 
उच्यमानो हि भरतो मया लक्ष्मण तद्वचः! 
राज्यमस्मै प्रयच्छेति वाडमित्येवं मंस्यते ॥ १८ ॥ 
व्टकष्मण | यदि पै मस्तसे यद कटू कि ध्वुम राज्य 
दै देदोःतो वै वहत अच्छाः कंटकर अवश्य मेरी व्रात 
मान दगेः |} १८ ॥ 
तथोक्तो धर्मशीचे्त श्रात्रा तंस हितत रतः। 
ट््पणः प्रदिवेशेच खानि गा्ाणि रजय! ॥ १९ ॥ 
अपने धमंपरायण भाईके देखा कदनेपर उरन्दीके हितम 
तत्पर रहनेवाले रक्ष्मण ल्जावश मानो अपने अङ्गमष्षी 
खमा गये--लाजसे गड़ गये | १९ ॥ 
तद्वाक्यं लक्ष्मणः श्वुत्वा वीडितः प्रत्युवाच ह 1 
त्वां मन्ये द्रष्टुमायातः पित्ता दशरथः स्यम्‌ ॥ २० ॥ 
श्रीरामक्ना पूर्वोक्त वदन उुनकर ठित दर टक्षमणने 
कहा--भ्मैया } > समष्धता दमारे रिता 
सदाराज द्र्य सख्य दी जापरे श्नि विहं" ॥ २०॥ 
बीडितं क्मणं दृष्टा सथवः पत्युवाच इ । 
एष यत्य महव्वष्टुरिहास्यान्‌ द्प्टुमायतः ॥ २६ ॥ 
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श्रीमद्चाटमीकौयरामायणे 
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लक्ष्मणकरौ चछ्ननित द्या देख श्रीगसने उत्तर 
दिया-भेेमीरेषा दी मानता कि दमारे मदावराहु 
पिताजी ही मलोगेपि मिलने आये ह ॥ २१॥ 
अथवा नौ धुवं मन्ये मन्यमानः सुखोचितौ । 
वनवास्समतुभ्याय गृहाय प्रतिनेष्यति ॥ २२॥ 
अथवा मँ रेता समह्नताद्ँकि दर्म सुख भोगनेके 
योग्य मानते दए पिताजी वनवासके कवा विच्वार्‌ करके एम 
दोनौको निश्चय दही घर लया टे जायेगे ॥ २२॥ 
मां चाप्येष वैदरद्यीमत्यन्तसुखसेविनीर्‌ ¦ 
पिता मे रघवः श्रीमान्‌ वन।दादाय यास्यति ॥ २२॥ 
ध्पैरे पिता रघुकरुरतिख्क श्रीमान्‌ महराज दद्यरथ 
अत्यन्त सुखका सेवन करनेवाटी इन दवदे्ठराजनन्दिनी 
खीताको भी बने साय टेकर दी ब्ररको छोटेगे ॥ २२३ ॥ 
पतो तौ सम्प्रकाोते गोन्नवन्तौ मनोरमौ । 
वायुवेगसमो वीरौ जवनौ तुरगोच्तमौ ॥ २४ ॥ 
"अच्छे घोड़के कुक उत्पन्न हूपय दी वे दोनो वायुके 
समान वेगशालीः शीधगामी; वीर एवं मनोरम अपने उत्तम 
घोडे चमक रदे द ॥ २४॥ 
स पष सखुमदाकायः कम्पते वािनीसुखे । 
नागः शारुंजयो नाम च्रद्धस्तातस्य धीमतः ॥ २५॥ 
'्परम बुद्धिमान्‌ पिताजीकी सवारीम रहनेवाटा यह 
वही विशालकाय श्रुनय नामक वृटा गजराज 
६, जो सेनाके मृदनिपर शचमता हुआ चल र्हा ह ॥ २५ ॥ 
न तु पद्यामि तच्छत्रं पाण्डुरं कोकविश्चुतम्‌ । 
पितुर्दिव्यं महाभाग संदायो भवतीह मे ॥ २द६॥ 
ध्महाभाग ! परु इसके ऊपर पिताजीका वह 
विश्वविख्यात दिष्य ॒द्वेतछच मुञ्चे नहीं दिखायी देता 
दे--दसते मेरे मनम संशाय उद्पन्न होता दै ॥ २६ ॥ 


चक्षाग्राद्रवरोह त्वं छख टमण मद्वचः) 
दतीव सामो धमौत्मा सौमि तसुचाच ह ॥ २७ ॥ 
अतत्तीय तु सरालाग्रात्‌ तस्मात्‌ स समितिजयः 
टक्ष्मणः प्राञ्जलिभत्वा तसपर रामस्य पादवनः ॥ २८॥ 

ष्टक्ष्मण | अव मेरी व्रात मानो अर पेड्ते नीचे 
उतर आभो |° धर्मात्मा श्रीरामने सुमित्राक्रुमार टश्मणसे 
जवर एणी व्रात कटी; तव युद्धम विजय पानेवाले क््मण 
उस गाल वरक्षके अग्रभागसे उतरे ओर श्रीरामके पाख दाय 
जोड़कर खडे दो गये ॥ २७-२८ ॥ 
भरतेनाथ संदरिष्ठम सम्मदं न भवेदिति) 
समन्तात्‌ तस्य हौस्य सेना वासमकरल्ययत्‌ ॥ २९॥ 

उधर मर्तने सेनाको आज्चादी क्रि व्यो करिसीको 
हमलोर्गोके दवाय वाधा नर्ही पर्टुचनी चाधि ।* उनका 
यह आदेश पाकर समस्त मैनि ङ पर्वतके चर्यौ ओर नीचेदी 
ठटर गये ॥ २९ ॥ 
सध्यधमिक्ष्वाकचमूयोजनं पर्थतस्य € । 
पादरध॑न्यविदशदाधृत्य गजवाञजिनराद्टा ॥ २०॥ 

उस समय हाथी; घोडे ओर मनुष्येति भरी हई 
दस्वाकुवंशी नरेशकी बद ठेना॒पर्वतके आस-पासकी 
डेद्‌ योजन (छः कोस) भूमि वरकर पड़ाव डि 
दुपथी॥३०॥ 

सा चिन्नक्टे भरतेन सेना 
धमं पुरस्कृत्य विधूय दपम्‌ । 
प्रसादनार्थं रघुनन्दनस्य 
विरोचते नीतिमता पणीता ॥ ३१॥ 

नीतिश्च भरत धर्मको खामने रखते दु गर्वको 
त्यागकर रघुक्रुल्नन्दन श्रीरामको प्रसन्न करनेके ल्यि जिते 
अपने खाथले आये येः वह सेना चित्रदूःट पर्व॑तके समीप 
व्ड़ीखोभापारदीथी॥३१॥ 


इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाब्येऽयोध्याकाण्डे सक्तनवतितमः सर्मः ॥ ९७ ॥ 


इस प्रकार श्रीतारमीिनि्ित जाधैरमायण जादिकाव्यके अयोध्याकाण्डमे सततानवेवोँ समं पूर हुभा ॥ ९७ ॥ 


> & क (- & 
॥॥ ~ ॥॥ ९ १। 
अष्टनवाततम.ः समः 
भरतके द्वारा श्रीरापक्ते अश्रमक्घी खोजा प्रबन्ध तथा उन आश्रमका दर्शन 
निवेश्य सेनां तु विघुः पद्यां पादवतां चरः । आज्ञापालक ) शरीरामचन्द्रजीके पाख जानेका 
अभिगन्तुं स_ काङ्त्स्थमिरेप शुरुवतकम्‌ ! १ ॥ विचार क्रिया । जव सारी सेना विनीत भावे 


निविष्टमात्रे सन्ये ठु यथद्‌ देशं विनीतवत्‌ । 

भरतो ्रातरं वाक्यं शत्रष्नमिदमव्रवीत्‌ ॥ २ ॥ 
` इस प्रकारं सेनाको ठंडराकर जंगम प्राणिर्येमिं श्रेष्ठ 

, एत प्रभावशाली भरतने गुखरेवापरायण ( एवं पिताके 


, 4 
 दुन्धेश्च 


यथास्थान ठदर गयीः त्वर भरतने अपने माई श्न 
इस प्रकार कटा-- ॥ १-२ ॥ 
क्षिप्रं वनमिदं सौम्य नरसंघेः समन्ततः । 
[~ 
सदहितेरेभिस्त्वमन्वेपितुमर्स ॥ २ ॥ 


अयोध्याकाण्डे अष्टनवतितमः समं : ४ 
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[का षा कार "त वका गा ` वाय वाक अक क वक क दा द व 10 क व क ष्ठा पाठा वा इरा क पः पठार ष्कः जाक गक षडा 


भ्तोम्य | बहूत-से मनुष्योके राथ इन निषादोको भी 
साथ लेकर तुम्दे शोर ही इस वनमे चारो ओर भ्रीरामचन्द्रजी- 
फी खोज करनी चादिये ॥ ३॥ 
गुह्ये क्षातिसषखेण शारचापासिपाणिता । 
समन्वेषतु काङुल्स्थायस्मिन्‌ परिवरतः खयम्‌ ॥ ४ ॥ 
(निषादराज गुह स्वयं भी धनुष-बाण ओर तल्वार 
धारण करनेवाठे अपने सदो चन्धु-दान्धवोषे धिरे हुए 
जाये लोर इस वनम कङुत्खवंशी भीराम ओर लकष्मणका 
अन्वेषण करे | ४॥ 
अमात्यैः सह पौरैश्च गुरुभिश्च द्विजातिभिः। 
सइ सवं दरिप्यामि पद्भ्यां परिच्तः खयम्‌ ॥ ५ ॥ 
तमै खयं भी मन्त्रियो; पुरबासियोः गुरुजन तथा 
ब्रा्मणेके साथ उन सबसे धिरा रहकर पैदल दी खरे वनमे 
विचरण कग; | ५॥ 
यावन्न यासं द्व्ष्णसि रुष्ष्मणं वा सहावलम्‌ । 
वेदेदी चा महामागां न मे शान्तिर्भविष्यति ॥ ६ ॥ 
'जवतक भरामः सहावली ठक््षण अथवा महासागा 
विदेहराजककमारी सीताको न देख रदैण, तवतक सुञ्ञे शान्ति 
नहीं मिलेगी ॥ ६ ॥ 
यावन्न चन्द्रसंकाशं तद्‌ द्क््यामि डुभाननम्‌ । 
खतुः पञ्चविशालाक्षं त मे शान्तिभेविष्यति ॥ ७ ॥ 
जबतक भपने पूज्य राता श्रीयामके कमलदरके 
सद विशाल नेतनोवाले सुन्दर शुखचन्द्रका दयेन न कर 
दगा, तवतक मेरे सनको शान्ति नहीं प्राप्त दोगी ॥ ७ ॥ 
सिद्धार्थः खलु सौोमिनि्यशचन्द्रविमरोपमम्‌ । 
सुखे पदयति रासस्य सजीवाक्चं महाद्युति ॥ ८ ॥ 
निश्चय द्यी सुमिनाङ्कमार लक्ष्मण कताथं हो गये" 
जो श्रीरामचन्द्रजीके उस फमल-सद नेत्राठे मदातेजखी 
मुखक्ा निरन्तर दर्य॑न करते दै जो चन्द्रमा 
समान निर्मल प्तं आह्वाद प्रदान कस्नेवाल् हे ॥ ८ ॥ 
यावन्न चरणौ श्रातुः पार्थिचव्यञ्चनान्वितौ । 
शिरसां परथ्रहीष्यामि ल से शान्तिभेविष्यति ॥ ९ ॥ 
पजबतक भाई श्रीरासके राजोचित लक्षणोसे युक्त 
खरणार विन्दौको अपने सिरपर नदीं रकटूगाः तवतकं सद 
शन्ति नही सिलेयी ॥ ९ ॥ 
याचन्न राच्ये राज्यार्हः पिदपैतामहे खितः । 
अभिषिक्तो जरुक्िछिन्नो च मे शान्तिभविप्यति ॥ २० ॥ 
'जवतक राज्यके सच्चे अधिकारी आयं श्रीराम रिता- 
पितामरोके साज्यपर प्रतिष्ठित हो भमिषेकके जूते आद्र नदी 


हो जा्ेगेः तवतक मेरे मनको खान्ति नहीं प्राप्त होगी 1 १० ॥ 
छतछत्या महाभागा वैदेदी जनकात्मजा 1 
भतीरं सायसान्तायाः पृथिव्या याजुगच्छति ॥ १९ ॥ 
"जो ससुद्रपयंन्त पध्वीके खामी अपने पतिदेव श्रीराम- 
चन्द्रजीका अनुसरण करती दहै वे जनककिंयोरी 
विदेहराजनन्दिनी महाभागा सीता अपने हस सत्कमंवे कृताथ 
हो गयीं | ११॥ 
खश्ुभश्िचक्रसेऽसो गिरिराजसमो गिरिः । 
यस्मिन्‌ सति काङ्स्थः छवेर इव नन्दने ॥ १२९॥ 
जेते नन्दनवनमे कुवेर निवास करते है, उसी प्रकार 
जिसके - वने कङुत्खङुरभूषण श्रीरामचन्द्रजी विराज 
रहे हँ, वह.चिन्नकरूट परम मङ्गल्कारी तथा गिरिराज हिमालय 
एवं वैकटाचरूके समान शरेष्ठ पवेत है ॥ १२॥ 
कृतकार्यमिदः दुगेवनं व्यालनिषेवितम्‌ । 
यदध्यास्ते महाराजो रामः श्स्नभृतां चरः ॥ १२॥ 
प्य सपसेवित दुगम बन भी इतां दो गयाः 
जर शस्रधारियोमे शष्ठ महाराज श्रीराम निवास 
करते दैः | ९३॥ 
एवसुक्स्वा महावाहुभेरतः पुरुषषभः। 
पद्भ्यामेव महातेजाः प्रविवेश महद्‌ वनम्‌ ॥ १४॥ 
एेखा ककर महातेजखी पुरुषप्रवर महाबाहू भरतने उस 
विशार वनमे पैदल दी प्रवेश किया ॥ १४॥ 
स तानि द्रुमजालानि जातानि गिरिसादुपु । 
पुष्पिताच्राणि मध्येन जगाम वदतां वरः ॥ १५॥ 
वक्तार्जोमि श्रेष्ठ भस्त पर्वेतशिखरपर उदखन्न हए 
इृ्षसमूर्होकेः जिनकी शालाभोके अग्रभाग पूषि भरे ये, 
वीचसे निकरे ॥ १५ ॥ 
स शिरे्चिच्द्ुटस्य साल्साख्ह्य सत्वरम्‌ । 
सामाश्चरमगतस्यम्तेदंदस ध्वजसुचिद्ूतम्‌ ॥ १६॥ 
अगे जाकर वे वड तेजीसे चिवरङरुटपर्वेतके एक 
ज्ाख्चश्चपर चट गये ओर वे उन्दने धीयामचन्द्रजीके 
आश्रमपर सुलगती हुई आगका ऊपर उठता हुआ 
धुओं देखा ॥ १६ ॥ | 
तं दृष्ट भरतः श्रीमान्‌ सुमोद सष्टवान्धवः | 
यन्न साम इति क्लात्वा गतः पारमिदाम्भसः ॥ १७॥ 
उख धूमको देखकर श्रीमान्‌ भस्तको अपने भारं 
सुष्नरुदित वड प्रसन्नता हई ओर व्यद श्रीराम ट" यष्ट 
जानकर उन्द्‌ अयाद्‌ जल्ठे पार दो जनेके समान संतोष 


प्राप्त हा । २७ ॥ 


८७० 
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शीमद्वारमीकौयरामायणे 
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स चिघकटे तु गिरे निमय 
रामाश्रमं पुण्यजतोपपन्नम्‌ 1 
गुदेन सार्धं॒त्वरितो जगाम 
पुननिवेरेव चमूं महात्मा ॥ १८॥ 


इस प्रकार चित्रकूट पवतपर पुण्यात्मा महर्ियेसि 
युक्त श्रीरामचन्द्रजीका आश्रम देखकर मदात्मा भस्तने 
द्रदनेके व्यि आयी ह्रद सेनाको पुनः परर्वखानपर ट्य 
दिया ओर वे खयं गुदे साथ दीनतापूरव॑क आश्रमकी ओर 
चल दिये ॥ १८ ॥ 


इव्यारपे श्रीमद्रामायणे वाष्मीकीये अदिकाग्येऽयोध्याकाण्डेऽ्टनवतितमः सर्गः ॥ ९८ ॥ 


इस प्रकार श्रीवारीकरिनिरभित आैरमायण भदिकान्यके भयोध्याकाण्डमे अद्ानयेबो सगं पूरा हुमा 1 ५८ ॥ 





लयनवत्तितमः सगः 


भरतका चघुध्न आदिफे साथ श्रीरासक्े आश्रमपर जाना, उनक्री पर्णल्ालाको देखना तथा रोते 
रौते उनके चरणोमे भिर जाना, श्रीरामका उन सभ्रको हृदयसे लमाना ओर मिलना 


निविष्रायां त॒ सेनायायुत्छुको भरतस्ततः । 

जगाम भ्रातरं द्रष्टुं शनुष्नमजुदशेयन्‌ ॥ १९ ॥ 
सेनाके ठहर जानेपर भाईके दनक चयि उक्तण्ठित 

कचेकर भरत अपने छोटे भारे शत्रु्नको आश्रमके चि 

दिखाते हुए. उसक्री ओर चटे ॥ ९॥ 

पूषि वसिष्ठं संदिश्य मातम शीघ्रमानय । 

दति त्वरितमग्रे स जगाम शुरूवत्लरः ॥ २ ॥ 
गुरुभक्त भरत मद्रं वसिष्ठकरो यद संदेश देकर किं 

आप मेरौ मातार्ओको साय लेकर शीर दी आइये, वुरंत 

अगि बद्‌ गये ॥२॥ 

सुमन्जस्त्वपि शवुष्न मदुरादन्यपद्यत । 

रामदृरशनजस्तपां भरतस्येव तस्य च॥३॥ 
सुमन्व्र भी चातुघ्नके समीप ही पीकछे-पीछे चल रदे ये | 

उन्है भी भरतक्रे समान ही श्रीरामचन्द्रजीके दद॑नकी तीव्र 

अभिखप्रायी॥३॥ 

गच्छन्नेवाथ भर तस्तापकाटयसंस्िताम्‌ 1 

श्रातुः प्ण॑कुरीं श्रीमाञुखजं च ददृशे ह॥ £ ॥ 
चलते-चटते दी श्रीमान्‌ भरतने तपस्वीजनौके 

आश्रमेकि समान प्रतिष्ठित हृद्‌ माई्की पर्णकुटी ओर 

स्ोपड़ी देखी ॥ ४ ॥ 

शालायास्त्वग्रतस्तस्य! ददरां भरतस्तदा । 

काष्ठानि चाचभञ्नानि पुष्पाण्यपचितानि च ॥ ५५ ॥ 
उच पर्ण॑शालके सामने भरतने उख समय बूत-ते के 

हुए काठके दुकडे देखे, जो होमके ल्यि वुं्दीत थे । साथ 

ही वर्ह पूजाके'ल्थि संचित क्रिय हुए पल भी दष्ट 

गोचर दए ॥ ५॥ 

स॒ लक्ष्मणस्य रामस्य दद्शोश्चरममीयुषः 

, कृतं वृ्चेप्वभिक्ञानं कुशचीरं कचित्‌ छथिव्‌ ॥ ६ ॥ 
आश्रमपर्‌ अनि-जानेवाले श्रीराम आर लक््मणके द्वारा 


निर्मित मार्गब्रोधक चिह् भी उन्द व्रक्षो्मे लगे दिलायी 
दिये, जो करदो ओर चीरयदयारा तैयार करके करदी-कदी 
वरक्षोकी शाखा्मिं लटका दिये गये थे ॥ ६ ॥ 

ददश्चं च वने तस्मिन्‌ महतः संचयान्‌ रतान्‌ । 
स्रगाणां महिषाणां च करीरैः इीतकारणात्‌ ॥ ७ ॥ 


उस वनम शीत-निवारणके व्यि मूर्गोकी डी ओर मसोकि 
सूखे हट गोवरके ढेर एकश्च करके रखे गये थे, जिदं भरतने 
अपनी ओंखो देखा ॥ ७ ॥ 
गच्छन्नेव महाबादु्युतिमान्‌ भरतस्तदा । 
घतं चात्रवीद्धुटस्तानमत्यांश्च स्वंशः ॥ ८ ॥ 
उस समय चरते-चठ्ते दी परम कान्तिमान्‌ महाबाहू 
भरतने श्ुन्न तथा सम्पूणं मन््र्रोसि अत्यन्त प्रसन्न दोकर 
कदा-- || ८ ॥ 
मन्ये पाठाः स तं देशं भरद्वाजो यमत्रवीत्‌ 1 
नातिदूरे हि मन्येऽहं नदीं मन्द्‌।किनीमितः ॥ ९ ॥ 
पजान पड़ता है करि महपिं भरद्वाजने जिस खानका 
पता वताया थाः वर्ह मलोग आ गये ह | मेँ समक्षता हर 
मन्दाकिनी नदी यद्ँते अधिक द्र नहीं हे ॥ ९ ॥ 
उच्चेवेद्धानि चीराणि लक्ष्मणेन भवेदयम्‌ । 
अभिज्ञानरूतः पन्था विक।ठे गन्तुमिच्छता ॥ १० ॥ 
“क्षोमं ञ्चे वधे हुए ये चीर दिखायी दे रहे दै। 
अतः खमय-वेसमय जल आदि लनेके निमित्त बादर 
जानेकी इच्छावाले लकष्मणने जिषकी पहचानके ल्यि यह 
चिह वनाया ई, वह आश्रमको जानेवादा मार्ग यही हो 
सकता है ॥ २० ॥ 
इतश्चोदात्तदन्तानां कुञ्जसाणां तरखिनाम्‌ । 
दापादवं परिक्रान्तमन्योन्यमभिगजंताम्‌ ॥ ११॥ 


८इधरसे बहे-वडे दौँतवाटे वेगशाटी हाथी निकल्कर 
एक-द सरेके प्रति गजेना कस्ते हुए इस पर्व॑तके पार्व॑भागर्म 


अयीध्याकाण्डे नवनवतितमः समैः 


७४१ 
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चक्र लगाते रहते दै ( अतः उधर जानेसे रोकनेके लियि 
लक्षषणने ये चिह्‌ बनाये होगे ) ॥ ११ ॥ 
यमेवाधातुमगिच्छस्ति तापसाः सततं वने । 
तस्यासो इश्यते धूमः संकरः कष्णव्रत्मनः ॥ १२ ॥ 
ध्वनमें तपसी सुमि सदा जिनका आधान करना चाहते 
दैः उन अग्निदेवका यह अति सवन धूम दष्िगिचर दो 
सहारे ॥१२॥ 
अबाहुं॑पुरुषव्याघ्रं | गुरुखत्कारकारिणम्‌ 
आय द्वक्ष्याप स्ह महाषमव राघवम्‌ ॥ १३ ॥ 
ध्य मै गुखुजनोका सन्कार करनेवाले पृरषरसिंह आयं 
रघुनन्दनका सदा आनन्दमग्न रहनेवाले मद्षिंकी भति दर्शन 
करूगा' | ९२३ ॥ 
अथ गत्वा महतं तु चित्रकूटं स राघवः । 
मन्दाकिनीमयु प्राप्तस्तं जनं सेदमन्रवीत्‌ ॥ १४॥ 
तदनन्तर रघुरुरभूषण भरत दो ही षड़ीमे मन्दाकिनीके 
तटपर विराजमान चित्रकूटके पास जा पहुचे ओर अपने 
साथवाले टोगो इस प्रकार बोटे--॥ १४ ॥ 
जगत्यां पुरुषव्याघ्र आस्ते वीरासने रतः । 
जनेनद्र। निजं प्राण्य धिङ्मे जन्म स जीवितम्‌ ॥१५ ॥ 
“अद्यो ! मेरे ही कारण पुरुषर्सिंह महाराज श्रीरामचन्द्र इस 
निजन वनमे आकर खुली प्रथ्वीके ऊपर वीरासने वैठते है; 
अतः मेरे जन्म ओर जीवनको धिकार दै 1 १५ ॥ 
मत्ते व्यसनं प्राप्तो लोकनाथो महाधुतिः । 
स्बौन्‌ कामान्‌ परित्यज्य वने वसति राघवः ॥९६॥ 
धरे दी कारण महातेजसवी रेकनाथ रघुनाथ भारी संकट- 
मे पड्कर समस्त कामन(ओंक्रा परित्याग करके वनमे निवास 
क्रते द ॥ १६ ॥ 
इति लोकसमाक्घुष्टः पादेष्वद्य भसादयन्‌ । 
रामे तस्य पतिष्यामि सीताया खक्ष्मणस्य च ॥ १७ ॥ 
'दसय्यि मे खव रोगोके द्वारा निन्दित हूः अतः मेरे 
जन्मको धिक्छार दे ] आज मेँ श्रीरामको प्रसन्न करनेके चयि 
उनके चरणोमे भिर जागा 1 सीता ओर लक्ष्मणके भी वैरो 
पगा ॥ ९७ ॥ 
पवं स विरपंस्तस्सिन्‌ चने दशस्थात्मजः ! . 
ददश महतीं पुण्यां पर्णशालां मनोरमाम्‌ ॥ १८ ॥ 
इस तरह बिखाप करते द्ुए दशरथङुमार भरतने उस 
वने एक बड़ी पर्णशाला देखी, जो परम पवित्र ओर 
मनोरम थी ॥ १८ ॥ 
साकतालाश्च कणीनां पर्णवडुभिराच्रताम्‌ 1 
विशालां स॒दुभिस्तीर्णो ऊुश्ेवदिमिवाध्वरे ५ १९ ॥ 
वह खालः ताल ओर अदवकणं नामक पक्के वहुत-से 


धा० ० स० ५६ 


पत्तोद्राग छायी हुई थी; अतः यज्ञशालामे जिसपर कोमल 
कुश विद्ये गये होः उ लंबी-चौडी वेदीके समान शोभा 
पारदीथी॥ १९॥ 
राकराथुधलिकाशेश्च कासुंकेभौरसगघनेः । 
रुकमपृषेमहासरेः शोभितां रा्रवाधकेः ॥ २० ॥ 
वहां इन्द्रघनुषके समान बहुत-से धनुष रखे गये येः 
जो गुरुतर काय-खाधनमे समर्थं ये | जिनके पृष्ठभाग सोनेसे 
मेदे गयेये ओर जो बहुत ही प्रवर तथा शत्रुओंको पीड़ा 
देनेवाले थे । उनसे उस पणकरुटीकी व्ड़ी शोभादहो रदी 
यी ॥ २०॥ 
अकौरदिमप्रतीकारोधरिस्तूणगतैः रारेः। 
शोभितां दीक्षवदनैः सपभोगवतीमिव ॥ २१॥ 
वर्ह तर्कसोमे ब्रहुत-ते बाण भरे ये, जो सूयंकी किरणो 
के समान चमकीके ओर भयङ्कर थे । उन ब्राणोसे. वह्‌ पणं- 
शाला उसी प्रकार सुशोभित दोती थी, जैसे दीप्तिमान्‌ मुख- 
वाले सर्पौसि भोगवती पुरी शोभित होती ह ॥ २१॥ 
महारजतवासोभ्यामसिभ्यां च विराजिताम्‌ । 
रूकमविन्दुविचिच्ाभ्यां चमेभ्यां चापि शोभिताम्‌ २२] 
सोनेकी म्यम स्वी हई दो तल्वारे ओर खणंमय 
विन्दु ओंसे विभूषित दो विचित्र ठं भी उस आश्रमकी 
शोभा वदा रदी थी॥२२॥ त 
गोधाङ्गुलित्रिरासकतश्चिच्रकाञ्चनभूषितैः 1 
अरिसंधेरनाध्ष्यां सृगेः सिद गुह्ामिव ॥ २२॥ 
वरहो गोहके चमदड़ेके वने हुए वहूत-ते सुवणैजटित 
दस्ताने भीटेगे एय । जैसे मग सिंदकी गुफापर आक्रमण 
नहीं कर सकते, उसी प्रकार वह्‌ पणंशाला ात्तममूर्ौके ल्यि 
अगम्य एवं अजेय थी 1 २३॥ 
प्रागुदक्प्रवणां वेष्ट विच्ालां दीष्षपावक्राम्‌ । 
दद्य भस्तस्तच पुण्यां समनिदेद्लने ॥ २९ ॥ 
श्रीसामके उस निवासस्धान्मे भरतने एकं पवित्र एवं 
विशाल वेदी भी देखी! जो ईशानकोणकी ओर कुछ नीची 
थी | उपर अग्नि प्रज्वल्ति दो रही यी 1 २४॥ 
निरीत्त्य स मुहर्तं॑ठु ददश भरतो गुरुम्‌ 1 
उटजे राममासीनं जटामण्डलधारिणम्‌ ॥ २५॥ 
रूष्णाजितधरं तं तु चीरवल्कटवाससम्‌ । 
ददश राममासीनमभितः पावकोपमम्‌ ॥ २६॥ 
पर्णशालकी ओर थोड़ी देरतक देखकर भरतने कुच्या- 
म चैठे हुए अपने पूजनीय भ्राता श्रीरागको देखा; जो सिरर 
जटामण्डर धारण क्ति हुए ये! उन्न अग्ने अर्म 
ङृष्णसरगचमं तथा चीर एवं वल्क वद्ध धारण कर रदे ये । 
भरतको दिखावी दिवा कि श्रीराम पाठ दी दैठे है ओर 
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परज्वलिन अग्निके समान अपनी दिव्य प्रभा फैखा रदे 
द ॥ २५-२६ ॥ 
सिष्टस्कन्धं महावाहुं॑पुण्डरीकलनिभेक्षणम्‌ । 
पृथिव्याः सागसन्ताया भतीरं धर्मचारिणम्‌ ॥ २७ ॥ 
उपविष्टं महाबाहुं ब्रह्माणमिव शाश्वतम्‌ । 
स्थण्डिले दभ॑संस्तीर्णं सीतया लक्ष्मणेन च ॥ २८ ॥ 
समुद्रप्॑न्त प्रथ्वीके खामी? धमीतमा, महाबाहु श्रीराम 
सनातन व्रह्मकी भति कुरा ची हुई वेदीपर वेढे थे। 
उनके कथे सिंदके समान; भुजाय बदरी-वड़ी ओर नेत्र 
प्रफुरछ कमलके समान थे। उस वेदीपर वे सीता ओर 
टक्ष्मणके साथ विराजमान ये ॥ २७-२८ ॥ 
तं दृटा भर्तः, श्रीमाञ्योकमोपरिघतः 
धभ्यघावत घमोल्मा भरतः केकयीसुतः ॥ २९ ॥ 
उन्हं इस अव्रयारमे देख धर्मात्मा श्रीमान्‌ केकेयीकुमार 
भरत शोक ओर मोहम द्भव गये तथा वड़े वेगसे उनकी ओर 
दौडे ॥ २९॥ 
दृष्टेव विलटखापातें बाष्पसंदिग्धया भिस । 
अङक्नुवन्‌ वारयितुं धेयौद्‌ चचनमहुवस्‌ ॥ २०॥ 
भारकरं ओर दृष्टि पड़ते दी भरत आतैभावसे विखाप करने 
लगे । वे अगने सोकके आविगको धैर्यते रोक न स्के ओर 
ओ. वदाति हुए गद्भद वाणीम वले) ३० ॥ 
यः संसदि प्रकृतिभिभवेद्‌ युक्त उपासितुम्‌ । 
वन्येस्गेरुपासीनः सोऽ्यमास्ते ममाग्रजः ॥ २१ ॥ 
ष्टाय | जो राजसमार्मे वैठकर प्रना ओर मन््रिवरगके 
द्वाय सेवा तथा सम्मान पानेके योग्य्हैःवेदीये मेरे व्रड़े 
भ्राता श्रीराम यँ जंगली पञ्चि धिरे हुए वैठे दै ॥ ३१॥ 
वासोभिर्वहुसादस्नैयं मात्मा पुरोचितः। 
सगाजिने सखोऽयमि् प्रवस्ते धर्ममाचरन्‌ ॥ ३२॥ 
धजो महात्मा पदठे कई सदसख वरसरोका उपयोग करते थे; 
वे अव धममौचरण करते हुए र्दा वल दौ मृगचमं धारण 
कम्तेद॑।॥३२॥ 
अधारयद्‌ यो प्रिविधाधिन्नाः मनसः सद्‌ । 
सोऽयं जयाभारमिमं सहते राघवः कथम्‌ ॥ ३३॥ 
धजो सदा नाना प्रकारके विचित्र एूर्छौको अपने सिरपर 
धारण करतेयेःवे दी ये श्रीरघुनायजी इस समय इस ज- 
भारको कैठे सदन कसते ई १॥ ३३ ॥ 
यस्य॒ यक्ेर्वथादिष्टेयं्तो धमस्य संचयः । 
दायेरद्धेशसम्भूतं स धम परिमार्गते ॥ ३४॥ 
ऽ्जिनके स्थि शाख्ोक्त यरचोके अनुष्ठानद्वारा धर्मका 
संह करना उचित ३, वे इत समय शरीरको कष्ट देनेसे प्राप्त 
होनेवाञे धर्म॑का अनुधान कर रे ई ॥ ३४॥ 


चन्दनेन म्ण यस्याद्मुपत्तेवितम्‌ 1 
मयेन तस्याद्गमिदं कथमार्यस्य सेव्यते ॥ २५ ॥ 
ध्जिनके अद्गोकी ब्रह्ुमूल्य चन्दनसे सेवा दती थीः 
उन्दी मेरे पूर्य श्राताक। वद शरीर कैसे मटसे सेवित दौ रहा 
है॥ ३५ ॥ 
मन्निमित्तमिदं दुःखं प्राप्तो सामः सुखोचितः । 
धिग्जीवितं चृश्ंसम्य मम छोकविगर्दितम्‌ ॥३द॥ 
्टाय | जो सवभा सुख भोगनेके योग्य हैः वे श्रीराममेरे 
दी कारण रेते दुःखम पड़ गये ई । ओह ! म कितना बरूर 
हर? मेरे इस लोकनिन्दित जीवनक धिकार ६}; ॥ ३६ ॥ 
दव्येवं विदन्‌ दीनः प्रस्विन्नमुखपङ्कजः 1 
पाष्टावप्राप्य रामस्य पपात भरतो रुदन्‌ ॥ २३७॥ 
इस प्रकार विलाप करते-करते भरत अत्यन्त दुखी दो 
गये । उनके मुलारविन्दपर पसीनेकरी वृदे दिखायी देने लगीं | 
वे श्रीरामचन्द्रजीके चरणोतक पर्ुचनेके पठे दी पर्वीपर 
गिर पदे ॥ ३७ ॥ 
दुःखाभितठो भरनो राजपुत्रो महावलः । 
उक्त्वाऽऽयत्ि सरृद्दीनं पुननोवाच किचन ॥ ३८॥ 
अव्यन्त दुःखसे संतक् टोकर मदावटी जङ्कुमार भरतने 
चार दीनवाणीमे (आयं कहकर पुकारा । फिर वे कुछ 
न वोल सके ॥ ३८ ॥ 
बराप्पेः पिदहितकण्टश्च प्रेक्ष्य सामं यद्स्विनम्‌ । 
आरयत्येवाभिसंक्दय व्याहतं नाराकत्‌ ततः ॥ ३९॥ 
ओंषुेि उनका गला संघ गया था] यञ्चसली श्रीराम- 
कीओरदेखवे ष्द्‌ा | आयं ककर चीख उठे । इस्षे 
आगे उनसे कु बोला न जा सका ॥ ३९ ॥ 
श््ुष्नश्चापि रामस्य ववन्दे चस्णौ स्न्‌ । 
तावुभौ च समालिङ्गय रामोऽप्यश्चूण्यवतंयत्‌ ॥ ४०॥ 
किर दाचुव्नने भी योते-रोते श्रीरामके चरणो प्रणाम 
क्रिया । श्रीरामने उन दोनोको उठाकर छातीसे ल्गा लिया । 
फिरते भी नेत्रो ओपुर्ओकी धारा बदाने लगे ॥ ४०॥ 
ततः सुमन्त्रण गुदेन चैव 
समीयत्‌  राजखुत्तावरण्ये 
दिवाकण्येव निशाक्स्च 
यथाम्वरे शुक्रच्हर्पतिभ्याम्‌ ॥ ४१॥ 
तत्यश्चात्‌ राजकुमार श्रीराम तथा लक्ष्मण उस वनम 
समन्त ओर निषाद राज गुदसे मिठे, मानो आकाशम स्यं 
ओर चन्द्रमा, शुक्र ओर वृहस्पतिपे मिल रदे ह ॥ ४१॥ 
तान्‌ पार्थिवान्‌ वारणयूथपादौन्‌ 
समागतांस्तज महत्यरण्ये 1 
वतोकसस्तेऽभिसमीक्ष्य सवे 
व्वश्चूष्येसुञ्वन्‌ प्रविष्टाय देम्‌ ॥ ४२॥ 


अयोध्याकाण्डे हाततमः समैः 
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यूथपति गजराजपर वैठकर यात्रा करनेयोग्थ उन 
चारो राजकरुमारोको उस विशाल वनम आया देख 


समस्त वनवासी दषं छोडकर शोकके ओस्‌. वाने 
खगे ॥ ५२॥ 


भै [> 
इत्याए श्रीमद्रामायणे वाट्सीकीये आदिकग्येऽयोध्याकाण्डे नवनवतितमः सर्गः ॥ ९९ ॥ 
इस प्रकार प्रीबामीकिनिर्भित आरषरामायण आदिकान्यके अयोध्याकाण्डे निन्यानयेवों समे पूरा हुआ 1} ९९. ॥ 
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राततमः समैः 
श्रीरापका भेरतको इशर-प्रशनके बह्ममे राजनीतिक उपदेश करना 


जटिरं चीरवसनं प्राञ्जलि पतितं सुवि। 
द्दशषं रामो दुर्दैशं युगान्ते भास्करं यथा ॥ १॥ 
कथंचिद्‌भिविक्षाय विव्णैददनं करम्‌ । 
भ्रातरं भरतं रामः परिजग्राह पाणिना॥ २॥ 
आघ्राय रामस्तं सूधिं परिष्वज्य च राघवम्‌ 1 
शङ्के भश्तमारोप्य पर्यपृच्छत साद्रम्‌ ॥ ३ ॥ 
जा भौर चीर-वस्र धारण क्रिये भरत हाथ जोड़कर 
पृथ्वीपर पडे येः मानो प्रज्यकालमे सू्॑देव धरतीपर गिर गये 
हो । उनक्रो उश्च अवस्थामे देखना किसी भी स्नेही सुदटद्के 
व्यि अत्यन्त कठिन था ¡ श्रीरामने उन्दै देखा ओर जेते- 
तैसे किसी तरद पदचाना । उनका सुख उदाख हो गया था । 
वे वहत दुव॑र हो गये ये| श्रीरामने भाई भरतको अपने 
हाथसे पकड़कर उठाया ओर उनका मस्तक रसूषघकर उन 
हदयस ल्गा लिया । इसके बाद रघुकरुरभूप्रण भरतको गोदमें 
ठाकर श्रीरामने बडे आदरते पूडा-॥ १-२ ॥ 
कर जु तेऽभूत्‌ पिता तात यदरण्यं त्वमागतः । 
न॒हि त्वं जीवतस्तस्य वलमागन्तुमदंसि ॥ ४ ॥ 
(तात ! पिताजी कर्द ये कि त॒म इस वनम अये दो? 
उनके जीते-जी तो तुम वनमें नहीं आ सक्ते थे ॥ ४॥ 
चिरस्य वत पद्यामि दुराद्‌ भरतमागतम्‌ । 
दुष्प्रतीकमरण्येऽस्मिन्‌ कि तात वससागतः ॥ ५ ॥ 
भं दीधेकाख्के वाद दूरसे ( नानाके घरसे ) अये हए 
भरतको आज इख वनम देख रहा हू; परंतु इनका शरीर 
बहुत दु्ैखुहो गया है] तात | तुम क्यो वनम आयेहो?॥ 
कच्चिन्नु धरते तात साजा यत्‌ त्वसिहागत्तः । 
कचिचन्त्टौनः खहा राजा लोकान्तरं गतः ॥ ६. ॥ 
"भारं | महाराज जीवित हन? कहीं रेता तो नदी 
हुञा किं वे अत्यन्त दुखी दोकर सदसा परलोकवासी हो गये 
दौ ओर इसील्यि वु स्वयं यदौ आना षडा दो १॥ ६॥ 
कचित्‌ सोम्य न ते राज्यं श्रष्टं वारस्य श्चाश्वतम्‌ । 
कश्विच्छुश्रूषसे तात पितुः सत्यपराक्रम ॥ ७ ॥ 
सोम्य ! तुम अभी बाखक हो, इसय्यि परम्परासे चल 
५ जता हुञआ तुम्हारा राज्य नष्ट तो नदीं हो गया १ सत्यपराक्रमी 


राजसूुयाभ्वमेधानामाहतौ 


तात भरत! तुम पिताजीकी सेवा-शरषा तो करते दो न १॥७॥ 
कचिद्‌ दशरथो राजा शटी सत्यसंगरः । - 
धममेनिध्ितः ॥ ८ ॥ 
धजो धर्मपर अर्ल रहनेवाले दै तथा जिन्हने राजसूय 
एवं अश्वमेध यज्ञोका अनुष्ठान क्रिया दैः, वे सत्यप्रति् 
महाराज दशरथ सकुशल तो है न १॥ ८ ॥ 
स कच्चिद्‌ ब्राह्यणो विद्धान्‌ धर्मनित्यो मष्ादयुतिः। 
दक््वाङ्णाञ्ुपाध्यायो यथावत्‌ तात पूज्यते ॥ ९ ॥ ` 
तात | क्या ठुम सदा धर्मम तत्पर रदनेवाटेः विद्वान्‌, 
ब्रहवेत्ता ओर इक्ष्वाुकुट्के आचार्यं मदतिजखी वसिष्ठजीकी 
यथावत्‌ पूजा कस्ते हो १॥ ९ ॥ 
तात कश्चिष्व फोसल्या सुमिज्ा च- प्रजावती । 
सुखिनी कच्चिदायो च देवी नन्दति केकयी ॥ १०॥ 
'भाईं | क्या माता कौसस्या सुखसे ह ? उन्तम संतान- 
वाली सुमिना प्रसन्न है जौर आर्या कैवेयी देवी भी आनन्दित! 
कथित्‌ विनयसस्पन्न;ः कुरुषु दषुश्चुतः । 
अनद््ुरल॒द्र्ा सत्कृतस्ते पुरोहितः ॥ ११॥ 
जो उत्तम कुलै उत्पन्नः विनयसम्पन्नः बहुश्रुतः 
किंसीके दोष न देखनेवाे तथा शाललोक्त धर्मपरः 
निरन्तर दृष्टि रखनेवाले दै, उन पुरोदितजीका वमने पूर्णतः 
सत्कार क्यादे१॥ ११॥ 
कच्िदग्निपु ते युक्तो विधिक्षो मतिमान्रजुः। 
इतं च होष्यमाणं च काठे वेदयते सदा ॥१२॥ 
प्टवनविधिके शाता, बुदि मान्‌ ओर सरल स्वभाववटे 
जिन व्राह्मण देवताको वुजने अग्निदोच्र-सयंके ट्यि नियुक्तः 
करियादः वे खदा टीकर समयपर आकर पपा वु यद्‌ सूचित 
करते दकि इस समय अग्निम आहूतिदेदी गयी ओर ञे 
अमुक समयमे हवन करना दै ; ॥ १२ ॥ 
कचिद्‌ देवान्‌ पितन्‌ भृत्यान्‌ युरून्‌ पिदसमानपि । 
वृद्धांश्च तात वैधांश्च व्राह्मणांश्चाभिमन्यसे ॥१२ ॥ 
(तात ! स्या वुम देवतार्ओः पितर्योः र्ववो, गुजर्ना 
पिताके खमान आदरणीय इर्धोः वैच जौर व्राहर्णोका सम्मान 
करते टो १॥ १३॥ 
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दष्वस्ञवरसम्पन्नमर्थशास्विक्लास्दम्‌ । 
खधन्वानसुपाध्यायं कचित्‌ स्वं तात मन्यसे ॥१४॥ 
'्भाई | जो मन्वरहित श्रेष्ठ वार्णोके प्रयोग तथा मन्त्र- 
सदित उन्तम अस्रके प्रयोगके शानसे सम्पन्न ओर अर्थ 
शाख ( राजनीति ) के अच्छे पण्डित है, उन आनाय सुधन्वा- 
काम्या तुम समादर करते दो १॥ १४॥ 
कच्चिद्‌ात्मसमाः शुराः श्रुतवन्तो जितेन्द्रियाः । 
लीनाश्येद्धितक्षादच छृतास्ते तात मनिनिणः ॥१५॥ 
प्तात ! क्या तुमने अपने दी समान श्रुरवीरः शासनः 
जितेन्ियः कुटीन तथा बाहरी चेष्टाभेति दी मनकी बात 
समन्च ऊेनेवाले सुयोग्य व्यक्तिरयोको दी भन्त्री बनाया ३ १॥ 
मन्बो विजयमूं हि राक्ता भवति राघव ] 
सुसंवृतो मन्विुरेरमत्यैः श्ाखकोविदैः ॥ १६॥ 
"रघुनन्दन | अच्छी मन्तेणा ही राजा्ओंक्री विजयका 
मूलकारण है 1 वह भी तमी सफल दोती दै, जव नीतिशाश्निपुण 
मन्विशिरोमणि अमास्य उवे सर्वया गुप्त खलं ॥ १६ ॥ 
कलिन्चिद्राच्ं नैषि कच्चित्‌ फाटेऽवदुध्यसे । 
कच्विच्यापररात्रेषु  चिन्तयस्यथैनेयुणम्‌ ॥ १७ ॥ 


मरत | तुम असम्यमे दी निद्राके वक्चीभूत तो नदी 
होते १ समयपर जाग जति दो न १ रातके पिले परमं अर्थ- 
सिद्धिके उपायपर विचार कम्तेहोन१॥ १७॥ 
कच्चिन्मन्त्रयसे नैकः कच्चिन्न वहुभिः सद्‌ । 
कर्चित्‌ ते मन्भितो मन्त्रो राष्ट न परिधावति ॥ १८ ॥ 
«( को मी गुप्त मन््रणा दोसे चार का्नेतिक दी गुप 
रती दै; छः कारन्म जाते ही वद पूट जाती है, अतः मँ 
पूतः दर) तुम क्रिंसी गूढ विष्रयपर अकेले दी तो विचार 
नदीं कसते १ अथवा बहुत लोगो साथ चैटकर तो मन्त्रणा 
नही करते १ कदी एेसा तो नदीं होता किं वम्द्रारी निश्चित की 
हई गु मन्त्रणा पूटकर शतरुके राय्यतक फेर जाती हो १ ॥ 
कथविदर्थं चिनिश्ित्य टघुमूटं मरोष्टयम्‌ । 
क्षिषमारभसे कमन दीर्घयसि राघव ॥ १९॥ 
“रघुनन्दन ! जिका साधन ब्रहुत छोरा ओौर फल बहुत 
वड़ा हो; रेपे कार्यक्रा निश्चय केके वाद तम उसे शीघ्र 
प्रारम्भ कर देतेद्ोन ? उर विलम्ब तो नदीं करते १।१९॥ 
कच्चिन्नु खृतान्ये कृतरूपाणि वा पुनः । 
विदुस्ते सर्वक्रायाणि न कर्तव्यानि पार्थिवाः ॥ २० ॥ 
्तम्दरि.सव कायं पूर्णं छते जनेपर अथवा पुरे दोनेके 
समीप पर्हूचनेपर दी दुसरे राजार्ओको जात दतेन? 
कर ठेसा तो नदीं होता किं तुम्हारे भावी कायंक्रमको वे पदे 
ही जानल्तेदहौ ?१॥ २०॥ 
कच्चिन्न तरकैयं्या वा ये चाप्यपरिकीर्विताः। 


त्वया वा तव वामात्यै्ध्यते तात मन्धितम्‌ ॥ २१ ॥ 
(तात | वरम्दारे निश्चित किये दए विचार्यौको वरम्दारे या 
मन्वर्येकि प्रकट न कणेपर भी दृशे लोग तर्कं भरर युनिर्यो- 
केष्ठाग जान तो नदीं रेते ई१८( तथा तमको ओरत्रम्दरि 
अमार्वयेकरो दूसररोके गु विचार्यो पता लगता रहता दैन ?)॥ 
कच्चित्‌ सद सरमुष्वीणामेकमिच्छसि पण्डितम्‌ 
पण्डितो दा्थरच्छ्ेषु छयौन्निःप्रेयसं मदत्‌ ॥२२॥ 
“क्या तुम सदसो मूखकि वरदले एक पण्डितको दी अपने 
पास्त रन्वनेकी इच्छा रखते दो ? क्योक्रिं विद्वान्‌ पुख्पदी 
अर्थ्॑कटके समय मदान्‌ कल्याण कर सकता ह ॥ २२ ॥ 
सदस्राण्यपि मृखीणां यदयुपास्दे महीपतिः । 
अथवाप्ययुतान्येव नास्ति तेपु सदायता ॥ २६॥ 
ध्यदि राजा दजार या दमन दजार मूर्खोको अपने पास 
स्लेतो भी उनसे अवसरपर को अच्छी सदायता नही 


, षिल्ती ॥ २३ ॥ 


प्कोऽप्यमात्यो मेधावी द्रो दक्षो विचक्षणः 1 
रुजानं राजष चा प्रापयेन्मदर्ती श्ियम्‌ ॥ २४॥ 
ध्यदि एक मन्वी भी मेधावी; शूरवीर; चतुर एवं नीतिर 
दो तो वद राजा या राजक्ुमारको वहत बड़ी सम्पत्तिकी प्राति 
करा सकता दे | २४ ॥ 
कच्िन्सुख्या महत्स्वेव मध्यमेषु च मध्यमाः । 
जघन्याश्च जघन्येषु भृत्यास्ते तात योजिताः ॥ २५॥ 
(तात ! तमने प्रधान व्यक्तिर्योको प्रधान, मध्यम प्रेणीके 
मनुर््योको मध्यम ओर छोरी शरेणीके लोर्गोको. छोटे दी कामम 
नियुक्त किंयादहेन १॥ २५॥ 
अमात्याजुपधातीतान्‌ पिदठपेतामहाञ्छ्युचीन । 
शेषठाज्ष्टेु कचित्‌ त्वं नियोज्यत्ति कर्मसु ॥ २६॥ 
जोघूसन ठेते हौ अथवा निश्छल रहो» वाप-दादौके 
समयते दी काम कर्ते आरेर्हो तथा वराहर-भीतरसे पवित्र 
एवं श्रेष्ट हो, एसे अमार्त्येको ही तुम उत्तम कार्यमिं नियुक्त 
करते हो न१॥ २६॥ 
कचिचन्नोघ्रेण दण्डेन शश्मूद्धेजिताः भजाः। 
राष्ट्रे तवावजानन्ति मन्त्रिणः कैकयीखुत ॥ २७॥ 
'केकेयीकरुमार | ठम्दारे राज्यकी प्रजा कठोर दण्डते 
अत्यन्त उद्विग्न होकर वुम्दारे मन्निर्योका तिरस्कार तो नदीं 
करती १॥ २७ ॥॥ 
कच्चित्‌ त्वां नावजानन्ति याजकाः पतितं यथा । 
उग्रप्रति्रहीतारं कामयानमिव सियः॥२८॥ 
“जेते पवित्र याजक पतित यजमानका तथा छिर्यौ काम- 
चारी पुरुषका तिरस्कार कर देती ई उसी प्रकार प्रजा 
कटोरतापूर्वंक अधिक कर लेनेके कारण तुम्दा अनादर तो 
नदीं करती १ ॥ २८ ॥ 


सयी्याकाण्डे हाततमः सरमः 
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उपायकुशलं वेधं भृत्यसंदूषणे रतम्‌ । 
शुरमैभ्वर्यकामं च यो हन्ति न स हन्यते ॥ २९॥ 
धजो साम-दाम आदि उपायोके प्रयोगमे कुशलः राजनीतिः 
शासका विद्धान्‌, विश्वासी भत्योको फोडनेम लगा हुआ, चूर 
( मरनेसे न उरनेवाला ) तथा राजाके राज्यको दडप लेनेकी 
इच्छा रखनेवाला हदै--एेसे पुरुषको जो राजा नर्ही मार 
डालता है, वद स्वयं उसके दाथसे मारा जाता द | २९॥ 
कश्चिद्‌ धृष्टश्च शूरङ्च धतिमान्‌ मतिमाञ्छुचिः। 
कटीनर्चाुरक्तश्च दक्षः सेनापतिः कृतः ॥ ३०॥ 
“कया तुमने सदा संतुष्ट रहनेवारे) द्ूर-वीर, घेयंवान्‌ 
बुद्धिमान्‌ पवित्न) कुन्ीन एवं अपनेभे अनुराग रखनेवाले, 
रणकम॑द्ष पुरुषको दी सेनापति बनाया है १ ॥ ३० ॥ 
बलवन्तश्च कचित्‌ ते मुख्या युद्धविशारदाः । 
हणटापदातां विक्रान्तास्त्वया सत्कृत्य मानिताः ॥ २९॥ 
(तुम्हारे प्रधान-प्रधान योद्धा ( सेनापति ) व्रर्वान्‌ युद्ध- 
शर ओर पराक्रमी तो दै न १ क्या ठ॒मने उनके श्यी 
परीक्षाकरलीदहैए्तथा यावे तुम्हरे द्रारा पक्तारपू वैक 
सम्मान पाते रदते द १ ॥ ३९ ॥ 
` कश्चिद्‌ चरस्य भक्तं च वेतनं च यथोचितम्‌ । 
सम्प्रा्तकाल दातव्यं ददासि न विलम्बसे ॥ ३२॥ 
'सेनिर्कोको देनेके स्यि नियत करिया हुआ समुचित वेतन 
ओर भत्ता तुम समयपर दे देते हो न १ देनेम विम्ब तो नही 
करते १॥।३२॥ 
कालातिक्रमणे दहोव भक्तवेतनयोभताः । 
भवुरप्यतिद्कप्यन्ति सोऽतथैः खमहान्‌ इतः ॥ २३ ॥ 
ध्यदि समय विताकर भत्ता ओर वेतन दिये जाते दै 
तो सैनिक अपने सवामीपर भी अत्यन्त कुपित दौ जाते द 
धर इखके कारण बड़ा भारी अनर्थं घटित डो जाता ३ ॥ ३३ ॥ 
कञ्चित्‌ सवैऽनुरक्तास्त्वां ुरुपुजाः प्रधानतः । 
फच्चित्‌ प्राणांस्तवार्थैषु सेत्यजन्ति समाष्टिताः ॥ ३९ ॥ 
(क्या उम्तय कुर्म उत्पन्न मन्त्री आदि समस्त प्रधान 
अधिकारी तुमसे प्रेम रखते द १ क्या वे तुम्हारे व्यि एक- 
चित्त होकर अपने प्राणोका त्याग करनेके छ्य उथत रहते है १। 
कचिञ्नानपदो विद्धान्‌ दसिणः प्रतिभानवान्‌ । 
यथोक्तवादी दूतस्ते ङतो भरत पण्डितः ॥ ३५ ॥ 
(मरत | तुमने जिते राजदूतके पदपर नियुक्त किया दैः 
वह पुरुष्र अपने दी देशका निवासी, विद्वान्‌, कुशरः प्रतिभा- 
शारी ओर जैसा कहा जायः वसी ही वात दूसरे सामने 
कहनेवाला ओर सदसद्धिभेकयुक्त है न १ ॥ ३५ ॥ 
कच्चिदष्ादश्न्येषु खपक्षे दश पञ च। 
त्निभिखिभिरविश्षातैवैत्सि तीथीनि चारकैः ॥ ३६ ॥ 


"क्या तुम शत्रुपक्षकरे अठारह ओर अपने प्षके पदर 
तीर्थोकी तीन-तीन अज्ञात गुप्तचरोद्यारा देख-भाल या जँ च- 
पड़ताल करते रहते हो १॥ ३६ ॥ 
कच्चिद्‌ न्यपास्तानषितान्‌ प्रदियातांदच सर्वदा । 
इुबलाननवक्षाय वर्तसे रिपुसूदन ॥ २७ ॥ 

'शनरुसूदन } जिन शतरु्ओको तुमने राल्यपे निक्राल दिया 
दैः वे यदि फिर लोटकर गाते द तो त॒म उन दुवे समञ्चकर 
उनकी उपेक्षा तो नर्ही करते १॥ ३७ ॥ 
कच्चिन्न लोकायतिकान्‌ ब्राह्मणांस्तात सेवसे । 
अनथंङकुश्षला श्येते बालाः पण्डितमानिनः ॥ ३८॥ 

(तात ] तुम कभी नास्तिक ब्राह्यणोका संग तो नीं करते 
हो १ क्योक्रि वे बुद्धिको परमा्थकी ओरखे विचटित करनेमे 
कुशल होते ह तथा वास्तवर्मे अज्ञानी रोते हुए भी अपनेको 
बहुत बड़ा पण्डित मानते ह ॥ ३८ ॥ 
ध्दारेषु मुख्येषु विद्यमनेषु दुधाः । 
वुद्धिमाभ्वीक्षिकीं प्राप्य निरर्थं प्रवदन्ति ते ॥३९॥ 

(उनका ज्ञान वेदके विरुद्ध दोनेके कारण दुश्रित होता 
है ओर घे प्रमाणभूत प्रधान-प्रधान धर्मशास्रोकि होते दुष्ट भी 
तारिक बुदधिका आश्रय लेकर व्यथं वकवाद किया करते रै ॥ 
वीरेरध्युषितां पूर्वमस्माकं तात पूर्वकः } 
सत्यनामां रढद्धारं टस्त्यश्वरथसंङ्लाम्‌ ॥ ४० ॥ 
्राह्यणेः छ्ननियेकश्यैः खकर्मनिर्तैः सदा ! 
जितेन्दियैमहोत्साहैर्धतामार्येः सहखश्शः ॥ ४१॥ 


१. शतुपक्षके मन्त्री, पुयोदित, युवराज, सेनापतिः द्रारपारः 
अन्तर्वैरिक ८ अन्तःपुरका अध्यक्ष ) कारागाराध्यक्ष कोषाध्यक्ष, 
यथायोग्य कायौमे धनका व्यय करनेवाख सचिव, प्रदेश ( पषरेदासे- 
को काम वतानेवाला १ नगराष्यक्ष ( कोतवाठ \› कार्यनिर्माणकर्ती 
( श्ित्पिर्योका परिचालक ); धरमोध्यक्च, सभाध्यक्त, दण्डपाल, दुर्ग- 
पालः राषटूसीमापाल तथा वनरष्षक-- भै मटरह तीं र, भिनपर 
राजाको दृष्टि सवनी चाष्टिये 1 मतान्रसे ये अखार््‌ तीयं हत भकार 
है-- मन्त्री, पुरोदि, युवराजः सेनापति, द्रारपाङः अन्वःपुराध्य्ष, 
कारागाराध्यक्ष, धनाध्यक्षः राजाङी आहामे सेवको कान शताने- 





वारा वादी-परतिवादीसे ना-लकी पूछता करनेगारा, प्रादुविवाङ? 
({ वकील ); धर्मौसनापिक्रारी ( न्यायाधीदया )» स्यवहार्‌ निर्या, 
सम्य, सेनाको जीविका-निर्वादके व्यि धन देनेका अपिक्रारी ( नेना. 
नायक ); क्चारियोको कान पुरा दोनेपर वेतन दनेके धि 
राजासे धन लेनेवाल, नगराध्यक्षः रषटतीमापोट तथा वनरघ्रफ ), 
देको दण्ड देनेका ऊपिकारी तथा जट, परवद वन प्नं दुनैमे 
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द स नो 
करनेवाला प्रनपर रानि दृष्टि रखनी ररि 1 
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२. उपर्युरः जठरट्‌ तीयते गदित हनने फोदकर शेप प्रर 


क सपने थ र (दां ॐ 
तीं सपने पटर या सद्या परीद्मोय ष) 
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धीमदूचाटमीकीयसणमायणे 


का छा "का प्छ ण्ठाः पा पव वड क क 1 व 1 0 1 1 | 


पासादैविविधाकारैतां वेयजनाङलाम्‌ 1 
कश्चित्‌ समुदितां स्फीतामयोध्यां परिरश्चसे ॥ ४२ ॥ 
तात | अयोष्या हमारे वीर पूरवजौफी निवासभूमि दै; 
उसका जेता नाम द, वैसा ही गुण दै | उसके दरवाजे सप्र 
जरे सुदृढ ् । वह दाथी; घोडे ओर रथोसे परिपू दे । 
अपने-अपने कमेमिं लगे हुए व्रा्णः कषत्रिय ओर वेश्य सुदरलो- 
की संख्याम वर्ह खदा निवाख करते द । वे सव-के-सव महान्‌ 
उत्साही, जितेन्द्रिय ओर श्रेष्ठ ह । नाना प्रकारके राजभवन 
भौर मन्दिर उसकी शोभा ब्रात ई | वद नगरी वहुसंख्यक 
विद्वानेषि भरी दे । पेषी अभ्युदयशील ओर समृद्धि्याटिनी 
नगरी अयोध्याकी वुम मीर्भोति रक्षातोकरतेदोन१॥ 


कश्विच्चेत्यद्ते यः सनिविष्टजनाकुखः 1 
देचस्थामैः प्रपामिदच तडकैश्योपल्योभितः ॥ ४२ ॥ 
प्रहृ्टनरनासीकः समाजोस्सवश्षोभितः। 


खउरङूक्तीमापद्यमान्‌ िसाभिरभिवर्जितः ॥ ४४॥ 
स्देवमात्को रम्यः श्वापदैः परिवर्जितः । 
परित्यक्तो भयेः सर्वैः लनिभिद्चोपश्चोभितः ॥ ४५॥ 
विवर्जितो नरैः पापैर्मम पूर्वैः सुरक्षितः । 
कच्िजनपद्‌ः स्फीतः सुखं वसति सघव ॥ ४६॥ 
(रघुनन्दन भरत | जदा नाना प्रकारके अश्वमेध आदि 
महायञोके वह्ुत-से चयन-प्रदेश ( अनुष्ठानखल ) शोभा पाते 
है, जिसमे प्रतिष्ठित मनुष्य अधिक संख्याम निवास करते ह, 
अनेकानेक देवस्थान, र्णैसले ओर तालाव निसकी शोभा 
वदति दै, जौकि खी-युरुष सदा प्रसन्न रहते दै, जो सामाजिक 
उत्सवोके कारण सदा शोभासम्पन्न दिखायी देता है, जँ 
खेत जोतनेमे समर्थं पञ्चुभओंकी अधिकता हे, जहौ किंसी 
प्रकारकी. हिंसा नदीं होती, जरह खेतीके चयि वर्षाके जलपर 
निर्भर नहीं रदना पड़ता ( नदिर्योकि जल्खे दी सिचा हो जाती 
ह); जो-वहूुत ्ी खुन्दर ओर दिंखक पञ्च्ओंसे रदित ई, अरदो 
.ज्निसी तर्का भय नर्द हे, नाना प्रकारकी खानं जिसकी 
भा वदती दैः जरह पापी मनुरष्योका स्व॑था अभाव दै तथा 
-" ` पूरवजेनि जिसकी भलीर्भो ति रक्षा की हैः वह अपना कोस 
९ धन-घान्यसे सम्पन्न ओर सुखपूरवक व्रसा हुआदहै न १ ॥ 
कच्चित्‌ ते दयिताः सवं छषिगोरश्चजीविनः । 
घातोयां संध्रितस्तात रोकोऽयं खेखमेधते ॥ ४७ ॥ 
ध्तात | कृषि ओर गोरक्चाते आजीविका चलानेवाछे सभी 
वेद्य तुम्हरे प्रीतिपाच दै न १ क्योकि कृषि अर व्यापार आदि- 
म संखग्न रदनेपर दी यह खोक सुखी एवं उन्नतिशील 
दोता दे ॥ ४७ ॥ 
तेषां गुप्तिपरीहारे; कचित्‌ ते भरणं कृतम्‌ 1 
रक्ष्या हि राक्षा धर्मेण सर्वै.विपयवासिनः ॥ ४८ ॥ 


(उन वे्योको प्क प्राति कराकर ओर उनके अनिका 
निवारणं करके त॒म उन सव छोर्गोका भरण-पोपण ततो करस्ते 
होन? वृर्योकि राजाको अपने राव्यम निवास करनेवाटे सव 
रोगोका धर्मानुसार्‌ पाटन करना चाद्ये ॥ ५८ ॥ 
कचित्‌ सियः सान्त्वयसे कश्चिद्‌. तास्ते सुरक्षिताः । 
कचिन्न श्रदघास्यासां कचिद्‌ गुदं न भाषसे ॥ ५९॥ 

ध्क्या तुम अपनी सिर्योको संत स्खते दो १क्यावे तुम्हारे 
द्वारा भखीर्भोति सुरक्षित रदती ई १ वुम उनपर अधिक विश्वास 
तो न्दी करते ? उन्दँ अपनी शुष बात तो नदीं कद देते १॥ 
कचिन्नागघनं गुप्तं कथित्‌ ते सन्ति धेनुकाः । 
कचिन्न गणिकाश्वानां कुञ्जसणां च तृप्यसि ॥ ५०॥ 

“जर हाथी उत्पन्न होते ई वे जंगल वग्दारे द्वारा सुरक्षित 
हन? तम्हारे पास दूध देनेवाटी गौरे तो अधिक. संख्याम 
हैन १८ अथवा हाथिर्योको फैवानेवाटी दथिनिर्योकी तो 
वम्दारे पाख कमी नदी है १) तदे दथिनिरयोः पढ यर 
दायियेकि संग्रदसे कभी तपि तो नदी होती १॥ ५० ॥ 
कच्चिद्‌ दयसे नित्यं पाुपाणां विभूषितम्‌ । 
उत्थायोत्थाय पूौहे राजपु महापथे ॥ ५१॥ 

(राजकुमार | क्या तुम प्रतिदिन पूर्वाह्कालमै वला 
भूषर्णेसे विभूषित दो प्रधान सड़कपर जा-जाकर नगरवासी 
मनुर््योको दशेन देते दो १ ॥ ५१ ॥ 
कच्चिन्न सवं कमौन्ताः परव्यक्षास्येऽविदाङ्भया । 
स्वै वा पुनरुत्ख्ा मध्यमेवाज कारणम्‌ ॥ ५२॥ 

धकाम-काज्मे खगे हुए सभी मनुष्य निडर दोकर तुम्दारे 
सामने तो नदीं आते १ अथवा वे सव सदा तुमसे दूर तो नदी 
रहते १ रर्योकि कर्मचारिरयोके विपयम मध्यम स्ितिका 
अवलम्बन करना ही अर्थसिद्धिका कारण होता हे | ५२॥ 
कश्चिद्‌ दु्गणि सवीणि घनधान्वायुोदकैः 1 
यन्तरेश्च, प्रतिपूणीनि तथा क्िटपधलु्धरेः ॥ ५३.॥ 

'क्या तम्दारे सभी दुर्गं (किठे ) धन-धान्यः अल्न- 
शास्र, जल, यन्तर ( मशीन ); शिस्पी तथा धनुर्धर सैनिकेसे 
भरेःूरे रहते दँ १॥५३॥ 
आयस्ते विपुलः कथित्‌ कब्चिदट्पतरो व्ययः 
अपात्रेषु न ते कच्चित्‌ कोपो गच्छति राघव ॥ ५९ ॥ 

"रघुनन्दन | क्या बुम्हारी आय अधिक ओर व्यय 
वहत कम ह १ तुम्हारे खजानेका घन अपार्नोके हाथ ते 
नदीं चला जाता १ ॥ ५४ ॥ 
देवता च पिथ ब्राह्मणाभ्यागतेषु च । 
योधेषु भिज्रवगैघु कचित्‌ गच्छति ते व्ययः ॥ ५५॥ 


अयोध्याकाण्डे शततमः समैः 
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ष्रेवता, पितरः ब्राह्मणः अभ्यागतः योद्धा तथा 
मित्रके स्यि दहीतोवम्हारा घन खच॑ होतादै न १॥ ५५ ॥ 
फचिदा्योऽपि श्ुदधात्सा क्षारितश्चापकू्मणा । 
अष्टः शाख्ङुशकेनं लोभाद्‌ वध्यते शुचिः ॥ ५६॥ 
'कभी एेसा तो नर्दः होता कि कोई मनुष्य किसी श्रेष्ठ 
निदौष ओर शुद्धात्मा पुरुषपर भी दोष खगा दे 
तथा गाल्रज्ञनमे शर विद्वानोद्वाया उसके विषयमे 
निवार कराये भिना ही रोमक उसे आर्थिक दण्ड 
देदियाजातादो १॥ ५६॥ 
गरदीत्चेव -पृष्श्च काठ दष्टः सकारणः । 
कच्चिरेन मुच्यते चोरो घनङोभान्नरषभ ॥ ५७ ॥ 
(्नरशभेष्ठ | जो चोरी पकड़ा गया हो, जिते किसीने 
चोरी करते समय देखा दो, पूछ-ताछ्से भी जिसके 
चोर होनेका प्रमाण मिल गया हो तथा जिसके विसद्ध 
( चोरीका मार वरामद्‌ होना आदि ) ओर भी वहुत-से 
कारण ( सवृूत ) दौ एेसे चोरके भी ठम्दारे राज्यम धने 
खर्चे छोड़ तो नदीं दिया जाता है १ ॥ ५७ ॥ 
व्यसने कश्चिदाढ्यस्य दुबेलस्य च राघव । 
अर्थं विरागाः पदयन्ति तवामात्या वह्ु्रुताः ॥ ५८ ॥ 
'रघुकुरुभूषण | यदि धनी ओर गरीवमे कोई विवाद 
छिड़ा हो ओर वह्‌ गाज्यके न्यायाख्यमे निणैयके लिय 
आया रो तो तुम्हारे वद्ु्ञ मन्त्री धन आदिके छोभको 
छोड़कर उस मामलेपर विचार करते रै न १॥ ५८ ॥ 
याति मिथ्याभिद्यस्तानां पतन्त्यश्रूणि राघव । 
तानि पुत्रपशून्‌ ल्नन्ति परीत्यथंमुशासतः ॥ ५९ ॥ 
(रघुनन्दन | निरपराध दोनेपर भी जिद मिथ्या दोष 
लगाकर दण्ड दिया जता हैः उन मतुष्यौकी ओंखसे 
जो ओस्‌ गिरस्ते हं, वे पश्षपातपूणं शासन करनेवाटे 
राजाके पुत्र ओर पशुभका नाश कर डाल्ते द ॥ ५९ ॥ 
कचिद्‌ च्रद्धोश्च वांश्च वे्यःन्‌ सुख्यांश्च राघव । 
दानेन मनसा चाचा चिभिरेतैवुभूषसे ॥ ६० ॥ 
^ (राघव | क्या तुम वद्ध पुरषो बालको भौर प्रधान- 
प्रधान वैका आन्तरिक अनुरागः मधुर वचन ओर धन- 
दान-इन तीनोके दारा सम्मान करते हो १॥ ६० ॥ 
कच्चिद्‌ गुरूंश्च बद्धाश्च तापसान्‌ देवतातिथीन्‌ । 
चैत्यांश्च सवौन्‌ सिद्धाथौन्‌ व्रा्मणांश्च नमस्यसि ।६९। 
ध्ुसुजनोः बदाः तपदियोः देवता, अतिथिर्यो, 


चैत्य घृतो ओर समस्त पूर्णकाम ब्राह्मणको नमस्कार करते 
दोन! ६९॥ 


केञिदर्थन वा धर्ममर्थं धरण वा पुनः। 

उभौ वा परीतिलोभेन कामेन न विवाधसे ॥ ६२॥ 
पुम अर्थके द्वारा ध्मेको अथवा धमेके द्वार 

अथेको हानि तो नदीं परहुचाते १ अथवा आसक्ति 


जओर लोभरूप कामके द्वारा ध ओर अर्थं दोनेमिं बाधा तो 
नदीं अने देते १ ॥ ६२ ॥ 


केचिद्र्थं च कामं च धर्म च जयतां वर । 
विभज्य कारे कालक्न सवौन्‌ वरद्‌ सेवसे ॥ ६२ ॥ 


ध्विजयी वीरोमे श्रेष्ठ; समयोचित कतैव्यके ज्ञाता 
तथा दूसरोको वर देनेमै समथं भरत ¡ क्या तुम समयका 
विभाग करके धर्म॑, अर्थं ओर कामका योग्य समयम तेन 
करते हो १॥ ६३ ॥ 


कच्चित्‌ ते ब्राह्यणाः श्म सर्व॑ शाखाथैकोविदाः। 
आशंसन्ते महाप्राज्ञ पोरजानपदेः सह ॥ ६५॥ 
(महाप्राज्ञ ! सम्पूर्णं शासनोके अथैको जाननेवाले 
(्राक्षण पुरवासी ओर जनपदवासी मनुष्योके साथ वुम्हरे 
कस्याणकी कामना करते दै न १॥ ६४॥ 
नास्तिक्यमदतं कोच प्रमादं दीर्धसूञ्रताम्‌ । 
अदशनं ज्ञानवतामालस्यं पञ्चचंत्तिताम्‌ 1 ६५ ॥ 
पकचिन्तनमथीनामनर्थतश्च मन्जणम्‌ 1 
तिश्ितानामन।रस्भं मभ्बस्यापरिरक्षणम्‌ ॥ ६६॥ 
मङ्गलाद्यप्रयोगं च प्रत्युत्थानं च सर्वतः! 
कञ्चित्‌ त्वं वजयस्येतान्‌ राजदोपश्च तुदैश्च ॥ ६७ ॥ 
धनास्िकता, अखत्य-माषणः क्रोधः प्रमाद, दीर्॑सूत्रता, 
ज्ञानी पुरुषोका संग न करना मालस्य; नेत्र आदि पचो 
इन्द्रियोके वशीभूत दोना; राजकार्योके विषयमे अकेले दी 
विचार करना, प्रयोजनको न समक्षनेवाठे विपरीतदरखी 
मूखेषि सलाह टेनाः निचित क्रिये हुए कार्योक्रा दीघ 
प्रारम्भ न करनाः रुत मन्त्रणाको सुरक्षित न रखकर 
प्रकट कर देना माङ्गल्िकि आदि कार्योका अनुएान न 
करना तथा सरे शत्रुओग्र एक दी साथ चदा 
कर देना--ये राजक चौदह दोष हं तुम इन दोर्षोक्रा खदा 
परस्त्याग करते हो न १ ॥ ६५-६७ ॥ 
दश्पञ्चचतुर्वमीन्‌ सक्तवगं च तत्वतः । 
अष्टवर्ग जिवगं च विद्यास्तिखश्च राघव ॥ ६८ ॥ 
इन्द्रियाणां जयं वुद्ध्वा षाङ्ुण्यं देवमाुपम्‌ 1 
त्यं विश्चतिव्गं च तथा धरूतिमण्डलम्‌ ॥ ६९ ॥ 


, याजदण्डविधानं च द्विवोनी संधिषिग्रदौ । 


कञ्िदेतान्‌ मदाप्राक्  यथावदनुमन्यसे ॥ ७०॥ 
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प्मदाप्राज्च परत | दश॑वम॑, प॑ञचवर्ग; चंवर, सप्तवर्ग) 
" ८५, [य पर &ः 
अष्टवर्ग, च्िर्वेग, तीन विय, बुद्धि द्वारा दन्ियोको 
जीतना; छः रुर्ण दैवीः ओर मानुषी बाधा राजाके 


१. कामसे उत्पन्न होनेवठे दस दोर्पाको ददाव्मं कते 
है ये राके ल्यि त्याज्य दै । मनुजीने उनके नम 
दतत प्रकार गिनाये रै--भखेर, जुभा), दिनम सोना 
दूसरोकी निन्दा करना, सीमे आसक्त दोना, मधान, नाचना, 
गाना; वाजा बजाना गौर्‌ न्ययं पूतना । २. जलदुर्ग 
पवतदुर्म, वृक्षदुर्म, रिण ओर पन्वदुर्ग- ये पाच प्रकारके 
दुगं पद्व्मं॑कदलाति ह । इनमे आरम्भक तीन तो प्रतिद् द्यी 
दै । जँ किसी प्रकारक्री खेती नदी दोती, पेसे प्रदेश्चको ईरिण 
वरते रई। वासे मसी मरभूमिक्तो धन्व कदते द । गर्मकि 
दिनि वह शतुभोके ल्यि दुगेभ होती ६ै। एन सव दुर्ोकरा 
यथासमय उपयोग करके र।जाको आत्मरक्षा करनी चादिये । 
३. साम, दानः मेद भौर दण्डन चार्‌ प्रकारकी 
नीतिको चतुर्वगं कहे द । ४. राजा, मन्त्री, राट किलाः 
खजाना, सेना ओर मित्रवग-ये परस्पर उपकार करनेवाले 
राज्यके खात अङ्ग द । श्दीको सप्तवगं॑कदा गया ६। 
५. चुगली, सादस, द्रोहः ईैष्यौ, दोषदशच॑न, अथंदूपणः 
वाणीकी कठोरता यौर दण्डकी कठोरता--ये क्रोधसे उत्पन्न 
होनेवले आठ दोप भष्टवगं मने गये ई । किसी-किसीके 


मतमे खेतीकी उन्नति करना, व्यापारको बद़ाना; दुं 
बनवाना, पृक निमौण कराना; जंगलसे हाथी पकदकर 
मगवाना, खार्नोपर अपिकार प्राप्त करना, अधीन राजार्मोसि 


करए केना भौर निजैन प्रदेदको भावाद ररना-ये 
राजके व्यि उपादेय माठ युण दो अष्टवर्गं है। ६. धर्म, 
अथं ओर कामको अथवा उस्ताद-शक्तिः प्रयुशक्ति नथा 
मन्त्रदाक्तिको त्रिवर्ग कदते द । ७. त्रयो, वार्ता नौर 
दण्डनीति--ये तीन विा्ेदै। शनम तीनो वेदक त्रयी 
कहते ह । करपि भौर गोरक्षा आदि बातताक्रे भन्तर्मन ई नथा 
नीतिश्लाकका नान दण्डनीति ह 1 ८. संपि, वियद, यान) 
आसन, द्वैधीमाव ओौर पसमाश्रय--येछः गुण है 1 इनमे 
श्रुसे मेर रखना संधि, उससे ल्डाई चठे़ना विग्रहः 
आक्रमण करना यान; भवसरको म्रतीक्षामे बैठे र्ना 
आसनः दुरंगी नीति वतना देषीमाव भौर भभनेसे वलवान्‌ 
राजाकी इरण केना समाश्रय कंषलाता है । ९. आग 
गना, बाद भुता, वीम।री फेलना, भकाल पड़ना भौर 
महामारोका प्रकोप शोना-ये पच दैवी बर्ण &। 
राज्यके अयिकारिर्यो, चोरयो, शतरुभों भौर राजाके प्रिय च्यक्तियोसे 
तथा स्वयं राजके लोमसे जो भय प्राप्त ता है, चसे 
मानवी बाभा कष्ते ई, 


नीतिूर्णं कर्मः विशति, प्रकृतिमण्टट, यात्रा ( यातु 
पर आक्रमण); दण्डविधान ( स्यूदस्वना ) तथा दो-दो 
योती योनिभूत संयि आर विग्रह--दइन सव्रकी ओर ठम 
यथार्थं ल्य ध्यान -देते दा न { इर्न्मेसे 
स्यागनेयोग्य दोपोको त्यागकर ग्रहण करनेयोग्य गु्णेकिो 
ग्रहण करते दो न १ ॥ ६८-७० ॥ 
मन्धिभिस्त्वं यथोदिष्ठं चतुभिलिभिरेव वा । 
कचित्‌ समस्तेन्यस्तैश्च मन्नं गन्नयसे बुध ॥ ७१॥ 
धविदवन्‌ ! भ्या हम नीतिश्षास््रकी आके अनुखार ' 
चार या तान मन्निर्योके साथ-सवको एकत्र करके 
अथवा सव्रस् अलग-अलग मिरक्रर सलाद करते दा १॥७६॥ 
कचित्‌ ते सफखा वद्‌: कथित्‌ ते सफलाः क्रियाः । 
कच्चित्‌ त सफखा दासः कचित्‌ ते सफ श्रुतम्‌ ॥७२॥ 
ध्क्या ठुम वेदौकी आरके अनुसार काम करके उर 
सफर करते दा १ क्या वम्दारी क्रियां सफ़ल ( उदेश्यकी 
सिद्धि करनेवाली ) ई १ क्या वम्दारी लिर्यो भी सफल ( संतान- 
वती ) द १ ओर क्या दम्दारा शस््रज्ान भी विनय आदि 
गुणोका उत्पादक दोकर सफर हुआ दे १॥ ७२ ॥ 








१०. शतु राजार्भोके सेवकोमिसे जिनको वेतन न 
मिल हो; जो भपमानित क्वि गये ह; नो 
अपने माक्ककि किसी वर्तावसे ऊुपित रो तथा जिद 
भय दिखाकर उराया गया द्ये, पसे लो्गोको मनचाद्य 
वस्तु देकर फोड़ ठेना राजका कत्य ८( नीतिपूणे श्यं) 
माना गया दै । ११. वाल्क, वृद्ध, दीर्धकाल्का रोगी 
जातिंच्युतः उरपोकः भीर मयुर््योको साथ रखनेवादाः 
लोभी-लार्ची ोगोंको माश्रय देनेवाला; मन्त, सेनापति 
आदि प्रकृतिर्योको असंतुष्ट रखनेवालाः विषर्योमिं भापक्तः 
चश्चलचित्त मनुरष्ोते सलाद ठेनेवाला; देवता ओौर बाह्र्णोकी 
निन्दा करनेवाला; दैवका मारा इ, भाग्यके भमसेसे 
पुरुपाथं न करनेवाला, दुरिक्षसे पीडित, सेनिक-कषटसे युक्त 


-( सेनारहित ); स्वदेशे न रहनेवाला, अधिक शतुर्ओवालाः 


अकाल ( बूर अददशा आदिते युक्त) भोर सत्यधर्मे 
रहित--ये वीस प्रकारके राजा धिके योग्य नटीं माने गये 
दै । रन्दीको विंशतिवके नामसे कहा गया दै । १२. शाज्यके 
स्वाभी, अमात्य, दद्‌ कोपः राष्ट दुगं जौर सेना-- ` 
राज्यके श्न सात भङ्गो दी अ्रकृतिमण्डल कहते र! किसी- 
किसके मतम मन्त्री, रष्टरः किल, खजाना भौर दण्ड--ये 
पोच प्रकृतयो भकग है भौर बारह राजाओंके समूहो मण्डल 
कदा दै ।१२. देधीभाव ओर समाश्रय--ये श्नद्मी योनिसंमि रै 
भौर यान तथा आक्षन इनकी योनिविग्मह्‌ दै, भथोत्‌ प्रथम दो. 
सं पिमूकक ओर अन्तिम दो विद्दमुलक ह । 


+ 


अयोध्याकाण्डे पएकाधिकङ्ाततमः सैः 


७४९, 


[111 1 1 ० 2 9 व 


कचिदेषे 
व ते बुद्धिर्यथोक्ता. मम: राघव.।. 
आआयुष्या- च यशस्या; च धमेकामाथसंहिता-॥ ७२.॥- 


"रघुनन्दन ! मने जो कुछ कदा दै, तुम्दारी,बुद्धिका मी. 


सा ही निश्चय है न १ क्योकि यह विचार आयु ओर. यको - 


वदानेवत्नि तथा धर्म; काम ओर. अर्थकी विद्धि. 

करनेवाला हे ॥ ७३.॥ 

यां. त्ति वतते, तातो-यां-च नः भपितासहः । 

तां त्ति वतसे कच्चिद्‌-या च सत्पथगा शुभा ॥ ७७॥- 
ष्टमारे पिताजी. जिस: व्रत्तिका. आश्रय; लेते: हैः 

हमारे प्रपितामहेन जिस आचरणका.पारन करंया है, सत्पुरुष- 

भीः जिसका सेवन करते है 'ओर.जो कल्याणका.मूल दै, उसीका 

तुम.पाल्न करते हो न १॥ ७४॥ 


कचित्‌ ख्रादुकूतं भोज्यमेको नाश्चासि-राघव । 
कचचिदाशंसमनेभ्यो मिद्ेभ्यः. सस्प्रयच्छसि ॥-७५॥ 
, रघुनन्दन ! ठम. स्वादिष्ट अन्न अकेठे दी तो 
नदीं खा जाते १ उसकी आशा रखनेवके मिोको भी 
देतेहोन१॥५७५॥ 
राजा तु ध्मंण हि पाटयित्वा 
महीपतिर्दण्डधरः प्रजानाम्‌ 1 
अवाप्य छृत्स्नां चसुधां यथाव- 
दितदच्युतः खगंसुपेति विद्धान्‌ ॥ ७६॥ . 
(इस प्रकार धमंके अनुसार दण्ड धारण करनेवाला 
विद्वान्‌ राजा प्रजाओका पाख्न करके समू पर्वतो 
यथावतूरूपसे अपने अधिकार कर छता है तथा देहत्याग 
करनेके पश्चात्‌ खर्गरोकमे जाता ह° ॥ ७६ ॥ 


इत्या श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाम्येऽयोध्याकाण्डे शततमः समैः ॥ १०० ॥ 
इस प्रकार , श्रीबाटमीकिनिर्मित : आषैरामायण आदिकाल्यके अयोध्याकाण्डे सवो समं पूरा हुजा ॥ ९०० ॥ 





° एकाधिकशततमः सगः । 


श्रीरामका .भरतसे वनम आगमनका अयोजन पूना, भरतका उनसे राल्य ग्रहण ` 
करनेके लिये .कहना ओर श्रीरामका उसे अक्लीकार कर देना 


तं तु रामः. समाक्ञाय -श्रातरं गुरुवत्सरम्‌ । 
ल्ष्मणेन ` सहः खारा - परष्टुं सञ्ुपचक्रमे 1 ९.॥ 
लक्ष्मणसदित. भ्रीरामचन्द्रजीने ` अपने गुखुमक्त भाई 
भरतको अच्छी तरह समञ्चाकर अथवा उन्दं अपनेमे अनुरक्त 
जानकर उनसे इस प्रकार पूना आरम्भ किया---॥ ९ ॥ 
किमेतदिच्छेयमहं ; श्रोतुं, पव्याहतं `त्वया । ` 
यस्मात्‌ त्वमागतो देश्ामिमं चीरजटानिली ॥ -२ ` ॥ 
यननिमित्तमिमं . देशं. ऊृष्णाजिनजराधरः । 
हित्वा राज्यं घ्विष्स्त्वं तत्‌ सर्य वक्तमर्हसि ॥ २ ॥ 
'माईं ] तुम राज्य छोड़कर , वस्कठः ' कृष्णमुगचमं 
ओर जय धारण करके जो इस दशमे आये हो, इखका क्या 
कारण है १ जिस निमित्तसे इस वनमे तम्दारा प्रवेश हुआ है 
यह मेँ तुम्हारे महसे -सुनना चादता हू । ठुम्दे खव कु 
साफसाफ बताना चादियेः ॥ २-२ ॥ 
इत्युक्तः केकयीपुचः ˆ काङरस्थेन महात्मा 1 


परगृह्य वल्वद्‌ -भूयः प्राञ्जलिवोक्यमन्रवीत्‌-॥  ॥ ` 


ककुःस्थवंरी महात्मा धीरामचन्द्रजीके इस प्रकार पूने- ` 
पर भरतने बरूपूवैक आन्तरिक शोकको दवा युनः हाय `जोड्‌- 
कर इस प्रकार कहा--।॥ ४ ॥ 
आयं तातः परित्यज्य त्वा कमे सुदुष्करम्‌ । 
गतः स्वगं महाबाहुः पुच्रश्मोकाभिपीडितः ॥ ५॥ 


'आयं | इमारे महाबाहु पिता अत्यन्त दुष्कर 


चा० सा० सण ५७- 


कर्म करके पु्रशोकसे पीडित हो हम छोड़कर स्रगंलोकको 
चे गये ॥ ५ ॥ 
खिया नियुक्तः कैकेय्या मम -मांजा परंतप । 
चकार सा महत्पापपिदमात्मयशोहरम्‌ ॥ ठ 
श्शन्रओको संताप देनेवाटे रघुनन्दन | अपनी 
स्री एवं मेरी साता केकेयीकी प्रेरणाते ही विवक् दो 
पिताजीने रेखा कठोर कायं किया था । मेरी मेनि अपने सुयश- 
को नष्ट करनेवाला यदह वड़ा भारी पाप क्रिया दै ॥ ६ ॥ 
सा राज्यफरमप्राप्य विधवा शोककदिता 1 
पतिष्यति महाघोरे नरके जननी मम॥ ७॥ 
(अतः वह॒ राल्यसूपी फठ न पाकर विधवा हो 
गयी 1 अव भेरी माता शोक्ते दुवंल दो महाघोर 
नरक पड़ेगी }! ७ ॥ 
तस्य मे दासभूतस्य प्रसादं क्ठमदेसि । 
अभिषिश्चसख चाद्यैव राव्येन मघवानिच ॥ ८ ॥ 
अव्र `आप अपने दाससरूप मृञ्ष भरतपर छपा 
कीज्ि ओर इन्द्रकी भति आज. दी रत्य अहण करने 
ल्यि अपना -अभ्षिकं कऊरादये ॥ ८} 
इमाः भरङूतयः सवौ विधवा मातस याः। 
त्वत्सकाशमयुप्राघ्ताः प्रसादं क्तम्ंसि ॥ °. ॥ 
ष्ये खारी प्रकृतिर्या ( प्रन आदि ) ओर ममी 
विधवा माताएँ आपके पाख आयी रहं । जार टन न्वेप 
ङ्पा करं ॥ ९॥ . 
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४५० 


भीमद्वादमीकीयरामायणे 


[1] „प व व क प पा 1 


तथानुपूम्यौ युक्तश्च युक्तं चात्मनि मानद्‌ । 
राज्यं प्राप्नुहि धमेण सकामान्‌ सु्टदः कुरः ॥ १०॥ 
वदू सरौको मान देनेवाले रघुवीर | आप ज्येष्ठ शनेके 
नाते राञ्य-प्राप्तिके क्रमिक अधिकारसे युक्त ई न्यायतः 
आपको दी राज्य मिलना उचित दै; अतः आप धर्मानुसार 
रान्य ग्रहण करे ओर अपने सुद्दौको सफल- 
मनोरथ बनावे ॥ १० ॥ 
भवत्वविधवा भूमिः समग्रा पतिना स्वया । 
शारिना विमलेनेव शारदी रजनी यथा ॥ ११ ॥ 
'आप-जेसे पतिसे युक्त दो यद सारी वसुधा बैधव्यरदित 
दो जाय ओर निमेल चन्द्रमसे सनाथ हुई शरत्काल्की 
रािके समान शोभा पने ल्गे ॥ ११॥ 
एभिश्च सचिवैः सार्धं शिरसा याचितो मया । 
श्रातुः शिष्यस्य दासस्य प्रसाद्‌ कतम्ंसि ॥ १२॥ 
म इन समसत सचिरवोके साथ आपके चरमं मस्तक 
रखकर यदह याचना करता हूँ कि आप राज्य ग्रहण 
करे | मँ आपका भाई शिष्य ओर दास द्र] आप मुद्चपर 
कृपा करं ॥ १२॥ 
तदिदं शाश्वतं पिच्यं स्वं सचिवमण्डलम्‌ ! 
पूजितं पुरुषव्याघ्र नातिक्रमिवुमर्द॑सि ॥ १३ ॥ 
'पुरुषसिंह ! यद सारा मन्तिमण्डल अपने य्ह 
कुलपरग्परासे चला आ रदा है । ये सभी सचिव पिताजीके 
समर्ये भी ये । दम सदासे इनका सम्मान करते आये ई 
अतः आप इनकी प्रार्थना न इुकरा्ेः | १३ ॥ 
एवमुक्त्वा महाबाहुः सवाप्पः कौकयीखुतः 
रामस्य शिरसा पादौ जग्राह भरतः पुनः ॥ १४॥ 
एेसा कहकर फेकेयीपुत्र॒ महाबाहु भरतने नेर्बोसि 
ओस्‌. वहाते हुए पुनः श्रीरामचनद्रजीके चर्णेसि साथा 
टेक दिया ॥ १४ ॥ 


तं मत्तमिव मातङ्गं निःश्वसन्तं पुनः पुनः 
आ्ातरं भरतं रामः परिष्वज्येदमव्रवीत्‌ ॥ १५॥ 
उस समय वे मतवाले हाथीके समान वारंवार 
कवी सोसि खीचने लगे, तव श्रीरामने भाई भरतको उठाकर 
हृदयसे कगा छिया ओर इस प्रकार कदा--॥ १५ ॥ 
कुलीनः सत्वसम्पन्तस्तेजसखी चरित्रतः । 
राउयहेतोः कथं पापमाचरेन्मद्धिधो जनः ॥ १६॥ 
'्माई | ठम्दीं वताओ । उत्तम कुलम उत्पन्नः 
सत्वगुणसम्पन्नः तेज्खी ओर श्रेष्ट नर्तका पालन 
करनेवाला मेरेजैसा मनुष्य राज्यके ल्यि पिताकी 
आज्ञाका उच्टद्रनरूप पाप कसे कर सकता है १॥ १६ ॥ 
न दोषं त्वयि पश्यामि सृष्ष्ममप्यरिखृष्टन । 
न चापि जननीं बाल्यात्‌ त्वं विगर्हितुमहेसि ॥१७॥ 


[1 


््रुसूदन | य वम्र अंदर योड़ा-खा भी दोप न्दी 
देखता । अज्ञानवशच तुम्दं अपनी माताकी भी निन्दा नरी 
करनी चादिये ॥ १४८ ॥ 
कामकारो महाप्राज्ञ गुरूणां सर्वदानघ । 
उपपन्नेषु दरिषु पेषु च विधीयते ॥ १८ ॥ 
°निष्याप महाप्राश्च | गुरजर्नोका अपनी अभीषएट सियो 
ओर प्रिय पुत्रौपर सदा पूणं अधिकार शेता दे। वे उर 
चे जेसी आज्ञा दे सकते ई ॥ १८ ॥ 
वयमस्य यथा लोके संख्याताः सौम्य साघुभिः। 
भायीः पुचाश्च हिप्याश्च त्वमपि क्तातुमर्ह॑सि ॥ १९॥ 
(सम्य | मातार्ओसदित दम मी इस रोक श्रे पुररप- 
द्वारा मदाराजके खी-पुत्र ओर दिष्य कदे गये ई, अतः 
हमे भी उनको सव तरदफी आज्ञा देनेका अधिकार था। 
इस वातको ठम भी समद्चने योग्य दो ॥ १९॥ 
वने वा चीरवसनं सौम्य छृ्णाजिनाम्बरम्‌ । 
राज्ये वापि मष्टम्यजो मां वासयितुमीश्वरः ॥.२०॥ 
(सौम्य | महाराज मनने वस्कल वस्र भौर मगचमं 
धारण कराकर वनर्मे ठहरावें अथवा राच्यपर व्रिठर्वे--इन 
दोनो वारतके ल्यि वे खव॑था समर्थये ॥ २०॥ 
यावत्‌ पितरि धर्मक्ष गौरवं टोकसत्छृते । 
तावद्‌ धर्मकृतां श्रेष्ठ जनन्यामपि गौरवम्‌ ॥ २९१॥ 
'्ध्मज्ञ ! धर्मात्मज श्रेष्ठ भरत | मनुष्यकी विश्व- 
वन्ध पितार्मे जितनी गौरव-बुद्धि होती दैः उतनी ही माताम 
भी होनी चाद्ये ॥ २१॥ 


एताभ्यां धर्मशीखभ्यां चनं गच्छेति राघव । 
मातापित्भ्यासुक्तोऽदं कथमन्यत्‌ समाचरे ॥ २२॥ 
(रघुनन्दन ¡ इन धर्मशील मात। ओर पिता दोनेनि 
जव मुञ्चे वनर्मे जानेकी आज्ञा दे दी हैः तव मँ उनकी 
आनज्ञाके विपरीत दूसरा कोई वर्ताव केसे कर सकता १।२२॥ 
त्वया राज्यमयोध्यायां प्राप्तग्यं खोकसत्छतम्‌ 1 
वस्तव्यं दण्डकारण्ये मया वल्कलवासरसा ॥ २३॥ 
तुरम अयोध्या रहकर समस्त जगत्‌> ल्ि 
आदरणीय राज्य॒प्रा्त करना वचादिये ओर पुन्न 
वल्कल वघ धारण करके दण्डकारण्यम रहना चाहिये ॥ 
एवसुक्त्वा महाराजो विभागं रोकसंनिधो 1 
व्यादिर्य च महाराजो दिवं दश्षरथो गतः ॥ २९॥ 
“क्योकि महाराज दशरथ वहत॒ लोरगोके सामने 
दम दोरनोकि लियि इस प्रकार प्रथक्‌ थक्‌ दो आर्ये देकर 
सव्गको सिधारे ह ॥ २४ ॥ 
स च प्रमाणं धममौ्मा राजा ठोकगुरुस्तव 
पित्रा दत्तं यथाभागुपभोक्त' त्वमि ॥२५॥ 


अयोध्याकाण्डे दयधिकराततसः सर्गः 


८५९ 


[री मी 1 0 1 8 य 1 क क क 0 व । आ वा वः च्छा 


{इस विषयमे लोकरुसर धमोतमा राजा दी तुम्हारे व्यि 
प्रमाणभूत है--उन्दीकी आज्ञा तुम्है माननी चाये ओर 
पिताने वुम्दारे दिस्तेमे जो कुछ दिया है, उसीका तुम्हे यथावत्‌ 
रूपसे उपभोग करना चाहिये ॥ २५ ॥ 
चतुर्दशा समाः सौम्य दण्डकारण्यमाश्ितः । 
उपभो्सये त्वहं दत्तं भागं पिचा महात्मना ॥ २६॥ 

(सोम्य | चोदह वषौँतक दण्डकारण्यम रहनेके 
बाद दी महात्मा पिताके द्वि हुए राच्य-भागका मेँ 
उपभोग करूगा ॥ २६ ॥ 


यदनवीत्मां नरखोकसत्छृतः 
पिता महात्मा विवुधाधिपोपमः। 
तदेव मन्ये परमात्मनो हितं 
न सर्व॑रोकेश्वरभावमव्ययस्‌ ॥ २७ ॥ 
'्मनुष्यलोकमे सम्मानित ओर देवराज इन्द्रके तस्य 
तेजस्वी मेरे मदात्मा पिताने स॒ञ्चे जो वनवासकी आक्ञा 
दी हैः उसीको मे अपने लिय परम हितकारी समस्ता हूँ । 
उनकी आज्ञाके विरुद्ध सवंरोकेश्वर व्रह्याका अविनाशी पद 
मी मेरे लिि श्रेयस्कर नहीं हैः ॥ २७ ॥ 


हस्या श्रीसद्वामायणे वाल्मीकीये भादिकामग्येऽयोध्याकाण्डे एकाधिकरततमः सर्गः ॥ १०१ 1 


इस प्रकार श्रीवारशीकिनिर्भित आषैरमएयणम आदिकाल्यके अयोध्याकाण्डे एक सौ एकयो सगं पूरा हुम ॥ ९०९ ॥ः 
5० 


दयधिकराततमः स॑: 


भ्रतका पुनः श्रीराससे राज्य ग्रहण करनेका अञुरोध करके इनसे पिताकी 
मृत्युका समाचार बताना 


रमस्य वचनं श्रुत्वा भरतः भत्युवाच € 1 

कि मे घमौद्‌ विहीनस्य राजघः करिष्यति ॥ ९ ॥ 
श्रीरासचन्द्रजीकी वात सुनकर भरतने इस प्रकार 

उत्तर दिया--भ्मेया | म राल्यका अधिकारी न होनेके 

कारण उस राजधमके अधिकारे रदित हूः अतः मेरे 

ल्यि यह राजघर्मका उपदेश किंस काम आयगा १॥ १ ॥ 

शाश्वतोऽयं सदा धमः स्थितोऽस्माखु लरषेभ । 

ज्येष्ठे पुत्े स्थिते राजा न कनीयान्‌ भवेन्नपः ॥ २ ॥ 
'्नरभेष्ठ हमारे यहां सदा दी इस याश्वत घमका 

पालन होता आया हे किं ज्येष्ठ पुत्रके रहते हुए छोटा पुत्र 

राजा नहीं हो सक्ता ॥ २ ॥ 

स सद्धं मया साधेमयोध्यां गच्छ राघव । 

अभिषेचय चात्मानं करूस्यास्य भवाय नः 1 २ ॥ 
"अतः रघुनन्दन ! आप रेरे साथ सब्रृदधिशालिनी 

अयोष्यापुरीको चल्ि ओर हमारे कुरूके अभ्युदयके खयि 

राजाके पदपर अपना अभ्षिक कराइदये | ३ ॥ 

राजानं माचुषं प्राहुदेवत्वे सम्मतो मम । 

यस्य॒ धमोथंसहितं चत्तमाडरमायुषम्‌ ॥ ४ ॥ 
ध्यचपि सव लोग राजाको मनुष्य कसे रै, तथापि मेरी 

रायम वह्‌ देवत्वपर प्रतिष्ठित है; क्योकि उसके ध्म ओर 

अर्थयुक्त आचारको खाधारण मनुष्यके च्वि असम्भावित 

चताया गया है ॥ ४ ॥ 


केकयस्थे च मयि तु त्वयि चारण्यमाध्रिते। 

धीमान्‌ खगं गतो राजा यायजूकः सतां मतः ॥ ५ ॥ 
प्जव मँ केकयदेरमे था ओर आप वनम. चले 

आये ये तव॒ अश्वमेध आदि यज्ञोके कर्तां ओर 

सत्पुरुषोद्रारा सम्मानित बुद्धिमान्‌ महाराज दट्रारथ खर्गल्मेक- 

को चले गये ॥ ५ ॥ 

निष्क्रान्तमाञे भवति सहसीते सलक्ष्मणे । 

दुःखश्मोकाभिभूतस्तु राजा च्रिदिवमभ्यगात्‌ ॥ ६ ॥ 
ध्सीता ओर लक्ष्मणके साथ आपके राव्यते निकल्ते 

ही दुःख-सोकसे पीडित हुए महाराज खर्गटोकको 

चर दिये ॥ ६ ॥ 

उत्तिष्ठ पुरुषव्याघ्र क्रियतासुदक पितुः 1 

अहं चायं च शचुघ्ः पूठेमेव ङतोदको ॥ ७ ॥ 
'पुरूषरिंह ! उविये ओर पिताो जलाञ्जटि दान 


` कीभ्यि ! मै ओर यह तरुष्न-दोनो पटले दी उनके लि 


जलाञ्लि दे के रै ॥ ७ ॥ 

प्रियेण किरु दत्तं हि पिददोक्ञेषु राघव । 

अष्चयं भवतीत्याहुभेवादवेव पितुः पियः॥ ८ ॥ 
'रघुनन्दन ! कंदते है, प्रिय पुन्नका दिवा हया चट 

आदि पितरटोक्मे अष्ष्य दोता दहे ओर आप पिताद्धे परम 

प्रिय पुतदे॥ ८॥ ट 
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हमा ६ । 


४५२ 


शरीमदूवाटमीकीयरामायणे 


क काण कद पकार जाक "कात "काक क वा क का त 11 


त्वामेव श्लोचंस्तव -दशनेष्ु- 
स्त्वय्येव सक्तामनिव्यं बुद्धिम्‌ । 
त्वया 'विदीनस्तव शोकस्ण- 


स्त्वां संसरल्नेव गतः पिताते॥ ९ ॥ 


‹आपके पिता आपे व्रिल्ग दोते दी श्रोकके "कारण 
स्ण्णदो गये आर अपकरे ही योकर्मे "मग्न -दो; अको 
ही देखनेकी इच्छा रखकर, आपर्मे दी टगी द्‌ बुद्धिको 
आपकी ओरसे न हटाकर, आपका दही स्मरण करते हप 
ख्ग॑को चले गयेः ॥ ९ ॥ 


इत्यर्ये श्रीमद्रामायणे वाठ्मीकीये आदिकाग्येऽयोध्याकाण्डे द्यधिकश्ततमः सर्गः ॥ १०२ ॥ 
इ प्रकार ्रोवारमीकिनिर्मित अपैरसायण अदिकाल्यके अयोध्याकाण्ठ्मे एक सौ दो्वो समं पूरा हभ ॥ ५०२ ॥ 


~+ 


उ्यधिकराततमः सगः 
श्रीराम आदिका विरूप, पितके सियि जलञ्ञलि-दान, पिण्डदान ओर रोदन 


तां श्चुच्वा करूणां वाचं पितुर्मरणसंहिताम्‌ । 
राघवो भरतेनोक्तां वभूव गतचेतनः ॥ १ ॥ 
भरतकी कदी हुई पिर्ताकी मृत्युसे सम्बन्ध रखनेवाटी 
क खणाजनक वात सुनकर श्रीरामचन्द्रजी दुःखके कारण अचेत 
दो गये॥१॥ 
तंत वच्रमिवोत्खषए्मादवे दानवारिणा । 
वाग्वज्रं भरतेनोक्त ममलोक्षं परंतपः ॥ २॥ 
धगृह्य रामो वाह्‌ वै पुप्पिताङ्ग इव द्रमः 
उने परड्ुना रृत्तस्तथा भुवि पपात ह ॥ ३॥ 
भरतके मुलसे निक्रल्म हुजा वद वचन वञ्.सा कगाः 
मानो दानवशतरु इन्द्रने युद्धस्थल्म व्क प्रहार-सा कर दिया 
हो । मनक्रो प्रिय न कगनेवाले उस वाग्‌ -वच्रको सुनकर शनुरज- 
को संताप देनेवाले श्रीराम दोनो भुजार्ओको ऊपर उठाकर 
जिसकी डार्ि्या खिटी हई दौ, वनम कुर्दाड़ीते कटे हुए 
उस ब्रक्ष़ी मति प्रथ्वीपर गिर पड़े ( भरतके .दशनसे 
श्रीरामको इषं हुआ या; पिताकी मल्युके संवादसे दुःखः 
अतः उन्द खिठे ओर कटे हए पेडकी उपमा दी गयी ३ )॥ 
तथा हि ` पतितं रामं जगत्यां जगतीपतिम्‌ । 
दूलघातपरिथान्तं भरुप्तमिव ऊुञ्जरम्‌ ॥ ४ ॥ 
्ातरस्ते महेष्वासं स्वतः श्चोककरितम्‌, । 
रुदन्तः खद वेदेद्या सिषिचुः सलिङेन वे ॥ ५ ॥ 


धथ्वीपति श्रीराम इस प्रकार प्रथ्वीपर गिरकर नदीतः 


तटको दर्तिं विदीणे करनेके परिभरमसे यककर सेये हुए 


दायीके समान प्रतीत होते थे । शोकके कारण दुर्बल हुए.उन 

महाधनुषर श्रीरामकरो सव ओरसे घेरकर सीतासदित रोते हुए 

वे तीनो माई ओपु्ओकि जलसे भिगोने ्गे ॥ ४-५ ॥ 

स तु संशञां पुनुन्ध्वा नेजाभ्यामश्चमुत्खजन्‌ । 

उपाक्रामत काङ्र्स्थः कृपणं वह भाषिद्ठम्‌ ॥ ६ ॥ 
योड़ी देर वाद ॒युनः दोश आनेपर नेतरोसि अश्रुवर्षा 

करते हुए कङुच्खक्ुलभूषण श्रीरामने अत्यन्त 'दीन वाणीमे 

^ विलप आरम्भ किया ॥ ६ ॥ 


स सामं; खर्मतं श्ुत्वा पितरं पृथिवीपतिम्‌ । 
उवाच भरतं वाक्यं धमौत्मा धर्मसंहितम्‌ ॥ ७ ॥ 
पृथ्वीपति महाराज दशरथको स्वर्गगामी हुआ सुनकर 
धर्मात्मा श्रीरामने भरतपे यह धर्मयुक्तं वात कदी--॥ ७ ॥ 
किं करिप्याम्ययोध्यायां ताते दिष्टां गति गते।! 
कस्तां राजवराद्धीनामयोध्यां पालयिष्यति ॥ ८ ॥ 
ध्मैया | जवर पिताजी परल्ञेकवासी दो गये? तव्र अयोध्या- 
म चलकर अव मँ क्या करहगा १ उन राजशिरोमणि पितासे 
दीन. हुई उस अयोध्याका अव कौन पालन करेगा १॥ ८ ॥ 
क्नु तस्य मया कार्यं दुजौतेन महात्मनः) 
यो सृतो मम शोकेन स मया न च संस्कृतः ॥ ९ ॥ 
ष्टाय | जो पिताजी मेरे ही शोकसे मृद्युको प्रात हुए 
उन्दीका भै दाहसंस्कारतक न कर सका | भुद्च-जेसे व्यथं 
जन्म लेनेवाले पुत्रस उन महात्मा पिताका कौन-सा कायं 
सिद्ध हुआ १॥ ९ ॥ , 
अहो भरत सिद्धाथां येन राजा त्वयानघ 
शाचुष्नेन च सर्वेषु प्रेतरृवयेषु सत्तः ॥ १०॥ 
"निष्पाप भरत ! म्द तायं होः वम्दारया अदोभाग्य 
दैः जिससे तमने ओर शनुव्नने सभी प्रेतकारयो ( पारलो किक 
कृत्यो ) मे संस्कार-क्मके द्वारा मदाराजकरा पूजन किया हे ॥ 
निष्प्रधानामनेकायां नरेन्द्रेण विना रताम्‌ । 
निचरृत्तवनवासोऽपि नायोध्यां गन्तुसुट्लहे ॥ ११॥ 
'महाराज दशरथसे दीन हुई अयोध्या अव प्रधान 
शसकसे रदित दो अखश्य एवं आछुर दो उठी ई; अतः 
वनवाससे लोटमेपर भी मेरे मनम अयोध्या जानेका उस्ताद 
नदीं रह. गया दे ॥ ११॥ 
समाप्तवनवासं मामयोध्यायां परतप । 
कोऽचुश्चासिष्यति पुनस्ताते खोकान्तरं गते ॥ १२॥ 
प््रंतप भरत { वनवासकी अवधि समाप्त करके यदि म 
अयोध्यमि' जाँ तो फिर कौन सुस्चे कन्यका उपदेश देगा; 
क्योकि पिताजी तो परलोकवाषी दयो गये ॥ १२॥ 


वपथ ~ 
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` अयोध्याकाण्डे उयधिकलषततमः समैः 


५५६ 
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पुरा प्रक्ष्य ख्रत्तं मां पिता यान्याह सान्त्वयन्‌ । 
घक्यानि तानि धोष्यामि कुतःकभेुखात्यहम्‌॥९३ ॥ 
"टले जव यँ उनकी किसी आश्ञाका पाटन कसा थाः 
तव वे मेरे सदूव्यवहारफो देखकर मेरा उस्ताह वदढानेके व्यि 
जो-जो वातं कदा करते थे, कानोको सुख पर्हुचानेवाखी उन 
्रातोको अब ग किसके मुखसे सुर्ूगा?। १३ ॥ 
एवमुक्त्वाथ भस्तं भायामभ्येत्य राघवः । 
उवाच शोकूसंतत्तः पूणेचन्द्रनिभानलाम्‌ }॥ ९७ ॥ 


भरतते एेसा कहकर शओोकसंतप्त श्रीरामचन्दरजी पूरणं , 


चन्द्रमाके समान मनोहर मुखवाखी अपनी पल्नीके पास आकर 

बोटे--॥ १४ ॥ 

सीते तस्ते श्वशुरः पिद्दीनोऽक्ि खक्ष्मण । 

भरतो दुःखमचष्डे सखगंति परथिवीपतेः ॥१५॥ 
(सीते ! वुम्ारेश्व्चर चर वसे । लक्ष्मण | ठम पितृदीन 

हो गये | भरत प्रध्वीपति महाराज दशरथके स्वर्गवासका 

दुःखदायी सम्चार सुना रदे दैः ॥ १५ ॥ 

ततो बहुगुणं तेषां वाष्पं नेबेष्वजायत । 

तथा घ्ुवति काङ्घत्स्थे कुमाराणां यशाखिनाम्‌ ॥ ९६ ॥ 
श्रीरामचन्द्र जीके रेखा कहनेपर उन समी यशखी कुमारे- 

के नेमे चहुत अधिक ष्‌ उमड़ अये ॥ १६ ॥ ` 


ततस्ते श्रातरः सवं भृचामाश्वास्य दुःखितम्‌ । 
अक्वञ्जगतीभतुः करियतासुद्कं पितुः ॥ ९७} 
तदनन्तर सभी मादर्योने दुखी हुए श्रीराप्रचन््रजीको 
सान्त्वेना देते हुए कदा--“भेया } अव पृथ्वीपति पिताजीके 
स्यि जलाञ्खलि दान कीज्यिः । १७ ॥ 
सा सीता खगं श्चुत्वा श्वशुर तं महान्रृपम्‌ । 
ने्ाभ्यामश्रुपूणौभ्यां न शशाकेक्षितुं भियम्‌ ॥ १८ ॥ 
अपने श्वञ्चर महाराज दरारथके खग॑वासका समाचार 
सुनकर सीताके ने्ोमि आंसू मर आये । वे अपने प्रियतम 
श्रीराम॑चन्द्रजीकी ओर देख न सकी ॥ १८ ॥ 
सान्त्वयित्वा तु तां समो रुदती जनकालमजाम्‌ । 
उवाच लक्ष्मणं तज दुःखितो दुःखितं चचः ॥ १९ ॥ 
तदनन्तर रोती हुई जनककुमारीको सान्त्वना देकर 
दुःखम्न श्रीरामने अव्यन्त दुखी हुए लक्ष्मणस कहा--॥ 
आनयेङ्कुदिपिण्याकं चीरमाष्टर चोरम्‌ । 
जलक्रियाथं तातस्य गमिष्यामि मद्यत्मनः ॥ २०॥ 
'्भाईं ! तुम इद्भुदीका - पिसा हुआ फर ओर चीर एवं 
उत्तरीय ठे आभो । मँ महात्मा पिताको जल्दान देनेके 
खयि चदूगा ॥ २०॥ 
सीता पुरस्ताद्‌ व्रजतु स्वमेनामभितो जज । 
अहं पश्चाद्‌ गमिष्यामि गतिद्धेषा सुद्धरूणा ॥ २१९ ॥ 


सीता आगे-आगे चे । इनके पीठे ठम चके ओर 
तम्दारे पीछे मे चर्दगा । सोकके समयको यही परिपारी है, 
जो अव्यन्त दारुण होती ३ } २९ ॥ 
ततो नित्या्ुगस्तेषां विदितात्मा महामतिः। 
खदुदौन्तश्च कान्तश्च रामे च द्डभक्तिमन्‌ ॥ २२॥ 
सखुमन्बस्तैरपखतैः सा्धमाश्वास्य राघवम्‌ 1 
अवतारयदारस्ज्य नद मन्दाकिनीं हिवास्‌ ॥ २२३॥ 
तद्श्चात््‌ उनके करके परग्परागत सेवकः आत्मक्ञानीः 
परम बुद्धिमान्‌? कोमल खभाववाटेः जितेन्द्रियः तेजस्वी ओर 
ध्रीरामके सुद्‌ मक्त सुमन्त्र समसत राजङमारोके साथ 
शरीरामके पेयं वैधाकर उन्द दाथका सहारा दे कस्याणमयी 
मन्दाकिनीके तटपर ठे गये ॥ २२-२३॥ 
ते तीर्थां ततः छृच्छाटुपमस्य यशखिनः। 
नदीं मन्दाकिनीं रम्यां सद्‌? पुष्पितकाननाम्‌ ॥ २४७ ॥ 
शीघ्रसोतसमासादय तीथं शिवमकदमस्‌ । 
सिषिचुस्तूदकं राज्ञे तत॒ एतद्‌ भवत्विति ॥ २५॥ 
वे यदस्वी राजकुमार सदा पुष्पित काननसे सुशोभितः 
शीघ्र गतिते प्रवाहित रोनेवाटी ओर उत्तमे धाटवाटी रमणीय 
नदी मन्दाकिनीके तटपर कठिनाईसे पटुचे तथा उसके पदः 
रहितः कव्याणप्रदः तीथैमूतं जल्को लेकर उन्दने राजाके 
ल्यि जरू दिया । उस समय वे वोडे--'पिताजी ! यदह जल 
आपकी सेवामे उपयित होः ॥ २४-२५ ॥ 
भरगृह्य तु महीपालो जलपपूरितमञ्नलिम्‌ । 
दिदं याम्यामभिमुखो रुदम्‌ चचनमव्रवीत्‌ ॥ २६॥ 
एतत्‌ ते राजशादुंर विमं तोयमक्चयम्‌ 1 
पिद्रखोकगतस्याद्य मदत्तसुपतिष्ठतु ॥ २७ ॥ 
पृ्वीपाल्क श्रीयमने जल्रे भरी हुई अद्खलि ले दक्षिण 
दियाकी अ।र अंह करके रोते हुए इख प्रकार कटा--“मेरे पच्य 
पिता राजशिगेमणि महाराज दद्यरय } आज मेरादिया ुलावद्‌ 
निमल जल पितृलोकं गये हुए आपको अक्षयल्यते व्र दा" 
ततो मन्दाकिनीतीरं प्र्युत्तीयं स राधदः। 
पितुश्चकार तेजखी निवोपं श्राठभिः सह ॥ २८॥ 
इसके वाद मन्दकरिनीके जस्ये निक्ककर किनारिपर्‌ 
आकर तेजय्वी श्रीखुमाधजीन अपने माईरयोके साय सिन्धकर 
पिताक स्थि पिण्डदान क्रिया ॥ २८ ॥ 
पेङ्कदं वदरेमिधं॑ पिण्याकं दूर्भसंस्तरे । 
स्यस्य रापः फुदुःखातो रुदन्‌ च चनमन्रदःत्‌ ॥ ५॥ 
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उदनि इद्ुदी त्क मृद्सम दर्‌ {स्टार 
क्वि ओर विति हए उदारे उर स्वकर सत्यन्वदुः पमे 
आत दयो रेते हुए वई वात क्टी-॥ २९ ॥ 
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दं भुड्ष्व मष्टाराज प्रीतो यदशना वयम्‌ । 
यदन्नः पुरूषो भवति तदन्नास्तस्य देवताः ॥ ३०॥ 
महाराज | प्रनननतापूवक्र यदह भोजन स्वीकार कीजिये; 
करयोकिं आजकल यदी हमलोर्मोका आदार दे । मनुष्य स्वयं 
जो अन्नं खाता दै, वदी उसके देवता भी अ्रदण करते ईः ॥ 


ततस्तेनैव मार्गेण प्रत्युत्तीयं सरित्तटात्‌ । «“ 
आरूरेह नरव्याघ्रो रम्यसानं महीधरम्‌ ॥३१॥ 
ततः पर्णकुरीद्वारमासाय जगतीपतिः । 
परिजग्राह पाणिभ्यासुभो भर्तलक्ष्मणो ॥ ३२॥ 
इसके धाद उसी मा्गसे मन्दाकरिनीतटके ऊपर आकर 
प्रथ्वीपालक पुरुप्रसिंह श्रीराम सुन्दर शिखरवाले चित्रकूट 
पवंतपर चदे ओर पणंकुटीके द्वापर आकर भस्त ओर 
लक्मण दोना भादर्योको दोनो हाथोसे पकड़कर रोने लगे ॥ 
तेषां तु रुदतां शब्दात्‌ परतिश्व्दोऽभवद्‌ गिरौ । 
घरातृ्णां सह वेदेद्या शिष्टानां नर्द॑तामिव ॥ ३३ ॥ 
सीवासदित रोते हुए उन चारो भादर्योके रुदन-शम्दसे 
उस पर्वतपर गर्जते हुए सिके दहाडनेके समान प्रतिध्वनि 
होने ल्गी ॥ ३३ ॥ 
महावलानां सदतां कुवेतासुदकं पितुः। 
विज्ञाय तुमुलं शब्दं स्ता भरतसेनिकाः ॥ ३४ ॥ 
अघ्रुवश्चापि रामेण भरतः संगतो धुवम्‌ । 
तेपमिव म्ाञ्शब्द्‌ः शोचतां पितरं सतम्‌ ॥ ३५॥ 
पिताक जलाञ्ञलि देकर रोते हुए उन महाबली भादर्योके 
रोदनका तुभ नाद्‌ सुनकर भरतके सैनिक किसी मयक्री आशङ्ा- 
से डर गये । फिर उसे पदचानकर वे एक-दूसरेसे बोले-“निश्वय 
ही मरत श्रीरामचन्द्रजीसे मिले दं । अपने परलोकवासी पिताके 
लिये शोक करनेवाले उन चारो मादर्योके रोनेका दी यदह मदान्‌ 
खन्द दै ॥ ३४-३५ ॥ 
अथ वाहान्‌ परित्यज्य तं छवेऽभिसुखाः स्वनम्‌ । 
अप्येकमनसो जग्घुयंथास्थानं प्रधाविताः ॥ २६॥ 
यो कहकर उन सवने अपनी सवास्योको तो वीं छीड्‌ दिया 
ओर जिस स्थानते वह आवाज आ रही थीः उसी ओर ह 
किये एकचित्त होकर वे दौड पड़े ॥ ३६ ॥ 
> (द ०. 
हयेरन्ये गजैरन्ये रथेरन्ये स्वलंकृतैः । 
खकमारास्तथेवान्ये पद्धिरेव नरा ययुः ॥ ३७ ॥ 
उनसे मिनन जो सुङ्कमार मनुष्य थे, उनमैसे कुछ रोग 
धोडोसे, कुछ हाथियोसे ओर कुछ सजे-सजाये रथस दी आगे 
वेदे | किंतने दी मनुप्य पेदल ही चर दिये ॥ ३७ ॥ 
अचिरभोपितं रामं चिरचिधोषितं यथा । 
द्रष्टुकामो जसः सों जगाम सहसाध्रमम्‌ ॥ ३८ ॥ 
यद्यपि भ्रीरामचन्रजीको परदेशमे आये अमी थोडे दी 


=` - 


म 


दिन दए भे) तथापि लोर्गोको सा जान पड़ता थाकिंमानो 
वे दीर्घकाले परदेग्मे रद रदे ट; थतः सत्र श्चेग उनके 
दशनकी इच्छसे सदा आश्रमकी ओर चल दिये ॥ ३८ ॥ 
भ्रातृणां त्वरितास्ते तु द्रष्टुकामाः समागमम्‌ 
ययुर्वहुविधेयातिः खुरनेमिस्माकरुैः ॥ ३९॥ 

वे लोग चारो मादर्योका मिलन देखनेकी इच्छात खुर 
पवं पदिरयोसि युक्त नाना प्रकरारकी सवारि्यो द्वारा बड़ी उतावटी- 
के साथ च्टे॥३९॥ 


सा भूरमिर्वहुभिर्याने र्थनेमिसमादता । 


- प्रमोच वुमुटं शब्दं दचौस्वाश्रसलमागमे ॥ ४० ॥ 


अनेक प्रकासफी सवारियो तथा रथकी पदियोसि आक्रान्त 
हुई वद भूमि भयंकर राव्द करने लगी; ठीक उी तरद्‌ जसे 
मेर्घोकी घटा तरिर अनिपर आक्रा्यमे गड़गडादट होने 
लगती दै ॥ ४० ॥ 
तेन विन्रासिता नागाः करेणुपरिवारिताः। 
आवासयन्तो गन्धेन जग्मुरन्यद्वनं ततः ॥ ४१॥ 
उस तुभ्ुलनादसे भयभीत हए दाथी दथिनिर्योसि धिरकर 
मद्की गन्धसे उस स्थानको सुवासित करते हुए. वदेसि दूखरे 
वनम माग गये ॥ ४१ ॥ 
वरादचरकसिद्ाश्च महिषाः खमरास्तथा } 
व्याघ्रमोकर्णगयया वित्रे; परपतेः सद ॥ ४२॥ 
वराद भेडिये, सिंह, मेते, खमर ८ मूगविरोष ); व्यात्र 
गोकणं ( मृगविदोष ) ओर गवय ( नीकगाय )› चितकवरे 
हरिणो सहित संत्रस्त हो उठे ॥ ४२॥ 
रथाद्वहंसानत्यूदाः शवाः कारण्डवाः परे । 
तथा पुंस्कोकिलाः क्रौञ्चा विसंज्ञा मेजिरे दिशः ॥४२॥ 
चक्रवाकः हंसः जलकुक्कुटः वकः कारण्डवः नरकोकिर 
ओर क्रौञ्च पक्षी होश-हवाश खोकर विभिन्न दिशामि 
उड़ गये ॥ ४२ ॥ 
तेन .शब्देन वि्नस्तैराकाशं पक्िभिचंतम्‌ ! 
मचुष्येरा्रता भूमिरुभयं परवभौ तदा ॥ ४४॥ 
उस शब्दसे डरे हृ पक्षी आकाशम छा गये ओर 
नीचेकी भूमि मनुष्योपि भर गयी । इस प्रकार उन दोनोकी 
समानरूपे शोभा होने ख्गी ॥ ४४॥ 
ततस्तं पुरुषभ्याघ्रं यशराखिनमकटमषम्‌ । 
आसीनं स्थण्डिले रामं ददं सदसा जनः ॥ ४५॥ 
लोगो सदसा पर्हवकर देखा--यशस्ीः पापरहितः 
पुरषर्सिंद श्रीराम वेदीपर वैठे दै }॥ ५५ ॥ 
विगर्हमाणः कैकेयीं मन्थरासदहितामपि । 
अभिगम्य जनो रामं वाप्पपुणैसुखोऽभवत्‌ ॥ ४७६ ॥ 
श्रीरामके पास जानेपर सबके खख अंसुओंसि भीग गये 
ओर सखव लोग मन्थर।तदित कैकेयीकी निन्दा कले व्र ॥ 


अयोध्याकाण्डे चतुरधिकदाततमः सर्गः 
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तान्‌ नरान्‌ बाप्पपुणीक्षान्‌ समीक्ष्याथ खुदुःखितान्‌ । 
पर्यष्वजत धर्मज्ञः पितृवन्मातवच्च सः ॥ ४७॥ 
उन सव लो्गोके नेत्र ओंखुभंसि भरे हुएये ओरवे 
सव-के-सब अत्यन्त दुखी हो रदे थे । धर्मज्ञ श्रीरामने उन्द 
देखकर पिता-माताकी मति हृदयसे ख्गाया ॥ ४७ ॥ 
स तत्र कांथ्ित्‌ परिषस्वजे नरान्‌ 
नराश्च केचित्तु तमभ्यवादयन्‌ । 
'चकार सवोन्‌ सवयस्यवान्धवान्‌ 
यथाहंमासाय तदा चपात्मजः ॥ ४८॥ 
` श्रीरामने कुक मनुष्यौको वर्ह छातीसे छ्गाया तथा 
करु लोगेने पर्हुचकर वर्ह उनके चरणोमे प्रणाम किया । 


राजकुमार श्रीरामने उस समय वरहा अये हु सभी मर्तो 
ओर बन्धु-बान्धर्वोका यथायोग्य सम्मान किया | ४८ ॥ 
ततः स तेषां रुदतां महात्मना 
युवं च खं चायुविनादयन्‌ खनः । 
गुदा गिरीणां च दिशश्च संततं 
- खदङ्गधोषपरतिमो विद्यश्च ॥ ४९ ॥ 
उक्ष समय व्हा रोते हुए उन महात्णर्ओकरा वह रोदन- 


शब्द प्रथ्वी, आकाशः पररतौकी गुफा ओर सम्पूर्णं दिशा्भौको 
निरुतर प्रतिध्वनित करता दुभा मृदङ्गकी ध्वनिके समान 
सुनायी पडता था ॥ ४९ ॥ 


इत्याषं श्रीमद्भामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्येऽयोध्याकाण्डे भ्यधिकशतत्तमः सर्म: ॥ १०३ ॥ 


इस प्रकार श्रीवाटमीकिनिर्मित आैरामायण अदिकाव्यके अयेोष्यक्राण्ड्मे एक सौ तीनो सगे पूर हज ॥ १५०३ ॥ 





चतुरधिकराततमः सगः 


` चरिष्टजीके साथ आती हुई कौसल्थाका मन्दाकिनीके तटपर सुमित्रा आदिके समक्ष 
ग्रे 1 
दुःखपूणं उद्धार, श्रीराम, लष्मण ओर सीताके द्वारा मातार्थोकी चरणवन्द्ना तथा 
विष्ठजीको प्रणाम करके श्रीराम आदिका सवके साथ वेना 


वसिष्ठ; पुरतः कृत्वा दारान्‌ दशरथस्य च । 
अभिचक्राम तं देशं रामद्शेनतपितः॥ १॥ 
महर्षिं वसिष्ठजी महाराज दद्ारथकी रानिर्योको अगे 
करके श्रीरामचन्द्रजीको देखनेकी अभिलाषा ल्यि उस खानकी 
ओर चके, जर्हौ उनका आश्रम था ॥ १॥ 
राजपल्यश्च गच्छन्त्यो मम्दं मन्दाङ्किनीं प्रति । 
द्दञ्युस्तत्र तत्‌ तीथं रामलक्ष्मणसेवितम्‌ ॥ २ ॥ 
राजरानिर्यो मन्द गतिसे चरती हुई जब मन्दाङ्गिनीके 
तटपर परह? तव उन्दने वर्ह श्रीराम ओर लक्ष्मणके स्नान 
करनेका घाट देखा ॥ २ ॥ त 
कौसल्या वाप्पपूर्णेन - सुखेन परिशुष्यता । 
सखुमित्रामव्रवीद्‌ दीनां याश्चान्या राजयोषितः ॥ २ ॥ 
इस समय कोसल्याके मँहपर ओँसुओकी धारा बद 
चली । उन्दोने सूखे एवं उदास मुखसे दीन सुमित्रा तथा 
अन्य राजरानियोसे कहदा-।॥ ३ ॥ 
द्‌ तेषामनाथानां ्िष्टमङ्धिष्टकर्मणाम्‌ ! 
चने प्रद्धलनं तीर्धये ते निर्विषयीरूताः॥ ४ ॥ 
'जो राज्यसे निकाल दि ग्ये दै तथाजो दसरोको 
क्टेश न देनेवले कायं ही करते दै उन मेरे अनाथ 
वर््चोका यद वनम दुग॑म तीथं हैः जिसे इन्दौने पहले-पहट 
खीकार किया हे ॥ ४ ॥ 
इतः सुमित्रे पुरस्ते सद्‌ जलरमतन्दरितः। 


सख्यं हरति सौमिन्निमंम पुरस्य कारणात्‌ ॥ ५ ॥ 
प्सुमित्रे ! आलस्यररहित तुम्हारे पुत्र टक्मण स्यं 
आकर सदा यर्हीसि मेरे पुत्रके व्यि जल ठे जाया 
करते ह ॥ ५ ॥ 
जघन्यमपि ते पुः छतवान्‌ न तु गर्हितः । 
श्रातु्यदर्थरदितं स्वे तद्‌ गर्हितं गुणेः॥ ६॥ 
ध्यपि तुम्हारे पुत्रने छोटे-पे-छोटा सेवाकायं भी स्वीकार 
कियाद, तथापि इतपे वे निन्दित नदीं हुए ईद; क्योकि म॒द्ुणेमि 
युक्त ज्येष्ठ भाईके प्रयोजनते रदित जो काय॑ दोतेटःवरेदी 
सब निन्दित मने गये ह ॥ ६ ॥ 
अद्यायमपि ते पुः कटेल्लानामतथोचितः। 
नीचानर्थंसमाचारं सज्जं कमं प्रमुञखतु ॥ ७ ॥ 
वुम्हारा यदह पुत्र भी उन क्लेक्तेकि योग्य नदीं टै, 
जिन्हे आजकल वह्‌ सहन करता दे । अव श्रीराम टौट चले 
ओर निम्न श्रेणीके पुरुषो योग्य जो दुःखजनक कायं उसके 
सामने प्रस्तुत दै, उसे वह खोड दे--उसे करनेका अवसर दी 
उसके ल्यिन रह जायः ॥ ७ ॥ 
दक्षिणप्रेषु दर्भेषु सा दद्धं मदीतदटे। 
पितुरिङ्कदि पिण्याकं न्यस्तमायतद्टोचना ॥ < ॥ 


आगे जकर विशाललोचना कौषल्याने देखा कि 
भ्रीरामने प्रथ्वीपर वि हुए दष्धिणात्र डदोदिः ऊपर 


छथ 


` श्रीमदूवाटमीकीयरामायणे, 


पवा अ पता वा श चा वा वा कात णा पा क क त 


अपने पिताके स्थि पिमे हुए इष्ुदीके फलका पिण्ड, रख 

खोदा ६ै ॥ ८ ॥ | 

त॑ भूमौ पितुर्न स्यस्तं, रामेण वीक्ष्य सा 

उवाच देवी कौसल्या सवौ द्दारथसियः ॥ ९ ॥ 
दुखी समके द्वारा पिताके ल्यि भूमिपर स्वे हप 

उस पण्डको. देखकर दैवी. कीसल्याने दरारथकी सव 

रानिर्योसि कदा-॥ ९ ॥ 

दद्मिक्ष्वाङ्कनाथस्य, राघवस्य महात्मनः । 

राधवेण पितुर्दत्तं पदयतेतद्‌ यथाविधि,॥ १०॥ 
ध्वहनो | देखो श्रीरामने दृश्वाकरुकुल्के खामी 

रुकुरुभूषण महात्मा पिताके लिये, यद विधिपूर्ैक पिण्डदान 

कियाद ॥ १० ॥ 

तस्य देवसमानस्य पार्थिवस्य महात्मनः । 

नैतदौपयिकं मन्ये भुक्तभोगस्य भोजनम्‌ ॥ १९ ॥ 
द्देवताके समान तेजस्वी वे महामना भूपाल नाना 

प्रकारके उत्तम मोग भोग चुके द । उनके व्यि यह भोजन 

म उचित नदीं मानती ॥ ११॥ 

चतुरन्तां सीं अक्त्वा महेन्द्रसददो भुवि । - 

कथमिद्धदिपिण्याकं स शुक्ते वखुधाधिपः ॥१२ ॥ 
“जो चारो समुद्रोतककी परथ्वीका राज्य भोगकर भूतलपर 

देवराज इन्द्रके समान प्रतापी येः वे भूपाक महाराज 

दश्स्थ पसि हपट इङ्कुदी-फल्का पिण्ड कैसे खा 

रदे होगे १॥ १२॥ 

अतो दुःखतरं लोके न किचित्‌ प्रतिभाति मे। 

यत्र॒ रामः पिलुदेयादिङ्कदीक्षोदग्द्धिमान्‌ ॥ १३॥ 


संसारम इससे वदकर मदान्‌ दुःख स॒त्रे ओर कोई 


नहीं प्रतीत होतादै, जिसके अधीन होकर श्रीराम समृद्धिखाली 
दोते हुए भी अपने पिताको इद्धुदीके पिते दण्ट फलका 


-, ष्ण्डिदं॥ १२॥ 


पे 


- < ` क पिवुरद्तं समीक्ष्य मे। 

कथं दुःखेन हदयं न स्फोटति स्स्रधा ॥ १४॥ 
“श्रीरामने अपने पिताको द्कुदीका पिण्याक ( पिसा हुभा 

फल } प्रदान करिया दै--यह देखकर दुःखसे मेरे हृदयके 

सदौ डक्डे क्यो नर्द हो जते द १॥ ९४॥ 

श्रुतिस्तु खल्वियं सत्या लोकिकी प्रतिभाति मे। 

यदन्नः पुरूषो भवति तद्न्नास्तस्य देवताः ॥ १५॥ 
व्यद लौकिकी श्रुति ( लोकविख्यात कदावत ) निश्चय 


ही मत्न सत्य प्रतीत दो रदी है कि मनुष्य खयं जो अन्न खाता 
ह उसके देवता भी उसी अन्नको रहण करते दैः ॥ १५॥ 


पवमार्ता; सपल्यस्ता जग्मुराश्वास्य तां तदा 1, 
धृदय्युश्ाध्रमे, रामं, खर्गच्युत्तमिवामरम्‌.॥ १६॥' 
इस प्रकार शोके आतं हुई करीपल्याको उस समय 
उनकी सौते. समन्ना-वुद्याकर उदरं अगे ठे गर्यी-] आश्रमपर 
पर्हचकर उन सवने श्रीरामको देखा, जो खगंसे गिरे हण 
देवताके समान जान पडते थे॥ १५ ॥ 
तं भोगैः सम्परित्यक्तं रामं सम्पक्षय मातरः । 
आती सुुचुरश्रूणि . सस्वर. श्रोककरिताः ॥१७॥ 
भोर्गोका परित्याग करके तपस्वी; जीवन व्यतीत करनेवाले 
श्रीरामको, देखकर उनकी मातार्पु योक्रसे कातर दो गयीं ओर 
आतेभावसे पूट-कूटकर रोती हुर्द ओसि. बहाने ठगी ॥ १७ ॥ 
तासां; यमः समुच्थाय जग्राह चरणाम्बुलान्‌ । 
मातृणां मज॒जव्याघ्रः सवोौसां सत्यसंगरः ॥ १८॥ 
सत्यग्रतिज्ञ. नरश्रेष्ट श्रीराम मातार्थोको देग्ते दी उटकर 
खड़े दो गये ऊर वारी-वारीते उन सव्रके चरणारविर््दोका 
स्पशं किया ॥ १८ ॥ 
ताः पाणिभिः खलस्पर्तौढङ्गलितटः यमैः! 
प्रममाजू-रजः पृष्ठद्‌ समस्यायतखोचनाः ॥ ९९ ॥ 
विशाल नेर्बोवाटी माता स्नेदवश्च. जिनकी अंगुलि 
कोमल ओर स्प सुखद था, उन सुन्दर . दापि श्रीरामकी 
पीठसे धूल पौखने लगीं ॥ १९ ॥ 
सौमिनिरपि ताः सवौ मातृः सम््रेक्य ुःखितः। 
अभ्यवादयद्‌ासक्तं शने रामादनन्तरम्‌ ॥ २० ॥ 
श्रीरामके वाद लक्ष्मण भी. उन सभी दुखिया. 
मातार्ओोको देखकर दुखी दो गये ओर उन्दनि स्तेदपूव॑क 
धीरे-धीरे उनके चररणोमिं प्रणाम करिया ॥ २० ॥ 
यथा रामे तथा तसम्‌ सवौ ववृतिरे लियः । 
चृत्ति दृशरथाजते . लक्ष्मणे ` द्युभलक्षणे ॥ २९॥ 
उन सव माताओनि श्रीरामके- साथ जैसा वर्ताव करिया थाः. 
वैसे ही उत्तम लक्षणेसि युक्त ददारथनन्दन लक्ष्मणके साय 
भीकिया॥२१॥ 
सीतापि चरणांस्तासासुसंग्रद्य दुःखिता । 
भ्वश्रुणामश्ुपूणीक्षी -सभ्बभूवाघ्रतः सिता ॥ २२॥ 


तदनन्तर ओंषूभरे नेर्वोवाटी दुःखिनी सीता भी 
सभी सायुर्जोके चर्ण प्रणाम करके उनके आगे 
खड़ी दौ गयी ॥ २२॥ 
तां परिष्वज्य दुःखातौ माता दुहितरं यथा । 
वनवासरतां दीनां कौसल्या चाकयमन्रवीत्‌ ॥ २२.॥ 


अयोध्याकाण्डे पञ्चाधिकरदाततमः सर्म 


७५७ 
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ततर दुःखसे पीडित हुई कोसस्याने जेसे साता अपनी 
बेटीको दयसे खगा छेती है उसी प्रकार वनवासके कारण 
दीन ( दुल ) हुईं सीताको छातीसे चिपका छिया ओर इस 
स कदा} २२३॥ 
वेदे्राजन्यसुता स्युषा ददारथस्य च । 
रामपत्नी कथं दुःखं सम्प्राप्ता विजने वने ॥२४॥ 

'विदेहराज जनककी पुत्री, राजा दश्रथकी पुत्रवधू 
तथा श्रीरामकी पत्नी इख निजंन वने यो दुःख भोग 
रदी दे १॥ २४॥ 


पद्ममातपसंतत्ं परिङ्किएटमिवोत्पलम्‌ 1 
काञ्चनं रजसा ध्वस्तं छ्िष्ं चन्द्रमिवाम्बुदेः ॥ २५॥ 
श्वेटी | वुम्दारा मुख धूपसे तपे हुए कमलः कुचले हूए 
उत्पलः धूलसे ध्वस्त हुए सुवणं ओर बादलसे ठके हए 
चन्द्रमाकी भति श्रीरीनं दो रदा दै ॥ २५ ॥ ` 
सुखं ते प्रेत्य मां दोको दष्त्य्िरिबाश्रयम्‌ । 
शं मनसि वैदेहि व्यसनारणिसस्भवः ॥ २६॥ 
| धविदेहनन्दिनि | जेते आग अपने उत्पत्तिस्थान 
काष्ठको दग्ध कर देती दैः उसी प्रकार तुम्हारे इस 
मुखको देखकर मेरे मनम संकटरूपी अरणिते उत्पन्न 
दुय यह शोकानर मुञ्चे जलये देता रै" ॥ २६॥ 
छुचन्त्यामेवमातीयां जनन्यां भरताश्रजः । 
पादावासाद्य जग्राह वसिष्ठस्य च राघवः ॥ २७॥ 
शोकाकुरु हुई माता जव इस प्रकार विलाप कर रही 
थी» उसी समय मरतके बड़े भाई श्रीरामने वसिष्ठजीके चरणों 
पड़कर उन्दँ दोनो हा्थेसि पकड़ लिया | २७ ॥ 
पुरोितस्यान्चिसमस्य तस्य चै 
वृदस्पतेरिन्द्र इवामराधिपः। 
प्रगृह्य पादौ सखुसस्द्धतेजसः 
सरैव तेनोपविवेहा राघवः ॥ २८॥ 
जसे देवराज इन्द्र बृहस्पतिके चरणोका स्प करते है, 
उसी प्रकार अग्निके समान बेदे हुए तेजवले पुरोत 
वसिष्ठजीके दोनों पैर पकड़कर भीरामचन्द्रजी उनके साथ ही 
परथ्वीपर येठ गये ॥ २८ ॥ 


ततो जघन्यं सहितैः खमम्निभिः 
पुरपरधानैश्च तथैव सेनिक्तेः । 

जनेन धर्मज्ञतमेन धर्मवा- 
नुपोपविष्ठो भरतस्तदाय्रजम्‌ ॥ २९॥ 

तदनन्तर धर्मात्मा भरत एक साथ अपय हए अपने 
सभी मन्निर्यो? प्रधान-प्रधान पुरवासियोः सैनिको तथा परम 
धर्मज्ञ पुरषोके साथ अपने वड माके पास उनके पीछे 
जावेठे॥ २९॥ 


उपोपविष्टस्त॒ तदातिवीर्यवा- 
स्तपखिवेषेण समीक्ष्य राघवम्‌ । 
श्रिया ज्वठन्तं भरतः कृताञ्जलि- 
य॑था महेन्द्रः प्रयतः प्रजापतिम्‌ ॥ ३०॥ 
उस समय श्रीरामके आसनके समीप बरैठे हुए अव्यन्त 
पराक्रमी भरतने दिव्य दी्िसे प्रकाशित रहोनेवारे श्रीरघुनाथ- 
जीको तपस्वीके वेमे देखकर उनके प्रति उसी प्रकार 
हाय जोड ल्य जैखे देवराज इन्द्र प्रजापति बरह्याके समक्ष 
विनीतमावसे दाथ जोडते र ॥ ३० ॥ 
किमेष वाक्यं भरतोऽद्य राघवं 
प्रणम्य सत्ृत्य च साधु वक्ष्यति । 
इतीय तस्या्यजनस्य तत्वतो 
वभूव कौतूहटसुत्तमं तदा ॥ ३९॥ 
उस समय बर्हो बेटे हुए श्रेष्ठ पुरुपेकि हृदयम यथायं 
रूपसे यदह उत्तम कौतूहल-सा जाग उठा किं देखे ये भरतञी 
श्री रामचन्द्रजीको सत्तारपूवंकं प्रणाम करके आज उत्तम 
रीतिसे उनके समक्ष क्या कदते द १॥ ३१ ॥ 
स राघवः सत्यधुतिश्च लक्ष्मणो 
महातुभावो भरतश्च धार्मिकः। 
तृताः खुहद्धिश्च विरेजिरेऽध्वरे 
यथा सद्स्येः सदिताख्रयोऽद्मयः ॥ ३२ ॥ 
वे सत्यप्रति् श्रीरामः महानुभाव टक्ष्मण तथा धर्मात्ण “ 
भरत- ये तीनों माई अपने सु्टदोसे विरकर यज्चशालामें 
सदस्योद्रारा पिरे दए त्रिविध अग्नि्यकि समान शोभा 


पारदेये॥ ३२॥ 


इत्याष श्रीमद्धामायणे वाल्मीकीये आदिकान्येऽयोध्याकाण्डे चतुरधिकशततमः सर्गः ॥ १०४ ॥ 
इस प्रकार श्रीवारमीनिनिमित आर्षरामायण आदिकाल्यके अयोष्याकाण्डमे एक से चार्व सस पूरः हुखः !। ९०.८ ॥ 





पञ्चाधिकराततमः सगः 
भरतका श्रीरामको अयोध्यामे चलकर राज्य ग्रहण करनेके छ्य कहना, श्रीरामका जीवनकी अनिर्यता 
वताते हुए पिताकी मत्युके छ्यि शोक न करनेका भरतको उपदे देना ओर पितादी आनना 
पाटन करनेके रिय ही राज्य ग्रहण न करके वनमें रहनेका दी दृट्‌ निश्चय वताना 


ततः पुरुषसिष्टानां चतानां तैः खदृदणैः 1 
श्लोचतामेव रजनी दुःखेन व्यत्यवर्तत ॥ ९ ॥ 
वा० सा० स° ५८-- 


रजन्यां सुप्रभातायां श्रातरस्ते खष्टढताः। 
मन्दाकिन्यां दुतं जप्यं इत्वा रामसुपागमन्‌ ॥ > ॥ 
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अपने युद्दे पिखर वटे हुए पुखपर्सिह श्रीराम 
आदि भादयोफी वद रात्रि पिताकी मृ्युके दुःखसे शोक करते 
हुए दी व्यतीत हुई | सवेरा दोनेपर भरत आदि तीनो माई युद 


, के साथ दी मन्दाकिनीके तटपर गये ओर स्नान, दोम एवं 


जप आदि करके पुनः श्रीरामः पास लीट अये ॥ १-२॥ 

तूर्णी ते समुपासीना न कथित्‌ किंचिदचचीत्‌। 

भरतस्तु खुहन्मध्ये रामं वचनमन्रवीत्‌ ॥ २ ॥ 
वर्हौँ आकर सभी चुपचाप बैट गये । कोई कुट नदी 

वो रदा था । तव स॒ददोके वीच बैठे हुए भरतने श्रीरामे 

इस प्रकार कदा--॥ २॥ 

सान्त्विता मामिक्रा माता दत्तं राज्यमिदं मम । 

तद्‌ ददामि तवैवाहं ड्व राज्यमकण्टकम्‌ ॥ ४ ॥ 
“मेया } पिताजीने वरदान देकर मेरी माताको संव्॒ट 

कर दिया ओर मातनि यद राज्य मून्ने दे दिया। अवर 

मै अपनी ओरसे यह अकण्टकं राव्य आपकी ही 


ठेवा्मै समर्पित करतार | आप इस्का पालन श्वं 
उपभोग क्रीज्ि ॥ ४ ॥ 


महतेवाम्बुवेगेन भिन्नः सेतुज॑लागमे 1 
दुरावरं स्वद्न्येन राज्यखण्डमिदं मदत्‌ ॥ ५ ॥ 
"वर्षाकालमै जलके मदान्‌ वेगते ट्टे हुए षेठकी 
भोति इस विशाल राज्यखण्डको संभालना आपके सिवा दूसरेके 
लिये अव्यन्त कठिन है ॥ ५ ॥ 
.गति खर इवाश्वस्य तार्यस्येव पतत्विणः । 
अनुगन्तुं न ॒राक्ति्मं गति तव महीपते ॥ £ ॥ 
'ृथ्वीनाय } जेते गदहा धोढ़ेकी ओर अन्य साधारण 
पक्षी गख्डकी चार नदीं चर सकते, उसी प्रकार मूर्रमे 
आपकी गतिकरा--आपकी पालन-पद्धतिका अनुसरण करमेकी 
शक्ति नर्ही ३ ॥ ६॥ 
खुजीवं नित्यदास्तस्य यः परेरुपजीग्यते । 
राम तेन तु दुर्जीवं यः परानुपजीवति ॥ ७ ॥ 
“श्रीराम } जिसके पाठ आकर दुसरे लोग जीवन-निवाह 
करते द, उसीका जीवन उत्तम है ओर जो दृसररोका आश्रय 
लेकर जीवन-निर्वाद करता दै उसका जीवन दुःखमय दे 
( अतः आपके च््ि राज्य करना दी उचित दै ) ॥ ७ ॥ 
यथा तु रोपितो चु्लः पुरुषेण विवर्धितः] 
हखकेन दुरायोद्यो खढस्कन्धो मदाद्रुमः ॥ ८ ॥ 
स यद्‌! पुष्पितो भूत्वा फलनि न विदरछयेव्‌ । 
ख तां नाचुभवेत्‌ प्रीति यस्य हेतोः रोपितः ॥ ९ ॥ 
पपोपमा मदहावाद्ो तदर्थं. वेुमदंसि । 
यज व्वमस्मान्‌ वृध्रभो भती भरत्यान्‌न शाधिदहि॥ ९०॥ 


८जेघे फट्की इच्छा रखनेवाटे क्रिघी पुरुषने प्छ पृक्ष 
लगाया; उसे पाल-पोखकर वड़ा करिया; फिर उसके तने मोटे 
हो गये ओर वद्‌ एेसा विदश्ालव्ृ्चदौ गयाशिक्रिसी नटे 
कदके पुरुपके दिये उखपर चढृना अत्यन्त कटिन था । उस 
वक्षे जव फूल ठग जार्यै, उकः वाद्‌ मी यदि वह फल न 
दिखा सके तो जिसके ल्यि उस वृषको ख्गाया गया था; 


.वद उदृदेदय पूरा न दो सकरा । एसी सिति उपै लगानेवाला 


पुरुप उस प्रसन्नताका अनुभव नर्द करता; जो फख्की प्राप्ति 
होनेसे सम्भावित थी । मदावारो } यद एक उपमा है, इसका 
अर्थं आप खयं समक्न टँ ( अर्थात्‌ पिताजीने आप-नैपे सवै- 
सदगुणसम्पन्न पुचरको छोकरश्नाके चयि उल्यन्न क्रिया था | यदि 
आपने राज्यपाटनका भार अपने दाथ नदी खिया तो उनक्रा 
वद्‌ उदृदेश्य न्यर्थं हो जायगा ) । ईस राल्यपाटनके भवसरपर 
आप श्रेष्ठ एवं मरण-पोपणमे समथ होकर भी यदि हम 
भूर्व्योका शासन नदीं करगे तो पूर्वोक्त उपमा दी आपके ल्यि 
लागू दोगी ॥ <-१० ॥ 
श्रेणयस्त्वां महाराज पद्यन्त्वग्यश्चि स्वेद्यः! 
प्रतपन्तमिवादित्यं राज्यस्थितमरिंदमम्‌ ॥ ११॥ 
(महाराज | विमिन्न जातियेकि सद्धः ओर प्रधानप्रधान 
पुरुष आप शत्रुदमन नरको सव ओर तपते हुए सूय॑की 
्मोति राज्यसिंदासनपर विराजमान देखें ॥ ११॥ 
तथाुथाने काङत्स्य मन्ता नर्दन्तु कुञ्चराः। 
अन्तःपुरगता नायां नन्दन्तु उसमादिताः ॥ १२॥ 
(कङुत्खकुखभूषण | इस प्रकार आपके अयोघ्याको 
टौरते समय मतवाठे हाथी गर्जना करर ओर अन्तःपुरकी 
लियो एकाग्रचित्त होकर प्रसन्नतापूव॑क आपका अभिनन्दन 
करं, ॥ १२ ॥ 
तस्य साध्वयुमन्यन्त नागरा विविधा जनाः) 
भरतस्य वचः श्रुत्वा रासं प्रत्यनुयाचतः ॥ १३ ॥ 
। इस पकार श्रीरामसे राज्य-अहणके च्ि प्रार्थना करते 
हुए भरतजीकी बात सुनकर नगरके भिन्न-मिन्न मनुष्येनि 
उसका भलीर्मति अनुमोदन करिया ॥ १३ ॥ 
तमेवं दुःखितं पर्य विलपन्तं यङखिनम्‌ । 
रामः कृतात्मा भरतं समाश्वासयद्‌ात्मवान्‌ ॥ १४॥ 
तव शिक्षित बुद्धिवाठे अत्यन्त धीर भगवाय्‌ श्रीरामने 
यशस्वी भरतको इस तरह दुखी हो विलाप करते देख उन्दँ 
सान्त्वना देते हुए कदा--॥ १४ ॥ 
नात्मनः कामकारो हि पुरुषोऽयमनीश्वरः । 
इतदचेतरतदपरैनं कृतान्तः परिकर्षति ॥ १५॥ 
"माई ! यह जीव ईश्वरके समान खतन्त नदीं है, अत्तः 
कोई यहाँ अपनी इच्छाके अनुसार कुछ नर्दी कर सकता । 
काल इख पुरुषको इधर-उधर खीचता रहता दे ॥ १५ ॥ 


अयोध्याकाण्डे प्रश्ाधिकशाततमः समः 


७५९. 
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सवै क्षयान्ता निचयाः पतनान्ताः समुच्छूयाः । 
संयोगा विप्रयोगान्ता मरणान्तं च ऊपिवितम्‌ ॥ १६॥ 
(समस्त संग्रहौका अन्त विनाश है । लोकिकं उत्रतिर्योका 
अन्त पतन हे । संयोगका अन्त्‌ वियोग हे ओर जीवनका अन्त 
मरण द ॥ १६॥ 
यथा फलानां पक्तानां नान्यत पत्तनाद्‌ भयम्‌ 
एवं नरस्य जातस्य नान्यत्र मरणाद्‌ भयम्‌ ॥ १७ ॥ 


नेसे पके हुए फरोको पतनके सिवा ओर किसीसे भय 


नहीं दै, उसी प्रकार उलनन हुए मनुप्यको मृत्यु सिवा ओर 
किसीसे भय नहीं दे ॥ १७ ॥ 


यथाऽऽगारं इदस्थुणं जीण भूत्वोपसीदति । 
तथावसीदन्ति नरा अरासत्युवरंगताः ॥ १८ ॥ 
` ष्लेसे सुद खम्मेवाला मक्रान भी पुराना होनेपर गिर 
जाता दै, उसी प्रकार मनुष्य जरा ओर मृल्युके वश्षमे पड़कर 
नष्ट रो जते द ॥ १८ ॥ 
अस्येति रजनी यातुं सा न प्रतिनिवरतते। 
यत्येव यसरुना पूणं ससुद्रसुदकाणैवम्‌ ॥ १९ ॥ 
धजो रात बीत जाती है, वह लौटकर फिर नदी आती दै । 
जेसे यमुना जले भरे हुए समुद्रकी यर जाती दी है, उधस्से 
लोटती नदीं ॥ ९९ ॥ 
अहो ज्ाणि गच्छन्ति सर्वेषां प्राणिनामिह । 
आयूंषि क्षपयन्त्याशु ग्रीष्मे जलमिवांशवः ॥ २० ॥ 
'्दिन-रत रगातार बीत रहे ई ओर इस संसारम सभी 
प्राणियोकी आयुका तीन गतिसे नाश करर दै ठीक वेसे 
ही जसे संकी किरणें ग्रीष्म ऋतम जल्को शीघ्रतापूषेक 
सोखती रती है ॥ २० ॥ 
आत्मानमचुव्योच त्वं किमन्यमुश्णोचसि । 
आयुस्तु दीयते यस्य स्थितस्यास्य गतस्य च ॥ २९ ॥ 
धुम अपने दी व्यि चिन्ता करो, दूसरेके व्यि स्यौ 
बार-बार शोक कसते हो । कोई इस लोकसे सित हो या अन्यत्र 


गया हो, जिस किसीकी भी आयु तो निरन्तर क्षीण ही हो 
स्दीदे॥ २९॥ 


सरव. सृत्युत्रेजति सखष्ट॒रत्यर्निषीदति ! 
गत्वा खदीधेमध्वानं सद सृत्यु्निवतते ॥ २२॥ 
- प्मृत्यु साथ ही चल्ती है, साय ही वैठती है ओर बहुत 
वड़े मागंकी यानाम भी साय दी जाकर वह्‌ मनुष्यके साय दी 
खोर्ती हे ॥ २२॥ 
गाप्रेषु च्यः प्राः द्देताङ्यैव शिरः । 
जस्या पुरूषो जीणंः कि हि रत्वा प्रभावयेत्‌ ॥ २३ ॥ 
(शरीस्मै स्थि पड ग्या, सिरे वार स्फेद दो गये! 


फिर जरावखासे जीण हुआ मनुष्य कौन-सा उपाय करके 
मृत्युते बरचनेके ल्य अपना प्रमाव प्रकट कर रक्रता ३ १॥ 


नन्दन्त्युदित आदित्ये नन्दुन्त्यस्तमितेऽहनि । 

आस्यतो नावबुध्यन्ते मनुष्या जीवितक्षयम्‌ ॥ २४ ॥ 
लेग सूर्योदय होनेपर प्रसन्नं होते ई, सूर्यास्त टोनेपर 

मी खुश्च होते है; किंतु यह नदीं जानते कि प्रतिदिन अपने 

जीवनका नारा हो रहा दै ॥ २४॥ 

ष्यन्त्यतुमुखं दृष्ट्रा तवं नवभिवागतम्‌ । 

ऋतूनां परिवतन प्राणनां भाणस्तयः ॥ २५॥ 


८किंसी तुका प्रारम्भ देखकर मानो वद नयी-नयी आयी 
हो ( पठे कभी आयी ही न दो ) रेषा समक्षकर लोग हषैसे 
खिल उठते है परंतु यह नहीं जानते कि इन ऋतुओके 
परिवर्तनते प्राणियोके प्रर्णोका ( आयुका ) क्रमश्षः क्षय हो 
सहादे ॥ २५॥ 
यथा काष्ठं च काष्ठं च समेयातां महाणेवे । 
समेत्य तु व्यपेयातां कालमासाद्य कंचन ॥ २६॥ 
पवं भायौश्च पुश्च क्षातयश्च वसूनि च! 
समेत्य व्यवधावन्ति शवो देषां विनाभवः ॥ २७॥ 

“जसे महासागरम बहते हप दो काठ कमी एक दृसरेषे मिल 
जाति द ओर कुछ कालके वाद्‌ अल्गभी द्यो जति है, उसी 


प्रकार खी, पुत्र, कुटुम्ब ओर धन मी मिलकर विदद जाते 


है; क्योकि इनका वियोग अवदयम्भावी दै ॥ २६-२७ ॥ 


नान्न कश्चिद्‌ यथाभावं प्राणी समतिचतंते । 
तेन तस्सिन्‌ न साम्यं प्रेतस्यास्त्युद्यो चतः ॥ २८ ॥ 
'इस संसारम्‌ कोड भी प्राणी ययास्मय प्राप्त दोनैवाठे 
जन्म-मरणका उस्ल्न नदीं कर सकता । इसल्यि जो किसी 
मरे हुए. व्यक्तिके ल्य बारेवार शोक करता दे उसमे भी यद्‌ 
साम्यं नहीं दै किं वह अपनी ही मयुको याल सके ॥ २८ ॥ 
यथादि सार्थ गच्छन्तं नुयात्‌ कश्चित्‌ पथि खितः। 
अद्टमप्यागमिप्यामि पृष्ठतो भवतामिति ॥ २९ ॥ 
पवं पूदरमतो मामः वपैदपितामहैर्धवः। 
तमापन्लः कथं शोचेद्‌ यस्य नास्ति व्यतिक्रमः ॥ ३० ॥ 
जैसे आगे जाति हुए याज्नियौ अथवा व्यापारियेपिः 
सम्ुदायसे रात्तेमै खड़ा हु पथिकौ कदे किमंभीओआप 
लोगेके पीङे.पीके आगा ओर तदनुखार वद उनके पीटे- 
पीठे जाय; उसी प्रकार दमरि पूर्वंन पिता-पितामषट 
जादि जिश्च मार्यते गवे है, जिखपर जाना अनिवायं दै तथा 
जिखसे द्वनेका कोई उपाय नदीं है, उदी मागंपर सित हुआ 
सनुभ्य किसी जरे व्यि योक्त कैसे करे १॥ २९२० ॥ 
चयसः पठमानस्य. चोखो वानिवतिनः 1 
आत्मा खे नियोकष्यःखुखभाजःध्रजाः दताः ॥३१॥ 


६० 


धीमदूचाटमीकीयरामायणे 
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(जैसे नदिर्योका प्रवाह पीछे नदीं ठीरता, उसी प्रकार 
दिन-दिन ढलती हुई अवसा किर नदीं टीवी दे । उसका 
क्रमशः नार दो रदा दै, यद सोचकर आत्माको कल्याणके 
साधनभूत धर्मम लगवि; क्योकि सभी लोग अपना कल्याण 
चादते ई ॥ ३१॥ 
धमीत्मा सुदयुमैः छत्स्नैः कतुभिश्चाप्तदक्षिणेः । 
धूतपापो गततः खगं॑पिता नः पृथिवीपतिः ॥ २२॥ 

(तात | हमारे पिता धर्मात्मा ये । उन्दोनि पर्याप्त दक्षिणार्णे 
देकर प्रायः सभी परम शुभकारक यरशोका अनुष्ठान किया था | 
उनके सारे पाप धुर गये ये । अतः वे मटाराज खग॑रोकमे 
गये द॥ ३२ ॥ 
भृत्यानां भरणात्‌ सम्यक प्रजानां परिपालनात्‌ । 
अथीद्‌नाच्च धर्मण पिता नखि्िवं गतः ॥३२३॥ 

ध्वे भरण-पोप्रणके योग्य परिजर्नका भरण करते थे | 
प्रजाजनौका मलीर्भोति पालन करते थे भैर प्रजाजनेसि धर्मके 
अनुसार कर आदिके रूपमे धन ठेते य--इन सव्र कारर्णोि 
हमारे पिता उन्तम खर्गलोकमे पधरे द ॥ ३३ ॥ 
कर्मभिस्तु द्यमेरिष्टेः कतुभिश्वाप्तदक्षिणेः 1 
स्वर्गं दशरथः प्राप्तः पिता नः परथिवीपतिः ॥ ३४ ॥ 

८सर्॑प्रिय श्चुम करमां तथा प्रचुर दक्षिणावाले यज्ञेके 
, अनुष्ठाने सि दमारे पिता प्रथ्वीपति मदाराज दशरथ स्वग॑लोकरे 
गये द ॥ ३४॥ 
टरा वहुविधेयक्षभोपांश्चावाप्य पुष्कलान्‌ । 
उत्तमं चायुरासाद्य खगंतः पृथिवीपतिः ॥ ३५॥ 

“उन्दने नाना श्रकारके यर्ेदवारा यजचयुखषकी आराधना 
कीः प्रचुर मोग प्राप्त क्रिये ओर उत्तम यु पायी थी, इसके 
वाद्‌ वे मदाराज यर्हि स्गैोकको पधार द ॥ ३५ ॥ 
आयुरुन्तममासाद्य भोगानपि च राघवः) 

न स शोच्यः पिता तात खगंतः सत्कृतः सताम्‌ ॥२६ ॥ 
न्तात्‌ [ अन्य राजार्यकी अपेक्षा उत्तम आयु ओर श्रेष्ठ 
भोगोक्रो पाकर दमारे पिता सदा सत्पुसर््ोके द्वारा सम्मानित 
हुए है; अतः स्वर्गवासी हो जनेपर भी वे शोकं करनेयोग्य 
नदीं ई ॥ ३६ ॥ 
स जीणेमाछपं देदं परित्यज्य पिता हि नः। 
दैवीखद्धिमयुप्रास्षे ब्रह्मलोकविदारिणीम्‌ ॥ २७ ॥ 
मारे पिताने जराजीणं मानव-शरीरका परित्याग करके 
दैवी सम्पत्ति पाप्त की दै, जो ब्रह्मलोकमे विदार करानेवाटी दै॥ 
तं तु नेवविधः कथित्‌ भक्षः चोचितुम्दसि 1 
त्वदिधो मद्धिघश्चापि श्रुतवान्‌ बुद्धिमत्तरः ॥ २८ ॥ 
“कोई भी दसा विद्वान्‌ जे वुम्दारे ओर मेरे समान शाल- 


शान-सम्पनन एवं परम बुद्धिमान्‌ ई, पिताजीके चयि शोक 
नदीं कर सकता ॥ ३८ ॥ 
प्ते वष्ुविधाः शोका विखापरष्िति तदा । 
वर्जनीया दि धीरेण सचीवस्थासु धीमता ॥ ३०॥ 
'्धीर एवं प्रजावान्‌ युख्पको सभी अवस्या्थ्म ये नाना 
परकरारके शोकः वि्यप तथा रोदन त्याग देने चादिये ॥३९॥ 
स खस्थ भव मा शोको याच्या चाचल्तततां पुरीम्‌। 
तशा पित्रा नियुक्तोऽसि वद्टिना वदतां वर ॥ ४०॥ 
ध्टसव्यि त॒म सरस्य दो जाओ, वुम्दारे मन्म शोक नदी 
होना चाद्ये । वक्तारओर्मि श्रेष्ठ भस्त ! त्म यरि जाकर 
अयोध्यापुरीमें निवास करो; कर्योक्रि मनको वरम रखनेवाठे 
पूज्य पिताजीने ठम्दारे लिये यदी यादेश दिया द ॥ ४० ॥ 


यत्राहमपि तेनेव नियुक्तः पुण्यकमणा । 
तवेव करिष्यामि पितररायंस्य शासनम्‌ ॥ ४१॥ 
ध्न पुण्यकर्मा मदाराजने मृन्चे मी जहां रदनेकी अशा 
दी दै, वहीं रहकर मँ उन पूर्य पिताके आदेशका पाटन 
करूंगा ॥ ४१ ॥ 
न मया श्ासनं तस्य त्यक्तः न्याय्यमरिदम । 
सत्वयापि सद्‌ा मान्यः स वे बन्धुः स नः पिता ॥ ४२॥ 
श्तुदमन भरत ] पिताक्री आज्चाकी अवेटनां करना 
मेरे ल्यि कदापि उचित नदीं दै । वे वुम्दारे व्यि भी सव॑दा 
सम्मानके योग्य दै; क्योकिवे दी दमलोगोकि दितेपी बन्धु 
ओर जन्मदाता ये ॥ ४२ ॥ 
तद्‌ वचः पितुरेवादं सम्मतं धम्मंचारिणाम्‌ । 
कर्मणा पारयिष्यामि वनवासेन राघव ॥ ५३॥ 
(रघुनन्दन ! मै इस वनवासरूपी कर्मके द्वारा पिताजीके 
दी वचनका, जो धमोत्मार्ओको भी मान्य दै, पालन करूगा ॥ 
धार्मिकेणानरुराखेन नरेण गुरूवर्तिना । 
भवितन्यं नरव्याघ्र पररोकं जिगीषता ॥ ७४ ॥ 
ध्नरशरेष्ठ | परलोकपर विजय पानेकी इच्छा रखनेवाठे 
मनुष्यको धार्मिकः बरूरतासे रदित ओर शुखजर्नोका आजञा- 
पाचक होना चाये ॥ ४४॥ 
आत्मानमयुतिषठ॒ त्वं खभावेन नरपंभ । 
निह्याम्य तु श्युभं चत्तं पिवुदश्चरथस्य नः ॥ ४५॥ 
'मनुष्योमि श्रेष्ठ भरते ! हमारे पल्य पिता दखसथके दभ 
आचरर्णोपर दृष्टिपात करके तुम अपने धार्मिक स्वभावके द्वारा 
आत्माकी उन्नतिके व्यि प्रयल करोः ॥ ४५ ॥ 
इत्येवमुक्त्वा वचनं महात्मा 
पितुर्निदेशग्रतिपारनर्थम्‌ । 
यवीयसं ्रातरमर्थवश्च 
पञुसुहृतौद्‌ विर्याम शमः ॥ ४६॥ 


अयोध्याकाण्डे षडधिकराततमः सरमः 


धद 
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स्व॑शक्तिमान्‌ महात्मा श्रीराम एक सुदूर्त॑तक अपने 
छोटे भाई भरतसे पिताकी आक्ञका पालन कराने 


के उदृदेद्यसे ये अथ॑युक्त वचन ककर (लुप हो 
गये ॥ ४६ ॥ 


इत्यार्षे श्रीमद्भामायणे वाल्मीकीये आदिकान्येऽयोध्याकाण्डे पञ्चाधिकल्चततमः स्मः ॥ १०५ ॥ 
इस प्रकार प्रीवाभीकिनिर्मित आर्षेशमायण आदिकान्यके अयोध्याकाण्डे एक सौ पचो सगं पूरा हुमा ॥ ९०५ ॥ 
== 
टि ६ भे 
पटधिकराततयः सगः 
भरतकी पुनः श्रीरामसे अयोध्या रोटने ओर राज्य श्रहण करनेकी प्रार्थना 


पवमुक्त्वा तु विस्ते रामे वच्नमथंवत्‌ । 
ततो मन्दाकिनीतीरे रामं प्रङुतिवत्सलम्‌ ॥ १ ॥ 
उवाच भरत्िचं धार्मिको धार्मिकं वचः । 
को हि स्यादीदशो लोके यादश्चस्त्वमरिद्म ॥ २ ॥ 
सा अथंयुक्त वचन कहकर जव श्रीराम चुप 
हो गये, तब धमता भरतने मन्दाकिनीके तटपर प्रजा- 
वत्सल ` धर्मात्मा श्रीरामसे यह विचित्र चात कदी--शरु- 
दमन रघुवीर ! इस जगतूमे जेषे आप ई, वेसा दूसरा कौन 
हो सकता ३ १॥ १-२ ॥ 
न त्वां प्रन्यथयेद्‌ दुःखं पीति न प्रहषेयेत्‌ । 
सम्मतश्चापि चद्धानां तांश्च प्रच्छसि संशयान्‌ ॥ २ ॥ 
'कोई भी दुःख आपके व्यथित नहीं कर सकत। | कितनी 
दी प्रिय वात क्यो न हः वह आपको दर्षोकछर्ल नदीं कर 
सकती । बद्ध पुरर्षोके सम्माननीय होकर भी आप उने 
संदेदकी वाते पूते द ॥ ३ ॥ 
यथा स॒तस्तथा जीवन्‌ यथासति तथा सति । 
यस्यैष वुद्धिखाभः स्यात्‌ परितप्येत केन सः ॥ ४ ॥ 
(जसे मरे हए जीवका अपने शरीर आदिसे कोई सम्बन्ध 
नदीं रहता; उसी प्रकार जीते-जी भी वह उनके सम्बन्धे 
रहित दै। जैसे वस्वुके अभावरमे उसके प्रति राग-देष नदीं होताः 
वैते दी उस्षके रहनेपर भी मनुष्यको राग-देषते शल्य दोना 
चाये । जिसे ेसी विवेकयुक्त बुद्धि प्राप्त हो गयी दै, उसको 
संताप क्यो दोगा १॥ ४॥ 
परावरक्षो यश्च स्याद्‌ यथा त्वं मनुजाधिप । 
स पव व्यसनं प्राप्य न विषीदितुमरहति ॥ ५ ॥ 
धनरेद्वर | जिसे आपके समान आत्मा ओर 
अनात्माका ज्ञान दै? वही संकरटमे पड्नेपर भी विषाद नदीं 
कर सकता ॥ ५ ॥ 
अमरोपमसन््वस््वं महात्मा सत्यसंगरः । 
सवक्षः सवेद च बुद्धिमांश्चासि राघव ॥ ६ ॥ 
“रघुनन्दन | आप देवताओंकी भत्ति सत्वगुणसे 
सम्पन्नः महात्माः सत्यप्रतिच, सवलः सवके साक्षी ओर 
जद्धिमान्‌ द ॥ ६ ॥ 


न॒ त्वामे्वगुणेरयुंक्तं प्रभवाभवकोविदम्‌ । 
अविषह्यतमं दुःखमास्रादयितुम्ैेति ॥ ७ ॥ 
'्ेसे उत्तम गुर्णोसे युक्तं ओर जन्म-मरणके रहस्यको 
जाननेवठे आपके पास असह्य दुःख नदीं आ सकता ॥ ७॥ 
प्रोपिते मयि यत्‌ पापं मात्रा मत्कारणात्‌ कतम्‌ । 
छद्रया तदनिष्टं मे प्रसीदतु भवान्‌ मम ॥ ८ ॥ 
८जव्र मेँ परदेशे था, उस खमय नीच विचार रखनेवाटी 
मेरी माताने मेरे ल्यिजो पाप केर डाख, वद पुस 
अभीष्ट न्दी है; अतः आप उसे क्षमा करके मुहमपर 
प्रसन्नौ ॥ ८॥ 
धर्मबन्धेन बद्धोऽसि तेनेमां नेह मातरम्‌ । 
हन्मि तीव्रेण दण्डेन दण्डा पापकारिणीम्‌ ॥ ९ ॥ 
धनै धर्मके वन्धने वेषा हूं, इसील्यि इस पाप करने- 
वाटी एवं दण्डनीय माताको मँ कटर दण्ड देकर मार 
नदीं डालता ॥ ९ ॥ 
कथं द्शस्थाज्ञातः दशुभभिजनकर्मणः। 
जानन्‌ धर्ममधर्मं च ङ्य कर्म जुगुष्सितम्‌ ॥ ‡०॥ 
धजिनके ऊर ओर कमं दोनों द दमे उन 
महाराज दश्स्थसे उत्पन्न दाकर धम ओर अधर्मको 
जानता दुभा भी मै मात्रवधरूपी टलोकनिन्दिति कम॑ 
कते कर १ ॥ १० ॥ 
गुरुः क्रियावान्‌ च्ृद्धश्च राजा प्रतः पितेति च । 
तातं न परिगदैऽदं दैवतं चेति संसदि ॥ ११ ॥ 
ध्मदाराज मेरे गुरुः प्रेष्ठ यन्ञकम करेवा, 
वड-वृदेः राजाः पिता ओर देवता रदे द ओर इस समय 
परलोकवासी दो चुके है, इयीधिये इस भरी खमा मं उनी 
निन्दा नदीं करतार ॥ १९१॥ 
को हि धमौर्थयोदीनमीदश्यं कमं किल्विषम्‌ । 
सखियःप्रियचिक्नीषुः सन्‌ कुर्याद्‌ धमत धमंवित्‌ ॥१२॥ 
(धर्मज्ञ रघुनन्दन ! कौन टेम मनुष्य रे, ञो धर्मो 
जानते हुए भी छखीका प्रिव करनेकी इच्छन एर 
ध्म ओर अथ॑ दीन ङुत्वित कमं कर सक्वा ट १ ॥ १२ ॥ 
अन्तक्ाठे दि भूतानि सुद्यन्तीति पुसा शतिः 
राक्षेवं कुवेता लोके प्रत्यक्षा खा श्टुतिः ता 1 १३ ॥ 
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प्लोकमे एक प्रालीन किंवदन्ती १ क्रि अन्तकाले सव 
प्राणी मोहित हो जाते ह--उनकी बुद्धि न्ट दौ जाती ६। 
राजा दशरथने दसा कठोर कर्म॑ करके उस गिंवदन्तीकी 
सप्यताको प्रत्यक्ष कर दिखाया ॥ १३ ॥ 
साध्वथंमभिसंधाय क्रोधान्मोहा्च क्षा्सात्‌। 
तातस्य यदतिक्रान्तं प्रत्याहरतु तद्‌ भवान्‌ ॥ १४५ ॥ 
धविताजीने क्रोधः मोह ओर पादसके कारण दीक समन्च- 
कर जो धर्म॑क्रा उल्ठ्भुन करिया दै, उपे आप पठटरद-उखका 
संशोधन कर द ॥ १४ ॥ 
पितुष्टिं समतिक्रान्तं पुत्रो यः सु मन्यते । 
तदपत्यं मनं कोके विपरीतमतोऽन्यथा ॥ १५॥ 
धज पुत्र प्रिताकी की हुई भूल्को ठीक कर देता 
वही लोकम उत्तम संतान माना गथा टै । जो इसके विपरीत 
यताव करता दै, वह पिताकी श्रेष्ठ संतति नदी दे ॥ १५॥ 
तदपत्यं भवानस्तु मा भवान्‌ दुष्कतं पितुः । 
अति यत्‌ तत्‌ कतं क्म ोके धीरविगर्दितम्‌ ॥ १६॥ 
“अतः आप पिताक्री योग्य संतान दही वने रद | 
उनके अनुचित कर्मका समर्थन न करे । उन्दनि 
इख समयं जो कु करिया दै, वह धर्मकी खीमासे वादर 
ह । संतारे धीर पुरुष उसकी निन्दा करते ट ॥ १६ ॥ 
कैकेयी मां च तातं च सुदो बान्धवांश्च नः । 
पौरजानपदान्‌ सर्वोखरातुं सर्वमिदं भवान्‌ ॥ १७॥ 
धकैकेयी, मः पिताजी; सुदटद्गणः, बन्धु-बान्धवः पुरवासी 
तथा राष्टकी प्रजा--इन सवकी रक्नाके व्यि आप मेरी 
प्राना खीकार करं ॥ १७ ॥ 
क्र नारण्यं क च क्षां क जटाः क च पालनम्‌ । 
शश्च व्यातं कमं न भवान्‌ कर्तुमर्हति ॥ १८ ॥ 
"क वनवास ओर करौ श्नात्रधर्म १ करट जया-धारण 
ओर कर्हो प्रजाक्रा पालन १ एते परस्परवियेधी कर्म आपको 
नहीं करने चादिये ॥ १८ ॥ 
हि प्रथमो धमं; क्चचियस्याभिपेचनम्‌ । 
येन शक्यं महापान प्रजानां परिपालनम्‌ ॥ १९ ॥ 
°मदाप्रा्च | क्षत्रियके व्ि पहला धमं यद्य है कि उसका 
गाठ्यपर अभिषेक हो; जिससे वद प्रजाका भलीर्मति पाटन 
कर स्के ॥ १९॥ 
कश्च मत्यक्चसुत्यज्य संशयस्थमरक्षणम्‌ । 
आयतिस्थं चरेद्‌ धम क्षत्रवन्धुरनिश्ितम्‌ ॥ २० ॥ 
भटा कौन ेसा क्षत्रिय होगा, जो प्रत्यक्ष सुखके 
साधनभूत प्रजापालनरूप धमक परित्याग करके 


संशयम स्थितः सुखके लक्षणसे रहितः भविष्य्मे फल | 


देनेवाले अनिध्चित धर्मका आचरण करेगा १ ॥ २० ॥ 


अथ कखोश्वजमेव त्वं ध्म चरितुमिच्छसि । 
धर्मण चतरुये वर्णीन्‌ पालयन्‌ क्रेदामाप्ुहि ॥ २१॥ 
ध्यदि आप क्टेदासाभ्य धमक दी आचरण करना 
चाहते द तो धर्मानुखार चारो वर्णोक्रा पाटन करते दृष्ट दी 
कष्ट उटादये ॥ २१ ॥ 
चवु्णमाश्चमाणां हि गाटस्थ्यं श्रेष्टसुत्तमम्‌ । 
आहधं्मश्च धर्मक्ास्तं कथं त्यक्तुमिच्छसि ॥ २२॥ 
~ धधर्मञ्च रघुनन्दन ! धर्मके ज्ञाता प्ख्ष चासो आर्मो 
गाद॑स्थ्यको दी शरेष्ठ व्रतखाते £; फिर भप उसका परित्याग 
कर्यो करना चाहते ई १ ॥ २२ ॥ 
श्रुनेन चाः स्थानेन जन्मना भवतो ह्यहम्‌ । 
स कथं पाटयिप्यामि भूमि भवति तिष्टति ॥ २३॥ 
षम शरा्नज्ञान ओर जन्मजात अवया दौरन दी ट्यो- 
से आपकी अपेक्षा वाल्क हः फिर आपक्रे रहते हृ म 
वसुधाका पालन केसे कृर्गा १ ॥ २३ ॥ 
दीनवुद्धिगुणो चालो हीनस्थानेन चराप्यद्टम्‌ । 
भवता च विनाभूतो न वर्तयितुमुत्सहे ॥ २४॥ 
बुद्धि ओर गुण दोनेसि दीन हरः वाल्क तथामेरा 
स्थान आपसे बहुत छोटा हे; अतः मे आपकर र्विना 
जीवन-धारण भी नदीं कर सकता, राच्यक्रा पालन तो दूरकी 
चात दे ॥ २४ ॥ 
ददं निखिरमप्यग्यं राज्यं पिञ्यमकण्टकम्‌ । । 
अयुद्ाधि खधर्मण धर्मज्ञ सद वान्धैः ॥ २५॥ 
"धर्मज्ञ रघुनन्दन ! पिताका यह सारा राज्य श्रेष्ट. ओर 
निष्कण्टक दै, अतः आप बन्धु-वान्धर्वोक्रे साथ स्वधर्मानुसार 
इसका पालन कीन्यि ॥ २५ ॥ 
इदैव स्वाभिषिश्चन्तु सवः परकृतयः सह्‌ 1 
त्विजः सवसिठाश्च मन्जचिन्मन्कोविदाः ॥ २६॥ 
पमन्वेन्ञ रघुत्रीर ! मरन््रोके चाता महव ववि आदि 
समी ऋत्विज तयथा मन्नीः सेनापति ओर प्रजा आदि सारी 
प्रकृतिर्यो यर्हो उपलित ईद । ये सत्र रोग यहीं आपका 
राच्यामिषेक करं ॥ २६ ॥ 
अभिषिक्तस्त्वमस्माभिरयोध्यां पाटने चज । 
विजित्य तरसा खोकान्‌ मरुद्धिरिव वासवः ॥ २७ ॥ 
ष्टमलोगेके द्वारा अभिषिक्त होकर आप मर्द्रणोषे 
अभिषिक्त हुए इन्दरकी रमति वेगपू्क खव लोर्कोको 
जीतकर प्रजाका पालन करनेके ल्य अयोध्याको चरं | २७॥ 
ऋणानि जीण्यपाकुवंन्‌ दुदटदः साघु निर्दहन्‌ । 
खउद्ृदस्तपेयन्‌ कमेस्त्वमेवाजानु शाधि माम्‌ ॥ २८॥ 
धवा देवताः षरि ओर पितर्योका श्ण चुका्येः 
दृष्ट शुर्ओका भरीर्मोति दमन करे तथा मिर्घको उनके ` 


अयोध्याकाण्डे सप्ाधिकश्षततमः सम॑; 
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इच्छानुसार वस्तुओदयारा वृक्ष करते हुए आप दी अयोध्यां 

मुने धमकी शिक्षा देते रदं ॥ २८ ॥ 

अध्यायं मुदिताः सन्तु खुददस्तेऽभिषेचने । 

अद्य भीताः पलायन्तु दुष्पद्स्ते दिष्लो दन्त ॥ २९॥ 
'आयं | आपका अभिपेक सम्पन्न होनेपर सुदटद्गण 

प्रसन्न दौ ओर दुःख देनेवाठे आपके शत्रु भयभीत होकर 

दसो दिशार्ओंमे भाग जायं ॥ २९ ॥ 


आक्रोशं मम॒ मातुर्च प्रसयुज्य पुरूषषभ । 
अद्य तज्रभदन्तं च पितरं रक्ष किट्विषात्‌ ॥ ३०॥ 
'पुरषप्रवर | आज आप मेरी माताके कलङ्कको 
धो-पछकर पूज्य पिताजीको भी निन्दासे वचाश्ये ॥ ३० ॥ 
शिरसा त्वाभियाचेऽदहं कुरुष्व करुणां मयि 1 
वान्धवेषु च स्वेषु भूतेष्विव मदहेभ्वरः ॥ ३१ ॥ 
मँ आपके वचरम माथा टेककर याचना करता हू | 
आप मुञ्चपर दया कीजिये । जैसे मदादेवजी सब प्राणियोपर 
अनुग्रह कसते र, उसी प्रकार आप भी अपने बन्धु-वान्धरवोपर 
कपा कीजिये ॥ ३९ ॥ 
अथवा पृष्ठतः कृत्वा वनमेव भवानितः । 
गमिष्यति गमिष्यामि भवता साधेमप्य्म्‌ ॥ २२॥ 


(अथवा यदि आप मेरी प्रा्थनाको ठुकराकर यति 
वनको दी जा्येगे तो मँ भी आपके साथ जारगाः ॥ २२ ॥ 


तथाभिरमो भसर्तेन ताम्यता 
प्रसाद्यमानः शिरसा मरीपतिः । 
न चेव चक्रे गमनाय स्ववान्‌ 
मति पितुस्तद्‌ चचने प्रतिष्ठितः ॥ २३॥ 


ग्लानिर्मे पदे हुए भरतने मनोभिराम राजा भ्रीरामको 
उनके चरणेरमे माथा टेककर प्रसन्न करनेकी चेष्टा की 
तथापि उन सखगुणखम्पन्न रघुनाधरजीने पिताकी आज्ञा 
दी टदृतापूर्वैक शित रहकर अयोध्या जानेका विचार 
न्दी किया ॥ २३ ॥ 
तद्धृतं स्थेर्यमवेकष्य राघवे 
समं जनो हर्षमवाप दुःखितः 
न यात्ययोध्यामिति दुःखितोऽभवत्‌ 
स्थिरप्रतिक्षत्वमवेक्ष्य॒हपितः ॥ ३४॥ 
श्रीरामचन्ध्रनीकी वह अद्भुत ददता देखक्रर सच लोग 
एक ही साय दुखी मी हूर ओर हषैको भी प्रा दए ।ये 
अयोध्या नहीं जा रहे ह--यद सोचकर वे दुखी हए 


ओर प्रतिज्ञा-पाटनमे उनकी ददता देखकर उन 
हषं हभ ॥ ३४॥ 
[२१ 
तसरृत्विजो नेगमयुधवह्छभा- 


स्तथा विसंल्ञाश्रुकटादच मातरः । 
तथा घ्रुवाणं भस्तं प्रतुष्ट्बुः 
प्रणस्य रामं च ययाचिरे स्ट ॥ ३५॥ 


उस समय ऋत्विजः पुरवासीः भिन्न-मिन्न समुदायके 
नेता ओर मातं अचेत-सी दोकर ओंखु वदहाती हई पूर्वोक्त 
वातं कदनेवाले भरतकी भूरि भूरि प्ररंसखा करने गीं भीर 
सवने उनके साथ ही योग्यतानुसार श्रीरामजीके सामने 
विनीत दोकर उनसे योध्या लोट चलनेकी याचना 
की | ३५॥ 


इत्यार्षे श्रीमद्वामायणे वाट्मीकीये आदिकाग्येऽयोध्याकाण्डे षडधिकदाततमः सर्मः 1 १०६ ॥ 
इस प्रकार श्रीवादभीकिनिर्भित आर्षरमायण आदिकाव्यके अयोष्याकण्डमे प्क सो छटा समं पुर हुमा ॥ १०६] 





सप्ताधिकरातेतमः सगः 
श्रीरामका मरतको समञ्ञाकर उन्द अयोध्या जानेका आदेश दना 


पुनरेवं च्ुबाणं तं भरतं . लक्ष्मणाग्रजः । 
प्रत्युगच ततः श्रीमाज्ञातिमध्ये जुसखत्छतः ॥ ₹ ॥ 
जत्र भरत पुनः इख प्रकार प्राथना करने लगे, तव 
कुडम्बीजनोके बीचमे सत्कारपूवैक वेठे हुए लक्ष्मणके वड 
भाई श्रीमान्‌ रामचन्द्रजीने उन्दै इख प्रकार उत्तर दिया-॥ 
उपपन्नमिदं वाप्यं यस्त्वमेवमभाषथाः। 
जातः पु दश्शग्थात्‌ कैकेय्यां राजसत्तमात्‌ ॥ २ ॥ 
भाई | तुम नृपश्रेष्ठ मदाराज दशरथके द्वारा केकयराल- 
कन्या माता कैकेयीके गभैसे उत्वन्न हुए हो; अतः तुमने जो 
रेखे उत्तम वचन करे है, वे सर्वधा वुग्दारे योग्य है ॥ २॥ 
पुरा श्रातः पिता नः स मातरं ते ससुद्ध्टन्‌ 1 


मातामहे समाश्रौपीद्‌ राज्यद्युल्कमदुत्तमम्‌ ॥ ३ ॥ 
मैया ! आजसे वहुत पदटेकी वात दै--पिताजीका 
जव वुम्हारी माताजीके साय विवाह हुआ या, तभी उनन्दोनि 
तम्दारे नानासे कैकेयीके पुत्रको राव्य देनेकी उत्तम दातं कर्‌ 
टीथी॥३॥ 
देवासुरे च सं्रामे जनन्यै तव पार्थिवः। 
सम्प्रहृष्टो ददौ राजा वरमाराधितः प्रभुः ॥ 2 ॥ 
{इसके वाद देवासुरसंग्रामे व॒म्दारयी माताने प्रमावली 
महागजरी वदी सेवा की; इरे संतुष्ट 
वरदान दिया} ४॥ 


टो कर्‌ रान्‌ इ न्ट 


७६७ 


धीमदूवारमीकीयरामायणे 


(निन) जिन ति किलि अक क किक किकः धि > भि भक भि धक ति हि ॥ किः १999 0-09१५३५- 


ततः सा सम््रतिश्चाव्य तच माता यश्तखिनी । 
अयाचत नरप्रेष्ठं द्धौ वरो वरवर्णिनी ॥ ५॥ 
८उसीकी पूरतिके स्थि प्रतिशा कराकर तुम्दारी श्रेष्ठ वण 
वाटी यजश्चखिनी माताने उन नरश्रेष्ठ पिताजीसे दो वर मेगि ॥ 
तव राज्यं सरव्याघ्र मम प्रनाजनं तथा। 
त्च राजा तथा तस्यै नियुक्तः प्रददौ वरम्‌ ॥ ६ ॥ 
(पुस्षसिंह्‌ ! एक वरके द्वारा इन्दौने ठम्दारे लिये राज्य 
मौगा ओर दसरेके द्वारा मेरा वनवास | इनसे दस प्रकार 
प्रेरित होकर राजाने वे दोनी वर इन्दं दे दिये ॥ ६ ॥ 
तेन॒ पित्रा्मप्यघ्र नियुक्तः पुरूपपम । 
चतुर्दश चने वासं वपौणि चरदानिकम्‌ ॥ ७ ॥ 
४पुरुषग्रवर 1 इस प्रकार उन पिताजीने वरदानकरे रूपमे 
मुञ्चे चीदह वर्षोतक वनवासकी आश दी ह ॥ ७ ॥ 
सोऽयं वनमिदं पाठो निर्जनं लक्ष्मणास्वितः। 
सीतया चाप्रतिद्वन््धः सत्यवादे स्थितः पितुः ॥ ८ ॥ 
ध्यदी कारण द किम सीता ओर लक्ष्मणके साथ इत 
निर्जन वनम चला आया ह्र | य्ह मेरा कोई प्रतिद्न्द्री नदी 
दे । मै य्ह पिताजीके सत्यकी रक्षाम छित रहूंगा ॥ ८ ॥ 
भवानपि तथेत्येव पितरं सत्यवादिनम्‌ 1 
कर्तुमर्हसि राजेन्द्र क्िप्रमेवाभिपिञ्चनात्‌ ॥ ९ ॥ 
` (राजेन्द्र | ठम भी उनकी आज्ञा मानकर शीघ दी 
शाज्यपदपर अपना अभिषेक करा छो ओर पिताको सत्यवादी 
वनाओ-- यदी तुम्हारे ल्यि उचित ३ ॥ ९ ॥ 
ऋणान्मोचय राजानं मत्कृते भरत प्रभुम्‌ 1 
पितरं चाष्टि धर्म॑ मातरं चाभिनन्दय ॥ १०॥ 
धधर्मज्ञ भरत ! तम मेरे चयि पूज्य पिता राजा द्रथ- 
को कैकेयीके श्रृणसे मुक्त करो, उन्द नकम गिरनेसे 
बचाओ ओर माताका भी आनन्द वढाओ ॥ १०॥ 
श्रुयते धीमता तात श्चुतिर्गीता यश्शखिना । 
गयेन यजमानेन गयेष्वेव पितन्‌ प्रति ॥ ११॥ 
(तात | सुना जाता दे किं बुद्धिमान्‌, यश्चस्वी राजा गयने 
गय देशम ही यश करते हुए पितरंके प्रति एक कहावत 
कदी थी ॥ ९१९ ॥ 
पुत्रान्न नरकाद्‌ यस्मात्‌ पितरं चायते खतः 
तस्माच्‌ पु इति प्रोक्तः पितन्‌ यः पाति सर्वतः ॥ १२॥ 
८( वह इस प्रकार दै-- ) बे पुत्‌ नामक नरकसे पिता- 
का उद्धार करता दैः इसख्यि वद पुत्र कदा गया ३ । वदी 
पुत्र दै जो पितररोकी सव ओरघे रक्षा करता है ॥ १२ ॥ 
पष्व्या वहवः पुत्रा गुणवन्तो वहुश्चुताः। 
तेषां वे समवेतानामपि कश्चिद्‌ गयां चजेत्‌ ॥ १३॥ 


धयदत-से गुणवान. ओर बहुश्रुत पूर्वोकी इच्छा करनी 
चादिये। सम्भव देकिप्रातत दृष्ट उनपूत्ररमिसे कोरक भी 
गयाकी यात्रा करे ?॥ १३॥ 
पवं राजर्षयः सवं ` प्रतीता रध्ुनन्दन । 
तस्मात्‌ घ्राहि नरश्रेष्ट पितरं नरकात्‌ प्रभो ॥ १४॥ 
(रघुनन्दन्‌ { नरश्रेष्ठ भरत ! इस प्रकार खभी राजर्भयोनि 
पितरोके उद्धारका निद्वय क्रिया दे, अतः प्रभो | वम भी 
अपने पिताका नरकसे उद्धार करो ॥ १४ ॥ 
अयोध्यां गच्छ भरत प्रकृतीरुपरञ्जय । 
दरा्रुश्रसष्टितो वीर स्ट सर्वै्दिंजातिभिः ॥ १५॥ 
ध्वीर भरत | तम शत्रुघ्न तथा समस्त व्राक्र्णोको साथ 
लेकर अयोध्याको टीट जाओ ओर प्रजा सुख दो ॥ १५ ॥ 
प्रवेक्ष्ये दण्डकारण्यमहमप्यविलम्बयन्‌ । 
आभ्यां त॒ सहितो वीर वैदेद्या ख््मणेन च ॥ १६॥ 
वीर | अनृ मै भी लक्ष्मण जर सीताके साथ शीघ्रदी 
दण्डकारण्यम प्रवेश करूगा ॥ १६ ॥ 
त्वं राजा भरत भव सख्यं तराणां 
वन्यानामहमपि राजराण्स्रगाणाम्‌। 
गच्छ त्वं पृर्वरमय सम्प्रह्ः 
संह प्रस्त्यदमपि दण्डकान्‌ परवेष्त्ये ॥ १७॥ 
भरत { तुम खयं मनुरष्येकरि राजा वनो ओर म जंगटी 
पञुर्ओका सम्राट्‌ वर्नूँगा । अव तुम अत्यन्त दरषपूर्वक शरेष्ठ 
नगर अयोध्याको जाओ सौर मँ भी प्रसन्नतापूरक दण्डक 
वनम प्रवेश करूगा ॥ १७ ॥ 
छायां ते दिनकरभाः प्रवाधमानं 
वर्नं भरत करोतु सृरध्िं शीताम्‌ 1 
एतेषपमहमपि काननद्रमाणां 
छायां तामतिशायिनीं रने; श्रयिष्ये ॥ १८॥ 
भरत । सूयंकी प्रमाको तिरोहित कर देनेवाला छत्र 
तुम्हारे मस्तकपर शीतल छाया करे । अवरम भी धीरे-धीरे 
इन जंगटी वृ्षौकी घनी छायाका आश्रय र्गा) १८॥ 


शाचुष्नस्त्वतुरुमतिस्तु ते सहायः .. 
सोमिनिर्मम विदितः प्रधानमित्नम्‌ । 
चत्वारस्तनययरा चयं नेष्टं 
सत्यस्थं भरत चराम मा विषीद्‌ ॥ १९॥ 
‹भरत | अतुलित बुद्धिवाले शघ्रुव्न तुम्दारी सदायतार्मे 
रहं ओर सुविख्यात सुमित्राकुमार लक्ष्मण मेरे प्रधान मित 
( सहायक ) दै; इम चारो पुत्र अपने पिता राजा दशरथके 
सत्यकी रक्ता करं । तुम विषाद मत करोः | १९ ॥ 


१) 


इत्या्पे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाग्येऽयोध्याकाण्डे सप्ताधिफराततमः समैः ॥ १०७ ॥ 


इस प्रकार ्रीवारमीकिनिर्मित आषैरामायण आदिकान्यके अयेोष्याकाण्डमे एक सौ सात सर्ग पुर हुभा ॥ ९०७ ॥ 
[~~ 


अयोध्याकाण्डे जष्राधिकदाततमः सगंः 


.} ९ १५ 


अष्टाधिकराततमः सगः 
जाबाछिका नासिक्षोके मतका अवलम्बन करके श्रीरामको समन्नाना 


आश्वासयन्तं भरतं जाषाचिन्रीद्यणोप्तमः । 
उवाच रामं धर्मजं घमौपेतमिदं वचः॥ १ ॥ 
जव्र धर्मज्ञ श्रीरामचन्द्रजी भरतको इस प्रकार खमञ्ला- 
ुञ्ा रदे ये, उसी समय ब्राह्मणरिरोमणि जावालिने उनते यद्‌ 
धममेविरुद्ध वचन कदा--]! १ ॥ 
साघु राघव मा भूत्‌ ते बुद्धिरेवं निरथिका । 
प्रारुतस्य नरस्येव॒ द्यायवुद्धेस्तपखिनः ॥ २ ॥ 
(रघुनन्दन } आपने ठीक कद, परंतु आप श्रेष्ठ बुद्धि. 
वले ओर तपसी है; अतः आपको गेवार मनुष्यकी तरद 
रेखा निरर्थक विचार मनम नदीं लना चादिये ॥ २॥ 
कः कस्य पुरुषो बन्धुः किंमाप्यं कस्य केनचित्‌ । 
पो हि जायते जन्तुरेक पव विनदयति ॥ २ ॥ 
'संसारमे कौन पुरुष किसका बन्धु है ओर किससे क्रिंसको 
कपा पानाहै १ जीव अकेला दी जन्म केता ओर अकेखाही 
नष्ट हो जाता है ॥ ३॥ 
तस्मान्माता पिता चेति राम सञ्जेत यो सरः । 
उन्मत्त इव सक्लेयो नास्ति कथ्िद्धि कस्यचित्‌ ॥ ४ ॥ 
५अतः श्रीराम ! जो मनुष्य माता या पिता समञ्चकर 
क्रिसीके प्रति आसक्त होता हैः उसे पागरूके समान खमस्ना 
चादिये; क्योकि य्ह कोई किंसीका कुक भी नदीं है ॥ ४ ॥ 
यथा घ्रामान्सरं गच्छन्‌ नरः कश्चिद्‌ वहिवंसेत्‌ । 
उत्खज्य च तसावासं प्रतिष्ठेतापरेऽ्टनि ॥ ५ ॥ 
पवमेव मनुष्याणां पिता माता गृहं वु । 
आवासां काकुःस्थ सजन्ते नाज सञ्जना; ॥ ६ ॥ 
(जेस कोई मनुष्य दूसरे गोबको जासे समयः वाहर किसी 
धर्मशालमे एक रातके स्यि ठहर जाता है ओर दूसरे दिन 
उस स्थानको छोड़कर आगेके लि प्रसित दो जाता है, इसी 
प्रकार पिता, माता; घर ओर धन-ये मनुष्यो के आवासमात्र 
ह । ककुस्स्यकुरभूषण ! इनम सजन पुरुष आसक्त नहीं 
होते र ॥ ५.६ ॥ 
पिच्यं राज्यं खसुत्छलज्य स नाहंखि पेत्तप , 
आस्थातुं कापथं दुःखं विषमं वष्ुकण्टङूम्‌ ॥ ७ ॥ 
अतः नरश्रेष्ठ } आपको पिताका राज्य छोडकर दस दुःख- 
मयः, नीचे-ऊंवे तथा बहुकण्टकाकीणं बनके कुत्सित सार्गपर 
नही चना चाद्दिये ॥ ७} 
सखमृद्धायामयोध्याय(मात्मालमभिपेचय 1 
पकफवेणीधरा दहि त्वा गरी सर्श्रतीक्चते ॥ ८ ॥ 


घाप पपृहिसास्तिी धपोप्यपे गसारे एर्पर सपन 
धघा० रा० सं० ५९-- 


अमिषेक करादये । वह नगरी प्रोषितमर्वरंका नारीकी भति 
एक वेणी धारण करके आपकी प्रतीक्षा करती ह ॥ ८ ॥ 
राजभोगानन्ुभवन्‌ महाष्ठीन्‌ पार्थिवात्मज । 
चिहर त्वमयोध्यायां यथा शक्रसखिचिषएपे ॥ ९ ॥ 
'राजङ्कमार १ जसे देवराज इन्द्र खगमे विहार करते दैः 
उसी प्रकार आप वहुमू्य राजभोर्गोका उपभोग करते 
हुए अयोध्यामे विहार कीज्यि | ९ ॥ 
न ते कश्चिद्‌ दशरथस्त्वं च तस्य न क्श्चन । 
अन्यो राजा त्वमन्यस्तु तस्मात्‌ करु यदुच्यते ॥ २०॥ 
ध्याजा दशरथ आपके कोई नहीं थे ओर आप भी उनके 
कोई नदीं दै । राजा दूसरे ये ओर आप भी दूसरे हैः दसल्मि 
मै जो कदता हू, वही कीन्यि ॥ १० ॥ 
वीजमाचरं पिता जन्तोः दुक श्चोणितमेव च । 
संयुक्तश्च तुमन्मात्रा पुरुषस्येह जन्म तत्‌ ॥ ११ ॥ 
"परिता जीवके जन्ममे निमित्तक्रारणमात्र होता ३। 
वास्तवे श्ृतुमती माताके द्वारा गर्म॑मे धारण स्यि हु वीर्यं 
ओर रजका परस्पर संयोग होनेपर दी पुरुषा यँ जन्म 
होता दे ॥ १९॥ 
गतः स खपतिस्तच्र गन्तव्यं यत्र तेन यै। 
परचत्तिरेषा भूतानां त्वं तु मिथ्या विहन्यसे 1 १२॥ 
'राजाको जहो जाना थाः वरँ चले गये । यह्‌ प्राणिर्ये> 
ल्म खाभाविक सितिदै। आप तो व्यथं ही मारे जात 
( कष्ट उठते ) दै ॥ १२॥ 
अथेधमेपरा ये ये तांस्ताञ्शोचामि नेतरान्‌ । 
ते हि दुःखमिष्ट पाप्य विनाहं प्रेत्य टेभिरे ॥ १३॥ 
'जो-जो मतुष्य प्राप्त हुए अर्थका परित्याग करके धर्म- 
परायण हुए हं उन्दी-उन्दकि लि मे गोक करतार दूरत. 
के ल्यि नहीं । वे इस जगत्‌मे धमंके नामपर केवल दुःख 
भोगकर मूत्युके पश्चात्‌ नए दहो गयेदं॥ १३॥ 
अष्टकापिददेवत्यमित्ययं प्रतो जनः। 
अग्नस्योपद्रवं परय गतो हि 1केमदिप्यति ॥ १४॥ 
'अष्टक्रा आदि जितने श्राद्ध है, उनके देवता पितर ६-- 
श्रादधका दान पितर्यौको मिर्ता दै । यदी सोचकर द्यम भाद 
पररृत्त होते; जिवि विचार करके देचिये तो ष्ठे अन्ना 
नाश टी हेतादै | मलाः मरा हुजा मदुप्य श्या खादेगा ॥ 
यदि सुक्तरिष्ान्येन देहमन्यस्य गच्छति। 
दधात्‌ प्रवसतां श्राद्धं न तत्‌ पथ्टदशनं भवेत्‌ ॥ १५ ॥ 


एदि यं षष्स्ला याप इल! ३ हव ज ५ 
एदि र ददर] सयाया दला समने द्धे शस 
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चला जाता टो तो परदेशे जानेवार्लोकि चयि श्राद्ध टी कर 
देना चादिये; उनको रास्तेके लिये भोजन देना उचित नदी दै॥ 
दानसंवनना छेते मन्था मेधाविभिः ताः । 
यजख देहि दौक्षख तपस्तप्यस् संत्यज ॥ १६॥ 
ष्देवतार्ओकि छिये यज्ञ ओर्‌ पूजन करो, दान दो, यश्चकी 
दीक्षा दण करो; तपस्या करो ओर घर-द्वार छोड़कर संन्यासी 
चन जाओ इत्यादि श्रातं 'ब्रतानेवाले म्रन्थ बुद्धिमान्‌ 
मनुष्येनि दानकी ओर रर्गोकी प्रहृत्ति करनेके लि 
वनाये द ॥ १६ ॥ 
ख नास्ति परमिन्येतत्‌ कुरु बुद्धि महामते । 
भत्यक्चं यत्‌ तदातिष् परोक्षं पृष्ठतः छर ॥ १७॥ 


“अतः महामते | आप अपने मर्भे यद्‌ निश्चय कीजिये 
कि दरस छोकके शिवा कोई दुरा रोक नदीं ६ ( अतः वदँ 
फल भोगनेके चिये धर्मं आदिक पाटनकी आवद्यकता नरह 
द) | जो प्रत्यक्ष राच्यरलाम , उसका आश्रय टीजियि 
परोक्ष ( पारटीकिकर लाम ) को पीर ढकेट दीभिये ॥ १७॥ 
सतां बुद्धि पुरस्छृत्य सर्बलोक्रनिदरदिनीम्‌ 1 
राज्यं स त्वं निग्र्धीप्व भरतेन प्रसादितः ॥ १८॥ 

'सत्पुरर्पोकी वुद्धि, जो सव सेर्गोके टये शद दिखनेवाटी 
दोनेके कारण प्रमाणभूत दै, आगे करके भरतके अनुरोधसे 
आप अयोध्याक्रा राव्य ग्रहण कीञजिवि' ॥ १८ ॥ 


इत्या्पे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्येऽयोध्याफाण्डेऽष्टायिकदाततमः सर्गः ॥ १०८ ॥ 
इस प्रकार श्रीवाल्मीकिनिर्मित भार्थगमायण आदिकास्यके णयोध्याकाण्डमें एक सौ अरव मग पूरा हमा ॥ ९०८ ॥ 
~ल 


# ९ [1 
नवाधिकराततमः सगः 
श्रीरामके दारा जावालिके नास्तिक मतका खण्डन करके आस्तिक मतका यापन 


जावालेस्तु वचः शुभ्वा रामः सत्यपराक्रमः । 
उवाच परथा सूक्त्या बुद्ध्चाचिध्रतिपन्नया ॥ १ ॥ 
जाव्राटिका यद वचन सुनकर सत्यपराक्रमी श्रीरामचन्द्रजी- 
ने अपनी संशयरदित बुदधिके द्वारा श्रुतिसम्मत सदुक्तिका 
आश्रय लेकर कदा-।) १ ॥ 
भवान्‌ मे प्रियक्रामार्थ वचनं यदि्ोक्तवान्‌ । 
सकार्यं कार्यसंकाशमपथ्यं पथ्यक्तनिभम्‌ ॥ २ ॥ 
धविप्रबर ! आपने मेगा प्रिय करनेकी इच्छासे यर्दा जो 
वात कदी है बह कत॑न्य-सौ दिखाथी देती है; रितु वास्तव 
करनेयाग्य नदीं टै | वद पथ्य-सी दीनेपर भी वास्तवमं 
अपथ्य दे ॥ २॥ 
निर्मयौदस्तु पुरूषः पापाचारसमन्वितः। 
मानं न खभते सल्छु भिन्नचारिचदृश्षंनः॥ ३ ॥ 
धजो पुरुप धर्म अधवा वेदकी मर्यादाको त्याग देता दै, 
वह पापकर्ममे प्रवृत्त दो जाता दै । उसके आचार ओर विचार 
दोना भ्रट दो जाते ई; इमल्यि वह्‌ सत्पुररम कभी सम्मान 
नदीं पाता ह ॥ ३॥ 
कुटी नमङ्कलीन वा वीरं पुरुषमानिनम्‌ । 
चारित्रमेव व्याख्याति द्युचि वा यदि वाश्चुचिम्‌ ॥ £ 1 
("आचार दी यद वताता दै करं कोन पुरुप उत्तम कुले 
उत्पन्न हुआ है ओर कौन अधम कर्टमैः कोन वीर दै ओर 
कौन व्यर्थ दी अपनेको पुशुप्र मानता है तथा कौन पवित्र द 
ओर कौन अपवित्र १ ॥ ४॥ - 
अनार्यस्त्वायं संस्थानः शरौचाद्धीनस्तथाश्चुचिः 
टश्षण्यवद्लक्षण्यो दुःशीलः शीखवानेव ॥ ५ ॥ 


आपने जो आचार बनाया दे, उसे अपनानेवाला पुरुप 
भेष्ठ-सा दिखायी देनेपर भी बास्तवर्मे मनायं होगा | ादससे 
पवित्र दीखनेपर भी भीतरसे अपवित्र होगा | उत्तम लक्षर्णो- 
से युक्त-सा प्रतीत दोनपर भी वास्तवे उसके विपरीत होगा 
तथा शीटवान्‌-ता दीखनेपर भी वद्तुतः वह्‌ दुःशील इ रोगा ॥ 
अधं धर्मवेषेण यद्य लोकसंकरम्‌ 1 
अभिपत्स्ये टयुभं हित्वा क्रियां विधिविवजिताम्‌॥ ६ ॥ 
कदचेतयानः पुरूषः कार्याकायैविचक्षणः । | 
वहु मन्येत मां लोके दु्रत्तं लोकदूष्रणम्‌ ॥ ७ ॥ 

'आपका उपदेश चोला तो धर्मका पहने द्ुए दै, कंतु 
वास्तवर्मे अधमं हे । इस्तपे संसारम वं ्ंकरताका प्रचार होगा| ` 
यद्वि मे इसे स्वीकार करके वेदोक्त जुम कर्मक्ा अनुष्ठान छोड 
दू ओर विधिर्हीन कमेमिं ल्ग जाङ्जं तो कर्तन्य-अक्र्तव्यका 
श्ञान र्नेवाला कौन समक्रदार मनुष्य मुच श्ेघ्र समञ्चकर 
आदर देगा १ उस दशाम ता मे इस जगत्‌ दुराचारी तथा 
लोक्को कल्ङ्कित करनेवाला समञ्च जाङगा ॥ ६-७ ॥ 
कस्य यास्यम्यदं न्रत्तं केन व। सखममाप्नुयाम्‌ । 
अनय।( वत्तमनोऽदं चृच्या हीनप्रतिक्षया ॥ ८ ॥ 

°जदहौ अपनी की हई प्रतिज्ञा तोड़ दी जाती दै, उस 
बत्तिके अनुकार वर्तव करनेपर मेँ क्रिम खाधनसे स्वर्गलोक 
प्रात करसगा तथा आपने जिस आचारकरा उपदेश दिया दै 
वह॒ किषका. दै, जिसका मुने अनुसरण करना होगा; 
कर्योकरिं आपके कथनानृसार म पिता आदिमेसे किंखीका 
क्छ भी न्दीदरु॥८॥ 
कासन्रत्तोऽन्ययं लोकः छृत्स्नः ससुपनर्व॑ते । 


अयोध्याकाण्डे नवाधिकशततमः सगः 


व अवि छवि अविः ७किक- अकि उदि ०-७.१.०-०.-०-१ 
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यदूत्रत्ताः सन्ति ाजानस्तदृचत्ताः सन्ति हि परजाः 1 ९ 

"आपके बताये हुए माग॑से चर्नेपर पदले तो में 
स्वेच्छाचारी हंगा । फिर यह सारा रोक स्वेच्छाचारी हो 
जायगा; क्योकि राजार्ओके जसे आचरण होते ईः प्रजा 
भी वैसा ही आचरण करमे ख्गती दै ॥ ९ ॥ 


सत्यमेवायृशंसं च राजघ्॒त्तं सनातनम्‌ । 


तस्सात्‌ सत्यात्मकः राज्यं सस्ये रोकः प्रतिष्ठितः॥ १० ॥ | 


(सत्यका पालन दही राजाशओंका दयाप्रधान धम है-- 
सनातन आचार है, अतः राज्य सत्यखरूप दै । सत्यमे 
दी सम्पूणं लोक प्रतिष्ठित है ॥ १० ॥ 


'छषयद्चेव देवाश्च सत्यमेव दहि मेनिरे । 

सत्यव्ी हि रोकेऽसिन्‌ परं गच्छति च'क्षयम्‌॥११॥ 
“षियो ओर देवताओंने सदा सत्यका दी आदर किया 

है। इस लोके सत्यवादी मनुष्य अक्षय परम धाम्मे 

जाता दे ॥ ११ ॥ 

उद्धिजन्ते यथा सर्पाद्नरादनरतवादिनः। 

धर्मः सत्यपरो लोके सूलं सर्वस्य चोच्यते ॥ १२॥ 

ड़ बोलनेवाठे मनुष्यसे सव रोग उसी तरह उरते 

है जैसे सोपसे । संसारे सत्य ही धमकी पराकाष्ठा है ओर 

वही सवका मूर कदा जाता हे ॥ १२ ॥ 


सत्यमेवेश्वसे लोके सत्ये ध्मः सदाधितः 1 
सत्यमूलानि सवोणि सत्यान्नास्ति परं पदम्‌ ॥ १३॥ 


, ` (जगते सत्य दी ईश्वर दै । सदा सत्यके ही आधारपर 
घमेकी सिति रहती ह । सत्य ही सवकी जड़ ह । सत्यसे 
बद्कर दूसरा कोई परम पद नदीं दे ॥ १३ ॥ 


दत्तमिष्टं हुतं चेव तत्तानि च तपांसि च। 

वेदः सत्यप्रतिष्ठानास्तस्मात्‌सत्यपरो भवेत्‌ ॥ १४॥ 

` ष्दानः यज्ञः होमः तपस्या ओर वेद--इन सवका 

आधार सत्य ही है; इसख्यि सबको सत्यपरायण होना 

चाये ॥ १४ ॥ 

पकः पालयते लोकमेकः पाल्यते कुलम्‌ । 

मज्त्येको हि निरय एकः स्वगे महीयते ॥ १५ ॥ 
“एक मनुष्य सम्पूणं जगत्का पालन करता है, एक 

समूचे कुरुका पालन करता हे एक नरके दरवत! है आर 

एक खग॑ंरोकम प्रतिष्ठित होता हे ॥ १५ ॥ 

सोऽ पितुनिदेश्शं त॒ किमर्थं नादुपाट्ये । 

सत्यप्रतिश्रवः सत्यं सत्येन समयीरूतम्‌ ॥ १६ ॥ 
ध्यै सत्यप्रतिज्ञ हूँ ओर सत्यकी शपथ खाकर पिताके 

सत्यका पालन सखीकार कर चुका हू एेती ददाम मेँ 

पिताके आदेशका किख ल्थि पालन नहीं करे १॥ १६ ॥ 
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नेव लोभान्न मोहाद्‌ वा न चाज्ञानात्‌ तमोऽन्वितः । 
सेत सत्यस्य भेत्स्यामि गुरोः सत्यप्रतिश्रवः ॥१७॥ 


'्पृले सत्यपालनकी प्रतिज्ञा करके अव लोभः मोह 
अथवा अज्ञानसे विवेकञयूल्य होकर मे पिताके सत्यकी 
मयादा भङ्ग नदीं करूंगा ॥ १७ 1 
असत्यसंधस्य सतश्चरुस्यासििरचेतसः 
नैव देवा न पितरः प्रतीच्छन्तीति नः श्रुतम्‌ ॥ १८॥ 

ष्टमने सुना दै कि जो अपनी प्रतिज्ञा शटी करनेके 
कारण धर्मसे भ्रष्ट हो जाता हैः उस चथ्चल चित्तवाटे 
पुरुषके दिये हुए हव्य-कव्यको देवता ओर पितर नदी 
स्वीकार करते दै ॥ १८ ॥ 
प्त्यगात्ममिमं ध्म सत्यं पर्याम्यहं धुचम्‌ । 
भारः सत्पुरुषेश्चीणस्तदर्थमभिनन्यते ॥ १९ ॥ 

धयै इस सत्यरूपी धर्मो समस्त प्राणियोके च्थि 
दितकर ओर सव धर्मोमिं भेष समञ्षता हूँ । सत्पुरुषोनि जय- 
वस्कल आदिके धारणरूप तापस ध्म॑का पालन क्रिया ३, 
इसल्मि मे मी उसका अभिनन्दन करता दँ ॥ १९ ॥ 
क्षां धर्ममहं त्यक्ष्ये छयधरम॒धर्मसंहितम्‌ 1 
छुद्र सेव्ये सेवितं पापकर्मभिः ॥ २०॥ 

धजो धमयुक्त प्रतीत हो रहा है” किंतु वास्तवे अधर्म. 
सूप दै, जिसका नीच, करूर लोभी ओर पापाचारी पुरषोनि 
सेवन क्रिया दै, एेषे क्षाच्धर्मका ( पिताकी आशा मङ्ग करके 
राज्य ग्रहण करनेका ) मेँ अवद्य त्याग करंगा ( क्योकि 
वह न्याययुक्तं नदी है ) ॥ २० ॥ 
कायेन छुरूते पापं मनसा सस्प्रधायं तत्‌। 
अन्तं निद्या चाद निविधं क्म॑पातकम्‌ ॥ २९॥ 

(मनुष्य अपने शरीरसे जो पाप करता है उसे पटले 
मनके द्वारा कतंन्यसूपवे निचित करता दै । पिर जिहाढी 
सहायतासे उख अब्रेत कमं ( पाप ) को वाणीद्यारा दूसररोसि 
कहता दै तत्पश्चात्‌ ओरोके सदयोगसे उसे शरीरदरार 
सम्पन्न करता दे । इस तरद एक दी पातक कायिक, वाचिक 
ओर मानिक मेदसे तीन प्रकारका टोता रै ॥ २१ ॥ 
भूमिः कौतियशोटक्ष्मीः पुरूपं श्राथयन्ति टि 
सत्यं समदुवतन्ते सत्यमेव भजेत्‌ ततः ॥ २२॥ 

'रय्वी, कीरति, यश ओर लक्ष्मी- ये स्व-की-ख सत्यवादी 
पुरूषको पानेकी इच्छा रदती ईं ओर चष्ट पुखष सत्यका दी 
अनुसरण करते दैः अतः मनुप्यको खदा सत्यका द्यी रेवन 
करना चादिये ॥ २२ ॥ 
धे छ्यनायमेव स्याद्‌ यद्‌ भवानदधायं माम्‌ । 
आह युक्तिकरेवौक्यैरिदं भद्रं कुरुष्व ह्‌ ॥२॥ 


'भापने उक्ति षिद्ध कूरके तदप वचने द्वारा 


~ 
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मुद्धते जो यद्‌ कदा दै किं राञ्य ग्रहण करनेम दी कल्याण 
हे; अतः इते अवद्य सखीकार करो । आपका यद्‌ आदे 
शर्ट-सा प्रतीत होनेपर भी सजन पुररप्दारा आचरणमे छाने 
योग्य नहीं है ८ क्योकि इसे स्वीकार करनेषे सत्य ओर 
न्यायका उछद्न दोता दे ) ॥ २३ ॥ 

कथं ह्यहं प्रतिक्षाय चनवासमिमं गुरोः । 
भरतस्य करिष्यामि वयो हित्वा श॒सोर्वचः ॥ २४ ॥ 


भम पिताजीके सामने इस तरद्‌ वनम रहनेकी प्रतिक्ञा 
कर चुका ह । अव उनकी आश्ञाका उछृद्न करके म 
भरतकी वात कैसे मान देगा ॥ २४॥ 
सिरा मया प्रतिक्षाता पतिक्षा गुरुसंनिधौ । 
प्रह्टमानसा देवी ककेयी चाभवत्‌ तदा ॥ २५॥ 

"गुरुके समीप की हुई मेरी बह प्रतिज्ञा अटल दै-- 
{कसी तरह तोड़ी नदीं जा सकती । उस समय जव किर्मैने 
प्रतिल्ा की थी; देवी कैकेयीका दय दषे खिल उटा 
था॥ २५ ॥ 
वनवासं वसन्नेव दुचिर्निंयतभोजनः। 
मूरपुष्पफकः पुण्यैः पितन्‌ देवांश्च तपंयन्‌ ॥ २६॥ 

ध्न वनम ही र्ट्कर वाहर-भीतरसे पवित्र दो नियमित 
भोजन करेगा ओर पवित्र फल, मू एवं पुषपोद्वारा देवतार्ओं 
ओर पितर्येको तृप्त करता हुआ प्रतिक्ाका पालन 

करूंगा ॥ २६ ॥ 

संतुष्टपञ्चवगो ऽहं , लोकयानं प्रवाहये । 
यङ्कहः श्दधानः सन्‌ कायोकायंविचक्षणः ॥ २७ ॥ 

“क्या करना चाहिये ओर क्या नर्द, इसका निश्चय 
म कर चुका दहर । अतः फल-मूल आदिमे पर्चा इन्िर्योको 
संतुष्ट करके निश्छलः श्रद्धपू्वक लोकयात्रा ( पिताकी आज्ञाके 
पाठनरूप व्यवहार ) का निर्वाह करूंगा ॥ २७ ॥ 
कमेभूमिमिमां पाप्य कतव्य कमं यच्छुभम्‌ । - 
अथिवौयुखच सोमश्च कमणां फरभागिनः ॥ २८ ॥ 

ष्टस कमभूमिको पाकर जो शुभ कमं हो उसका 
अनुष्ठान करना चाहिये; क्योकि अग्नि, वायु तथा सोमभी 
कर्मेकि दी फलते उन-उन पर्दोके भागी हए ह ॥ २८ ॥ 
रातं करतूनामाहत्य देवराट्‌ चिदिवं गतः। 
तपांस्युभ्राणि चास्थाय दिवं प्राप्ता महर्षयः ॥ २९॥ 

'्देवराज इन्द्र॒ सौ यर्शोका अनुष्ठान करके खर्मरोकको 
प्राप्त दए ई । मदषियेनि मी उग्र तपस्या करके दिव्य 
लोकमि स्थान प्राप्त क्रिया हैः ॥ २९ ॥ 

अग्चुष्यमाणः पुनरुग्रतेजा 
निशम्य तन्नास्तिकवाक्यदेतुम्‌ । 
अथाव्रवीत्‌ तं दपतेस्तनूजो 


विगर्हमाणो वचनानि तस्य ॥ २०॥ ` 


उग्र तेजखी राजकुमार श्रीयम परटोककी सत्ताका 
खण्डन करनेवाले जाचालिके पूर्याक्त वचर्नोक सुनकर उद 
सदन न कर सक्रनेके कारण उन वचर्नोकी निन्दा करते हुए 
पुनः उनते बोले--॥-३० ॥ 


सत्यं च धमं च परक्रमं च 
भूताञ्चुकस्पां प्रियवादितां च। 
द्विजातिदेवातिथि पूजनं च 
पन्थानमाहुलिदिवस्य सन्तः ॥ २१॥ 
धसत्यः धर्म, पराक्रम; समस्त प्राणिर्योपर दया, सवसे 
प्रिय वचन चोलना तथा देवतार्यो अतिधिर्यो ओर 
ब्रार्णोकी पूजा करना--इन सवो साधु पुसर्पोनि खग॑लोकका 
मागं बताया दै ॥ ३१॥ 
तेनैवमा्षाय यथावदूर्थ- 
मेकोदयं सम्प्रतिपद्य विप्राः। 
धर्म चरन्तः सकट यथावत्‌ “ 
काष्रुम्ति खोकागममप्रमत्ताः ॥ ३२॥ 
(सत्पुखर्पोके८ इस वचनके अनुसार धर्मकां स्वरूप 
जानकर तथा अनुकूल तवसे उसका यथार्थं निर्णय करके 
एक निश्चयपर पर्वे हए सावधान व्राह्मण भली्ोति 
धर्माचरण करते दुष्ट उन-उन उत्तम खोर्काको प्राप्त करना 
-चादते ई ॥ ३२ ॥ 
निन्दाम्यहं कर्मं रतं पितुस्तद्‌ 
यस्त्वामगरृद्याद्‌ विपमस्थवुद्धिम्‌। 
वुद्ध्यानयेवंविधया चरन्तं 
सयुनास्तिकं धर्मपथादपेतम्‌ ॥ ३२॥ 
आपकी बुद्धि विषम-मागम सित दै--मापने वेद- 
विख मार्गका आश्रय ठे रखा द । आप घोर नासिक ओर 
धमके रास्तेखे कोसो दुर ई । एसी पाखण्डमयी बुद्धिके 
द्वारा अनुचित विचारका प्रचार करनेवाठे आपको मेरे 
पिताजीने जो अपना याजक वना लिया, उनके इस कायकी 
मे निन्दा करतार ॥ ३३ ॥ 
यथा हि चोरः स तथा हि बुद्ध- 
स्तथागतं नास्तिकमज्न विद्धि । 
तस्माद्धि यः शा्यतमः प्रजानां 
स नास्तिके नाभिसुखो बुधः स्यात्‌ ॥ ३४ ॥ 
८जेषे चोर दण्डनीय होता है, उसी प्रकार (वेदविरोधी ) बुद्ध 
(बौद्धमतावलम्बी ) भी दण्डनीय । तथागत ( नासिकविशचेष ) 
ओर नास्तिक ( चार्वाक ) को भी यल इसी कोटि समञ्चन 
चादिये । इसलिये प्रजापर अनुग्रह करनेके स्थि राजाद्वारा 
जिख नासिकको दण्ड दिलाया जा सके, उसे तो चोरके 
समान दण्ड दिलाया दी जाय; परंतु जो वद्यके बाहर होः 


अयोध्याकाण्डे दशाधिककसतमः सगः 
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उस नास्िकके प्रति विद्वान्‌ ब्राह्मण कमी उन्म न दो- 
उससे वारताखापतक न करे ॥ ३४ ॥ 


त्वत्तो जनाः पूर्वतरे द्विजाश्च 
श्युभानि कमणि वहनि चकुः । 
छिन्वा सदेमं च परं च रोकं 
तस्माद्‌ द्विजाः स्वस्ति छतं इतं च ॥ 
(अपके सिवा पदलेके श्रेष्ठ ब्राहाणोने इदरोक ओर 
परोककी फल-कामनाका परित्याग करके वेदोक्त धमं 
समन्चकर सदा ही बहुत-ते श्चभ कर्मोका अनुष्ठान किया दे । 
अतः जो भी ब्राह्मणै वे वेर्दोको दी प्रमाण मानकर खस्ति 
( अर्स ओर सत्य आदि )› कृत ८ तप, दान ओर 
परोपकार आदि ) .तथा दुत ८ यज्ञ-याग आदि ) कर्मौका 
सम्पादन करते है ॥ २३५ ॥ 
धर्म ॑रताः सत्पुरूषेः समेता- 
स्तेजखिनो दानगुणप्रधानाः । 
अ्दिसका वीतमलङाश्च रोके 
भवन्ति पुज्या सुनयः प्रधानाः ॥ २६॥ 
धजो धर्मम तत्पर रहते ई, सत्पुर्षोका साथ करते ई 
तेजते सम्पन्न दै, जिनमे दानरूपी गुणकी प्रधानता है, जो 
कभी किसी प्राणीकी दिखा नदीं करते तथा जो मल- 
संसर्गसे रदित द, एेसे श्रेष्ठ मुनि दी संखारमे पूजनोय होते 
है" ॥ ३६ ॥ 
इति घ्ुवन्तं वचनं सरोषं 
रामं महात्मानमदीनसत्वम्‌ । 


। 


उवाच पथ्यं पुनरास्तिकः च 
सत्यं वचः साञुनयं च विप्रः ॥ २३७ ॥ 
महात्मा श्रीराम सखभावसे दी दैन्यभावे रहित थे । 
उन्होने जव रोषपूरव॑क पूर्वोक्तं वात कही तव व्राह्मण 
जावालिने विनयपूर्वक यह आस्िकतापूरणं सत्य एवं हितकर 
वचन कडहा--॥ ३७ ॥ 
न नास्तिकानां वचनं व्रवीग्यहं 
न नास्तिकोऽद्ं न च नास्ति किचन । 
समीक्ष्य कां पुनरास्तिकोऽभवं 
भवेय काठे पुनरेव नास्तिकः ॥ ३८ ॥ 
“रघुनन्दन | नतो भँ नास्तिक हूँ ओर न नासिर्कोकी 
वात दी करता हू । परलोक आदि कुछ भी नहीं दै, एेसा 
मेरा मत नहीं दै । मेँ अवसर देखकर फिर आस्तिक हो 
गया ओर रीकिक व्यवदारके समय आवद्यकता दोनेपर पुनः 
नासिक हो सकता दूँ नास्ति्कोकी-सी वातं कर सकता 
हू ॥ ३८॥ 
स चापि कालोऽयसुपागतः श्मै- 
यथा मया नास्तिकवागुदीरिता। 
निवतेनार्थं तव राम कारणात्‌ 
प्रसाद्नाथ च मयंतदीरितम्‌ ॥ २९ ॥ 
स समय ठेसा अवसर आ गया या; जिससे ने 
धीरे-धीरे नासिरकोकी-सी वाते कद डटीं । श्रीराम | मैने 
जो यद वात कटीः इसमे मेरा उदेश्य यही था करि किसी 
तरह आपको राजी करके अयोध्या लोटनेके व्यि तैयार 
कर द्‌, ॥ ३९ ॥ 


इत्याषें आरीमद्वामायणे वाल्मीकीये सादिकाग्येऽयोध्याकाण्डे नवाधिकशततमः सर्गः ॥ १०९ ॥ 
दस प्रकार श्रीवारमीकिनिर्भित भाषेरमायण आदिकाव्यके येोध्याकाण्डमे एक सो नोव सगं पुरा हुमा ॥ ९०९ ॥ 
"5 


दराधिकशततमः सर्गः 


वसिष्ठजीका स॒ष्टिपरम्पराके साथ इ्ष्वाङ्कुरकी परम्परा बताकर ज्येष्ठके दी राज्याभिषपेकका 
ओचित्य सिद्ध करना ओरं श्रीरामसे राज्य ग्रहण करनेके लिये कहना 


क्रद्धमाक्षाय रामं तु वसिष्ठः प्रत्युवाच ह । 
जावालिरपि जानीते खोकस्यास्य गतागतिम्‌ ॥ १ ॥ 

भीरामचन्द्रजीको रसुषट॒ जानकर मदषिं वसिष्टजीने 
उनसे कदा--'रघुनन्दन ! मदषिं जाबालि भी यदह जानते 
कि रस रोकके प्राणिर्योका परलोकमे जाना ओर आना 
होता रहता ३८ अतः ये नासिक नहीं द ) ॥ ९॥ 


निवतयितुकामस्तु स्वामेवद्‌ वाक्यमव्रवीत्‌ 1 
मां रोकससुत्पत्ति ऊोकनाथ निवोध मे॥ २॥ 


"जगदीश्वर ! इस समय तुम्हे टौटनेकी रच्छसे ही 


इन्दोनि यह्‌ नास्िकतापूणं वात कटी थी | तुम मृद्चे षस 

लोककी उत्पत्तिका बृत्तन्त सुनो ॥ २ ॥ 

सवं सलिटमेवासीत्‌ परथिवी तत्र निर्मिता । 

ततः समभवद्‌ ब्रह्मा ख््भूर्देवतेः सद ॥ २ ॥ 
'्युष्टिके प्रारम्भकाल्मे खद ङ्द जल्मयष्टौ था उस 

जलके भीतर ही प्र्वीका निर्माण हुमा | तदनन्तर देवतार्थे 

साय स्वयंभू नद्या प्रकट हुए ॥ ३ ॥ ४ 

स वराहस्ततो भूत्वा धोञ्जदार वदुंधरम्‌ । 

मखजच्च जगत्‌ सवं सह पुः छतात्मभिः ॥ ४ ॥ 
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द्ररसके वाद उन भगवान्‌ विष्णुखरूप ब्रह्मान दी 
वरादरूपसे प्रकट होकर जल्के भीतरसे इस पृथ्वीको निक्राटा 
ओर अपने कृतात्मा पर्रोके साथ इस सम्पूणं जगत्‌की 


खष्टिकी॥४॥ 

यकारप्रभवो ब्रह्मा श्लादवतो नित्य अभ्ययः । 

तस्मान्मरीचिः संजक्षे मयैचे; कद्यपः सुतः ॥ ५ ॥ 
'आकाशस्स्प परन्रद्म परमात्मावे 

प्रादुर्भाव हुआ दे, जो नित्यः, खनातन एवं अविनाशी द । 


उनसे मरीचि उत्पन्न हुए ओर मरीचिके पुत्र 


क्य हए ॥ ५ ॥ 
विनस्वान्‌ कदयपाजञक्ने मनुर्धैवखतः खयम्‌ । 
स तु प्रजापतिः पूवमिक्ष्वाक्स्तु मनोः खतः ॥ ६ ॥ 


'कड्यपते विवसखवानूका जन्म हुआ । विवखानके पुत्र 


साक्षात्‌ वैवसखत मनु हुए, जो पले प्रजापति ये । 
मनूके पुत्र दक्षया हुए ॥ ६ ॥ 

यस्येयं प्रथमं दत्ता समद्धा मुना मदी 1 
तमिश््वाङ्कमयोध्यायां राजानं विद्धि पूर्वकम्‌ ॥ ७ ॥ 


“जिन मनुने सवसे पटले इस प्रथ्वीका समृद्धिशाली 
राज्य सौपा था, उन राजा इक्षवाङ्कुको ठम अयोध्याका 


प्रथम राजा समश्चो ॥ ७ ॥ 
इक्ष्वाकोस्तु खतः श्रीमान्‌ छुक्षिरिप्येव विश्चुतः। 
कुक्षेरथात्मजो वीय विङ्ुक्षिरुदपयत ॥ < ॥ 


(इकषवाकुके पुत्र भीमान्‌ कुक्षिके नामसे विख्यात 


हए. । कुष्िके वीर पुत्र विक्षि हुए ॥ ८ ॥ 

विङ्कक्षेस्तं महातेजा वाणः पुत्रः प्रतापवान्‌ । 

चाणस्य च महावाहुरनरण्यो महातपाः ॥ ९ ॥ 
ध्विकुक्षिके मदहातेजस्ी - प्रतापी पुत्र वाण हष । 


बाणके महाबाहू पुत्र अनरण्य हुए जो वड़े भारी 


तपस्वी ये ॥ ९ ॥ 
[ऋ [1 
नानव्रिर्वभूवास्मिन्‌ न दुर्भिक्षः सतां वरे । 
सरण्ये महारजे तस्करो वापि क्श्चन ॥ १०॥ 


'सस्पुर्पौ्मि श्रेष्ट महाराज अनरण्यके राच्यर्मे कभी 
अनातुर नदीं हुई अकार नदीं पड़ा ओर कोद चोर भी 


हीं उस्मनन हु ॥ १० ॥ 
अनरण्यान्मदाराज पृथू राजा वभूव ह्‌ । 
तस्मात्‌ परथोमहातेजाखिशङ्करुदपद्यत ॥ १९॥ 


धमहाराज | अनरण्यसे राजा प्रथु हुए । उन पुस 


महातेज विद कुकी उत्पत्ति दुई ॥ ११ ॥ 

ख श्स्यवचनाद्‌ वीरः सशरीरो दिवं गतः 

चिशद्धोरभवव्‌ स चघुन्धुमासं - मायाः ॥ १२॥ 
धि वीर व्ि॑कुः विद्वामित्रके सत्य वचनके प्रभावे 


व्रह्माजीकां 


भीमदू्वाटमीकीयरामायणो 


किन जि नि ना भक ति किर एकि ०१-०७-०५ कि भिन्न किन 


सदेह . खर्गलोक्रको चले गये ये | त्रिकुके मदायशस्ी 
धुन्धुमार हए ॥ १२ ॥ 
शुन्धुमासन्महातेजा युवनाद्वो * व्यजायत । 
युवनाश्वसुत्तः श्रीमान्‌ मान्धाता समपद्यत्त ॥ १२॥ 
शयुन्धुमारसे मदातेजस्वी युवनाश्चका जन्म हया । 
युवनाश्वके पुत्र श्रीमान्‌ मान्धाता दूए ॥ १३ ॥ 
मान्धातुस्तु महातेजाः सुसंधिरुदपद्यत । 
खसंघेसपि पु्नौ द्धी ध्रुवसंधिः प्रसेनजित्‌ ॥ १९ ॥ 
ध्मान्धाताके महान्‌ तेजस्वी पुत्र सुसंधि हुए । सुसंधिके 
दो पुत्र हुए--्रु्रसंपि ओर प्रसेनजित्‌ ॥ १४॥ 
यशसी ध्रुवसंधेस्तु भरतो रिपुखद्दनः। 
भरतात्‌ तु म्ावादोरसितो नाम जायत ॥ १५॥ 
श्रुवसंधिके यगरखी पुत्र शत्रुसूदन भसत ये । महाबाहू 
भरतपे असित नामक्र पुत्र उत्पन्न हुआ ॥ १५ ॥ ` 
यस्येते प्रतिराजान उद्यन्त शाचवः। 
दैदयास्ताटजद्वाश्च दशुराश्च श्ाश्चविन्दवः ॥ १६॥ 
‹जिसके शन्ुभूत प्रतिपक्षी राजा ये देदयः तालजंब 
आर श्य राशविन्दु उत्व हूए ये ॥ १६ ॥ 
तास्तु सवान्‌ प्रतिव्युद्य युद्धे राजा प्रचासितः 
स च दोखवरे रम्ये चभूवाभिरतो मुनिः ॥ १७॥ 
'उन खवका सामना करनेके ल्यि सेनाक्रा व्यूह्‌ बनाकर 
युदधके ल्ि उटे रदनेपर भी रतुर्मोकी संख्या अधिक 
दोनेके कारण राजा असितको हारकर परदेशकी शरण लेनी 
पड़ी । वे रमणीय शेल-शिखरपर प्रसन्नतापूवेक रहकर 
मुनिमावसे परमात्माका मनन्‌-चिन्तन करने ल्ग ॥ १७ ॥ 
दे चास्य भार्ये गर्भिण्यो बभूवतुरिति श्युतिः 
तत्र चेका महाभागा भागंचं देववचसम्‌ ॥ १८॥ 
द पद्मपाक्षी काकिणी पुचमुत्तमम्‌ 1 
एका गभेविनाश्चाय सपलन्ये गर ददौ ॥ १९॥ 
प्सुना जाता है कि असितकी दो पलिर्यो गर्भवती थी । 
उन्मसे एक महाभागा कमरुलोचना राजपत्नीने उन्तम 
पुच्र पानेकी अभिलाषा रखकर देवतुल्य तेजस्वी श्गुवंशी 
च्यवन मुनिके चर्णोमे बन्दना की ओर दूसरी रानीने अपनी 
सोतके गर्भका विनाशश्च करनेके चल्यि उसे जहर 
दे दिया ॥ १८१९ ॥ 
भागवश्चचवनो नाम॒ हिमवन्तसुपाधितः। 
तस्रृषि साभ्युपागस्य कालिन्दी त्वभ्यवादयत्‌ ॥ २० ॥ 
'उनं॒दिर्नो गुवंशी च्यवन मुनि दिमाकयपर रहते 
ये । राजा असितिकी कालिन्दी नामवाछी पत्नीने ऋषिके 
ररणोमि पर्ुचकर उन्द प्रणाम किया ॥ २० ॥ 
ख तामभ्यवदत्‌ प्रीतो वरेष्छुं पुत्रजन्मनि । 
पुत्रस्ते भविता देवि मष्ात्मा लोकविश्चुतः ॥ २१॥ 


१ 


ससोप्थाफाण्डे दशायिकदततमः स्मः 
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धार्मिक्य सखुभीमश्च वंशकतौरिसूदसः। 
‹मुनिने प्रसन्न होकर पुत्रकी उत्पत्तिके ल्ि वरदान 
चाहनेवाखी रानीसे इस प्रकार कदा--ष्देवि | तुम्हे एक 
महामनस्वी लोकविख्यात पुर प्राप्त दोगाः जो धर्मात्माः 
श्तु्ओके ज्य अत्यन्त भयंकरः अपने वंशको चलानेवाटा 
ओर शघरुओंका संहारक होगा, ॥ २११ ॥ 
श्रुत्वा प्रदक्षिणं कृत्वा सुनि तमञुमान्य च ॥ २२॥ 
पडमपच्रसमानाक्षं पद्यगभंसमप्रभम्‌ 
ततः सा गृहमागम्य पत्नी पु्रमजायत ॥ २२] 
ध्यह्‌ सुनकर रानीने सुनिकी परिक्रमा की सौर उनसे 
विदा लेकर वर्होसि अपने घर आनेपर उस रानीने एक 
पुच्क्रो जन्म दिया, जिसकी कान्ति कमलके भीतरी भागके 
समान सुन्दर भी ओर नेत्र कमलूदल्के समान 
मनोहर थे ॥ २२-२२ ॥ 
सपल्या तु गरस्तस्यै दन्तो गर्भजिण्ांसया । 
गरेण सष्ट॒तेनैव तस्मात्‌ स सगरोऽभवत्‌ ॥ २४॥ 
'सौतने उसके गभैको नष्ट करनेके चलि जो गर 
( विष) दिया था, उम गरके साथ ही वद बराक 
प्रकट हुआ; इसल्यि सगर नामसे प्रसिद्ध हुआ ॥ २४॥ 
स राजा सगरो नाम यः समुद्रमखानयत्‌ । 
षट पवेणि वेगेन ासखयान इमाः प्रजाः ॥ २५॥ 
प्राजा सगर वे हीरदैः जिन्होने पवेके दिन यश्वीी 
दीक्षा ग्रहण करके खुदाई के वेगसे इन समस्त प्रनाओको 
भयभीत करते दए अपने पुत्रदारा समुद्रको 
खुदवाया था ॥ २५ ॥ 
असमसरस्तु पुरो ऽभूत्‌ खगरस्येति नः श्रुतम्‌ 1 
जीवन्नेव स पित्रा तु निरस्तः पापकमरत्‌ ॥ २६॥ 
प्टूमारे सुननेमे आया दै किं सगरे पुत्र अशमज्ञ 
हुए) जिन्है पापकममे प्रइृत्त होनेकरे कारण रिताने जीते-जी 
ही रास्यसे निकाल दियाथा 1 २६॥ 
अंड्युमानपि पु्ोऽभूदसमस्नस्य वीयेवान्‌ } 
दिलीपोऽश्ुमतः पुत्रो दिटीपस्य भगीरथः ॥ २७ ॥ 
'असमञ्धके पुन्न अंश्चमान्‌ हए जो बडे पराक्रमी ये । 
अंशुमान के दिटीप ओर दिलीपके पुर भगीरथ हुए ॥२५७॥ 
भगीरथात्‌ कङ्करस्यश्च काङ्ः्स्यायेन तु स्रनाः। 
कङ्ुत्स्थस्य तु पुत्रोऽभूद्‌ रघुयेन तु राघवाः ॥ २८ ॥ 
भगीरथत्ते सुत्खका जन्म दुआ) जिनसे उनके 
देशवाले (काङुत्खः कहलाते द । कङुत्खङते पुत्र रघु हुए 
जिनषे उस वश्षके लोग ‹राघ्रव" क्ल्य ॥ २८ 
रघोस्तु पुत्रस्तजखी प्रवृद्धः पुरूपाद्कः । 
कट्मापपादः सीद्ास पत्यवं प्रथितो भुवि ॥ २९॥ 


(रघुके तेजस्वी पुज कल्माषपाद हुए, जो वदे होनेपर 
रापवदश कछ व्षकि स्यि नरभक्षी राक्षसरदहोग्येये। वै 
इस पृ्वीपर सौदास नामसे विख्यात ये ॥ २९ ॥ 
करठमाषपादपुोऽभूच्छङ्कणसित्वति नः श्चुतम्‌ 1 
यस्तु तद्धीर्यमासाच सदसेन्यो व्यनीनशत्‌ ॥ २० ॥ 

(कल्माषपादके पुत्र शङ्खण दुरः यह्‌ हमारे स॒ननेमे 
आया हैः जो युद्धे सुप्रतिद्ध पराक्रम प्राप्त करके 
भी सेनासहित नष्ट हो ग्येये ॥ ३०॥ 
शङ्खणस्य त॒ पुच्रोऽभृच्छुरः श्रीमान्‌ सुद्ेनः। 
खदरीनस्णञ्चिवणं ` अचिवर्ण॑स्य दीध्रगः ॥ ३२ ॥ 

शक्घणके द्यूरवीर पुत्र श्रीमान्‌ खुददान हुए । सुदर्नके 
पुत्र अग्निवणं ओर अग्निवणंके पुत्र शीरगये ॥ ३९१ ॥ 
शीघ्रगस्य मरुः पुरो मयोः पुत्रः प्र्ुश्ुवः। 
परश्ुश्चुवस्य पुत्रोऽभूदम्बरीपो -महामतिः1३२॥ 

व्लीत्रगके पुत्र सरु मस्के पुत्र प्रद्यु्व तथा 
प्रञ्ुश्रुवके मदादुद्धिमान्‌ पुत्र अम्बरीष ए ॥ ३२॥ 
अम्बरीषस्य पु्रोऽभूुन्नटुषः सत्यविक्रमः 1 
नहुषस्य च लाभागः पुत्रः परमधामिकः ॥ ३३ ॥ 

(अम्बरीषके पुत्र सत्यपराक्रमी नहुष ये | नहषरके पुत्र 
नाभाग हुए, जो वड़े धरमत्माये ॥ ३३॥ 
अजश्च सखुव्रतर्चैव नाभागस्य सखुतावुभौ । 
अजस्य चैव ध्मौन्मा राजा दृद्लरथः सुतः ॥ २४॥ 

ध्नाभागके दो पु हुए--अज ओर सुत्रत | अजक 
धर्मात्मा पुत्र राजा दद्रथ ये ॥ ३४ ॥ 
तस्य व्येष्ठोऽसि दायादो रास दत्यभिविश्रतः। 
तद्‌ ग्रहाण स्वकं राज्यमवेक्षस्व जगन्टप ॥ २५ ॥ 

दशरथके स्येष्ठ पुत्र तमहो जिसकी प्प्रीगाम" के 
अयोघ्याका गस्य 


[1 3) टेम वान्य 
र्‌ दुरत-भानः 


नामे प्रमिदधि है । नरेदवर ! यद्‌ 

तुम्दारा ३, इसे प्रदेण करो ओर 

करते रदो ॥ ३५ ॥ 

इष्वाक्णां हि सर्वेषां राडा भवति पृचजः। 

पूर्वजे नावरः पुत्रो ज्येष्टो राजाभिपिच्यते ॥२६॥ 
समस्त इष्वाकरदंशायके बटौ स्ेष्रपुद्र हा गल 


होता याद । णके टोते हए 


होतादे॥ ३६ ॥ 
स॒ राघवाणां ङटधममात्मनः 
सनातनं नाद्य विहन्तुमर्टनि 1 
प्रभूनरलामनुद्याधि मदिनी 
्रभूतरषट्रं पिदवन्मदायदाः ! २.७ 
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ध्महायरास्ली श्रीराम | रघुवंशि्योका जो अपना 
सनातन कुधर्म 2, उसको आज त॒म नष्ट न करो] 


बहुत-से अवान्तर देर्गोवाटी तथा प्रचुर रलरायिसे सम्यन्न 
स वयुधाका पिताकी मेति पाटन करो ॥ ३७ ॥ 


हत्या श्रीमद्वामायणे वाल्मीकीये आदिकाम्येऽयोध्याकाण्डे दशाधिकदाततमः सर्गः ॥ ११० ॥ 


त प्रकार श्रीयारमोकिनिमित आर्षरामायण भादिकान्यके भयोध्याकाण्टमे एक सौ दसर्वो समं पृ हुमा ॥ ९५० ॥ 





एकादशाधिकराततमः सर्गः 


वसिषएठजीके समञ्चानेषर भी श्रीरामको पिताकी आज्ञाके पारनसे विरत होते न देख भरतका धरना 
देनेको तैयार होना तथा श्रीरामका उन्हे समक्षाकरं अयोध्या छीटनेकी आज्ञा देना 


वसिष्ठः स तद्‌ रामसुक्त्क राजपुरोहितः । 
अत्रवीद्‌ धमसंयुक्तं पुनरेवापरं घचः ॥ १ ॥ 
उस समय राजपुरोहित वसिष्ठने पूर्वोक्त वातं कहकर 
पुनः श्रीरामते दूसरी धम॑युक्त वाते कर्दी-॥ १॥ 
पुरुषस्येष्॒ जातस्य भवन्ति गुरवः सदा । 
आचार्यदचैव काकुरस्थ पिता माता च राघव ॥ २॥ 
(खुनन्दन ! ककुत्खक्ुटभूषण ! इस संसारम 
उत्पन्न हुए. पुरुषके खदा तीन गुर होते ई--आचाय, 
पिता ओर माता ॥ २ ॥ 
पिता शनं जनयति पुरुषं पुरुपषेभ्‌ 1 
परज्ञा ददाति चाचार्यस्तस्मात्‌ स गुरुरूच्यते ॥ २ ॥ 
पुरषप्रवर | पिता पुरुषके शरीरको उत्पन्न करता 
दै, इसचियि गुर दै ओर आचार्य उसे शान देता दै, इसल्यि 
गुर कदरात। ६ ॥ २ ॥ 
स॒ तेर्‌ पितुराचार्यस्तव चैव परंतप । 
मम त्वं चचनं दुर्बन्‌ नातिवर्तः सत्तां गतिम्‌ ॥ ७ ॥ 
ध्शरु्ओको संताप देनेवाले रघुवीर | मेँ वुम्दारे पिताका 
ओर वम्हाया भी आचाय हर; अतः मेरी आज्ञाका पालन 
करनेसे तम॒ सत्पुरुप्रौके पयका त्याग करनेवाङे नहीं 
समदने जाओगे ॥ ४ ॥ 
मा हि ते परिष्टो ज्ञातयश्च चृपास्तथा । 
पपु तात चरन्‌ घर्म नातिवर्तैः सतां गतिम्‌ ॥ ५ ॥ 
(तात ! ये ठम्हारे सभासद्‌; बन्धु-बान्धव तथा 
सामन्त राजा पधारे हए दैः इनके प्रति धर्मानुकूल 
वत्तीव करनेसे भी तम्दरि द्वारा सन्मार्गका उस्लद्घन 
नदीं दोगा ॥ ५॥ 
वृद्धाया धर्म॑शीटलाया मातुनौर्हस्यवर्तितुम्‌ । 
अस्या हि वचनं छ्वन्‌ नातिवतः सतां गतिम्‌ ॥ ६ ॥ 
अपनी धर्मपरायणा बूदी माताकी बात तोर 
कभी टलनी दी नदीं चाहिये । इनकी अश्ञाका पालन फरके 
त॒म शरेष्ठ पुर्रोके आश्रयमूत धरम॑का उस्लद्न करनेवाके 
नरी भाने जाभोगे ॥ ६ ॥ 


भरतस्य वचः कुर्वन्‌ याचमानस्य राघव 
आत्मानं नातिवर्तैर्त्वं सत्यधमैपराक्रम ॥ ७ ॥ 
(सत्य; धर्म॑ ओर पराक्रमते सम्पन्न रघुनन्दन | 
मरत अपने अत्मष्ठरूप तुमसे राज्य श्रदण करे ओर 
अयोध्या लीटनेकी प्राथ॑ना कर रदे दै, उनकी वात मानं 
लेनेषे भी दम धर्मका उच्लष्घन कररनेत्राले नदी 
कंदलाओगेः ॥ ७ ॥ । 
पवं मधघुरमुक्तः सख गुरुणा राघवः खयम्‌ 1 
पत्युवाच क्षमासीनं वसिष्ठं पुरुपर्पभः ॥ ८ ॥ 
गुर वसिष्ठने सुमधुर वचर्नमिं जव इस प्रकार कटा 
तव साक्षात्‌ पुरषोत्तम श्रीराधेन्द्रन वर्ह वैठे हुए वसिष्ठजीको 
यौ उत्तर दिया-॥ ८ ॥ 
यन्मातापितरौ दृत्तं तनये कुरुतः सदा । 
न सुप्रतिकरं तत्‌ तु मात्रा पित्रा च यत्छृतम्‌ ॥ % ॥ 
यथाशक्तिप्रदानेन सखापनोच्छादनेन च] 
नित्यं च प्रियवादेन तथ! संव्धनेन च ॥ १०॥ 
ध्माता ओर पिता पुत्रके प्रतिजो सर्वदा स्नेहं 
वर्तव करते दै, अपनी राक्तिके अनुसार उत्तम खादय 
पदार्थं देने अच्छे वरि्ठीनेपर सुलानेः उवन आदिं 
ठगने, सदा मीटी बरार्ते वोल्ने तथा पालन-पोषण करने 
आदिके द्वारा माता ओर पिताने जो उपकार क्रिया दै, उसका 
वदला सदज दी नहीं चुकाया जा सकता ॥ ९-१० ॥ 
स हि राजा दृश्रथः पिता जनयिता मम! 
आक्षापयन्मां यत्‌ तस्य न तम्मिथ्या भविष्यति ॥ ११॥ 
“अतः मेरे जन्मदाता पिता महाराज दशस्थने मन्न जो 
आज्ञा दी है, वह मिथ्या नहीं होगी" ॥ ११ ॥ 
पवसुक्तस्तु रामेण भरतः प्रत्यनन्तरम्‌ । 
उवाच विपुलोरस्कः सूतं परमदुर्मनाः ॥ १२॥ 
श्रीरामचन्द्र जीके णेता कहनेपर चौड़ी छातोवाल 
भरतजीका मन वहत उदास दो गया । वे पासष्टी वैठे हुए 
सूत सुमन्त्रसे बोठे --॥ १२ ॥ 
श तु स्थण्डिले शीघं कुठानास्तर सारथे । 
धायं प्रसयुपयेक््यामि धामे क्षस्पस्तीदति ॥ १२॥ 


~+ 


अयीष्याकाण्डे पकाद्दाधिकशततमः सरमः 
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निराहासे निरालोको धनदीनो यथा द्विजः । 
शये पुरस्ताच्छारायां यावन्मां प्रतियास्यति ॥ १४॥ 
ध्सास्ये | आप इस वेदीपर शीषर दी बहुत-से कुस 
बिला दीन्यि । जव्रतक आर्यं मु्चपर प्रपन्न नदीं देगिः 
तवतक मै यदीं इनके पास धरना दूंगा | जेते साहूकार या 
महाजनके द्वारा निधैन किया हुमा ब्राह्मण उसके रके 
दस्वजेपर रभुर ठककर व्रिना खयि-पिये पड़ा रहता ठैः 
उषी प्रकार म मी उपवासपूर्वक गखपर आवरण डालकर 
इस कुयियाके सामने ठेट जाऊँगा । जवतक मेरी बात 
मानकर ये अयोष्याको नदीं लोटेगे, तवतक में इसी तरह 
पदा रहुगाः ॥ १३-१४ ॥ 
स तु राममवेक्षन्तं खमन्नं प्रक्ष्य दुमंनाः! 
ङुशोष्तरसुपस्थाप्य भूमावेवास्ितः खयम्‌ ॥ १५ ॥ 
यह्‌ . सुनकर सुमन््र भीरामचन्द्रजीक मुंह ताकने खगे । 
उन इस अवयख्थामे देख भरतके मन्म वड़ा दुःख 'हुभा 
ओर वे खयं दी कुरकी चटाई विछाकर जमीनपर वैठ 
गये ॥ १५॥ 
तसुवाच मष्ातेजा रामो राजपिसत्तमः। 
किमां भरत कुवौणं तात भ्रध्युपवेक्ष्यसे ॥ १६॥ 
तव॒ महातेजसखी राजर्िशियेमणि श्रीरामने उनते 
कदा--“तात भरत | म वम्हारी क्या बुराई कस्ताः 
जो मेरे आगे धरना दोगे १॥ १६ ॥ 
ब्राह्मणो छेकपादवैन नरान्‌ रोद्धुमिहाहंति 1 
न तु भूघोभिषिक्तानां विधिः प्रच्युपवेश्षने ॥ ९७॥ 
श्राक्षण. एक कसवरसे सोकर--धरना देकर मनुष्योको 
अन्यायसे रोकं सकता दै, परंतु राजतिलक म्रहण करनेवाडे 
क्षत्नियौके चल्यि इस प्रकार धरना देनेका विधान नदीं दै ॥ 
उत्तिष्ठ नरशादूंल हिव्वेतद्‌ दारणं चतम्‌ । 
पुरवयौमितः क्षिप्रमयोध्यां याहि राघव ॥ १८॥ 
{अतः नरभेष्ठ॒खघुनन्दन | इस कटोर त्तका 
परसित्याग करके उठो ओर यसे दी दही 
[भयोप्यापुरीको जजोः ॥ १८ ॥ 
आक्तीनस्त्वेव भरतः पौरजानपदं जनम्‌! 
उवाच स्वेतः प्रेष्य किमायं नादुशासथ ॥.१९॥ 
यह्‌ सुनकर भरत वं वैठे-पेडे दी सव ओर दष्ट 
डालकर नगर ओर जनपदके लोगेपि बोरे--'आपलेग 
रैयाको स्यौ नदीं खमक्षते ई ? ॥ १९॥ 
ते तदोचुमहार्मानं पौरजानपदा जनाः। 
काङुरस्थमभिजानीमः सम्यग्‌ बदति सधघवः ॥ २०॥ 
तब नगर ओर अनपदफे.-खोग मदात्मा भरतसे दोरे-- 
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"टम जानते दै, कारुत्छ श्रीरामचन्द्रजीके प्रति आप सघुङ्कुल- 
तिल्क भरतजी ठीक दी कदते हं ॥ २० ॥ 
एषोऽपि हि मद्ाभागः पितुर्बचत्ति तिष्ठति । 
अत पव न शक्ताः स्मो व्यावतंयितुमञ्जसा ॥ २९॥ 
'्परंतु ये महामाग श्रीरामचन्द्रनी मी पिताक्ी आक्चाके 
पालने स्मे ठै इष्य्यि यदह मी ठीक दीदे) 
अतएव हम इन्दुं सदसा उस जरसे लोयनेमें 
असमथं हैः ॥ २१॥ 
तेषामाज्ञाय वचनं रामो वचनमववीत्‌ । 
एवं निवोध वचनं खुदा धमंचश्चुपाम्‌ ॥ २२॥ 
, उन पुरवासि्योके वचनका तात्य समन्नकर 
श्रीसमने भरतते कदा--^भरत { धम॑पर दृष्टि रखनेवाछे 
सुद्धदोके इख कथनको सुनो ओर समञ्च ॥ २२ ॥ 
पतच्चेवोभयं श्रुत्वा सम्यक्‌ सम्पद्य राघव । 
उत्तिष्ठ त्यं महावाहो मां च स्पृश तथोदकम्‌ ॥ २३॥ 
धथुनन्दन | मेरी ओर इनकी दोनो वारतोको सुनकर 
उनपर सम्यक्‌ रूपते विचार करो । मदाघ्रदो | अव शची 
उटो तथा मेरा ओर जलक्रा स्पर करोः ॥ २३ ॥ 
अथोत्थाय जलं स्पृष्ट भरतो वाकयम्रवीत्‌ । 
शण्वन्तु मे परिषदो मन्निणः शणुयुस्तथा ॥ २९ ॥ 
न याचे पितरं राज्यं नावुशासामि मातरम्‌ । 
पवं परमधर्मक्ञं नानुजानामि राघवम्‌ ॥ २५॥ 
यह्‌ सुनकर भरत उठकर खड़े टो गये सीर श्रीराम 
एवं जलका स्पश करके वेले--"मेरे सभामद्‌ ओर 
मन्त्री सव्र लेग सुन-न तो मैने पिताजी राज्य 
मोगा था ओर न मातत दी कभी इसके व्यि कुट कदा 
था। साथ ही; परम धर्मद श्रीरामचन्द्रजीके वनवासमे भी 
मेरी कोई सम्मति नदीं रै ॥ २४-२५ ॥ । 
यदि त्ववदयं वस्तव्यं कतव्यं च पितुर्वचः । 
अष्टमे निवत्स्यामि चतुदश वने समाः ॥ २६॥ 
फिर भी यदि इनके टियि पिताजीकी आका पाटन 
करना ओर वनम रट्ना अनिवार्यं ६ तो इनके ब्दटेर्यद्ी 
चोदरं वतक वनमे निवा करुगाः ॥ २६॥ 
धमौत्मा तस्य सत्येन ्रातुवौष्त्येन धितः । 
उवाद रामः सम्परे््य पौरजानपदं जनम्‌ ॥ २७ ॥ - 
भाई भरतकी इख सत्य दात्तसे धम्मा श्रीमद दड़ा 
विसय हुमा ओर उन्न पुरवा तथा गन्यनिवारी 
लनगीकी आर देखकर कश--॥ २५ ॥ 
विन्रीतमाष्ितं प्रीतं यद्‌ पिधा जीचत्ता मम । 
न तष्टोपयितुं शक्यं मयावा भरतेत चा ॥ २८॥ 


७७४ 


शीमवूचाटमीकीयरामायणे 


0 0 अ, 0 का ठ कि क 0 व 0 1 1 0 9 0 0 0 0 1 अ 0 8 त काक 


‹पिताजीने अपने जीवनकाल्मे जो वस्तु वेच दी, 
या धरोहर रख दी ३ अथवा खरीदी दै उसे म अथवा भरत 
कोई भी पलट नहीं सकता ॥ २८ ॥ 
उपाधिर्न मया कायो वनवासे जुगुप्सितः । 
युक्तमुक्तं च कैकेय्या पित्रा मे सुकृतं रुतम्‌ ॥ २५. ॥ 

धमुञ्चे बनवा्तके ल्ि क्रिसीको प्रतिनिधि नदीं वनाना 
चादिये; क्योकि साम्यं रदते हए प्रतिनिधिसे काम 
लेना छोकमे निन्दित दै । कैकेयीने उचित मोग दी प्रस्तुत 
की थी ओर परे पिताजीने उसे देकर पुण्य कर्मद 
कियायथा॥ २९॥ 
जानामि भरतं क्षान्तं गुरुसत्कार कारिणम्‌ । 
सर्वमेवात्र कल्याणं सत्यस्तघे महात्मनि ॥ २०॥ 

धम जानता दू मरत वड़े क्षमारील ओर गुरुजरनोका 


सत्कार करनेवाले ६, इन सत्यप्रतिज्च मदात्मा समी कल्याण- 
कारी गुण मौज द ॥ ३० ॥ 
अनेन धर्मश्चीटेन वनात्‌. प्रत्यागतः पुनः। 
श्राघ्रा स्ट भविष्यामि प्रथिव्याः पतिरुत्तमः ॥ ३१॥ 
दद वर्पोकी अवधि पूरी करके जवर य वनते टदा, 
तव अपने इन धर्मशील मार्दके साय दस भूमण्डलका 
रेष्ठ राजा होऊंगा ॥ ३१ ॥ ९६ 
छतो राजा दि कैकेय्या मया तद्वचनं छतम्‌ । 
यनरतान्मोचयानेन पितरं तं मष्टीपतिम्‌ ॥ ३२॥ 
धकैकेयीने राजसे वर मोगा ओौर मैने उसका पालन 
स्वीकार कर ल्या; अतः भरत | अव दम मेरा कहना 
मानकर उस वरके पाटनद्वारा अपने पिता महाराज दद्चरथको 
असत्यके चन्धनसे मृक्तं करोः ॥ २२ ॥ 


इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वादमीकीये भादिकाभ्येऽयोध्याकाण्दे एकादृदाधिकशततमः सर्गः ॥ 44१ ॥ 
[ इस प्रकार श्रोवाट्मीकिनिर्मित आ्ैरमायण आदिकान्यके अयोध्याकाण्डे पक सौ ग्यारटर्वा सगं पूरा हुमा ॥ ९९९ ॥ 





दादशाधिकरततमः सगः 


ऋपियोका भरतको श्रीरामकी आज्ञाके अनुसार लोट जनिकी सलाह देना, भरतका पुनः 
श्रीरामके चरणो भिरकर चलनेकी प्रार्थना करना, श्रीरामका उन्दं समन्षाकरं 
अपनी चरणयादुकरा देकर उन सवको विदा करना 


तमप्रतिमतेजोभ्यां रादभ्यां रोमष्टपंणम्‌ । 
विस्िताः संगमं प्रक्ष्य समुपेता म्टपेयः ॥ १९ ॥ 
उन अनुपम तेजसी श्रातार्ओका वह्‌ रोमाञ्चकारी 
समागम देख वर्धो अये हुए महषिर्योको वड़ा 
विस्मय हुआ ॥ १॥ 
अन्तर्हिता मुनिगणाः खितादच परमयः । 
तौ भ्रातरो महाभागौ काकुत्स्थौ पश्ाद्सिरे ॥ २ ॥ 
अन्तरिश्मे अद्य भावसे खड़े हुए मुनि तथा वँ 
प्रत्यक्षस्य वैढे हुए महदपि उन मदान्‌ भाग्यारी 
ककुरस्थवंशी बन्धुर्ओोकी इस प्रकार प्रशंसा करे लगे--॥ 
सदार्यो राजपुत्रौ द्धौ धर्मेशो ध्मेविक्रमो । 
श्रुत्वा वयं हि खञ्भाषासुभयोः स्पृहयामहे ॥ ३ ॥ 
ध्ये दोनो राजकुमार सदा श्रेष्ठः धर्मके ज्ञाता ओर 
धर्ममागंपर द्री चलनेवले द । इन दोरनोकी वातचीत सुनकर 
हमै उखे वारंवार सुनते रदनेकी दी इच्छा दोती हैः ॥ ३ ॥ 
ततस्त्वृषिगणाः क्षिं दृश्ग्रीववधेपिणः। 
भरतं राजशादुंलमित्यूच्ुः संगता घचः ॥ ४ ॥ 


तदनन्तर दद्यम्रीव रावणकरे वधकी अभिलाषा रखने 
वाले ऋषिर्योनि भिल्कर राज्िंह भरतसे तरत दी यः 
वात कदी--। ४ ॥ 


कुले जात महाप्राज्ञ महादृत्त मद्ायजश्ञः। 
भ्राह्यं रामस्य वाक्यं ते पितरं यद्यवेश्चसे ॥ ५ ॥ 
महाप्राज्ञ | त॒म उत्तम कुलम उत्पन्न हए दो । 
वम्दारा आचरण बहत उत्तम ओर यश्च महान्‌ है । यदि ठम 
अपने पिताकी ओर देखो-उन्द सुख परहवाना चाहो तो 
वदं श्रीरामचन्द्रजीकी वात मान ठेनी चाहिये ॥ ५॥ ; .; 
खदान्रणमिमं रामं वयमिच्छामहे पितुः। 
अच्रणत्वाचच कैकेय्याः खरग द्दारथो गतः ॥ ६ ॥ 
ष्टमलोग इन श्रीरामको पिताके ऋणसे सदा उश्रण 
देखना चादते दँ । कैकेयीका छण चुका देनेके कारण ही 
राजा दशरथ खर्म पहुचे है ॥ ६ ॥ 
पतावदुक्त्वा वचनं गन्धर्वीः समहर्षयः । 
राजषैयश्चैव तथा सवं खां खां गतिं गताः ॥ ७ ॥ 
इतना कहकर वरहो आये हुए गन्धर्व मदपिं ओर 
राजिं सव अपने-भपने स्थानको चवक गये ॥ ७ ॥ 


अयोघ्याकाण्डे दादश्षाधिकदाततसः सर्गः 


७७५ 


2 श क छठा पा छा (हक ठ वा व धि व 1 प अ आ ठ प 1 क 


हादितस्तेन वाक्येन शदे खभदश्नः । 
रामः संहषए्टवद्नस्ताचषीनभ्यपूनयत्‌ ॥ ८ ॥ 
जिनके दर्शनसे जगत्‌का कल्याण हो जाता दैः वे 
भगवान्‌ श्रीराम मदषिंयोके वचनसे वहत प्रसन्न हुए. । 
उनका मुख दरषोल्लाससे खिर उठा, इसे उनकी वड़ी रोभा 
रं ओर उर्ोने उन सद्ियोकी सादर प्ररंसा की ॥ ८ ॥ 
धस्तगा्स्तु भरतः स वाचा सजमानया । .. 
कताञ्चङिरिदं वाक्यं राघवं पुनरन्रवीत्‌ ॥ ९ ॥ 
परंतु भरतका सारा शरीर थरा उठा । वे ल्डखड्ाती 
हुई जवानसे हाथ जोड़कर भ्रीरामचन्द्रजीसे वोले-॥ ९ ॥ 
राम धर्ममिमं वेष्त्य क्क्धमौ संततम्‌ । 
कर्तुमर्हसि काकुस्थ मम मातुश याचनाम्‌ ॥ १० ॥ 
४ कङुतस्यकुलमूषण श्रीराम | हमारे कुरुषे सम्बन्ध 
रखनेवाला जो श्येष्ठ॒ पुत्रका राज्यग्रहण ओर प्रजापालनकूप 
धम रै, उसकी ओर दष्ट डारकर आप मेरी तथा माताकी 
याचना सफल कीजिये 1 १९० ॥ 
रश्षितुं खुमष्टद्‌ राज्यमद्टमेकस्त॒॒नोत्सदे । 
पोरजानपदांस्चापि रक्तान्‌ रञ्जयितुं तदा ॥ १९॥ 
पमे अकेला ही इस विशार राज्यकी रक्षा नदीं कर 
सकता तथा आपके चरणेोमे अनुराग रखनेवाले इन पुरवासी 
तया जनपदवासी रोगोको भी आपके दिना प्रसन्न न्दी रख 
स्क्रता ॥ ९१ ॥ 


हातयह्चापि योधाश्च मित्राणि खटदश्च सः 1 
त्वामेव हि प्रदीक्चन्ते पजन्यमिव कषंकाः ॥ १२॥ 
(से किसान मेवकी प्रतीक्षा करते रहसे ई, उसी प्रकार 
हमारे बन्धु-बान्धवः योद्धा, मित्र ओर सुद्‌ खव लोग भापकी 
ही बाट जोदते र ॥ १२॥ 
शट्‌ राज्यं महाप्राज्ञ स्थापय प्रतिपद्य दि। 
शक्तिमान्‌ स हि काङत्स्थ रोकस्य परिपालने ॥ १३ ॥ 
(महाप्ास्च ! आप इस राज्यको स्वीकार करके दूरे 
किंसीको इसके पालनका भार सोप दीज्यि । बही पुरुष आपके 
प्रजवर्मं अथवा लोकका पालन करनेमे समथ हो सकता है ॥ 
पवसुक्त्वापतद्‌ श्रातुः पादयोभरतस्तदा । 
शष सम्प्रार्थयामास राघवेऽतिप्रियं वदन्‌ ॥ १४॥ 
णसा कहकर भरत अपने भाईके चरर्णोपर गिर पड़े । 
उस समय उन्न श्वीरघुनाथजीसे अत्यन्त प्रिय वचन वोलकर 
उनसे रल्यम्रदण करनेके ल्यि बढ़ी प्रार्थना की ॥ १४ ॥ 
तमे श्रातरं कूत्वा राम्मे वखतसन्रवीत्‌ । 
हयामं नलिनपत्राक्षं मत्तहंसखरः खयम्‌ ॥ १५॥ 
तद भीरामचन्द्रसीने श्यामबणं कमलनयन भारे भरतको 


उठाकर गोदे विटा छया ओर मदमत्त दंखके समान मधुर 
सरमे स्वयं यह वात कदी--] १५ ॥ 
आगता त्वामियं बुद्धिः खजा वैनयिकी च या । 
शशशमुरलदसे तात रक्षितुं पृथिवीमपि ॥ १६॥ 
(तात ! तुम्हं जो यह स्वाभाविक विनयक्षील बुद्धि प्राप्त 
इद हे इस बुद्धिके द्वारा छम समस्त भूमण्डल्की र्वा करे- 
म भी पूणेरूपसे समर्थं हो सक्ते दो ॥ १६ ॥ 
अमात्ये सखुहद्धिश्च बुद्धिमङिश्च मन्तिभिः। 
सर्वकार्याणि सम्मन्ञ्य महान्त्यपि हि कारय ॥ ₹७॥ 
(इसके सिवा अमार््यौः सुदो ओर बुद्धिमान्‌ मन्ति्ेति 
सलाह लेकर उनके द्वारा सव कार्य, वे क्रंतने दी बडे स्योन 
हौः करा लिया करो ॥ १७ ॥ 
लक्ष्मीश्चन्द्राद्पेयाद्‌ वा हिमवान्‌ वा हिमं त्यजेत्‌ 1 
अतीयात्‌ सागरो वेलां न प्रतिक्षामहं पितुः । ९८ ॥ 
'चन्द्रमामे उसकी प्रभा अटग हो जायः हिमालय हिमका 
परित्याग कर दे, अथवा समुद्र अपनी सीमाको सधघकर आगे 
चद्‌ जाय, कितु मेँ पिताकी प्रतिज्ञा नदीं तोड़ सकता ॥१८॥ 


कामाद्‌ वा तात लोभाद्‌ वा मात्रा तुभ्यमिद्‌ रतम्‌ । 

न तन्मनसि कर्त्यं वर्तितन्यं च मातृवत्‌ ॥ १९ ॥ 
(तात ! माता कैकेयीने कामनाते अथवा लोभवश वुम्दारे 

च्यिजो कुछ किया दै, उखको मनम न लाना ओर उसके 

परति सदा वैसा ही वर्तो करना जैसा अपनी पूजनीया माताके 

प्रति करना उचित है | १९ ॥ 


एवं ब्रुवाणं भरतः कौसल्यासुतम्रवीत्‌ । 
तेजखाऽऽदित्यसंकारां पतिपच्चन्द्रदश्षेनम्‌ ! २० ॥ 

ले सुर्यके समान तेजसी हं तथा जिनका दर्द॑न प्रतिपदा 
( द्वितीया ) के चन्द्रमाकी भोति आहादजनक दै, उन 
कौसत्यानन्दन श्रीरामके इस प्रकार कदनेपर भरत उनसे 
यो रोटे--॥ २० 


अधिरोहाय पादाभ्यां पादुके हेमभुपिते। 

प्ते हि सवखोकस्य योगक्षेमं विधास्यतः ॥ २९॥ 
'अआयं ! ये दो छुवणंभूषित पाटुका्पँ आपे चर्ण 

अपिंत है आप इनपर अपने चरण रखे । ये टौ खमूर्णं जगत्‌- 

के योगक्तेमका निर्वाह करेगी ॥ २१ ॥ 

सोऽधिरुद्य नरव्याघ्रः पादुके व्यवसुच्य च । 

प्रायच्छत्‌ खमदातेजा भरताय मष्टात्मने ॥ २२॥ 
तद महातेजस्वी एुख्षर्िंट श्रीरामने उन पादुलार्योरर 

चद्कर उन स्रिञल्ग कुरदिदा ओर महालय मन्द 


सप दिया ॥ २२॥ 
स पादुके सर्प्रटस्य रामं दचनमन्वीद्‌ | 


४७६ भीमद्‌वादमीर्क 


दमीकीयरामायणे 


[9 "का पक "एका वाका जाक काका वका त कत कक 8 व 9 8 का क 1 


तशा षि व्पौणि जटाचीरधरो द्यम्‌ ॥ २३ ॥ 
फर्मूटाश्नो वीर भवेयं रघुनन्दन । 
तवागमनमाकाष्रुम चसन वे नगसाद्‌ विः ॥ २४॥ 
तव॒ षपादुकयोन्यस्य राल्यतन्त्र . परतप) 
उन पाहुकाभको प्रणाम करके भरतने श्रीरामे कदा- 
ध्वीर रघुनन्दन [ मै भौ चौदह वौतक जया ओर चीर धारण 
करके फल-मूलका भोजन करता हज आपके आगमनकी 
प्रतीक्षाम नगरे चादर ही रहूगा । परंतप | इतने दिर्नोतक 
राज्यका सारा भार आपकी इन चरणादुकार्ओपर दी रखकर 
मँ आपकी वाट जोदता रहरगा ॥ २२-२४१ ॥ 
चतुद्चे हि सम्पूणं चपैऽहनि रघूत्तम ॥ २५॥ 
न द्व्यामि यदि स्वां तु प्रवक्ष्यासि हुताशनम्‌ । 
“रघुकुरुशिरोमणे ! यदि चौददर्वौ व॑ पृण दोनेपर नूतन 
वंके प्रथम दिन दी मुञ्चे आपक्रा दर्यन नदीं मिलेगातो य 
जलती हुई आगमे प्रवेश कर जाङगा, ॥ २५१ ॥ 
तथेति च प्रतिश्षय तं परिष्वज्य सादरम्‌ ॥ २६॥ 
शवुष्नं च परिष्वस्य वच्चे येदमव्रवीत्‌ । 
श्रीरामचन्द्र जीने "हुत भच्छाः कहकर स्वीकृति दे दी 
ओर वड़े आद्रके साथ भरतकरो हृदयम लगाया । तत्पश्चात्‌ 
शतुघ्नको भी छातीत लगाकर यदह बात कदी--॥ २६१ ॥ 
मातरं रश्च कैकेयीं मा रोषं कुरू तां घरति ॥ २७॥ 
मया च खीतया चेव रदा्ोऽखि रघुसन्द्‌न । 
शतयुक्त्वाश्चुपरीतक्षो श्रातरं विखसजं ट ॥ २८॥ 
'रघुनन्दन ! मँ वमद अपनी ओर सीताकी शपथ दिला- 
कर कदता ह किं तम माता कैकेयीकी रा करना) उनके 
प्रति कमी क्रोध नकरना--इतना कदते-कदते उनकी ओखर 


ओस्‌ उमदृ आये । उन्दौमि व्यथित दयसे भाई शतुष्नक्रो ` 


विद्रा क्रिया ॥ २७-२८ ॥ 
स पादुके ते भरतः खटकृते 
मदोज्ज्वटे सम्परिगृह्य धर्मवित्‌ 1 
प्रदक्षिणं चैव चकार राघवं 
चकार यैवोत्तमनागमूरधनि ॥ २९॥ 
ध्म भरतने भटीर्मोति अल्करृत की हु उन परम 
उच््वलं चरणपादुका्को ठेकर श्रीरामचन्द्रजीकी परिक्रमा 
की त्तया उन पादुकार्यौकरो राजाकी सवारी अनेवारे सभे 
गजराजके मस्तकपर स्यापित किया ॥ २९ ॥ 
सथानुपृव्यौ प्रतिपूर्य तं जनं 
गुरुश मन्वीन्‌ प्रकतीस्तथानुजौ 1 
व्यसर्जयद्‌  राधववंदावर्धनः 
सितः खधमे हिमवानिवाचलः ॥ ३०॥ 
तदनन्तर अपने धर्मम दिमाटयकी भति अविचल मावे 
सित रदनेवाठे रथुवंशवधेन श्रीरामने क्रमदयः वर्हौ भये 


. हुए जनसमुदायः गुरुः मन्त्री प्रजा तथा दोनो भपयका 


यथायोग्य सत्कार करके उरन्दै विदा करिया ॥ ३० ॥ 
तं मातसे वाष्पगरुहीतकण्ट्यो 
ःखेन नामम्बयितं हि शेकुः 1 
स चेव मातुरभिवा्य सवौ . 
रुदन्‌ छुट स्वां प्रविवेश रामः ॥ ३१॥ 
उस समय कौसल्या आदि सभी मातार्ओोका गला 
भवु्ओंति रष गया था} वे दुःखके कारण श्रीरामको सम्बोभित 
भी नकर सकीं | श्रीराम भी सथ माता्ओो प्रणाम करके 
रोते दए अपनी कुियर्मे चले गये ॥ ३१ ॥ 


हत्यार्थं श्रीमद्वामायणे वाल्मीकीये जादिकान्येऽयोष्याकाण्डे दादशाधिकरततमः स्मः ॥ ११२ ॥ 
इस प्रकार श्रीवारमकिनिर्मित भषेरामायण भदिकोम्ये अयेोध्याकष्डमे एक सै वारव समं पूरा हुमा ॥ ९९२ ॥ 
नीवि 


 अयोदशाधिकराततमः सगः 
भरतका भरदाजसे मिलते इए अयोध्याको लट आना 


ततः शिरसि रत्वा तु पादुके भरतस्तदा 1 

आरुरोद रथं हठः शाचुष्नसदितस्तद्‌ा ॥ १९ ॥ 
तदनन्तर श्रीरामचन्द्रजीकी दोनो चरणपादुकार्ओको अपने 

मस्तकपर रखकर भरत शत्ुघ्नके साथ प्रसन्नतापूवेक रथ- 

पर वेठे 1 १॥ 

चसिष्ठो वामदेवश्च जावालिश्च दडवतः। 

अग्रतः प्रययुः सवं मन्जिणो मन्तपूजिताः ॥ २ ॥ 
विष्ट वामदेव तथा द्तापूरवैक उग्तम च्रेतका पालन 


करनेवाले जावालि आदि सव मन्त्री, जो उत्तम मन्त्रणा 
देनेके कारण सम्मानित ये, अगे-भगे चले ॥ २॥ 
मन्दाकिनीं नदीं रम्यां प्रा््रखरास्ते ययुस्तदा । 
भरदक्षिणं च छुवोणाश्चिचक्रटं महागिरिम्‌ ॥ ३ ॥ 

वे सव लोग चिवकूट नामक महान्‌ पव॑तकी परिक्रमा 
करते हुए परम रमणीय मन्दाकिनी नदीको पार करके पूर्व 
दिदशाकी ओर प्र्यित दए ॥ ३ ॥ 


पडयन्‌ घाठुसहस्राणि रभ्याणि विविधानि च 
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प्रययो तस्य पाद्र्वैन ससैन्यो भरतस्तदा ॥ ७ ॥ 
उस समय भरत अपनी तेनाके साथ सदस प्रकारके 
रमणीय धाठुओंको देखते हुए चित्रकूटके किनारे रोकर 
निकले ॥ ४ ॥ 
अदुरा्िघ्ूखस्य ददश भरतस्तदा । 
आध्रमं यत्र स सुनिर्भरदाजः कृतालयः ॥ ५ ॥ 
चिच्रकूय्से थोड़ी दी दुर जानेपर भरतने वह आश्चम 
देखा, जदो मूनिवग भरद्राजजी निवास करते ये # ॥ ५ ॥ 
स तमाश्रममागम्य भरद्वाजस्य वीयेवान्‌ । 
अवतत्य रथात्‌ पादौ ववन्दे छुरनन्दनः ॥ ६ ॥ 
अपने कुखको आनन्दित करनेवाले पराक्रमी भरत 
भरद्राजके उस आश्रमपर पर्हुचकर रथसे उतर पडे 
ओर उर्दि मुनिके चरेम प्रणाम किया ॥ ६ ॥ 
ततो टो भरद्वाजो भरतं वास्यमव्रवीवत्‌ । 
अपि कृत्यं कृतं तात रामेण च समागतम्‌ ॥ ७ ॥ 
उनके आनेसे महिं भरद्राजको बड़ी प्रसन्नता हुई ओर . 
उन्दने भरतसे पूछा-- तात | स्या तम्दारा कायं सम्पन्न 
आ ? क्या भीरामचन्द्रजीते भट ददं १॥ ७ ॥ 
पवसुकतः ख तु ठतो भरद्वाजेन धीमता 
धरत्युवा्च भरद्वाजं भरतो धर्मवत्सलः ॥ ८ ॥ 
बुद्धिमान्‌ भरद्वाजजीके शस प्रकार पूछनेपर धमेवत्सर 
भरतने उर इस प्रकार उत्तर दिया--॥ ८ ॥ 
सष याचमानो गुरुणा मया च दढविकछमः। 
धवः परमप्रीतो वसिष्ठं वाकयमनत्रवीत्‌ ॥ ९ ॥ 
धने | भगवान्‌ भीराम अपने पराक्रमपर इद्‌ रहनेवाले 
ह । मने उनते बहुत प्रार्थना फी । रुखजीने भी अनुरोष 
किया । तब उरन्दोनि अत्यन्त प्रसन्न होकर गुरुदेव वसिष्ठजीसे 
शस प्रकार कदा--॥ ९ ॥ 
पितुः भ्रतिश्षं तामेव पारयिष्यामि तत्वतः । 
चतुददा हि वषौणि या पतिक्षा पितुर्मम ॥ ९०॥ 
धम चोद वर्पौतक नमे र, इसके ल्य मेरे परिताजीने 





# यट जाश्रम यसुनासे दक्षिण दिश्चामे चित्रकूटे कुछ 
निकट था। गक्ष ओर यसुनके बीच प्रयागवाला घाधम, जँ बने 
जाते समव स्ीरानचन्द्रजी तया भतत भादिने विभाम किया था, 
इससे भित्र जान पदता ६1 तभी शस आभनपर्‌ भरद्राजसे भिटनेके 
गाद भरत सादिके मुना पार कनका उर्छेख भिता ६ “तस्ते 
यपरुनां दिभ्य नदीं सीरत्वो्पिनाल्नीम्‌ 1» इस द्वितीय आश्षमसे भराम 
भौर भरते समागमका समाचार क्षीष प्रा हो सक्मा श्य; 
श्सीक्िमे भरद्राजजी भरतके लौटनेके समय महीं नौजूद ये 1 
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जो प्रतिज्ञा कर री थी, उनकी उस प्रतिज्ाका दी मै यया्थै- 
रूपसे पालन कङ्गा" | १० ॥ 


पवसुक्तो महापाक्ञो वसिष्ठः प्रत्युवाच ह । 


, चाक्यज्ञो वाक्य ङ्कशालं राघवं चचनं महत्‌ ॥ १९१॥ 


(उनके एेसा कदनेपर वातके मर्म॑को समङ्ननेवाले महा- 
ज्ञानी वसिष्ठजीने बातचीत करनेमे कुल श्रीरखुनाथजीसे यह्‌ 
मदत््वपूणं बात कदी--॥ ११ ॥ 
पते प्रयच्छ संहृष्टः पादुके हेमभूषिते 
अयोध्यायां महाप्राक्न योगक्षेमकरो भव ॥ १२॥ 

(महाप्राज्ञ ! त॒म प्रसन्नतापूर्वक ये सर्णभूषित पादुका 
अपने प्रतिनिधिके स्प्मे भरतको दे दो ओर इन्दीके द्वारा 
अयोध्याके योगक्षेमकरा निर्वाह करोः ॥ १२ ॥ 
पवमुक्तो वसिष्ठेन राघवः पालः स्थितः । 
पादुके देमविकृते मम राज्याय ते ददौ ॥ १३॥ 

शुर वसिष्ठजीके एेसा कहनेपर पूर्वाभिमुख खड़े हुए 
श्रीरथुनाथजीने अयोष्याके राञ्यका संचाखन करनेके ल्ि 
ये दोनो सख्र्णैभूषित पादुका मचे दे दीं ॥ १३ ॥ 
निचत्तोऽ्मयुक्षातो रामेण सुमहात्मना । 
अयोध्यामेव गच्छमि गृदीत्वा पाटुके श्म ॥ १४॥ 

(तत्पश्चात्‌ मै मदात्मा श्रीरामकी आशा पाकर लीट आया 
हर ओर उनकी इन मङ्गलमयी चरणपाडुका्भको लेकर 
अयोप्याको दी जाराः ॥ १४॥ 
पनच्छुत्वा शुभं धाक्यं भरतस्य महात्मनः । 
भरद्वाजः द्युभतरं सुनिवौक्यसुदादरत्‌ 1 १५॥ 

मात्मा भरतका यद श्चुभ वचन सुनकर भरद्राज परुनिने 
यह परम मङ्गलमय वात कदी--|| १५ ॥ 
तेतचिक्न॑ नरव्याघ्रे शीटदृत्तविदां वरे] 
यदायं त्वयि तिष्ठेत निम्नोत्खण्टमिवोदकम्‌ ॥ १६॥ 

(भरत | तुम मनुप्येमिं सिंहके समान वीर तथा श्षीट 
ओर सदाचारे शातार्ँमिं भ्रष्ठ हो । सैष जल नीची मूमि- 
वाठे जलाशयर्मे खव ओरते वदकर च्टा आता टै, उसी 
प्रकार तुमर्मे सारे श्रे गुण सित हौ--यदट्‌ कोह आश्चयंरी 
वात नही दे ॥ १६॥ 
अनृणः स मदावादुः पिता दश्चग्धस्तय। 
यस्य त्वमीदशः पुञो धर्मात्मा धर्मवत्सटः ॥ १७ ॥ 

धुम्हरे पिता मदावाहु राजा दार्थ सद प्रकारे उच्ण 
ह्रो गवे जिनके ठम-नैखा धर्मत्ेमी एवं धर्मात्मा पुत्र ,।१७॥ 


तम्बपि तु महापाषएमुक्तवाप्त्यं ईताटिः। 
आमन््यितुमारेमे चरववुपयृद्य च ॥१८॥ 
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उन सहा्ञानी मदर्षिके एेखा कदनेपर भरतने दाय जोढ्‌- 
कर उनके चरर्णोका स्पशं क्रिया; फिर वे उनसे जनिकी आरा 
लेनेको उथत हुए ॥ १८ ॥ 


ततः प्रदक्षिणं छृत्वा भरद्वाजं पुनः पुनः । 


भरतस्तु ययो शीमानयोध्यां सह मन्विभिः ॥ १९ ॥ ` 


तदनन्तर श्रीमान्‌भरत वारंवार भरद्वाज निकी परिमा 
करके मन्निर्योसदित अयोध्याकी ओर चल दिये ॥ १९॥ 
यानैश्च शक्टैश्चेव दटयेनीगेश्च सा चमूः । 
पुलनिंदत्ता विस्तीणौ भरतस्याुयायिनी ॥ २०॥ 

फिर वह विस्तृत सेना र्थो, छक्डो, षो ओर दाथिरयो- 
के साथ भरतका अनुसरण करती हु अयोध्याको लैटी ॥ 
ततस्ते यमुनां दिव्यां नदीं तीत्वार्मिमालिनीम्‌ । 
दृदश्ुस्तां पुनः सवं गक्ष श्रिवजलां नदीम्‌ ॥ २९॥ 

तत्पश्चात्‌ आगे जाकर उन सव्र खोगेनि तरंग-मालासि 
सुरोमित दिव्य नदी यमुनाको पार करके पुनः शभसलिला 
गङ्गाजीका ददान किया ॥ २९ ॥ 
तां रम्यजरुसम्पूणां संतीर्य सहवान्धवः। 


श्द्वेरपुरं स्म्यं॒प्रचिवेदा ससैनिकः ॥ २२॥ 
फिर यन्ध्रु-वान्धर्वौ ओर धैनिकोकि साथ मनोदर जकते 
भरी द्रं गक्काके भी पार दोकरवे परम रमणीय शरत्रेरपुर 
जा पहुचे ॥ २२॥ 
शह्वेरपुराद्‌ भूय अयोध्यां संदददं द । 
अयोध्यां तु तदा षट पित्रा श्रा विचजिताम्‌ ॥ २३ ॥. 
भरतो दुःखसंतप्तः सारथि चेदमत्रयीत्‌। 
श्नवेरपुरते प्रस्यान करनेपर उद पुनः अयोध्यापुरीका 
दश्न॑न हुआ, जो उस्र समय पिता ओर भाई दोरनेसि विदीन 
थी । उसे देखकर भरतने दुःखसे संतक्च दो सारथिसे इस 
प्रकार कदा--] २३१ ॥ . 
सारथे पश्य विध्वस्ता अयोध्या न धकादाते ॥ २४॥ 
निराकारा निरानन्दा दीना भतिद्तसना ॥ २५॥ 
८सारपि सुमन्व्रजी | देखिये, अयोध्याकी सारी शोभा न्ट 
दो गयी दे; अतः यद पदटेकी भोति प्रकाशित नदीं होती दै। 
एसकां वह सुन्दर रूपः वद्‌ आनन्द जाता र्हा ¡ इस समय 
यह अत्यन्त दीन ओर नीरव दो रदी दे" ॥ २४.२५ ॥ 


इत्यप श्रीमद्वामायणे वाल्मीकीये आदिकाग्येऽयोध्याकाण्डे त्रयोदशाधिकशततमः सर्गः ॥ ११३ ॥ 
इस प्रकार श्रीवारमीकिनिरमित भाषरामायण भदिकान्यके गयोष्याकाण्डमे एक सै तरवो सरम पूरा हुमा ॥ ९९६ ॥ 
--- 


चतुदंशाधिकशततमः सर्गैः 
भ्रतके दारा अयोध्याकीं दुरस्थाका देन तथा अन्तःपुरमे प्रवेश करके भरतका दुखी होना 


स्निग्धगस्भीरघोषेण स्यन्द्नेनोपयाय्‌ प्रभुः । 
अयोध्यां भरतः शिप्रं प्रविवेश सष्टायश्नाः ॥ ९ ॥ 
सके वाद प्रभावशाली महायद्चश्वी भरतने लिनिग्धः 
गम्भीर षधैर घोषते युक्त रथके दवारा यातना करके शीघ्र दही 
अयोध्या प्रवेश किया ॥ २ ॥ 
विडारोद्ृकचरितामाटीननरवारणाम्‌ । 
तिमिराभ्याहतां कालीमप्रकाशां निश्षामिव ॥ २ ॥ 
उस समय वँ विखाव ओर उस्द्‌ विचर रदे थे | घरो- 
के किवाड़ वंद थे । सारे नगरम अन्धकार छा रहा था । 
प्रकाशा न दोनेके कारण वद पुरी कृष्ण-पक्षकी काटी रातके 
समान जान पडती थी ॥ २ ॥ 
राहुश्शोः प्रियां पत्नीं शिया प्रज्वलितप्रभाम्‌ । 
ग्रदेणाभ्युदितेनैकां रोदिणीमिव पीडिताम्‌ ॥ २ ॥ 
, जैषे चनद्रमाकी प्रिय पत्नी ओर अपनी शोभासे प्रकाशित 
कान्तिवारी रोदिणी उदित हुए राहु नामक ्रदकै दारा भपने 
पतिके ग्रस लिये जानेपर अकेली-अंसहाय हो जाती दैः 


उसी प्रकार दिव्य ेशवयंते प्रकाशित होनेवाली अयोध्या राजा. 
केः कालकवलिति ए जानेके फारण पीडित एवं असष्टाय हो 
रदी थी ॥३॥ 
अरपोप्णश्चुन्धसलिलां घर्मतप्तविहंगमाम्‌ । 
लीनमीनश्चषग्रा्ं रशं गिरिनदीमिव ॥ ४ ॥ 
वद पुरी उस पवेतीय नदीकी भोति कशकाय दिखायी 
देती थौः जिसका जल सू्ंकी किर्णोसि तपकर कुछ गरम 
ओर द्ला हो रदा दो, जिसके पक्षी धूपते संतस होकर भाग 
गये हौ तथा जिसके मीनः मलस्य ओर भाद गहरे जलम हिप 
ग्येहो॥४॥ ~ 
विधूमामिव हेमाभां शिखामग्नेः समुत्थिताम्‌ । 
हविरभ्युन्ितां पश्चाच्छिखां विप्रखयं गताम्‌ ॥ ५ ॥ 
जो अयोध्या पले धूमरदित सुनहरी कान्तिवाटी 
प्रज्वलित अग्निशिखाके समान प्रकाशित होती थी, वही श्रीराम- 
वनवाखके वाद हवनीय दुग्धसे सीची गयी अग्निकी. उ्वाद्के, 
खमान इुञ्चकर बिलीन-सी दो गयी दे | ५ ॥ 


मयीच्याकाण्डे चतुदश्ताधिकश्चततमः सर्गः 
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विध्वस्तकवचां रुग्णगजवाजिरथध्वजाम्‌ 1 
हतप्रवीरामापन्नं चसुमिव मदाहषे ॥ ६ ॥ 

उख समय अयोध्या महासमरमें संकरग्रस हई उस सेना- 
के समान प्रतीत होती थी, जिसके कवच कटकर शिर गये हौः 
हाथी, घोडे, रथ ओर ध्वजा छिन्न-भिन्न दो गये दो ओर 
मु्य-ख्य वीर मार उलि गये हौ ॥ ६ ॥ 


सपफेनां सखनां भूत्वा सागरस्य समुत्थिताम्‌ । 
प्रशान्तमारतोद्धूतां जकोभिमिव निभखनाम्‌ ॥ ७ ॥ 


प्रर वायुके वेगसे फेन ओर गजैनाके साथ उटी हुई 
समुद्रकी उत्ताल तरंग सदसा वायुके शान्त हो जानेपर लेते 
शियिरु ओर नीरव हो जाती दै, उसी प्रकार कोलादरपूण 
अयोघष्या अव शब्द सूल्य-सी जान पड़ती थी ॥ ७ ॥ 
त्यक्तां यज्ञायुधेः सर्वैरभिरूपेश्च याजकैः । 
खत्याकाले खनिचंत्ते वेदिं गतरवामिव ॥ ८ ॥ 
 यक्ञकाल समाप्त ` होनेपर “स्प्यः आदि यज्ञसम्बन्धी 
आयुधो तथा श्रेष्ठ याजकोसे सूती हुई वेदी जेसे मन्त्ोचारण- 
की ्वनिसे रदित हो जाती ३ै, उसी प्रकार अयोध्या सुनसान 
दिखायी देती थी ॥ ८ ॥ 


गोष्ठमध्ये स्थितामातीमचरन्वीं नवं तृणम्‌ । 
गोवरषेण परित्यक्तां गवां पत्तीमिवोत्ुकाम्‌ ॥ ९ ॥ 
जसे कोर गाय सडके साथ समागमके ल्यि उत्सुक होः 
उसी अवस्थामे उसे साडसे अख्ग कर दिया गया हो ओर 
वह्‌ नूतन धास्र चरना छोड़कर आत भावसे गोष्ठमं वेधी हुई 
खदी होः उसी तरह अयोध्यापुरी भी आन्तरिक वेदनासे 
पीडित थी ॥ ९॥ 
प्रभाकरायेः सुस्निग्धैः भज्वरद्धिरिवोत्तमेः। 
वियुक्तां मणिभिजौत्येनवां सुकावलीमिद ॥ १०॥ 
भीरम आदिषे रदित हर अयोभ्या मोतिर्योकी उस नूतन 
मारके समान श्रीहीन दो गयी थी, जिखकी अत्यन्त चिकनी- 
चमकीलीः उत्तम तथा अच्छी जातिकी पद्मराग आदि मणिर्यो 
उससे निकालकर अर्गकर दी गयी हह ॥ ९० ॥ 
सहसाचरितां स्थानान्मही पुण्यक्षयाद्‌ गताम्‌ । 
संहतदुतिविस्त्मरां तारामिव दिवर्च्युताम्‌ ॥ १९॥ 
जो पुण्य-क्षय दोनेके कारण सहसा अपने सखानसे भरष्ट 
हो प्थ्वीपर आ पर्हुची दो अतएव जिसकी विस्तृत प्रभा 
क्षीण हो गयी होः आकाशसे गिरी हुईं उस तारिकाकी भति 
अयोध्या शोभादीन हो गयी यी ॥ ११॥ 
पुष्पनद्धां वखन्तान्ते मत्तश्चमरश्षालिनीम्‌ । 
दरतदावाभ्निविप्ठु्टं क्कान्तां वनरूतानिव ॥ १२॥ 
जो ओप्य श्रु पडे पू्लसे ल्दी हुई टोनेके कारण 


सतवाठे भ्रमरोसे सुशोभित होती रदी हो ओर फिर सदसा 
दावानक्के च्यम आकर मुरञ्चा गवी हो; वनकी उस कताके 
समान पदलेकी उल्टासपूणणं अयोध्या अव उदास दो गयी थी॥ 
खम्मूढनिगमां सर्वां संक्चिप्तविपणापणाम्‌ । 
भरच्छन्नरादिनक्छ्ां दयामिवाम्बुधरे्युतास्‌ ॥ १२॥ 
वके व्यापारी वणिक्‌ ओोकते न्याङुर दोनेके कारण 
किंकतंव्यविमूट हो गये ये, वाजार.दाट ओर दूकानें बहुत 
कम खुली थीं । उस समय सारी पुरी उस आकाशकी भोति 
सोभादीन दो गयी थी, जर्दो वादलोकी षटार्णे धिर आयी हौ 
ओर तारे तथा चन्द्रमा ठक गये ह ॥ १३॥ 
छवीणपानोत्तमे्भर्नैः शारवेरभिसंदताम्‌ 1 
हतदौण्डामिव ध्वस्तां पानभूमिमसंस्छताम्‌ ॥ १४॥ 
( उन दिनो अयोप्यापुरीकी सडक आडी-वुदारी नदीं 
गयी थी, इसल्यि यत्र-तत्र कृू्धे-करकटके देर पड़ थे ¡ उस 
अवसाम ) वद नगरी उस उजडी हई पानभूमि ( मधुशाखा ) 
के समान श्रीदीन दिखायी देती थीः जिसकी स्फार न की 
गयी हो, जदो मधुसे खाली दूटी-एूटी प्यालिर्थो पड़ी द ओर 
जकि पीनेवले भी नष्ट दो गये हौ 1 १४॥ 
चृक्णभूमितलां निम्ना चरक्णपात्रेः समाच्रताम्‌ । 
उपयुक्तोदकां भग्नां प्रपां निपतितामिव ॥ १५ ॥ 
उस पुरीकी दशा उस पौष्ठेकीन-सीद्ोरहीयथीः जो 
खम्भोके टूट जानेसे ठह गया दोः निखका चवूतरा छिन्न-मिलन 
हो गया हो, भूमि नीची हो गयी दो, पानी दुक गया टो ओर 
जलपात्र टूरट-एटकर इधरउधर सथ ओर व्रिखरे पडे टौ ॥ 
विपुलां विततां चेव युक्तपाशां तरखिनाम्‌ । 
भूमौ वाणैर्विनिष्छन्तां पतितां ज्यामिवायुधात्‌ ॥ १६॥ 
जो विशाल ओर खम्पूणं धनुपमे केटी हं रो» उश्ठकी 
दोन कोयो ( किना ) मे वोधनेके वि जिसमे रस्छी जुडी 
हई दोः किंतु वेगद्याटी वीररोके यार्णोसे कटकर धनुपे प्रथ्वी- 
पर गिर पड़ी दो उस प्रत्यञ्चाके समान दी अयोध्यापुरी भी 
स्थानभ्रष्ट टुई-सी दिखायी देती थी ॥ १६ ॥ 
सहसरा युद्धद्यैण्डेन हयरोदेण वादिताम्‌ । 
निहतां प्रतिसैन्येन वडवामिव पातिताम्‌ ॥ ६७ ॥ 
जिखपर युद्धङ्शल धुडरवासने सवारी की टो अर च्छि 
शत्ुपक्षकी खेनाने खटा मार गिराया दोः युदमूमिम पदी 
हुईं उस घोड़ीकी जे दया टोती दैः वदी उ रम्य अयोप्या- 
पुरीकी भी यी ( केकेयीके छुनचक्े उरुके संदट्दर न्यक्त 
खर्वा ओर युवराज वनवा दो गयाथ)! १७॥ 
भरतस्तु रथस्थः सच्धीमान्‌ दश्चरयात्यजः। 
वादयन्तं रथश्रेष्ठे सारथि वाक््यमद्रदीन्‌ ॥ ६८ ॥ 
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रथपर वैठे हुए श्रीमान्‌ ददरार्थनन्दन भरतने उस मय 
भेष्ठ॒ रथका संचालन करनेवाले सारयि सुमन्त्रते इस प्रकार 
कटा--॥ १८ ॥ 
कि खटवद्य गस्भीसे सूरिछतो न निशाम्यते । 
यथापुरमयोध्यायां  गीतचादिघनिःखनः ॥ १९९ ॥ 

'अब्र अयोभ्यानमें पदलेकी भति सव्र ओर कटा हा 
गाने-वजानेका गम्भीर नाद नर्ही सुनायी पढ़ता; यद कितने 
कष्टकी बात ट | ॥ १९॥ 


वारुणीमद्गन्धश्च मादयगन्धश्च मूर्चितः । 

चन्द्नागुरुगन्धश्च न प्रवाति समन्ततः ॥ २० ॥ 
अव चारो ओर वारुणी ( मधु ) की मादक गन्धः व्याप्त 

हुई एूर्छीकी सुगन्ध तथा चन्दन ओर अगुखकी पवित्र गन्ध 

नदी फर रदी ३ ॥ २० ॥ 

यानपरवरघोपषश्च सुस्िग्धदयनिःखनः। 

प्रमत्तगजनादश्च मर्ाश्च स्थनिःसखनः॥ २९॥ 
“अच्छी-अच्छी सवारियोकी आवाज; षोड़कि दीखनेका 


सुस्निग्ध शब्द मतवाले दायिर्योका चिग्वाइना तथा रर्थोकी 
घ्धराहटका महान्‌ शब्द्-ये खव नहीं सुनायी दे रहे ई ॥ 
नेदानीं श्रूयते पुर्यौमस्यां रामे विवासिते । 
चन्द्नागुरुगन्धां्च महाश्च वनखजञः ॥ २२॥ 
गते रामे हि तरुणाः संतप्ता नोपभुञ्जते । 
वदहियीनां न गच्छन्ति चिच्रमास्यधरा नराः ॥ २२ ॥ 

धश्रीरामचन्द्रजीके निर्वासित होनेके कारण दी इस पुरीर्मे 
इख समय इन सव प्रकारके शब्दौका श्रवण न्दी ह्यो रहा दै। 
श्रीरमके चके जनते यर्हके तरण वहत दी संतप्त । वे 
चन्दन ओर अगुरकी सुगन्धका सेवन न्दी कसते तथा वहूु- 
मूल्य वनमालर्प भी नदीं धारण करते । अमरे इस पुरीके 
रोग विचित्र एू्लौके हार पहनकर बादर घूमनेके व्यि नदीं 
निकल्ते द ॥ २२-२३ ॥ 


नोत्सवाः सम्वर्तन्ते रामदोकादिते पुरे । 
सा हि नूनं मम श्राच्रा पुरस्यास्य चयुत्तिगेता ॥ २४ ॥ 


श्रीमद्वादमीकीयंरामा्यणे 


0 च पल ऋणा वा च क व श व 1 


प्रकारके उचव्छवनरदीद्योर्दे र | निश्चयदी दस पूरीशी वह 


। सारी श्चोभा मेर मरके साथद्ी चटी गयी | २४॥ 


नदि राजत्ययोध्येयं सासरेवार्ुनी क्षपा । 
कषा जु खद्धुं मे श्राता महोत्सवं दवागतः ॥ २५॥ 
जनयिप्यत्ययोध्यार्यां हषं प्रीप्म दरवाम्बुद्‌ः । 

(जैसे वेगयुक्त वप्रकि कार्ण शरुङ्कपक्षकी र्चद्नी रात 
भी शोभा नदीं पाती दै, उसी प्रकार नेरवखि ओषु बहाती द 
यह अयोध्या भी शोभित नर्दीदो ग्दी । अब्र कवर 
भाई मदयत्छवकी मति अयोध्यामे पधारगे ओर ग्रीष्मे 
प्रकट हृष्ट मेवकी भोति सथके इदयं द्॑का संचार 
करेगे ॥ २५९ ॥ 
तरणेगश्यासवेवैश्च नरैख्नतगमिभिः ॥ २६॥ 
सम्पतद्भिरयोध्यायां नाभिभान्ति महापथाः। 

“अव अयोध्याकी वद्धी-बड़ी स्के दर्षसे उद्टट्कर चलते 
हुए मनोदर वेषधारी तर्णोकि छभागमनसे शोभा नदीं प 
रदी हैः ॥ २६१ ॥ 
इति तुवम्‌ सारथिना दुःखितो भरतस्तदा ॥ २७। 
अयोध्यां सम्धविदयैव विवेश वसति पितुः 
तेन दीनां नरेन्द्रेण सिदहीनां गु्टामिव ॥ २८। 

इख प्रकार सारयिके साय वातचीत करते हूए दुखं 
भरत उस स्मय हसे रदिते गुफाकी भोति राजा द्चरथर 
हीन पिताक्रे निवासस्थान राजमदलमे गये ॥ २७.२८ ॥ 

तदम्तःपुरसुच्ितप्रभं 

(> सिवोत्छृषटम ् 
खुरेरिवोक्छष्टमभास्करं दिनम्‌ । 
निरीक्ष्य सर्वज विभक्त मात्मवान्‌ 
मुमोच वाष्पं भरतः खदुःखितः ॥ २९। 

जैसे सूरथके छिप जानेसे दिनकी शोभा नष्ट हो जाती ! 
ओर देवता शोक करने लगते हं, उसी प्रकार उस समय व 
अन्तःपुर ओोभादीन दो गया या ओर वकि लोग लोकम 
थे । उसे सव ओरसे खच्छता ओर सजावरसे हीन देख भरः 
वेर्यवान्‌ दोनेपर भी अत्यन्त दुखी हो ओषु बहा; 


तदा 


धश्रीरामके ओोकसे पीडित हुए इस नगरमे अव नाना च्मो॥ २९॥ 


इत्यार्थे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकान्येऽयोध्याकाण्डे 


चतुर्दशाधिकद्यततमः सर्गः ॥ १५१४ 1 


इस प्रकार श्रीवारमीकिनिर्मित मा्रमायण दिकान्यके अयोध्याकाण्डे 
५ € 
पक सौ चेदयो ग पूरा हुमा ॥ ९९४ ॥ 


[शिरी ~ @ कक 


अयोध्याकाण्डे पञ्चदश्षाधिकश्तत्तमः सः 
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प्दशाधिकराततमः सैः 


भरतका नन्दिग्रामे जाकर भ्रीरमकौ चरणपादुकाभंकौ राल्यपर अभिषिक्त 
करके उन निषेदनपूदक राज्यका सव कायं करना 


ततो निक्षिप्य मातृस्ता अयोध्यायां दढवतः 
भरतः शोकसंतप्तो गुरूनिद मथाव्रवीत्‌ ॥ ९ ॥ 
तदनन्तर सव्र मातार्ओको अयोष्या्मे रखकर दढ- 
प्रतिज्ञ भरतने शोक्से संतक्र दो गुसरुज्नसि इस 
प्रकार कहा--॥ १ | 
नन्दिग्रामं गमिष्यामि सवौनामन्चयेऽन्र वः 
तत्र दुःखमिदं सर्थं सदिष्ये राघवं विना ॥ २॥ 
४अब्र म नन्दिप्रामको जागा, इसके ल्यि आप सव 
रोर्गोकी आज्ञा चाहता द्र । वहौँ श्रीरामके तिना प्राप्त होनेवलि 
इस सारे दुःखको सहन करंगा ॥ २ ॥ 
गतदवादयो दिवं राजा वनस्थः स गुरू्मम । 
रामं प्रतीक्षे राज्याय स हि राजा महायशाः ॥ ३ ॥ 
“अहो । मदाराज ८ पल्य पिताजी ) तो खगंको 
कषिधारे ओर वे मेरे गुर ( पूजनीय भ्राता ) श्रीरामचन्द्रजी 
बन विराज रहे है । मे इष रान्यके व्यि वौ श्रीरामकी 
प्रतीक्षा करतां रगा; कर्योक्ति वे मदायशखी श्रीराम दी हमारे 
राजा" ॥ ३॥ 
पतच्छुत्वा शुभं वाक्यं भरतस्य महात्मनः । 
अलुवन्‌ मन्निणः सव वसि्ठरच पुरोहितः ॥ ४ ॥ 
महात्मा भरतका यह शुभ वचन सुनकर सन मन्त्री ओर 
पुरोहित वसिष्ठजी बोटे--॥ ४ ॥ 
खभ श्लाघनीयं च यदुक्तं भरत त्वया । 
वचनं श्राठचात्सल्यादुरूपं तवैव तत्‌ ॥ ५ ॥ 
(भरत | श्रातृभक्तिसे प्रेरित द्योकर तुमने जो वात 
करी है, वह्‌ वहुत दी प्रशंसनीय है । वास्तवे बह वुम्दारे 
दी येग्यदे॥ ५॥ 
नित्यं ते वन्घुलयुन्धस्य तिष्ठतो श्रावसौषदे 1 
मार्ममायं प्रपन्नस्य नातुमन्येत कः पुमान्‌ ॥ ६ 1 
ध्तुम अपने भाईके दशेनके चल्ि खदा लाटायित 
रहते हो ओर भाईके ही सौहार्दं ( दितसाधन ) मेँ 
संखुन हो । साथ ही शरेष्ठ माग॑पर खित टोः, अतः कौन 
पुरुष ठम्दारे विचारका अनुमोदन नहीं करेगाः ॥ ६ ॥ 
सन्तिणां वचनं श्चुत्वा यथाभिरूषितं भ्रियम्‌ । 
अब्रवीत्‌ सारथि वाप्यं र्थो मे युज्यतामिति ॥ ७ ॥ 


वा० सा० स० ६१ 


मन्निर्योका अपनी इचिके अनुरूप प्रिय वचन सुनकर 
भरते सारथिसे कापेया रथ जोतक्रर तेवार 
किया जायः ॥ ७ | 
प्रहृष्टवदनः सवी मातृ; समभिभाष्य च 1 
आररोह रथं श्वीमाञ्शद्चष्नेन समन्वितः ॥ ८ ॥ 
फिर उन्तने प्रसन्नवदन होकर सव माताओंति 
वातचीत करके जानेकी आज्ञा ली | इसके चाद सानुष्नके 
सहित श्रीमान्‌ भरत स्थपर सवार हए ॥ ८ ॥ -- 
आर्य तु स्थं क्षिप्रं शच्रुल्नभरताुभौ 1 
ययतुः परमभीतौ वृतौ मन्निपुरोदितैः ॥ ९ ॥ 
रथपर आरूढ होकर परम प्रसन्न हुए भसत ओर शतरुव्न 
दोनो भाई मन्वियौ तथा पुरोदितेख विरकर शीधरतपूवंक 
वहेति प्रसित दए ॥ ९ ॥ 
अग्रतो गुरवः स्वँ वसिष्प्रमुखा द्विजाः 1 
प्रययुः ्राङष्वलाः स्व नन्धिश्रासो यतो भवेत्‌ ॥ १० ॥ 
अगे-आगे वसिष्ठ आदि सभी गुरुजन एवं व्राह्मण 
चर रदे थे । उन सव लोगेन अयोप्यासे पूर्वाभिमुख होकर 
यात्रा की ओर उस मार्गको पकाः जो नन्दिप्रामकरी 
ओर जाताया) १० ॥ 
वरं च तद्न्नाहतं गजाश्वरथसंकुलम्‌ 1 
प्रययौ भरते यत्ति स्वै च पुस्वासिनः ॥ १? ॥ 
भरतके प्रसित दोनेपर दायी, धोदे ओर रर्थोसे 
भरी हई सारी सेना भी विना बुलयेि दी उनके 
पीछै-पीठे चल दी भौर समस्त पुरारी भी उन्केः साथ 
होल्यि॥ ११॥ 
रथस्थः स तु धमौत्मा भरतो श्रावत्खदटः 
नद्िप्रामं ययौ वर्णं दिरस्यादाय पादुके ॥ १२॥ 
धर्मात्मा भ्रातृवत्छल भरत अपने मन्तकपर भगवान्‌ 
श्रीरामकी चरणपादुका चि रथपर दैटरर ददी शीमतमे 
नद्दि्ामकी ओर चल ॥ १२॥ 
भरतस्तु ततः क्षिप्र नन्दिध्रामं प्रविदय सः। 
वतीयं र्थप्त्‌ दप गारूनिद्मभाप्त ! १२ ॥ 


1 


न्दा ~ ~| टकर ~~ ~ ल 
नन्दिपाम्म पम पर्टुचकर भरत. दुरं 
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श्रीमद्धारमीकीयरामायणे 
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पतद्‌ राज्यं मम रात्रा दन्तं सेन्याससुत्तमम्‌ । 
योगक्षेमवदे चेमे पादुके देमभूपिते॥ १४॥ 

मेरे भाने यद उत्तम राज्य मून धरोदरके सुधर्म 
दिया दै उनकी ये सुवर्भविभूपित चरणपादुकार्ण दी सवके 
योगक्षेमकरा निवह करनेवाखी हैः ॥ १४ ॥ 


भरतः क्षिरसा कृत्वा संन्यासं पादुके ततः । 
अब्रवीद्‌ दुःखसंतप्तः सव प्रतिमण्डलम्‌ ॥ १५॥ 

तपश्चात्‌ भरतने मस्तक द्युकाकर उन चरणपाहुकार्ाके 
प्रति उख धरोहररूप राज्यको समर्पित करफै हुःखसे 
संतप्त दो समस्त प्रकृतिपण्डल ( मन्व, सेनापति ओर 
प्रजा आदि ) से कहा--॥ १५॥ 


छन्नं धारयत क्षिप्रमार्यपादाविमौ मतौ । 
आभ्यां राज्ये सितो धर्मः फाटुकाभ्यां गुते्म॑म ॥१६॥ 
आप सव रोग इन चरणपादुकार्भोके ऊपर छत्र धारण 
करे । मे इन्दं भयं रामचन्द्रजीके साक्षात्‌ चरण मानता 
र । मेरे गुख्की इन चरणपाडुकाओति दी इस रथ्यम धर्मकी 
स्थापना होगी ॥ १६ ॥ 
थारा तु मयि संन्यासो निक्षिप्तः सौहदादयम्‌ | 
तमिमं पारयिष्यामि राधघवागमनं प्रति ॥ १७ ॥ 
पमरे माने प्रेमके कारण दी यह धरोदर मक्षे खौपी 
दे; अतः मँ उनके लौटनेतक इसकी भटीर्भोति 
रक्चाकरंगा ॥ १७ ॥ 
किधर संयोजयित्वा तु राघवस्य पुनः खयम्‌ 1 
चरणौ तो तु रामस्य द्रक्ष्यामि सहपाटुरो ॥ १८॥ 
, श्टूसके वाद्‌ म स्वये इन पादुकार्जको पुनः खी 
दी श्रीरघुनाथजीके चरर्णेसे संयुक्त करके इन 
पाटुका्भसि सुशोभित श्रीरामके उन युग चरर्णोका 
देन करेगा | १८ ॥ 


ततो निक्षिक्ठभारोऽद्दं राधवेण समागतः । 
निवेय गुरसे सज्यं भजिष्ये गुरुवर्तिताम्‌ ॥ १९ ॥ 

“श्रीसघुनाथजीके आनेपर उनसे भिल्ते दी मे अपने उन 
गुखुदेवको यह राय्य समपिंत करके उनकी आश्ञके अधीन दो 
उरन्दीकी सेवार्म खग जाया | राच्यका यह भार उनपर डाल- 
कर्मे दख्का दो जागा | १९॥ 


राघवाय च संन्यासं दस्वेमे वरपादुके | 
राज्यं चेदमयोध्यां च धूतपापो भवाम्यहम्‌ ॥ २० ॥ 

मेरे पास धरोहर रूपमे रखे दए इस राव्यको, अयोध्या- 
को तयां इन शष्ट पाटुकार्ओको श्रीरघुनाथजीकी 
सेवामे समर्पित करके मै ख प्रकारके पाप-तापरे मुक्तः 
दो जाऊंगा ॥ २० ॥ 


अभिषिक्ते त काुप्स्थे प्रमुदिते जने। 
भीतिर्मम्र यद्रादचेच भवेद्‌ राज्या्यतुणम्‌ ॥ २१॥ 
वककुरतसधकुटभूपण श्रीरामका अयोध्याके राप्यपर 
अभिका दौ जानेपर जव सय लोग दपं ओर आनन्दम 
निम हो जर्यैगेः तत्र मुने राज्य पनेकी अपेक्षा चीगुनी 
प्रघन्नता ओर चीयुने ययकी द्राति दोगीः ॥ २१॥ 
प्वंतु विटपन दीनो भरतः स महायशाः। 
नन्दि्रामेऽकसेद्‌ राज्यं दुःखितो मन्विभिः सद ॥ 
दरस प्रकरार दीनभावे विलाप करते हुए दुःखम्न 
महायद्ली भरत मन्तिर्योके साथ नन्दिमामरमे रटृकर साच्यकरा 
शरासन क्सने सगे ॥ २२॥ 
स॒ वद्कल्जयाधारी मुनिवेषधरः प्रभुः 
् कै, ि 
नन्दि्मामेऽवखद्‌ धीरः ससेन्यो भरतस्तदा ॥ २६॥ 
सेनासदित प्रभावशाली धीरवीर भर्ते उस समय 
वत्कट ओौर जया धारण करके मुनिेपरधारी दो नन्द्रा 
निवास करिया | २३॥ 
रामागमनमाकाह्रुन्‌ भरतो , श्राठवस्सटः। 
श्रातुव॑चनकारी च प्रतिक्षापारगस्तदा। 
पादुके त्वभिपिच्याथ नद्दि्मिऽवसत्‌ तदा ) २४॥ 
माईकी अक्ञाका पाट्न ओर प्रतिन्ाके पार जानैकी 
इच्छा करनेवाले श्रातृवत्छल मस्त ॒श्रीरामचन्द्रजीके 
आगमनकरी भाक रखते हुए उनकी चरणपादुकार्भक 
राज्यपर अभिपिक्त करके उन दिनो नन्दिमराममे 
रहने लगे ॥ २४॥ 


सवाटव्यजनं छनं धारयामास स सख्यम्‌ 1 
भरतः शासनं सवं पादुकाभ्यां निवेदयन्‌ ॥ २५॥ 
भरतजी राव्य-शासनका समस्त कार्यं भगवान्‌ श्री राकी 
चरणपाटुकरार्ओक निवेदन करके करते थे तथा खयं दी 
उनके ऊपर छत्र टगाते ओर चवर इटाते ये ॥ २५ ॥ 
ततस्तु भरतः श्रीमानभिपिच्यार्यपादुके 1 
तदधीनस्तदा राज्यं कारयामास सवदा ॥ २६॥ 
श्रीमान्‌ भरत वड़े भाईकी उन पाहुकार्ओको राल्यपर 
अभिषिक्त करके सदा उनके अधीन रहकर उन दिने 
राज्यका सव कायं मन्त्री आदिमे करते ये ॥ २६ ॥ 
तदा हि यत्‌ कार्यसुपेति किचि- 
पायनं चोपहतं मादम्‌ । 
ख पादुकाभ्यां प्रथमं निवेद्य 
चक्रार पञ्चाद्‌ भरतो यथाचत्‌ ॥ २७॥ 


ह रतासलिरुवाखेदम्रषि 


€ 
अयोध्याकाण्डे पोडदाधिकदाततमः सगः 
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[कि का काक का वा 1 


उस समय जो कोरर भी काये उपसित देताः जे भी 
बहुमूस्य भर आती; वद्‌ सव पदर उन पाटुकाओको 


निवेदन करके पीठे भरतजी उसका यथावत्‌ प्रबन्ध 
करते थे! २७॥ 


इत्या श्रीमद्रामायणे चार्मीकीये आदिकान्येऽयोध्याकाण्डे पञ्चद्दाधिकशततसः सेः 1 ११५ ॥ 


इ प्रकार श्रीवारमीकिनिनित आर्षरामायण आदिकाव्ये अयोध्याकाण्डे एक सौ पर्वों स्म पुरा हु 1९५५] 





पोटराधिकशततमः सगं: 
वद्र रुपतिसहित बहुत-से चछपिर्योका चित्रकूट छोडकर दूसरे आश्रमे जाना 


प्रतियति तु भरते वसन्‌ रामस्तदा चने । 
लक्षयामास सोदधेगमथौतखक्यं तपखिलपम्‌ ॥ ?२ ॥ 
भरतके लोट जनिपर श्रीरामचन्द्रजी उन दिन जव 
वनम निषास करने लगे; तव उन्दने देखा किं वर्हके 
तपस्वी उद्विग्न दहो वहते . अन्यत्र चले जानेके ल्य 
उत्सुक दै ॥ ९ ॥ 
ये तत्न चिच्रक्ुटस्य पुरस्तात्‌ तापसराश्चमे 1 
राममाभ्नित्य निरतास्तानलक्षयदुत्छकान्‌ ॥ २ ॥ 
परे चित्रक्ूटके उस आश्रमम जो तपसी श्रीराम- 
का आभ्य लेकर सदा आनन्दमग्न रदते ये, उन्दीको 
भ्रीरामने उत्कण्ठित देखा ८ मानो वे करीं जानेके विषयमे 
कुछ कहना चाहते दो ) ॥ २ ॥ 
नयने कुरीभिश्च रामं निदिंश्य शङ्किताः} 
अन्योन्यसुपजटपन्तः शनेश्वक्र्मिथः कथाः ॥ २ ॥ 
ने्रोसेः भह टेदी कर्के श्रीरामकी ओर संकेत 
करके मन-दी-मन सहभति दो आपस्मै ऊख सलाद 
करते हुए. वे तपस्वी सुनि धीरे-धीरे परस्पर वातलाप 
कररहेये॥३॥. 
तेष्(मोत्सुषयमालक्ष्य रामस्त्वात्मनि शङ्कितः । 


छरुपति ततः ॥ ४ ॥ 
उनकी उक्कण्ठा देख श्रीरामचन्द्रजीके मनम यद्‌ 
शषा हुई कि मुससे कोड्‌ अपराध तो नदी वनं 
गया } तव वे हाथ जोड़कर बहक कुरखपति मद्षिंसे इस 
प्रकार वोले--\ ४ ॥ 
न कश्चिद्‌ भगवन्‌ किंचित्‌ पूवद््तमिदं मयि 1 
र्यते विरतं येन दिक्रियन्ते तपदखिनः ॥ ५ ॥ 
व्भगवन्‌ } स्या मुस्मे पूवत राजाञोका-सा कोई 
चतोव नदीं दिखायी देता अथवा मस्मे कोर चिङ्कत भाव 
दृष्टिगोचर होता है, जिते यदके तपस्य सुनि दिकाररो 
प्राहेरेरै॥ ५) 


प्रमादाचरितं किचित्‌ कचिन्नावरजस्य मे। 
छक्षषणस्यपिभिरष्टं नानुरूपं महात्मनः ॥ ६ ॥ 
क्या मेरे छोटे भाई मदात्मा रक्ष्मणका प्रमादवश्च 
क्रिया हुभा कोई रेखा आचरण शछषि्योनि देखा दैः जो 
उसके योग्य न्दी दे ॥ ६ | 
कचिच्छुश्रुषमाणा वः द्युश्रुषणपरा मयि। 
प्रमद्‌भ्युचितां घृत्ति सीता युक्तां न वर्तते ॥ ७ 
'अथवां क्वा जो अध्यं-पाय आदिके द्रा सदा 
अपरोगोकी सेवा करती र्दी है वरर सीता इस समय 
मेरी सेवामे ल्ग जानेके कारण प्क गृदखकी सती 
नारीके अनुरूप श्रूपियोकी समुचित सेवा नरी कर 
पाती है !› ॥ ७॥ 
अथपिजरया व्रद्धस्तपसा च . जरां गतः! 
वेपमान वोचा रामं भूतदयापरम्‌ ॥ < ॥ 
धश्रीससके इस प्रकार पूचनेपर एक मर्धि जो जरा- 
वस्थके कारणतो ब्धे टीः तपस्याद्वारा भी द्द दो 
गये ये, समस्त प्राणियोपर दया करनेवाले श्रीसामरे कपते 
दुए-से वोले--॥ ८ ॥ 
कुतः कल्याणसत्वायाः कट्याणाभिस्तः सदा । 
चलनं तात वैदेद्यास्तपखिपु विद्रोपततः ॥ > ॥ 
ध्तात ! जे खभावसे टी कत्याणमयी ३ अर मदा 
सयक कल्याणे दही रत रदती टै, वद विदेदनन्दिनी 
सीता विशेषतः तपस्वी जनके प्रति यर्तावि करते समप अपने 
कल्याणमय स्वभावे विच्टित टो लयः यट दमे 
सम्भवे! ॥९॥ 
त्वन्निमितमिदं तावद्‌ तापसान्‌ परति वर्तत । 
रस्षोभ्यस्तेन संविग्नाः कथयन्ति मियः कथाः ॥ १० ॥ 
प्जापके ही करण त्यरोपर यट रषनबौ रटे मद 
उपदित हेनेवालय दै, उरते उद्विग्न टप 
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रावणावरजः फथ्ित्‌ खसे नामेह राश्चसः। 
उत्पास्य तापसान्‌ सवीज्जनस्थानतिवासिनः॥ १९॥ 
धरुष्श्च जितकाशी च गृशंखः पुरपाद्कः। 
अवलिक्तश्च पापश्च त्वां च तात न म्युप्यते ॥ १२॥ 

न्तात | यदौ वनप्रान्त्मे रवणका छोय मार 
खर नामक रा्षघ है, जिसने जनस्थानमे रदनेवाठे समस्त 
तापसोको उखाड़ फंका है । वद्‌ वडा दी ढीठः विजयोन्मक्तः 
भूर नरभक्षी ओर घमंडी दै । वह्‌ आपको भी सदन न्दी 
कर पाता दे ॥ ११-१२ ॥ 


त्वं यदाभ्रभृत्ति दछयस्मिन्ना्मे तात वर्तसे! 
तदाप्रभृति रक्षांसि विग्र्रवन्ति तापसान्‌ ॥१३ ॥ 

तात | जसे आप इस आश्रमम रद्‌ रदे रः 
तवसे सब राक्षस तापर्सोको विदोषरूपसे सताने 
रगे द॥ १२३॥ 


दशेयन्ति हि वीभत्सेः करभीषणकंरपि । 
ननारूपावरूपश्च रूपरखुखदश्चनः ॥१४॥ 
उप्रदरस्तेर्ुविभिः सम्प्रयुज्य च तापसान्‌ । 
प्रतिषनन्त्यपरान्‌ क्षिप्रमनायौः पुरतः सितान्‌ ॥१५॥ 
ध्वे अना्य॑याक्षस वीभत्स ८ घृणित ); त्रूर ओर 
भीषणः; नाना प्रकारके विजत प्व देखनेमे 
दुःखदायकं रूप धारण कर्के सामने आते दै ओर 
पापजनक अपवित्र पदार्थेति तपखियोका स्पशं करा- 
कर अपने सामने खडे दए अन्य ऋषिरयोको भी पीडा 
देते द ॥ १४-१५ ॥ 
तेषु तेप्वाश्रमस्थानेष्वचुद्धमवरीय च । 
रमन्ते तापस्ास्तज नाश्चयम्तोऽद्पचेतसः ॥ १६॥ 


ध्वे उन-उन आध्रमोमे अज्ञातसरूपसे आकर चिप 
जाति ह ओर अस्पक्च अथवा असावधान तापसोका विनाश 
करते हुए. व्यँ सानन्द विचरते रहते द ॥ १६ ॥ 
अवध्चिपन्ति खम्भाण्डानम्नीन्‌ सिञ्चन्ति वारिणा 1 
काश्च प्रमदेन्ति दवने ससुपसिते ॥ १७॥ 

ष्दोमकमं आरम्भ होनेपर वे खुक्‌छुवा आदि 
य्सामग्रर्योको इधर-उधर फेंक देते दै । प्रज्वलित 
अग्नि पानी डाल देते दै ओर कठर्शोको फोड़ 
डालते द ॥ १७ ॥ 
ते्ुंरात्मभिरावि्छनाश्चमान्‌ प्रजिहासचः । 
गमनायान्यदेखस्य चोद्यन्त्यषयोऽचय माम्‌ ॥ १८॥ 


उन दुरात्मा राक्षसोसे आविष्ट द्रु आश्रमोको त्याग 
देनेकी इच्छा रखकर ये छषिखेग आज मुने यदि अन्य 
स्थानम चलनेके लि प्रेरित कर रे ई ॥ १८ ॥ 


1 


तत्‌ पुरा साम श्रायीरीमुपर्दिसां तपलिघु । 
दशंयन्ति हि दु्ठस्ते त्यक्ष्याम ममाश्रमम्‌ ॥ १९॥ 
श्रीराम | वे दुष्ट राक्चप्त तप्रछिर्योकी शारीरिक दिंखका 
प्रद्॑न करे, इसके पटले शी दम इस आश्रमक्रो त्याग देगे | 
चष्ुमूखफटं चिज्रमविदूरदितो घनम्‌ । 
अश्वस्याश्रममेचाष्ं श्चयिष्ये सगणः . पुनः ॥ २०॥ 
धयति थोड़ी दी दूरपर एक विचिघ्र वन , जँ 
फल-मूल्की अधिकता ६ । वीं अदवमुनिका आश्रम ई, अतः 
ऋषिरयोकि समृहुको साथ टेकर म पुनः उसी आश्रमा 
आश्रय दूंगा ॥ २०॥ 
खरस्त्वय्यपि चायुक्तं पुरा राम प्रबतेते। 
स्ास्माभिरितो गच्छ यदि बुद्धिः प्रवर्तते ॥ २९॥ 
श्रीराम | खर आपके प्रति भी कोद अनुचित वर्तव 
करे, उसके पदङे ही यदि आपका विचार दो तो हमारे साथ 
दी यदसि चर दीज्यि | २९ ॥ 
सकलस्य संदेशे नित्यं युक्तस्य राघव । 
समस्यापि हि सतो वासो दुःखमिदाद्य ते ॥ २२॥ 
धघुनन्दन | यद्यपि आप सदा सावधान रहनेवाले तथा 
राक्षेके दमने समथ ह तथापि पर्नीके साथ आजकल 
उस आश्रमर्मे आपका रहना संदेदजनक णवं 
दुःखदाय दै ॥ २२ ॥ 
श्व्युक्तवम्तं समस्तं राजपु्स्तपखिनम्‌ । 
न॒ शशाकोत्तरेवौकयेरववद्कुं समुत्सुकम्‌ ॥ २३॥ 
एेसी वात कदकंर अन्यत्र जानेकरे लि उत्कण्ठित हुए 
उन तपस्वी मुनिनो राजकुमार भीराम सान्त्वनाजनक उत्तरः 
वाक्योद्रारा बदँ रेक न्दी सके ॥ २३ ॥ 
अभिनन्य समापरच्छय समाधाय च राघवम्‌ 1 
ख जगामाश्नमं त्यक्त्वा कुलैः कुरपतिः स्ट ॥ २४॥ 
तसश्चात्‌ वे कल्पति मदषिं शभीरामचन्द्रजीका 
अभिनन्दन करके उनसे पकर ओर उन्दे सान्त्वन देक९ 
इस आश्रमको छोड़ वासे अपने दल्के ऋषिरयेकि साथ 
चले गये | २४ ॥ 
रामः संसाध्य ऋषिगणमयुगमनाद्‌ 
देशात्‌ तस्मात्‌ कुरूपतिमभिवाद क्छषिम्‌। 
सम्यकथीतेस्तेरलुमत उपदिष्टाः 
पुण्यं वासाय खनिखयसुपसस्पेदे ॥ २५॥ 
श्रीरामचन्द्रजी वदति जानेवाठे छषियोके पीरे-पीठे 
जाकर उन्द विदा दे कुरूपति ्छषिको प्रणाम करके परम 
प्रसन्न्‌ द्प्ट उन ्षिर्योकी अनुमति के उनके द्विये इष 
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कर्तन्यविषयक उपदेराको सुनकर छोटे ओर निवास करनेके ˆ उन ऋषिर्योसि रदित हुए आश्चरमको भगवान्‌ श्रीरामने 


व्यि अपने पवित्र आश्रमम आये ॥ २५ ॥ 


एक क्षणके ल्ि भी नदीं छोड़ा । जिनका छर षिर्योके समान 
ही चरित्र था, उन श्रीरामचनद्रजीमे निश्चय दी ऋषिर्योकी 
रक्षाकी गक्तिरूप गुण विद्यमान है । एेसा विवास रखनेवले 
कुछ तपसखीजरनौने सदा श्रीरामका ही अनुसरण क्रिया । वे 
दूसरे किंसी आश्रमम नीं गये ॥ २६ ॥ 


हत्यायै श्रीमद्वामायणे वाटमीकीये आदिकान्येऽयोध्याकाण्डे षोडदाधिकशततमः सगः ॥ ५५६ ॥ 
स प्रकार श्रीगाटमोकिनिर्भित अर्परपायण आदिकाव्ये अयोध्याकाण्डे प्क सौ सोर सम पूर हुमा ॥ ५९६ ॥ 
+ चक @ कर 


स॒प्तदाधिकरततमः सगंः 
श्रीराम आदिका अत्रिुनिके आश्रमपर जाकर उनके दारा सत्कृत 
होना तथा अनघ्रयाद्वारा सीताका सत्कार 


„+ अआघ्नमसूषिविरहितं प्रभुः 
क्षणमपि न जहौ सर राघवः। 
राघवं दहि सततमनुगता- 
स्तापसाश्चाष॑चरिते धुतशुणाः ॥ २६॥ 
राघवस्त्वपयातेषु सवेष्वनुविचिन्तयन्‌ । 


न तघ्रारोचयद्‌ वासं कारणे्यहुभिस्तदा ॥ १ ॥ 
उन सच च्रष्रियोके चले जानेपर श्रीरामचन्द्रजीने जब 
वारंवार विचार क्रिया; तव उर वहुत-से पेसे कारण शात हुए, 
जिनसे उन्होने स्वयं भी वर्ह रहना उचित न समन्चा ॥ १॥ 
दृह मे भरतो दष्टो मातरश्च सलागराः। 
सा चमे समरतिरन्वेति तान्‌ नित्यमलुशोचतः ॥ २ ॥ 
उन्होने मन-दी-मन सोचा, (दख आश्रमम म भरतव, 
माता्थसे तथा पुरवासी मनुर्योसि मिल चुका हूँ । वह स्मरति 
मुञ्चे बराबर बनी रदती है ओर मँ प्रतिदिन उन सव लोर्गोका 
चिन्तन करके शोकमग्न हो जाता द्रं | २॥ 
स्कन्धावारनिवेेन तेन तस्य महात्मनः । 
हयहस्तिकरीषेश्च उपमर्दः छतो श्राम्‌ ॥ २ ॥ 
, भ्महास्मा भरतकी सेनाका पड़ाव पड्नेके कारण दाथी 
ओर घोड़की दोसे ययौकी भूमि अभिक अपवित्र कर दी 
गयी दे ॥३॥ 
तस्मादन्यन्न गच्छाम इति संचिन्त्य राघधवः। 
प्रातिष्ठत स वैदे लक्ष्मणेन च संगतः॥ ४ ॥ 
“जतः हमरोग भी अन्यत्र चले जार्यै, एेसा सोचकर 
भीरुनाथजी सीता ओर ल्मणके साथ वपि चर दिये ॥ 
सोऽधरेरा्रमसासाय तं चवन्दे महाय्ाः । 


क 


तं चापि भगवानघ्रिः पुत्रवत्‌ प्रत्यपद्यत ॥ ५॥ 

वदसि अ्रिके आश्रमपर पर्ुचकर महाय्षसी भीरामने 
उन्द प्रणास किया तथा भगवन्‌ अत्रिने भी उर्द मपने पुत्र- 
की भति स्नेदपूवेक अपनाया ॥ ५॥ । 


खयमातिथ्यमादिदय सवमस्य खुसत्छतम्‌ । 
सौमित्रि च महाभागं सीतां च समसान्त्वयत्‌॥ ६ ॥ 
उर्नि ख्यं ही श्रीरामका सम्पूणं भातिथ्य-सत्तार करये 
महाभाग कक्मण ओर सीताको भी सक्तार पूर्वक संतु 
किया ॥ ६ ॥ । 
पत्नीं च तमचुप्राप्तां चद्धामामन््य सत्छताम्‌ । 
सान्त्वयामास धर्मतः सर्वभूतहिते रतः ॥ ७ ॥ 
अनख्यां महाभागां तापसीं धममचारिणीम्‌ । 
प्रतिृहीष्व वैदंहीमव्रवीदपिसत्तमः ॥ ८ ॥ 
सम्पूणं प्राणिर्योके दिते तत्पर रहनेवाले धर्मश मुनिश्रेए 
अध्रिने अपने समीप आयी दुई सके दारा सम्मानित तापी 
पव धर्मपरायणा वृदी पत्नी महाभागा अनसूवाफो सम्योथित 
फरफे सान्त्वनापूणं वचनद्वारा संदष्ट किया जीर कदा-- 
ष्देवि | विदेदराजनन्दिनी सीताको सत्कारपूर्व॑क दयम 
ल्गाओः ॥ ७-८ ॥ 
रामाय चाचचक्षे तां तापसीं धम॑चारिणीम्‌ । 
दश्च वर्पौण्यनाचृष्या दग्धे खोक निरन्तरम्‌ ॥ ५ ॥ 
यया मूलफले खष्टे जादी च ध्रवतिंता । 
उग्रेण तपसा युक्ता नियमेश्वाप्यटंरःता ॥ १० ॥ 
दशल वषसहस्राणि यया तप्तं मदत्‌ तपः। 
अनखयावतैस्तात परत्यृाश्च निवर्हिताः ॥ २१ ॥ 
तत्पश्चात्‌ उरन्टोनि भीरामचन्द्रजीको धर्मपयययाक्पन्िनी 
अनसूयाका परिचय देते दुए कटा-- एक मय द वर्पदक 
बृष्टि नदीं दुर, उख खसय जद खाया डमत्‌ निरन्दर दग्ध द्धन 
लगा, तद्‌ जिनन्टेनि उग्र तर्ये युक तथा कौर नियमे 


अटज्ृेत टोकर अपने तये प्रभावे यत्तं कल-युट उचत 
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शरीमद्‌वरादमीकीयरामायणे 


[न ऋक क वाका भा ष्का क क भ व १७9०) 39 कि भि 99-96-49. 9.8 99 किनि 99 कि ०६७१ अ. अक 


क्रिय भौर मन्दाकरिनीकी पविच् धाय ब्रह्मयी तथा तात। 


जिन्न दस दजार वर्षोतिक बड़ी भारी तपस्या करफे अपने, 


उत्तम व्रतोके प्रभावसे क्र्रियोके समस वि्नोका निवारण 

करिया थाः वे ही यद अनसूया देवी ६ ॥ ९-११ ॥ 

देवकार्यनिमित्तं च यया संत्वरमाणया । 

दशरात्रं कृता रात्रिः सेयं मातेव तेऽनघ ॥ १२॥ 
धनिष्पाप श्रीराम ! इन्देनि देवतार्भोके कायंके चयि 

अत्यन्त. उतावली होकर दस सतके वराव्रर एक दी रात 

वनायी थी; वेदी ये अनसूया देवी ठम्दारे लिये माताकी 

भोति पूजनीया द ॥ १२॥ 

तामिमां सर्वभूतानां नमस्कार्यां तपखिनीम्‌ । 

अभिगच्छतु वैदेही ब्द्धामन्रोधनां सदा ॥ १३॥ 
धे सम्पूणं प्राणि्योकि ल्थि वन्दनीया तपिनी है । 

करोधतो दन्द कमी द्ूभी नहीं स्कादे। विदेदनन्दिनी सीता 

इन वद्धा अनसुया देवीकरे पास ज्ये" | १३ ॥ 

यवं ब्रुवाणं तस्व तपरेत्युक्त्वा स राघवः । 

सीतामारोक्य धर्मक्ञामिदं चचनमव्रवीत्‌ ॥ १४॥ 
एेसी वात कहते हुए अचि मुनिसे ववहुत अच्छा, कुकर 

श्रीरामचन्द्रजीने धमंक्ञा सीताकी ओर देखकर यद बात 

वदी-।। १४ ॥ 

राजपुश्रि श्वुतं त्वेवन्सुनेरस्य समीरितम्‌ । 

धयो ऽ्थमात्मनः दीघ्रमभिगच्छ तपसख्िनीम्‌ ॥ १५॥ 
धराजछुमारी ! महर्षिं अत्रिके वचन तो त्मने सुन ही 

स्थि; अव अपने कस्याणके लि दुम शीघ्रदी इन तपसिनी 

देवीके पास जाओ ॥ १५ ॥ 

अनसूयेति या रोके कमेभिः ख्यातिमागता ! 

तां श्ीघ्रमथिगच्छ त्वमभिगम्यां तपखिनीम्‌ ॥ १६॥ 
भजो अपने स्कर्मेसि संसारम अनसूयाके नामते विख्यात 

हुई दैः वे तपिनी देवी दम्दारे आश्रय छेते योग्य है, तुम 

शीर उनके पास जाओः ॥ १६ ॥ 

सीता त्वेतद्‌ चचश्रुत्वा राघवस्य यदशाखिनी ! 

तामचिपत्नौ धर्मक्रामभिचक्राम मेथिली ॥ १७॥ 
श्रीरमचन्द्रजीकी यह्‌ चात सुनकर यरशखिनी भिथिलेश्- 

कुमारी सीता धमको जाननेवाली अत्रिपत्नी अनसूयाकि 

पास गयीं ॥ १७ ॥ 

दिथिलां चितां चद्धां जरापाण्डुरमूधजाम्‌ । 

सततं वेपमानाङ्गी प्रवाते कदलीमिव ॥ १८॥ 
अनसूया बृद्धावसाके कारण रिथिल द्ये गयी थी 

उनके शरीरम छरसियां पड़ गयी थी तथा सिरके वाल सफेद. 


`हो गये मे| अधिक ह्वा चटनैपर श्िद्ते हए कदटी-वृक्षके 


समान उनके पारे अद्ध निरन्तर कौपिष्देमे॥ १८॥ 


तां तु सीत्ता मह(भागामनसूययां पतिव्रताम्‌ । ~ 
अभ्यवादयद्व्यप्रा स्वं नाम समुद्रात्‌ ॥१९॥ 


खीताने निकट जाकर गान्तभावसे अपना नास बताया 
ओर उन मक्षभागा पतिव्रता अनसूचानन प्रणाम पया ॥ १९॥ 
अभिवाद्य च वैदेद्टी तापसीं तां दमान्विताम्‌ 1 
वद्धार्जदिपुखा दृषा पर्यपृच्छदनामयम्‌ ॥ २०॥ 
उन संयमसीटा तपछिनीकरो प्रणाम करके दषे भरी 
हुई सीताने दोनो ह्यथ जोड़कर उनका करुराट-समाचार धृष्टा ॥ 
ततः सीतां मायागां दध्र तां धमचारिणीम्‌। 
सान्त्वयन्त्यत्रवीद्‌ च्द्धा शिष्या धममवरक्षसे ॥ २१॥ 
धर्मका आचरण करनेवाटी महाभागा सीताको देखकर 
वूदी अनसूया देवी उरनं सान्त्वना देती हुई वोर्टी--पसीते | 
सौभाग्यकी चातदैकितुम धर्मपर टी दृष्टि रखती दो ॥२१॥ 
त्यक्त्वा क्षातिजनं खीते माननच्रद्धि च मानिनि। 
अवरुद्धं चने सामं दिया स्वमञुगच्छसि ॥ २६॥ 
प्मानिनी सीते ! बन्ु-बान्धर्वोको छोदकर ओर-उनटे 
पराप्त दोनेवाखी मान-प्रतिष्टाका परित्याग करके तुम वनम मेजे 
हुए श्चीरमका अनुसरण कर रदी रो--यह वड़े सौभाग्यकी 
वरत दे ॥ २२॥ - 
नगरस्थो वनस्थो चा भो वा यदि वाद्युभः। 
यासां खीणां प्रियो भती तासां टोकरा महोदयाः २३।. 
अपने खामी नगरमे स्हैयावनरमेः भ्टेहोया बुर 
जिन चखियोको वे प्रिय होते हः उन मदान्‌ अभ्युदयशली 
लोकोकी प्राति देती दे ॥ २३॥ 
दुःशीलः कामच्न्तो चा घनैवौ परिवर्जितः 1 
सखीणामार्यसखभावानां परमं दैवतं पतिः ॥ २४॥ 
ध्यति बुरे खभावका, मनमाना च्तीव करनेवाखा अथवा 
घनदीन दी क्यो न दो, वह उन्तम स्वभाववारी नारियोके ल्यि 
रेष्ठ देवताके खमान ह ॥ २४ ॥ 
लातो विरिष्टं परयामि वान्धचं विग्धशन्त्यहम्‌। 
सर्वत्र योग्यं वैदेहि तपःरततमिचाग्ययम्‌ ॥२५॥ 
"विदेहसाजनन्दिनि ! मे वहतं विचार करनेपर भी पतिते 
वदृकर कोई हितकारी वन्धु नदीं देखती । अपनी की हु 
तपस्याके अविनाशी फलकी भति वह इस लोकम ओर पर- 


-लोकम सर्वत्र सुख पर्हुचनेमे समथ टत! ३ ॥ २५ ॥ 


व्वेवमञुगच्छन्ति. गुणदोषमसस्छियः 
कामवक्तव्यहृदया भदनाथाश्चरन्त. या; ॥ २६॥ 


॥। 


अयोध्याकाण्डे अएटादृश्ाधिकराततमः सगः 


[अ 1 1 1 1 शा द भकाः पा व वा पाका र ष्का वडा का का प "दद १) 


जो अपने पतिपर भी शासन करती दैः वे कामक 
अधीन चित्तवाली साध्वी चखिर्यो इस प्रकार पतिक्रा अनुसरण 
नहीं करतीं } उन्दै गुण-दोर्षोका ज्ञान नदीं होता; अतः वे 
इच्छानुखार इधर-उधर विचरती रहती हं ॥ २६ ॥ 
पराप्नुवन्त्ययश्चरचैव घर्मध्श्यं च मैथिलि । 
अक्रायवदासापन्नाः सियो याः खलु तद्विधाः 1२७) 

धमियिलिशक्रुमारी ! एेसी ना्िर्यो अवद्य दी अनुचित 
कर्ममि फैपकर धम॑से श्रष्टदो जाती दै ओर संसारम उदं 
अपयशकी प्राति रोती ३ ॥ २७ ॥ 


त्वद्धिधास्तु गुणेयक्ता इश्टलोकपरावराः। 
लियः खभ चरिष्यन्ति यथा पुण्यङूतस्तथा ॥२८ ॥ 
धकंत् जो तुम्दारे समान लोक-परलोकको जाननेवाली 


इत्यप श्रीमद्वासायगे वाल्मीकीये भादिकाव्येऽयोध्याकाण्डे 


८८७ 


साष्वी सियो दै, वे उत्तम रा्णोसे युक्त दोकर पुण्यकमोमि 
संलग्न रहती ई; अतः वे दृखरे पुण्यात्माओंकी भोति खग- 
लोकम विचरण करेगी ॥ २८ ॥ 
तदेवमेतं व्वमनुचता सखती 
पतिप्रघाना समयाुदतिनी । 
भच सखभतुः. सहधमेचारिणी 
यक्श्च धम च ततः समाप्सयसि ॥ २९ ॥ 
“अतः तुस इसी प्रकार अपने इन पतिदेव श्रीरामचन्द्रजी- 
की सेवार्मे गी रहो--ततीधर्मका पाटन करो, पतिको प्रधान 
देवता समञ्ञो ओर प्रत्येक समय उनका अनुसरण करती हु 
अपने खामीकी सहधर्मिणी वनो, इत्ते तुदं सुयद्च अर धं 
दोनौकी प्रापि दोगीः ॥ २९ ॥ 
सघदृश्ाधिकङशततमः सर्गैः ॥ 5१७ ॥ 


` इख प्रकार ्रीवाटमीकिनिर्मित अषैरागायण अदिकास्यके अयोध्याकाण्डे एक सौ सत्रहवोँ समं॑प्रां हमा ॥ ११९७ ॥ 





सष्टादशाधिकशततमः सगः 
सीता-अनघ्या-घंवाद, अनघ्रयाका सीताको प्रेमोपहार देना तधा अनष्ठयाके पृष्टनेपर 


सीताका उ 


सा त्वेवमुक्ता वेँदेही त्वनसूयानसूयया 
प्रतिपूज्य वचो मन्दं श्रवक्तुसुपचक्रमे ।॥ ९॥ 
तपल्िनी अनसूधाके इस प्रकार उपदेश देनेपर 
क्रिसीके प्रति दोषरष्टि न रलनेवाखी बिदेहराजकुमारी 
सीताने उनके वचनेकी भूरिभूरि प्रशंसा करके धीरे-धीरे 
इस प्रकार कहना आरम्भ किया--॥ १ ॥ 
नेतद्।श्चर्यमायीयां यन्मां त्वमनुभाषसे । 
विदितं तु ममप्येतद्‌ यथा नायौः पतिगरुः ॥ २ ॥ 


ष्देवि ! आप संसारकी लिये स्वसे अष है । 
आपके मंहसे एेसी वातोका खुनना कोई आश्वयेकी बात नदीं 
है । मारीका गुरु पति दी टैः इस विषयमे जेखा 
अपने उपदेश किया दैः यदह वात सुस्चे भी पदक्ेते दी 
विदितदहे॥२॥ 
यद्यप्येष भवेद्‌ भतो नायां वृत्तिवजितः। 
अद्धेधमन्न वतव्यं तथाप्ये तया भदेत्‌ ॥ ३ ॥ 
प्मेरे पतिदेव यदि अनायं ( चस्तिदीन ) तया 
जीविकाङे साधनोसे रदित ८ निधन ) होते तोभीैं 
भिना किसी दुविधाङे इनकी सेवे ठगी रदती 
कि पुनग युणदटष्यः साचुक्तोशे जितेन्द्रियः 
सिरातरगो धसीत्सा सादटृदत्पिददल्मियः ॥ ९.1 


अपने खयंवरकी फथा सुनाना 


ध्पिरि जव कति ये अपने युणोके कारण टी सपरकी 
प्रश्ंसाके पात्र £ तव तो इनकी तेवाके च्यि कटना 
ही क्या । ये श्रीरघुनाथजी परम दया, जितेन्द्रियः 
दृद अनुराग रखनेवाटेः धर्मासमा तथा माता-परिताके रुमाने 
प्रियदै॥४॥ 
यां चृतति वर्तते रामः कौसस्यायां मदावदटः) 
तामेव बपनासणामन्यासामपि वतेते॥ ५॥ 
प्महायटी श्रीराम अपनी साता कौमत्याद्रै प्रति 
वर्ताव करते ह वेसा टौ महाराज ददयारथस्यी दूसरी गान्धिः 
सामी कस्ते ॥५॥ 
सूद्‌ टष्टाखपिं सखीषु खपेण त्रेपवत्सलः। 
मात्वद्‌ वतते वीरो मनिरत्खुल्य धमविन्‌॥ £ 


१ 
सा 


ध्महाराजं दयारथने एक दार मी जिन चनि 
परेमदश्ि देनव च्वि दः उनके प्रति भीये पितुन्‌ 


धमर दीर श्रीराम मानं छोडकग सवदै खमन टी वनय 
क्रदं ष्।॥ £ 

आनगच्छन्त्याश्च चनदवं भदादष्टम्‌ 
खमा हिमे ऽध्य हय यन्‌ सिरं मरम} 5 } 


क 
{न्न "~~ --ज ~ ---~ ---- ~= ~~ 
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हन ए न न क शश ॥ 3 
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दिया थाः बह मेरे हृदयम रग्यौ-कार्यो द्िरभावते 

खद्धित है ॥ ७॥ 

पाणिप्रदानकाछे च यत्‌ पुरा त्वग्निसंनिधौ 1 

अनुशिष्टं जनन्या मे वायं तदपि मे धृतम्‌ ॥ ८ ॥ 
(पटले मेरे विवाद-काल्मै अग्निके समीप माताने 

मुञ्चे जो शिक्षा दी थी; वद भी मुन्ने अच्छी तरद 

याद्‌ दे ॥ ८ ॥ 


न विस्मृतं तु मे सर्वं वाक्यैः स्वैरधर्मयारिणि । 
पतिद्यश्रूषणान्नायौस्तपो नान्यद्‌ विधीयते ॥ ९॥ 
(धम॑चारिणि | इसके सिवा मेरे अन्य खजर्नौनि अपने 
वचनेयार जो-जो उपदेश किया दै, वह भी मने भूरा 
नदीं है । खीके ल्य पतिंकरी सेवाके अतिरिक्त दुसरे किसी 
तपका विधान नदीं दे ॥ ९॥ 
साविनी पतिदुश्रूषां कृत्वा खे मीयते । 
तथाव्रत्तिश्च याता त्वं पतिद्युश्रूषया दिवम्‌ ॥ १०॥ 
(सत्यवान्‌की पत्नी सावित्री पतिकी सेवा करके टी 
स्व्गलोकमे पूजित हो रही ई । उन्ीकि समान वर्तव करने- 
वाली आप ( अनसूया देवी ) ने भी परतिकी 
सेवाके दी प्रभाव्ते सखर्गरोकर्मे स्थान प्राप्त कर 
ल्या दे॥ १० ॥ 
वरिष्ठा सर्वनारीणामेपा च दिवि देवता। 
रोहिणी न विना चन्द्रं मुहूर्तमपि दयते ॥ ११॥ 
(सम्पूणं लियो श्रेष्ठ यह खर्गकी देवी रोदिणी पति 
सेवके प्रभाव्से ही एकं पृहूरतके ल्ि भी चन्दरमासे बिलग 
दोती नदीं देखी जाती ॥ ११ ॥ 
पवंविघश्च प्रवरः; सियो भकंढयताः। 
देवलोके महीयन्ते पुण्येन स्वेन कर्मणा ॥ १२॥ 
(इस प्रकार दृढतापूरवक पातिन्रत्य धर्मका पालन 
करनेवाली वहुत-सी साध्वी र्यो अपने पुण्यकर्मके षले 
देवलोकमे आदर पा रही हैः ॥ १२॥ 
ततोऽनसूया संहा श्चुत्योक्तं सीतया वचः । 
शिरसाऽऽध्राय चोवाच मेथि दर्पयन्त्युत ॥ १३ ॥ 
, तदनन्तर सीताके के हुए वचन सुनकर अनसूयाको 
वड़ा द॑ हआ । उन्दने उनका मस्तक सघा ओर किर उन 
मियिलेशकुमारीका दषं वदाति हुए दस प्रकार कहा-॥१३॥ 
नियमेर्िविधैराक्तं॑तपो हि मषदस्ति मे । 
तत्‌ संधित्य वरं सीते छन्दये त्वां श्युचि्रते ॥ १४॥ 
‹उन्तम व्रतका पालन - करनेवाखी सीते ! मैने अनेक 
प्रकारके नियर्मोका पाठ्न करके वहरुत बड़ी तपस्या 


संचित फी | उस तपोवरकरा टी आश्रय केकर तरमपे 
शच्छानुसार वर मोगनेके व्यि कती दूँ ॥ १४॥ 
उपपन्नं च युक्त च वचनं तव मैथिलि । 
प्रीता चास्म्युचितां सीते करवाणि प्रियं चक्तिम्‌॥ १५॥ 

'मिभिल्दाकरुमारी सीते ! मने व्रहटुत दी युक्तियुक्त 
ओर उत्तम वचन कदा । उमरे सुनकर पघरेवड़ा 
संतोष हुआ दै) अतः यताओः म व॒म्दारां करीना प्रिय 
कायं करें ? ॥ १५ ॥ 


तस्यास्तद्‌ वचनं श्रुत्वा विसित मन्दविस्मया । 
कृतमित्यव्रवीत्‌ सीता तपोवटसमन्विताम्‌ ॥१६॥ 
उनका यह कथन सुनकर सीताक्रो वड़ा आश्चयं हा | 
वे तपोवलसम्पन्न अनसूयाते मन्द्‌-मन्द॒मुसकराती हद 
वोर्ली-- "आपने अपने व्चर्नेद्वारा दी मेया सारा प्रिय 
कार्यं कर दिया; अव्र ओर कुद करनेकी आवदयकता 
नदीं ई, ॥ १६ ॥ 
सा त्वेवसुक्ता धर्मक्षा तया प्रीततराभवत्‌ । 
सफलं च प्रदं ते हन्त सीते करोम्यहम्‌ ॥ १७॥ 
खीताके एेसा कदनेपर धर्मज्ञ अनसूयाको वड़ी प्रसन्नता 
हुई । वे वोरछी--“सीते ! तुग्दारी निर्लौभतति जो मु 
विशेष दं हा है (अथवा वमे जो लोभदीनताके 
कारण सदा आनन्दोत्छव मरा रदता दै ); उखे मेँ अवश्य 
सफल करगी ॥ १७ ॥ 
इदं दिव्यं वरं माल्यं वस्रमभिरणानि च। 
अङ्गरागं च वैदेहि महार्हमदुखेपनम्‌ ॥ १८॥ 
मया दत्तमिदं सीते तव गा्नाणि शोभयेत्‌ । 
अचुरूपमसंङ्धिष्टं नित्यमेव भविष्यति ॥ १९ ॥ 
ध्यह॒ सुन्दर दिव्य हारः यह वल ये आभूषणः 
यद अङ्गरग ओर बहुमूल्य अनुलेपन म तर्द देती हं । 
विदेहनन्दिनि सीते ¡ मेरी दी हई ये वस्तुं वम्दारे अर्की 
कषोभा बदा्येगी । ये सव्र तम्दारे ही योग्य ई ओर 
सदा उपयोग्मै लायी जानेपर निर्दोष णवं 
निर्विकार ररदेगी ॥ १८-१९ ॥ 
अङ्गरागेण दिव्येन छिकाङ्गी जनकात्मजे । 
शोभयिष्यसि भतौरं यथा श्रीर्विप्णुमव्ययम्‌ ॥ २० ॥ 
'जनककिद्योरी ! इस दिव्य अङ्गरागको अङ्गम 
लगाकर ठतुम अपने पतिको उसी प्रकार सुशोभित करोगीः 
जैसे ल्मी अविनाशी भगवान्‌ विष्णुकी शोभा 
वदाती है ॥ २० ॥ 
खा वस्रमङ्गरागं च भूषणानि सखरजस्तथा । 
मैथिली भरतिज्राद प्रीतिदनसदुत्तमम्‌ ॥ २९१॥ 
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प्रतिगदा च तत्‌ सीता प्रीनिदानं यङालिनी । 
्छिणञ्षलिपुखा धीरा समुपस्त तपोधनाम्‌ ॥ २२॥ 
अनसूयाकी आज्ञासे धीरस्रभाववारी यशखिनी 
मिथिलेशङ्रुमारी सीताने उस वस्नः अङ्गरागः, आभूप्रण 
ओर दारको उनकी प्रसन्नताका परम उत्तम उपार 
समस्ञकर छे ल्या 1 उस प्रेमोपहारको दण करकेवे 
दोनो हाथ जोड़कर उन तपोधना अनसूयाकी वेवर्मे 
वेदी रही 1 २९.२२ ॥ 
तथा खीतामुप'सीनामनसूया उढनता । 
वचनं प्रष्टुपरेभे कथां कांचिदयुपियाम्‌ ॥२२॥ 
तदनन्तर इस प्रकार अपने निकट वैटी हुई सीताति 
दद्तापूर्वक उत्तम नरतका पालन करनेवाखी अनसूयाने 
कोई परम प्रिय कथा सुननिके च्ि इस प्रकार पूना 
आरम्भ किया--॥ २३] 
सखयंवरे किलर प्राप्ता त्वसनेन यशखिनः | 
राधवेणेति मे सीते कथा श्चुतिमुपागता ॥ २४॥ 
'सीते | इन यशस्वी राधवेन्द्रने वुम्दे स्वयेवरमे प्राप 
किया थाः यह्‌ चात मेरे सुननेमे आयी ह ॥ २४ ॥ 
तां कथां श्रोतुमिच्छामि विस्तरेण च मैथिलि । 
यथाभूतं च कार्स्म्यन तन्मे त्वं वक्तुमहं सि ॥ २५॥ 
‹मियिलेशनन्दिनि ] मै उस वृत्तान्तको विस्तारके साथ 
सुनना चाहती हूं । अतः जो कुछ जिस प्रकार हुआ, वद्‌ सव 
पूणंरूपसे मुञ्चे बताओः ॥ २५ ॥ 
पचमुक्ता तु सा सीता तापसी घमचारिणीम्‌ । 
श्रूयतामिति सोक्त्वा वे कथयामास तां कथाम्‌ ॥ २६॥ 
उनके इख प्रकार आशा देनेपर सीताने उन 


धमेचारिणी तापसी अनसूयासे कहा-- माताजी ! सुनि ।* ` 


सा कहकर उन्हरौने उस्र कथाको इस प्रकार कटना 
आरम्भ किंया--]। २६ ॥ 


मिथिलधिपत्िर्चीसि जनको नाम धमवित्‌। 

श्वच्रकर्मण्यभिरतो न्यायतः शास्ति मेदिनीम्‌ ॥ २७] 
भिथिखा जनपदके वीर राजा (जनकः नामे प्रसिड 

| वे धम॑के ज्ञाता ई अतः क्षनियोचित कमम तत्पर 

रदकर न्यायपूर्वक पुध्वीका पालन करते ह ॥ २७ ॥ 

तस्य लाङ्रदस्तस्य रूपतः स्ठे्मण्डलम्‌ । 

अष किरोर्थिता भिरा जगतीं चपतेः खता ॥ २८॥ 
'्एक खमयकी चात दै, वे यज्ञे योग्य क्षेचको दायते 

ल उेकर जोतरदेये; दखी समय मेँ प्थ्वीको फाड्कर 

प्रकट हु । ₹तनेमात्रसे दी मे राज्य जनक्दधी पुच्नी 

इई ॥ २८ ॥ 


शा० ० सण द्र 


ख मां दृष्ट नरपनिमशटिविक्षेपतत्परः। 
कि 


पां ख॒गुण्डितसवाङ्गीं विस्ितो जनकोऽभवत्‌ ॥ २९॥ 
ष्वे राजा उस कषेत्रम ओप्रभ्योको मुरीमै ठेकर 
वोर्टे ये । इतनेरीर्म उनकी दष्ट मेरे ऊपर पड़ी । मेरे 
सारे अङ्गम धूल ल्िटी हुई थी! उस अवरं मुदे 
देखकर राजा जनक्रको वड़ा विसय हया ॥ २९] 
अनपत्येन च स्नेदादङ्कमासेप्य च स्वयम्‌! 
मसेयं तन्येत्युक्स्वा स्नेहो मयि निपातितः ॥ ३०॥ 
(उन दिनौ उनके कोई दूखरी संतान नदीं थीः इसल्यि 
स्नेहव उन्देनि स्वयं ग्रञ्चे गोदे ले लिया ओर ध्यद 
मेरी वेटी है रेखा कहकर मुद्चपर अपने हृदयका सारा 
स्नेह उड़े दिया ॥ ३० ॥ 
अन्तरिक्षे च वागुक्ता परतिमामानुपी क्कि । 
एवमेतन्नरपते धर्मेण तनया तव) २९॥ 


'इसी समय आक्रा्षवाणी हुई, जो स्वर्पतः मानवी 
माषार्मे कदी गवी थी (अथवा मेरे विषयमे प्रकट दूर 
वहु वाणी अमानुणै-दिव्य यी ) । उने कदा-- 
नरेश्वर ! तुम्दारा कथन ठीक दै, यद कन्या धर्मतः तुम्दारी 
टी पुरी देः ॥ २९॥ 
ततः षहो धमौरा पिता मे भिथिटाधिपः। 
अवाप्तो विपुलागरद्धि मामवाप्य नराधिपः ॥ ३२॥ 

प्यह॒ आकराशावाणी सुनकर मेरे धर्मात्मा पिता 
मिथिलानरेशच बडे प्रसन्न दए । मुपे पाकर उन नरेशने मानो 
कोर्‌ बड़ी समद्धिपादखीभथी॥३२॥ 
दत्ता चास्मीष्टवदेव्ये च्येष्ठाये पुण्यकर्मणे 1 
तया सम्भाविता चासि स्निग्धया माद सोटदात्‌॥३३॥ 

५उन्दोने पुण्यकरम॑परायपा बद्धौ रानीको, ज उन्दं भधिक 
प्रिय थीः सुञ्चेदेदिया। उन सनैदमयी मदारानीने मातृ 
समुचित सौदादंसे मेरा ललन-पालन क्रिया ॥ ३३ ॥ 
पतिसंयोगखल्भं चयो र्त मे पिता। 
चिन्तामभ्यगमद्‌ दीनो वित्तनाद्यादिवाधनः ॥ 2९ ॥ 

ध्य पिताने देखा कि मेरी अवस्था विरामे यौन्प दयो 
गवी, तय इस्केल्ि वे वदी चिन्तारमे पदे । सगे कमाये दए 


रये ॥ २३४) 
खदश्ाद्पङ एच्च टोद्ते च्न्यापिता नाद्‌ । 

प्रधरणमवाप्ेति शन्ति खमा यवि 1 ३५ 
टर हन्द 
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छोरी रैतियतके दी क्योनह; प्रायः अपमान उदाना 
पडता दै ॥ ३५ ॥ 


तां घपणामदुरस्थां संददयात्मनि पाथिवः | 
चिन्ताणवगतः पारं नाससादाघ्रवो यथा ॥ २६॥ 
ध्वह अपमान सदन करनेकी घड़ी अपने टये ब्रहुत 
समीप आ गरीदे, यद देखकर राजा चिन्ताके समुद्रम द्रव 
गये । जेत नौकारश्ित मनुष्य पार नदीं प्रच पाता उसी 
प्रकार मेरे पिना मी चिन्ताक्रापारनहीपारटेथे। ३६॥ 
अयोनिजां हि मां क्नात्वा नाध्यषच्छत्‌ स चिन्तयन्‌ । 
सद्दा चाभिरूपं च महीपादटः पति मम ॥ ३७॥ 
प्मञ्ञे अयोनिजा कन्या समक्चकर वे भूषा 
मेरे ल्यि योभ्य ओर परम सुन्दर पतिक्रा विचार करने टगे; 
करिन्तु क्रिसी निश्चयपर नदीं पर्हुच खके ॥ ३७ ॥ 
तस्य बुद्धिरियं जाता चिस्तयानस्य. संततम्‌ । 
खयंवरं तनूजायाः करिष्यामीति धमतः ॥ ३८॥ 
'सद्‌ मेरे बित्राहकी चिन्ता पडे रहनेवाटे उन मदाराज- 
के मनर एक दिन यद विचार उन्न हुआ श्रि म धमतः 
अपनी पुत्रका खयंवर करूंगा ॥ ३८ ॥ 


महायक्ने तदा तस्य वरणेन महात्मना 1. 
दत्तं धलुषेरं प्रीत्या तूणी चाक्षय्यसाय नौ ॥ २९॥ 

'उन्दी दिनौ उनके एक महान्‌ यज्ञम प्रसन्न होकर 
मदात्मा वरणने उन्दं एक श्रेष्ठ दिव्य धनुष तथा सक्षय वागे 
पे भरे हुए दो तर्कस दिये ॥ ३६ ॥ 


असंच। रयं मयुप्येश्च यत्नेनापि च गौरवात्‌ । 

तन्न शक्ता नमयितुं खन्नेप्वपि नराधिपाः ॥ ४०॥ 
ध्वह धनुष इतना मारी याकि मनुष्य पूरा प्रयत्न 

करनेपर भी उपे दिखा भी नदीं पतिये। भूमण्डल्के नरेश 

खप्नमे भी उस धनुष्को कानमे असमं ये ॥ ४० | 

तद्धचुः प्राप्य मे पित्रा व्याहनं सन्यवादिना | 

समवाये सरेन्द्राणां पृथंमामन्ध्य पाथिवान्‌ ॥ ४९॥ 
(उस धनुप्रको पाकर मेरे सत्य्दी पिताने पदले भूमण्डल- 

के राजार्ओको आमन्नित करके उन नरथोके समूद्म यह 

वात कदी--॥ ४१ ॥ 

इद्‌ च धनुरुयस् सज्यं यः कुरुते नरः 1 

तस्य मे दुहिता भाय भविष्यति न संदायः + ४२॥ 

` नजो मनुष्य इस धनुपकरो उठाकर इखपर प्रत्य्चा चटा 

देगा, मेरी पुत्री खीता उसीकी पनी होगी; इसमे संरय 

नदी दे; ॥ ४२॥ 

तच दष्ट धनुः गौरवाद्‌ गिरिसंनिमम्‌ । 

अभिगाय दपा जग्भुरशक्तास्त्य तोटने ॥ ४२॥ 


ध्अपतन भारीपनके कारण पृदरादुतेते प्रतीत दनव उम 
रर धतुपरकरो दरेलक्रर वर्धं गाय॑ यजा जव उमे उने 
समर्थन स्कतव डते प्रणाम के चछ गै | ४६॥ 
सदीरधस्य तु कटस्य रा्रव्रोऽयं मदादयुतिः। 
विश्वामिघ्ेण सहितो यद्र द्रष्टुं समागतः ॥ ४४॥ 
टक्ष्मणेन खद आ्ाचा समः सत्यपरक्रमः। 
विभ्वाभि्रस्त घमीःमा भम पिचा सुप्रजित्तः ॥ ४५ 
(तदनन्तर दीधक्राच्के पश्चात्‌ ये मदतिजघ्ली सयुष्ंट 
नन्दन सत्यपराक्रमी श्रीराम धपनै भाद सथमणकरो साथटे 
विश्वागि्रजीके खाय मरे पित्रा यश्च देलनेक चयि भरियिद- 
म पधरि । उ समय मरे पितानि धर्मात्मा विन्ाभित्र मुनिका 
बरदा आदर-प्तार क्रिया | ४४.४५ ॥ 
धरोवाच पितरं त्च साघदौ समखक्ष्मणौ। 
सुतौ दशस्थ्येमौ धलुदछनकाष्धिणो । 
धञुददयाय राप्राय रजपुचाय दंविक्रम्‌ ॥ ४६॥ 
ततव वरो विश्वासिच्रनी मेरे परितासे ब्रोदे--यान्न्‌ | 
ये दोनो सुक्रटमूपणर श्रीराम अर दमण महाराज ददारथके 
पुत्र ई ओर आपके उस दिव्य धनुपको दर्यान करना चाहते 
ह । अप अपन वड्‌ देवप्रदत्त धनुप राजङ्कमार श्रीयमक्रो 
दिखादयेः ॥ ४६ ॥ 
इटयुक्तस्तेन धिप्रेण तद्‌ धनुः समुपानयत्‌ 1 
तद्‌ धनुदृश्चेयामास रजपुज्ाय दैविकम्‌ ॥ ४७॥ 
धविप्रवर विश्वामित्तके एेखा कदमेपर परिताओीने उस दिव्य 
धनुपकरो रमैगवाया ओर राजङ्ुमार श्रीरामङ्ञो उखे 
दिखाया ॥ ४७ ॥ 
निमेषान्तरमानरेण तदानम्प महावलः) 
ज्यां समासेप्य श्चटितिं पूरयामास वी्वान्‌ ॥ ४८॥ 
"महाबली ओर परम पराक्रमी श्रीरामने पलक मासते 
मारते उख धनुपपर प्रत्या चदा दी ओर उसे तुरंत कानतक 
खीचा | ४८ ॥ । 
तेनापूर्यत। बेगान्मध्ये भग्नं दविधा धुः । 
तस्य खब्दौऽभवद्‌ भीमः पतितस्याखनेयैथा ॥ ४९॥ 
'उनकरे वेगपूवेक खीचते समय चह धुप वीच ही 
टूट गया ओर उसके दो डके दो गये | उसके दटते समय 
सा मयंकर शब्द्‌ हज मानो वहो वन्न दरूट षडा हे ॥ 


ततोऽहं तच्च समाय पिच्ा सत्याभिसंधिना। 
उद्यता दाठमुधयम्य जटभाजनसुत्तमम्‌ ॥ ५०॥ 


स्तव मेरे सत्यपतिक्च पिताने जलका उत्तम पातन लेकर 
श्रीरामके कथम सुनने दे देनेका उद्योग किया ॥ ५० ॥ 
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दीयसानां नत तु तद्‌ प्रानिजय्राह राघवः) 

अधिक्ञाय पितुदस्द्‌ मयोष्याधिपतेः प्रभोः ॥ ५१ ॥ 
धउस समय अपने विता अयोध्यानरेश्च महाराज दशरथके 

अभिप्रायको जाने व्रिना श्रीरामने राजा अनकक देनेपर भी 

मुत्े नही गरहणक्रिया॥५ ॥ 

ततः श्वश्युरमामन्व्य चद्धं दश्तर्थं दपम्‌ । 

मप पित्रा त्वहं दत्ता समाय विदितात्मने ॥ ५२॥ 
(तदनन्तर मेरे वृद शुर राजा दशरथकी अनुमति 

लेकर पिताजीने आत्मज्ञानी श्रीसम्को मेरा दान कर 

दिया ॥ ५२॥ 


मम चेवातुना साध्वी ऊर्मि शुभदर्शना । 
यीं टक्मषणस्यापि दत्ता पिना मम स्यम्‌ 1 ५३॥ 
'तत्यश्चात्‌ पिताजीने सयं दी मेयी छोटी बहिन सती- 
साघ्वी परम सुन्दरी ऊ्िल्मक्रो ल्शष्मगकी परनीर्यपे उनके 
दाध्मेदेदिया॥ ५३॥ 
एवं दन्तासि रामाय तथा तस्मिन्‌ खयंवरे ! 
अखरक्कास्मि धर्मेण पति वीर्यवतां वरम्‌ ॥ ५ ॥ 
(इख प्रकार उस खयंवस्मं पिताजीने श्रीतमके दाधमे 
मुञ्चको सोपा था ! मै घसेके अनुसार अपने पति वल्वानेि 
श्रेष्ठ श्रीरामर्मे सदा अनुरक्त रदती हूः ॥ ५४ ॥ 


इत्यादे श्रीमद्रामायणे वारमीकीथे आदिकाग्येऽयोध्याकाण्डेऽ्टादुराधिकशततमः सर्गः 1 ५१८ ॥ 


ईस प्रकार श्रीवारमीकिनिभित भषैरमायण अआदिकाव्यके अयोध्याकाण्डे एक सौ असरों सम॑ पुरा हभ ॥ ९९८ ॥ 


----नन- सस्र ष्व 


स्र 





एकोनधिरारयधिद शततमः सभं: 
अनघ्रयाकी आज्ञासे सीताकरा उनके दिये हए वल्लाभूपणोको धारण करके श्रीरामजीके 


पास अना तथा श्रीराम आदिक रात्रिम आश्रमपर रहकर प्रातःकाठ 
अन्यत्र जानेके चयि ऋषपि्थोसे षिदा छेना 


अनसूया तु धर्मज्ञा श्रुत्वा तां महती कथाम्‌ । 
पर्यप्वज्ञत बाहुभ्यां शिरस्याघ्राय मेथिटीम्‌ ॥ १ ॥ 
घमंको जाननेवाटी सनसूयाने उस छी कथाक्रो सुनकर 
भिथिलेशङ्कुमारी सीताको अपनी दोनों सुजाओते अङ्कमै भर 
लिया र उनका सस्तक सूघकर कदा-- १ ॥ 
व्यक्ताक्षरपदं चित्रं भाषितं मधुरं त्वया। 
- यथा सयवरं वक्तं तत्‌ सचं च श्चुतं मया ॥ २॥ 
ध्वेरी [ तुमने सुस्पष्ट अक्षरवाठे र्द्म यह्‌ षिचित्र 
एवं सधुर प्रसङ्ग सुनाया । उम्दाय खयेवर मिस पक्रार हूना 
थाः वह्‌ सवमेनेसुन व्यि २॥ 
रमेयं कथया ते तु ददं मघुरभापिणि। 
रविरस्तं गतः श्रीमानुपोद्य रजलीं श्ुभष्म्‌ ॥ २ ॥ 
दिवक्षं परिकीणौतामाहारा्थं पतत्िणाम्‌ | 
संध्याकाले निलीनानां निद्रां श्रूयते ध्वनिः} ४ ॥ 
'मघुरभा्रिणी सीते ! वम्दारी ष्ठ कथामे मेव म्न 
चहुत खग रदा दै; तथापि तेजश्व सर्चदेव रजनीकी शुम देल- 
को निकट पृहुवःकर भस्त षो गये । जो दिनम चा दुगनेके 
ल्ि चारो ओरदिरके हुएये, वे पक्षी अव्र संध्याकाल 
नीद लेनेके स्थि अपने घोसलमे आक्र छिर गवे है; उनयी 
ट ध्वनि सुनायी देरदीरै॥ ३-४॥ 
पने चाप्यभिेकाद्रौ सुनयः कटस्ोद्यताः। 
खदहिता उपथतेन्ते सदिदपप्ड्टुतवर्कदाः ॥ ८ + 


ध्ये जलडे भीगे हूए वर्कल धारण करनेवाले सुनि 
जिनके शरोर स्नानक्ते कारण आदरं दिखायी देते ई जव्मे 
भरे कट्श उटये एक खाथ आश्रमी ओर टोट र्दे 
अग्तिह्ोत्रे च पुपिणा हुते च विधिपूचक्तम्‌ । 
कपोताद्ारुणो शयूमो ददयते पवनोद्धत: ॥ ६ ॥ 

प्मद्परिं ( अरि) ने विधिपूवक जग्निदोदर-खम्पन्थी 
दोमकर्मं सम्पन्न कर लिया दैः अतः वानुद्े वेण, ऊपस्तो 
उठा हर्रा यद कवूतरफे कण्ठकी मति दयापवर्यका धूम 
दिखायी दे रदा दै ॥ ६॥ 
अल्पवण हि तस्दो धनीभृताः खमन्ततः। 
विप्रष्ष्टेन्द्रिये देले न परफाश्तन्ति दै दिष्वः॥ ७। 

(अपनी इन्द्रियोमे दूर देयम चारे यो 
देते ई, वे थोड़े पत्ता 1 
घनीभूत टो रपे द; अतर दिदा्योति मान नर्द्‌ स्ट 


>= म ॥ 


८८1०, 4 < २~{ अन्यद्‌ 


रजनीचस्खत्वानि प्रयरस्ति समन्ततः। 
तपोचनखगा छत वेदिदीयषु दासत॥ ८ ॥ 


प्रातु प्वदरनवद त्र्य (उच्दरजा 
विचरण कर २६२६ तश: 


[व ~ 
(1 


५ 
=> ८० -~ 


<. -\*; ~. = न्द! उपष्ट्‌ {ज्र (अ नि न्ट 1" # !} 
क भ [न 
सम्प्रवृत्ता निशा सीने नक्षद्रखमन्देटदा। 


ते श क ५ [प 
उ्यात्सवाव्रादरपररन्दा ददय दस 4स्य 1 2! 
^~ 


(न # ॥1 
र १ 
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धीमद्वाटमीकीयरामाय्णे 


भ 
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आकाशे चन्द्रदेव ्चोदनीकी चादर ओद उदित दिखायी 
देते दै॥९॥ 
गस्यतामनरुनानामि रायस्यानुचरी भव) 
फथयन्त्या हि मधुरं स्वथाहमपि तोपिता ॥ १०॥ 
अतः अव जाभोः भँ तुर जनिकी आश देती द्र । 
जाकर श्रीरामचन्द्रजीकी सेवामे खग जाभो | दमने अपनी 
मीठी-मीदी बतति मुके मी बहुत संव्॒ट किया है ॥ १०॥ 
अलक च तावत्‌ त्वं प्रत्यक्षं मम मेथिलि । 
परीति जनय मे चत्से दिव्यारकार्तोभिनी ॥ ११॥ 
श्रेटी | मियिलेश्षकरुमारी ! पटे मेरी ओखेकि सामने 
अपने अपकरो अर्टंकृत करो | इन दिव्य वल ओर आमूप्र्णो- 
कौ धारण करके इने सुशोभित दो मुञ्चे प्रसन्न करो ॥१९१॥ 
सा तदा समटंङृन्य सीता सुरसुतोपमा । 
प्रणस्य शिरसा पादौ रामं त्वभिमुखी ययौ ॥ १२॥ 
यह्‌ सुनकर देवकन्याके समान सुन्दरी सीताने उस समय 
उन वल्लामूषणोसे अपना श्ङ्गार किया मौर भनसूथाके 
चर्म सिर घ राकर्‌ प्रणाम करनेके अनन्तर वे श्रीरामे 
सम्मुख ग्य | १२॥ 
तथा तु भूषितां सीतां द्दश्षं वदतां घरः। 
राधवः प्रीतिदानेन तपखिन्या जहपं च ॥ १३॥ 
भरीरामने जव इष प्रकार सीताको वलन ओर आभूष्णेसि 
विभूषित देखा; तव तदिनी अनसूयाके उस प्रेमोप्चरफे 
दशने वक्ता श्रेष्ठ श्रीरयुनाथजीको बडी प्रसन्नता हई ॥ 
न्यवेदयत्‌ ततः सर्वं सीता रमायं मेधी 1 
प्रीतिदानं तपखिन्या 
उस समय मिधिलेश्रक्रुम।री सीताने तपञिनी अनसूययाके 
दाधसे जिस प्रकार वस्नः आमूषण ओर ह्र आदिका प्रेमो- 
पहार प्राप्त दज थाः वहु सत्र श्रीरामचन्द्रजीसे कड सुनाया ॥ 
प्रहण्रस्त्वभवद्‌ रामो लक्ष्मणश्च महारथः । 
मैथिल्याः सक्नियां दष्ट मादपेषु उद्रभाम्‌ ॥ १५॥ 
भगवान्‌ श्रीर॑म ओर महारथी सक्ष्मण सीताका वह्‌ 
सत्कार जो मनुष्योक लिये सरव॑था दुभ दैः देखकर बहुत 
प्रसन्न हुए ॥ १५॥ 
ततः स दार्वीं प्रीतः पुण्यां शश्षिनिभाननाम्‌ 1 
अ्थितस्तापसैः स्वै खवास रघुनन्दनः ॥\६॥ 
तदनन्तर समस्त तपछ्िजनेसे सम्मानित हए खघुक्ख- 
मन्दन श्रीरमने अनसूयाके दिये हए पवित्र अलंकार आदिक 


वसनाभरणस्जाम्‌ ॥ १४॥ ` 


अल्त्‌ चन्द्रमुग्ी रीतक्रो देवकर ब्रद्री प्रसन्नताके साथ 
वर्ह रा्चिमर निवा क्रिया| १६ ॥ 

तस्यां राथा व्यतीताय्रामभिपिरय दुतािकान्‌ 1 
पृच्छतां नरव्याघ्रौ तापसान्‌ वनगोचरान्‌ ॥ १७॥ 


वद्‌ रात व्रीतनेषर जत्र सभी वनवाप्री तपद्ी मनि स्नान 
करके अग्निदोत्र कर नुकरेः तत्र पुख्पर्धिह श्रीराम भीर 
लश्टपणने उनसे जनेके ल्यि आशा मोगी | १७॥ 
तावृद्युस्ते वनचरास्तापसा धर्मचारिणः । 
चनस्य तस्य संचारं सक्षसः समभिप्टुनम्‌ ॥ १८॥ 
रक्षांसि पुरुषादानि नानारूपाणि राघच। 
वसन्त्यस्िन्‌ महारण्ये व्यालाश्च रुथिपश्चनाः ) १९॥ 
तव वे धर्मपणयण वनवा तपखी उन दोर्नौ माद्य 
हस प्रकार बोले--प्युनन्दन ! इख वनक्रा मागं रक्षसि 
आक्रान्त है--यदौ उनका उपद्रव दौता रदता दै । इस वरिद्याठ 
वनम नानाल्पधारयी नरमक्षी राक्षस तथा स्तमौजी दिक 
पद्यु निवास करते द ॥ १८-१९ ॥ 
उच्छं वा प्रमत्तं वा तापसं ब्रह्मचारिणम्‌ | 
अदन्त्यसमिन्‌ महारण्ये तान्‌ निवास्य राघव ॥ २०॥ 
राघतरन्र | जो तपस्वी ओर ब्रह्मचारी यहो भवित 
अथवा असावधान अवस्यार्मे मिट जाता दै, उसे वे राक्षस 
ओर रिंसक जन्तु इस मदान्‌ वनम खा जति दै; अतः आ 
उन रोक्यि--यदंसि मार भगाश्ये ॥} २० ॥ 
पप पन्था महर्पीणां फलान्याहरतां वने। 
अनेन तु चनं दुं गन्तुं राघव ते क्षमम्‌ ॥ २१॥ 
घुकुलमूप्रण | यदी वड मागं दै, जिसे मश्िलेग 
वनक्रे भीतर फल-मृल लेनेके स्यि जति द । आपकोभी 
इसी मागमे इस दुर्गम वनम प्रवेद करना चादियेः ॥ २१॥ 
दतीरितः प्राञ्जछिभिस्तपखिभि- 
दैः छृतसखस्त्ययनः परंतपः 1 
वनं सभायैः धविवेश्च साधवः 
सलक्ष्मणः सूय इवाभ्रमण्डलम्‌ ॥ २२॥ 
तपस्वी ब्रायन दाथ जोड़कर जव रेखी वाते कीं ओर 
उनकी मङ्गल्यात्राके छ्यि खस्िवाचन किया, तग्र शतुभको 
संताप देनेवारे भगवान्‌ श्रीरामने अपनी पत्नी सीता ओर 
भई लक्षमणके खाय उस वनमे प्मे्च किया, सुनो सदेव 
सेर्थोकी घटके भीतर घुस गये दो ॥ २२॥ 


दव्यार्पे श्रीमद्रामायणे वाद्मीकीये जादिकान्येऽयोध्याकाण्डे एकोन्विदात्यधिकरततमः स्मः ॥ १५९ ॥ 
इस प्रकार श्रीवारीक्रिनिर्मित अरामायण आदिकाव्यके अयेध्याकाण्डमे एक सते उन्नीस्वो सर्म पूरा हुआ ॥ ९९५ ॥ 





अयोध्याकाण्डं सम्पूर्णम्‌ 


५९५ 


श्रीमदूवाद्मीकीयरामायणे 


दा प [1 1 क त चो भ७ 


दृदतापूरव॑क उत्तम व्रतकरा पालन करनेव्ि वे 
महर्षिं उदयक्राल्के चन्द्रमाकी मति मनोदर धमासा 
श्रीरामकोः लध्मणको ओर यदखिनी विदेदराजकरमारी 
सीताकरो भी देलकर उन सवके टियि मङ्गलमय आग्री्वाद 
देने खो | उन्न उन वीर्नौको जादरणीय अत्निथिकरे रूपम 
रहण भिया | ११-१२ ॥ 
रूपसंहननं ट्म सौम्यं सुवेषताम्‌ । 
दद्थ्युर्विंसिताकास रामस्य यनवासिनः ॥ १२॥ 
श्रीरामके स्यः शरीरकी गनः कान्तिः सुकुमारता 
तथा सुन्दर वेषको उन वनवासी सुनिरयोने आश्चस्चक्गित 
होकर देखा ॥ १३ ॥ 
देय लक्ष्मणं रामं नेत्रैरनिमिरैसिव । 
आश्रयभूतान्‌ ददश्चुः सच ते वनवासिनः ॥ ९४ ॥ 
वनमे निवाक्च करनेवे वे सभी शनि श्रीरामः क्षपण 
ओर सीता- तीनकि एकटक नेहि देखने तमो । उनका 
खर्प उन्दं आश्व्व॑मय प्रतीत होता धा ॥ १४ ॥ 
यनरैनं हि महाभागाः सर्व॑भूतदिते रताः। 
अतिथि पर्णक्ाटायां साघथं संन्यवेद्ायन्‌ ॥ १५ ॥ 
समस्त प्राणर्योके दिते तत्पर रदनेवठे उन 
महाभाग मदर्पिरयोनि वद अपने प्रिय अतिथि इन भगवान्‌ 
श्रीरमको पर्णशालामे ठे जाकर ठहराया ॥ १५ ॥ 
ततो समस्य सस्छृत्य विधिना पावकोपमाः । 
माजहुस्त महाभागाः सिरं धर्मचारिणः ॥ १६ ॥ 
अग्निवुल्य तेजस्वी ओर धर्मपरयायण उन महाभाग 
मुनि्येने श्रीरामको विधिवत्‌ सक्कारके साथ जल 
स्मरित क्रिया| १६ ॥ 
मङ्गखनि शरयुञ्जना सुदा परमया युनाः। 
मूं पुष्पं फटं सवमाश्रमं च महात्मनः ॥ १७॥ 
किर बड़ी प्रसन्नतताके साथ मङ्गल्सूचक आीर्वाद 
देते दए उन महात्मा श्रीरामको उन्दने फलमू ओर 
पूरु आदिके साथ सरा आश्रम मी समर्पित 
कर दिया ॥ १७॥ 
निवेदयित्वा धर्मक्षास्ते ठु प्राञ्जलयो.घरुचन्‌ । 
धर्मपाखो जनस्यास्य शरण्यश्च महायशाः ॥ १८ ॥ 
पूजनीयश्च माव्यश्च राजा दण्डधये गुरुः 


एन्द्रस्पैव चतुभागः प्रजा रश्चति राघव ॥ १९॥ 
राजा तस्माद्‌ वरान्‌. भोगान रम्यान्‌ भुदके नमन्टरतः 
सर कुः निचेदन करे वे धर्मन मुनि द्ाय जोदकर 
नरोटे--"रधुनन्दन { दण्ड धारण करनेत्रा् राजा धर्मकरा पाटकः 
मदायशस्वी; इम जन खमुदायकरो प्ररण देनेवाल माननीय) 
पूजनीय ओर सकरा गु द दस भूत्प्र द्र (आदि 
टोक्पार्टा) कराद्ी चायाय दोनेके कारण वह्‌ प्रजक्री रा 
करता दै, अतः राजा सवे वचित देता तथा उत्तम ए 
रमणीय भामक्रा उपभोग करता | ( जवर साधा सजक्री 
यद सिति दै, तवर आपके च्ितोवृवाक्टनादे | अपरतो 
साक्षात्‌ भगवान्‌ द ) ॥ १८-१९१ ॥ 
ते चयं भवता र्या भवद्धिपयवासिनः। 
नगरस्थो वनसो चा त्वं नो सज्ञा जनेश्वरः ॥ २०॥ 
ष्टम आपके र्ये निवा करते £ अतः आपको 
हमारी रक्षा करनी चाद्धिये } आप नग्स रदं या वनः 
दमसेगेकि राजा दी | आप समस्त जनतमुद्‌ायके याक 
एवं पाट्क ई ॥ २० ॥ 
न्यस्तदण्डा वयं राज्जितक्रोधा सितन्द्ियाः। 
रक्षणीास्त्वया ्राश्वद्‌ गभभूतास्तपोधनाः ॥ २२॥ 
ध्राजन्‌ | दमने जोवमा्रको दण्ड देना छोड दिवा 
दै कोष ओर इन्धिर्येको जीत च्वि रै। अर 
तपस्या दी दमारा धन र} जेषे माता गर्भस्य वाल्क्की 
रक्षा करती दैः उसी प्रकार आपको सदा सव तरदृसे 
दमारी रक्षा करनी चादियेः॥ २१॥ 
एवमुक्त फटेमृखेः पुप्पेरन्येश्च राघवम्‌ 1 
चन्येश्च विविधादारेः सटक्ष्मणमपूजयन्‌ ॥ २२॥ 
ेसा कदकर उन्‌ तपसी मुनियौन्‌ वनम उयन्‌ दोन. 
वले फलः मूलः, पए तथा अन्य अनेक प्रक्ञारके आदति 
टक्ष्मण ( ओर सीता) सदित भगवान्‌ श्रीरामचन्द्रजीका 
सत्कार किया | २२॥ 
तथान्ये तार्पलाः सिद्धा समं वैभ्वानयेपमाः। 
न्यायच्रत्ता यथान्वायं तपयामासुरीश्वरम्‌ ॥ २३॥ 
इनके सिवा दूसरे अग्निठल्य तेजस्वी तथा न्याययुक्तं 
वतीवबाले पद्ध तापसनि भी सर्वेद्वर भगवान्‌ श्रीरामक्रो 
यथोचित रूप्ते तृप्त किया | २३॥ 


हव्या श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आादिकाव्येऽरण्यकाण्डे प्रथमः सर्मः॥ ५॥ 
इस प्रकार श्रीवारमीकिनिर्मित अर्षैयामायण आदिकान्यके अरण्यकाण्डमें षट्का सगे पूरा हुमा ॥ ९ ॥ 
भव“ 


९५९ 7 प्‌ ९, 
हितीयः सगे 
न, 
वनके भीतर श्रीराम, रक्षण आर सीतापर षिराधकफा आक्रमण 


[न £ ॐ 
„. छनातिथ्योऽथ समस्तु खयस्योदयनं धति । 
` आमन्त्य स सुनीन्‌ सवार्‌ चचमेवान्वमाह्त ॥ १ ॥ 


रात्रिम उन महिर्योक्ा आतिथ्य अहण करके सवे 
सूर्योदय दोनेपर समस्त सुनिये विदा ठे श्री 


अरण्यकाण्ड दवितीयः सर्गः 
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रामचन्द्रजी पुनः वन दी अमे बवदुने स्मे ॥ १॥ 
नाना्ुगपणाकरीणंसक्षादु चसेविनम्‌ 


ध्वप्तचरक्चलतागुलमं दुदशंसलिटाच्चयम्‌ ॥ २ ॥ 
निष्ट्रूजमानच्षकुति क्वििकागणनादितम्‌ । , 


छक्ष्मणानुचसो रामो वनम्यं दरो हइ ॥३॥ 
जाते-जाते ट्ष्मणपहित श्रीरामने वनके मध्यभागे 
एक पैसे सखानको देखा, जो नाना प्रकारके मृगेपि व्याप्त 
था । वरह बहुत-से रीछ ओर वाध रदा करते थे | वरहौकि 
वृक्ष; ठता ओर श्ाडिर्यो नष्ट हो गयी थीं। उस 
वन-प्ान्तमे किसी जलाशरयका दर्शन होना कटिन 
था । वदकि पक्षी वदी चहक रहे ये | ्ीयुरोकी क्षकार 
गूजरी थी॥ २-३॥ 
सीतया सह काङ्कुःस्थप्तसिन्‌ घोरम्धगायुते । 
दद्श्षं निरिषङ्गामं पुरुषादं मराष्ठनम्‌ ॥ ४ ॥ 
भयंकर जंगरी पञ्चमे भरे हए उस गम वनम 
सीताके साथ श्रीरामचन्द्रजीने एक नरभक्षी रक्ष देखाः 
जो पव॑तशिखरके समान ऊँचा था ओर उचश्वरसे गगना 
करर्दाथा॥ ५ ॥ 


गभीराक्षं मदादक्चं विकटं विकटोदरम्‌ । 
बीभत्सं विषमं दीघं विकृतं घोरदरनम्‌ ॥ ५ ॥ 
उसकी अंखिं गहय, मुह बहुत वड़ा, आक्रार विकट 
ओर पेट प्रिकराङ था | वह देखने वड़ा भयेकरः 
घृणित) त्रेडौरः बहुत वड़ा ओर विङ्कत॒वेशसे 
युक्त था ॥ ५ ॥ 
वसानं चम॑ वैयाघ्रं वताद्‌ रुधिपेद्चितम्‌ । 
चासनं सर्वभूतानां व्यादितास्यमिवान्तकम्‌ ॥ ६ ॥ 
उपने खूनते भीगा ओर चरवीसे गीखा व्याधचमं 
पदन स्खा था । समस्त प्राणि्योको चास पर्हुचानेवाला बद 
राक्षस यमराजके समान भद वये खड था | ६ ॥ 


घ्रीन्‌ सिदाश्च तसे व्याघ्रान्‌ दधौ चको पएूषतन्‌ दश । 
सविषाणं वस्तादिग्धं गजस्य च शिसे महत्‌ ॥ ७ ॥ 
अवसज्यायसे शरे विनदन्तं महाखनम्‌ । 
वद एक खेोदेके यले तीन सिरः चार वाघ; 
दो भेद्यः दख चितकवरे हरिण ओर दंतिंखदित एक 
बहुत वड़ा हाधीका मस्तक, जिसमे चर्धा लिपिटी हुई थीः 
गोथकर जोर-जोरसे दहाड़ रदा था ॥ ७९ ॥ 
स रामं लक्ष्मणं चैव सीतां दष्टा च मैथिलीम्‌ ॥ ८ ॥ 
अभ्यधाचत्‌ खसंक्रद्धः प्रजाः काल हवान्तकः । 
स छृत्वा सैरवं नार्‌ चाख्यन्निव मेदिनीम्‌ ॥ ९ ॥ 
श्ीराम) रुष्मण ओर भिपिदे<कुमारी रीताको 
देखते एरी वह्‌ फोधमे भरकर भैरवनाद करके प्रष्वीको कम्पित 


करता हुमा उन सवक्री ओर उसी प्रकार दौढाः जेते 
प्राणान्तक्ारी काल प्रजाकी ओर अग्रसर होता दे ॥ ८-९ ॥ 
अङ्केनादाय. वैदेदीमपक्रम्य तदात्रचीत्‌ । 
युगं जराचीस्धते खमा क्षीणजीवित ॥ १०॥ 
प्रविष्टौ दण्डकारण्यं शरचापाक्िप्रणिनौ । 

वह विदेदनन्दिनी सीताको गोदे ले कुछ दूर जाकर 
खड़ा दो गवा । किर उन दोनो भाईइयेति बोला-- 
ध्वम दोनो जया ओर चीर धारण करके भी चरीके साय 
रहते दो ओर दाथ धनुषर-वाण ओर तलवार लि 
दण्डकवनमे घु अये द्ये; अतः जन पड़ता & दुगाय 
जीवनक्षीणदहो चला दै ॥ १०२ ॥ 
कथं तपसवोर्या च वासः प्रमदया सह ॥ १६१॥ 
अधर्मचारिणौ पपौ कौ युवां सख॒निदूपरी। 

च्तुम दोर्नौ तो तपस्वी जान पडते दो; फिर वुग्दाय 
युवती लीके साथ रहना केसे सम्भव हुआ १ अधर्म 
परायणः पापी तथा मुनिसमुदायको कटद्भित करमेवाछे तुम 
दोनोकौन दो १॥ १९११४॥ 
अहं वनयिदं दुर्गं विखधो नाम राक्षसः ॥ १२॥ 
चरामि सायुधो नित्यस्पिमांसानि भक्षयन्‌ । 

भम विराध नामक राक्षस हँ ओर प्रतिदिन श्चुपिरयोके 
संखा भक्षण करता हुआ दाथमे अल्-रह्ल चयि दख दुम 
वनमे विचरता रता हूं ॥ १२६ ॥ 
दयं लारी वसयरोहा सम भाय भविप्यति ॥ ६३॥ 
युवयोः पपयोश्चाष्टं पालयामि रुधिरं रृघे | 

भ्य सी ठड़ी सुन्दरी दैः अतः मेरी भार्या यनेमी 
ओर दम दोनो पापिर्योका म युद्धम रक्त 
पान करूगाः ॥ १३६ ॥ 
तस्येवं ब्रुवतो दष्टं विराधस्य दुरात्मनः ॥ १७ ॥ 
श्रुत्वा सगवितं वायं सम्भ्रान्ता जनकात्मजा । 
सीता भरवेपितोदधेगात्‌ ध्रवाते कदी यथा ॥ १५॥ 

दुरात्मा चियाधकी ये दुष्टा ओर धमंड मरी 
वाते सुनकर जनकनन्दिनी सीता पवग गयी आर य 
तेज हदा चखटनैपर यृ जोरा दिये 
टयता टेः उन्धै प्रकार 
कोपने टमी ॥ १४-१५ ॥ 


कि 
च उदगः रधु भर्थर 


तां दष्ट सधवः सीतां विराधाद्ुगतां श्रुभाम्‌ । 
अन्रवीद्टदमणं वाप्यं सुखेन परिद्ुुप्यना ? {६४ 


[0 ५ [द ५८ ५ 
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पश्य सोम्य नरेन्द्रस्य जलकस्यात्मसम्भवाम्‌ । 
मम भर्या ञ्युभाचासं विसघाङ्के रवेद्धिताम्‌ ॥ १७ ॥ 
प्सोम्य | देखो तो सदी, महायज जनक्की प्री 
ओर मेरी सती-साध्वी पनी सीता विराधके अद्भुमे विचशता- 
पूवक जा पर्ची द ॥ १७ ॥ 
अत्यन्तसुखसंचद्धां राजपुर्ीं यश्षखिनीम्‌ । 
यद्भिप्रेतमस्मासु प्रियं वस्वरृतं च यत्‌ ॥ १८॥ 
कैकेय्यास्तु खसंब्रत्तं शक्विधमयैव लद्षमण । 
यान तुष्यति राज्येन पुत्रां दीध््षिनी ॥ १९॥ 
अत्यन्त मुखम प्रटी हुईं यशषखिनी राजकुमारी 
सीत्ाकी यह अवसा | ( दाय } क्रितमे कषकरी वात ६ | ) 
लक्ष्मण ] वनम हमरि लि निष दुःकी प्राति कैकेयीकरो 
अमी थी ओर जो कुछ उसे प्रिय या; जिसके 
स्यि उसने वर मौगे ये, वह स्व॒ अज दी 
शीधतापूरवक सिद्ध हो गया । तमी तो वद दूर 
दर्दिनी कैकेयी अपने पु्नके स्यि केवल राच्य ठेकर नदी 
संवष्ट हई यी ॥ १८-१९ ॥ 
ययाहं सर्वभूतानां प्रियः प्रस्थापितो वनम्‌ 1 
अदेदा्नीं सकामा सा या साता मध्यमा मम ॥ २०॥ 
ध्जिषने समत प्राणिर्योके ल्ि प्रिय होनेपर मी मुञ्चे 
वनम मेज दिया, वह मेरी मस्रटी माता कैकेयी आज दख 
समय खफलमनोरथ हुई ३ ॥ २० ॥ 
परस्परात्‌ तु वैदेष्या न दुःखतरमस्तिमे। 
पिदुर्विनादाव्‌ सौमित्रे खणज्यदरणात्‌ तथा ॥ २१॥ 
, श्विदेदनन्दिनीका दूसरा कोई खश कर ठे; इससे 
वटक दुःखकी वात मेरे ल्ि दूस कोई नदीं दे 
सुमि्रानन्दन | पिताजीकी मृत्यु तथा अपने राज्यके अपहरण- 
से भी उतना कष्ट मुञ्चे नदीं हुभा था; जितना 
अवहुभादेः॥ २१॥ 


एति घ्रुवति काकुत्स्थे वाद्पश्चाकपरिष्टुतः। 
अत्रवीहक्ष्मणः क्रुद्धो खद्धो नाग इव श्वसन्‌ ॥ २२॥ 
श्रीरमचनदजीके णेस क्रदनेपर योकके ओष ब्रहते 
हप दपण कुषित दहो मन्वते यवक हष स्री मति 
फुफक्रारते दए ब्रोटे-॥ २२ ॥ 
अनाशव दव भूतानां नाथस्त्वं वासवोपमः 
मया प्रेष्येण काक्रतव्छ केम पटितप्यसे ॥ २३॥ 
¶ककुकरुटभूप्रण | अपि इृन्द्रके समान स्मघ् 
प्राणिमेक्रि स्वामी एवं संरक्षक | पुन्न दाक्तके रहते हए 
आप क्रिस द्रि अनायक्री माति संतत द्योर्टे६१॥ २३॥ 
श्षरेण निदतस्या् मया करदेन र्तसः। 
विधस्य गतासि मष्टी पास्यति श्तोणितम्‌ ॥ २४॥ 
प्रं अभी हरुपित दोकर अपने दाणते इस रध्रसका 
वधकर्ता टू | आज यद्‌ षए््वी मेरेद्ारा मारे गवे प्राण्य 
विराधकरा रक्त पीयेगी ॥ २४ ॥ 
राज्यकाम मम क्रोधो भरते यो वभूव ह। 
तं धिराधे विमोक्ष्यामि वज्री चज्रमिवाचे ॥ २५॥ 
(राज्यकी इच्छा र्नेवले भरतपर मे जो क्रोध 
प्रकट हआ थाः उते मज म विराधपर रर्हूमा | 
जे वज्जधारी इन्द्र पर्व॑तपर अपना वन्न छोढते द ॥ २५ ॥ 
मम॒ युजव्रल्वेषवेभितः 
पततु शरोऽस्य महान्‌ महोरसि । 
व्यपनयतु तनोश्च जीवितं 
पततु ततग्च मीं विघूर्णितः ॥ २६॥ 
मेरी भुजाभोके वल्के वेपसे वेगवन्‌ होकर चटा 
हुआ मेरा मदान्‌ बाण आज विराधके विद्ाख वक्षःखल्पर्‌ 
गिरे । इसके शरीरये प्रार्गोको अख्ग करे | तत्यश्चात्‌ यद 
विराध चक्र खाता हभ प्रथ्वीपर पड़ जायः ॥ २६ ॥ 


इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकान्येऽरण्यकण्डे द्वितीयः सगः ॥ २ ॥ 


इस प्रकार श्रीबार्मीकिनिर्मित आैरामायण मदिकाच्यके अरण्यकाण्डमे दूर पगे पूरा हुमा ॥ २ ॥ 
= € €= 


तृतीयः समैः 
विराध ओर श्रीरामकी बातचीत, श्रीराम ओर रक्ष्मणके द्वारा धिराधपर प्रहार तथा 
विराधका इन दोनो भव्को साथ रेकर दूसरे बनमे जाना 


अथोवाच पुनवौकषयं विराधः पूरयन्‌. वनम्‌ । 

पृच्छतो मम दि चतं कौ युवां क गमिष्यथः ॥ १ ॥ 
तदनन्तर विराधने उस वनको रजति हुए कदा-- 

ध्ये ! ओ पूछता हू सुनने बताये । ठम दोन कौन हो ओर 

कदां जाओगे ४ ॥ १॥ । 

तञुवाच दवो रामो राक्षसं ज्वलिताननम्‌ 1 


पृख्छन्तं सुमहातेजा र््वाङकङुखसात्मनः ॥ २॥ 

क्वजियो चत्तसम्पन्नौ विद्धि नौ चनगोचसै । 

त्वां तु वेदितुमिच्छावः कस्त्वं चरति दण्डकान्‌ ॥ ३॥ 
तव महातिजघवी श्रीरामने अपना परिचय पृषते हुए 

प्रज्वलित मुखवाके उस राक्षसे इस प्रकार कहा--ष्वस्च 

मादरम होना चाहिये किं महारज इ्वाक्रुका कुच दी येरा 


अरण्यकाण्ड ततीयः सर्गः 


&९७ 
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ऊख हे । हम दोन माई सदाचारका पाटन करनेवाले क्षत्निय 
ह ओर कारणवरा इसत समय वनमे निवात करे ह । जव 
हम तेरा परिष्वय जनना चाहते ह । तू कौन है जो दण्डक- 
वनमे स्वेच्छसे विचर रहा है १ ॥ २-३ ॥ 
तञ्ुवाचच विराधस्तु रामं सत्यपरक्रमम्‌ | 
हत्त वक्ष्यामि ते राज्ञन्‌ निवोध मम राघव ॥ ४॥ 
यह सुनकर बिराधने सत्यपरक्रमी श्रीरामसे कदा-- 
“खुवंशी नरेश ! मँ प्रसन्नतापूर्व॑क अपना परिचय देता दहं । 
दुम मेरे विषयमे सुनो ॥ ४ ॥ 
पुचः किरु जवस्याहं माता मम शातहदा । 
विराध ति मामाद्भः पृथिव्यां सर्वराक्षसाः ॥ ५ ॥ 
धम {जवः नामक राक्षसका पुत्र हू, मैरी माताका नाम 
'शतहदाः दै । भूमण्डलके समस्त राक्ठस सुन्ञे विराधके नामसे 
पुकारे दै ॥ ५ ॥ 
तपसा चाभिसम्प्राप्ता ब्रह्मणो हि प्रसादजा । 
श्स्रेणावध्यता रखोकेऽच्छेयामेयत्वमच च ॥ ६) 
मैने तपस्याके द्वारा बह्माजीको प्रसन्न करके यह वरदान 
प्रा्कियादै कि किषी मी खलसे मेरा वधन! में 
संसारे -अच्छेध ओर अभेद्य होकर रहू--कोई भी मेरे 
शरीरको छिन्न-भिन्न नही कर सके | ६ ॥ 
उत्खज्य प्रमदामेनामनपेक्षौ यथागतम्‌ ! 
त्वरमाणौ परयेथां न वां जीवितमाददे ॥ ७ ॥ 
अव्‌ तुम दोनो इस युवती समीक यहीं छोड़कर दसे 
पानेकी इच्छा न रखते हुए जैसे आये हो उसी प्रकार तुरंत 
यौषे माग जाओ ! मे ठम दोनो भ्रण नदीं द्गः ॥ ७ ॥ 
तं रामः प्रत्युवाचेदं कोपसंरक्तखोचनः। 
राक्षसं विरूताकारं विसयाधं पापचेतसम्‌ ॥ ८ ॥ 
यह्‌ सुनकर श्रीरामचन्द्रजीकी अखि क्रोधे लाट हये 
गयीं ! वे पापपूणं विचार ओर विक्रट आकारवाले उस पापी 
राक्षस विराधसे इस प्रकार वोडे--॥ ८ ॥ 
छुद्र धिक्‌ त्वां ठु हीना सत्युमन्देपसे धुचम्‌। 
रणे प्राप्स्यसि संतष्ठ न मे जीचन्‌ बिसोक््यसे ॥ ९ ॥ 
ध्नीच | तुजे धिकार द । तेय अभिप्राय वड़ा द्यी सोय 
है । निश्चय दी वू अपनी मत हद्‌ सद्य दे ओर बह वने युधे 
भिलेगी । उदरः अव व्‌ मेरे हाथसे जीवित नदीं दूर सकेगा ॥ 
ततः सज्यं धनुः रत्वा रामः खनिरिताभ्दरान्‌। 
सुश्शीघ्मभिखधाय राक्षसं निजघान हइ ॥ ९०॥ 
यह्‌ कटकर भगवान्‌ श्रीरामने अपने धतुषपर प्र्छा 
दायी जर उरंत्र ही तीखे वाणोक्ञा अढुसंधान करके उत्त 
साक्षसको बीधना आरम्भ क्या | १९ ॥ 
धपा स्याग्युणवता सष बाणान्‌. सुमोच ह ! 
रुक्मपुङ्ान्‌ महादेगान्‌ इपणौतिरतुस्यगान्‌ ॥ १६} 


षा० ० स० ६२ 


उन्दने प्रत्ययावुक्त धनुषके द्वारा विगधके ऊपर 
लगातार सात वाण छदे, जो यड ओर चायुके समान मदान्‌ 
वेगी ये ओर सोनेके पति सुरोभित दो रदे ये १९] 
ते श्रं विराधस्य सिसा चर्हंणवासखः । 
निपेतुः खेणिताषग्धा धरण्यां पावकोपमाः ॥ १२) 

प्रज्वलित अग्निके समान तेजसी ओर मोरपंख ल्मे 
हुए वे बाण विराधके शारीरक डेदकर रक्तरङ्ित हो पृरष्वीपर 
गिर पड़ ॥ १२॥ 
स विद्धो न्यस्य वैदी शूटसुयम्य राक्षसः । 
सभ्यद्रवत्‌ सुसष्कुदस्तदा रामं सटक्ष्मणम्‌ ॥ ६३ ॥ 

घायल श्यै जानेपर उस राक्षहने विदेहङुमारी सीताको 


अलम सख दिया अर खयं हाथमे शूल ल्वि अयन्त कुपित 


होकर श्रीराम तथा टषष्मणपर तकाल टूट पड़ा ॥ १३ ॥ 
स विनद्य महानादं शुं शक्रध्वजोपमम्‌ । 
प्रगृद्यारोभत तद्षा व्यात्तानन इवान्तकः 1 १९ ॥ 
वह्‌ बडे जोरपे गजना करके इनद्रष्यजके समान यूल 
लेकर उस समय मुद वाये हुए कालके समान सोभापा 
रहा या १४॥ 
अथ ती श्रातसौ दीं ्चषरवर्पं चवप॑तुः 1 
वियघे राकश्चसे तसन्‌ काटान्तकयमापमे ॥ २५॥ 
तव कालः अन्तक ओर यमराजके समान उस भयंकर 
राक्ष तिराधके ऊपर उन दोनो मा्योनि प्रस्वदित वा्मोकी 
वषा आरम्भ कर दी ॥ १५॥ 
स भरस्य मारोद स्थित्वाजुम्भत रा्तसः । 
जम्भमाणस्य ते वाणाः कायाक्निप्पेतुखयगाः ॥१६॥ 
ध्य्‌ देख वह महाभयकर रास अट्रटास करफे खदा 
हे गया जौर मारके साथ ंगद्ईदेने लगा) उर्फ पैखा 
करते ही वे शीपरगामी दाण उसके धरीरसे निकट प्थ्वी 
पर गिर पड़े ॥ ६६॥ 
स्पशौत्‌ तु वरदनेन प्रणान्‌ संसाध्य राक्षसः। 
शिधः द्यूलसुदयगम्य रथवादभ्यधायत ॥ १७॥ 


वर स धरे उ रान पिय ० 
ठवरदानेकः सम्बरेन्पछ उद रदत वियियन प्यारा 
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च्या जौर यल उरुक्र उन दोनो रटुवंशठी वीयर समय 
क्या ॥ ९७ ॥ 

तच्छं वच्चसंकाशं गगने व्वटनोपमम्‌ 1 
द्वास्यां श्वसभ्यां चिच्छेद रामः दरः ॥ {८ ॥ 


| अ क. ॥ } 

उख्य दह ~ ख के 5 == भ 
उख्य वहं ठ अयङ्{म दद्‌ अर ध ~ 
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दो दाग मारकर उरे दःट डस्य ॥ १८ ॥ 
तद्‌ रामविशिखेदिछन्नं श्यं ठम्पपनद्‌ ३दि। 


= 
(क = [नव 
पपाताश्यनना छिन्नं सरसार्द ।धटत्ट्म्‌ 1 १९१६ 
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धीमदुवादमीकीयरामायणे 
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श्रीरमचन्द्रजीके वाणोसे कय हभ विराधका वह्‌ शूल 
वञ्नसे छिज-भिन्न हुए. मेरफे शिलखण्डकी भोति प्रध्यीपर्‌ 


गिर पड ॥ १९॥ 


तो खङ्गो क्षिप्रञुयम्य छृप्णसपीविवोयतौ । 
तुणमापेततुस्तस्य तदा प्रहरतां वरात्‌ ॥ २०॥ 


किरतोवे दोन भाई शीध ही काटे खपेकि समान दो तटवारं 
छेक तुरंत उसपर टूट पडे ओर तत्का वलपू्क प्रार्‌ 


करने ल्मे | २०॥ 


स वध्यमानः सुभरं भुजाभ्यां परिगरद्य तै । 
अप्रक्रस्प्यौ नरव्याघ्रौ सेद्रः प्रसातुमेच्छत ॥ २९॥ 

उनके आघात्तसे अत्यन्त घायल हुए उस भयंकर रक्षसने 
अपनी दोन श्रजा्ओसि उन अकम्प्य पुसपर्सिंह्‌ वीर्योको पकड्ः 
कर्‌ अन्यत्र जनेकी इच्छा की | २१॥ 


तस्याभिप्रायमाक्चाय रमौ टक्ष्मणमन्रवीत्‌ । 
वदहत्वयमदटं तावत्‌ पथानेन तु राक्षसः ॥ २२॥ 
यथा चेच्छति सौमित्रे तथा वहतु रक्षसः । 
अयमेव हि नः पन्था येन याति निशाचरः ॥ २३॥ 
उसके अभिप्रायको जानकर श्रीरामने रक्मणसे कदा-- 
धसुभिच्रानन्दन | यद्‌ रक्षस अपनी दइच्छके अनुसार दम 
छोगोको इस माग॑से दोक ञे चले } यद्‌ जैसा चादता है, उसी 
तरह दमाय वाहन यनकर दमे ले चले ८ इसमे वाधा ख्ने- 


यी आवश्यकता नरी ट ) | जिह मामे यद्‌ निशाचर चछ 
रदा द) यदी दगढोगैकरे व्यि अगि जनका म्म ६, | 
सतु खव्र्टवीर्यण समृत्छ्िप्य निदाचरः। 
चालाचिव स्कन्धगतौ चक्रारातिवदोद्धतः ॥ २४॥ 
अच्यन्ते ब्रते उदण्ड >ने हुए निप्वर विराधने यपने 
ब्रट-पराक्रमे उन दोनो माद्र्या वारको सरद उराक़र 
अपने दोन कर्पर त्रिय ल्व ॥ २४ ॥ 
ताचासेप्य ततः स्कन्धं राघवौ रजनीचरः! 
विसघो विनदन्‌ घोरं जगामाभि्नखो वनम्‌ ॥ २५॥ 
उन दोनी खुरी वीरयोक्रो कंवेपर चदा ठेनैके बद्‌ 
राक्ष विराध भयंकर गजना करता हभ वनी योर 
चठ दिया | २५ ॥ 


वनं मदामेनिभं प्रविरो 
+ © क त %\, 
दरमेमदद्धिविविधेष्पेतम्‌ 1 
म [क ्र्धिचि 1 
लानाविर्धंः पक्षिकुटेधिचियं 


शिवायुतं व्यालमस्गैविकीर्णम्‌ ॥ २६॥ 

तदनन्तर उसने एक पेसे वने प्रवेश करियाः जो मदान्‌ 
मर्धेकी घटके समान घना ओर नीला था नाना प्रकारके 
वदेहे धृक्च वरदो भरे ए ये । भति्भोततिके पक्ि्ेकि 
समुदाय उसे विचित्र शोभासे सम्पन्न वना रहे ये तथा वहत 
खे गीदड़ ओर दिसक पञ्च उसमे सव्र ओर फेठे हए थे ॥ 


इत्यप श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आद्िकाच्येऽरण्यकाण्डे तृतीयः सरमः ॥ ३ ॥ 


दत प्रकार श्रीवारमकिनिर्मित जपरमायणः अदिकाव्यके भरष्यकाण्डमे दीस सगं पुरा डुग ॥ ६ ॥ 
>> ० 


चतुथः 


सर्भः 


श्रीराम ओर रक्ष्मणके दारा विराधङ्रा वध 


हियमाण तु काङुःसथौ दष्टा सीता रधूत्तमो 1 

उचैः खरेण चुक्रोश प्रग्रह सुमदासुजं ॥ १॥ 
रपुकुरुके श्रेष्ट वीर कतुत्छकुलभूप्रण श्रीराम ओर 

छक्ष्मणकरो राक्षस लि जा रदा है- यद देखकर सीता अपनी 

दोनें वेदिं ऊपर उठाकर जोर-जोस्से रोने-चिस्ने र्गी- 

एष दाश्लस्थी रामः सत्यवाञ्छीटवाञ्युचिः 1 

रश्षसा रौद्ररूपेण हियते सदहरक्ष्मणः ॥ २ ॥ 
षाय } इन सत्यवादी, शीलवान्‌ ओर शद्ध आचार- 

विचारले दसरथनन्दन श्रीराम ओर छषष्मणको यह रद्रर्प- 

धारी राश्चस ल्य जा रहा ३। २॥ 

मामृष्षा भक्षयिष्यन्ति श्ादुंलद्धीपिनस्तथा 

मां हसयोत्खज काङ्करस्थौ नमस्ते साक्षसोत्तम ॥ ३ ॥ 
धराक्षसश्चिरोमणे ! ठरे नमस्कार ३ । इस वनम सः 


व्या्र ओर चीते सुनने खा जर्येगे, इसय्यि दुम मृते दी 

ङ चरः रितु इन दोनो कङरुत्वंशी वीरको छोड़ दो\॥२॥ 

तस्यास्तद्‌ चचनं श्रुत्वा वैद्या रामलक्ष्मणौ । 

चेगं धचक्रतुरवीरो बधे तस्य दुरात्मनः ॥ ४ ॥ 
विदेदनन्दिनी सीताकरी यह वात सुनकर वे दोन वीर 

श्रीराम ओर्‌ रकष्मण उस दुरात्मा रक्षसका वध करे 

शीघ्रता कने ल्मे | «॥ 

तस्य रोद्रस्य सोमिनि; सव्यं बाहुं बभञ्ज ह । 

रामस्तु दक्षिणं बाहुं तरसा तस्य रक्षसः ॥ ५॥ 
समिनाकुमार ठमणने उख राक्षसकी वायौ जर्‌ श्रीराम- 

ने उसकी दाहिनी वोद वड़े वेगे तोड़ डाली ॥ ५॥ 

स भय्मवाद्ुः संविय्यः पपाताय्यु विभूच्छितः। 

धरण्यां मेघसंकाशे वन्नभिन्न . ्वाचलः ॥ ६ ॥ 


अरण्यकाण्डे चतुर्थः सर्गः ९९९ 
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भुजाओके टूट जानैपर वह मेधके समान काला रक्षस 
व्याकुल दो गया ओर शीम दी मूर्धत होकर वच्रके द्वारा 
टे ट पव॑तशिखस्की भति प्रथ्वीपर भिर पड़ा ॥ ६ ॥ 
सुटिभिवोष्ुभिः पद्धिः सूदयन्तौ तु राक्षसम्‌ । 
उद्यम्योद्यम्य चाप्येनं स्थण्डिले निष्पिपेपतुः ॥ ७ ॥ 
तव श्रीराम ओर लक्ष्मण विराधको जाओ, यद्ध ओर 
खा्तेसे मारे लगे तथा उसे उटा-उटाकर पटकने ओर पृथ्वी- 
पर रगडने सगे ॥ ७ ॥ 
स विद्धो वहुभिवीणेः खज्ञाभ्यां च परिष्चवः। 
निष्ि्ठो वड्धा भूमौ न ममार स राक्षसः ॥ ८ ॥ 
वहसंख्यक वा्णोति घायल ओर तख्वार्मे क्षत-विक्षत 
होनेपर तथा पृ्वीपर वार-बार रगडा जानेपर भी वह राक्षस 
मरा नदीं ॥ ८ ॥ 
तं प्रेष्य रापः सुभृश्तमवध्यमचलोपमम्‌ 
भयेष्वभयदः श्रीमानिदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ ९ ॥ 
अवध्य तथा पवतके समान अचल विराधको वारंबार 
देखकर भयके अवसरोपर अमय देनेवाले श्रीमान्‌ रामने 
लक्ष्मणस यह्‌ वात कदी--॥ ९ ॥ 


तपसा पुरुषव्याघ्र राक्षप्तोऽयं ल शाक्यते । 

शसेण युधि निजैतुं साक्षतं निखनावहे ॥ १० ॥ 
८पुरुषरसिंह | यह रक्षस तपस्याते ( वर पाकर ) अवध्य 

हो गया दै । इसे शस्त्रके द्वारा युद्धम नदीं जीता जां सकता । 

इसल्यि हमरोग निशाचर विराधको पराजित करलेके लिये 

अव गद्धा खोदकर गाड़ दे | १० ॥ 

छुरस्येव द्रस्य रा्चसस्यास्य लक्ष्मण । 

वनेऽस्मिन्‌ खुगहच्छवभ्रं खन्यतां रौद्रवचसः ॥ १९ ॥ 
'्छषमण | हायथीके समान भयंकर तथा सद्र तेजवाठे 

हस राक्षसके लि दस वनम बहुत वड़ा गदा खोदो ॥१९१॥ 

इत्युक्त्वा ठकक्ष्पणं रामः प्रद्र; खन्यतामिति । 

तस्णी चिराधमाक्रम्य कण्ठे पदिन वीर्यवान्‌ ॥ १२॥ 
इख प्रकार लक्ष्मणो ` गदु खोदनेकी आशा देकर 

पराक्रमी भीराम अपने एक वैरसे विराध्का गला दवाकर 

खडेदोग्ये॥ १२॥ 

तच्छुत्वा राघवेणोक्तं रक्षसः प्रधितं चचः 1 

ष्‌ं प्रोवाच काङ्त्स्थं विराधः पुरूपपंभम्‌ ॥ १३॥ 
श्रीरामचन्द्रजीकी कदी हुईं यद यात सुनकर राक्षस 

विराधने पुरुपप्रवर श्रीरामसे यद विनययुक्त वात कटी- 

हतोऽहं पुरुषव्याघ्र रक्रतुस्यवटेन वे 1 

मया तु पूर्वं त्वं मोदा पातः पुरुपपम ॥ ९४॥ 
धपुरुषसिंह्‌ } नरश्रेष्ठ } आपका यर देवराज इन्द्रके 


समान दे । यँ आपके दाये मारा गया ! मोदवश पदले मे 
आपको पदचान न स्का ]] १४ ॥ 


कौसल्या सुप्रजास्तात रामस्त्वं विदितो मया 1 

वैदे्ी च महाभागा छक्ष्मणश्च महायद्याः ॥ १५॥ 
श्तात | आपके द्वस माता कौसल्या उत्तम संतानवाली 

दई द । मे यह जान गया करि आप दी श्रीरामचन््रजी दं । 

यद मदामागा विदेदनन्दिनी सीता द ओरये आपके छोटे 

भाई मरायश्य्ी रक्षण दै ॥ १५ ॥ 


अभिशापादहं घोरां प्रविष्टो राक्षसीं तुम्‌ 1 
तम्बुरुनौम गन्धर्वः प्राप्तो वैश्रवणेन हि ॥ १६॥ 

“ञ्चे शापके कारण इस भयंकर राक्षसश्षरीरम आना पडा 
या । मेँ वग्बुखं नामक गन्धव दँ । कुवेसने मुस्ने रक्षस दोनेका 
शापदिया था ॥ १६ ॥ 
प्रसाद्यमानश्च मया सोऽव्रवीन्मां महायशाः । 
यदा दाश्चरथी रामस्त्वां वधिष्यति संयुगे ॥ १९७ ॥ 
तदा श्ररूतिमापन्नो भवान्‌ खगं गमिष्यति । 

८जवर मेनि उन प्रसन्न करनेकी चे कीः तव वे महा- 
यशस्वी कुवेर मुने इ प्रकार बोले-+गन्धर्वं | जव द्रथ- 
नन्दन श्रीराम युद्धम ठम्ारा वध करगे, तय तुम अपने 
पहले स्वरूपको प्राप्त होकर स्वर्गलोको जाओगे ॥ १७२ ॥ 
अचुपस्थीयमानो मां स छुद्धो व्याजहार ट ॥ १८॥ 
ति दैश्रवणो राजा रम्भासक्तमुचाच द । 

भन रम्भा नामक अप्सरा आसक्त था, इसलिये एफ 
दिन टीक समयसे उनकी सेवा उपयित न टो सका । इसी- 
ल्यि कुपित दो राजा वैश्रवण ( कुवेर ) ने मृते पूर्वोक्त शाप 
देकर उसे द्ुटनेकी अवधि वतायी शी ॥ १८५ ॥ 
तव प्रखादान्पुक्तोऽ८मभिश्लापात्‌ सुदारुणात्‌ ॥ १९॥ 


. भुवनं स्वं गमिप्यामि खस्ति वोऽस्तु परतप । 


'्यतु्ओको संताप देनेवाले रघुवीर | आन जापी कृमा- 
से मुज्ञ उस भयंकर क्षापसे दुटकाय मिल गया | आपका 
कस्याण दो; अव मँ अपने टोकको जाङ्गा॥ ५९२ ॥ 
इतो वस्ति धमत्मा दारभटः प्रतापदान्‌ ॥ २०॥ 
अध्यर्धयोजने तात मदपिः खयसंनिभः। 
तं च्विप्रमभिगच्छ त्वं तते भ्रेयोऽभिधाम्यति ॥ २?॥ 

ध्तात ! वरसि ठेद्‌ योजनकी दूरीपर यु्दैः तमान तेदन्वी 
प्रतापी जर धर्मात्मा मदाद्रनि यरभङ्र निवाम दते ६। 
उनके पास आप शीषर चद दादयः वे यादे ठन्ययी 
दात दतारेगे ॥ २०-२१ ॥ 
अचे चापि मां साम निद्ठिप्य दुद्रा चस 1 
रदा गतसत्वानामेप धर्मः सनातनः} =} 


५०७० 
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ध्ीराम | आप मेरे शरीरको गदमे गाड़कर कुशटपू्ैक 
चले जाये । मरे दए राक्षसेकि शरीरको मदद गाडना 
( कत्र खोदकर उसमे दफना देना ) यद्‌ उनके चल्ि सनातन 
( परम्पराप्राप्त) घर्म ६ ॥ २२॥ 
अवटे ये निधीयन्ते तेपां छोकाः सनातनाः 1 
पवमुक्त्वा तु काङत्स्थं विराधः शरपीडितः ॥ २२ ॥ 
वभूव खर्गसम्धरासो स्य॑स्तदेष्यो मावः 1 

धजो राक्षस गदभ गाड दिये अतिः उन सनातन 
लोकोकी प्राप्ति होती दै) श्रीरामते रेखा कदकर वाति 
पीडित हआ स्ावली विराध ( जव उसका शरीर 
गड डाला गयाः तव ) उस -शरीरको छोडकर खगं 
रोकको चला मया ॥ २३९ ॥ 
तच्छुत्वा राघवो वाक्यं ल््मणं व्यादिदेश ह ॥ २४॥ 
कुञ्जरस्येव सेद्रस्य राक्षखस्यास्य टक्षमण ) 
वनेऽसिन्छमदाञ्दवश्रः खन्यतां सौद्रकर्मणः ॥ २५ ॥ 

( वह किख तरह गडदेभं डाला गया {--यद बात अब्र 
वतायी जाती है-- ) उसकी वात सुनकर श्रीरुनाथजीने 
रक्षमणको आश्ञा दी--^लक्षमण | भयंकर कम करनेवाले 
तया दाथीके समान भयानक इस राक्चसके लिये इस वर्ने 
वहुत वड़ा गदड! खोदोः ॥ २४.२५ ॥ 
इत्युक्त्वा छक्ष्मणं रामः प्रदरः खन्यतामिति । 
तस्थौ विराघमाक्रम्य कण्ठे पादेन वीर्यवान्‌ ॥ २६॥ 

इस प्रकार लक्ष्मणको ग्रा खोदनेका अदेश दे 
परक्रमी श्रीराम एकं पैसे विराधका गला दनकर खड 
हो गये ॥ २६॥ 
ततः खनिच्नमाद्‌ण्य छक्षपमणः; श्वश्रमुत्तमम्‌ । 
अखनत्‌ पादवतस्तस्य विराधस्य महात्मनः ॥ २७ ॥ 

तव॒ लक्ष्मणे फावड्‌ लेकर उस विशालकाय 
विरधकरे पाख ही एक वहूत वडा ग्धा खोदकर 
तेयार क्रिया ॥ २७ ॥ 
तं सुक्तकण्ठमुल्क्षिण्य शाद्कुकणं महाखनम्‌ 1 
विराधं पराक्षिपच्छ्चश्रे नदन्तं भेरवखनम्‌ ॥ २८ ॥ 

तव श्रीरामने उसके गकेको छोड दिया ओर 
लक्मणने सटि-नेते कानवाले उस विराधको उठाकर उख 
गडढेम डल दिया; उस समय वद द्धी भयानक आवाज 
जोर-जोरसे गजैना कर रहा था ॥ २८ ॥ 

तमरा्टवे दारुणमाश्युविक्रमौ 
स्थिराबुभौ संयति गमल््मणै । 
युदान्विती चिष्षिपतुभेयावहं 
नदन्तसुत्छिप्य वलेन राक्षसम्‌ ॥ २९॥ 


युद ध्थिर रदकर श्षीघ्तापूर्वक पराक्रम प्रकट 
करनेवाले उन दोना भाई शीराम्र ओर टश्मणने रणभूमिं 
ूरतापूणं करम कसमेवटे उस भ्ंकर राक्ष विराधको 
बलपूर्वंक उटाकर गद्ये फक दिया | उस समय व 
जोर-जोरे चित्या रद्य था | उसे गदूटेमं डालकर वे देन 
वन्धु बदे प्रसन्न दए ॥ २९ ॥ 
अवध्यतां प्रेक्य मष्टासुस्य तौ 
दितेन शास्त्रेण तद्रा नरभ | 
सम्य चात्यथव्रिशारदादुभौ 
विटे विगधन्य यधं प्रचक्रतुः ॥ २०॥ 
मदान्‌ असुर व्रिगधक्रा तीथे शस्रसे वध दोनेवाला 
न्दी ह यह देखकर अत्यन्त कुशल दोनी माई नसे 
श्रीम ओर लक््मणने ठ खमय गदा खोदकर उप मदेम 
उसे डाल दिया ओर उते मिदटीते पाट्कर उ रक्षसका' 
वध कर डाटा | ३०॥ 
खयं चिराधेन हि र्युमात्मनः 
प्रसद्य रामेण यथाशमीप्सितः। 
निवेदितः कानलचारिणा खयं 
न मे वधः दाखरूनो भवेदिति ॥ ३१॥ 
वास्तव्य श्रीरामके हाथते दी हटपु्वैक मरना उदे 
अभीष्ट था । उख अपनी मनोवाञ्छित मूत्युकी प्राप्ति 
के उद्देश्यसे खयं वनचारी विराधे ष्टी श्रीरामको 
यह वता दिया था कि राखद्वारा मेरा वध नदी 
हो सक्ता ॥ ३१९ ॥ 
तदेव रमेण निदाम्य भापितं 
छता मतिस्तस्य विलग्रवेने । 
विं च तेनातिवखेन रक्षसा 
धवेदयमानेन बनं विनादितम्‌ ॥ ३२॥ 
उखकी कदी हुई उसी याततको सुनकर श्रीरामने उखे 
गेम गाह देनेका विचार करिया था | जव वह गदे 
डाल जने ल्गाः उस खमय उस अत्यन्त वलवान्‌ 
राक्षसने अपनी विस्सादटसे सरिुवन-प्रान्तको रुजा दिया ॥ 


प्रहणरूपाविच रामलक्ष्मणौ 
विराधमुर्व्या प्रद्रे निपात्य तम्‌ । 
ननन्दतुर्वीतभयौ सहाचने 


शिकाभिरन्तदेधतुर्च राक्चसलम्‌ ॥ ३३॥ 

राक्षख॒ विराधो प्थ्रीके अंदर गदर्भ गिराकृर 

श्रीराम ओर ट्ष्मणने बड़ी प्रसन्नताके साथ उसे ऊपरे 

वहुतेरे पत्थर डाल्कर पार दिया | फिरवे निर्भय हौ उस 
महान्‌ वनम खनन्द विचरने ल्गे ॥ ३३ ॥ 
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ततस्तु तो काञ्चनचिच्कासुंकौ 

निष्त्य रक्षः परिगृह्य मेथिलीम्‌ । 
विजहतस्ते अदितो मदावने 

दिवि स्थितौ चन्द्रदिवाकराविव ॥ २४॥ 


इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्येऽरण्यकाण्डे च ", सर्म: ॥ ४ ॥ 


इख प्रकार उस राक्षसका वध करके मिथिलटेश्चङकुमारी 
सीताको साथ ठे सोनेके विचिच्र धनुर्षोसे सुखोभित दहो वे दोनों 
भाई आक्रारार्मे खित हुए चन्द्रमा ओर सू्॑की भति उस 
महान्‌ वनम आनन्दमग्न दो विचरण क्रे खो 1 ३४॥ 


॥1 


इस प्रकार श्रीवाटमीकिनिर्मित अआपरामायण आदिकाव्ये भरण्यकाण्डमे भ्वौया सगे पुरा हुजा 1 1 
क 0 == 


पञ्चमः सगः 


श्रीराम, लक्ष्मण ओर सीताका श्षरभङ्ध सुनिके आश्चमपर जाना, देवताओंका दर्शन 
करना ओर युनि सम्मानित दोना तथा क्षरभङ् य॒निका त्रह्मलोक-गमन 


हत्वा तु तं भीमबलं विराधं राक्षसं घने । 
ततः खीतां परिष्वज्य समाश्वास्य च वीर्यवान्‌ ॥ २ ॥ 
अव्रवीद्‌ श्रानरं रामो लक्ष्मणं दीप्तनेजसम्‌ । 
कष्टं वनमिदं दुर्गे न च समो वनगोचराः॥ २॥ 
अभिगच्छामहे शीघं हारभद्धं तपोधनम्‌ 
आध्रमं शरभङ्गस्य राघवोऽभिजगाम ह ॥ ३ ॥ 
वनम उस भयंकर वर्शाछी राक्षस विराधका वध 
करकै पराक्रमी श्रीरामने सीताको दृदयष्षे ख्गाकर 
सान्स्वना दी ओर उदूदीक्त तेजवाले भाई लक्ष्मणसे इस 
प्रकार कहा--“खुमित्रानन्दन ! यह्‌ दुर्गम वन वड़ा कष्ट 
प्रद है । हमलोग इसके पठे कमी एेसे वर्म नदीं रे 
( अतः यके कर्शेकान तो अनुभव है ओर न 
अभ्यास -दी है ) । अच्छा ! हमलोग अथ शीघ्र 
ही तपोधन शरमङ्गजीके पास चटे--णेसा कहकर भ्रीराम- 
चन्द्रजी शरभङ्गः मुनिके आश्रमपर गये ॥ १-३ ॥ 


तस्य॒ देवप्रभावस्य तपसा भावितात्मनः। 
समीपे शरभङ्गस्य धदशे मददद्धतम्‌ ॥ ४ ॥ 
देवताओके तस्य प्रभावकशाखी तथा तपस्यासे श्ुड 
अन्तःकरणवाले ( अथवा तपके द्वारा परब्रह्म परमात्मा- 
का साक्षाक्तार करनेवाले ) - शरभङ्ग सुनिके समीप 
जानेपर भीरामने एक वड़ा अदूयुत दृश्य देखा ॥ ४ ॥ 
विश्वाजमानं वपुषा सूर्यदैश्वःनरप्रभम्‌ । 
रथप्रवरमारूढमाकाशे विवुधाटसम्‌ ॥ ५ ॥ 
ससंस्पृशन्तं वद्धधां ददश्षं विबुधेश्वरम्‌ ! 
सस्प्रभाभरणं देवं विरजोऽम्बरधारिणम्‌ ॥ £ ॥ 
वशँ उन्हने आकारामे एक धे रथपर वेढे दए 


देवताओौके खामी इनद्रदेवका दसन हयाः जो पृष्ठीका 
स्पशं नहीं कर रहे थे! उनकी अङ्घकान्ति सूरं ओर 


श्निके खान प्रकाशित रोती थी! वे अपने तेजनी 


शरीर्से देदीप्यमान हो रषे ये | उनके पीटे ओर भी बहुत-से 
देवता थे । उनके दीतिमान्‌ आभूषण चमक रदे ये तथा 
उन्दनि निर्मख व्ल धारण कर रखा था ॥ ५-६ ॥ 
तद्विधैरेव वद्भिः पूज्यमानं महात्मभिः 
हरितेवौजिभिरयक्तमन्तरिक्षगतं रथम्‌ ॥ ७ ॥ 
दद्शीदरतस्तस्य तरुणादित्य संनिभम्‌ । 

उन्दकि समान वेशभूषावाले दुसरे वहुत-खे मात्मा 
इन्द्रदेवकी पूजा ८ स्वुति-प्रदंसा ) कर रहे ये। उनका 
सथ आकाशम ष्वा था ओर उसमे दरे रंगफे घोदे 
यते हए ये । श्रीरामने निकटे उस र्थको देखा । वद्‌ 
नवोदित सूर्यके समान प्रकारित हेता या ॥ ७१ ॥ 
पाण्डुराश्रयनप्रख्यं चन्द्रमण्डटसंनिभम्‌ ॥ 
अपदयद्‌ विमरं छघ्रं चि्नमाल्योपद्योभितम्‌ । 

उन्दने यद भी देष्वा कि इन्द्रके मस्तकके ऊपर 
दवेत वादके समान उर्च्वल तथा चन्द्रमण्डले समान 
कान्तिमान्‌ निर्मल खचर तना हुआषेः जे विचित्र ूर्टौकी 
मालओंसे सुदोभित दे ॥ ८९ ॥ 
चामरव्यजने चाग्रे खक्मद्ृण्डे महाधने ॥ ° ॥ 
गृहीते वरनासीभ्यां धूयमाने च मृधनि । 

श्रीरामने सुवण॑मप ंडेवाटे दो श्रेष्ठ एवं दहुमूल्य 
चवर ओर व्यजन भी देखे, छिन्द दो न्दगिरयो देकर देवगन 


के मस्तक्पर एवा कर रटीथो॥ ९६॥ 


८ ॥ 


वमररि श 
गन्धवोमरतिद्धाश्च वहवः परमप्यः ॥ १० ॥ 
अन्तरि्ठगतं देवं सीभिरप्रयाभिरंडयन्‌ । 


खह सम्भाप्माणे तु शास्मटेन वाखचव}११॥ 

ट शतक्रतुं तच रामो टटनपमद्रवीत्‌ । 

रामोऽथ रयसुदिदय श्रानुद्रद्ययनाद्धतम्‌ ॥ १२॥ 
उन स्म्य दहते गन्धर्वः देवटः सिद वरैर 


[कज क कन क 
सट्ाप्यय उत्तम उडन'द्रर उन्दारन (वयल्मन्‌ दटन्दरदा 


(शिनि 
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स्वुति करते ये ओर देवराज इन्द्र शरभप्न मुमि साय 
वा्ताखप कररदेये) वर्ह दख प्रकार शतक्रत रका 
एरान करके श्रीरामने उनके अद्भुत स्थक्ी ओर रँगुटीषे 
संकेत करते हए उवे भाक दिखाया ओर ददमणणे इस 
पकार फश--॥ १०-१२ ॥ 


अर्चिष्मन्तं शरिया जुष्ठमद्धतं पर्य ठक्मण । 
भरतपन्तसिवादित्यमन्तरिक्षगतं रथम्‌ ॥ १३ ॥ 
ध्कष्मण | आकाशम वह॒ अदूयुत स्थतो देलोः 
उससे तेजकी ल्पे निकल रदी द| घट्‌ सूर्यके समान 
तप र्ादै। शोभा मानो मूर्तिमती दोकर उसकी सेवा 
करती हे ॥ १३॥ 
ये हयाः पुरुहतस्य पुरा शक्रस्य नः श्रुताः 1 
अन्तरिक्षगता दिष्यास्त मे हरयो धुवम्‌ ॥ १४॥ 
ष्टमलो्गेनि पके देवराज इन्द्रे जिन दिव्य 
घोद़ौके विषयमे जैसा सुन रखा देः निश्चय दी आकार्मे ये 
वैसे दी दिव्य जव विराजमान ई ॥ १४॥ 


दमे च पुरुषव्याघ्र ये तिष्ठन्त्यभितो दिकम्‌ । 


शातं शतं कुण्डलिनो युवानः खन्गपाणयः ॥ १५॥ 
विस्तीणेविपुखोरस्काः परिधायतवाहवः। 


श्ोणांश्यवसनाः सवै व्याघ्रा इव दुरासदाः ॥ १६॥ - 


धपुरुषसिंह ! इस रथफे दोनो ओर जो ये दा्थोमि 
खङ्ग ल्थि ऊुण्डल्धारी सीहो युवक खड़े टै, इने 
वक्षःखक विशाल प्यं विस्तृत ई, भुज्यं परिषेके 
समान युद एवं बड़ी-बड़ी है| ये सव-के-सव लाख 
व्र धारण कयि दए द ओर व्या्ेकि समान दुर्जय प्रतीत 
दोते द ॥ १५.१६ ॥ 
उरोदेशेषु सर्वेषां हारा ज्वलनसंनिभाः। 
रूपं विश्रति सौमित्रे पञ्च्िदश्यतिवार्पिकम्‌ ॥ १७ ॥. 

ुमिवानन्दन | इन खवके हृदयदेरशोमि अग्निके 
समान तेजसे जगमगते हए हार श्षोभा पति द।ये 
नवयुवक पचचीस वर्षोकी अवसथाका रूप धारण करते द ॥ १७ 
पतद्धि किं देवानां वयो भवति नित्यदा ) 
यथेमे पुरुषभ्याघ्रा इद्वयन्ते धियद्छनाः ॥ १८ ॥ 

धके दः देवता्ओंकी सदा एसी दही वस्था रदती ई, 
नेसे येः पुर्षप्रवर दिखायी देते ई । श्नका दन कितना 
प्यारा गता हे ।॥ १८ ॥ 

‰, + 

दैव सद ॒वेदेदया सुदहर्य॑तिष्ठ॒रक्ष्मण । 
यावल्ञानाम्यहं व्यक्तं क पप धुतिमान्‌ रथे ॥ १९॥ 

ध्लक्ष्मण } जवतक कि मै स्पष्ट सूपे यह पतान 
स्माद किं स्थपर वैठे हए ये तेजसी पुरुष कौन दै 


तत्रतक त्रम विदेष्नन्दिनी शीतके साथ एक पूर्तत 

य॑ टद्रोः ॥ १९ ॥ 

तमेवमुक्त्वा सौमिभिमिरैव सखीयतामिति। 

अभिचक्राम काव्यः भधास्भट्वाश्चमं प्रति ॥२०॥ 
एस प्रकार सुभिघ्रकरुमास्फो वटी टदसनेत्र 

अदेश देकर श्रीरामचनद्रमी य्दटते हुए शरभङ्ग मनि 

आश्रमपर गये ॥ २०॥ 

तततः समभिगच्छन्तं प्रेय रामं शाचीपतिः। 

दारभद्रमलु्ताप्य विधरुधानिश्रमच्रवीत्‌ ॥ २१॥ 
श्रीरामको आति देख दाचीपति इन्द्रै शरभङ्ग 

मुनिते पिदा ठे देवतापि दस प्रकार कदा-॥ २१॥ 


दद्योपयात्यसौ रामो यावन्मां नाभिभाषते । 
निष्ठां नयत तावत्‌ तु ततो मा द्रष्टुमर्हति ॥ २९॥ 
ध्रीरामचन््रजी यर्टौ आ रदे ६। वे जवतक मस्र 
कोर बात न करे, उसमे पटले दी ढमल्नेग पतने यद्वि 
दूसरे स्थानें ठे चरो । सख समय श्रीरामठे मेरी शरल्नत 
नदी दोनी चाद्ये ॥ २२॥ 
जितवन्तं छरता्थं॑हि तदादमचिसादिंमम्‌ । 
कर्म॑दानेन कर्तव्यं मदन्यः सुदुष्करम्‌ ॥ २३॥ 
"न्द वह महान्‌ कम करना दै, निका सम्पादन 
करना दसर्यके छथि बहुत कठिन टदै । जब ये 
रावणपर विजय पाकर अपना कर्तव्य पूणं करके 
कृताथ॑हो जा्येगेः तव में शीप्र टी आकर इनका 
ददान कल्गाः ॥ २३॥ 
अथ वञ्जी तमामन्त्य मानयित्वा च तापसम्‌ 1! 
रथेन हययुक्तेन ययौ दिवमरिदमः ॥ २४॥ 
यद ककर वज्रधारी श्रुदमन इन्द्रने तपसी शरभक्गका 
सत्कार किया ओर उनसे पकर अनुमति ठे वे धोद सुते 
दुष सयक द्वारा खर्मखोकको चल दिये | २४॥ 
प्रयाति तु सहस्क्षि राघवः सपरिच्छदः । 
अग्निरोचसुपासीनं श्ारभङ्गसुपागमत्‌ ॥ २५॥ 
स्ख ने्रधारी इन्द्रम चठे जानेपर श्रीरमचन्द्रजी अपनी 
परली ओर भाईके साथ शरभङ्ग सुनिके पास गये । उस 
समय वे अग्निक समीप वैटकर अग्निहोत्र कर रै ये ॥२५॥ 
तस्य पादौ च संग्र रामः सीता च ठक्ष्सणः। 
निषेदुस्तद ुष्षता छन्धवासा निमन्विताः ॥ २६॥ 
श्रीराम, सीता ओर लक्ष्मणने मुनिके चरणेमिं प्रणाम 
करिया ओर उनकी आश्शाखे वौ वैठ गये । शरभङ्ग जीने उन्द 
आतिथ्यके लिये निमन्बण दे ठदहरनेके स्थि खान दिया ॥ 
ततः शक्रोपयानं तु ` पर्यपृच्छत राघवः । 
द्रभड्ख्य तत्‌ खर्वं राघवाय न्यवेदयत्‌ ॥ २७ ॥ . 


अरण्यकाण्ड पञ्चमः सर्गः ५०३ 
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तदनन्तर श्रीरामचन्द्रजीने उनसे इन्द्रके आनेका कारण 
पूषा | तव शरभङ्ग धनिने श्रीरघुनाथजीते सव वाति निवेदन 
करते ए कहा--॥ २७ ॥ 
मामेष वसर्दो रास ब्रह्मलोकं निनीषति 
जितसुग्ेण तपसा दुप्परापमङ्‌तात्मभिः ॥ २८ ॥ 
श्रीराम { ये वर देनेवाले इन्दर मुन्ने ब्रह्मलोके ठे जाना 
वाहते है । मेने अपनी उग्र तपस्या उस रोकपर विजय 
पायी हे } जिनकी इन्द्र्यो वशम नदी ई उन पुरुषोकि लि 
वह्‌ अव्यन्त दुभ ३ ॥ २८ ॥ 
अहं कछषात्वा नर्याघ्र चतंमानमदूरतः। 
ब्रह्मरोकं न गच्छमि त्वामदृटरा प्रियातिथिम्‌ ॥ २९॥ 
धपुरुषरसिंह ! परं जव मुञ्चे माद्ूम हो गया किं अपि 
इस आश्नमके निकट आ गये है, तव मेने निश्चय किया कि 
आप-जैते प्रिय अतिधिका दर्शन कयि विना भँ ब्रह्लोकको 
नदीं जाञगा ॥ २९ ॥ 
त्वयाहं पुरुषव्याघ्र धार्मिकेण सदात्पना । 
समागस्य गरिष्यामि जिदिवं चावरं परम्‌ ॥ ३० ॥ 
ध्नरशरेष्ठ } आप घ्म॑परायण महास्मा पुरषसे मिलकर ही 
मे खगंलोक तथा उससे उपरे ब्रह्मलोकको जाऊंगा ॥३०॥ 
अक्षया नरशादुरु जिता रोका मया शुभाः । 
ब्राह्मया नाकपृष्ठ्याश्च प्रतियुहीप्व मामकान्‌ । २१॥ 
धपुरषरिरोसणे ! मैने ब्रह्मलोक ओर खग॑लोक आदि 
जिन अक्षय श्चुभ खोरकोपर विजय पायी दहै मेरे उन समी 
रोकोको आप ्ररण करे ॥ ३१॥ 
एवसुक्तो नरव्याधः सर्वश्ासखविष्ठारदः 1 
ऋषिणा शारभङ्खेन राघवो वास्स्यमन्रवीत्‌ ॥ २२॥ 
शरभङ्ग मुनिके एेखा कटनेपर सम्पूणं शास्रोके शता 
नरश्रेष्ठ श्रीरघुनाथजीने यह वात कदी} ३२ ॥ 
अहमेवादरिप्यामि सर्दार्टोक्रान्‌ मद्ासुने । 
आवासं त्वहमिच्छामि परदिमिद कानने ॥ ३२ ॥ 
'्महामुने ] मे ही आपको उन स्व रोकोकी प्राति 
करऊंगा 1 इस समय तो भै इस वने आपके वताये हुए 
सखानपर निवासमात्र करना चाहता हूः ॥ ३३ ॥ 
राघवेणेवसुक्तस्तु शक्रतुस्यदटेन । 
शरभङ्ञे महाश्रास्तः पुनरेवाव्रवीद्‌ वचः ॥ ३९ ॥ 
इन्द्रके समान वल्शारी धीरामचन्द्रजीके एेवा कटनेपर 
महाशनी ससभङ् सुनि पिर देले--। ३४ ॥ 
षध राम मष्टातेजाः ुतोष््णो नाम धामिकः। 
व्तत्यरण्ये नियतः ख ते श्रेयो विधास्यति ॥ २५ 


्रीराम [ इस नमे योदी ही दूरपर महातेजखी धरमात्मा ` 
सुतीक्ष्ण मुनि नियमपूर्व॑क निवास करते ह 1 वे दी आपका 
कल्याण ( आपके ल्ि स्यान आदिक प्रवन्ध ) करेगे ॥ 
खतीक्ष्णमभिगच्छ व्वं ञ्ुचौ देशे तपखिनम्‌ । 
रमणीये वनोद सख ते वासं विधास्यति ॥ ३६॥ 
आप इस रमणीय वनप्रान्तके उस पवि स्णन्मे तपसी 
सतीम मनिके पा चङे जादये ! वे आपके निवाखलयानकी 
व्यवसा करेगे ॥ ३६ ॥ 
इमां मन्दाकिनीं राम म्रतिस्नोतामघुनज । 
नदीं पुष्पोडुपवदहां ततस्तत गमिप्यसि ॥ २७॥ 
श्रीराम } आप एूकके समान खरी-खरी डं गिवेि पार 
होने योग्य अथवा पुष्पमयी नौकाको वदानेवाटी इत मन्दाफिनी 
नदीके सोतके विपरीत दिद्याम इसीके किनारे-किनारे ले 
जादये ! इससे वहां पर्हुच जाश्वेगा ॥ ३७ ॥ 
पप पन्था नरव्याघ्र मुहूतं पश्य तात माम्‌। 
यावजदामि गाल्रणि जीर्णां त्वचमिवोरगः ॥ ३८ ॥ 
ध्नरश्रष्ठ | यदी वह माम॑ है, परंतु तात | दो षद 
यदीं उहप्यि ओर जवतक पुरानी कैचुल्का स्याग फरनेवाडे 
सर्प॑की मति म अपने इन अजराजी्णं अञ्लंका त्याग न कर 
दू, तवतक मेरी दी ओर देखिये ॥ ३८ ॥ 
ततोऽग्नि स समाधाय एत्वा चाच्येन मन्बवत्‌। 
शारभल्ञे म्तेजाः प्रविवेश दएुताश्नम्‌ ॥ ३९ ॥ 
यो कटकर महातेजल्वी शरभङ्ग मुनिने व्रिधिवत्‌ अभिक 
खापना करके उत प्रज्वलित क्रिया चौर मन्द्ोच्चारणूर्वक 
घीकी आहूति देकर वे खयं भी उस अग्निमे प्रविष्ट णे गये॥ 
तस्य सोमाणि केशांश्च तदा वद्िमदात्मनः 1 
जीर्णो च्वचं तदस्थीनि यच्च मांसं च श्तोणितम्‌ ॥ ४० ॥ 
उस समय अग्निने उने मरात्मकि योम, केन्य जीर 
स्यचाः, ट&{ सास ररक सद य चटक्रर भस र्रयिया | 
स ख पादकककश्तः मारः समपयत । 
उत्धायाभ्निचयाद्‌ तस्माच्छस्भल्ने व्ययोयत ॥ ४१ ॥ 
श्रभरः इनि अभ्निदुत्य वरन्त दमारय सपम्‌ 


प्रकट्दो गये ओर उस जग्निरदिसे उपर उच्टर ददी 
शोभा पनि व्ये ।॥४६॥ 


स लोक्ानादिताग्नीनादरपीपां च म्धःमनाम। 


देवानां च व्यतिन्नस्पय ब्रह्मेदं प्दयेद्द ॥ ८२ ॥ 


अग्निदो पुरर्प" मटान्य निद सौर देपट््सङ 
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स पुण्यकमौ भुघने द्विजपैभः 

पितामहं सखायुचरं ददतं ६ । 
पितामषटश्चापि समीक्ष्य तं द्विजं 

ननन्द सयुखागतमिव्युवाच द ॥ ४३॥ 


पुण्यकमं करव द्विज्रेठ सारम बरह्मटोकर्े परः 
सदत पितामह व्रह्ाजीकरा दर्यन किया | ब्रह्माजी भी उन 
व्रहार्पिफो देखकर ब्र प्रसन्न हुए ओर वोदे--*मदम्रने| 
तम्द्ाय श्रम स्वागत ट" ॥ ४३ ॥ 


दत्य श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकान्येऽरण्यकाण्डे पद्मः समः ॥ ५ ॥ 
दूत प्रकार श्रीबारमीकिनिित भाधैरमायण भदिका्ययैः अरण्यकाण्ड पाचर्वो समं पृ हमा 1५॥ 


पः सर्गः 
वानग्र युनिर्योका राक्षसकि अत्याचारसे अपनी रक्षके छिव श्रीरामचन्द्रजीसे 
्ार्थना करना अर श्रीरामका उन्दरं थश्वात्तन देना 


दारभद्धे दिवं प्राते मुनिखद्वाः समागताः । 
अभ्यगछन्त काकुत्स्थं रामं ज्वछिततेजसम्‌ ॥ १ ॥ 
शरभङ्ग मुनिकै त्रद्यलोकं चले जानेपर प्रच्वछित तेजवाद 
ककुतथवंशी श्रीरामचन्द्रजीके पास वहूत-से मुनिर्येकि समुदाय 
पधारे ॥ १॥ 
वैखानसा वाटखिल्याः समग्पक्षाखा मरीचिपाः । 
अद्मङ्कल्वश्च वहवः पत्नादाराश्च तापसाः ॥ २ ॥ 
दन्तोटखलिनरचैव तथैवोन्मज्ञकाः परे । 
गाघ्रश्शय्या अदाय्याश्च तथेवानवकाक्चिकाः ॥ ३ ॥ 
सुनयः सङिलादारा वचायुभक्षास्तथापरे । 
आकाडानिखयादचैव तथा स्थण्डिरुद्यायिनः॥ ४ ॥ 
तथोष्वेवासिनो दान्तास्तथाऽर्र॑पटवाससः। 
सजपाश्च तपोनिष्ठास्तथा पञ्चतपाऽन्विताः ॥ ५॥ 
उने वैलान॑ख, वालखिल्य; सम्प्र्षौल, मरीर्चिप, वहु 


संख्यक अशम॑कद्ः पत्राईर दन्तोदूैली; उरन्मजकः गाचदव्यः 
१४९ ११ १४ १३ १४ 
अशध्यः अनवकािकः सलिलादार, वायुभक्ष; आकाश 


१५ १६ १७ ५८ 
निख्यः खण्डिल्शायी; ऊष्व॑वाखी, दान्तः आद्र॑पय्वासाः 


१. ऋषिर्योक्ा एक समुदाय जो ब्रह्माजीके नदते उत्पन्न 


हया दे । २. बह्माजीके वाल ( येम ) से प्रकट हुए मदर्धियोका 
समूह । ३. जो भोजनक वाद भपने वरतेन भो-पोछकर रख देते दै, 
दूसरे समयक ल्यि डुछ नीं वचाते ! ४. सूयं मथवा चनदरमाकी 
विरोक पान करके रहनेवारे । ५, कच्चे अन्नको पत्थरसे कूरकर 
खनिवाठे ! ६. परत्ताका मादार करनेवाले ! ७, दतिसे दी ऊखल- 
का काम सेनेव । ८. कण्ठक पानीमे इवस्र तपस्या करमे- 
वलि । ९, छरीरसे दी खय्याका काम सेनेव ङे धथौत्‌ विना िदछीनै- 
के टी नापर सिर रखकर सोनेवाठे ! १०. शय्यके साधननोसे 
रदित । ११. निरन्धर सत्कर्ममे लगे रनेके कारण कमी वका 
न पनिवाठे } १२. जर पीकर रहनेवाठे ! १३. हवा पीकर जीवन- 
निवार करनेवाले । १४. खुरे मैदानमे रदनेवाठे । १५. वेदीपर 
सोनेबाठे । १६. पवतशिखर आदि ऊचे सथार्नोम निषाक्त करने. 
बके । १७. मन ओर शनदर्योको वरम रखने । १८, सदा 


१९. 9 २९ 
सजय, तपोनिष्ट ओर पञ्चाधिसेवी--दन सभी भेणिरयेकर तपल 
मुनि ये ॥ २-५॥ 
सवे ब्राह्मा धरिया युक्ता ्ढयोगसखमादिताः। 
दारभद्ध्चमे राममभिजग्मुश्च तापसाः ॥ ६॥ 
वे सभी तपसी व्रदमतेजसे सम्पन्न भरे ओर सुदृद्‌ योगके 
अम्यासपे उन सवका चित्त एकाग्र दो गया या | वरे षवे 
सव शारभद्र मुनिके आश्रमपर श्रीरामचन्द्रजीके समीप अये॥ 
अभिगम्य च धर्मा रामं धर्मभृतां वरम्‌ । 
उचुः पर्मधर्मक्षमुपिखह्वयः समागताः ॥ ७ ॥ 
धूर्मात्मार्ओमे श्रेष्ठ परम ध्मश्च श्रीरामयन््रजीके पाए 
आक्र बे धर्मके श्वाता समागत श्रुष्रिसमुदाय उनसे वोडे-॥ 
त्वमिक्ष्वाङ्ङ्रस्यास्य पृथिव्याश्च महारथः । 
श्रधालश्चापिं नाथश्च देवानां मघवानिव ॥ < ॥ 
ध्घुनन्दन | आप इस इष्वाङ्कुवंसके साथ दी समल 
भूमण्डलके भी खामी, संरक्षक एवं प्रधान महारथी वीर ई। 
जसे इन्द्र देवतायोके रक्षक ई उसी प्रकार आप मनुष्यलोककी 
रक्षा करनेवले द ॥ ८ ॥ 
विश्रुतखिपु लोकेषु यशसा विक्रमेण च। 
पिदचतत्वं सत्यं च त्वयि ध्मश्च पुष्कलः ॥ ९ ॥ 
'अपि अपने यश्च ओर पराक्रमसे तीनो लोकमि विख्यात 
ई । आपे पित्ताकी आज्ञाके पाटनक्रा नेतः सत्य भषण 
तथा सम्पूर्णं धर्म वियमान द ॥ ९ ॥ 
त्वामासाद्य महात्मानं धर्मं धर्मवत्सलम्‌ 
अर्थित्वान्नाथ वश्ष्यामस्तच् नः शचन्तुमर्ह॑सि ॥ १०॥ 
धनाय याप महात्मा, धर्मज्ञ ओर धर्मवत्सल दै | हम 
आपके पास प्रार्थी होकर आय है; दसील्यि ये खाकी बात 


जयोक 
भीमे कंडे पदननेवकेि 1 १९. निरन्तर जप करमेवले । २०" 


तपस्या अथवा पररमासत्वके विचारे सित रहनेवारे । २९१. गमी 
के गौरे ऊपरसे सरय॑का भौर चारो रसे अभिका ताप स 
छरनेवारे } 


(4 & 
अरण्यकाण्ड षषः सथः 
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निवेदन करना चाहते ह । आपको इष्के ल्यि दमं क्षमा 

करना चादिये ॥ ९० ॥ । 

अधर्मः सुमहान्‌ चाथ भवेत्‌ तस्य ठु भूपतेः ! 

यो हरेद्‌ वलिषडभागं न च रक्षति पु्रवत्‌ ॥ ११॥ 
"सामिन्‌ ! जो राजा प्रजासे उसकी आआयका छठा भाग 

करके सपमे ठे ठे ओर पु्रकी भति प्रजाकी रक्षा न क्रे, 

उसे महान्‌ अधम॑का भागी होना पड़ता द ॥ ११ ॥ 


युजानः खानिव प्राणान्‌ प्रणैरिष्टान्‌ सुतानिव । 
नित्ययुक्तः सद्‌ा रश्चन्‌ सवौन्‌ विषयवासिनः ॥ १२॥ 
प्राप्नोति ्श्वतीं साम कीर्तिं स चहुवापिंकीम्‌ 1 
त्रह्मणः स्थालमासाद्य तजन चापि मीयते ॥ १२॥ 
“ीराम ! जो भूपार प्रजाकी राके कायम संलग्न हो 
अपने राज्यम निवास करनेवाठे सव लोर्गोको प्रार्णोके समान 
अथवा प्रा्णोसे भी अधिक प्रिय पु्रोके समान समञ्चकर सदा 
सावधानीके साथ उनकी रक्षा करता है वद वहत वर्षोतक 
सिर रहनेवारी अक्षय कीतिं पाता दे ओर अन्तम ब्रह्मलोके 
जाकर वरहो मी विशेष सम्मानका भागी होता है ॥ १२-१३॥ 


यत्‌ करोति परं धमं॑सुनिसुँटषूटारानः । 
त्न राशश्चतुभोगः परजा धर्मण रक्षतः ॥ १४ ॥ 


धराजाके राज्यम मुनि फल-मूरका आदार करके जिस 
उत्तम धर्मका अनुष्ठान करता रै, उसका चौथा भाग धसक 
अनुसार प्रजाकी रघ्षा करनेवाले उस राजको प्राष्ठ टो 
जाता है ॥ १४ ॥ 
सोऽयं घ्राह्णभूयिष्ठो वानधरस्थगणो महान्‌ 1 
स्वन्नाथोऽनाथवद्‌ राम राक्चसेहन्यते शतम्‌ ॥ ९५ ॥ 
धश्रीराम ] इस वनमे रहनेवाला वानप्रख मटासमाओंका 
यह महान्‌ समुदाय, जिसमे वाणी ही संख्या अथिक रै 
, तथा जिषके रष्क आप दी दु, राक्षरोके दयया अनाधकी 
तरह मारा जा रहा दे--रख रुनि-सपुदायका वहुत अधिक 
माताम संहारो रदारै॥ १५॥ 
एहि परय शरीसणि सनीनां भावितात्सनाम्‌ । 
हतानां राक्षसेधोरैर्वहलां वङ्धा चने ॥ १६॥ 
'आद्ये, देखिये? पै भयंकर रक्कतोद्धारया यारंयार 
अनेक प्रकारसे सारे रये वहु संख्यक्ःपविच्रात्मा एुनि्ोके सरीर 
(श्षवया केकाल ) दिखायी देते ह॥ ९६ ॥ 
पम्पानदीनिदासानासयुभन्दाज्िनीसरि | 
चिच्रकूटाख्यानां ख क्षिते कदनं सदत्‌ ॥ १७ ॥ 
प्पम्पा खरोवर जर उरे निकट दटनेदाली तुङ्मद्रा 
नदीके तयपर्‌ जिनका निवार टै, जो सन्दाभ्िनीके दिनै रहते ६ 
तथा जिन्टौने चिचङ्‌रपदतङे किन 
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वना च्या दहै, उन रमी छपि-म्दपिंयोका राक्षखोद्यात मदान्‌ 
संहारक्तिवाजा रहा है] ९७ ॥ 

पवं चयं च सृष्यासो विप्रकारं वप्िताम्‌ ! 
क्रियमाणं चने घोरं रक्षोभिभीमक्तसमभिः॥ १८ ॥ 


ह 


ष्टन भयानक कर्म॑ करनेवाञ़े राक्सेनि इस वनम 
तपस्वी मुनिययोका जो एेा भयंकर विनारक्राण्ड मचा रता 
दे, वह दमल्येखे सदा नही जाता दे ॥ १८ ॥ 
ततस्त्वां रारणार्थं च शरण्यं समुपस्थिताः । 
पस्पिखय सो राम वध्यमानान्‌ निशाचरः 1 ९९ ॥ 
'अतः इन राक्षसि वचनेके चयि दारण ठेनेके 
उद्देद्यसे इम आपके पाड आये द । श्रीराम } आष शरणा- 
गतवत्सल र अतः इन निदयाचररोसे मारे जते हुए म 
मुनिरयोकी रक्षा कीञ्यि ॥ १९ ॥ 
परया त्वत्तो गतिर्वीर पृथिव्यां नोपपद्यते । 
परिपाल्य नः सवीन्‌ रास्सेभ्यो नृपात्मज ॥ २०॥ 
बीर राजकुमार | इस भूमण्डल्मे दमे परे वदुकर्‌ 
दूसरा कोई सदारा नदीं दिखायी देता । आप इन रादर्तसि 
हम सवको वचादयेः ॥ २० ॥ 
पतच्छुत्वा तु काङतस्यस्तापसानां तपखिनाम्‌ 1 
इदं प्रोवाच धर्मात्मा सर्वानेव तपदिनः ॥ २६॥ 
तपस्यामे सगे रहनेवाके उन तरस्वी उनिर्योी ये 
वाते सुनकर कङुर्यङुल्भूषण धर्मात प्रीरामने उन 
सबसे कदा--1 २९१ 1 
नेमर्दथ मां वक्तुमासाप्योऽदं तपचिनाम्‌ 1 
केवलेन सखक्नर्येण प्रवेषध्यं चनं मया 1२॥ 
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तपखिनां रणे एाचन्‌ हन्तुमिच्छामि राक्षसान्‌ । 
पदयन्तु वीयषयः सश्रातुम तपोधनाः ॥ २५॥ 
'्तोधनो ! मँ तपस्वी सनियेसि शत्रुता स्खनेवाठे उन 
राक्षसोका युद्धम संहार करना चादता दँ | आप स्व मर्म 
माईैसदित मेस परक्रम देखे, ॥ २५ ॥ 
द्वा घरं चापि तपोधनानां 
ध्म धुतात्मा सह लक्ष्मणेन । 


| तपोधनेश्धापि सदार््दत्तः 
सुत्तीक्ष्णमेवाभिजगाम वीरः ॥ २६॥ 
दरस प्रकार उन तपोधर्नेकि घर देकर धर्मम मन्‌ 
टगनेवलठे तया श्र दान देनेवाठे वीर श्रीरामचन्रजी 
लक्ष्मण तथा तपसी महात्मार्थोके साथ सुतीक्ष्ण मूनिके 
पात गये | २६॥ 


इत्या श्रीमद्वामायणे वादमीकीये ादिकास्येऽरण्यकाण्डे पष्टः सगः ॥ ६ ॥ 
इस प्रकार श्रीवारमीविनिर्मित मैरमायभ भदिकात्यके भरण्यकाण्टमे छठ स पूरा हुमा ॥ ६ ॥ 
+> © 0 


स॒मः सगः 
सीता ओर भातासहित श्रीरामा छतीकष्णके आश्रमुपर जाकर उनसे वातचीत 
करना तथा उनसे सत्कृत हो रातमं वहीं रहरना 


रामस्तु सहितो श्रा्रा सीतया च पररतयः। 
खुतीक्ष्णस्याश्मपदं जगाम सह तेधिजैः॥ ९॥ 
रघरुथेको संताप देनेवाठे श्रीरामचन्द्रजी लक्षणः 
सीता तथा उन व्राह्मणोके साथ सुतीक्ष्ण मुनिके आश्चमकी 
ओर चले ॥ १॥ 
स गत्वा दूरमध्वानं नदुस्तीत्यौ चहदकराः। 
ददं विमं रौरं मद्टामेरुमिवोन्नतम्‌ ॥ २ ॥ 
वे दर्तकका मा्म॑ते करके अगाष जल्ते भरी हुई 
वहुत-सी नदि्योको पार करते हुए जव अगि गयेः 
तवर उर्द्‌ महान्‌ मेमगिरिके समान एक अत्यन्त ऊँचा पवत 
दिखायी दिया; ज वड़ा दी नि्मख्था॥२॥ 
ततस्तदिक्षवाङ्खवरौ सततं विविधेदटमेः। 
काननं तौ विविशतुः सीतया सह राघवो ॥ ३ ॥ 
वहसि आगे वट्कर वे दोना इद्वाकुकुकरूके ¦ रेष्ठ वीर 
रथुवंशी चन्धु खीताके साथ नाना ग्रकारके इृक्षेषि भरे हुए 
एक वनमे पर्वे ॥ ३ ॥ 
प्रविष्टस्तु चनं घोरं बहुपुप्पफल्टुमम्‌ । 
दददीश्नममेक्ान्ते चीरमालापरिष्छृतम्‌ ॥ ४७ ॥ 
उस योर वनम प्रविष्ट दो श्रीरघुनाथजीने एकान्त 
स्थानम एक आश्रम देखा; जर्देकि वृक्ष प्रचुर फल-पूरसि 
र्दे हुए थे । इधर-उधर टेगे दुएट चीर वल्के समुदाय उस 
आश्रसकी सोभा वदति ये ॥ ४1 
तन्न॒ तापक्तमासीनं मलपङ्कुजधारिणम्‌ | 
रामः सुतीक्ष्णं विधिवत्‌ तपोधनमभाषत ॥ ५ ॥ 
वरदो आन्तरि मल्की शद्धिके च्थि पद्मासन 
कयि सुतीक्ष्ण मुनि व्यानमम्न होकर वैठे ये | 


श्रीरामने उन तपोधन मुनिके पास विधिवत्‌ जाकर उनसे 
इस प्रकार कदा--]) ५ ॥ 
समो ऽदमदसि भगवन्‌ भवन्तं द्रष्टुमागतः । 
तन्माभिवद्‌ धर्मत महपं सत्यविक्रम ॥ ६ ॥ 
'सत्यपरक्रमी धर्मच मपे ! भगवन्‌ ! म रम 
हू ओर यदौ आपका दयन करनेके ल्य आया हू, अतः 
आप मुद्धते वात कीज्यिः |} ६ ॥ 
स नियीक्ष्य ततो धीसे सामं धर्मभृतां चरम्‌ 1 
समाच्छिप्य च वाहुभ्यामिदं वचनमव्रवीत्‌ ॥ ७ ॥ 
धममीरमार्ओूमि शरेष्ठ भगवान्‌ श्रीरामक्रा दैन करके 
धीर महिं सुतीक्ष्णने अपनी दोनो सुजा उनक्रा आलिङ्गन 
किया ओर इख प्रकार कदा--। ७ ॥ । 
सख्यागतं ते रघु्रेष्ठ राम सत्यभ्रतां चर । 
आश्रमोऽयं त्वयाऽऽकरान्तः सनाथ इव सास्प्रतम्‌॥ ८ ॥ 
‹सत्यवादियोमे श्रेष्ठ रघुककुलभूषण श्रीराम !} आपका 
सखागत है । इस समय आपके पदाप॑ण करनेसे यह आभम 
सनाथ हो गया ॥ ८ ॥ 
प्रतीक्षमाणस्त्वामेव नायोहेऽहं महायश्चः। 
देवठोकमितो वीर दें त्यक्त्वा महीतले ॥ ९ ॥ 
'महायशस्ी वीर ! मै आपकी ही प्रतीक्षमे या, इसी- 
ल्ि अवतक इस पृथ्वीपर अपने शरीरको त्यागकर मेँ यि 
देवलोक ( ब्रह्मधाम ) मे नदीं गया ॥ ९॥ 
चिचकरूटसुपादाय राज्य ्रषठोऽसि मे श्रुतः । 
इदोपयातः काङुत्ख देवराजः शतक्रतुः ॥ १०॥ 
मनि उना था कि आप राज्यसे भ्रष्ट हो चित्रकूट 
प्वंतपर आकर रहते रै । काकुत्ख ! यर्दौ सौ यैका अनुष्ठान 
करनेवाले देवराज इन्द्र आये ये ॥ १० ॥ । 


है 
अरण्यकाण्ड सप्तमः समः 
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उपागस्य च मे देवो महादेवः सुरेश्वरः 
सर्वाष्धोकाञचितानाह मम पुण्येन कर्मणा ॥ १९ ॥ 
ध्वे महान्‌ देवतां देवेश्वर इन्द्रदेव मेरे पास आकर 
कह रहे थे किं प्तुमने अपने पुण्यक्रम॑के द्वारा -तमस्त छम 
लोकौपर विजय पायी दै ॥ ११ ॥ 
तेषु देवषिजुष्टेयु जितेषु तपसा मया ! 
मत्पमसादात्‌ सभार्यस्त्वं विदरख सलक्ष्मणः ॥ १२॥ 
(उनके कथनानुसार मैने तपस्यासे जिन देव्षिंखेषित 
लोकोौपर अधिकार प्राप्त किया दैः उन लोकम आप 
सीता ओर लक्ष्मणके साथ विहार करं 1 मै बड़ी 
प्रसन्नताके साथ वे सारे ठोक आपकी सेवा समपिंत 
करता हू, | १२॥ 
तमुप्रतपसरं दीप्तं महिं सत्यवादिनम्‌ । 
भव्युवाचात्मवान्‌ रामो ब्रह्माणमिव वासवः } १२] 
जेसे इन्द्र व्रह्माजीसे बात करते रै उसी प्रकार 
मनस्वी श्रीरामने उन उग्र तपस्यावाङे तेजसी एवं सत्यवादी 
मदर्षिको इस प्रकार उत्तर दिया--॥ १३ ॥ 
अहमेवाहरिष्यामि खयं लोकान्‌ महामुने । 
आवासं स्वहमिच्छामि प्रदिष्टमिद कानने ॥ १४॥ 
"महामुने ! वे लोक तो मेँ खयं ही आपको प्राप्त 
कराजेगा) इस समय तो मेरी यह इच्छादहै किं आप 
चतावें किं मै इस वनमे अपने ठहरनेके च्ि करटो 
कुचिया वना १ ॥ १४ ॥ 
भवान्‌ सर्वच ऊुशकः सर्वभूतहिते रतः। 
माख्यातं श्रभद्धेन गौतमेन महात्मना ॥ ६५॥ 
आप समस्त प्राणिरयोके हिते तत्पर तथा 
ददरेक ओर परलोककी सभी वर्तिके क्षानमे निपुण 
है, यह वात सुद्से गोतमगोन्ीय महातमा शरमद्गने 
कही थीः ॥ १५ ॥ 
एवसुक्तस्तु रामेण महपिंलोकचिश्चुतः 1 
अब्रवीन्मधुरं वाक्यं हषण महता युतः ॥ ६ 
भीरामचन्द्रजीके पेखा कदनेपर उन खोकविख्यात 
स्पिन यदे दष॑के साथ मधुर बाणीमे कदा-]) १६ ॥ 
अयमेचाश्चमो साम॒ गुणवान्‌ रम्यतामिति । 
प्रषिसंघाञ्चचरितः खदा सूलफदे्ुतः ॥ १७॥ 
'क्रीराम ! यही आश्म खव प्रकारसे गुणवान्‌ ( इविधा- 
जनक ) दै, अतः आप यहं सुखपूर्क निवाख कल्पि । 
यह ऋषियेका समुदाय सदा आता-जाता रदता है ओर 
परमक भी सवदा सुलभ होते रै ॥ ६५७ ॥ 


इत्याएं श्रीमद्रामायणे दास्मीरछीये ादिदाम्ये 
रस प्रकार क्वात्मीकिनिनित असमायणः अद्देनाव्यदे सरप्यलण्य्ने सतय स्म ड्ग 


इममाश्रसमागस्य सुगसघा असहीयसः) 
अदत्वा प्रतिगच्छन्ति खोभयित्वाङ्कतोभयाः ॥ १८ ॥ 
षस आश्रमपर वड-वडे मूगोकते शटंड आते ओर अपने 
र्पः कान्ति एवं गतिसे मनक्नो माकर किरीको कष्ट दिये 
विना दी यदसि छोर जति ह ! उन्हे यदौ किसीते कोर भय 
न्दी प्राप्त दोता दै ॥ १८ ॥ 
नान्यो दोपो भवेद स्गेभ्योऽन्यच विद्धि पै! 
तच्छुत्वा चचनं तस्य मपेक्ष्मणाग्रजः ॥ १९ ॥ 
उवाच वयनं धीरो विश्रद्य सशरं धलुः। 
घटत आश्रमम मृ्गोके उपद्रवे सिवा ओर कोई 
दोष नहीं है, यह आप निध्चितरूपसे जान ले 1› मह्पिका 
यह्‌ वचन सुनकर टकष्मणके बडे भार्‌ धीर-कीर भगवान्‌ 
श्रीरामने दाथमे धनुष-वाण देकर कटा--॥ १९२ ॥ 


तानह खुमदहाभास सगदखघान्‌ समागतान्‌ ॥ २० ॥ 
हन्यां निशितघारेण शरेणानतपर्वणा । 
भवांस्तत्राभिपव्येत क स्यात्‌ छच्छृतरं ततः ॥ २९7 

महाभाग | यहो अये हुए उन उपद्रवकारी मृग- 
समूर्लेको यदि मेँ की हूर गोठ ओर तीखी धारवाठे वणते 
मार ड्‌ तो दर्भे आपका अपमान दोगा) यदि रेता 
हुआ तो इससे वट्कर कष्टकी वात मेरे ल्य जौर क्वाद्य 
सकती दे १॥ २०-२१९ ॥ 
पतसिन्नाश्रमे वसं चिरं तु न समथये। 
तमेवयुकत्योपस्मं सामः संध्यामुपागमत्‌ ॥ २२॥ 

ध्सव्यि मे इसत आश्रमम अधिक समय नर्द 
निवास करना चाहता ।› सूनिते एेमा कटृकर मीन टौ 
श्रीरामचन्द्रजी संप्योपासना करने चटे गये ॥ २२॥ 
अन्वास्य पश्चिमां संध्यां तञ वासरमक्तस्पयत्‌ । 
खतीक्ष्णस्याश्चमे रम्ये सीतया टक्ष्मणेन च ॥ २३॥ 

सायंकटकी रुष्योपारना फसदेः श्वीरामने सीता शौर 
ट््मणके साथ सुतीध्णं एने उस रममीय आश्रमम 
निवाप कयि ॥ २३॥ 

ठतः भं तापसरयोन्यमन्नं 
स्वयं सुनीद्यः पुर्पषमाय्याम्‌ 1 
ताभ्या उट्ट्नत्य दद्‌ मटान्मा 
सथ्यालिद्रुत्ते। रटनम्‌ समीय} २४ 
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श्रामदूचाल् 


[1 10, 8 1 8 1 8 क 0] [ए कावा क 1 [1 1 स णो 
अ कै ९७ के 
म्र. सण, 
प्रातःकाल सुतीक्ष्णसे विदा ठे श्रीराम, रक्षण, सीताकरा वहसि प्रखान 


रामस्तु सद सौमिचिः सुतीकष्णेनाभिपूजितः । 
परिणाम्य निशां तत्र प्रभाते प्र्यवुध्यत्त ॥ १॥ 

सुतीध्णके द्रा यली्ति पूजित दो रक््मणसदित श्रीराम 
उनके आश्रमम ही रात वितताकर प्रातःक्राट जाग उठे ॥१॥ 
उत्थाय च यथाकारं राघवः सष सीतया । 
उपस्पृद्य सुशीतेन तोयेनोत्पटगन्धिना ॥ २ ॥ 
अथ तेऽग्ति सुरांश्चैव वैदेदी समलक्मणे 
काट्यं विधिवद्‌भ्यच्यं तपखिद्रारणे वने ॥ २॥ 
उदयन्तं दिनकरं दृष्ट विगतकरठमपाः ) 
सखुतीक्ष्णमभिगम्येदं दलक्ष्णं वयनमहुवन्‌ ॥ ४ ॥ 

सीतासदित श्रीराम ओर लक्ष्मणने ठीक समयते उठकर 
छमलकी सुगन्धसे सुवा्चित परम शीतल जल्के द्वारा स्नान 
किया } तदनन्तर उन तीरननि दी मिर्कर बिधिपू्वक अग्नि ओर 
देवताओंकी प्रातःकालिक पूजा की । इसके वाद तपस्वीजनेकि 
आश्नयभूत न्मे उदित हए सूर्यदेवका दद्यैन करके वे तीनो 
निष्पाप पथिक सुतीक्ष्ण मुनिके पास गये ओर यह मधुर 
वचन वोले--) २--४ ॥ 


सुखोषिताः स्म भगवंस्त्वया पूज्येन पूजिताः । 
आपृच्छामः प्रयास्यामो मुनयस्त्वरयन्ति नः ॥ ५ ॥ 
भगवन्‌ | आपने पूजनीय होकर भी दमरोर्गोकी पूजा 
कीरै! हम आपके याश्रमे वड़े सुखे रदे ६! अव हम 
यर्ते जर्येगे, इसके ल्य आपकी आ चादते द । ये सुनि 
दर्म चलनेके ल्ि जस्दी मचा रदे ईै॥५॥ 
स्वरामहे चयं द्रष्टुं छत्छमाश्रमपण्डलम्‌ । 
ऋषीणां पुण्यश्लीखानां दण्डकारण्यवासिनाम्‌ ॥ ६ ॥ 
्टमल्येम दण्डकारण्यम निवात करनेवाले पुण्यात्मा 
छछषियेके सम्पूणं आश्रममण्डल्का दशन करनेके ल्यि 
उतावटे हो रदे द ॥ ६॥ 
यभ्यजुक्ञातुमिच्छामः सहैभिसुंनिपुंगवेः 
धर्मनिव्येस्तपोदन्तेर्विक्िसैरिव पावकैः ॥ ७ ॥ 
'अतः हमायै इच्छा हे किं जप धूमरदित अग्निके समान 
तेजखी, तपस्याद्वारा इन्दियोको वशम रखनेवाले तथा नित्य- 
धर्मपरायण इन शरेष्ठ महधियोके साथ यसि जानैके चयि 
दमे अक्ष्दे॥७॥ 
अविपद्यातपो यावत्‌ खयां नातिविसाजते ! 
अमायंणगतां रक्षी प्र्येवान्वयवर्जिंतः ॥ ८ ॥ 
तावदिच्छामहे गन्तुमिर्युक्त्वा चरणो सुनेः। 
` > सदसोमिधिः सीतया सद्द साधवः ॥ ९ ॥ 


८ते अन्याय आयी दूटं सम्पति पक्र क्रिसी नीच 
कटके मनप्यमं अनष उग्रता आ जाती दै, उसी प्रकार यद 
सूर्घदेव उव्रतकर अय्य ताप देनेवाले दोकर प्रचण्ड तजे 
प्रका्चितन दोन क; उसके प्रे दरी हम यसि चछ देना 
चादते ६ ।› ठेस कदकर टश्षण अर सीतादित श्रीरमने 
मुनिके चरणोकी वन्दना की ॥ ८-९ ॥ 
तौ संस्प्रशन्तौ चरणाघुत्थाप्य मुनिषुंगवः। 
गादमाद्छिप्य सस्नेहमिदं वचनमव्रवीत्‌ ॥ १०॥ 

अपने चरणेन ख््रं करते हुए श्रीराम ओर लकमण 
को उटाकर मुनिवर सुतीक्ष्णने कसकर हृदये लगा लिव 
ओर वदे सेदसे इस प्रकर कदा--]) १० ॥ 
अरिष्टं गच्छ पन्थानं राम सौोमिचिणा सद । 
सीतया चानया साधं छाययेवाचुच्या ॥ ११॥ 

श्रीराम | आप छाया भति अनुसरण करनेवाली इस 
धर्म॑पली सीता तथा सुमित्राक्रुमार टक्ष्मणके साथ याता 
कीभिये | आपका मागं॒विन्न-बाधा्थेखि रदित परम 
मङ्गलमव दो ॥ ११॥ 


पद्याश्चमपदं रम्यं दण्डकारण्यवासिनाम्‌ 1 

पपां तपसखिनां यीर तपसा भावितात्मनाम्‌ ॥ १२॥ 
वीर ! तपस्यासे शुद्ध अन्तःकरणवाले दण्डकारण्यवासी 

-इन तपली सुनिर्योके रमणीय आध्रमोका दन 'कीन्यि ॥ 


सखुभ्राज्यफलमूलखानि पुष्पितानि चनानि च । 
प्रशस्तम्गयुथानि शान्तपक्षिगणानि च ॥ १२॥ 

धस यात्रामै आप प्रनुर फलमूले युक्त तथा श्रलषि 
सुश्षोभित अनेक वन देसे; वरहो उत्तम मूगेके ष्यंड विचरते 
गे ओर पक्षी शान्तभावसे रदते हेग ॥ १३॥ 


फुःररूपङ्जखण्डानि प्रसन्नसलिलानि च। 
कारण्डवयिकीणीनि तडाकानि सरांसि च ॥ १४॥ 

'थापको वहूत-से ठेस ताखाव्र ओर खरोवर दिखायी 
दमे जिनमे प्रफुरछ कमलोके समूह्‌ शोभा दे रदै हेग । 
उनम खच्छ जर भरे होगे तथा कारण्डव आदि जल्पक्षी 
सव ओर फैल रहे रगे ॥ ९४॥ 


, द्रश््यसे इष्टिरम्याणि गिरिप्रस्रवणानि च । 


रमणीयान्यरण्यानि मयुराभिरुतानि ख ॥ १५॥ 


ननत्रौको रमणीय प्रतीत दयोनेवाले पदाड़ी श्रमो भौर 
मोरोकी मीठी गोसे गूँजती हुई सुरम्य वनस्यलि्योको भी 


` आप देखेंगे ॥ १५॥ 


अरण्यकाण्ड चवमः समं; 


५५,०९, 
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गम्यतां वस्स सौमित्रे भवानपि च गच्छतु । 

आगन्तव्यं च ते दष्ट पुलरेवाश्नमं प्रति ॥ १६ ॥ 
श्रीराम } जाइये वत्स सुमिव्राङ्कुणर ! ठम भी 

जाओ | दण्डकारण्यके आश्नमोका दर्शन करके आयोगको 

फिर इसी आश्रमम आ जाना चाहियेः ॥ १६ ॥. 

एवसुक्तस्तथेत्युकत्वा काङुर्स्थः सहलक्ष्मणः । 

प्रदक्षिणं सुति त्वा प्रस्थातुमुपचक्रमे ॥ १७ ॥ 
उनके एेखा कहनेपर रक्ष्मणस्दित श्रीरामने वहत जच्छाः 

कहकेर मुनिकी परिमा की ओर वर्हे प्रस्थान करनेकी 

तैयार 

तेयारी की ॥ १७ ॥ 

ततः श्ुभ्तरे तूणी धलुषी चायतेश्षणा । 

ददौ सीता तयोध्रौबोः खङ्गो च विमलो ततः ॥ १८॥ 


तदनन्तर विशार नेचेवाटी सीताने उन दोनो भा 
दाथमे दो परम सुन्दर तूणीरः धनुप ओर चम्चमाते हुए 
खङ्ग प्रदान क्रिये ।॥ १८ ॥ 
आवध्य च श्ुमे तूणी चाये चादाय सखने 1 
निष्करान्तावाश्चमाद्‌ गन्त॒सुभौ तो रामलद्मणोौ 1 १९ ॥ 
उन बन्दर तृणीरोको पीपर दधकर रंकारते हुए 
धनुर्षोको हाथमे ले वे दोन माई श्रीराम ओर लक्षण 
आश्रमसे वाहर निकले ]} १९ ॥ 
शीघं तौ रूपसलम्पन्नाबयुक्नातौ सदहर्पिणा 1 
प्रसितौ ध्तचापासी सीतया स्ह राघवौ ॥ २०॥ 
वे दोनो खुवंश्षी यीर वड़े ही स्पवान्‌ ये, उन्दने खह्ग 
ओर धनुष धारण करके महपिकी क्ता ले सीताके साय 
शीघ्र ही वसि प्रखान क्रिया ॥२०॥ 


इत्यापं श्नीमद्ासायणे वाल्मीकीये आदिकाव्येऽरण्यकाण्डेऽष्टसः स्मः ॥ ८ ॥ 


इस प्रकार श्रीबारमीकिनिर्मित अषैरामायण आदिकाल्यके, अरण्यकाण्डमे आवौ सर्म प्राहुसा॥८॥ 
+> © ८ {- 


तवमः सगः 
सीताका श्रीरामसे निरपराध प्राणियोको न मारने ओर अर्दिसा-धर्मका पालन करतेके ल्यि असुरोध 


खतीकष्णेनाभ्यज॒न्ञातं स्थितं रघुनन्दनम्‌ । 
हृदयया स्निग्धया वाचा भतौरमिदमन्रचीत्‌ ॥ ९॥ 
सुतीक्ष्णकी आज्ञा केकर वनकी ओर प्रसित हुए अपने 
खामी रघुकुखनन्दन श्रीरामसे सीतने स्नेदभरी मनोहर 
वाणीम इख प्रकार कहा--1 ९ ॥ 
अधर्म तु खुसृष्पेण विधिना प्राप्यते महान्‌ । 
निचत्तेन च शक्योऽयं व्यसनात्‌ कामजादिष्ट ॥ २ ॥ 
'अार्यपुच ! यय्पि आप महान्‌ पुरुष द तथापि अत्यन्त 
सूम विधिसे विचार करनेपर आप अधर्मको प्राप दो रदे हं \ 
जव कामजनित व्य्नसे आप सर्वथा निदत्त दै; तव यौ इस 
अधर्मसे भी वच स्क्तेदै॥२॥ 
घ्रीप्येव व्यसनान्यज्न कायजानि भवन्त्युत । 
भिथ्यावाक्यं तु परमं तस्ाद्‌ गुरुतराबुभों ॥ ३ ॥ 
परदारापिगमनं विना वैरं च रोद्रता। 
मिथ्यावास्त्यं ते भूतं न भविष्यति राघव।॥ ४॥ 
धत जगते कामस उत्यन्न टोनेवाले तीन ही व्यतन 
देते ई । भिप्याभाषण वहतत वडा व्यसन ह जतु उससे भ॑ 
भारी स्न जीर है-पस्तौगमन ओर पिनादैरकेद्टी 


दूसरौके प्रति बूरतापूणं यत्तव । रुन से म्थ्यिाः- 
भाषणस्य व्पख्नतोन र्मे क्मीटुञ्ारै जागे 
हेग घी ॥ ३-४॥ 

कतोऽभिरूपणं रणां परेषां धमेनाद्ठनम्‌ 1 


तव नास्ति महुप्येन्द्र न मूत ते फदाखन # ५ 


मनस्यपि तथा राम न चेतद्‌ विदयते छचित्‌। 
स्दारमिरतदयेव तित्यमेव न्रपात्मज॥ ६॥ 
धामः सत्यसंधश्च पितनिदे्कारकः। 
त्वयि धमेश्च सत्यं च त्ववि सवं प्रतिष्ठितम्‌ ॥ ७ ॥ 
ध्परल्लीविषयक अभिलाषा तो आपको दो दी क्पे 
खकती रै १ नरेन्द्र ! धर्मका नाश करनेबाटी यद्‌ त्वित 
इच्छा न आपके मनमे कमी दूरी, नरै ओरन भरिष्ये 
कभी होनेकी सम्भावना दी टै। सनजकुमार श्रीराम | यद्दोषतो 
अपके मन्म भी कमी उदितनर्धीदजाटे । (ङ्रिषणी 
ओर क्रियाम कैे आ खक्ता द १) जाप खदा ही अपनी 
घमपत्नीमे अनुरक्त रट्मेवाटे निः सत्य्रतिक् तथा 
पिताकी आन्न पालन कलेवरे ‡ आर 
सत्य दोनी दितिटे | अमदो उव दुद प्रहिष्टितिट॥ 
तञ्च सखव मदादादो शत्यं बोट जिनेन्द्रियं 
तव वद्येन्द्रियत्यं च उजमानि 


८ च ता 1. वि । 
मद ^ ०१५ 1 <+ 1*~ + ६ ट त 
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दमङॐ पणर दारणः सुर ग्द द [ इन र्रप | 
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धीमद्वारमीकीयरामायणे 
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दोष ६, उवे छोग मोवद् विना यैर.विसेधके भी पिया करते 
हे} वदी दोप आपके सामने भी उपथित ॥ 


प्रतिक्षातस्त्वया वीर दण्डकारण्यवासिनाम्‌ ) 
ऋषीणां रक्षणाथीय वधः संयति रक्षसाम्‌ ॥ १०॥ 

ध्वीर | आपने दण्डकारण्यनिवासी करपिरयोकी रक्षके 
च्यि युद्धम रार्षोका वध करनेकी प्रतिस की दे | १० ॥ 
पतच्निमित्तं च वनं दण्डका इति चिश्चुतम्‌ । 
प्रखितस्त्वं सह श्या धृतवाणद्तरासनः ॥ ११॥ 

(दइसीके ल्य आप भा्के साथ धनुप-्ाण ठेकर दण्ड- 
फारण्यके नामे विख्यात वनकी ओर प्रयित दए ट ॥ ११॥ 
ततस्त्वां परितं दश मम चिन्ताङ्कटं मनः ! 
स्वद्‌घत्तं चिन्तयन्त्या वै भवेनच्निः्रेयसं हितम्‌ । १२। 

अतः आपको इख घोर कर्मके चि प्रित हुमा देल 
मेरा चित्त चिन्तासे न्याकरुल दो उठा है | पके प्रतिशा- 
पाखनरूप तका विचार करके मै सदा यदी सोचती रती दह 
कि करे आपका कल्याण दो १ ॥ १२ ॥ 


लहि मे रोचते चीर गमनं दण्डकान्‌ परति । 
फारणं तत्र वक्ष्यामि ददन्त्याः श्रूयतां मम ॥ १२} 
ध्वीर | मुद्रे इस समय आपका दण्डकारण्यम जाना 
अच्छा नहीं लगता दै | इसका क्या कारण है--यह चता रदी 
ह्र; आप मेरे भदे खनिये ॥ १६ ॥ 
त्वं हि वाणधदुष्पाणिश्ौत्रा सह वनं गतः । 
षट वनचरान्‌ स्तवौन्‌ कचित्‌ कयः शारभ्ययम्‌ ॥ 
आप हाथमे धनुष-बाण लेकर अपने भाईके साथ घ्ने 
अये द} सम्भव दै, समस्त वनचारी रा्ष्षोको देखकर 
कदाचित्‌ आप उनके प्रति अपने बाणोका प्रयोग कर्‌ वैट॥ 
क्वज्िधाणामिह  धञुहुतादस्येन्धनानि च । 
समीपतः स्थितं तेजोवलुच्छयते अखम्‌ ॥ १५॥ 
(ते भगे समीप रखे हए दधन उसके तेजसूम वल- 
फो अत्यन्त उदीप कर देते दैः उसी प्रकार जर्हौ क्षत्ियौके 
पाख धनुष दौ तो वद उनके वट ओौर प्रतापको उद्धोधित्त कर 
देताहै ॥ १५ ॥ 


पुरा किं महावाहो तपसी सत्यवाञ्छुचिः । 

कस्सिश्चिद्भवत्‌ पुण्ये घने रतसरगद्धिजे ॥ १६॥ 
धमहावादो ! पूवंकराल्की वात दै करंखी पवित्र वनमेः 

जौँ मूग ओर पक्षी वडे आनन्दसे रदते ये, एक सत्यवादी 

एवं पवित्र तपस्वी निवास कसते थे ॥ १६ ॥ 

तस्येव तपसो विध्नं कर्तुमिन्द्रः दाचीपतिः। 

खद्धपाणिरथागच्छदाश्रमं भटरूपश्चक्‌ ॥ १७॥ 
॥उन्दीकी तपस्या विघ्न डालनेके व्यि शचीपतिं इन्द्र 


क्रिसी योदधाकरा ठ्य धारण करके दाथ त्वार चयि ष्ठ 

दिन उनके आश्रमपर्‌ अयि ॥ १४८ ॥ 

तसिस्तद्राश्वमपदे निहितः खद्र उत्तमः, 

स न्यासविधिना दत्तः पुण्ये तपति त्रितः ॥ १८॥ 
'उ न्दा मुनिके आश्रमम भपना उत्तम खद्ध रख द्विया] 

पविघ्र तपस्या्मे खो हए मनिको भरोदरकर स्पमं वह ख़ 

दे दिया ॥ १८ ॥ 

स॒ तच्छसरमनुध्राप्य स्यासर्मणतत्परः) 

चने तु विचरत्येव रक्षन्‌ प्रत्ययमात्मनः ॥ १९॥ 


धस शालको पकरर मनि उस धरोदरकी रामे ख 
गे} वे अपने विश्वासकी राके लिये वनम विचस्ते समः 
भी उसे साथस्खतेये\॥ १९) 


यच गच्छत्युपादातं मलानि च फानि च। 
न विना याति तं खद्घु न्याससरध्रणतत्परः ॥ २०॥ 
ध्धरोदरकी रधाम तदयर रदटमेवाठे वे सनि फलमूर 
लनेके च्यि जरहौकदीं भी जति, उस खक्रको सायच्ि 
प्रिना नदीं जते ये ॥ २०॥ 
नित्यं शाखं परिवदन्‌ क्रमेण स तपोधनः 1 
चकार रौद्रीं खां बुद्धि त्यक्त्वा तपसि निश्चयम्‌॥ 
तप ही जिनका धन था, उन सुनिने प्रतिदिन श्र ठेते 
रहनेके कारण क्रमशः तपस्याका निश्चय छोडकर अपनी 
बुदधिको ूरतापएणे वना लिया ॥ २१ ॥ 
ततः सर रौद्राभिरतः प्रम्तोऽधर्मकर्पितः। 
तस्य शस्य संवासाज्जगाम नरकं मुनिः ॥ २२॥ 
फिर तो अधर्मने उन्दरे आङ्ृष्ट कर छलिया । वे पुति 
प्रमादवद्च रौद्रकर्म तत्पर हो गये ओर उस गछके सहवासः 
से उन्द॑ मरकमे जाना पड़ा ॥ २२॥ 
एवमेतत्‌ पुराच्रत्तं शसखसंयोगकारणम्‌ 1 
अग्िसंयोगवद्धेतुः शरद्य संयोग उच्यते ॥ २३॥ 
(इस प्रकार शसक संयोग दोनेके कारण पूव॑काट्मे उन 
तपस्वी सुनिको एेसी दुर्दशा भोगनी पदी । जैसे आगका 
संयोग इधनौको जलनिका कारण रोता हैः उसी प्रकार शखका 
संयोग शषल्रधारीके हदयमे विकारका उत्पादक कदा गया है ॥ 
स्नेहाच्च वहुमानाच्च सस्ये त्वां तु रि्षये। 
त कथंचन सा कायौ गृहीतधञ्चुपा त्वया ॥ २४॥ 
बुद्धिर्वैरं विना हन्तं राक्चप्ान्‌ दण्डक्राधितान्‌ । 
अपसधरं चिना हन्तुं सेको वीर न मंस्यते ॥ २५॥ 
नमर मनम आपके परति जो स्नेद जर विरेप आदर दै, 
उसके कारण म आपको उस प्राचीन घटनाकी याद दिखती 
हरं तथा यह श्िक्षाभी देती दकि आपको धनुष लेकर किती 
तरह विना वैरके ही दण्डकारण्यवासी राक्षसके वधका 


अरण्यकाण्ड ददामः सरमः 
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विचार नर्हीं करना चाहिये ! वीरवर | विना अपराध्के दी 
किंसीको मारना संसारके छोग अच्छा नदीं समद्ेगे ॥ २४-२५॥ 


क्षत्रियाणां तु वीराणां चनेघु नियतात्मताम्‌ 1 
धनुषा का्यमेतावद्‌ातीनामभिरश्षणम्‌ ॥ २६॥ 
ध्मपने मन ओर इन्धि्योको वदयम रखनेवाछे कषत्रिय 
वीरोके च्यि वनम धनुष धारण करनेका इतना दही 
प्रयोजन है किंवे संक पड़े हुए प्राणियौकी रक्षा करे ॥ 


कच शसं क्च व्नक्रच क्षारे तपःक्च) 
व्याविद्धमिदमस्ाभिर्दश्षध्मस्तु पूज्यताम्‌ ॥ २२७ ॥ 
(कौ शसखर-धारण ओर कँ वनवास [ कर्द क्षत्रियका 
हिंसामय कठोर कर्म यर कर्द सव प्राणिरयोपर दया करनारूप 
तप--ये परस्पर विरुद्ध जान पडते द । अतः दमलोर्गोको 
देशधमेका दी आदर करना चाहिये ( इस समय दम तपोवन- 
रूप देशमे निवास करते दै, अतः यकि अदिसामय धर्म॑का 
पालन करना दी हमारा कतव्य दै ) ॥ २७॥ 
कदू्यैकटयुषा वुद्धिजीयते शसखरसेवनाद्‌ 1 
पुनर्गरवा त्वयोध्यायां ष्वलधरम चरिष्यसि ॥ २८॥ 
वकेवल दाका सेवन करनेसे मनुष्यकी बुद्धि ईृपण 
पुर्षोके समान कद्धषित दो जाती हे; अतः आप अयोध्यामे 
चल्नेपर ही पुनः क्षात्रधर्म॑का अनुष्ठान कीज्िगा ॥ २८ ॥ 
सक्षया तु भवेत्‌ प्रीतिः श्वश्रश्वशुस्योमंम । 
यदि राज्यं हि संन्यस्य भवेस्त्वं निरतो सुनिः॥ २९ ॥ 
ध्याज्य त्यागकर वनम आ जानेपर यरि आप मुनि-वरत्तिपे 
ही रै तो इसे मेरी सास ओर शवञरुरको अक्षय प्रसन्नता 
होगी ॥ २९ ॥ 


धमीद्र्थः ध्रभवति धमौत्‌ प्रभवते सुखम्‌ । 
धर्मेण ङभते सवं धर्मसारमिदं जगत्‌ ॥ २० ॥ 
धर्मे अर्थं प्रात होता दै, धमते सुखक्रा उदय होता 
है ओर धर्मते ही मनुष्य उव कु पा ठेता है! इस संसारम धमं 
दी सारदे॥३०॥ 
आत्मानं नियमेस्तेस्तैः कर्पयित्वा पयलतः 1 
प्राये निपुनेर्धमों न उखाल्लभते खखम्‌ ॥ ३१॥ 
ध्चतुर मनुष्य भिन्न-मिनन वानप्रखोचित नियमौके द्वारा 
अपने शारीरक क्षीण करके वल्क धम॑का सम्पादन कस्ते 
हः क्योकि सुखदायक साधने सुखके हेव॒भूत धर्मकी प्राति 
नदीं होती है ॥ २१९ ॥ 
नित्यं विमतिः सौम्य चर धर्म तपोवने । 
सर्वं तु विदितं तुभ्यं चेसेक्यामपि तत्वतः ॥ ३२॥ 
“सौम्य ! प्रतिदिन शुद्धचित्त दोकर तपोवनमे धर्मका 
अनुष्ठान कीजिये | त्रिटोकी्मे जो कु भी दै, आपको तो 
वह सव कुछ यथार्थरूपे विदित दी १ ॥ ३२ ॥ 
स्ीचापलदितदपाहतं मे 
ध्म च चक्त' तच कः समर्थः। 
विचायं बुद्धघा ठठ सदा्रुजेन 
यद्‌ रोचते तत्‌ कुरु माचिरेण ॥ ३३ ॥ 
ते नारीजातिकी स्वाभाविक चपटततेः कारण ही 
आपकी सेवा ये वाते निेदन कर दी ट । वास्तवे आपको 
धर्मका उपदेश करम कौन समर्थं 2१ आप इतर पिपयमें 
अपने छोटे भार्दके खाय बुदि पूर्वक विचारकर्टे। घिर 
आपको जो ठीक चिः, उवे दी शीगतापूर्वक करे" ॥ ३३ ॥ 


इत्यप श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आद्विकाव्येऽरण्यकाण्डे नवमः; सगः ॥ ९ ॥ 


इष प्रकर श्रीवारमीकिनिर्मित आपसमायण आदिकाल्यके अरण्यकाष्डमे नवो सम पूर हु ॥ ^ ॥ 





कै ४५ | 
ददप, सम, 
भ्रीरामका ऋषिर्योकी रक्षाके सिये राक्षपोके वधे निमित्त की हई प्रतितके 
पारनपर दद रहेका विचार प्रकट फरना 


वाक्यमेतत्‌ तु वेदेा व्याहतं भर्द॑भक्तया । 

श्रुत्वा धर्मे सितो समः प्रत्युवाचाथ जानकीम्‌ ॥ १ ॥ 
अपने खासीके प्रति भक्ति रवनेवाटी विदेदङ्मारी 

सीताकी कदी दुर यट बात सुनकर र्दा धमे खित 

रहनेवाले भीरामचन्द्रजीने जानङीसो ई प्रकार 

उत्तर दिया--॥ ९ 1 

हितमुक्तं त्वया देवि स्निग्धया सदशं वचः! 

कुलं व्यपदिश्तन्त्या च धमेदे जनदपत्मञे ॥ २॥ 
ष्देवि ! धर्स॑को जाननेवाली उनक्किखेरी ! दम्य 


मेरे उपर सेट सयिये वुमन म 
दै । क्षचिर्योके छटध्मव्ला उपदेश क्ती हू 
कटाटै, चट ठन्रेटी सम्प ६।॥२॥ 

किख व््पम्पष्‌ं द्वि स्वययोन्लमिदं 
्षत्रियैधयंते चापो नादंरष्टरौ भवं 


५ ॥। ८ 


५१२ 


धीमदूवाल्मौकीयशमायणे 
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करना पडे ( यदि कों दुल या संक्मे पादो तो 
उसकी रक्षा की जाय ) ॥ ३॥ 
ते चात दण्डकारण्ये मुनयः संशितवताः । 
मां सीते सखयमागम्य दारण्यं दारणं गताः ॥ ४ ॥ 
ध्सीते | दण्डकारण्यम रहकर कठोर व्रतका पालन 
करनेवाडे वे सुनि वहत दुखी ई इसीव्यि मन्न 
शरणागतवत्सल जानकर वे खयं मेरे पास आये ओर 
शरणागत हुए ॥ ४ ॥ 
वसन्तः कारकेषु चने सूरपाश्नाः 1 
न लभन्ते सुखं भीर राक्चसेः क्रूरकमेभिः ॥ ५ ॥ 
भक्षयन राक्चसेर्भविनंरमांसोपजीविभिः 
भभीस | खदा दी वनम रदकर फल-मूखका आदार 
करनेवाले वे मनि इन क्रूखर्मा राक्षसोके कारण कमी 
सुख नदी पाते ईह । मनुप्येकि मासते जीवननि्वाद करनेवाले 
ये भयानक राक्षस उन्दं मारकर खा जते द ॥ ५१ ॥ 
ते भक्ष्यमाणा सुनयो दण्डकारण्यवासिनः ॥ £ ॥ 
अस्मानभ्यवपेति मासृ्चद्धिजसत्तमाः। 
८उन राक्षसोके भ्रास वने हुए वे दण्डकारण्यवाखी द्िज- 
रेष्ठ सुनि इमलोगोके पाख आकर मुञ्चसे बोटे--धप्रमो | 


` इमपर अनुग्रड कीन्यिः ॥ ६१ ॥ 


मया तु वचनं श्रुत्वा तेषामेवं सुखाच्च्युतम्‌ ॥ ७ ॥ 
ङ्त्वा चवचनशु्रपां वाक्यमेवदुदाहतम्‌ । 
८उनके मुखसे निकटी दुई इस प्रकार रक्षाकी पुकार 
सुनकर ओर उनकी आ ज्ञा-पालनरूपी सेवाका विचार मनम 
छेकर मने उनते यद बात कदी ॥ ७१ ॥ 
प्रसीदन्तु भवन्तो मे हीरेपा तु ममातडा॥ ८ ॥ 
यदीद रहं विप्रेदपस्थेयेरुपस्थितः 1 
रि कतेमीति च मवा व्याहतं द्विज संनिधौ ॥ २ ॥ 
ध्सदपियो ! आप-जैते व्रहयर्णोकी तेवामे मुञ्चे खयं 
ही उपयित होना चदिये या; परंतु आप खयं दी 
अपनी रक्षाके व्यि मेरे पास आवे; यह मेरे लि अनुपम 
ख्जाकी वात दे; अतः आप प्रत्न दौ । वतादयेः भँ 
आपरोर्गोकी क्या हेवा कर १ यद दात मेने उन व्राह्म्ेकि 
सामने कदी ॥ ८-९॥ 
सर्वैरेव समागस्य वागियं समुदाहृता । 
र्चसैर्दण्डकारण्ये वहुभिः कामरूपिभिः ॥ १०॥ 
अदिताः; स्म अश्च राम भवान्‌ नस्तच रक्षतु ! 
ध्तव उन सभीने मिट्कर अपना मनोभाव इन वचनै 
प्रकट किया-श्रीराम | दण्डकारण्यम इच्छानुसार रूप 
धारण करनेवाले वहते राक्षस रहते द! उनते हमे 
बदा क्ट पर्हुच रदा दैः अतः वयँ उनके भये आप 
मारी रक्षा करं ॥ १०२ ॥ 


होमकाले तु सम्प्राप्ते पर्वकराटेपु चानध ॥ ११॥ 
धर्षयन्ति खुदुर्धपौ राश्चसाः पिद्धितादनाः। 
ध्िषप्पाप रघुनन्दन | अग्निदोचका समय आनेपर 
तथा पर्वके अवसरयौपर ये अच्यन्त दुर्ध मांषमोजी राक्ष 
दम धर दवति द ॥ १९९ ॥ 
रा्मसैधपिंतानां च तापसानां तपखिनाम्‌ ॥ १२॥ 
गति ्रूगयमाणानां भवान्‌ नः परमा गतिः । 
धराक्षसोददारा आक्रान्त दोनेवाे दम तपस्वी तापस 
सदा अपने चयि को आश्रय ददते रते £ अतः अपदी 
हमारे परम आश्रय रदो ॥ १२९ ॥ 
कामं तपः्रभवेण श्चक्ता हन्तुं निद्याचरान्‌ ॥ १३॥ 
चिराजितं न चेच्छामस्तपः खण्डयितुं वयम्‌ । 
चहुविष्नं तपो नित्यं दुश्चरं चेव राघव ॥ १४॥ 
धरघुनन्दन ! यद्यपि दम तपस्याके प्रभावते इच्छानुसार 
इन राक्षसोका वध करलेरमे समर्थं ई तथापि चिरकाल्ते 
उपाजित क्रिये हुए तपको खण्डित करना नर्द चाइते ई; 
क्योकि तपम सदा दी वब्रहुत-घे विव्न आति रहते 
हं तथा इसका सम्पादन बहुत दी कठिन दोता दे ॥१३-१४॥ 
तेन शापं न मुञ्चामो भक्ष्यमाणाश्च राक्षसः । 
तधर्यमानान्‌ रक्तोभिर्दण्डकारण्यवासिभिः ॥ १५॥ 
रक्ष नस्त्वं सह श्रा त्वन्नाथा हि चयं वने । 
ध्यदी कारण दै फ्रि राक्षपोके राष्ठ वन जानेपर 
भी दम उन्द शाप नदीं देते ई; इल्यि दण्डक्रारण्यवासी 
निशाचरे पीडित हुए दम तापर्सोकी भार्ईसहित 
आप रष्वा करे; क्योकि इख वनम अव आप दी दमे 
रक्षक ६" ॥ १५२ ॥ 
मया चेतद्धचः श्रुत्वा कात्स््यन परिपाखनम्‌ ॥ १६॥ 
च्ऋरुपीणां दण्डकारण्ये संश्ुतं जनकात्मजे । 
'जनकनन्दिनि | दण्डकारण्यमे ऋष्ियौकी यह वात 
सुनकर मेने पूर्णरूपसे उनकी रक्षा करनेक्री प्रतिज्ञा 
क] हं || १६द॥ 
संश्रुत्य च न राक्ष्यामि जीवसानः प्रतिश्रवम्‌ ॥ १७॥ 
सुनीनामस्यथा कतं सत्यमिष्टं हिमे सद्‌ा] 
८मुनिरयोके सामने यह प्रतिज्ा करके अव म जीते-जी इस 
प्रतिन्ञको मिथ्या नहीं कर सकूगा; क्योकि सत्यका पालन सुने 
सदा ही प्रिय हं ॥ १७९ ॥ 
अप्यहं जीवितं ज्यां त्वां वा सीते सलक्ष्मणाम्‌ ॥ १८॥ 
न तु भरतिज्ञां संश्रुत्य ब्राह्मणेभ्यो वि्येपतः 1 
(सीते ! मँ अपने प्राण छोड सकता हूः वुम्दारा 
ओर लक्ष्मणका मी परित्याग कर सकता हूँ, किंत अपनी 
प्रतिज्ञाकोः विगरेषतः ब्राहमणेकि व्यि की गयी प्रतिक्ञको 
म कदापि नदीं तोड़ सकता ॥ १८१ ॥ 


अरण्यकाण्डे एकदृश्चः सर्गः 
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तदवद्यं मया कायंमपीणां परिपाटनम्‌ ॥ ६९ ॥ 
अनुक्तेनापि वेदेष्ि धतिक्षाय कथं पुनः 

(इसलिये ्रषियोकी रक्षा करना मेरे चिये आवश्यक 
कर्तव्य है । विदेदनन्दिनि ! ऋषियोके त्रिना कदे दी 
उनकी युघे रक्षा करनी चाहिये थी; फिर जव उन्दने 
सयं कदा ओर मैने प्रतिज्ञा भी कर टीः तव अत्र उनकी 
रक्षति केसे भद मोड़ सकता टँ ॥ १९२ ॥ 
मम स्नेहाच्च सौदादीदिदमुक्ं त्वया वचः ॥ २०॥ 
परितुष्टो ऽस्म्यहं सीते न ह्यनिषोऽुश्स्यते । 

सीते ! तुमने सेद भौर सोदार्दवश जो मद्धि ये 
वतिं कदी ई इससे मै बहुत स्वष्ट हः क्योकि जा 
अपना प्रिय न ह) उसे कोई हितकर उपदेश 
न्दी देता ॥ २०६ ॥ 


२१२ 


सदशं चानुरूपं च ङस्य तव शोभते । 
सधमेचारिणी मे स्वं प्राणेभ्योऽपि गरीयसी ॥२२॥ 
व्लोभने ! वुम्दारा यद कथन वुम्दारे योग्य तोद दीः 
त॒म्हारे ल्के भी स्वधा अनुर्प है | वम मेरी 
सधर्मिणी हो ओर सुच प्राणेमि भी वबद्कर 
प्रिय दोः ॥ २१॥ 
इत्येवमुक्त्वा वचनं मष्टात्मा 
सीतां प्रियां मैथिटसजपु्ीम । 
रामो ध्चष्मान्‌ स्च ट्मणेन 
जमास रम्बाणि तपोवताति ॥>२२॥ 
महात्मा श्रीरामचन्द्रजी अपनी प्रिया भिगिदश्ष- 
कमाय सखीति रेता वचन कटकर दामं धनु नै 
टक्मणके साथ रमणीय तपोबर्नेमे विचरण करने द्मे ॥२२॥ 


द्यां श्रीमद्वासायणे वाल्मीकीये आदिकान्येऽरण्यकाण्डे दद्मः सर्गः ॥ १० ॥ 
इत प्रकार ग्रीतरारमीकिनिर्मित आषैरामायण आदिकाव्यके अरण्यकाण्ड दसवोँ सगं पूरा हुआ ॥ ५० ॥ 


दी 


एकादशाः सर॑ः 
पश्वाप्पर तीर्थं एवं माण्डकणि युनिकी कथा, षिभिनन आत्रे धुमकर श्रीराम यादिका दपीक्ष्णके 
आश्रस्भे आना, वँ ञ्छ कालत रहकर उनकी आज्ञासे अयसस्य भाई तथा 
अगस्स्यके आश्रमपर जाना तथा अगस्त्ये प्रभावा वणन 


अग्रतः प्रययौ रामः सीता मध्ये सुद्रोभा । 
पृष्ठतस्तु धञुप्पाणिरृक्षषणोऽदजगाम ह ॥ २ ॥ 
तदनन्तर अगे-आगे श्रीराम चेः यीचमे प्रस 
सुन्दरी सीता चल रही थी ओर उनके पीछे हाथमे धनुष 
च्यि लक्ष्मण चलने खगे ] १॥ 
तो पद्यमानौ विविधाञ्ैरप्रस्थान्‌ चनानि ख । 
नदीश्च विविधा सम्या जग्मतुः; सह सीतया ॥ २ ॥ 
सीताके साथवे दोनो माई भँति-भोतिके पवंतीय 
शिखसो वना तथा नाना प्रकारकी रमणीय नदियोको देखते 
हुए अग्रसरद्ेनेल्गे ॥२॥ 
सारसाश्चक्रवाकाच नदीएुलिनचरिणः 
सर्यि च स्रपडानि युतानि जलजेः खगः ॥ ३ ॥ 
उन्दने देखा, कीं नदियोके तर्योपर खारस ओर 
चक्नवाक विवर रे द भौर करटी खिक्े हुए कमलं भौर 
जख्चर पक्षियेसि युक्त सरोवर सोभा पति रै ॥ ३॥ 
यूथवद्धांश्च पृषतान्‌ मदोन्मत्तान्‌ विपाणिनः। 
सदहि्षश्च वशषांश्च गजांश्च द्वमवैस्सिः॥ ४॥ 
कही चितकदरे द्ग यूथ योषे चे जरटेयेः 
कही पदे-बडे सीगवाले मदसमत्त मैते तथा ददे हृ 


चा० रा० सण त्ध्‌ 


दोतिवाले जंगी सूञजर सौर प्रधि र दन्तार श्रधी 

दिखायी देते ये ॥४॥ 

ते गत्वा दूरमध्वानं दम्वमाने दिदाक्रर । 

दध्युः सदना रम्यं तटाकं योजनाटुनय्‌ + “५ ॥ 
द्रतक यात्रा तं कसन्येः श्यद्‌ 33 सुध उम्मन्‌ 

जाने ख्मेः तत उनतीनेनि दःसः 

टी सुन्दर ताटाय ए, सिसत 


की जान पड़ती टै॥ ५] 


५ 
व ५१०५ ५ 4 
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~ 


वाटा एव-एल. मन्‌ 


पद्म पुष्करसम्पाधं सअयृरटंटनम्‌ । 
सारसेटसष्ादम्दंः संमुःटं जटाः ॥ £ ॥ 


> 

वट्‌ सरोदर लाट ओर 

५ [५ ॥.१ रप 

था! उसमे घ्ड रस्त द्टर 

म (म # १९ 

श्लोथा यदानये ! तथा सरयु, रार्टय्‌ अर नर्मय 

लोभा ददाने त , सार्टन्‌ {र नध 
आदि षर्ठिदा ध्वं जवम उच एनया म 

जन्तुम वट स्यतत रिन्गय दतः ६ ॥ 
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ततः कौचू्खाद्‌ रामो लक्ष्मणश्च महारथः! 

सुनि धमेभरतं नाम परष्टुं समुपचक्रमे ॥ ८ ॥ 
तव श्रीराम ओर मदार्थी लक्ष्मणने कौतूदख्वस 

अपने साथ आये हुए धर्मभत्‌ नामक मुनिसे पूना 

अर्म किया] ८ ॥ 

इदमत्यद्भतं श्रुत्या सर्वेषां नो मष्ासुने । 

कौतु मातं किमिदं साधु कथ्यताम्‌ ॥ ९ ॥ 
ध्सदहामुने ! यद अत्यन्त अद्भूत संगीतक ध्वनि सुनकर 

दम सश्र छोगौको वड़ा कौतूदल हो रदा ३ । यद क्या ३, इसे 

अच्छी तरह वतादयेः ॥ ९ ॥ 


तेनैवमुक्तो धर्मात्मा राघवेण मुनिस्तदा 1 
भभावं सरसः क्षिप्रमाख्यातुमुपचक्रमे ॥ १०॥ 


श्रीरामचन्द्रजीके इस प्रकार पूष्नेपर धर्मात्मा धम॑भत्‌ 
नामक्र प्रुनिने तुरत दी उस सरोवरे प्रभावका वणेन 
आरम्भ किया-] १० ॥ 


इदं पञ्चाप्छये नाम तराकं सार्वकालिकम्‌ । 
१ = [भष € 
निभितं तपा सम मुनिना माण्डकर्णिना ॥ १९॥ 


श्रीयम } यद पञ्चाप्सर नामक सरोवर दैः जो सर्वदा 
अगाध जल्ते भ रहता दै । माण्डकर्णिनामक सुनिने यपे 
तपके द्वारा इथकरा निर्माण किया या ११॥ 


स हि तेपे तपस्तीव्रं माण्डक्णिमेहामुनिः 

दशवपंसषस्राणि वायुभक्षो जलाशये ॥ १२॥ 
'मदारूनि माण्डकणिने एक जलाशये रहकर केवल 

वायुका आहार करते द्ुए दस सदख् वर्षोतिकं तीतर 

तपस्याकी यी] १२॥ 

ततः प्रव्यथिताः सवे देवाः साम्निपुयेगमाः । 

अरुवन्‌. वचनं सदै परस्परसमायताः ॥ १२ ॥ 
५ उस समय अग्नि आदि सव देवता उनके तपसे व्यन्त 

व्यथित हो उठे ओर अआपसमे मिख्कर वे सव-के-खव 

इस भकार कदने ट्गे ॥ १३ ॥ 

असाकं कस्यचित्‌. स्थानमेष भार्थयते सनिः । 

इति संचिग्नमनसः सव तच दिवोकस्ः ॥ १४ ॥ 
पजान पड़ता द, ये मुनि दमलोगे्मेसे करिसीके सथान- 

को ठेना चाहते ई, णेखा सोचकर चे सव देवता वरदौ मन-दी- 

मन उद्विग्न दो उठे ॥ १४ ॥ 

ततः करु तपोविष्नं सर्व देचैनिंयोजिताः । 

प्रधानाण्छरसः पञ्च विदयुच्खितवर्चसः ) १५॥ 

- तव॒ उनकी तपस्याम विष्न डाल्नेके चि सम्पण 
देवतानि पाच प्रधान यष्ठरर्जोको नियुक्त क्रिया; जिनकी 
-अद्गकान्ति विद्युतूके समान चञ्चल यी ॥ १५ ॥ 


यप्ससेभिस्ततस्तामिरसुनिर्एपरयावरः । 
नीतो मदनवदयत्वं देवानां कायेसिद्धये ॥ १६॥ 
(तदनन्तर जिन्दनि छोौक्रिक एवं पारटीक्िक धर्माधर्मका 
लान प्राप्त कर ल्य शराः उन मनिको उन पच 
अष्ठरा्थोने देवतार्थोका कार्यं खिद्ध कणनेके चयि कामके 
अधीन कर दिया | १६ ॥ 
ताश्चैवाप्सरसः पञ्च सुनेः पल्लीत्वमागताः 1 
तटाके निर्मितं तासां तस्िचन्तर्दितं गृ्टम्‌ ॥ १७॥ 
निकी परली वनी हु्दवेष्टौ पचि अप्सरर्य 
य्ह रहती ६। उनके ददनेके ल्यि इस ताल्ावरके 
भीतर घर बना हुआदैः जो जच्करे अंदर शिप 
हया दै ॥ १७ ॥ 
तत्रेवाप्सरसः परश्च निवसन्त्यो यश्याुखम्‌ । 
रमयन्ति तपोयोगान्मुनिं यौदनमास्थितम्‌ ॥ १८॥ 
(उसी धरम बरखपूर्वक रती हई पवि अन्छसरध 
तपस्यके प्रभावे युवावस्थाक्रो प्रात्त हुए मृनिको अपनी 
सेवाञसि संव्॒ट कस्ती ई ॥ १८ ॥ 


तासां संकीडमानानामेप वादिचनिःखनः | 
श्रूयते भूपणोन्मिश्रो गीतशरषब्दौ मनोहरः ॥ १९॥ 


(रीडा-विहारमै गी हद उन अप्सराभकि दी वार्योकी 
यह ध्वनि सुनायी देती दैः जो मूषर्णोकी न्नकारके साय 
मिली हई दै । खाय दी उनके गीतका भी मनोर खन्द 
खन पदता दः ॥ १९ ॥ ह 


आश्चर्यमिति तस्येतद्‌ वयनं भावितात्मनः । 
राघवः प्रतिजग्राह सदह श्चा मदायशाः ॥ २०॥ 
अपने भाईके साय महायशसवी श्रीरधुनायजीने उन 
भावितात्मा महभिंकै इख कथनको ध्यह तो बडे आश्वयंकी 
चात दै र्यो कहकर स्वीकार किया | २० ॥ 
प्च कथयमानः स ददृशपैश्चममण्डलम्‌ । 
ङुश्षयीरपरि्षिप्त व्रह्म था रद्य समाचुत्तम्‌ ॥ २९ ॥ 
इस प्रकार कदते हुए श्रीरामचन्द्रजीको एक आश्मः 
मण्डल दिखायी दिया, जरह ख ओर कुश ओर वल्कल वख 
केले हुए ये वहं आश्रम ब्राह्मी लक्ष्मी ( ब्रह्तेज ) से 
प्रकाशित दोता था] २१२॥ 1 
प्विदय सष्ट वैदेद्या रुकष्मणेन च राधवः। 
तद्‌ चस्िन्‌ स काकुत्स्थः श्रीमत्याश्रममण्डले ॥ २२॥ 
उषित्वा स खुखं तत्न पूज्यमानो महविंभिः । 
विदेदनम्दिनी सीता तथा लक्ष्मणके साथ उस तेजसी 
आश्रममण्डले प्रवरे करके कङत्ख ङ्करमूषण श्रीरामने उस 
समय खुखपूर्वक निवासत किया । वकि महर्योनि उनका 
वडा आदृर-सच्कार क्रिया ॥ २२ ॥ 


असरण्यरकाण्डे एकादष्तः सर्म 
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जगाम चाश्रमास्तपां पययेण तपखिनाम्‌ ॥ २२३॥ 
येपासुपरितयान पू सक्ताप्ते स स्ासवित्‌ । 
तदनन्तर मदन्‌ अभ्रक साता भरीरामचन्द्रजी बारी-वारो- 
उन सभो तपस्वी भनिरयोके आधर्मोपर रेः जिनके चदों 
पट्टे रद्‌ चुके ये । उनके पाख भो ( उनकी भक्ति देख ) 
चारा जकर र्दे ॥ २३९ ॥ 
फचित्‌ परिद्‌श्चान्‌ मासानेकसंवत्सरं फचित्‌ ॥ २८ ॥ 
छचिष्च चतु पे मासान्‌ प्च षर्‌ च परान्‌ छचित्‌। 
अपरघ्ाधिकान्‌ मासानप्य्धमधिकं फचित्‌ ॥ २५॥ 
प्रीन्‌ मासानष्टमासांश्च रघवो न्यवसत्‌ खम्‌ 1 
करटी दस मदने, कहौं सार भरः कदं चार महीने कदीं 
पोच या छः मीनः कटी इस३े भी अधिक समय 
( अर्थात्‌ सात मीने) कटी उससे भी अधिक ( आठ 
मटीने ); कटी आपे मातत अधिक अर्थात्‌ सादे आर महीनेः 
कां तीन मीने आर कटी जाठ आर तीन अर्थात्‌ ग्यारह 
मनेतक शओओोरामचन्द्रजीने उुखपूवेक निवा किया २४-२५२ 
तप्र संबसतस्तस्य सुनोनामाशथमेषु ये ॥ २६॥ 
रमतश्चाजुद्कल्येन ययुः संवत्सरा दृश । 
इस प्रकार नुनिर्योके आश्नमौपर रदते ओर अनुकूलता 
पाकर आनन्दन अद्धभव कसते हुए उनके दस वषं वीत 
गये ॥ २६२ ॥ 
परिख्त्य च धमप्तो राघवः स सीतया ॥ २७ ॥ 
खुतीद्णः-श्चरमपद्‌ं पुनरेवाजगाम इ। 
इस प्रकार सव्र ओर घूम-किरकर धमके कता भगवान्‌ 
-ीराम सीताके खाथ क्रिर्‌ सुतीक्ष्णके आश्रमपर दी टोट 
अवि ॥ २५१ ॥ 
स॒ तमाश्रममागम्य सुनिभिः परिपूजितः ॥ २८॥ 
तत्रापि न्यचसद्‌ रामः रिचित्‌ काटमरिंदमः। 
दतु ओका दमन करनेवाटे श्रीराम उस आश्रमम आकर 
वर्ह रहनेवाटे सुनियोद्वाया भटीर्भोति सम्मानित हो वर्हौ भी 
छ काल्तक रदे ॥ २८९ ॥ 
अथाग्नमस्थो विनयात्‌ कदाचित्‌ तं महासुनिम्‌ ॥२९॥ 
उपासीनः स काकुत्स्थः खुतोकष्णमिदमव्रवीत्‌ । 
उस आश्रमम रदते दए श्रीरामने एक दिन महामुनि 
सुतीकष्णके पास वेटकर विनीतमावसे कदा--॥ २९१ ॥ 
असिन्नरण्ये भगवन्नगस्त्यो सुनिसत्तमः ॥ २०॥ 
वसतीति मया नित्यं कथाः कथयतां श्चुतम्‌ । 
न तु जनामि तं देशं वनस्यास्य महत्तया ॥ ३९१ ॥ 
°भगवन्‌ ! मेने प्रतिदिन वातचीत करनेवाले लोके 
मदे ना है करि इष वनम कदी मुनिश्रेष्ट अगस्त्यजी निवास 
करते हं; कितु इस वनकी विशाकताके कारण मेँ उस स्थान- 
फो नहीं जानता हँ ॥ .३०-३१ ॥ । 


८^{ = 2; 
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कुताक्षमपदं रम्यं महपंस्तस्य धीमतः। 
प्रसदाथं भगवतः सानुजः सह॒ सीतया ॥ ३२॥ 
अगस्त्यमधिगच्छेयमभिवादयितुं मुनिम्‌ । 
मनोरथो मष्टानेष हदि सम्परिवतेते ॥ २२॥ 


(उन बुद्धिमान्‌ मदर्षिका सुन्दर आश्रम कँ दे १ मेँ 
लक्ष्मण ओर सीताके साथ भगवान्‌ अगस्त्यको प्रसन्न कसे 
केल्यि उन मुनीश्वरको प्रणाम करनेके उदूदेदयसे उनके 
अआश्रमपर जाऊ--यदह महान्‌ मनोरथ मेरे हृदयम चक्र 
लगा रहा दै ॥ ३२-३३ ॥ । 
यदहं तं मुनिवरं दुश्चूपेयमपि खयम्‌ 
इति रामस्य ख सुनि; शवुत्वा धमौत्मनो चचः ॥ २३४७ ॥ 
खतीक्ष्णः प्रत्युवाचेद्‌ प्रीतो दशरथात्मजम्‌ । 


धमे चाधारं कि खयं भी मुनिवर अगस्ू्यकी 
सेवा करू ! धमोत्मा श्रीरामक्रा यह वचन सुनकर सुतीक्ष्ण 
मुनि वेड प्रसन्न हए ओर उन दशसरथनन्दनसे इस प्रकार 
वोले--॥ ३४२ ॥ 
अदमप्येतदेव त्वां वक्तकामः सलक्ष्मणम्‌ ॥ ३५ ॥ 
अगस्त्यमभिगच्छेति सीतया सह॒ राधव । 
दिष्टथा त्विदानीमथं ऽसिन्‌ खयमेव त्रवीषि साम्‌ ॥ 
धरघुनन्दन ! मँ भी लक्ष्मणसहित आपते यदी कहना 
चादता था किं आप सीताके साथ महिं अगस्त्यके पास 
ज्ये । सौभाग्यकी वात दै कि इस समय आपसखयंदी 
मु्यसे वयँ जनके त्रिषयमे पू रदे दै ॥ ३५-३६ ॥ 
अयमाद्यामि ते राम यच्ागस्त्यो महासुनिः। 
योजनान्याधमात्‌ तात याहि चत्वारि वै ततः । 
दक्षिणेन महाज्द्धीमानगस्त्यभ्रातुराश्रमः ॥ २७॥ 
“श्रीराम ! महामुनि अगस्त्य जरा रहते है, उस आश्रम- 
का पता मै अभी आपको बताये देतार्हू | तात ! इस 
आश्रमसे चर योजन दक्षिण चले जाये । वर्श आपको 
अगस्त्यके माईका बहुत वड़ा एवं सुन्दर आश्रम मिकेगा ॥ 
स्थदीप्रायवनोदेशे पिष्पलीवसश्योभिते । 
वड्ुपुष्पफछे रम्ये नानाविहगतादिते ॥ २८॥ 
पश्चित्यो विविधास्तच परसन्नसलिलादायाः । 
हंसकारण्डवाकीणौश्चन्नवाकोपशोभिताः ॥ ३९ ॥ 
ध्वहँके वनकी भूमि प्रायः समतल है तथा पिप्पीका 
वन उक्त आश्रमकी शोभा वढाता है \ ब एर ओर फलो- 
की वहुतायत है । नाना प्रकारॐे पक्षियोके कठरवोसे भूँजते 
हुए उक्त रमणोय आश्रमके पा भति-भतिके कमलमण्डित 
सरोवर है जो खच्छ जल्ते भरे हुए है । हंख ओर कारण्डव 
आदि पक्षी उनम खव ओर कटे हए दै तथा चक्रवाक उनकी 
शोभा बदति दं ॥ ३८-३९ ॥ .“ 


५१६ 
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तत्रैकं रजनीं व्युष्य प्रभाति राम गम्यताम्‌ । 
दक्षिणां दिकमस्याय वनखण्डस्य पादवंतः ॥ ४० ॥ 


तवागस्स्याभमपद्‌ं गत्वा योजनमन्तरम्‌ । 
केस न ववत 
रमणीये वनोदेश्चे वहुपाद्पद्तोभिते ॥ ४९॥ 


श्रीराम ! आप एक रात उतत अश्रमं ठहरकर प्रातः- 
कार उस वनखण्डके किनारे दक्षिण दिशाकी ओर जाथे, 
इत प्रकार एक योजन अगे जानैपर अनेकानेक वृक्षेसि 
सुशोभित वनके रमणीय मागे अगस्त्य मुनिका आश्रम 
. मिलेगा ॥ ४०-४१ ॥ 
रस्यते तत्र वैदेही रक्ष्मणश्च त्वया सह । 
स हि सम्यो वनोदुदेश्षो बहुपादपर्लयुतः ॥ ४२ ॥ 
ववर्हौ विदेहनन्दिनी सीता ओर सक्ष्मण आपके साथ 
सानन्द विचरण करेगे; क्योकि वहु संख्यक दक्षौ सुलोभित 
वद वनप्रान्त बड़ा ही रमणीय ह ॥ ४२ ॥ 
यदि बुद्धिः छता द्रष्टुमगस्त्यं तं महामुनिम्‌ । 
अदेव गमने वुद्धि योचयख महामते ॥ ४२॥ 
महामते | यदि आपने महामुनि अगस्त्यकरे दर्शनका 
निश्चित विचार कर ल्ियादैतो आज दी वर्दी यात्रा करने 
काभी निश्चय करः | ५२॥ 
इति रामो सुनेः श्वुत्वा सदह अ्राज्भिवादय च । 
श्रतस्थेऽगस्त्यमुदिदय सानुगः सह सीतया ॥ ४४॥ 
मुनिका यद्‌ यचन सुनकर भार्ईसदित श्रीरामचन्द्रजी- 
ने उन्दं प्रणाम किया ओर सीता तथा लक्ष्षणके साय 
अगस्त्यजीके आश्वमकी ओर चर दिये ॥ ४४ ॥ 
पश्यन्‌ चनानि चिचाणि पर्वरताश्चाश्चसंनिभान्‌ । 
सरांसि सरितश्चैव पथि मार्गवरानुगान्‌ ॥ ४५ ॥ 
मागम मिले दए विच्चित्र-विचित्र वर्नौः मेधमालके 
समान पर्वतमाला सरोवसँ ओर सरिताओंको देखते हष 
चे आगे वदते गये |} ४५ ॥ 
खुतीक्ष्णेनोपदिष्टेन गत्वा तेन पथा सखम्‌ । 
इदं परमसंहृष्टो वाकयं टक्ष्मणमच्रवीत्‌ ॥ ४६ ॥ 
इस प्रकार सुतीकष्मके वताये हुए सागंसे सुखपूवेक 
चरते-चरूते श्रोरामचनद्रजीने अव्यन्त हषेमे भरकर लक्ष्मणसे 
यह्‌ वात कदी--॥ ४६ ॥ 
पत्देवाश्रमप्द्‌ नृतं तस्य महात्मनः | 
अगस्त्यस्य ॒सुनेर्रावुदयते पुण्यकमंणः ॥ ४७ ॥ 
ध्सुमिव्रानन्दन | निश्चय दी यह पुण्यकर्मोका अनुष्ठान 
कसनैवाठे महात्मा अगस्त्य मुनिके भादका आश्रम दिखायी 
देरदादै॥ ४७॥ । 


यथा हीमे व्रनस्यास्य ज्ञाताः पथि सद्ख्श्चः। 
संनताः फलमारेण पुष्पभारेण च. द्रुमाः ॥ ४८,॥ 


्र्योकि सुतीक्षषजीने जेता वतलया या, उसके अनुसार 
दन वनके मागमे कलो ओर फरुकि मस्ते शुके हुए सदसो 
परिचित वृक्ष शोमापारदेदं॥ ५८॥ 
पिप्पखीनां च पक्तानां वनाद्स्मादुपागतः। 
गन्धोऽयं पवनोत्क्ि्तः सदसा कटुकोदयः ॥ ४९ ॥ 
८इस वनम पकौ हुई पीपलियेकी यद गन्ध वासे प्रेरित 
होकर सदसा इधर आयी 2) नितते कटुरखका उद्व दो 
रदा दे ॥ ४९॥ 
तत्र तच च द्यन्ते संक्षिप्ता; काषछटसंचयाः । 
लटूनाश्च परिददयन्ते दभा वैदूर्यवर्चसः ॥ ५०॥ 
'जर्हौ-तर्हो च्कदिर्योकरे ठेर ल्मे दिखायो देते दं ओर 
वेदूयंमणिके समान र्गवलि ऊुडा कटे हुए हष्टिगोचर 
दोते ई।॥५०॥ 
एत्व वनमध्यस्थं ङष्णाश्रिखसेपमम्‌ । 
पावकस्याश्रमस्तस्य ॒धुमाश्रं सम्प्रददयते ॥ ५१ ॥ 
व्यद देखो; जंगट्के वीचरमे आश्रमकरी अग्निका धुर्यो 
उटता दिखायी दे रदा दैः जिसका अग्रमाग क्रे मेधैः 
ऊपरो भाग-सा प्रतीत होता ई ॥ ५१ ॥ 
विविक्तेषु च तीथे छतस्नना द्विजातयः । 
पुष्पोपहारं ङर्वन्ति कुखमेः खयम्जितैः ॥ ५२॥ 
ध्यरटौके एकान्त एवं पवि तीरमिं स्नान कर्के आये 
दए ्रादयभ स्वयं चुनकर लये हए पर्छसे देवताकि च्यि 
पुष्पोपदार अर्पित कसते द ॥ ५२ ॥ 
ततः खुतीकणवचनं यथा सौम्य मया श्चुतम्‌ । 
अगस्त्यस्याशमा श्रातुनूनमेप भविप्यति ॥ ५२ ॥ 
'सीम्थ ! मैने सुतीक्ष्णजीका कथन जेखा सुना याः 
उसके अनुसार यद्‌ निश्चय दी अमस्त्यजीके भाईका आश्रम 
होगा ॥ ५३ ॥ 
निगृह्य तरसा सुत्यं खोकानां हितकाम्यया 1 
यस्य राजा छृतेयं दिकलारण्या पुण्यकमणा ॥ ५७ ॥ 
“उन्दीके माई पुण्यकर्मा अगस्त्यजीने समस कोकोके 
हितकी कामना मद्युखरूप वातापि ओौर इस्वल्का वेगपूवंक 
दमन करके इख दक्षिण दिलाकौ रण लेनेके योग्य वना 
दिया ॥ ५४ ॥ 
इदैकदठा किरु क्रूरो चातापिरपि चेटवलः। 
श्रातसे सहितावास्वां ब्रह्यणन्नो महाखरो ॥ ५५ ॥ 
न्क समयकी बात दैः यद क्रूर स्रभाववाला वातापिं 
ओर इस्वल-ये दोनो भाई एक साथ रहतेथे। ये दोन 
महान्‌ असुर ब्राह्म्णोकी हत्या करनेवाले ये ॥ ५५ ॥ 
धारयन्‌ ब्राह्मणं रूपमिखवरः संस्छतं चदन्‌ ।. 
आमन्त्रयति विप्रान्‌ स श्राद्धमुदिश्य निघणः ॥ ५६ ॥ 
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॥, 


भ्रातरं खंस्कतं छत्वा ततस्तं मेषरूपिणम्‌ । - 
तान्‌ द्विजान्‌ भोजयामास श्राद्धदष्ेन कमणा ॥ ५७ ॥ 
"निर्दयी इल्वल ब्राह्मणका रूप धारण करके संस्कत 
नोख्ता हया जाता ओर शराद्धके स्यि ब्ाह्मणोको निमन्त्रण 
दे आता था | फिर मेष ( जीवशाक ) का रूप धारण करने- 
वाले अपने माई वातापिका संस्कार कर्के श्राद्धकस्पोक्त 
विधिसे ब्राह्मणको खिला देता था ॥ ५६-५७ ॥ 
ततो ुक्तवतां तेषां विप्राणामिट्वरोऽब्रवीत्‌ । 
वातापे निष्क्रमस्वेति खरेण महता वदन्‌ ॥ ५८ ॥ 
ध्वे व्राह्मण जब्र भोजन कर ठेते; तम्र इस्वल उच 
स्वरसे बोलता--ध्वातपि ! निकरो? | ५८ ॥ 
ततो श्रातुवंचः श्रुत्वा वातापिर्मपवन्नदन्‌ । 
भित्वा भिचा शरीरणि च्रह्यणानां विनिष्पतत्‌ ॥ ५९॥ 
धमाईैकी बात सुनकर वातापि मेडेके समान भे-मे करता 
हजा उन ब्रह्मणोके पेट फाड़-फाडकर निकल आता था ॥ 


ब्राह्मणानां सदखणि तैरेवं कामरूपिभिः । 
विनाशितानि संहत्य नित्याः पिशिताश्चमैः ॥ ६० ॥ 
धस प्रक्रार इच्छानुसार रूप धारण करनेवाठे उन मांस- 
भक्षी अघुरोने प्रतिदिन सिट्कर सदखों ब्राह्मणोका विनाश्च 
कर डाला ॥ ६० ॥ 
अगस्त्येन तदा देवैः भार्थितेन महिणा । 
अनुभूय किक श्राद्धे भक्षितः स महाखरः ॥ ६१॥ 
'उस समय देवताओंकी परा्थनासे महि भगस्त्यने श्राद्धमे 
शाकरूपधारी उस महान्‌ असुरको जान-वृक्चकर भक्षण 
क्रिया ॥ ६१ ॥ 
ततः सम्पन्नमित्थुकत्वा दस्य हस्तेऽचनेजनम्‌ । 
भ्रात्रं निष्करमस्वेति सचेस्वरुः समभाषत ॥ द२॥ 
(तदनन्तर श्राद्धकमं सम्पन्न हो गया । एेसा कहकर 
व्राहेके हाथमे अवनेजनका जल दे इल्वल्ने भा्ईको 
सम्दोपित करके कष्टा; ¶निक्लोः ॥ ६२ ॥ 
ख तद्‌[ भापमाणं तु ख्रात्तरं विप्रघात्तिनम्‌। 
अत्रवीत्‌ प्रहसन्‌ धीमानगस्त्यो मुनिसत्तमः ॥ ६२ ॥ 
(इस प्रकार माह॑को पुकारते हुए उस व्राद्णघाती असुर- 
से बुद्धिमान्‌ सुनिश्रेष्ठ अगस्त्ये देसकर कदा--॥ ६३ ॥ 
छतो निष्कभिर्तु शक्तिमेया जीर्णस्य रश्चसः ! 
श्रातुस्तु मेषरूपस्य गतस्य यमसादनम्‌ ॥ ६४॥ 
“जिस जीवदाकरूपधारी वैरे भाई राक्षसको भने खाकर 
पचा छलिया, वड तो यमलोकमे जा प्हुचा है | अव उसमे 
निकलनेकी शक्ति कर है" ॥ ६४ ॥ 
अथ तस्य वचः श्रुत्वा ्रातुनिधनसंभधितम्‌ । 
श्रघपयितुमारेमे सुनि क्रोधान्निश्चाचरः ॥ ५॥ 


ध्माईकी मूघ्युको सृचित करनेवाे मुनिके इस वचनको 
सुनकर उस निशाचरने करोधपूवंक उन मार डाल्नेका उदोग 
आरम्भ किया | ६५ ॥ 
सोऽभ्यद्ववद्‌ ह्िजेनद्रं तं सुनिना दीप्ततेजसा । 
चक्चुपानरकल्पेन निदग्धो निधनं गतः ॥ ६६ ॥ 
“उने ज्यो ही द्विजसज अगस्स्यपर धावा कियाः व्यो 
ही उदीस्र तेजवाले उन सुनिने अपनी अग्नितुस्य इटिति उस 
राक्षसको दग्ध कर डाला] इस प्रकार उखकी सूद्यु दो 
गयी | ६६ ] 
तस्यायमाश्रमो शआरावुस्तसखकवनशोभितः। 
विधायुकस्पया येन कर्मद दुष्करं रतम्‌ ॥ ६७ ॥ 
ध्राहमणोपर कपा करके जिन्दने यह दुष्कर कम॑ करिया 
थाः उन्दी मषिं अगस्त्यके माका यद आश्रमदैः जो 
सरोवर ओर वनसे सुखोमित दो रदा दैः ॥ ६७ ॥ 
पं कथयमानस्य तस्य सौमिचिणा सह । 
रामस्यास्तं गतः खू्यंः संध्याकाल ऽभ्यवतेत ॥ ६८ ॥ 
शरीरमचन्द्रजी लक्ष्मणके साय इस प्रकार वातचीत कर 
रंहे ये | इतनेमे ही सूर्यदेव अस्त दो गये ओर संध्याकां समय 
हो गया ॥ ६८ ॥ 


उपास्य पश्चिमां संध्यां सष श्राज्ञा यथाविधि 1 
प्रविवेशश्रमपदं तमपि चाभ्यदाद्‌यत्‌ ॥ ६९. ॥ 
तथ मारके साथ विधिपूवक सायं संध्योपासना करके 
श्रीरामने आश्रमम प्रवेश किया र उन मदपिके चरमे 
मस्तक ञ्ुकाया ॥ ६९ ॥ 
सम्यक्प्रतिगृदीतस्तु मुनिना तेन राघवः। 
म्यवसत्‌ तां निशामेकां प्रादय सूरफटानि च ॥७०)॥ 
मुनिने उनका यथावत्‌ आद्र-सत्कार किया । सीता ओर 
लक्ष्मणसदहित श्रीराम वर्ह फल-मूल खाकर एक रातं उस 
आश्रमम रहे ॥ ७० ॥ 
तस्यां र्यां व्यतोतायासुदिते रविमण्डले । 
तरं तमगस्त्यस्य आमन्त्रयत सघवः ॥ ७१॥ 
वह रात वीतनेपर जव सूर्योदय हुञाः तथ भ्रीराम- 
चन्द्रजीने अगस्त्यके भाईसे विदा मांगते हए कदा--1|७६॥ 
अभिवादये त्वां भगवन्‌ ख॒खमस्म्युपितो निशाम्‌ । 
आमन्त्रये त्वां गच्छामि गुरते द्रप्ट्म्रजम्‌ ॥५२॥ 
'्भगवन्‌ ] मे आपके चरणेमें प्रणाम करतादटरं । यदं 
रातभर बड़े घुखसे रदा हूँ । अय आपके वड़े माई मुनिवर 
अगस्त्यक्रा दर्शन करनेके लवि जागा । इशयेः व्यि आप 
आज्ञा चाहता हू ॥ ७२ ॥ 
गस्यतामिति तेनोक्तो जगाम स्युनन्दनः। 
यथोदिष्टेन मनंण वनं तव्यावटोकयन्‌ ॥ ७२] 


५१८ 


धरीमवूचादमीकीयपमायणे 


0 क पाकः "का प पा 0 दाका स 11 ॥ 
| 


तव मदर्भिने कदा, व्वहुत अच्छा, जाइये !* इस प्रकार 
महर्भिसे. आज्ञा पाकर भगवान्‌ श्रीयम सुतीक्ष्णकरे ताये दपए 
मार्मसे वनकी शोमा देखते हुए अमि चले ॥ ७२ ॥ 
नीवारान्‌ पनसान्‌ सान्‌ वन्जुखंस्तिनिश्ास्तथा । 
चिरिविटान्‌ मधूकाश्च विटवानथ च तिन्दुकान्‌॥७४॥ 
पुष्पितान्‌ पुप्पिताग्राभिरताभिरुपद्नोभितान्‌ । 
ददर रामः दातश्चस्तय कान्तारपाद्पान्‌ ॥ ७५॥ 
हस्तिरस्तेविसदितान्‌ वानरेसरुपदणेभितान्‌ । 
मन्तः शङुनिसद्धेश्च शतश्चः प्रतिनादितान्‌ ॥ ७६॥ 

श्रीसमने व्हा मागर्म नीवार ( जल्कदम्बर ); कदलः 
साख, अशोकः तिनिशः चिरिविल्वः महुञाः वेरः तेदू तथा 
ओर भी वैक जंगटी दृक्ष देखे, जो एूठेसि भरे ये तया 
चिली हई लता्थेसि परिवेष्टित हो वड़ी ओभा पा र्दे ये। 
उनमेसे कई इरषको हायिरयोने अपनी सूति तोद़कर मसर 
डाल था ओर व्रहुत-सेवृष्षौपर व्ैठे हुए वानर उनकी शोमा 
वदाति ये । सैको मतवाङे पक्षी उनक्री ड्िर्योपर चक 
रदे थे ॥ ७४-४६ ॥ 
ततो ऽच्रवीत्‌ समीपस्थं रामो सजीवरोचनः । 
पृषठतोऽदुगतं वीरं लक्ष्मणं लिमवर्धनम्‌ ॥ ७७॥ 

उस समय कमलनयन श्रीराम अपने पीचे-पीटे अति 
हुए शोभावर्धक वीर लक्ष्मणस, जो उनके निकट ही ये, इस 
प्रकार वोटे--) ७७ ॥ 


लिग्धप्रा यथा चश्च यथा क्चान्ता सगद्धिजाः। 
आश्चमो नातिदरस्थो महपभौवितात्मनः ॥ ७८ ॥ 
ष्यक ब्रश्चोके पततेजैसे सुने गये ये, वैसे दी चिकने 
दिखायी देवे ह तथा पश्च ओर पक्षीक्षमाशील एवं शान्त । 
इसे जान पडता दे, उन भाविक्तारमा ( ञजुद्ध अन्तःकरण- 
वकि ) मप्र अगरत्यका आश्रम यदसि यपिकर दूर नदीं है ॥ 
अगस्त्य इति विख्याते रोके स्वेनैव कर्मणा । 
आश्रमो ददयते तस्य परिथ्रन्तश्रमापहः ॥ ७९॥ 
४जो अपने कमठे दी संसारम अगस््यंके नामसे विख्यात 
इण दैः उर्दीका यद आश्रम दिखायी देता दै जो थके-मदि 
पथिकोकी यकावटको दूर करेवा है ॥ ७९ ॥ 
भराञ्यधुमाङलवनश्चीरमाखापरिष्छृतः ॥ 
परदान्तद्गयुथश्च नानारङ्कुनिनादितः ॥ ८० ॥ 
ध्दस आश्रमके वन य्ध-यायसम्बन्धी अधिक धूमे 
व्याप्त ह । चीरवख्ोकी पं्तिरयो इखकी शोमा बटाती दै । 
यके मृ्गेकि चंड सदा शन्त रहते ई तथा इस याश्रमे 
नाना प्रक्रारके पक्षिर्योके करव रजते रहते ह ॥ ८० ॥ 





१. अमं पर्व॑तं स्तम्मयत्नि इति यगस्स्यः--जो भग अर्पाद्‌ 
~ पर्कनो स्वम्भित.कर दे, उह मगस्त्य कहते ई । 


निशरृ्य तरसा मुच्य छोकानं हितकाम्यया । 
दक्षिणा दिक्‌ छता येन श्षरण्या पुण्यकर्मणा ॥ <१॥ 
स्येदमा्रमपदं प्रभावाद्‌ यस्य राक्षसैः ! 
दिगियं दक्षिणा चासाद्‌ दद्रयते नोपयुज्यते ॥ ८२॥ 
धजिन पुण्यकं मदपिं अग््यने समस्त खेर्कोकी दित- 
कामनासे मृल्युखरूप राक्षरसोका वेगपूर्वेक दमन करके दष 
दक्षिण दिशाको रण छेनेके योग्य चना दिया तथा जिनके 
प्रभावसे याक्षक्त इस दक्षिण दिदाक्रो केवल दरे भयभीत 
होकर देखते दै इसका उपभोग भी नदीं कस्ते, उर्न्दीका यद्‌ 
आश्रम दे ॥ ८२-८२ ॥ 
यदाप्रशृति चाक्रान्ता दिभियं पुण्यकमंणा। 
तदाप्रथति निवस; प्रशान्ता स्जनीचसः ॥ ८२ ॥ 
पुण्यकर्मा महिं अगस्त्यने जवे इख दिदा्मे पदाप॑णक्रिया 
दै, तवसे यकि निशाचर वैररदित ओर शान्त दो गये ॥८२॥ 
सास्ना चेयं भगवतो दक्षिणा दिक्प्रदक्षिणा। 
भ्रथिता निषु ठोकेु दुधी करूरक्मभिः ॥ ८४ ॥ 
(भगवान्‌ अगस्व्यकी महिमासे इस आश्रमके आस-पाच 
निर्वैरता आदि गु्णोके सम्पादनमे समर्थं तथा ्रूरकमा रक्षरसोके 
वि दुर्जय दोनेके कारण यद सम्पूणं दिखा नाम्ते भी तीना 
लोकमि ष्दश्चिणा दी कदल्ययी, इसी नामते विख्यात हूर 
तथा इसे 'यगस्त्यकी दिका भी कदते र ॥ ८४॥ 
माग नियोद्ध सततं भास्करस्याचलोत्तमः। 
संदेशं पाटयंस्तस्य विन्ध्यदेटो न वधते ॥ ८५॥ 
'्एक वार पव॑तशरेष्र विन्ध्य सूरयक्रा माग रोकनेके लिपि 
चटा थाः किंतु महर्षिं अगस््थकरे कहनेसे बह नप्र हो गया | 
तवरते आजतक निरन्तर उनके आदेडको पालन करता हुआ 
वह कभी नही वदता ॥ ८५ ॥ 
अयं दीधौयुपस्तस्य छोके विश्वुतकमेणः । 
अगस्त्यस्याश्रमः श्रीमान्‌ विनीतमगसेवितः ॥ ८६ ॥ 
धवे दीर्य महात्मा ह | उनका क्म ( समुद्रशोषण आदि 
कायं ) तीनो लेके विख्याते । उन्दी अगसत्यका यद रोमा- 
सम्पन्न आश्रम है, जो विनीत भूति सेवित दै ॥ ८६ ॥ 


एप छोकार्चितः साधु्हिते नित्यं रतः सताम्‌ 
अस्मनधिगतानेप श्रेयसा योजयिष्यति ॥ ८७ ॥ 

धये मदात्मा अगस््यजी सम्पूणं खोकके द्वारा पूजित 
तथा सदा सोके दितर्मे टे रटनेवाले ई ! अपने पास अये 
दए इमलोगोको वे अपने अआरीर्वादसे कल्याणके भागी 
वनायंये ॥ ८७ ॥ 


खाराधयिप्याम्यत्राहमगस्त्यं तं महामुनिम्‌ 1 
न्येपं घ वनवासस्य सौम्य वत्स्याम्यहं शरभो ॥ ८८ ॥ 


अरण्यकाण्ड वादकः सर्भः 


५९९ 


सेवा कसनेमे समथ सोम्य लक्ष्मण ] यदौ रहकर भँ उन 
महाघ्रुनि अगस्त्यकी आराधना करेगा ओर वनवासके शेष 
दिन यदीं रहकर बिताऊगा ॥ ८८ ॥ 
अत्र देवाः सगन्धः सिद्धाश्च परमषंयः । 
अगस्त्यं नियताहाराः सततं पयुपासते ॥ ८९ ॥ 
ष्देवता, गन्धव, सिद्ध ओर महर्षिं यदौ नियमित आदार 
करते हुए सदा अगस्त्य मुनिकी उपासना करते है ॥ ८९ ॥ 
ना जीवेन्प्रषावादी क्रूरो वा यदि वा शठः! 
चरशंसः पापच्रत्तो वा मुनिरेष तथाविघः ॥ ९०॥ 
धये एेसे प्रभावशाली मुनि दै कि इनके आश्रमम कों 
घ बोटनेवाखाः करूर, शठः दरस अथवा पापाचारी मनुष्य 
जीवित नहीं रह्‌ सकता ॥ ९० ॥ 
अज देवाश्च यष्ाश्च नागाश्च पतगैः सदह । 
बसन्ति नियताहारा ध्म॑माराधयिष्णवः ॥ ९१॥ 
प्य धर्मकी आयधना करनेके लि देवता, यक्षः नाग 
ओर पक्षी नियमित आदार करते हए निवास करते द ॥ 


अचर सिद्धा महात्मानो विमानैः सूर्यसंनिभः 1 
त्यक्त्वा देद्ान्‌ नवैदेहैः ख्याताः परमर्षयः ॥ ९२॥ 
(इस आश्रमपर अपने शरीरौको त्यागकर अनेकानेक 
सिद्धः महात्माः महिं नूतन शरीरके साथ सू्॑तुस्य तेजखी 
विमानोदाया खर्गलोकको प्रास्त हुए दै ॥ ९२॥ 
यक्षत्वममरत्वं च राज्यानि विविधानि च) 
अत्र देवाः ध्रयच्छन्ति भूतेराराधिताः शुम; ॥ ९३॥ 
धयहौँ सत्कमंपरायण प्राणिर्योद्रारा आराधित हुए देवता 
उन्दे यक्ष्व; अमरत्व तथा नाना प्रकारके राज्य प्रदान 
करते ह 1 ९३॥ 
आगताः स्माश्रमफदं सौमित्रे प्रविाय्रतः। 
निवेदयेह मां प्राप्तसष्ये सह सीतया ॥ ९४॥ 
सुमित्रानन्दन | अव हमलोग आश्रमपर आ पर्हुचे | 
तुस पहले प्रवेश करो ओर महर्पियोको सीताके साथ मेरे 
आगमनकी सुचना दोः | ९४ ॥ 


इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकान्येऽरण्यकाण्डे एकाददाः स्मैः॥ ५१५ 
इस प्रकार ॒श्रीवाटमीकिनिभित आर्षरामायण आदिकाल्यके अरण्यकाण्डमे ग्यारह सगं परा हुआ ॥ ९९५ ॥ 





ददशः सग॑ः 
श्रीराम आदिका अगस्त्यके आश्रम प्रवेश, अतिथि-सत्कार तथा सुनिकी 
ओरसे उन्हं दिव्य अद्न-शरस्ोषी प्रापि 


सर प्रविद्याश्नरमपदं ठक्मषणो राघवा्ुजः। 

अगस्त्यरिप्यमासाद्य वाक्यमेतदुवाच ह ॥ ९ ॥ 
श्रीरामचन्द्रजीके छोटे भाई रक्ष्मणने आश्रमम्‌ प्रवेश 

करके अगस्त्यजीके शिष्यसे मेंट की ओर उनसे यह बात 

कदी-- || २ ॥ 

राजा दृश्शर्थो नाम च्येष्ठस्तस्य खतो वी । 

रामः प्रापो सुनि द्रष्टुं भाया सह सीतया ॥ २॥ 
धमुने ! अयोध्यामे जो दशरथ नामे प्रसिद्ध राजा येः 

उरन्दीके च्येष्ठ पुत्र मदाचरी श्रीरामचन्द्रजी अपनी पत्नी सीता- 

के साथ मदर्षिका दशेन करनेके ल्यि अये द॥२॥ 


लक्ष्मणो नाम तस्यां ्राता त्ववरजो तः । 
अचुक्रूखश्च भक्तश्च यदि ते श्रोजमागतः 1 ३ ॥ 
धमै उनका छोया भाई, हितैषी ओौर अनुकर चल्ने- 
वाला भक्त | मेरा नाम लकमण है । सम्भवहै यद्‌ नाम कभी 
आपके कानमे पडादो॥३॥ 
ते वयं वनमत्युम्रं प्रविष्टाः पितृशासनात्‌ ! 
द्रष्टुमिच्छामहे सवं भगवन्तं निवेयताम्‌ ॥ ४ ॥ 
ष्टम सव लोरा पिताकी आज्ञासे इस अत्यन्त भयंकर 
वनम आये ह ओर भगवान्‌ अगस्त्य मुनिका द्धन करना 


चादते द | आप उनमे यह समाचार नित्रेदन कीजिये | ४॥ 

तस्य तद्‌ वचनं श्रुत्वा छक्ष्मणस्य तपोधनः । 

तथेत्युक्त्वायिद्रणं प्रविवेश निवेदितुम्‌ ॥ ५ ॥ 
लक्ष्मणकी वह्‌ वात सुनकर उन तपोधनने ध्रुत अच्छा 


कहकर महषिंको समाचार देनेके ल्यि अगन्निशा्र्मे 


प्रवेश फिया ॥ ५॥ 
स परचिर्य मुनिश्रेष्ठं तपसा दुष्प्रधपंणम्‌ 1 
ताञ्जलिरुवाचेदं रामागमनमञ्चसा ॥ ६ ॥ 


= 9 ५ कु 
यथोक्त छक्ष्मणेनेच क्िप्योऽगस्त्यस्य सम्मतः 1 


अग्निशाला्ं प्रवेश करके अगस्त्यके उस प्रिय शिष्ये 


जो अपनी तपस्याके प्रभावसे दूखररोके च्ि दुर्जय ये उन 
मुनिश्रेष्ठ अगस्त्ये पाख जा दाथ जोड़ टक्ष्मणक्रे कथनानुरार 
उन्द श्रीरामचन्द्रजीके आगमनका समाचार शीप्तापूर्यक 
यो सुनाया--।॥ ६ ॥ 

भ भ 
पुज दशरथस्येमौ रामो लक्ष्ण एव च ॥ ७ ॥ 
प्रविएावाश्रमपद्‌ सीतया 


स भार्यया । 

द्रष्टुं भवन्तमायातौ दयुश्रूषाधमस्दिमो॥ ८ ॥ 

यद््ानन्तरं तत्‌ त्वमाक्ापयितुमर्हत्ति ! 
"महामुने ! राजा दट्ारथकेये दो पुत्र श्रीराम अर 


"४२० 


छकष्मण आश्रमम पधार द| श्रीराम अपनी धर्मपत्नी सीताके साथ 
है । वे दोनी शुदमन वीर आपकी सेवाके उदुदेव्यते जापका 


` दर्शन करनेके ल्यि आये द । अच इस विपष्रयमे ज क्र कदना 


या करना हो, इसके लियि आप मुन्ने आशा दैः ॥ ७-८२ ॥ 
ततः क्विप्यादुपश्चुत्य पाप्तं रामं सटक्ष्मणम्‌ ॥ < ॥ 
धेदेदी च महाभागामिदं चचनमन्रवीत्‌ । 

रिष्यते लकष्मणसदित श्रीराम ओर मदाभागा विदेद- 
नन्दिनी सीताके शुभागमनका समाचार सुनकर भदर्धिने इश 
प्रकार कदा--॥ ९ ॥ 


दिया समश्िरस्याय द्रष्टुं मां समुपागतः ॥ १० ॥ 
मनसा काष्कितं द्यस्य मयाप्यागमनं प्रति 1 
गम्यतां सस्छृतो रामः सभार्यः खदहरुकष्मणः ॥ ११॥ 
वेद्यतां समीपं मे किपस न पवेदधितः। 
'सोभाग्यक्री वात दै कि आज चिरकाल्के वाद्‌ 
श्रीरामचन्द्रजी स्यं दी मुञ्चते मिलनेके व्यि आ गये । 
मेरे मनम भी वहत दि्नेसि यह अभिलाषा थीकिवे 
एक वार मेरे आश्रमपर पधारते । जाओ, पनीसदित 
श्रीराम ओर ककूमणको सत्कासपूर्वकं आश्रमके भीतर मेरे 
समीप ठे आओ । ठम अवतक उद ठे क्यो नहीं आये १ ॥ 


 पवञुक्तस्तु मुनिना धर्मक्षेन महास्मना ॥ १२॥ 


अभिवादयात्रवीच्ष्यस्तथेति नियताञ्नछिः । 

धर्मश महात्मा अगस्त्य सुनिके एेसा कदनेपर शिष्यने 
दाथ जोड़कर उन्दँ प्रणाम किया ओर कहा---'हुत अच्छा 
अभी ठे आता दरः ॥ १२१ ॥ 


तदा निष्क्रम्य सम्धरान्तःश्िप्यो टक्ष्मणमव्रवीत्‌ ॥ १२॥ 
कोऽसौ रामो सुनि दष्टुमेत॒ पविदातु खयम्‌ । 

इसके वाद वद शिष्य आश्रमे निकलकर शीघ्रता- 
पूर्वक रधमणके पाख गया ओर बोल--श्रीरामचन्द्रजी कौन 
द १वे खयं आश्रमम प्रवेश करं ओर मुनिका दसन करनेके 
स्यि चरेः ॥ १३९ ॥ 
ततो गत्वाऽऽश्रमपदं िप्येण सह रक्षणः ॥ १४ ॥ 
दर्चयामास काङ्कत्स्थं सीतां च जनकात्मजाम्‌ । 

तवरे छक्ष्मणने शिष्यके साथ आश्रमके दारपर जाकर 
उसे श्रीरामचन्द्रजी . तथा जनकक्रिशोरी शओीसीताका 
दसन कराया ॥ १४९ ॥ 
तं शिष्यः प्रभितं चाक्यमगस्त्यवचनं न्रुवन्‌ ॥ १५॥ 
प्रवेखयद्‌ यथान्यायं सत्कारार्द खुसत्छतम्‌ 1 

शिष्यने वड़ी विनयके साथ मदषिं अगस्त्यकी कदी 
हुई वात वरौ दुदरायी ओर जो सत्कारके योग्य ये, उन श्रीराम- 
का यथोचित रीतिसे भलीर्भोति सत्कार करके वद उर 
आश्रमम ठे गया ॥ १५३ ॥ 


श्रीमदूवार्मीकीयरामायणे 


वि? "1 भा छा ` शा का पाका द छा का व द 1 1 ग, 0 1 0 द श क ए क 1 


प्रविवेश ततो रामः खीतया सह लक्ष्मणः ॥ १६ ॥ 
प्रशान्तष्टरिणाकी्णमाश्रमं दवटोकयन्‌ । 
स तत्र ब्रह्मणः स्थानमग्नेः स्थां त्रैव च ॥ ९७॥ 
उस समय श्रीरामने लक्ष्मण ओर सीत्ताके साथ आश्रमम 
प्रवे क्रिया | वह आश्रम गान्तभावसे रदनेवाटै दरि्णँति 
मरा हुआ था ] आश्रमकी ोभा देखते हुए. उन्देनि 
वरा व्रद्माजीका स्थान ओर अग्निदेवका खान देखा ॥ 
विष्णोः स्थानं महेन्द्रस्य स्थानं चेय विवखतः । 
सोपरस्थानं भगस्थानं स्थानं कौवेरमेव च ॥ १८॥ 
चातुर्विधावुः स्थानं च वायोः स्थायं तथेव च । 
स्थानं च .पश्लहस्तस्य वरुणस्य महात्मनः ॥ १९॥ 
स्थानं तथेव गायच्या वसनां स्थानमेव च । 
स्थानं च नागराजस्य गरुडम्धानमेव च ॥ २०॥ 
कातिकेयस्य च स्थानं धर्मस्थानं च पदति । 
फिर क्रमदः भगवान्‌ विष्णुः मदेन्द्रः सू चन्द्रमाः 
भगः कुवेर, घाताः विधाता; वायु; पाशधारी मदात्मा 
वसणः गायत्रीः वसु, नागराज अनन्त, गरड, कार्तिकेय 
तथा ध्मराजके प्रथक्‌थक्‌ स्थानका निरीक्षण क्रिया ॥ 
ततः क्िप्यैः परिचृतो सुनिरप्यभिनिष्पतत्‌ ॥ २१॥ 
तं दद््गौग्रतो रामो सुनीनां दीकषतेजसाम्‌ 1 
अव्रवीद्‌ च्चलं वीरो खष्ष्मणं छकिमिवधेनय्‌ ॥ २२॥ 
इतनेदीर्मे सनिवर अगस्त्य भी शिर्ष्येसेि पिरे हुए 
अग्निश्ाखासे ब्राहर निकले । च श्रीरामने सुनिर्योके अगे- 
अगे अति हुएठ उदूदीत तेजस्वी अगस्त्यजीका दन 
किया ओर अपनी शोभाका विस्तार करनेवाले लक्ष्मणस 
इस प्रकार कदा--॥ २१-२२९ ॥ 
वहिरं्मण निष्क्रामत्यगस्त्यो भगवान्रपिः। 
आओदार्यणाचगच्छामि निधानं तपसमिमम्‌ ॥ २२॥ 
ष्लक्ष्मण ! भगवान्‌ अगस्त्य शुनि आश्रमसे चाहर 
निकल रहे है । ये तपस्याके निधि ई । इनके विरिष्ट तेजके 
आधिक्यसे दी सुने पता चलता है करि ये अगस्त्यजी हैः ॥ 
पवसुक्त्वा मक्षावाहुरगस्त्यं सूीच्यंसम्‌ 1 
जच्राहापततस्तस्य पदौ च रघुनन्दनः ॥ २४॥ 
सूयंठस्य तेजसी महपरिं अगस्त्यके विषयमे एेसा ककर 
महाबाहू रघुनन्दनने सामने आते हुए उन शरुनीश्वरके दोनों 
चरण पकड़ व्यि ॥ २४ ॥ 
अभिवाद्य तु घमीत्मा तस्थौ रामः रृताञलिः। 
सीतया सह वैदेह्या तदा रामः सलक्ष्मणः ॥ २५॥ 
जिनमे योगियोका सन रमण करता ह अथवा जो मक्ता 
को आनन्द प्रदान करनेवाले ई बे- धर्मात्मा श्रीराम उस 
समय विदेहकुमारी सीता ओर लक्ष्मणके साथ महर्षिके 
चरणे प्रणाम करके दाथ जोड़कर खड़े दो गये ॥ २५॥ 
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प्रतिशृ्य च कात्स्थसर्ययित्वाऽऽसनोदकः ! 
ङुशलशक्चसुशत्या च आस्यतामिति सोऽभ्रयीत्‌ ॥ २६॥ 
सहषिने भगवान्‌ श्रीरासको दयसे र्गाया ओर्‌ 
आसन तथा जर ( पाच, अघ्यं आदि ) देकर उनका 
आतिध्य-सत्कार किया ! फिर कुशर-समात्वार पूछकर उन्दं 
वैठनेको कंद! ॥ २६ ॥ 
अभ्ति हुवा प्रदायाष्यसतिथीन्‌ भतिपूज्य च । 
वातभरस्थेन धरेण स तेषां भोजनं ददौ ॥ २७॥ 
अगस्त्यजीने परे अग्निम आहुति दीः फिर वान- 
प्रखधमके अनुसार अघ्यं दे अतिथियोका मटीर्भति पूजन 
रके उनके व्यि भोजन दिया । २७ ॥) 
प्रथमं चोपविदेयाथ धमेज्ञो सुनिपुङ्वः। 
उवाच राममासीनं पाञ्चकि धर्मकोविदम्‌ ॥ २८ ॥ 
अग्नि हुत्वा परद्प्या्यंमतिथि प्रतिपूजयेत्‌ । 
अन्यथा खदु काङ्त्स तपस्वी समुदाचरन्‌ । 
दुःखा्चीव परे छेके स्वानि मांसानि भक्षयेत्‌ ॥ २९ ॥ 
घ्मके खाता मुनिवर अगस्त्यजी पदटे स्वयं चेठे, फिर 
धर्मज्ञ श्रीरासचन्द्रजी दाथ जोड़कर आसनपर विराजमान 
हुए । इसके वाद मदर्षिने उनसे कटा--'काकुत्य ! 
वानप्रस्थको चाद्ये किं वद पहले अग्निको आदहुत्ति दे 
तदनन्तर अर्य देकर अतियिका पूजन करे! जो तपस्व 
इसके विपरीत आचरण करता दहै, उसे घटी गवादी 
देनेवाठेकी भति परलोकमे अपने दी शरीरका मस खाना 
पड्ता रै ॥ २८-२९ ॥ 
राज। सर्व॑स्य रोकंस्य चमंचारी सहार्थः! 
पूजनीयश्च मान्यश्च भवान्‌ पराप्तः प्रियातिधिः॥ ३० ॥ 
(आप सम्पूणं लोकके राजा, महारथी ओर धर्मक 
आचरण करनेवरे द तथा मेरे प्रिय अतिधिके रूप इस 
आश्नमपर पधार है अतएव आप हसलोगोके माननीय एषं 
पूजनीय है" ॥ ३० ॥ 
एवमुक्त्वा पठेसूैः पुष्येान्येश्च र(घवम्‌ । 
पूजयित्वा यथाकामं ततोऽगस्त्यस्तमव्रवीत्‌ ॥ ३१ ॥ 


एेसा कहकर महपि अगस्त्यने एखः मूढः एक तथा अन्य 
उपकरणेसि . इच्छानुसार भगवान्‌ श्ीरामक्रा पूजन करिया | 
तत्पश्चात्‌ अगस्त्यजी उनसे इस प्रकार वोे-]। ३१ ॥ 
शद्‌ दिव्यं सह्यापं देमवछविभूषितम्‌ । 
वैष्णवं पुरुषन्याघ्र निमितं दिश्वकर्मणा ॥ ३२ ॥ 
अमोघः सूरयद्ंकारयो ब्रह्मदत्तः ₹दारोत्तसः। 
दन्तौ मम महेन्द्रेण तृणी चाक्षय्यसायत्तो ॥ २२ ॥ 
सम्पूण निशितै्वानिरज्वटद्धिस्वि पावकैः । 
महाराजतकोश्छोऽयमसिहेमदिभूषितः ॥ ३७ ॥ 
'पुरषरसिंह { यदह भटान्‌ दिव्य धनुप विश्वकर्माजीने 
वनाया ह । इसमे सुवर्ण ओर हीरे जडे रै ! यद्‌ भगवान्‌ 
विष्णुका दिया हआ है तथा यह्‌ जे सूरयके समान देदीप्यमान 
अमोघ उत्तम वाण दैः व्रहमाजीका दिया हुभा ह! इनके 
सिवा इन्धने येदो तरकस दिये दह, जो तीखे तथा प्रज्वलित 
अग्निके समान तेजसी वाणोसे सदा भरे र्ते टै कभी 
खाली नदीं होते! साथ दी यद्‌ दल्वार भी दे जिखकी 
मूढ सोना जड़ा हया दै । इसकी भ्यान भी सोनेकी दी 
वनी हई है ॥ ३२-३४॥ 
अनेन धटुषा राम हत्वा संख्ये सष्टास्ुरान्‌ । 
आजहार धियं दीक्षं पुर विष्णु्विवौकसाम्‌ ॥ २५ ॥ 
तद्धुस्तौ च दूणी च शरं खड्गं च माद्‌ । 
जयाय प्रतिगृहीष्व चं वञ्रधसे यथा ॥ २६॥ 
श्रीराम | पूवंकारमे भगवान्‌ किष्णुने इसी धनुषते 
युद्धमे बड़े-बड़े असुरोका संदार करके देषताओंकी उदीप 
लक्षमीको उनक्षे अधिकारसे खैयया था । मानद [ आप यदह 
धनुषः ये दोनी तर्कतः ये वाण ओर्‌ यद तल्वार 
८ रक्षसौपर ) विजय पानेके ल्यि ग्रहण कीजिये | 
ठीक उसी तरः जसे वज्चधारी इन्द्र वञ्च रहण कसते र ॥ 
एवमुक्त्वा महातेजाः समस्तं तद्धयायुधम्‌ । 
दत्वा रामाय यशचानयस्त्यः पुतरद्रवीत्‌ ॥ ३७ ॥ 
एेखा ककर मदान्‌ तेजसी अगस्त्ये वे समी 
श्रेष्ठ आयुष शरीरामचन्द्रजीको सप दिये | तत्यश्चात्‌ वे 
फिर योरे ॥ ३७ ॥ 


है सद्रामायणे र 
त्यापं वात्सीकीये जादिकग्येऽरण्यकाण्डे द्वादयः सर्गः ॥ १२] 
इस प्रकार श्रीवारभीकिनिरमित आधरामायण आदिकान्यके अरण्यकाण्डमे वारव सरग पूरा हुम ॥ ९२ ॥ 


परयोद्या 


[¬ ~> 


: सर्गः 


महपिं अगस्तयका श्रीरामे रति अपनी प्रसन्नता प्रषट करे सीता प्रशा रना, श्रीरामद् 
पूखनेपर उन्हं पश्चवटीमे आश्रम्‌ बनाकर रहनेका अदे देना तथा श्रीराम आदिना र्वान्‌ 


राम प्रीतोऽसि भद्रं ते परिवधेऽदस्ि टक्ष्मम | 
अभिचादयित्ं यन्मां प्राप्तो खः सह सीतया ॥ १ ॥ 


चा० सा० सण द्द 





श्रीराम [ अयश्च कस्याग दौ ! स आपपर बहू 


प्रसन्न = रष्मण † य न्नर भ्य यहत सम्य 
सन्न { रक्मण { नदठुस्पर स्थ बहुत मनुर, 
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दोने। माई मृश्च प्रणाम करनेके चयि भो सीताके साय यर्होतिक 
आये, इसमे मुञ्चे बड़ी प्रसन्नता हुई ३ ॥ १॥ 
अध्वश्रमेण घां खेदो वाधते प्रचुरथमः 
व्यक्तमुत्कण्डते वापि मेथिदी जनकात्मजा ॥ २ ॥ 
ध्रस्ता॒ चल्नेक्रे परित्रमपे अपलोगोको बहत 
यकावट हुई दै । इख्के कारण जो कष हु दै" व्ह आप 
दोर्नेको पीड़ादे रदा दोगा । भरिथिलेश्चङ्कुमारी जानकी भी 
अपनी थकावटर दुर करनेके ल्य अधिक उक्ण्ठित दै, यद 
वरात श्ट दी जान पड्तीदै॥ २॥ 
पषा च सुकुमारी च खेदश्च न विमानिता 1 
पाज्यदोपं वलं पर्ष भकठस्नेदपयोदिता ॥ २ ॥ 
ध्यह्‌ युक्रुमारी है ओर इति पठे इसे एेसे दुःर्खोका 
सामना नदीं करना पड़ा दै} वनम अनेक्र प्रकारके 
कष्ट होते ई; फिर भी यद पतिप्रेमसे प्रेरित दोकर यरद 
आयीदे॥ ३॥ 
यथेषा रमते राम इद सीता तथा कुरु । 
दुष्करं कृतवत्येषा वने स्वामभिगच्छती ॥ £ ॥ 
श्रीराम | जिम प्रकार शीताका यर्हो मन ल्गे--जेते 
भी यद प्रसन्न रे वही कायं आप करें । वनमे आपके 
साथ आकर इमने दुष्कर काय क्रिया ३ | ४ ॥ 
पपा हि भृतिः द्ीणामाखष्टे रघुनन्दन । 
समस्थमनुरज्यन्ते विषमस्थं त्यजन्ति च॥ ५॥ 
(सघुनन्दन | सष्टिकालसे लेकर अवतक्र छिर्योका प्रायः 
यही खभाव रदता आया दै किं यदि पति सम अवसाम है 
अर्थात्‌ धनधान्ये सम्पन्नः खसय एवं सुखी दे, तवर तो वे 
उस अनुराग रखती ईः परु यदि वह विषम अवस्थामे 
पड़ जाता दै--दरिद्र एवं रोगी हो जाता दैः तत्र उपे व्याय 
देती द ॥ ५॥ 
छतहुद्ानां खोखच्वं श्खाणां तीक्ष्णतां तथा । 
गरुडानिख्योः शध्यमयुगच्छन्ति यापितः ॥ ६ ॥ 
"लियो विद्युती चपलता साखी तीक्ष्षता तथा 
गदड एवं वायुक्ती तीतर गतिक्रा अनुषरण कग्ती द ॥ ६ ॥ 
इयं त भवता भाय दोवैरेतेर्विवर्जिता । 
इखाष्या च व्यपदेश्या च यथा देवीष्वरूत्धती ॥ ७ ॥ 
'मापक्ी यह्‌ घमपत्नी सीता इन सव दोषेति रदित हे । 
स्पृहणीय एवं पतिनतार्ओमे उसी तरह अग्रगण्य लेसे 
देविये अरन्धती } ७ ॥ 
अरछरतोऽयं देशश्च यत्र सौमित्रिणा खद । 
वेदेद्या चानया राम वत्स्यसि त्वमरिद्म ॥ ८ ॥ 
प्रात्रदमन श्रीराम | आजे इस देरक्री शोभा वद्‌ 
गयी, जरह सुमिाक्रुमार लक्ष्मण ओर विदेदनन्दिनी सीताफे 
साय अप निवास करगे, ॥ ८} 


पवमुक्तस्तु मुनिना सपवः संयताञ्च्िः। 
उवाच श्रथितं वाक््यसूुषि दीप्रमिवानटम्‌ ॥ र ॥ 

भनिकरे णेता कदमेपर श्रीरामचन्द्रजीने प्रव्वटित अग्निक 
समान तेजख्वी उन मद्धिते दोन दाथ जोड़कर यद्‌ विनय्‌- 
युक्त वातत कदी--।। ९ ॥ 


धन्योऽसम्थनुग्रदीतोऽसि यस्य मे मुनिपुङ्गवः । 
गुणैः सश्रात्तभार्यस्य युरुनैः परितुष्यति ॥ १०॥ 
(माई ओर प्नीखदित निसके अर्थात्‌ मैरे गुणेति हमारे 
गुखदेव मुनिवर अगसत्पजी यदि संवष्ट दो रंहे ईः तवतोर्भे 
धन्य दर मुक्षपर मुनीश्वरा मदान्‌ अनुग्रह दे ॥ १० ॥ 
किंतु व्यादिश मेदं खोद्कं वहुकाननम्‌ 1 
यत्नाश्रमपदं कृत्वा वसेयं निरतः सुखम्‌ ॥ ११॥ 
ध्परतु मुने | अव्र आप मृच्ने खा के्‌ स्थान वताष्ये 
जरह वहूत-से वन हौ" जल्की भी सुविधा दो तथा जदो आश्रम 
वनाकर मेँ घुखपूरव॑क सानन्द निवास कर सरकः | ११ ॥ 
ततोऽव्रवीन्मुनिश्रेठः श्रुत्या समस्य भाषितम्‌ । 
ध्यात्वा सुदर्ते धमौत्म! ततोवाच च्चः द्युभम्‌॥ १२॥ 
श्रीरामका यद कथन सुनकर मुनिश्रेष्ठ धर्मात्मा अगस्त्य- 
ने दो घड़ीतक छु सोच-विचार किया } तदनन्तर वे यह्‌ श्रुभ 
वचन वोठे--)} १२ ॥ 
इतो द्वियोजने तात वडुमूटफलोदकः । 
देशो वहगः श्रीमान्‌ पञचवर्यभिविश्वुत्रः ॥ १२॥ 
(तात | यदंति दो योजनकरी दूरीपर पञ्चवटी नामते 
विख्यात एक बरहत दी सन्दर स्थान रै, जर्हौ वहूत-से मृग 
रहते र तथा फट-मूर ओर जल्की अधिक सुत्रिधा रै ॥१२॥ 
तच गच्वाऽऽश्रमपदं कृत्वा सौमिधिणा सह । 
रमख त्वं पितवीक्ष्यं यथोक्तमसपाख्यन्‌ ॥ १४॥ 
ध्वहीं जाकर लक्ष्मणके साथ आप आश्रम वनाह्ये ओर 
पताकी यथोक्त आश्ञाका पालन करते दए वर्ह सुखपूक 
निवास कीज्यि } १४) 
विदितो द्येष चृत्तान्तो मम सर्वस्तवानघ। 
तपसश्च प्रभावेण स्नेहाद्‌ दश्षरथस्य च ॥ १५॥ 
'अनध } आपका ओर राजा द्रथा यद शास 
वृत्तान्त सन्ने अपनी तपस्याके प्रमावते तथा आपके प्रति 
स्नेद होनेके कारण अच्छी तरह विदित दै ॥ १५ ॥ 
हृदयस्थं च ते च्छन्दो विक्ञातं तपसा मया । 
इह॒ वासं प्रतिज्ञाय मया सह तपोवने ॥ १६॥ 
'्आपने तपोवने मेरे साथ रदनेकी ओर वनवासका 
शेष समय यदीं वितानेक्री अभिलाषा प्रकट करके भी जो यदेति 
अन्यत्र रदने योग्य स्थानके विषयमे मुक्षसे पठा दैः इसमे 
आपका दार्दिक अभिप्राय क्या दै १ यह भने अपने तमोवख्ये 


| धरण्यकाण्डे चतुदश; समसः 
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जान लिया ३ ( आपने छषिर्योकी रक्षाके व्यि राक्षसोके वध- 

की प्र्तिक्ञा की हे । इस प्रति्ञका निर्वाद अन्यत रदनेते दी 

हो सकता है; क्योकि यहा सक्षसौका आना-जाना नदीं 

दोता ) ॥ १६॥ 

अतश्च त्वामहं बूमि गच्छ पञश्चवरीमिति। 

स दहि रम्यो वनोदेश्षो मैथिली तन्न रस्यते ॥ ९७॥ 
{सीखिये मँ आपतते कदता हू किं पञ्चवरीमे जादये । 

वर्दौकी वनस्थली वड़ी दी रमणीय ह । वँ मियथिकेशङ्मारी 

सीता आनन्दपूर्वक सव ओर विचरेगी ॥ १७ ॥ 

स देश्षः इछाघनीयश्च नातिदुरे च राघव । 

गोदूवयौः समीपे च मैथिखी तत्न रस्यते ॥ १८ ॥ 
“रघुनन्दन | वह स्पृहणीय स्थान यदसि भधिक्‌ दूर नदी 

है ¦ गोदावरीके पास ८ उसीके तटपर ) दै, मतः मेथिटीका 

मन वहो सू ल्गेग ॥ १८ ॥ 

पाज्यमूरफरैशैव  नानाद्विजगणेयुतः । 

विविक्तश्च महाघाहयो पुण्यो रस्यस्तथेव च ॥ १९ ॥ 
(महावाहो ! वह स्थान प्रचुर फल-मूछषे सम्पन्नः मोति- 

भतिके विदङ्मेसि सेवितः एकान्तः पवित्र ओौर रमणीय 

द॥ १९॥ 

भवानपि खदाचारः शक्तश्च परिरक्षणे । 

अपि चाघ्र वसन्‌ रम तापसान्‌ पाख्यिष्यि ॥ २० ॥ 
श्रीराम | आप भी सदाचारी ओर आृषियोकी रश्चा 

करनेमे समर्थं ई । अतः वर्ह रहकर तपस्वी मुनिर्योका पालन 

कीज्यिगा ॥ २० ॥ 

पतदालक्ष्यते चीर मधुकानां मक्ावनम्‌ । 

उन्तरेणास्य गन्तस्यं स्यभ्रोधमपि गच्छता ॥ २१॥ 


ख्यातः पञ्चवटीत्येव नित्यपुष्पितकाननः ॥ २२ ॥ 


ध्नीर [ यदह जो सहुरओका विशा वन दिखायी देता दे 
इसके उत्तरे होकर जाना चा्टिये । उस मा्मसे जते हुए 
आपको अये एक वरगदका वृक्ष मिटेगा । उससे अगे छु 
दूरतक्र ऊँचा मैदान दै, उसे पार करनेके वाद्‌ एक पव॑त 
दिखायी देगा | उस पर्वतसे“योड़ी ही दूरपर पञ्चवरी नामस 
प्रसिद्ध सुन्दर वनं हैः जो सदा पएू्ीसे सुशोभित रदता 
दैः ॥ २१-२२॥ 
अभस्त्येनेवमुक्तस्तु रामः सौमिचिणा सष । 
सच्छृत्यामन्त्रयासाख तस्रपि सत्यवादिनम्‌ ॥ २३॥ 

सहषि अगस्त्यके एेसा कनेर ठकष्मणसदित श्रीरामे 
उनका सत्कार करके उन सत्यवादी महर्से वर्षी जानेकी 
आश्ञार्मोगी ॥ २३॥ 
तौ त तेनाभ्यजुकज्ञातौ छृतपादाभिवन्दनौ । 
तमाश्रमं पञ्चवरररी जग्मतुः सह सीतया ॥ २४॥ 

उनकी माञ्च पाकर उन दोनो मादहयोने उनके चरणोकी 
चन्दना की ओर सीताकरे साथ वे पञ्चवटी नासक आश्रसकी 
ओर चले ॥ २४॥ 

गरदीतचापौ तु नराधिपात्मजौ 
विषक्ततुणी ससरेष्वकातरौ । 
यथोपदिष्टेन पथा महपिणा 
प्रजग्मतुः पञ्चवरीं समाहितौ ॥ २५॥ 

राजकुमार श्रीराम ओर लक्ष्मणने पीठपर तरक वध 
हाथमे धनष ले ल्ि। वे दोनौ भाद्‌ समराङ्घर्णोमे कातरता 
दिखानेवाले नहीं थे} चे दोनों वन्धु महर्पिके वतापे दए 
मागंसे बड़ी सावधानीके साथ पद्ठवटीकी ओरं प्रसित 


ततः स्थरखुपारुहय  पवेतस्याविदरतः । हए ॥ २५ ॥ 
दत्थापे श्रीमद्रामायणे वाट्मीकीये आदिकाव्येऽरण्यकाण्डे त्रयोदशः सैः ॥ १३ ॥ 
दस प्रकार श्रीवालमीकिनितमित आ्ैरमायण आदिकाल्यके अरण्यकाण्ड तर्दवो समं॑पुरा इम ॥ ९२. ॥ 
"ऽ 
त । ० 
चतुदरश. सग. 
पृश्चचटीके मागमे जटायुका मिलना ओर श्रीरामो अपना विस्तरत परिचय देना 
अथ पञ्चवटी गच्छन्नन्तसा रघुनन्दनः । ततो मधुरया वाचा सौम्यया प्रीणयन्निव । 


आससाद महाकायं गृध्रं भीमपराक्रमम्‌ ॥ १॥ 
पथ्चवटी जति समय वीचमे श्रीरामचन्द्रजीको एक 

विशालकाय गध्र भिलाः जो भयंकर पराक्रम प्रकट करनेवाला था। 

तं दृष्टा तो म्ाभागौ वनस्थं रामलक्ष्मण ! 

मेनाते याश्च पक्षि च्रुबाणो को भवानिति ॥ २ ॥ 
वनै वे हुए उस विशाल पक्षीको देखकर महामाग 

श्रीराम ओर लक्षमणने उसे राक्षस दी समस्चा ओर पूछा-- 

"आप कौन दै १।॥ २) 


उवाच वत्स मां विद्धि वयस्यं पिठुरा्मनः॥ २.॥ 
तव उष पक्षीने बड़ी मधुर ओर कोमल वाणीरमे उन 

प्रसन्न करते एसे कदा-- धेय ! दप्ने अपने पिताका मित्र 

समश्चोः॥ ३ ॥ 

सतं पिदसखं मत्वा पूजयामाद्ध राथ्रवः। 

स॒ तस्य कुटमव्यग्रमथ पप्च्छ सामय} 
पिताका यिप॒ लानङर भ्रीरामचन््रजीन गप्र आदर 

किया ओर शान्तमाव्ते उसका छुट एवं नम पा ॥ ४॥ 
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रामस्य चयनं श्चुत्वा ऊुलमात्मानमेव च । 
आचच्चे द्विजस्तस्मै सर्वभूतससुद्धवम्‌ ॥ ५ ॥ 
श्रीरामक्रा यद प्रशन सुनकर उख पक्षीनि उन्दं अपने 
कुरु योर नामका परिचय देते द्ुए समस्त प्राणिर्येकी 
उत्पत्तिका क्रम दी वताना आरम्भ क्रिया ॥ ५॥ 


पूर्वके महावाहो ये भ्रजापततयोऽभवन्‌ । 
तान्‌ मे निगदतः स्वानादितः शणु सघच ॥ ६ ॥ 
(मदावाहु रघुनन्दन ! पूवंकालमें जो-जो प्रजापति दो 
सके दै, उन सवका आदिते ही वर्णन करता ट खुनो ॥ ६ ॥ 
कदम; धरथमस्तेपां वि्ृतस्तदनन्वरम्‌ । 
दोषश्च संश्रयदयेय वद्पुरश्च वीर्यवान्‌ ॥ ७ ॥ 
(उन प्रजापतिं सवते प्रथम कदम हुए । तदनन्तर 
दुसरे प्रजापततिका नाम विकृत ह्ुजाः तीसरे रोषः चौये संश्रय 
ओर ्पौचवै प्रजापति पराक्रमी वरह्ुपुतर दए ॥ ७ ॥ 
स्थाणुर्मरीचिरचिग्ध क्रतुदचैव महावलः । 
पुलस्त्यग्धाङ्गिरारयेव प्रचेताः पुखदस्तया 1 ८ ॥ 
धछढे खाणु, सत्वे मरीचि, आवे यत्रिः नवे महान्‌ 
दाक्तिदारी क्रतुः दस्त पुरस्य; ग्यारदवें अद्भिरा, वारे 
प्रचेता ( वर्ण ) ओंर तेरह प्रजापति पुखद हए ॥ ८ ॥ 


दक्षो विबखानपसोऽरिपएनेमिश्च राघव । 
कसयपश्च गहातेजास्तेपामासीच्च पथिसः॥ ९ ॥ 


ध्चोददवे दषः पद्व चिवघठान्‌, सोरहवे अरनेमि 
ओर सहयं प्रजापति महातेजघ्वी क्यप हुए । रघुनन्दन | 
यद कर्यपजी अन्तिम प्रजापति कटे गये ट ॥ ९ ॥ 
प्रजापतेस्तु दक्षस्य वभूद्ुरिति धिश्चुताः। 
पष्िटहितसे राम यश्खिन्यो महायराः ॥ १०॥ 
(महायक्षी श्रीसम ! प्रजापति दक्षके साठ यद्खिनी 
कन्ये हूं; जो वहुत ही विख्यात थी ॥ १० ॥ 
कदयपः प्रतिजग्राह तासामष्टौ सुमध्यमाः 
सदिति च दिति चेव द्नूमपि च काठकम्‌ ॥ ११॥ 
ताम्रां क्रोधवशं चेव मं चाप्यनलमपि। 
उनर्मेे आठ सुन्दरी कन्ाओंको प्रजापति कदयपने 
पत्नी ल्प रहण किया । जिनके नाम इस प्रकार ई--अदिति; 
दितिः दनुः काठ्का ताम्राः क्रोधवशा; मनु अर 
अनला | {१३ ॥ 
तास्तु कन्यात्ततः प्रीतः कंदयपः पनरव्रवीत्‌ ॥ १२॥ 
१. यथपि पुराण्य 'कदयपाय त्रयोदद्यः इत्यादि वचरनोदयरा 
कोदयपकी वेरह पत्नियोका उस्ञेख किया गया दै, तथापिं यर्दा 
जिस संतानपरम्पराक्रा वर्णन करना दैः उसमें ह्न जलेकादी 
खप्योग दै प्रसव्य यर्दा साग्की दी संख्या दी गयी ई 
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पुचरसिखोक्यभवृय्‌ वं जनयिष्यथ मत्समान्‌ } 
तदनन्तर उन कन्यार्थि प्रसन्न होकर कवग्रपजीने फिर 
उनसे कदा--ष्देविो ! व॒मटोग रेपे पूर्रौको जन्म दोमीः 
जो तीर्न छोरककोका भरण-पोपण करनेमे समथ अर मैरे समान 
तेजखी ईगिः ॥ १२ ॥ 
अदितिस्तनपना राम दितिश्च देरव च ॥ १३॥ 
काठक च म्टावाहो दोपास्त्वमनरोऽथवन्‌ । 
धमदावाह श्रीयम ¡ इनमे अदित्ति, दिति, दलु ओर 
कालका-इन चार्यँने कश्यपजीकी क्री ददं वातको मनते ग्रहण 
क्रिया; परं दोष चियेनि उधर मन नदीं ट्गावा } उनके 
मने वेखा मनोरथ नदीं उन्न हया ॥ १३६ ॥ 
अदित्यां जदिरे देवाख्य्िश्षदस्दिस # १४॥ 
आदित्यां वसयो खटा अश्विनौ च परंतप ; 
श्तुओंक्रा दमन करनेवाले खयुचीर ! अदितिकै गर्म 
तैतीस देवता उत्यन्न हुए--वारद आदिय; आ वसु; ग्यारद 
सद्र ओर दो अश्िनीद्कमार । यात्रुर्धोकरो ताप देनेवाले 
श्रीराम ! ये दीर्तैतीष देवता ६॥ ६५९ ॥ 
दितस्त्वजनयत्‌ पुंान्‌ दैत्यास्तात यद्यास्चनंः॥ १५॥ 
तेषामियं वद्ुमत्री पुराऽऽसीद्‌ सवतागंचा । 
श्तातत } दितिने दैत्य नामसे प्रसिद्ध यदासी पूर्वोको चन्म . 
दिया | पूर्वका्मे वन यीर समुद्र दित तारी प्रथिवी उन्दीकि 
अधिकां यी ॥ १५२ | 
दच॒स्त्वजनयत्‌ पुतरमण्वग्रीवमरिंदम ॥ १६ ॥ 
तरकं कटकं येव कारकापि स्यज्ायत्त । 
श्यनरुदमन | दनुने अश्वप्रीव नामक पुत्र) उदयन्न किया 
यर काल्काने नरक एवं कालक नामक दौ प्वोको जन्म 
दिया॥ १ ६३ ॥ 
कौं भासीं तथा चयेन धनरा तथा द्यु कीम्‌ ॥ १७॥ 
ताम्रा तु खुघुवे कन्याः पञ्कैता छोकविश्चुताः । 
ताम्रनि करखः भाती, द्येनी, रतरा तथा श्चुकी-इन 
पोच विश्वव्रिख्यात कन्या्थंकि उत्पन्न क्रिया ॥ १७९ ॥ 
उर्ट्का्नयत्‌ कौञ्धी भासती भासान्‌ व्यजायत॥ १८॥ 
द्येन दयेन गृध्रांश्च व्यजायत सुतेजसः । 
ध्र॒तरषएरी ठु दंसांश्च करहंसथ सर्यराः ॥ १९॥ 
८इन्मेते क्रञीने उच्छर्भोको, भासीने भास नामक 
पिको श्येनीने परम तेजी व्येन (वाजे ) ओर गीरधोको 
तथा ध्रतरष्टैने ख्व प्रक्ररके दसा ओर कटदंसोको जन्म 
दिया ॥ ९१८१९ ॥ । 
चक्रवाकांश्च भद्रं ते विजज्ञे सापि भगिनी! 
दयुकी नतां विजज्ञे तु नवां विनता सुता ॥ २० ॥ 
श्रीराम ! आपक्रा क्रस्याण हो, उसी भागिनी धत- 
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राष्ट्ीने चक्रवाक नामक प्षर्योको भी उत्पन्न किया था। 
ताघ्नाकी सवसे छोरी पुरी शक्तीने नता नासवाटी कन्याको 
। जन्म दिया ! नतासे विनता नामवाटी पुत्री उदन्त हुईं | 


दृश करोधघशा रम विजक्ञेऽप्यात्ससस्भवाः। 
सगीं च स्ृगमन्दां च इस भद्रमदापि ॥२१॥ 
मातज्गीमथ शादी रदेतां च खुरी तथा । 
सवेलक्षणसम्पन्नां सुरसां कदट्रुकाःमपि ॥ २२॥ 
शश्रीरास | क्रोधवकाने भपने पेटसे दस कन्यार्ओको जन्म 
दिया । जिनके नाम र--पगीः मृगमन्दा; हरीः भद्रमदा 
मातङ्गी, शादूली, श्वेता, सुरभीः सवेरक्षणसम्पन्ना सुरसा 
जर कटुका ॥ २९-२२॥ 
, अपत्यं तु खगाः सव स्स्या दरवरोत्तस । 
पृष्चाश्च खगमन्द्ायाः समरश्चमसस्तथा ॥ २३॥ 
'सरेसमे श्रेष्ठ श्रीराम ! मृगीकी संतान सरे सग 
ह ओर सृगमन्दाके श्रक्ष समर ओर चमर ॥ २३॥ 
ततस्त्द्रावती नाम सन्ने भद्रमदा सुताम्‌ । 
तस्यारवेरा्तः पुजो रोकनाथो मष्ागजः ॥ २७ ॥ 
भभद्रमदाने इरावती नामक कन्याको जन्म दियाः जिसका 
पुर ३ एेरावत नासक महान्‌ गजराजः जो समस्त लोकोको 
अभीष्ट हे ॥ २४॥ 


हयीश्च हरयोऽपत्यं वानरश्च तपस्विनः । 
गोखाङ्ञखाश्च शाद्ली व्याघ्श्चाजनयत्‌ सुतान्‌ ॥२५॥ 
हरीकी संताने हरि ( सिंह ) तथा तपल्वी ( विचार 
शीर ) वानर तथा गोलंगूल ( रुगूर ) दह । करोधवशचाकी 
पुत्री शादृलीने व्यान नामक पुत्र उन्न के ॥ २५ ॥ 


मातङ्गचास्त्वथ सातङ्भा अपत्यं मडजपम । 
दिशागजं तु काङ्कत्स्थ श्वेता व्यजनयत्‌ सुतम्‌ ॥ २६॥ 
ननरमरेषठ ! मातङ्गीकी संताने मातङ्ग ( हाथी ) ह । 
काङुरस्थ ! श्वेताने अपने पुत्रके रूपमे एक दिग्गजको जन्म 
दिया ॥ २६॥ 
ततो दुहितरौ राम सुरभिं व्यजायत । 
रोिणीं नाम भद्रं ते गन्धवीं च यशस्विनीम्‌ ॥ २७ ॥ 
“शरीरम | आपका भखा हो | क्रोधवशाकी पुत्री सुरभी 
देवीने दो कन्य उत्मन्न कीं--रोदिणी जर यशखिनी 
गन्धर्वी ॥ २७ ॥ 
सेकछ्ग्यजनयद्‌ गावो गन्धर्वी वाजिनः खुतान्‌ 1 
सुरसाजनयन्नागान्‌ राम कू पत्मन्‌ ॥ २८ ॥ 
योहिमीने गौओंको जन्म दिया ओर गन्धर्बनि घोडोको 
दी युचरूपमे प्रकट दिया । श्रीराम ! खुरतने नागोको ओर 
दद्रू पन्नगोको जन्म दिया ॥ २८ ॥ 
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मघुर्मवुष्याञ्जनयत्‌ कदयपस्य मदात्पचः 

तराह्मणान्‌ क्षिया वेदयाञ्युद्रश्च मद्जुजपम ॥ २९२ ॥ 
(नरश्रेष्ठ | महात्मा कद्यपकी पत्नी मनने ब्राह्मणः क्षद्रियः 

वैश्य तथा चद्र जातिवारे मतुष्यौको जन्म दिया 1 २९॥ 


सुखतो ब्राह्मणा जाता उरसः क्चज्नियास्तथा । 
ऊरुभ्यां जकिरे वेदयाः पद्ध'यां दावा इति श्ुतिः ॥ ३० ॥ 
“मुखसे ब्राह्मण उलन्न हुए ओर हृयते क्षत्रिय । दोन 
ऊरओंसि वैश्योका जन्म हुआ ओर दोनों पैरो चद्रौका-रेखी 
प्रसिद्धि दै ॥ ३०॥ 
खदौन्‌ पुण्यफलान्‌ दृक्षाननरपिं व्यजायत । 
विनता च शुकीपौ्ी कद्रूश्च खुरस्यखसा ॥ २१॥ 
५ कश्यपपत्नी ) अनलने पवित्र फट्वाले समस्त 
वरषोको जन्म दिया । कद्यपपत्ती ताम्राकी पुत्री जो ्यकी 
थीः उसकी णौी विनता यी तथा कटर चुरखाकी वहिन 
( एवं क्रोधवशाकी पुच्री ) कही गवी है ॥ ३१९ ॥ 
कट्रूनीगसदसखं तु. विजते धरणीधसा्‌ । 
द्धो पुज विनतायास्तु गकूडोऽखण एव ख ॥ ३२॥ 
धइनर्भेसे कद्र एक सहल नागो उत्प क्रियाः जो 
इस पृथ्वीको धारण करनेवले ई तथा विनताके दो पुत्र हुए- 
गरढ़ ओर अरण ॥ ३२॥ 


तसमाज्ञातोऽहमरुणात्‌ सस्पातिश्च समाप्रजः ! 
जयायुरिति मां विद्धि द्वेलीपुमरिद्म ॥ ३३॥ 
'८उन्दीं बिनतानन्दन अरूण्से म तथा मेरे वदे भ्र 
सम्पाति उन्न हुए । शत्रुदमन रधुवीर { आप मेरा नाम 
जययु समक्षे । मे श्येनीका पुत्र ह (ताप्राकी पुत्री जो 
द्येनी वतायी गवी दै उरीकी परम्पराम्‌ उसन्न हई एक द्वेन 
मेरी माता हुईं ) ॥ ३३ ॥ 
सोऽह वाससद्ायस्ते भविष्यामि यदीच्छसि । 
दं सर्ग हि कान्तारं सगराक्सलसेवितम्‌। 
सीतां च तात रक्षिष्ये त्वयि याते सदटक्ष्मणे । २४ ॥ 
(तात | यदि आप वर्हितोमें यरो अपके निवारर्भ 
सहायक होगा । यह्‌ दुर्गम ठन पूर्गो तथा रानि सेवित 
है | लक्षमगसदित आप यदि अपनी पणयाटामे कमी दादूर 
चले जार्ये तो उस अवसरपर म देवी खीतादी रछा कल्गा | 


जटायुप उ ब्र्तपृूल्य रावा 
सखु। पार्प्दल्व च सतता(मयत्‌। 
पितुष शश्वद सदित्वमाच्सया- 
सखखाया सकत धरं षः 1 २५] 
यह नक्र भरी यमचन्द्ररीने तयदुखः द 


उद्वापं उने सचे दयस्‌ > ५ 
अर प्रखद्तापन उमर सख दपर = उनः र्न्‌ 


= 


ससत ते रये गवे 1 किरि पताके सथ लिय प्रसार उन निधता 


# 


}। 


परद 


भीमवूवामीकीयरामायणे 


० काक कावा पा पा क 


हुई थीः वद प्रसन्ग मनन्धी श्वीरामने जरा्रुके मुलते वारंवार 
युना | ३५ ॥ 
9५ स 
स तत्र खीतां परिदाय मेथला 
खटेव तेातिवखेन पक्षिणा । 
जगाम तां पञ्चवर्ट सलक्ष्मणो 
रिपून्‌ दियक्षस्दारभानिवानलः॥ २३६ ॥ 


त्पश्रात्‌ ये मिधिलेक्ुमारी सीताक्रो उनके संरक्षण 
सौपकर क्षपण अओौर उन अत्यन्त बटश्ाटी पक्षौ जयायुके 
साथ ही पञ्चवरीकी ओर दी चट दिये | श्रीरमचन्द्रजी मूनि- , 
द्ोदी राक्च्सोको शत्रु समन्नकर उन्द्‌ उसी प्रकार दग्ध.कर 
डालना चाहते भर, जैसे आग पतिद्धोको जलाकर मस्म कर 
देती दे ॥ ३६ ॥ 


इत्या श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकान्येऽरण्यकाण्डे चतुर्दशः समैः ॥ 18 ॥ 


इस प्रकार श्रीवारमीकिनिरमित आर्पमायण आदिकाच्यके अरण्यकाण्डमे नौदहर्गा सगं पुरा हुंमा ॥ १४ ॥ 
0 4 


1, ५५ । 
पञ्चट्द, समः 
पश्चवरीके रपणीय प्रदे्षमे श्रीरामकी आज्ञासे रक्ष्मणदरारा सन्दर पर्णकालका निर्माण 
तथा उद्ये सीता ओर लक्ष्मणसहित भ्रीरासका निवास 


ततः पञ्चवटीं सत्वा ननाव्याटसगायुताम्‌ । 
उवाच लक्ष्मणं रासो श्रातरं . दीप्ततेजसम्‌ ॥ १ ॥ 
नाना प्रकारके सपो, दिक जन्तुओं ओर मू्मसि भरी 
हद पञ्चवटीं पर्टच्कर श्रीरामने उद्रीप्त तेजवाठे अपने 
भई टक्ष्मणमे कदा--1। १ ॥ 
आगताः स यथोष्टिठं यं दें सुनिरत्रवीत्‌ 1 
अयं पञ्चवठीदेदाः सौस्य पुष्पितकाननः ॥ २ ॥ 
धौम्य ! मूनिवर अगस्त्यने द्मे जिस स्थानका परिचिव 
दिया थाः उनके तथाकथित स्थानम दमलोग आ पर्हुचे | 
यदी पश्चवटीका प्रदेश £ । यर्दोका वनप्रान्त पष्पस केसी 
क्षोभापा रहा ै॥२॥ 
स्वैतश्चायंतां दष्टः कानने निपुणो छ्यसि । 
आथमः कतरस्मिन्‌ तो देशे भवति सस्मतः ॥ ३ ॥ 
ध्लक््षण | तुभ दस वनम चा्गे ओर दृष्टि डालो; 
क्योकि इस कार्यम निपुण दहो । देखकर यद निश्चय 
करो किं किस सानपर आश्रम वनाना दमारे ल्यि 
अच्छादोगा॥२॥ 
रमते यन्न वैदेष्टी त्वमहं चैव लक्ष्मण । 
ताटसो दद्यतां देशाः संनिङूणएजखारायः ॥ ४ ॥ 
वनरामण्यकं य्न जठरामण्यकं तथा| 
संनिरृषं च यसिस्तु सखमिन्पुष्परुशोदकम्‌ ॥ ५ ॥ 
ष्टक्ष्मण ! त॒म किसी पेते स्थानको हद्‌ निकाल, जदि 
जलाटाय निकट दोः जरह विदेदङमारी सीताका मन ल्मे; 
ज्यौ ठम ओर इम भी प्रसन्नतापूर्वक रद सके, अर्हो वन 
ओर जर दौर्नोक्रा रमणीय दद्य टो तथा जिस स्थानके 
आसपास ही समिधा; पटः छख ओर जर मिलनेकी 
खविधा हो, ॥ ४-५॥ 
एवमुक्तस्तु रापेण लक्ष्मणः संयताञ्जलिः । 
`. च काङ्क्स्थमिद्‌ं अजचनमत्रवीत्‌ ॥ द ॥ 


~ ५ 


भरीरामचन्द्रजीके एेसा कदनेपर लक्ष्मण दोना दाय 
जोद़कर सीताके साने दी ठन कनु्खङ्कलमूषण श्रीरामते 
इख प्रकार वोठे-- ६ ॥ 
परवानसि काकुत्स्थ त्वयि वर्प॑दातं स्थिते । 
स्वयं तु रुचिरे ददे क्रियतामिति मां वदं ॥ ७ ॥ 
(काङुतख ! आपके रहते हए मँ षदा पराधीन दी 
ह्रं । मेँ सेकर्दौ या अनन्त वर्षोतक आपकी आके 
अधीन ही रहना चादता ह; अतः आप चवं ही 
देखकर जो खान सुन्दर जान पडे, वर्ह आनम वनानिकरे 
चि भृन्े आश दे-युदचठे कदं कि तुम अमुक स्यानपर 
आश्म वनाभो' | ७ ॥ 
सुमरीतस्तेन वाक्येन लक्ष्मणस्य महाधुतिः । 
विगरृशन्‌ रोचयामास देशं सर्वगुणान्वितम्‌ ॥ ८ ॥ 
स॒ तं रुचिरमाकस्य दे्ामाश्चमकर्मणि। 
स्ते गीत्वा स्तेन रामः सौमिनिम्रवीच्‌ ॥ .९ ॥ 
लक्ष्मणके इस वचने अत्यन्त तेजसी भगवान्‌ 
भरीरामको वड़ी प्रसन्नता हुई ओर उन्दने खयं ही सोच- 
विचारकर एक एेसा खान पसंद क्रिया; जो सखव प्रकारके 
उत्तम गुरणेस सम्पन्न ओर आश्रम वनानेके -यो्य था | 
उस न्द्र खानपर आकर श्रीरामने लक्मणका दाथ अपने 
हाथरस ठकर कटा-- |] ८-९ || 
अयं देशः समः भीमान्‌ पुष्पितैस्तरमिर्ुतः । 
इहाश्रमपद्‌ रम्यं यथात्‌ कर्तुमर्हसि ॥ १०॥ 
पुमिघरानन्दन { यह स्थान समतल ओर सुन्दर है 
तथा ले हुए दृक्षसे थिरा दै । वदे इसी सखानपर 
यथोचित सुप्ते एक रमणीय आश्नमका निर्मोण 
करना चादिये ॥ १० ॥ 
श्यमादित्यसंकाशेः पद्मैः सुरभिगन्धिभिः । 
सदर खदयते रम्या पदिन पद्मशोभिता ॥ ११॥ 


अरण्यकाण्ड पञ्चदशः सगेः 


५७ 


[1 08 श य । पा - पा - वता "का का पाका वाता का क का 1 1 1 1 


ध्यह पास दी सूयके समान उज्ज्वल कान्तिवाले 
मनोरम गन्धयुक्त॒ कमलोसे रमणीय प्रतीत दोनेवारी 
तथा पद्योकी शोभासे सम्पन्न पुष्करिणी दिखायी देती दे ॥ 


यथाख्यातमगस्त्येन सुनिना भावितात्मना । 
इयं गोदावरी रम्या पुष्पितैस्तरुभिचरंता ॥ १२॥ 
'्पविन्न अन्तःकरणवाटे अगस्त्य मुनिने जिसके विषयमे 
कहा थाः वह विकसित वृक्षावच्येसि धिंरी हदं रमणीय 
गोदावरी नदी यदी ३ ॥ १२॥ 
हंखकारण्डवाकीण चक्रवाकोपसोभिता । 
नातिद्र न चासन्ने सृगयूथनिपीडिता ॥ १३॥ 
(इसमे हंस ओर कारण्डव आदि जलपक्षी विचर 
रदे ह । चक्वे इसकी शोभा बदा रहे हँ तथा पानी पीनेके 
च्वि अये हुए मृगोके छचंड इसके तटपर छये रदते द । 
यद नदी इस स्थानसे न तो अधिक दुर है ओर न अत्यन्त 
निकट ही ॥ १३ ॥ 
मयूरनादिता रम्याः भरांशावो बहुकन्दराः । 
उदयन्ते गिरयः सोम्य फु्छेस्तरुभिरावरताः ॥ १४ ॥ 
(तम्य ! यौ बहूत-सी कन्दराओंसे युक्त ऊचे-ऊँचे 
पर्वत दिखायी दे रे हैः जौँ मयूरतेकी मीटी वोली गूज 
रदी दै । ये रमणीय पर्व॑त सिरे हए इक्षौसे व्याप दै ॥ 
सवण राजतेस्ताम्रेदेशे देशे तथा यमैः । 
गवाक्षिता इवाभान्ति गजाः परमभक्तिभिः ॥ ९५॥ 
स्थान-खानपर सोने; चोदी तथा तेविके समान 
स्गवाे सुन्दर गैखि धाठओंसे उपलक्षित ये पर्व॑त से 
प्रतीत हो रदे दै मानो स्रोखेके आकारै की गयी नीले, 
पीले ओर सफेद आदि रं्गोकी उत्तम श्ज्गाररचनाओंसे 
अलंकृत दाथी शोमा पारदे ।॥ १५॥ 
सैस्तालेस्तमलेश्च ख्जरेः पनसेमैः ! 

, नीवारैस्तिनिरौश्वेव पुन्नागेश्चोपश्तोभिताः ॥ १६ ॥ 
चूततैरशोकैस्तिछकैः केतकैरपि चम्पकैः । 
ुष्पशुटमलतोपेतेस्तस्तैस्तदभिरादताः „ „ ॥९७॥ 
स्यन्दनैश्चन्दनेचीपेः पणीसेलङचेरपि ) 
धवाश्वकर्णखदिरैः शमीरकिल्युकपाटलेः ॥ १८ ॥ 

पुष्पो, गुल्मो तथा ठता-वस्छरियोसे युक्त सालः 
तारः तमार, खजुर) कटदलः जलकदम्वः तिनिशः पुंनागः 
आमः अशोकः तिरक, केवड़ा; चम्पा, स्यन्दन, चन्दनः 
कदम्ब, प्णाखः लकु; धव, अश्वकणै, सैरः यमी; 
पलाश ओौर पाटल ( पाठर) आदि इृषोसे धिरे हुए 
ये पर्वत बड़ी शोभा पा रदे द ॥ १६-२८ ॥ 
षद्‌ पुण्यमिदं रम्यमिदं वहुख्धगद्धिजम्‌ 1 
ष॒ वत्स्याम सीमित साधैमेतेन पक्षिणा ॥ १९ ॥ 


'ुमिचानन्दन ! यदह वहत दी पविच्र. ओर वडा 
रमणीय खान द । यहो ब्रहुत-से पञ्चपदी निवास करते ६ 1 
हमरोग भी यहीं इन पक्षिराज जयायुके साय रदैगेः ॥१९] 
एवमुक्तस्तु रामेण छक्ष्मणः परवीरहा । 
अचिरेणाश्रमं शआरातश्चकार महावलः ॥ २०॥ 

श्रीरामके एसा कहनेपर रुवीरयका संदर करनेवाठे 
महाबली छक्ष्मणने मार्हके च्वि शीर दी आश्रम वनाकर 
तैयार क्रिया ॥ २० ॥ ५ 
पर्णशालां खविपुखां तच संघातसचिकास्‌ । 
खुस्तम्भां मस्करेदीेः रुतवशां ख्ोभनाम्‌ ॥ २९॥ 
शमीशएलाभिरास्तीयं चढपाश्चावपाशिताम्‌ 
कुशकाशशरैः पर्णैः सुपरिच्छादितां तथा ॥ २२॥ 
समीरततलां रम्यां चकार सखुमहावलः । 
निवासं राघवरूखाथं प्रक्षणीयमनुत्तमस्‌ ॥ २३॥ 

वद आश्रम एक अत्यन्त विस्तृत पणंगाटके ल्पमे 
चनाया गया था | महाबली लक्ष्पणने पटले वर्ह मि 
एकन करके दीवार खडी की; फिर उसमे छन्दर एवं 
सुहृद्‌ खम्मे लगाये । खम्भोके ऊपर ब्रदे-वड्‌ वोस तिरे 
करके रखे । वोँखोके रख दिये जनेपर वद छुटी वडी 
सुन्दर दिखायी देने ठगी । फिर उन बसपर उन्दने 
आमीवरक्षकी शाखा फैला दीं ओर उद मजवूत रहिसयोते 
कसकर र्बोषि दिया | इस्फे वाद ऊपरसे कुशः कास 
सरकंडे ओर पत्ते विद्छाकर उस पर्णशालाको मटीरभोति 
छा दिया तथा नीचेकी भूमिको बरावर करये उस 
कुटीको वड़ा रमणीय वना दिया । इस प्रकार ल्मणने 
श्रीयमचन्द्रजीके ल्ि परम उत्तम निवासगद बना दिया, जो 
देखने दी योग्य था ॥ २१-२३ ॥ 
स गत्वा खक्ष्मणः श्रीमान्‌ नदीं गोदादरीं चदा । 
स्वत्वा पद्मानि चादाय सफखः पुनरागतः ॥ २४॥ 

उसे तैयार करके श्रीमान्‌ ल्मणने गोदावरी नदीके 
तटपर जाकर तत्काल उरसमे स्नान करिया भर कमलके फूल 
तथा फल लेकर वे फिर वदी टोट आवे ॥ २४ ॥ 
तत्त पुष्पबछि कृत्वा दान्ति च स यथाविधि । 
दशयामास रामाय तदाश्रमपदं कतम्‌ ॥ २५ ॥ 

तदनन्तर ाद्लीय विधिके अनुसार दैवताक्ति चि 
एूलोकी वलि ( उपदारछामग्री ) अर्ति की तथा 
वास्तुशान्ति करके उदनि अपना वनाया हुआ आश्रम 
श्रीरासचन्द्रजीको दिखाया ॥ २५ ॥ 
सतं दष्ट छतं सोम्यमाध्मं सह सीतया । 
राघवः पणश्ाखायां दपमाह्ारयत्‌ पयम्‌ ॥ २६॥ 


भगवान्‌ भीराम रसीतदे थ उस नयु कमेद्ररर 
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श्रीमद्‌ वटमीकीयरासायणे 


\ 1 | 
वा व ण वाठ क क 


आश्मको देखकर वहुत प्रसन्न इए ओर कुछ कार्तक 

उसके भीतर खड रदे ॥। २६ ॥ 

खुसंद्ठः परिष्वज्य वाहुभ्यां लक्ष्मणं चदा} 

अतिल्त्विग्धं च मादं च वनं चेदमन्रवीतत्‌ ॥ २७ ॥ 
तसश्वात्‌ अयन्त दर्षमे भरकर उर््ने दोन 

भुजाओं लध्मणको करकर हृदथसे ठ्गा ल्या ओर वहे 

स्नेदके जाथ यह वात कही) २७ ॥ 

प्रीतोऽसि ते युत्‌ कर्म त्वया छतमिद ध्रभो । 

भ्रदेयो यन्निधित्तं ते परिष्व प्रया ईतः ॥ २८ ॥ 
व्वामर्व॑शाटी लक्षण | मै दुमपर वहूत प्रसन्न 

द्र । मने यद मदान्‌ कायं किया है ¦ उसके ष्ि ओर 

कोई समुचित पुरस्कार न नेसे मैने व्ह गाद्‌ आलिङ्गन 

प्रदान किया दै ॥ २८ ॥ 

भावेन छत्रे धर्मेन च ट्मण । 

त्वया पुत्रेण घौत्मा स संवत्तः पिता मम ॥ २९॥ 


टक्मण ! तुम मेरे मनोभावको त्ता समल लेनैव; 
कृत ओर ध्वन दो । ठम-तैते पुत्रके कारण मेरे धर्मात्मा 
पिता अभी मरे नही ई--दम्दरि स्पम वे अव्र भी जीविते 
ही दैः ॥ २९॥ 
पवं रुधमणमुक्त्वा तु रघवो र्िमवर्धनः 1, 
तस्मिन देते वहुफटे न्यवसत्‌ स सुखं खी ॥ २०॥ 

लक्ष्षणसे ेखा कद्र अपनी योभाका विस्तार 
कस्नेवटे सुखी श्रीरमचन्द्रजी प्रचुर कर्ठोसि सम्पन्न 
उस पञ्चवटी-प्रदेशम सवके साथ मुखप र्न लगे ॥ 


कंचित्‌ काट स घमोत्मा सीतया रक्ष्मणेन च । 
अन्वास्यमानो न्यवसत्‌ खर्ग॑लोके यथामरः ॥ ३९ ॥ 

सीता ओर रक्ष्मणसे सेवित दो धर्मात्मा श्रीसम कु 
कार्तक वँ उसी प्रकार र्दः जैसे सवर्गलेकर्मे देवता 
निवास करते ह ॥ ३१॥ 


हत्यां श्रीमद्रामायणे वाटमीकीये आदिकाम्येऽरण्यकाण्डे पञ्चदशः स्मः ॥ १५ ॥ 
दस प्रकार श्रीवारमीकिनिर्भित भर्रामायण आदिकाव्यके अरण्यकाण्ड प्रवो समं पूर दुभ ॥ ९५ ॥ 





क ९ [) 
पोडशः सगः 
टक्ष्पगदः दरा हेमन्त तुका वर्णन ओर भरती प्ररंसा तथा श्रीरसकरा 
उन दोनेकरि साथ गोदावरी नदीम स्नान 


वसतस्तस्य तु सुखं राघवस्य यष्ात्मनः} 
शारद्ऽ्यफये हेमन्तश्छतुरिष्ः प्रवर्तत ॥ १ ॥ 
मदात्मा श्रीरामको उष अश्म रहते हए शरद्‌- 
श्तु वीत गयी ओर प्रिय दैमन्तका आरम्भ हुमा ॥ १॥ 
सं कदाचिद्‌ परभातायां शार्वर्या रधुलन्दनः 1 
प्रययाचसिपेका्थं र्यां गोदावयं सदीम्‌ ॥ २ ॥ 
एक दिन प्रातःकाठ रघुकरुखनन्दन श्रीराम स्नान 
करनेके ल्यि परम रमणीय गोदावरी नदीके तय्पर गये ॥ 
रहः कट्तदस्तस्तु सीतया खद वीर्यवान्‌ । 
पृष्ठतोऽय॒त्रजन्‌ श्रता सरौमिन्निरिद मन्रवीत्‌ ॥ २ ॥ 
उनके छोटे माई लक्ष्मण मीः जो वड ही विनीत 
ओर परक्रमी ये, सीतवाके साथ-साथ हाथमे घडा लिये 
उनके पीपी यये | जति-जति वे श्रीरामचन्द्रजीसे इस 
प्रकार वोले-)) ३ ॥ 
अयं ख कारः सम्प्र्चः धियो यस्ते प्रिय॑चद्‌ । 
अंत प्वाभाति येन॒ संचत्खरः ञ्युभः ॥ ४ ॥ 
श्रियं वचन चोख्नेवारे भैया शरीरम ¡ यद्‌ वदी हेमन्त- 
काठ जा परटुचा दे, जे आपको अधिक प्रिय ह मौर जिससे 
यद्‌ शभ वस्र अरुद्त-सा प्रतीत दोता ६ । ४ | 


१ + । अ 


नीहारपरूषो लोकः पृथिवी सस्यमालिती । 
जलान्यद्धपभोग्यालि भमो हव्यवाहनः ॥ ५ ॥ 
धस तुरम अधिक उण्डक या पारेके कारण लोर्मोका 
शरीर रूखा हो जाता दै । पृण्वीपर रवीकी खेती कदर्दाने 
खगती ह । जठ अधिक शीतल दोनेके कारण पीनेके योग्य 
नदीं रहता ओर आग वड़ी प्रिय लगती दै ॥ ५॥ 
चवाग्रयणपूजायिरभ्यर्च्यं पिददेवताः। 
छृताभ्रयणकाः कारे सन्तो विगतकरमषाः ॥ ६ ॥ 
(नवसस्येटि कर्मके अनुष्टानकी इस वेसर नूतन अन्न 
रहण करनेके स्थि की गयी आग्रयणकरममरूप पूजाञओंद्वारा 
देव्ता तथा पितरको संवु्ट करके उक्त आग्रयणकर्मका 
सम्पादन करनेवाले सत्पुरष निष्पाप हो गे द ॥ ६ ॥ 
भ्राज्यकामा जनपदाः सभ्पन्यतरगोर्सहः । 
विचरन्ति महीपाला याचार्धं विज्ञमीषवः ॥ ७ ॥ 
धस ऋतम प्रायः सभी जनपदोके निवाविर्योकी अन्न- 
परासतिविषयक कामना प्रचुररूपसे पूरणं टो जाती ई ¦ मोरखकी 
भी चहुतायते दती दे तथा विजयकी इच्छा र्खनेवाठे भूषाल- 
गण यदधःयानाके चयि विचरते रते है ।॥ ७॥ 
सेवमने टं सूयं दिशमन्तकसेदितास्‌ । 
विदीनतिलकेव सनी नोत्तय दिक्‌ काशते ॥ ८ ॥ 


क्‌ 
अरण्यकाण्ड षोडश्चः सभः 


५२९ 
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प्ूयैदेव इन दिने यससेवित दश्विणदिशाका ददत्ता- 
पूवकं सेवन करने लगे ६ । इसल्यि उत्तरदिशा सिदूरविन्दुसे 
वञ्चित दुर नासीकी भति सुशोगित्त या प्रकाशित नरी 
दोरदीरे॥८॥ 
परकृत्या हिसोश्तादयो दूरस्य सामप्तम्‌ । 
यथार्थनामा सुव्यक्तं हिमवान्‌ हिमवान्‌ गिरिः ॥ ९ ॥ 

'्िमाख्यपवत तो खमावसे दी घनीभूत हिमे खजनेखे 
भरा-पूरा देता है, परु इस समय सुदेव भी दक्षिणायने 
चले जनके कारण उससे दूर हो गये ह; अतः अव अधिक 
दिमके संचयतते सम्पन्न होकर हिमवान्‌ गिरि स्पष्ट दी अपने 
नामको साथंककररदाहै॥ ९॥ 
अत्यन्तसुखसंचारा मध्याहे स्प्षंतः सुखाः । 
द्विदसलाः खभगादित्यादछायसलिरदुर्भमाः ॥ १९० ॥ 

'मध्याहक्रार्पै धुप खं होनेसे दिमन्तके सुखमय 
दिने अत्यन्त सुखसे इधर-उधर यिचरनेके योग्यं होते ह । 
इन दिने सेव्य होनेके कारण सू्देव सौमाग्यशारी जान्‌ 
पड़ते द ओर सेवनके योग्य न होनेके कारण छद तथा अल 
अभागे प्रतीत होते है ॥ १० ॥ 


खदुद्यीः खनीहदासः पद्धश्लीताः समारुताः 1 
छ्बूल्यारण्या हिमध्वस्ता दिवसा भान्ति साम्प्रतम्‌ ॥ ९१) 
{आजकल्के दिन पसे दै कि सूर्यकी किरणोका स्पसं 
कोमल ( प्रिय ) जान पड़ता है । कुहासे अधिकं पडते दैः 
सरदी सल होती दै, कड़ाकेका जादा पड्ने छगता हे ! साय 
ही खण्डी हवा चरती रहती द । पाला पडनेसे पत्तोके षड 
जानिके कारण जंगल सूने दिखायी देते रँ ओर रिमके स्पकषसे 
कमर गल जते ह | ११ ॥ 
निवत्ताका्वशयतःः पुष्यनीता हिमारुणाः । 
श्रीतच्द्धतरायामासियासा यान्ति सास्पतम्‌ ॥ १२॥ 
(हस देमन्तकालख्म राततं कड़ी हने लगती ई ! इनमे सरदी 
वहत षद्‌ जाती दे । खुरे आकाशे कोई नरी सेते दै । 
पौषमासदी ये राते हिसपातके कारण धूसर प्रतीत होती ई ॥ 
रविसंक्रान्तसोमाम्यस्तुषारारुणमण्डटः 1 
निःश्वासान्ध इवादर्सश्चन्द्रमा न पकाङते ॥ १३ ॥ 
पटिमन्तकाल्मे चन्द्रमाका सौभाग्य सुशदेवमे चखा गया 
ह ८ चन्द्रमा ससदीके कारण असेव्य ओर सूयं मन्दर 
होनेके कारण सेव्य हो गये द ) ! न्द्रमष्डल हिमकणोसे 
आच्छन्न होकर घूमि आन पडता दै; अतः चन्द्रदेव 
निः्धास्वायुसे मलिन हए दपणकी भति प्रकाशित नदीं 
रोरदेदं॥१३॥ 


ज्योत्सरा तुषारमल्िना पौर्णमास्यां न राजते । 
सीतेव चातपदयामा ख्यते न च क्षोभते ॥ ६७} 


वा०्रा०्सन्द्<- 


धइन दिने पूणिमाकी र्वौदनी रात भी तुहिन-विन्दुओंखे 
मक्िन दिखायी देती े-प्रकारित नदीं होती दे । ठीक उसी 
तरहः जसे सीता अधिक धूप ख्गनेसे सौँवरी-सी दीखती है-- 
पूर्ववत्‌ सोभा नदीं पाती ॥ १४ ॥ 
भर्त्या शीतलस्पश्षो हिमविद्धश्च संस्परतम्‌ 1 
प्रवाति पश्चिमो चायुः काटे द्विगुणशीतद्धः ॥ १५॥ 

(स्वभावसे दी जिसका स्प शीतर ३, वह पदयुभा इवा 
इस समय दिसकर्णेति व्याप्त हौ जनेके कारण दूनी खरदी 
लेकर वड़े वेगसे बद रदी दै । १५ ॥ 


वाष्पच्छन्नान्यरण्यानि यवगोधूमचन्ति च । 
श्योभन्तेऽभ्युदिते सूयं नदद्धिः कोश्चसारसेः ॥ १६॥ 
धज ओर गेदहूके खेतेसे युक्त ये बहुंरूयक वन मापते 
के हुए द तथा करौश्च ओर सारस इनमे कलरव कर रे है । 
सूौदयकाल्मे इन वनौकी वद्य शोभा र्दीदे) १६॥ 


ग्जुरुष्पारूतिभिः शिरोभिः पृणतण्डुटेः 
शोभन्ते किचिदारूम्चाः शालयः कनकप्रभाः ॥ २७॥ 
ध्ये सुनहरे रंगके जडदहन धान खज्रके पूलकेसे आकार- 
वारी वारलषे, जिनमे चावल भरे हु दै, कु लटक रये ह | 
इन बालके कारण इनकी बड़ी शोभा टोती दै ॥ १७ ॥ 
मयूखेरूपसपद्धिहिमनीदार संचरतः । 
दुरमभ्युष्द्तः खयः श्षशद्कु इव टक््यते ॥ १८ ॥ 
'कुदतिसे ठकी ओर पेरती हुईं किरणोसे उपरक्षित 
दोनेवाञे दरोदित सूयं चनद्रमाके समान दिखायी देते द ॥ 
आग्राह्यवी्यः पवौ मध्याहे स्पर्शतः सुखः । 
संरक्तः किंचिदापाण्डुरातपः श्लोभते प्षितौ ॥ १९॥ 
(इस समय अधिक लाल ओर छकख श्वेत पीत 
वर्णकी धूप एथ्वीपर फैल्कर चोमा पा रही दै । पूर्वाऽकाल्मे 
तो कुक इसका वल जान दी नद्‌ पड़ता ६; परंतु मघ्याहु 
कारये इखके स्पशे सुखका अनुभव होता दे ॥ १९ ॥ 
अवदयायनि पातेन किचिच्यङ्धिन्नशाद्‌ चद । 
वनानां श्णोभते भृमिर्निविषएटतरणातपा ॥ २० ॥ 
‹ओखकी यदं पड्नेषे जटोको षास कुख-कु्ट भीगी हर्द 
जान पडती हं, वह वनभूमि नवोदित सूख्की धूपका प्रदेश 
दोनेसे अद्भुत क्षोभापारदीदं॥ २९॥ 
स्पृशन्‌ खविपुरं श्षीतसुदक द्विरदः खम्‌ । 
अत्यन्तद्दितोा वन्यः प्रतिखंहर्ते करम्‌ ॥ २६१॥ 
ध्यद्‌ जंगली दाधी ददु प्या दुभा दै । यर डुन्पृवंक 
प्यास्च बुक्षानेके द्यि अत्यन्त छीतट सपय तो दस्वा 
हे, रितु उसकी ठंडक अन्य दोनेके कारय अयनी दुय 
तुरंत दी श्िकेड टेलर ॥२९१॥ 


प) 
५ 


॥ | 9 


भीमदूवादमौकीयसमायण 
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पते हि समुपासीना विहगा जख्चारिणः। 
नावगाहन्ति सरिटमप्रमरभा इवाहवम्‌ ॥ २२॥ 

धये जलचर पक्षी जल्करे पास ही वैठे हैः परंतु जैसे 
डरपोक मनुष्य युद्धमूमिमे प्रवे नी करते ई, उशी प्रकार 
ये पानम नदीं उतरर्दे र्‌ ॥२२॥ । 
अवद्यायतमोनद्धा नी्रतभखाघ्रताः । 
प्रघुप्ता इव रक्ष्यन्ते विपुष्पा वनराजयः ॥ २२ ॥ 

ध्यते ओषविन्दु्ओं ओर अन्धकारसे आच्छादित 
तथा प्रातःकाट कुसेके अधिरेसे ठकी हुईं ये पुष्पदीन वन- 
रर्यो सोयी हुरई-सी दिखायी देती ई ॥ २३ ॥ 
वाष्पसंछन्रसखलिला रुतविक्ञेयसारलाः ! 
हिमार््रबाुकैस्तीरैः सरितो भान्ति साम्प्रतम्‌ ॥ २४ ॥ 

(इस समय नदिर्थोके जल भापसे ठके हुए ई । इनमे 
विचरनेवाले सारस केवल अपने कलर्स पद चाने जाते ई 
तथा ये सरितां भी ओसमे भीगी हई वाद्ाले अपने त्यै- 
ञे दी प्रकाशे आती ६ ( जल्पे नदी ) ॥ २४ ॥ 


तुपारपतनाच्चैव गदुत्वाद्‌ भास्करस्य च | 
शैत्यादगाग्रस्थमपि प्रायेण रसवज्ञटम्‌ ॥ २५॥ 
ध्वफ पडुनेषे ओर सूर्यकी किरणोके मन्द्‌ होने अधिक 
सदीके कारण इन दिनो परव॑तके शिखरपर पड़ा हुआ जक 
भी प्रायः खादिष् प्रतीत दोता दे ॥ २५ ॥ 
जराजजरितेः पत्रैः शीणकेखरकरणिकैः 1 
नारशेष। हिमध्वस्ता न भान्ति कमलाकराः ॥ २६॥ 
भजो पुराने पड़ जनके कारण जजर हो गये ईद, जिनकी 
कर्णिका ओर केर जओणै-शीणं हो गये ई, रेते दले 
उपलक्षित दोनेवाठे कमरछीके समूह पाला पड़ने गर गये 
ह । उनमें डंठलमात्र श्चेष रह गये ह | इसीच्यि उनकी शोभा 
नष्ट दो गधी दै॥ २६॥ 
असिस्तु पुरुषव्याघ्र काटे दुःखसमन्वितः 1 
तपश्चरति धमोत्मा व्वद्धक्त्या भरतः पुरे ॥ २७॥ 
धपुरुपर्सिह्‌ श्रीराम ! दह समय धर्मात्मा मरत आपके 
विय वहत दुखी ई ओर आपर्थे भक्ति रखते हुए नगर 
दी तपस्या कर रदे ई ॥ २७॥ 
स्यक्त्वा गज्यं च मानं च भोगांश्च विविधान्‌ वहन्‌ । 
तपस्वी नियताहारः शेते शीते मद्दीतले ॥ २८॥ 
ध्वे राज्यः मान तथा नाना प्रकारके वहुसंल्यक भोर्गोका 
परित्याग करके तपस्या संलग्न ह एवं नियमित आदार 
करते हुए इष॒ शीतल महीतल्पर विना वि्तरके दी शयन 
कस्तेद॥२८॥ 
सोऽपि वेलामिमां सूलमभियेकार्थमुयतः। 
चतः ध्ररृतिभिर्नित्यं प्रयाति सरयूं नीम्‌ ॥ २९॥ 


कि 


द. 


धनिश्चय दी भरत भी इरी बरें स्नानके च्ियि उद्यत 
हो मन्ी एवं प्रजाजनेकरि साथ प्रतिदिन सरू नदीके तपर 
जति दंगि ॥ २९ ॥ 
अत्यन्तसुखसंनबरद्धः खुद्कमासे हिमार्दितः । 
कथं त्वपररतरेषु सरयूमवगादत ॥ २० ॥ 
अत्यन्त पुल पले हए ` घुक्रुमार भरत जाडेका कष 
सहते हुए रातके पिले पदर कैसे सरयू जीके जलम इकर 
लगति गि ॥ ३० ॥ 
पद्यपेक्षणः इयामः धीमान्‌ निरुदसे महान्‌ । 
धर्णक्नः सत्यवादी च ह्रीनिषेधो जितेन्द्रियः ॥ २९॥ 
प्रियाभिभाषी मघुये दीर्धवाहुररिदमः। 
संत्यज्य विविधान्‌ सौख्यानार्य सवीरमना श्नितः॥३२॥ 
धजिनके नेत्र कमल्दलरके समान सोभा पाते ई» जिनकी 
अङ्ककान्ति श्याम दै ओर जिनके उदरका क्रु पता ही नदी 
लगता है, एेसे महान्‌ धर्मन; सत्यवादी, टजाशीखः जितेन्द्रियः 
प्रिय वचन वोल्नेवाले मृदु भाववाले मदव्राहु शुदभन 
श्रीमान्‌ भरतने नाना प्रकारके सुर्खको त्यारकर सवथा आप- 
कादी आश्रय अ्रदण क्रिया दै | ३१-३२॥ 
जितः खर्मस्तव्र श्रा्ा भर्तेन महात्मना । 
वनस्थमपि तापस्ये यस्स्वामञुधिधीयते ॥ २२ ॥ 
'आपके भाई मदात्मा भरतने निश्चय दी ््॑लोकयर 
विजय प्राप्तकर लीद; क्योकि वे भी तपस्यामे धित शेकर 
आपके वनवासी जीवनका अनु्रण कर रदे ई ॥ ३३ ॥ 
न पिन्यमतुवर्तन्ते मादक दविपदा इति। 
ख्यातो खोकप्रवादोऽयं भरतेनान्यथा कृतः ॥ ३४॥ 
धनुष्य प्रायः मातके रुर्णोका दी अनुबतैन कसे दैः 
पिताके नदी; इस रोकिक्र उक्तिको भरतने अपने वर्तीवते 
मिथ्या प्रमाणित कर दिया हे ॥ ३४ ॥ 
भती दश्षस्थो यस्याः साधुश्च भर्तः सुतः । 
कथं जु साम्बा केकेयी तादशी करदिनी ॥ ३५॥ 
(महाराज दञ्चरथ नित्तके पति द ओर भस्त-जैसा खधु 
जिसका पुत्र है, बद माता फैकेयी वैसी क्ूरतापूरणं दृष्िवारी 
कते दो गयी १ ॥ ३५ ॥ 
इत्येवं लक्ष्मणे वाक्यं स्नेहाद्‌ वदति धार्मिके । 
परिवादं जनन्यास्तमस्न. राघबोऽन्रवीत्‌ ॥ ३६॥ 
धर्मपरायण लक्ष्मण जव स्नेदवश इस प्रकार कह रदे ये,उस 
समय श्रीरामचन्द्र जीसे माता कैकेयीकी निन्दा नहीं सदी मयी। 
उन्दनि ठष्मणसे कहा--) ३६ ॥ 
न तेऽम्वा मध्यमा तात गर्हितव्या कदचन । 
तामेवेश्वाङ्कनाथस्य भरतस्य कथां छ ॥ २७ ॥ 


ह्तात ! दुम्दं मन्नटी माता कैवेयीकी कमी निन्दा नर्द 


अरण्यकाण्ड सप्तदशः सगः 


द्‌ १ 
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करनी चाधिये । ( यदि कुछ कहना दो तो ) पषठेकी भति 
रश्वाङ्कवंशके स्वामी मरतकी दी चर्य कये \ ३७ ॥ 
निश्चितेव हि मे बुद्धिर्चनवासे दढव्ता । 
भर्तस्तेदर्खतप्ता याछिलीक्ियते पुनः ॥ ३८ ॥ 

ध्यद्मपि मेरी बुद्धि दद्तापूवक तरतकरा पालन करते हपट 
वनम रहनेका अर निश्चय कर चुकी है, तथापि भरतके 
स्नेदसे संतप्त होकर पुनः चश्चल दो उढती है ॥ ३८ ॥ 
संस्मरस्यस्य वाक्याति प्रियाणि मघुरणि च) 
हयान्यसतकद्पाति मनःप्रहादनानि च ॥ २९॥ 

'मुस्ञे भरतकी वे परम त्रियः मधुर, मनको भानेवारी 
ओर अगुतके समान ददयको आहाद प्रदान करनेवाली वातं 
याद आरदी्दै॥३९॥ 


कदा द्यु समेष्यामि भरतेन मदात्मना । 
शाचुष्नेन च वीरेण स्वया च रघनदन ॥ ४० ॥ 

'रघुकुलनन्दन लक्ष्मण | कव वह्‌ दिन अआयेगा; जव 
मे तुम्हारे साथ चकर महात्मा भरत ओर वीरवर शनुष्न- 
से मिर्दूगा ॥ ४० ॥ 


ष्त्येयं विखपंस्तत्र प्राप्य गोदावर नदीम्‌ 


चक्रोऽभिषेकं काङ्कत्स्थः साुजः सह सीतया ॥ ४१ ॥ 

इस प्रकार विलाप करते हुए ककुत्स्कुखमूपण भगवान्‌ 
श्रीरामने लक्ष्मण ओर सीताके साथ गोदावरी नदीके तटपर 
जाकर स्नान किया ॥ ४१ ॥ 


तपैयित्वाथ सलिस्तैः पितृन्‌ दैवतानपि । 
स्तुवन्ति स्मोदित्तं सूर्यं देवताश्च तथानघाः } ७२) 

वरहो स्नान करके उन्होने गोदावरीके जल्पे देवतां 
जर पितर्योका तपण क्रिया 1 तदनन्तर जव सूर्योदय हुः 
तत्र वे तीर्न निष्पाप व्यक्ति भगवान्‌ सूर्यंका उपस्थान करके 
अन्य देवताओंकी भी स्व॒त्ति करने खगे ॥ ४२॥ 


ङताभिपेकः स रराज्ञ रामः 
सीताद्धिनीयः सष्ठ॒लक्मणेन । 
छृताभिषेकस्त्वगराजयपुच्या 
रुद्रः सनन्दिर्भगवानिवे्तः ॥ ५३ ॥ 
सीता ओौर षष्पणके साथ स्नान करके भगवान्‌ श्रीराम 
उसी प्रकार शोभा पाने ल्मे, जैषे पर्वतराजपुत्री उमा ओर 
नन्दीके साथ गङ्धाजीमे अवगाहन करफरे भगवान्‌ स्द्र 
सुशोभित रोते द ॥ ४३ ॥ 


इस्याषें श्रीमद्रामायणे बारमीकीये आदिकव्येऽरण्यकण्डे षोडशाः सगेः ॥ १६ ॥ 
इस प्रकार श्रीवाटभकिनिर्मित आर्षरममभ सादिकाल्वफे अण्यकाष्दमे सोर समं पूरा हुमा ॥ ९६ ॥ 
च्व 
सदशः सैः 
भरीरामफे आश्रमम शुप॑णखाका आना, उनका परिचय जानना ओर्‌ अपना परिचय देकर 
उनसे अपतनेको भाया सूपमे ग्रहण करनेके लिये अनुरोध करना 


कृताभिषेको रामस्तु सीता सौमि्िरेव च । 

तस्माद्‌ गोदावसैतीरात्‌ ततो जम्मु; खमाश्रमम्‌ ॥ १ ॥ 
स्नान करके श्रीरामः ठक्ष्मण ओर सीता तीनो दी उस 

गोदावरीतरसे अपने आश्रमे लोर आये ॥ १ ॥ 

आश्चमं तसुपागस्य सघवः स्लक्ष्पणः 1 

छवा पोचौदिकं कमे पर्णशालासरुपागमत्‌ ॥ २ ॥ 
उख आभ्रममे आकर ठक्ष्मणसदित श्रीरामने पूर्वाह- 

कारके होम-पूजन आदि कायं पूणं किये फिर वे दोनौ भाई 

पर्णक्षारामे आकर वैठे ॥ २॥ 

उवास खुखितस्तत्र पूज्यमानो म्पिभिः ! 

सख रामः पर्णश्ालायामासीनः सह सीतया ॥ ३ ॥ 

विरराज्ञ महाषाहुश्चिच्रया चन्द्रसा इच! 

लक्ष्मणेम सह भरारा चकार विविधाः कथाः ॥ 8 ॥ 
वह खीसाके साथ वे सुखपूंक रने स्मे ! उन ददनों 

दे-गडे छषि-सुनि आकर वों उनका सत्कार करते ये । 

प्णशाराते सीताके साथ वैठे हुए महाबाहु भीरमचन्द्रली 


चिन्राके साथ विराजमान चन्द्रम भति शोभापार्टेये। 
वे अपने माई छक्ष्पणके साथ वर्य तरट्‌-तरदकी वाते किया 
करते ये } ३-४ ॥ 
तदासीनस्य रामस्य कथासंसक्तचेतसः । 
तं देशं राक्छसी काचिदाजगाम यदरच्छया ॥ ५ ॥ 
सातु दापेणखा नाम दृश्षप्रीवस्य रश्चसः। 
भभिनी राममासाद्य ददं चिद्‌शशोपमम्‌ ॥ ६ ॥ 
उस समय जय क्ति श्रीसपचन्द्रजी खप्रमणदेः साथ वात- 
चीतर्मे लगे हुए ये, एक राक्षसी अकसत्‌ उस स्धानपर आ 
पहुंची । वद दशमुख राक्षस रावणकी वदिन दग्रा धी | 
उसने वर्टौ आकर देवता्भके समान मनोदर सूपवादे श्रीराम- 
चन्द्रजीको देखा ॥ 
दीघास्यं च मष्टावाहुं पद्मप्नायतेष्चणम्‌ ! 
गजविन्तान्दयमनं जरमण्डटधारिणम्‌ ॥ ७ ॥ 
उनक्ना रख तेनखीः युज यडी-षड़ी ९ नेर प्रङ्ख 
कमल्दलके टक समान्‌ दार ध्यद 


ग्रन्द्र 


नुन्दरये। वे टाथीक समानं 


1 


५३५ 


श्रीमदुवारमीकीयसमायणे 


तिति भति १७ कि दि थि तित तिकि ०6१06 कि ० ०७-१७-०१ किक सिननिकं अिन किकिज 


५, 


मन्द गतिसे चटठते थे । उर््नि मस्तकपर जयामण्डल धारण 
कर स्खाभथा)) ७॥ 
सुक्कमारं मष्टासस्वं पार्थिवव्यञ्जनान्वितम्‌ । 
रामसिन्दीवरदयामं कंदपंसदशप्रभम्‌ ॥ ८ ॥ 
वभूवेन्द्रोपमं दष्ट रा्तसी काममोटिता | 

परम घुकुमार, महान्‌ चल्सारी; सयजोचित रक्षर्णोति युक्तः 
नीक कमलके समान श्याम कान्तिते सुप्तोभितः क्रामदेवके 
सदृश सीन्दर्यशाली तथा इनद्रके समान तेजी श्रीरामको 
देखते ही वह राक्षसी कामते मोदित दो गयी | ८२ ॥ 


खसुखं सखी रामं वृत्तमध्यं महोदरी ॥ ९ ॥ 
विदाराक्षं विरूपाक्षी केतं तास्रमू्धंजा । 
भरियरूपं विरूपा सा सुखरं भेप्यस्वना ॥ १० ॥ 
शरीरामका परख सुन्दर था ओर श्रप्रणखाका मुख वहत 
दी भदा एवं कुरूप था । उनका मध्य माग ( कयिप्रदेख ओर 
उदर ) क्षीण था; किंतु भ्रपमखा बेढौट लवे पे्वाटी 
थी} श्रीरामकी ओकं यड़ी-बड़ी दोनैके कारण मनोदर 
यी, परंतु उस राक्ष्ीके नेत्र कुरूप ओर डरावने घरे । 
भीरघुनाथजीके केरा चिकन ओर सुन्दर थे, परवु उ निशा- 
चरके सिरके बाट तेवि-नैते ल ये) श्रीरामका सूप वड़ा 
प्यारा ख्गता याः तु च्रप॑गखाक्रा रूप वीभत्व ओर विकरयल 
था | श्रीरघवेन्ध मधुर सरमे बरोरते ये, किंतु वह राक्षसी 
मैरवनाद करनेवाटी थी ॥ ९-१० ॥ 
तसं दारुणा चुदधा दक्षिणं वामभापिणी | 
भ्यायच्रृत्त सखुदुे्ताप्रियमधियदसचा ॥ ११९॥ 
ये देखनेमे सौम्य ओर नित्यनूतन तरण ये, 
वह निदयाचरी क्रूर ओर जरो र्पोकी बुद्धया थी। ये 
सरलत्तासे वात करनेवाले ओर उदार थे, किंतु उसकी 
वाते ऊुच्ख्ता भसी रहती थी । ये न्यायोचित सदाचास्का 
पालन करनेवाठे थे ओर वद अल्यन्त दुरचारिगी यी । 
श्रीराम देखनेभे प्यारे र्गते ये ओर शप॑णखाको देखते 
ही धृणा पैदा हेती थी ॥ १२॥ 
द्रीरजसमाविषएठा राक्षसी रममन्रचीच्‌ ! 
जटी तापसवेषेण सभार्यः दारचापधुक्‌ ॥ १२॥ 
सागतस्त्वमिमं देशं कथं राक्षससेवितम्‌ । 
किमागमतलृत्यं ते तत्वमाख्यातुमर्दसि ॥ १३ ॥ 
तो वद रक्षी कामभावे आविष्ट श्ये ( मनोहर 
रूप बनाकर ) श्रीरामके पाठ आयी ओर वोली--^तपखी- 
के वेदाम मस्तकपर जया धारण कयि, साथमे खीको चयि 
ओर दाथ घनुष-वाण ्रदण क्रि, इस राक्ष्ोके देशे तुम 
कैसे चे आये १ यहो वुम्दारे आयमनका क्या प्रयोजन द १ 
यद्‌ सव पतने ठीकढीक वतायोः ॥ १२.१३ ॥ 


_ पवञुक्तस्तु राक्षस्या दुपनस्या परंतपः! 


कऋरजुधुद्धितया सर्वमाख्यातुभुपचक्रमे ॥ १४॥ 
रक्षती श्रूप॑गलके इस प्रकार पूनेपर यतुर्धीको 

संताप देनेवादे श्रीरायचन्द्रजीने अपने सग्लसमात्रके कारण 

सवर करु वताना आरम्भ किया-|| १४ ॥ ` 

आसीद्‌ दृश्चरथो नाम राजा चिद्रक्ाविक्रमः 

तस्याहमग्रजः पुत्रो रामो नाम जनैः श्वुतः ॥ १५॥ 
देवि } दगारथ नामपे प्रसिद्ध एवः "चक्रवर्ती राजादो 

गये ई जो दैवाकरिः समान परक्रमीये। म उन्दी 

का ज्येष्ठ पुत्र यीर सेरगेमिं गम-नामपे विख्यात दर ॥ 

श्रातायं टक्ष्मणो नाम यवीयान मामचुत्रततः 1 

यं भाय च चैदेष्टी मम सीतेति विश्रुता ॥ १६॥ 


ध्ेमेरे छेटे मादु टथमण टः जा सदा मेरी आनक 
अधीन रहते ईं ओर ये मेरी पत्नी ई ओं विदेदराज जनकग् 
पुती तथा सीता-नामसे प्रसिद्ध ई ॥ १६॥ 
भियोगाव्‌ तु नरेन्द्रस्य पितुमाुश्च यन्वितः। 
धमो धर्मकाष्ुमी च वनं वस्तुमिदहागतः ॥ १७॥ 

“अपने पिता मद्‌।राज दश्चरथ ओर माता कैकेयीकी आश्चा- 
से प्रेस होकर मैं धर्मपालनकी इच्छा सक्र धर्मरक्षके श 
उदश्यसे इख वनम निवास करनेकरे व्यि यँ आया हँ 1 १५॥ 


त्वां तु वद्ितुमिच्छामि कस्य त्वं कासिकूस्य वा। 
त्वं हि तावन्मनोशाद्गी र्चसी परतिभाल्ति मे ॥ १८॥ 
द वा फिनिमित्तं स्वयमागता बूहि तस्तः । 
अवमे तुम्दारया परिय प्राप्त करना चाहता ह| 
दरम क्प पुत्री शे? वम्दाय नाम क्यादहै! ओर तुम 
किकी पत्नी हे १ वग्ारे अङ्ख इतने मनोहर दै करि उ॒मपुग्न 
दच्छातुसार स्प धारण करनेवाटी कोई रक्षी प्रतीत देती दे। 
यर्घ किस च्यि ठम आयी हो ! यदह ठीक-टीक वताभोः ॥ 


साघ्रवीद्‌ वचनं श्रुत्वा राश्चसी मद्ना्दिता ॥ १९॥ 
श्रूयतां राम तत्वार्थ वक्ष्यामि वचनं मम) 
अहं श्युपेणखा नाम रक्षस्ती कामरूपिणी ॥ २०॥ 


श्री यमचन््रनीकी यदह वात सुनकर वद्‌ राक्षखी कामपे 
पीड़ित होकर वोटी--श््रीराम } मे सव कुद टदीक- 
ठीक वता रही छम मेरी बात सुनो | मैरा नाम 
द्प॑णखा ईह ओर मे इच्छानुसार रूथ धारण करनेवाली 
राक्षसी दरु 1 १९-२०॥ 
अरण्यं यिचसामीष्मेका सर्वभयंकरा। 
रावणो साम मे राता यदि ते श्रो्नमागतः ४ २१॥ 

पम समस्त प्राणिर्योके मने भय उस्न्न कस्ती हु 
इष वनमे अक्रेखी विचस्ती हू | मेरे मार्ईदका नाम रवण ६ । 
सम्भव दै; उका नाम नुम्हारे करानीतक पर्चा दो ॥२१॥ 


अरण्यकाण्ड अशादेशः सगः 
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वीरो विश्रवसः पुरो यदि ते श्रोचमागतः। 
प्रवृद्धनिद्रश्च सदा ऊुम्भकणो महावलः ॥ २२॥ 
ध्रावण विश्रवा मुनिका वीर पुत्र दैः यह बात भी 
व्दारे सुननेमे आयी होगी । मेरा दूसरा माई महावटी 
कुम्भकं है जिसक्री निद्रा सदा दी वदी रहती ३ ॥ २२ ॥ 
विभीषणस्तु घपोत्मा न तु राश्चसचेष्टितः 
भरस्यातवीरयो च रणे आतर खर दृषणौ ॥ २३ ॥ 
मेरे तीसरे भार्ईका नाम विभीषण है, परंतु वह 
धमात्मा दैः राध्सेके आचार-विचारका वई कभी पालन 
नदीं करता । युद्धम जिनक्रा पराक्रम विख्यात दैः वे खर ओर 
दूषण भी मेरे भादी हं॥२२३॥ 
तानह समतिक्रान्ता राम स्वा पृर्दक्तनात्‌ । 
समुपेतास्सि भव्रेन भतरं पुरुषोत्तमम्‌ ॥ २४ ॥ 
श्रीराम ! वल ओर पराक्रमम मै अपने उन समी 
मादयसे वदकर ह| वम्दारे प्रथम दशनसे दी मेरा मन 
ममे आसक्त दो गया दै । ८ अथवा ठम्हारा रूप-सीन्दयं 
अपू ह । आजते परे देवताओं भी किज्नीका ेसा रूप 
मेरे देखनेमे नदी आया है, अतः इस अपूवं रूपके दरंनसे 
म तुम्दरि प्रति आष्ट हो गयीरहँ।) यही कारण कि 
मँ ठ॒म-जेसे पुरुषोत्तमके प्रति पतिकी भावना रखकर बद 
प्रेमते पास आयी हू ॥ २४॥ 
महं प्रभावसस्पत्ना सखञ्छन्दवरूगासिनी । 
चिराय भव भतौ ते सीतया कि करिष्यसि ॥ २५॥ 
म प्रभाव ( उक्कृष्ट भाव-अनुराग अथवा महान्‌ 
बल-पराक्रम ) से सम्पन्न हँ ओर अपनी इच्छा तथा 


शाक्तिसे समस्त लोकम वित्तरण कर सक्ती दः अतः अव 
वम दीर्धकाल्के व्यि मेरे पति वन जा । इस अवल 
सीताको ठेकर क्या करोगे १ | २५ ॥ 
चिङूता च विरूपा च न सेयं सररप तच 1 
अष्टमेवादुरूपा ते भा्यीरूपेण पद्य साम्‌ ॥ २६॥ 
ध्वह विकरारयुक्तं ओर कुरूपा दै, अतः तुम्हारे योग्य नरद 
है मेही वमार अनुरूप ह अतः म॒स्े अपनी भार्यके 
रूपम देखो ॥ २६ ॥ 
इमां विरूपामसतीं करालां निगतोदरीम्‌ । 
मनेन सष्ट ते रात्रा भक्षयिष्यामि मादुपीम्‌ ॥ २७॥ 
ष्यह सीता मेरी दष्टिमि कुरूपः ओीः विङ्तः 
से हए पेर्वाली ओर मानवी दै, मैँ इते तम्हारे इस भाईके 
साधदहीखा जागी ।॥ २७॥ 
ततः पर्वतम्शज्णि वनानि चिचिधानि च; 
परयन्‌ सह मया कामी दण्डक्नान्‌ विचरिम्यसि ॥ २८॥ 
धिर तुम कामभावयुक्त दो येरे साथ पव॑तीय शिखे 
ओर नाना प्रकारके वनोकी रोभा देखते दए. दण्डकवनर्भ 
विहार करनाः ॥ २८ ॥ 
इत्येवसुक्तः काङत्स्थः धस्य मदिरेक्षणाम्‌ । 
इदं वचनमारेभे वक्तं वाक्यविशारदः ॥ २९ ॥ 
दपंणखाके रेखा कहनेपर चातचीत करनमे ऊु्ल 
ककुत्धकुरमूषण श्रीरामचन्द्रजी जोर जोरते देरने लगे 
फिर उन्होने उस मतवाले नेरोवाटी निशाचरी इस प्रकार 
कहना आरम्भ क्रिया ॥ २९ ॥ 


हत्याषे भीमदामायणे वाल्मीकीये भादिकोग्येऽरण्यकाण्डे सदशः सरमः ॥ १७ ॥ 


रस प्रकार श्रीबारमीकिनिित आषरमायण आदिकल्पे अरण्यकाण्ड सत्रहवौ सर्मं॑पुरा हुमा ॥ ५७ ॥ 
+“ णष्डी--० ९ ~ 


अष्ट{दराः सगः 
श्रीरामके रल देनेपर सूपणखाका लक्ष्मणसे प्रणययाचना करना, फिर उनके भी टालनेपर 
उप्रका सीतापर आक्रमण ओर लक्ष्षणका उसे नाक-कान काट केना 


तां त॒ क्षुपेणखां रामः कामपादावपाशिताम्‌ । 
स्वेच्छया सलक्ष्णया चाचा सितपूवंमथान्रवीत्‌॥ ९ ॥ 
भीरामने कामपारसे वेधी हुईं उस द्प॑णखासे 
भपनी इच्छाके अनुसार मधुर वाणीम सन्द-मन्द मुस्तकराते 
दुर कहा--॥ ‡॥ 
कतदारोऽसि भवति भार्येयं दयिता मम । 
त्वद्विधानां तु नासणां छदुःखला सख्पत्तता ॥ २ ॥ 
'आद्रणीया देवि ! मे बिवाह कर उका टर | यदह मेरी 
प्यारी पत्नी विमान है । उम-नैसी लेके स्वि तो सैतका 
रना अच्यन्त दुःखदायी दी रोगा ॥ २॥ 


अपुजस्त्वेप मे भ्राता श्षीरवान्‌ परियदश्चंनः। 
श्रीमानरूतदारश्च लक्ष्मणो नाम वीयंवान्‌ ॥ २ ॥ 
अपृचीं भर्यया चार्थी तरुणः प्रिचदृ्तंदः। 
अयुरूपष्च ते भती रूपस्यास्य भविप्यति ॥ ‰ ॥ 

ष्ये मेरे छोटे मार्‌ श्रीमाद्‌ च्श्मण रट यीन्वान्‌ः 
देखनेमे प्रिव ठगनेवाद्धे सौर यल-परात्रन्ञे नम्पन्न द | 
इनके साथस्नी नदीं ह्‌ । ये अपव युणेसि सम्पन्न ट। यतस्य 
तो द ष्ठीः इनका रूप मी देन्वनेमे चदा मनोम्म र 
अतः यदि इन्दं मार्याकी चाट्टोरः दोय हन्द दय 
खुन्दर स्पके योग्य पति टोगे | ३-४ !। 


५२४ 


धीमदुधाद्मीकीयमायणे 
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पनं भज विक्तारक्चि भत्तैरं श्रातरं मम । 
असप वरारोहे मेरसकंम्रमा यथा॥ ५ ॥ 
धविश्चाट्लोचने ! वरारोहे ! लेसे सूर्यकी प्रभा 
गेरुपर्य॑तका सेवन करती दे, उषी प्रकार तुम मेरे दन छोर 
माई ठद्मणको पतिके रूपमे अपनाकर तौतके भयते रदित 
दो इनकी सेवा करो, | ५॥ 
इति समेण खा धोक्ता राक्षसी काममोहिता । 
विन्य रयं सहसा ततो ट्ष्मणमत्रवीत्‌ ॥ ६ ॥ 
श्रीरमचन्द्रजीके ेसा कदनेपर वह कामते मोदित हुई 
राक्षसी उन्हे छोडकर सदसा लक्ष्मणके पास जा पर्हुची ओर 
इस प्रकार बोखी--| ६ ॥ 
यस्य रूपस्य ते युक्ता भायौदं चरवणिनी । 
सया सह सुखं स्वन्‌ दण्डक्रान्‌ विचरिष्यसि। ७ ॥ 
ष्लक्ष्मण ! व्दरे इस सन्दर रूपके योग्य मँ 
दी ह अतः म दी वम्हारी परम खन्दरी भार्या 
दो सकती द| मुञ्चे अङ्खीकार कर्‌ लेनेपर तुम मेरे साथ समूचे 
दण्डकारण्यम सुखपूवेक विचरण कर सकोगेः ॥ ७ ॥ 
पवमुक्तस्तु सोमिच्री सा्षस्खा चाक्यक्रोचिदः । 
ततः श्रर्प॑नखीं सत्वा लक्ष्मणो युकमघ्रवीत्‌ ॥ ८ ॥ 
उस रा्षसीके एेसा कदनेपर वातचीतमे निपुण सुमिघा- 
कुमार लक्ष्मण मुसकराकर सूप-जेसे नखवाली उस निशाष्वरसे 
यह्‌ युक्तियुक्त वात ब्रोले-! ८ ॥ 
कथं दासस्य मे दासी भाया भवितुभिच्छसि । 
सोऽ्मार्येण परवान्‌ धाना कमलव्णिनि ) ९ ॥ 
ध्लाल कमलके समान गौरवण॑वारी मुन्दरि | मतो दास ह 
अपने वदे भाई भगवान्‌ श्रीरामके अधीनः दुममेरी खी 
होकर दासी चनना स्यो वादती दो ?॥ ९॥ 


सखद्धार्थ॑स्य सिद्धाथी सुदितामरव्णिनी । 


आर्यस्य त्वं विक्षाखाक्चि भाय भव यवीयसी ॥ १०॥ . 


धविशाल्कोचने ! मेरे वड़े मैया सम्पूरणं येख्वर्यो ( अथवा 
समी अभीष्ट वस्तुज ) से सम्पन्न दै । वम उन्दीकी 
छोटी खी दहो जायो} इससे बुम्दारे सभी मनोरथ सिद्ध 
हो ज्येये ओर दुम सदा प्रसन्न रोगी । तम्दरि सूप-रंग 
उन्दीके योग्य निर्मल है ।॥ १० ॥ 
एतां विरूपाससतीं करालां निणेतोदरीम्‌ । 
भार्या च्रद्धां परित्यज्य स्वामे्यैप भजिष्यति ॥ १९ ॥ 
कुरूपः. ओष्ठी, चितः रभसि दए पेयवाटी ओर 
वृद्धा मार्याको व्यागकर ये वुम्ह दी सादर अरहण करगे 


ॐ यँ लक्ष्मणने उन्दी विरेपर्णोको दुदराया रै, जिद 


श्रपणख्लाने सीत्तकरे व्यि अयुक्त किया था 1 शपंगखाकी इषस 
जो अथं देः वह ऊपर दे दिया दै परंतु लक्ष्मणकी दृष्टम वे 
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को हि रूपमिदं श्रेष्टं संन्यञ्य चर्वर्णिनि। 

माचुपीषु चरष्सोदे छुयीद्‌ भावं चिचक्षणः ॥ १२॥ 
सुन्दर कटिप्रदेयवादटी वरवर्णिनि | कौन एसा बुदधि- 

मान्‌ मनुष्य दोगा, जौ वम्दारे दस शरे र्पकरो दछोदकर मानव 

कन्या्थति प्रेम करेगा £ | १२॥ 

इति सा खक्ष्मणेनोक्ता कराया निर्णतोदसी ! 

मन्यते तव्‌वचः सस्यं परिदाखाविचक्षणा ॥ १३॥ 


लक्ष्मणके इस प्रकार कटनेपर परिदाखक्ो न समस्नने- 
वाटी उस छवे पेयवाटी विकराट राध्षयीने उमकी व्रातो 
स्वी माना ॥ १३ ॥ 
सा रामं परणश्ाठायासुपचिषठं पररतपम्‌ । 
सीतया सदह दुर्धपेमत्रचीत्‌ काममोष्िता ॥ १५॥ 


वद॒ पणशनाला्मे सीतक्रे सायत्रैठे दृए राद्रुस॑तापी 
दुलेय वीर श्रीरामन्चन्द्रजीके पाम खर आयी ओर कामम 
मोदित होकर वोटी--॥ १४ ॥ 
इमां िरूपायस्लतीं करालां निणंतोदसीम्‌ । 
वद्धं भायौमचष्भ्य न मां स्वं वहु मन्यसे ॥ १५॥ 
प्राम | त॒म इष कुरूपः ओष्ठी, वितः से हए 
पे्वाटी ओर व्रद्धाकरा आश्रय ठेकर मेरा व्रिेषर आदर 
नही कसते हो ॥ १५ ॥ 
अमां भक्चयिष्यामि पश्यततत्तव मानुषीम्‌ 1 
त्वया सह चरिष्यामि निःसपल्ला यथाद्ुखम्‌ ॥ १६॥ 
८अतः आज वुम्दारे देखते-देखते मे इस मानुषीको खा 
जाऊंगी ओर इस सौतके न रहनेपर तुम्हारे साय सुखपू्ैक 
विचरण करूगीः | १६ ॥ 
ह्व्युक्त्वा खगश्षावाक्चीमलातसदशेक्षणा । 
अभ्यगच्छत्‌ खसंक्ृद्धा महोटका रोष्िणीभिच ॥ १७॥ 
ेसा ककर दहक्ते दए अंगार्योके समान नेत्रौवाटी 
शरपेणखा अत्यन्त क्रोधे भरकर मृगनयनी सीताकी ओर 
स्मपटी, मानो कोई वड़ी भारी उच्का रोहिणी नामक तारेपर 
ट्ट पड़ी हो ॥ १७॥ 


तां स॒त्युपाशध्रतिमामापतस्तीं मदहावरूः । 


विग्य रामः कुपितस्ततो लक्ष्मणमत्रवीत्‌ ॥ १८॥ 
स 


विक्षेपण निन्दापरक नही, स्तुतिपरक रहै, अतः उनकी दृष्टि 
उन विंशेपर्णोकरा मधौ य्ह दिया जाता दै--विरूपा--दिधि रूप- 
वाली त्रि्वनखुन्दरौ । जसती--जिससे वकर दूसरी कोई सती 
नदीं दै रेस । कराल--शरीरकी गठनके अनुसार सेवि-नीने 
अर्गगोवाली । निणेतोदरी-निम्न उदर अधवा क्षीण करिमदेश्चवाटी । 
बरद्धा-शनमं वदौ-चदी ! जीत्‌ बुम्द छोडकर उक्तं विशपर्णोनाखी 
सीताको दी वे ग्रहण के ! .. 


अरण्यकाण्ड पफोनर्विश्चः सर्म 
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। महावटी श्रीरामने मतके फंदेकी तरद्‌ आती हु उस 
राक्षसीको हंकारसे रोककर कुपित हो लक्ष्मणस कदा--॥१८॥ 


ररेर्ना्य; सौमित परिहासः कथंचन । 

न कायः परय वेदेदं कथंचित्‌ सौम्य जीवतीम्‌ ॥ ९९ ॥ 
'सुभिघानन्दन ` करूर कमं करनेवाले अनायंसि किसी 

प्रकारका परिहास भी नहीं करना चाहिये । सोभ्य ! देखो नः 

इस समय सीतके प्राण किसी प्रकार बड़ी मुरिकिर्से वचे दै ॥ 


इमां विरूपामसतीमतिमन्तां महोदरीम्‌ । 
राक्षसी पुरुषव्याघ्र विरूपयितुम्ंसि ॥ २०॥ 
'पुरुषसिंह ! वुम्द इस कुरूपा, कुक्टाः अच्यन्त मतवाली 
ओर लवे पेयवाली राक्षसीको कुरूप--किंसी अङ्गे 
हीन कर देना चादियेः ॥ २० ॥ 
इत्युक्तो लष्ष्मणस्तस्याः छृद्धो रामस्य पर्यतः । 
उद्धत्य खङ्ग विच्छेद कणनासे महावलः ॥ २९॥ 
श्रीरामचन्द्रजीके इस प्रकार आदेश्च देनेपर क्रोधे भरे 
हुए महाबली लक्ष्मणने उनके देखते-देखते भ्यानसे तलवार 
खीच टी ओर शूर्पगखाके नाक-कान काट ल्ि ॥ २१॥ 
निशृत्तकणेनासा तु विस्वरं सा विनय च। 
यथागतं प्रदुद्राव घोरा शुपेणखा वनम्‌ ॥ २२॥ 
नाक ओर कान कट जानेपर भयंकर राक्षसी शरप॑णखा 
वदे जोरसे चिह्टाकर जैसे आयी थी, उसी तरह वनम 
भाग गयी ॥ २२॥ 


सखा विरूपा मदाघोय राक्षसी श्णोणितोक्षिता। 
ननाद्‌ विविधान्‌ नादान्‌ यथा प्राचरपि तोयदः ॥ २३ ॥ 


लूनसे भीगी दुद वद मदाभयंकर एवं पिकरयाल रूप- 
वाली निद्ाचरी नाना प्रकारके खरम जोर-नोरसे चीत्कार 
करने लगी? मानो वर्षाकाल्मे मे्वोकी घटा गजंन-त्जन कर 
रदीदो॥२२॥ 
सा विक्षरन्ती रुधिरं वहधा घोरररना | 
प्रगह्य वाह्‌ गजेत्ती प्रविवेश सहासनम्‌ ॥ 2 ॥ 
वह्‌ देखनेमे चड़ी भयानक थी । उसने अपने कटे हुए 
अङ्खौसे वारंवार खूनकी धारा वहाते ओर दोनो भुजा ऊपर 
उठाकर चिग्घाइते हुए एक विद्याख वनके भीतर प्रवेश क्रिया| 
ततस्तु सा गक्षससद्नसबरुतं 
खरं जनख्थानगतं विरूपिता । 
उपेत्य तं स्रतरमुप्रतेनसं 
पपात भूमौ गगनाद्‌ यथाह्ानिः॥ २५ ॥ 
लक्ष्मणके द्वारा कुरूप की गयी सधं णखा वदसे भागकर 
राक्षपसमूहसे धिरे हुए म्यंकर तेगवाठे जनसाननिवासी 
भ्राता खरके पास गयी ओर जसे आकाशसे वि जली गिरती ६, 
उसी प्रकार वह प्रथ्वीपर गिर पड़ी ॥ २५॥ 
ततः सभायं भयमोहसूच्छिता 
सलक्ष्मणं राघवमागतं चनम्‌ । 
विरूपणं चात्मनि श्ोणितोक्षिता 
श्ा्तंस सवं भगिनी खरस्य स। ॥ २६॥ 
खरकी वद वदन रक्ते नदा गयी थी ओर भय तथा 
मोदसे अचेत-सी दो रदी भी । उसने वनम सीता ओर ल्मण- 
के साय श्रीरामचन्द्रजीके अनि ओर अपने कुरूप किये जानेका 
सारा प्रत्तान्त खरसे कट्‌ सुनाया ॥ २६ ॥ 


भे 4 ५ [4 )कीये € 
इत्यापे श्रीमद्रामायणे वारर आदिकाव्येऽरण्यकाण्डेऽ्टादरः सर्गः ॥ १८ ॥ 
दस प्रकार श्रीयाटमीकिनिर्भित आेरमायण अआदिकाव्यके अरष्यकाण्डर्मे अठरदर्वो सम पुर हुभा ॥ ५८ ॥ 





एकोनविंशः सगः 
शूप॑णखाके घुखसे उसकी दुर्दश्ाका वृत्तान्त सुनकर करोधर्म भरे ए खरका 
श्रीराम आदिक वधके स्थि चौदह राक्षसोको मजना 


तां तथा पतितां रश्रा विरूपां श्चोणितोक्िताम्‌ । 
भगिनीं कोघसंतप्तः खरः पप्रच्छ राक्षसः ॥ ९॥ 
अपनी बहिनको इस प्रकार अङ्गदीन ओर रक्तसे भीगी 
हुई अवस्थामे प्रण्वीपर पड़ी देख राक्षस खर क्रोधे जल 
उठा ओर इत प्रकार पूछने टगा--॥ ९॥ 
उत्तिष्ठ तावद्ाख्याहि प्रमोहं जदि समस्थ्रसम्‌ । 
वयक्तमाख्याहि केन त्वमेयंरूपा दिरूपिता ॥ २ ॥ 
ध्वदिन । उट ओर अपना दार वताभो । मून्छा 
ओर घवरादट छोडो तथा साफ-साफ कटो, किसने वुम्दे हस 
तर सूपरीन वनाया दै १ ॥ २॥ 


कः कृष्णसर्पमासीनमाश्तीविपमनायसरम्‌ । 

वुदत्यभिसप्रापन्नमद्धुःस्यग्रेण टीख्या॥ ३ ॥ 
ध्वन अपने सामने आकर च्ुपचाप चैट दए निरपराध 

एवं विपेले कले सपको अपनी ्यगुटियेकेः अप्रभागमे खेट- 

चेले पीडादेरदादै१॥।६३॥ 

कालपाद्ं समासज्य कण्टे माट्ान्न युध्यने । 

यस्त्वामद्य समासाद्य पीतयान. चिपमत्मम्‌ ॥ ४॥ 
धजिरने आलं वुम्पर जामय दनः वमद स्न 


वटे ट, उस्ने उदको पियषदिदाद नभा भरन यर. 


५२६ । 
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भ कालका पदा उछ च्या है, किर भी योहमद्य व्‌ दस 
बातफो समश्च नदी रदा दै ॥ ४ ॥ 
वखविक्रमस्तस्पन्ना कामगा कामरूपिणी । 
इमामवस्थां तीता त्वं केनान्तकस्मागत( ॥ ५“ ॥ 
ध्वुमतो स्वयं ही दूसरे प्राणिर्योके लिये यमराजके समान 
हो; वरु ओर पराक्रमसे सम्पन्न दो तथा इच्छानुसार सर्वत्र 
विचरे ओर अपनी रुचिके अनुसार रूप धारण करनेमे 
समर्थ दो, फिर भी ठम्द किसने इस दुरवखमे डाला दै; 
जिसते दुखी होकर ठम यरा आयीदरो१।॥५॥ 
देचगन्धवेभूतानासूपीणां च महात्मनाम्‌ । 
कोऽयमेवं महावीयस्त्वां विरूपां चकार ट ॥ ६ ॥ 
व्देवत्तओं> गन्धर्व भूत तथा महात्मा कषियोमे यद्‌ 
कौन एेसा मदान्‌ वठदाटी दे, जिमने तुमं र्पदीन वना दिया १॥ 


नदि पदय।म्यहं लोके यः ङुयौन्मम विधियम्‌ । 
अभ्रेषु सदश्चाध्चं॑सदिन्द्रं पाक्रशासनम्‌ ॥ ७ ॥ 
(संघार तो मै किंसीको एेसा नही देखता, जो मेरा अग्रिय 
कर सके देवताओं सदल्नेत्रधारी पाकलासन ईन्द्र भी 
एेसा सादस कर सके, यदह मश्चे नदीं दिखायी देता ॥ ७॥ 


अद्याहं मार्गणः प्राणानादास्ये जी वितान्तभैः 
सर्र क्लीरमासक्तं लिष्पिवन्निव सारसः ॥ ८ ॥ 
“जसे टंस जल्मे मिले हुए दूधको पी केता दैः उसी 
प्रकार म आज इन प्राणान्तकारी वार्ण ठम्दारे अपराधीके 
शरीरे उसके प्राणलेद््या } ८ ॥ 
निहतस्य मया संख्ये शारसंछृत्तमर्मणः । 
सफेनं रुधिरं क्स्य मदिनी पातुमिच्छति ॥ ९ ॥ 
धयुद्ध्मे मेरे बा्णेसि जिसके मम॑स्थान छिन्न-मिन्न दो गये 
हैतथा जा मेरे हाथो मारा गया है, रेते किंस पुरुषके फेन- 
सित गरम-गस्म रक्तको यद प्रथ्वी पीना चादती दै १॥ ९॥ 
कस्य पत्ररथाः कायान्मांससुत्छृत्य संगताः । 
प्रहष्ठा भक्वयिष्यन्ति निष्टत्तस्य सया रणे ॥ १०॥ 
प्रणभूमिमे मेरेदास मारे गये कंस व्यक्तिके शरीरस 
मास ऊुतरङतरकर ये दरषर्मे भरे दए छंड-के-छंड पक्षी 
खाये १ ॥ २० ॥ 
ततं न देवा न पन्धवो,न पिश्चाचा न राक्षसाः । 
मयापरूष्ठं . षणं दाक्तास्रातुं मदादहवे ॥ ९१ ॥ 
जिति मै मदासमसें खौच रदः उस दीन अपराधीको 
देवता, गन्धव, पिद्यच ओर राश्चस.भीं नदीं चचा सकते ॥ 
उपलभ्य ,एरनैः संतं मे शंसिवुमर्हस्ि। 
येन , स्वं दुर्विनीतेन चने विक्रम्य निर्जिता ॥ २२॥ 
धीरे-धीरे दोदामे आकर ठम मृ्ने-उसका नाम वत्तासो; 


जिद उद्ृण्डने वनम वुमपर वदपूर्मैक आक्रमण करके तुर 
परास्त क्रिया दहेः ॥ १२॥ 
दरति श्राठुवंचः श्रुता क्रुद्धस्य च विदोषः 
ततः श्ुपणस््ा व्यं सव्राप्पमिदमघ्रचीत्‌ ॥ १२॥ 
माईका विगोषतः क्रौधरय मरे टु माद्‌ खरकां यष्ट वचन 
छनकर चपंणखा ने्रेति जय बहती दुद दस प्रकार बोडी; 
तरणौ रूपत्तम्पन्नी सुद्कमासै महावदो । 
पुण्डसीकविद्यालाक्षौ चीरप्माजिनाम्बसे ॥ १४॥ 
ध्मैया वनम दो तरण पुरुष अयि रः जो देषनेर्ये वदे 
दी सुकुमार, रूपवान्‌. ओर महान्‌ चट्वान्‌ हं | उन दोनेकरि 
वदधे-वड़ नेत्र ठेसे जान पड़ते दं मानो विटे हुए कमट | 
चे दने दी वल्कल-वस्र ओर प््गनचर्म प्दने हूर ई ॥ १४ ॥ 
फलमूलादानो दन्तौ तापसौ ब्ह्यचारिणौ । 
पुची दशशरथस्यास्तां श्रातरो रामलक्ष्मणौ ॥ १५॥ 
पपर ओर मृल दी उनक्रा भोजन दै | वे जितेन्दियः 
तपस्वी ओर ब्रह्मचारी ई। दोनो टी यजा दद्यरथके पच ओर 
पसम माईयाई र! उनके नाम सम ओर ल्छमणई। 
गन्धर्वसाजप्रतिमौ पार्थिवव्यञ्जनान्वितौ । 
देवौ वा दानवावेतौ न तकंयितुमुत्सदे ॥ १६॥ 
धवे दो गन्धर्वराजेकरि समान जान पडते द ओर राजोचित 
छक्षणेति सम्पन्न दं ! ये दोनों माई देवता अथवा दानव ई, 
यद मै अनुमानत भी नदीं जान सकती | १६ ॥ 
तरुणी रूपसम्पन्ना सवोभरणभूपिता | 
दय तत्र मया नारी तयोमध्ये सुमध्यमा ॥ १७॥ 
{उन दोनौके वीच एक तसुण अव्र्ावाटी ल्पवती 
खरी मी वहौँ देखी दैः जिसके शरीरका मध्यभागवडादी 
सुन्दर दहे । वह सतर प्रकारके आमूषरणेते विभेपितदै || १७॥ 
ताभ्यामुभाभ्यां सम्भूय परमदामधिक्रत्य ताम्‌ । 
दमामवस्थां नीताहं यथानाधासती तथा ॥ १८ ॥ 
(उस ख्रीके ही कारण उन दोनीनि मिख्कर मेरी एक 
अनाय ओर कुल्या ख्रीकी भति रेक दुर्गति की है ॥ १८॥ 
चस्या्ानरजुचृच्चायास्तयोश्च हतयोर ष्टम्‌ । 
सफेनं पातुमिच्छामि रुधिरं रणमूधनि ॥ १९॥ 
ध युद्धम उस कुटिरु आचारवाटी स्रीके ओर उन 
दोनो राजक्ुमारयोके भी मारे जानेपर उनका फेनसदहित रक्त 
पीना चादतीर्हु | १९॥ 
एष मे प्रथमः. कामः कतस्तच स्वय! भवेत्‌ 1 
तस्यास्वयोश्च रुधिरं -पिवेयमहमष्वे ॥ २० ॥ 
ध्रणभूमिमे उस ल्रीका ओर उन पृर्षोका मी रक्तै 
पी सर्द--यद मेरी पदटी ओौर प्रमुख इच्छा दहै, जो वुम्दारे 
हरस पूणं की जानी चादिे ॥ २० ॥ 
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इति तस्यां ब्रुवाणायां चतुदेश महावलान्‌ । 
व्यादिश खरः छद्धो राक्षसानन्तकोपमान्‌ ॥ २९ ॥ 

श्ुपणखाके एेसा कहनेपर खरने कुपित होकर अत्यन्त 
बलवान्‌ चौदह राक्षक्षौको, जो यमराजके समान भयंकर थेः 
यह आदेश दिया--॥ २९ ॥ 


मादुषे राखसम्पर्नौ चीरृष्णालिनास्वरौ । 


प्रविष्टो दण्डकारण्यं. घोरं प्रमदया सह ॥ २२॥ 
ध्वीरो ! इस भयंकर दण्डकारण्यके भीतर चीर ओर ` 
काला मृगचमं धारण क्रिये दो शख्रधारी मनुष्य एक युवती - 


स्रीके साथ धुस आये रै ॥ २२.॥ 
तौ तवा तां च दुुत्तामुपावतिंतुमहेथ । 
इयं च भगिनी तेषां रुधिरं. मम पास्यति ॥ २३ ॥ 


(तुमलोग बर्हा जाकर परे उनः दोनो पुरुषोको मार ` 


उस्म; किर उस दुराचारिणी स्रीके भी प्राणल्े लो मेरी 


यह बहिन उन तीनोका रक्त पीवेगी ॥ २३ ॥ 
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मनोरथोऽयगिषेऽस्या भगिन्या मम राक्चसाः । 
शीघं सम्पायतां गस्य तौ प्रमथ्य स्वतेजसा ॥ २४1 


'राक्षसो | मेरी इस वहिनका यह प्रिय मनोरथ द । तुम 
वरहा जाकर अपने प्रमावते उन दोनो मनुष्योको सार गिरा 
ओर वहिनके इस सनोरथको शीघ्र पूरा करो ॥ २४ ॥ 
युष्माभिर्निदतौ दष्टा ताबुभौ भ्रातरौ रणे । 
इयं प्रहृष्टा सुदता रखधिरं युधि पास्यति ॥ २५॥ ` 

ध्रणभूमिर्म उन दोनो भादययोको ठम्दारे द्वारा मारा गया 
देख यह दष॑से खिल उठेगी जीर आनन्दमग्न होकर युद्ध- 
स्थले उनका रक्त.पान करेगीः ॥ २५ ॥ 
इति प्रतिक्षमादिष्ठा राक्चक्लस्ते चतुदश । 
त्न जगुस्तथा सार्धं घना वातेरिता इव ॥ २६॥ ` 

खरकी एेखी आज्ञा पाकर वे चीदहौ राक्षस हवाके 
उड़ये हुए वादलोके समान विवश हो शरप॑णखकि साय 
पञ्चवरीको गये ॥ २६ ॥ 


इत्यादे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्येऽरण्यकाण्डे एकोनर्विशः सर्गः ॥ १९ ॥ 


इस प्रकार श्रीवारभीकिनिर्भित आषरामायण भदिकाव्यके अरण्यकाण्डमे उती सगं परा इभा ॥ ९९ ॥ . 
---०र्>+०--- 


पिदाः 


सगः 


श्रीरामद्रारा खरके भेजे हए चौदह राक्षसोका बध 


ततः शूर्पणखा धोरा राघवाश्रममारता । 
राक्षसानाचचक्षे तो श्रातयो सह सीतया ॥ १९ ॥ 
तदनन्तर भयानक राक्षसी श्रुपंणखा  श्रीरामचन्द्रजीके 
आश्रमपर आयी । उसने सीतासरित उन दोनो भायोका उन 
राक्षसौको परिचय दिया ॥ ९॥ 
ते रामं पणेश्ालायासुपविष्ठं मद्ावलम्‌ । 
दद्युः सीतया सार्धं लक्ष्मणेनापि सेवितम्‌ ॥ २ ॥ 
राक्षसेन देखा- महाबली श्रीराम सीताके साथ पण 
शाला बैठे द ओर रषष्मण भी उनकी सेवामें उपदित 
दै॥२॥ 
तां दष्ट रघवः श्रीमानागतांस्तांश्च राक्षसान्‌ 1 
अत्रवीद्‌ श्रातरं रामो लक्ष्मणं दीप्ततेजसम्‌ ॥ ३ ॥ 


इधर श्रीमान्‌ रघुनाथजीने भी. शुप॑णखा तथा उसके ` 


साथ आये हुए उन राक्षसोको भी देखा । देखकर वे उदी 
तेजवाले अपने भाई लक््मणसे इस प्रकार वोङे-। ३ ॥ 
सुहत भव खौमित्रे सीतायाः पत्यनन्तरः । 
इमानस्या वधिष्यामि पदवीमागतानिह ॥ ४ ॥ 
(सुमित्राकुमार { ठम थोडी देरतक सीताके पास खड़े 
हो जाओ । मे इस राक्षसीके सहायक चनक्र पीक्ठे-पीरे अये 
दए इन निश्ाचरोका य्ह अभी वघ कर डा्द्‌गाः ॥ ४ ॥ 
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वाक््यमेतत्‌ ततः श्रुत्वा रामस्य विदितात्मनः । 
तथेति लक्ष्मणो वाक्यं साधवस्य भ्रपूजयन्‌ ॥ ५ ॥ 


अपने खरूपको समञ्ननेवाठे भीरामचन्द्रजीकी यट चात 


, सुनकर रक्ष्मणने इसकी भूरि भूरि सराहना करते हुए (तथास्तु? 
, कहकर उनकी आज्ञा कषिरोधायं की ॥ ५॥ 


राघवोऽपि महष्वापं ` जमीकरविभूपितम्‌ । | 
चकार सज्यं धमौत्मा तानि रक्षांसि चाव्रवीत्‌ ॥ ६ ॥ 


तंव धर्मात्मा रघुनायजीने अपने इुवणंमण्डित विद्चाट 


` धनुषपर प्रतयञ्चा चदायी ओर उन राक्षसि कटा-॥ ६॥ 


पुनो दार्थस्यावां श्रातरौ रामलक्ष्मणौ! 


. श्रषिष्टौ खीतया सार्घं दुश्चरं दण्डकाउनम्‌ ॥ ७ ॥. 


फलमूलाशनौ दन्तो तापसो ब्रह्मचारिणो । 
वसन्तौ ` दण्डकारण्ये किमथैवुपदिसथ ॥ ८ ॥ 


ष्टम दोनो भाई राजा ददारथके पुत्र राम जर्‌ टक्मय 


. ह तथा सीताके खाय इस दुगंम दष्डकरारप्यमे आकर पाट 


मूका आहार करते हुए इन्दरियंयमपूर्वक तयस्या्मे संलग्न 
द ओर गद्यचय॑का पालन करते द ! इख प्रत्र दण्टद्वन्े 
निवाख करनेदाठे ट्म दोनो माद्य ठन क्रय्य हन्न 
करना खादते दो १ ॥ ७-८ ॥ 
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युष्मान्‌ पापात्मक्रान्‌ हन्तुं विप्रकारान्‌ महादवे । 
ऋषीणां तु नियगेन सम्प्राप्तः सश्चरासनः ॥ ९ .॥ 
.ष्देखोः ठम सव-के-सवर पापात्मा तथा ्रषिर्योक्रा अपराध 
करनेवचि हो । उन रष्रि-पुनियो की आज्ञति दी मेँ घनुष-वाण 
लेकर महासमर वुम्दारा वध करमेके चयि यां आया हूं ॥ 


तिष्ठतेवा्न संतु नोपर्तितुमर्हथ । 
यदि पणेरिदाथो वो निवर्तध्वं निशाचराः ॥ १०॥ 
ध्िशाचरो ] यदि तुदं युद्धसे संतोष प्राप्त शेतादोतो 
यहा खड़े दी रहो, भाग मत जाना ओर यदि तुमे प्रारणोका 
लोभो तो लैर जाओ (एक क्षणके ल्यि भी यर्दौ न 
सको ) ॥ १० ॥ 
तस्य तद्‌ वचनं श्रुत्वा राक्चसखास्ते चतुर्दश । 
उचुवौचं खसंक्द्धा ब्रह्मघ्नाः शूलपाणयः ॥ ११॥ 
संरक्तनयना धोरा 'रामं संरक्तलोचनम्‌ । 
परा मधघुराभाषं दषा टशएटपराक्रमम्‌ ॥ १२॥ 
श्रीरामकी यद वात सुनकर वे चौददौ राक्षस अत्यन्त 
कुपित हो उठे । ब्राह्मणोकी इत्या करनेवाले वे घोर निशाचर 
दामं द्मूल व्यि क्रोधे खल ओँखैं करके कठोर वाणी 
दषं ओर उत्सादके साथ खभावतः खाल नेवारे मधुर- 
भाप्री श्रीरामे जिनका परक्रम वे देख चुके ये, ्यो 
वोले--॥ ११-१२ ॥ 
क्रोधपुत्पाय नो भर्तः खरस्य सुमहात्मनः । 
स्वमेव दास्यसे प्राणान्‌ सद्योऽस्माभिहतो युधि ॥ १३॥ 
अरे ! तूने दमारे खाभी महाकाय खरको क्रोध दिलाया 
दै; अतः हमलेगोके दायसे युद्धे मारा जाकर तू खयंदी 
तत्काल अपने प्राणेसि दाथधो वैठेगा ॥ १३॥ 
कादिते राक्तिरेकस्य बहनां रणसू्धंने। 
अस्माकमन्रतः स्थातुं कि पुनयोद्ुमा्टवे ॥ ९४ ॥ 


ष्टम वहुत-ते द ओर तू अकेला, तेरी क्या शक्ति दै कि ` 


त्‌. दमि सामने रणमूमभिमे खड़ा भी रह सके? फिर युद्ध करना 
तो दूरकी वात दै ॥ १४॥ 
पएभिवीदुप्रयुक्तेश्च परिपैः शूलपटधिशः । 
भ्राणांस्त्यक्ष्यसि वीयं च धनुश करपीडितम्‌ ॥ १५॥ 
ष्दमारी सुजाओद्वाया छोदे गये इन परिधौ, शूल ओर 
पट्िर्शोकी मार खाकर तू अग्ने दाये दवाये हर इख घनुष- 
को, वप गक्रमके अभिमानक्रो तथा अयने प्रार्णोका भी एक 
साथदी त्याग देगाः ॥ १५॥ 
इत्येवमुक्त्वा संरब्धा राक्षसास्ते चतुर्दश । 
उथतायुधनिसिश राममेवाभिटुदधूुः ॥ १६॥ 
ता कड्कर क्रौचं मेरे हुए वे चौददो राक्षत तरदह्‌- 
„ ` स आयुष ओर तच्वारे व्यि श्रीरामपर दी टूट पडे ॥ 
\/ 


चिक्षिपुस्तानि शुत्छानि राघवं धरति दुजेयम्‌। 
तानि शानि काकरनस्थः समस्तानि चतुर्दल ॥ १७॥ 
तावद्धिरेव चिच्छे् शरैः काश्चनभूपितैः! 

उन रक्षसनि दुजंय वीर श्रीरात्रनद्रपर वे श्रूल चये 
परंतु ककुत्स्यक्रुलमूषण श्रीरामचन्द्रजीने उन समस्त चौदह 
्र्छोको उतने ही सुवर्णभूपित वरार्णेद्रारा काट डाल ॥१७३॥ 
ततः पश्चान्महातेजा नाराचान्‌ सू्यंसंनिभान्‌ ॥ १८॥ 
जग्राह परमक्रद्धश्चतुष्टश्त ` दिलादितान्‌ । 
ग्रहीत्वा धनुरायम्य टशक््याचुदिदय राद्वसान्‌ ॥ १९ ॥ 
सुमाच राघवो वाणान्‌ वच्रानिव शतक्रतुः । 

तत्पश्चात्‌ मदातेजस्वी रघुनाथजीने अस्यन्त कुपित दो 
श्लानपर चदाकर तेज क्रिये गये सूरयतुल्य तेजस्वी चौदह नाराच 
दामे ल्ि । फिर धनुप लेकर उरुपर उन वार्णोको रखा 
ओर काननक खींचकर राक्षसौको टकष्य करके छोड़ दिया । 
मानो इन्दरने वजजोका प्रदार जिया दो ॥१८-१९१॥ 
ते भिचा रक्षसां वेगाद्‌ चक्ासि रुधिरष्टुताः॥ २०॥ 
विनिप्पतुस्तदा भूमौ वरमीकादिव पन्नगाः 1 

वे वाण वद वेगसे उन राक्षसोकी छाती छेदकर उधिर्से 
दे दए निकटे ओर वोवरीसे बादर अये दूए सर्पोकी भोति 
तत्का प्रृथ्वीपर्‌ गिर पड़े | २०२ ॥ 
तेर्भग्रहदया भूमौ छिन्नमूला इव द्रुमाः ॥ २१॥ 
निपेतुः श्ोणितस्न।ता धिरूता विगतासवः । 

उन नारा्चेखि हदय विदीणं हो जानेके कारण वे राष्ठ 
जड़से कटे हए धरकषोकी भोति घराशाधी दो गये । वे सव-के- 
सव्र खूनते नदा गये ये | उनके दारीर विकृत हो गये ये । उस 
अवस्थामे उनके प्राणपखेरू उड गये | २९३ ॥ 
तान्‌ भूमौ पतितान्‌ दष्ट राक्षसी क्रोधमूर्छिता ॥ २२॥ 
उपगम्य खरः सा तु किंचित्संद्युष्क्योणिता । ` 
पपात पुनरेवातौ सनियौसेव वदरी ॥ २३॥. 

उन खचको प्रथ्वीपर पड़ा देख वद्‌ राक्षसी क्रोधते 
मू्खित दो गयी ओर खरके पास जाकर पुनः आर्तमावते 
गिरपड़ी । उसके कटे हुए कार्नो ओर नारकोका खून सू गया था 
इसलिये गो रयुक्त कतके समोन प्रतीत होती थी ॥२२-२३॥ 
यातुः समीपे शोकातौ सलजं निनदं महत्‌ । 
खस््रं मुमुचे वाष्पं विवर्णवदना तदा ॥ २४॥ 

भारेके निकट शोकसे पीडित हुई श्प॑णखा वदे जोरखे . 
आर्वनाद करने ओर पएूट-पूटकर गेने तथा ओस्‌ बहाने रमी । 
उस समय उसके मृखकी कान्ति फीकी पड़ गयी थी ॥ २४॥ 

निपातितान्‌ ब्रह्य रणे तु राक्षसान्‌ 
प्रधाविता श्युप॑णखा पुनस्ततः 1 
वधं च तेपां निखिलेन रश्चसां 
संख सच भगिनी खरस्य खा ॥ २५॥ 


, 
| 


अरण्यकाण्ड एकविंशः सगः 


क व मु । 0 ता 0 1 वि वकि (दि पदि पदिन, (नकद 


रणमभूमिमे उन राक्षमोको मारा गया देख खरकी वदिन 


समस्त ॒राक्षसाके वधका सारा सपचार मासे ऊद 


शूपणखा पुनः वहसि भागी हई आयी । उसने उन सुनाया ॥ २५॥ 
इत्यादे श्रीमद्रामायणे वाटमीकीये ादिकाच्येऽरण्यकाण्डे चिरा: सगैः ।। २० ॥ 
इस प्रकार श्रीवारमीकिनिभित आषैरमायण आदिकाव्यके अरण्यकाप्डमे कत्कँ समं पूरा इम ॥ २० ॥ 





। ४ 1; 
एकविंशः समः 
सूर्षणखाका सरके पास आकर उन राक्षसेकि वधका समाचार ताना ओर रामका 
भय दिखाकर उसे युद्धके लिये उत्तेजित फरना 


सख पुनः पतितां दष्ट क्रोधाच्छ्रुपणखां पुनः 
उवाच व्यक्तया वाचा तामनयौधमागताम्‌ ॥ १ ॥ 
श्ुपेणखाको पुनः प्रथ्वीपर पड़ी हुई देख अनथके 
च्म आयी हई उस बहिनसे खस्ने क्रोधपूवेक स्पष्ट वाणीमे 
फिर कहा--॥ १ ॥ 
भया त्विदानीं शुयस्ते राक्षसाः पिहितारानाः। 
स्वस्यां विनिर्दिश्रः किमर्थं ॑रुद्यते पुनः ॥ २॥ 
ध्वहिन ! मैने वुम्हाग प्रिय. कसनैके स्थि उस समय 
वहुत-से शूरवीर एवं मौसाहारी राक्षसको जनिकी आश्ञा दे 
दी थी, अबफिर तुम किस्ल्यियोरहीहो१॥।२॥ 
भक्त्ेवाजुरक्ताश्च हिताश्च मम नित्यशः । 
हन्यमाना न हन्यन्ते न न छुयुवेचो मम ॥ ३ ॥ 
धमैने जिन रक्षसको भेजा था, वे मेरे भक्तः मखम 
अनुराग रखनेबले ओर सदा मेर दित चाहनेवले दै । 
वे क्रिसीके मारनेपर भी मर नहीं सकते ! उनके द्रा मेरी 
आज्ञाका पालन न हो; यह भी सम्भव नदी दे॥३॥ 
किमेतच्छ्छेतुमिच्छामि कारणं यत्कृते पुनः 
हा नायेति विनर्दृम्ती सर्षैवच्चेधसे क्षिते ४॥ 
प्फिर एेसा कौन्‌-सा कारण उपस्ित दो गया, जिखके 


चयि ठुम टा नायः की पुकार मचाती हुईं सौपकी तरह 


-धरतीपर लोट रदी हो । भँ उसे सुनना चादतार्हू।४॥ 


अनाथवद्‌ विरपसि कि जु नाये मयि स्थिते । 
उत्तिषठत्तिछठ मा सेवं वेक्कष्यं त्यज्यतामिति ॥ «५ ॥ 
'पेरे-जेते . सरक्षकके रहते हुए ठम अनाथकी तरद 
विलाप क्यो करती दो १ उरो ! उठो | इस तरह सेटो मत । 
घवराहट छोड़ दोः ॥ ५ 1 
इस्येवमुक्ता दुधेपी खरेण परिसान्त्विता । 
चिखज्य नयने सास्रे खर श्चततरमव्रचीत्‌ ॥ ६ ॥ 
. खरके इस प्रकार सान्त्वना देनेपर वह्‌ दुर्ध राक्षसी 
अपने ओंँसुभररे नेको पोखकर भार खरसे वोटी-]1 ६ ॥ 


अस्सीदानीमदं प्रप्ता इतश्रवणनासिका | 
शोणितौधपरिङ्कि्ा त्यया च परिसान्त्विता ॥ ७ ॥ 


प्मेया ! मै इष समय फिर तुम्हारे पात क्यों आयी 
हू--यद वताती हू घुनो-मेरे नाक-कान कंट रवे ओर 
म खूलकी धारसे नदा उठी) उस अवश्यामे जवर 
पटी वार मे आयी यी? तव्र तुमने मूचे वड़ी खान्त्वना दी थी ॥ 


प्रपिताश्च त्वया श्यत राक्षसास्ते चतुर्दंश्च। 
निहन्तुं राघवं घारं मलिया्धं सरक्ष्मणम्‌ ॥ < ॥ 
तेतु रामेण सामपौः शुकपद्धशपाणयः) 
समरे निहताः सवं सायकेममभेदरिभिः॥ ९ ॥ 
(्तत्पश्चत्‌ मेरा प्रिय कसनेकरे लिये रष्षपण्तदित रामक्रा 
वध करनेके उद्देश्यसे तुमने जो वे चौदद श्युरवीर राक्षस 
भेजे येः वे सत्र-के-सव अममे भरकर हाथमे चूल ओर 
पष्टिश व्यि वर ज पहुचे, परु रामने अपने मर्म॑मेदी 
वाणेद्धारा उन स्वको समराद्गणमे मार निराया ॥ ८-९ ॥ 
तान्‌ भूमो पतितान्‌ दष्ट क्षणेनैव महाजवान्‌ 
रामस्य च मरत्कमे मदांल्नासाऽभवन्मम ॥ १०॥ 
उन मदान्‌ वेग्ाली निशाचरयोको क्षणभम्मे हौ 
धराश्चायी हुजा देख रामके उस मदान्‌ परक्रमपर दष्टिपात 
करके मेरे मने वड़ा भय उत्पन्ने हो गया | १०॥ 
सास्मि भीता समुद्िञ्चा विषण्णा च निशाचर । 
रण त्वा पुनः प्ता सचते भयददिनी ॥ १९१॥ 
ध्निशाचरयज | म भयभीतः उद्विग्न ओर विपाद- 
ग्रस दो गयी हू 1 सन्ने सव्र ओर भप्रदी-भय दिखायी 
देता दै इसीच्यि फिर ठम्धरी शरणमे जयी ॥ ११ ॥ 
विपादनक्राध्युप्रिति परित्रासोर्भिमाछिनि । 
किमांन च्यसरे मग्नां विपुठे शाककागरे॥ ६२॥ 
भ्म शोके उस विशाल समुद्रम द्रव गयी हरः उँ 
बिष्रादस्पी मगर निवास करते द ओर चाषकी वरद्रमाटर्प 
उठती रती द ! तुम उस योकक्रागरमे मेया उदार वर्पो नर्द 
करते दो १॥ १२॥ 
ते च निहता भूमौ सामेन निरितैः दारः । 


ये चमे पदवीं रात्ता सष्टतताः पिद्िताद्चनाः ॥ १२ 


1] 
॥ 


५८० ` 


धीमदूवारमीकीयरामायणे 


ध्जो मांसभक्षी राक्षस मेरे साय गये येः वे सत्र-के-सष्‌ 
रामके पैने बारणोते मारे जाकर प्रथ्वीपर पडे द ॥ १३॥ 
मयि ते यद्यचुक्तोश्षो यदि रक्षःसु तेषु च। 
रामेण यदि शक्तिस्ते तेजो वास्ति निशाचर ॥ १४ ॥ 
दण्डकारण्यनिलयं जहि राक्षसकण्टकम्‌ । 

'राक्षसराज | यदि मुन्नपर ओर उन मरे हु राक्ष्सोपर 
वग्दे दया अती हो तथा यदि रामके साथ लोहा ठेनेके 
चयि तुमे शक्ति ओरतेजदहे) तो उन्दं मार डरो; क्योकि 
दण्डकारण्यरमे .*घर वनाकर रहनेवाठे राम राक्षसेके व्यि 
कण्टक द ॥ १४१ ॥ 
यदि रामममिन्नघ्नं च त्वमद्य वधिष्यसि ॥ १५॥ 
तच चैवाग्रतः शणांस्त्यक्ष्यामि निरपत्रपा । 

ध्यदि त॒म आज ही श्रुघाती रामकरा वध नहीं कर 
डालोगे तो मे तुम्हारे सामने ही अपने प्राण त्याग दंग; 
क्योकि मेरी खाज टट चुकी दै ॥ १५६. ॥ 
वुद्ध.चादमदुपदयामि न त्वं रामस्य संयुगे ॥ १६॥ 
स्थातुं प्रतिमुखे शक्तः सखवरोऽपि महारणे । 

धमै बुद्धिसे वारंवार सोचकर देखती दँ किं तुम 
महासमर सवर दोकर भी रामके सामने युद्धरमे नरी 
ठहर सकोगे ॥ १६२ ॥ 
श्युरमानी न शूरस्त्वं मिथ्यारोपितविक्रमः ॥ १७॥ 
अपयाहि जनस्थानात्‌ त्वरितः सहवन्धवः । 
जहि त्वं समरे मरढान्यथ। तु कुखपांखन ॥ १८ ॥ 

-ध्वुम अपनको शूरवीर मानते होः किंतु तुममे शोय है 


दी न्दी । दमने शूठ द्यी अपने-आापरमे पराक्रमका आरोष 
कर य्यादै। मृदु! वरम समरा्गणमे उन दोन मार 
डाले अन्यया अपने करुटमे कट्द्भु लगाकर भाईू-बन्धु्ोवि 
साथ रंत ही इस जनद्यानते भाग जाथ ॥ १५-१८ ॥ 
मादुषौ तौ न शक्नोपि हन्तुं वै रामटक््मणौ । 
निःसत्वस्यारपवीर्यस्य वासस्ते कीदश्रास्त्विह ॥ १९॥ 
प्राम मीर लक्ष्मण मनुष्य ईः यदि न्द भी 
सारनेकी तममे शक्तिः नदीं दै तो तम्दारिभैषे निव ओर 
पराक्रमश्चूलय रक्षख्का यर्टो रदना कैसे सम्भव चे 
सकता टै १॥ १९॥ 
रामतेजोऽभिभूतो हि त्वं क्षिप्रं विनशिण्यति । 
स हि तेजःसमायुक्तो रामो ददारथात्मजः ॥ २०॥ 
श्राता चास्य महाचीयां येन चासि विरूपिता । 
ध्तुम॒रामके तेजसे पराजित दोकर शीषर दी नष्ट 
हो जाओगे; क्योकि दग्ररथकरुमार राम वड़े तेजसी ई। 
उनक्रा भाई भी मदान्‌ पराक्रमी दहै, जिसने मुञ्चे नाक-कानसे 
हीन करके अत्यन्त कुरूप वना दियाः ॥ २०३ ॥ 
पवं विलप्य वह्ृश्लो रक्षी प्रदरोद्री ॥ २९॥ 
श्रातुः समीपे क्नोकातौ नष्टसंद्या वभूव ह । 
कराभ्यामुदरं हत्वा रुरोद भश्ठादुःखिता॥ २२॥ 
इस प्रकार वहत विलाप करके गुफाकरे समान 
गहरे पेरबाी वद राक्षसी शोकसे आतुर दो अपने भार्दके 
पास मृच्छित-सी दो गयी ओर अव्यन्त दुखी दौ दोना दार्थ 
पेट पीटती हुई एूट-पूटकर रोने ख्गी ॥ २९-२२॥ 


इत्यार्घे श्रीमद्रामायणे वादमीकीये आदिकान्येऽरण्यकाण्डे एकविदाः सर्गः ॥ २१॥ 
इ प्रकार श्रवाटमीकिनर्नित आपेरामायण आदिकाव्यके मरष्यकाण्डमे इक्कीस सर्म पुरा हु ॥ २९ ॥ 


॥ 0 


दाविरः सगं 
चोदह ` हजार राक्षसोकी सेनाके' साथ खस्दृषणका जनस्ानसे पश्चषटीकी ओर प्रान 


पवमाधिंतः दुरः शुपंनख्या खर स्ततः । 
उवाच रक्षसां मध्ये खरः खरतरं वचः ॥ १ ॥ 
ञचूपंणखाद्वारया इस प्रकार तिरस्छृत होकर शूरवीर 
-खरने रा्चसेक्रि बीच अ्यन्त कटोर वाणीमे-कदा-॥ १ ॥ - 
तवापमानप्रभवः क्रोधोऽयमतुलखो मम। ` 
न दाक्यते धारयितुं खवणाम्भ ई्वोस्वणम्‌ ॥ २ ॥ 
ध्विन [ वुम्दारे अपमानके कारण मुञ्चे वेतरह्‌ क्रोध 
चद्‌ आया है । इसे धारण करना या द्वा देना उसी प्रकार 
असम्भव दै, जति पूणिमाको. प्रचण्ड वेगे वदे दए खोरे 
पानीके -समुद्रके जलको ( अथवा यह .उसी प्रकार अस्य ड, 
जे -धावपर नमकीन पानीका छिढड्कना ) ॥ .२.॥ 


५.“ 


न रामं गणये वीयौन्मायुपं क्षोगजीवितम्‌। 
अत्मदुश्चरितेः प्राणान्‌ हतो योऽद्य विमोक््यते ॥ ३ ॥ 
ध्म॒पराक्रमकी इष्टिसे रामको ऊुख भी नहीं गिनता 


हह; क्योकि उस मनुष्यका जीवन अव क्षीण हो चला 


दे | ड अपने दुष्करमेसि दी मारा जाकर आज प्राणति 

दायो वेठेगा॥३॥ 

वाप्पः संधार्यतामेष सम्ध्रमश्च विमुच्यताम्‌ । 

अदं रामं सह श्चात्रा नयामि यमल्तादनम्‌ ॥ ४ ॥ 
‹तुम अपने ओंखुर्ओको रोको ओर यदह धवराहट छोडो | 

म भाईदित रामको अमी यमलोक पर्हुचा देता हूँ ॥ ४ ॥ 

परभ्वधदतस्याद्य मन्दप्रणस्य भ्तरे । 


अरण्यकाण्ड दाविलः सर्गः 


नड 
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चकः 


रामस्य रुधिरं रक्तसुष्णं पास्यसि राक्षसि ॥ ५ ॥ 


'राक्चसी | आज मेरे फरसेकी सारसे निष्प्राण होकर 
धरतीपर पडे हुए रामका गरम-गरम रक्त॒व्दं 
पीनेको मिलेगाः ॥ ५॥ 
सम्प्ट् वचः श्चुत्वा खरस्य वदनाच्च्युतम्‌ । 
भशशं ख पुनर्मोख्यौद्‌ ्रातरं रक्षसां वरम्‌ ॥ & ॥ 

खरके मुखे निकली हुदै इस वातको सुनकर शप 
णलाको बड़ी प्रखन्नता हई । उसने मूख॑तावश राक्षपमे श्रेष्ठ 
भाई खरकी पुनः भूरिभूरि प्रशंसा की ॥ ६ ॥ 


तया परूषिनः पूं ॑ पुनरेव भरशंसितः। 
अन्रवीद्‌ दषणं लाम खरः सेनापति तदा ॥ ७ ॥ 

उसने पदले जिसका कठोर वाणी द्वारा तिरस्कार किया भौर 
पुनः जिसकी अत्यन्त सराहना कीः उस खरने उस समय 
अपने सेनापति दूषणसे कहा--॥ ७ ॥ 


चतुदश सष्टस्राणि मम जिन्तानुवतिनाम्‌ । 
रष्चसलां भीमवेगानां समरेष्वनिवतिनाम्‌ ॥ ८ ॥ 
नौरजीसूतवणौनां रोकं सावदहारिणाम्‌ । 
सयोँदयोगसुदीणौनां रक्षसां सौम्य कारय ॥ ९ ॥ 
धौम्य | मेरे मनके अनुकूल चरनेवाले; युद्धके मैदान- 
से पीछे न इरनेवाठे, भयंकर वेगशाटी. मेषोकी काटी घटाके 
समान काले रंगवाके, लो्गोकी तासे ही क्रीड़ा-वरिहार 
करनेवाले तथा युद्धम उत्साहपू्ैक आगे वदुनेवाले चोदद 
सहस राक्षसोको युद्धॐे लिये भजनेकी पूरी तैयारी कराओ ॥ 


उपस्थापय मे क्षिप्रं रथं सोम्य धनूंषि च । 
श्ारश्च चित्रान्‌ खङ्गा शक्तीश्च विविधाः जिताः ॥ 
सौम्य सेनापते | तुम शीघ्रहीमेरा रथ भी यह 
-मेगवा लो । उसपर वहुत-से धनुषः, वाणः, विचित्र 
विचित्र खङ्ग ओर नाना प्रकारकी तीखी शक्तियोको भी 
स्ख दो ॥ १०॥ 
अग्रे नियोतुमिच्छामि पौरस्त्यानां महात्मनाम्‌ । 
चधाथं दुर्विनीतस्य रामस्य रणकोविद्‌ ॥ १९॥ 
(रणकुशल वीर ! म इस उदण्ड रामका वध करनेके 
स्यि महामनस्वी पुलस्प्यवशी राक्षसोके आगो-गगे जाना 
चाहता हं ॥ ११ ॥ 


ति तस्य छुबाणस्य सूर्यवर्णं महारथम्‌ 
सद्द्बेः शवलयुक्तमाचचक्षेऽथ दुषणः ॥ १२॥ 

उसके इस प्रकार आज्ञा देते ही एक सूर्यके समान 
पकारमान ओर चितकवेरे रंगके अच्छे घोडे जुता हुआ 
विशाल रथ वरदौ आ गया। दषणने खरो इसकी 
सूचना दी ॥ १२ ॥ 


तं मेरुरिखराकारं 
हेमचक्रमसम्शाधं 
मध्स्येः पुष्पेद्रमेः शेलेश्चन्दर सूर्यश्च काञ्चनः । ~ ~ 
माङ्गल्येः पक्षिसद्ेश्च ताराभिश्च समाघरतम्‌ ॥ १४॥ 
ध्वजनिखिश्चसम्पन्तं किकिणीदरभूपितम्‌ । 
सदृश्वयुक्तं सोऽमषीदारुरोह खरस्तदा ॥ १५॥ 
वह॒ रथ मेरुपवेतके शिखरकी भति ऊँचा थाः उसे 
तपये हूए सोनेके चने हुए साज-वाजसे सजाया गया थाः 
उसके पदिर्ोर्मे सोना जड़ा हुआ था, उसका विस्तार वहूत 
वड़ा थाः उस रथके दूबर वैदरयमणिसे जद गये ये, उसकी 
सजावरके ल्यि सोनेके बने हुए मत्स्य, फूल, वृक्ष, पवतः 
चन्द्रमा, सूर्य, माङ्गलिक पक्षियोके समुदाय तथा तारिकाओंसि 
वह्‌ रथ सुशोभित दहो रदा याः उक्षपर ध्वजा फर ररह 
यी तथा रथके भीतर खङ्ग आदि अस्न-शखर सखे हुए येः 
छोरी-छोटी घण्टयो अथवा सुन्दर धुधुरुओंते सजे ओर 
उत्तम घोड़ौसे जुते हूए उस रथपर राक्षसराज खर उस समय 
आरूढ हुआ । अपनी वदिनके अग्मानका स्मरण करके उसके 
मनमे वड़ा अमषं हो रद्य था ॥ १३-१५ ॥ 
खरस्तु तन्महत्सेन्यं रथचमीयुधष्वजम्‌ । 
नियातेत्यत्रवीत्‌ प्रक्ष्य दूषणः सर्वराक्षसान्‌ ॥ १६॥ 
रथः, टाः अल्न-रख्र तया ध्वजसे सम्पन्न उस विशाल 
सेनाकी ओर देखकर खर ओर दूषणने समस्त राक्षसि 
कदा--"्निकटोः आगे वदो, ॥ १६ ॥ 
ततस्तद्‌ राक्षसं सैन्यं घोरचमीयुधष्वजम्‌ 
निजेगाम जनस्थानान्महानाद्‌ं महाजवम्‌ ॥ १७॥ 
कूच करनेकी आका प्राप्त होते टी भयंकर दालः 
अस्र-रस्र तथा भ्वजासे युक्त वद विशाल राक्षस-सेना 
जोर-जोस्से गजना करती हई जनख्यानसे यदे वेगके 
खाथ निकी ॥ १७ ॥ 
मुद्रः पट्टिशः शखः खतीष्णश्च परश्वधेः । 
खङ्श्चक्रश्च स्तस्परश्री जमानेः सतोमरः ॥ १८॥ 
श्कतिभिः परिधेधोंररतिमाचेच्य कार्मुकः 
गदाल्तिमुसखेवज ग्ीतेभीमद नेः 1॥ १९ ॥ 
राश्चललानां खुघाराणां सहस्राणि चतुदश । 
नियौननि जनस्थानात्‌ खरचित्तानुवनिनाम्‌ ॥ २० ॥ 
सेनिर्कोके शयमे मुद्गर, पष्ट» अत्यन्त तीखे करम, 
खद्गः चक्र ओर तोमर चमक उठे । शक्ति, भयंकर परिप 
विश्चाल धनुष, गदा, तद्यवार, मुसल तथा चन्न ( आट कोग- 
वाले आयुधविरोषर ) उन राक्षरखके दायर्मिं आष्ट्र ददे 


तप्तकाञखनभूषणम्‌ + 


ओर खरके मनकी शच्छाके अनुखार चलनेवटे शत्यन्त 
भयंकर चौदद दजार राख उनस्मानतमे युद्धके 


व्ि चठे | १८-२०॥ 


{, 
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वंदुयंनयककवरम्‌ ॥ १३1. ~. 


॥। 
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` तांस्तु निधौवनेो दष्ट राक्षसान्‌ भीमदशलान्‌ । 


खर्स्याथ रथः किचिजगाम तदनन्तरम्‌ ॥ २९॥ 
उन भयंकर दिखायी देनेवाठे राक्षसेकि धावा करते 


-देख खरका रथ भी कुछ देर सैनिकरकिं निकलनेकी प्रतीक्षा 


करके उनके साथ ही आगे वदा ॥ २९ ॥ 
ततस्ताञ्छवलानश्वां स्तप्तकाश्चनभूषिनान्‌ । 
खरस्य मतमाक्नाय सारथिः पयचाद्‌यत्‌ ॥ २२॥ 
तदनन्तर खरका अभिप्राय जानकर उखके सारथिने 
तपये हुए सोनेके आभूषर्णसि विभूषित उन चितकवरे 
धोडोको दाका ॥ २२॥ 
संचोदितो रथः शीध्रं खरस्य रिपुघातिनः। 
शब्देनापूरयामास दिशः सप्रदिह्यस्तथा ॥ २३॥ 


। शीमदूवाटमीकीयरामायणे 
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उसके दौश्नेपर यातरुत्राती खसा रथ दीघ दही मपने 
घर-घर शन्दसे सम्पूणं दिशा तथा उपदिशार्थेको प्रतिष्य- 
नित करने ल्गा ॥ २३ ॥ 
परचद्धमन्गरुस्तु खरः खस्खरो 
रिपोर्धार्धं त्वरितो यथान्तकः । 
अचूचुदत्‌ सारथि धुच्नद्न्‌ पुन- 
महदाचखो मे दवादुमवपवान्‌ ॥ २४॥ 
उस समय खरका क्रोध वरदा दुभआया | उसक्राखरभी 
कटोर दो गया या । वह शत्रुके वधके लिये उताव्ला होकर 
यमराजके समान भयानक जान पड़ता शा । जेते ओ्लकी 
वर्पां करनेवाला मेघ ब्द जरम गर्जना करता द, उसी प्रकार 
महवी खरे उचष्वरते सिंहनाद करके पुनः सारथिको 
रथ दौकरनैके चयि प्रेरित किया ॥ २४ ॥ 


इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वारमीकीये आदिकान्येऽरण्यकाण्डे द्वार्चिशलः सर्गः ॥ २२ ॥ 


इस प्रकार श्रीबारमीकिनिर्मित माधरमायण मादिकान्यके अरप्यकाण्डमे वाईस समं पूरा हुमा ॥ २२ ॥ 
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भयंकर उत्पातोको देखकर भी खरका उनकी परवा नहीं करना तथा 
राक्षप्त-सेनाका श्रीरामके आश्वपके समीप प्हुचना 


तत्मयतं वदं घोरमरिवं श्ोणितोश्कम्‌ । 
अभ्यव्षन्महाघोरस्तुमुखो गर्द्भारुणः॥ १ ॥ 

उस सेनाके प्रस्थान करते समय आकाशम गघेके समान 
धूखर रंगे बादोकी महाभयंकर घटा धिर आयी । उसकी 
युयु गजना होने गी तथा सैनिर्कोकि ऊपर घोर अमद्गल- 
सूचक रक्तमय जल्की वषां आरम्भ हो गयी ॥ १ ॥ 


निपेवस्तुरगास्तस्य र्थयुक्ता महाजवाः । 

समे पुष्पचिते देशे राजमगें यदरच्छ्या ॥ २॥ 
खरके रथर्मे जुते हए मदान्‌ वेगशाली घोडे पूर विछ 

दपर समतल स्थानम सड़कपर चरते-चरूते अकस्मात्‌ गिर 

प्दे॥२॥ 

इयामं रधिरपर्यन्तं वभूव परिवेषणम्‌ । 

अलातचक्रप्रतिमं प्रतिगरद्य दिवाकरम्‌ ॥ २॥ 
सूयंमण्डकके चार्यो ओर अलातचक्रके समान गोलाकार 

चेर दिखायी देने र्गा, जिसका रंग काला ओर किनारेका 

रगलल्था॥३॥ 


ततो ध्वज्मुपागम्य देमदण्डं समुचितम्‌ । 

समाक्रम्य महाकायस्तस्थौ गृधः खुदारुणः ॥ ४ ॥ 
, ~ तदनन्तर खरके रथकी सुवर्णमय दण्डवाटी ऊँची ध्वजा- 
पर एक विशालकाय गीध आकर वैठ गया, जो देखनेमे 
चदा दी म्यंकर था ॥ ४ ॥ 


५ 


५१ 


# 
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जनस्थनसमीपे च समाक्रम्य खरखनाः । 
विखरान्‌ विविधान्‌ नदान्‌ मांसादा स्रगपस्षिणः ॥५॥ 
व्याजहुरभिदीपतायां दिशति वैं भैरवसनम्‌ । 
अदिवं याठुधानानां श्चिवा घोसा मश्ाखन।; ॥ *£ ॥ 
कठोर सखरवाठे मांसभक्षी पञ्च॒ ओर्‌ पक्षी जनस्थानके 
पाख आकर विकृत खरम अनेक प्रकारके विकट शन्द वोलने 
गे तथा सूयंकी प्रभासे प्रकाशित हई दिरा्भमिं जोर्‌-नोरसे 
चीत्कार करनेवाले . ओर रमर आग उगलनेवाले भयंकर 
गीदड़ राकष्तोके लिय अमङ्गलजनक भैरवनाद कलने लगे ॥ 
प्रभिन्नगजसंकाल्लास्तोयश्छोणितधारिणः .। . : 
आकां तदनाकादां चक्तुर्भीमाम्बुवाहकाः ॥ ७ ॥ 
भयंकर मेधः जो मदकी धारा वहानेवाले गजराजके 
समान दिखायी देते थे ओर जलकी जगह रक्त धारण कयि 


हुए ये, तक्ता पिर भे । उन्होने समूचे आकांशको टक 


दिया । योदा-सा भी अवकाश्च नदीं रढने दिया ॥ ७ ॥ , 

वभूव तिमिर घोरमुद्धतं रोमहषणम्‌। 

दिश्नो वा परदिशो चापि खुभ्यक्तं न चकाशिरे ॥ ८ ॥ 
. सवर ओर अत्यन्त भयंकर तथा रोमाञ्च री घना अन्धकार 

छा गया । दिशाओं अथवा कोर्णोका स्पष्टरूपसे भान नदी 

दोपाताथा॥८॥ 

क्षतजाद्रंसवणौभा.. संध्या काटं विना बभौ 1: 

खरं चाभिसुखं नेदुस्तदा धोरा समाः खगाःः॥ ९ .॥ 


अरण्यकाण्ड जयोविज्ञः समः ` = -~ ~~ 
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बिना समयके दी लूने भीगे हुए वस्मके समान रंग- 
वाटी सभ्या प्रकट हो गयी । उक्ष समय मयंकर पड्यु-पक्षी 
खरके सामने आकर गजना करने रगे ॥ ९ ॥ 


कङ्कगोमायुगरध्राश्च खुक्तुशभयशंसिनः 
नित्याश्िवकरा युद्धे शिवा घोरनिदशेनाः ॥ १० ॥ 
नेदुषटस्याभिसुखं  ज्वालोद्धारिभिराननेः 


मयकी सूचना देनेवाठे कङ्क ( सफेद चीर ) गीदड़ 
ओर गीध खरके सामने चीत्कार करने सो । युद्धम र्दा 
अमङ्कर सूचित करनेवाली ओर भय दिखानेवाटी गीददध्यौ 
खरकी सेनाके सामने आकर आग उगसख्नेवाले मुखेति घोर 
शब्द करने लगीं ॥ १०३ ॥ 
कबन्धः परिघाभासो दश्यते भार्करान्तिके ॥ १९ ॥ 
जघ्राह सूर्य॑ सखभीयुरपवंणि महाध्रहः । 
्रवाति मारुतः शीघ्रं निष्परभोऽभूद्‌ दिवाकरः ॥ १२॥ 

सूयके निकट परिधके समान कन्ध ( सिर कटा हुभा 
धड़ ) दिखायी देने र्गा । महान्‌ ्रह्‌ राहू अमावास्याके 
बिना दी सूयंको ग्रसने ल्गा.। हवा तीतर गतिते चलने गी 
एवं सूयेदेवकी प्रभा फीकी पड़ गयी ॥ ११-१२ ॥ 
उत्पेतुश्च विना रात्रि ताराः खयोतसतप्रभाः। 
सेटीनमीनविहग नलिन्यः द्ुष्कपड्कजाः ॥ १३॥ 


विना रातके दी ज॒गनूके समान चमकनेवाठे तारे आकाश- 
मै उदित हो गये । खरोवरोमे मछली ओर जलपक्षी विलीन 
हो गये } उनके कमर सूख गये ॥ १३ ॥ 
तसिन्‌ क्षणे वभूदुश्च विना पुष्पफलेद्धुमाः 
उद्धतश्च विना वातं रेणुजंरधरारुणः ॥ १४ ॥ 
उस क्षणम वृक्षौके पूर ओर फल सड गये ! विना 
वाके दी बादलोके समान धूर रंगकी धूल ऊपर उठकर 
आकाशम छा गयी ॥ १४ ॥ 
चीचीक्रूचीति वादयन्न्यो वभूवुस्तत्न सारिकाः । 
उल्काश्चापि सनिर्धोषा निपेतुधोरदश्चेनाः ॥ १५॥ 
वरं वनकी सारिका च॑-चं करने गीं । भारी आवाज- 
के साय भयानक उस्कार् आकार्यते पृथ्वीपर गिरने 
लगीं ॥ १५ ॥ 
प्रचचार मही चापि सदौरुवनकानना ! 
सरस्य च रथस्थस्य नदंमानस्य धीमतः ॥ १६॥ 
भ्राकस्पत युजः सव्यः खर श्चास्यावसखनत । 
साखा सम्पद्यते ष्टिः पद्यमानस्य सवतः ॥ १७॥ 
पव॑त; वन ओर काननेसदहित धरती डोल्ने ल्मी । 
बुदिमान्‌ खर रथपर वैठकर गजना कर रदा था ! उस सम्य 
उसकी वायं सुजा सहसा कप उटी } सर अवरुड हो गया 
अरं सब ओर देखते समय उसकी ओंखोमे असू आने 
लगे | १६-१७ ] 





प 
रुखाटे च रुजो जाता न च मोहान्न्यवनैत्‌ । 
तान्‌ समीय मदोत्पातानुन्थिनान्‌ रोमहषणान्‌ 1 ९८। 
अब्रवीद्‌ राक्षसान्‌ सवौन्‌ प्रहसन्‌ स खरस्तदा 1 

उसके सिरमें दद॑ होने लगा, किर भी मोदवश्च वह 
युद्धसे निदत्त नदीं हुभा 1 उस समय प्रकट हुए उन वदे- 
वड़े रोमाञख्करारी उत्पातौको देखकर खर जोर-जोरसे खमे 
लगा ओर समसत राक्षसंसि बोला] १८६ ॥ 


मदोत्पातानिमान्‌ सवीदन्थितान्‌ घोरदक्षनान्‌ ॥१९॥ 
न चिन्तयाम्यहं वीयौद्‌ वल्रान्‌. दुवंलानिच । 
तारा अपि श्रेस्तीश्णेः पातयेयं नभस्तलात्‌ ॥ २० ॥ 
ध्ये जो भयानक दिखायी देनेवाले वडे-वड़े उत्पात 
प्रकटदोरदेरदै, इन सकी मै अपने वल्के भरोते कोई 
परवा नही करता; ठीक उसी तरद जते वलवान्‌ वीर 
दुक शत्ुओको ऊ नदीं समन्षता है । मेँ अपने तीस 
वार्णेद्वारा आकाशसे तारौको भी गिरा सकता हूँ ।॥१९-२०॥ 
खत्युं मरणधर्मेण संक्रुद्धो योजयाम्यहम्‌ 1 
राधवं तं वलोत्सिक्तं भ्रातरं चापि लद््मणम्‌ ॥ २९॥ 
अहत्वा सायक्तैस्तीक्णेन पावर्तितुमुत्सदे 1 
ध्यदि कुपित हो जजँ तो मृस्युको भी मतके मुख्भे 
डाल सकता हं । आज बलका घमंड रखनेवाठे राम ओर 
उसके भाई ट्ध्मणको तीखे वाणेति मारे विना मेँ पीछे नीं 
लेट सकता 1 २९१ ॥ 
यन्निमित्तं तु रामस्य लक्ष्मणस्य विपर्ययः ॥ २२ ॥ 
सकामा भगिनी मेऽस्तु पीत्वा तु रुधिरं तयोः। 

“जिषे दण्ड देनेके व्यि राम ओर रक्ष्मणकी वुदिर्मे 
विपरीत विचार ( करूरतापूणं कमं करनेके भाव ) का उदय 
हुआ हे, वह मेरी वदिन श्ूपंणखा उन दोरनोका खून पीकर 
सफल्मनोरथ हो जाय ॥ २२९ ॥ 


न छवित्‌ प्राप्तपृवों मे संयुगेषु पराजयः ॥ २३॥ 
युप्माकमेतत्‌ प्रत्यक्षं नाद्रतं कथयाम्यद्म्‌ । 
{आजतक जितने युद्ध हुए ट उन्मेते किखीमे भी 
पले मेरी कभी पराजय नदीं हुई ह; यट ठमठोमोनि प्रत्य 
देखा है यै ठ नदी कदता दहं ।॥ २२३९ ॥ 
देवरजमपि द्धो मत्तेरावतगामिनम्‌ ॥ २४॥ 
वञ्नदस्तं रणे हन्यां छि पुनस्त च मानवी । 
धमे मतवाठे ेरावतपर चटनेवाटे वद्धधागी देवरा 
इन्द्रको भी रणमूमिमे ङपित दोकर काटके गाल दाद 
सकता हूं किर उन दो म्नुर्योकी तो दात दी क्य 
दे ९॥ २५२ ॥ 
सखा तस्य गर्जितं श्चुत्या रष्ठसानां यटाखमृः ॥ २५॥ 


प्रहपमतटं लेभे दत्युपाश्चाठपाल्िता। 
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खरकी यह गजना सुनकर .राक्ष्तोकी वह विशाल सेनाः 
जो मौतके पाशसे वैधी है थी, अनुपम द्ष॑से भर 
गयी ॥ २५१ ॥ 
समेयुश्च महात्मानो युद्धदशंनका्धिणः ॥ २६॥ 
ऋपयो द्वेवगन्धवौः सिद्धाश्च सह चारणेः। 
समेत्य चोचुः सषितास्नेऽन्योन्यं पुण्यक्मंणः॥ २७ ॥ 

उम खमय युद्ध देखनेकी इच्छावाले वदहुत-से पुण्यकर्मा 
महात्मा, रषि, देवता, गन्धर्व, सिद्ध ओर चारण वँ 
एकत्र हो गये । एकच हो वे सभी मिलकर पएक-दुसरेसे 
कहने ल्गे--। २६.२७ ॥ 
खस्ति गोघाह्यणेभ्यस्तु ोकानां ये च सम्मनाः । 
जयतां राघवो युद्धे पौलस्त्यान्‌ रजनीचरान्‌ ॥ २८ ॥ 
दक्रहस्तो यथा विष्णुः सवीनसुरसत्तमान्‌ । 

धगौओं भीर ब्राह्र्णोका कल्याण हो तया जो अन्य खोक- 
प्रिय महात्मा ई, वे भी कल्याणके भागी ह । जसे चक्रधारी 
भगवान्‌ विष्णु समस्त असुरशिगेमणियोको परास्त कर देते 
ह, उसी प्रकार सघुक्रुरभूप्रण धीराम युद्धम इन पुलस््यवंशी 
निशाचरौको पराजित करे” ॥ २८२ ॥ 
पतच्चान्यच्च बहुशो ब्रुवाणाः परमर्षयः ॥ २९ ॥ 
जानकोतृहलास्तत्न विमानस्थश्च देवताः । 
ददद्युबीहिनीं तेषां राक्षसानां गतायुषाम्‌ ॥ ३० ॥ 

ये तथा ओर भी वहुत-सी मङ्गलकामनास्‌चक वाते 
कते हु वे महिं ओर देवता कौतूदलवस बिमानपर वैटकर 
जिनकी आयु समाप्त हो चरी थी? उन राक्षर्ौकी उस विशाल 
वादिनीको देखने लगे ॥ २९-३० ॥ 


रथेन तु खरो वेगात सेन्यस्याग्राद्‌ विनिःखृतः 
्येनगामी पृथुग्रीवो यक्रशतरु्विंहंगमः ॥ ३१ ॥ 
दुजयः; करवीराक्षः परुपः काटकामुकः 
हेममारी महामाली सर्पीस्यो रुधिराद्ानः ॥ २३२॥ 
द्ाद्‌देते महावीयौः श्रतस्थुरभितः खरम्‌ । 

खर रथके द्वारा वड़े वेगसे चखकर्‌ खारी वेनि आगे 
निकल आया ओर द्येनगामीः प्रथुप्ीव, यशयातु, विहंगम; 
दुजंयः करवीराक्षः परप काटकाटैकः देममाटी, मदामाटीः 
सपास्य तथा सधिरषन-ये बारह महापराक्रमी राक्षस खर- 
को दोना ओरसे घेरकर उसके साथ-साथ चलने लगे २१-२२१ 


महाकपाखः स्थूलाक्षः भ्रमाथसििरस्तथा 
चत्वार पते सेना दपणं पृष्ठतोऽन्वयुः ॥ २३॥ 

मदाकपालः स्थूलाक्षः प्रमाथ ओर चिदरिरा-ये चार 
राक्षस वीर सेनाके आगे ओर सेनापति दूषणके पीछे-पीठे चल ` 
रदेये॥ ३३॥ 


सा भीमवेगा समराभिकाष्िणी 
खुद्ारुणा राक्षसवीरसेना । 
तौ राजपुत्रौ सदसाभ्युपेता 
माला ग्रहाणामिव चन्दरसूर्यो ॥ २३४॥ 
राक्षस वीर्योकी वह भयंकर वेगवाटी अत्यन्त दारुण 
सेनाः जो युद्धो अभिटखपासे आ रदी यी, सदसा उन दोनेँ 
राजकुमार श्रीराम ओर ल््मणके पास जा पर्हुची; मानो 
ग्रहोकी पक्ति चन्द्रमा ओर सूके समीप प्रकाशित हो रदी 
हो ॥ ३४ ॥ 


हत्या श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्येऽरण्यकाण्डे त्रयोविदाः स्मः ॥ २३ ॥ 
इस प्रकार श्रीवाल्मीकिनिर्मित भाषेरामायण भदिकाव्यके अरण्यकाण्ड तेईैस्ौ समै पुरा हुमा ॥ २२ ॥, 
। - "भन 


। ॥ 


 चतुिंशः सर्गः 


श्रीरामका तात्कालिक शङरर्नोारा राक्षसौ के विनाश ओरं अपनी वपिजयकी सम्भावना करके 
सीतासदित रक्ष्मणको पवंतकी गुफामे मेजना ओर युद्धके लिये .उद्यत होना ` 


आश्रमं प्रतियति तु खरे" खश्पराक्रमे। 
तानेवौत्पातिकान्‌ रामः सह चाचा ददश ह्‌) ९ ॥ 
प्रचण्ड पराक्रमी खर जव श्रीरामके आश्रमकी ओर 
चला; तव भाईसदित श्रीरामने भी उन्दी उत्वातसूचक खक्षर्णो- 
कोदेखा॥२९॥ 
तायत्पानान्‌ महाघोरान्‌ रामो दष्टरल्यमषणः। 
पज्ानामदितान्‌ दष्ट वाक्यं लरट्मणमव्रवीत्‌ ॥ २ ॥ 
प्रजाके अदितकी सूचना देनेवाले उन महयाभयंकर उत्पातौको 
देखकर श्रीरामचन्द्र जी राक्षर्मोकेि उपद्रवका विचार करके अत्यन्त 


अमर्षमे भर गये ओर लकष्मणसे इस प्रकार गोले-॥ २ ॥ 


दमान्‌ पर्य महाबाहो सर्वभूनापदारिणः ।. .. 
समुत्थितान्‌ महोत्पातान्‌ संहर्तुं सर्वराक्षसान्‌ ॥ .३.॥ 
८महावाहो | ये जो बड़े-बड़े उत्पात प्रकट हो रदे, इनकी. 
ओर रष्टिपात करो । समस्त भूतौके संहारकी सूत्ना देनेवाले, 
ये महान्‌ उस्ात इस समय इन सारे राक्षर्योका संहार करनेके, 
ल्यि उत्पन्न हए है ॥ ३ ॥ 
अमी रुधिरधारास्तु विखजन्ते खरस्वनाः । 
व्योम्नि मेघा निवर्तन्ते परुषा गर्ैभारुणाः ॥ ४ ॥ 
"आकाशम जो गर्धोकि समान धूसर वणवाले बादल 
इधर-उधर विचर रदे हैः ये प्रचण्ड गर्जना करते हुए 
खूलकी धारा बरसा रदे ह ॥ ४॥ 


अरण्यंकाण्डे चतुविंशः सर्गः 


५४५ 
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सधूमाश्च शयः सवं सम युद्धाभिनन्व्ताः 1 
रुप्मप्रष्ठानि चापानि विचेष्टन्ते विचक्षण ॥ ५॥ 
धयुद्धकुशर खश्मण ! मेरे सारे वाण उत्पातवडा उठने 
वले धूससे सम्बद्ध दो युद्धके व्यि मानो आनन्दित हौ रदे 
है तथा जिनके पृष्ठभागमे सुवणं सदा हुमा है, वे मेरे घनुष 
भी प्रत्यञ्चासे जुड जानेके स्यि खयं दी चेष्टाशीर जान 
पदते द ॥ ५॥ 
यादरा इ द्ूजन्ति पक्षिणो चनचारिणः। 
अध्रतो लोऽभयं प्रां संशयो जीवितस्य च ॥ ६ ॥ 
ध्य जैे-जेते वनचारी पक्षी वोर रदे दै, उनसे हमारे 
ल्यि भविष्यरमे अमयकी ओर यक्षसौकि ल्ि प्राणसंकटकी 
पराति सूचित दो रदी दे ॥ ६ ॥ 
` सम्प्रदारस्तु सुमहान्‌ भविष्यति न संशयः । 
अयमाख्याति मे वाहुः स्फुरमाणो सुदुः ॥ ७ ॥ 
भ्मेरी यह्‌ दाहिनी भुजा बारंबार फड़्ककर इस ' वातकी 
सूचना देती दे किं ऊुङ ही देस वहुत वड़ा युद्ध रोगाः इसमे 
संशय नदीं है ॥ ७॥ 
संनिकषं तु नः शुर जयं शा्रोः पराजयम्‌ । 
खुप्रभं च प्रसन्नं च तव वक्रं हि रक्स्यते ॥ ८ ॥ 
्ूरवीर खक्ष्मण | परंतु निकटभविष्यमे ही हमारी विजय 
ओर शत्ुकी पराजय होगी; स्योकि व्दारा मुख कान्ति- 
मान्‌ एवं प्रसन्न दिखायी दे रदा ३। ८ ॥ 
उद्यतानां हि युद्धाथं येषां भवति लक्ष्मण । 
निष्प्रभं वदनं तेषं भवत्यायुःपरिश्षयः॥ ९ ॥ 
ष्टक्ष्मण ! युद्धके ल्यि उयत होनेपर जिनका मुख प्रमा- 
हीन ( उदास ) हो जाता दे, उनकी आयु नष्ट हो जाती है ॥ 
रश्चसां नर्दतां घोरः श्रूयतेऽयं महाध्वनिः । 
आहतानां च मेसीणां रक्षकैः कूरकर्पभिः ॥ १०॥ 
रजते हुए रा्ष्का यह्‌ घोर नाद्‌ खुनायी देता है 
तथा करूरकमां राक्षसोदारा वजायी गयी भेरिर्योक। यदह मदा- 
भयंकर प्वनि कामि पड र्दी है ॥ १० ॥ 
सागतविधानं तु कतैव्यं शुभमिच्छता । 
आपदं शङ्कमानेन पुरुषेण विपश्चिता ॥ १९॥ 
'अपना कल्याण चाहनेवाके विद्वान्‌ पुरुषको उचित है 
कि आपत्तिकी आशद्भा होनेपर पदठेसे दी उस्ते वचनेका 
उपाय करे | १९॥ 
तस्माद्‌ शृदीत्वा वैदेषटीं शरपाणिधैलुर्धरः 1 
गुह्यमाधय रोलस्य दुर्गा पादपसंङ्काम्‌ ॥ ९२॥ 
इखस्ि ठम धनुष-वाण धारण करके विदेहङ्मारी 
सीताको साय ठे पवेतकी उस रुफमे चले जाओ, जे वृक्षे 
आन्छादित दै ॥ १२ ॥ 


शा० रा० सण ६९ 


प्रतिक्रूलितुमिच्छामि न हि वाक्यमिदं स्वया! 

श्लापितो मम पादाभ्यां गम्यता वत्स माचिरम्‌ ॥ १२) 
'्वत्स | तुम मेरे इस वचनके प्रतिकूल ङु कटो या 

करो, यद मे नहीं चाहता { अपने चरणी पथ दिलाकर 

कता हू सीभर चले जाओ ॥ १३॥ 

त्वं हि शुर बलवान्‌ हन्या एतान्‌ न संडायः। 

ख्यं निहन्तुमिच्छामि सबोनेव निशाचरान्‌ १४ ॥ 


4 


४८इसमे संदेद नदीं कि वम ब्रल्वान्‌ ओर चूरवीर दो तथा 
इन राक्षसौका वघ कर सक्ते दो; तथापि मँ ख्यं दी इन 
निशाचरोका संहार करना चाहता हू ( इख्ल्यि दम मेरी 
वात मानकर सीताको सुरक्षित र्खनेके ल्यि इसे गुफार्मे 
ले जाओ) ॥ १४॥ 
एवमुक्तस्तु रमेण र्मणः सह सीतया । 
श्षरानादाय चापं च गदां दुगा समाश्रयत्‌ ॥ १५॥ 
श्रीसमचन्द्रजीके एेखा कटनेपर लक्षण धतुष-वाण ठे 
सीताके साथ पवेतकी दुर्गम गुफामे चठे गये ॥ १५ ॥ 
तस्मिन्‌ प्रविष्टे तु गुहां क्ष्मणे सह सीतया। 
हन्त नियुकरूमि्युक्त्वा रामः कवचमविश्त्‌ ॥ १६॥ 
सीतासहित टस्मणके गुफाके भीतर चठे जनिपर श्रीराम- 
खन्द्रजीने हषंकी वात दैः लक्षमणने शीर मेरी ब्रात मान 
ली जर सीताकी रस्षाका सप्ुचित प्रबन्ध हो गयाः रेखा कष- 
कर कवच धारण किया ॥ १६॥ 
स॒ तेनाम्निनिकाद्ेन कवसेन विभूवितः। 
वभूव रामस्तिमिरे महानम्निरियोत्थितः ॥ १७ ॥ 
प्रज्वटित आगके सपान प्रकाशित दने वाले उस कवचे 
विभूषित हो श्रीराम अन्धक्रारमे प्रक हए मदान्‌. अग्निदेवके 
समान सोभा पने लगे ॥ १४७ ॥ 
सख चापमुद्यम्य मदहच्छणनादाय वीयवान्‌ । 
सम्बभूवास्ितस्तनन ज्याखनेः पृर्यन्‌ दिद्यः ॥ १८ ॥ 
पराक्रमी श्रीयम मदान्‌ धलुप्र एवं याण दाय स्कर 
युदधके चयि उटकर खडे शे रये यर परयञ्चाकी संकारे 
सम्पूणं दिद्ार्ओको रजनि लगे ॥ १८ ॥ 
ततो देवाः सगन्धवौः सिद्धाश्च सट चार्यः 1 
समेयुग्च महात्मानो युदधदद्छनकाह्ुया ॥ १९ ॥ 
तदनन्तर श्रीराम ओर रार्दच्य युद देटनेरी श्व्टा- 
से देवता, गन्धव, सिद जर दारण आदि मदात्मा वी 
एकत्र दो गये ॥ ६९॥ 
प्ुपयश्च महात्मानो टोक्तं व्र्यर्पिखमाः। 


समेत्य दोः सदितास्तेऽन्योन्यं पुण्यकर्मणः ॥ २० ॥ 
सस्ति गोन्राह्यणानां च लोचनां चति संदिताः 


जयतां राथवो युद्धे पौटक्त्यान्‌ रजनीचरान्‌ ॥ २९ ॥ 


५७६ 


श्रीमदू वादमीकीय्यायणे 
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चक्रदस्े यथा युद्धे खयौनखुरपुगवान्‌ 1 

इनके सिवा; जो तीन छोकोमे प्रसिद्ध व्रहार्धरिकिसेमनि 
पुण्यकमा मदात्मा ऋषि हैः वे सभी वधौ जुट गये ओर एक 
साय खड़े हो परस्पर मिलकर यो कदने ल्मे--'गोर्योः 
ब्राह्यणो ओर समस्त ठोर्कोका कदयाण दो | जेते चक्रधारी 
भगवान्‌ विष्णु युद्धम समसत श्रेष्ठ असुर्ोको परास्त कर देते 
दै उसी प्रकार इस संग्राममे श्रीरामचन्द्रजी पुरु्त्यवंशी 
निशाचरोपर विजय प्राप्त करे ॥ २०-२१६ ॥ 


पवमुक्त्वा पुनः धोञ्ुसलोक्य च परस्परम्‌ ॥ २२॥ 
चतुर्दश सहस्याणि रश्चसां भीमकरणाप्‌ । 
एकश्च रामो ध्सीत्मा कथं युद्धं भविप्यति ॥ २२ ॥ 
रेखा कदकर वे पुमः एक दुसरेकी ओर देखते हुए 
वोले--^एक ओर भयंकर कर्म करनेवाठे चौदह दजार राक्षस 
ई ओर दूसरी ओर अकेटे धमात्मा श्रीम द फिर यद युद 
केसे होगा { ॥ २२-२३ ॥ 
हति राजर्षयः सिद्धाः सगणाश्च द्धिजपेभाः। 
जातकौतृष्टखास्तस्थुविंमानस्थाच्च देवताः ॥ ९९ ॥ 


ठेसी वार्त करते दु रजिः खिद्ध) विद्याधर आदि 
देवयोनिगणसदित श्रेष्ठ ब्रह्मपिं तथा विमानपर सित हुए 
देवता कौतूहल वँ खे दो गये ॥ २४ ॥ 


आविष्टं तेजसा रामे सं्रामरिरसि खिततम्‌ ! 
षट्र सवौणि भूतानि भयाद्‌ विन्यथिरे संदा ॥ २५॥ 


युद्धके मुददानेपर वैष्णव तेजसे आव्ि हुए भीरामको 
खडा देख उस समय सव प्राणी ( उनके ग्रभावको न जाननैके 
कारण ) भयते व्ययित रो उठे ॥ २५ ॥ 
रूपमप्रतिमं रतस्य रामस्याद्धिषटकर्पंणः ! 
चसूच रूपं ऊधस्य रुद्धस्येव महात्मनः ॥ २६ ॥ 

अनायास दी महान्‌ कम॑ करनेवाले तथा रोषे भरे 
हए महात्मा श्रीरमका वहं सूप कुपित दए सद्रदेवके समान 
तुलनारदहित प्रतीत दोता था २६॥ 
तु देवगन्धर्वचारणैः । 
ततो गम्भीरनिद्ीदं घोस्यमोयुधध्दजम्‌ ॥ २७ ॥ 
अनीकं यातुधानानां समन्तात्‌ प्रत्यपद्यत । 

जवर देवताः गन्धर्वं ओर चारण पूर्वोक्तरूपसे श्रीरामकी 
मङ्खलकामना कर रहै थे, उसी समय मयृंकर दाल-तल्वार 
आदि आयुधौ ओर भ्वजार्थोखे उपलक्षित दोनेवाखी निशाचर 
की वह्‌ सेना गम्भीर गजैना करती हदं चार्यो ओस्से श्रीरामजीः 
के पाख आ प्टुची ॥ २७६३ ॥ 
वीरखापाग््‌ विखजतामन्योन्ययभिगच्छताम्‌ ॥ २८ ॥ 
- ~. चापानि विस्फारयतां जम्भतां चाप्यभीक्ष्णशः 


हति सम्भाप्यमाणे 


विप्रघु्टखनानां च दुन्दुर्भश्ापि निघ्नताम्‌ ॥ २९ ॥ 
तेषां खवः श्च्ः पृस्यामासर तद्‌ चदम्‌ । 


ये राक्चप्-सेनिक वीसेचित वार्तालाप करते, युदक दंग 
वतानेके ट्य एक-दूसरे सामने जाते, धनुर्भको खचकर 
उनकी रकार फटे, वारवार मद मत्त दौकर उदर्ते, जोर- 
जोरणे गर्जना करते ओर नगादे पीते भरे । उनका व 
अत्यन्त वभरल नाद उस वनर्मे सव भोर गँजने खगा ॥ 
तेन प्रब्देल चि्स्ताः श्वापदा वतचारिणः ॥ ३०॥ 
दद्य निभ्शव्दं पृष्टतो नावलोकयय्‌ । 

उख शब्दसे उरे हृ वनयारी दिसक जन्तु उस यन्मे 
गये, जर्घ किसी प्रकारका कोखादर मदी सुनायी पदृता था | 
वे वनजन्तु भयके मार पी फिरकर देखते भी न्दी ये ॥३०१॥ 
तव्यानीदं महावेगं रामं सखमञ्चुवतंतच ॥ २१॥ 
ध्युतनानाप्रहरणं गम्भीर सागरोपमम्‌ । 


वद सेना वदे वेगे श्रीरमकरी ओर चटी । उस्म नाना 
प्रकारके आयुध धारण करनेवाठे सैनिक ये | वद्‌ समुद्रके 
समान गम्भीर दिखायी देती थी ॥ ३९४ ॥ 


समोऽपि चार्थश्चश्चुः सर्वतो रणपण्डितः ॥ ३२॥ 
ददशं खरेन्यं तद्‌ युद्धायाभिंयुखो गतः । 


युद्धकलखाके विद्वान्‌ श्रीयामचन्द्रजीने भी चारो ओर दृष्टि 
पात करते हुए खरकी चेनाक्रा निरीक्षण किया ओर वे युदधके 
ल्यि उसके सामने बरद गये ॥ ३२३ ॥ । 
वितत्य च धदुर्भामिं चूण्या्चोद्धुत्य सायकान्‌ ॥ ३३ ॥ 
क्रोधमादहास्यवत्‌ तीव्रं वधाथं सवरसतसाम्‌ । 
दुष्येद््यश्चामचत्‌ कद्ध युगान्ताग्निरिव ल्वन्‌ ॥३९ ॥ 

फिर उर्होनि तरकषठे अनेक वाण निकाले ओर अपने 
भयंकर धनुषको खींचकर सम्पूरणं रा्षसोका वध करनेके लिये 
तीर क्रोध प्रकट किया ! कुपित दोनेषर वे प्रख्यकारिक 
अग्निके समान प्रच्वलित होने रमे । उस समय उनकी ओर 
देखना मी कठिन हो गया | ३३-२४ ॥ 
तं श्र तेजसखाऽऽविष्टं घल्यिथन्‌ वनदेवताः 
तस्य रसुप्रस्य सूपं तु रामस्य दच्ले स्दा1 
दश्चस्येव क्रतुं हन्तुसुद्यतस्य -पिनाकिनः.॥ ३५.॥ 

तेजसे आविष्ट हुए श्रीरामको देखकर वनके देवता 
व्ययित हो उठे । उस समय ` रोषमे भरे हुए शरीरसामका सूप 
दक्षयशका विनाश कसनेके लि उद्यत हुए `पिनाक्रधारी 
महादेवजीके समान दिखायी देने ठंगा ॥ ३५ ॥ 

तत्कौसुकैराभरणे रथश्च 
, तदधमेभिष्वाग्िखमानवणंः । 
वभूव सखन्यं पििताश्चनानां 
-सूर्योदये नीरखमिवाथ्रजारम्‌ ॥ २६॥ 


अरण्यकाण्डे पञ्चविंशः समैः 


५९६७ 
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` वभूव मध्ये ताराणां खोषिताङ्ग 


धनुषो; आमूषर्णो, रथों ओर अग्निके समान 
कान्तिवाठे चमीटे कवचो युक्त वह पिशाचकी सेना 


सूर्यादयकास्मे नीले मेधोकी घटके समान प्रतीत दोती 
थी | ३६॥ 


इत्यार्षे श्रीमद्रालायणे वाद्मीकीये आदिकाव्येऽरण्यकाण्डे चठुविंदाः सर्भैः ॥ २४1 
हस प्रकार श्रीवाटमीकरिनिमित आषैरमायण आदिकाव्यके अरण्यकाण्डमे चोवीसर्बो सगं पुरा हआ ॥ २४ ॥ 





क ॥ ¢ शै 
पञ्चविंशः सभं: 
राक्षसोका श्रीरामपर आक्रमण ओर श्रीरामचसजीके दारा राक्षसका संहर 


अवष्टन्यघञुं रामं कृद्धं तं रिपुघातिनम्‌ । 
दद्श्षौश्रममागम्य खरः सह पुन्ट्खरेः ॥ ९ ॥ 
तं षट सगुणं चापसुद्यस्य सखरलिःसखनम्‌ । 
रामस्याभिमुखं सतं रोखयतासित्यचोदयत्‌ ॥ २ ॥ 
खरने अपने अग्रगामी सेनिकोके साथ आश्रमके पास 
पर्टुवकर क्रोधमे भरे हुए शचरुधाती श्रीरामको देखाः जो 
दाथ धनुष स्यि खड़े थे। उन्द देखते ही अपने तीतर 
टकार करनेवाले प्रत्य्ाखहित धनुषको उठाकर सूतको 
आज्ञा दी-- मेरा रथ रामके सामने ठे चलः ॥ १-२ ॥ 
स खरस्याक्लया खूतस्तुरगान्‌ समचोदयत्‌ । 
यन्न रामो सहाबाहुरेको शुन्बन्‌ धल्चः स्थितः ॥ २ ॥ 
खर्की आज्ञासे सारथिने घोङौको उधर दी बदायाः 
जरह महाबाहु भीराम अकेले खड़े होकर अपने धनुषकी 
टकार कररदेये॥२३॥ 
तं तु निष्पतितं दृष्ट सर्वतो रजनीचराः 
मुश्चमाना सद्ानादं सचिवाः पयवारयन्‌ ॥ ७ ॥ 
खरको श्रीरामके समीप पहुचा देख श्येनगामी आदि 
उसके निशाचर मन्नी भी बडे जोरसे सिंहनाद करके उसे 
चारो ओरसे घेर खड हो गये ॥ ४ ॥ 
स तेषां यातुघानातां मध्ये रथगतः खरः 1 
इवोदितः ॥ ५ ॥ 
उन रक्षसोके बीचमै रथपर बैठा हुमा खर 
तारोके मप्यभागसे उगे दए मङ्गल्की भति शोभाषा 


रदाथा॥५॥ 


ततः शरखदसरेण सासमप्रतिमोजसम्‌ । 

अदेयित्वा महानादं ननाद समरे खरः ॥ ६ ॥ 
उस समय खरने उमराद्खणमे सहसो वागोद्रारा 

अप्रतिम वलक्षाली भीरामको पीडित-सा करके वडे जरे 

गञेना की 1 ६॥ 

ततस्तं भीमचन्वानं क्रुद्धः सवं तिश्षाचयः । 

रामं तानादिघैः श्सैरसभ्यव्न्त दुर्जयम्‌ ॥ ७ ॥ 
तदनन्तर श्रोधमे भरे हए खपस्त निकार भयेकर 

धनुष धारण करनेवाले दुञ्य वीर श्रीरामपर साना प्रकारक 

जस-शस्तरौकी वर्ध क्से ल्गे ॥ ७ ॥ 


सुद्वरैरायसेः शुः प्राचैः खङ्कैः परसखधेः। 
राक्षसाः समरे श्लुरं निजघ्नू रोपतत्पयाः 1 ८ ॥ 
उस समराङ्गणमे रष हए राक्षसने शूरवीर श्रीरामपर 
रोदेके मुद्ररो शलो परा्ञौ, खद्धो ओर फरसे दवारा प्रदार किया ॥ 
ते वरादकरंकादा सदहदाकाया मदावलाः । 
अभ्यधावन्त काङ्कत्स्थं रशेवौजिधिरेव च ॥ ९ ॥ 
गजेः पर्वतक्रटाभे रामं युद्धे जिघांसवः । 
वे मेर्घोके समान काटे विशाल्काय ओर महावली 
निशाचर र्थो, घोड़ो ओर पव॑ंतकशिखरके समान गजरा्जदाया 
ककुरस्यकुलभूषण श्रीरामपर चायो ओरसे टूट पडे । वे युद्धम 
उन्दं मार डालना चादते ये ॥ ९१ ॥ 
ते रामे शर्वपीणि व्यखजन्‌ रक्षसां गणाः ॥ १०॥ 
शेलेन्धमिव धाराभिव्॑षमाणा मदाघनाः। 
जैसे बडे-वडे मेध गिरिराजपर जलकी धारार्णै वरसा 
रहे हो; उसी प्रकार वे राक्षसगण श्रीरमपर वार्गोकी पृषटि 
कर रहे ये ॥ १०५ ॥ 
सर्वैः परिचतो रामो राक्षसैः कररदश्चनैः ॥ ११॥ 
तिथिष्विव सहदेवो चतः पारिषदां गणैः। 
नूरतापूणं दृष्टस देखनेवाठे उन सभी रक्षखेनि श्रीरम- 
को उसी प्रकार वेर रक्वा था, जैसे प्रदोपक्ष्क तिथिरयोभि 
भगवान्‌ िवके पार्षदगण उन्दँं घेरे रदते ₹ ॥ १११९ ॥ 
तानि मुक्तानि श्स्राणि यातुधानः स राघ्रदः॥ १२॥ 


प्रतिजप्राददििखेनयोघानिव सागरः । 
भ्रीरघुनायजीने राक्षसे छोडे दए उन अन्-श्कत 
अपने वादार उरी तरह अख टिषाः उसे सरट्‌ नदवियपि; 
प्रवाहको आत्मसात्‌ कर लेता ै॥ ९२६ ॥ 
सख तैः प्रदस्णे्धोरेभिद्नादो न यिव्यये॥ १३॥ 
रामः प्रदीहैर्वटुभिवैद्धेस्वि यद्यद्टः। 
उन राहखद् पोर अन्द-परदिः प्ररारमे प्रि श्रागं 
क्ता दारीर छतन-दिदत प ग्या थादो रदे व्यमिति या 


५१ 
--- ट्‌ र तमय प्यं 


दिचलिति न्दी हुए 


--नन 


उददात ~ ९८.०९ 


विद्धः ष्वतज्ादिग्धः सदयानरेषठ राद्वः{ १४॥ 
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वभूव रामः संघ्याभ्ेर्धिवाकर इचावरतः । 
श्रीरुनाथजीके सारे अङ्गम अख्र-शस््ौके भावातसे 
घाव दो गया था] वे लरुटृदान दो रदे थ, अतः उस 
समय सं्याकाख्के वादलेसे धिरे हुए सूरयदेवके समान शोमा 
पारदेये॥ १४३ ॥ 
विषेदुद्रैवगस्धवौः सिद्धाश्च परमपंयः ॥ १५ ॥ 
पकं सदखै्वडुभिस्तदा दष्ट समाचरत्‌ । 
श्रीराम अकेले थे | उस समय उद अनेक सदख 
शतुओसि धिरा हुआ देव देवताः सिद्धः गन्धव ओर मदषिं 
विषादे द्व गये ॥ १५ ॥ 
तती रामस्तु संकद्धो मण्डटीरुतकासंकः ॥ १द६॥ 
ससज निरितान्‌ वाणाञ्छतद्मोऽथ सदस्नशः। 
दुरावारान्‌ दुर्विषहान्‌ कारपादोपमाम्‌ रणे ॥ १७ ॥ 
तव्पश्चात्‌ श्रीरामचन्द्रजीने अत्यन्त कुपित दो अपने 
धनुषको इतना खीचा कि वह गोखकार दिखायी देने 
लगा किरि तो वे उस धनुषे रणभूमिं सैकरडो, दजार्ये 
रेखे येने वाण छोड़ने लगे, निन्द रोकना सर्वथा कठिन 
याः जो दुःखद होनेके साथ ही काल्पाश्के खमान 
मर्यकर ये 1 १६-१७ ॥ 
मुमोच लीटयाकङ्कपत्ान्‌ काञ्चनभूपणान्‌ । 
ते शसः शानरुसेन्येपु मुक्ता रामेण टखीख्या ॥ १८ ॥ 
आददू रक्षसां प्राणान्‌. पान्लाः कालकृता इव । 
उन्दने चेख्चेख्म दी चीरके पररोसे युक्त असंख्य 
सुवर्णभूषित वाण छोढे । राघरुके सैनिर्कोपर शभ्रीरमद्वार 
टीलपूर्वक छोढे गये वे वाण कालपाशे समान कषरसोकि 
प्राणलेनेल्गे॥ १८२ ॥ 
भिच्वा राक्षसदेंस्तांस्ते श्रा रुधिरप्टटुताः ॥ १९.॥ 
अन्तरिक्षगता रेसुर्दकतिश्निसमतेजसः। 
ाक्षसौके शरीक छेदकर खून द्वे इवे चाण जत्र 
आकाशम पर्हचतेः तव प्रच्चटित्त अग्निके समान तेजसे 
प्रकाशित दने र्गते ये ॥ १९६ ॥ 
सरसंख्येयास्तु रामस्य सायकादचापमण्डलात्‌ ॥ २० ॥ 
विनिष्पेवुरतीवो्रा रक्चःप्राणापशारिणः। 
श्रीरामके मण्डलाकार धघनुषते अत्यन्त भयंकर ओर 
्चसेकि प्राण ठेनेबाले अख्य वाण दूटने लगे ॥ २०९ ॥ 
तेधेनरूपि व्वजाग्राणि चमोणि कचचानि च ॥ २१॥ 
वाहम्‌ सदस्ताभरणानूरन. करिकरोपमान्‌ । 
चिच्छेद समः समरे शतश्लोऽथ सदसः ॥ २२ ॥ 
उन वार्णोद्रास श्रीरामने समराङ्गणमे शतरु्कि सैकर्ड 
हजरत धनुषः; वष्वजार्ओके अग्रभागः दालः कवचः 
आमूपणोरुटित युजा्प तथा दाथीकी रसूदके मान जे 


„. --काट डाली | २९-२२॥ 


हयान्‌ काश्चन सनाष्ान्‌ रथगुक्तां ससारथीन्‌1 
गजांश्च सगजासेदान्‌ ` सदयाय सादिनस्तद्‌ए ॥ २३॥ 
चिच्छिटुविभिदु्येव रामवाणा गुणच्युतः 
पदातीन्‌ समरे दत्वा छनयद्‌ यमसादनम्‌ ॥ २४ ॥ 
प्रत्यञ्वासे चट हए श्रीरामके बराणेनि उस समय 
सोनेके साज-वाज ध्वं कवचते स्ने ओर स्थेम जते हषः 
घोरो; सारथिर्यो, दाथिर्यौः दायीसवार्योः धोड़ अीर धुद्सवार्यो- 
को भी दिन्ल-भिन्न कर डाला | इखी प्रकार श्रीरामने 
समभूमि पैदल सैनिकौको भी मारकर यमटोक 
प्ुचा दिया ॥ २३-२४॥ 
ततो नाटीकनारा्चैस्तीक्णात्रे विकर्णिभिः । 
भीममार्तसखरं चक्ुदिदखयमाना निशाचराः ॥ २५॥ 
उस समय उनके नालीकः नाराच ओर तीसे यग्रमाग- 
वाले विकर्णी नामक वार्णोद्ारा टिन्-मिनन दते दए निद्याचर 
मर्यकर आर्तनाद्‌ करने ल्मे ॥ २५ ॥ 
तत्सैन्यं विविधेर्वणेरर्दितं मर्मभेदिभिः। 
न रामेण सुखं टेमे दुष्क चनमिवा्िना ॥ २६॥ 
श्ीरामके चलये हृ नाना प्रकारके मर्ममेदी वार्णेदवाय 
पीदिित ई वद राक्षपयेना आगसे जते हुए सूखे वनकी 
मति खल-शान्ति नदीं पाती थी ॥ २६ ॥ 
केचिद्‌ भीमवखाः श्रुखः भ्रासाञ्दलान्‌ परश्वधान्‌ 1 
चिक्षिपुः परमक्लुद्धा समाय रजनीचरः॥ २७ ॥ 
कुद मयंकर व्रल्खारी र्वीर नियाचर अत्यन्त कुपित 
हो श्रीरामपर प्रासो, दयूलों ओर फरर्सोका प्रदार कसे लगे ॥ 
तेषां बाणेर्मदावाहुः शद्ाण्यावार्यं वीर्यवान्‌ । 
जहार समरे पराणांश्िच्छेद च शिरोधरान्‌ ॥ २८॥ 
परंतु पराक्रमी महाबाहु श्रीरमने रणभूमिमै अपने 
वार्णोद्रारा उनके उन अख-यखरोके रोककर उनके गले काट 
डल ओर प्राण दरचल्यि | २८॥ ` 


ते चिन्नदिरसः पेतुदिछन्नचर्मश्यरासनाः। 
सुपणवातविधिप्ता जगत्यां पादपा यथा ॥ २९॥ 
अवरिष्ट ये तत्र विषण्णास्ते निशाचसाः । 
खरमेवाभ्यधाचन्त रारणार्थ रारादत्ताः ॥ २० ॥ 
सिरः ढा ओर धनुधकरे कट जानेपर वै निशाचर 
गदढ़के पंखकी दवे दूटकर गिरनेवाके नन्दनबनके वरछषोकी 
भति धराश्ायीदो गवे । जो व्चे ये, वे राष्चख मी भीरमके 
चारणखे आदत दो विषादम द्व गये ओर अपनी रक्षाके ल्यि 
खरके पाप दी दौडे गये | २९-३० ॥ 
तान्‌ सवीन्‌ धनुरादाय समाश्वास्य च दुषणः। 
मभ्यधावत्‌ खखकृदधः छं कद्ध. इवान्तकः ॥ ३१ ॥ 
प्रठु चीचमे दूषणने धनुष ठेकर्‌ उन सबको आशान 


अरण्यकाण्ड पञ्चविश्ः समः 
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दिया ओर अयन्त कुपित हो रोषमे भरे हुए यमराजकी 
भति षद कुद दोकर युद्धके व्यि डटे हुए श्रीरामचन्द्रजीकी 
ओर दोडा ॥ ३९ ॥ 
निडत्तास्तु पुनः सर्वे दुषणाश्रयनिभेयाः 1 
राममेवाभ्यधावस्त सारतारुशिलायुधाः ॥ ३२ ॥ 
दूषणका सदारा मिल जानेसे निर्भय हो वे सव-के-सव 
फिर लोट आये ओर साखू, ताड आदिके वृक्ष तथा पत्थर 
लेकर पुनः श्रीरामपर ही टूट पडे ॥ ३२ ॥ 
ह्यूलसुद्धर्स्ताश्च पाशहस्ता मषद्ावखाः । 
खजन्तः शरवषौणि शसख्रच्षणि संयुगे ॥ ३३॥ 
उस युद्धस्ल्मे अपने हारम शूलः सुद्र ओर 
पाश धारण किये वे महावटी निद्ाचर बाणो तथा अन्य 
अस्र-शस्नौकी वषा करने रगे ॥ ३३ ॥ 
दुमवषौणि सुञ्चन्तः शिलावषोणि राक्षसाः 
तद्‌ बभुवाद्भतं युद्धं तमुरं रोमदहषंणम्‌ ॥ २४॥ 
रामस्यास्य महाघोरं पुनस्तेषां च रक्षसाम्‌ 1 
कोई राक्षस वरषोकी वर्षा करने ल्गे तो कोई पत्थर्यँ- 
की | उस समय इन श्रीराम ओर उन निशाचरम पुनः 
बद़ा ही अद्युतः महाभयंकरः घमासान ओर रोमाखकारी 
युद्ध हने रगा ॥ ३४१ ॥ 
ते समन्तादभिक्तद्धा राघवं पुनरादंयन. ॥ ३५॥ 
ततः सवौ दिशतो दष्टा प्रदिश्लदच समात्रताः 
राक्षसेः सवतः प्रापेः श्रवषौभिराचृतः ॥ ३६॥ 
स त्वा भेरवं नादसखं परसभाखरम्‌ । 
समयोजयद्‌ गान्धव॑रप्षसेषु महावलः ॥ २७ ॥ 
वे राक्षस कुपित होकर चारो ओरते पुनः श्रीराम- 
प्वन्द्रजीको पीडित करने ख्गे | तब सब ओरपे आये 
हए राक्षससे सम्पूणं दिशाओं ओर उपदिशाओंको 
धिरी हुई देख बाण-वर्षासि आच्छादित हुए महव्रटी 
भीरामने भेरव-नाद्‌ करके उन राक्षसपर परम तेजखी 
गान्धवे नामक असूका प्रयोग किया | ३५-३७ ॥ 
ततः श्रसदस्राणि निययुश्चापमण्डकात्‌ । 
सवी दश दिशो वाणेरापूर्यन्त समागतैः ॥ ३८॥ 
फिर तो उनके मण्डटाकार धनुषसे सदसो बाण 
दूटने लगे । उन वाणे दसो दिशे पूणेतः आच्छादित 
हो गयीं ॥ ३८ ॥ 
नाददानं शरान्‌ घोरान्‌ विमुञ्चन्तं श्चयोन्तमान्‌ । 
विक्पमाणं परयन्ति पक्षलास्ते कछसरार्दिताः ॥ ३९ ॥ 
बाणेोसे पीड़ित राक्षस यह्‌ ही देखपातेये किं 
भीरामचन्द्रजी कव भयेकर वाण हायमे स्ते ६ ओर क्व 


1 
॥ 


इत्यापे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आादिकाव्येऽरण्यकाण्डे 


उन उत्तम वार्गोको छोड़ देते द । वे केवर उनको धनुष 
खीचते देखते ये ॥ ३९ ॥ 
शरान्धकारमाकाश्चमाच्णोत्‌ सदिवाकरम्‌ । 
वभूवावस्थितो रामः प्रक्षिपन्निव ताञ्छरन्‌ ॥ ४० ॥ 
श्रीरामचन्दरजीके वाणसमुदायरूपी अन्धकारने चर्यसदित 
सारे आकाशमण्डल्को ढक दिया । उस समय श्रीराम उन 
वार्णोको लगातार छोड़ते हुए एक स्थानपर खड़े थे ॥ ४० ॥ 
युगपत्पतमानंशच युगपच्च हते शम्‌। 
युगपत्पतितेदचेव विकीणी वसुधाभवत्‌ ॥ ४९॥ 
एक ही समय बवाणोद्ारा अत्यन्त धायल हो एक साथ 
दी गिरते ओर भिरे हए वहुसंख्यक र्षसौकी लाति वरदौकी 
भूमि पट गयी ॥ ४१॥ 
निक््ताः पतिताः क्षीणादिछन्ना भिन्ना विदारिताः । 
तर तत्र स उदयन्ते राक्षसास्ते स्टस्रश्चः ॥ ४२ ॥ 
ज्हा-जदौँ ट्ट जाती थी, वदी-वदीं वे हजार राक्षस मरे गिर, 
क्षीण हूए, कटे-पिटे ओर विदीणं हुए दिखायी देते ये ॥ ४२ ॥ 


सोप्णीपेसनत्तमाद्धे्ध॒  साङ्दैर्वादभिस्तथा । 
उररुभि बौहभिदिछन्नेनीनारूपेर्विभूपणेः ॥ ४३॥ 
दयेव द्विपमुख्यदच रथर्भिन्नेरनेकष् 
चामर्व्यजनेदखरष्वजेनीनाविधेरपि ॥ ८८॥ 


रामेण वाणाभिदतै्िच्छिन्नैः शुलपटिकषेः । 
खद्धैः खण्डीरूतैः परसेर्विकीर्णेरच परश्वधैः ॥ ४५॥ 
श्ूणिताभिः शिलाभिष््च श्ारदिचत्रेरनेकशः। 
विच्छिन्नैः समरे भूमिर्विस्तीणौभुद्‌ भयंकरा ॥ ४द६॥ 


वहां श्रीरामके वा्णोसे कटे हुए पगदि्योसदटित 
मस्तक, वाज्‌्दसदित भुजर्ओ, जरघः वेर, भेति-भोतिे 
आभूप्र्णो घोड़ो, श्रेष्ठ दायि्या, दृटे.पटे अनेकानेक 
रथोः चवरो, व्यजनो, चखर्बोग नाना प्रकरी स्वजाः 
चिन्न-भिन्न हुए सूलः पि्धोः खण्डित यद्वा, रिम 
प्रर्षो फरो, चूर्चुर ट्र शिलार्जी तथा उक्डे-टकटू 
हुए वहुतेरे विचित्र बाणेोसे परी हू वह रुमरभूमि अच्यन्त 
भयंकर दिखायी देती थी ॥ ४३-४६ ॥ 
तान्‌ दृष्ट निहतान्‌ सवं राद्लखाः परमातुराः । 
न॒ तत्र चलितुं शक्ता रामं परपुरंजयम्‌ ॥ ७ ॥ 
उन रुदको मारा गया 


देख दोष राक्ष अत्यन्त युर 


हये वदो श्रुनगरीपर विनय पनेवालि श्रीरामे सम्मुख तन 
है 
अमय हो गये ॥ ४७ ॥ 


काण्डे पठर्दिदा 


सयः 1 २५ ॥ 


दख प्रकार श्रौवारमीकिनिर्मित आषैसमायण अदिकाव्यके रण्यकाष्ठने प्यव सग एग टः ॥ २५: 


= 
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श्रीमद्वादसीकीयसमायणे 


# वा दा पवक कषयत वाताय वा क वा व 
पटुविंशः सभं: 
्ीरामक हार दूषणसटित चोदह सदस शसो वघ 


दुषणस्तु खकः सैन्यं हन्यमानं विरोक्य च । 
संदिदेद्य मदहाबाहु्भीमवेगान. रसान्‌ ॥ ९ ॥ 
राक्षसान्‌ पञ्चसादखन. समरेष्वनिवर्तिनः 

महावाह दूषणने जब देखा कि मेरी खेना री तरते 
मारी जा र्दी दहै तव उसने युद्धसे पीछे पैर न दयनेवाटे 
मयंकर वेगदयली पोच दजार रक्षर्पकि; जिद जीतना बडा 
दी कटिन था, आगे वदनेकी आक्ञ दी ॥ १६ 


ते शठैः पचतेः स्तैः शिखावैमेरपि ॥ २ ॥ 
श्स्व्ेरविच्छिन्नं ववपुस्तं समन्ततः ! 

वे श्रीरामपर चारौ ओरसे श्रू, पष्टिक्षः तलवार पर्थरः 
क्ष ओर वाणोकी लगातार वर्प करने खो ॥ २१ 


तद्‌ द्रमाणां शिलानां च चप प्राणहरं मदत्‌ ॥ ३ ॥ 
प्रति जघ्राह धमीत्मा राधवस्तीकष्णसायकैः 


यदह देख ध्माता श्रीरुनाथजजीने वृक्षौ ओर शिका्ओंकी 
उस प्राणहारिणी मदाद्ृथिकि अपने तीखे शायर्कोदाय 
रोका] ३२ | 


परतिगरृ्ा च तद्‌ वपं निमीलित दव्षेभः ॥ ४ ॥ 
रामः क्रोधं परं ङेमे वधार्थं सर्वरक्षसाम्‌ । 

उख सारी वर्षको रोककर आख मूदे दुर सँड़की भति 
अविचल भावसे खद दृ शीरामने समस्त राघ्र्सोकरे वधके 
लिये सरन्‌ क्रोध धारण किया | ४३ । 
ततः क्रोधसमाविष्टः प्रदीप्त श्य तेजसा ॥ ५ ॥ 
शरेरभ्यकिरत्‌ सैन्यं सर्वतः सदुषणम्‌ । 

क्रोधे युक्तं ओर तेजसे उदी हए श्रीरामने दूषण- 
स्ति सारी राश्व्सेनापर चारौ ओरे वाणकी वर्षा आरम्भ 
कर दी ॥ ५६॥ 
ततः सेनापतिः क्रुद्धो दूषणः शचुदूषणः ॥ £ ॥ 
शारैरशनिकल्यैस्तं धयं समवारयत्‌ 1 

इससे शघ्ुदूषण सेनापति दूषणको वड़ा क्रोध हुआ जर 
उसने वन्नके समान वाणे श्रीरमचन्द्रजीको रोका | ६९ ॥ 
ततो सामः सुसंकघद्धः श्चुरेणास्य महद्‌ धलुः ॥ ७ ॥ 
चिच्छेद समरे वीरदवतुरभिदचतुसे हयान्‌ । 
ह्स्वा चाश्वाड्दारेस्तीकषणैरधेचन्द्रेण सारथेः ॥ ८ ॥ 


५, है 


द्विसे जदार तद्रक्ष्िभिर्विव्याध वक्षसि) 


तव॒ अस्यन्त कुपितं हुए वीर श्रीरामने समरा्गणमें 
ुरनामक वाणसे वृघणके विशाल धनुषको काट डाल ओर 


‹ ~ ~ चार तख सायकंँखे उखके चा षोक्ीको मौतके घाट उतार- 


१ 
॥। 
ह; 


कर एक अर्धचन््राकार वाणसे सारथिका भीं धिर उडा दिया 
तथा तीन वरा्णोसे उस राक्षसी भी छीर्म चोट 
परटुचायी ॥ ७-८६ ॥ 
ख च्छि्धन्वा विस्थो हताश्वो हतसारथिः ॥ ९ ॥ 
जश्राहद शिरिष्ङ्गाभं परिधं सेमहपंणम्‌ 1 
वेष्टितं काञ्चनैः पटरेर्दवसेन्यायिमदंनम्‌ ॥ १०॥ 
धनुप कट जाने ओर्‌ रही तथा सारथिके मारे जनेपर 
रथदीन हूए दृपणने पर्यतभिखस्के समान एक रोमाश्चकारी 
परि हाथमे लिया, निके ऊपर सेनेके पत्र मदे गये ये। 
वह पसि देवतार्थोकी ठेनाको यी कुचल अल्मैवाला 
या|| ९-१०॥ 
आयसैः शाद्कभिस्तीक्ष्णैः कीर्ण पर्वसोक्ितम्‌ 
चज्राप्तनिसमस्प परगोपरद्ारणस्‌ ॥ ११॥ 
उसपर चार्यो योरसे छोरैकी तीखी कीटे लगी दुई थी । 
वद शुभकी चर्वसि छिपा दुमा था । उसका स्यश्च हीर 
तथा वके समान कटोर एवं अस्य था । वद्‌ शत्ुमेकि 
नगरद्वारको विदं कर डालने समर्थं था ॥ १९१॥ 
तं महोरगसंकादं प्रगृह्य परिधं रणे 
दुषणोऽभ्यपतद्‌ रामं कूरकमौ निदयाचरः ॥ १२ ॥ 
रणभू बहुत बडे सप॑के समान भयंकर उख परिषको 
हाथमे ठेकर वह क्रूखमा निशाचर दूपणं भ्रीयमपर्‌ द 
पड़ | १२॥ 
तस्याभिपतमानस्य इूपणस्य च राघवः । 
द्वाभ्यां श्वराभ्यां चिच्छेद सष्टस्ताभरणो सुज ॥ १३॥ 
उसे अपने ऊपर आक्रमण करते देख भीरामचन्द्रजीने 
दयो वार्णोसे आभषर्णोसदित उसकी दोनो शुजार्णे काट 
डा्टीं | १३॥ 
श्रष्टस्तस्य महाकायः पपात रणमूर्धनि । 
परिधद्धिखन्नदस्तस्य राक्रष्वज इवाय्रतः ॥ १४॥ 
युद्धके मुदानेपर जिसकी दोनो जाएँ कट मयी र्यी, उस 
दुषणकते दाथसे सिसककर्‌ वह्‌ विार्काय परिष इन््रप्वजके 
समान सामने गिर पड़ | १४ ॥ 
कणभ्यां च विकौणोभ्यां पपात भुवि दूषणः । 
विषाणाभ्यां विक्लीणैस्यां मनस्वीच महागजः ॥ १५॥ 
जेते दोना दिके उखाड़ स्यि जानेपर सहान्‌ मनघ्ी 
गजराज उनके साय ही धराश्चायी ये जता ई, उसी प्रकार 
कटकेर गिरी हद अपनी सुजाओके साथ दी दूषण भी पृथ्वी 
पर गिर पड़ा ॥ १५ ॥ 


धर £. ५ 
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दष्ट तं पतितं भूमौ दूषणं निहतं रणे 
साधु साध्विति काङ्कर्स्थं सचंभूतान्यपूजयन्‌ ॥ १६॥ 

रणभूमिमे मारे गये दूषणक्रो धराशायी हुआ देख समस्त 
प्राणिर्योने श्वाधु-साधु, कहकर भगवान्‌ श्रीरामकी प्ररांखा 
की ॥ १६ ॥ 
पएतस्िज्नन्तरे कद्धाख्रयः सेनाग्रयायिनः 
संहतयाभ्यद्रवम्‌ रामं सप्युपाल्ावपाशिताः ॥ ९७ ॥ 
महाकपाखः स्थूराक्ः प्रमाथी च महावलः । 

इसी समय सेनाके आगे चरुनेवाठे महाकपारः स्थूलाक्ष 
ओर महाबली प्रमाथी--ये तीन राक्षस कुपित दो मौतके 
फेम फंसकर संगटितरूपसे श्रीरामचन्द्रजीके ऊपर टूट 
पड़ ॥ १७९ ॥ 
महाकपालो बिपुटं शूपु्म्य राक्षसः ॥ १८ ॥ 
स्थूखाक्षः पटटिक्लं ग्य प्रमाथी च परभ्वघम्‌ 1 

राक्षस महाकपार्ने एक विख्ाङ श्रू उठाया स्थूखक्षने 
पष्ट हाथमे लिया ओर प्रमाथीने फ़रसा संमारकर आक्रमण 
किया ॥ २८ ॥ 
ष्रुवापततस्तास्तु राघवः क्लायकः पवितः ॥ ९९ ॥ 
तीक््णाग्रेः प्रतिजग्राह सम्प्रात्तानतिथीनिव । 

उन तीको अपनी ओर आते देख भगवान्‌ श्रीरामने 
तीखे अग्रभागवाकले पैने सायकेद्वारा द्वारपर अवि हुए 
अतियिर्योके समान उनका सखागत क्रिया 1 १९९ ॥ 


महाकंपारुसयय शिरश्चिच्छेद रुलन्द्नः ॥ २० ॥ 
असंख्येयेस्तु चाणोघेः प्रममाथ पमाथिनम्‌ । 
स्थूखाक्षस्याक्चिणी स्थूले पूर्यासासर सायकः ॥ २१ ॥ 
श्रीरघुनन्दनने मदहाक्पाल्का सिर एवं कपाल उड़ा 
दिया । प्रमाथीको असंख्य वाणसमूहौसे मथ डाला ओर 
स्थूख्षकी स्थूर अंखिको सायकेसे भर दिया ॥ २०-२१॥ 


ख पपात हतो भूमो दिटपीव महाद्रुमः 
दूषणस्याञ्चगान्‌ पञ्चष्ाहस्ान्‌ कपितःक्षणात्‌ ॥ २२ ॥ 
हत्वा त पञ्चसादसवैरनयद्‌ यससाद्नम्‌ 1 

तीनौ अग्रगामी सेनिकोका वह्‌ समूह अनेक शाखावाडे 
विश्षल वृष्क भोति पृथ्वीपर गिर पड़ा । तदनन्तर भरीराम- 
पन्द्रजीने कुपित हो दृप्रणके अनुयायी पोच हजार राक्षसोको 
उतने ही दाणोका निशाना पनाकर क्षणभरमे यमलोक परहुचा 
दिया ॥ २२३ ॥ 
दूषणं निहतं श्रुत्वा तस्य रेव पदाडमान्‌ ॥ २३॥ 
. व्यादिदेश खरः छः सेनाध्यक्षा महावलान्‌ । 
अयं वितिहतः संख्ये दपणः सपदादुगः ॥ २७ ॥ 
महत्या सेनया साधं युद्ध्वा रामं छ्मादुपम्‌ । 
शररेनौनाविधाकारेह्नष्वं सवंराष्ठसाः ॥ २५॥ 


दूषण ओर उसके अनुयायी मारे गये-- यह सुनकर 
खरको वड़ा क्रोध हआ । उसने अपने महावटी सेनापतिर्योको 
आज्ञा दी--“वीरो ! यह दुषण अपने सेवकोसदित युद्धम मार 
डाल गया । अतः अव ठम सभी राक्षस वहत वी सेनाके 
साथ धावा करके इस दुष्ट मनुष्य रामके साय युद्ध करो 
ओर नाना प्रकारके शर्खरोद्ारा इसका वध कर 
डालो ॥ २२-२५ ॥ 
पवसुक्त्वा खरः कुद्धो साममेवाभिटुद्धवे । 
दयेलगामी प्थुप्रीवो यल्लशधुर्विदंगमः ॥ २६॥ 
दुजंयः करवीराक्षः परूपः काटकासुकः 
हेममाखी महामाली सपौस्यो खधिरादानः ॥ २७ ॥ 
द्ादशेते महावीयो -वलाध्यक्षाः ससेनिकाः 
राममेवाभ्यधावन्त विखजन्तः शरोत्तमान्‌ ॥ २८॥ 

एसा कहकर कुपित हुए खरे शीरामपर दी धावा 
किया । साथ दी स्येनगामीः प्रथुम्रीवः यज्ञरान्ुः विदद्रमः 
दुजेयःकरवीराक्षःपरषःकालकायैक) हेममाली, महामारी; सर्पास्य 
तथा उधिराशन-ये वारद महापराक्रमी सेनापति भी उत्तम 
वाणोकी वर्षा करते हुए अपने सैनिर्कोकि साथ श्रीरामपर दी 
टट पडे ॥ २६-२८ ॥ 
ततः पावकसंकाशेर्दमवज्रविभूपितेः 
जघान शेषं तेजखी तस्य सैन्यस्य सायकः ॥ २९ ॥ 

तव तेजघ्वी श्रीरामचन्द्रजीने सोने ओर दीररोठे विभूषित 
अग्निवुस्य॒तेजली सायरकद्धारा उस सेनाके वचे-सुचे 
सिपादिर्योका भी संहार कर डाटा ॥ २९॥ 


ते रुक्मपुद्ू विशिखाः सधूमा दव पाचकाः । 
निजष्ठुस्तानि रक्षांसि वत्रा दव मदाद्रुमान्‌ ॥ २०॥ 
जेते वञ्र यदेवे पृक्षोको नष्ट फर डालते £, उसी 
प्रकार धूमयुक्त अग्निके समान प्रतीत दोनेवाठे उन सोनेकी 
पाखवाले वा्णोने उन समस्त राक्षसोका विनाद्च कर डाटा ॥ 


रक्षसां तु शतं रामः दातेनेकेन कर्णिना । 
सषखं तु सदखरेण जघान्‌ रणमूधनि ॥ ३९ ॥ 
उस युद्धके मुदानेपर धीरामने क्णिनामक खौ दाणेमे 
सों राक्ष्सौका ओर सुदल वाणि उदल निशाचर्येका एकः 
साथदहीसंदार कर डा ॥३१९॥ 
तेभिन्नवमौभरणादिछन्नभिन्तश्तयसनाः । 
निपेतुः शोणितादिग्धा धरण्यां रजनीचराः ॥ ३२॥ 
उन वाणो नि्याचर्योके कवच आभूप्रय ऊर धटुप 
चिन्न-भित्नहो गये तथा वे चूनदे थपय षौ प्ष्ठरीपर भिर 
पडे ॥ ३२ ॥ 
तेमुं्तकेतेः समरे पतितैः शोणितेक्चितैः। 
विस्तीण वुधा छृत्स्ना मदवेदिः करिव ॥ २३॥ 
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शेति ठकी हुई विरल वेदीके समान युद्धम ओष 
दान होकर भिरे हुए खुले केशवाठे राक्षसेषि सारी रणभूमि 
पट गयी ॥ ३३ ॥ 
तस्छणे तु महधिरं वनं निहतसक्षसम्‌ । 
बभूव॒ निरयप्रख्यं मांसशोणितकर्दमम्‌ ॥ ३४॥ 
राक्षसोके मारे जनिसे उस समय वर्ह रक्त ओर मांसी 
कीचड़ जम मयी; अतः वह्‌ महाभयंकर वन नरकफे समान 
प्रतीत होने ठ्गा ॥ ३४ ॥ 
चतुर्दशसहस्राणि रक्षसां भीमकर्मणाम्‌ । 
हताम्येकेन रमेण मारुपेण पदातिना ॥ ३५॥ 
मानवरूपधारी श्रीराम अकेले ओर पैदलयेःतोभी 
उन्दने भयानक कर्म॑ करमेवले चौदह इजार गक्ष्तोको 
त्कार मतके घाट उतार दिया ॥ ३५ ॥ ,. 


तस्य सैन्यस्य सर्वस्य लरः शेषो महारथः 
राक्षसखिश्षिरादयैव रामश्च रि्वुखदनः ॥ २६॥ 


उख समूची सेनाम देवल मदरथी खर ओर तिशिरा- 
ये दो दी राध्षसव्रच रदे । उधर शरवुसंहारक भगवान्‌ श्रीराम 
पर्यो-के.्यो युदके च्थिड्येरे) ३६॥ 
शेपा हता मष्टाचीय राक्षसा रणमूर्धनि । 
घोरा दु्विपहाः सर्वं ठक्मणस्याग्रजेन ते ॥ ३७॥ ` 
उपयक दो राक्षपोको खछोदकर शे समी निद्याचरः जी 
महान्‌ पराक्रमी; भयंकर ओर दुर्ध येः युद्धके पहनिपर 
लक््मणके वदे भाई श्रीरामके दार्थो मरे गवे ॥ ३७ ॥ 
ततस्तु तद्धीमवटं महाव 
समीश्य यमेण हतं वरीयसा | 
रथेन सामं महता खरस्ततः 
समालखदेन्द्र श्चोयताद्तनिः ॥ ३८ ॥ 
तदनन्तर मद्यासमरमे मदावबटी श्रीसमके द्वारा अपनी 
भयंकर सेनाको मारी गयी देख खर एक विंद्याल रथके द्रां 
श्रीरामा सामना करनेके चयि आवा, मानो वज्रधारी इन्द्रे 
किसी शवुपर आक्रमण क्रिया हये ॥ ३८ ॥ 


द्यप श्रीमद्रामायणे वाल्ीकोये आदिकम्येऽरण्यकाण्डे पटुविदाः सरमः ॥ २६ ॥ 
इस प्रकार श्रीवारमीकिनिमित मा्षैरमायण मादिकाल्ये अरण्यकाण्डमे न्वस्य सम पूरा दुगा ॥ २६ ॥ 


सप्तविंशः सगः 
त्रिशषिराका वध 


खरं तु रामाभिमुखं प्रयान्तं वाहिनीपतिः । 
राक्षसखिशिसया नाम संनिपत्येदमन्रवीत्‌ ॥ १॥ 
खसको भगवान्‌ श्रीरामके सम्मुख जाते देख सेनापति 
राक्षस तिरि तुरंत उसके पास आ पर्चा ओर इख प्रकार 
वोल--॥ १ ॥ 
मां नियोजय विक्रान्तं त्वं निव्त॑ख साहसात्‌ । 
पद्य रामं महावा संयुगे विनिपातित्तम्‌ ॥ २ ॥ 
ध्यक्षसराज | मुद पराक्रमी वीरको इष युद्धम कगादये 
ओर खयं इस सादस्पूर्णं कार्यते अलग रदे । देखिये, 
अभी महाबाहु रामको युद्धम मार गिरता २॥ 
प्रतिजानामि ते सत्यमायुधं चाहमालभे 
यथा समं वधिष्यामि वधार्हं सवेरक्षसाम्‌ ॥ ३ ॥ 
'आपके सामने मे सची प्रतिज्ञा करता हू ओर अपने 
हथियार चर शपथ खाता टू किं जो समस्त राक्चसोके ल्थि वधके 
योग्य हँ, उन रामका मँ अक्दय वध करेगा ॥ ३ ॥ 
अह वास्य रणे सत्युरेप बा समरे भम । 
विनिव््यं रणोत्साहं मृहुरतं प्रादिनको भव ॥ ४ ॥ 
ष्ट युद्धम या तोम इनकी सत्यु बरनूगायायेदी 
, समराङ्गण्े मेरी मूल्युका कारण हेगि | आप इस समय अपने 
युद्धविपयक उत्खाहको सेककर एक पटू त॑के लिये जय-परयजय- 


~ ~. का निणेय करनेवाले साक्षी वन जाइये ॥ ४ ॥ 


प्रदो चा ते रामे जनस्थानं पयास्यसि । 
मयि वा निहते रामं संयुगाय श्रयास्यसि ॥ ५ ॥ 
ध्यदि मेद्य रास मारे गये तो आप प्रसन्नतापूवक 
जनस्यानको लौट जाई्ये अयवा यदि समने ही मुन्ने मार 
दिया तो आप युद्धके च्वि इनपर धावा वोर दीजियेगाः ॥ 
खरञखिशिरसा तेन सल्युल्येमात्‌ प्रसादितः। 
गच्छ युध्येत्यजुक्लातो राथयाभिधुखो ययौ 1 ६ ॥ 
भगवान्‌के हायते मद्युक्ा छोम दोनेके कारण जवर 
तरिश्िरने इस प्रकार खरको राजी क्रियाः तव उस्ने आश 
दे दी--"अच्छा जाओचयुद्ध कसे }› आक्षा पाकर वहं श्रीरामः 
चन्द्रजीकी ओर चखा ॥ ६ ॥ 
निशियस्तु स्थेनेव वाजियुक्तेन भास्वता 1 
अभ्यद्रवद्‌ रणे रामं िग्णङ्ग इव पवेतः ॥ ७ ॥ 
धोड़े जुते हुए एक तेजस्वी रथके द्वारा त्रि्िरने रण- 
भूमिम श्रीरामपर आक्रमण किया | उस समय वह्‌ तीन 
शिखसेवाले पर्वतके समान जान पड़ता था ॥ ७ ॥ 
शारधारासमूष्टान्‌ स मदामेध ईइबोत्खजन्‌ 1 
व्यञखजत्‌ सदं नाद्‌ जलाद्र॑स्येव दुन्दुभेः ॥ ८ ॥ 
उसने अति ष्टी वड़े भारो मेधकी ्मोति वाणस्पी 
धाराओंकी वर्षा प्रारम्भ कर दी ओर वह जल्से भीगै 
हुप्ट नगाड़ेकी तरद विकट गज॑ना क्सने लगा ॥ ८ ॥ 


अरण्यकाण्ड अण्रावश्यः सगः 
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आगच्छन्तं न्निश्षिरसं रक्षसं प्रेक्ष्य राघवः। 
धटुषा प्रति जग्राह विधुन्वन्‌ सायकाडिशितान्‌ ॥ ९ ॥ 
जिशिरानामक राक्षसको आति देख भ्रीरघुनाथजीने धनुष- 
के द्वारा पैने बाण छोड़ते हुए. उखे अपने प्रतिदरनद्रीके रूपमे 
अहण क्रिया ( अथवा उसे आगे वदने रोक दिया ) ॥ ९ ॥ 


स ` सम्प्रहारस्तुप्रुखो रामच्निशिरसोस्तद्‌ । 
सम्बभूवतिवकिनोः सिदङञ्जस्योरिव ॥ १०॥ 
अत्यन्त बलशाली श्रीराम ओर चिशिराका वह संमाम 
महाबली सिंह ओर गजराजके युद्धकी भति वड़ा भयंकर 
प्रतीत होताथा॥ १०॥ 
ततचखिशिरसा वाणेर्छङाटे ताडितखिभिः। 
अमर्षी पितो रामः संरज्य इदमत्रवीत्‌ ॥ १९ ॥ 
उस समय त्रिशिराने तीन वा्णोसि श्रीरामचन्द्रजीके 
-रुलाटको वीध डाला । श्रीराम उसकी यद्‌ उदृदण्डता सहनन 
` कर सके । वे कुपित हो रौषावेशमे भरकर ईस प्रकार वोले-॥ 


अहो विक्रमशुरस्य राक्चसस्येद्शं वरम्‌ । 
पुष्पैरिव शरेयोऽहं कलेऽस्मि परिक्षतः ॥ १२॥ 
ममापि प्रतिग्रह्णीष्व शरांश्चापगुणाच्चयुतान्‌ । 

“अहो | पराक्रम प्रकट करनेमे श्यूरवीर राक्षसका एेसा 
दी वरूदैः जो ठमने पूर्ल-जेसे वार्णोद्मारा मेरे कलारपर 
प्रहार किया दै । अच्छा, अव धनुषकी डोरीसे कूटे हुए मेरे 
वार्णोको भी म्रहण करोः ॥ १२२३ ॥ 

-पवसुक्त्वा खुसंरन्धः शरानाशीविषोपमान्‌ ॥ १२३॥ 
रिक्शियेवक्षसि कृद्धो निजघान चतुर्दशा । 

रेखा कहकर रोषे भरे दए श्रीरामने तरिशिराकी छाती 
कोघपूवक. चौदह बाण मारे, जो विषधर सर्पोके समान 
भयंकर ये ॥ १३६ ॥ 
चतुर्भिस्तुरगानस्य शरेः संनतपव॑भिः ॥ १४॥ 
न्यपातयत तेजसी चतुरस्तस्य वाजिनः 1 
अष्टभिः सायकैः खतं रथोपस्थे न्यपातयत्‌ ॥ १५॥ 


५५२ 
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तदनन्तर तेजस्वी रघुनाथजीने छी गोठ चार वार्णो- 
से उसके चारो ध्रोड़ोको मार गिराया 1 फिर आठ सायकाद्यारा 
उसके सारथिको मी रथकी ~ठक्म शी सुला दिया ॥ १४-१५॥ 
रामश्चिच्छेद वाणेन ध्वजं चास्य समुच््तिम्‌ । 
ततो इतरथात्‌ तस्सादुटतन्तं निशाचरम्‌ ॥ १६॥ 
चिच्छेद रामस्तं वाणेर्हदये क्षोऽभवजडः । 

इसके वाद श्रीरामने एक वाणसे उप्की ध्वजा भी काट 
डाली । तदनन्तर जवर वह उस नष्ट हुए रथते कदने च्गाः 
उखी समय श्रीराघवेन्द्रने अनेक वाणोद्रारा उस निश्षाचरदी 
छाती छेद डाखी । फिर तो वद जडवत्‌ ्टो गया ॥ १६१ ॥ 


सायक्तैश्चाप्रमेयात्मा सामर्षस्तस्य रक्षसः ॥ ९७ ॥ 
शिरंस्यपातयत्‌ चीणि वेगवद्धिखिभिः शरेः 

इसके वाद अप्रमेयस्वरूप श्रीरामने अमपर्मे भरकर तीन 
वेगशाली एवं विनाद्यकारी वाणे द्वारा उस रक्षके तीनां मस्तक 
काट शिरये ॥ १७१. ॥ 


स ॒धूमशोणितोद्धारी रामबाणाभिपीडितः ॥ १८ ॥ 
न्यपतत्‌ पतितैः पूर्वं समरस्थो निश्ाचरः 

समगाङ्गणमे खड़ा हुआ वह निशाचर श्नीरामचन्द्रजीके 
वार्णेति पीडित हो अपने धडसे भापस्हित रुधिर उगलता 
हुआ पले गिरे हुए मस्त्कोके साथ ही घराशायी हौ गया ॥ 
हतदोषास्ततो भग्ना राक्चसाः खरसंधयाः ॥ १९1 
द्रवन्ति स्मन तिष्टन्ति व्याघ्रत्रस्ता खगा इव । 

तत्पश्चात्‌ खरकी सेवामेँ रटनेवाले राक्षसः जो मरनेसे 
वचे हुए येः भाग खद हुए । वे व्यग्रे उरे हूए मृगेविः 
समान भागते ही चले जाते येः खद नटीं दोते ये ॥ १९५ ॥ 
तान्‌ खरो द्रवतो दष्टा निवत्यं रुपतर्त्थरन्‌ । 
राममेवाभिदुद्राव रटुश्चन्द्रमसं यथा॥२०॥ 

उन्दं भागते देख रोपरमे भरे हुए खरने वरत ल्यैयया 
ओर जेते राहु चन्द्रमापर आक्रमण करता दै, उसी प्रकार 
उखने श्रीरामपर ही धावा क्रिया| २०॥ 


इत्याद श्रीसद्वामायणे वाल्मीकीये आदिका्येऽरण्यकाण्डे सर्वशः सर्गः ॥ २० ॥ 
इस एरर श्रीवारमीकिनिभित आर्परमायण अआदिकाव्यके अरण्यकष्डमे सतख सम॑ पुर हु ॥ २७ ॥ 
"5 द 
बि ९ 
अष्टादशः सगः 
खरक साध श्रीरामका घोर युद्ध 


निहतं दुषणं दृष्ट्रा रणे जिश्षिरसा सह] 

खरस्याप्यभवत्‌ जसो दष्टा ससस्य विक्रमम्‌ कम्‌ ॥ ९ ॥ 
तरिशिरासदहित दूषणको रणभूमिमे मारा गया देख श्रीराम- 

के पराक्रमपर दष्ठिपात करके खरको भी वड़ा भय हुञा ॥ 


चा० रा० स०७०- 


स ट्र राक्षसं सेन्यमविपद्यं मदावलम्‌ । 
हतमेकेन रामेण दुपण्दिरा यपि > 1 
तद्र हतभूयिष्ठं दिमनाः त्र्य राक्षसः । 
आससाद सदर राम मनसुखदसव यया{! ६ ४ 


५५४ 


श्रीमद्वार्मीकीयसमायणे 
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एकमात्र भ्रीरामने मदान्‌ बर्याली ओर अशह्म राक्षस- 
ठेनाका वध कर डाटा । दूषण ओर त्रिशिराको मी मार्‌ 
गिराया तथा मेरी सेनाके अधिकांश ( चौदह हजार") प्रषु 
वीरको कालके गाल मेज दिया-यह सत्र देख ओर सोचकर 
राक्षख खर उदाक्त हो गया | उसने श्रीरामपर उसी तरद 
आक्रमण क्रियाः जैसे नमुचिने इन्द्रपर किया था ॥ २-३॥ 


विकूष्य बलवच्चापं नाराचान्‌ रक्तभोजनान्‌ । 
खरश्िक्षेप रामाय ऊृद्धानाश्षीविषातिव ॥ ४ ॥ 
खरने एक प्रवल धनुषको खीचकर श्रीरामके प्रति वहुत- 
से नाराच चलये, जो रक्त पीनेवाठे थे । वे समस्त नाराच 
रोषमें भरे हुए विषधर सर्पौकि समान प्रतीत होते ये ॥ ४॥ 
जणं विधुन्वन्‌ सुवहः शिक्षयास्राणि दश्चंयन्‌ । 
चचार समरे मागीशरे रथगतः खरः ॥ ५ ॥ 
धनुर्विद्याके अभ्यासते प्रत्यञ्चाको दिखाता ओर नाना 
प्रकारके अररका प्रदशन करता हुआ रथारूढ खर समरा- 
जगण युद्धके अनेक वैते दिखाता हुआ विचरने लगा ॥ ५ ॥ 
स सर्वश्च दिको बाणैः प्रदिश महारथः! 
पूरयामास तं दष्टा रामोऽपि खमहद्‌ धञुः ॥ ६ ॥ 
उख महारथी बीरने अपने वारणे समस्त दिशाओं ओर 
विदिद्याओंको ठक दिया । उसे फेसा करते देख श्रीरामने भी 
अपना विशाल धनुर उठाया ओर समस्त दिशार्थओोको वार्णोसि 
आच्छादित कर दिया ॥ ६ ॥ 
स॒ सायकेदुर्विपरैविस्पफुलिद्धैरिवाग्निभिः। 
नभश्चकाराविवरं पजन्य इव वृष्िभिः॥ ७ ॥ 
जैने मेघ जलकी वते आकाशको ठक देता है, उसी 
प्रकार श्रीरघुनाथजीने भी आगकी चिनगारियोके समान दुःसह 
खायकेकी वर्प करके आकाशको ठमाठस भर दिया । वँ 
योड़ी-सी भी जगह खाटी नर्दी रहने दी ॥ ७॥ 
तद्‌ वभूव शिनैवौणेः खररामविसजितेः। 
पयौकाश्लमनाका्ं सवतः शरसंकुर्म्‌ ॥ ८ ॥ 
खर ओर श्रीरामद्वारा छोड़े गये पेने व्राणेसे व्याप्त दो 
खव ओर केला हुआ आकाश चारो ओरसे वार्णेद्रास भर 
जनेके कारण अवकाशरदित दौ गया ॥ ८ ॥ 
शार्जालाचरुतः सयां न तदा सम भक्राहाते। 
अन्योन्यवधसंरम्भादुभयोः सम्पयुष्यतोः ॥. ९ ॥ 
एक दृूसरेके वधक व्यि रोषपूरव॑क जृञ्षते हुए उन दोनों 
वीरयोके बाण जस्ये आच्छादित होकर सूर्यदेव प्रकाशित नदीं 
दोतेये॥९॥ 
ततो नाटीकनारञेस्तीक्ष्णायेश्च वि कफिथिः। 
आजघान रणे रामं तोत्रैरिव महाद्धिपम्‌ ॥ १०॥ 


तदनन्तर खरने रणभूमिरमे श्रीरामपर नाटटीकः नाराच 
ओर तीसरे अग्रभागवाठे विकर्णं नामक वाेद्वारा प्रहार 
क्रियाः मानो कभी महान्‌. गजराजको, अद्कुर्ोदरारा मारा 
गया हो ॥ १० ॥ 
तं रथस्थं धनुष्पाणि राक्षसं पेवस्थितम्‌ । 
ददथुः स्येभूतानि पाद्या्टस्तमिवान्तकम्‌ ॥ १९ ॥ 
उत समय हाथर्मे धनुष लेकर रथ्ये सिरतापू्ंक वैटे 
दए. राक्षस खरको समस्त प्राणिर्योनि पायाधारी यमराजके 
समान देखा ॥ ११ ॥ 
हन्तारं सर्वसैन्यस्य पौरुपे पर्यवस्थितम्‌ । 
परिश्रान्तं महासत्वं मेने रामं खरस्तदा ॥ १२॥ 
उस वेटामै समस्त सेनार्ओका वध करनेवटे तथा 
पुरुपार्थपर डटे हुए महान्‌ चट्टी श्रीरामक्रो खरने थका 
हआ समक्ना ॥ १२ ॥ 
तं सिहमिव विक्रान्तं सिहविक्रान्तगाभिनम्‌ । 
दष्टा नोद्धिजते रामः सिः चुद्रखगं यथा ॥ १३॥ 
यद्यपि वह्‌ सिंटके समान चलता ओर सिंहके दी व्य 
पराक्रम प्रकट करता थातो भी उस्र खरक देखकर श्रीराम 
उसी तरह उद्विग्न नशी होते ये, जसे छोटे-पे मरगको देखकर 
सिंह भयभीत नदीं दोता दै ॥ १३ ॥ 
ततः सूर्यनिकाद्येन रथेन महता खरः । 
आससाद्‌धथ तं रामं पतङ्ग इव पाचकम्‌ ॥ १४॥ 
तत्पश्चात्‌ जेते पतिङ्गा आगकरे पास जाता टै उसी प्रकार 
खर अपने सूरच॑तुल्य तेजस्वी विदल रथके द्वारा श्रीरामचन्द्र 
जीके पास गया ॥ १४ ॥ 


ततोऽस्य खडारं चापं सुष्िश्चे मदात्मनः। 
खरश्चिच्छेद समस्य दयन्‌ दस्तखाघवम्‌ ॥ १५॥ 


वरदा जाकर उस्न राक्षस खरने अपने हायकी र्ती 
दिखाते ए मदात्मा श्रीरामके वाणसहित धनुषको मधी 
पकड्नेकी जगदसे काट डाला ॥ १५ ॥ 
ख पुनस्त्वपरान्‌ सप्त ारानादाय मर्मणि । 
निजघान रणे कृद्धः शाक्राहनिसमप्रभान्‌ ॥ १६॥ 
फिर इन्द्र के वज्नकी भोति प्रकारित दोनेवाले दुसरे सात 
वाण छेकर रणभूमिमे कुपित हुए खरने उनके द्वारा श्रीरामके 
मर्मस्यल्मे चोर पर्हुचायी ॥ १६ ॥ 
ततः शरलदखरेण राममप्रनिमौजसम्‌ । 
अदयित्वा मानाद्‌ ननाद समरे खरः ॥ १७॥ 
तदनन्तर अप्रतिम वल्श्ाटी भ्रीरामको स वासे 


पीडति करके निशाचर खर खमरभूमिभे जोर-जोरसे गर्जना 
केले च्गा ॥ १७ ॥ 


अरण्यकाण्डे अष्टाविद्ः सरमः 


ग्य ख चका चाकः च) 9 0 । कका पा ग्वा व्क क 
षी मर 


ततस्तत्पहतं वणिः खरसमुक्तैः खपर्वभिः। 
पपात कवचं भूमौ रामस्यादित्यवर्चसम्‌ ॥ २८॥ 
खरे छोड़ दु ए उत्तम गोवा बाणोद्यारा कटकर 
श्रीरामका सू्त॒ल्य तेजस्वी कवच पृथ्वीपर गिर पड़ा ॥१८॥ 
स॒ श्रेरपितः कुद्धः सर्वगात्रेषु राघवः। 
रज खमरे रामो विधूमाऽथिरिव ज्वलन्‌ ॥ १९ ॥ 
उनके सभी अङ्गो खरके बाण धेस गये ये। उत 
समय कुपित हो खमरभूमिमे खडे हुए श्रीरघुनाथजी धूम- 
रहित प्रज्वलित अग्निकी भविखोभापा रदेये॥ १९॥ 
ततो गम्भीरनि्हीदं रामः शच्चुन्निव्ंणः। 
चकारान्ताय स रिपोः सज्यमन्यन्मददछधनुः ॥ २० ॥ 
तव शत्रुओका नाश करनेवाठे भगवान्‌ श्रीरामने अपने 
विपक्षीका विनाश करनेके ल्यि एक दुसरे विशाल धनुषपर 
जिसकी घ्वनि वहत ही गम्भीर यी, प्रत्या चदायी ॥ २०॥ 
खुमदद्‌ वैष्णवं यत्‌ तदतिखषटं महर्षिणा । 
चरं तद्‌ धनुर्यस्य खरं समभिधावत ॥ २२॥ 
महिं अगस्त्यने जो मदान्‌ ओर उत्तम वैष्णव धनुष 
प्रदान किया थाः उसीको लेकर उन्दने खरपर धावा 
किया ॥ २९॥ 
ततः कनकपु्तैस्त॒ शरैः संनतपर्वभिः । 
चिच्छेद रामः संक्रुद्धः खरस्य समरे ध्वजम्‌ ॥ २२॥ 
उस समय अत्यन्त क्रोधमे भरकर श्रीरामने सोनेकी 
पाख ओर छुकरी हुई गोठवाठे वार्णेद्यारा समर ज्ञ णमे खरकी 
्वजा कार डाली ॥ २२॥ 
स दृ्ध॑नीयो वद्धा विच्छिन्नः काञखनो ध्वजः 1 
जगाम घरणीं खयो देवतानामिदाह्या ॥ २३ ॥ 
वह दर्शनीय सुवर्णमय ध्वज अनेक दुकड़मे कटकर 
धरतीपर शिर पड़ा, मानो देवता्ओंकी आज्ञासे सूर्यदेव भूमि- 
पर उत्तर आये हो ॥ २३ ॥ 
तं चतुर्भिः खरः कदधो रासं गातेषु मार्भणेः 
विव्याघ हदि सर्मज्ञो मातर्धमिव तोमरैः ॥ २६] 
करोधमै भरे हुए खरको ममंस्ानोका ज्ञान था । उसने 
श्रीराके अज्म; विशेषतः उनी छातीमे चार वाण मारे, 
मानो फिंसी मदहावतने गजराजपर तोमरौसे प्रहार किया 
हो 1 २४॥ 
ख रामो वहुभिवौणेः खरकासुंकनिःखतैः । 
विद्धो रुधिरखक्ताङ्ञे वभूव रुषितो दाम्‌ ॥ २५॥ 
स्वरके धनुषते द्ुटे ए चहुसेख्यक वाणोसे घायल 
सोकर श्रीरामका साय हरीर रूटूदान टो गया । दरते 
उनको बेड़ा रोष हुखा ॥ २५ ॥ 


सण 


स॒ धनुधन्विनां शरेष्ठः संगरृ्य परमादवें । 
सुमोच परमेष्वासः पट्‌ शरानमिङक्षितान्‌ ॥ २६ ॥ 

धनुं श्रेष्ठ मदाधनुर्धर श्रीरामने युदधस्यल्मे पूर्वोक्त 
रेष्ठ धनुषको हाथमे लेकर लक्ष्य निशित करके सरको ऊः 
चाण मारे ॥ २६॥ 


शिरस्येकेन वाणेन द्वाभ्यां वाद्ोरथा्पयत्‌ । 
चिभिखन्द्राघवक्वेश्च वक्चस्यभिजधान ह ॥ २७॥ 


उन्दने एक चाण उसके मस्तकर्मे, दोसे उसकी भुजा्ओं- 
मे ओर तीन अर्धचन्द्राकार वाणंति उसकी छातीमे गहरी 
चोट पर्हुचायी ॥ २७ ॥ 


ततः पश्चान्महातेजा नाराचान्‌ भास्कयोपमान्‌ । 
जघान राक्षसं क्रुडख्रयोद्स् शिलाशितान्‌ ॥ २८ ॥ 


तत्पश्चात्‌ महातेजस्वी श्रीरामचन्द्रजीने कुपित होकर उस 
राक्षसको शानपर तेज कयि हुए ओर सूर्यके समान चमक्ने- 
वाले तेरह वाण मारे ॥ २८ ॥ 


रथस्य युगमेकेन चतुभिः शवलान्‌ हयान्‌ 
षष्ठेन च हिरः संख्ये चिच्छेद खर्सारथेः ॥ २९ ॥ 


एक बाणते तो उसके रथका जुभा काट दिया; चार 
वार्णसि चारों चितकवरे घोडे मार डाले ओर छठे वाणसे 
युद्धस्यल्मे खरक सारथि मस्तक काट गिराया ॥ २९ ॥ 
त्रिभिखिवेणुन वलवान्‌ द्धाभ्यामक्षं महावलः 1 
द्ादरोन तु वाणेन खरस्य सशरं धनुः ॥२०॥ 
चित्वा वज्ननिकादोन राघवः प्रहसदधिष। 

भ लेने (~ ष न 

अयोदशेनेन्द्रसमो विभेष् समरे खरम्‌ }\३॥ 


तत्वश्चात्‌ तीन बार्णोमे तरिविणु ( जृएके आधारदण्ड ) 
ओर दोते रथके धुरेको खण्डित करफे मदान्‌. शक्तिधारी 
ओर वल्वान्‌ श्रीराम्ने बारे वाणसे स्वरफे याणत्हित धनुपके 
दो इकडे कर दिये । इसके वाद इन्द्रके हमान तेजन्यी 
श्रीसघवेन्द्रने हैखते-टसते वन्नतुस्य तेरदटवं बागके दाया सम. 
राद्कगमे खरको पायल कर दया ॥ ३०-३१ ॥ 


प्रभय्चघन्वा प वप रि 
धन्वा विप्थो ताभ्यो हतसारथिः । 
ने [1 
गदापाणिरवष्टुत्य तस्यौ भूमो सरस्तदा ॥ २२ ॥ 
धनुषके खण्डित टोनेः रथके टयम, श्रोदो> मरे उने 
ओर सारथिके गी नष ले चानियर सदर उस नमय दाये गदा 
ठे स्यसे दक्र धरतीपर ख्डादो गया॥३॥ 
त्व्‌ क्म समन्य यद्ार्यन्य 
समेत्य देवाश्च मटप्यश्च। 
सपृलयन्‌ परादल्यः पटपरा 


स्तदा विमानायगताः समेताः ॥ २२ ४ 


५५६ 


श्रीमदूवाटमीकीयरामायणे 


ए च्छा चा व्वा थात च्छा का च्छा च्छ पठता पाका वा वा व वि 1 


उस अवखरपर विमानपर वरठे हुए देवता ओर 


महारथी श्रीरामके उस क्मकी भूरिभूरि प्रसा करने 


मह्मं दर्षसे उत्फुल्ल दो परम्पर मिल्कर हाथ जोड य्गे॥३३॥ 
भादिकाव्ये श 
इत्या श्रीमद्भमायणे वार्मीकीये व्येऽरण्यकाण्ठेऽ्ट्चित्राः सगः ॥ २८ ॥ 


इस प्रकार श्रीगालमीकरिनि्भित आषैसमायण अदिकाव्यके अरण्यका्ड्मे भदरदरर्यो सगं पूरा हमा ॥ २८ ॥ 





परि 1 € 1 
एङोनतिराः सगः 
श्रीरामका खरको फटकारना तथा खरका भी उने कठोर उत्तर देकर उनके उपर 
गद्‌।क। प्रहार करना ओर श्रीरामद्रारा उप्त गदाका खण्डन 


खरं तु विरथं रामो गद्रापाणिमवस्थिनम्‌। 
खदुपूर्धंमदातिजाः परूपं वाक्यमव्रवीत्‌ ॥ ९ ॥ 
खरको रथहीन होकर गदा टाम लिये मामने उपस्थित 
देख मदातेजस्वी भगवान्‌ श्रीराम पहले कोमल ओर फिर 
कठोर वाणीरमे बेटे-॥ १ ॥ 
गजाश्वरथसस्वाधे वखे महति तिना] 
छृतं ते दारुणं कर्म॑ सर्च॑सेकजुगुध्सतम्‌ ॥ २ ॥ 
उद्वेजनीयो भूतानां चासः पापक्रमश्ृत्‌ । 
जयाणामपि खोकानामीश्वगोऽपि न तिष्ठति ॥ ३ ॥ 
कर्म॑ लोकविरुद्धं तु कवौणं क्षणदाचर 1 
तीक्ष्णं सर्वजनो हन्ति सर्पं॒दुटमिवागतम्‌ ॥ ४ ॥ 
ध्निराचर | हाथी, धोद ओर रथेसि भर हुई विशाल 
सेनाके व्री चमे खड़े रदकर ( असंख्य राक्ष्सोके स्वामित्वका 
अभिमान ठेकर ) तूने सदा जो क्रूरतापूणं कथं क्रिया ईै 


उसकी समस्त लोकोद्वारा निन्दा हद दै । जो समस्त ` 


प्ाणिर्योको उदवेगमे डालनेवाखाः रूर ओर पापाचारी दैः 
वह तीनो लोर्कोका ईश्वर हो तो भी अधिक काल्तक 
टिकर नह! सकता | जो लोकविरोधी कठोर कमं करनेशला 
हैः उसे खव लोग सामने अयि हुए दष्ट सर्पी भति 
मारते ह ॥ २-४॥ 
खोभात्‌ पापान ऊुबीणः कामाद्‌ वा योन बुध्यते। 
हृष्टः पद्यत तस्यान्तं ब्राह्मणी करकादिव ॥ ५॥ 
(जो वस्तु प्राप्त नदीं हुई दै उसकी इच्छाको "कामः 
कते ह भौर धरार हुई वस्तुको अधिकन्ते-अशधक संख्याम 
पानेकी इच्छामा नाम श्छोमः है।-जो काम अथवा लोभे 
प्रेरित दो पाप करता है आर उसके ( िनाद्यकरारी ) परिणाम- 
को नदीं घमश्चता हैः उल्टे उस पापमें दर्षकरा अनुभव करतां 
दैः वड उसी प्रक्रार अपना विनाशरूप परिणाम देलता दै 
लेसे वर्षाकेि साय गिरे हुए ओकेको खाकर ब्रा्णी 
(रक्त पुच्छिका) नामवाली कीड़ा अपना विनाश देखती ३ ‰॥५॥ 
1 


# लाल पूंख्वाटी एक कदी होनी रहै, जो गोटा 
खा लेनेपर भर जाती ई । वह उक्षके ल्य विपकरा काम करता ६- 
य वात लोकम प्रसिद्ध ३ । 


च ढः 


वसतो दण्डकारण्ये तापसान्‌ धर्मचारिणः। 
कि लु हत्वा महाभागान्‌ फं पान्स्यक्ि राक्षस ॥ £ ॥ 
'राक्षस ] दण्डकारण्यम निवास करनेवाछे तपस्ये 
संख्न धर्मपरावण महाभाग मूनियोकी त्या करके न जाने 
तू कौन-सा फल पायेगा १॥ ६ ॥ 
न चिर पापकर्माणः करूरा रोकजुगुष्सिताः। 
रेप्वरयं प्राप्य तिष्ठन्ति सीणमूला दवद्धुमाः ॥ ७ ॥ 
धजिनकी जड खोखटी दहो गयी दो? वे वक्ष जते अधिक 
काठ्तक्र नदीं खदे रद खकते, उशी प्रकार पापकर्म करने- 
वाले लोकनिन्दित क्रूर पुरुष ८ किरी पूर्व पुण्यक प्रमावसे ) 
रिश्र्यकरो पाकर भी चिरकालनक उसमे प्रतिष्ठित नदीं रह पति 
( उस्ते श्रष्टदो दी जते ह) ॥ ७॥ 
अवद्यं रभते कतौ फं पापस्य कर्मणः । 
घोरं पयोगत्ते काठे द्रुमः पुष्पमिवातेवम्‌ ॥ ८ ॥ 
“जैषे समय आनेपर वृक्षम ऋटके अनुसार पूर लगते 
ही ईं, उसी प्रकार पापक्रमं करनेवाले पुरुषको समयानुसाए 
अपने उख पापकरम॑का भयंकर फक अक्द्य दी प्रा 
होता है ॥ ८ ॥ 
नचिरात्‌ पराप्यते रोके पापानां कर्मणां फलम्‌ । 
सविपाणामिवान्नानां युक्तानां क्षणदाचर ॥ ९ ॥ 
(निशाचर ! जेते खाये हपट विषमिशित अन्नका 
परिणाम वुरंत दी भोगना पड़ता दहै, उसी प्रकार लोकम करिये 
गये पापक्र्मोका फल शीघ्र दी प्रास्त होता ह ॥ ९॥ 
पापमाचरनां घोरं खोकस्यापियमिच्छताम्‌ । 
अहमासादितो राज्ञा प्राणान्‌ हन्तुं निशाचर ॥ ₹०॥ 
'राक्षस | जो संसारका युग चाहते हुए घोर पापकर्म 
खगे हुए दै, उन्द प्राणदण्ड देनके ल्यि मेरे पिता महाराज 
दसरथने मुञ्चे य्ह वनम मेजा दै ॥ १०] 
अद्य भित्वा मया भुक्ताः शराः काञ्चनभूपणाः 1 
विद्‌योतिपत्तिप्यन्ति वल्मीकमिव पन्नगाः ॥ १९ ॥ 
आज मेरे छदे हुए खवर्ण॑भूषित वाण जैसे सपं 


अरण्यकाण्डे एकोनर्धि्षाः सर्मः ५५७ 
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्वोवीको छेदकर निकक्ते है, उसी प्रकार तेरे शरीरको 
फाड्कर परथ्वीको भी विदीण.करके पातालम जाकर गिरेगे ॥ 


ये त्वया दण्डकारण्ये भश्चिना धर्म॑चारिणिः। 
तानय निष्टतः संख्ये ससैम्योऽनुगमिष्यसि ॥ १२॥ 
^तूने दण्डकारण्यम जिन धर्मपरायण करृषिर्योका भक्षण 
किया है; आज युद्धम मारा जाकर सेनासदित तू मी उन्दीका 
अनुसरण करेगा ॥ १२ ॥ 
अय त्वां निहत्तं बाणैः पश्यन्तु परमर्षयः । 
निरयस्थं विमानस्था ये त्वया निहताः पुरा ॥ १३ ॥ 
प्पे तूने जिनका वध क्रिया है, वे महर्षिं विमानपर 
ब्रेठकर आज तु्ञे मेरे वाणे मारा गया ओर नरकवुल्य कष्ट 
भोगता हुआ देखे ॥ १३ ॥ 
प्रहरस्व यथाकामं कुरु यत्तं कुलाधम 1 
अद्य ते पातयिष्यामि कशिरस्तारफङं यथा ॥ १४॥ 
(कुलाधम | तेरी जितनी इच्छा होः प्रहार कर | जितना 
सम्भव हो, मुञ्चे परास्त करमेका प्रयत्न कर; कतु 
आज मै तेरे मस्तकको ताड्के फलकी मेति अवश्य 
काट गिराङऊंगः ॥ १४ || 
पएवसुक्तस्तु रमेण छृद्धः संरक्तलोचनः । 
भ्त्युवाच ततो रामं प्रहसन्‌ फ्रोधमूरछितः ॥ १५ ॥ 
भीरामके एेसा कहनेपर खर कुपित हो उठा। 
उसकी अखं खल दहो गयीं | वह क्रोधसे अचेत-सा 
दोकर सता हुआ श्रीरामको इस प्रकार उत्तर देने ठ्गा-। 


भारतान्‌ राक्षसान हत्वा युद्धे दशरथात्मज । 
आत्मना कथमलत्मानमप्ररास्यं प्रराससि ॥ १६॥ 
'्दहारथकुमार | वम साधारण रक्षर्नाको युद्धे मारकर 
सख्यं दी भपनी इतनी प्रशंसा केते कर रदे दो १ तम प्रशंसाके 
योग्य कदापि नदीं दो ॥ १६ ॥ 
विक्रान्ता बलवन्तो वा ये भवन्ति नरषभाः । 
कथथन्ति न ते किचित्‌ तेजसा चातिगर्विंताः ॥ १७ ॥ 
प्जो श्रेष्ठ पुरुष पराक्रमी अथवा चल्गन्‌ होते है, वे 
अपने प्रतापके कारण अधिक धमंडमै भरकर कोई वात नदीं 
कते रँ ( अपने विषयमे मोन ही रदते है ) ॥ १७ ॥ 
भ्रार्‌तास्त्वरूतात्मानो लोके क्षन्नियपांसनाः। 
निरथंकं षिकत्थन्ते यथा राम विकत्थसे ॥ १८ ॥ 
ध्राम { जो क्षुद्रः अजितात्मा ओर क्षत्रियकुलकलंक 
हेते ैःवेष्ी संसारम अपनी बड़ार्के व्यि व्यर्थं डींग 
का करते द; जेते इस समय तुम ( अपने विषयमे ) दद्‌- 
बद्कर वते बनारदे हो ॥ १८ ॥ 
कटं व्यपदिशन्‌ वीरः समरे कोऽभिधास्यति । 
सत्युकाङे तु सम्प्राप ख्यमभ्रस्त्वे स्तवम्‌ ॥ १९ ॥ 


प्जव्र करि मुल्युके समान युद्धका अवसर उपरत 
हेः रेते समयमे विना किसी प्रस्तावके दी समराङ्गणमें 
कौन वीर अपनी कुलीनता प्रकट करता हुमा आप दी 
अपनी स्तुति करेगा १ ॥ १९ ॥ 
सर्वथा तु लघुत्वं ते कत्थनेन विदितम्‌ 1 
खधर्णप्रतिरूपेण तेनेव ऊुश्चाच्रिना ॥ २० ॥ 
ते पीतर सुवर्णशोधक आगम तपाये जानेपर अपनी 
लघुता ( कालेपन ) रो ही व्यक्त करता है, उसी प्रकार 
अपनी शटी प्रदांसाके द्वारा ठमने सर्व॑भा अपने ओेपनका 
ही पस्विय दिया दै ॥ २० ॥ 
न तु मामिह निष्ठन्तं पद्यतसि त्वं गदाधरम्‌ । 
धराधरमिवाकस्प्यं पेतं धातुभिश्चितम्‌ ॥ २९॥ 
प्क्या तुम नदी देखते करि मेँ नाना प्रकारके धाठुर्भको 
खानोखि युक्त तथा प्र्वीको धरण करनेवाले अविचल 
कुलपर्वतके समान यरो खिरभावते वुम्दारे खामने गदा 
लेकर खड़ा ॥२१॥ 
पयीतोऽदं गद्‌ापाणिह॑न्तुं प्राणान्‌ रणे तव 1 
अयाणामपि लोकानां पाशदस्त दवान्तकः ॥ २२॥ 
मै अकेला दही पाशधारी यमराजकी भति गदा 
हाथमे लेकर रणभूमिमे तुम्हारे ओर तीन लो्कोके मी प्राण 
ठेनेकी शक्ति रखता हू ॥ २२ ॥ 
कामं वद्पि वक्तन्यं त्वयि वक्ष्यामि न त्वहम्‌ 1 
अस्तं पराप्नोति सविता युद्धविध्नस्ततो भवेत्‌ ॥ २३॥ 
यद्यपि तुम्हारे विषयमे म श्च्छानुसार बहुत छु 
कद सकता हूँ तथापि इत समय कुट न्दी कटूगाः 
क्योकि सूर्यदेव अस्ताचल्को जा रटे ६, अतः युद्धम विप्न 
पड़ जायगा ॥ २३ ॥ 
चतुर्दश सहस्राणि राक्षसानां हतानि ते। 
त्वद्विनाशात्‌ करोम्यद्य तेपामशरुप्रमाजनम्‌ ॥ २४ ॥ 
तुमने चौदद जार राक्र्षोका संहार क्रिया ६ अतः 
आज ठम्दारा भी विनाश्च कर्के म उन सके ओषु. पोष्टूमा- 
उनकी मौतका बदला चुकाङ्ंगाः ॥ २४॥ 
इत्युक्त्वा परमक्द्धः स गदां परमाद्रदाम्‌ । 
खरध्िक्षेप रामाय श्रदीप्तामशनि यथा॥ २५॥ 
रेखा ककर अस्यन्ते क्रोधते भेर हए खग्ने उक्तम 
वल्य ( कदे ) षे विभूषित तथा प्रज्वलति वद्के नमान 
भयंकर गदान्ने श्रीराम्न्द्ररीकेः ऊपर चाया ॥ २५॥ 
खरयादुपरमु्ता सा प्रदीप्ता म्टनी गदरा 1 
भस्म उक्ताश्च गुरमाश्च छन्वागात्‌ तत्समीपतः॥ २६ ॥ 
सवर्द दानि द्री दृद वट दीनिमन्‌ विश 
गदा दर आजर तादो यस 


जा परहुची ॥ २६ 
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तामापनन्तीं महतीं सरत्युपाशोपमां गदम्‌ । 
अन्तरिक्षगतां रामशध्िच्छेद वहुधा शारः ॥ २७ ॥ 


मृत्युके पाश्चकी भोति उस विगराक गदाको अपने ऊपर 
आती देख श्रीरमचन्द्रजीने अनेक वाण मारकर आकारा गिर पड़ी, 


ही उसके इुकदे-टकदडे कर डले ॥ २७ ॥ 


खा विद्ीणी दारैर्भिन्ना पपात्त धरणीतटे 1 

गदा मन्त्रौपधिवछव्यौरीव विनिपातिता ॥ २८ ॥ 
बाणे विदीर्ण एवं चरचर दोकर वह गदा पूय्वीपर 

मानौ कोई सर्पिणी मन्त ओर ओपधिर्योके वल्से 

गिरायी गयी हो ॥ २८ ॥ 


इत्यर्थे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आद्िकान्येऽरण्यकाण्डे एकोनर्रिश्ः सर्मः॥ २९ ॥ 
गस प्रकार श्रीवाल्भीकिनिर्मित आर्पेशमायण भादिकान्यके असप्यकाण्डमे रन्तीसर्वा सम पूग इमा ॥ २०५ ॥ 





त्रिशः सगः 
श्रीराके व्यङ्ग करनेपर खरका उन्द फएटकारफर उनके छपर सार दृकका प्रहारं करना, 
श्रीरामका उस शक्षको काटृर एक तेजखी वाणसे खरको मार भिराना तथा 
देवताओं ओर महपियोदारा श्रीरामकी प्ररत 


मित्वा तु तां गदां वाणे राघवो धमेवत्सलः । 
स्मयमान इदं वाक्यं संरन्धमिदमत्रवीत्‌ ॥ ९ ॥ 
धर्मुपरेमी भगवान्‌ श्रीयामने अपने वार्णोदरारा खरकी 
उ गदाको विदीर्ण करके सुसकराते हुए यद ॒रोषस्रक 
वात क्ी--॥ १॥ 
प्तत्‌ ते वकसरवस्यं दशितं राक्षसाधम 1 
क्छठिहीनतये मत्तो चथा त्वसुपगजसि ॥ २ ॥ 
राक्षसाधम ! यद्वी तेय सासा वरल ई, जिवे तूने इस 
गदाके साय दिखाया हे । अव सिद्धदोगयाक्रित्‌ मुद्चसे 
अत्यन्त शक्तिदीन हेः व्यथं दी अपने वल्की ङग दोक र्दा 
या॥२॥ 
प्या वांणविनिर्भिन्ना गद्‌ भूमितरं गता । 
अमिधानप्रगद्भस्य तव॒ सत्ययघातिनी ॥ २ ॥ 
प्रे बाणोषे छिन्न-भिन्न होकर तेरी यद गदा प्थ्वीपर 
पड़ी हई दे । तेरे मनँ जो यह विश्वास था करिये इस गदासे 
शनक वध्‌ कर उरगाः इसका खण्डन तेरी इस गदाने 
दी कर दिया । अव यह स्पष्टदो गया कित्‌ केवर वातं 
वनानि ढीठ हे ( व्चसे कोई पराक्रम नदीं दो खक्ता )॥३॥ 
यत्‌ त्वयोक्तं विनष्टानामिद्मश्रुप्रमाजंनम्‌ । 
रक्षसानां करोमीति मिथ्या तद्पि ते चचः ॥ ४ ॥ 
तूने जो यद कदा था क्रि मेँ वुम्दारा वध करके वुम्हारे 
इाथवे मारे गये राकषसोका अमी ओंपु.पोर्दुगाः तेरी वह वात 
भीश्चटी दहो गयी ॥ ४॥ 
लीचस्य श्चुद्रक्षीटस्य तिध्याच्रत्तस्य रक्षसः । 
ग्राणानपदरिष्यामि गरुत्मानखतं यथा 1 ५॥ 
त्‌ नीचः शुद्रसखमावते युक्त ओर मि्याचारी राक्षस 
भ तेरे पर्णक उसी प्रकार दर दगा, जे गख्ड्- 
ने देवतार्थेकि यदसि अमृतका अपदरण क्रिया या॥ ५॥ 


अद्य ते भिन्नकण्ठस्य फेनवुदूबुदभूपिनम्‌ । 
विदारितस्य मद्‌चाणे्म्ी पास्यति शोणितम्‌ ॥ ६ ॥ 
ध्यव मँ अपने वार्ण तेरे शरीर्को विदीर्ण करके तेस 
गला भी काट डर्दूगा, फिर यद प्रथ्वी फेन ओर बुद्‌ 
वुदेसि युक्त तेरे गरम-गरम रक्तका पान करेगी ॥ ६ ॥ 
पां रूपितसलवोद्गः स्लस्तन्यस्तमुजद्ययः। 
खप्स्यस गां समाण्छिप्य दुटभां भमदामिच ॥ ७ ॥ 
निरे सरे अङ्ग धूल्छे धूखर हो जा्यगे, तेरी दोनो भुजा 
शरीरसे अल्ग टोकर प्रथ्वीपर गिर जार्येगी ओर उख 
दसाम तू दुलभ युवतीके समान इस पृथ्वीका आलिङ्गन 
करके सखदाके ल्यि सो जायगा | ७ ॥ 
प्रब्दधनिद्र शयते त्वयि राक्तसपांखने । 
भविष्यन्ति श्रण्यानां शरण्या दण्डका इमे ॥ ८ ॥ 
तेरे-जैसे राक्षखकुलकटष्कके सदाके च्ि महानिद्रा 
सो जानेपर ये दण्डकवनके प्रदेश शरणार्थिर्योको शरण देने- 
बटे दो जा्येगे ॥ ८ ॥ 
जनस्थने हतस्थाने तव राक्षस मच्छर; । 
निर्भया विचरिष्यन्ति सवेतो मुनयो वने ॥ ९ ॥ 
'ाक्षस | मेरे वा्णेसि जनस्थान वने हुए तेरे निवास- 
स्थानके नष्ट ह्यो जानेपर मुनिगण इस वनमे सव ओर निमेय 
विचर सकंगे ॥ ९ ॥ 
अदय विप्रसरिष्यन्ति राक्चस्यो हतवान्धवाः । 
वाप्पार्द्र॑वदना दीना भयादन्यभयावदाः ॥ १०॥ 
धजो अत्रतक दुसर्ोको भय देती यीं, वे रा्षसिर्यो आज 
अपने वान्धर्वजर्नोके मारे जानेसे दीन दो ओजसि भीगे मद 
चयि जनस्थानते स्वयं दी मयके कारण भाग जार्येगी ॥ १० ॥ 
अद्य श्चोकरसक्चास्ता भविष्यन्ति निशर्थिकाः। 
अचुरूपङलाः पल्य यासां स्वं पतिरीटश्ः ॥ १९१॥ 
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“जिनका वुद्-जेसा दुराचारी पति है, वे तदनुरूप कुख- 
वाली तेरी परलिर्यो आज तेरे मारे जनेपर काम आदि 
पुरुषाय वञ्चित दो शोकरूपी खायी भाववाले करणरखका 
अनुभवे करनेवाली होगी ॥ ११ ॥ 
खरासशीरु श्षुद्रात्मन्‌ नित्यं ब्राह्मणकण्टकः । 
त्वत्कृते शङ्धितैरग्नौ सनिभिः पात्यते हविः ॥ १२॥ 

शूरस्वभाववाले निशाचर ! तेरा हृदय स्दा दी क्षुद्र 
विचारे भरा रहता दे । तू बरक्षणोके ल्यि कण्टकलूप ई । 
तेरे ही कारण मुनिरोग शङ्कित रहकर ही अग्निम हविष्यकी 
आहूति्यो डाल्ते है" ॥ १२॥ 
तमेचमभिसंरव्धं श्चुचाणं राघवं वने । 
खरो निर्भत्खयामाक्त. रोषात्‌ खरतरस्वरः ॥ १३॥ 
वनम श्रीरामचन्द्र जी जय इस प्रकार रोपू बाते कह 
रहे थैः उस समयं कऋरोधके कारण खरका भी खर अत्यन्त 
कठोर हो गया ओर उसने उन्है फटकारते हए कदा--॥१३॥ 
` डं खल्ववदिक्तोऽसि भयेष्वपि च निर्भयः । 
वाच्यावाच्यं ततो हि त्वं सृत्योर्व॑श्यो न चुध्यसे ॥ १४ ॥ 

“अहो | निश्चय ही ठम वड़े धमंड हो, भयके अवसस- 
पर भी निभंय वने हए हो । जान पड़ता दै कि वम मृ्युके 
अधीन दहो गये होः इस कारणसे ही दम्दे यद भी पता नहीं 
देकि कव क्या कहना चाहिये ओर श्या नही कहना चाये? 
कारपाशपरिक्षिपता भवन्ति पुरुषा हि ये । 
कायोकार्य न जानन्ति ते निरस्तषडन्द्रियाः ॥ १५॥ 

“जो पुरुष कालके फन्देमे फंस जति ई, उनकी दृद 
इन्दो वेकाम हो जाती है; इषील्यि उन्दे कर्तव्य ओर 
अकतेन्यका श्वान नहीं रह जाता हैः ॥ १५ ॥ 
एवमुक्त्वा ततो रामं संरुष्य शरकुटि ततः । 

स_ ददशां महासारूमविदूरे निदाचरः ॥ १६॥ 
पहरणस्याथं सवतो ्ावरोकयम्‌ । 
स तसुत्पास्यामास संदष्टद्शनर्छष््म्‌ ॥ १५ ॥ 
॥ एेखा कहकर उस निशाचरने एकं वार भीरामङी ओर 
मो टी करके देखा ओर रणभूमिं उनपर प्रहार कगनेके 
लिये वद चारों ओर दृष्टिपात करने खगा ! इतनेभे ही उसे 
एक विशाल सासूका धृष दिखायी दिया, जो निकर ही था) 
खरने अपने दोटेको दोतोषे दवाकर उख इको उखाड्‌ 
यया | १६.१७ | 
तं समुल्सिप्य वादुभ्यां विनर्दित्वा महाण्टः। 
राममुद्‌।दद्य वि्षेप हतस्त्वमिति चाघ्रवीत्‌ ॥ १८ ॥ 
फिर उस महावली निशाचरे विकर गजना करके दोनों 
दायोसे उस दृक्षक्ने उठा ट्या ओर श्वीरामपर दे स्या) 
स्यदही यह्‌ भी कटा--ष्टो, अद तुम मारे मये ॥९८॥ 


~-- --- --------~--------- ~ 


तमापतन्तं बाणोधेदेछत्वा रामः पतापवान्‌ । 
रोपमाहारयत्‌ तीव निहन्तुं खमरे खरम्‌ ॥ ९९ ॥ 
परमप्रतापी भगवान्‌ श्रीरामने अपने ऊपर अति हुए 
उस चक्षको बवाण-समू्ौते काट गिराया ओर उस समरमभूमिमं 
खरको मार डाल्नैके ल्य अच्यन्त क्रोध प्रकट क्रिया |॥१९] 
न क 
जातस्वेदृस्ततो रामो रोपरक्तान्तलोचनः 1 
निर्विभेद सदस्रेण वाणानां समरे खरम्‌ ॥ २० ॥ 


उस समय श्रीरासके शरीरे पसीना आ गया । उनके 
नेचग्रान्त रोपसे रक्तवर्णके हो गये । उन्दने सदक्तो वार्णोका 
प्ररार करके समराङ्गणमें खरको क्षत-विक्षत कर दिया ॥२०॥ 
तस्य चाणान्तराद्‌ रक्त बद सखुखाव फेनिलम्‌ । 
गिरेः प्रस्रवणस्येव धाराणां च परिखरवः ॥ २९१॥ 


उनके चाणेोके आघातसे उस निशाचरके शरीरम ज घाव 
हुप्ट ये, उनसे अधिक मात्रां फेनयुक्त रक्तं प्रवात टन 
लगा, मानो पर्व॑तके सरनेसे जलकी धारर्प गिर रटी हो ॥२९॥ 
विकलः स ङतो बाणैः खणे रामेण संयुगे । 
मत्तो रुधिरगन्धेन तमेवाभ्यद्रवद्‌ द्रुतम्‌ ॥ २२1 
श्रीरामने युद्धस्यल्मै अपने वार्णोकी मारे खरको 
व्याक्ुख कर दिया; तो भी (उसका सादस कम नद दुमा ।) 
वद खूलकी गन्धसे उन्मत्त होकर वदे वेगसे श्रीरामकी ओर 
ही दौड़ा ॥ २२॥ 
तमापतन्तं संक्रुद्धं कतास्रो रुधिराप्ठुत्तम्‌ । 
मपासपेद्‌ द्वत्निपद्‌ं किचिच्वरितविक्रमः ॥ २२॥ 
अख्र.विद्याके शाता भगवान्‌ श्रीराम्ने देखा कि यद 
राक्षस खूलसे लथपथ होनेपर भो अत्यन्त प्रोधपूत्क मेरी ष्टी 
ओरवदाओ रददैतोवे तुरंत चरर्णोका संचाटन करः 
दो-तीन पग पीछे टट गये ( क्योकि बहुत निकट ्ोनेपर 
बाण चलना सम्भव नदीं दो मक्ता था ) | २३॥ 
ततः पावकसंक्ताश्चं वधाय समरे दारम्‌ । 
खरस्य रामो जग्राह व्रह्यदण्डमिवापस्म्‌ ॥ २४ ॥ 
तदनन्तर धीयामने समरद्घणमे खरका वभ करनेपे; लिय 
प्तक अग्निके समान तेजस्वी वाण दाये टिया जो दृखरे दरघ्- 
दण्डके समान भयंकर या|| २४॥ 
स तद्‌ दत्तं मघवता इुरराञेन धीमता । 
संदधे च ख धर्मात्मा सुमोच च खरं प्रति ॥ २५४ 
दह वाण बुद्धिमान्‌ देवराज इन्रका दिया हूमा या। 
धर्मात्मा श्रीयामने उ धनुपपर सखा सौर ग्दरदो टश्य क्रपेः 
छोड टिया २५ ॥ 
स विमतो मद्ायाणो निर्धतस्ममिःन्वनः। 
लत: धटुरायम्य खरम्यारमि चापन्‌ ॥ => ॥ 


न 
१ 


१ टादायकेः द्य्ने ही बदरैः समन 
उस यटादाणठः ददते पहा वरतुवः रन्न 
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शब्द दुआ । श्रीरामने अपने धनुषको कानतक खी चर उसे 
छोड़ा था | वह खरकी छातीम जा लगा | २६ ॥ . 
स पपात खयो भूमो दद्यमानः श्ारा्िना । 
रुदरेणेव विनिर्दग्धः इवेतारण्ये यथान्धकः ॥ २७ ॥ 
` जैसे श्वेतवनम भगवान्‌ स्द्रने अन्धकासुरको जलाकर 
असम किया या; उसी प्रकार दण्डकवनरम श्रीरामके उस वाण- 
की आगमे जलता हुआ निशाचर खर प्रथ्वीपर भिर पङ ॥२७॥ 
स चन्र इव वज्रेण फेनेन नसुचियथा। 
चले वेन्दराशनिदतो निपपात हतः खरः ॥ २८॥ 
ञव वज्रते वृत्रास, फेने नशुचि ओर इन्द्रकी अश्चनिते 
चलादुर मारा गया थाः उसी प्रकार श्रीरामके उस वाणसे 
आहत होकर खर धराशायी दो गया ॥ २८ ॥ 
पतसिननन्तरे देवाश्चारणेः सह संगताः । 
दुनदु्भीश्चाभिनिष्नन्तः पुष्पवपं समन्ततः ॥ २९॥ 
रामस्योपरि संदा ववपुर्विसितास्तदा । 
अधीधिकसुहत॑न रमेण निशितैः प्ररे: ॥ ३० ॥ 
चतुर्दश सहसखाणि रक्षसां कामरूपिणाम्‌ । 
खस्दूषणमुख्यानां निहतानि मदाय ॥ २१॥ 
इसी समय देवता चार्णोके साथ मिलकर आये ओर 
दर्षम भरकर दुन्दुभि वजाते हुए वदँ श्रीरामके ऊपर चारो 
ओरसे फूल की वर्षो करने खगे } उख समय उरं यह देख- 
कर बदा आश्व हुभा था किं भीरामने अपने पने वापि 
डद हूत दी इच्छानुसार रूप धारण करनेवाले खरदूषण 
आदि चौदद हजार राक्षर्खोका इस मदाखमर्समे संहार कर 
डाला ॥ २९-२२१९ ॥ 
अष्टो वत महत्क्म॑रामस्य विदितात्मनः । 
अहो वीर्यमदट दार्यं विष्णोरिव हि दयते ॥ ३२॥ 
वे चोरे--अहो | अपने सखरूपको जाननेवाठे भगवान्‌ 
श्रीरामका यह कम मदान्‌ ओर अद्‌ सुत है” इनका वल-पराक्रम 
मी अदूमुत ह ओर इनमे भगवान्‌ विष्णुकी माति याश्चय- 
जनक ृद्ता दिखायी देती दैः ॥ ३२ ॥ 
इत्येवमुक्त्वा ते सर॑ ययुदेवा यथागतम्‌ । 
तततो राजर्षयः सर्वै संगताः परमर्षयः ॥ २२ ॥ 
सभार्य मुदिता रामं सागस्त्या इदमलुवन्‌ 1 
रेषा कहकर वे सव देवता जैसे आये ये, वैसे दी चके 
गये | तदनन्तर वहुत-ते राजं ओर अगस्त्य आदि महष 
मिलकर वहो आये तथा प्रसन्नतापूर्वंक श्रीरामका सत्कार करके 
उनसे इख प्रकार वोटे--॥ ३२२ ॥ 
पएतदूर्थं महातेजा महेन्द्रः पाकशासनः ॥ २४ ॥ 
द्ारभद्काश्रमं पुण्यमाजगाम पुरदरः । 


आनीतस्त्वमिमं देश्ामुप्येन मदर्विभिः ॥२५॥ 

(रघुनन्दन | दइणीन्धयि मदातेजम्वी पकयान युर्दर 
इन्द्र शरभङ्ग मूनिके पवित्र आश्रमपर अये भे ओर इसी 
कार्यकर परिद्धिके लिये मदर्धियेनि विदोप उपाय करके आपको 
पश्चवटीके इस प्रदेशमे पर्हुचाया था ॥ ३४-३५ ॥ 
पां वधार्थं राघ्रुणां रक्षसां पायक्न्मणाम्‌ । 
तदिदं नः छृतं कार्य ॑त्वया दश्तरथात्मज ॥ ३६ ॥ 
खधमं प्रचरिप्यन्ति दण्डकेषु मदर्पयः। 

८मुनियोके याचरुरूप इन पाप्चारी राक्षसे वधके व्यि दी 
आपका यदा ञ्चमागमन आवदयक्र समन्चा गया शा | दश्चरथ- 
नन्दन | आपने दमलोर्गोकरा यद ब्रूत वड़ा कायं सिद्ध कर 
दिा ¡ अव बडे-पदे क्रषरि-पुनि दण्डक्रारण्यके विभिन 
प्रदेयो निर्भय होकर अपने धम॑क्रा अनुष्ठान करेगेः ॥३६१॥ 
पतस्मिन्न्तरे वीये लक्ष्मणः सह सीतया ॥ ३७॥ 
गिरिदुगद्‌ विनिष्क्रम्य सं(ववेशण्ध्रमे खखी । 

इसी वरीच्मे वीर लक्ष्मण मी सीताके खाय पर्वतक्री कन्दरा- 
से निकल्कर प्रसन्नतापूरव॑क आश्रमम आ गये ॥ ३७२ ॥ 
ततो रामस्तु विजयी पूज्यमानो मदर्पिभिः ॥ ३८॥ 
भ्रविवेश्षाश्चमं वीस ठक्ष्मणेनाभिपूजितः। 

तत्पश्चात्‌ मदर्रिरयेसि प्रखंतित ओौर लक्ष्मणसे पूमित 
विजयी वीर श्रीरामने आश्रमे प्रवेश ङ्गिया ॥ ३८९ ॥ 
तं दृटा शघुहन्तारं महर्पीणां सुखावहम्‌ ॥ ३९॥ 
वभूव दष्टा वैदेही भर्तीरं परिषखने। 
खदा प्रमया युक्ता द्रा रक्षोगणान्‌ हतान्‌ । 
रामं चेवान्ययं दृष्टा वुतोप जनकात्मजा ॥ ४० ॥ 

मदिर्योको सुख देनेवाले अपने शतुहन्ता पतिना दन 
करके विदेदराजनन्दिनी सीताको वड़ा दषं हभ । उन्दनि 
परमानन्दम निमग्न दोकर अपने खामीका आलिङ्गन किया। 
राक्षस-समूह मारे गये ओर श्रीरामको कोई क्षति नही 
पर्हैची--यह देख ओर जानकर जानकीजीको बूत 
संतोष हआ ॥ ३९-४० ॥ 

ततस्तु तं राक्षससद्वमर्दनं 
सम्पूज्यमानं मुदितमहात्मभिः। 
पनः परिष्वज्य मुदान्वितानना 
वभूव ष्टा जनकात्मजा तद्‌ा ॥ ४१॥ 

प्रसन्नतासे भरे हुए महात्मा सुनि जिनकी भूरिभूरि 
प्रशसा कर रदे ये तथा जिन्दोनि राक्ष्ोके समुदायको 
कुचर डाला थाः उन प्राणवल्लभ श्रीरामका बारंबार 
आलिद्गन करके उख समय जनकनन्दिनी घीताको बड़ा इषं 
हुआ । उनका सुख प्रषन्नतासे खिल उठा ॥ ४१ ॥ 


इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्येऽरण्यकाण्डे त्रिशः सर्म; ॥ ३० ॥ 
४५ 
इख प्रकार श्रीवाटमीकिनिर्मित आषेरमायण आदिकाव्यके भरण्यकाण्डमे तीस्व सर्म पुरा हुआ ॥ ३० ॥ 


", ६५ 7 --*--व्टतष्ट- ~क 


~~ 


न्न 


----- ----------+ ----*~---- ------- - ~ 


------------------------ --------------- ---------------- 





५ 


भिनन्यन 


19 
() 
0 


पेयाद्वारा श्रीरमस्य 


छ 
3 


ऋपिः 


व 


दृपणादिङे अधप 


र 


र 


अरण्यकाण्डे एकचिश्ाः सर्गः 


0 का शा का 99 पा "क चा चाक क क का प पा त क । 


एकविंशः सगः 
रावणा अकम्पनकी सलाहसे सीताका अपहरण कानके सिये जाना 
ओरं मारीचके कटनेसे लङ्ाको रौट आना 


त्वरमाणस्ततो गत्वा जचस्थानाद्कस्पनः । 
प्रविदय लङ्कां वेगेन सघणं वाक्यमव्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 


तदनन्तर जनय्ानसे अकम्पन नामक राक्षस बड़ी 
उतावलीके साथ ल्ङ्काकी ओर गया ओर शीघ्र ही उस पुरीम 
प्रवेश करके रावणस इस प्रकार वोख--] १ ॥ 


जनस्थानस्थिता राजन्‌ राश्चखा वटवो हताः । 
खरश्च निहतः संख्ये क्थंचिद्मागतः ॥ २ ॥ 

४राजन्‌ | जनखानमे जो वहूुत-से राक्षस रदतेयेः वे 
मार डले गये । खर भी युद्धम मारा गया । मे किसी तरद 
जान वचाकर यर्दौ आयाः ॥ २॥ 


एवमुक्तो दराध्रीवः करद्धः संरक्तरोचनः। 
अकम्पनसुवाचेदं नि्ेहस्निव तेजसा ॥ ३ ॥ 

अकम्पनके एेखा कदते दी दशमुख रावण क्रोधे जख 
उखा ओर खल अखं करके उससे इस तरह वोरा, मानो 
उसे अपने तेजसे जाकर भस कर उच्गा ॥ ३॥ 


केन भीमं जनस्थानं हतं मस पसासना 1 

को ्ि सर्वेषु रोकेषु गति नाधिगमिप्यति ॥ ४ ॥ 
वह वोला--^कौन मतके मुलमे जाना चादता हैः 

जिसने मेरे भयंफर जन्यानका विनाश्च किया दै १ कौन 

वह्‌ दुःसादसी है, जिषे समस्त टोकोमे कदी भी ठोर-खिकाना 

नदी पिर्नेवाछा दै १॥ ४॥ 

न हि मे विध्रियं रत्वा शक्यं मघवता सुखम्‌ । 

भाप्तं वरैश्रवणेनापि न यमेन च विष्णुना ॥ ५ ॥ 
प्मेरा अपराध करके इन्द्रः यम, कुवेर ओर विष्णु भी 

चेनसे नही रह स्केगे ॥५॥ 

फाटस्य चाप्यहं कारो दहेयमपि पावकम्‌ । 

खरत्युं मरणधमेण संयोजयित॒सुत्सदहे ॥ ६ ॥ 
भमै कार्काभी काल हू आगको भी जल 

सक्ता हर तथा मौतको भी म्युके सुखमे डाल 

सकता हू ।॥ ६ ॥ 

वातस्य तरता वेगं तिहन्तुमपि चोत्सहे । 

दृदेयमपि संदधस्तेजसाऽऽदित्यपावकौ ॥ ७ ॥ 
व्यदि म क्रोधे भर जाऊं तो अपने वेगसे वायुकी 

गतिको भी सेक सक्ता हँ तथा अपने तेजसे द्वं ओर 

भग्निको मी जलाकर भस कर सक्ता हः ॥ ७ ॥ 

तथा क्रुद्धं दश्चप्रीवं रताञ्जलिरकस्पतः। 


खा० रा० सर ७१ 


भयात्‌ संदिग्धया चाचा रावणं याचतेऽभयम्‌ } ८ ॥ 
रावणको इस प्रकार क्रोधे भरा देख भयके मारे 

अकम्पनक्री वोख्ती बैद दौ गयी | उसने हाथ जोड़कर 

सं्ययुक्त वाणीम रावणस अभयक्तीौ याचनाकी॥८॥ 

दशग्रीवो ऽभयं तस्मै प्रददौ रश्च्तां वरः 1 

स विखन्धो.ऽव्रवीद्‌ वाक्यमसंदिग्धमकम्पनः) ९ ॥ 
तव राक्षसम श्रेष्ठ दशम्रीवने उसे अभयदान दिया । 


इससे अकम्पनको अपने प्राण वचनेका विश्वास हुआ ओर 
वह संशयरहित होकर बोला--॥ ९ ॥ 


पुरो दृशरथस्यास्ते . सिदसंहननो युवा 1 

रामा नाम महास्कन्धो चुत्तायतमहासुजः ॥ १० ॥ 
इ्यामः पृथुयशाः भीमनतुल्यवलविक्रमः। 
हतस्तेन जनस्थाने खरश्च सहदूषणः ॥ ११॥ 


धराक्षसराज | राजा दशरथके नवयुवक पुत्र श्रीराम 
पञ्चवटी रहते द । उनके शरीरकी गठन दिदके समान दै, फंषे 
मोटे ओर भुजारए मोल तथा लर हैः शरीरका रग सबला 
दे । वे वड़े यशस्वी ओर तेजसी दिखायी देवे द । उनके 
वल ओर पराक्रमकी कदी टना न्दी दै । उर्दोने जनखानमें 
रदनेवाले खर ओर दूषण आदिका वध क्रिया टै, ॥१०-११॥ 


अकम्पनवचः श्रुत्वा रावणो राक्षसाधिपः 
नागेन्द्र य निःश्वस्य ददं यचनम्रवीत्‌ ॥ १२॥ 
अकम्पनङरी यद वात सुनकर राक्षसराज रावणे 
नागयाज ( मद्यान्‌ स्प) को भोति टम्यी सोच र्यीचकर 
इस प्रकार कदा--॥ १२ ॥ 
स सुरेन्द्रेण संयुक्तो रामः सर्वामरेः सह्‌ । 
उपयातो जनस्थानं बृहि कचिदरफस्पन ॥ १३॥ 
'अङ्ग्पन ! वताभातो स्दीः क्या गम सम्पं 
देवताओं तथा देवराज न्द्रः माय टउनसखार्नम 
अये १॥१३॥ 
रावणस्य पुनर्वाक्यं निदास्य तदुदःस्पनः। 
आचष्ते वरं तस्य विक्रमं च मात्मनः ॥ १४॥ 
रावणका 
भीरामके वट ओर परानमश्ला एनः दम प्रर 
वणन किया--॥ १४॥ 


यट प्रघ्न दनकर अकम्पन मदय 


रामो नाम महातेजाः शेष्ठः सर्वधनुष्मताम्‌ । 
दिन्याख्रापस्लस्परदः परं धन मतो युधि ॥१५॥ 


श 


॥ 
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शौमद्चाटपीकीयराधायणे 


क भा वात अका वाल काकवत त क वा वा व क व 1 | 


“लद्धेदवर ! जिनका नाम रामैः वे संसारके समसत 
धनुर्धसोमे श्रेष्ठ जर अत्यन्त तेजखी दै । दिव्यास्नोके प्रयोगका 
जो गुण है, उसते मी वे पूर्णतः सम्पन्न दै । युद्धकी कल्य तो 
वे पराका्टको पहुचे हुए ई ॥ ५ ॥ 
तस्याजुरूपो वरवान्‌ रक्ताक्षो दुन्दुभिः 
कनीर्योहक्ष्मणो भ्राता राकाशयितिभाननः ॥ १६॥ 

(श्रीरमके साय उनके छोटे भाई लक्ष्मण भी ई जी 

उन्दीके समान वलवान्‌ दै । उनका मुख पूर्णिमाके 
्न्द्रमाकी भोति मनोर दै ¡ उनकी अओँखिं कु 
खाल है ओर खर दुन्दुभिके समान गम्भीर दै ॥ १६ ॥ 


ख तेल खह संयुक्तः पावक्रेनानिरे यथा | 
श्रीमान्‌ राजवर स्तेन जनस्थानं निपातितम्‌ ॥ १७॥ 
जेसे अग्निके साथ वादु दौ, उसी प्रकार अपने 
भाईके साथ संयुक्त हुए राजाधिराज श्रीमान्‌ याम वदध 
प्रवल दै । उन्दने दी जनस्ानको उजाड़ डाला रै ॥ १७ ॥ 


नेच देवा महात्मानो नात्र काया विचारणा । 
छरा रमेण तूत्खष्टा रक्मपुद्ाः पतत्त्रिणः ॥ १८ ॥ 
सपौः पञ्चानना भूत्वा भक्षयन्ति स्म राश्चसान्‌ । 

(उनके साथन को देवता ई, न महात्मा मुनि । 
इस विषयमे आप कोई विचार न करे | श्रीरामके छोदे हुए. 
सोनेकी ्पौलवाञे वाण पोच सुबाल सपं वनकर रक्षको 
खा जतेये॥ १८६ ॥ 
येन येन च गच्छन्ति र्चा भयक्पिताः ॥ १९ ॥ 
तेन तेन स्म पश्यन्ति सममेवाग्रतः सितम्‌ ! 
हत्थं विनादितं तेल जनस्थानं तवानघ ॥ २० ॥ 

“भयते कातर हुए राक्षस जिस-जिस माग॑ते भागते 
येः वर्-वर्हौ वे श्रीरामको हयी अयने कामन खड़ा देखते ये । 
अनघ { इस प्रकार अकेठे श्रीरामने दी आपके जनसानका 

विनाद्य किया दैः | १९-२० ॥ । 

अकस्पनवचः श्रुत्वा सावणो वाक्यसव्रदीत्‌ । 

गमिष्यामि जनस्थानं रामं हन्तं सलक्ष्मणम्‌ ॥ २९ ॥ 
अकम्पनको यह्‌ वात सुनकर रावणे कदहा-- 

पमे अमी रक्षमणसदित गमका वध करनेके चयि 

जनस्थानको जागाः ! २१ ॥ 

अथैचसुक्ते वचने प्रोवाचेदमकम्पनः 1 

श्णु राजन्‌ यथादत्तं रामस्य वख्पौरुपम्‌ ॥ २२ ॥ 
उसके णसा कहनेपर अकम्पन वोला--प्यजन्‌ ! 

श्रीरामका बल ओर युदा जैसा दै, उसका यथावत्‌ वणेन 

म्स सुनिये } २२॥ । 


असाध्यः कुपितो रमो विक्रमेण महायशाः 


[1 


.. -- आपगायास्तु पृणौया वेगं - परि्रेच्छरेः ॥ २२॥ 


१ ै [५ 


सतायप्रहनक्च्ं नमश्चाप्ययखाद्रयेत्‌ । 
ध्मदाय्नवी श्रीयम यदि कुपित दौ जर्येतो उद 
अपने परक्रप्के दारा कमी कावूमं नद्री कर सकता। 
वे अपने व्ाणरेि भरी हूर नदीकेः वेगकरो भी पलट सक्ते दं । 
तथा तारा, प्रह ओर नधरनोसदित सम्पूरणं आकर मण्डलको 
पीड़ा दे सकतेदं॥ २२४॥ 
असौ समस्त सीदन्दीं श्री मानभ्युद्धरेन्मदीम्‌ ॥ २९ ॥ 
भित्वा वेलां समुद्रस्य सोकासा्ावयेद्‌ विभुः 
वेगं वापि खयुद्रस्य चायं वा विधमेच्छरे; ॥ २५॥ 
धवे श्रीमान्‌ भगवान्‌ राम समुद्रम द्रुवती दई प्रस्वीको 
ऊपर उठा सकते ई, मदाखागरकी म्यादाक्रा मेदन करके 
समसत ऊोकोको उसके जल्ते आश्वित कर सकते ई 
तथा अपने वार्गेसि समृद्रके वेग अथवा वायुको भी नेष्ट 
कर सक्ते द ॥ २४.२५ ॥ 
संहत्य वा पुनसकान्‌ चिक्रमेण महययशाः । 
सक्तः शरेष्ठः सख पुरषः खष्टुं पुनरपि ध्रजाः ॥ २६॥ 
धवे मदहायशसखी पुरषोत्तम अपने पराक्रमवे सम्पू 
टोरकोका संहार करके पुनः नये रेते प्रजाकरी खट करनेमे 
समथ ईह ॥ २६॥ । 
दि समो वल्लीव दायो जेतुं रणे स्वया । 
रक्षां चापि छेन सर्म; पापजनेरिव ॥ २७॥ 
प्दद्म्रीव ! ञे पापी पुरप्र खगपर अधिकार नदी पराप 
कर वक्रते, उषी प्रकार अप अयव समस्त राक्स-जगत्‌ 
भी युद्धम श्रीसामको नदा जीत खकंते ॥ २७ ॥ 
त॒तं वध्यमदहं भन्ये खवदवाछरेस्पि। 
अयं तस्य वधोपायस्तन्ममेकमनाः श्णु ॥ २८॥ 


मेरी समक्षम सम्पूर्ण देवता ओर अपुर मिलकर भी 
उनका वध नहीं कर सकते । उनके वधका यह एक 
उपाय सुस्े सूञ्ला दैः उसे आप मेरे मुखसे एकचित्त 
होकर सुनिये ॥ २८ ॥ 
भाय तस्योत्तमा रोके सीता नास सुमध्यमा । 
द्यामा समविभक्ताङ्गी सरीरत्नं रट्नभूषितः ॥ २९ ॥ 
धभीरामकी पत्नी सीता संसारकी सर्वोत्तम सुन्दरी दै । 
उसने यौवनके मध्यमे पदा्पण क्रिया दै | उसके अङ्ग-प्त्यङ्ग 
सुन्दर ओर सुडोल दै । बह ॒रत्नमय आभूषणसे विभूषित 
रहती दे । खीता सम्पूणं खियोमि एक सन हे ॥ २९ ॥ 
नैव देवी न गन्धवीं नाप्सरा न च पन्नगी । 
तुल्या सीमन्तिनी तस्या मादुषी तु कुतो भवेत्‌ ॥ २० ॥ 
ष्देवकन्या; गन्धर्वकन्या, अप्सरा अथवा नागकन्या 
कोई भी स्मे उसकी समानता नदीं कर सकती; फिर 
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मठुष्य-जातिकौ दूसरी कोई नारौ उसके समान कते दो 
सक्ती हे | ३० ॥ 
तस्यापहर भायां स्वं तं परमथ्य सहने । 
सीतया रष्ितो रामो न चैव हि भविप्यति ॥ २३९) 
'उस विशाल वनम जिस किसी मी उपाये श्रीरामको 
धोखेमे डालकर आप उनकी पत्नीका अपहरण कर 
लँ । सीताम विदुड जानेपर श्रीसम कंदापि जीवित 
नहीं रदेगेः ॥ ३१ ॥ 


अरोचयत तद्धाक्यं राणो राक्षसाधिपः । 
चिन्तयित्वा मदहागहुरकम्पनस्ुवाच ह ॥ ३२॥ 
राक्षसराज रात्रणको अकम्पनकी व्ह बात पसंद 


आ गयी } उस महावाहूु दश्चीवने ऊख सोचकर 
अकम्पनपे कदा-- | ३२ ॥ 


वादं फल्यं गमिष्यामि दछयेकः.सारथिना सह्‌ । 
आनेष्यामि च वेदेदीमिमां हषर महापुसेम्‌ ॥ ३३॥ 
ष्ठीक हे; कर प्रातःकाल सारथिके साथमे अकेला 
दी जार्जँगमा ओर विदेदकुमारी सीताको प्रसन्नतापूवैक इस 
सदापुरीमे ङे आङंगाः ॥ ३२३ ॥ 
तदेवश्ुवस्वा भ्रययौ खरयुक्तेन रावणः । 
रथेनादित्यवर्णेन दिशः सचौः प्रकादायन्‌ ॥ ३४ ॥ 
रेखा कफर रावण गर्त जते हुए सूर्यतुस्य तेजसी 
रथपर आरूढ हो सम्पू दिशशाभौको प्रकाशित करता हुआ 
वसे चरखा ॥ ३४ ॥ 
स रथो राक्षसेन्द्रस्य नक्चच्रपथगो महान्‌ । 
चञ्चू्यमाणः श्युञ्युभे जलदे चन्द्रमा इव ॥ २५॥ 
नक्ष्ोके मार्गपर विचरता हुभा राक्चसराजकरा वह 
विशाल रथ यादर्लोकी आमे प्रकाशित दोनेवाले चन्द्रमाके 
समान सोभा पारदाया॥ ३५ ॥ 


ख दुरे चाश्रमं गत्वा तारकेयसुपागमत्‌ । 
मारीचेचाङितो राजा भत्यभोज्येरमालपैः ॥ २६॥ 
ङुख दूरपर खित एक आभ्नममे जाकर बद ॒तारका- 
पुन मारीचते मित्य | मारीचने अलौकिक भक्षय-भोल्य 
अपित कर्के राजा रावणका स्वागत-सत्कार क्रिया | ३६॥ 
तं खयं पूजयित्वा ठं आसनेनोदसेत ख । 
अर्थोपहितया वाखा मारीचो वाप्त्यमद्रवीद्‌ ॥ २७ ॥ 
आसन ओर जल आदिके द्वारा ख्यं टी उदन पूजन 
करके मारीद्ने अध॑युक्त वाणीम पएूटा-!॥ ३५ ॥ 
ङवित्‌ सद्धं सजंदेकानां रा्चसाधिप 1 
आश्र ताधिजाने त्वं यतस्दुणंसूपातटः ॥ ३८ ॥ 


तुम्टां (१. त्तेसदी (3) 3 
१रक्षसराम { उम्र यस्यर्म सेली ङं्तख्तोदैन 


वम व्ड़ी उतावटीके साथ आं रदे होः इस्व्ि मेरे 
मनन छख खरक हज हे । नै समश्नता दै वुम्दरे यदाका 
अच्छा हाट न्दा हैः | ३८ ॥ 


 पवसुक्तो वबहत्तिजा मारीचेन स रादणः। 


ततः पच्चादिदं वाक्यम्रवीद्‌ वाकषयकतोदिद्‌ः ॥ ३९ ॥ 
मारीचके इच प्रकार पूढनेपर वात्चीतकी =ल्यकतो जनने. 
वाजे मदातेजसरी रावणते इत प्रकार कहा} २३९ ॥ 
आरघ्यो मे हतस्तात रापरेणाष्किषएटकारिणा । 
जनस्थानमदष्यं तत्‌ सर्वं युधि निपातितम्‌ ॥ ४० ॥ 
प्तात ] अनायास दही महान्‌ पराक्रम दिखानेवाले 
श्रीरासने मेरे राव्यकी सीमाके रक्षक खर-दुषम आदिको 
मार उखा है तथा जो जनस्यान अवध्य समसा जाता 
थाः वकि सारे राष्षर्तोको उन्दने युद्धम मार्‌ 
गिराया दै ॥ ४० ॥ 
तस्य मे ऊरु साचिव्यं तस्य भायोपष्ारणे । 
राक्षदेन्द्रवचः श्रुत्वा मायैचो वाक्यमब्रवीत्‌ ॥ ४१ ॥ 
अतः इसका वदला लेनेके ल्यि मं उनकी स्रीका 
अपहरण करना चादता हँ । इस का्वमे ठम मेरी 
तदायता कये ।; राक्षसरा रावणका यह्‌ वचने सुनकर 
मारीच वोल--॥ ४१ ॥ 
आख्याता फेन वा सीता मिचरूपेण ददणा | 
त्वया साक्चस्वादंर को न नन्दति नन्दितः ॥ ४२॥ 
नियाचरकशिसेमणे ! मिध्रके स्पे व्दारा वद कोन- 
सासा शत्रु टै, जिखने वुं खीताको हर टेनेकी सल दी 
हैए्कौन रेखा पुर्प 2 जो ठम्पे यव ओर आदर 
पाकर भी प्रसन्न नीं टै) अतः दम्दायी दुर फरना 
चाटता दै ! ॥ ४२ ॥ 
खीतामिहानयस्वेति को व्रवीति त्रवीहिमे। 
रघ्मोखेकस्य स्य॑स्य फः गगद्ं छेतमिच्छति ॥ ४३॥ 
व्कौन कहता रै करि तुम सीते यर्टद्रङे आभौ! 
सुश्षे उसका नाम ताज । दद कौन सो रमत राह्नस 


जगत्या स्य कार दना सरता ६ः ॥ ८२॥ 


प्रोत्साहयति यश्च त्वां त च शानरुरखंश्वयम्‌ । 
आद्तीविपसुखाद्‌ दं्रसुडतं 


ध 
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चच्द्ातत्दया । ८८॥ 
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पर्टुचाया है ? किसने सुखपूवैक सोते समय तुम्दारे मस्तकपर 
लत मारी है ॥ ४५ ॥ 


विशुद्धर्वशाभिजनाध्रदस्त- 
तेजोमद्‌ः संस्थितदोर्चिपाणः । 

उदीक्षितुं रावण नेद युक्तः 
स॒ संयुगे राघवगन्हस्ती ॥ ४६॥ 
ध्रावण | राघवे श्रीराम वद गन्धयुक्त गजराज ईः 
जिखकी गन्ध सूधकर दी गजरूपी योद्धा दुर भाग जति द | 
विन्चुद्ध कुर्म जन्म रहण करना दी उस राघवरूपी गजराजक्रा 
शण्डदण्ड है, प्रताप दी मद दै ओर सुडौल वो दी दोर्नो 
दति दै । युद्धस्यलम उनकी ओर देखना भी वम्दारे व्यि 
उचित नहीं है; फिर जूञ्लनेकी तो बात ही क्या टै ॥ ४६ ॥ 


अंसौ रणान्तःस्थितिसंधिवाखो 
विषग्धरश्योख्रतहा दृखिदः । 
खुशतस्त्वया बोधयितुं न शक्यः 
श्यराङ्कपुणां निरितासिदेषरः ॥ ४७॥ 


धे श्रीराम मनुष्यके रूपमे एक सिंह र । रणभूमिके भीतर 
खित होना दी उनके अ्गोकी संधथिर्यो तथां वार द| वद 
सिंह चतुर राक्षसरूपी गोका वध करनेवाला है याणसूपी 
अङ्गोस परिपूणं द तथा तख्वारे दी उसकी तीखी दादे ई । 
सोते हए सिंहको तम नदीं जगा सकते ॥ ४७ ॥ 


चापापदारे भुजवेगप्ड् 
दारोर्मिमाटे समदाष्टवौधे 1 
न रामपाताटमुखेऽतिघोरे 
प्रस्कन्दनं साक्षसराज युक्तम्‌ ॥ ४८॥ 
धराक्षपघ्तराज } श्रीराम एक पातालतटव्यापी मदाखागर 
दै धनुष दी उस स्॒रुद्रके भीतर रदनेवादा ग्रा ई, भुजार्जा- 
-कायेग दी कीचड़ दैः बाण दी तस्ट्रमाछार्प ह जीर महान्‌ 
युद्ध दी उखकी अगाध जठसायि ६ । उसके अत्यन्त भर्यक्र 
मुख अर्थात्‌ वडवानर््मे कूद पड़ना ठ॒म्दारे ल्मि कदापि 
उचित नदीं दै ॥ ४८ ॥ 
प्रसीद रद्धै्वर राक्षसेन्द्र 
टद्कीं प्रसन्नो भव साघु गच्छ । 
त्वं स्वेघु दारेषु समख नियं 
रामः सभाया रमतां वनेषु ॥ ४९॥ 
(लंकेश्वर | प्रसन्न “दोओ । राश्षषराज ! सानन्द रदो 
ओर सकु छंकाको रौर जाओ । ठम सदा पुरीम अपनी 
चछिर्योके साथ रमण करो ओर राम अपनी पत्नीके साय वन 
विदार करे” | ४९ ॥ 
एवमुक्तो दशग्रीवो मासीचेन स राचणः। 
न्यवर्तत पुरी लङ्कां विवेश च गृदोत्तमम्‌ ॥ ५०॥ 
मारीचके एेसा कटनेपर दशचभरुख रावण लंकाको लीय 
ओर अपने सुन्दर मदलमे चला गया ॥ ५० ॥ 


इत्या श्रीमद्रामायणे वारमीकीये भआादिकाग्येऽरण्यकाण्डे एकत्रिशः समैः ॥ ६१ ॥ 
रस प्रकार प्रीवारमकिनिर्मित आैरमायण आदिकान्मके अरण्यकाण्डमे कतीसर्वो सगे पूरा हआ ॥ ३९ ॥ 





दार्धिशः सगः 
शूप॑णखाका ठंकामे रावणके पाष जाना 


ततः शुपंणखा दष्टा सहस्राणि चलुर्दश । 
हतान्येकेन रामेण रक्षसां भीमकर्मणाम्‌ ॥ १ ॥ 
दषणं च खरं चैव हतं त्रिशिरसं रणे । 
दृष्ट पुनमंदानाशन्‌ ननाद जट्दोपमा ॥ २॥ 
उधर शुपणखाने जब देखा किं श्रीरामने भयंकर कमं 
करनेवाठे चोदद्‌ हजार राक्षसोको अकेले दी मार गिराया तथा 
युदधके मैदानमे दूषणः खर ओर नि्िराको भी मौतके घाट 
उतार दियाः तव बह शोककै कारण मेष-गर्जनाके समान पुनः 
बद्धे जोर-जोरसे घोर चीत्कारं करने ख्गी ॥ ९-२ ॥ 
सा दष्टा क्म शमस्य छृतमन्यैः सुदुष्करम्‌ । 
जगाम परमोद्धि्ा लङ्कां रावणपालिताम्‌ ॥ ३ ॥ 
श्रीरामने वह कम कर दिखाया, जो दूसर्यौके लि अत्यन्त 


$ दुष्कर है; यह अपनी ओं देखकर वह अत्यन्त उद्विग्न 


दो उटी ओर रावणद्वारा सुरक्षित ्कापुरीको गयी ॥ ३ ॥ 


सा दद्धं विमानाघरे रावणं दीक्ततेजसम्‌ ! 
उपोपविष्टं सचिवे्रुद्भिरिव वासवम्‌ ॥ ४ ॥ 
वहा पर्हुचकर उसने देखा, रावण पुष्पक विमान ( या 
सतमहठे मकान ) के ऊपरी भागमे वैठा हुआ हे । उसका 
राजोचित तेज उदीप हो रहा दै तथा मस्दरणेसि धिरे हुए 
इन्द्रकी भति वद आसपास वेञे हुए मन्नियोसे धिरा हे ॥४॥ 


आसीनं सुंसंकाद्े काञ्चने परमासने । 
रुक्मवेदिगतं भाज्यं उवलन्तमिवं पावकम्‌ ॥ ५ ॥ 


रावण जिस उत्तम सुचणंमय सिंहासनपर विराजमान थाः 
वह्‌ सूय॑के खमान जगमगा रहा था । जेते सोनेकी ईरयते बनी 
हुई वेदीपर खापित अग्निदेव धीकी अधिक आहुति पाकर 


अरण्यकाण्ड दा्चिद्ाः सर्गः 
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प्रज्वलित हयो उठे ह्य, उसी प्रकार उस सर्णसिंहासनपर रावण 
शोभापारदाथा॥५॥ 

देवगन्धर्वभुतनास्रषीणां च महात्मनाम्‌ 1 
अजेयं समरे घोरं व्यात्तातनमिदान्तकम्‌ ॥ ६ ॥ 
देवासुरविमदेषु वज्राशतिकूतवणम्‌ । 
पेरावतविषाणायैरुत्छृषएटक्रिणवक्षसम्‌ ॥ ७ ॥ 


देवता, गन्धर्व, भूत ओर महात्मा षि भी उसे 
जीतनेमे असमं ये । समरभूमिमे वह यह फैलाकर खडे हुए 
यमराजकी भति भयानक जान पड़ता था । देवताओं ओर 
असुरौके संग्रामके अवसर्रोपर उसके द्रारीरमे वज्र ओर अशनि- 
कैजो घाव हुए येः उनके चि अबतक विद्यमान ये। 
उसकी छातीमे एेरावत दाथीने जो अपने दाति गड़ये येः 
उसके निशान अव भी दिखायी देते थे ॥ ६-७ ॥ 
विदद्‌ थुजं दरशप्रीवं दशंनीयपरिच्छदम्‌ । 
विशालवक्षसं वीर राजलक्षणरक्षितम्‌ ॥ ८ ॥ 
नंद्धवेदुयंसंकारां तक्तकाञ्चनभूषणम्‌ । 
खजं शु्कदशनं मष्टास्यं पर्वतोपमम्‌ ॥ ९ ॥ 
उसके वीस भुजा ओर दस मस्तक ये । उसके छत्र, 
चवर ओर आभूषण आदि उपकरण देखने टी योग्य ये | 
वक्षःसल विराट था | वह्‌ वीर राजोचित लक्षणोसे सम्पन्ने 
दिखायी देता था । वद अपने शरीरे जो वैदू्यमणि (नीलम) 
का आभूषण पहने हुए थाः उसके समान ही उसके शरीरकी 
कान्ति भी थी । उसने तपाये हुए सोनेके आभूषण भी पन 
रखे थे ] उसकी सुज सुन्दर, दत सफेद, भह बहुत वड़ा 
ओर शरीर पव॑तके समान विशाल था ॥ ८-९ ॥ 


विप्णुचक्रनिप्रातैश्च शतशो देवसंयुगे 1 
अन्यैः शखः प्रहरैश्च महायुद्धेषु ताडितम्‌ ॥ १०॥ 
देवता्ओंके साथ युद करते समय उसके अद्भोपर सेकडों 
सार भगवान्‌ विष्णुके चक्रक प्रहार हुआ धा । वडे-वडे युद्ध- 
मे अन्यान्य अर-शस््रौकी भी उसपर मार पड़ी थी ८ उन 
सबके चिह दृष्टिगोचर होते थे ) ॥ १० ॥ 
अहताङ्गैः समस्तैस्तं  देवप्रहरणैस्तदा । 
अक्षोभ्याणां ससुद्राणां क्षोभणं श्िश्रकारिणम्‌ ॥ १९॥ 
देवताओंके समस्त आयुपौके प्रशरोसे भी जे खण्डित 
मदो सके थे, उन्दी अर्ष वद अक्षोभ्य सदुदरोमे भी क्षोभ 
( दर्चरू) पैदा कर देता था । वट्‌ सभी काचं बड़ी सीताते 
करता था ॥ १९ ॥ 
छे्तारं पवेताच्राणां छुतणां च प्रमर्दनम्‌ । 
उच्छेत्तारं च धर्मणां परदाराभिमक्षनम्‌ ॥ ६२॥ 
पर्व॑तरिखसरोफो भी तोड्कर केक देता थाः देवतान 


भी रोद डाल्ताथा | धर्मक्रीतो वह ज्डदी काट देताथा 
ओर परायी चछ्ियोके उतीत्यका नाह्च करतेवाल्न था ॥ १२॥ 
सर्विव्यास्रयोक्तारं यक्विष्नक्रं सद्‌ा 1 
पुरीं भोगदतीं गत्वा पराजित्य च वासुकिम्‌ ॥ १३ ॥ 
तक्षकस्य परियां भाया पराज्ञित्य जहार यः 


वह सव प्रकारके दिव्या्स्रोका प्रयोग कलेवाल ओर 
सदा यञो विघ्न उाल्नेबादटा था । एक समय पातालक 
भोगवती पुरीम जाकर नागराज बासुक्रिको परास्त करके 
तक्षकको भी हराकर उखकी प्यारी पत्नीको वह्‌ हर ले आया 
था॥ १३३ ॥ 
कैटासं पर्वतं गत्वा विजित्य नरवाहनम्‌ ॥ १४ ॥ 
विमानं पुष्पकं तस्य कामगं वै जहार यः। 

इसी तरह कैलास पर्व॑तपर जाकर कुवेरको युद्धम पराजित ` 
करे उसने उने इच्छानुसार चलनेवाटे पृप्पकविमानकफो 
अपने अधिक्रार कर लिया ॥ १४९ ॥ 
वनं चेवरथं दिन्यं नलिनी नन्दनं घनम्‌ ॥ ९५॥ 
विनाशयति यः क्रोधाद्‌ देवोद्यानानि वीर्यवान्‌ 1 

वद पराक्रमी निदाचर क्रोधपूर्वक कुबरेरके दिव्य चैत्ररथ 
वनको, सौगन्धिक कमर्टोसि युक्त नलिनी नामवाली पुष्क- 
रिणीको, इन्द्रके नन्दनवनको तथां देवता्ओके दूर-दूर 
उद्यानोको नष्ट करता रहता या ॥ १५५ ॥ 


चन्द्रसूर्यौ मद्धाभागावुत्तिषठन्तौ परंतपौ ॥ १६॥ 
[4 श्ेटश्षिखरोप 

निवारयति वाभ्यां यः शेटदिखरोपमः। 

वह्‌ पवत-शिखरके समान आकार धारण फफ दातुम 
संताप देनेवाले महाभाग चन्द्रमा ओरं सूक उनके उद्यकार्ट्मे 
अपने हाथोसे रोक देता था ॥ १६२ ॥ 
दश्ावपसदल्राणि तपस्तप्त्वा मायने ॥ १७ ॥ 
पुरा सख्यंभुवे धीरः शिरस्युपजदार यः। 

उस धीर स्वभाववाटे रावणने पूयान्य एः विशाल 
वनके भीतर दस दजार वर्पोतक र तदस्या ग्य द्ायीको 
अपने मस्तरकी वलिदेदीथी॥ ६८३ ॥ 
देव्ातवगन्धर्व पिश्ादपतगोरयैः ॥ ६८ 7 
अभवं यस्य संद्र सत्यतो मारुपादटने। 
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दविजातियेद्यास वेदमन्त्कि उन्चारणपूर्वैक निके गये तथा 
वेदिक मन्त्रत दी युंस्छृत एवं स्तत दुष्ट पवित्र सोमरसको 
वर्धा पर्चकषर नष्ट कर देता भा ॥ १९४ ॥ 
प्राप्तय्तदरं दुएं॑ब्रह्मष्नं॑क्रूरकारिणम्‌ ॥ २०॥ 
क्वं निरलुकरों पजानामददिते रतम्‌ । 
समाक्तिकेः निकर पर्ुच हए यर्ञोका विष्वं घ करनेवाला 
वह इए निशाचर त्रादा्णोदी दत्या तथा दूखरे-दूखरे क्रूर कम 
करता था | वद वदे दी रूखे खभावका ओर निर्दय था। 
सदां प्रजाजेकि अदिते दी गा रदता या} २०२ ॥ 
रावणं सर्वभूतानां स्वैरोकभयावषटम्‌ ॥ २९ ॥ 
राश्तसी श्रातरं करं खा दद्य मदावलम्‌ । 
समस्त लोकोंको भय देनेवाटे भौर सम्पूर्णं प्रागिर्योको 
खुलानेवाके अपने इस मह्‌।वली करूर भाईको राक्षसी श्रूप॑णखाने 
उस समय देखा 1 २१९ ॥ 
तं दिव्यवदखयाभरणं दिव्यमास्योपक्तोभितम्‌ ॥ २२ ॥ 
आसने सपविष्टं तं कारे कारमिवोदयतम्‌ । 
राक्षसेन्द्र महाभागं पौटस्त्यङ्कलनन्दनम्‌ ॥ २२॥ 


धीमदूचाटमीकीयरामायणे 
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वद्‌ दिव्य वनो थर आमूपर्णोमे विभूषित था ! दिव्य 
पुष्पकौ माद्र उसकी योभा वदा री शीं | श्वदाषनपर 
ब्रेट हुआ राक्नस्राज परुटस्यक्रुटनन्दन मदामाग दञग्रीव 
प्रलयकराटम संहारक दिये उचत हुए मदाक्राटकः पमान जान 
पडता था | २२-२३॥ 
उपगम्यात्रवीद्‌ वाक्यं साश्रसी भयविद्धटा । 
रावणं शच्ु्न्तारं मन्निभिः परिवारितम्‌. ॥ २४॥ 
मन्त्रयसि ग्रिरे हुए याच्दन्ता भाद्‌ रावग्रके पा जाकर 
भयसे विदल हुई वद राक्षसी कु कटनेको उदयत हुई ॥२५४॥ 
तमत्रवीद्‌ दीसविश्ाट्ोचनं 
यषर्यित्वा भगय्रोभमोरिता। 
खुदारुणं वाक्यमभीतचारिणी 
मदात्मना शुपंणखा विरूपिता ॥ २५॥ 
महात्मा टक्मणने नाक_कान काटकर जिसे कुरूप कर 
दिया था तथा जो निर्भय विचरनेवाटी थी वद्‌ भव ओर 
खोभठे मोदित हुई सप॑णखा वडे-वडे चमकीले नेर्वोवाठे 
अत्यन्त कूर रावणको अपनी दुद दिखाकर उससे बोखी॥ २५॥ 


इत्या श्रीमद्रामावणे वादमीकीये आदिकाब्येऽरण्यकाण्डे दा्चिशः सर्गः ॥ ३२ ॥ 
इत प्रकार श्रीमात्मौनिनिर्मित -आधैरामायप्‌ आदिकाव्यके अरण्यकाण्ड वीस समं पुर दुगा 1 ६२. ॥ 
कक्षा 
रयखिशाः सगः 
ुर्षगखाका रावणको एटकारना 


तत्तः श्ु्षणख्ा दीना सवर्गं ठोकरावणम्‌ । 
समात्यमध्ये संक्रुद्धा परूपं वाप््यमत्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 
उख समय श्ूप॑गखा श्रीरामे तिरस्कृत दोनेके कारण 
वहत दुखी थी । उसने मन्तिर्वोके वीचमें वेठे हुए समस्त 
जोर्कोको रुखनेवाले सावणसे अत्यन्त कुपित दोकर कटोर 
वाणीरमे कदा--॥ १ ॥ 
प्रमत्तः कामभोगेषु स्वैरत्तो निरह्ुशः। 
समुत्पन्नं भयं थोर योद्धव्यं नावबुध्यसे ॥ २ ॥ 
धाक्षचराज ! तुम स्वेच्छाचारी ओर निरङ्कुशा दोकर 
विषयभोगे मतव हो रदे हो 1 वम्दारे च्ि घोर 
भय उदयन्न दो गया है । ठम्दे इसकी जानकारी दोनी 
चाहिये थी; क्रित तुम इसके विप्रयमे कुक नदीं 
जानते दो ॥ २॥ 
खक ग्राम्येषु भोगे कामच्त्तं मदीपतिम्‌ । ,. 
दुग्धं स वड मन्यन्ते रमश्ानािमिव यजाः ॥ ३ ॥ 
भजो राजा निम्न श्रेणीके भोगम आसक्त दो 
स्वेच्छाचारी ओर लोभी दो जाता दैः उसे मरघटकी 


आगके समान देय मानकर प्रजा उसका अधिक आदर 

नदीं करती दै ॥ ३ ॥ 

स्वयं कार्याणि यः काले नाच॒तिष्टुति पार्थिवः। 

सतु वे सह रज्यिन तेश्च कायें्चिनद्यति ॥ ४॥ 
धजो राजा टक समयपर स्वयं दी अपने कार्योका 

सम्पादन नदीं करता दै, वद राज्य ओर उन कारयोके साथ दी 

न्ट हो जातादै॥ ४॥ 


अयुक्तचारं दुदेशेमस्वाधीनं नराधिपम्‌ । 

वर्जयन्ति नरा दराच्रदीपड्कमिव द्विषः ॥ ५॥ 
धजो राज्यकी देख-भाल्के च्वि रु्तचररोको नियुक्त 

नदीं करता दैः प्रनाज्नोको निखका दर्शन दुर्लभ हो जाता 

दै ओर कामिनी आदि भोगम आसक्त रोनेके कारण 

अपनी खाधीनता खो वैठता ३, एेसे राजक प्रजा दूरे दी 

त्याग देती दै । ठीक उसी तरद, जैसे दाथी नदीकी की चङे 

दूर दी रहते ई ॥ ५ ॥ 

ये च रक्षन्ति चिपयमस्वाधीनं नराधिपाः । 

ते न दृद्धःय परक्नाखन्ते गिरयः सगरे यथा ॥ ६ ॥ 


अरेण्यकाण्डे जयलिद्ाः सर्गः 


५६७ 
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प्जो नरेश अपने सज्यके उस प्रान्तकीः जो अपनी 
दी असावधानीके कारण दूसरेके अधिकारे चल गया दोः 
रश्चा नदीं करते--उसे पुनः अपने अधिकार्म नहीं तेः 
वे समुद्रम द्धे हुए प्वतौकी भति अपने अभ्युदयसे प्रकादित 
नदीं होते द ॥ ६ ॥ 
आत्मदद्धिर्विगृद्य॒ स्वं देवगन्धर्वदानवेः। 
अयुक्तचारश्चपलः कथं राजा भविष्यसि ॥ ७ ॥ 

°जो अपने मनको काव रखनेवाठे एवं प्रयलशील ह 
उन देवतार्भः गन्धो तथा दानर्वोके साथ विरोध करके 
तुमने अपने राज्यकी देखभाखके ल्यि गुप्तचर नदीं नियुक्त 
कयि ई, एेषी दशमे तुम-जैसा विप्रयरोडधप चपल पुरुष केसे 
राजा वना रह सकेगा ! ॥ ७ ॥ 


त्वं तु काख्खभावथ्य वबुद्धिदीनश्च रश्चस । 
ज्ञातव्यं तन्न जानीषे कथं राजा भविष्यसि ॥ ८ ॥ 

"राक्षस | वुग्दारा खभाव वालर्को-जेसा दै । ठम 
निरे बुदिदीन दो  तुम्दे जानने योग्य वतोका भी ज्ञान 
नदीं है । एेषी दमि तुम किंस तरह राजा वने 
रद सकोगे १॥ ८ ॥ 


येषां चाराश्च कोशाश्च नयु जयतां वर । 
अस्वाधीना नरेन्द्राणां प्रारूतैस्ते जनैः समाः ॥ ९ ॥ 


ध्विजयी वीसैमे श्रेष्ठ निराचरपते | जिन नरेशोके 
गुप्तचरः कोष ओर नीति-ये सव अपने अधीन नदीं, वे 
साधारण लोगेके ही समानै॥ ९॥ 


यमात्‌ पदयन्ति दुरस्थान्‌ सवौनथोन्‌ नराधिपाः । 
चारेण तस्मादुच्यन्ते राजानो दीधैचश्चुषः ॥ १० ॥ 
धु्चरोकी सदायतासे राजालोग दूरदूरके सारे 
कार्योकी देखभाल करते रहते है दइसील्यि वे दीदी या 
दूरदर्शी कहते द ॥ १० ॥ 
अयुक्तचारं सन्ये स्वां भारतैः सविवे्युंतः 1 
खजञनं च जनस्थानं नितं नावबुध्यसे ॥ १९॥ 
धये समसती हू, तुम ग्वोर मन्तेसि पिरे हुए 
होः तभी तो ठउमने अपने राज्यके भीतर गुप्तचर नदीं 
तैनात कयि दै । उम्हारे खजन मारे गये ओर जनखान 
उजाड दो गया; पिर भी द्द श्सका पता नहीं 
ल्गा दे ॥ १९॥ 
चतुर्दश सदस्ाणि रष्वखां भीमकर्मणाम्‌ । 
हतान्येकेन रागेण खस खषदु्णः ॥ १२॥ 
ऋषीणासभयं दन्तं ङतष्धेमाश्च दण्डकाः । 
धर्पिंतं च जनस्थानं रमेणाङ्कि्टक्तारिणा ॥ १२३॥ 
'्अकतेठे मनेः जो अनायास दी महान्‌ कमे करलेवाठे 


ड भीमकमा राक्षसौकी चौदह हजार सेनाको यमलोकं 
प्हुचा दिया, खर ओर दूषणके भी पराण ठे व्यि, ऋषिवे- 
को भी अभवदान कर दिया तथा दण्डकारण्यम राकर्सौकी 
ओर्खे जो विव्न-वाधार्ट्. थीः उन सवक्रो दूर करके 
वरा छान्ति स्थापित कर दी । जनखानको तो उन्दोनि चोपर 
ही कर डाला ॥ १२-९३ ॥ 


त्व ठु व्यः पमत्तश्च पराधीनश्च राक्षस 1 
विषये स्वे समुत्पन्नं यद्‌ भवं नावबुध्यसे ॥ १७ ॥ 


धराक्षत ! तुम तो लोम जर प्रमादमे फँठकर पराधीन 
हो रहे हो, अतः अपने ही राज्यमे उत्न्न हुए भवक्ा व 
कुछ पता ही नहीं है ॥ १४ ॥ 
तीक््णमद्पग्रश्तारं प्रमत्तं गर्वितं श्ष्टम्‌ । 
व्यसने सर्वभूतानि नाभिधावन्ति पार्थिवम्‌ 1 १५॥ 

जः राजा कटोरतापूणं वर्त॑व करता अथवा तीये 
खमभावका परिचय देता देः सेवर्कोको बहुत कम वेतन 
देता दैः प्रमादे पड़ा ओर गर्वमं भरा रटता दै तथा 
स्रभावसे दी चठ दोता है, उसके संकटे पड़्नेपर खभी 
प्राणी उसका साथ छोड देते ह--उसकी सहायताफे स्यि 
अगे नदीं वद्ते द ॥ १५ ॥ 


अतिमानिनमव्राद्यमात्मसम्भावितं नरम्‌ । 
क्रोधनं व्यसने हन्ति खजनोऽपि नराधिपम्‌ ॥ ६६॥ 


जो अच्यन्त अभिमानी, अपनानेदे अयोग्य; अप 
ही अपनेको वहत वडा माननेवाटा आर लोधी होता दै, 
पसे नर अथवा नरेरको संकरकाटम आत्मीय उन भी 
मार डार्ते टं ॥ \६॥ 
नादुतिषटति कार्याणि भयेषु न दिभेतिच। 
क्षिप्रं राज्याच्च्युतो दीनस्ठणेस्तुस्यो भवेदिदट ॥ १७॥ 
भजो राजा अपने कतव्य पाटनं अपवा कन्‌ योग्य 
कायोका सम्पादन नटीं करता तथा भयव अवनरपर भरमीत 
(पवं अपनी रक्षाके दिये सावधान ) नरी हानाः वद फ्ीनषी 
उपेक्षणीय दो जाता दै | १६ ॥ 
य्यप्छकाष्ठभवेद काय लोष्टंसपि च पांडभिः। 
न व॒ स्थानाद्‌ परिष्टः काय स्याद्‌ चष्धाधिपंः 1१८} 
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७ ५६ 
ङ्ड प्रमोदन टद टैः दिठि लन यरे उनके 
प्रयोजन नदी सटदा 1} १८ ॥ 
उपमुक्तं यधा चासः जो वः ब्टदिवा पया । 
पर्वं यज्याद्‌ पस्शिष्ः समर्याऽपि निर्यंव्यः ¢ १९२१ 
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माला. दूसरोके उपयोगम. आने योग्य नहीं दोती, इरी प्रकार 
राग्यसे भ्रष्ट हुआ राजा समथ दोनेपर भी दुसोके लिये 
निरर्थक दे ॥ १९॥ 


अप्रमत्तश्च यो राजा स्वश्लो विजितेन्द्रियः । 
क्रतक्षो धर्मश्चीलश्च स राजा तिष्ठते चिरम्‌ ॥ २० ॥ 
(परंतु जो राजा सदा सावधान रहता; राज्यके समस्त 
कार्योकी जानकारी रखता, द्र्योको वामे कि 
रहताः तज्ञ ( दृसर्योके उपकारको माननेवाखा ) तथा 
सखभावसे दी धर्मपरायण होता दै, वद राजा वहत दिर्नोतक 
राज्य करता दै ॥ २० ॥ । 
नयनाभ्यां भरसु्ो वा जागतिं नयचश्चुषा । 
व्यक्तक्रोधप्रस।दश्च स राजा पूज्यते जनेः ॥ २९॥ 
(जो स्थूल ओखेखि तो सोता दैः परंतु नीतिकी 
ओखेसि सुदा जागता रदता ३ तथा जिसके क्रोध ओर 
अनुग्रहका फल प्रत्यक्ष प्रकट टोता। दैः उसी राजाकी छोग 
पूजा करते द ॥ २१ ॥ 
स्वं तु रावण दुरबुदधि्णेरेतेर्विवर्जितः 
यस्य. तेऽविदितश्चारे रक्षसां खमहान्‌ वधः ॥ २२॥ 


(रावण ! ठम्दारी बुद्धि दूपरित दे ओर ठम इन सभी 
राजोचित गुर्णोसे वञ्चित हो; क्र्योकि वम्दं अवतक रुपतचररो- 





श्रीमद्चारमीकीयर(मायणे 
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की सहायतावे राक्षतोके इस मदान्‌ संदारका समाचार शात 


नदी हो सकाथा॥ २२॥ 


पराघमन्ता चिपयेघु सद्गवान, 

न ॒देश्राकाटग्रचिभागतस्यविव्‌ । 
अयुक्तवुद्धिगुंणदोपनिश्चये 

विपन्नराज्यो नचिराद्‌ चिपच्स्यसे॥२३॥ 


तुम दसर्योका अनादर करनेवाटे; व्रिपयासक्त ओर 
देग-कार्के विभागको यथा्थरूपते न जाननेवटे दी 
तमने गुण ओर दोपके विचार धवं निश्चयम कभी अपनी 
बुद्धिको नदीं ल्गाया दैः अतः वम्दारा शम्य 
श्ीध्दही नष्ट रो जायगा यौर वरम खयं भी भारी विपत्ते 
पड़ जाओगेः ॥ २३ ॥ 
इति खदोपान्‌ परिकीर्तितांस्तया 
समीक्ष्य बुद्धा क्षणद्राचरेश्वरः। 
धनेन दपंण चेन्न चान्वितो 
विचिन्तयामास चिरं स रावणः २४॥ 
दप॑णखके द्वारा कंदे गये अपने दोर्पोपर वुद्िपू्वक 
विचार करके धनः, अभिमान ओर वलते सम्पन्न वद 
निशाचर रावण बहुत देरतक सोच-विचार एवं चिन्ता 
पड़ा रहा ॥ २४ ॥ 


इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकान्येऽरण्यकाण्डे व्रयसिदाः सर्गः ॥ ३३ ॥ 
इस प्रकार प्ीवारमीकिनिरमित आर्षेरमायण आदिकाव्ये अरण्यकाण्डमे तेतीसर्व सर्ग पूर हुमा ॥ २२ ॥ 
->>>*44<ड € 
सि ॥॥ ९ 1, 
चतुखिरः सगः 
रावणके पृछनेपर शूर्यगखाक। उससे राम, रक्ष्मण ओर सीताका परिविय देते 
हुए सीताको भाया वनानेके लिये उसे प्रेरित करना 


ततः शरपणर्बां च्षटरा कुवरती परुपं वचः । 
अमात्यमध्ये संक्रुद्धः परिपप्रच्छ रावणः ॥ १ ॥ 
श्ूपणखाको इस प्रकार कटोर वातं कती देख 
मन्विर्योकि वीच वैठे हुए रावणने अत्यन्त कुपित 
होकर पूा-। १ ॥ 
कश्च॒ रामः कथंवीयंः किरूपृः किंपराक्रमः । 
किमर्थं दण्डकारण्यं प्रविष्टश्च खुदुस्तरम्‌ ॥ २ ॥ 
ध्याम कौन दै १ उसका व कैसा है १ सूप ओर 
पराक्रम कैसे ह १ अत्यन्त दुस्तर दण्डकारण्यम उसने किंस 
व्यि प्रवे किया दे १॥ २॥ 
सायुधं कि च रामस्य येन ते राक्षसा दताः 
खरश्च निहवः संख्ये दुषणचिश्चिरास्तथा ॥ २ ॥ 
~~. ~ भ्यमके पास कौन-ता एसा अल दै" जिखसे वे सव 


राक्षख मारे गये तथा युद्धम खरः दूषण ओर त्रििराका भी 
संहार हो गया ॥ ३॥ 
तस्वं ब्रूहि मनोन्ञाङ्धिः केन त्वं च विरूपिता । 
इत्युक्ता राक्षसेन्द्रेण राक्षसी क्रोधमूर्छिता ॥ ४ ॥ 
(मनोहर अज्ञोवाटी चप॑गखे ! ठीक-टीक वताओः 
किंसने वुम्दे कुरूप वनाया दै--किंसने ठम्हारी नाक 
ओर कान काट डले दै १ राक्षसराज रावणके इस 
प्रकार पृञ्नेपर वह रा्चसी कोधे अचेत-सी दो उठी ॥ ४॥ 
ततो रामं यथान्यायमाख्यातुमुपचक्रमे । 
दीघेवाइुविखालाक्चश्चीरङृष्णाजिनास्वरः ॥-५ ॥ 
कन्द्पंसमरूपश्च रामो दद्यरथात्मजः । 
तदनन्तर उसने श्रीरामका यथावत्‌ परिचय देना 
आरम्भ क्िया--भभैया { भीयामचन्दर॒ राजा ददस्थके पुर 


अरप्यक्ाडे चतुखिद्ाः सर्गः 


५६९. 
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है उनकी सुजा ल्वी, अँखिं बड़ी-बड़ी ओर स्प 
कामदेवके समान है । वे चीर ओर काला मृगचर्मं॑धारण 
कसते द ॥ ५२ | 


शक्रचापनिभं चापं विरूप्य कनकाङ्गदम्‌ ॥ ६ ॥ 
दत्तान क्षिपति नाराचान्‌ सपीनिव मह!विषान्‌ । 
धश्रीराम इन्द्रधनुषके समान अपने विशार धनुषकोः जिसमे 
सोनेके छष्ठे शोभा दे रदे ईः खींचकर उसके द्वारा 
महाविष सरपेकि समान तेजसी नायचौकी वर्षा 
करते द ॥ ६६ ॥ 
नाददानं शारान्‌ घोरान्‌ विमुञ्चन्तं महावरम्‌ ॥ ७ ॥ 
न काञुंकं विकर्षन्तं रामं पदयामि संयुगे । 
ध्वे सहावरी राम युद्धस्थले कप धनुष खीचतेः 
क्म भयंकर बाण दाथ ठेते ओर कव उने छोडते दै-- यद्‌ 
मे नदीं देल पाती थी ॥ ७३ ॥ 
हन्यमानं तु तत्सेन्यं पदयामि शरव्रष्टिमिः ॥ ८ ॥ 
दनद्रेणेचोत्तमं सस्यमाहतं त्वदमदणिभिः 1 


उनके वार्णोकी वर्षासे राक्षसौकी सेनां मर रही 
है--इतना दी सुस दिप्वायी देता या । जैसे इन्द्र (मेष ) 
दारा बरसाये गये ओलोकी वृष्टिसे अच्छी खेती चौपट 
हये जाती है, उसी प्रकार रामके वणते राक्षसौका विनाश 
दो गया | ८१ ॥ 
र्सां भीमवीयणं सहस्रणि चतुदेश्त ॥ ९ ॥ 
निहतानि शरेस्तीक््णेस्तेनैकेन पद्‌। तिना । 
अघोधिक्षमुहतेन खस  स्टदुपणः ॥ १०॥ 
षीणामभयं दत्तं रतक्षेमाश्च दण्डकाः ॥ १९१ ॥ 
श्रीराम अकेके ओर वैदर्ये, तो भी उन्हने उद्‌ मुहूतं 
( तीन घडी ) के भीतर ही खर ओर दूषरणसदित चौदद्‌ 
हजार भयंकर बरुशाखी राक्षसोका तीखे वाणोसे संहार कर 
डाल, ऋषियोको अभय दे दिया ओर समस्त दण्डकवनको 
राप्षसोकी विष्नव्राधाते रदित कर दिया ॥ ९-१९ ॥ 
पका कथंचिन्सुक्ताहं परिभूय सदात्मना ! 
सखीवधं श्ष्मानेन रामेण विदितात्मना ॥ १२॥ 
'अर्पक्ञानी मदात्मा भ्रीरामने स्लीका वध हो जानेके 
भयसे एकमा सुस्े किसी तरह केवल अपमानित करके ही 
छोड दिया ॥ १२॥ 
आएत चास्य सदप्तेजा शुणतस्तुस्यदिक्ूमः ! 
अनुरक्तश्च भक्तश्च कष््पणो नाम वीयेवान्‌ ॥ १३ ॥ 
अम दुजयो जेता विक्र्ते दुद्धिमान्‌ वरी ! 
रामस्य दक्षिणो दादुर्नित्यं प्राणो यदिश्रः ॥ १७ ॥ 
'्उनका एक वड़ादी तेजी भारईदैः ञो रुण ओर 
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पराक्रमम उन्दीके समान दै] उसका नाम दै लष्मण | वह्‌ 
पराक्रमी वीर अपने वदे भाईूका प्रेमी ओर भक्त हैः उसकी 
बुद्धि त्रड़ी तीक्ष्ण दैः वड्‌ अमर्प॑सीरः जवः विजयी तथा वल- 
विक्रमसे सम्पन्न दै । श्रीरामकरा वह मानो दादिना दाथ सौर सदा 
चादर बिचरनेवाल प्राण हे |} १३-१४॥ 
रामस्य तु विश्ाराघ्षी प्णेन्दुखदश्तानना । 
धर्मपत्नी प्रिया नित्यं भर्तुः भियहिते रता ॥ ९५ ॥ 
धश्रीरामकी धर्मपत्नी भी उनके साय है। यह्‌ पतिक 
बहुत प्यारी हे ओर सदा अपने खामीका प्रिय तथा हित 
करने्मे ही लगी रदती ३ । उसकी ओँल विशाल जीर मुख 
पर्णं चन्द्रक समान मनोरम है ॥ १५] 
सा सुकेडी स॒नासोरूः रूपा च यश्खिनी । 
देवतेव वनस्यास्य रजते श्रीरिवापरा ॥ १६॥ 
८्उसके केखः नासिका, ऊक तथा स्प वृष्टी युन्दर 
तथा मनोदर ई । वह्‌ यशखिनी राजकुमारी ईम्‌ दण्डकवनकी 


देवी-सी जान पडती दै ओर दूषय लक्षनीके समान मोमा 
पाती ३े॥ १६॥ 
तक्तकाश्चनवणीभा र्तुद्घतखी दुभा 


सीता नाम वरारोहा वैदेदी त्मध्यमां ॥ ९७॥ 
धउसका सुन्दर शरीर तपाये हुए सुवणकरौ कान्ति धारण 
करता है; नख ऊँचे तथा लालदट। वद ग॒भटश्रणापे सम्पन्न 
हे । उसके सभी अङ्ग सुडौट द जौर करिभाग युन्दर तथा 
पतला दै । वह्‌ विदेदराज जनककी कन्या { आर सीता उखका 
नाम दै ॥ १७ ॥ 
नेव देवी न गन्धर्चीन यक्लीनच 
तथारूपा मया नारी रषा 
ष्देवतार्थोः गन्धर्वो, यरा सर किन्नर्यै नविम भी 
कोड्‌ उसके खमान सुन्दरी नटा रम येतद्पर्‌ चंदी रूप- 
वती नारी मने पठे कमी न्टदेखी शी ॥ १८ ॥ 


यस्य सीता भवेद्‌ भायां यं च द्रा परिष्वने्‌ । 


[शदो [.कृष्त्‌ शट [प्‌ 
अभिजीवेत्‌ स सवपु टोक्तेष्दपि पुरंदरात्‌ ॥ {९॥ 
{रि 
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फन । 
मटीतदट ॥ {८ ॥ 


ष्छीता जिसकी भाय दा ऊर पट (पमे मरय 
आलिद्धन करे, समस टोरयमे उरीका सीवनः चन्धर्भी 
अधिक माग्यदाटी दै ॥ ९९ + 
सा शीला दपुःन्छाप्या रुपलाध्रनिा सेवि । 
तदालरूपा भाया सात्वं = ठन्याः पनिंरः} २०1 

'्उरवा दीट-न्डमव रदाय उन) उम्र 
एक, उद्धः स्दुत्य सद 
करनेदादी यूरव्टल्मे दूर्री 
नव ८ 


टोडोये \ २० ॥ 


५७० 
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तां त॒॒चिस्तीणेजघनां पीनोतुङ्गपयोधराम्‌ । 
भायौथं त तवनेतुमुद्यताहं वराननाम्‌ ॥ २९॥ 
विरूपितासि क्रूरेण ठक्ष्मणेन मक्ञुज । 

(महावाहो | विस्तृत जघन ओर उटे हुए पुष्ट कुरोवाटी 
उस सुमुखी स्रीको जब म तम्ारी भार्या बनानेकेच्यिले 
आनेको उत हुई? तव्‌ करूर लक्षमणने मुन्ने इत तरद्‌ कुरूप 
कर दिया ॥ २१९ ॥ 


तां तु दष्र्य वेदेदं पूणचन्द्रनिभाननाम्‌ ॥ २२॥ 
मन्मथस्य चराणां च त्वं विधेयो भविष्यसि । 
पूर्णं चन्रमाके समान मनोदर मुखवाठी विदेदराज- 
कुमारी सीताको देखते दी ठम कामदेवके बाणेकि ठ्य वन 
जाओगे ॥ २२९ ॥ 
यदि तस्यामभिप्रायो भा्यात्वे तव जायते । 
शीघसुषूधियतां पादो जयार्थमिट दक्षिणः ॥ २३ ॥ 
ध्यदि तुम्द सीताको अपनी भायां वनानेकी इच्छादो 


तो शीष दही श्रीरापको जीतनेके लि य्य अपना दाहिना वैर 
आगे वहाओ ॥ २३॥ 


सोचते यदि ते वाक्यं भमेतद्‌ राक्षसेश्वर । 
प्रियतां निविद्ठद्रेन वचनं मम रायण ॥ २९॥ 
ध्राक्षसराज रावण | यदि तुम्रं मेरी यद बात पसंद दो 
तो निःश दोकर मेरे कथनानुखार कायं करो ॥ २४॥ 
विक्षायैषामश्ाक्तिं च क्रियतां च माव । 
सीता तवानवद्याद्गी भा्यात्वे याक्षसेश्चर ॥ २५॥ 
ध्मदाव्रली राक्षतश्वर ! इन राम भदिकी असमर्थता 
ओर अपनी शाक्तिका विचार करके स्वाद्गमुन्दरी खीताको 
अपनी भार्या चनानेकरा प्रयत करो ( उत्ते दर लाभो ) ॥२५॥ 
निद्राम्य रामेण शारैरजिद्यगै- 
हताञजनस्थानगतान्‌ निशाचरान्‌ । 
खरं च द्रा निहतं च दुषणं 
त्वमद्य त्यं प्रतिपत्तुमहसि ॥ २ 
धश्रीरामने अपने सीषे जनेवाटे वार्णोद्वारा जनस्थान 
निवासी निशाचर्योको मार डाला ओर खर तथा दूपरणको भी 
मोतके घाट उतार दिया; यद्‌ सवर सुनकर गौर देखकर अव्र 
वम्दारा क्या कतव्य दे; इसक्रा निश्चय दमं कर लेना 
चादियेः ॥ २६ ॥ 


इत्या श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आद्विकाव्येऽरण्यफाण्डे चतुखिशः सर्गः ॥ ३४ ॥ 
इस प्रकार श्रीवारमीकिनिरमित अधैरामायण अदिकाव्यके अरण्यकाण्ड चती सम पूरा हुमा ॥ ६४ ॥ 
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ततः श्युपंणलाबाक्यं तच्छ्रुत्वा रोमहषणम्‌ । 
सचिवानभ्यचुक्षाय कायं वुदूध्वा जगाम ह ॥ १ ॥ 

श्ुप॑णखाकी ये रोगरे खड़ी कर देनेवाली वाते सुनकर 
रावण मन्तिर्योसे सलाह ले अपने कर्तन्यका निश्चय करके 
वहसि चर दिया ॥ १॥ 


तत्‌ कार्यमयुगस्यान्तर्ययावटुपरभ्य च! 
दोषाणां च गुणानां च सम्प्रधार्यं वलावरम्‌ ॥ २ ॥ 
इति कलतन्यमित्येव छृत्वा निद्चयमात्मनः 1 
सिरबुद्धिस्ततो रम्यां यानशालां जगाम ह ॥ ३ ॥ 

उसने पदे सीतादहरणरूपी कार्यपर मन-दी-मन विचार 
क्रिया । किर उसके दोर्पो ओर गुर्णोका यथावत्‌ ज्ञान प्राप्त 
करके वलवलका निश्चय करिया । अन्तर्मे यह सिर किया कि 
इस कामको करना ही चाये | जव इस वातपर उसकी बुद्धि 
जम गयी; तव वह रमणीय रथशालार्मे गया 1} २-३ ॥ 


यानश्षालां तततो गत्वा भरच्छन्तं राक्षसाधिपः । 
खतं संचोदयामास रथः संयुञ्यतामिति ॥ ४ ॥ 
गु्रूपपे स्थक्लालामे जाकर राक्षसराज रावणने अपने 


सारथिको यह्‌ आज्ञा दी किं “मेरा र्थ जोतकर तेयार करो ॥ 
पवसुक्तः क्षणेनेव सारथि्घुविक्रमः। 
रथं संयोजयामास तस्याभिमतमुत्तमम्‌ ॥ ५ ॥ 
सारथि शीप्रतापूरव॑क कायं करनेमे ऊुशल था | रावणकी 
उपयुक्त आज्ञा पाकर उसने एक दी क्षणम उसके मनके अनु- 
कूल उष्ठम रथ जोतकर तैयार कर दिया ॥ ५ ॥ 
कामगं रथमास्थाय काञ्चनं रत्नभूषितम्‌ 1 
पिशचवदनेयुक्तं खरः कनकभरुषणेः ॥ ६ ॥ 
वह रथ इच्छानुसार चलनेवाला तथा सुवणमय था । 
उसे रसि विभूषित किया गया था। उसमे सोनेके साज-वाजेसि 
सजे हुए गधे जुते थे, जिनका मुख पिशाचके समान था । 
रावण उसपर आरूढ होकर चला ॥ ६ ॥ 
मेघप्रतिमनादेन स तेन धनदाजः। 
राक्षसाधिपतिः मान्‌ ययौ नदनदीपतिम्‌ ॥ ७ ॥ 
वह रथ मेघ-गर्जेनाके समान गम्भीर घर्घर ध्वनि फेलाता 
हुमा चलता था । उसके द्वारा वह्‌ कुवेरका छोटा भाई श्रीमान्‌ 
गाक्षसराज रावण समद्रके तटपर गया ॥ ७ ॥ 


अरण्यकाण्ड पञ्च्चिशः समः 
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स रवेतवारव्यजनः दवेतच्छन्नो दशाननः 1 
स्निग्धवैदूर्यसंकाश्स्तप्तकाञ्चनभूषणः ॥ ८ ॥ 
दशग्रीवो विशातिभुजो दशंनीयपरिच्छद्‌ः । 
तरिदश्रिमुनीन्द्रष्नो दश्चश्शीषं इवाद्िरार्‌ ॥ ९ ॥ 
उस समय उसके ल्यि सफेद चँवरसे हवा की जा रदी 
थी । पिरफे ऊपर श्वेत छत्र तना हुभा था । उसकी अङ्ग- 
कान्ति स्निग्ध वैदूयंमणिके समान नीली या काटी थी | वद 
पक्के सोनेके आभूषणोते विभूषित था । उसके दस मुखः, दस 
कण्ठ ओर वीस भुजार्ण थी । उसके वस्रामूषण आदि अन्य 
उपकरण भी देखने द्यी योग्य ये | देवतार्ओका शत्रु ओर 
मुनीश्वररोका हत्या वह निशाचर दस शिखरोवाठे पव॑तराजके 
समान प्रतीत होता था ॥ ८-९ ॥ 
कामगं रथमास्थाय श्ुद्युमे राक्षसाधिपः । 
विदयुन्मण्डल्वान्‌ मेघः सवाक इवाम्बरे ॥ १० ॥ 
इच्छानुसार चलनेवाङे उख रथपर आरुढ हो राक्षसराज 
रावण आकाशम विदयुन्मण्डल्ते प्रिर हुए तथा वकपंक्ति्योसे 
सुशोभित मेघके समान शोभाषारदाया॥ १०॥ 
सरोरसागानूषं चीर्यवानवरोकयन्‌ । 
नानापुष्पफलेनचक्षेरलुकीणं सदसरशः ॥ १९॥ 
श्लीतमङ्गरतोयाभिः पद्धिनीभिः समन्ततः 
विश्चाङेराश्रमपदैवैदिमद्धिररंरुतम्‌ ॥ १२॥ 
पराक्रमी रावण पवंतयुक्त समरद्रके तटपर पर्चकर उसकी 
शोभा देखने क्गा । सागरका वह्‌ करिनारा नाना प्रकारके फल- 
पल्वले सदसो व्रक्षौसे व्याप्त था । चारौ ओर मङ्गलकारी 
शीतल जल्से भरी हुई पुष्करिणिर्यो ओर वेदिकाओंसे मण्डित 
विशाल आश्रम उस सिन्धुतरकी सोभा वदा रदे ये| ११-१२॥ 


कदल्यरविसखंदोभं नारिकेलोपशशगोभितम्‌ 
साद्ेस्तालेस्तमालेश्च तरुभिश्च सुपुष्पितैः ॥ १३1 
कीं कदलीवन ओर कं नासियिल्के कद्ध शोभा दे 
रदे ये । सार, ताः तमाल तथा सुन्दर पूलस भरे दए 
दू सरे-दू सरे वृक्ष उस तरटथ्रान्तको अलक्त कर रदे ये ॥ १३॥ 
अत्यन्तनियताहारेः शोभितं परमर्पिभिः। 
नागैः सुपर्णे्मन्धवैः किनरेश्च सहस्रशाः ॥ १४॥ 
अत्यन्त नियमित आदार करनेवारठे बड़े-बड़े महर्पिरयोः 
नागो सुपर्णो ( गरुडो ); गन्धवों तथा सदसो किन्नरेषे भी 
उस स्थानकी बड़ी शोभादोरदी थी ॥ १४॥ 
जितकातरश्च सिद्धेश्च चारणेश्चोपदोभितम्‌ 
अ = ॐ ९ वौरुखिल्यै्मयरि ~ ~€ = 
जवंखानसेमारेवोरुखिल्येमरीविपेः 1 १५॥ 
कामविजयी सिद्धो, चारणो, ब्रस्राजीके पुरो, वानप्रस्थो 
माष गोतम उन्न मुनियो, वारदित्य महात्माओं तथा 
केवर सूयं-किरणोका पान करनेवाठे तपस्वीजनेखि मी व 
सागरका तरप्ान्त सुसोभितषोरदाथा॥ १५ ॥ 


दिव्याभरणमाल्याभिदिन्यरूपाथिराचतम्‌ । 
ऋीडारतविधिक्ञाभिरप्सरोभिः सदच्रललः ॥ १६ ॥ 
सेवितं देवपल्लीभिः श्रीमतीभिरूपासितम्‌ ! 
देवदानवसद्तैश्च त्व्वताशिभिः ॥ १७ ॥ 
दिव्य आमूषो ओर पुष्पमाल्रओंको धारण करनेवाटी 
तथा क्रीड़ा-विदारकी विधिको जाननेवाटी सदर्खो दिव्यरूपिणी 
अप्सरार्णं वर्हौँ सव ओर विचर रही थीं 1 कितनी दी शोभा- 
शालिनी देवाङ्गनार्ए उस्र सिन्धुतरक्रा सेवन करती हई आस- 
पा व्रेडी थीं । देवतार्भ ओर दानवेकि समूद तथा अमृत- 
भोजी देवगण वरदो विचर रदे ये ॥ १६-१७ ॥ 
हंसकरोञ्चवाकी्णं सारसेः समग्प्रसादितम्‌ । 
चेदर्थप्रस्तरं॒सल्िग्धं सान्द्रं सागरतेजसा ॥ १८॥ 


चरितं ते 


सिन्धुका वह्‌ तट सपुद्रके तेजते उसकी तरङ्गमालार्मोके 
स्पसे स्निग्ध एवे शीतर था | वर्ह दंसः करीश्च तथा मेदक 
सव ओर केले हुए ये ओर सारस उसकी दोभा वदा रदे ये। 
उप तटपर वैदुर्य॑मणिके सदा श्याम रंगके प्रस्तर दिखायी 
देतेये ॥ १८ ॥ 


पाण्डुराणि विशाखानि दिव्यमाल्ययुतानि च । 
तूर्यगीताभिजुणए्टानि विमानानि समन्ततः ॥ १०. ॥ 
तपसा जितलोकानां कामगान्यभिसम्पतन्‌ 1 
गन्धववौप्सरसश्चैव ददं धनदानुजः ॥ २०॥ 
आकारशमागंसे यात्रा करते दए ङुवेरके छोटे भाद्‌ रावण- 
ने रास्तेभ सव ओर ब्रहुत-से दवेत वणकेः विमानो; गन्धर्वो 
तथा अप्सरा्ओंको भी देखा | वे इच्छानुमार चलनैवाटे 
विश्चाल विमान उन पुण्यासा पुरु्पोके येः सिन्टनि तपस्या 
पुण्यदोर्कोपर विजय पायी भी । उन विमानन द्विव्य पूरपमि 
सजाया गया था ओौर उनके भीतरमे गीत-वाचदी प्यनि प्रश्ट 
दोरदी थी ॥ १९२० ॥ 
नि्यसरसमूटानां चन्दनानां सदयश्षः। 
वनानि पयन्‌ सौम्यानि घाणठृपिक्सणि च ॥ २६॥ 
आने बट्नेपर उस्ने, निनी उर्टच मोदि निकल 
हुए येः एसे गौ 


चन्दनकिः सट 1 
नन्दनः सटा कवन दन गन्द ह सुट 


ओर अपनी उुगन्धमे नारिकाको वृस रग्नेवटे य ॥ २२ ॥ 
अगरूणां च सुस्यानां घनान्युपवनानि च। 
तकोटानां च जात्यानां फलिनां च सुगन्धिनाम्‌ ॥ २२॥ 
पुप्पाणि च तमाटन्य गुस्मानि नरिखन्य च। 
मुक्तानां च समृष्टानि श्ुप्यमाप्मनि गनः ॥ २२॥ 
शषेटानि 


काञ्चनानि च उङ्ायि यडतानि तथेदच {>} 


3 


वी द्ये [ ष [मी 
पदरादरख्द एरदान्यानरखग्याम्न््ा | 


स 


५.७९ 


धौमूवारमीफौयशामायणे 


काका पा का वा द वा का क का 1) 


प्रत्रवाणि मनो्वानि ध्रसन्नान्यद्भूतानि च । 
धनधान्योपपन्नानि सखरोरत्नैसच्तानि च ॥ २५॥ 
स्स्यश्वस्थ पादनि नगराणि विरोफयन्‌ । 
कीं श्रेष्ठ अगुखुके वन येः कीं उत्तम जातिके 
सुगन्धित फल्वलि तक्कोल ८ व्रक्षविकषेर्पौ ) के उपवन 
ये | क्च तमाल्के पल विले हुए ये । कदी मोल मिचकी 
दियो शोभा पाती थीं ओर कदी सशुदरके तटपर देर-के-ढेर 
मोती सू र्दे थे । कदी श्रे पयेतमालर्फः कदी मूर्गोकी 
राशिर्यो, कदी सोने्वोदीके शिखर तथा कदी सुन्दरः 
अदूमुत ओर खच्छ पानीके चरने दिखायी देते थे । कदी 
घन-घान्यसे सम्पन्नः ख्री-रत्ेति भरे दए तथा दाथीः घोडे 
ओर रथि व्याप्त नगर दृष्टिगोचर दोतते थे । इन सवको देखता 
हुआ रावण अगे वदा ॥ २२-२५३ ॥ 
तं खमं सर्वतः ल्लिग्धं चदधसंस्परोमारुतम्‌ ॥ २६॥ 
अनूपे सिन्धुसाजस्य दद्शं चिदिवोपमम्‌ । 
फिर उसने सिधुराजवेः तयपर एक णेस स्थान देखा; 
जो सर्के समान मनोहरः) सव ओरसे समतल ओर स्निग्ध 
था । वलँ मन्द-मन्द वायु चलती थीः जिसका स्पशं वड़ा 
कोमल जान पडता था ॥ २६३ ॥ 
तजापदयत्‌ स मेघाभं न्यत्रोधं मुनिभिचंतम्‌ ॥ २७॥ 
समन्ताद्‌ यस्य तः; शाखाः शतयोजनमायता । 
वर्ह सागरतटपर एक वरगदका व्रक्ष दिखायी 
दिया; जो अपनी घनौ छायाके कारण मेर्घोकी घटके 
समान प्रतीत दोता था । उसके नीचे चारौ ओर 
मुनि निवास करते ये । उस वरक्षकी सुप्रसिद्ध शखार चार्यो 
ओर सौ योजनोतक केटी हई यीं ॥ २७६ ॥ 
यस्य इस्िनमाद्‌(य मह(कायं च कच्छपम्‌ ॥ २८ ॥ 
भक्षां गरुडः उखामाजगाम महावलः । 
यद्‌ वही वरश्च था? जिसकी शाखापर किसी समय महावरी 
गष्ड एक विश्चाल्क्राय हाथी ओर कद्ुप्को लेकर अन्द 
खनिके ख्यिञा वेठेये॥ २८६ ॥ 
तस्य तां सदसा दाख भारेण पतमोत्तमः ॥ २९॥ 
खुपर्णः पर्णवहुखां चभञ्जाथ महावर: । 
पक्षियों शरेष्ठ महावली गर्डने वहु संख्यक पर्तोसे मरी 
हुई उस शाखाको सदसा अपने माससे तोड़ डाल था ॥ 
तज वैखानखा मापा वाटखिटया मसेचिपाः ॥ ३० ॥ 
आजा वभूवुघूश्रव्य संगताः परमयः 1 
उस शाखाके नीचे वरहुत-से वैखानस) माघः 
वाटखिल्य, मरौचिप ८ सूय-किरणौका पान करनेवले )› 
ब्रह्मपुत्र ओर धृप्रप संलावले महिं एक साथ 
"तेथे ॥ ३०६ ॥ 


तेषां दयार्थं गरुडस्तां तालं रातयोजनाम्‌ ॥ २२ ॥ 
भग्नामादाय वेगेन तौ चोभौ गजकच्छपौ । 
पकपदेन धमौत्मा भक्चयित्वा तदामिषम्‌ ॥ २२ ॥ 
निषद्विषयं हत्वा शाखया पतगोच्तमम्‌ । 
प्रदपमतुलं लेमे मोक्षयित्वा महामुनीन्‌ ॥ २२ ॥ 
उनपर दया करके उनके जीवनकी रक्षा करनेकै घियि 
पिर्म श्रे धर्मात्मा गच्डने उस टी हई सौ योजन 
टवी यालाको ओौर उन दोनो दाथी तथा कटुको भी 
वेगपू्क एक दी पजेते प्क टिया तथा आका दी 
उन दोर्ना जंतर्योके मांस खाकर केकी दुद उस डाटीके 
दवारा निपाद देका संदार कर डाला | उस समय पूर्वोक्त 
मदामृनिर्योको मृप्युकेः संकटसे चचा टनेसे गद्डुको अनुपम 
दपं प्रा हुआ ॥ ३१-३३ ॥ 
स तु तेन प्रहर्षण द्विगुणीरुतविक्रमः। 
अम्रतानयनार्थं वे चकार मतिमान्‌ मतिम्‌ ॥ २४ ॥ 
उख मदान्‌. दरथ॑से बुद्धिमान्‌ गस्ड्का पराक्रम दूना 
हो गधा जीर उन्दोनि अमृत ठे आनेके घि प्छ निश्चय 
कर लिया | ३४ ॥ 


अयोजालानि निर्मध्य भिच्वा रलगृदं वरम्‌ 1 
महेन्द्र भवनाद्‌ युप्तमाजद्ाराग्ृतं ततः ॥ ३५ ॥ 

तदश्चात्‌ इन्द्रलोकमे जाकर उन्न इन्द्रभवनकी उन 
जालियोको तेद्‌ डाटा जो छेदेकी सीकर्चेकि वनी 
टद थीं । फिर रत्ननिर्मितं श्रेष्ठ भवनको नष्ट्र्ट 
कर्के वरहो छिपाकर रखे हृष्ट अमृतको वे मदेन्रभवनसे 
दर दये | ३५ ॥ 


तं महर्पिगणेुष्टं सुपणंरूतलक्षणम्‌ । 
नाम्ना सुभद्रं न्यग्रोधं ददश धनदाटुजः ॥ ३६॥ 

गख्ड्के द्वारा तोडी इदं डालीका वद्‌ चिह उस 
वरगद्मे उस स्मय भी मोनूद्‌ था! उस वृक्षका 
नाम था सुमभद्रवट । वहत-से महषिं उस वृक्षक 
छायाम निवास करते थे । कुतवरेरके छोटे भाई रावणने उस 
वरचृक्षको देखा ॥ ३६ ॥ 


तत॒ गत्वा परं पारं समुद्रस्य चदीपतेः। 

ददश्तोश्चममेकान्ते पुण्ये रम्ये वनान्तरे ॥ ३७ ॥ 
नदियोके सवामी खमुद्रके दूसरे तरपर जाकर उसने एक 

स्मणीय वनके भीतर पवित्र एवं एकान्ता एक आश्रम- 

का दन क्रिया | २७ ॥ 

तत्र कृष्णाजिनधरं जटामण्डख्धारिणम्‌ । 

दद्श्षं नियताद्यारं मारीचं नाम रक्षम्‌ ॥ ३८ ॥ 


छरण्यकाण्डे षट्‌जिशः सर्गः 


५७३ 


[1 वा का का अः ` काक व वा पा या पा उ वा सा का क पाक व्क वा अथा क डक पथा प्या चा चत पवा काक प्यक चयक चडकः पकक १) 


वहां शरीरम काला मरगचमं ओः सिरपर जयार्जोका 
समूह धारण क्रिये नियमित आदार करते दए मारीच 
नामक राक्षस निवासं करता था | रावण वहां जाकर 
उससे मिला ॥ ३८ ॥ 


स रावणः समागम्य चिधिदत्‌ तेन रश्चसा 1 
मासीचेनातितं [क अप ४७ [२ [1 
राजा सवकामरमायुषः ॥ २९. ॥ 


भिलनेपर उस राक्षस मारीचने सव प्रकारके अरोकिक 
कमनीय पदां अपित करके राजा रावणका विधिपूर्वक 
आतिथ्य-सत्कार किया ॥ ३९ ॥ 


तं खयं पूजयित्वा च भोजनेनोदकेन च 1 
अथापहितय। वाचा मासेचो वाक्यमव्रवीत्‌ ॥ ४० ॥ 


अन्न ओर जल्से खयं उसका पूर्णं सत्कार करके 
मारीचने प्रयोजनक्ती वाते पूछते हुए उरे इस्त 


प्रकार का~ ४० ॥ 

कचित्ते श्ल राजटर्टङ्गयां राश्चसेश्टर । 

केनार्थेन पुलस्त्यं वे तूर्णमेव इहागतः ।॥ ४९1 
'्राजन्‌ ! तुम्हारी टंकामे कुदार तो दे १ रा्ञसराज ! 

त॒म क्रिस कामके च्वि पुनः इतनी जल्दी यदा 

अविदो१॥ ४१॥ 

प्वमुक्तो मदातेजा मासीचेन स रावणः । 

ततः पश्चादिदं वाक्यमव्रवीद्‌ वाक्यक्ताविदः ॥ ४२ ॥ 
मारीचकेः इस प्रकार पृष्धनेपर वातनीत करने कुरा 

महातेजस्वी रावणने उख्से इस प्रकार कटा ॥ ४२ ॥ 


इत्या्पे श्रीमद्वामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्येऽरण्यकाण्डे पञ्चत्रिशः सगेः ॥ ३५ ॥ 


\ नित ड ५७ < ~ € 
दूस प्रकार प्रीयाटमकिनिमित आषसमायण आदिकाल्यके अरण्यकाण्डमे तीस सम पुर हुम ॥ २५ ॥ 





न 1 । ९ कै 
पटात्रिशः सगः 
राचणका सारीचसे श्रीरासके अपराध बताकर उनकी पनी सीताः 
अपह्रणमे सहायताके लिये कहना 


मारीच श्रूयतां तात वचनं मम भापतः। 
भ € 
आतां ऽसि मम चातेस्य भवान्‌ हि परमा गतिः ॥ ९॥ 


(तात मारीच ! मे स्व बता र्दा हूँ । मेरी वात सुनो । 
इस समय में चटूत दुखी रँ ओर इख दुःखकी अवस्थं तुम्ट 
मुक्षे सवे वदृकर सदारा देनेवठे हो ॥ १ ॥ 
जानपे त्वं जनस्थानं शाता यत्न खयो मम । 
दूषणश्च सहावाहुः स्वस्ला शुपणखाच मे ५२॥ 
जिशिराश्च महावाहू राक्षसः विदितादानः। 
अन्ये च वटवः दुख र्च्धलक्षा निश्षाचसः ॥ ३ ॥ 

(तुम जनखानको जानते दोः जदो मेया भार्‌ खरः 
सहावा दपणः मेरी यदिन श्रूपंणखा, मांखुभोजी राक्षस 
महाबाहु भिशिरा तया ओर भी वहुत-से रक्षयवेधमे कुल 
हूरवीर निशाचर रहा फरते ये ॥ २-३ ॥ 
वसन्ति मन्नियोगेन अधिवासं च राक्षसाः । 
वाधमाता सहारण्ये सुनीन्‌ ये धर्मचारिणः ॥ ४ ॥ 

धरे समी राक्षस मेरी आशषे वहां घर ्नाकर रदते ये 
ओर उस विश्षाट चनम जो धर्मांचरण करनेवाले सुनि येः 
उन््ु सताया करतेये॥४॥ 
चतुर्दल सरसखाणि रष्ठसां भीमकर्मणाम्‌ ! 
शूराणां टन्धलक्षाणं खरचित्तायुदर्तिनाम्‌ ॥ ५ ॥ 


(ल का अनखरण दररेबादे = रन 
'्वटा खरफे मनका अनुखरण करनेबडे तया युद 


विषयकः उत्साटसे सम्पन्न चीदद्‌ दजर द्ररवीर सातम 

रहते ये; जो भयंकर कम करनेवाले ये ॥ ५ ॥ 

ते त्विदानीं जनस्थाने चसमाना म्ायलाः । 

सङ्गताः परमायत्ता रामेण सद संयुने॥ ६॥ 
्जनद्यानम्‌ निवास करनेनाट नतन मदादन्ी सान 


ये, चे ववस्य उख नमय अच्छी तरद्‌ सन्नद्ध दाद 
युद्धलषेवर्मे रामे साथयलजामिदषे ॥६॥ 


नानादरासप्रहरणाः स्वरध्रमुखरान्वनाः । 
तेन संजातरोेण रामेण रणमृघनि॥ ७॥ 
अनुक्त्वा परूपं क्षचिच्छरेव्यापारितं धनुः । 

प्वै खर आदि रातनः नाना प्रकारः अन्र-गान्र त 
प्रदार करनेमं कुट भ) पर्थु युटदेः उदानपर गमं 
भरे हुए श्रीराम जपने ददम चर्‌ कदो सन 


कर वाके खाय धनुपकादटीव्दारार सार्य (दप ५३ ॥ 


2 


चतुर्दश सदखराणि रद्रसासुद्नजसाम्‌ ॥ ८ ॥ 
विर॒तानि = क, ९ नातिन 

ट्त दारेदीपिमार्पेय पद्रातिना। 

खरश्च निहतः खंस्ये दुप्छस्य निपादितः ¢ १. 


हत्वा चिश्विरसचापि निर्मदा दण्डदतनः दन्ताः) 
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५७४ धीमदूचादमीकौयसमायणे 


[कि द प का र का क 1 । 


वध करके उसने दण्डकारण्यको दूसर्योके लियि निर्भयः सदायताके चयि मेरे कथनानुसार ठ कौन-षा काम करना 


चनादिया॥८९॥ 


पित्रा निरस्तः क्रुद्धेन सभार्यः श्रीणजीवितः ॥ २०॥ 
- स हन्ता तस्य सैन्यस्य रामः क्षत्रियपांसनः । 
(उसके पिताने कुपित दोकषर उसे पत्नीसदित घसते निकार 
दिया दै! उसका जीवन क्षीण दो चल दै । यद 
सत्रियङ्ुलकलङ्क रम दी उ राक्षप-तेनाका चातक | १०३ 


अररः ककंशस्तीक्ष्णो मुखो लुग्धो ऽजितेन्द्रियः ५११॥ 
त्यक्तधमी स्वधर्मा भूतानामहिते रतः! 
येन वैरं विनारण्ये सच्वमास्थाय केवलम्‌ ॥ १२॥ 
कर्णनासापहारेण भगिनी मे विरूपिता । 
अस्य भार्या जनस्थानात्‌ सीतां खुरखतोपमाम्‌ ॥ १३ ॥ 
आनयिष्यामि विक्रम्य सदायस्तच्न मे भव । 


“वह्‌ शीलितः करूर तीखे खमाववाला, मूख, लोभीः 
अजितेन्द्रियः धम॑स्यागीः अधर्मात्मा ओर समस्त प्राणिरयोकि 
अदितम तत्पर रहनेवारा है । जिसने त्रिना किसी वैर-विरोधके 
केवल बख्का आश्रय ठे मेरी वहिनके नाक्र-कान काटकर 
उसका रूप व्रिगाड दिया; उससे बदला लेनेके व्यि 
भी उसकी देवक्रन्याके समान सुन्दरी पत्नी सीताको जन- 
स्थानसे बलपूवैक हर रंगा । तुम उक्र कार्यम मेरी 
सहायता करो ॥ ११-१३२ ॥ 


त्वया द्यं सद्येन पारर्वस्थेन महावर ॥ १४६ ॥ 
श्रात्भिचख सुरान्‌ सवौन्‌ नाहमच्ाभिधिन्तये । 
तरकषहायो भव त्वं मे समथो द्यसि राक्षस ॥ १५॥ 
'मदावरी राक्षस | वुम-जते पादवैवर्ती सदहायकके ओर 
अपने मादर्योकरे वरूपर दी भँ समस देवतार्जकी यर कोट 


परवा नदा कर्ता) अतः दुम मेरे सदायक दो जाओ; क्योकि 
दम मेरी सदायता करनेम खम हो | १४-१५ ॥ 


चीं युद्धे च दपं च न द्यस्ति सदृशस्तव । 
उपायतो महाञ्डूसे महामायाविश्लारदः ॥ १६॥ 
ष्पराक्रमर्मे; युद्धम ओर बीरोचित अभिमानमे वुम्दररे 
समान कोद नदीं हे। नाना प्रकारके उपाय बतानेभ भी 
दुम बड़े वदादुर दयो । बड़ी-बड़ी माया्जौका प्रयोग करलेर्मे 
भी विहेष कुश दो ॥ १६ ॥ 
पतदर्थमदहे प्राप्तस्त्वत्समीपं निशाचर । 
शण तत्‌ कमे साहाय्ये यत्‌ कार्यं वचनान्मम ॥ १७ ॥ 
भ्निखाचर | इसील्यि मेँ वरम्दारे पस आया | 


३, वद भी सुनो | १७ ॥ 
सौवर्णस्वं श्गो भूत्वा चित्रो रजतविन्दुभिः 1 
आश्रमे तस्य रामस्य सीतायाः प्रमुखे चर ॥ १८ ॥ 
धुम सोनेके वने हुए मृग-जेमा रूप धारण करके रजत- 
मय व्रिन्ुभषि युक्त चितकग्ररे दो जाओ ओर रामके आश्रम. 
म सीतके सामने विचये ॥ १८ ॥ 
त्वां तु निःसंशयं सीता दृष्ट चु खगरूपिणम्‌ । 
गृद्यतामिति भतीरं टक्ष्मणं चाभिधास्यति ॥ १९ ॥ 
‹चविचित्र मृगके स्पर्मे तुरम्‌ देखकर सीता अवश्य द्यी 
अपने पत्ति रमसे तथा लष्मणते भी कदेगी क्रि आपलेग इसे 
पकड़ काव | १९ ॥ 
ततस्तयोरपाये तु दास्ये सीतां यथारखम्‌ ! 
निरावाधो दसिप्यामि रादुश्चन्दरश्रभामिव ॥२०॥ 
'जव्र वे दोनो वदं पकड़नेके व्यि दुर निकल जार्येगेः 
तव विना करिसी पिघ्न-व्राधके सूने आश्रमते सीताको उसी 
तरद सुखपू्॑क इर रागा, जसे राहु चन्द्रमाकी प्रमाका 
अपद्रण कर ठेता दै } २० ॥ 
ततः पश्चात्‌ खुखं रमे भायोहरणकर्शिते । 
विश्चन्धं प्रहरिप्यामि रृतार्थनान्तरत्मना ॥ २१॥ 
‹उखके बाद ख्रीका अपहरण दो जानेसे जव राम अच्यन्त 
दुखी ओर दुर्बल दो जायगा उस समय म निर्भय दहो सुल- 
पूर्वक उसके ऊपर कतार्थचित्तते प्रहार करूगाः ॥ २१ ॥ 
तस्य रामकथा श्रुत्वा मारीचस्य मद्ात्मनः। 
शयष्कं समभवद्‌ वक्रं परिजस्तो वभूव च ॥ २२॥ 
रावणक्रे मुखते श्रीरामचन्द्रजीकी चचा सुनकर महात्मा 
मारीचका मुट्‌ सूख गया । बद भयसे यरं उठा ॥ २२ ॥ 


ओष्ठौ परिलिदञ्थुप्को नेत्रैरनिमिषैरिव । 
खतभूत॒ इवार्तस्तु रावणं ससुत ॥ २३॥ 
वह अपलक् नेर्बेपि देखत हज अपने सूखे ओर्ठोको 
चायने खगा । उते इतना दुःख ह्ुजा किं वद सुदौ-सा 
दिखायी देने छग ! उसी अव्थार्म उसने रावणकी ओर 
देखा ॥ २३॥ 
स॒ रावणं अस्तविषप्णचेता 
महावने रामपराक्रमन्षः 1 
कृताञ्जलिस्तत््वमुवाच वाक्यं 
हितं च तस्मे हितमात्मनश्च ॥ २९ ॥ 
उते महान्‌ वनम श्रीरमचनद्रनीके पराक्रमका शान 


क श 
अरण्यकाण्ड सप्तविंशः सगः 


[कि 1 1 0 0 0 1 8 ` ० क "हः दा 


दो चुका था; इसल्यि वह्‌ मन-ही-मन अत्यन्त भयभीत 
ओर दुखी दो गया तथा दाथ जोड़कर रावणसे यथार्थं वचन 


इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वार्मीकीये आदिकाव्येऽरण्यकाण्डे पटत्रिशः सर्गैः 1 


७५५ 





वोखा । उस्षकी वद्‌ वात रावणके तथा अपने लियि भी दितकर 
थी ॥ २४ ॥ 


1२६ ॥ 


दस प्रकार श्रीवाटमीकिनिमित आध्रामायण आदिकान्यके अरण्यकाण्डमे छन्तीसवोँ सर्म पूरा हुख ॥ ३६ ॥ 


"2. 


6 
सत्तात्ररा' समः 
मारीचक्रा रणको श्रीरा पचन्द्रजीके गुण ओर प्रभाव बताकर सीताहरणके उचोगसे रोकना 


तच्छत्वा राक्षसेन्द्रस्य वाक्यं लक्यविश्लारद्‌ः । 
प्रत्युवाच महातेजा मारीचो राक्षसेश्वरम्‌ ॥ १॥ 
राक्षसराज रावणकी पूर्वोक्तं बात सुनकर बातचीत 
करनेमे कुश महातेजसी मारीचने उसे इस प्रकार 
उत्तर दिया-- ॥ १॥ 
खुरुभाः पुरूषा राजन्‌. सततं परियवादिनः । 
अप्रियस्य च पथ्यस्य वक्ता श्रोता च दुलभः ॥ २ ॥ 
‹राजन्‌ ! सदा प्रिय व्वन वोल्नेवाे पुरुष तो सव॑ 
सुलभ होते दै; परंतु जो अप्रिय होनेपर भी हितकर हो, रेरी 
चातके कहने ओर सुननेवाले दोनो दी दुम ह ॥ २ ॥ 
न ॒नूलं बुध्यसे रमं महावीर्यगुणोद्नतम्‌ 1 
अयुक्त चारश्चपलो महेन्द्रवरुणोपमम्‌ ॥ २ ॥ 
(तुम कोई गुप्तचर तो रखते नदीं ओर वुम्हारा हदय 
भी बहुत दी चञ्चल है; अतः निश्चय ही ठम श्रीरामचन्द्रजी- 
को विर्ङुरु नदीं जानते । वे पराक्रमोचित रमे वहत वदे- 
चदे तथा इन्द्र ओर वसरुणके समान दै ॥ ३ ॥ 


अपि सस्ति भवेत्‌ तत स्वैषामपि रक्चक्ताम्‌ । 

अपि रामो न संक्द्धः कु्यर्लोकानराक्षसान्‌ ॥ ४ ॥ 
प्तात ! मे तो यदी चाहता हरं कि समस्त राघ्रसौका 

कत्याण हो । करटी एेखा न हो कि भीरामचन्द्रजी अच्यन्त 

कुपित हो समस्त टोकौको राक्षसेसि शून्य कर दे १॥ ४॥ 

अपि ते जीवितान्ताय नोत्पन्ना जनकात्मजा । 

अपि सीतानिमित्तं च न भवेद्‌ व्यसनं महत्‌ ॥ ५ ॥ 
(जनकनन्दिनी सीता तुम्हारे जीवनका अन्त करनेके 

ल्यि तो नहीं उत्प हुई द? कदींणेानदहो कि खीताके 

कारण तुम्हारे ऊपर कोर वटूत दड़ा सह्ूट आ जाय १।५॥ 

अपि त्वामीश्वरं प्राप्य कामदत्तं निरङ्कःशम्‌ । 

न विनस्येत्‌ पुरी खज्घा त्वया सह सराप्तसा ४ ६ ॥ 
(तुम-ञेषे स्वेच्छाचारी ओर उच्छ्ङ्ूल स 

पाकर ल्ट्ापरी ठम्दारे ओर राक्षसोके साय दही 

नदहोजय१1॥६॥ 

त्वद्धिधः कासद्त्तो हि दुभ्छीरः पापमन्डितः 1 

अत्मानं खजनं र्ट ख राला हन्ति मतिः ॥ ७] 


~ 
1 


>, 


६ 


जो राजा नुम्ारे समान दुराचारी, तच्छाजारीः पापपूणं 
विचार रखनेवाटा यर खोटी ब॒द्धिवाल देता देः बद्‌ अपना, 
अपने खज्नोका तथा समूचे रषषट्का भी दिना कर 
डाल्तादै॥ ४॥ 
नच पित्रा परित्यक्तो नामयोद्‌ः कथंचन । 
न छन्धा न च दुभ्तीलखोन चषक्षन्नियपांसनः॥ < ॥ 
धश्रीरामचन्द्रजी न तो पितादयारात्यागे या निकटे गरे है 
न उन्दने घमंकी म्यादाकाकिखी तर्द व्याग क्रियादटेःनवै 
लोभी न दूषित आचार-विवारवले ओर न प्त्नियकुट- 
कल्ड्ुदीरे॥८॥ 
न च धर्मगुणेर्दानः नोखर्यानन्द्वर्धनः। 
नच तीक्ष्णो हि भूतानां सवभूतदिते रतः ॥ ° ॥ 
(कोसल्याका आनन्द वदनिवाटे श्रीराम धर्मचम्दन्धी 
गुणो दीन न्दी हुए द । उनका खभाव भी मसी प्राणीके 
प्रति तीखा नदीं टै। वे सदा षमत प्राणिरयोद रितम दी तत्र 
रते द ॥ ९॥ 
चञ्ितं पितरं दष्टा कक्षेय्या सत्यवादिनम्‌ । 
करिष्यामीति धमोत्मा ततः प्रचज्ञितो वनम्‌ ॥ १० ॥ 
प्रानी केकेयीने पिदाकरो धोस 
वर मोग व्याह देकर धर्मा 
यह्‌ निश्चय क्रिया पिताक रव्यवादी दनाज्गा ( 
दिये हुए वस्यावचनकोपूराकरगा); दख निश्पकेञ 
सारवे स्वयं टौ उनको चट रिरि ॥ ६९॥ 
कैकेय्याः प्रियद्ममाध पितुर्दशरथस्य च। 
हित्वा राव्यं च भोगश्च प्रविष्रो दण्डकावनम्‌ ॥ 
व्मादा कैकेयी शौर पिदायालः दशरथः प्रिम २ 
रच्छसेदहीवे स्यं राव्य शर मोक परस्य रुरवे दन्टर- 


वने प्रदिष्ट ट्र ॥ १; | 


दाटक्र सर दनुना 


श्रीरामने मन-त-मन 


क क क 
ना नन्दिः 
स रामः ङ्च्छश्स्तात नावहम्‌ नानान्द्रः 1 
[१ (व # ^~ 
1 दनम ् 
शतं न श्युतं चेवनेव त्वं वसुमति 1 ६२॥ 
~= = = ( न ए 
स्दःद्‌ ! श्राम्‌ कर न्ट:२ ¦ = पदे लर श न्य 
~> ~ + < ईक -- ~~~ ~ > ७ 4 ~ 
गः नटः ६ } श्रमम्‌ (न्स राद= कय 
र 
दन नद दन न ९ +^ ८ -<~दन~ ~ 
क 
दन्द! ६२; 


कधि निनय विन 
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अीमधूचादमीकीयशतमायणे 
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रामो विग्रहवान्‌ धर्मः साधुः सत्यपराक्रमः । 

राजा सर्वस्य छोकस्य देवानामिव वासवः ॥ १३ ॥ 
श्रीराम धर्मक मूर्तिमान्‌ खरूप द । वे साधु ओर सत्य- 

पराक्रमी दै । कैत इन्द्र समस्त देवताभिः अधिपति 

उसी प्रकार्‌ श्रीराम भी सम्पूर्णं जगत्‌के राजा ई ॥ १३ ॥ 


कथं जु तस्य वैदे्दीं रध्चितां स्वेन तेजसा । 
इच्छसे भरसभं ह्यु प्रभामिव विवस्वतः ॥ १४ ॥ 
(उनकी पत्नी बिदेदरजक्रुमारी सीता अपने दी पति. 
्रत्यफे तेजते सुरभित ई ! जैसे सथंकी प्रमा उसते अलग 
नर्द की जा सकती; उसी तरद्‌ सीताको श्रीसमसे अटग क्ररना 
असम्भव है ! एेसी दामे ठम वलपूर्वक उनका अपहर 
कते करना चादते दो १॥ १४ ॥ 
द्ारार्चिपमनाधृप्यं चापखद्धन्धनं रणे । 
सामाति सदसा दीप्तं न प्रवेष्टुं स्वसर्दसि ॥ १५॥ 
श्रीराम प्रज्वलित अग्निक समानं । बाणदी उख 
अग्निकी च्वाला दै! धनुप ओर खङ्ग दी उसके लिये ईधनका 
काम करते द | वु युदधके ल्यि सदसा उस अग्निर्मे प्रवेश 
न्दी करना चाहिये ॥ १५ ॥ 
धरुष्यौदितदीक्षास्यं शारार्चिपममर्पणम्‌ । 
चापबाणधरं तीक्ष्णं शचुसेनापहारिणम्‌ ॥१६॥ 
राज्यं सुखं च संत्यज्य जीवितं चे्टमारमनः 
नात्यासादयिततं तात सामान्तकमिष्ार्दसि ॥ १७॥ 
(तात ! धनुष दी जिसका फेला हुमा दीतिमान्‌ मुख दे 
ओर बाण दी प्रमा, जो अमर्षे भया हुमा दै, धनुष ओर 
वाण धारण कयि खड़ा दै, रोपवश तीखे स्वभावकरा परिचय 
देता है ओर शघ्ुखेनके प्राण लेभ समर्थं दै, उस शमरूपी 
यमराजके पास तुमं यौ अपने राज्यसुख ओर प्यारे प्रार्णोका 
मोह छोडकर खदसा नदीं जाना चादिये ॥ १६-१७ ॥ 
अप्रमेयं हि तत्तेजो यस्य सा जनकात्मजा । 
नत्वं समर्थस्तां दत रामचापाश्यां वने ॥ १८॥ 
(जनकक्रियोरी सीता जिनकी धर्मपत्नी ई, उनका तेज 
अप्रमेय दे ¦ श्रीरमचन्द्रजीका धनुष उनका आश्रय दै; अतः 
तुमे इतनी शक्ति नदीं दै किं वनम उनका अपदरण कर 
सको ॥ १८ ॥ 
तस्य वै नरखिदस्य सि्टोरस्कस्य भामिनी । 
प्राणेभ्योऽपि प्रियतस भाय नित्यमलुनतः ॥ १९ ॥ 
श्रीरामचन्द्रजी मनुष्यो सिंदके खमान पराक्रमी है । 
उनका वक्षःखल सिदके समान उन्नत दै } भामिनी 


सीता उनकी प्राणेसि भी अधिक प्रियतमा परसीद चे सदा 
अपने पतिका ही अनुसरण कसती ६ ।॥ १९ ॥ 


न सा धर्पयितुं श्त्या मैथिस्योजखिनः प्रिया । 
दी्तस्येव हुताशस्य दिखा सीता चुमघ्यमा ॥ २० ॥ 

भमिथिटेशरकुमारी सीता ओजस्वी श्रीगमकी प्यारी परली 
| वे प्रज्वलित अग्निकी च्वरालावे; खमान अमद ह, अतः उन 
सुन्दरी सीतापर वक्तार नदी क्रिया जा सकता ॥ २०॥ 
किमुद्यमं व्यर्थभिमं छृत्वा ते राक्षसाधिप । 
दृटरचेत्‌ स्वं रणे तेन तदृन्तसुपजीचितम्‌ ॥ २१ ॥ 

'राक्षसराज | यद्‌ व्यर्थका उद्योग करमपि तमह क्यासम 
दोगा? जितत दिन युद्धम तम्र ऊषर श्रीरामक्री दृष्टिपद 
जाय) उसी दिन कुम अपने जीवनका अन्त समन्नना ॥ २१॥ 
जीवितं च सुखं चैव राज्यं चैव सुदुकमम्‌ । 
यदीच्छसि चिरं भोल मा छशा रामविपियम्‌ ॥ २२॥ 

ध्यदि तुम अपने जीवनका, सुखकरा ओर पगम दुर्म 
राय्यका चिरकाटतक्र उपभोग करना चादते हो तो श्रीरामका 
अपराधन करो| २२॥ 
स सर्वैः सचिवः सार्धं विभीपणपुरस्छतैः । 
मन्त्रयित्वा स धर्मिष्ठैः इत्वा निश्चयमास्मनः । 
दोषाणां च गुणानां च सम्प्रधार्यं घटाचटम्‌ ॥ २३॥ 
आत्मनश्च वलं क्षात्वा सघवस्य च तत्वतः । 
हितं हि तव निश्ित्य क्षमं त्वं कर्तुमर्हसि ॥ २४॥ 

तुम विभीपण आदि समी धर्मात्मा मन्विर्येकि साथ 
सतह करके अपने कर्तन्यक्रा निद्वय करो । अपने ओर 
श्रीरामके दोषो तथा गुर्णेके व्रलव्रख्पर भलीरभोति विचार 
करके अपनी ओर श्रीरामचन्द्रजीकी शक्तिको ठीक-ठीकर 
समस्नलखो) रिरि क्या कसनेसे व्दारा दित दोगाः इसका 
निश्चय करके जो उचित जान पे वदी कारय दुर 
करना चादिये ॥ २३-२४ ॥ 

अष्टं तु मस्ये तवन क्षमंरणे 
समागमं कोसलराजखृयुना । 
इदं हि भूयः षणु बाक्षयमुत्तमं 
क्षमं च युक्तं च निश्षचसधिप ॥ २५॥ 

°निशाचरराज | मँ तो समञ्चता हू किं कोसलराज- 
कुमार श्रीरामचन्द्रजीके साथ वुम्द।सा युद्ध करना उचित 
नही ३ । अव पुनः मेरी एक वात ओर सुनो, यह तुम्हारे लि 
हुत दी उत्तमः उचित ओर उपयुक्त सिद्ध होगी ॥ २५॥ 


हृव्या्पे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाम्येऽरण्यकाण्डे सपत्रिशः सर्मः ॥ ३७ ॥ 


इ प्रकार शरीवार्मविनिर्मित मागण आदिकान्यके अरण्यकण्डमे सैतीस्वो सरग पूर हुमा ॥६७ ॥ 
00 । 


अरण्यक्षाण्डे अ्टाधि्लः स्त्म: 
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अष्टात्रिराः सर्गः 
श्रीरामकी शक्तिके विषयमे अपना अनुभव वताकर मारीचका रावणको 
उनका अपराध करनेसे मना करना 


द्ाचिदप्यहं वीयौवद्‌ पर्यटन्‌ पृथिवीमिमाम्‌ 1 

वटं नागसहस्रस्य धारयन्‌ पर्वतोपमः ॥ २ ॥ 
प्क समयकी वात है किं मँ अपने पराक्रमके 

अभिमानरमै आकर पर्वतके समान सरीर धारण किये इस 

ृथ्वीपर चक्छर र्गा रहा था 1 उस समय मुद्च्े एक इजार 

हाथिर्योका वल था | २॥ 

नीलजीमूतसंकारस्तप्तकाश्चनङ्ण्डलः 1 

भयं लोकस्य जनयन्‌ किंरीरी परिघायुधः ॥ २ ॥ 

व्यचरन्‌ दृण्डकारण्यस्यपिमांसानि भक्षयन्‌ । 

(मेरा शरीर नील मेधके खमान काला था । मेने कानेमिं 
पक्के सोनेके कुण्डल पदन स्ेथे। मेरे मस्तकपर 
किरीट था ओर हाथमे परि । मँ श्रृषि्योकि मांस खाता 
ओर समस्त जगत्‌के मनमे भय उत्पन्न करता हुआ दण्डका- 
रण्यमे विचर रदा था ॥ २९ ॥ 
विश्वामिनोऽथ घमौत्मा मद्धिजस्तो मदापुनिः ॥ २ ॥ 
सख्यं गत्वा दशरथं नरेन्द्रमिदमन्रवीत्‌ 1 

'्उन दिनो धर्मात्मा महामुनि विश्वामिच्रको मुद्से 
वड़ा भय दो गया था | वे खयं राजा दशरथके पास गये ओर 
उनसे इस प्रकार बोले-]] ३५ ॥ 
अयं रक्षतु मां रामः पवंकाठे समाहितः ॥ » ॥ 
मारीचान्पे भयं घोरं समुत्पन्नं नरेश्वर । 

ध्नरेश्वर ! सुञ्े मारीच नामक राक्षससे घोर भय प्राप्त 
हुआ हे, अतः ये श्रीराग मेरे साथ चं ओर पर्वके दिन 
एकाग्रचित्त हो मेरी रस्ता करः ॥ ४९ ॥ 


इत्येवमुक्तो धमीत्मा राजा दृद्यस्थस्तदा ॥ ५ ॥ 
प्रत्युवाच मष्टाभागं विश्वामित्रं महासुनिम्‌ 1 
पमुनिके रेखा कहनेपर उस सम्य धर्मात्मा राजा 
दशरथने महमिाग महामुनि विश्वामित्रको इस प्रकार 
उत्तर दिया--) ५९ ॥ 
उनद्वादश्तव्षा ऽयमरूतासखश्च राघवः ॥ ६ ॥ 
कामं तु मम तत्‌ सेन्यं मया स्ट गसिप्यति 
वलेन चतुरट्रेण स्वयमेत्य निशाचरम्‌ ॥ ७ ॥ 
वधिष्यामि मुनिश्रेष्ठ श्रं तव यथेप्सितम्‌ । 
पमुनिषेष्ठ॒! रघुङ्लनन्दन रामकी अवसा अभी 
यौरह वर्स भी कमदहै। हन्द अल-शल्ोके चलानेका 


९. यथपि सालकाण्डड २० दे स्क दुसरे श्लोके राजा 
द्करयने श्थीरामङो अवखा सोलर दषते ङम {प्द्रद चप ) 
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पूरा अम्वा भी नदीं है। आप चर्हतो मेरे ्थमेरी 
सारी खेना वर्दो चलेगी ओर मे चतुरङ्गिणी सेनाके साय 
खयं दी चलकर आपकी इच्छाके अनुखार उस दात्रुरूप 
निशाचरका वघ करूगाः ॥ ६-७१ ॥ 
पवसुक्तः स तु सुनी राजानमिद्मत्रवीत्‌ ॥ ८ ॥ 
रामान्नान्यद्‌ वल छोके पयौपतं तस्य रक्षसः । 
'राजके षा कटनेपर मुनि उनसे इतत प्रकार 
वोले--“उख राक्षसके व्यि श्रीरामके सिवा दुसरी कोई शक्ति 
पर्याप्त नदीं है ॥ ८३ ॥ 
देवतानामपि भवान्‌ समरेष्वभिपालकः॥ ९ ॥ 
यासीत्‌ तव छृतं कम ॒चिटोकदिदितं चप । 
"राजन्‌ ! इसमे संदेद नटीं किं आप स्मरभूमिमे 
देवताओंकी भी रक्षा केम खम है । आग्ने जो महान्‌ कार्यं 
किया दै, बद तीनां लोकमि प्रसिद्ध ६ ॥ ९२ ॥ 
काममस्ति मष्टत्‌ सैन्यं तिष्टत्वि्ट परंतप ॥ १०॥ 
ब्ालोऽप्येषप मदतिजाः समर्थस्तस्य निग्र । 
गमिष्ये राममादाय खस्ति तेऽस्तु परंतप ॥ १९॥ 
श्परु्ओंको संताप देनेवाटे नरे ! आपके पाख सो 
विदाल ठेना टै, बद्‌ आपकी इच्छादोतो यदास | (आप 
भी यदीं रदं । ) मदातेजछ्वी भीराम बाट्कर्टेतो भी उम 
राक्षसका दमन करनेमं समथ ट, अतः रीरमन द्ध माय 
ठेकर जागा; आपका कल्याण घे ॥ १८-११ ॥ 
इव्येवमुष्तत्वा स समुनिस्तमादाय दपात्मजम्‌ । 
जगाम परमश्रीतो विभ्बामिच्रः खमादघ्मम्‌ ॥ १२॥ 
ष्ठेसा कडकर ( टधमगषदहित ) राजदुमार श्रीयम 
साथ ठे महामुनि विश्वामित्र वटी प्रमन्नदाेः माप अपने 
आश्नमको गये ॥ ६२॥ 
तं तथा दण्डकारण्ये यष्मुद्िदय दीक्षितम्‌ । 
वभूवोपसितो रामध्िच्नं विस्सारयन्‌ धनुः ॥ ६३ ॥ 
ष्ट्स प्रकार दष्टकारप्यम 
च्ि दीक्षा उटण कवी अर 


घनुष्की टहार करते हुए उनी रध्नटः टद धाम 
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अजात्यञ्चनःश्रीमान्‌ चालः दयापरः शुभेक्षणः । 
पकवस्मघसे धन्वी दिखी कनकमालया ॥ १४ ॥ 
धउसष खमयतक श्रीसमरमे जवानीके चिह्‌ प्रकट नहीं 
हृष्ट ये } ( उनकी किशोरावखा थी | ) वे एक वोभाशाली 
याट्कके स्प्मे दिखायी देते थे} उनके श्रीअद्गका रंग 
सबला ओर अंखिं बड़ी सुन्दर थीं। ये एक वस्र धारण 
किये दार्थोम धनुष स्मि सुन्दर शिखा ओर सोनेके दारसे 
सुशोभित थे ॥ १४॥ 
श्षोभयन्‌ दण्डकारण्यं दीप्तेन स्येन तेजसा । 
अद्यत तदा सामो बारुचन्द्र इवोदितः ॥ १५ ॥ 
उस समय अपने उदीप तेजते दण्डकारण्यक्री 
श्रोभा वदति हर श्रीरामचन्द्र नवोदित वाखचन्द्रके समान 
दृष्टिगोचर देते ये ॥ १५ ॥ 
ततोऽहं मेधसंकाश्चस्तप्तकाश्चनङुण्डदः । 
यरी दत्तचसे दपीदाल्गामाश्चमान्तरम्‌ ॥ १६ ॥ 
द्दधर मै भी मेषके समान के शरीस्से वदे 
घ्मेडके साथ उस आश्रमके भीतर धुखा | मेरे कानमे 
तपाये हुए सुव्णैके कुण्डल क्षलमला रदे ये ! मै वलवान्‌ 
तोथा ही, मुने वरदान भी मिरु चुका था कि देवता मृष्न 
मार नदीं सकेगे ॥ १६॥ 
तेन दष्टः प्रविष्ठोऽहं स्टसेवोद्तायुधः। 
मां तु रष धञुः सल्यमसस्थ्ान्तश्चकार ह ॥ १७ ॥ 
प्भीतर प्रवेश करते दी श्रीरामचन्द्रजीकी दि मुञ्चपर्‌ 
पदी । सुने देखते दी उन्हे सदस' धनुष उरा लिया ओर 
तिना किसी चवयदटके उसपर डोरी चडा दी ॥ १७ ॥ 
अचजानन्नदं मोद।द्‌ वाखोऽयमिति राघयम्‌ । 
चिश्वाभिचस्य तां वेदिमभ्यधावं कृतत्वरः ॥ १८ ॥ 
धम मोदवस श्रीपचन्द्रको यद्‌ बाखक दैः पेखा समन्च- 
कर उनकी अवदेख्ना करता हुआ बड़ी तेजीके साथ 
धिद्वामित्रकी उस यक्रवेदीकी ओर दीड़ा ॥ १८ ॥ 
तेन मुक्तस्ततो वाणः क्षितः शरघ्ुनिवरंणः 
तेना ताडितः क्षितः समुद्रे रातयोजने } १९. ॥ 
इतनेदीमे श्रीरामने पएकरेसा तीखा वाण क्रोडः 
जो शल्ुका संदार॑करनेषाख या; पर्तु उष्ठ बाणकी 
चोट खत्र ( म मर नहीं ) सौ योजन दूर समुद्रम आकर 
भिरं पडा ॥ १९॥ 
नेच्छता तात मां हन्दुं तदा बरेण रक्षितः । 
रामस्य श्षस्वेगेन निरस्तो शन्तचेतलः ॥ २०॥ 
पातितोऽ्ं तदा तेन गम्भीरः सागसाम्भसि। 
प्राप्य संज्ञा चिरात्‌ तात ख्कं परति शक्तः पुसैम्‌ ५ २९१ ॥ 
न्तात ! वीर श्रीरामचन््रजी उख खमय. मृष्षे ' मारना 


(~. नं चाहे येः दीवि मेरी जान च्व गयी | 


उनके वाणे वेगे म भ्रान्तयित्त दोकर दर पैक दिया 
गया ओर समृद्रके गदे जलम भिय दिया गया । तात | 
किर दीर्धकालके पश्चात्‌ जव मृनने चेत हयाः तवर्य 
टंकापुरीमे गयाः || २०-२१ ॥ 
पलमस्सि तदा मुक्तः सदायास्ते निपातिताः 
अकृतास्ेण रामेण ताटिनाङ्धिषकर्मणा ॥ २२॥ 
श्ट प्रकार उस समव म मरनेसे व्रना | अनायास दी 
महान्‌ कम॑ करनेवदे श्रीराम उन द्विर्नौ अमी वाख्क 
ये ओर उद अचर चलनेका परा अभ्यास मी न्दी था 
तो भी उर्दोनि मेरे उन सभी वदायर्कोको मार्‌ गिरायाः 
जोमेरे साथग्येये॥ २२॥ 


तन्मया वार्यमाणस्तु वष्टि रमेण विग्रदम्‌ । 
करिष्यस्यापदं घोरा क्षिप्रं प्राप्य न ज्िप्यसि ॥ २२॥ 
८दरसलिवे मेरे मना करनेपर मी यदि तम श्रीरमक्रे सायं 
विरोध करोगे तो गीष दी घोर आपत्ति पड़ जाओगे ओर 
अन्तम अपने जीवनते भी दाय घो व्ैटेमे | २३॥ 


क्रीडारत्तिविधिक्ञानां समाजोत्सवदरिीनाम्‌ 
रक्चस्लां चैव संतापमतर्थं चादरिप्यसि ) २४) 
भ्वेल-करूद्‌ भौर भोग-विलाख्के करमको जाननेवाले 
तया सामाजिक उ्पर्वोको दही देख-देखकर दिख 
बदछनेवाछे रक्षसोके चयि तुम संताप ओर अनर्थं ( मौत) 
बुखा कभोगे ॥ २४ ॥ 
हम्यंभ्रासाद्‌सखम्वाधां नानारत्नविमूविताम्‌ । 
दरक््यसि त्वं पुर लद्धं विनं मेधिरीरते ॥ २५॥ 
भमिथिलेशक्रुमारी सीतकि च्थि वर्ह घनिर्वोकी 
अन्मलिकाओं तथा राजमवर्नेसे भरी हुई एवं नाना प्रकारके 
र्नोसि विभूषित रका पुरीका विनाश भी अपनी ओंखिं 
देखना पडेगा ॥ २५ ॥ 
अङ्ककस्तोऽपि पापानि शुचयः पापस्तथयात्‌ 1 
परपापेविनदयन्ति मत्स्या नागहु्रे यथा ॥ २६॥ 
ध्जो लोग आचार्विचारमे शुद्ध दै ओर पाप या 
अपराध नदीं करते ईः वे भी यदि पापियौके सम्पकंमे चले 
जाये तो दृयैके पपोधे दी नष्ट दो जति ई, जते सोपवछि 
सरोवरम्‌ निवास करनेवाली मछलिर्यो. उस सर्पके साय. दी 
मारी जती द ॥ २६॥ 
दिन्यरुन्द्नदिग्धाह्ाच्‌ दिव्याभरणसूरितान्‌ । 
्रक्ष्यस्यभिहतान्‌ भूमौ तव.दोषात्‌ः तु राघ्चसाम्‌॥२७॥ 
धुम देग्डोमेःक्रि जिनके अङ्कः दिव्य ` चन्दनसे चित 
होते ये तया जो. दिव्य आश्रूषणेि विभूषित रहतेये' वे दी 
राक्षस ` तुम्हरे दी अपराध्से मारे जाकर परथ्वीपर 
पदे दए द २७॥ 


अरण्यकाण्डे एकोनचत्वारिद्ः सर्मः ५७९ 
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हतदारान्‌ स्रं दर विद्रवतो दिशः 
हतशेषा शरणान्‌ द्वक््यति त्वं निदात्तरान्‌ ॥ २८ ॥ 
ुम्हं यद भी दिखायी देगा कि कितने दी निदयाचसोकी 
र्यो हर टी गयी ह ओर कुकी छिर्यो साथ ईद तथा वे 
युद्धम मरनेसे वचकर असदाय अवस्थमिं दसो दियाओकी 
ओर भाग रे ई ॥ २८ ॥ 
श्रजालरपरिक्िक्ामग्निञ्वाखासमाचताम्‌ 1 
परहग्यभवनां खङ्कां द्रक्ष्यसि त्वमसंद्लयस्‌ ॥ २९ ॥ 
"निःसंदेह ठम्दारे सामने वह दृश्य भी आयेगा कि 
लंकापुरीपर वर्णका जाल-सा विद गया ३ । वह आगवी 
ज्वाला धिर गयी दै ओर उखका एक-एक धर जलकर 
मसो गयाईै॥ २९॥ 
परदाराभिमशौत्‌ तु नान्यत्‌ पापतरं स्टत्‌ । 
प्रमदानां सद्ख्राणि तव राजन्‌ परिद्रहे ॥ ३०॥ 
भव खद्‌(रनिरतः खङ्टं रक्ष॒ राश्चसान्‌ । 
मानं चद्धि च राज्यं च जीवितं चेष्टमासमनः ॥ ३९१ ॥ 
'्रजन्‌ ! परायी स्के संसर्ग॑से वदृकर दुसरा कोई 
मदान्‌ पाप नहीं दै । तम्दारे अन्तःपूरमे हना युवती 
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लियो ई, उन अपनी दी द्रवो अनुराग स्वो । अपने 
्च्की रक्षा करो राह्ेकि प्राण च्चायो तथा अयनी 
मानः प्रतिष्ठाः उन्नतिः राज्य ओौर प्यारे जीवनो नष्ट 
नदोनेदो॥३ ॥ 
कर्त्राणि च सौस्याति मिचवर्म तथैव च 1 
यदीच्छसि चिर भोक्त सा था समविप्रियम्‌ ॥ ३२॥ 
ध्यदिं दुम अपनी उुन्दरी नियो तया मिर्तोका 
सुख अधिक काल्तक्तं भोगना चाहते ह्यो तो भ्रीरासकरा 
अपराधनक्रो ॥ ३२॥ 
निदायेमाणः खुद्दा मवा भूतं 
प्रस्य सीतां यदि घपंयिप्यति । 
गविप्यस्सि पीणवरः सवान्धवो 
यसक्षयं रमश्णरास्त जीवितः ॥ २३ ॥ 
प्म तुम्हारा दितेपी उद्‌ ह| यदि मेरे बारवार 
मना करनेपर भी त॒म दठपू्व॑कं खीताको अपट्रण करोगे 
तो वम्दारी सारी सेनानष्टदो जायगी ओर ठम भीरामे 
चार्णोसे अपने प्राण गेँवाकर चन्धु-वान्धर्वोके साय यमटोक्षकी 
याचा करोगे" ॥ २३३ ॥ 


इत्यापे श्रीमद्रामायणे वारमीकीये भादिकान्येऽरण्यङूण्टेऽशटा्ियः सगः ॥ ३८ ॥ 
इस प्रकार श्रीवारमीकिनिरमित भषैरमायणः आदिकाल्यके अरण्यकण्डमे अद्तीस्व समं पूरा हुसा ॥ ८ ॥ 
--ज्ज्व्युक-> 
एकोनचत्वारििः सर्गः 
मारीचक्ता राबणको समक्षना 


स - 


पे की 


पवमस्ि तदा मुक्तः कथंचित्‌ तेन संयुगे । 
शदानीमपि यद्‌ चन्तं तच्छरणप्व यदुत्तरम्‌ ॥ ६ ॥ 
ष्टस प्रकार इस समय तो म किसी तरह श्रीराम चन्द्रजीके 
हाथसे जीवित वच गया । उसके वाद्‌ इन दिनो जो घटना 
घटित हुई दहे, उसेभीखनले॥१॥ 
राक्चसाभ्यामह दाम्यामनिविष्णस्तथारुततः । 
सहितो ` खगरूपाभ्यां प्रविरो दण्डकाचने ॥ २ ॥ 
ध्धीरामने मेरी वेसी दुदछा करदीथीःतो भीमं उनके 
विरोघसे वाज नहीं आया। एक दिन मृगरूपधारी दो राक्षसक 
साथमे भी सृगका ष्ठी रूप धारण करके दण्डकवनमे गया ॥ 
दीप्ति मदार्दस्तीक्षणश्टद्लो महादलः । 
व्यखरन्‌ दण्डकारण्यं मांसभक्छो मदाखगः ॥ २॥ 
षँ मदान्‌ यल्क्षालीततो धरी मेरी जीभ आरके समान 
उरप्तदोरहीषी) दादू ची दहुत वडी धीः सग तीदेये 
अर सदान गृगके रूपमे मांस लाता हज दण्डकारम्रे 
विचरते खग ।॥३॥ 
अग्निदोत्रेषु तसीर्घषु चेत्यहषटैटु सादण 1 


सत्यन्तघोसे व्ययरंस्तपरंस्तान्‌ प्रघदयम््‌ ॥ ६ ॥ 


प्राण | म अत्यन्त भयंकर रप धारण किये अग्नि. 
श्ालाओमिं जटाययेकि पार्योपर तथा देचप्रषफे नीचे ठे 
हुए तपस्वी जनके तिरस्टछत द्रता हुजा सवे अर्‌ विचरण 
करने टगा ॥ ४॥ 
निहत्य दण्डकारण्ये तापसान्‌ ध्मदारिणः। 
रुधिराणि पिवंस्तपां तम्मांसानि च भष्यम्‌ ॥ ५ ॥ 
व्ण्टकारण्यके भीतर घर्मानुणानम्‌ नै दए तारो 


स्कर उनका रक्त पाना वपर सानि न्याना पटी सया एर्‌ 


1 


था] ५॥ 

प्नुपिमांसाह्ानः पररसासयन्‌ यनमादरान्‌ । 

तदा रुधिरमत्तोऽद्ं व्थनरं दृण्टष्यवनम्‌ ॥ > ॥ 
प्रेय स्दमारतोष्रर णर. म शयोक मष्‌ ष्णला 

ञ्गैर दनम विचग्नेदानः प्रासिकः दग्धा इष्य रदन्‌ 

करदे; त्वाना त) दन्ठक्वन्य पूर्ने दया| 


॥ १ कै 
तदाहं परष्डच्यरण्य विग्न धमदुरदः। 
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ध्रीमद्वाद्मीकीयरामायणे 


1 वा क श क प यका चा 


८ प्रकार उ खमय दण्डकारण्ये विचरता दुभा धरम. 
को कलकित करनेवाला मेँ मारीच तापस ध्मका धाश्रयलेनै- 
वले श्रीरामः, विदेदनन्दिनी महाभागा सीत्‌ तथा मिताहारी 
तपस्ीके रूपम समस्त प्राणियोके दित्ये तत्पर रदनेवाठे 
महारथी लक्ष्मणके पास जा पहुंचा ॥ ७-८ ॥ 
सोऽ वनगतं समं परिभूय महावलम्‌ । 
तापसोऽयमिति क्षात्वा पूरववैरमनुस्मरन्‌ ॥ ९ ॥ 
अभ्यधावं सुसंङ्द्धस्ती्णश्टदो सगारृति; 1 
जिघांसुरछृतप्रलनस्तं प्रदाग्मनुस्सरन्‌ ॥ १० ॥ 

ध्नर्मे आये हुए महावली श्रीरामको व्यद एक तपसी 
ह, फेला जानकर उनकी अवेलना करके मँ भगे वदा ओर 
पदलेके वैरका वारंवार सरण करके अव्यन्त कुपित दो 
उनकी ओर दौड़ा । उस समय मेरी आक्रति मृगके दी 
समान थी । मेरे सींग बडे तीखे ये | उनके पट्लेके प्रदार्को 
याद करके मै उन्दै मार खना चाहता था । मेसी उुद्धि 
शुद्ध न दोनेके कारण म उनकी शक्तिः ओर प्रभावको भूल- 
सागयाथा)) ९१० 
तेन त्यक्ताख्रयो वाणाः शिताः शश्ुनिवर्दणाः । 
विकृष्य सुमदव्चापं खुपणौनिख तुल्यगाः ॥ ११ ॥ 

ष्टम तीको आते देख श्रीरामने अपने विशार धनुषको 
खीचकर तीन पैने बाण छदे, जो गरड ओर वायुके समान 
शीघ्रगामी तथा शघ्ुके प्राण लेनेवले ये ॥ ११॥ 
ते बाणा वनज्ञसंक्रा्ाः सुधोरा रक्तभोजनाः । 
आजग्मुः सहिता; स्व चयः संनतपर्वणः ॥ १२॥ 
श्की हई गेठवाठे वे सव तीनो वाणः जो वञ्चक समान 
दुःसष्ट अत्यन्त भयेकर तथा रक्तं पीनेवले ये एक सथ 
ही हमारी ओर आये ॥ १२ ॥ 
पराक्रमक्षो रामस्य शठो दष्टभयः पुस । 
समुकान्तस्ततो मुक्तस्ताुभौ रक्षसो हतौ ॥ १३॥ 
भन तो श्रीससके पराक्रमको जानता था ओर पदठे एक 
वार उनके भयका सामना कर चुका या, इसयिये शठतापूव॑क 
उछलकर भाग निकला । भाग जनेसे मै तो वच गया; कितु 
मेरे वे दोन साथी राक्षस मरि गये ॥ १३॥ 
दरेण मुक्तो रामस्य कथंचित्‌ भराप्य जीवितम्‌ । 
इद भ्रवाजितो युक्तस्तापसोऽद्दं समाहितः ॥ १४७ ॥ 
धइस वार्‌ श्रीरामके बाणठे कंठी तरद द्ुटकारा पाकर 
मुनने नया जीवन मिला ओर तमीरे संन्यास केकर समस्त 
दुष्वर्मोका परिव्याग करके सिरचित्त दौ योगाभ्यासमे तरपर 
रदकर तपस्या्मे खग रया }¡ १४ 
दृक्ष दृस्ते हि पदयामि चीररूप्णाज्िनाम्बरम्‌ । 
शृदीतघद्ुपं रामं पारादस्तमिवान्तकम्‌ ॥ १५॥ 
~ , ~ (अव डन एक-पक वरक्मे वीरः काल मृगचर्मं मौर 


&. 


धनप्र धारण कयि श्रीराम द्री दिलायी देते जो मूत्रे प्र 

धारी यमराजके समान प्रतीत दोपे ॥ १५ ॥ 

अपि रामसदस्नाणि भीतः पदयामि रावण | 

रामभूतमिद्‌ं सवेमरण्यं प्रतिभाति मे॥१६॥ 
'्रयवण | म मयभीत दोकर दाये रर्मोक्रो अपने सामने 

खड़ा देता । यद सास वनष्टी सुने रममय प्रतीत दो 

खादै॥ १६॥ 

राममेव दहि पद्यामि रिते साक्षसेश्वर। 

दषट्र॒ खप्नगतं समयुद्श्चमामि चिचेतनः ॥ १७॥ 
धयाक्षसराज | जब्र मँ एकान्ते वैटता टर ततर प्रे 

भीसमके दी दुन दोते ई । सपने श्रीरामको देखकर म 

उदुभ्रान्त ओर अचेत-खा दो उरता हू ॥ १७ ॥ 


रकार प्रीतिं नामानि समस्तस्य रायण । 

रत्नानि च रथाश्चैव वित्रासं जनयन्ति मे ॥ १८॥ 
ध्रावण | मे रामसे इतना भयभीत दो गया हमि रल 

ओर स्थ आदि जितने भी रकारादि नाम, वे मेरे कामि 

पद़ते दी सन्मे भारी भय उत्पन्न कर देते ई ॥ १८ ॥ 

अह तस्य प्रभावक्षो न युद्धं तेन ते क्षमम्‌ । 

यि वा नमुचि वापि हन्याद्धि रघुनन्दनः ॥ १९॥ 
धम उनके प्रभावको अच्छी तरद जानता हँ । इसीष्यि 

कता हं कि श्रीरामके साय वुम्दास युद्ध करना कदापि 

उचित नदी दे । रघुकुल्नन्दन श्रीराम राजा वकि अथवा 

नपुचिका भी वध कर सकते द ॥ १९ ॥ 

रणे रामेण युध्यख क्षमां वा कुर रावण । 

न ते रामकथा कायौ यदि मां द्रष्टुमिच्छसि ॥ २०॥ 
(रावण ! ठम्हारी इच्छा दो तो रणभूमिम श्रीरामके साथ 

युद्ध करो अथवा उन्द क्षमा कर दोः किंतु यदि भरसे जीवित 

देखना चादते ह्ये तो मेरे सामने श्रीरामकी चवा 

नक्रो॥२०॥ 

वहवः साधवो रोके युक्ता धर्ममुष्ठिताः। 

परेषामपराचेन विनष्टाः सपरिच्छदाः; ॥ २१॥ 
'लोकमे वहुत-से साधुपुरुषः जो योगयुक्त रोकर फेवर 

धरमके दौ अनुषठानमे कग रहते थे, दुसरोके अपराधे ही 

परिकरोषदित नष्ट हो गये | २१॥ 

सोऽहं परापराघेन विशेयं निश्चाचर । 

कूर यत्‌ ते क्षमं तमहं स्वां नादुयामि वै ॥ २२॥ 
"निशाचर ! म भी किखी तरह दूसरोके अपराधे नष्ट 

ल खकता हू अतः तुम्हे जो उचित जान पडे, वह करो गँ 

इस कायम वुम्हारा साथ नदीं दे सकता ॥ २२॥ 

रामश्च दि महातेजा महासत्वो मावः 

अपि रा्लसछोकस्य भवेदन्तकयेऽपि हि ॥ २३॥ 
"क्योकि ्रीरामचन्द्रजी वड़े तेजसी, मष्ान्‌ भारमनल्से ` 


अरण्यकाण्ड च्वारिदाः खगः 
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सम्पन्न तथा अधिक बलशाली ह । वे समस्त राक्षस-जगतका 
भी संहार कर सकते दह ॥ २३ ॥ । 
€ € 

यदि रूपणखदेतोजंलस्थानगतः खरः । 
अतिवृत्तो दतः पूं रासेणाङ्किकर्मणा। 
अघ्र ब्रूहि यथातच्छं को रामस्य व्यतिक्रमः ॥ २४ ॥ 

ध्यदि श्ूष॑गलाका बदला लेनेके चयि जनखाननिवासी 
खर पहले श्रीरामपर चदाई करनेके ल्य शया ओर अनायास 
दी महान्‌ कम॑ करनेवाले श्रीरामके दाथसे मारा गया तो तुरी 
टीक-ठीक वताओः इमे श्रीरामका क्या अपराध है १।२४। 


इदं वचो चन्धुहिताधथिना मया 
यथोच्यमानं यदि नाभिपत्स्यते 1 
सवान्धवस्त्यक्ष्यसि जीवितं रणे 
हतोऽद्य रामेण श्ारेरजिद्यौः ॥ २५॥ 
धुम मेरे वन्धु हो | मेँ ठम्दारा दित करलेकी इच्छावि 
दी ये वाते कद रहारं | यदि नदीं मानोगे तो युद्धमे आज 
रामके सीषे जानेवाठे वा्णेद्वारा घायल दोकर तुमह बन्धु 
वान्धर्वोसहित प्रा्णोका परित्याग करना पडेगा, ॥ २५ ॥ 


दृत्यारपे श्रीमद्धामायणे वाल्मीकीये आदिकाग्येऽरण्यकाण्डे एकोनचत्वारिशः सर्गः ॥ ३९ ॥ 


दस प्रकार श्रीवारमीकिनिरमित अंरामायण आदिकाव्यके अरण्यकाण्डने उन्तारीसवोँ सगं पुरा हुम 1 २० ॥ 
# ~+" न्रन्द--- 


च्लारिशः सर्गः 
राबणका भारीचको एटकारना ओर सीताहरणके कार्यमे सहायता करनेकी आज्ञा देना 


मारीचस्य तु तद्‌ वाक्यं श्छमं युक्तं च रावणः । 
उक्तो न प्रतिजच्राद सर्तुकाम इवोपधम्‌ ॥ १ ॥ 
मारीचका वह कथन उचित ओर मानने योग्य था 
तो भी जैे मरनेकी इच्छावाला रोगी दवा नटीं लेता, उसी 
प्रकार उसके वहत कहनेषर भी `रावणने उसकी वात 
नदीं मानी ॥ १ ॥ 
तं पथ्यहितवक्तारं मारीचं राश्चसाधिपः। 
अत्रवीत्‌ परूपं वाक्यमयुक्तं कार्चोदितः ॥ २ ॥ 
कासे प्रेरित हप उस - रक्षसराजने यथाथ ओर 
दितकी वात वतानेवाले मारीचसे अनुचित ओर कठोर 
वाणीम कहा--॥ २ ॥ 
दुष्केतदयुक्ता॑ मारीच मयि कथ्यते । 
वाक्यं निष्फलमत्यर्थं चीजसुक्षमियोपरे ॥ ३ ॥ 
'दूषित कुल्मै उन्न मारीच ! तमने मेरे प्रति जो 
ये अनाप-शनाप बातें कटी रैः ये मेरे ल्ि अनुचित 
ओर असंगत दै ऊसरमे वोये हुए वीजके समान अत्यन्त 
निष्फल दै ॥ ३॥ 
त्वद्धाक्थेन तु सां शक्यं सेत्तुं रामस्य संयुगे । 
सूखस्य पापरीरुस्य सासपस्य विशेपतः ॥ ४ ॥ 
तुम्हारे रन वचनद्वारा मूख, पापाचारी ओर विदोपतः 
_ मनुष्य रामके साय युद्ध करने अथवा उसकी श्रीका 
अपट्रण करनेके निश्चयसे ससे बविचदित नहीं किया 
जा सकता॥ ४॥ 
यस्त्यक्त्वा खहदो राज्यं मातरं पितरं तधा! 
खीवाक्यं प्रारुतं श्रुत्वा वनमेकपदरे गतः ॥ ५ ॥ 
अवद्यं तु सथा तस्य संयुगे खरदातिनः। 
प्राणैः भियतया खीता ररव्या तव्छः संनिध ॥ ६ ॥ 


ष्क स्तौ ( कैकेयी) > मूखतापूएं ठ्न इनङर 


जो राज्यः मित्रः माता ओर पिताको दोढकर सदसा 
जंगम चला आया है तथा जिसने युद्धम खरका वध 
किया है; उस रामचन्द्रकी प्राणेसि भी प्यारी भायां सीताका 
मँ वम्दारे निकर दी अवश्य द्रण करगा ॥ ५.६ ॥ 
प्वं मे निश्चिता चुद्धिदि मारीच वियते । 

स यितुं (> [२ 
न व्यावतेयितुं श्षक्या सेन्द्रेरपि खुराखरेः ॥ ७ ॥ 


भ्मारीच ! रेखा मेरे दृदयका निभ्ित विचार 
दैः से इन्द्र आदि देवता भीर सारे असुर मिलकर मी 
वदकल नदी सक्ते ॥ ७ ॥ 
दोपं गुणं वा सम्पृषटस्त्वमेवं यक्तमर्टसि । 
अपायं वा उपायं चा कायस्यास्य दिनिश्ये ॥ ८ ॥ 
ध्यदि इत कायका निणेय कनेक लियि तुममे दृटा जता 
स्मे क्या दोप दैः स्या गुण रै, स्स्यी निद्धि 
कोन-सा विघ्न दै अथवा दष कार्यो निटि रग्न 
कौनसा उपाय दैः तो दमे रेखी याति 
चाहिये थीं ॥ ८ ॥ 
सम्पृष्टेन तु षक्तव्यं सचिवेन दिपश्िता । 
उद्यताञ्जटिना रएो य ष्टच्टेद्‌ भूतिमात्मनः॥ ९ ॥ 
धजो अपना क्त्याग चाट्ता पतैः उरु इुटिमन्‌ 


मन्तरीको उचित कि यद्‌ गमे उमे पृद्नेरग ष 


क्न 


3 


अपना अभिप्राय प्रकट क्रे सैर ग्र 
नद्रताके साय | ९॥ 

वाफ्यमप्रतिक्टं त॒ शखद्एवं धनं टिनम। 
उपचारेण दरूव्यो युं च दस्टधः 
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उच्तिलः॥ १९) 
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भ्रीमवूवाटभीकीयरमायणे 
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सावमर्द तु यद्वाकयपथया टिततमुच्यते। 
नाभिनन्देत वदु सला माना्थीं मानयजितम्‌ ॥ ११ ॥ 
'्यजा सम्मानका भूषा ता ६ । उसकी वत्तका 
खण्डन करके अक्षिपपूर्णं भापार्म यदि दितकर वचन भी 
का जाय तो उस अपमानपूण वचनका वद्‌ कभी अभिनन्दन 
न्दी कर सकता ॥ ११ ॥ 
पञ्च रूपाणि सजानो धारयन्त्यमितीनसः । 
अग्नेरिन्द्रस्य रोमस्य यमस्य वरुणस्य च ) १२॥ 
ओष्ण्यं तथा विक्रमं च सौम्यं दण्ठंप्रस्रताम्‌ । 
धारयन्ति सदात्मानो राजानः क्षणदाचरः ॥ १३॥ 
भनि्ाचर ! अमिततेजखी मदामनस्वी राजा अग्निः 
इन्द्रः सोमः थम ओग वखण--दन पौँच दैवतार्योकि 
खरूप धारण किये रहते दै, इसोल्यि वे अपनेमं इन 
पचि गुण-प्रतापः पराक्रमः सौम्यभाव, दण्ड ओर प्रसन्नता 
भी धारण करते है ॥ १२-१३ 1 
तस्माद्‌ सवौखवस्थासु मान्याः पूज्याश्च नित्यदा । 
त्वं त ध्समविन्ञाय केवट मोदमाधितः ॥ १४ ॥ 
अभ्यागतं तु दौरल्म्यात्‌ परपं वदसीदश्चम्‌ । 
गुणदोषौ न पृच्छामि क्षेमं चात्मनि राश्चस ॥ १५॥ 
(अतः सभी अचश्या्ओमे सदा राजार्ओका सम्मान 
ओर पूजन दी करना चाये । ठम तो अपने ध्मको न 
जानकर केवर मोदके वशीभूत दो रदे दो 1 यै दुम्दाय 
अभ्यागत-अतिथि हू तो मीं ठम दु्टतायश सृञ्चसे एेसी 
कठोर वाते कद्‌ रदे हो ! साक्षस ! म ठमसे अपने कर्तव्यके गुण- 
दोष नदीं पता हँ ओर न यदी जानना चाहता कि मेरे 
स्यि क्या उचित दे ॥ १४-१५ ॥ 
मयोक्तमपि चैतावत्त्‌ त्वां प्रत्यमितविक्रम | 
असिस्तु स भवान्‌ छृच्ये साहाय्यं कलुंमरसि ॥ १६॥ 
'्अमितपराक्रमी मारीच | मैने तो तुमते इतना 
ही कहा था किं इस कार्यम वुम्हं मेरी सदायता 
करनी चाहिये | १६ ॥ 
ण्छणु तच्कमं साहाय्ये यत्कार्यं वचनान्मम } 
सौवर्णस्सवं श्रमो भूत्वा चिन्नो रजतविन्दुभिः ॥ १७॥ 
आश्चमे तस्य यामस्य सीताखः प्रपुखे चर । 
भ्ररोभयित्वा बेदेदी यथेष्टं गन्तुमर्हसि ॥ १८॥ 
(अच्छा) अच्‌ वु सदायताके स्यि मेरे ऊथनातुसार 
जो कायं करना है, उसे सुनो । ठम दुवर्ण॑मय चर्मसे युक्त 
चितकवेरे रगके मृग दो जाओ ! तुम्हारे सारि अङ्गम 
चोदीकी-सी सफेद वृदं रदनी चाहिये । रेखा सूप धारण 
करके दुम रामके आश्रमम सीताके सामने विचरे । 
एक वार विदेदकुमारीको छमाकर जहौ वम्दारी इच्छा हो 
उधर दी चङे जाओ ॥ १७-१८ ॥ 


स्यां टि मायामयं द्रा काश्चुनं आात्तविस्मया । 
आनयैनमिति क्षिप्रं समं वक्ष्यति मेथी ॥ १९ 
स्तुम मायामय काच्रन मृगो देखकर भिथिटेदङुमारी 
सीताको बदा आश्चयं दोगा ओर वद सीर दी गमते कदेगी 
कि आप दसेपकदु श्ये ॥ १९ ॥ 
अपक्रान्ते च ऋाक्ुतस्थे दुर गच्तरपपमुदषहर । 
हा सीते ठक्ष्मणेव्येवं रामचाक्यानुरुपक्म्‌. ॥ २० # 
जवर राम तुमह पकड़ने द्यि आश्रमे दूर 
चटे ज्ये तो व्रम भी दुरतकं जकर, श्रीरासफ़ी वोटीके 
अनुरूप दी--टीक उर्न्दकि स्वरम ष्टा सीते! दा लक्मणः 
कहकर पुकारा !॥ २० ॥ 
तच्छत्वा रामपदवीं सीतया च प्रचोदितः 
अयगच्छति सम्धान्तं सौमिन्रिरपि सौददात्‌ ॥ २९॥ 
श्तुम्दारी उस पुकारो युनकर सीता प्रेरणे 
सुभि्ङ्रिमार रक््मण भी स्नेदवय वरवरये हुए, अपने भाईके 
दी सार्गका अनुसरण करगे ॥ २९ ॥ 
अपक्रान्ते च काङ्कतस्थे खक्ष्मणे च यथासुखम्‌ । 
आद्रिप्यामि वदे सदखाक्षः श्वचीमिघ ॥ २२॥ 
द्रव प्रकार राम ओर लकमण दोरनौके आश्रमसे दूर 
निकर जानेपर म खखपूर्वक सीताको दर लाङगाः ठीक उसी 
तरद जैसे इन्द्र सचीको दर खये ये ॥ २२॥ 
पवं त्वा स्विद्‌ कार्यं यथे गच्छ राक्षस । 
राज्यस्याघं प्रदास्यामि मारीच तव सुवत ॥ २२॥ 
'उन्तम व्रतका पाटन्‌ करनेवाले राक्षस मारीत | ३6 
प्रकार इस कार्यको सम्पल करके जहौ ठुम्दारी इच्छा 
हो; वदँ चके जाना ¦ य इसके च्ि तुद अपना आधा 
राज्य दे दगा ॥ २३॥ 


गच्छ सोस्य शिवं मार्ग कायंस्यास्य चिच्रद्धये । 
अहं त्वाञ्चुगमिप्यामि सस्थो दण्डकावनम्‌ ॥ २४॥ 


(सोभ्य ] अव इस कार्यकी सिद्धिके व्यि प्रान 
करो 1 ठम्हारा मागं मङ्गलमय हो । मै रथपर यैठकर दण्डक- 
वनतक तम्दारे पीछ-पीे चटटरगा । २४ ॥ 
भाष्य सीतामयुद्धेन बश्चयित्वा तु राघवम्‌ 1 
सङ्करं परति गमिष्यामि छतव्ार्यः सह त्वया ॥ २५॥ 

ध्रामको धोखा देकर चिना बुद्ध किये दी सीताको 
अपने हाथमे करके कृतार्थं हो तुम्हारे साय दी ठंकाकौ 
लेट वर्दगा ॥ २५ ॥ 
नो चेत्‌ करोवि मारीच हन्मि त्वाम्टमय वे । 
एतत्‌ कयमघद्यं मे चलखाद्पि करिष्यसि } 
राक्षो धिप्रतिकूलस्थो न जातु सुखमेधते ॥ २६॥ 


५ 


अरण्यकाण्ड पएकयत्वारिशः समः 


ध्मारीच ! यदि दुम इनकार करोगे तो वु 
अभी मार डङर्टूगा। मेरा यद्‌ कारय तुह अवश्य करना 
पडेगा । मँ वल्प्रयोग करके भी ठुमते यह काम 
कराङगा । राजक्रे प्रतिकूल चल्नेवाला पुपर कमी सुखी 
नदी दता ३॥ २६ ॥ 
आसादय तं जीवितखंशयस्ते 
सृत्युधंवो दद्य मया विरुष्यतः 
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पतद्‌ यथावत्‌ परिगण्य बुद्ध्या 
यद्च पथ्यं रह तत्तथा त्वम्‌ ॥ २७॥ 
'रामके सामने जानेपर वुम्दारे प्राण 
हे, परंतु मेरे साथ वियेध करनेपर तो आज दी तुम्हारी 
मृत्यु निश्चित ई) इन बार्तोपर बुद्धि स्माकर भीमेति 
विचार कर छो } उसके वाद्‌ यददो जो दितक्रर जान पड़े, उसे 
उसी प्रकार ठम करोः | २७ ॥ 


जानिका सदेहमान 


इत्या श्रीमद्रामायणे वाट्सीकीये आदिकाच्येऽरण्यकाण्डे चत्वारिंशः सर्गः ॥ ० ॥ 
इस प्रकार श्रीबात्मीविनिर्मित माषैरमायण भदिकोव्यके अरण्यकाण्डमे चारसर्यो समं पूरा हुमा ॥ ४० ॥ 
क 2 
[न र श क 
कृचलारिशिः सगः 
मारीचका राचणको विनाशक भय दिखाकर पनः समघ्राना 


आज्ञप्तो रावणेनेत्थं प्रतिक्रूटं च राजवत्‌ । 
अव्रवीत्‌ परुषं वाक्यं निःशङ्को सक्षसाधिपम्‌ ॥ १ ॥ 
रावणने जव राजाकी मति उसे ेसी प्रतिकूर आज्ञा 
दीः तव मारीचने निःशङ्क होकर उस राक्षससयजसे कठोर्‌ वाणी- 
म कहा-)) १} 
केनायसुपदिषएस्ते वितानः पापकर्मणा । 
सपुत्रस्य सराज्यस्य सामात्यस्य निशाचर ॥ २ ॥ 
(निशाचर | फिष पापीने तुम्हे पुन्न, राच्य ओर मन्विये- 
सदित दु्दारे विनाश्षका यद मार्मं बताया दै १॥ २॥ 


फस्त्वया सुखिना राजन्‌ नाभिनन्दति पापरृत्‌ 1 

केनेदमुपदिष्टं ते म्रल्युद्धारसुपायतः॥ ३ ॥ 
धराजन्‌ } कौन पेखा पापाचारी दैः जो तदे सुखी देख- 

कर्‌ प्रसन्न नर्दीदोरदा है १ क्रिने युक्तिसे व्दे मौतकते 

द्रारपर जानेकी यद्‌ सछाह दीदै१॥३॥ 

शाचवस्तव सखव्यक्तं ठीतवीयौ निशाचर । 

्ख्छन्ति त्वां विनस्यन्तसुपरुदखं वलीयसा ॥ ४ ॥ 
भ्निश्षाचर ! आज यर्‌ चात स्पष्टर्पसे शात दो गयी कि 

वम्दरि दुवल्‌ शत वुम्दे फिसी चल्वानूसे भिडाकर न्ट रोते 

देखना चाहते द 1 ४ ॥ 

केनेदमुपदिष्टं ते ्वुदधेणादहितवुद्धिना। 

यस्त्वमिच्छति नश्यन्तं स्वरूतेन सिश्ाखर ॥ ५ ॥ 
धराक्षससाज ! तुम्हारे अषहितका विचार रखनेबाठे किंस 

नीचे तमह पट पाप फरनेका उपदे दिया ६ १ जानं पडता 

द करि व दुमे जपनेषी ुकमसे नट टोते देखना खादता 

६ै५॥५॥ 

घध्याः ख्छल्दुं स दष्यन्ते उचिवास्वस सदण ! 

ये त्वाञुत्पथमारूढं न निगृ्टन्ति सवदाः॥ ६ ॥ 
{रावण ! निश्य पो षधे योभ्य दुम्ारे ३ मन्तो ६ ज 


क्रुमार्गपर आसद्‌ हुए तुम-जैमे राजाको सव प्रकारमे रोक 
नदी रदे ई; कितु ठम उनका वध नक्ष करते दो ॥ ६ ॥ 
अमात्यैः कामच््ो टि राजा कापथमाधितः 
निच्रषद्यः सर्वथा सद्धिः स नित्राद्यो न यसे ॥ ७ ॥ 
अच्छे मन्निर्योक्रो चदे फि जो सजा स्वैच्छाचारी 
टोकर कुमागपर चलने ठे, उमरे खय प्रकारते वे रोके । तरुम 
भी सेकनेडेदी योग्ये; फिरिमीवे मन्त्री वुष्दं रोक नदी 
रदेद॑॥५७॥ 
धर्ममर्थं च कामं च यद्तश्च जयतां चर1 
स्वाभिग्रसादात््‌ सचिवाः प्राप्मुचन्ति निशाचर ॥ ८ ॥ 
ध्िजयी वीरो श्रेष्ठ निद्लाचर ! मन्त्री अपन स्वामी 
राजाकी छपे दी घम, अयः दाम ओर यद्य पातरौ ८॥ 
विपयैये ठु तत्सं स्यथ भवतति यचण। 
व्यसनं स्वामिवेगुण्यात्‌ प्राप्लुचन्तीतंर जनाः ॥ ° 
रावण ! यदि सरागीकी सयानो तसौ सदस्यथ द 
जाता दै। रजके दोषे दृखरं सोरमोवो मौ रुष्ट मगना 
पड़ता र ॥ ९॥ 
राजमूलो हि ध्मश्य य्श्च जयतां वरः| 
तस्मात्‌ सवाखवस्याखु रद्धितव्या नराधिपाः 1 १० ॥ 
ध्विलययीर्टये शेष राषटमगत ! धमं अग यनी प्राम. 
1 मृ करण राजां टः उतः नम्रा सरग्पासयार मरम! 
रष्टा करनी चारय ॥ ६९॥ 
राय्यं पाट्यिं श्क्यं न तौदंणन निद्या) 
न॒ सातिप्रतिद्धटन नाविनीतेन राष्रस्!६॥| 
प्याचिम विचरनवट रामन्‌ 1 {नवा स्म्य नयन्दनन् 
छते; ख लनदास न्तं यद सद 
छे, परे सञार राज्यः रष । 
य्‌ त्मनः छष्टता सञ्यन्त श्ड 
विपु स्थरः श्रीदं मन्दखारश््य 
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भीमदूचादमीकीयरामायणे 


[जा न्‌ क चाण प ष्क री म त 0१ -५१५ 8७ 


धजो मन्त्री तीखे उपायका उपदेशा करते ६, वे अपनी 
सलाह माननेवाले उस रंजाके साथ द दुःख भोगते ई जेस 
जिनके सारथि मूर्खं दौ, पेते रथ नीची-ऊतची भूमिम जानेपर 
सारथि्योके साय दी संकट पड़ जाते ई ॥ १२॥ 
बहवः साधवो लोके युक्तधमेमनुष्ठिताः । 
परेषामपरघेन विनः सपरिच्छदाः ॥ १३॥ 
(उपयुक्त धर्मका अनुष्ठान करनेवाले बहुत-ते साधु-पुरुप 
एस जगत्‌मे दृसरोके अपराधसे परिवाररूदित नट ॒दो 
गये द ॥ १२ ॥ 
खामिना प्रतिकूलेन प्रजास्तीक्ष्णेन रावण । 
रछ्यमाणा न वर्धन्ते मेषा गोमायुना यथा ॥ १४॥ 
'्रावण | प्रतिकूल बरताव ओर तीखे स्वभाववाले राजासे 
रक्षित होनेवाली प्रजा उसी तरह ्ृद्धिको नदीं प्राप्त होती 
हे, जेषे गीदड या भेदियेसे पालित दोनेवाटी मेड ॥ १४ ॥ 
अवद्यं विनशिष्यन्ति सवै रावण राक्षसाः । 
येपां त्वं कर्कशो राजा दुर्बद्धिरजितेन्द्ियः ॥ १५॥ 
ध्रावण जिनके तुम क्रूरः दु्ुद्धि ओर अजितेन्द्रिय 
राजा हदो; वे सव राक्षस अवश्य दी न्ट हो जा्येगे ॥ १५॥ 
तदिदं काकतालीयं धोरमासादितं मया । 
अत्र त्वं शोचनीयो ऽसि ससैन्यो विनशिष्यसि ॥ १६॥ 
काकतालीय न्यायके अनुसार मुन्चे ठ॒मसे अकस्मात्‌ दी 
यह घोर दुःख प्राप्त दो गया | इस विष्ये मन्न तुम दी 
शोकके योग्य जान पड़ते हो; क्योकि तेनासदित तम्दारा नाश 
हो जायगा | १६ ॥ 
मां निहत्य तु रामोऽसावचिसात्‌ त्वां वधिष्यति । 
अनेन कृतछृत्योऽसि भिये चाप्यरिणा तः ॥ ९७ ॥ 


“श्रीरामचन्द्रजी पुन्न मारकर दम्दाराभी शीघदी वध 
कर उमे | जव दोर्ना दी तरदते मेरी मू निधित द,. त॒व 
श्ीसमकरे दासे दोनेवाटी जो यद मृष्यु द; इते पाकर 
म कृतकृत्य दा जगा; क्योकि गतु द्वारा युद्धम मारा 
जाकर प्राणत्याग करठँगा ( ठम-ञसे राजक दासे बटूवेक 
प्राणदण्ड पानैका कष्ट न्दी भोगा ) ॥ १४७ ॥ 
दद्नदेव रामस्य हतं मामवधास्य | 
आत्मानं च हतं धिद्धि. त्वा खीतां सवान्धचम्‌ ॥ १८॥ 

ध्राजन्‌ | वद निशित समन्नो करि श्रीरामके सामने 
जाकर उनकी दृष्टि पडते दी म मारा जाऊंगा ओर यदि 
तुमने सीताका दरण क्रियातो वरम अपनैको भी वन्धु-वान्धर्वौ- 
सदिति मरा हुआ दी माना ॥ १८ ॥ 
आनयिम्यसि चेत्‌ सीताम्राश्चमात्‌ सहितो मया] 
नेव त्वमपि नाद वे नेव खद्कान राक्षसाः ॥ १९॥ 

ध्यदि तुम मेरे साथ जाकर श्रीरामके आश्रमे सीताका 
अपहरण करोगे, तव न तो तम जीवित वचोगे जीर नर्म 
दी | न टकापुरी रहने पायगी ओर न वर्दोके निवी रक्षस 
दी॥ १९॥ 


निवार्यमाणस्तु मया दितैपिणा 
न मुप्यसे वाक्यमिदं निंश्चाचर । 
परेतकटपा हि गतायुषो नस 
हितं न गरह्णन्ति खदद्धिरीरितम्‌ ॥ २०॥ 
"निद्याचर ! मे वम्दाया दितेषी हू इसील्यि दर पाप 
करमते रोक रहा दह; किं ठम्दं मेरी वात खन नदीं दती है। 
खच दै जिनकी आयु समाघ्च दो जाती है, वे मरणासन्न पुरुष 
अपने सुद्टदौ की कदी हई हितकर वात नदी स्वीकार करते ई॥२०॥ 


इत्यप श्रीमद्रामायणे वाठ्मीकीये भादिकान्येऽरण्यकाण्डे एकचव्वाररिंशः सरमः 1 ४१ ॥ 
हस प्रकार श्रीवारमीक्रिनिर्मित आरषरामायण दिकान्यके भरण्यकाण्डमे इकतारीस्वा समं पूरा हज ॥ ४९ ॥ 





प्म रि ॥ 1 ५ ॥। 
हिचलारिशः सगः | 
मारीचका सुव्ण॑मय मृगरूप धारण करके श्रीरामके आश्रमपर जाना ओर सीताक्षा उसे देखना 


पवमुक्त्वा तु परूषं मारीचो रावणं ततः। 
गच्छवेत्यव्रवीद्‌ दीनो भयाद्‌ रा्निचरप्रभोः ॥ ९ ॥ 
रावणसे इस प्रकार कठोर वाते ककर उस निशाचर- 
राजके भयवे दुखी हुए मारोचने कहा--प्वलो चले ॥१॥ 
दश््चादं पुनस्तेन शरचापासिघारिणा 1 
मद्वधोद्यवश्चख्रेण निहतं जीचितं च मे॥.२॥ 
(मैरे. वधके च्य जिनका हथियार षदा. उठा दी रता 
६ उन धमुष-वाण ओर तल्वारःधारण करनेवाले श्रीरामचंद्र 


जीने यदि फिरमुपन्ने देख ल्या तो मेरे जीवनक्रा अन्त 
निश्चित दै ॥ २॥ 


नहि रामं पराक्रम्य जीवन्‌ परतिनिवर्तते । ` 
४ [+ व 
वतेते प्रतिरूपोऽसौ यमदण्डदतस्य - ते ॥ ३.॥ 


“श्रीरामचन्द्रज।के साय पराक्रम दिखाकर कोई जीवित 
नदीं लोरता- दै.। वुम. यमदण्डसे `मारे गये हो ( इसील्यि 
उनसे भिड़नेकी वात सोचते हो ) । वे श्रीरामचनद्रजी द्हार 
चि यमदण्डके ही .समान ई ॥ -३ ॥ . 


र श 


१ 
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अरण्यकाण्डे हि चत्वारिंशः स्मः 


1 1 1 


किञ क मया शक्यमेवं त्वयि दुखात्मनि 1 
पष गच्छाम्यहं तात खस्ति तेऽस्तु निद्ाचर ॥ ४ ॥ 
ध्परेतु जब तुम इस प्रकार दुष्टतापर उतारू दो रये? तव 
मँ स्या कर सकता हँ \ लो, यह मै चरता हँ ! तात निदाचर्‌ | 
वम्दारा कल्याण होः ॥ ४ ॥ 
प्रदष्रस्त्वभवत्‌ तेन वचनेन स राक्षसः) 
परिष्वज्य सुसंश्छि्टमिदं वचनम्वीत्‌ ॥ ५॥ 
मारीचके उस वन्वनसे राश्चष रावणको बड़ी प्रसन्नता 
हुई । उसने उते केसकर द्ृदयते खगा च्या ओर इस 
प्रकार कट्‌[-- 1 ५ ॥ 
पतच्छोरसीयशुक्तं ते मच्छ्द्वश्षवतिनः। 
इदानीमसि मारीचः पुलंमन्यो हि राक्षसः ॥ ६ ॥ 
ध्य तुमने वीरताकी बात कटी दै; स्योकि अव तुम 
मेरी इच्छके वदयवर्ती हो गये हो इस समय तुम वास्तवे 
मारीच हो पले वुममै किंसी दूसरे रक्षका अविश दो 
गयाथा॥ ६ ॥ 
 आरुद्यतामयं शीघ्रं खगो रत्नविभूषितः । 
मया सह रथो युक्तः पिश्चाचवदनेः खरैः ॥ ७ ॥ 
ध्यह्‌ रल्न॑से विभूषित मेरा माकाशगामी रथ तैयार दै, 
दसम विडाचोके-से मुखवाले गघे जते हुए ईः इसपर मेरे 
साथ जस्दीसे बैठ जाओ ॥ ७॥ 
भरोभयित्वा वैदेहीं यथेष्टं गन्तुमर्हसि 
तां शल्ये परखभं सीतामानयिष्यामि मेथिरीम्‌ ॥ ८ ॥ 
५८ तुम्हारे जिम्मे प्क दी काम है ) विदेहुमारी सीताके 
मनम अपने व्यि लो 1 उत्पन्न करदो) उसे दुभाकर वुम 
जरह चाहो जा सकते टो | आश्रम सूना टो जनेपरमें 
भिथिलेशकुमारी सीताको जवरदसती उखा लजगाः ॥ ८ ॥ 
ततस्तथत्युवाचेनं रावणं तारकाुतः। 
ततो सावणमासीचौ विमानमिव तं रथम्‌॥ ९ ॥ 
आरस्छयाययतुः श्षीघं तस्सादाथममण्डलात्‌ । 
तव ताटकाङुमार सारीचने रावणसे कटा-- (तथास्तु) 
एेखा दी टो } तदनन्तर रावण ओर मारीच दोनो उस विमाना- 
कार रथप्र यैठकर शीभर ष्टी उस आभ्रममण्डलसे चर 
दयि ॥ ९२ ॥ 
तथेव तत्र पदयन्तो पत्तनानि वनानि च ॥ १०॥ 
गिर्सीश्च सर्तिः सवौ रषटएराणि नगराणि च । 
समेत्य दण्डकारण्यं साघवस्या्चमे ततः ॥ १९६ ॥ 
ददं सहमासीखो रावणो राक्षसाधिपः । 
माग॑मे पटलेन दी भति अनेकनिक पर्त्नो; वनो; 
पवर्तो) समस्त नदियोः राष्रौ तथा नररोको देखते हुए दोनोने 
दण्डकारण्यं प्रवे कविय ओर वतौ सारी चरुरिति साद्धरयासं 
रावणने शीरागदन्दजीका साश्चम देखा | १९-११२ } 
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अवतीयं रथात्‌ तसमात्‌ ततः काञ्चनमूपणात्‌ ॥ १२॥ 
हस्ते गरृद्यीत्वा मासीचं रावणो वाक््यमन्रवीत्‌ 1 

तव उस सुवणेभूपित रथसे उतरकर रणने मारीचा 
दाथ अपने हाथमे ठे उसमे कदा--॥ १२९ ॥ 
पतद्‌ रामाघ्रमपदं ददयते कदलीन्रुतम्‌ ॥ ६२ ॥ 
क्रियतां तत्‌ सखे जीं यदर्थं ययमागताः। 

'्सखे | यद्‌ केलंसे विरा हुञा रामक्रा आश्रम दिखायी 
दे रहा हे | अव शी दी वद कायं करो, जितके व्यि दम्येग 
यर्दा अये ईं ॥ ६३३ ॥ 

स सावणवदः श्रुत्वा सारीचो राक्षलस्तद्‌ा } १४ ॥ 
सगो भूत्वाऽऽश्रमद्धारि रामस्य विचन्रार ह । 
रावणकी चात सुनकर राक्रसे मारीच उस समय गक 
स्प धारण करके श्रीरामके आश्रमक्रे द्रारपर चवितच्तरन 
खगा) १४३ ॥ 
स तु रूपं समासाय मद्टदद्धतदद्तंनम्‌ ॥ ६५॥ 
मणिघ्रवरण््धाप्रः सितासितस्चुखारृतिः। 
रक्तपश्योत्पटसुख  इन्द्रनीटोत्पदश्रत्राः ॥ १६॥ 


किंचिदभ्युच्नतय्रीव शृन्द्रनीटनिभोदरः। 
मघूकनिभपावेश्च कञफिश्चस्कसंनमिभः ॥ {७॥ 


उस समय उसमे देखनेमे ददु ही अदुष्ुतस्प भर 
कर रखा था) उसके सीमि ऊपरी नाय हन्द्रनीद नामतः 
रेष्ठ मणिके बने दए जान पदृते वे, एुखयमव्डल्पर गकु 
ओर काले रंगकी वदं धी, मुलन रग साट कमक समान 
था] उसके कान नीटकमल्क्ने तुल्य भे अर 
ऊँची थी) उदरका भाग दन्द्रनीदमलिनीयं 
रहा था | पा््वभाग महुएन पूल्दे स्मान दनतननः यः 
श्षरीरका सुनहरा रग कमन्टकेः देरी माति सृभोमिदष्यना 
पा [ १५-६५८॥ 
चेदुर्यसंादखुरस्तनु लकः र्संटनः। 
इन्द्रायुघसवर्णेन पुच्छनाघ्द दियज्नितः॥ 2८ ॥ 

उरुके खुर वदूय॑मतरिेः तमानः रि 
पूं उपरते इन्द्रधनुपके रगफी भ 6 
शरीर विगेप होभापाग्ह्ाश््‌ १८ ॥ 
सनोर स्िम्धवर्ण 
क्षणेन राश्चसा ञानं 


9 ^~ से. श 
र्तैनानादिधेदूटः + 


र 
म्यः परमदानमः | १५. 
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प्रखोभनीथं वदषा नानाधौतविचित्ितम्‌ 1 
विचरन्‌ गच्छते संभ्यकं शाद्खानि समस्ततः ॥ २१॥ 


सीताको छभानेके लिय विविध धज चित्रित मनोदर 
एवं दशनीय रूप बनाकर वह निशाचर उस रमणीय वन तथा 
श्रीरामके उस आश्मको प्रकाशितं करता हूुभा सव ओर 
उत्तम धीर्ोको चरन ओर विचरने ल्गा ॥ २०-२१ ॥ 


सेप्यचिन््दश्तेश्ित्नं सुत्वा च भियदनः। _. 
विटपीनां किसलयान्‌ भक्षयन्‌ विचचार ह ॥ २२॥ 
सेकडो रजतमय विन्दुर्जोसि युक्त विचित्र रूप धारण 
करके वहं मृग बड़ा प्यारा दिखायी देता या] वह वृ्धौके 
कोमल पर्ल्वोको खाता दुभा इधर-उधर विचरने 
ठ्गा॥ २२॥ 
कदलीगृहकं गत्वा कर्णिकारानितस्ततः । 
समाश्चयन्‌ मन्द्गात सीतासंदशनं तततः ॥ २२ ॥ 
केके वंगीचेमे जाकर वद कनैरके कुञ्मे. जा पर्हचा । 
किर जहा सीर्ताकी दष्ट पड़ सके, रसे स्थान्भे जाकर मन्दः 
गतिकां आश्रय ठे इधर-उधर धुमने ल्गा ॥ २३ ॥ 


राजीचचिच्पुष्ठः स. विररा , सहास्गः 
रामाश्नमपदभ्याद्चे विचचार यथासुखम्‌ ॥ २४ ॥ 


उसका पृष्ठभाग कमख्के केसरकी भोति सुनहरे रंगका 
होनेके कारण विचित्र दिखायी देता थाः इस्वे उस महान्‌ 
मृगकी चड्ी चोभा हो रदी थी ! श्रीरामचन्द्रजीके आश्रमके 
निकट ही वह्‌ अपनी मोजसे धूम रदा था ॥ २४ ॥ 


पुनर्मत्वा निचृत्तश्च विचचार शगोत्तमः 
गत्वा सुहत त्वस्या पुनः प्रतिनिघतेते ॥ २८५॥ 


वद शरेष्ठ मृग कुछ दूर जाकर क्षर लीट आता था ओर 
वहीं धूमने ठगता था । दो षडीके स्यि कीं चला जाता ओर 
फिर बड़ उता्वलीके साथ लौट आता था.॥ २५ ॥ 
विक्रीडश्च कंचिद्‌ भूभौ पुनरे निषीदति 1 
यशरगद्धारमोगम्य सखंगयूथानि गच्छति ॥ २६॥ 

वह कीं खेख्ता) कूदता गौर पुनः भूमिपर ही वैठ 
जाता था; फिर आश्रमके द्वारपर आकर मरगोके द्वंडके पीठे- 
पीछे चरुं देता | २६ ॥ 
खंगयूधैश्लुगंतः पुनरेव चिधर्तैते। 
सीताद्शषनमाकाह्तु्‌ रक्सो गतां भतः ॥ २७ ॥ 

तवाचि छ॑उ-के-हंड मर्भोको साथ ल्य फिर ली 
आता था} उस सृगरूपधायै राध्षसके सन्म केवल यह्‌ अमि 
खषा थी किं क्रिंसी तरद सीत्तकी दृष्टि सृन्चपर पड़ 
जाय ॥ २७ ॥ 
परिभ्रमति चित्राणि यण्डलाति विनिष्पतन्‌ । 


न क चन्न भ 


स्रमुदरीक्ष्य च. सवं तं ग्रा येऽन्ये. वनेचसः ॥ २८॥ 
उपगस्य समाघाय विद्रवन्ति दो द्या । 
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5. सीतक्रे समीप.आते समय. वह व्रिचित्र मण्डल (परे) 
दिखाता हुजा चार्यो ओर चर टगाता,.या ।-उस वर्मे 
विचरनेव्रलि जो दृसरे मृगये ये सव उसैगरदैलकर 
पाप्न अति. ओर उसे यघकर दसौ दिदार्थौम माग 
जाते थे ॥ २८४ ॥ 


राक्षसः सोऽपि तान्‌ वन्यान्‌ सगान्‌ सूगचधे रतः॥ 
प्रच्छादनार्थं भावस्य न भक्षयति संस्पृश्चन्‌ । 


राक्षस मारीच यथपि मृगेकि वधम दी तत्पर रदताया 
तथापिं उस समय अपने भावक्रो द्िषानिके स्यि उन्‌ बन्य 
सृगोका स्पशं करके भी उन्दं लाता नदीं या॥ २९५ ॥ 


तस्मिन्नेव, ततः काले वैदेदी .-खछभख्येचना ॥ २०॥ 
कखमापचये व्य्रा पादृपानत्यवु्तेत । . . 
कर्णिकारासक्रोकंश्च वचूतांश्च . मदिरेक्षणा,॥ ३१॥ 


उसी समय,. मदभरे . सुन्दर नेर््रोवाटी विदेदनन्दिनी 
सीताः, जो एर्‌ सुनने लगी हुई, थीः कनेर, अशोक ओस्‌ 
आमके दृक्षौको रधिती दुई उधर आ निकटं || ३०-२१॥ 


ङखमान्यपचिन्वन्ती , चचार _ स्चिरातना । . | 
अना वनवासस्य सा तं रत्नमयं स्गम्‌ ॥ ३२॥ 
सुक्तामणिविचिचाह्घं दद्र परमङ्धना। 


एर्लक्रो चुनती हुई वे वहीं विचरे लर्गी ।.उनकरा यख 
च्ड़ा दी सुन्दर था । वे चनवासका कष्ट भोगुनेके योगय 
नही थीं } परम्‌ सुन्दरी सीताने उस रतनमय्‌ मुगको देखा, 
जिका अद्ग-प्रत्यङ्ग युक्तामगिर्योति चि्ित-सा जान 
पड़ता था ॥ ३२३ ॥ 


# वि ६ {१ [१ 1; 
तं, . शचिरद्तोष्टं -रुप्यधातुतनूखुदम्‌॥ २३॥ 
विस्सय्फु्धनयना सस्नेहं ससुत । 


. उसके दति ओर ओट बद्धे सुन्दर थे तथा शरीरे 
रोणे चादौ एवं तत्रि आदि धातुके. वने हुए जान पडते 
थे | उसके ऊपर टष्टि पडते दी. सीताजीकी . अघि 
आश्वयेसे खिल उठी ओर वे वड़े स्नेदसे उसुकी भोर 
निदारने लगी ॥ ३३२ ॥ 


स चतां रामद्यितां पश्यन्‌ मायामयो खगः ॥ ३४॥ 
विचचार तत्तस्तत्न दीपयक्निव तद्‌ वनम्‌ । 


वड मायामय मृग भी श्रीरामकी प्राणवेछभा सीताकौ 
देखता ओर उस , बनको प्रका्ित-सा करता हुआ वही 
विचरने छ्गा | ३४. 


१.८९ 3१} #^॥ 


अच्पूव दष्टा त नानार्लमय सखगम्‌। 


अरण्यक्ण्डं घचत्वारश्तः सगः 
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विस्मयं परमं सीता जयाम जनकात्मजा ॥ २५ ॥ 


सीताने वैखा मृगं पटे कमी न्दी देखा था । वद्‌ नाना 


~ . ~ = ~ ~ ~= ~ ~ 


प्रकारके रर््नोका दी चना जान पदता था | उसे देखकर 
जनक्क्रिोरी सीतताको वडा विस्व हया ॥ ३५ ॥ 


इत्यापें श्रीसद्वासायणे वाल्मीकीये, आदिकाच्येऽरण्यकाण्डे द्विचत्वारिवः सनः ॥ ४२ ॥ 
दस प्रकार श्रीवालमीकिनिरधित आ्ैसमायण अगद्विकान्यके अरण्यकाष्डमे वयारीसनौ सरग पूर हु ॥ ४२ ॥ 


यि 


नितारा ह्ये 
कपटमृगको देखकर, लक्ष्मणका संदेह, सीताका. उक. मृगकरो जीवित.या खत उवय्या्े.मी ठे 
आनेङके लिये श्रीराम प्रसिति करना, तथा श्रीरमृक्ना रक्ष्मणको , समत्रा-वुञ्चारूर 
एीताकी .रक्षाका भरं सोपरर्‌ उस मृगको मारमेके लिये लाना 


सा तं सम्प्रेक्ष्य सुश्रोणी फखुमानि विचिन्वती । 


हेमराजतर्वणीरस्था 7 एण्ीरधादुद्तोभितम्‌ ॥ ` २ ॥ 


दषा" ्रातर्ययाज्ञी = रदीटकवणिनी । ` 
भतौर्मपि चक्रन्द छक्ष्मणं चेद खीयुधय्‌ ॥ २ ॥ 
व भृगं सोने ओर चोदके समान कान्तिवारे पादवं- 
मागे 'सुशोभित "थां । शद ' सुवणके समान ' कान्तिं तथा 
निर्दोषं द्गवां इन्दरी सीता पुर चुनते-चुनतै दी उसं मरको 
देखकर अनै-हीमनः वहत ` प्रसन्न द्द ओर अपने पति 
श्रीराम पत्तथा देर टष्मणको दयियार ठेकर अनेके लियि 
पुकारने ठगी ॥ १-२॥ ५ 
आहयाहय ` च' पुनस्तं सगं साघु वीक्षते । 
आगल्छांगई$छ ` ्लीघं ` ठे आयपुत्रं लांज ॥ २ ॥ 
वे चारंषार' उरे पुकारतीं ओर किर उख भुरको 
अच्छी तरद" देखने लगती थीं 1 वे बोरी? (आयंपुत्र | 
अपने "भीर्दे। साय आदये) ` शीर आदये ॥३॥ ` । 
तावाहतौ नरव्याघ्रौ वेदेद्या रामलक्ष्मणौ । 
वीक्षमाणो तु तं देशे, तदा ददशतुखेगस ॥ ४ ॥ 
विदेदकुमारी सीताके द्वारा पुकारे जानेपर नरश्रेष्ठ 
्ीराम मौर लष्मण वौ आये ओर उस स्थानपर सव 
ओर दृष्टि डार्ते हुए उन्न उस समय उस मगको देखा ॥ 
श्ङ्कमानस्छ तं दष्ट लक्ष्मणो चाक्यमत्रचीत्‌ । 
तमेवेनमदं मन्ये मरीचं राक्षसं सरगम्‌ ॥ ५॥ 
उसे देखकर करद्मणके सनये संदेद हुभा ओर मे 
बोले--ध्भेया | मै तो समक्षता ह कि इख मगके स्पमे 
वह्‌ मारीचं नामका राख ही खायादट॥५॥ 
खरन्तो सगयां हाः पेलौपाधिना चने । 
अनेन लिहता राम राजानः कामरूपिणा ॥ ६ ॥ 
'भीराम `] स्वेच्छालुसार संप धारण ` करनेवाडे इख 


दप कितने दी एषौखुरूू नेका वध किया २ ॥ ६ ॥ 


) 


पापीने फपट देष बनाकर वनभ रकार खेल्नेके स्वि दपि ` 


सस्य मायाविदो माया स्खगरूपमिदं रतम्‌ । 
भाचुमत्‌ पुरुषव्या गन्धवेपुर संनिभम्‌ ॥ ७ ॥. 
` प्पुरुषरसिंह ! यद्‌ अनेक प्रकारकी मावा जानता दे। 
इसकी जो माया सुनी गवी द, वही इ प्रराश्रमान मृगरूपमे 
परिणत हो गयी दै । यद गन्धर्वनगरे समान देग्वने- 
मरके च्यि द्वी दे ( दय बासविकरता नदीं टे )॥ ७॥ 
ग्रमो देवंविधो रलविचित्ो नास्ति राघव । 
जगत्यां जगतीनाथ मायंपा दिन संद्ायः॥ ८ ॥ 
ध्घुनन्दन | प्रष्वीनाय | भस भूतल्पर कटीभी सा 
विचित्र रत्नमयं म्रग नरह देः; अतः निःसंदेद्‌ गरट्‌ माया ` 
ही रैः ॥ ८॥ 
पवं त्रुबाणं काङ्ुत्स्थं प्रतिवाय 
उवाच सीता संहा छना ॥ 
मारीचदे छसे जिनी विचार्धक्तिः टर खी मयी 
थीः उन पवित्र मुसकानवाटी सीतान उपयुक्त मा 
कैदते हु रष्मणको रोकहर न्वयं प एष्व 
साथ कद्ा-- ९ ॥ 
आयेषुडभिरामोऽसो खमा टर्ति य मनः 
सआसयत महावा क्तोडा् ना जवविप्यति ॥ १०॥ 


य्युचिसिता । 
्रतचन्सा ॥ ९ 


टौ 


प्ञयपुद्र | रट्‌ सग ददा ट ङुन्दर द दमत पर 
सनक ट्र टया । सटात्राह्य्‌ [ददद ट्य | पद्‌ टम 
लोगो मन-रटटावके द्यि न्देमा॥ < ॥ 
इहाश्रमपदेऽस्माके दधवः पुष्यदद्ानाः) 
खपाश्चरन्ति खरितास्यमराः उमयास्तथा 1 १९॥ 
पयृ्छाः पृपतख्ुश्ध यादाः क्िस्दयाम्तथ्ा 1 
चिद्रन्ति मद्यादाष् स्पध य्ादन्याः}; १२४ 


न उल्वःखट्द्या उन्‌ रषः दृद स्मा ससर) 


तंजखला घ्वस््या षु्िव्या सथ्य द्गन्वनमः २२.६४ 

ष्यजन्‌ ! सहा ! सद्य हमर इन अनमर 
यहुत-खे पविच्र प्वं दधनद स्वय एलः न्म सर्‌ चन 
च्या मर ( कट एरान) उदयो नदय): चन्म 
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शरीमदूवाल्मीकीयसमायणे 
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( सफेद पूखवाली चवरी गाय ); रीः चितकवेरे मृगेकि 
युं, वानर तथा सुन्दर स्पवाटे महात्रटी किन्नर भी 
विचरण कते दै तथापि आजके पदले मैन दूरा कोई एेण 
तेजघ्ी, सीम्य ओर दीधिमान्‌ मृग न्ष देवा था; जैसा क्रि 
यद्‌ श्रेष्ठ मृग दिखायी दे रहा दै ॥ ११-१२ ॥ 
नानावर्भविचिचह् रलभूतो ममाग्रतः । 
द्योतयन्‌ वनमव्यश्रं श्षोभत्ते रिसं निभः ॥ १४॥ 

ध्नाना प्रकारके सगे युक्त दनिके फारण इरके अन्न 
विचित्र जान पड़ते द । एेखा प्रतीत होता दै मानो यद्‌ 
रलोकादी चना हुभा हो। मेरे अगे निर्भय एवं शन्त 
मावे खित होकर इस वनको प्रकारित कस्त हमा ग्रह 
चन्द्रमाके समान शोमापा राद ॥ १४॥ 


अष्टो रूपमहो लक्ष्मीः स्वरसम्पच्च श्षोभना ] 
सरगोऽद्धतो विचि्रङ्ञो दद्यं हरतीव मे ॥ १५॥ 
'इखका रूप अद्भुत दे । इषकी शोभा यवणेनीय दे । 
इसकी खरसम्पत्ति ( बोली ) वड़ी सुन्दर दे । विचित्र 
रसे सुशोभित यदह अहुत पग मैरे मनक्रो मोदे 
लेता दे॥ १५ ॥ 
यदि श्रहणसस्येति जीवन्नेव सगस्तच । 
आष्र्यभूतं भवति विस्मयं जनयिष्यति ॥ १६॥ 
भ्यदि यह्‌ मग जीते-जी दी आपकी पकडे आ जाय 
तो एक आश्चयंकी वस्तु होगा ओर सवके दयम विसय 
उद्पन्न कर देगा ॥ १६ ॥ 
सखमाक्तचनवासानां राज्यस्थानां च नः पुनः। 
अन्तःपुरे विभूषाथां खग एष भचिप्यति ॥ १७ ॥ 
'जव हमारे वनवासकी अवधि पूरी हो जायगी ओर 
हम पुनः अपना राज्यपा खगे, उस समय यह्‌ मग हमारे 
अन्तः पुरकी शोभा वदयेगा ॥ १७ ॥ 
भरतस्यार्यपुस्य श्वश्रूणां मम च भरभो। 
सगरूपमिषं दिव्यं विस्सयं जनयिष्यति ॥ १८ ॥ 
प्रमो | इस मृगका यदह दिव्य रूप भरतकेः 
आपके, मेरीसायु्जोके ओर मेरे ल्यि मी विस्मयजनक़ होगा॥ 
जीवन्न यदि तेऽभ्यति ग्रहणं मगसच्तमः 1 
अजिनं नर्दादूंख रखचिरं तु भविष्यति ॥ १९ ॥ 
ध्युरषसिंह ! यदि कदाचित्‌ यद भरे्ठ खग जीते-जी 
पक्डानजा स्के तो इसका चमड़ा दी वहुत सुन्दर होगा ॥ 


निदहतस्यास्य सत्त्वस्य जाम्बूनदमयत्वचि ! 
शष्पस्य विनीतायामिच्छस्यहसुपासितुम्‌ ॥ २० ॥ 

ध्यास-पूसकी व्रनी हद चटारईपर हस मरे हुए 
मूगका सुवर्णमय्‌ चमड़ा विकर मेँ इसपर आपके साथ चैठना 
. ५. ` चादती द्र ॥ २२ ॥ 


0 


कामघृन्तमिदं सेद्रं स्ीणामसदशं मतम्‌ 1 
वपुपा स्यस्य स्वस्य विस्मयो जनितो मम ॥ २१॥ 
ध्यश्चप्रि स्वच्छे प्रेरित द्योकर्‌ अपने परतिक्तो पसे कामम 
कगाना यद भयंकर स्वेच्छाचार दै आर सध्यी श्ियेकि 
लिये उचित नदीं माना गया तथापि इच जन्धुकरे धरीसे 
मेरे हृदयम विस्मय उन्न कर दिया है ( दीय म इस 
पकड़ लनेके व्यि अनुरोध करती द्रु); | २१॥ 
तेन काञ्चनसेम्णा तु मणिप्रचसबटद्धिणा) 
तरुणादित्यवर्ण॑न नश्चचपथवर्चसा ॥ २२॥ 
वभूव साघ्रवस्ापि मनो विस्मयमागतम्‌ 1 
शति क्छीतावचः श्युत्वा दृष्ट च खगमद्धत्तम्‌ ॥ २३॥ 
सेभितस्तेन रूपेण सीतया च प्रचोदितः । 
उवाच राधवो दष्टो ्रातरं टक्ष्मणं वचः ॥ २४ ॥ 
सुनदरी रोमावखी; इन्द्रनीट मणिके समान सींग 
उदयकाट्के सूयंकी-सी कान्ति तथा नक्षत्रटोककी भति 
विन्दुयुक्त तेजघे सुदोमित उघ मरगको देखकर श्रीरामचनद्र- 
जीका मन भी व्रिसित दो उटा। सीताक्री पूर्वोक्त वातकरो 
सुनकर, उस गगके अद्भुत रूपके देखकर; उसके उस रूपपर 
डभाकर ओर सीतासे प्रेरित दौकर दष॑ते भरे दुष श्रीरामने 
अपने भाद्र सश्मणते कदा-॥ २२-२४ ॥ 
पदय लक्ष्मण वेदेद्यः स्पृदासुष्टसितामिमाम्‌ । 
रूपश्रेष्ठतया दोप सगोऽय न भविप्यति ॥ २५॥ 
प्ठदमण | देखो तो खदरी, विदेदनन्दिनी सीताके मनम 
इस म्गक्रो पानेके च्यि कितनी प्रच इच्छा जाग उरी 
हे ? वास्तवे इका रूप है भी बहुत दी खन्दर | अपने 
रूपकी इस श्रे्ठताके कारण दी यह्‌ मृग आज जीवित 
नहीं रह सकेगा } २५ ॥ 
ल॒ चने नन्दनोद्देशे न चैचरथसंश्रये 1 
ऊतः पृथि्यां सौमित्रे योऽस्य कश्चित्‌ समो सगः ॥ 
धसुमिनानन्यन ! देवसज इन्द्रके नन्दनवनम ओर 
कुबेरे चैत्रसयवन्मे मी कोई रेसा मृग नदीं होगा 
जो इसकी समानता कर सक्रे | िर प्रष्वीपरतोदो दी 
करोसि सकता ६ ॥ २६ ॥ 
प्रतिरोमानुखोमाश्च सुचिर. रोमराजयः 1 
शोभन्ते गुगमाश्ित्य चिताः कनकविन्दुभिः ॥ २७॥ 
ट्टी सीर सीधी सचिर रोमावलियोँ इस मृगके 
शरीरका आश्रय ठे सुन्दरे विन्दुओसि चिच्ित हो बड़ 
शोभापा रीर ॥ २७॥ 
पदयास्य जम्भमाणस्य दीक्षमििखोपमाम्‌ । 
जिह्यं सुखाच्चिःसरन्तीं मेघादिव शछतहदाम्‌ ॥ २८॥ 
देखो न, जव यह भाई केता दै, तव इसके मखे 
भरज्वल्ित अग्निशिलाके समान द्मक्ती दई जिहा 
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८८९ 


गि तिज ति ति मिति किक मदद ० भिक ज्व निकिन ककि ८ 


वादर्‌ निकल आती दै जर मेधसे प्रकर दुई त्रिजलीके खमान 

प्वमकने र्गती ₹ ॥ २८ ॥ 

मस(रगरघकेपुखः राङ्घसुक्तानिभोदरः । 

कस्य ल(मानिरूप्योऽसौ न मने छोभयेर्स्रगः ॥ २९ ॥ 
हखक्रा मरुख-सम्पुट इन्द्रनीरमणिके चने हुए चषक 

( पानपात्र ) के समान जान पड़ता देः उदर शध 

ओर मोतीके समान सफेद ६ | यदह अवर्णनीय मृग किसके मन- 

को नहींदभा ठेगा॥ २९॥ 

कस्य रूपमिद्‌ दध्र जम्बूलदमयप्रमम्‌ | 

नानारत्नमयं दिव्यं न मनो विस्मयं चञेत्‌ ॥ ३० ॥ 
ध्नाना प्रकरारके स््नौसे विभूषित इसके सुनहरी प्रभावाले 

दिव्य रूपक देखकर किसके मनम विस्मय नदी दोगा ॥३०॥ 


मांसहेतोरपि म्रगान्‌ विहारार्थं च धन्विनः । 
नन्ति छक्ष्मण राजानो सुगयायां महावने ॥ ३१ ॥ 
ष्टक्ष्मण | राजालेग वड़-वडे वनम सृगया खेलते 
समय मास ( पृणचमं ) के ल्यि ओर श्िकार खेटनेका 
योक पूरा करनेके ल्यि भी धुप दाथ लेकर मूर्गोको 
मास्ते हं ॥ ३१॥ 
धनानि व्यवसेन विचीयन्ते मटावने। 
धातवो विविधाश्चापि सणिरत्नयुवर्णिनः ॥ २२॥ 


मृगयके उद्योगे दी रजा रोग विशाल वने 
धनकाभी संग्रह करते दै; कोक वर्ह मणि, स्न ओर 
सुवणं आदिसे युक्तं नाना प्रकार्की धाव्य उपलब्ध 
दोती टं ॥ ३२ ॥ 
तत्‌ सारमखि्ं नणां धनं निचयवधंनम्‌ 1 
मनसा चिन्तितं सं यथा शुक्रस्य लक्ष्मण ॥ २२३ ॥ 


ष्टक््मण । कोरकी बृद्धि करनेवाला वह्‌ वन्य धन 
मनुष्योके च्य अत्यन्त उ्कृष्ट रोता दै । ठीके उखी तरटः 
जसे व्रहभावको प्रात हए पुरुषके ल्य मनके चिन्तन- 
सानेषे प्राप्त हुई सरी वस्तु अत्यन्त उप्तम वायौ 
गयी ह ॥ ३२३ ॥ 
अथीं येनार्थ॑रत्येन संब्जत्यनिचारयन्‌ । 
तसर्थमर्थश्याखक्षाः घ्राहुरथ्यैः खरक्ष्मण ॥ २८ ॥ 

ष्टक्ष्मण { अर्थी मनुष्य जिख यथे ( प्रयोजन) का 
सम्पादन करनेके ल्ि उसके प्रति आक्षे दिना विद दी 
चल देता दै, उख अत्यन्त आवश्यकं प्रयोजनको प अर्थाधन- 
मे चतुर एवे अर्थशषाल्के शाता विद्वान्‌ "अथः ङट्ते ६॥३४॥ 
पतस्य सखगरत्तस्य पराष्य छाश्चिनत्ददि 1 
उपवेष््यति वैदेही सया दष्ट उमध्यमा ॥ ३५ ॥ 

१्एस रलनस्वसूप धे रृणके दरुरूस्य छनदरे चम्दपर 
सुन्दरी पिदेदसयजनन्दिनी सीता रेरे सरायरैव्यी। ३५१ 





मन कादली च भियकीन भरवेणी न चादिक्ती। 
भवेदेतस्य सदश्छी स्पद्यं ऽनेनेति मे सतिः ॥२६॥ 
“कदी ( कोमल ऊँचे चितवकवरे यौर नीलब्रसेमवाले 
सगविदोष ); प्रियकर ८ कोमल ऊँचे चिक्ने आर घने 
रोमवाले मृगवियेष ) प्रवेण ( वि्येष प्रकारके कके ) ओर 
अवि (भेड्‌ ) करी त्वचा भी सचां करनेमे इत काञ्चन नगक 
दमटेके समान कोमल एवं तुखद नदी दो स्कतीः एेसा मेर 
विश्वास दै ॥ ३६ ॥ 
पप चेव सः श्रीमान्‌ यश्च दिव्यो नभश्चरः 
उभे समौ दिव्य तायन्गमदीसरगेः ॥ २७ ॥ 
यह्‌ सुन्दर मृग ओरवदजोदिन्य आक्रा्चारी ग 
( सृगरिय नक्षत्र ) टेः वेदौर्नो दी दिव्य सग, द। इनमे 
एक तयग यर दूरा महीन ट ॥ ३७ ॥ 


यद वायं तथा यन्मां भवेद्‌ घदक्ति खष्मण । 

मायपा राक्षसस्येति कतेव्योऽ्स्य वधो मया ॥२८॥ 
ष्टक्ष्मण | तुम मृद्यते उखा कटस्य यदि केसाद्ी 

यद्‌ मृगद्ये, यदि यद्‌ र्तस्की मायाद्ीदोतामी मनते 

उसका वध करनाद्दी चादिये ॥ २८ ॥ 

पतेन दहि नर्ंसेन मासीचनादरतात्मना। 

वने विचरता पूरं हिता मुनिपुंगवाः ॥ २९॥ 
वर्योकि अपवित्र (दुष्ट) चित्तव दम द्रुर्नमा 

भारीचने वनम विचरते दमय पदन अननत प रनि्यनी 

दव्याकीदे॥३९॥ 

उत्थाय बहवोऽनेन गयायां जनिः । 

निहताः परमेप्वासास्तसाद्‌ वध्यस्त्वं सगः ॥ ९० ॥ 
'्टसने मृगयायेः समय प्रकट टर दहन) 

मरेसोकम वध श्रियादे) अतः दस रोगन, सपम्‌ दः 

वृष अवद्रव्‌ करन सभ्य ६} ४*~ \ 

पुरस्तादिट पादापिः परिभूय नपन्िनः। 

उद्रस्था दिनान्‌ दन्ति सखसभाशम्पनयामिद ॥ ४; ॥ 
ष्ट्री नम पट्ट पाता नामिद सप्दय्‌ रदनः या, 

दपस्वी मटाव्मर्थीका तिग््यवर कनः दण्टएय] दपा न 

पेरमे पदु राता जीर सन समय 

नष्ट कर देता रै उन्म प्रकार उन परः 

था॥४१॥ 

ख कद्राचिश्टयह्टाभदारसषद गदटादनिम्‌ 1 
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कामे ) उनक। आहार चन गया । उनके प्म परटुच 
गया ॥ ४२५ #. 
समुत्थाने च तद्रूपं कतुकामं समीक्ष्य तम्‌ । 
उत्सयिल्या तुःभगवान्‌ -वातापिपिद्मन्र्ीत्‌ ॥*७२ ॥ 
-भश्रादवके अन्त्मेःजवे वंह अपनी रक्षस्या प्रकट करमेकी1 
च्छा करने कगा--उंनका पेट फाड़कर निकल 'आनिको-उघ॑तः, 
हुः ` तच ` उस वातापिको लक्ष्य करके भगवान्‌ अगस्त्य ' 
मुसकराये ओर उससे इस ' धकार बोरे ४३॥ `` “^ 
स्वयाविगण्य वातापे परिभूताश्च तेजसा । 
जीवरोके -हिजश्रेएठास्तस्मादसि जसं गत) ४७४ ॥ 
-ध्वातपि । :तुमनेरग्रिनाः“सोये-विच स ' जीव-जगत्‌म ^ 
बहुत-से श्रे त्राहयणोको अपने तेजसे तिरस्कृत. क्रिया ६» उसी 
पापसे अव तुम पच गये | ..४४ |> २.३६ "८८ प 
तद्‌ रक्षो न भवेदेव वातापिरिव लक्ष्मण । 
मद्धिधं यो ऽतिमन्येत -धमेनित्यः जितेन्द्रियम्‌ ४५ ॥ 
च््मण़ ! जो; सदा धम्म. त्यर. रदृनेत्राठिर म्न जेष . 
जितेन्द्रिय. पुरषका भी अतिक्रमण करै, उख मारीच नामक 
राक्षसको भी वातापिफै समान दी न्ट हो जाना चादिये ॥४५॥ 
भवेद्धतोऽयं वातापिरगस्त्येनेव.. -मा ,गतः | 
दृह त्वं भव संनद्धो यन्बितो रक्ष मैथिखीम्‌ ॥ ४६॥ 
जैसे वातापरि अगस्त्यके द्वारा नष्ट दुआ" उसी प्रकार 
यद मारीच अव मेरे प्ामने आकर अवश्य दी मारा 
जायगा । तुम अस्र ओर कवच यादि, सुसनित दो जाओ 
ओर यदौ सावधानीके . साथ मिथिटेश्चकरुमारीकी-' रक्षा ` 
करो ॥ ४६ ॥ १.९. 
अस्यामयत्तमसाक यत्‌ छस्यं रघुनन्दन । 
अ्टमेनं चधिष्यामि -य्रह्ठीप्याम्यथवा सगम्‌'॥ ७७ ॥ 
4“रथुनन्दन { हमल्र्गोकां जे "आवक कंते दै, वह्‌ 


१९० ५4. 


रीतार्का रधके दही अधीनदे। प दरस मृगको मार डा्देगा 

अथव रेते जीता दी पकडु सर्गा" ।[ ४७ | ` ' 

याचद्‌ गच्छामि सौमित्रे म्रुगमानविलु दतम्‌ । 

पद्य क्षपण वेदे चगेच्यचि गतां स्पृ्ाम्‌ ॥५८ ॥ 
्युमित्राकुमाई टक्मणं | दैलोः शस मूगक्रा चमं दस्तगत 

करनेके लिय विदेद्नन्दिनीको धिंतनी उक्ण्टा दयो श्दी 

दस्यं दस'्रगकोा ले अनेके विमं ठस्त दीजारदाद्र॥ 


त्वचा प्रधानया प स्गोष्य न भविप्यति! 
अप्रमत्तेन ते -भ्यमाश्चरमस्थन सीतया ४९॥ 
यावत्‌. -प्रपतमेकेन- सायकेन - निहन्म्यहम्‌ । 
हत्वैतष्वमं चादाय - श्रीघरमेप्यामि रक्ष्मण ॥ ५० ॥ 


श्त मगको मारनेका प्रधान देठं दे, उसके ` चमदेको 
प्राप्त करना | आज इसीके कारण यदहः मृग. जीवित ` नटी रदः 
सकेग। ! लक्ष्मण [तुम -आश्रमपर -रदकर सीताके साथ 
सावधान रदना-सावधानीके साय तवतक्र इसकी रक्षा 
करना, जवतक्रकि मेँ एकदी बाणसे इस चितकवरे मृगक्रो 
मार नदी. डालता हं । मारके पश्चात्‌ इसका चर्मडा लेकर 


मे शीषर छीर आजंगा ॥ ४९-५० ॥ 


प्रदक्षिणेनातिव्रटेन पक्षिणा 
जयाययुपा-बुद्धिसत्ता च लक्ष्मण । 
भवाघ्रमत्तः प्रतिगृह्य मथि 
तिक्षणं सचत. एव॒ शद्धितः ॥ ५१ ॥ 


घ्लक्ष्मण | बुद्धिमान्‌ पक्षी ग्रराज जटायु वदे दी 
वलवान्‌ ओर सामर्थ्यश्चाली ₹ । उनके साथ ही यरद सदा 
सावधान रना । मिभिखवकरुमारी - सीताको अपने -संर्षणरमे "` 
लेकर " प्रतिक्षण खबर दिशां. ` रदनेवाटे ?राक्षर्भोकी ओसरथे"~ 
नयौकन्ने रना, ॥ ५९ ॥ 


इत्या श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाग्येऽरण्यकाण्डे त्निचत्वारिश्चः सरी: ॥ ४३ ॥ 
इस प्रकार ्रीबारमीकिनिर्मित आैरामायण मादिकोव्यके भरण्यकाण्डमे ततार -खमं पूरा हुमा ॥ ४६ ॥ 


(५ 


"~+ ८ क--{- 


चतुश्चत्वारिशः सगं 
श्रोरामके हारा मारीचका वध-ओर-उसके द्वारा सीता ओर लक््मणके 


पुकारनेकेग "शब्द्‌ खनंकर श्रीरोमकी चिन्ती 


तथा तु तं समादिश्य ख्रातरं रघुनन्दनः 

चबन्धासि महातेजा जास्वूनदमयत्सख्म्‌ ॥ १ ॥ 
लक्ष्पमणको इस -प्रकार अदेश देकर रघुकुख्का आनन्द 

वट्‌निवले मदातेजस्वी श्रीरामचन्द्रजीने सखोनेकी मूखवाली 

तलवार कम्मे वाच खी ॥ -१.-॥ ~ 

ततलिविनतं .: भ्चापमादायाच्मविभूषणम्‌ । 

५ ` भच करपाल द्यैः जगामोद्ग्रविक्रमः-॥२ ॥ 


1.31 


तदश्चात्‌ ` "महापराक्रमी रघुनायजी तीन स्याने 
के दए ` अपने आभूषणर्पे घनुषको हायमे ठे पीर्परं 4 
दो तरकस बोधकर वहि चर दिये ॥ २॥ ~ | 
तं बन्यराजो राजेन्द्रमापतन्तं निरीक्ष्य वै । 
वभूवान्तर्हितखासात्‌ पुनः संदरशनेऽभवत्‌ ॥ ३ ॥ 

राजाधिराज भीरामको आति देख बह वन्य मूर्गोका 


१4 ~+ "त च 1 प "र 


९ 


(| त म स य 


५१. ४ ~ ४ द्‌ 


॥ > #*६ । 
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, _ अरण्यकाण्ड चतुश्चत्वारिशः.सर्मः ~ -५९१ 


न 


1 0 त 


राज्ञा।. काश्चनृश्रग-मघ्रके-मारे; चिप गयाः किंतु किरि वुरंत किर भागा- -ओर भयके मारे पुनः तत्काल दी अदृश्य 


ही उनकेःदष्टिपथूम आ, गया.॥ ३॥ 


वद्धासिधेदुरादाय-प्रदुद्रावः त्यतो खगः 
मस्म 7पद्यति रसरूपेण दयोतयनंतमिवा्रतः ॥ ४ ॥ 
अवेक्ष्या; धावन्तः .धलुप्पाणिर्महावने । `` 
अतिचृत्तमिचोत्पाताह्छोभयानं ,„ ; ,कदाचसल ॥ ५ ॥ 
शद्वितं ` तः. समुहद्रास्तमुत्पतन्तमिवाम्वेरम्‌ ! 
ददयमानमदरयं -च वमोद्देदेषु, केषुचित्‌ ॥ ६ ॥ 
कििर्नाभ्रैरिव संवीतं "शारदं" चन्द्रमण्डलम्‌ 1 
सुषहतीदेव दद्द सुददंसत्‌ प्रकारते ॥ ७ ॥ 
तव॒ तल्वार वपि ओर धनुष च्ि श्रीराम जिस 
ओर वह मृग था, उसी ओर दौड़े) धनुर्ध॑र श्रीरामने 
देखा; वह अपने रूपसे सामनेकी दिडाक्री प्रको्िते-सी 
कर रदा था! उस महान्‌ चन्म वद पीेकी ओर्देख- 
देखकर -अगेकी ओर. भाम रहा" थाः कमी छृलगिं 
मारकर बहुत दूर निकल जाता ओर कभी इतना निकर 
दिखायी देता. कि दाते. पकड़ ,ठेनेका ¦ लोभ वेदा कर 
देता था-।.कभी डरा हाः, कमी घवराया हुआ ओर 
कभी आकाशम उकछ्तछता हुमा दीख पदता था । कभी 
वनके कन्दी खानेमिं ^ छ्रिपकर अटश्य;-दो जाता-.थाः 
मानो शरद्तुका', चन््रमण्डल !-मेषखण्ेखिः. आत :दो 
गया दो। एक ही पुहूतमे वह्‌ निकट दिखायी देता 
ओर पुनः बहुत दूरके स्थानम चमक उठता था ॥.४-७ ॥ 


दृरशनादश्षेनेनेव  सोऽपाक्षपत . राघवम्‌ ! 
स दुरमाश्रमस्यास्य मासचो गतां गतः ॥ ८ ॥ 
, इस तरद्‌ प्रकट होता भौर छिपता ` दुमा बद 
मगरूपधारी मारीच श्रीरघुनाथजीको उनके आध्रमपे बहुत 
दूररखीचक्ेगया॥८॥ . .. प 
आसीत्‌ करद्धस्तु काङ्त्स्थो विवश्स्तेन मोहितः। 
अथावतस्थे सुशरान्तदछछायामाधित्य द्ाद्वले ॥ ९ ॥ 
उस समय उससे मोहित ओर विवश होकर श्रीराम दुह 
कुपित दो उठे ओर ककर एक जगद्‌ छायाका आश्रय डे 
एयै-हरी, घासबाटी भमिपर खडे टो गये +} ९. 
स तमुन्पाद्ममरास -खगरूपो निश्लाचरः 
खगैः .. परिवरतोऽथान्येरटुरात्‌ - भ्रत्यदस्यत ,॥। ९० ॥ 
इख. मगरूपारी निसाचरनेः उन्टं उन्मत्त-सा कर 
दिया. या ।-योद दीदें चह दूरे स्रमौसे पिस हा 
पास प्वी-दिखायी दिया 1.९ ॥- ; 
ग्रएीतकामं रए. सं --पुनरेवास्यधाचत ! 
तत्क्षणादेव , संञ्ासात्‌. पुनरन्तरहिनोऽभदत्‌- ६६ ॥ 


श्रीराम ससे पकडना नाते रई, पट देस्यकर दट्‌ 


भूयस्तु -शारमुद्धत्य कुपितस्तचं ˆ 


द्ये यया +-१९.॥ 


~~~ ~~ ~~ “~ ~ 


-पुनरेव - ततो -दुखद्‌--चुक्षखण्डाद्‌-चिनिः्खतः- 


दष रामो महातेजास्तं हन्तुं ततिश्चयः ॥ १२ ॥ 
तदनन्तर -वदः पुनः -दुरवरतीं ` --षृक्ष-तमदसे देकर 
निकला । उमे. देग्ठकर महातेजस्वी भीराम्ने मार डाल्नेका 
निश्चय. जिय].1-१२॥ न, र 
साधः} ` 
सूर्यररिमधरतीकादां --ल्वलन्तमरिमरंनम ॥ २३॥ 
संधाय सुटः चप --विरूप्य-- दखवद्दटी 1 `~ 
त्मेच - गसुटिदय- ज्वलन्तमिव - पन्यगम्‌ ॥ २९ ॥ 
मुमोच. ज्वलितं - दीप्तमसं व्रहाविनिमितम्‌ । 

- लतव चर्दौ कोधमे-मेरे हए रल्यान्‌ र्छन्द्ं श्रौगमपे 
तरकसमे सूप्रेकी किरणेव. -संमान तेचन्छी एक प्रलहितत एषं 
शत्रु-संहारक वाण निकालकर उमे अपने नुद धनुषषर स्या 
ओर उस धनुष्को जोरमे खीचकर उरः मणक टी दक्य 
करके - फुफकारते - सके समान सनननात्ता -दजा वद 
प्रज्वलित एवं तेजनी गणः निमे द्रद्माजीने कनाया भा 
छोड दिया ॥ १३.१४५ ॥ ५६ 
श्री --सगर्पस्य - विनिभिद्य - श्षयेत्तमः ॥ २५ 
मारीचस्येव... हदयं चरिभेश्द्निसंनिभः) 

- ~ वञ्रके समान तेजस्वी उख उत्तम बाणने मृगनू्पधारी 
मारीचके. रारीरकफो चीरकर उण दुष्यक्क भो पिदी 
कर दिया ॥ १५५ ॥ 
तालमाचमधोष्प्टुत्य न्यपनत्‌ स मूदातुरः ॥ ६६) 
व्यनदद्‌. भैरवं ` नादं धरण्यामस्पज्नीविनः । 

(उसवी--नोरसे स्यन्त चयानुर टः यद्‌ गलम्‌ तथ) 
य्राद्र उदछछलकर प्थ्यीधर भिर प्रया] उनका दीयन्‌ म्प्स 
हे च्छा | व प्रृष्यीरर पदादा भेदन गर्ना 
करने-खगः। १६१.१* ~~ ." 
्रियमाणस्ते मासचो जी नां रचिं ननम्‌ ॥ 2५। 
स्मरत्वा तदवचनंरष्यो द्यैः पेन तंन्टद्मरप 
दह्‌ प्रसधापर्त्‌ सनाद शल्य ययष्पाहरन्‌ १८ 

मरते खमय मरीचे अपने उम्‌ दृ्िम दमगरर स्प 
{दिया रिरे रादगदेः वदनन स्मःष चद टम्‌ रमय 
सोना हिम उद्यमे न्वता प्म, वट = व 
स्ने जामये यदप उमेर दाद 1 २९२८ "! 
सख धा्ठष्यलमाध्ाय च्कनर च नदः म्रद } 
खट्श्नं राप्वस्यदष्टा सीन गस्मयनिय २०१ 


सरति दड्रे न क 
गुदटः दद्र ह < प 


। = म 
व्दारा ~र न्स्हदर उम पमन 


द = ~+ जः र न्क +र 3 
म्दरम प्ट स् १ ह्‌ रणस्य 1 सटदर दुक १५. 1 


५९ 


शीमद्वाटमीकीयणमायणे 


र न कि मि तन टिकता न जनिना कनिति ८५ कि का 9 


तेल मर्मणि निविद्धं श्ररेणालुपमेन हि । 
स्गरूपं तु चत्‌ त्यक्त्वा राक्षसं रूपमासिनः ॥ २० ॥ 
श्रीरामके अनुपम ब्राणसे उसका मम॑ विदी्णंदो गया 
थाः अतः उस मृगरूपको त्यागकर उसने राक्चसरूप धारण 
कर छिया॥ २०॥ 
चक्रे स सुमहाकायं मारीचो जीवितं स्यजन्‌ । 
तं दष्ट पतितं भूमौ राक्षसं भीमदर्शनम्‌ ॥ २१॥ 
रामो रुधिरस्सिक्ताङ्ग चेमां भीते । 
जगाम समनसा सीतां टक्ष्मणश्य वचः स्मरन्‌ ॥ २२॥ 
प्राणत्याग करते खमय मारीचने अपने श्चरीरको वहत 
यद्ध चना लिया था} भयंकर दिखायी देनेवाे उस राक्षस 
को भूमिपर पड़कर खूलसे लथपथ हो धरतीपर लोरते अौर 
छ्टपटते देख श्रीरामको लक्षमणकी कदी हुई बात याद आ 
गयी ओर वे मन-दी-मन सीताकी चिन्ता करने रगे ॥ २१-२२॥ 
मारीचस्य तु मायैषा पूर्वोक्तं रक्ष्मणेन तु । 
तत्‌ तथा हयभवव्याद् मारीचोऽयं मया हतः ॥ २३ ॥ 
वे सोचने रोः "अहो } जैसा लक्ष्मणने पटले कदा था; 
उखके अनुसार यह वास्तवे मारीची माया ही यी। 
लष्मणकी वाते ठीक निकली | आज मेरे द्वारा यई मारीच 
ही मारा गया | २३॥ 


हा सीते र्रमणेत्येचमागुंद्य तु मदाखनम्‌ 1 
ममार राक्षसः सोऽयं श्रुत्वा सीता फथं भवेत्‌ ॥ २४॥ 
टक्ष्मणश्च माचादुः कामवस्थां गमिप्यति । 
परंतु व्रद राक्र उचस्वरषे श्धा सीते | दा टध्मण |) 
फी पुकार करके मरा । उसके उस राव्दको सुनकर 
सीताकी कैसी अवस्था टो जायमी ओर मदाव्राहु समणकी 
भीक्यादसा दोगी £॥ २४२ ॥ 
ति संचिन्त्य धर्मात्मा रामो; दएतनूरुदः ॥ २५॥ 
तत्र यमं भयं त्ीच्रमाविवेश्च यिपादजम्‌ | 
राक्षसं म्रगरूपं तं त्वा श्रुत्या च तत्छनम्‌ ॥ २६॥ 
णेस सोचक्रर धर्रात्मा श्रीरामके गौगटे खडे दहो गये] 
उस समय वरदौ मृगरूपधारी उस राक्षसो मारकर ओर 
उष्के उस शन्द्रको सुनकर श्रीरामकरे मन्म विपादजनित 
तीतर भय समा गया ॥ २५-२६ ॥ 
निहत्य पृषतं चान्यं मांसमादाय राधवः। 
त्वरमाणो जनस्थानं ससासाभिमुखलं वदा ॥ २७॥ 
उस छोकविलश्षण मगका वध करके तपस्वीके उपमेोगे 
आनेयोग्य फलम आदि चकर श्रीराम तत्काल दी जन- 
स्थानके निकटवर्ती पञ्चवटी सित अपने आश्रमी ओर 
वड़ी उताबखीके साथ चले ॥ २७ ॥ 


इत्या श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाम्येऽरण्यकाण्डे चतुश्चत्वारियाः सगः ॥ ४४ ॥ 
[म्‌ न्यः 4 श 
इस प्रकार श्रीवा्ीकिनिर्मित भषैसमायण भादरिकान्यके अरण्यकाण्डमे चोवासीसर्वो समं पूर हुजा ॥ ८८ ॥ 
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पच्चचत्वारिशः सगः 
सीताफे मार्मिकः वचने प्रेरितं होकर रक्ष्मणका श्रीरामके पास जाना 


आतंखरं त॒तं भवुर्विक्ञय सदश्च वने । 

उवाच छक्ष्मणं सीता गर्छ जानीहि राघवम्‌ ॥ १ ॥ 
उस सम्य वनम जो आतनाद हुभाः, उसे अपने 

पतिके खरसे भिरूता-जुलता जान श्रीसीताजी लक्ष्मणस 

वोरखी--भ्मेया } जाओ, श्रीरघुनाथजीकी सुधि रो--उनका 

समाचार जानो ॥ १॥ 

नषि मे जीवितं स्थते हद्यं चाचतिष्ते । 

कोशतः परमार्तस्य श्रुतः शब्दो मया भद्राम्‌ ॥ २ ॥ 
“उन्दोनि वदे आत्तसखरते हमटो्गोको पुकार ३ । 

मैने उनका वह शब्द सुना है । वह बहुत उच्चखरसे बोल 

गया था। उसे सुनकर मेरे पाण ओर मन अपने खानपर 

नदीं रद गेम घवा उटीहर॥२॥ 

आक्रन्दमानं चु चने श्चातरं जातुमर्हसि। 

तं क्षिप्रमभिधाव त्वं श्रातरः श्ारणेषिणम्‌ ॥ २ ॥ 

रक्षसां वरामापन्नं सिदानामिच भोघरुषम्‌ । 

न अगाम तथोक्तस्तु श्नातुराश्चाय शासनम्‌ ॥  ॥ 


तुम्हारे भाई वनम आर्तनाद्‌ कर रदे दै पे कोई 
शरण--रक्नाका सहारा चादते द । चुम उन्दं चचाभो। 
जल्दी दी अपने भाईके पास दौदे हुए जाओ। जपे 
कोर सेड्‌ सिहेफे प॑जेमे फप्त गयाहो) उसी प्रकारवे 
राक्षकोके वमे पड़ गये रैः अतः जाओ} सीताके 
ेखा कहमेपर भी भाईके आदेशका विचार करके लक्ष्मण 
नदीं गये ॥ ३-४ ॥ 
तस्ुबाच ततस्तत्र श्ुधिता जनकात्मजा । 
सौमित्रे मि्रूपेण रातुस्त्वमसि शघ्रुचत्‌ ॥ ५ ॥ 
यस्त्वमस्यामवस्थायां श्रातरं नाभिपद्यसे । 
इच्छसि त्वं विनयन्तं सामं लक्ष्मण मत्ते ॥ ६ ॥ 

उनके इस व्यवहारे वहा जनककिशोरी सीता क्षुन्ध 
हये उरीं ओर उनसे इस प्रकार बोर्छा--“युमिवाकुमार ! 
छम मित्रर्पमे अपने भाईके त्रु दी जान पते रो, 
इसीच्यि तम इस संकट्की अवयखार्मे भी. भाईके 
पास न्दी पहुच रदे दो | लक्ष्मण | मै जानती ह वम 


४९ [* च 
अरण्यकाण्ड पञ्चत्वास्यः समः 
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मुद्धपर अधिकार करनेके स्थि इस समय श्रीरामका विनाश 
ही चदते हो ॥ ५-६ ॥ 
रोभास्तु मत्कृते नूनं नाचुगच्छसि राघवम्‌ 1 
व्यसनं ते प्रियं मन्ये स्नेहो भ्रातरि नास्तिते ॥ ७ ॥ 
मेरे ल्ि उम्हारे मनम रोम हो गया दे) निश्चय 
ही इसीष्यि वम श्रीरसुनाथजीके पे नदीं जा रदे दो मँ 
समती हः श्रीरामका संकटे पड्ना दी वुर्दे प्रिय ह । 
वम्दारे मनम अपने भाईके प्रति स्नेह नदीं है ॥ ७ ॥ 


तेन तिष्ठसि विखन्धं तमपदयन्‌ मदाघयुतिम्‌ 1 
कि हि संशयमापन्ने तस्िन्ति्ट मया भवेत्‌ ॥ ८ ॥ 
कतेव्यमिद तिष्ठन्त्या यस्पधानस्त्वमागतः ! 
ध्यही कारण है कि तुम उन महातेजसी श्रीरामचन्द्रजीको 
देखने न जाकर यहो निश्चिन्त खड़े दो । हाय | जो मुख्यतः 
ठम्दारे सेव्य हैः जिनकी रक्षा भौर सेवाके च्यि तुग ययँ 
अये हो; यदि उन्दीके प्राण संकटमे पड़ गये तो यहो मेरी 
रश्ासे क्या दोगा £ ॥ ८९ ॥ 
पवं न्रवाणां वैदेदीं वाप्परोकसमन्विताम्‌ ॥ ९ ॥ 
अत्रवीह्टक्ष्मणखस्तां सीतां सगवधूमिव । 
धविदेहकमारी सीताजीकी द्रा भयभीत हुई हरिणीके 
समान दो रही थी । उन्हौने शोकमग्नं होकर आंसू बहाते 
हुए जव उपरक्त बातें कही तत्र रष्मण उनसे इस 
प्रकार वोठे--॥ ९९ ॥ 
पन्तगासुरगन्धर्बदेवदानवराक्षसैः ॥ १०॥ 
अश्चक्यस्तव वैदेहि भता जेतुं न संखयः । 
'विदेहनन्दिनि ! आप विश्वास करे नाग, असुर 
गन्धव, देवता, दानव तथा राक्षस-ये सवे मिलकर 
भी आपके पतिको परास्त नदीं कर सकते मेरे इस कथनमे 
संशय नदीं हे ॥ १०९ ॥ 
देवि देवमदुष्येपु गन्धवेपु पतत्रिषु ॥ १९॥ 
राक्षसेषु पिशाचेषु किन्नरेषु सगेषु च। 
दानवेषु च घोरेषु न स विद्येत शोभने ॥ १२॥ 
यो रामं प्रतियुध्येत समरे दासवोपमम्‌ 1 
सवभ्यः समरे रामो नेवं त्वं वकतुमदेसि ॥ १३॥ 
ष्देवि | शोभने ! देवताओं; मनुष्यो, गन्धर्वः 
पक्षयो, राक्षसो, पिशाचौ, किन्नरो, मगो तथा घोर 
दानर्वोमिं भी एेखा कोई वीर नदीं दे जे समराङ्गणमे इन्द्रके 
समान पराक्रमी श्रीरामका सामना कर सके । भगवान्‌ 
श्रीराम युद्धम अवध्य दै, अतएव आपको ेसी वाती 
नदी रहनी चाधिये ॥ ११-१३ ॥ 
न स्वामस्िन्‌ वने ातुभुह्सहे राघवं विना 1 
मनिवायं वलं तस्य वङेवखुवतामपि ॥ २४॥ 


सआ० स० सर ७“-- 


बिभि्खोकेः समुदितैः सेश्वर: सामरैरपि । 
हदयं निच्ंतं तेऽस्तु संतापस्त्यज्यतां तच ॥ १५ ॥ 
धश्रीरामचन्द्रजीकी अनुपलितिमे इस वनके भीतर 
म आपको अकेटी नदीं छोड सकता । सेनिक-वलसे सम्पन्न 
वड़े-वदे राजा अपनी सारी सेना्ओंके दारा भी श्रीरामके 
वर्को कुण्ठित नदीं कर सकते} देवताओं तथा इन्द्र 
आदिके साथ म्लि हुए तीनो छोक भी यदि आक्रमण करें 
तो वे श्रीरामके वर्का वेग नहीं रोक सकते; अतः आपका 
हृदय शान्त हो | आप संताप छोड दं १४.१५ ॥ 


आगमिष्यति ते भतौ रीघरं हत्वा शखगोत्तमम्‌ । 
न स तस्य खरो व्यक्तं ल कश्चिदपि दैवतः ॥ १६॥ 
गन्धवेनगरप्रख्या माया तस्य च रक्चसः। 
आपके पतिदेव उस सुन्दर गरगको मारकर शीर दही 
लोट आर्येगे ! वह शब्द जो आपने सुना था, अवश्य ही 
उनका नदीं था कंघी देवतनि कोर शब्द्‌ प्रकट क्रिया 
हो, ेसी बात भी नही है। वह तो उस राक्षसकी गन्धवै- 
नगरके समान टी माया दी थी ॥ १६१ ॥ 
त्यासभूतासि वैदेहि न्यस्ता मयि महात्मना ॥ १७॥ ` 
रामेण त्वं वरारोहे न त्वां त्यक्तमिदोत्सहे । 
धयुन्दरि ¡ विदेहनन्दिनि ! महात्मा श्रीयमचन्द्रजीने 
मुञ्षपर आप्री रक्षाका भार सोपा है । इस समय आप 
मेरे पाख उनकी धरोदरके रूपम द, अतः आपको में यँ 
अकेटी नदीं छोड़ खकता | १७२ ॥ 
कृतवैराश्च कल्याणि वयमेतैर्निखाचरे; ॥ १८ ॥ 
खरस्य निधने देवि जनसानवधघं प्रति। 
~ व्कल्यागमयी देवि ] जिक्त खमय खरका बध सिया गयाः 
उस खमय जनखाननिवासी दूसरे बरहुदडे रक्षसि मी मारे 
गये ये; इस कारण इन नियाचर्योने दमारे खाथ वैर 
वध ल्या रे ॥ १८१ ॥ 
राक्षसा विविधा वाचो व्याहरन्ति महावने ॥ १९ ॥ 
हिसाविदहारा वेैदेष्टि न चिन्तयितुमर्हसि । 
ध्विदेहनन्दिनि ! प्राणिर्याकी दिखा दी भिन्ना क्ीड़ा- 
विहार या मनोरञ्जन दैः वे राश दी इख विशाट वर्मे 
नाना प्रकारकी वोि्यो वोला करते दै; अतः आपको चिन्ता 
नही करनी चाद्यः ॥ १९३ ॥ 
रक्ष्मणेनेवमुक्ा तु छद्धा संरक्तलोचना ॥ २०॥ 
अन्रवीव्‌ परुपं बात््यं टकह््मणं सत्यवादिनम्‌ । 
लस्मणके एेठा कहनेपर सीताको वडा क्रोध हुः 
उनी अखं खल ह गयीं ओर ठे सत्यवादी चश््मममे कटर 
बातें कटने र्गी--]) २८२ ॥ 


अतार्यान्तरुणारस्भ चदांस ङल्पांसन ॥ २१॥ 
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अहं तव प्रियं मन्ये रामस्य व्यसनं महत्‌ । . 
रामस्य व्यसनं दष्टा तेनैतानि शरभाषसे ॥ २२ ॥ 
धअना्य | निर्दयी | कूर्मा | कुलज्गार ! ये ठम 
लू समहती द्र । श्रीराम किसी भारी विपत्तिर्मे पढ़ जरयः 
यदी वुप्ने प्रिय है । इसील्यि तू रामपर संकट आया देखकर 
भी एेसी वात बना रदा है ॥ २१-२२ ॥ 
नेव चिरं सपलनेघु पापं लक्षण यद्‌ भवेत्‌ 1 
त्वद्विधेषु शंसेषु नित्यं प्रच्छन्नचारिघु ॥ २३॥ 
लक्ष्मण | तेजते क्रूर एवं सदा छे हए शतरु्ओकि 
मनम इस तरदका पापपूर्णं विचार दोना कोई आश्च्येकी वात 
नदीं दै ॥ २३ ॥ 
खुद्ष्रस्स्वं बने साममेकमेकोऽजुगच्छसि । 
मम हेतोः पतिच्छन्नः प्रयुक्तो भरतेन वा ॥ २४॥ 
तू वड़ा दुष्ट दै, श्री रामको अकेले वनम आति देख मुत्र 
प्राप्त कसनेके स्यि ही अपने भावक छिपाकर तू भी अकेला 
ही उनके पीरे-पीठे चला आया दै अथवा सद भी सम्भव 
है किभस्तनेदी वमने मेजादहो | २४॥ 
तन्न सिध्यति सौमित्रे तवापि भरतस्य वा। 
कथमिन्दीवरदयामं रामं पद्मनिभेक्षणम्‌ ॥ २५॥ 
उपखंभ्रित्य भतरं कामयेयं पृथग्जनम्‌ । 

'्परतु सुमि्राकरूमार | तेरा या भरतका वह मनोरथ 
सिद्ध नदीं दो सकता । नीलकमस्के समान इयामञुन्दर कमल- 
नयन श्रीरामको पतिरूपर्मे पाक्रर मेँ दूरे किंसी क्षुद्र पुरुषकी 
कामना कैसे कर सकती दर १ ॥ २५९ ॥ 
समक्षं तव सौमि प्राणंस्त्यक््याम्यसंदायम्‌ ॥ २६॥ 
रामं विना क्षणमपि नैव जीवामि भूतले 1 

ध्युमि्राकरुमार ] मै तेरे खामने दी निःसंदेह अपने 
प्राण त्याग गीः किंतु श्रीरामके विना ष्क क्षण भी इस 
भूतलपर जीवित नदीं रद सदूगीः ॥ २६४ ॥ 
इत्युक्तः परषं चाक्यं सीतया रोमदहषंणम्‌ ॥ २७॥ 
अव्रवीह्टक्ष्मणः सीतां भ्राज्जलिः स जितेन्ियः । 
उ्वरं नोत्सदे वक्तुः दैवतं भवती मम ॥ २८॥ 

सीताने जव इस प्रकार कठोर तथा रोगटे खड़े कर 
देनेवाटी वात कदी; तवर जितेन्द्रिय लक्ष्मण हाय जोड़कर 
उने वोले-^्देविं | मे आपकी वातका जवाव नदीं दे 
सकता; क््योकिं आप मेरे चि आगधनीया देवीके समान 
ह ॥ २७-२८ ॥ 
वाक्यमप्रतिरूपं ठु न चिचं खीघु मैथिलि । 
खभावस्त्वेष नारीणामेधु लोकेषु ददयते ॥ २९॥ 
४मियिलेशचकुमारी ! णेसी अनुचित ओर परतिकूक वाते 
रसे निकालना छियेकि च्यि आश्चर्यकी वात नहीं ह; क्योच्चि 
` इस संसारम नारिर्योका एेसा खमाव वहुधा देखा जाता है ॥ 
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विमुक्तधमाश्चपटास्तीक्ण। भरद्‌कसः छियः । 
न सहे दीद्शं वाक्यं वैदेदि जनकात्मजे ॥ २०॥ 
श्रोच्योरुभयोमध्ये तत्तनायचसंनिभम्‌। 
शचिर्यो प्रायः विनय आदि धमति ररित; चच्रलः कठोर 
तथा धसे पट डालनेवाटी हती द । विदेदकुमारी जानकी ! 
आपकी यद्‌ वात मेरे दोनी कारन तपाये ण सोदक समान 
लगी दे । म ेसी बात सष नदीं सकता ॥ ३०२ ॥ 
उपनण्वन्तु मे सवं साक्षिणो हि वनेचसः ॥ ३१॥ 
न्यायवादी यथा वाक्यमुक्तोऽदं परुषं स्वया । 
धिक्‌ त्वाम विनदयन्तीं यन्मामेवं विश्द्से ॥ २२॥ 
खीत्वाद्‌ दु्टखभावेन शुरुवाक्ये व्यवस्थितम्‌ । 
गच्छामि यज काङ्स्यः खस्ति तेऽस्तु वरानने॥ ३३॥ 
घस वनम विचरनेवटि समी प्राणी साक्ची दयोकर मेय 
केथन सने । मने न्याययुक्तं वात कटी ै तो भी आपने मेर 
प्रति ेसी कठोर वात अपने रमदसे निकाटी है । निश्चय दी 
आज आपकी बुद्धि मारी गयी द । आप नष्ट दोना चाहती 


द । धिकार दै आपको, जो आप मुदलपर एेसा सदेह करती द| , 


म वड़े भार्दूकी आन्ञाका पालन करनेमे दृदृतापूर्वक तचरं 
ओर आप केवल नारी दोनेके कारण साधारण स्ियेकि दुष्ट 
सखभावक्रो अपनाकर मेरे प्रति एेखी आशद्धा करती द । अच्छा 
अवरम वहीं जाता हर, जहौ मेया श्रीराम गये ई । सुमि | 
आपका कल्याण दो ॥ ३१-३३ ॥ 
रक्चन्तु स्वां विशाखक्षि सम्रा वनदेवताः । 
निमित्तानि हि घोसाणि यानि प्रादुर्भवन्ति मे। 
अपि त्वां खह रामेण पदयेयं पुनरागतः ॥ ३४॥ 
धविशाललोचने ! वनके सम्पूणं देवता आपकी रक्षा कर; 
क्योकि इस समय मेरे सामने जो वड़े भयंकर अपदक्रुन प्रकट 
हो रेरे, उरन्दोनि सुने संगरयमे डाल दियादै | क्या 
श्रीरामचन्द्रजीके साय ट्मैटकर पुनः आपको सङ्रुदाल देल 
सदूंगा १ ॥ ३४ ॥ 
लक्ष्मणेनेवसुक्ता तु सुदती जनकात्मजा । 
प्रच्युवाच ततो वाक्यं तीत्रवाष्पपरिप्टुता ॥ २५॥ 
लक्ष्मणके ेसा कनेपर जनकक्रिशोरी सीता रोने ठगी | 
उनके नेषि अवु्ओंकी तीव्र धारा वद चली । वे उन इस 
प्रकार उत्तर देती हई वो्टी--॥ ३५ ॥ 


गोदावरीं प्रवेक्ष्यामि दीना रामेण लक्ष्मण । 

आवन्धिष्येऽथवा त्यक््ये विषमे देष्ठमात्मनः ॥ ३६॥ 

पिवामि वा विषं तीक्ष्णं प्रवेक्ष्यामि हुताशनम्‌ । 

न त्वहं याघवादन्यं कदापि पुरूपं स्पृशे ॥ ३७॥ 
“लक्ष्मण | मँ श्रीरामे विड जानेपर गोदावरी नदीम 

समा जाऊंगी अथवा गले फंसी गा दूगी अथवा पवैतके 

दुगेम शिखरपर चदृफर षदोसि अपने शरीरको नीव डाक 
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दुगी या तीतर विष पान कर दूंगी अथवा जलती आगमे 
प्रवेश कर जाङगी, परंतु श्रीरघुनाथजीके सिवा दूरे किसी 
गुरुषका कदापि स्पशं मही करंगीः | ३६-३७ ॥ 
इति छक्ष्षणमाश्चुव्य सीता शोकसमन्विता 1 
पाणिस्यां रुदती इःखादुदरं प्रजघान € ॥ ३८ ॥ 
लक्ष्षणके सामने यह प्रतिज्ञा करके शोकमग्न होकर 
रोती हुई खीता अभिक दुःखके कारण दोनो हाथोसे अपने 
उदरपर आघात करने ठगी- छती पीने ठगी ॥ ३८ ॥ 
तामातेरूपां विमना रुदन्तीं 
सौमिचिरालोक्य विशणर्नेनाम्‌ । 
अग्वासयामास् न॒ चेव अतु 
स्तं ्रातरं किचिद्धुवाच सीता ॥ ३९ ॥ 


विश्चाख्लोचना सीत्ताको आततं होकर रोती देख सुमित्रा 
कुमार लक्ष्मणने मन-दी-मन उन सन्त्वना दी, परंतु सीता 
उस समय अपने देवरसे कुछ नहीं वोरट ॥ ३९ ॥ 
ततस्तु सीतामभिचाद्य टक्ष्मणः 
छतासलकिः क्िचिदिग्रणम्य 1 
अवेक्षमाणो बहश्चः स मैथिली 
जगास रामस्य समीपमात्मवान्‌ ॥ ४० ॥ 
तव मनको वराम रखनेवाल़े रक्ष्मणने दोनो हाथ जोड़ 
कु छककर मिथिलेदाकमारी खीताकतो प्रणाम क्रिया ओौर 
दारंार उनकी ओर देखते हए वे अीरामचन्धजीके पाह 
चरू दिये ॥ ४०॥ 


हत्ये श्रीसद्रामायणे वास्मीकीये आदिका्येऽरण्यकाण्डे पड्छचत्वाररिशः सर्गैः ॥ ४५ ॥ 
इस प्रकार भ्रोवादमोकिनिर्मित आगैरमासण आदिकान्पके अरण्यकाण्ड पैतारीसवोँ सम॑ पूरा हुआ! ४५॥ 





पट्‌वत्वारिशः सभं: 
रावणका साधुवेषरमे सीतके पास जाकर उनका परिचय पूना ओर सीताका 
आतिथ्यके लिये उसे आमन्त्रित कश्ना 


तया परुषमुक्तस्तु कुपितो राधवाञुजः । 
स विकाह्ुन्‌ शशं मं प्रतस्थे नचिरादिव ॥ १ ॥ 
सीताके कठोर वेचन कदनेपर कुपित हुए रक्षण 


श्रीरामसे मिख्नेकी विरेष इच्छा रखकर सीध दी 
वदसि चल दिये | १ ॥ 
तदासाद्य दशग्रीवः क्षिप्रमन्तरमाखितः। 


जभिचक्राम वैदेहीं परिव्राजकरूपधुक्‌ ॥ २ ॥ 
लक्ष्मणके चे जानेपर रावणको मौका सिरू गयाः 
अतः वह संन्यासीका वेष धारण करके शीघ्र दी विदेदङुमारी 
सीताके समीप गया | २॥ | 
"छक्ष्णकाषायसंवीतः शिखी छजी उपाती । 
चाम चांसेऽवसञ्याथ द्युमे यष्टिकमण्डलु ॥ ३ ॥ 
वह्‌ शरीरपर साफ-खुथरा गेखए रंगका वलन र्पेटे हुए 
था } उसके सस्तकपर शिखा; हाथमे छाता ओर वैरो 
जूते थे ! उसने वाये कंषैपर डंडा रखकर उसभ कमण्डलु 
ल्रकारखाथा।३॥ 
परिवाजकसरूपेण वैदेदीसन्वव्तंत । 
तामाससादातिवखो आातभ्यां रहितां चने) ४॥ 
अत्यन्त वट्वान्‌ रावण उस वनसे परिन्राजकका सूप 
धारण करके श्रीराम ओर रक््मण दो बन्धु भसि रहित हहं 
अकेडी बिदेहकुमारी सीताके पाख गया | ४} 
एतां सू्यचन्द्रास्यां संष्यामिव सहत्तमः ! 
तामपद्यत्‌. तते वालां रजषुक्ती यश्तविनीम्‌ ॥ ५ ॥ 


सोदिणीं शशिना हीनां ्रहवद्‌ भृशदारुणः । 

जते सूं ओर चन्द्रमासे दीन हुई संघ्याके पास महान्‌ 
अंधकार उपस्थित दोः उसी प्रकार वद सीताके निकट 
गया । तदनन्तर जैसे चन्द्रमसे रदित हुई रोरिणीपर 
अत्यन्त दारुण ग्रह॒ मंगर या शनैश्चरी दृष्टि पदे, उसी 
प्रकार उस अतिशय करूर राबणने उस भोटी-भाली यशचिनी 
राजकुमारीकी ओर देखा ॥ ५३ ॥ 


तस्र पापकमणं जनस्थानगता द्भुमाः॥ ६ ॥ 
संदद्य न प्रकम्पन्ते न प्रवाति च मारूतः। 
कषीघस्रोताश्च तं दष्ट वीक्षन्तं रक्तल्योचनम्‌ ॥ ७ ॥ 
स्तिमितं गन्तुमारेभे भयाद्‌ गोदावरी नदीं । 

उस भयंकर बापाचारीको आया देख जनस्थानके 
वक्षन दिना वंद कर दिया ओर टवाका वेग खक गया | 
लार ने्रौवाङे रावणको अपनी ओर दृष्टिपात करते देख तीव्र 
गतिषे वहनेवाटी गोदावरी नदी भवके मारे धीरे-धीरे 
वदने ठ्गी ॥ ६-५७र ॥ 
रामस्य त्वन्तरं वरष्दंशधीवस्तदन्तरे ॥ ८ ॥ 
उपतस्थे च वैदेहीं भिध्ुरूपेण राचणः। 

रामसे वद्या च्नेका अवसर दटु>ैवाया दद्चदरुख 
रावण उस समय भिक्ुरूपे बिदेदङ्मारी ठीतादे 
पास पर्चा ॥ ८३ ॥ 
अभव्यो सव्यरूपेण 
अभ्यवर्तत वैदेहीं चिच्नामिव 


भतीरमदश्षेदतीम्‌ ॥ ९ ॥ 
शतंश्चरः । 
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उस समय विदेद्राजक्रुमारी सीता अपने पर्तिके च्य 
शोक ओर चिन्ताे द्री दुद थीं । उसी अवसाम अभव्य 
रावण भव्य रूप धारण फरके उनके सामने उपयते 
हुआ; मानो रतैश्वर रह चिघ्राके सामने जापर्टुवाद्ो ॥ 
सहसा भव्यरूपेण चरणैः दप दवाचतः ॥ १०॥ 
अतिष्ठत्‌ परेक्ष्य वेदेदीं समपत्नी यश्चखिनीम्‌ । 
जेसे कुर्ओ तिनकोसे उका दुभा रोः उसी प्रकार 
भन्य्‌ रूपसे अपनी अभन्यताको दछिपाकर रावण सदसा 
वदो जा पर्चा ओर य्चसिनी रामपत्नी वेदेदीको देखकर 
खड़ा दो गया | १०९ ॥ 
तिष्ठन्‌ सम्प्रेक्षय च तदा पल्ली समस्य रावणः ॥ १९॥ 
य्युभां रुचिरदन्तोष्टीं पृणंचन्द्रनिभाननाम्‌ 1 
आसीना पणेश्ालायां व्पक्लोकाभिपीडिताम्‌ ॥ १२ ॥ 
उस समय रावण वदा खड़ा-खड़ा सामपत्नी सीताको 
देखने ल्गा | वे बड़ी बुन्दरी थी | उनके दति ओर ओठ 
भी सुन्दर येः मख पूणं ॒चन्द्रमाकी शोभाको छीने ठेता 
था वे पर्णश्चालमे वैदी हुई शोके पीडित दो ओष 
बहा रदी थीं ॥ ११-१२॥ 
स तां पद्यपछाराक्षीं पीतकोरोयवासिनीम्‌ । 
अभ्यगच्छत वैदेहीं हटचेता निशाचरः ॥ १३॥ 
वद निशाचर प्रसन्नचित्त दो रेश्चमी पीताम्बरसे 
स॒खोभित कमर्नयनी विदेह छुमारीके सामने गया ॥ १३ ॥ 
दष्ट कामश्चयाविद्धो ब्रह्मधोषसुदीरयन्‌ 1 
सन्रवीत्‌ प्रधितं वाक्यं रष्िते राक्षसाधिपः ॥ १४॥ 
उन्द देखते दी कामदेवके वार्णोचे घायल दो राक्चस- 
राज सवण वेदमन््रका उचारण करने लगा ओर उस 
एकान्त ध्यानम विनीतभावसे उनसे कुछ कदनेको 
उत हुमा ॥ १४॥ 
तामुत्तमां भिखोकानां पद्यदीनामिव क्षियम्‌ 1 
विश्राजमानां वपुषा रावणः प्रशंस ह ॥ १५॥ 
चिलेकमुन्दरी सीता अपने शरीरस कमरते रदित 
कमटाख्या शकष्मीकी भति शोभा पा रदी थीं | रावण उनकी 
प्रशंसा करता दुभा वोल-] १५ ॥ 
सेप्यकाञ्चनवर्णीभे पीतकौरोयवासिनि। 
कमरानां द्युभां मायां पञ्चिनीव च विभ्रती ॥ १६॥ 
८उप्तम सुव्णकी-दी कान्तिवाटी तथा रेखमी पीताम्बर 
धारण करनेवाटी सुन्दरी ८ ठम कौन हो १) ठ्दारे 
मुखः नेत्रः दाथ ओर पैर कमलके समान दै, अतः तुम 
पद्चिनी ( पुष्करिणी ) की भति कमलौकी चुन्दर्सी माला 
धारण करती दो | १६ ॥ 
हीः घ्नीः कीतिः दयुभा ट॑क्ष्मीरप्सरा चा शुभानने । 
भूतिवो त्वं वरारोहे रतिवौ स्वेरसारिणी ॥ १७॥ 


श्युमानने | ठम श्रीः हीः कीर्तिः श्रमलल्ष रक्षी 
अथवा अप्राते नर्टीदौ ? अथवा वराद | ठम भति 
या स्वेच्छापूवंक विद्र कसनेवादी कामदेवकरी पत्नी रति 
तोरनर्दीदो १?॥ १८॥ 


समाः क्िखरिणिः दिग्धाः पाण्डुरा द्वनास्तव । 
विक्षाले विमले न्रे स्कन्ति करष्णतारके ॥ १८॥ 
विद्याटं जघनं पीनमूरू करिकरोपमौ! ` 
चम्दारे दात वरावर ६ । उनके अग्रभाग कुन्दकी 
कलियोके समान शोभा पात ६ । ये सव-के-खथर चिकने मीर 
सफेद द | ठम्दारी दोनो अदिं वदधी-बद़ी ओौर निर्म॑र ई। 
उनके दोर्नो कोये लाल द ओर पुतलि्यो काटी ई । कचि 
अग्रभाग विद्या एवं मांमट हे । दोनो जपि हायीकी यूहे 
समान शोमा पत्ती ट ॥ १८२ ॥ 
प्रतादुपचितौ चच संहतौ सम्परगद्भितौ ॥ १९॥ 
पीनो्तसुखौ कान्तौ स्िग्धतारफलोपमो 1 
मणिप्रवेकाभरणौ रुचिरौ प्ते पयोधर ॥ २०॥ 
ुम्दारे ये दोन सन पुष्ट, गोटाकार, परस्पर सटे 
हुए, प्रगस्भ, मोटे, उके हए मुखवाले) कमनीयः चिकन 
ताद़फलके समान आकार्वाछे, परम सुन्दर ओर शरेष्ठ मणिमय 
आभूपर्षि विभूषिव द ॥ १९-२० ॥ 
चारुस्िते चारंदति चारुनेत्े विखासिनि । 
मनो रसि मे रामे नदी कूरुमिवास्भसा ॥ २१॥ 
“सुन्दर मुखान, सचिर दन्तावली ओर मनोदर मत्र 
वाद्य विलाषिनी रमणी ! त॒म अपने रूप-सौन्दयंसे मेरे मनको 
वैसेदीदरेलेती हो, जेषे नदी जल्के द्वारा अपने तय्का 
अपहरण करती है | २९ ॥ 


करान्तमितमध्यासि सखकेे संहतस्तनि । 
नेय देवी न गन्धर्वी न यक्षी न च किंनरी ॥ २२॥ 


म्हारी कमर इतनी पतली है कि मुदम भा जाय । 
केश चिकने ओर मनोदर दै । दोनों खन एक-दूसरे स्ट 
हुए दै । उन्दरी ! देवता, गन्धर्व, यक्ष ओर किन्नर जातिकी 
लिये भी कोई ठम-नेसी नहीं है ॥ २२॥ 


नैवंरूपा मया नारी दश्पूरवा भदीतछे। 
रूपमण्यं च ऊोकेषु सौकमायं वयश्च ते ॥ २२॥ 
इष्ट वास कान्तारे चिच्सुन्माथयन्ति मे । 
सा प्रतिक्राम भद्रंते न स्वं षस्तुमिहार्दसि ॥ २४॥ 
ृष्वीपर तो एेसी हपवती नारी मने आजते पडले 
कमी देखी ही नरह थी । रँ तो वुम्दारा यद तीन रोके 
सवघे सुन्दर रूपः सुकुमारता ओर नयी अवसा ओर 
कर्द इख दुर्गम वनम निवास ! ये सव॒ बातें 
घ्वानमे अति दी मेरे मनको सये त्ती है । इष्टाय 
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कल्याण हो । यदहोसे चली जाभो | चुम यँ रहनेके 
योग्य नीं दो ॥ २३-२४ ॥ 
राक्चसानामयं वासो घोराणां कामरूपिणाम्‌ । 
प्रासादाध्राणि र्स्याणि नगसोपवनानि च ॥ २५॥ 
सस्पन्नानि सुगन्धीनि युक्तान्याचरितुं त्वया । 
ध्य्‌ तो इच्छानुसार रूप धारण करनेवाछे भयंकर 
रक्षसेके रहनेकी जगह है । वुम्दे तो रमणीय 
राजमहै, समरदधिाटी नगरों ओर सुगन्धयुक्तं उपवने 
निवास करना ओर विचरना चाय ॥ २५९ ॥ 
वरं माल्यं बरं गन्धं वरं वसं च शोभने ॥ २६॥ 
भतौरं च वरं मन्ये स्वधुक्तमसितेक्षणे । 
ध्शोभने ! वही पुष्प श्रेष्ठ हैः वही गन्ध उत्तम हे ओर 
वदी वस्र सुन्दर ह, जो तम्दारे उपयोगम आये । कजरारे 
नेत्रोवाखी सुन्दरी | म उसीको शरेष्ठ पति मानता हँ, जिते 
एम्दारा उखद संयोग प्राप्त दो ॥ २६२ ॥ 
का त्वं भवसि रुद्राणां मरुतां वा शुचिस्मिते ॥ २७ ॥ 
वसूनां वा वरारोहे देवता प्रतिभासि मे। 
(पवित्रे मुसकान ओर सन्दर अङ्गोवाटी देवि } उम 
कौन होषश्सन्ने तो ठम स्रोः मष्ट्रणौ अथवा वसुओंसे 
सम्बन्ध रखनेवाली देवी जान पड़ती हो ॥ २७९१ ॥ 
नेह गच्छन्ति गन्धवौ न देवा न च किन्नराः ॥ २८॥ 
राक्षसानामयं वासरः कथं तु त्वसिहागता । 
यह गन्धर्व, देवता तथा किन्नर नदीं अति-जते है 
यह ॒राकषरसोका निवासखान दे, किर ठम कंसे य 
शा ग्य १॥ २८३ ॥ 
शट शाखासरगाः सिद्ा द्वीपिन्याघ्रस्गा वृकाः ॥ २९ ॥ 
प्रृक्षास्तरक्लवः कङ्काः कथं तेभ्यो च विभ्यसे । 
धय वानरः सिंहः चीतेः व्याघ्रः गगः भेडियेः रीः 
होर ओर कंक ( गीध आदि पक्षी ) रहते दै । व॒म्दँ इनसे भय 
क्यो नदीदहोर्हारै१॥ २९९॥ 
मदान्वितानां घोराणां कुञ्जसय्णां तरखिनाम्‌ ॥ २० ॥ 
कथमेका महारण्ये न विमेषि वरानने। 
(वरानने } इस विशा वनके भीतर अत्यन्त वेगशाली 
ओर भयंकर मदमत्त गजराजोके बीच अकेली रहती हई 
तुम भयभीत केसे नदीं होती दो ! 1 ३०९ ॥ 
कासि कस्य कुतश्च त्वं कि निमित्तं उ दण्डकान्‌) २९॥ 
पका चरसि कल्याणि घोरान्‌ राक्षससेदितान्‌ ¦ 
प्कृस्थाणमयी देवि ! वताः तुम कौन हो १ किसकी 
हो १ ओर कर्टंसे आकर किंस कारण इस राक्षसतेवितेः घोर 
दण्डकारण्यम अकेटी विचरण करती हो £ ३९६] 
इति श्रद्रस्ता वेदेष्टौ राजणेन मदात्मना ॥ ३२ ॥ 


: द्विजातिवेषेण हि तं दृष्टा रावणमागतम्‌ । 


२५ ¢. ४, 
सवेरतिथिसत्कारेः पूजयामास मेथिी ॥ ३३ ॥ 


वेषभूषासे महात्मा वनकर आये हुए रावणने जव 
विदेदकुमायी सीताकी इस प्रकार प्ररत कीः तव 
ब्ाह्मणवेषमे व्यौ पधारे हुए रावणको देखकर मेथिलीने 
अतिथि-सक्तारके लिये उपयोगी सभी सामग्निर्योदारा उसका 
पूजन किया ॥ २२-३३ ॥ 
उपानीयासनं पुवं पा्येनाभिनिमन्ध्य च । 
अन्रवीत्‌ सिद्धमित्येव तदा तं सोस्यदखनम्‌ ॥ २७॥ 

पके ~उनेके ल्ि आसन दे, पाद्य ( पर धोनेके ल्यि 
जल ) निवेदन किया { तदनन्तर ऊपरसे सौम्य दिखायी 
देनैवारे उस अतिथिको भोजनके ल्य निमन्वण देते हए 
कदहा-श्रन्‌ | भोजन तैयार दै, रहण कीनियिः ॥ ३४ ॥ 


द्विजातिवेषेण समीक्ष्य मेथिटी 
समागतं पाजङ्कसुम्भधारिणम्‌ । 
अरक्यसुद्‌ देष्टसुपायदशेना- 
न्यमन्त्रयद्‌ ब्राह्मणवत्‌ तथागवम्‌ ॥२५॥ 
वह बाह्यणके वेषमे आया थाः कमण्डलु ओर गेरभा 
वल्ल धारण किये हुए था । ब्राक्षण-वेषमै अये हुए अतिथि- 
की उपेक्षा असम्भव यथी । उसकी वेपभूषामे व्रामणत्वक्रा 
निश्चय करनेवाले चिह दिखायी देते ये, अतः उस स्प्मे 
अयि हुए उस रावणको देखकर मेयिलीने व्रास्मणके योग्य 
सत्कार करनेके व्यि ही उसे निमन्तित कया ॥ ३५ ॥ 
इयं वुसी चाह्चण काममास्यता- 
मिदं च पाद्यं प्रतिगरद्यतामिति 1 
ष्द्‌ं च सिद्धं वनजातमुत्तमं 
त्वदथेमव्यग्रमिद्येपमुज्यताम्‌ ॥ ३६॥ 
वे वोर्टी--ध्रादाण ! यद चटाई दै, इसपर इच्छु 
बैठ जाइये । यह पैर धोनेके ल्यि जल दै इसे अदण कीजिये 
ओर यह बने ही उत्पन्न हुआ उत्तम फल-गूल आपके टिये 
ही तैयार करके रखा गया दहै, वर्ह शान्तमावसे उसका 
उपभोग कीन्यिः ]) ३६] 
निमन्व्यमाणः श्रतिपूर्णभापिर्णी 
लरेन्द्रपलीं ्रसमीक्ष्य मधिटीम । 
प्रसद्य तस्या हरणे ददं मनः 
समपयामास वधाय रावणः ॥ २७॥ 
पअतिधिके ल्यि स्व छद ठेयार ६ देन कट्कर 
सीताने जक उसे भोजनक टि निमन्वित क्रियाः तद रादमने 
प्स्व सम्पन्नम्‌ कंट्नेवाली राञ्गनी 
देखा ओौर अपने टी वधद्ै न्ि उस्ने द्रवक 
सीताका दरण 
रूर ल्या ॥ ३७ ॥ 
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सुयेषं स्रगयागतं पर्ति 
प्रतीक्षमाणा. सहरक्ष्मणं तद्‌ । 
निरीक्षमाणा रितं ददक्ं त- 

न्द्‌ वनं नैव तु रामलक्ष्मणौ ॥ ३८॥ 


तततः 


तदनन्तर सीता दिकार खेटनैके दिये गये हुए टक्मण- 
सष्टिति अपने सुन्दर वेपधारी पतिं श्रीरामचन्द्रजीकी प्रतीक्षा 
करने लगीं । उन्देनि चारो ओर दष्ट दौड़ायी, व्िंदठ उद सत् 
ओर एरा-भरा विद्रा वन ददी दिखायी दिया, श्रीशम भीर 
लक्ष्मण नदीं दीख पदे ॥ ३८ ॥ 


द्रत्यापे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये भादिकफान्येऽरण्यकाण्डे पटु चव्वारिदाः समैः ॥ ४६ ॥ 
इस प्रकार श्रीवाहमीकिनिर्गित आवेरामायण भादिकाव्यके अरण्यकाण्ठमे छियारीसर्य/ सगं पूरा हुमा ॥ ४६ ॥ 
= ® £= ~ 


सप्तचत्वारिंशः समैः 
सीताशा राचणको अपना ओर पतिका परिचय देकर वनम आनेका कारण बताना, राचणका 
उन्हे अपनी पटरानी बनानेकी इच्छा प्रकट करना ओर सीताका उसे फएटकारना 


रावणेन तु वैदेही तदा पृष्टा जिदीरपुणा। 
परिव्राजकरूपेण शशं सात्मानमात्मना ॥ २ ॥ 
सीताको दर्नेकी इच्छसे परििरानक ( संन्यासी ) का 
रूप धारण करके आये हुए रावणने उस समय जव विदेद- 
राजङ्ुमारीसे इस प्रकार पाः तम उरन्दनि स्वयं ही अपना 
परिचय दिया ॥ १ ॥ ति 
ब्राह्मणश्चातिथिश्चैष अयुक्तो हि शपेत माम्‌ । 
इति ध्यात्वा मुहर्व त॒ सीता वचनमब्रवीत्‌ ॥ २ ॥ 
वे दो षड़ीतक इस विचारे पड़ी रद कि ये ब्रामण ओर 
अतिथि द यदि इनकी वातका उत्तर नदिया जायतोये 
मुन्ने शाप दे दैगे | यई सोचकर सीताने इस प्रकार कहना 
आरम्म किया--॥ २॥ 
दुता जनकस्यादं वैथिलस्य महात्मनः । 
सीता नाघ्चासि भद्रं ते रामस्य महिषी भरिया ॥ २॥ 
श्रहान्‌ ! आपका मला दहो । मेँ मिथिखानरे मदात्मा 
जनककी पुत्री ओर अवधनरेश श्रीरामचन्द्रजीकी प्यारी रानी 
र| मेरा नाम सीताहै॥२॥ 
उपित्वा द्वादश्त समा इशवाक्रूणां निवेदने । 
भु्ान।माचषान्‌ भोगान्‌ सवेकामतश्रद्धिनी ॥ £ ॥ 
धविवाहके वाद वार वर्षोत्तक इश्वाकरुवंशी महाराज 
दश्चरथके महल रहकर मैने अपने पतिके साय सभी 
मानवोचित मोग भोगे द } मै वौ सदा मनोवाञ्छित सुख- 
खविधार्ओंसे सम्पन्न रदी दह|| ४॥ 
तत्र॒ जयोद्ये वषं राजामन्नयत प्रभुः 
अम्षिचयितुं रामं समेतो राजमन्निभिः ॥ ५ ॥ 
ततेरहवं वषैके प्रारम्भमे खाम्यंशाटी महाराज दरासथने 
राजमन्वि्यसे मिल्कर सलाह की ओर श्रीरामचन्द्रजीका 
युवराजपदपर अभिषेक करनेका निश्चय किया ॥ ५ ॥ 


त्स सभ्श्रियमाणे तु राघवस्याभिदेचने । 


. "¶ नाग्न भतोरं ममाय याचते वरम्‌ ॥ दे ॥" 


४ 


[| 
ए । 


(जव भीरधुनाथजीके राय्याभिपेक्रकी सामग्री चुटायी 
जाने ठगी; उस समय मेरौ सास कैकेयीने अपने पतिते 
वरर्मोगा॥ ६ ॥ 
परिणद्य तु केकेयी श्वद्युरं सुरतेन मे। 
मम॒ भ्रवाजनं भठभैरतस्याभिपेचनम्‌ ॥ ७ ॥ 
द्वावयाचत तीरं खत्यसंधं शरपोत्तमम्‌ 

व्कैकेयीने मेरे द्वञ्चुरको पुण्यकी शपय दिलाकर क्वन- 
वद्ध कर लिया, फिर अपने सत्यप्रतिक्च पति उन राजशिरो- 
मणि दो वर मगि-- मेरे पतिके ल्यि वनवास ओर भरते 
व्यि राज्याभिषेक ॥ ७१ ॥ 
नाद्य भोष्ये न च खस्स्ये न पास्ये न कदाचन ॥ ८ ॥ 
एव मे जीवितस्यान्तो रामो यदभिपिच्यते ! 

४कैकेयी इठपूर्वकं कटने लगी--यदि आज श्रीरामका 
अभिषेक करिया गयातोमेँ-न तो खाङंगी, न पीर्जगी 
ओर न कमी सोऊँंगी दी | यदी मेरे जीवनका अन्त होगा । ` 
इति घ्रवाणां केकयीं श्वशुरो मे स पार्थिवः ॥ ९ ॥ 
अयाचतार्थेरन्वर्थेन च याश्चां चकार सा । 

सी यात कदती हुई केकेयी मेरे श्वज्चुर महाराज 
दशरथने यह्‌ याचना कीकरिं ध्वुम सव प्रकारकी उन्तम 
वस्व ठे लो; किंतु श्रीरामके अभ्षिकमे विघ्न 
न उलो । किंठु कैकेयीने उनकी वद याचना सफल 
नही की ॥ ९३ ॥ 
मम भती महातेजा वयसा पञ्चविश्षकः ॥ १०॥ 
अणएणदश्त हि व्पीणि मम जन्मनि गण्यते | 

(उख समय मेरे महातेजसवी पतिकी अवस्था पचीस. , 
सारते ऊपरकी थी ओर मेरे जन्मकाले लेकर वनगमन- 
काल्तक मैरी अवस्था वकषेगणनाके अनुसार अटारई साख्की 
हौ गयी थी ॥ १०१ ॥ 
रामेति भ्रथितो छोक्रे सत्यवा्शिटवाञ्छयुचिः ॥ १९॥ 
विश्षाखाक्षो महाबाद्ुः सर्षेभूतषटिते रतः । 


अरण्यकाण्ड सप्तचत्वारिशिः स्मः 


५९९. 


भ्म य वाक प्यक चाक पा कपा चा ला पका प्या सका वाका वडा प्डाक पकक 


श्रीराम जगत्‌ सत्यवादी; सुशील ओर पवित्र 
रूपसे विख्यात ह । उनके नेत्र वङ़-वडे जर युजा विशाल 
है । वे समसत प्राणियोके हित्तमे तत्पर रहते द । १९२ ॥ 


कामार्तं महाराजः रिता दशरथः खयम्‌ ॥ १२ ॥ 
केकय्याः प्रियकामार्थं तं समं ताभ्यपेचयत्‌ । 
'्उनके पिता महाराज दशरथने खयं कामपीडित दोनेके 
कारण कैकेयीका प्रिय केकी इच्छासे श्रीरामका अभिषेक 
नदीं किया ॥ १२९1 
समिषेकाय तु पितुः समीपं रामभमागतम्‌ ॥ १२॥ 
कंकेयी मम भतौरमित्युवाच दुतं चयः । 
“श्रीरामचन्द्रजी जब अभिषेकके स्मि पिताके 
समीप भये, तब कैकेयीने मेरे उन पतिदेव वुरंत यह 
चात कही ॥१३१ ॥ 
तव पित्रा समाक्तप्तं ममेदं श्णु राघव ॥ १४॥ 
भरताय प्रदातव्यसिदं राज्यमकण्टकम्‌ । 
त्वया तु खलु वस्तव्यं नव वषोणि पञ्च च ॥ १५॥ 
वने प्रनजञ काङ्करस्थ पितरं मोचयादतात्‌ 1 


'ुनन्दन ! ठुम्दारे परिताने जो आज्ञा दी दै, इसे मेरे 
मदसे सुनो । यह्‌ निष्कण्टक राज्य भरतको दिया जायगाः 
तर्द तो चौदह वर्षोतक वनम दी निवास करना रोगा । 
काद्य ! ठम वनको जाओ ओर पिताको असत्यके 
वन्धनसे डाओ ॥ १४१५६ ॥ 
तयेल्युवाच तां सामः केकेयीमङ्कतोभयः ॥ १६॥ 
चकार तद्वचः श्रुत्वा भती मम दृढव्रतः । 


(किससे भी भय न माननेवाले श्रीरामने केकेयीकी . 


वह वात सुनकर कदा--षवहुत अच्छा } उरन्ोने उसे 
खीकार कर छिया । मैरे खामी ददतापूवंक अपनी प्रति्का 
पालन करनेवाठे द ॥ १६१ ॥ 
यान्न प्रतिगहीयत्‌ सत्य नूयान्न चास्तम्‌ ॥ १७ ॥ 
पतद्‌ ब्राह्मण राप्रस्य बतं धघृतमचुत्तमम्‌ । 
(श्रीराम केवल देते दैः करिखीसे कुछ रेते नर्द । 
वे सदा सत्य बोखते दैः चू नर्द | ब्राह्मण | यह 
श्रीरामचन्द्रजीका सर्वौत्तस त्रत है, जिषे उन्दने धारण कर 
र्वा दे ॥ १७६ ॥ 
तस्य राता तु वेमाबो लक्ष्मणो नाम वीयवाम्‌ ॥ १८ ॥ 
रामस्य पुरुषव्याघ्रः स्टायः समरेऽरिष्टा । 
स ता रक्ष्मणे नाम व्ह्यचासै दडढनतः ॥ १९ ॥ 
:धरीरासके सौति भाई॑चक्ष्मण वदे पराक्रमी ई। 
समरभूमिमे श्रुओंका संहार करनेवाठे पुरुषसिंह रस्मण 
शरीरामके सहायक है, बन्धु हैः बरस्मचारी ओर उस्तम व्रतका 
हृदतापू्वर पान करनेवाके ई ॥ २८-१९ ॥ 


अन्वगच्छद्‌ धलुप्याणिः प्रत्रजस्तं मया सष्ट 1 
जयी तापसरूपेण मया सखह सहानुजः ॥ २० ॥ 
प्रविष्टो दण्डकारण्यं धर्मिस्यो दंडबतः। 
शभ्रीरघुनाथजी मेरे साथ जव वनम आने ल्मे; 
तव॒ ल्क्ष्मण मी हाथमे धनुष केकर उनके पीछे हो 
ल्ि | इस प्रकार मेरे ओर अपने छोटे भाईके खाथ 
श्रीराम इस दण्डकारण्यम अये ईह ¦ वे दृदप्रतिर तथा निलय- 
निरन्तर धम॑मे तत्पर रहनेवाटे ई ओर सिमर जटा धारण 
किये तपस्वीके वेमे यह रहते द ॥ २०६ ॥ 


ते वयं प्रच्युता साज्यात्‌ कैकेय्यास्तु छते चयः ॥ २९ ॥ 
विचराम दविजश्रेष्ठ बर्न गम्भीरमोजसा । 
समाश्वस मुहं तु शक्यं वस्तुमिह त्वया ॥ २२॥ 
आगमिष्यति मे भतो बल्यमादूए्य पुष्कलम्‌ । 
द्विजश्रेष्ठ | दख प्रकार हम तीना केकेयीके कारण 
रज्यसे वञ्चित दो इस गम्भीर वनम अपने दी वल्के भरोसे 
विचरते है । आप यहो ठर स्केतोदो षी विभ्राम 
करर । अभी मेरे खामी प्रचुरमात्रार्मे जंगी फल-मूल लेकर 
अति कषेमे ॥ २१-२२३ ॥ 
रुरून्‌ गोधान्‌ वराहांश्च हत्वाऽऽदायामिपं बहु ॥ २३ ॥ 
सत्वंलाम च मों च छुरमाचक्व तत्वतः! 
पक्श्च दण्डकारण्ये किमर्थं चरसि दज ॥ २४॥ 
धसर, गोह ओर जंगली सूअर आदि दिक पश्चर्भोका 
वध करके तपस्वी जनके उपभोगे अनि योग्य वहुत-सा 
फलमूले लेकर वे अमी आर्येगे ( उस समय आपका 
विदोष सत्कार दोगा ) । ब्रह्मन्‌ | अव अपि भी अपने नाम- 
गोत्र ओर ऊुर्का ठीक-ठटीक परिचय दीजिये! माप अकेले शख 
दण्डकारण्यम क्रिस च्वि विचरते ६ ९ ॥ २३-२४ ॥ 
पवं छंबत्यां स्तीतायां सामपल्यां महावङः ! 
प्रत्युवाचोत्तरं तीनं रावणो राक्षसाधिपः ॥ २५॥ 
श्रीरामपत्नी सीताके इस प्रकार पष्नेपर मद्यवटी 
गाक्षरज रावणने अत्यन्त कठोर चरव्दमि उत्तर दिया--॥ 
येन वित्रासिता लोकाः सदेवारमा्चुपाः । 
अहं स रावणो नाम सीते रक्छोषणेश्वरः ॥ २६॥ 
भ्सीते ! जिसके नामे देवता, असुर ओर मत्‌र््यो- 
सित तीन टोक थरा उरते हैः मे वदी राछर्खोका राजा 
रादण ह| २६॥ 
स्वां ठु कथ्चनवणाभां दष्ट कौद्धेयवासिनीम्‌ । 
रतिं खकरेषु दारेषु नाधिगच्छास्यनिन्दिति ॥ २७॥ 
'अनिन्वइुन्दरि ! दन्द अद्रक्गी कान्ति 
सखुवणके समान दै, जिनपर रेखमी सदी शोमा पा र्धेदे। 
ठम्दं देखकर अव मेरा मन अपनी लि्योकी सोरनर्दी ल्त 
६॥२५॥ 


६ [1 


भीमद्चारमीकीयरामायणे 
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द्धीनापुत्तमल्लीणामाहतानामिततस्ततः 1 ' 

सवौलमिव भद्रं ते ममाग्रमिपी भव ॥२८॥ 
धमै इधर-उधस्से बहरत-सी सुन्दरी शिर्योको दर 

छाया ह| उन स्वरम तुम मेरी पटरानी चनो । ठम्हार 

मल हो ॥ २८ ॥ 

लङ्का नाम समुद्रस्य मध्ये मम महापुरी, 

सागरेण परिक्षिप्ता निवि गिरिमूधेनि ॥ २२ ॥ 


प्मेरी राजधानीका नाम ल्छ्का दै । वह्‌ महापुरी 
समुद्रके वीच एक पव॑तके शिखरपर चसी दई ६। 
समुद्रने उसे चारो ओरसे वेर रखा ३ ॥ २९ ॥ 
तत्र सीते मया सधं चनेषु विचरिप्य्ति 1 
न चाश्य वनवासस्य स्पृदयिष्यत्ति भामिनि ॥ २०॥ 
'सीते | वरदा रहकर तुम मेरे साथं नाना प्रकारके 
वनेम विचरण करोगी । भामिनि ¡ फिर वम्दारे मन्म इस 
वनवासकी इच्छा कमी नही होगी ॥ ३० ॥ 
पञ्च दास्यः सस्राणि सवौभरणमूपिताः । 
सीते परिचरिष्यन्ति भाया भवसि मे यदि ॥३१॥ 
ध्सीते ! यदि वम मेरी भार्या दो जाओगी तो खव 
प्रकारके आभूषर्णेसि विभूषित र्पो दजार दाधिर्यो सदा 
ठम्हारी सेवा क्रिया करेगी ॥ ३१ ॥ 
रावणेनेवमुक्ता तु कुपिता जनकात्मजा 1 
प्रव्युवाचानवद्याङ्गी तमनाहत्य राक्षसम्‌ ॥ २२ ॥ 
रावणके ेसा कहनेपर निदौष अज्ञवाटी जनक- 
नन्दिनी सीता कुपित दो उदीं ओर राक्षसक्रा तिरस्कार करके 
उसे यो उत्तर देने छगी--॥ ३२ ॥ 
मह्टागिरिमिवाकम्प्यं महेन्द्र्षदश्चं पतिम्‌ । 
मदोद्धिभिवासपरोभ्यमर्हं राममलुबता ॥ २२॥ 
भेर पतिदेव भगवान्‌ श्रीराम महान्‌ पर्व॑तके समान 
अविचल ई इन्द्रके वस्य पराक्रमी है ओर महाखागरके 
समान प्रशान्त है, उन्द कोई क्षुन्ध नहीं कर सकता | मे 
तन-मन-प्राणसते उन्दीका अनुखरण करनेवारी तथा उन्दी 
अनुरागिणी द्र ॥ ३३ ॥ 
सर्व॑लक्षणस्तम्पन्नं न्यम्रोधपरिमण्डलम्‌ । 
सत्यसंधं महाभागमहं राममसुनता ॥ ३४ ॥ 
(श्रीरामचनद्रजी समस्त शुभ लक्षर्णेसि सम्पन्न, वर- 
बृश्चकी भोति सव्रको अपनी छायाम आश्रय देनेवाले; सत्य- 
प्रति ओर महान्‌ सोभाग्यशाली र । मै उन्दीकी अनन्य 
अनुरागिणी द्र ॥ २४ ॥ 
महावा महोरस्कं सिदविक्रान्तगामिनम्‌ 1 
चरसि . . सिदसंकाश्षमहं रममन्चुता ॥ २५ ॥ 
(उनकी मुजार्प वड़ी-ब्डी ओर छती चौडी है । वे 
` र» समान्‌ पव वदति हए चडे गर्वके खाथ चलते 


ह ओर विदके दी समान पराक्रमी द्र | म उन पुरुपर्दि 
श्रीरामं दी अनन्य भक्ति रखनेवाटी द्र ॥ २५ ॥ 
पूर्णचन्द्राननं समं राजयत्सं जितेन्द्रियम्‌ । 
पृथुकीर्तिं मष्ावाहुमष्टं साममनुचता ॥ २६॥ 
ध्यजकुमार श्रीरामकरा मखे पूर्णं ॒चन्द्रमक्रे समान 
मनोदर ६ । वे जितेद्दिय हं अर उनका यश्च मदान्‌ 
६। उन मदाव्राहु श्रीरामे दी दृदृतापूरव॑क मेरा मन लगा 
हज टै ॥ ३६॥ 
ववं पुनजम्बुकः सिरी मामिदेच्छसि दुखंमाम्‌ 1 
नाष श्वकया त्वया स्थष्टुमादित्यस्य प्रभायथा ॥ २७ ॥ 
पापी निद्ाचर ! त्‌ सियारदे जरम श्िदिनी दर| 
मैतेरेच्िसर्वयादु्मर्हर) क्वावू यदं उन्न प्रप्त 
केकी इच्छा रखता द । अरे | जते सूर््की प्रभापर 
कोद हाथ नदीं खगा सकता, उसी प्रकारत्‌ मु्नेद्धूमी 
नदीं सकता ॥ ३७ ॥ 
पादपान्‌ काञ्चनान्‌ नूनं बहन्‌ पद्यसि मन्दभाक्‌ । 
राघवस्य धियां भार्यां यस्त्वमिच्छसि राक्चस ॥ ३८॥ 
“अभागे राक्षस | तेरा इतना सादस | त्‌ श्रीखुनायजी- 
की प्यारी पत्नीका अपहरण करना चादता दै | निश्चय 
दी ठे ब्रहुत-से सोनेके व्रष्न दिखायी देने ल्गे ह--अव व्‌ 
मतके निकट जा पर्हुचा ६ ॥ ३८ ॥ 
छ्ठुधितस्य च सिंहस्य सगश्शजोसूतरखिनः । 
आशीविषस्य वदनाद्‌ दषरमादाठुमिच्छसिं ॥ ३९ ॥ 
मन्द्रं पर्वतश्रेष्ठं पाणिना दतुमिच्छसि । 
कारक्रटं विपं पीत्वा खस्तिमान्‌ गन्तुमिच्छसिं॥ ४०॥ 
अक्षि सूच्या प्र्रजसि जिद्धया ठेदि च ्चुरम्‌ । 
राघवस्य परियां भायोमधिगन्तुं त्वमिच्छसि ॥ ४१॥ 
हत्‌ श्रीरमक्री प्यारी पत्नीको इस्तगत करना चादता 
दे । जान पड़ता दै, अत्यन्त वेगशाली मगवैरी भूखे सिह 
ओर विषधर सर्प॑के मुखसे उनके दत तोड़ लेना चादता दै, 
पर्वतश्रेष्ठ मन्दराचल्को हायते उठाकर ठे जानेकी इच्छा 
करता दै, कालबूट विषको पीकरं ऊुशरूपूर्वकं लौट जानकी 
अभिलाप्रा रखता दै तथा ओंखको सुखे पोता ओर दुरेको 
जीभसे चारता दे ॥ ३९-४१ ॥ 
अवसज्य शिलं कण्डे समुद्रं ततैमिच्छल्ि । 
सूयोचन्द्रमसो चोभौ पाणिभ्यां दैमिच्छसि ॥ ४२॥ 
यो समस्य प्रियां भाया प्रधपयितुमिच्छसि । 
ष्क्या तू अपने गेम पत्थर बोधकर समुद्रको पार 
करना चादइता दे १ सूयं ओर चन्द्रमा दोनोँको अपने दोर्नौ 
हार्येसि दर खनेकी इच्छा करता दै १ जो श्रीसयामचन्द्रजीकी 
प्यारी पल्नीपर ब्रलाक्तार कसनेको उतारू हुआ है ॥ ५२१ ॥ 


रप्यकाण्डे अ्टचत्वारिशाः समैः 
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अचि प्रज्वलितं द्रा चखेणादतुमिच्छसि ॥ ४३ ॥ 
कल्याणव्त्तां यो भाया सामस्यादंमिच्छससि । 


ष्यदि तू कस्याणमय आचारा पर्न कंरनेवारी 


रामकी भार्याका अपहरण करना चादता हे तो अवश्य. 


दी जलती हुई अग्रो देखकर मी वू उसे कपडे वोभकर 
ले जनेकी इच्छा करता है ॥ ४२१ ॥ 
अयोभरुखानां शूलानामये चरिठमिच्छसि । 
रामस्य सद शीं भाया योऽधिगन्तुं त्वमिच्छत्ति ॥ ४७९ ॥ 
ध्मरे ! तू श्रीरमकी भार्याकोः जो स्वधा उन्दीके 
योग्य दै, दस्तगत करला चाहता दैः तो निश्चय दी 
लोहमय मुखवारे शररखौकी मोकपर्‌ चठ्नेकी अभिलाषा 
करता हे ॥ ४४॥ 
यदन्तरं सिहसखृगालयोवने 
यदन्तरं स्यन्दनिकाससुद्रयोः 1 
खुरग््यसोवीरक्योयंदन्तरं 
तदस्तरं दाश्षर्थेस्तवेव च } ४५॥ 
'वनमे रहनेवारे सिह ओर सियाम, समुद्र ओर छोरी 
नदीम तथा अमृत ओर कौजीमे जो अन्तर हैः वही 
अन्तर दश्चरथनन्दन श्रीराममे ओर ठक्षमे ३ ॥ ४५ ॥ 


यदन्तरं का्चनसीखङोहयो- 
यदन्तरं चन्दनवारिपद्योः । 
यदन्तरं दस्तिविडारयोरवने 
तद्स्तर दोक्षर्थेस्तवैव च ॥ ४६॥ 
(सोने ओर सीसेमे, चन्दनमिश्रित जल ओर कीचड़ 
तथा वनम रहनेवाछे दाथी ओर विखवमे जो अन्तर दैः वदी 
अन्तर दशरथनन्दन श्रीराम ओर ठद्चमे है ॥ ४६ ॥ 
यद्स्तरं वायसवैलतेययो- 
यैदृन्तरं महृमयूस्योरपि । 


य्स्तरं हंसकमगृध्योर्वने 
तदन्तरं दादारथेस्त्वैव च ॥ ४७॥ 
ध्रुद्‌ ओर कोए, मोर ओर जलकाक्मे तथा 
वनवासी हंस ओर गीधमे जो अन्तर है, वदी अन्तर दद्षरथ- 
नन्दन श्रीराम ओर त्म है ॥ ४७ ] 
तस्सिन्‌ . सहस्राक्चसमप्रभावे 
रामे स्थिते काुंकवाणपाणत । 
हृतापि तेषं च जरं गर्िष्ये 
आज्यं यथा मक्षिकयादगीर्णम्‌ ॥ ४८ ॥ 
"जिस समय सहस नेचधारी इन्द्रके समान प्रभावशाली 
श्रीरामचन्द्रजी हाथमे धनुष ओर बाण ककिर खडे दो 
जा्येगे, उस समय त्‌ मेरा अपहरण करके भी मुच पचा 
नदी सकेगा) रीकं उसी तरह जेते मक्खी धी पीकर उसे पचा 
नरह सक्ती" | ४८ ॥ 
इतीव तदुवाक्यमदुष्टभावा 
छदुध्युषसत्वा रजनीचर तम्‌ । 
गालग्रकस्पाद्‌ व्यथिता चभूव 
दातोद्धता सा कदटीव तस्वी ॥ ४९ ॥ 
सीताके मनम कोई दुभाव न्हीथा ती भी उस 
राक्षसे यद अव्यन्त दुःखजनक वात ककर सीता रोपे 
कोपने छगीं । शरीरके कम्पनते कृशाङ्गी सीता वासे दिलायी 
गयी कदलीके समान व्यथित हयो उठी | ४९॥ 
तां वेपमानासुपर्य सीता 
स॒ रावणो सखत्युसमप्रभावः। 
क्रं वलं नाम च क्म चात्मनः 
समाचयक्षे भयक्नारणार्थम्‌ ॥ ५० ॥ 
सीताको कोपती देख मोतक्ते समान प्रमाय रखनेवाल 
रावण उनके मनमे भय उन्न करनेके व्यि अग्ने ऊख 
वलः; नाम ओर कर्म॑का परिचय देने ल्मा॥५०॥ 


इत्यापं श्रीमद्रामायणे वात्मीकीये आदिकाग्येऽरण्यकाण्डे सक्तचरवाररिशः समः ॥ ४७ ॥ 
इस प्रकार श्रीयारमीकिनिभित आषरमायण आदिकान्यके अरण्यकाण्ड सेतारीसर्यो सम पूरा हज ॥ ४७ ॥ 
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अष्टचतवारिशः सगः 
रावणके द्वारा अपने पराक्रमा बणन ओर घीतादारा उप्तो कडी फरार 


एवं ब्रुवत्यां सीतायां संरन्धः परुषं वचः । 
लट श्रङ्घरि त्वा रावणः प्रत्युवाच ह ॥ १ ॥ 

सीतके रेरा कदनेपर रावण रोषे भर गया 
ओर खलाय भह उदी करके बह कठोर वाणीम बोला-- 
श्राता वैश्रवणस्याहं सापत्सो वरवर्णिनि । 
रावणो नाम भद्रं ते द्शद्रीवः प्रतापवान्‌ ॥ २1 

सुन्दरी ! मै कुवेर सीते भाई परम प्रतापी 
दरप्रीव रावण ह । तुम्हार भला दहो ॥ 


षा० सा० स० ७६ 


यस्य देवाः सगन्धः पिद्यापत्सोरमाः । 
विद्रवन्ति खदा भीता सृत्योरिव सदा प्रजाः}! ३ ॥ 
येल सैश्चदणो श्रात्ता चैमा्रः कारणान्तरे । 
दन्डमासादितः क्रोधाद्‌ रणे विक्रम्य नितः ॥ ४ ॥ 
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ओर क्रोधपूरवक पराक्रम करके रणभूमिमे उर्द्‌ पसस्त कर 
दिया याः वही रावणम ह| २-४॥ 
मद्‌भयातैः परित्यज्य खमधिष्ठानस॒द्धिमत्‌ 1 
पेखासं पर्व॑तधेष्ठमध्यास्ते नरादयः ॥ ५ ॥ 
मेरे दी भये पीडित दौ नयरवादन कुबेरे अपनी 
समद्धिशालिनी पुरी लङ्काका परित्याग करके इस समय पर्वत- 
रेष्ठ कौलसकी दारण खी है ॥ ५ ॥ 
यस्य तत्‌ पुष्पकं नाम विमानं कामगं दभम्‌ । 
वीयौदाव्ितं सद्धे येन यामि वि्षयसम्‌ ॥ ६ ॥ 
मद्रे ! उनका सुप्रसिद्ध पुष्पक नामक सुन्दर विमानः 
जो इच्छाके अनुसार चल्नेवाखा दैः येने परक्रमषे 
जीत छिवा दै ओर उसी चिमानके द्वारा य आकाशम 
विसता ।६॥ 
मम संजातसेपस्य सलं दृष्टेव मथि) 
विद्ववन्ति परिजस्ताः खराः श्राक्रपुयेगमाः ॥ ७ ॥ 
भियिलेशक्रुमारी ¡ जव मुञ्चे रोष चदता &, उस समय 
इन्द्र आदि सव देवता मेसा ह देखकर दी भयसे थरो उठते 
ह ओर इधर-उधर भाग जाते ह ॥ ७ ॥ 
यत्र तिष्ठाम्यदं तत्र मारुतो वाति श्धिंतः ! 
तीः शिरिरय्च भयात्‌ सम्पद्यते दिवि ॥ ८ ॥ 
पज म खड़ा दोता हः वरदो इवा उरकर धीरेधीरे 
न्वटने लगती हे ! मेरे भयसे आकाशम प्रचण्ड किरणीवाला 
सूं मी चन्दरमके समान शीतल दो जाता ३ ॥ ८ ॥ 
लिष्कम्पपन्रास्तरबो नद्यश्च स्तिमितोदकाः । 
भवल्ति य्न तत्राहं तिष्ठामि च चरामिच॥९॥ 
(जिस खानेपर गँ ठदरता या श्रमण क्ता हू 
वरह ब्रभौके पत्तेतक नदीं दिरते ओर नदिर्योका पानी सिर 
हो जातादे॥ ९ ॥ 
मम पारे ससुद्रस्य ख्ङ्का नाम पुरी द्युभा। 
सम्पुणी राक्षसेधोरेयथेन्द्रस्यामरावती ॥ १० ॥ 
'समुद्रके उस पार लङ्का नामक मेरौ इन्दर पुरी हेः 
जो इन्द्रकी अमरावतीके समान मनोहर तथा घोर गाक्षससे 
मरी हुई हे ॥ १०॥ 
प्राकारेण परिषा पाण्डुरेण विराजित । 
हेमकक््या पुसी रस्या वैदु्यमयतोरणा ॥ ११॥ 
{उखके चार्यो ओर वनी हुई सफेद चहारदिवारी 
,उख पुरीकी शोमा वदाती दै । लङ्कापुरीके मदलके दानः 
फं आदि सेनेके वने ई ओर उखके वादरी दरवजे वैदूर्यमय 
द । वद पुरौ वहत दी रमणीय दे ॥ ११॥ 
हस्त्यश्वरथसखमस्वाधा तूर्यनादविनादिता । 
-खंडुखोयानयूपरितःा ॥ १२॥ 


शरीमदवादनीकीयसामायणे 
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ष्टाथीः. धोडे अर रथंति वर्दकी सदय भरं 
रती ई | भोतिर्भोतिके वार्योकी व्यनि यज करती | 
सव॒ प्रकारके मनोवान्छित फट देनेवाटे ब्रकषेसि टद्कपुरी 
व्याप्त ६९। नाना प्रकारके उद्यान उषकी योमा 
बदति ६ ॥ १२॥ 
तत्र त्वं चख दे सीते सजयुचि मया सह । 
न स्रिप्यसि नारीणां मानुषीणां मनखिनि ॥ १२॥ 
धराजक्रुमारी सीते | ठम मेरे साय उस पुरीम चख्क 
निवास करो ] मनछिनि | वद रट्कर तुम मानवी छिर्योको 
भू जागी ॥ १३ ॥ 
भुजान मायुपान्‌ भोगान्‌ दिग्यि वरवर्णिनि । 
न स्मरिप्यलि रामस्य मादुपद्य गत्तायुषः ॥ १४॥ 
धयुन्दरी | खद्धामे दिव्य ओर मानुप्-भोर्गोका उपमोग 
करती हुई तम उस मनुष्य रामक कमी सरण नदीं करेगी, 
जिसकी आयु अव्र समात्‌ दौ चटी १॥ १४ ॥ 
स्थापयित्वा परियं पे राज्ये दश्तरथो दुपः। 
मन्द्वीरयस्ततो व्ये्ठः सुतः प्रस्थापितो चनम्‌ ॥ १५॥ 
तेन फं अष्टसव्येन रामेण गतयेतसा। 
करिष्यसि विश्णालक्षि तापसेन तपखिना ॥ १६॥ 
"्रिश्याट्लोचने } राजा दद्यरथने सपने प्यारे पुत्रको 
रा्यपर्‌ व्रिटाकर जिस अस्पपरक्रमी च्येष्ठ॒ पुत्रको 
वनम मेज दिया, उस राज्यश्र्टः बुदधिदीन एवं तपद्यामे लगे 
हु ताप रामको लेकर क्या करोगी १ 1 १५-१६ ॥ 


रक्ष॒ राक्षस्तभतरं कामय स्वयमागतम्‌ । 

न मन्मधन्तसाविष्टं भरत्याल्यातं त्वमर्हसि ॥ १७॥ 
व्यद राक्षर्तोका स्वामी खयं तम्र दवारपर आया 

हैः ठम इसकी रक्षा करो, हते मनये चादो । य 

कामदेवके वार्णेखं पीडित टै । इसे दुकराना उम्दारे लिये 

उचित नदीं दे २७॥ 

प्रत्याख्याय हि मां सीर पश्चात्तापं गमिष्यसि । 

चरणेनानिहत्येच पुरूरवक्षभ्ुवेशी ॥ १८॥ 
(भीर ! मुञ्चे कराकर तुम उषी तरद पश्वात्ताप 

करोगी; जैसे पुरूखाको छत मास्कर उवी 

पछतायी यी ॥ १८ ॥ 

अद्धस्या न ससो रामो मस युद्धे ख मादुषः। 

तव भाग्येन सम्प्राप्तं भजख वरच्णिनि ॥ १९॥ 
“सुन्दरी ! युद्धम मनुष्यजातीय राम मेरी एक 

अङ्गक्िकि वरावर भी नहीं) वुम्हरे भाग्ये मे आगया 

हू | ठम सुञ्चे खीकार करोः | १९॥ । 

पवमुक्ा तु वेदे्ी षछद्धा संरक्तटोचता। 

अव्रवीत्‌ परूषं वाकस्य रहिते साक्षस्ताधिपम्‌ 1 २० ॥ 
राचणके सा कदनेपर विदेदङुमारी खीतके नेव 


॥ 


५९५ ४ 
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अरण्यकाण्डे पक्तोतपञ्चाह्यः स्मः 


दण्द 
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क्रोधसे खारू दो गये । उन्दने उस एकान्त खानमें राक्षसराज 

रावणसे कटोर वाणीमे कदा--| २० ॥ 

कथं वैधव्णं देवं सर्वदेवनसस्छतम्‌ ! 

श्रातरं व्यपदिद्य त्वसद्ुभं कतसिच्छल्ति ॥ २९ ॥ 
अरे | भगवान्‌ कुबेर तो सम्पूरणं देवता्ओंके वन्दनीय 

ह । तू उन्दे अपना माई बताकर रेता पापकम केखे करना 

चादता है १॥ २१॥ 

अवद्यं विचरिष्यन्ति स्व रावणं राक्षसाः । 

येषां त्वं कक॑शो राजा दुवद्धिरजितेन्द्रियः ॥ २२॥ 
ध्रावणं | जिनका ठक्षजेसा करूर, दुद ओर अनि- 

तेन्द्रिय राजा दैः वे स्व॒ राक्षस अवद्य दी नष्ट 

हो जार्येगे ॥ २२॥ 

अपहत्य शचीं भाया शक्यमिन्द्रस्य जीवितुम्‌ । 


सहि रामस्य भायां सामानीय सखस्तिमाद्‌ भवेत्‌ ॥ २२ ॥ 
'इन्द्रकी पत्नी शचीका अपहरण करके सम्मव दहै कोई 
जीवित रह जाय; किंतु रागपतनी सुञ्च सीताका हरण 
करके कोई कु्ल्ते नदीं रद सकता ॥ २३ ॥ 
जीतचिरं वञ्जधरस्य पश्या- 
खउखची पधप्याप्रतिरूपरूपाम्‌ 1 
न माद्य राक्षस घर्पयित्वा 
पीताम्रतस्यापि तवास्ति मोक्चः ॥ २४॥ 
भ्याक्षसर ! वज्रधारी इन्द्रकी अनुपम सूपवती मार्या 
चीका तिरस्कार करके सम्भव दहै कोई उसके वाद्‌ भी 
चिरकाठ्तक जीवित रद जाय; परंतु मेरी-नेसी स्रीका 
अपमान करके तू अगृतपीलेतो भी त॒न्ने जीते-जी द्ुटकारा 
महीं मिक सकता ॥ २४॥ 


इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकम्येऽरण्यकाण्डेऽषटचत्वारिंशः समैः ॥ ४८ ॥ 


इस प्रकार श्रीवारमीकिनिर्मित आर्ैरामायण आदिकान्यके अरण्यकाण्डमे अद्तारीसवौ स्गं॑पूरा॒हुजा ॥ ४८ ॥ 





एकोनपञ्चाशः सगः 


रव्रणद्वारा सीताका अपहरण, सीताका 


सीताया वचनं श्चुत्वा दशश्रीवः प्रतापवान्‌ । 

हस्ते हस्तं समाहत्य चकार सुमहद्‌ वपुः ॥ ९ ॥ 
सीताके इस वचनको सुनकर प्रतापी दशमुख 

रावणने अपने हाथपर हाथ मारकर सरीरको बहुत बड़ा 


` वना लिया ॥ १॥ 


स मैथिलीं पुनवौच््यं वभाषे वाक्यकोविदः ! 
नोन्मत्तया श्रुती सन्ये मम वीर्यपराक्रमौ ॥ २॥ 


वह वातचीत करनेकी कला जानता था । उसने 
मिथिलेश्क्रुमारी सीतसेि फिर इस प्रकार कना 
आरम्भ किया--्येरी समस्मे तुम पाग हो गयी 


। हो, इषीय्यि तुमने मेरे बर ओर पराक्रमकी वते अनसुनी 


करदीदै॥२॥ 

उद्वहेयं मुनाभ्यां तु मेदिनीमम्बरे स्थितः। 

आपिवेयं ससुर च खरल्युं न्यां रणे स्थितः॥ ३ ॥ 
(अरी ! म आकाशषमे खडा हो इम दोनो अुजाओंसि दी 

सारी प्रथ्वीको उठा उ जा सकता हू | स्मुद्रकोपीजा 


¦ कता हूँ ओर युद्धम धित हो मोतको भी मार 
८ सकता हूं ।॥ २ ॥ 


अर्द तुं शरेस्ती्णेविभिन्यां हि महीतलम्‌ । 

कासरूपेण उन्मत्ते पश्य सां कामरूपिणम्‌ ) ८ ॥ 
ष्काम तथा रपस उन्मत्त रहनेबारी नारी { यदि च 

तो अपने तीखे वणेसे सू्ंको भी व्यथित कर दूँ ओर 


स परिनाजक्छच्छदयय गहाकाये 


विलाप ओर उनके दरा जटाुका दर्खन 


इस भूतल्को भी विदीर्णे कर उद्‌ । मे इच्छातुसार 

रूप धारण करनेमे समथ हूँ | ठम मेरी ओर देखो, ॥ ४ ॥ 

पएवसुक्तवतस्तस्य रावणस्य रिखिप्रमे। 

कृद्धस्य हरिपर्यन्ते रष्दे ने वभूषतुः ॥ ५ ॥ 
ेसा कहते-कदते क्रोधे भरे हुए रावणकी 

अखं) जिनके प्रान्तभाग काटे ये, जलती आगके समान 

लाल गयीं॥ ५॥ 

सदयः सोभ्यं परित्यज्व तीक्ष्णरूपं स राचणः। 

स्वं रूपं काटरूपाभं येजे वैश्रवणानुजः ॥ ६ ॥ 
कुवेर के छोटे भाई रावणने तत्काल अपने सौम्य रूपको 

त्यागकर तीखा एवं कारके समान विकरार अपना खाभाविक 

रूप धारण कर ल्या ॥६॥ 

संरक्तनयनः श्नीमास्तप्तकाञ्वनभूपणः । 

क्रोधेन महताविष्टो नीटजीमूतसंनिभः ॥ ७ ॥ 
उस समय श्रीमान्‌ रावणके सभी नैर टाटद्यै र 

थे । वद पक्के खोनेके आमूषणोसे अछत था आर 

महान्‌ कोधे आविष्ट दो नीटमेवके समान काटा दिखायी 


देनेल्गा] ७॥ 
$ प [क शा तिभ 
द्ृदश्यास्या ववद्ा्तमुज् 


न 
नो वभव क्षणदाचरः। 


व्ण 


वह्‌ विदाटश्नय निद्ाचर परित्राजक्दै उरु द्द्मदेदक्ते 
त्यागक्र ठ्ठ इडा अर दयन उखखन खदु 
टो गया ८॥ 


६०४ 


श्रीमदुचारमीकीयसमायणे 
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प्रतिपेदे खकः रूपं रावणो राक्षसाधिपः । 
रक्ताम्वरधरस्तस्थौ खीसत्लं प्रेषय मैथिखीम्‌ ॥ ९ ॥ 
उस समय राक्षसयाज रावणने अपने सटज 
रूपको ग्रहण कर छलिया ओर लार रंगके य्न पदन- 
कर वद स्ी-र्न सीताकी ओर देखता दुआ खड़ा 
होगया॥९॥ 
स तामलतितकेश्लान्तां भास्करस्य प्रभागिच । 
वसनाभरणोपेतां मैथिली साचणोऽ्रवीत्‌ ॥ १०॥ 


कटे केदावाली येयिली वल्नाभूषणेसि विभूषित 
हो सूयंकी प्रमा-षी जान पड़ती थीं । रावणने उनसे कदा-॥ 
चरिषु लोकेषु विख्यातं यदि भतरमिच्छसि । 
मामाश्चय वरारोहे तवाहं सदशः पतिः ॥ ११॥ 

'्वरारोदे | यदि दुम तीन छेको विख्यात पुख्प्रको 
अपना परति चनाना चाहती रहो तोमेरा आश्रय लो।र्मषी 
ठम्हारे योग्य पति ह|| ११९॥ 
मां भज्ञख चिराय त्वम्‌ श्छाष्यः पतिस्तव । 
नेव चाहं कचिद्‌ भद्रे करिप्ये तव विप्रियम्‌ ॥ १२॥ 

(भद्रे ! सुप्ने सुदीर्धकाल्के स्थि खीकार क्ये में 
वुम्दारे ल्ि स्पृहणीय एवं प्रशंसनीय पति दोऊगा 
तथा कमी दुम्दरि मनके प्रतिकूल कोई र्ताव 
नहीं कल्गा ॥ १२ ॥ 
त्यज्यतां मानुषो भावो मयि भावः भ्रणीयताम्‌ । 
राज्याच्च्युतमसिद्धार्थं समं परिमितायुषम्‌ ॥ १३ ॥ 
कौशुणेरयुरक्तासि मृढे पण्डितमानिनि । 

ध्मनुष्य रामके विषयमे जो वुम्हारा अनुराग ३, उसे 
त्याग दो ओर मुञ्चते स्नेह करो । अपनेको पण्डित 
( बुद्धिमती ) माननेबाली मूढ नारी } जो रज्यसे भ्रष्ट 
दैः जिसका मनोरथ सफल नदीं हुजा तथा जिसकी 
आयु सीमित है, उस रामे किन गु्णोके कारण तुम 
अनुरक्त दो १॥ १२३२ ॥ 
यः छियो वचनाद्‌ राज्यं विषाय सुहटज्लनम्‌ ॥ १४ ॥ 
अस्मिन्‌ व्यालुचरिते वने वखति दुर्मतिः । 

धजो प्क स्के कदनेे युद्धदयौसदित सारे राज्यका 
व्याग करके इस र्दिसक जन्तुर्ओसि सेवित वनम निवास 
करता द, उसकी वुद्धि कैसी खोरी दै १ (वह सर्वथा 
मृद्‌ दै )' ॥ ९४९ ॥ 
इत्युक्त्वा मैथिलीं वाक्यं प्रियार्ह प्रियवादिनीम्‌ ॥ 
अभिगम्य सुदुष्टात्मा सक्षसः काममोहितः । 
जथराष्ट रावणः सीतां बुधः खे सेदिणीमिव ॥ १६॥ 

जो श्रिय वचन सुननेके योग्य ओर सवते प्रिय 
गचन वोलनेवाली थी, उस मियिचेशक्रुमारी सीतासे एेसा 
८१ "भिय वचन कदकर कामसे मोहित हुए उख अव्यन्त 


दुएत्मा ाक्षस रारणत निकट जाकर ८ माततक्रे समान 
आदरणीया ) सीताका पकरदु दिया) मानो बुधे 
आकाद्यर्मं अपनी माता योदिणीकौ पकडुनेका दुस्सादस 
किया दो ॥ १५.१६ | 
वामेन सीतां पद्माक्षी मुधजेषु करेण सः। 
ऊर्वस्त॒ दक्षिणेनैव परिजश्राद पाणिना} १७॥ 
उसने वराये दायसे कमटनयनी सीताके केर्लोसिदित्त मस्तकः 
को पकड़ा तथा दादिना दाथ उनकी दोनो जर्धोके नीचे 
खगाकर उसके द्वारा उन्द॑ उटा ट्या ॥ १७ ॥ 
तं षट गिर्टक्ाभं तीक्ष्णयृष्ठं मष्ा्ुजम्‌ । 
पराद्रवन. खल्युसंकादं भयात वनदेवताः ॥ १८ ॥ 
उस समय तीखी दादू ओर विशाल भुजाथंठि युक्त 
प्व॑तशिखरके समान प्रतीत दोनेवले उस काट्के समान 
विकराल राक्षसको देखकर वनके समस्त देवता भयभीत 
होकर भाग गये! १८ 1 
स च मायामयो दिव्यः खस्युक्तः खर्खनः। 
प्रत्यदद्यत ददमानो रावणस्य महारथः ॥ १९ ॥ 
इतनेीम गधेति जुता द्या जीर गर्धोके खमान दी शब्द्‌ 
करनेवाला रावणका वह विंदा सुव्रमय मायानि्ित दिन्य 
रथ वर्ह दिखायी दिया ॥ १९ ॥ 
ततस्तां परूपेवीक्यैरभितज्य मदाख्नः ! 
केनाद्य ॒वैदेदीं स्थमायेपयत्‌ तद्‌! ॥ २०॥ 
र्यके प्रकट दोते -दी जोरजोरसे गर्जना करनेवे 
रावणने कठोर वचनद्वारा विदेदनन्दिनी सीताको य 
ओर पूर्वोक्त रूपसे गोदर्मे उठाकर तत्ताल रथपर 
विटा दिया | २० ॥ 
सा गृहीतातिचुक्रोशा रावणेन यश्शखिनी । 
रामेति सीता दुःखात्तौ रासं दरं गतं वने ॥ २१९॥ 
रावणके द्वारा पकड़ी जानेपर यशखिनी सीता दुःखे 
व्याकर दो गयीं ओर वन दूर गये हुए श्रीरामचन्द्रजीको 
षे सम {› ककर जोर-जोरसे पुकारने ठगी | २१९ ॥ 
तामकामां स कामाः पन्नगेन्द्चधूमिव । 
विचेटमानामादाय उत्पपाताथ रावणः ॥ २२॥ 
सीताके मनमे रावणकी कामना नदीं थी--वे उसकी 





*# यष्टी अभूतोपमालकार टदै । बुध चन्द्रमकि पुत्र 
है ओर रोष्टिणी चन्द्रमाकी पत्नी । बुथने न तो कमी 
रोहिणीको पकड रै ओर न चे पेता कर दी सकते है। 
यदा यष्ट दिखाया गया हे कि यदि कदाचित्‌ बुष कामवश 
अपनी मातां रोष्टिणीको प्केड ठं तो वह जसा घोर 
पाप शोगा; नरी भाप रावणने सीताको पक्के कारण 
कियाथा। 


अरण्यकाण्डे एकोनपश्ादाः सर्गः ६०५ 
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ओरसे सवथा विरक्त थीं ओर उसकी कैदसे अपनेको घुडानेके 
च्वि चोट खायी हुई नागिनकी तरद्‌ उस रथपर्‌ छटपय 
र्दी थी । उसी अवसाम कामपीडित राक्षस उन्दं लेकर 
आकाशम उड़ चल ॥ २२ ॥ 

ततः सा रा्चसेन्द्रेण दह्ियमाणा चिदायसा । 

शशं चुक्रोश मत्तेव ्रान्तचित्ता यथातुरा ॥ २२३ ॥ 


राक्षसराज जव सीताक्रो दरकर अकाशमागसे ठे 
जाने लगा, उस समय उनका चित्त भ्रमित हौ उठा। वे 
पगली-सी हो गयीं ओर दुःखसे आदठुर-सी होकर जोर-जोरसे 
विलाप करने ख्गी--॥ २२३ ॥ 
हा टक्ष्मण महावाहो गुरुचित्तप्रसादक । 
हियमा्णां न॒ जानीषे रक्षसा कामरूपिणा ॥ २४॥ 
ष्टा महाबाहू लक्ष्मण ! ठुम गुरज्नोके मनको प्रसन्न 
करनेवाले हो । इस समय इच्छानुखार, रूप धारण करनेवाखा 
राक्षस भक्षे दरकर ल्ि जाता है कंठ ठं इसका 
पता नदीं दे ॥ २४॥ 
जीवितं सुखम च धमेहेतोः परित्यजन्‌ । 
हियमाणामध्मेण मां साधव न पर्यसि ॥ २५॥ 
ष्टा खुनन्दन ! आपने ध्मके च्ि प्राणका मोहः 
श्षरीरका सुख तथा राज्य-पेभव सव कुछ छोड़ दिया है । यह 
राक्षस सुसने अधर्मपूवक हरकर ख्िजारहा द, परेदु आप 
नदीं देखते द ॥ २५ ॥ 
ननु नामाविनीतानां विनेतासि परंतप । 
कथमेवंविधं पापं न त्वं शाधि हि रावणम्‌ ॥ २६ 
श्शतरुभौको संताप देनेवाले आयंपुत्र } आप तो 
कुमागंपर चलनेवाठे उदण्ड पुरषोको दण्ड देकर उन्द 
गा्पर छनिवाले दै, फिर पेते पापी रावणको स्यो नदीं 
दण्ड देते द ॥ २६॥ 
न त॒ सयोऽविनीतस्य ददयते कर्मणः फलम्‌ । 
काङो.ऽप्यज्चीभचत्यज् सस्यासानिव पक्तये ॥ २७ ॥ 
(उदण्ड पुरषके उदण्डतापूणे कर्म॑का फल तत्काल 
भिरता नहीं दिखायी देता दै; क्योकि इसमे कार भी सहकारी 
कारण होता दै जैसे कि खेतीके पकनेके लि तदनुकूल समय्‌- 
की अपोक्षा दोती ई ॥ २७ ॥ 
त्वं कर्म ऊतवानेतत्‌ कास्ोपहतचेतन । 
जीवितान्तकरं घोरं रामाद्‌ व्यसनमाप्युदि ॥ २८ ॥ 
(रावण | तेरे सिरपर कार नाच रदा दै । उसीने तेय 
विचारथक्ति न्ट कर दी है, इसील्ि तू टेसा पापकम किया 
है .। ते श्रीरामे वद भयंकर संकट प्रात हो; जो तरे प्राणो 
अन्त कर डाले ॥ २८ ॥ 
हन्तेदानीं सकामा तु केकेयी धान्धवेः सह । 
हियेयं घमकामस्य ध्मेपत्ती यदशखिनः ॥ २९ ॥ 


ष्टाय | इस समय कैकेयी अपने बन्धु-वान्धर्वो सरित 
सफल्मनोरथ हो गयी; क्योकि धमकी अभिला्रा रखनेवाठे 
यश्षस्वी श्रीरामकी धर्मपत्नी टोकरर भी मै एक राक्षसद्वारा 
हरी जारदीद्रं॥ २९॥ 
आमन्घये जनस्थाने कर्णिकारश्च पुष्पितान्‌ । 
क्चिप्रं समाय शंसध्वं सीतां हरति रवणः ॥ ३० ॥ 
ये जनस्थानमे खिलि हुए कनैर बक्से प्रार्थना करती 
हू ठमलोग शीध ही श्रीरामसे कना कि सीताको रावण ह्र 
ठेजारदाईै॥३०॥ 
हंससारससंघुं चन्दे गोदावरीं नदीम्‌ । 
क्षिप्रं रामाय श्चंस त्वं सीतां हरति रावणः ॥ ३९॥ 
टस ओर सारसोके कल्रवोसे मुलरसिति हई 
गोदावरी नदीको मै प्रणाम करती हँ | मो ! तम 
श्रीरामे खीध दी कह देना, सीताको रावण हर ले 
जा रहा हे ॥ ३१ ॥ 
देवतानि च या्यस्सिन्‌ चने विविधपादपे । 
नमस्करोम्यहं तेभ्यो भुः शंसत मां हताम्‌ ॥ ३२॥ 
इस बनके विभिन्न श्रक्षोपर निवास करनेवाञे जो-जो 
देवता दै उन खवको मँ नमस्कार करती हूँ । आप सव्र लोग 
सीप्र दी मेरे खामीको सूचना दे दँ किं आपकी स्रीको 
राक्षस हर ठे गया॥२२॥ 


यानि कानिचिदप्य्न सत्यानि विविधाति च । 
सवीणि हरणं यामि सगपक्चिगणानि वै ॥२२॥ 
हियमाणां परियां भैः प्राणेभ्योऽपि गयैयसीम्‌ । 
विवशा ते हता सीता रावणेनेति शंसत ॥ ३४॥ 
ध्या पञ्यु-पक्षी आदि जो कोई भमी नाना प्रकारके 
प्राणी रहते हौ उन स्वकी में दरण लेतीद्नै। वेमे 
स्वामी श्रीरामचन्द्रजीसे कँ किं जो आपको प्राणि भी 
वदृकर प्रिय थीः वद सीता दरी गवी । अपक्री सीताको 
असहाय अवस्धार्म रावण हर ठे गया | ६३-३४ ॥ 
विदित्वा तु महावाहुरमुत्रापि मदावटः 
अनेप्यति पराक्रम्य वैवस्वतद्नामपि ॥ २५॥ 
'महावाहु श्रीराम व्डे दव्वान्‌ द| वेने परन्टवः 
भी गयी दई जनतो यमराजे द्वारा अपहत होनेपर्‌ मी 
सुन्चको पराक्रपपूर्वक व्दति दोरा लायेगः ॥ ३५ ॥ 
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सा तदा करूणा वाचो विलपन्ती सडदुःश्चना । 


[५ [ क [ [य 

चनस्पतरत गत्र ददद्यायत्टाचना ॥३६॥ 
न ~~~ [ ग्या 4. 

(८६1 सम्य त्यन्त < ॥ ट्‌ नन ~ 3 ॥ 

विलाप करती हुईं बिवाद्टौच्ना न्यीदणे एव दुन म 


हुए ग्राज जटायुकेः देखा ¡ २६ ]] 


सा तसुद्ठीष््य श्रोणी रावणस्य ददगता | 


६०६ 


खमाक्नन्दद्‌ भयर दुःखोपदतया भिरा ॥ २७ ॥ 
रावणके वश्च पड़ जानेके कारण सुन्दरी सीता अव्यन्त 

भयभीत दो रदी थीं । जयायुको देखकर वे दुःखभयी वाणीम 

कसणक्रन्दन करने लगी--॥ ३७ ॥ 

जटायो पद्य मामायं द्ियमाणामन।थवत्‌ । 

अनेन राक्चलन्द्रेणाकरणं पापकर्मणा ॥ ३८ ॥ 
'आ्य॑ जयो ! देखिये, यदह पापाचारी राक्षसराज 

अनाथकी ति मञ्चे निर्दयतापूर्वक दस्कर व्यि जा 

रहा ३ ॥ ३८ ॥ 

नेष वारयितुं शक्यस्त्वया कूरो निशाचरः । 


धीमदूवाटमीकीयरामायणे 
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स्ववाक्चितकाशी च सायुध्ेव दुरमैतिः ॥ ३९॥ 
परंतु आप इस क्रूर नियाचरको रोक नदीं सकते; क्थोकि 
यह्‌ बलवान्‌ द, अनेक यु्धामिं विजय पानेके कारण इसका 
दुस्ादस वदा हुभ दै ! इसके दा्ोमं हथियार दे ओर इसके 
मनमे दुष्टता भी भरी हई हे ॥ ३९ ॥ 
रामाय तु यथातच्वं जयायो हरणं मम । 
लक्ष्मणाय च तत्‌ सव॑माख्यातव्यमशेषतः ॥ ८० ॥ 
'आर्यं जयो ! जिस प्रकार मेरा अपहरण हुमा देः यद 
सव्र समाचार आप श्रीगम ओर रदमणते वर्यो -का्वो पूण॑रूप- 
से वत्ता दीजियेणाः ॥ ४० ॥ 


५ ९, 
दत्यार्यै श्रीमद्धामायणे वाल्मीकीये आदिकाम्येऽरण्यकाण्डे एकोनपच्चादः सगः ॥ ४९ ॥ 


[न 4 ४५ 
इस प्रकार श्रीवारमीकिनिर्भित आरामायण आदिकाव्यके अरण्यकाण्डमे उनचास्व छग पूरा हमा ॥ ४९ ॥ 
~क © क 


पाशः सर्गः 


जटायुका रावणको सीताहरणके दुष्कर्मसे मिच्त्त होनेके लिय समन्चाना 
ओर अन्तर्मे शुद्धके लिये ललकारना 


त॒ शब्दमवसप्तस्व॒ जयखयुरथ दुश्चुत्र। 


` निरेक्षद्‌ रावणं क्षिप्रं वेदे्ीं च ददश सः॥ १॥ 


जटायु उस समय सो रदे थे । उसी अवसाम 


+ उर््दोनि सीताकरी वह करण पुकार खुनी । खनते दी 


रंत ओँख खोलकर उन्दने विदेहनन्दिनी सीता तथा 
रावणको देखा ॥ १ ॥ 
ततः पवेतश्छङ्गाभस्तीक्ष्णुण्डः खगोत्तमः 1 
वनस्पतिगतः श्रीमान्‌ व्याजहार दयुभां गिरम्‌ ॥ २॥ 
पक्षयोमिं श्रेष्ठ श्रीमान्‌ जयायुका शरीर पर्वत-शिखरके 
खमान ऊँचा था ओर उनकी चच वड़ी दी तीखी 
थी | वे पेङ्पर वैटे-दी-वेठे रावणको लक्षय करके यद शभ 
वचन्‌ वोले--॥ २ ॥ 


दशग्रीव स्थितो धर्म पुराणे सत्यसंश्चरयः | 
श्रातस्त्वं निस्दितं क्म कर्तु नार्दति सम्पतम्‌ ॥ २३ ॥ 
जखायुनोम नाम्नादं गृध्रसजो महावलः 
ष्दशमुख रवण | में प्राचीन ( सनातन ) धर्मम सितः 
सलयप्रतिज्ञ ओर महाबलवान्‌ श्धरान् ह । मेरा नाग जयाय 
है1 भेया } इस समय मेरे सामने वुम्दे ेसा निन्दित कर्म॑ 
नदी करना चादिये ॥ ३६ ॥ 
राज्ञा सर्ेस्य लोकस्य मदेन्द्रवरणोपमः ॥ ४ ॥ 
लोकानां च हिते युक्तो रामो दशरथात्मजः । 
ष्दद्यर्यनन्दन श्रीरामचन्द्रजी सम्पूणं जगत्‌के सामी; 
इन्दर ओर ववणके समान पराक्रमी तथा सव लेरगोक्ते दिते 


संखूग्‌ रदनेवाटे ई ॥ ४२ ॥ 
र 


तस्यैषा छोकनाथस्य धर्मपत्नी यश्खिनी ॥ ५.॥ 
सीता नाम वरारोदा यां त्वं हर्तुमिच्छसि । 
धये उन्दी जगदीश्वर श्रीरामकी यशखिनी धर्मपत्नी दै । 
इन सुन्दर शरीरवाटी देवीका नाम सीत है, जिन तुम हरकर 
ठे जाना चाहते हो ॥ ५३ 
कथं राजा स्थितो धर्मे परदारान्‌ परास्रशेत्‌ ॥ £ ॥ 
रक्षणीया विरोवेण राजदारा महावर । . 
निवतैय गति नीचां परदाराभिमश्चनात्‌ ॥ ७ ॥ 
अपने धर्मम यित रहनेवाल कोई भी राजा भला 
पराथी खीका स्प करते कर सकता दे १ मदावटी रावण ! 
राजार्ओक्री लि्योकी तो समीको विरीषरूपसे रक्षा करनी 
चादिये । परायी ल्रीके स्परसि जो नीच गति प्राप्त दोनेवाटी हैः 
उसे अपने आपसे दूर हया दो ॥ ६-७ ॥ 
न तत्‌ समाचरेद्‌ धीरे यत्‌ परोऽस्य विपर्हयेत्‌। 
यथाऽऽत्मनस्तथान्येषां दारा रक्ष्या विमरनात्‌ ॥ ८ ॥ 
ह्धीर ( उद्धिमान्‌ ) वह्‌ कम न करे जिसकी दूसरे खग 
निन्दा करं । जेते परयि पुरषोके स्पते अपनी स्लीकी 
क्षा की जती हैः उखी प्रकार दृसरोकी सिर्गोकी भी रक्षा 
करनी चाहिये ॥ ८ ॥ 
अथं वायदि वा कामं रिः शासखेप्वनागतम्‌ । 
व्यवस्यन्त्यनु राजानं धमे पोस्त्यनन्दन ॥ ९ ॥ 
“पुलस््यकरुरनन्दन ! जिनकी शासति चर्व नरं ह पेसे 
धर्मः अथं अथवा कामका भी भेषठ पुरपर केवल राजाकी 
देखा-देखौ आचरण कने लगते है ( अतः राजाको अनुचित 
या अदयाल््रीव कर्ममे प्रवृत्त नदीं दोना चाये )॥ ९॥ 


अरण्यक्नाण्ड पञ्चाः समैः 





६०७ 


"म च्य प्छ (णि व १0 क क काः कत जो 


राज्ञाधमेशच कामश्च इ्याणां चोत्तमो निधिः 
धमः शुभं वा पापं वा राजसु प्रवर्तते ॥ १०॥ 
(राजा धसं मौर कामका प्रवतंक तथा द्रव्योकी उत्तम 
निषि देः अतः धरम, सदाचार अथवा पाप--इनकी प्रवर्तिका 
मूलकारण रजा दही है] १०॥ 
पापस्वभावश्चपरः कथं त्वं रश्चसां चर । 
फेदबयंममिसम्प्ापतो विमानमिव दुष्डती ॥ ११॥ 
धराक्षप्षराज | जव तुम्दारा खभाव रेखा पाप्पू्णं है 
ओर ठम इतने चपल हो, तथ पापीको देवताओंके विमानकी 
भोति व्ह यद रेवं कैसे प्राप्त से गया १॥ ११] 
कामखभावो यःसोऽसौ न शक्यस्तं भमाजितुम्‌ । 
नहि दु्रत्मनामायंमावसत्याख्ये चिरम्‌ ॥ १२॥ 
जिसके खभावमे कामकी प्रधानता दै, उसके उस 
खभावका परिमाजंन नरींक्रिया जा सकता; क्योकि दुष्टास्मा्ओकिं 
घरमे दीधैकालकरे बाद भी पुण्यका आवास नदीं दत्ता ॥ १२॥ 
विषये वा पुरे वातेयद्‌। रामो सदावः । 
नापराध्यति धमौत्मा कथं तस्यापसघ्यसि ॥ १२॥ 
ज्र महाव्रली धमात्मां श्रीराम ठम्दारे राज्य अथवा 
नगस्म कोई अपराध नदीं करते ह तवर तुम उनका अपराध 
केसे कर रदे दो १॥ १३॥ 
यदि शूरपणखाहेतोजेनस्थानगतः खरः । 
अतिचृन्तो हतः पूर्व॑ रमेणाङ्किएटकमंणा ॥ १४७ ॥ 
अच बरूहि यथात्वं को समस्य व्यतिक्रमः । 
यस्य स्वं छोकनाथस्य हत्वा भार्या गमिष्यसि॥ १५॥ 
ध्यदि पहले शपंणखाकां वदला लेनेके स्यि चद्कर 
अयि हुए अत्याचार खरक! अनायास दी हान्‌ कम करने- 
वाठे भ्रीरामने वध कियातोतुरम्दी ठीक-ठीक वताभो कि 
इसे श्रीरासक्रा क्या अपराध दै जिससे ठुम उने जगदीश्वर- 
की पल्नीको हर ठे जाना चाहते दयो १॥ १४-१५ ॥ 
छिपरं विखज वैदेदी मा त्वा घोरेण दश्चुषा । 
द्देद्‌ ददनभूतेल चजमिन्द्रष्छनिर्यया ॥ १६॥ 
प्रवण ! अब शीघ्र दी विदेदट्ुमारी सीताको छोड़ 
दो, जिससे भ्रीयमचन्द्रजी अपनी अग्निके समान 
भयंकर दष्ठिसे तम्दै जलाकर भस मन क्र ङठं। 
जसे इन्धरका वद्र षचादुरका विनाल कर डाल थाः उसी 
प्रकार शीसमकी सेषपूणं दृष्टि दग्ध केर उल्गी ॥ १६ ॥ 
सर्पमाश्शीदिषं बद्ध्वा चखन्ते नादवुध्यसे 1 
ग्रीवायां प्रतिषुक्तं च कार्पाश्ं न पयति ॥ १७॥ 
व्वुमने अपने कप्डेमे विषधर सरको वधि ल्यादै, ङि 
भी इस दातको समस नहीं पते दये ! ठमने जपने गवे नैतकी 


(4 


षती डाल ली हैः फिर भो यह्‌ वुम्दे सस नदो रश र ।२१४॥ 


स भारः सौम्य भतस्यो यो नर लावसाद्येत्‌ ! 
तदन्नमपि भोक्तव्यं जीर्यते यदनामयम्‌ } १८॥ 
सोम्य ! पुरुषको उतना ही वोक्च उठाना चादि 
जो उसे शिथिलन करदे ओर वदी अन्न भोजन करना 
चाधि, जो पेटम जाकर पच जाय, रोग न पैदा करे ॥ १८॥ 
यत्‌रुत्वा न भवेद्‌ धर्मा न कीर्तिन यशो धुबम्‌। 
शरीरस्य भवेत्‌ खेदः कस्तत्‌ कम॑ समाचरेत्‌ ॥ १९ ॥ 
शजो कायं करनेते नतो घमं होता हो, न कीरिं बद्ती 
हो ओर न अक्षय यञ्च ही प्राप्त होता हो, उल्टे शरीरको 
खेद दो रदा हो, उस कम॑का अनुष्ठान कौन करेगा १।१९] 


पष्टिवपंसदखणि जातस्य मम॒ रावण । 

पिद्ेतामहं राज्यं यथावदूचतिष्ठतः ॥ २० ॥ 
प्रवण [ वाप-दादोते प्राप्त इस पक्ष्यो राज्यका 

विधिवत्‌ पालन करते हुए मुने जन्मते लेकर अवतक साठ 

हजार वषं कीत गये ॥ २० ॥ 

चृद्धोऽहं त्वं युवा धन्वी सरथः कवची दारी । 

न चाप्यादाय शी वैदेहं मे गमिप्यतति ॥ २१॥ 
अवमे वृढा दो गयाहूँ ओर तुम नवयुवक | 

( मेरे पाख कोई युका साधन नही दै, पंत ) वुम्टारे पास 

धनुषः कवचः वाण तथा रथ ख कुहः क्षिर भी त॒म 

खीताकरो केकर कुरटपूवंक नदीं जा सकेगे ॥ २१॥ 

न शक्तस्त्वं यटाद्धतं ॒वैदेदीं मम पदयतः। 

भ भिन्यीयसं [4 स श ® # स 

हेठुभिन्यायसंयुकतधुवां वेदश्रुतीमिव ॥ २२॥ 
“मेरे देखते-देखते घुम विदेदनन्दिनी सीताका वल्य 

अपहरण नदीं कर सक्ते; ठीक उदी तर्‌ षे ठै 

न्यायसङ्गत देवुओते सत्य सिद्ध हई वैदिक श्चतिषे 

युक्तिर्योके वल्पर पल्ट नदीं सकता ॥ २२ ॥ 

युध्यसख यदि द्रोऽस्ि सुहत तिष्ट रावण । 

श्यिप्यसे हतो भूमौ यथा पूर्वं खरस्तथा ॥ २३॥ 
'्यवण ! यदि ्ूरवीरदो ते युद्ध करो | मरे सामने दो 

घड़ी ठदर जाओ; विर जेषे पटे खर माया गया या, 

उसी प्रकार ठम भी सद्वा मारे जाद्गर ब्दा लि 

सो जागे ॥ २३॥ 

असङ्त्संयुगे येन निहता दैत्यदानवाः। 

न चिराब्वीरवासात्त्वां रामे युधि वयिप्यति ॥ २४ ॥ 
भजिन्टनि युदय अनेक दार रत्य य॑ 

च्ादहैः वे चीरवूधारी मयद्‌ श्धीराम 

ही युद्धभूमिं विनाद्य करगे ॥ २४॥ 

ज्ञि खु शक्यं मया रू यतौ दूरं पास्मजनो । 

किपरं व्दं न्यसे नीच ठयोभीतो न सदयः ॥ २५ ॥ 


श 
दम्भ == ख्यः न 
ष्ण कन्ध र कदा ग्र खम्डः हूः उ दौनेः रज्डमर 
( 


>) 
अपनी 


के 
र 


६०८ 
बद दिय किक जिन नदि तिद रिद टन निव पि ~ 1 ~ 
वहत दुर चले गवे ई । नौच | (यदि भँ उन्दं बुलने 
जाँ तो ) तुम उन दोनेसि मयभीत देकर शीध दी भाग 
जाओगे ( ओंखेवे ओश्चल हो जाओगे ); इसमे संदाय 
नदीं दे ॥ २५ ॥ 

नदि मे जीवमानस्य नयिष्यसि दयुभामिमाम्‌ ! 

सीतां कमख्पवाक्ची समस्य महिषीं प्रियाम्‌ ॥ २६५ 

(कृमख्के समान नेवौवाटी ये दमल्क्षणा सीता 

श्रीरामचन्द्रजीकी प्यारी पटरानी ई । इन्द मेरे जीते-जी छम 
नदीं ठे जाने पाथोगे ॥ २६ ॥ 

अवद्यं तु मया कार्य प्रियं तस्य महात्मनः । 
जीवितेलापि रामस्य तथा दृल्लरथस्य च ॥ २७॥ 


भमद्‌वाटमाकीय रामायण 


किया वड पाक क उ (हाक आक वाक श क का 0 आ `एष अ 


पमुञ्चे अपने प्राण देकर भी मात्मा श्रीराम तथा रजा 
दडार्थका प्रिय काय अवदय करना दोगा ॥ २५ ॥ 


तिष्ठ तिष्ठ दश्वग्रीव मुदहर्तं पद्य सवण । 
वृन्तादिव फं त्वां ठु पातयेयं र्थोचमात्‌। 
युद्धातिथ्यं प्रदास्यामि यथात्राणं निश्चाचर ॥ २८॥ 
व्दमूुख रावण { ठदरो; ठरो, करव दो घद्ी 
रक जाथोः फिर देखो, यैष डेठट्ये फल गिरता है, उक्षी 
प्रकार वरम इस उत्तम रथसे नीचे भिराये देता दहर । नि्ाचर 
अपनी शक्तिके अनुसार युद्धम य तम्दारा पूरा आतिय्य-सक्तार 
करगा-वम्दं मटीर्मति मेट-पूजा दुगा ॥ २८ ॥ 


इत्या श्रीमद्रामायणे वाठमीकीये आदिकाव्येऽरण्यकाण्डे पञ्चाशः सैः ॥ ५० ॥ 
अदिकाल्यके न 4 ४५ 
द प्रकार श्रीवारमीकिनिर्मित आर्रमायण स्यके अरण्यकाण्ठमे पचासर्वो सगं पुरा हुमा ॥ ५० ॥ 
नय 


€ 1, 
पकपन्चाशः सर 
जटायु तथा राबणका घोर युद्ध ओर राबणके दारा जटायुका वध 


इत्युक्तः क्रोधताम्राक्चस्तक्तकाञ्चनङ्घण्डलः । 
ष्प्‌ ४ 
रक्षसेन्द्ोऽभिदुद्राव पतगेन्द्रममपंणः॥ १ ॥ 


जयायुके एेखा कदनेपर रक्षख्यज रावण क्रोधे अं 
लाल क्ये अमर्पमे भरकर उन पक्षिराजकी ओर दौडा। 
उस मय उसके कानेमिं तपाये हए सोनेके कुण्डल 
द्मल्मटरदेये।१॥ 
स सम्प्रहारस्वुभुरस्तयोस्तस्मिन्‌ महाख्धे । 
वभूव वातोद्धूतयोम॑घयोगेगने यथा ॥ २ ॥ 
उस महासमर उन दूर्नोका एक दुसरेपर भयंकर 
प्रहार दोने खगा; मानो आक्राश्चमे वायु उड़यि गये दो 
मेघखण्ड आपस टकरा गवे टी ॥ २॥ 
तद्‌ बभूवाद्धतं युद्धं -खध्रसाक्षसयोस्तशा | 
सपक्षय।मास्यवतोर्महापवंतयोरसिव 1 ३ ॥ 
उ समय ध्र ओर राक्षसम वद वड़ा अदूयुत युद्ध 
दोने लगा, मानो दो पंखधारी माल्यवान्‌ पर्व॑त एक दुखरेसे 
भिड़ गयेदहो॥३॥ 
ततो नादीकनाराके्तीकष्णाग्रेश्च विकर्णिभिः । 
अभ्यवपेन्महावेरै््ररजं महावटम्‌ ॥ ४ ॥ 
१. माल्यवान्‌ पवत दो मने गये रहै, प्क तो दण्डकारण्यम 
किप्किन्धकि समीप द ओर दमन मेत्पर्तके निकट वताया 
गया द । ये दोनौं पवेत परसपर शने दूर ई कि शने 


संवर्षकी कोद सन्भावना नदीं दो सक्ती । इसव्यि 
न्यक्त ( पंखधारी ) विद्येषण दिया गया ६ै। र्पौखवाके 


पर्वत कदाचित्‌ उद्कर एक दृस्ररेकः समीप पूर्व सकते ६ । 


रावणने महावली गधरराज जययुपर नाटीकः नाराच 
तथा तीखे अग्रभागवाले विकर्णीं नामक महाभयंकर अर्खोकी 
वषां आरम्भकर दी ॥४॥ 
स तानि शरजालानि गृध्रः पच्नरथेदवरः 1 
जटायुः प्रतिजग्राह रावणाखाणि संयुगे ॥ ५ ॥ 
पक्षिराज गध्रजातीय जटायुने युद्धम सवणके उन 
चाणसमूरहौ तथा अन्व अर्खखोका आधात सह ल्वा ॥ ५॥ 
तस्य तीक्ष्णनखाभ्यां तु चरणाभ्यां महावलः । 
चकार बहुधा गात्रे चरणान्‌ पतगसत्तमः ॥ £ ॥ 
साथ दही उन मदावलयी पक्षिशचिरोमणिने अपने 
तीखे नर्खोबाटे पजाह मार-मारकर रावणके शारीरम वहुत-से 
घाव कर दियि॥६॥ 
अथ क्रोधाद्‌ दशग्रीवो जग्राह दश्च मार्गणान्‌ । 
खत्युदण्डनिभान्‌ घोराञशनोनिंधनकाह्या ॥ ७ ॥ 
तव दशग्रीवने क्रोधमे भरकर अपने शुको मार 
डाल्नेकी इच्छपि दस वाण हाथमे व्यि, जो कालदष्डके 
समान भयंकर ये ॥ ७ | 
स॒ तेधोणेरमदावीर्यः पूर्णसुक्तेरजिहयगैः । 
विभेश निरितैस्तीक्ष्णेश्र॑धं घोरैः शिलीमुखैः ॥ ८ ॥ 
महापराक्रमी रावणने धनुषको पूर्णतः खचकर दख 
गये उन सीधे जानेवाठे तीखे; पैने ओर भयंकर बाणेद्रारः 
जिनके मुखपर शल्य ( कटि ) ल्गे हुए थे, श्रराजको क्षत- 
विक्षत कर दिया॥८॥ 
स राक्षसरथे पदरयञ्चानकीं वाप्पलोचनाम्‌ 1 
अचिन्तयित्वा वाणांस्तान्‌ राक्षसं समभिद्रवत्‌ ॥ ९ ॥ 


रण्यकाण्डे एकपञ्चाशः सगः 
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जटायुने देखा, जनकनन्दिनी सीता राक्षसके रथपर 
रदी दै ओर नेसे ओस्‌. बदा र्दी द । उन्द्‌ देखकर ग 
राज अपने शरीरम लगते हु उन बणौकी परवा न कर्के 
सहसा उस रा्सपर दर पड़े ॥ ९ ॥ 
ततोऽस्य सशरं चापं सुक्तामणिविभूषितम्‌ । 
चरणाभ्यां महातेजा चभञ्जन पतगोत्तमः ॥ १० ॥ 
मदातेजखी पक्षिराज जयायुने मोती-सणियोसे विभूषितः 
वाणसदित रावणके धनुषको अपने दोनो पेरौते मारकर 
तोड़ दिया ॥ १० ॥ 
ततोऽन्यद्‌ धनुरादाय रावणः क्रोधमूर्छितः 
ववषं शरयषौणि क्तस्ोऽथ सहस्रशः ॥ १९1 
फिर तो रावण क्रोधसे भर गया ओर दूसरा घनुष हाथमे 
लेकर उसने सैकड़ों -दजाय बार्णोकी स्लड़ी खगा दी ॥ ११ ॥ 


शरेरवारितस्तस्य संयुगे पत्तगेश्वरः 
कुखायमभिक्तम्प्ाप्तः पश्चिचचच वभौ तदा 1 १२॥ 

उस समय उस युद्धसखल्में ग्रधरराजके चारो ओर वा्णोका 
जाल-सा तन गया ! वे उस समय धोसरलेमे बैठे हुए पक्षीके 
समान प्रतीत दोने खगे ॥ १२ ॥ 


स तानि शरजालानि पक्षाभ्यां ठु विधुय ह ! 
चरणाभ्यां महातेजा वभज्ञास्य महद्‌ धनुः ॥ १३ ॥ 
तव महातेजस्वी जयादुने अपने दोनो पसे ही उन 
वाणोको उड़ा दिया ओर पंजोकी मारे पुनः उसके घलुषके 
दुकडे-टुकडे कर डरे ।} १३ ॥ 
तव्वाथिसररं दीप्तं रावणस्य शरावरम्‌ । 
पक्षाभ्यां च महातेजा व्यधुनोत्‌ पतगेश्वरः ॥ १४ ॥ 
राबणका कवच अग्निक समान प्रज्वल्ति हो रहा था। 
महातेजस्वी पक्षिराजने उसे भी पंखोसे दी सारकर छिन्न-भिन्न 
कर दिया ॥ १४ ॥ 
काञ्चनोररंछदान्‌ दिव्यान्‌ पिशाचवदनान्‌ खरान्‌ 1 
वाश्चास्य जचसस्पन्नाञ्चघान समरे वदी ॥ १५ ॥ 
तत्पश्चात्‌ उन बलवान्‌ वीरने समराङ्गण्मे पिशाचके-ते 
म्रुखवाले उन वेगशाटी गघोको भी, जिनकी छातीपर सोनेके 
कवच वेषे हुए थे» मार डाला ॥ १५ ॥ 
सथ श्रिवेणुखम्पन्नं कासगं पावका्सिषम्‌ 1 
मणिसोपानचिच्राङ्ं वयञ्च च महारथम्‌ ॥ १६ ॥ 
तदनन्तर अग्निक भाति दी्ठिमान्‌ मणिमय 
सोपानसे विचित्र अद्गवाले तथा इच्छानुसार चट्नेवाछे 
उसके श्रिवेणुंखम्पन्न विशार रथको भी तोड-फोड डाला } 
१. भिबेणु स्या वर सड टै, डो उको धरण रता 
है \ प्सक्ता पर्याय ६ युगन्धर 1 
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पुणंचन्द्र प्रतीका छतं च व्यजनेः सह्‌ । 
पातयामास वेगेन ब्राहिभी रक्षसेः सह्‌ ॥ १७ ॥ 
सारथेश्चास्य वेगेन तुण्डेन च महच्छिरः 1 
पुनव्यपहनच्छ्रीमान्‌ पक्षिणो मावः ॥ १८ ॥ 

इसके वाद्‌ पूणं चन्द्रमाकी मेति खु्ोमित छत्र ओर 
चर्वेरको भी उन्दं धारण करनेवाले राक्षर्षोके साथ दी 
वेगपूवैक मार गिराया | फिर उन महावर तेजस्वी पक्षिराजने 
चड़ वेगसे चच मारकर रादणके सारथिका विश्चाठ मस्तक भी 
धसे अलग कर दिया ॥ १७-१८ ॥ 


स भञ्चघन्वा विरथो द्ताश्वो एतसरारथिः । 
अङ्केनादाय वेदेदं पपात सुषि रावणः ॥ १९ ॥ 
इस प्रकार जवर धनुष दू, स्थ चौपट हमा, षेद 
मारे गये ओर सारथि भी कालके गाटभे चला गयाः 
तव रावण सीताको गोदे ल्यि-ख्यि पृथ्वीपर गिर पडा ॥ १९॥ 
षट निपतितं भूपो रावणं भञ्नवाहनम्‌ 1 
साधु साध्विति भूतानि गृध्रराजमपूजयन्‌ ॥ २० ॥ 
रथ टूट जानेसे रावणको धरतीपर पड़ा देख सवर प्राणी 
(साधु-साधु? कहकर गध्रराजकी प्रशंसा करने लगे ॥ २० ॥ 


परिथधन्तं छु तं दृष्टा जरया पक्षियूधपम्‌ | 
उत्पपात पुनो मेथीं गृ रावणः ॥ २१ ॥ 
बृद्धावस्ाके कारण पक्षिराजो क्ता हुभा देख 
रावणको वड़ा इं हा ओर वह मेथिटीफो ल्यि हुए शिर 
आकाशम्‌ उड़ चला ॥ २१॥ 
तं पष्ट निधायाद्भ सावणं जनकात्मजाम्‌ । 
गचज्छन्तं खड्धन्चेपं च प्रणण्रटत्तसाधनम्‌ ॥ २२॥ 
गृध्रराजः समुत्पत्य रावणं क्षमभिद्रवस्‌। 
समावायं महातेजा जदायुरिदमत्रदीद्‌ ॥ २२३॥ 
जनकक्रिदोरीको गोदभं टेकर जब रवण प्रखन्नतापूवेकः 
जाने खगाः उस समय उसके अन्यखवर साधन तो नष्ट 
हो गये येः किंतु प्क तटवार उनके पाख दोप रट्‌ 
गयी थी | उसे जाते देख मदातेजस्वी गध्रयद जटायु 
उड़कर रावणकी ओर दौड ओर उमे गेक्कर्‌ द्यु 
प्रकार बोटे--) २२-२३ ॥ 
वद्धसंस्पशवाणस्य भाया 
अरपवुद्धे दरस्येनां वधाय 
(मन्दबुद्धि राक्ण { जिनके दापो स्य 
हैः उन श्रीरामकी इन 


॥ 1 
रास्ररेकि वध्देव्यि दील््यिञार्टेदे॥ २४॥ 


र{मस्य रादचण। 
रखट्टु रद्ष्ताम्‌ ॥ ~| 
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तुम मित्रः बन्धुः मन्त्री? सेना तथा परिवार्सदित यद विषपान 
कर रदेदो॥२५॥ 
अयुवन्धमजानन्तः कर्मणामविचक्चणाः । 
शीघ्रमेव विनस्यन्ति यथा स्वं विनद्िष्यसि ॥ २६॥ 
{अपने कर्मौका परिणाम न जाननेवाे अज्ञानीजन 
जैसे शीघदी नष्ट हो जतिः उषी प्रकार ठम भी विनाशके 
गर्ते णिरोगे ॥ २६ ॥ 
घद्धस्स्वं कालपारोन क गतस्तस्य मोक्ष्यसे । 
वधाय वडिशं गद्य सामिषं जलजो यथा ॥ २७॥ 
(तुम कालप वैध गये हो | करटी जाकर उससे 
छुटकारा पाओगे १ जैसे जलम उदयन्न दोनेवाला मलस्य मांस- 
युक्त वंसीको अपने वधके च्यिदी निग जाता है 
उसी प्रकार तुम भी अपनी भौतके ल्यि दी सीताका 
अपदृरण करते दो ॥ २७॥ 
नदि जातु दुराधर्षो काङ्रंस्थी तव रावण । 
चषैणं चाश्रमस्यास्य श्षमिप्येते तु राघवौ ॥ २८॥ 
ध्रावण [ ककरु्ख्यकुखभूषघण खघुकुटनन्दन श्रीराम 
ओर लक्ष्मण दोनो माई दुर्धषं वीरद। वे वम्दारे द्वारा 
अपने आश्नमपर किये गये इस अपमानजनक अपराधको कभी 
क्षमा नदीं करगे ॥ २८ ॥ 
यथा त्वया छतं क्म भीरुणा खोकगर्हितम्‌ । 
तस्कराचरितो मागो नैष वीरनिवेविततः ॥ २९ ॥ 
श्तुम॒ कायर ओर डरपोक हो । तुमने जेवा लोक- 
निन्दित कर्मं किया दै, यद चोरोका मागं ह । वीर पुरुष से 
माका आश्रय नदीं ठेते ई ॥ २९॥ 
य॒ुद्प्यख यदि श्ुरोऽसि सुद्र्वं तिष्ठ रावण । 
शयिष्यसे हतो भूमो यथा आता खरस्तथा ॥ २० ॥ 
ध्यवण | यदि शूरवीर दो तो दो घड़ी ओर ठद्रो ओर 
मुद्से युद्ध क्रो} फिर तो तुम भी उसी प्रकार 
मरकर प्रथ्वीपर सो जाओगे, जेते तुम्दासा भाई खर 
सोयाथा॥ ३० ॥ 
परेतकाले पुरुषो यत्‌. कमे परतिपदयते । 
विनाश्चायात्मनोऽध्य प्रतिपन्नोऽसि कर्म तत्‌ ॥ ३१ ॥ 
ध्विनाशके समय पुरुष लेखा कर्म॑करता ई, तुमने 
भी अपने बिनाशषके च्यि वैसे दी अधरमपूणं कर्मको 
अपनाया दे ॥ ३१ ॥ 
पापाद्वन्धो वै यस्य कर्मणः को जु तत्‌ पुमान्‌ । 
छर्वात लोक्षाधिपतिः खरयभू्भगवानपि ॥ ३२॥ 
धजिस॒कर्म॑को करनेते कर्तीका पापके फलते सम्बन्ध 
होता दै, उस कर्मको कोन पुखष निश्ितरूपसे कर सकता 
६ । लोकपाल इन्द्र तथा भगवान्‌ खवयम्भू ( व्रस्ा ) भी वैका 


। कम नदीं कर सकते ॥ ३२ ॥ 
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एवमुक्त्वा शुभं वाक्यं जटायुस्तस्य रक्षष्ठः । 
निपपात श्रश्ं परष्टे दश्त्रीवस्य वीर्यवान्‌ ॥ ३३ ॥ 
तं शृ्धीत्वा नखैस्तीकषणर्विएदार समन्ततः । 
अधिरूढो गजारोहो यथा स्याद्‌ दुष्टवारणम्‌ ॥ २४ ॥ 
इस प्रकार उत्तम वचन क्रट्कर पराक्रमी जययु 
उस राक्षस दग्रीवक्री पीटपर वद वेगे जा वैठे ओर उषे 
पकड़कर अपने तीचे न्खेदवारा चार ओरसे चीरने लगे । 
मानो कोई हाथीवान किंषी दुष्ट दाथीकरे ऊपर सवार होकर उसे 
अङ्कुशे छेद रदा दो ॥ ३३-३२४ ॥ ॥ 
विददार नखेरस्य तुण्डं पृष्टे समपयन्‌ । 
केरांश्चोत्पारयामास नखपक्षमुखायुधः ॥ २५॥ 
नल, पौँख ओर चोौच--ये दी जयायुके हथियार ये । 
वे नेति खर्तेचते ये, पीटपर चच मारते ये ओर वाल 
पकड़कर उलाड्‌ ठेते ये ॥ ३५ ॥ 
स तथा गृधराजेन क्लिद्यमानो सुमद: । 
अमर्षस्फुरितो्ठः सन्‌ भ्राकम्पत्त च राक्षसः ॥ २द॥ 
इस प्रकार जव ग््राजने वारंवार क्छ पर्हुचायाः 
तव राक्षस रवण केपि उठा। क्रोधके मारे उसके ओट 
फड्कने रगे ॥ ३६ ॥ 
लम्परिप्वज्य वेदेदीं वामेनाद्भेन रावणः । 
तछेनाभिजधाना्ता जटायुं करोधमूरितः ॥ २७ ॥ 
उस समय क्रोधसे भरे रावणने विदेहनन्दिनी सीताको 
वायां गोदर्मे करके अत्यन्त पीडित हो जटायुपर तमाचेका 
प्रहार क्रिया ॥ ३७ ॥ 
जटायुस्तमतिक्रम्य वुण्डेनास्य खगाधिपः 
वामयाहन्‌ दशा तदा व्यपा्टरदरिदमः ) ३८ ॥ 
परंतु उस वारको वचाकर शत्ुदमन धराज जययुने 
अपनी चचक मारमारकर रावणकी दसो बायीं ुजाओंको 
उखाड़ च्या ॥ ३८ ॥ 
संछिन्नवाद्योः सघो वे वादवः सहसाभवन्‌ । 
विषञ्वालाचलीयुक्ता वटमीकादिव पन्नगाः ॥ २९ ॥ 
उन बेहके कट जानेपर रवोवीते प्रकट होनेवाडे 
विषकी उवाला-माल्ति युक्त सर्पाकी मति तुरंत दुसरी नयी 
मुज, सदसा उखन्न हो गरी ।॥ ३९ ॥ । 
ततः क्रोधाद्‌ दशश्रीवः खीतामुत्खज्य वीर्यवान्‌ । 
मुष्टिभ्यां चरणाभ्यां च गृधराजमपोथयत्‌ ॥ ४०॥ 
तव ` पराक्रमी दल्लाननने सीताको तो छोड दिया 
ओर प्राजको क्रोधपूर्वक मुक ओर खातेसि मारना 
आरम्भ क्रिया ॥ ४० ॥ 
ततो सुद्ध संध्रामो वभूवातुलवीर्ययोः । 
राक्षसानां श्च सुर्यस्य पञ्षिणां प्रवरस्य च ॥ ४१॥ 





अरण्यकाण्ड दविपञ्चाश्छः समः 


६९९ 


[१ 9 का "द कः वा १ "ध का क 0 | 


उस समय उन्‌ दोनों अनुपम परक्रमी वीर राक्चसरा 
रावण ओर पक्षिराज जयगयु्मे दो षड़ीतक घोर संग्राम 
होता रदा ॥ ४९ ॥ 


तस्य व्यायच्छमानस्य रामस्याथ सर रावणः । 
पक्षो पादौ च पर्व च खड्मुद्धरत्य सोऽच्छिनत्‌ ॥ 


तदनन्तर रावणने तलवार निकाटी ओर श्रीरामचन्द्रजीके 
ल्यि परक्रम करनेवाले जयायुके दोनो पंख, पैर तथा पाड्व॑- 
भाग कार उले |} ४२॥ 
स च्डछिन्नपक्षः सहसा रक्षसा रोद्रकर्मणा । 
निपपात मष्ागृ्रो धरण्यामर्पजीषितः ॥ ४२ ॥ 
मयंकर कर्म॑ करनेवाले उस रष्चषके द्वारा सदसा पंख 
काट ल््यि जानेपर महागध्र जटायु प्ृथ्वीपर गिर पडे ¦ अवं 
वे थोड़ी दी देरके मेहमान ये ॥ ४३॥ 
तं रष्ट्॒ पतितं भूमौ क्षितजाद्रं जटायुषम्‌ । 
अभ्यधाचत वैदेही ख्वचन्धुमिच दुःखित्ता ॥ ४४ ॥ 
अपने वान्धवके समान जयायुको चूतसे ऊथपय 


होकर पथ्वीपर पड़ा देख खीता दुःखदे व्प्रङ्कुल दो उन्दी 
ओर दोडी ! ४४ ॥ 
तं नीरखुजीमूतनिकाशकरपं 
सपाण्ड़्रोरस्कसुदार्वीयंम्‌ । 
ददश लह्ाधिपतिः प्रधिव्यां 
जटायुषं श्ास्तमिवाचिद्ावम्‌ ॥ ४५ ॥ 
जटायुके रारीरकी कान्ति नीले मेयके समान कारी 
थी } उनकी छातीका रंग स्वेत था। वे वड पराक्रमी 
येः तो भी उस स्म्य दुन्चे दए दावानरूके समान 
पृथ्वीपर पड़ गये | ल्ट्धापति रावणने उन्द इस 
अवसाम देखा ॥ ४५ ॥ 
ततस्तु तं प्रथं मीत 
निपातितं रावणवेगमर्दितम्‌ । 
पुनश्च संग्रद्य॒शशिग्रभालना 
रुरोद सीता जनकात्मजा तदा ॥ ४६॥ 
तदनन्तर रावणके वेगे रौदे जाकर धरश्चायी हुए 
जयायुको पकड़कर चन्द्रमुखी जनकनन्दिनी सीत्ता पुनः उस 
समय वाँ रोने ठगी ॥ ४६ ॥ 


इत्यादे श्रीसद्वामायणे वाल्मीकीये आदिकाच्येऽरण्यकाण्डे एफपञ्चाशः स्मः ॥ ५१ ॥ 
इस प्रकार श्रीवारमीकिनिरभित आर्पसमायण जदिकाल्यके अरण्यकाण्डमे इक्यायनवो समे पूरा हुमा ॥ ५९ ॥ 





हविप्ाशः सरः 
राचणद्ारा सीताका अपहरण 


सातु ताराधिपमुखी रावणेन निरीक्त्य तम्‌ । 
गृधराजं विनिहतं विरुटाप खद्ुःखिता॥ १॥ 
रावणके द्वारा मारे गये गृभराजकी ओर देखकर 
चन्द्रमुखी सीता अल्यन्त दुखी होकर षिल्यप कणे ल्ग--॥ 
निमित्तं ॑टक्चणं खप्नं शङ्कनिस्वर्दशेनम्‌ । 
अवर्यं सुखदुःखेषु नराणां परिदद्यते ॥ २ ॥ 
'्मनुरष्योको सुख-दुःखकी प्राप्तिके सूक लक्षणः 
खप्नः पक्षियोके खर तथा उनके दारये-वायें दसन आदि 
शुभाशुभ निसित्त अवश्य दिखायी देते दै ॥ २॥ 
त सूनं राम जानासि महद्व्यसलमान्मनः । 
धावन्ति नूनं काङ्कन्स सदं सगपक्षिणः ॥ २ ॥ 
(कङ्तखङ्ख्भूषण श्रीराम ! मेरे अपह्रणक्मी उन्न 
देनेके व्थि निश्चय ही ये मग ओर परी 
मारे दौड रद ८६३ प्रतु उच द्वया सूचित ने नप्र 
भौ सपने रक मदर्‌ संञ्य्को अउस्य दी 
जानते रै ( स्यौकि जाननेपर आप रस्डी 
केर स्क्तेये)॥३ 
यंहि पया यम सां उदुमिषह संगतः) 
दते विति भूमा ममाभग्याद्‌ ॥ ९! 


दग्र 


सात चट 


उपेष्यन | 


कन क 
सिहं 
९. 


ष्टा राम! मेरा कैसा अभाग्यदै किलो ङ्गपा करे भुक्ष 
वचानेके ल्यि यदा यये ये, वे पर्चिप्रवर जायु दस निधाचर 
दारा मारे जाकर प्रथ्वीपर पड़ र₹।॥४॥ 


त्राहि मासद्य काकुत्स्थं रक्ष्मणेति दराद्ना । 
खसंत्रस्ता समाक्रन्द्ख्छण्वतां तु यथान्तिके ॥ 4 ॥ 
ष्टे सयाम! टे दमण} अदर आपदटीदोर्नोमेरीर्डा 
करे।ः यों कृट्कर्‌ उन्दयी मता दमे 
प्रकर क्रन्दन करने ल्ग, निकषे निकटवर्ती देवता शौर 
मनुष्य सुन सुर ॥ ५॥ 
तां छ्िष्टमाल्वाभर्णां विटपन्तीमनाधयत 
अभ्यधावत देदेष्टी रावणो यक्षसाधिपः॥ ६1} 


५ 
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अत्यन्त उरी दः हू 





६१२ 
अटनं भदन नकन रिद कि 
जातीं ओर वार्थार कदती--“ुन्ने इस संकटसे चुडाओः 
छुडायो ! इतनेदीमै वद निशाचरान उनके पास 
जा पर्हुचा ॥ ७ ॥ 
करोश्चन्तीं सम रामेति रमेण रहितां वने । 
जीवितान्ताय केदोषु जग्राहान्तकसंनिभः ४८ ॥ 
प्रधर्षितायां वेदेदं वभूव सचराचरम्‌ । 
जगत्‌ सर्वसम्यीदं तमसान्धेन संघरतम्‌ ॥ ९ ॥ 
वनम श्रीरामसे रदित दोकर सीताको राम-रामकी रट 
लगाती देख उस काठके समान विकराल रक्षने अपने 
दी विनाशक ल्ि उनके केश पकड़ ल्ि । सीताका इख 
प्रकार तिरस्कार दोनेपर समस्त चराचर जगत्‌ मर्यादारदित 
तथा अन्धकारसे आच्छन्न-सा हो गया ॥ ८-९ ॥ 


न वाति मारुतस्तत्र निष्प्रभोऽभरद्‌ दिवाकरः । 
दष्टा सीतां पराच देवो दिव्येन चक्चुषा ॥ १० ॥ 
कतं कार्यमिति श्रीमान्‌ व्याजहार पिताम्ः । 
वदो वायुकी गति स्क गयी ओर सू्ंकी भी 
प्रभा फीकी पड़ गथी | श्रीमान्‌ पितामह ब्रह्माजी दिव्य 
ष्टिम बिदेदनन्दिनीका वह राक्षसके द्वार केशाकर्षणसूप 
अपमान देखकर वोे--“वखः, अव कार्य सिद्ध हो गयाः ॥ 
प्रहा व्यथिताश्चासन्‌ स्वँ ते परमषेयः ॥ ११] 
षट सीतां पराम्रष्टा दण्डकारण्यवासिनः । 
रावणस्य विनाशं च भ्रात बुद्ध्वा यदच्छया ॥ १२॥ 
सीताकरे केर्योका खींचा जाना देखकर दण्डकारण्यम 
निवाख करनेवाले वे सब महषिं मन-दी-मन व्यथित दो उठे । 
खाथ ही अकस्मात्‌ रावणका विनाञ्च निकट आया जान उनको 
वड़ा हषं दुआ ॥११-१२ ॥ 
सततां राम सामेति रुदतीं लक्ष्मणेति च) 
जगामादाय चाकाशं रावणो राक्षसेश्वरः; ॥ १३॥ 
वेचारी सीता ष्टा राम | दा रामः कदकरसो रही 
थीं । लक्ष्मणकरो भी पुकार रही थीं । उसी अवस्था 


रा्र्षोका राजा रावण उन्द्॑ ठेकर आकारामार्मसे 
चट दिया) १३ 
तप्ताभरणवणीद्यी पीतकोरोयवासिनी ! 


रराज राजपुत्री त॒ विद्युत्सौदामनी यथा ॥ २४॥ 
तपाये हुए सोनेके आभूष्णेसि उनका सारा अङ्ग 
विभूवितत या] वे पीले रंगकी रेशमी साड़ी पहने हुए थीं । 
अतः उस समव राजकुमारी सीता सदाम पर्वते प्रक हु 
विदयुत्‌के समान प्रकारित हो रही थीं ॥ १४॥ 
उद्धूनेन च बल्रेण तस्याः पीतेन रावणः | 
धिक परिवरश्राज भिररिर्दीसि इवाग्निना ॥ १५॥ 
^, ॐ फहराते हुए पीठे वस्ते उपलक्षित रावण 


\/ 


# 


शरीमदूवाटमीकीयसामायणे 


एकवावावाकवाकवक वा "भक 


दावानल्ते उद्धासित दोनेवाटे पर्वतके समान अधिक छोभा 
पमे ठ्गा ॥ २५ ॥ 
तस्याः परमक्रल्याण्यास्ताघ्राणि सुरभीणि च ) 
पद्यपत्राणि वेदेद्या अभ्यकीर्यन्त रावणम्‌ ॥ १६॥ 
उन परम कद्याणी विदेदकुमारीके अङ्गे जो कमल- 
पुष्य थे, उनके किंचित्‌ यरुण मीर सुगन्धित दल व्रिखर- 
त्रिखरकर्‌ रावणपर गिरने चमे ॥ १६ ॥ 
तस्याः कोदोयमुद्‌धूतमाकाशे कनकप्रभम्‌ । 
वभौ चादित्यरागेण तास्रमथ्रमिवात्तपे ॥ १७ ॥ 
आकारे उड़ता हुआ उनका सुवर्णके समान कान्ति- 
मान्‌ र्मी पीताम्बर संध्याकाल्मे सूचक किरणेखि रगे 
हुए ताप्रवणैके मेषलतण्डकी भोति शोभा पाता था ॥ १७ ॥ 
तस्यास्तद्‌ विमलं वक्तमाकादो रावणाङ्कगम्‌ । 
न रराज चिना रामं विनारमिव पद्भजम्‌ ॥ १८॥ 
आका रावणके अद्म सित सीताका निम॑ल 
मुख श्रीरामके तिना नालरदित कमल्की मेति शोभित 
न्दी होता था॥ १८ ॥ 
वभूव जरद्‌ नीलं भित्वा चन्द्र॒ इवोदितः । 
खुल खकेश्वान्तं पद्यगभोभमनणम्‌ ॥ १९ ॥ 
शद्धः खुविमेर्दन्तेः प्रभावद्धिरलंङूतम्‌ 1 
तस्याः खुनयनं चक्चमाकारे रावणाङ्कगम्‌ ॥ २० ॥ 
सुन्दर रलाट ओर मनोदर केशि युक्त, कमलके भीतरी 
भागके समान कान्तिमान्‌ चेचक आदिके दागसे 
रहितः श्वेत; निर्मल ओौर दीप्तिमान्‌ देसि अलंकृत 
तथा सुन्दर नेत्रौसे सुश्चोभितर सीताका मुख आकारर्मे 
रावणके अङ्कर्म रेखा जान पडता था मानो मर्घोकी 
काली धटाका मेदन करके चन्द्रमा उदित हुआ दो॥ 
रुदितं व्यपमृएरालं चन्द्रवत्‌. परियशदानम्‌ । 
सुनासं चारूतास्रठमाकाशे हाटकप्रभम्‌ ॥ २१ ॥ 
राक्चखेन्द्रसमाधूतं तस्यास्तद्‌ चद्नं द्युभम्‌ 1 
शद्युभे न विना रामं दिवा चन्द्र इवोदितः ॥ २२॥ 
चन्द्रेमाके समान प्यारा दिखायी देनेवाला सीताका 
वद सुन्दर मुख तुरंतका रोया दुभा था | उसके 
्ओंसु. पो दिये गये ये | उखकी सुघड़ नाधिका 
तथा तँविनजेसे लाललल मनोदर ओठ ये| 
आकाशम वह अपनी सुनदरी प्रभा विखेर रहा था तथा 
राक्षसराजके वेगपू्वंक चलनेते उसमें कम्पन हदो रहा 
था। इख प्रकार वह्‌ मनोहर मुख भी श्रीरामके बिना उस 
समय दिनमे उगे हुए चन्द्रमाके समान ोभादीन प्रतीत 
शेता या ॥ २९-२२॥ 
सा हेमवर्णा नीलाङ्गं मेथिखी राक्षसाधिपम्‌ । 
यदयम काञ्चनी काञ्ची नीटं गजमिधाधिता ॥ २३॥ 


# 


मरण्यकाण्ड द्विपञ्चाश्याः सर्भः 
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मिथिलेशक्कुमारी सीताका भीअज्ञ॒सुवण॑के समान 
दीप्षिमान्‌ था ओर राक्षसराज रावणश्रा शरीर विस्र 
कास था | उसकी योदरमे वे एेसी जान पडती थीं 
मानो काले हाथीको सोनेकी करधनी पहना दी गयी हो ॥२द]] 


सा पद्मपीता हेमाभां रावणं जनकात्मजा । 
विथुद्‌ धनमिवाविद्य शुशुभे तक्तभूषणा ॥ २९ ॥ 
कमलके केखरकी भति पीडी एवं सुनदरी 
कान्तिवाखी जनक्छुमारी सीता तपे हइुएट सेनेके 
आभूषण धारण कयि रावणकी पीटपर वैसी ही शोभापा 
रदी थी, जसे मेषमालाका आश्रय लेकर बिजली चमक 
रही हो ॥ २४॥ 
तस्या भूषणघोषेण वेदेद्या राक्षसेश्वरः 1 
बभुव विमलो नीरः खधोष इव तोयदः ॥ २५ ॥ 
विदेदनन्दिनीके आभूषणोकी क्षनकारसे राक्चसराज 
रावण गजना करते हुए. निमेल नीर मेके समान प्रतीत 
दोता था ॥ २५॥ 
उत्तमाङ्च्युता सस्याः पुष्पचष्टिः समस्ततः । 
सीताया हियमाणायाः पपात धरणीतले ॥ २६ ॥ 
हरकर ले जायी जाती हूर सीताके सिरसे उनके 
केशे रथे इट पर विखरकर सव॒ ओर पृष्वीपर 
गिर रथे ॥ २६॥ ॥ 
सा तु रावणवेगेन पुष्पचष्टिः समन्ततः । 
समाधूता दश्रीवं पुनरेवाभ्यवतंत ॥ २७ ॥ 
चारों ओर दोनेवाटी वह पूलोकी वषा रावणके वेगसे 
उठी हर वायुके द्वासा प्रेरित हो फिर उस द्ाननपर दी 
भाकर पद्ठी थी | २७॥ 
अभ्यवर्तत पुष्पाणां धारा दैश्रवणाजजम्‌ । 
नक्ष्माङा चिमला मेसं नगसियोन्नतस्‌ 1 २८॥ 
क्वेरके छोटे भाई रावणके ऊपर जब वद्‌ 
पूर्लोकी धाय गिरती थी, उस समय ऊंचे मेस्पर्वतपर 
उतरनेवाखी निम॑ल नक्ष्रमालारी मति सोभा पाती थी ॥ 
चरणान्नूपुरं श्चष्टं॑वेदेहा रत्नभूषितम्‌ । 
विचुन्मण्डलसंकाश्शं पपात धरणीतले ॥ २९॥ 
विदेदनन्दिनीका रत्नजटित नूपुर उनके एक चरणसे 
सिसककर वियुन्मण्डलके समान पृथ्वीपर गिर पड़ा ॥ २९ ॥ 
तरुप्रवारुरका सा नीखाङ्खं राक्षसेश्वरम्‌ । 
पश्लोभयत वैदे गजं कष्येव काञ्चनी ४६३० ॥ 
वृ्षौके नूतन पर्ल्वोके समान रङचित्‌ अरुण 
वणेवाटी सीता उस्र काले-कद्टे राक्षसयालङ} उसी प्रकार 
सुशोभित कर रदी थी, चसे दापीको कसनेवाल सन्य 
रस्खा उस्की शोमा द्दाता दो ॥ ३० ॥ 


६९३ 


तां मदोल्कामिदाक्ालते दीप्यमानां तेसा । 
जहाराकाशमाविद्य सीतां दैधरदणालुलः ॥ २९॥ 
आकाशम अपने तेजसे दूत ऽडी उस्काके ससान 
प्रकाशित नेली सीताको रावण आन्नासलमायका दी आश्रय 
ले हर ङे गया | ३१ ॥ 
तस्यास्तान्यग्निवगौनि भूषणानि महीतले 1 
सधोषाण्यवदीरेन्त क्षीणास्तारा इवास्वरात्‌ ॥ ३२॥ 
जानक्तीके शरीरपर अग्निके समान प्रकाशमान आभूषण 
ये । वे उस उमय खन-खनकरी आवाज करते हुए एक-एक 
करके गिरने रगे, मानो आकाश्चसे तारां दट-ट्यकर प्रथ्वीपर 
गिररदीहौ ॥ ३२॥ 
तस्याः स्तनान्तराद्‌ शष्ठ हारस्ताराधिपदयुतिः 1 
वेदेद्या निपतन्‌ भाति गद्धेद गगनच्युता ॥ ३२ ॥ 
उन विदेदनन्दिनी सीताॐे स्तमेकि बीचते खिसककर 
गिरता हभा चन्द्रमाके समान उज्ज्वल हार गगनमण्डल्े 
उतरती हुईं गङ्गाके समान प्रतीत हा | ३३ ॥ 
उत्पातवाताभिरताः नानादधिजगणायुताः । 
मा भैरिति विधूताग्रा व्याजहुरिव पादपाः ॥ २४॥ 
रावणके वेगसे उत्पन्न हरं उत्पातस््वक वायुके 
सकोरोसे दिल्ते एः बृक्षौपर नाना प्रकारके परी कोलादल 
कर रे ये } उन देखकर एेखा जान पड़ताथामानो वे 
वृक्ष अपने सिरौको हिल-दिलाकर संकेत करते हुए सीताे 
कट रदे कि प्वुम डरो मतः ॥ ३४॥ 
नलिन्यो ध्वस्तकमलाद्चस्तमीनजलटेचसाः। 
सखीमिव गतोत्सादां श्नोचन्तीव स मैथिटीम्‌।३५। 
जिनदे कमल सृख गये ये ओर मस्स्य आदि जलचर जीव 
डर गये येः वे पुष्करिणिर्यां उत्साददीन दई मिथिदेश्च- 
कुमारी खीताको सानो अपनी खुखी मानकर उनयेः वि कोक 
कररदीथीं)) ३५॥ 
समन्तादभिसस्पत्य सिष्टव्याघ्रसुगद्धिजाः। 
अन्वधावंस्तदा रोपात्‌ सीताच्छायाद्गामिनः ॥ ३६ ॥ 
उष खीताहरणक्रे समय रावणपर रोप वरे रिः 
व्याघ्रः यग ओर पक्षी ख ओसरसे दीतादी पर्डार्हका 
अनुसरण करते हुए दौड रदेये ॥ ३६ ॥ 
जटप्रपातःखसुखाः च्दतवाहुभि 
सीतायां दियमणायां वित्रने्न्तीद एवदाः ॥ २७॥ 
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[1 


सीताका हरण होता देखे श्रीमान्‌ सू्दैव दुखी 
हो गये । उनकी प्रभा नष्ट-री हो गथी तथां उनका मण्डल 
पीटा पड़ गया | ३८ ॥ 
नास्ति धर्मः कुतः स्व्यं नाजै्वं नाचक्षंसता 1 
यन्न समस्य वैदेहीं खीतां हरति रवणः ॥ २९॥ 
इति भूतानि सवीणि गणशः पर्यदेवयन्‌ 1 
विस्तका दीनमुखा ररुदुेगपोतकराः ॥ ४०॥ 

काय | हाय ! जब श्रीरामचन्द्रजीकी धमंपलनी 
विदेदनम्दिनी खीताको रावण हरकर ल्थि जा रहा दै, तव 
यदी कना पड़ता दै कि (संसासमै धर्म॑नही है, सत्य 
मी करटौ दै १ सरलता ओर दयाका भी सवथा छेष 
हौ गया ह !' इस प्रकार वरौ छंड-के-छंड एकतर रहो 
सव प्राणी विलाप कर रहे ये (-मूगोके कन्ये मयमीत हो 
दीनमरलते रो रहे थे ॥ ३९-४० ॥ 
उद्वीक््योद्वीश्य लयनै्भयादिव विलक्षणः । 
सखुप्वेपित्तगा्राश्च वभूवुवेनदेवताः ॥ ४१॥ 
विक्रोन्तीं रदं सीतां शट दुःखं तथा गताम्‌ । 

श्रीरामको जोर-जोरसे पुकारती ओर वैते भारी दुःखम 
पदी हई सीताको अपनी विलक्षण अखिंसि वारंवार 
देख-देखकर भयके मारे वनदेवतार्थोकिं अङ्ग थरथर 
कोपने स्मो ॥ ४१९ ॥ 


सीमदूचादमीकीयणमायणे 


कवक व व वा व शा क क प क का क च.क 1 0 
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ती व डक्षमण समेति फ़ोद्रान्तीं मथुर्खसराम्‌ ॥ ४२॥ 
अवेक्षमाणां चष्ुसो वैदेक्यं धरणीतलम्‌ । 
सं तामाङुलकेश्षान्तां विधम्रष्टविद्रोपकाम्‌ । 
जक्टारात्मविनाराय देश्ा्रीयो मनस्िनीम्‌ ॥ ८३ ॥ 


विदेदनन्दिनी मधुर स्वस द्धा राम दा रक्षणः 
की पुकार करती हृद वारंवार भूतट्की ओर देख रदी 
थी | उनके केशा खुलकर शव ओर फे गये ये अओीर 
ठलरकी व्रैदी मिट गयी थी । वसी उव्र्धार्मे दशग्रीव 
रावण अपने दी विनाशक चल्ि मनल्िनी सीताको जा 
रहा था ॥ ४२-४३ ॥ 


ततस्तु सा चारुदती श्चिसिता 
विनारूतता चन्धुजनेन मेथिरी 
अपद्यती राघवलक्ष्मणाघुभौ 
विवर्णवक्चा भयभारपीडिता ॥ ४९ ॥ 


उस समय मनोटर दति ओर पवित्र मुसकानवाली 
मिथिकेदक्रुमारी सीताः जो अपने वन्धुजनेसि वरद 
गयी थी दोनें भाई श्रीराम ओर लक्ष्मणको न देखकर 
भयके भारते व्यथित दो उर्टी } उनके मूखमण्डटकी . कान्ति 
फीकी पड़ गयी ॥ ४४ ॥ 


दयापे श्रीमद्रामायणे वारमीकीये भादिकाभ्येऽरण्यदाण्दे द्विपव्वाशः समैः ॥ ५२ ॥ 
इस प्रकार श्रीवास्मीकिनिर्मित आर्षरामायण आादिकाल्यके शरण्यकाण्डमे वावन सगे पूरा हुमा ॥ ५२ ॥ 





त्रिपञ्चाशः सगः 
सीताका रावणको धिक्ारना 


खमुत्पतन्तं तं दष्ट मेथि जनकात्मजा । 
दुःखिता परमोष्धिग्ना भये महति चतिनी ॥ १॥ 
रावणको आकरा््मे उदते देख मिथिलेशक्कुमारी 
जानकी दुःखमनन हो अत्यन्त उद्धिग्न दो र्दी थीं। वे वहत 
वड़े ममे पड़ गयी थी॥ १॥ 
रोपरोव्‌नताश्राक्षी भीमाक्षं याक्षसाधिपम्‌ 1 
रुदती करुणं सीता हियमाणा तमन्रवीत्‌ ॥ २ ॥ 
रोप ओर रोदनके कारण उनकी ओं छर 
दो गयी थीं । दरी जाती इई सीता करणाजनक खर 
रोती ददै उस भयंकर नेचवाटे राक्षसराजसे इस 
प्रकार वीलं--) २॥ 
न॒ व्यपजपसे नीच कर्मणनिन राचण। 


क्षान्ना विरहितां यो मां चोरवित्वा पायसे ॥ २ ॥ 
आ नीच राण | क्या ठ॒न्ने अपने इस कुकर्म 


ख्जा नदी अतीद जो मुने सतामोते रहितं अकेटीं 
र्‌ अत्दाय जानकर चुराये छवि भागा जावा १ ॥ ३ ॥ 
५ 


४ 
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त्वयैव सूतं इ्टात्मय्‌ भीरुणा हर्ठ॑मिच्छता} 
समरपवाद्दितो भती श्छुगरूपेण मायया ॥ ४ ॥ 
वु्ठत्मन्‌ } तू बड़ा कायर्‌ ओर उरपोक है । 
निश्चय ही मुके हर ठे जानेकी इच्छसे तूने दी माया- 
द्वार खगरूपमे उपसित हदो मेरे खामीको आश्रमे दूर 
इट दिया था ॥ ४॥ 
यो हि माु्यतस््रातं सोऽप्ययं विनिपातितः । 
ग्रघ्रसजः पुराणोऽसौ दवदुरस्य सखा मम ॥ ५ ॥ 
धमरे ्वञ्चरके स्खा वे जो वदे जटायु मेरी रष्ता 
करनेके स्थि उत हए येः उनको मी त्ने 
मार गिराया ॥ ५ ॥ 
परमं खलु ते वीयं ददयते राक्षसाय । 
विप्राज्य नामघेयं हि युद्धे नासि जिता स्वया ॥ £ ॥ 
ददं गर्तं .कस॑कथं छत्व न लज्ञस् । 
खिवाश्चादरणं नीच रिते च परस्य च॥ ७ ॥ 
ध्नी राक्षस ! अवदय वुदमे बड़ा भारी वल 


अरण्यकाण्डे जिप्ाध्चः स्यः 


[1 द व व 1, आ 0 "शा वा का प का का ष व क व व 


दिखायी देता दै ( क्योकि तू वृदे पक्चीको मी 
सार गिराता दै |); तूने अपना माम वताकर 
श्रीराम-रुक््मणके साथ युद्ध करके मूञ्चे नदीं जीता 
है! ओ नीच { जदो कोई रश्टक न हो--रसे स्थानपर जाकर 
परायी लीके अपदरण-जेसा निन्दित कर्म करके तू लंजत 
केसे नदीं रोता हे १ ॥ ६-७ ॥ 
कथयिष्यन्ति रोकेषु पुरूषाः कम इत्तितम्‌ ! 
सखुरुशंक्षमधर्सिष्टं तव॒ शौरीर्यमादिनः ॥ ८ ॥ 
प्तू तो अपनेको वड़ा श्रूरवीर मानता दैः परत 
संसारके सभी वीर पुरूष तेरे इस कर्मको धृणितः क्रस्तापूणे 
ओर पापरूप ही वतायेगे ॥ ८ ॥ 
धिक्‌ ते शं च स्वं च यच्वया कथि तदा । 
ङखन्हेशकरं रोके धिक्‌ ते चहरिनमीदशम्‌ ॥ ९ ॥ 
(तूने पदले शयं दी जिसका वड़े तावसे बणेन किया 
या, तेरे उस शौय ओर वल्को धिक्तार दै ¡ कुर्म कलङ्क 
ख्गानेवे तेरे एेखे चरित्रको संसारयै खदा धिकार ही 
प्रत हेग ।॥ ९॥ ` 
कि शक्यं कर्तुमेव हि यज्वेनैच धावसि । 
मुहत॑मपि तिष्ट त्वं त जीवन्‌ धियास्यसि ॥ १०॥ 
पवित इस समय क्या किया जा सकता है! 
क्योकि तू व्डे वेगसे भागा जा रर दै! अरे! 
दो षदी भी तो ठहर जाः फिर यरहेखि जीवित नदीं 
लोट सकेगा ॥ ९० ॥ 
नषि चक्षुःपथं प्राप्य तयोः पार्थिवपुन्नयोः । 
ससेन्योऽपि समर्थस्त्वं सुदहतंमपि जीदितठम्‌ 1 ११॥ 
८उन दोन राजकरुमारोके दृष्टिपथे आ जनेपर त पेनाके 
सथदोतोभमीद्धेषड़ी मी जीवित नहीं रह्‌ सक्ता ]१९॥ 
ने त्वं तयोः शरस्पशं सोद शक्तः कथंचन । 
प्रज्वलितस्येव स्पर्शसग्नर्विंटंगसः ) ९२॥ 
न्ञेते कोई ाकाशचारी पक्षी वन प्रज्वलित हुए 
दावानल्का स्पशं स्न करनेमे समर्थ नहीं होताः उसी 


हिः प्रकार तू मेरे पति ओर उनके भारं दोनके वार्णोकां स्परयं 


फरिसी तरह खह नदीं सकता } १२] 


¦ साघु छृत्वाऽऽस्सनःपथ्यं साघु सा सुखं राचण । 


} 


¦ ‡मत्मधषेणसंकर्धो आचा सद॒ पतिर्मम ॥ १३॥ 


पिधास्यति विनाद्षाय न्वं सा यदि ल सुखखसि 1 
. “~ध्रावण { यदि तु सु्चे छोड नही देताहैतो मेरे 
तिरस्कारे छऊुपित हुए मेरे पतिदेव अपने भाईके खाथ 


¦ षद्‌ आयेगे ओर तेरे विनायका उपाय करगे, अतः तू 


अच्छी तर्‌ अयनी मलाई सोच ङे ओर ससे छोड़ दे ! यी 
तेरे लिये अन्छा होगा ॥ १३९ ॥ 
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येन स्वं व्यघसयेल वलान्मां हर्तुमिच्छसि ॥ १६॥ 
व्यवसायस्तु ते नीच भविष्यति चिरथकः । 
- न्नीच | तू जिख संकत्प या अभिप्रायसे वल- 
पूर्वकं मेया॒हरण करना चाहता हैः तेरा बह अभिप्राय 
व्यथं होगा ॥ १४३ ॥ 
नद्यं तसपदेयन्ती भतौर विषुधोपसम्‌ ॥ १५॥ 
उत्सहे शश्चुवशमणा प्राणान्‌. धारयटुं चिरम्‌ । 

भ्य अपने देधोपम पतिका दशन न पानेपर सत्रुक 
अधीनता अधिके कोारुतक अपने प्राणौको नदीं घारण 
कर सरकरगी ॥ १५२ ॥ 


न नूनं चात्मनः श्रेयः पथ्यं चा समवेक्षसे 1 १६॥ 
सत्यु यथा मत्यो विपरीतानि सखेषते । 
मुमृषंणां तु सर्वेषां यत्‌ पथ्यं तन्न रोचते ॥ १७॥ 
निश्चय ही त्‌ अपने कल्याण ओर हितका 
विचार नदीं करता है । तैपे मरनेके समय मनुष्य स्वास्थ्यके 
विरोधी पदार्थोका सेवन करने लगता दे वही दशा तेरी 


` हे । प्रायः सभी मरणासन्न मनुष्योको पथ्य ( हितकारक 


खलाह या भोजन ) नदीं ख्चता ह ॥ १६-१७ ॥ 


पर्दयासीह हि कण्डे त्वां काटपाश्चावपाश्चितम्‌ । 
यथा चास्मिन्‌ भयस्थति च विभेषि निकार ॥ १८ ॥ 


ध्निशाचर ! भ देखती रह तेरे र्मे कालकी 
पफोँसी पड़ चुकी देः, इसीसे इस भयके स्यानपर भी त्‌ निर्भय 
चना हुआ रे ॥ १८ ॥ 


उयक्तं हिरण्यपयास्त्वं हि सम्पर्यस्ि महीरुहान्‌ 1 
सदी वैतरणीं घोरां रुधिरौधविवाहिनीम्‌ ॥ १९] 
खेङ्गपञ्रवनं रेव ॒ सीसं पदयसि रावण! 
तक्तकाञ्चनपुष्पां च वैदुरय्रदरच्छश्टम्‌ ॥ २०] 
दरक्ष्यसे शाटमलीं तीकष्णमायसेः कण्टकश्चिताम्‌ ! 
ध्रावण ! अक्द्यदहीत्‌ सुवणेमय व्र्को देख स्दा 
है, रक्तका सोत यदानेवाली भर्यंकरर चैतरणी नदीका 
दछन कर र्दा ई, भयानक असिपत्र-वनको भी 
देखना चाहता है तथा जिसमे तपये दए सुवर्णके 
समान रूरु त्या श्रेष्ठ देदू्यंमणि ( नीलम ) ढे 
खमान पते दं ओर जिसमे लेदेे कोटे चिन गये 
दैः उख तीखी शास्मटिका भा सीन द 
दक्षन करेगा । १९२०९ ॥ 
चहि स्वमरीदश्वं इत्या तस्याटीक्ं मदात्मनः ॥ २९ ॥ 
धारितुं शष्त्यखि चिरं विषं पीटेव निर्ण 
रस्त्वं काटपरोन दुर्निवारेण रावण ५२२१ 
प्निर्दयी निलात्वर ! ठ गह्या शयमम 


ञव द्‌ 
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महान्‌ अपराध करके विधपान क्रि हुए. मनुष्यकी भेति 
अधिक कालतक जीवन धारण नदीं कर सक्रेगा | रावण | तू 
अरर काल्पारतेर्वेध गया दै | २९-२२॥ 
क्र गतो कष्स्यसे रामं मम भतैमंहात्मनः । 
निमेपान्तरमान्रेण विना अातरमादये ॥ २३॥ 
राक्षसा तिहता येन सदख्राणि चतुदश । 
कथं स॒ राघवो वीरः स्वौस्रङ्कशलो चली ॥ २४ ॥ 
न त्वां न्याच्छरेस्तीक्षणेरिषएभा्यीपदारिणम्‌ 1 

ध्ठेरे मदात्मा पतिते वचकर तू करटा जाकर शान्ति 
पा सकेगा । जिर्हौने अपने भाई लष््मणकी सहायता व्यि 
विना दी युद्धम पलक मारते-मारते चौदद हजार रक्षर्सोका 
विनाश कर डाला; वे सम्पूणं अस््नौका प्रयोग करने 
कुश वख्वान्‌ वीर रघुनाथजी अपनी प्यारी पत्नीका 
अपहरण करनेवाले तुञ्च-नेषे पापीको तीचे वाणेद्यारा क्यो 
नदीं कारके गाल भेज देगेः ॥ २२-२४३ ॥ 


भ्रीमद्वाल्मीकीयरामायणे 


शा का पवा ` का 0 9 क का का दा 11 सि वन निकेतो 


एतच्चान्यच्च परुषं वेदेदी सवणाङ्कगा 1 
भयश्चोकक्तमाविषएा करुणं विटप ह ॥ २५॥ 
रावणके चंगुल्मै सी हर विदेदराज्कुमारी 
सीता भय ओर शोके व्यक्रुढ दोये तथा ओर भी 
बहते कटर वचन स॒नाकर कखण-सखसम विलाप 
करने ठगी ॥ २५ ॥ 
तदा श््ार्ती बहु चैव भाषिणीं 
विरापपूर्धं करुणं च भामिनीम्‌ । 
जहार पापस्तरुणीं विचेष्रतीं 
चपात्मजामागतगाच्रवेपथ्रुः ॥ २६॥ 
अध्यन्त दुःखे आतुर दो विलापपू्वक वहूत- 
सी करुणाजनक वाते कती ओर दूटनेके द्वि नाना 
प्रकारकी चेष्टा करती हुई तरुणी भामिनी राजकुमारी खीताको 
वह पापी निशाचर दर ठे गया । उख समय अधिक बोक्षके 
कारण उसका शरीर कपि रदा था ॥ २६॥ 


इत्या श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्येऽरण्यकाण्डे त्रिपच्चादाः सगैः ॥ ५३. ॥ 
इस प्रकार श्रीवारमीकिनिर्भित भागैशमायण आदिकान्यके अरण्यकाण्ड्मे तिरपनर्वो सगे पुरा हुम ॥ ५३ ॥ 





॥। € ॥ 
शरतुष्प्ाशः सगं 
सीताका पेच वानरके वीच अपने भूपण ओर्‌ च्क्तो गिराना, रावणका लङ्काम पहंचकर सीताको 
अन्तःपुरं स्वना तथा जनखानमे आड राक्षसोको गुप्तचरके रूपमे रहनेके लिये भेजना 


हियमाणा तु वेदेदी कंचिन्नाथमपद्यती। 
ददश गिरिग्टद्स्थान्‌ पञ्च दानरपुद्घवान्‌ ॥ ९ ॥ 
रावणके द्वारा इरी जाती द्रई विदैदनन्दिनी सीताको उस 
समय कोद भी अपना सदाप्रक नहीं दिखायी देता था। 
मागमे उन्दने एक पर्वतके शिखरपर र्पौच श्रेष्ठ बानसेको 
वेटे देघा ॥ १ 
तेपां मध्ये चि्ालाक्षी कौशेयं कसकम्रभम्‌ 1 
उत्तरीयं चरासोेद्ध भ्रान्याभरणनि च॥ २॥ 
सुगोच यदि समाय रदंसेथुरिति भामिनी । 
चखमुत्खञ्य तन्मध्ये निक्षिप्तं सदभूषणम्‌ ॥ ३ ॥ 
तत्र खुन्दर अङ्गावाली विद्ाटलेचना भामिनी सीताने 
यई सोचकर क्रि चायद्‌ ये भगवान्‌ श्रीरामको कु समाचार 
कट्‌ सरके अपने सुनहरे रगकी रेश्मी चादर उतारी ओर 


उस व्र ओर आभूषण स्कर उसे उनके वीच ऊक ` 


दिया ॥ २-३॥ 
सम्भ्रमात्‌ तु दशग्रीवस्तत्करं च न बुद्धवान्‌ । 
पिद्धाक्नास्तां दि्ाखश्वीं नेतरैरलिमिमैरिव ॥ ४॥ 


विक्रोचन्तीं तद्ध सीतां ददद्यवनरोन्तमाः। 


रावण वड़ी बरतगदय्मं था; इस्तस्यि सीताके इख 
त [प > 
कायो वद्‌ न्‌ जान उका। वे भूरी ओंखोवले श्रेष्ट वानर 


उस समय उचस्वरसे विलाप करती हुई विशारलोचना 
सीताकी ओर एकटक नेसे देखने लगे ॥ ४३ ॥ 


स च पम्पामतिक्रम्य लङ्कामभिमुखः पुरीम्‌ ॥ ५ ॥ 

जगाम मैथिलीं गद्य र्दतीं राक्षसेश्वरः । 
राक्षसराज रावण पम्पासरोवरको खधकर रोती हूर 

मेथिली सीताको साय चल्यि र्ड्कापुरीकी ओर चल 

दिया ॥ ५ ॥ 

तां जहार खुखंदृष्ठो रावणो स्ट्युमात्मनः ॥ ६ ॥ 

उत्सङ्गनेव अुजगीं तीक्ष्णद्‌्ं महाविषाम्‌ । 
निशाचर रावण वडे दषम मरकर सीताके सूपर्मे 


अपनी मोतको दी हकर छ्वि जा रहा या । उने वैदेदीके 
रूपमे तीखे दाटृवाटी मदाविषेटी नागिनको दी अपनी ` 


गोदर्मे उठा रखा था ॥ ६ ॥ 


| 
वनानि सरितः शेखान सरांसि च विहायसा ॥ ७ ॥ 1 


ख क्षिप्रं समतीयाय श्रग्यापादिव च्युतः ] 
वह धनुषसे चुट हुए वाणक्री तरह तीव्र गतिसे चरक< 

आकाशमागसे अनेकानेक बर्न, नदिर्यो, पर्वतो ओर 

सरोवर्योको वरत खोध गया ॥ ७३ ॥ 

तिमिनक्रनिकेतं तु वरुणाखयमक्षयम्‌ ॥ < ॥ 

सरितां शरणं गत्वा समतीयाय सागरम्‌ । 


र 


॥॥ 
४ 


अरुण्यक्ताण्डे उतुष्दश्वाच्चः सगः 
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[ + + भा श श व, का ता वा 1 


उसने तिमि नामक्र स्स्यो ओर नक्तोके निवासस्ान 
एवं वरुणके अक्षय ग्रह्‌ समुद्रको भीः जो समसत नदि्योका 
आश्रय हैः पार कर लिया ॥ ८२ ॥ 
सम्भ्रमात्‌ परिचरत्तोमीं रुद्धसीनयष्टोर्णः ॥ ९ ॥ 
वेदेष्यां द्धियसाणायां बभूव॒ चरुगाङ्यः 1 

विदेहनन्दिनी जगन्माता जानकीका अपहरण होते 
समय वरणाल्य सयुद्रको बड़ी घवराहट हुई । उससे उसकी 
उठती इई ठहर शान्त हो गर्यी | उसके भीतर रहनेवाटी 
सछल्यि ओर बदे-वडे सर्पोकी गति खक गयी ॥ ९९ ] 
अन्तरिक्षगता वाचः सखजुश्चारणास्तदा ॥ १० ॥ 
एतदन्तो दशग्रीव ति सिद्धास्तथाघ्रुदन्‌ । 

उत समय आक्रारमे विचरनेवाठे चारण यो बोडे-- 
८अव दराग्रीव रावणका यह अन्तकाल निकट आ पर्हूचा 

दै तथा सिद्धोनि भी यदी वात्‌ दुहरायी ! १०२ ॥ 
स तु सीतां विचेटन्तीमङ्केनादाय रावणः ॥ १९॥ 
प्रविवेश पुरी रङ्खा रूपिणीं खल्युमात्सनः। 

सीता छरपया रही थीं ] रावणने अपनी साकार म्रत्युकी 
भति उन अङ्के छेकर लङ्कापुरीमे प्रवेश क्रिया ॥ ११९१ ॥ 
सोऽभिगम्य पुरी खड उविभक्तमहापथास्‌ ॥ १२॥ 
संरूटकक्षयां वहुखां खमन्तःपुरमाविशत्‌ । 

वरदौ एथक्‌-एथक्‌ विद्रु राजमागं वने हुए ये । 
पुरीके द्वारपर बहुत-घे राश्चस इधर-उधर कैठे हुए ये तथा 
उस नगरीकां विस्तार वहत बड़ा था! उसमे जाकर 
रावणने अपने अन्तःपुरमे प्रवेश किया ॥ १२६ ॥ 
तञ तामसितापाङ्गीं शलोक्तमो्सरमन्विताम्‌ ॥ १२॥ 
निदे रावणः सीतां सयो मायायिवारीस्‌ 1 

कजरारे नेन्प्रान्तवाली सीता शोक ओर सोदे वी 
हुई थीं । रावणने उर अन्तःपुरमे स्ख दिया, मानो 
मयासुरने मूतिमती आसुरी सायाको व सखापितत कर 
दिया दो) ९३९ ॥ 
खव्रवीचच दशप्रीवः पिल्षाचीधोरदर्तनाः ॥ ९४ ॥ 
यथा नैनां पुमान्‌ खी वा सीतां पर्यत्यसस्मतः । 

हखके वाद्‌ दशम्रीवने भयंकर आकासाटी पिशाचिनो- 
को बुखाकर कदा--“( वम सव सावधानीके साय सीताकी 
र्षाक्रो। ) कोई भी खी या पुरुष मेरी आक्ञाकते दिना 
सीताको देखने या इनसे मिलने न पये ॥ ९४९ ॥ 

% रामायणतिल्क नामक व्यास्यके विदान्‌ ठउेखकने 
यह दताया है क्रि यरो जो स्तीताकी मायासे उपमा दी गयी षै, 
उसके हारा यह अभिप्राय व्यक्त क्षिया गया ६ कि मायामयी सीता 
हो लूम जवौ धीः सुरय सोता तो जग्निमे प्रविष्टो चको थी, 
प्सील्यि रावण ष्टे लत्का 1 मायारूपिपी रोनेके क्रय दी 
रावणवो नेये तरूपका छन न सो त्तका । 
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सुक्तामणिखवणौनि वराण्याभरणानि च ॥ १५॥ 
यद्‌ यदिच्छेत्‌ तदैवास्यादेयं मच्छन्द्तो यथा 1 
उन मोती, मभि, सुवै, वल्ल ओर आभूषण आदि 
जिख-जिस वस्वकी इच्छा दो, वह ठरंत दी जाय; इसके 
च्वि मेरी खुखी आचा है ॥ १५३ ॥ 
या च वक्ष्यति वेदेदीं दवं किचिदपियम्‌ ॥ १६॥ 
अन्ञानाद्‌ यदि वा क्षान(च तस्या जीचितं प्रियम्‌ । 
(तुमखोगोमेे जो कोई भी जानकर या दिना जाने 
विदेहकुमारी सीतासे कोई अग्रिय बात कदेगीः म समधगाः 
उसे अपनी जिंदगी प्यारी नदीं है" | १६९ ॥ 


तथोक्त्वा पक्षसीस्तास्तु राक्षसेन्द्रः प्रतापवान्‌ । ९७। 
निष्क्रम्यास्तःपुरात्‌ तस्मात्‌ कि छष्यसिति चिन्तयम्‌ 1 
ददर सदह्यावीयोनर्‌ साक्षान्‌ पिशिताश्शनाय्‌ १८ 
राक्षपियोको वैसी आज्ञा देकर प्रतापी राक्षरराज (अव 
अगे क्या करना चादियेः यद सोचता हुआ अन्तःपुरसे 
वाहर निक्रखा ओर कच्चे मांसका आदार करनेवाले आठ 
महापराक्रमी राक्षसोसे तत्तार मिला 1] १७-१८ ॥ 


स तान्‌ दष्ट महावीर्या वरदानेन मोहितः । 

उवाय तातिदं चाक्षयं परश्चस्य वलवीर्यतः ॥ १९ ॥ 
उनसे मिककर व्रह्लाजीके वरदाने मोदित हुए 

महापराक्रमी रावणने उनके वर ओर वीरयंदी प्रशंसा करके 

उनसे इस प्रकार कदा-- ॥ १९ ॥ 

नानाप्रहरणाः क्षिप्रमितो गच्छत सत्वराः । 

जनस्थानं हतस्ानं भूतं पूर्वं खरार्यम्‌ 1 २०] 
ध्वीरो ! ठमलेय नानां प्रकारके अन्ल-शल्न साथ टेकर 

शीघ्र ही जनस्ानकोः जर्दा पटले खर रदता था, जा । 

वट्‌ खान इस समव उजाड्‌ पड़ा र ॥ २० ॥ 

तज्रास्यतां जनस्थने दूत्य निदवराक्तसे 1 

पौरुषं वरमाधित्य त्राससु्खज्य दूरतः ॥ २१॥ 
वर्दोकि सभी राक्ष मार दले गये टं | उस समे 

जनस्यानमे ठमटोग अपने दी वल-पौदपका भयरोखा करके 

भयको दूर हटाकर रदो ॥ २९॥ 

वहुसेन्यं महावीयं जनस्थाने निवि्ितम्‌ । 

खष्ुपणखरं युद्धे निहतं रामलायक्तैः ॥ २२7 
मेने वहो दुत वड़ी देनके राय म्डापयानेमी खर 

ओर दषणको दवा रखा थाः रु वे रूद-ढे उद युद्ध रामे 

वर्णे सारे रये ॥ २२॥ 

ततः क्रोधो ममृतं धर्यस्योपरि वर्धते। 

वैरं च उमहसातं समं प्रति उदाद्णम्‌ ॥ २६] 


ह््तसे णत = नत भध, ग 
ष्टन्‌ मेरे र्‌ रमर गषव = प नाग इड ए 
५ 


सगर चट्‌ ६ 
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शीयदुलाद्मीकरीयस सरणे 
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वेर्युकी सीमि उपरर उठकर वदने ठ्गा दे; इषीलिये 

राम्के साथ मेय वडा भायै ओर मर्यकर वैर टन 

गया ३ ॥ २३॥ 

निर्यातयितुमिष्छाभ्ि तच्च वैर महारिपोः। 

नटि रप्स्याम्यहं निद्रामहस्वा संयमे सियुम्‌ ॥ २ ॥ 
धनै अपने महान्‌ ष्ुे उस वैसा बदला ठेना 

चादता ह| उस रल्ुको संग्रामम मारे विना चैने सो 

नदी सर्वगा ॥ २४॥ 

तं स्विदानीमहं दत्वा दखरदुषणछतिनस्‌ । 

रामं शर्मोपलष्स्यामि घनं रष्ध्येच निधनः ॥ २५॥ 
प्यमने खर सौर दूषणका वघ किया दै अतः भी 

इस समय उन्दै मार जव वदला चुक्रा दगा; तभी मुन 

दान्ति भिरेगी । जैसे निर्धन मनुष्य धन पाकर संतुष्ट रोता 

हेः उसी प्रकार मै रसक्रा वध करके शान्ति पा 

सरवूगा ॥ २५ ॥ 

जनस्थने चसद्धिस्तं भबद्धी सममाधिता। 

्रचत्तिरुपनेतभ्या 0 कयेतीति तस्तः ॥ २६॥ 
'जनखानये रहकर ठमलेग॒रामचन्द्रका समाचार 

जानो शरीरे कव क्या कर रेः इसका ठीक-टीक पता 

छगति रदो ओर जो कुछ माद्धम हो, उसकी सूचना 

मेरे पास भेज दिया करो ॥ २६॥ 

सप्रमादूष्व गन्तव्यं स्वैरेव निदाचरैः 1 

कर्तव्यश्च खदा यतमो राघवस्य वधं प्रति ॥ २७॥ 


ठठेम सभी निशाचर सावधानीकेः साथ वर्ह जना 
ओर रामके वथके दिये सदा ग्रयल करते स्दना ॥ २८ ॥ 
युष्माकं तु वटं प्रातं ब्रह रणसूरधंनि 1 
अतश्चासिञ्जनसने सया यूयं निवेद्निताः ॥ २८ ॥ 
धमकन अनेक वार युद्धके मृद्टमिपर दुमखेगके चस्का 
पस्चि्र मिट चुका दै; द्रसीट्िये इम जनयखानम 
रैनि तदी येर्गोको स्खनेका निश्चय क्रिया हः ॥ २८ ॥ 
ततःप्रियं वाक्यद्ुपेत्य रष्सा 
मदा्थपरष्ठाचभिवादय रावणम्‌ 1 
विषाय छदं सदिताः प्रतस्िरे 
यतो जनस्थानमटक्ष्यदसलाः ॥ २९ ॥ 
रवणकरी यद महान्‌ प्रयोजनपे भरी हुई प्रिव वातं 
सुनफर वे आरद राक्षस उसे प्रणाम करके अदृश्य दो एक 
साय दी रङ्काको छोडकर जनखानकी ओर प्रित 
दो गये] २९॥ 
ततस्तु सीतामुपलभ्य रसाचणः 
सुसम्प्रहग्रः परिगरदामेयिलीम्‌ । 
धरसज्य रामेण च वैरमुत्तमं 
वभूव मोदान्छुदितः ख रावणः ॥ २० ॥ 
तदनन्तर भिथि्शछुमासी सीताक्रो पाकर उद 
राक्षसिरयोकी देखरेखमै सौपकर राबणको वड़ा दर्पं हुआ । 
श्रीरामके साथ भारी वैर ठउानकर वह राक्षस मोदवश 
आनन्द मानने ल्गा | ३० ॥ 


द्यप श्रीमद्रपसायणे चारमीकीये आदिकान्येऽरण्य कण्डे चतुःपच्चादाः समः ॥ ५९ 1 
इए प्रकार श्रीकारमीकिनिरमित भरमा आदिकाव्यके अरण्यकाण्ड चैवनवो समं पूरा हुमा ॥ ५४ ॥ 
2654 
पञ्चाशः ९५ 
पचवृद्चाश्चः स्मः 
थच न पुरक श भ (~ 
रावणकत सीताको अपने अन्तः पुरका द्धन कराना ओर अपनी भार्या वन जानिके सिये समञ्ञाना 


खंदिदय राक्षसान्‌ घोरान्‌ रावणोऽषठौ मदावलान्‌ । 
आतमानं बुद्धिवेद्धभ्यात्‌ छतरूव्यममस्थत ॥ १९ ॥ 
इस प्रकार आर सदावली भयंकर रक्षको जनखानमे 
जनेकी आज्ञा दे रावणने विपरीत बुद्धिके कारण अपनेको 
कृतटरत्य माना ॥ १ ॥ 
स चिन्तयानो वेदेदं कामवामेः परपीडितः। 
पविनेश शृं रस्यं सीतां दरषटुममिव्वरन्‌ ॥ २॥ 
वद्‌ विदेदद्मारी सीताक्रा स्मरण करके काम-वाणेसि 
अस्यन्त पीडित दो रदा था; अतः उन देखनेके छथि उसने 
चडी उतावलीके साथ अपने रमणीय अन्तःप 
प्रवे किया ॥ २॥ ॥ 
. स प्रविष्य तु तद्धेदम रावणो राक्षसाधिपः 1 


अष्दयदू राक्ष्तीमध्े सीतां दुःखपरयणाम्‌ ॥२॥ 
अश्ुपूणंमुखीं दीनां शोकभारावपीडिदाम्‌ । 
वायुवेगेरिवक्रान्तां मज्तीं सावमणैवे ॥ ४ ॥ 
सखगयूथपरिथरष्टां सगं श्वभिरिवाठतम्‌ 

उस भवनमं॑प्रवेश्च करके राक्षसोके राजा रावणने 
देखा कि खीता राशसिर्योके वीचमे वैठकर दुःखमे इवी हई 
द! उनके युखपर ओँघुओकी धारा वरह रदी है ओर 
वे शोकके दुरतद भारते अत्यन्त पीड़ित एवं दीन हो 
चुके वेगखे आक्रान्त दो समुद्रे हवती हुई नैीकाफे 
समान जान पडती दै । मगोकेि यूयसे विचुदधकर 
कुर्तोति त्रिरी हुई अकी दरिणीके समान दिखायी 
देती द ॥ ३-४६ ॥ 


अरण्यकाण्ड पञ्चपश्चाशः समैः 
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अधोगतस्ुखीं सीतां तामभ्येत्य निशाचरः ॥ ५ ॥ 

ता तु रोकवशाद्‌ दीतामव रश्चसाधिषः 

सख चखाद्‌ दशयामास शृं देवशृहोपमम्‌ ॥ ६ ॥ 
शोकयशष दीन ओर विदा दौ नीचे मह्‌ क्रिये 

बेटी हई सीतके पास पर्हुचकर राक्षसके राजा 

निशाचर रावणने उन्हे जवर्दस्ती अपने देवयदके समान 

सुन्दर भवनका दन कराया | ५६ ॥ 


दस्यमासाद्सम्वषं स्ीखदखनिषेदिततम्‌ । 
£ न 
नानापक्ठिगणेस्ुष्ट  नानारच्लसमन्वित्तम्‌ ॥ ७ ॥ 


वद॒ उचे-ऊंये मदस्मै ओर सात्तमंजिठे मकारनसि 
भरा हुमा था । उस्म सरसो लिर्यो निवास कसती थीं । 
छढ-के-द्ुंड नाना जाहिके पक्षी वह कख्यव कसते ये । 
नाना प्रकारके रल उस अन्तःपुरकी शोमा वदतिये ७॥ 
दान्तकैस्तापलीयैश्च स्फाटिकै राजतैस्तथा 1 
चञ्ञवैदुरयचिनरश्च  स्तम्भै्ष्टिमनोरयैः ॥ ८ ॥ 
उसमे बहुत मनोहर खंभेल्गेयेः नो दायीर्योतः 
पक्के सोने, स्फटिकमणि, चोदीः हीरा ओर वैदू्यंसणि 
( नीलम ) से जयित दयेन कारण वदे विचित्र दिखायी 
देतेथे॥८॥ 
दिव्यदुन्डुभिनिघोषं  तक्तकाश्चनभूष्णस्‌ 1 
सोपानं काञ्चनं चिनमाख्येह तया सह ॥९॥ 
उष महर्मै दिव्य इन्दुभिर्योका सुर पोष होता 
रहता था} उस अन्तःपुरको तरये हुए सुवर्भके आभूषणेपि 
सजाया गया था | सवण सीत्ताको साथ लेकर सेोनेकी वनी 
हुई विचित्र सीटीपर चदा ॥ ९॥ 
दान्तका साज्जतश्चेव गवाक्षाः भरियद्श्षैनाः 
देमजालावृताशासस्तचच प्रासादपङ्क्तयः ॥ ९०॥ 
वरदौ हाथीरदोति ओर चोँदीकी वनी दुई लिडकिर्यौ 
` भजे बड़ी सुटाबनी दिखायी देती थीं । सोनेकी जालियोखे 
ठकी दुई प्रा्ादमालए्‌ भी दृष्टिगोचर दती थीं । १९ ॥ 
सुधामणिधिचिवनि भूमिभातानि सर्वेशः} 
दशरीचः खभचने धाददोयत सैथिलीम्‌ 1 १९॥ 
उस मह्य जो भूभाग ( फलं ) ये, वे सुखी-चूनाके 
पक्के बनाये ग्ये ये ओर उनम मभिर्यो जड़ी मयी 
यी», जिने वे सव-के-खव विचित्रे दिखायी देते ये| 
दश्रीवेने य्पने मदख्की वै सारी बस्तु 
सेथिलीको दवाय ॥ १९ 1 
दीधिः पुप्करिप्यश्च नातापुप्पसमाचत्ताः । 
रावणो देशचैधरासासत सीतां शोकपसयणाम्‌ ॥ २ ॥ 
रावणे बुतनहौ वावि सीर भैति-पतिदे 
शूखौसे जाच्डादित बटुत-खी पोलर्स्वो भी सीतादो 
दिखायी । सीता वर पष देखकर सोरक्मो रय भ्वी ॥ १२॥ 


[1 


द््शयिव्वा ठु वेदेदीं रृर्स्नं तद्धवसोत्तमम्‌ \ 
उवाच वाक्यं पापास्मा सीतां खोभितुभिच्छय। । ९२1 

वह पापात्मा निश्षाचर विदेहनन्दिनी सीताको अपना 
खारा सुन्दर भवन दिखाकर उन्हें ठमनिकी इच्छासे इष 
प्रकार वोर--)! ९३ } 


दत्त राक्षसकोटश्यश्च द्धविातिस्थापसः) 


वर्जयित्वा जसद्द्धाच्‌ वांश्च र्जनीचसान्‌ ॥ १९९॥ 
तेषां पुरं सीते सर्वषां भीपकमेणाम्‌ । 
खषश्चमेकमेकस्य मम॒ कायपुरःसरम्‌ ॥ १५॥ 
ध्सीते } मेरे अधीन वत्तीस कसेड़ राक्षस द } यड 
संख्या वृद्धे ओर वालकं निशाचरेको छोडकर वतायी गयी 
दे 1 भयंकर कर्म करनेवाले इन सभी रादर्छेका भ दी 
सवामी हू } अकेठे मेरी सेवा्मे एक दजार राक्षख 
रहते दै ॥ १४.१५ ॥ 
यदिदं राज्यतन्नं मे स्वयि स्वं भति्ितम्‌ । 
जीवितं च वि्ाला्चि चवं मे प्राणैर्मरीयसी ॥ १६॥ 
धविशाललोचने ! मेरा यह साया राव्य ओर जीवन 
तुमपर दी अवट्म्वित्त दै ( अथवा यह खव छु 
ठम्दरे चरणेमि छमपित दे ) } ठम सेशे प्राणौसे भी अधिके 
प्रि दो ॥ १६॥ 
चहीनाघुत्तमख्यीणां मम योऽसौ परिग्रहः) 
तासां त्वमीश्वरी सीते मम भयौ भवभ्रिये ॥ १७ ॥ 
ष्ीते | मेया अन्तःपुर मेरी वदती सुन्दरी 
मायासि मस हज दै, घुम उन सवकौ खामिनी यनो-- 
प्रिये ! मेरी भायां वन जासो | १४॥ 
साधु कि तेऽन्यथाबुद्ध्या सेचयख वयो मम | 
भजख माभितक्षस्य प्रस्रं कर्तुमर्हसि ॥ १८॥ 
भेर इस दिंतरर वचनो मान लो--ष्से पसंद 
करो; इससे विपरीत विचारो मनमे टनेसे तुर 
क्या खभ दोगा ? सुसे अद्गीकार प्सो | में पीदितरर मुद्धपर 
कपा क्रो 1} १८ ॥ 
परिक्चिक्ा समुद्रेण टद्केयं शतयोजना! 
नेयं ध्यित श्षक्या चेन्दैरपि खुणरेः ॥ २९॥ 
समुद्रे भिरी हर्‌ इ स्ट सस्यचयं विस्तार 
सौ योजन दै ! इनदरदित सम्पू देवता खीर अहुर भिर 
भी रसे ष्वस्ठ नदी कर सत्ते ६९॥ 
नदेवेदु न ष्टेषु च रल्धर्व 
यं पएद्यसि सेोज्ञेषु यो ठे वीयेल्लरो भ्दरेत्‌ ४२० ॥ 


६२० 


राल्यश्ष्टेच दीनेन तापसेन पदातिना । 

कि करिष्यसि सपेण माद्ुपेणाटपतेजक्षा ॥ २१ ॥ 
धयम तो राज्ये भ्रट, दीनः तपसी पैदल चरने- 

वाड भीर मनुष्य दयोनेके कारण अर्प तेजवाले है, उन ठे- 

कर क्या करेगी १॥ २१॥ 

भख सीते ममेव भतहं सदश्शस्तव । 

यौवनं त्वश्वं भीरु समस्ते मया सह ॥ २२॥ 
वीते | मुद्चको ही यपनाओ । मै ठम्दारे योग्य पति 

र । मीद } जवानी खुदा रढनेवारी नदी दे, जतः य रडकर 

मेरे साथ रमण कसे ॥ २२॥ 

दीने सा कृथा वुद्धि राघवस्य वरानने । 


` कास्य शाक्तिरिदागम्तुमपि सीते मनोस्थैः ॥ २३॥ 


प्वरानने } सीते | अव तुम समके दर्य॑नका विचार 
छोड़दो ! इस रम्मे इतनी शक्ति कर्दौ दे किं यर्शेतक 
आनेका मनोरथ भी कर स्के | २३॥ 
न शक्यो वायुराकाश्चे पाव महाजवः । 
दीप्यमानस्य वाव्यन्तेश्र्ीतं विमखाः लिखाः।॥ २४ ॥ 
८आक्राशमे महान्‌ वेगत वहनेवाटी वायुको रस्म 
नदीं वोधा जा खकता अथवा प्रज्वटित अग्निकी निम 
न्याला्जको दा्थेषि नर्द पकड़ा ज सकता } २४ ॥ 
चयाणामपि रोक्षानां सं तं पदयामि शोभने 1 
विक्रमेण नयेद्‌ यस्त्वा मद्राहुपरिपाकलिताम्‌ ॥ २५ ॥ 
ध््योभने ! मै तीना लोकमि किंखी रेखे वीरको नदी 
देखताः जो मेरी भुजा्थंषि युरधित वमतो पराक्रम करके 
यदसि ठे जा स्के | २५॥ 
टद्घायाः खमहद्राञ्यमिदं त्वमञुपाख्य । 
त्वस्ेप्या मद्धिधाश्चैव देवाब्चापि चराचप्म्‌ ॥ २६॥ 
ष्टद्काके इस विशाल रच्यका ठम्दीं पाटन करो । मुञ्च 
जैसे राक्षस देवता तथा सम्पूणं चराचर जगत्‌ वुग्दारि सेवक 
वनकर रगे ॥ २६ ॥ 
अभिपेकजरुष्धि्ा वु च समयस च। 
ष्कतं यच्पुस कमे वनवासेन तद्वतम्‌ ॥ २७ ॥ 
यच ते सुतं कम तस्येद फलमाप्नुहि । 
प्तनानके उल्छे आर्द्रं ( अथवा रद्काके राञ्यपर 
अपना अभिधेक कराकर उसके सट्ते आर्द्रं ) दोकर 
संत टो ठम अपने-जाप्को क्रीड़ाविनोदमं खगाय । दम्दास 
पदलेका जो दुप्कमं था; वद्‌ वनवासका कष्ट देकर समाप्त 
दे गवा] यव जो वुम्दार पुण्यकर्म रेप ३, उसका फढ 
यर्दौ भोगो ॥ २७३ ॥ । 
इट सदीणि मास्यानि दिव्यगन्धानि मैथिलि ॥ २८॥ 
भूपणानि च सुख्यानि तानि सेव मया खद 1 
भ्निथिटेदयकुमारी ! ठम मेरे साध यर्दौ रद्कर छव 


शरीमदूनाटमीकीयसामायणे 


का म व क प नी 


प्रकारके पुष्पदारः दिव्य गन्ध सरीर शरेष्र आाभूपण आदिक 
सेवन करो ॥ २८६ ॥ 

पुष्पकं नाम सुश्रोणि श्रातु्वश्रवणस्य मरे ॥२९॥ 
विमानं सूर्वसंकादतं तरसा निर्जितं रणे! 
विश्वां रमणीयं च तद्धिमानं मनोजवम्‌ ॥ २० ॥ 


. त्र सीते मया सार्धं विष्टर यथाघ्ुखम्‌ । 


धन्द्र कथिग्रदेदावाटी सुन्दरी | वद्‌ सूर्वकरे समान 
प्रकाशित दोनेवाला पुप्पकविमान मेरे माई उुवेस्का धा । 
उखे ने वल्ूर्ैक जीता दे । यद्‌ अत्यन्त रमणीयः 
विद्याट तथा मनके समान वेगे चलनेवाला ड. 
सीते ! तुम उसके ऊपर मेरे साथ त्रेटकर युखपूर्वक 
विदार कये ॥ २९३०३ ॥ 
वदनं पदमसंकाशं विमटं यारदश्त॑नम्‌ ॥ २१ ॥ 
सोका्त त॒ बरासेे न भ्राजति वरानने । 

धवरारोदे सुमुखि !{ ठम्दासय यद कमलके समान 
सुन्दर निर्मल ओर मनोदर दिखावरी देनेैवाखा मुख ओके 
पीदित देनिके कारण योभा नदीं पारदा दैः ॥ ३१६ ॥ 
पयं वदति तस्मिन्‌ खा वद्ान्तेन वराङ्गना ॥ २२॥ 
पिधापयन्दुनिभं सीता मन्दमशरण्यदतेचत्‌ 1 

जय रावण रेती बातें कदने समाः तव पर्म सुन्दरी 
सीता देवी चन्द्रमाके समान मनोहर अपने मुखको ओँचिच्छे 
ठककर धीरेधीरे ओस्‌ वदानि लगीं ॥ ३२६ ॥ 
ध्यायन्तीं तामिवाखस्थां सीतां चिन्ताहतप्रभाम्‌ ३२ 
उवाच वचनं वीये रावणो रजनीचरः। 

सीता लोके अघल-खी दो रदी र्थी, चिन्ताठे उनकी 
कान्ति नष्ट-सी हो ययी थी ओर वे भगवान्‌ रामका घ्यानं 
करने टमी थी ! उस अवखयामे उने वह वीर निशाचर सवण 
इस प्रक्र वोरा-]) ३२३४ ॥ 
अलं व्रीडेन वैदे धर्मलोपरृतेन ते॥२४॥ 
आर्पाऽयं देवि निष्पन्दो यस्त्वामभिभविष्यति 1 

धविदेदनन्दिनि ! अपने पतक स्याग ओर परपुद्पकरे 
अङ्गीकारे जो धर्मलोपकी अआश्षह्धा दोती दैः उसके 
कारण वुं यदौ लला न्दी दोनी चािये, इस तरद्की कज 
व्यथै | देवि ! वुम्दरे साथ जो मेय स्नेद्‌-सम्बन्ध दोगा, यद 
आपं धर्मलाश्नद्धीरा समथि दै ॥ ३४६ ॥ 


न 
१. देका ककर रावण देवी सीताको धोखा देना चाहता 


हे वाल्तवमे चते पापपूणं कर्वयोका समन धर्दो 
कीं नदीं ह । कमारी कन्याका वलपूर्वक अपर्ण दामि 
राक्षस्विवाद कडा गया है वितु वद भी निन्य दी मारना 
गया, यौ तो कद भी नदीं दहे 1 विवाहिता सती साध्वीका 
अपहरण धोर्‌ पाय माना गया दहै । पती पापे सोनेकी टल 
मिद्यमे मिल गयी गौर रावण दल-बल-छुल-परिवारसदित 
नषट्दोगया। 
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सरण्यकाण्डे परुपश्चा्ः स्मः 


दरर्‌ 


11. 1 1 0 का अ व 8 9 0 19 शा श ० 1 क म क. | 


एतौ पादौ सया क्िग्धो खिसेभिः परिपीडितौ ॥ २५॥ 
प्रसादं छर से क्षिप्रं वर्यो दासो ऽहमस्मि ते । 
ुर्हारे इन कोमर एवं चिकने चरणोपर मै अपने 
ये दसो मस्तक रख रदा हूँ | जवर शीघ्र मुञ्षपर पा करो । 
म॑ सदा तुम्हारे अधीन रहनेवाख दास हू ॥ ३५९ ॥ 
इमाः शल्या मया वाचः शुष्यमाणेन भाषिताः ॥ २६॥ 
न चापि रावणः कांचिन्मूष्नौ श्चं प्रणमेत इ । 
मैने कामाम्निसे संतप्त होकर ये वाते कदी ह| 


ये चयूत्य ( निष्फठ) न हौः ेखी कृपा करोः 
क्योकि रावण किसी घछ्रीको सिर दह्ुकाकरं प्रणाम 
नहीं करता, ( केव ) व॒म्हारे सामने इसका मस्तक 
छा दैः ॥ ३६१ ॥ 
पवसुष्तत्वा दृश्रीवो मैथिलीं जनन्तात्मजाम्‌ 1 
छतान्तचक्मापन्नो ममेयमिति सच्यते ॥ ३७ ॥ 
मिथिलेशुमारी जानकीसे ठेखा ककर कारके वशीभूत 
हुआ रावण मन-दी-मन मानने लगा किं व्वह अव मेरे 
अधीन हो गवीः | ३७ ॥ 


इत्यपि श्रीसद्रामप्यणे वाल्मीकीये आदिकाष्येऽरण्यकाण्डे प्चपद्वाराः सर्मः 1 ५५ 
इस प्रकार शरीवारमीकिनिमित आपैरामायण आदिकान्यके अरण्यकाण्ड पचपनर्वो सगं पूरा हुम ॥ ५५ 


पटूपव्ाशः सैः 


सीताका श्रीरासके प्रति अपना अनन्य असुराग दिखाकर रावणको फटकारना तथा रावणकी ` 
आज्ञासे राक्षिथोंक्ा उन्दँ अशोक्वाटिकामे ङे जाकर उराना 


सा तथोक्ता तु वैदेही निर्थ॑या शोककर्दिता । 
तरणमन्तर्तः त्वा रावणं प्रत्यभाषत ॥ १२॥ 
रावणके ेसा कहमेपर ओोकते कष्ट पाती हुई विदेह- 
राजकुमारी सीता बीचमे तिनकेकी भट करके उस 
निशधाचरसे निमय होकर वोर्ख--।! ९ ॥ 
यजा द्तस्थो नाम ध्मैतेतुरिवाचलः ! 
सत्यसंधः परिज्ञातो यस्य पुनः सं राघवः ॥ २॥ 
रामो नाम सर धर्मात्मा धिणु लोकेषु विश्वतः 
दीधवादुविश्षालक्षषे देवतं स पतिमेम॥३॥ 
'्महारोज दशरथ धमेके अचर सेतुके समान थे । 
वे अपनी सत्यप्रतिक्ञताके ल्यि सवं विख्यात थे | उनके 
पुत्र जो रघुकलभूषण श्रीरामचनद्रजी दैः वे भी अपने 
धर्मास्मापनके च्ि तीनों लोकें प्रसिद्ध रैः उनकी सुनार 
ररी ओर ओंखें वडी-वड़ी है } वे दी मेरे आराध्य देवता 
ओर पति ई] २-३॥ 
दक्ष्याक्रणां कखे जातः खिहस्कन्धो सहाचयुतिः 
लक्ष्मणेन सद्‌ श्राघ्रा यस्ते पणान्‌ वधिप्यति॥ ४ ॥ 
'्ठनक्रा जन्म॒ इष्वाङ्कङुरूमे हुआ दे ! उनके कषे 
सिहके समान ओर तेज मदान्‌ है । वे अपने भार लक्मणके 
साथ आकर तेरे प्रा्णोका विनाश कर उलगे ॥ ४॥ 
प्रत्क्ं य्ह तस्व त्वया वै धरिता वलत्‌! 
शायिता त्वं टतः संख्ये जनस्थाने यथा सरः ॥ ५ ॥ 
ध्वदि तू उनके सामने दल्पूवक मेरा अपहरण करता 
तो अपने भाई खरकी तरद जनखानकते युदखल्मे दी सारा 
जाकर सदा ल्यिसोजता]॥]५॥ 


य पते राक्षसाः परोक्ता घोररूपा महावलाः 1 
राघवे निर्विषाः सव सुपण पञ्चगा यथा ॥ & ॥ 
न्तूने जो एन घोर रूपधारी सदावटी राक्षसीकी 
चर्चाकी दैः श्रीरामके पास जाते दी इन सवका विप उतर 
जायगा; रीक उसी तरह ओषे गखड्के पास सारे सप विपे; 
प्रभावसे रहित हो जते ह ॥ ६ ॥ 
तस्य ज्याविप्रसुक्तास्ते शराः काञ्चनभूषणाः । 
श्वरीरं दिधमिष्यन्ति ग्गाक्रूटमिवोर्मयः ॥ ७ ॥ 
'जेपे वदी दु गङ्गाकी लदरं अपने कगार्योको काट 
गिराती है, उसी प्रकार भीरामके धनुपकी डोरीसे दूटे हुए 
सुवणेभूषित वाग तेरे द्रारीरफो चिन्न.भिन्न कर 
उलि ॥ ७॥ 
असुरेवौ सुरैर्वा त्वं यद्यवध्योऽसि रावण । 
उत्पाद्य खमहद्‌ वैरं ओीद॑स्तस्य न मेष्ये ॥ ८ ॥ 
ध्राण ! वू अदुरो अथवा देवता्भि यदि अवध्य 
देतो सम्भवदेव वसे न मार स्कृ; ढितु भगवान्‌ 
श्री समके साय यह्‌ मदान्‌ वैर ठानद्घर तू किसी तद्‌ लीदित 
नदी दूट सके ॥ ८ ॥ 
स ते जीवितशेषस्य राधवोऽन्तक्से वटी । 
पशोचुंपगतस्येच जीदितं तव॒ इलभम्‌ ॥ ९ ॥ 
धध्रीरषुनायदी वड दव्वान्‌ द| दे तेरे देप रीर 
का अन्त कुर ङ्गे! यूपे देये दए पट्टी मक्तिदे 
जीवन इस्म द्ये जयया ९॥ 
यदि पदयेच्‌ ख रामस्त्वां रोपदीप्ठन च्छपा। 
रश्चरूवमच निर्दग्धो यथा र्ट्रेध सन्यः ॥ १०॥ 


६२० 


श्रीमदुवादमीकीयसमायणे 
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राज्यश्रष्टेन दीनेन तापसेन पदातिना । 
किं करिष्यसि रामेण म्राछपेणारपतेजक्ता ॥ २९ ॥ 
ध्याम तो राज्ये भ्रष्टः दीन; तपसी; पैदल चल्ने- 
वाले ओर मनुष्य दोनेके कारण अस्प तेजवाले दै, उन्दं ठे- 
कर क्या करोगी १} २१॥ 
भजख सीते माप्रेव भतीहं सदृशस्तव । 
यौवनं ॒त्वश्ुवं भीरु रमस्वेद्ट मया सह ॥ २२॥ 
“सीते ! मुसको ही अपनाओ ¦ मै वम्दारे योग्य पति 
हर | मीर { जवानी षदा रहनेवाटी नदी दै, अतः यँ रदकर 
मेरे साथ रमण क्ते } २२॥ 
द्दने मा कृथा वुद्धि राघवस्य वरानने । 
, कास्य शक्तिरिदागन्तुमपि सीते मनोरथैः ॥ २२३॥ 
'वरानने | सीते { अव तुम रमके दुर्लनका विचार 
छोड़दो ¡ इस रामम इतनी शक्ति कँ हे कि यर्हतक 
अनिका मनोरथ भी कर सके ॥ २३ ॥ 
न्‌ दाक्यो वायुराकाश पाक्वदुं महाजवः । 
दीप्यमानस्य वप्यने्रहीतुं विमलः रिखाः॥ २४ ॥ 
“अकामे महान्‌ वेगघे वदनेवाटी वायुको रस्पियेमिं 
नदी वोधा जा सकता अथवा प्रज्वलित अनिकगी निर्म 
न्वाखजोको हाथोखे नहीं पकड़ा जा सकता | २४ ॥ 
चयाणामपि छोकानां च तं पदयामि दोभने } 
विक्रमेण नयेद्‌ यस्त्वा मद्राइपरिपाडिताम्‌ ॥ २५ ॥ 
शशोमने ! मे तीनो लोकमि किसी रेते वीरको नदीं 
देखताः जो मेरी भुजाञंसि सुरक्षित पुमको पराक्रम करके 
यहंषि ठे जा स्के | २५॥ 
खद्कायाः खमदद्वाज्यमिद्‌ व्वमनुपाख्व । 
व्वल्रेप्या मद्विधाश्चैव देवाश्चापि चराचमप्म्‌ ॥ २६॥ 
“ल्ङ्काके इख विशार राव्यकरा तर्ही पाठन करो | मुञ्च- 
लेषे रक्षसः देवता तथा सम्पूण चराचर जगत्‌ वुग्दरर सेवक 
वनकरर रगे ॥ २६ | 
सभिपेकजलद्धिनना तुए च रमयख च| 
ण्डत यच्ुरा कम॑ वनवासेन तद्रतम्‌ ॥ २७ ॥ 
यच ते सुरतं कर्म॑तस्येह फठमाप्ुहि । 
श्सनानके जले आर ( अथवा ट्काके राय्वप्र 
अपना अभिक कराकर उसके लकते आर ) दोक 
व॒ हो दम जपने-जापको कीड़ाषिनोदमे समायो । ठम्डारा 
पदलेका जे दुप्कमं थाः वद वनवासका कष देकर समाप्त 
दोगवा] सव जो ठम्दारा पुण्यकर्म शेष दै, उसका फल 
चदा भमो ॥ २७३ ॥ । 
इद सणि मारयानि दिव्वगन्धाति भैधिदटि ॥ २८ ॥ 
भूषणानि च मुख्यानि तानि सेच मया स्ट ! 


'मिथिलेशकमारी ! ठम मेरे साध वौ रथवरं न 


प्रकारके पुप्पदयार दिव्य गन्ध जीर श्रेष्ट आमृपण आदिका 
ेवन करो ॥ २८१ ॥ 

पुष्पकं नाम सुश्रोणि घातुरवेश्चवणस्य मे ॥ २९॥ 
विमानं सूर्यसंक्रादं तस्सा तिर्धितं रणे 
विधां रमणीयं च तद्धिमानं मनोजघम्‌ ॥ ३० ॥ 


` तच सीते मया साधं चिदरख यथाघ्रुखम्‌ 1 


'ुन्दर कचिप्रदेशवाटी सुन्दरी | वद्‌ सूरय॑के समान 
प्रकारित दोनेवाला पुष्यक्रविमान मेरे माई कुवेर था | 
उठे मने वलपू्ैक जीता दै | यदह अत्यन्त रमणीयः 
विशार तथा मनके समान वेगे चल्नेवाय दे । 
सीते ! ठम उसके ऊपर मेरे साथ यैटकर सुखूर्वक 
विहार करो | २९.३०३ ॥ 
वदनं पद्मसंकाशं विमलं चारदरछ॑नम्‌ ॥२३१॥ 
दोकातं तु वरासेहे न राजति वरानने । 

वरारोहे सुमुखि ! ठम्दाय यद कमलके खमान 
मुन्दर निर्मल ओर मनोहर दिखायी देनेवाला मख शोकवे 
पीडित होनेके कारणयोमानदींपारा दैः ॥ ३१९ ॥ 
एवं वदति तस्मिन्‌ खा वस्ान्तेन वराद्धना ॥ २२॥ 
पिधयेन्दुनिभं सीता मन्दमशरूण्यदतंयत्‌ 1 

जग्र रावण एेसी वत्ति कदने खगा, तव परम सुन्दरी 
सीता देवी चन्द्रमाके समान मनोदर अपने मुखको ओँच्छे 
ठककर धीरे-धीरे अपि बहाने ट्गीं | ३२६ ॥ 
ध्यायन्तीं तामिवाखस्थां सीतां चिन्ताहतप्रभाम्‌ ३३ 
उवाच वचनं चीरे रावणो रजनीचरः 

खीता योक्ते अषठख-खी दो रदी र्थी चिन्तासे उनकी 
कान्ति नष्ट-सी दो गवी थी ओर वे भगवान्‌ रामका ध्यान 
करने र्गी थीं । उस अवस्यामे उनसे वद वीर निशाचर रावण 
इस प्रर योका-)। २२३२ ॥ 
अरं वीडेन वेदे्टि धर्मलोपरृतेन ते ॥ २४ ॥ 
आपांऽयं देवि निष्पन्दो यस्त्वामभिभविष्यति । 

'विदेदनन्दिनि { अपने पतिके त्याग ओर प्रपुरपके 
अङ्गीकारे जो धर्मलोपकी आशया होती है, उसके 
कारण वुं यँ खजा नदीं दोनी चाये; इस तरह्की काज 
व्यथे | देवि ! कुररि साथ जो मेस स्नेद्‌-सम्बन्ध होगा; यद्‌ 
अपं धर्मशक्ेदधीया समर्थित है | ३४ ॥ 

१* पसा कटकर्‌ रावण देवी सीताको धोखा देना चाहता 
दे । वास्त्वमे र्ते पापपूणणं छ्योका समर्थन धर्मशाखोमे 
वदी नदीं दे । मारी कन्याका वल्पूरवका अपर्ण शालमे 
राक्षसविवाद कदा गया दै; र्वितु वह भी निन्य दही माना 
गयादैःय्दो तो चद भी नहीं है । विवाहिता सती साध्वीका 
अपहरण पोर प्रपर माना गया दै! एसी पापस सोनेकी खटा 


भि्धीमे मिक गमरी ओर राण दल-वल-कुरु-परिवारसदिति 
नश्सेगयया। 


सरण्यकाण्डे षरदूपश्चास, स्मः 


९१ 
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पतो पादय मया क्िम्धो शिरोभिः परिपीडित ॥ ३५॥ 
प्रसाद्‌ छर से क्षिप्रं वद्यो दासोऽहमसि ते । 
दारे इन कोमरु एवं चिकने चरणोौपर मै अपने 
ये दसो मसलक रख रहा ह । अव शीघ्र मुक्षपर कृपा करो | 
म सदा तुम्हारे अधीन रहनेवाखा दास हँ | ३५१ ॥ 
इमाः शल्या मया वाचः श्युष्यमाणेन भाषिताः ॥ २६॥ 
त चापि रवणः काचिन्सूष्ी खीं प्रणमेत ह । 
मेने कामान्निसे संतप्त होकर ये वातं कही है] 


ये श्ूल्य (निष्फल) न क्षैः ेखी पा क्रो 
क्योकि रावण किसी छलीको तिर दुकाकर प्रणाम 
नहीं करता, ( केवल ) वुम्हारे सामने इसका मस्तक 
छ्ठका ६, | ३६१ ॥ 
एवसुक्त्वा दरारीषो मेथी जनक्रात्मजाम्‌ । 
छृतान्तवह्ामापत्नो ममेयमिति सन्यते ॥ २७॥ 
मिथिलेशक्रुमारी जानकीसे ठेखा ककर कारके वशीभूत 
हुआ रावण मन-दी-मन मानने ल्गा किं व्यद अव मेरे 
अधीन हो गयीः | ३७॥ 


इत्यपि श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्येऽरण्यकाण्डे पञ्चपन्चाः सर्गः 1 ५५ ॥ 
इस प्रकार श्रीवारमीकिनिर्मित आषैमायण अदिकान्यके अरण्यकाण्डमे पचपनवौ सग पुरा हुज ॥ ५५ ॥ 





पटुपल्ाशः सगः 


सीताका श्रीरामफे प्रति अपना अनन्य अज्ुराग दिखाकर रावणको एटकारना तथा रबणकी ` 
आनज्ञासे राक्षसिथोसा उन्दं अशोक्वाटिकामे ठे जाकर उराना 


सा तथोक्ता तु वैदी निर्भया श्षोककञशिता 1 
तृणमन्तरतः छत्वा रावणं परत्यभाषत ॥ ९॥ 
रावणके एेसा कहनेपर यक्ते कष्ट पाती हु विदेद- 
राजकुमारी सीता बीचभे तिनकेकी ओट करके उस 
नि्ाचरसे निर्भय होकर बोर्छी--\ १॥ 
राजा दरास्थो नाम धमेसेतुरिवाचलः । 
सत्यसंधः परिज्ञातो यस्य पुनः स राघवः ॥ २॥ 
रामो नाम ख घमौत्मा धिषु रकेषु चिश्वुतः । 
दीरधवाहुरचिश्षालाक्षो दैवतं स पतिर्मम ॥३॥ 
ध्महाराज दशरथ धर्मके अचर सेवके समान थे । 
वे अपनी सत्यप्रतिक्षताके ल्ि स्व्॑र विख्यात थे । उनके 
पुत्र जो रघुकरुलभूप्रण श्रीससचन्द्रजी दैः वे भी अपने 
धमत्मापनके व्यि तीनो लोके प्रसिद्ध है, उनकी सुजार्पे 
टत्री ओर ओंँखें बड़ी-बड़ी है वे द्यी मेरे आराध्य देवता 
ओर पति ई ॥ २-३॥ 
दक्ाङरणां कुखे जातः सिदस्कन्ध्ये सदयुत्तिः । 
लक्ष्मणेन सदह चारा यस्ते प्राणान्‌ वधिष्यति ॥ ४ ॥ 
(उनका जन्म॒ इष्राङुकुल्मे हुभा है । उनके कंपे 
सिंहटके समान ओर तेज मदान्‌ है \ वे अपने भाई क्ष्मणके 
साथ आकर तेरे प्रा्णोका विनाश कर उाठँगे ॥ ४॥ 
धरत्वक्षं यदह तस्य स्वया वै घिता वात्‌ । 
श्चायिता स्वं दतः संख्ये जनस्थाने यथा खरः ॥ ५ ॥ 
ध्यदि तू उनके सामने वल्पूर्खक मेरा अपहरण करता 
तो उपने माई खरकी तरह जनखानके युदखल्मे ही सारा 
जाकर सदाके व्यि सो जाता॥५॥ 


य पते राक्षसाः भोक्ता घोररूपा महावलः । 

राघवे निर्विषाः सवै खपणे पन्नगा यथा ॥ ६ ॥ 
तूने जो श्न घोर रूपधारी महावटी राक्ष्सोकी 

च्चाकी रैः श्रीरामके पास जति दी इन सवका विष उतर 

जायगा; ठीक उसी तरह मैस गख्ड्के पास सारे स्प विपे; 

प्रभाव्से रहित हो जते दै ॥ ६॥ 

तस्य ज्याविप्रसुक्तास्ते शराः काञ्चनभूषणाः । 

शारीरं विधमिष्यन्ति गङ्धाङ्ूलमिनोसंयः ॥ ७ ॥ 
जेसे वदी हुई गङ्गाकी रहर अपने कगारोको काट 

गिराती ह, उखी प्रकार भीरामके धरुषकी डोरीसे दे हूए 


सुबणेभूषित वाण तेरे दारीरफो छिन्न-भिन्न कर 
उलगे ॥ ७॥ 


अघुरैवौ सुरेव त्वं ययवध्योऽसि रावण । 
उत्पाद्य खम्‌ वैरं जीद॑स्तस्य न सो््यसे ॥ ८ ॥ 
ध्रायण | तू असुरो अथवा देवताओं यदि अवध्य 
देतो सम्भवदेव तुञ्ने न मार स्क; किंतु भगवान्‌ 
श्रीरामके साथ यह्‌ मदान्‌ वैर ठानकर तू फिसी तरद जीवित 
नदीं चट खकेगा ॥ ८ ॥ 
स ते जीवित्तरोषस्य राघवोऽन्तक्ये वरी । 
पद्ोयुपगतस्येव जीदितं तव॒ दुखेभम्‌ ॥ ९ ॥ 
ध्रीरघुनायजी वदे वल्वान्‌ दैवे तेरे रेप जीवन- 
का अन्त कर उमे । यृप्मेर्वैषे दए पञछठकी मति तेरा 
जीवन दुर्म हो जायगा ॥ ९॥ 
यदि पयेत्‌ ख रामस्त्वां सेपद्ीप्तन चश्चुपा । 
रक्षरूमच् निर्दग्धो यथा रटधेण मन्मथः ॥ १०॥ 


६१२ 


शीमधृदाछ्मी्ीयसमायणे 


41, 0 वा व 1 1 


धसक्षस | यदि श्रीसमयच्जी अपनी रोपभरी हृद्रिते 
तञ्ेदेखै तो तू अमी उसी तर्‌ ज्वर खक्र दो 
जायगा सखे भगवान्‌ वद्र कामदेवको भखाफििया था ॥ १०॥ 
यन्द नभसे भूर पादयेद्ध्ययेतं या 
सागरं प्रोपयेद्‌ यापि सख सीता मोचयेदिद ॥ १९ ॥ 
ध्ो चन्द्रमाफो अकारते पध्यीपर भिराने या नष्ट 
करनेकी शक्ति स्यते द अथवा जो ससृद्रछ्ो भी सुदा 
सकते टं वे भगवान्‌ श्रीराम यद्र पर्हुचकरर सीताकरो भी 
दुडा सक्ते द ॥ ११॥ 
रताख््वं मतश्चीको पतसच्यो गतेन्द्रियः 1 
टद्का वैधव्यखंयु्ता त्वच्छतेन भविप्यति ॥ १५६ ॥ 
तू समक्षे कि तेरे प्राण अव च्छे गये । तेरी 
राज्यलक्ष्मी नष्ट दो गयी । तेरे वक ओर इन्दरियोका भी 
नशिहोगयातथा तेरेदटी पापके कारणतेरी यदर्द्राभी 
अव विधवारो जायगी १२॥ 
न ते पापमिदं कवे खुखेोदकछं भविप्यति 
याहं तीता दिनायावं पतिपाण्वौत्‌ स्वरा दटाच्‌) १२३ ॥ 
ष्ठे यद पापकर्म वुश्चे विष्ये सुल नदीं मोगने 
देगा; क्योकि तूने रृष्षे यद्पूव॑कत परतिके पामे दृर 
दयया है ॥ १३॥ 
स हि देदर्खंयुरोे लम भत यदायतिः । 
निर्भयो वीर्थ॑साश्चव्य शल्ये व्रसति एण्डके } ९४ ॥ 
"मेरे सामी सदान पेनली ई गौर मेर देवरे साय 
अपने दी पराकमका भरोसा करके सूने दण्डकारण्यम 
निर्भयतापूर्यक निवास करते ह ॥ १४ ॥ 
खत्ते वीयं वरं दर्ुत्तेदं च तथाविधम्‌ \ 
अपतेष्यति चावरेभ्यः श्रवेण खंडे ॥ १५ ॥ 
ध्वे युद्धय गार्गोकी वपां करके तेरे शरीरे वटः 
पराक्रमः वमेड तथा एसे उच्छ्ृकुट साचरणकरो भी निकाल 
चादर करेगे ॥ २५ ॥ 
यदा विन्ता भूतानां ददत कालन्येदितः। 
तदा कायै पश्रचत्ति नसः कादं गताः ॥ १६॥ 
(जव काट्की प्रेरणति प्रागियोक्रा विनाद्य निकट अता 
हैः उस समय शयुकरे अधीन हुए जीव प्येक काय प्रमाद 
“रने कगते हं ॥ १६ ॥ 
„ { प्रश्ुप्य स ते काटः पोष्यं साद्धलायय । 
यत्मरो राष्सा्तं च दचावास्तःुस्ख च ॥ ९९७} 
"अधम निदाचर | सेरा पद्रण करनेके कारण तेर 
च्पिभीवदी काट आ पहुयादै। तैर अपने व्यि, सरि 
राक्षे व्यि तथा इस अन्तःपुरे च््यि सी विनायफी 
वद्ध निकर गवी | १७॥ 


न पर्या यत्तमध्यस्छा वेदिः सुगभाण्डमण्डिता। 
हिजातिमस्यक्लण्पूता चण्डाटेनायमदितुम्‌ ॥ १८ ॥ 
ध्यद्चग्राखके वीचकी वेदीपरः) जो द्विजति्येके 
गन्वह्मरा पवित्र की गवी दोती दे तथा जिषे बुक्‌, चवा 
यादि यङ्पाच सुलोभित कमते, चाण्डा अपनापरैर नदीं 
रख सकता ॥ ६८ ॥ 
तथादरं धर्मनित्यस्य धर्मपत्नी दढता । 
त्वरा स्प्रष्टुं न प्तक्याहं तश्चाधम पापिना ॥ १९ ॥ 
'्डसी यकार यै निव धर्समपसयण भगवान्‌ श्रीरामकी 
धमपलनी हँ तथा दृदृतापू्॑क पातिव्रत्यधर्मकरा पाटन करती 
र (अतः यक्चवेदीके समान रहर) ओर राक्षसाधम [त्‌ 
दापापी दै ( अतः चाण्डालक वस्य ३ ); इसल्ि मेस 
स्य नदीं कर सुकरता }} १९ ॥ 
क्रीडन्ती राजहंसेन पद्मपण्डेषु नित्यद्यः। 
हंसी सा दणसध्यस्थं कशं द्रक्ष्येत महुकम्‌ ॥ २० ॥ 
ध्जो सदा कमलके ममूर्हर्े राजदंखके साय क्रीड़ा 
करती 2, वह दंखी तग रदनेवाठे जस्कराककी अर 
दते दपा करेगी ॥ २० ॥ 
ददं शरीर निःसंकतं वन्ध या घात्तयख वा! 
नेद्‌ श्वरीरं र्यं पे जीवितं वापि रा्चस ॥२१॥ 
राक्षस! तृ इष संचाद्यूलय जड चरीर्को वँधकर 
स्वलेवाकाट डाल) मँस्यंदी इस रीर ओर जीवनको 
नदीं रखना चती ॥ २१ ॥ 
न लु श्ाक्षयसपक्रों पृथिव्यां दातुमात्पनः 1 
पवमुच्त्या ठु वैदेदी क्रोधात्‌ खुपरूपं चचः ॥ २२॥ 
राद्रणं जानकी तञ्च पुननौचाय श्षिचन। 
ध्यं इस भूतख्पर अपने ल्मि निन्दया या कलङ्क 
देनेवाला कोई कार्यं नदीं कर खकती | रावणे करोधपूंक यद 
अत्यन्त कठोर वयन क्ट्कर षिदेदङुमारी जानकी चुप 
ले य्यः वे वरदा फिर कुछ नदीं गेल ॥ २२९ ॥ 
सीताया यचर्नं श्रुत्वा परपं सेमद्षेणस्‌ ॥ २३ ॥ 
भ्रयुलाज ततः सीतां सयसंदशनं वदः } 
सीताका वद क्टोर वचन गे खड़े कर देनेवाल 
या} उसे सुनकर रावणने उने भय दिखानेवारी चात 
क्दी-]) २३४ ॥ 
श्ण पेधिद्ि मद्वाक््वं मासान्‌ दद्दा भादिनि॥ २8 ॥ 
कालेनानेय नाभ्येषि यदि मां चासदासिनि! 
तत्तस्स्वां पातसाद्यार्थं खदादरेत्व्यन्ति ठेतदाः ॥२५॥ 
प्मनोदर द्रद्यवाली गामिनि ! भिथिदेश्चक्ुपारी | मेरी 
बाति सुनने) नं छम्द्‌ बाख सदीनेका सम्य देता 
इतने रागो यद्धि तुम स्तेच्छापूर्वक मेरे पाय नहीं यामौगी 
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तो मेरे रस्ये सबेरेका कठेदा तैयार करनेके व्यि वम्र 

शरीरके इकदे-टुकडे कर डालगेः ॥ २४-२५ ॥ 

इव्युलत्वां परुषं दाद्यं सदणः श्द्वुसदणः; । 

राक्षसीश्च ततः कद्ध दद्‌ कवयनसत्वीत्‌ ॥ '८६॥ 
सीतासे एेएी कठोर यात ककर शान्नुजको रुलनेवाा 

रावण कुपित हो राक्षपियोसे स प्रकार दोला--॥ २६ ॥ 


प्नीघ्रमेव हि राक्षस्यो विरूपां चोस्दद्दताः । 
दपेसस्ापएनेष्यर सां खरोणिवभयेजनःः ॥ २७ ॥ 


ध्यपने विकराल स्पके कारण भयङ्कर दिखायी 
देनेवाली तथा रक्त-सांसक् आदार कसनेवाटी राक्सियो ! 
व॒सलेग सीप्र ही इस सीताका अहंकार दूर करोः | २७ ॥ 
चलदेव तास्तस्य युधो घोरदशचाः 
छृतपाञ्जखयो भूत्वा मेथी पयेद्ारयद्‌ ॥ २८॥ 
रावणकरे इतना कते ही वे भयंकर दिखायी दैनेवाटी 
अच्यन्त घोर रा्षशियो हाथ जोड सैथिटीको चाय ओरे 
घेरकर खडी हो गयीं ॥ २८] 
सख ताः प्रोदाच रञ्सौ रावणो घोरदश्चनाः | 
प्रचल्य चरणोत्कफैदौरयन्निव सेदिन्दैस्‌ ॥ २९ ॥ 
तत्र॒ राजा रावण सपने वैर्यके धमाकेसे प्रथ्वीको 
विद करता हुआ-खा दो-चार पग चलकर उन यवानक 
राक्षसि्येति बोल-]) २९] 
अरोकदतिकामध्ये सेखिली सीयततासिति । 
तच्ेयं रक्ष्यतां गूं रुष्पाभिः पर्विरिता ॥ ३० ॥ 
धनिशाचरियो } मलोग मिथिलेश्यकरुमारी सीताको 
अशोकवाटिका्ये ठे जाओ ओर चासौ आरे वेरकर वदँ 
गूढ भावत इसकी रक्षा करती रदो ॥ ३०] 
> + ©> ५९. [3 (> 
तचा तञनघारः पुनः खान्त्वश्य सेथरीद्‌ 1 
, आनयध्वं चसं खव वम्यां गजवधूमिव ॥ २१ ॥ 
धवा पदठे तो भयंज्ञर गजन-तजंन करके इफे राना; 
फिर मीटे-मीरे वचनौषे समक्षा-बुस्चाकर जंगल्की इथिनीकी 


भति इस मियिलेदाकुमारीको ठम सथ रोग व्यम ठनेकी 
चे करनाः | ३१ ॥ 


इत्य श्रीसद्रपसायणे वार्सीकीये आदिकाव्येऽरण्यकाण्डे पदटप्ासः सर्गः ॥ 
इस प्रकार श्रीयारमीकरिनिभित भर्षरासासण आदिकास्यके 


५ 
स{दुण॑स्‌ ताः 
५. 


रण्यं तुं ॥ ३२४ 


दलि 


ध वे 
१ यः 4 
तित (> 
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युधि 
यदिद देदेपर दे रक्षस्या 
मयोकवाटिकाम चदी गयीं ॥ ३२ ॥ 
सदेकादन्टर्श्चंगोल्यएष्पफटद्दष्य्‌ । 

सदन्टसर् श्प 


रावणस इस प्रका 
धिटीको साध लेकर 


द्वज; खद्ुपखःद्ताद्धू्‌ ॥ २२ ॥ 


वह वाटिका सस्त कासना्थौको फच्क्यसे प्रदान 
करनेवाङे कड्पदरक्षो तथा मतति-्मोतिके फल-पूलबले दूसरे 
दूसरे वर्स भी भरी थी तथा हर समय सदसत्त रहनेवले 
पक्षी उसमे निवासत कस्तेथे। ३३॥ 
सः! ठ रकपरताड्ी सधि जल्तत्यला 1 
राक्चसीदयापन्का व्या्रीणणं हरिणी यथा ॥ २५॥ 
परंतु वर्ह जनेषर दिथिटेशङ्ुमारी जानकीके अङ्ग 
अङ्गम शोक व्याप्त हो गवा! रक्षियोके वदाम पड्कर 
उनकी दवता वाधिनोके वीचय धिरी हुई इरिणीके समान 
हो गयी थी|॥ ३४ ॥ ह 
श्यते सदता भ्रस्ता सध जनक्ात्सजः । 
ल श्वमं रसते स्यीरः पाश्तवद्धा ब्टुगी यथार्‌ =: ,, 


मज्ञान्‌ चोक्ते म्रस हुई भिधिलेशनन्दिनी जानकी ५ । 
जार्मे फँसी हुई मृगीके समन मवमीत दो क्षणभरफे चयि 
भी चैन नदीं पाती थीं ॥ ३५ ॥ 
ल विल्दते त्र तु दर्ग दैथिली 
विरूपनेाभिस्टीच तिता ) 
एवि स्स 


त ~ ~ = र ~ 


स्त्म दत च॑ ददर 
{तलास्यूड्‌ शयस्यल्पाडता॥ ६६ ॥ 

विकराल स्य यर नेत्रौवाटी रा्षसियोद्धी अत्यन्त डाट- 
फटकार यननेके कारण विधिटेशद्कुमारी सखीतादो वर्ह 
शात्ति नही यिटी। वे भय ओर लोकते पीड़ित दो प्रियतम 
पति ओर देवरा सरण कसती दुद्‌ अनेत-खी 
हो ययीं॥ ३६॥ 

६ ॥ 
अरण्यकाण्डमं छप्पनो सग पुस हुञजा ॥ ५६॥ 


">< 5 ट्र 


६ त, 
न्याजीकी आक्ग(से देवराज इन्द्रा निद्रारहित र्जा सीताछमो दिव्य्‌ 


इः 


| 


न 
[ब 
१ 


11 


ख(र₹ अपति दुरना ओर उदर पिदा दसेख्र रोटया 


प्रवेशितायां सीतायां लङ्कां प्रति दिादहः 
तदा प्रोवाच देवेन्द्रं परिठष्टं सतक्ततु॥ ९ ॥ 


१. यष्ट सगै प्र्तंगके अनुद्रु ओर उत्तम 
संस्छरत दीकाटं नदीं उपर्ब्य दयेती ठ इलि्यि कछ सनं 
प्रकाशितं किया सत्रा दै । 


स्मगोने प्ये प्रक्षिप्त 


------~-- ---- --- ---~- 


1 कुछ प्रतियोधय त्तदुवाद पत्निं 


जद्‌ उता दन्य प्रदद्य 
ग्ज्लाज्यन सद दुष द्वस 


न्भ --- -->~ (1 तं 
{सम्प तत्र ताद 


दे इत प्रवर कडा--॥१॥ 
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त्रोक्यस्य द्विताय रक्चसामष्िताय च । 
ट्र भवेशिता सीता सचणेन दुरात्सना ॥ २ ॥ 
प्देवराज | तीनें योकरोके दित ओर रक्षसकि धिनासफेः 
च्ि दुरत्मा रावने सीत्तको लभे पर्हूचा दिया ॥ २॥ 
पतिता सदाभागा नित्यं चैव सुयैधिता। 
अपद्यन्ती च भतौरं पद्रयन्ती साक्चसीजनम्‌ ॥ २ ॥ 
राक्षसीभिः परिदता भवदर्धनलाटसा। 
ध्पतित्रता महाभागा जनकी सदा सुखर्म दी परी 
ह | इस समय वे अपने पतिके दर्थनवे वध्चित षो गयी द 
ओर रा्सियेसे धिर रदनेके कारण सदा उन््ीको अपने 
सामने देखती द । उनके हृदयम अपने पतिके दर्नकी तीच 
लसा वनी दुई ६ ॥ ३६ ॥ 
निवि हि पुसं खदा तीरे चद्नदीपतेः॥ ४॥ 
कर्थं क्वास्यति तां रामस्तन्नस्थां तामतिन्दिताम्‌ ! 
ष्छद्धापुरी समरदरके रपर वरी हुः ह । वद्य र्दती 
हुई सती-खाध्वी सीताका पता श्रीरामनन्द्रजीकरो कैसे लगेगा 
दुःखं संचिन्तयस्ती सा वहु परिदुखेभा ॥ ५ ॥ 
द्राणयान्नामङ्कबौणा प्राणोस्स्यक््यत्यसंशयम्‌ । 
स भूयः संशयो जातः सीतायाः प्राणसंश्चये ॥ ६ ॥ 
ध्सीता दुःखके साथ नाना प्रकारकी चिन्तमिं 
द्रवी रती ई । प्रतिके स्थि इस समय वे अव्यन्त इुरंम 
दो गयी ई । प्राणयाच्ा( भोजन ) नदीं करती ई अतः णेसी 
दशाम निरसदेह वे अपने प्रर्णोका परित्याग कर्‌ देगी ! सीता- 
के प्रा्णोका क्षय हो जनेषर हमारे उचेश्यकी षिद्धिम पुनः 
पूर्ववत्‌ संदेद उपख्ित हो जायगा ॥ ५-६ ॥ 
ख त्वं श्षीघ्रभितो गत्वा सीतां पद्य श्युभाननाम्‌ । 
प्रविश्य गसं टङ्कं भ्रयच्छ दबिरुतसम्‌ ॥ ७ ॥ 
अतः तुम शीघ्री यदे जाकर लङ्कापुरी प्रवेश 
करफे सुमुखी सीतसे मिले ओर उन उत्तम हविष्य 
प्रदान कसे" ॥ ७ ॥ 
पवमुक्तोऽथ देवेष्द्रः पुरा रावणपालिताम्‌ 1 
आगच्छन्चिद्रया सार्धं भगवान्‌ पाष्ठश्चासनः ॥ ८ ॥ 
ब्रह्माजीके एेखा कहनेपर पाकयाखन भगवान्‌ इन्द्र 
निद्राको साथ लेकर रावणद्वाय पालित लङ्कापुरीम अये ॥८]॥ 
निद्रां चोवाच गच्छत्वं यक्षसान्‌ सम्परसोदय। 
सा तथोक्ता मघवता देवी परमदर्पिता ॥ ९ ॥ 
देवकायौर्थसिद्धःयधं पामोहयत राश्चसान्‌ । 
यो आकर इन्द्रने निद्रासि कहा--(तुम राक्षसोको 
मोहित करो !* इन्दरसे शी आशा पाकर देवी निद्रा वहत 
धसन्म दुई | देमतार्ओफा फार्यं षिद्ध कस्नेके स्थि उन्देनि 
राह्नरौकौ सोद (निद्रा) मेटल दिया ॥९९॥ 


एतसिद्नन्तरेः देवः सदस््राश्नः श्राचीपतिः ॥ १० ॥ 

ससाद वनस्थं तां वन्नं चेद्‌मन्रवीद्‌ | 
रखी वीचय सदृ नेत्रधारी शचीपति देवराज 

इन्द्र अयोकवादिके वेदी हुई सीते पाल गवै घौर दस 

प्रकार बेटे--| १०६ | 

देवराजोऽसि भद्रं ते इद चासि श्युचिसिते ॥ ११॥ 

अहं त्वां कार्यसिद्ध्यर्थं सचवस् सदात्मनः 1 

साहाय्यं करपयिष्यामि मा यचो जनक्नात्मञे ॥ १२॥ 
्पत्रि्र मुसकानवाटी देवि | अप्रा भट दो 

मे देवराज इन्द्र यर अपके पसिया ङ| 

जनककिमोरी | मे आपके उद्धास्कार्यकी पिद्धिके चि 

मदात्मा श्रीरघुनाथजीकी खदायता करेगा, अतः आप 

शोक न करं ॥ १९१२ ॥ 

मस्प्रसादाच्‌ समुद्रं स तरिप्यति घैः सह । 

मयेयेह च राक्षस्यो मायया मोहिताः से 1 १३॥ 
ध्वे मेरे प्रादे वदी भारी सेनके खाथ समूद्रको 

पार करगे) भे ¡भनि दी यर्हौ इन राक्षसिर्वोको अपनी 

माया मोदित किया ३ ॥ १३ ॥ 

तस्मादच्मिदं सीते हविप्यान्नमदं खयम्‌ 1 

ख स्वां संगृ्य वैदेहि आयतः सदह निद्रया ॥ ९४७॥ 
'विदेहनेन्दिनी सीते ! इस्च्यि मख्य दी यद्‌ 

मोजन-- यद दविप्यान्न लेकर निद्राके साथ तम्दारे पास 

आया हु || १४ ॥ 

एतदत्स्यसि मद्धस्तान्न त्वां वाधिप्यते शुभे 1 

छ्वुघा तपा च रम्भोरु वर्पीणामयुतैरपि ॥ ९५॥ 
शुभे } रम्भोर्‌ } यदि मेरे दाथसे इस टविष्यको छेकर 

खा रोगी तो वु इजारों वपरोतक भूल ओर प्यास 

नदीं सतायेगीः ॥ २५ ॥ 

एवस्ु्ता तु देवेन्धमुवाच परिकद्किता। 

कथं जानामि देवेन्द्रं त्वामिह स्थं रचीपतिम्‌ ॥ १६॥ 
देवराजके एेखा कदनेपर शङ्कित दुई खीताने उनसे कदा- 

भुञचे कैसे विश्वास दो किं आप शचीपति देवराज इन्द्र दी 

यदह पधारे ई १ ॥ १६॥ 

देवलिङ्गानि ट्ठानि रामटक्षपमणसंनिधो | 

तानि देय देवेन्द्र यदि स्वं देवराद्‌ ख्यम्‌ ॥ १७॥ 
देवेद्ध ! ने धीरम ओर लक्ष्मणके खमीप 

देवताओके लक्षण अपनी अखि देखे ईह ! यदि आप 

साक्षात्‌ देवराज ह तो उन रक्षणोको दिखाश्ये।] १७॥ 

सीताया चनं श्रुत्वा तथा चने छचीपतिः। 

पृथिवीं नास्पृशत्‌ पद्भ्यामनिमेपेक्षणानि च ॥ १८ ॥ 

अरजोऽस्वरधारी च नस्खानङकुश्ुमस्तथा । 

तं क्षात्या छक्षणैः सीता वासवं परिदर्िता ॥ ९९ ॥ 


अरण्यकाण्डे सक्षपश्चाशः सगः 
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सीताकी यह्‌ वात सुनकर शचीपति इन्द्रे वैसा 
ही किया । उन्दने अपने वैरोसे प्रथ्वीका खरा नदी 
कफिया--आकारशमे निराधार खड रदे ! उनकी अओखौकी 
परकै नहीं गिस्ती थी । उन्दमे जो वस्र धारण 
किया था, उसपर धूख्का स्पे नदीं होता था । उनके 
कण्ठमे जो पुष्पमाला थीः उसके पुष्प कुम्दखते नदीं ये) 
-देवोचित लक्चणौसे इन्द्रको पदट्चानकर सीता वदत 
प्रसन्न दुर ॥ १८-१९ ॥ 
उवाच वाक्यं रुदती भगवन्‌ राघवं भरति । 
सह श्रा्रा महावाइुरदिष्टश्चा ये शुतिमागतः ॥ २० ॥ 
वे भगवान्‌ श्रीरासके चयि रोती हुई वोर्टी--प्मगवन्‌ ] 
सौमाग्यकी वात दै करि आज भाैसदित मदाबाहु श्रीरामका 
नाम मेरे कानेमिं पड़ा हे ॥ २० ॥ 
यथा मे श्वश्युसे यजा यथा व मिथिलाधिपः 
तथा त्वामद्य पदयामि सनाथो मे पतिस्त्वया ॥ २९॥ 
प्मेरे ल्ि जैसे मेरे श्वद्युर महाराज दशरथ तथा 
पिता भिथिलखनरेश जनक है, उसी रूपमे मै आज आपको 
देखती हू ! मेरे पति आपके दयाय सनाथ ई ॥ २९॥ 
तवाज्ञया च देवेन्द्रं पयोभूतमिदं हविः 
खरिष्यामि त्वया दत्तं रधूणां इरूवधेनम्‌ ॥ २२॥ 
ेञन्द्र } आपकी आक्ञाते मे यह पायसरूप हविष्य 
८ दधकी वनी हुई खीर ); जिसे आपने दिया ह, लगी । 
यह्‌ रघुकुखकरी वृद्धि करनेवाला हौः ॥ २२ ॥ 
इन्द्रदस्ताद्‌ गृदीरवा तत्‌ पायसं सा द्युचिस्सिता 
म्यवेदयत भच खा टक्ष्मणाय च रथि ॥ २३ ॥ 


इन्द्रके हाथते उस खीर्को लेकर उने पवित्र मुसकान- 
वारछ सेथिीने मन-ही-मन पहले उखे अपने खामी 
श्रीराम ओर देवर लक्ष्मणको नितरेदन किया ओर इख 
प्रकार कदा--)) २२३॥ 
यदि जीवति मे भती सह शाला महावलः । 
इदमस्तु तयोर्भकत्या तदादनावत्‌ पायसं खयम्‌ ॥ २७॥ 
व्यदि मेरे मदावरी स्वामी अपने मार्ईदके साथ 
जीवित दै तो यह भक्तिभावे उन दोनोके च्यि 
समर्पित है }' इतना कनेक पश्चात्‌ उन्होने खयं उस 
खीरको खाया ॥ २४॥ 
इतीव तत्‌ प्रादय हविर्वसालना 
जहौ श्चुधादुःखसमुद्धवं चतम्‌ । 
इन्द्रात्‌ भरशरत्तिमुपट्य जानकी 
काङुरस्ययोः श्रीतमना वभूव ॥ २५॥ 
इस प्रकार उस हविष्यको खाकर वुन्दर युखवारी 
जानकीने भूख-प्याके क्ष्टको स्याग दिया ओर इन्द्रके 
मुखे श्रीराम तथा लक्ष्मणका समाचार पाकर वे जनकनन्दिनी 
मन-दी-मन बहुत प्रसन्न हदं ॥ २५ ॥ 
स चापि रक्रलिदिवाख्यं तदा 
प्रीतो ययौ राघवकाय॑सिद्धये । 
आमन्त्य सीतां स ततो महात्मा 
जगाम निद्रासदहितः खमालयम्‌ ॥ २६॥ 
तव॒ निद्रासदहित महात्मा देवराज इन्द्र भी प्रसन्न 
हये सीतपति विदा ठेकर श्रीरामचन्द्रजीके कायंकी सिदधिके चयि 
अपने निवाससखान देवटोकरो चरे गये ॥ २६ ॥ 


इप्यर्वे श्रीमद्रासःयणे वाल्मीकीये अदिकन्येऽरण्यङूण्डे प्रक्चिः सर्गः ॥ 
इस प्रकार श्रीनाहमीकिनिर्भित अर्षरामायण आदिकाव्यके भरण्यक्ण्डमे प्रि सगं पुरा दुभा ॥ 


^ यवर 


~ 
क~~ 
> 


पथय ^ ९ चै 
स्पादः छः 
श्रीरामका लोटना, सर्गम अपशङन देखकर चिन्तित होना तथा लक्ष्मणये मिलनेपर 
उन्हे उलाहना दे सीतापर श्ट अनेफी आयज करना 


राक्षसं स्रृगरूपेण चरल्तं कामरूपिणम्‌ । 
निहत्य रामो मायं तृण पथि न्यवर्तत ॥ १ ॥ 
इर रगरूपसे विचरते हुए उस इच्छानुसार सूप 
धारणं करनेवाङे राक्षस मारीचका वध करके भ्रीरामचन्द्रजी 
तुरत दी आश्रसके मार्यपर खोटे ॥ १ ॥ 
तस्य संत्वरमाणस्य द्रष्टुकामस्य मैविलीम्‌ । 
्रूरख्यनोऽथ गोसायुदचिननषदास्य पृष्ठतः ॥ २॥ 
वे सीताकौ देखनेके थे जस्दी-जल्दी पैर बदति हुए 
आ रदे थे! इतनेहीमे पीक्तेकी ओरसे एक सियार डे 
कुठेर स्वरम चीत्कार क्से ल्मी।॥२॥ 


र< स्र सर ऽर 


स तसय खरसाक्ताय द्‌।द्णं सेमदर्पणन्‌ । 
चिन्तयामाद गोप्यो; खरेण एरिदद्धितः ॥ ३ ॥ 
गीदडीकते उत्त खरे श्रीरमचन्द्रलीके मने कुद शद 


हरं ! उस्न सखरव्रडादी मवंकर तथार्यगटे खडकर 
देनेवाल था] उसका अनुम्ब करके वे वड़ी छन्दा 
पड़ गये ॥ ३1 


अध्युभं वत मन्येऽहं सोमायु्खदय्ते यथा! 

स्वस्ति स्यादपि ददेद्या राह्नसेसषणं दिन्य॥ ४1] 

वे मन-ही-मन कटने व्मे--धयद्‌ व्ियासि उछी वोट 
रटीदहैः इव्छेतोपरृे म््छ घेरदयादेदङिद् 


~) 


६२६ 


श्रीमदजास्मीकीय्रसमायरणे 
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अञ्युभ घटना धरित दो गयी । क्या विदेदनन्दिनी सीता 
ङुशल्से होगी १ उन्दं रक्षसतोन्हीखा गये १॥४॥ 


मारीचेन तु विक्ञाय खरमालकसत्य मामकम्‌ । 
चिक्तुष्टं खगरूपेण छक्षमणः शणुयाद्‌ यदि ॥ ५ ॥ 
प्मृगरूपघारौ मारीचने जान-वून्चकर मेरे स्वरका 
अनुसरण करते हए जो आर्तपुकार्‌ की भी, वह्‌ दल्ि करि 
शायद दसे लक्ष्मण सुन सरके ॥ ५ ॥ 
स सौमिनिः खरं श्रुत्वा तां च हित्वाथ मेथिरीम्‌ । 
तथैव प्रहितः क्षिप्रं मत्सकाश्यमिहप्यति ॥ ६ ॥ 
(सुमिच्नानन्दन लक्ष्मण वह्‌ स्वर सुनते दी सीतके दी 
भेजनेपर उसे केरी छीडकर तुरंत मेरे पास यहो पर्हचमेके 
स्यि चल्देगे | ६) 
राक्षसैः सितेन सीताया ईप्सितो वधः! 
काश्चनश्च खगो भूत्वा न्यपनीयाश्रात्तु माम्‌ । ७ ॥ 
दुरं नीत्वाथ मारीचो रक्षसोऽभूच्छराहतः 
हा छष्मण हतोऽस्मीति यद्वाक्यं व्याजरारद् ॥ ८ ॥ 
ध्यक्षसखोग तो सव-के-सत्र मिलकर सीताका वध 
अवद्य कर देना चाहते द । इसी उद्यसे यह मारीच 
राक्षस सोनेका मृग वनकर मुञ्ने आश्रमे दूर्‌ इय ठे 
आयां था ओर मेरे बाणोसे आदत दोनेपर जो उसने 
` आर्त॑नाद्‌ करते हए कहा था क्रि ष्दा रक्षमण } मेँ 
मारा गयाः इसम्‌ भी उसका वदी उदेश्य छिपा था ॥७-८॥ 
अपि खस्तिभवेद्‌ दवाभ्यां रहिताभ्यां मवा बने । 
जनस्धाननिभित्तं हि कतचेयोऽसि र्चक्तः ॥ ९ ॥ 
ध्वने हम दोनी मादर्योके आश्रमसे मङ्ग दो जने- 
पर क्या सीता सुशक वर्ह रह सकेगी १ जनस्थानरमे जो 
राक्ष्ोका संहार हुमा दै उसके कारण सरे राक्चस मुचते 
वैरवेधिदीदहुएद॥९॥ 
निमिच्तानि च घोराणि द्यन्तवेऽदय वहति च । 
इत्येवं चिन्तयन्‌ रामः श्रुत्वा मोमायुनिःखनम्‌॥ १० ॥ 
निवर्तमानस्त्रितो जगामाधगरमात्मवान्‌ 1 
आज वहुत-ते भयङ्कर अपगरकुन भी दिखायी 
देते ई ।› सियारिनक्री बोटी सुनकर इख प्रकार चिन्ता करते 
ट मनको क्षम रखनेवले श्रीराम तुरंत खटकर आश्रमकी 
ओर च्छे ॥ १०९. ॥ 
आत्मनश्चापनयनं स्रगस्पेण र्वा.) १९१ ॥ 
आजमाम जनसानं राघवः परिश्चङ्धितः। 
मगस्पधारी राक्षपके द्वारा अपनेको आश्रमे दूर 
एयनेकी'घटनापर विचार करके श्रीरघुनाथजी ` शङ्कित-दृदयये 
'जनस्थानको- अयि ॥.११३ ॥ 


ततं दीनमनसं प्रीनप्मतेदुखंपपश्चिणः ॥ १२॥ 
स्व्यं कृत्वा मदास्मालं घोसं श्च सखजुः खसन्‌ 1 

उनक्रा मन बरद्रूत दुखी था} वेदीन रटौःस्देये। उसी 
अवस्यामे वनके मग जीर पक्षी उर बावे रखते दए वदी 
आये ओर मवद्कर खर्म अपनी बोटी योटने स॥१२२॥ 
तानि दष्रा निमित्तानि महाघोखणि सघचः 1 
न्यचतेताश् स्वरितो जवेनाश्रममत्पसः ॥ १३॥ 

उन मदामयद्ुर अप्चकरु्नेश्नि देखकर श्रीरामचन्द्रजी 
ठरत दी बडे वेगसे अपने यआश्रमकी ओर लटे॥ १३॥ 
ततो टक्ष्मणमायान्तं दृद विगतप्रभम्‌ 1 
ततोऽविदुरे रामेण समीयाय स ठद्मणः ॥ १४॥ 

दरतनेदीमे उन्दै लक्ष्मण आते दिखायी दिये | उनकी 
कान्ति फीकी पड़ गयी थी । योद़ी दी दरम निकट आक्रर 
लक्ष्मण श्रीरामचन्द्रजीसे मठे | १४ ॥ 
विप्रण्णः सम्‌ विपण्णेन दुःखिते दुःखभागिना। 
स जगर्देऽथ तं श्रातता दष्ट रक्ष्मणमागतम्‌ ॥ १५॥ 
विद्टाय सीतां विजने वने राक्चससेधिते । 

दुभ्ख ओर विपादर्मे द्रे हुए रक्ष्मणने दुखी ओर 
विषादग्रस्त भ्रीरामचन्द्रजीसे भट की! उस समय राक्षसि 
सेविते निजेन वने सीताक्रो केटी छोड़कर अये हुए 
लक्ष्मणकेो देख भाई श्रीरामने उनकी निन्दा की ॥ १५१ ॥ 
गृहीत्वा च कर सव्यं र्ष्मणं रघुनन्दनः ॥ १६॥ 
उवाच मधुरोद्रकनिद्‌ं परुपमातवत्‌ 1 

टक्ष्मणका वार्यो दाय पकडङ्कर रघुनन्दन आर्त-ते हो 
गये ओर पदटठे करोर तयथा अन्तमं मधुर वाणीद्यासा इस 
प्रकार वोले--1। १६२ ॥ 
अदो खक्षमण गर्हा ते कृतं यत्‌ तलं विषाय ताम्‌ ॥ १७॥ 
सखीतामिष्णतः सौम्य कचित्‌ खस्ति भवेदिति । 

अदो सौम्य लक्ष्मण | यद्‌ तुमने वहत बुरा कियाः 

जो सीताको अकेटी छोडकर र्हा चके आये । क्या वहा 
सीता सङ्ुशर होगी १ ॥ १७३ ॥ 
न मेऽत्ति संशयो वीर सर्वथा ऊनकार्मजा ॥ १८ ॥ 
विना भक्षिता वापि रक्षसेवंनचारिभिः। 

प्वीर } मुञ्चे इस वात्मे संदेह न्दी है कि बरन 
विचरनेवाल़ राक्षमनि जनकङ्ुमारी खीताको या तो सवथा 
नष्ट कर दियाहोगा यावे उन्दैखाग्ये रगे | १८६) 
अद्युभान्येच. भूयिष्ठं यथा -परादुभंन्ति मे ॥ १९ ॥ 
सपि कक्ष्पण सीतायाः सामथ्यं. प्ाप्युयामदे । 
जीदस्त्याः पुरुष्या सखुताया-जचकस्य यं ॥ २०॥ 

व्योकि मेरे आसपास वहुत-से अपशकुन हो 
रहे है) पुरुषसिद रूषमण ! क्या मलोग जीतीःजागती 


सरण्यकाण्डे अण्रपञ्चाश्लः समः 
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हुई जनकदुलारी सीताको पूर्णतः खसय एवं सकुशल पा सकगेश 
यथः वै सुगसंघाश्च गोमायुदैव भररवम्‌ । 
वास्यन्ते शङ्कनाश्चापि प्रदीप्ताससितो दिश्यम्‌ । 
अपि खस्ति भवेत्‌ नस्या सजपुत्या महावर ॥ २१ ॥ 
'्महाबली लक्ष्मण | ये मगेकि धंड ( दाष्िनी ओरसे 
आकर ) जेसा अमङ्गल सूचित कर रहे है, ये गीदड़ जिस 
तरद भैरवनाद कर रहे दै तथा जलती-सी प्रतीत दोनेवाटी 
सम्पूण दिशाञंम पक्षी जिष त्की बोरी वोर रहे दै-- 
इन सवसे यही अनुमान होता दै कि राजकुमारी सीता 
शायद दी ऊुशल्से दौ ॥ २१॥ 
इद्‌ टि रक्षो सगसंनिकाां 
पलोभ्य मां दुरमुप्रयातम्‌। 
ˆ हतं कथंदिन्सष्टता श्रमेण 
स॒ गाक्षनोऽभूरिश्रयमाण पत्र ॥ २२॥ 


ध्य्‌ राक्षस मृगके समान सूप धारण करके मुदल 
माकर दूर चला आया था । महान्‌ परिश्रम करके जव 
नने इसे किसी तरह माराः तवे यह मरते दी राक्षस 
हो गया ॥ २२॥ 


सन्श्च से दीससिह्ाप्रहष्टं 

चश्चुश्च सव्यं फरूते विकारम्‌ । 
असंशयं छक्ष्पमण नास्ति सीता 

हृता खता वां पथि वर्त॑ते वा॥२३॥ 


ष्छक्ष्मण | अतः मेरा मन अत्यन्त दीन ओर अप्रसन्न 
हो रहा दे) मेरी बायीं आंख फड़क रही है, इससे जान 
पड़ता हैः निःसंदेह आश्रमपर सीता नदीं है । उसे कोई 
हर ले गयाः वहं मारी गयी अथवा ( किसी राक्षसके 
साथ ) मार्गमे होगीः ॥ २३ ॥ 


इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये जादिकाव्येऽरण्यकाण्डे सप्तपचचा्चः सर्गः 1 «७ ॥ 
इस प्रकार श्रीवालमीिनिरमित अभरामायण मदिकान्यके अरण्यकाण्डमे सत्तावनर्वा सगे पूरा हु ॥ ५७ 1 
11 


॥ स ५ ए 
अष्टपञ्चाशः सगः 
मार्गम अनेक प्रकारकी आशा करते हृए लक्ष्मणहित श्रीरामका आश्रमम 
आना ओर चहँ सीताको न पोकर व्यथित होना 


स षट क्षणं दीनं शुन्यं दशरथारमजः । 
पयपृरच्छत धीत्या वैदे्धीमोगंतं विना ॥ १॥ 
लक्ष्मणको दीनः संतोषद्यूल्य तथा सीताको साथ चयि मिना 
आया देल धमोत्मा द्डारथनन्दन श्रीरामने एूछा--॥ १ ॥ 
प्रसितं दण्डश्नारण्यं खा मामलुजगाम ह। 
कखा लक्ष्मण वैदी यां हित्वा त्वमिहागतः ॥ २ ॥ 
ष्लक्ष्मषण ! जो दृण्डकारण्यकी ओर प्रसित होनेपर 
अयोध्यासे मेरे पीछे-पीछे चटी आयी तथा जिसे ठम 
अकेटी छोडकर यहौँ आ गये, चह विदेहरयाजकुमारी सीता 
इस समय करौ है १॥ २॥ 
राज्यश्चष्टस्य दीनस्य दण्डकान्‌ परिधावतः] 
कसा दुःखसहाया से वैदेही वरुमध्यमा॥ ३ ॥ 
म राज्यते भ्रष्ट ओर दीन होकर दण्डकारण्यम 
चक्र क्गा राहू! इस दुःखम जो मेरी सहायिका दुई 
वह॒ तनुमल्यमा ( सूक्षमकर्टिग्रदेशवारी ) विदेदरयाजछुमारी 
कर्शं दे {॥३॥ 
यां विनां वोत्सहे वीर सुहतंमपि जीवितुम्‌ । 
क सा प्राणसहाया मे सीता सुरसुतोपमा} ४ ॥ 
ष्वीर ! भिस्के पिनिम दो घड़ी मी जीवित नर 
रद खकता तथा जो मैरे प्रा्णोकी सदचरी हैः वड देवद्गन्याक 
समान सुन्दरी सीता इस समव क्ट है १।॥ ४] 


पतित्वममयणां हि परथिन्याश्चापि रक्ष्मण । 
विचा तां तपसीयाभां तेच्छेयं जसकात्मजाम्‌ ॥ ५ ॥ 
प्ठक्षमण | तपये हुए सोनेके समान कान्तिवाटी जनक- 
नन्दिनी सीताके धिना में पृथ्वीका राज्य ओर देवतार्ओका 
आधिपत्य भी न्दी चादता ॥ ५॥ 
कचिल्लीवति रदे पराणैः भियतरा मम। 
कचित्‌ प्रन।जनं वीर ल से सिथ्या भविष्यति ॥ ६ ॥ 
प्वीर ! जो मुञ्चे प्रार्णेस्े भी वद्कर प्रिय 
तरह विदेहराजक्रुमारी सीता क्या अव जीवित होगी १ 
मेरा वनसे अना सीताको खो देनेके करण व्यर्थं तो 
नहीं ह्य जया १॥ £ ॥ 
सीतानिमित्तं सौमित्रे सते मयि गते त्वयि। 
ङित्‌ खकामा केकेयी सुखिता सा भविष्यति ॥ ७ ॥ 
ध्ुभिनानन्दन } सीतके न दये नानेक कारण 
जव मै मर जाङ्जया जौर तुन अकरेडे दी अयोच्याक्गो 
ङटोगे; उख समय क्या माता कैकेयी सकल्मनोरय रवं 
सुद्ली दोगी १॥ ४॥ 
सपुध्रा्यां सिद्धायां खनपुरा तएचिनी । 
उपस्थास्यति कोौसस्या कचित्‌ सस्येन कंक््यीम्‌ ॥ ८ ॥ 
भजिडक्ा इच्टता ् 


ददात 
स्म १1 स्यसे सम्पन्न 
तपखिनी साता कौखल्या स्या पुत्र ओर राच्ये सम्पन्न 


[व 
च यर जायाः, वह 
६ न नाञ्जः वचह्‌ 
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तथा कृतक्रत्य दुद ककेयीकी तेवार्मे विनीतभावे 


उपसित होगी १ ॥ ८ ॥ 

यदि जीवति यैदे गमिष्याम्याश्रमं पुनः, 

संद्रत्ता यशि च्रत्ता स्सा प्राणांस्त्यक्ष्यामि कमण ॥९॥ 
प्लक्षेण { यदि विदेद्नन्दिनी सीता गीवित्त रोगी 

तमी मे फिर भ्रमन पैर रर्खुगा | यदि सदाचार 

परायणा मैथिली मर गयी होगी तो मै भी प्रा्णेका परिवाग 

कर दूंगा ॥ ९॥ 

यदि मामाश्रमपतं वैदेदी चाभिभापते। 

पुरः प्रहसिता सीता विनशिष्यामि क्षपण ॥ १०॥ 
ष्टक्ष्मण | यदि आश्रमम जानेपर विदेदसजक्रुमारी 

सीता हसते दए सुखसे सामने आक्र मु्चसे वात नदीं करेगी 

तो मेँ जीवित नदीं रंगा ॥ १० ॥ 


बूहि लक्ष्मण वैदेदी यद्र जीवति वान वा ! 

त्वयि मत्ते रश्ोभिभक्षिता वा तप्चिनी ॥ ११॥ 
लक्ष्मण { वोखो तो सदी [ देैदेटी जीवित दै या 

नही वरुम्दरे असावधान होनेके कारण राधस उस तपसिनी- 

कोखातेोर्नदींगये१॥ ११॥ 

कुङ्कमासी च वाखा च नित्यं चादुःखभागिनी) 

मद्वियोगेन पेदेददी व्यक्तं प्तोचति दुर्मनाः ॥ १२॥ 
भजो सुकुमारी दैः बाल ( मोखी-भाली ) ३ तथा 

जिसने वनवामके पदले दुःखका अनुभव नदी क्षिया थाः 

वह वेदेदी आज मेरे वियोगते व्यथित-चित्त दोकर अवश्य ही 

व्ोक कर रही हीगी ॥ १२ ॥ 

सर्वथा रक्षसा तेन जिद्येन सुदुरात्मना 1 

वदता खक्मणेत्युच्चेस्तवापि जनितं भयम्‌ ॥ १३॥ 
धस कुटिख एवं दुरास्मा रक्षने उचखरसे षदा 

लक्ष्मण ! रेखा पुकारकर तुम्दारे मनँ भी सर्व॑या भय 

उत्पन्न कर {दिया ॥ १३ ॥ 

श्रुतश्च मन्ये वेदेद्या स खरः सदृशे मम । 

त्रस्तया प्रेपितस्त्वं च द्रष्टुं मां शीघ्रमापतः ॥ १८ ॥ 
धजान पडता ह, वेदेदीने भी मेरे खरसे मिटता-जुलता 

उस राक्षसका खर सुन ल्या ओर भयभीत होकर 

, ते मेजदिया ओर एुमभी शीन्र दी मसे देखनेके च्वि 

2 अये॥ १४॥ 

सर्वथा तु छृतं कष्टं सीतामुव्खजना वने । 


प्रतिकं ग्रदंसानां रक्तलां दृत्तमन्तरम्‌ ॥ ९५॥ 
न्जो भी टो--ठ॒मने वनम सीताको अकेटी दोड- 
कर सर्वथा दुःखद कायं कर्‌ दाला । कूर कर्म करनेवाले 
राक्षसाको बदला ठेनेका अवसर दे द्विया ॥ १५ ॥ 
दुःखिताः खरघ्रातेन याश्चसाः पिरिताशनाः। 
तेः सीता निता घोर भविप्यति न संशयः ॥ १६ ॥ 
ध्मोसमक्ती नियाचर मेरे दार्यो खरक गारे जनेवे बहुत 
दुखी थे । उन घ्रोर सक्षसनि सीताको मार डाला होगा 
दस्मे संशय न्दी टे ॥ १६ ॥ 
अहोऽसि ्य्तने मग्नः सर्वथा रिपुनीश्शन । 
कि त्विदानीं करिप्यामि शद परा्तव्यमी दयाम्‌ ॥ १७॥ 
नुनादान ! म सर्वथा संकटके समुद्रम द्व 
गया रहर । रेते दुःखका अवद्य दी अनुभव करना 
पदेगा-रेसी शङ्का दो रदी है ! अतः अवमे क्या करै! ॥ 
दति सीतां बयसरोहां चिन्तयन्नेव राघवः । 
आजगाम जनस्थानं त्वस्या सहलक्ष्मणः ॥ १८ ॥ 
इस प्रकार सुन्दरी सीतके विषयमे चिन्ता करते हुए दी 
लक्ष्मणसदित श्रीरघुनाथजी छ॒रंत जनखानमे अये ॥ १८ ॥ 
विगर्हमाणोऽनुजमातेरूपं 
ध्रुधाश्रमेणेव पिपासया च 1 
विनिःश्वसज्ुष्कसुखो विषण्णः 
प्रतिश्रयं प्राप्य समीक्त्य शूल्यम्‌ ॥ १९ ॥ 
अपने दुखी अनुज लक्मणको कोसते एवं भूख- 
प्यास तथा परिभ्रमसे खंवी सख खीचते दए 
सूखे रमहवाठे श्रीरामचन््रजी आश्रमके निकटवतीं 
सखानयर आकर उसे सूना देख विषादम इव गये ॥ १९ ॥ 
खपमाश्रमं स॒ परविगाद्य वीये 
विदास्देशानघुखत्य कांथित्‌ 1 
पतत्तदित्येव  निवासभूमौ 
प्र्टरोमा व्यथितो वभूव ॥ २० ॥ 
वीर श्रीरामने आश्रमम प्रवे करके उसे मी सूना 
देख कुछ रेसे स्यलँमै अनुसंधान किया, जो सी्ताके 
विदारस्थान ये ! उद भी सूता पाकर उख क्रडाभूमिमे यदी 
वह्‌ खान है, जह मैने अमुक प्रकारकी क्रीडा की थीः रेखा 
स्मरण करके उनके शरीरम रोमाञ्च हो आया ओर वे व्यथासे 
पीड्तिदो गये॥२०॥ 


इव्या्पै श्रीमद्रामायणे बाद्मीकीये आदिकाष्येऽरण्यकाण्डेऽटपञ्चाराः सगः ॥ ५८ ¶ 


इ प्रकार श्रीवाटपीकिनिर्भित सधैरमायण भदिकल्यके अरण्यकाण्दमे अदरावन्ं सं 


प्रा हज॥ ५८ ॥ 


न 


भरप्यकाण्डे एकोनषष्टितमः सर्म 
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एकोनपष्टितमः सभ 
श्रीराम ओर्‌ रु्ष्मणकी बातचीत 


अथात्रमादुपाचुत्तमस्तस रघुस्दनः ! 

परिपप्रच्छ सौमि रमो दुः्खादिदं चः ॥ १ ) 
( आश्रमम आनेसे पहले मागमे श्रीराम ओर लक्षमणने 

परस्पर जो वातत की थी, उन्द पुनः विस्तारे साथ वतारे 

है---) सीताके कथनानुसार आश्रमसे अपने पाख अयि हुए 

खुमितराङकमार ठकष्मणते साग भी रघुङ्टनन्दन श्रीरामने 

बड़ दुःखसे यद्‌. रात पूछी--) १॥ 

तसुवाच किमर्थं त्वमागतोऽपास्य मैथिलीम्‌ । 

यद्‌ा सा त्च विश्वासाद्‌ चने विरहिता मया ॥ २ ॥ 
'्लकष्मण { जब मने पुम्दारे चिश्वासपर दी बनमे सीताको 

छोड़ा थाः तव तुम उसे अकेटी छोड़कर क्यो चकते 

अये १॥ २॥ 

दषटैवाभ्यागतं त्वां मे मैथिलीं त्यज्य मण । 

शङ्कमानं महत्‌ पापं यत्सत्यं व्यथितं मतः ॥ ३ ॥ 
ष्लक्ष्मण [ भियिलेशङ्कुमारीको छोडकर वम जो मेरे 

पास आये हो, दुरम्द्‌ देखते दी जिस मदान्‌ अनिष्टकी 

आरङ्का करके मेरा मन व्ययित दो रहा थाः वद्‌ सत्य जान 

पढने ल्गाहे॥३॥ 

स्फुरते नयनं सव्यं वाहश्च हदयं च मे। 

षट छक्ष्मण दुरे त्वां सीताविरदितं पथि ॥ ४ ॥ 
ष्टक््मण } मेरी वायौ ओंख ओर वार्या भुजा फड़्क 

रही दे । ठम्हे आश्रमे दूर सीताके बिना दी मागंपर अति 

देख मेरा हदय भी धक-धक् कर रहा दे" ॥ ४॥ 

पवपघुक्तस्तु सौमितरिरक्ष्मणः शुभलक्षणः । 

भूयो दुःखसमाविष्टो दुःखितं राममत्रवीत्‌ ॥ ५ ॥ 
भरीसमचन्द्रजीके टे कदनेपर उत्तम लक्षर्णोसे सम्पन्न 

सुमिघ्राङ्कमार रक्ष्मण अत्यन्त दुखी होकर अपने शोक्प्रस 

भाई श्रीरामे वोले-- ५ ॥ 

न खयं कामकारेण तां त्यस्त्वारमिहागतः। 

प्रचोदितस्तयेयेभरश्त्वत्सन्ारमिदागतः ॥ ६ ॥ 
भ्मैया } य खयं अपनी इच्छसे उन्दं छोडकर नहीं 

आया हँ । उन्दीके कठोर वचने प्रेरित दोकर सृञ्ञे 

आपके पास आना पड़ा डे ॥६॥ 

आ्येणेव परिक्रुष्टं लष्ष्मणेति द्रम्‌ । 

परिघ्राहीति यद्वाक्यं मेथिल्यास्तच्टुति र्तम्‌ ॥ ७ ॥ 
'आपके ही स्मान स्वरम छिरीने जोरसे पुकायः 

ष्टश्मण्‌ } मुञ्चे वचाो }› यह्‌ नात्य मिथिरेङ्मारीके 

कानमे भी पड़ ॥७॥ 


सा तमार्वख्वरं श्रुत्वा चव स्नेहेन मैथिली 1 
गच्छ गच्छेति सामाद्यु स्दतती अयविङ्कवा ॥ ८ ॥ 
'्उस आर्वनादकेो सुनकर मैथिली आपके प्रति स्नेहके 
कारण भयते व्याक्कुर दो गयीं ओर रोती हुई गुक्पे वरत 
बोर्ी--पजायोः जसोः 1 ८ 
प्रचोद्यमानेन सया गच्छेति बह्शस्तया 1 
त्युक्ता मैथिली दाक्यसिदं तत्‌ भत्ययान्वितम्‌॥ ९ प 
'जब वारंबार उन्दने 'जाओः कटकर मञ्चे प्रेरित किया, 
तव उरनं विश्वास दिलति हुए ओने मेभिीत्े यद्‌ वात 
क्ी--] ९॥ 

न तत्‌ पर्याम्यहं रक्षो यदस्य भयमावहेत्‌ 1 
निदंता भव नास्त्येतत्‌ केनाप्येतदुदाहतम्‌ ॥ १० ॥ 
ष््देवि | मै एेसे क्रिसी साक्षसको नदीं देखता; 
भगवान्‌ श्रीरामको भी भये डर स्के । आप शन्त ररः 
यद्‌ भेयाकी आगाज नदीं दे । क्रिसी दूरुरेने इस तरक 

पुकार की है ॥ १० ॥ 


विगर्हितं च नीचं च कथमा्योऽभिधास्यति । 

घ्रारीति वयनं खीते यस्रायेत्‌ अिदशात्पि ॥ ११॥ 
८“सीत्े | जो देवताओंकी भी रक्ता कर सक्ते ई 

मेरे वड़े भाई भ्ये बचाओ एेण निन्दित ( कायरतापूणं ) 

वचन्‌ केसे कदैगे १॥ ११॥ 

किनियित्तं तु केनापि ्रातुरालस्व्य मे खरम्‌ । 

विखरं व्याहतं दाच्यं टक्ष्मण जाहि मामिति ) १२ ॥ 
(क्रिस दृर्रेने किरी बुरे उद्देश्यमे मेरे भैयाके 

खरकी नकल करके ष्टक्ष्मण ! मुस चाओ यद्‌ रात 

जोरसे कदी हे ॥ १२ ॥ 

राक्षसेनरितं वाक्यं असात्‌ घ्ाद्ीति शोभने । 

न भवत्या व्यथां कायौ ऊुलारीजन सेविता ॥ १३॥ 
प््लोभने | उस याक्तस्ने दी मयके कारण ८ मुद 

वचा ) यह्‌ वातं ुदसे नि्रली है 1 आपको व्ययित 

न्दी दोना चादि । टेली स्वथ नीच प्रेणीकी सर्गे 

ही अपने मनम खान देती ई॥ १३॥ 

अदं विद्वां यन्तुं खस्था चव निरस्छुका। 

न चास्ति िपु लेोन्नेपु स्नः यो राघवे स्पे ॥२॥ 

जातो बा जायमानो वा खयन यः पराजयेत्‌ । 


५ 
अज्ञेयो राध यदध द्वः पुरममः ॥ ५ 
धनुर व्वाख स्त रःओः म्यम द सनयोः हन्ता 
छेदो । तीन लेलन पयु पुगपन्‌ टः उचत हुल 
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है नदोरदारओौरन होगा दीः जो युद्धे श्रीरधुनाथजीको 
परास्त कर सके ! संग्रामे इन्र आदि देवत मी श्रीसमको 
नदीं जीत स्ते ॥ १४-१५ ॥ 
पवमुक्ता त॒ वैदेही परिमोदितयेतन। 
उवाचाश्रूणि सुश्वन्ती दारुणं मासिदुः वचः ॥ १६॥ 
भमेरे ेसा कदनेपर विदेदराजकुमारीकी चेतना मोदसे 
आच्छन्न दौ गयी | ते ओंसू ब्रदाती हु मुहे अत्यन्त 
कठोर वनन वोर्ख--]] १६ ॥ 
भावो मयि तवात्यर्थपाप पव निवेदितः! 
विनष्टे भ्रातरि प्राप्तुं न च त्वं मामवाप्स्यसे ॥ १७॥ 
“'लक्ष्मण | तेरे मनम मेरे व्यि अत्यन्त पापपूणे भाव 
भराहे। तू अपने भाईके मरनेपर मूचे प्राक्त करना चाहता 
दैः प्रतु मरस्े प नहीं सकेगा | १७ ॥ 
संकेताद्‌ भरतेन त्वं सपं समनुगच्छसि । 
क्रोशन्तं हि यथात्यर्थं नेनमभ्यवपद्यसे ॥ १८ ॥ 
तू भरतके इयरिते अपने खाथके लिये श्रीरामचन्द्र 
जीके पीे-पीेि आयादै | तभीतोवे जोर-जस्छे चिर्टा 
रदे दै ओर तू उनके पास जाता तक नदी टै ॥ १८ ॥ 
रिपुः प्रच्छन्नचारी त्वं मदथंमसुगच्छसि । 
राघवस्यान्तरं प्रष्छुस्तथेनं नाभिप्यसे ) १९॥ 
धत अपने भाईकाचिपा हज शत्रु दै । मेरे चयि 
दी श्रीरामक्रा अनुसरण करता दै ओर श्रीराम्के छिद्र हैट 
रहा दै । तभी तो मंकटके समय उनके पास जानेका नाम नर्द 
लेता दै ॥ १९॥ 
पवसुक्तस्तु वैरेद्या संरब्धो रक्तरोचनः। 
क्रोधात्‌ धस्पफुरमाणोष्ठ आश्रमादभिनिर्मतः ॥ २० ॥ 
धिदेदङ्मारुके मा कहनेपर म रोधसे भर गया | 
मेरी ओं यकर दो गयीं ओर शोधसे मेरे टोट फद्कने 
लगे | इस अवस्थे मे आश्रमसे निकल आयाः ॥ २० ॥ 
पवं वुवाणं सोमिनि रामः संतापमोहितः। 
अव्रवीद्‌ दुष्छतं सौम्य तां बिना त्वमिहागतः ॥ २१ ॥ 
लक्ष्मणकी एसी चात सुनकर श्रीरमचन्द्रजी संतापसे 
मोदित हो गये ओर उनसे वोङे--प्सौम्य ! तुमने चड़ 
बुरा किया, जो तुम सीताको छोड़कर यो चले अपे ॥२१॥ 
जानन्नपि समर्थं मां रक्चषसामपवारणे। 
खनेन करोधवाक्येन मेथिल्या निर्गतो भवान्‌ ॥ २२॥ 


ध राकषर्तोका निवारण कसमै समथ दर यद 
जानते दए भी तुम मैथिलीके क्रौधगुक्त वन्चनते उत्तेजित 
दोकर निकल पड़े | २५ ॥ 
तदि ते परितुष्यामि त्यक्वा यदसि मेयिखीम्‌ । 
छुद्धायाः परपर शुन्या लिया यत्‌ त्वगरिहायतः ॥ २२ ॥ 

च्रोधमे भरी दरद्‌ मारीके कटोर वचनको मुनकर जो 
ठम मिथिलेशक्रुमारीको शछोदुकर यट च्छे आयि, इसे 
म ठम्दारे कपर संतुष्ट न्दी द| २३॥ 
सर्वथा त्वपनीतं ते सीतया यत्‌ प्रचोदितः। 
क्रोधस्य वश्चमागम्य नाकरोः शासनं मम ॥ २61 

‹सीतासे प्रेरित देकर क्रोधके वयीभूत दो वमने मेरे 
आदेशचका पालन नदीं क्रियाः यद स्वया वुम्हार 
अन्याय दे ॥ २४ ॥ 
असौ हि राक्षसः हेते शरेणाभिहतो मया । 
सगसूपेण यरेनाहमाश्चमादपचाहितः ॥ २५॥ 

४जिसने मृगरूप धारण करके मुषे आश्रमसे दूर इय 
दिया, वद राक्षस मेरे वार्णोपे धायल होकर सदाके लिये 
सो रदा ६ै॥ २५॥ 

विकृष्य चापं परिधाय सायकं 
सटीरवाणेन च ताडितो मया । 

मार्गी तनुं त्यज्य च विङ्कवखये 

वभूव केयुरधरः स राक्षसः ॥ २६॥ 

न्धनुप्र खीचकर उस्र वाणका संधान करके मैने 

टीलापू्वक चखये हुए बाणे व्यो ही उस मृगको माराः 

तयो दी वह मृगके शरीरका परित्याग करके वेमे बाजुत्रंद 

धारण करनेवाखा रा्चस वन गया | उसके खरम बड़ी 
व्याकुलता आ गयी थी ॥ २६ ॥ 

राराहतेनेव तदातया गिरा | 

स्वरं ममास्य युदृर्युश्रवम्‌ । . 
उदाहतं तद्‌ वचनं सुदारुणं 
स्वमागतो येन विहाय मेथिलयीम्‌॥ २७॥ 
ध्वाणसे आत होनेपर दी उसमे भतवाणीमे मेरे 
स्वरकी नकल करके वहत दूरतक सुनायी देनेवाला वद 
अत्यस्त दारुण वचन कटा थाः जिषे ठम मिथिलेश 
कुमारी सीताको छोडकर य्दा चठे अये हो" | २७ ॥ 


इत्ये श्रीमद्रामायणे बात्मी कीये भादिकाग्येऽरण्यकाण्डे एकोनषष्टिर्मः सर्गः ॥ ५९ ॥ 


इ प्रकार ्रीबालमीकिनिमित अर्ष॑रामायण आदिकाव्यके अरप्यकाण्डमे उनस्वो समं पुरा हुमा ॥ ५९ ॥ 
2 


ष 1 ९ शै 
एतमः सगं 
श्रीराप्का विरप करते हए वृक्षौ ओर पश्चभश्चि सीताका पता पूना, भ्रान्त 
होर शेना ओर्‌ बारवार उनकी चोज करना 


भृशामावज्ञमानस्य तस्याधो वासलेचनम्‌ । 
भास्पग्वयास्यवल्द रारो उपथथ्ास्या लयम 1 १ ॥ 


आध्रमकी ओर आते समय श्रीरामश्री वावी ओंखिकी 
चीयवाटरी पलक जीर-सोरसे फटदमते लगी । शरीराय नस्ते 


र £ _ < ६ 
धंलण्यकाण्डे परतिमः सगः 
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चलते लडखङ़ा गये ओर उनके शरीरमै कम्प 
होने ख्गा ॥ १॥ 
उपालक्ष्य निमित्तानि सोऽरभानि सुदुः । 
अपि क्षेमं तु सीताया इति वै व्याजष्धार ह ॥ २ ॥ 
वारंवार इन अपदक्रुनोको देखकर वे कदने ठ्गे-- 
क्या सीता सक्रुख्ल रोगी १॥ २॥ 
त्वरमाणो जगामाथ सखीतादर्मनलालसखः \ 
शल्यमावसथं दष्टा वभूवोद्धिञ्ममानसः ॥ ३ ॥ 
सीताको देखनेके ल्य उत्कण्ठित दो वे बड़ी उत्तावलीके 
साथ आश्चमपर गये ¦ वर्ह ऊुचिया सूनी देख उनका मन 
अत्यन्त उद्विग्न दो उठा ॥३॥ 
उद्ुध्रमन्निच वेगेन विक्षिपन्‌ रघुनन्दनः । 
तत्र॒ त्रोटजस्थानमभिवीक्षय समन्ततः ॥ ४ ॥ 
द्दशं पण॑श्ञाखां च सीतया रहितां तदा । 
श्रिया निरहितां ध्वस्तां हेमन्ते पदिनीमिव ॥ ५ ॥ 
रघुनन्दन बडे वेगते इधर-उधर चक्कर रगाने ओर कथ- 
वैर चरने. लगे । उन्होने वयँ जहौ -तरहा बनी हुई एक-एक 
पर्णश्षालक चारौ ओरते देख डाला किंतु उस समय्‌ उसे 
सीतासे सूनी दी पाया । नेते देमन्त ऋतम कमलिनी 
हिमे ध्वस्त दो भीदीन दो जाती हैः उसी प्रक्र प्रत्यक 
पणै्ाल शोभादयूल्य हो गयी थी ॥ ४.५ ॥ 
रुदन्तमिव च्च स्लानपुष्पश्रमद्धिजम्‌ । 
धरिया विष्ठीनं विध्वस्तं संत्यक्तं वनदैवतेः ॥ ६ ॥ 
वह स्थान वक्रौ (की सनसनादृट ) के द्वारा मानो 
रो रहा थाः फूल मुरस्चा गये ये, ृग ओर पक्षी मन मरे 
चेठे ये । वहौकी सम्पूणं च्योमा नष्ट हदो गयी थी । सारी कुटी 
उजाड्‌ दिखायी देती थी । वनकरे देवता भी उस खानको 
छोडकर चे गयेये।॥६॥ 
` विप्रकीणोजिनकुशं षिप्रचिद्ध्रसीकटम्‌ 1 
षट शुल्योटजस्थानं विरुखाप पुनः पुनः ॥ ७॥ 
सव ओर मूगचमं ओर कुश बिखरे हए ये । चादयो 
अस्त-व्यस्त पड़ी थी । पणंशालको सूनी देख भगवान्‌ श्रीराम 
चाररव्रार विराप करने ख्गे--।} ७ ॥ 
हता श्छता वा नण वा भक्षिता वा भविष्यति । 
निरीनाप्यथवा सीरुस्थवा वनमाधिता ॥ ८ ॥ 
ष्टाय | सीताको भिसीने दर तो नदीं छिया | उसकी 
मृत्युतो नही गयी अथवा वद्‌ खो सो नहीं गयी 
या किसी राक्षसनेउसेखातो नदीं ल्या | वह भीर की 
छिपतो न्दी गयी है मथवा फल-पूक खनके ल््थि वनके 
भीतर तो महीं चटी गयी ॥ ८ ॥ 
गता विचेतुं पुष्पाणि फान्यपि च षा पुनः} 
दथवा पिनां याता जलार्धं घा नर्द गता॥ ९ ॥ 


"सम्भव दैः फल-एूर छनिके च्वि दी गप्रीदोया 
जख खानेके चयि किसी पुष्करिणी अथवा नदीके तटपर 
गथीदोः॥९॥ । 
यत्लन्ममयमाणस्तु नाससाद्‌ उने धियाम्‌ | 
शोकरक्तेक्षणः श्रीसाचुन्मत्त इव क्ष्यते ॥ १०॥ 

श्रीरामन्न्द्रजीने प्रयत्नपूरव॑कं अपनी प्रिय पत्ती सीताको 
वमभ चाते ओर ददा, किं करी भी उनका पतान लगा । 
रोकके कारण श्रीमान्‌ रामकी अखं खर हो गयीं | वे 
उन्मत्तक्रे समान दिखायी देने कगे }} १० ॥ 
चक्नाद्‌ वृक्षं प्रधावन्‌ स गिर्सीश्चापि नदीनदम्‌ । 
यश्राम विरुपन्‌ रामः श्लाकण्डाणवप्लुतः ॥ ११ ॥ 

एक वृक्षसे दूसरे दृक्षके पाख दौड़ते दए वे पवतो, 
नदियो ओर नदौकै किनि घूमने ल्गे ¦ शोकके 
समुद्रमे दषे हुए श्रीरामचन्द्रजी विखाप कस्ते-करते शक्षोसे 
पृढने र्गे- ॥ ११॥ 
अस्ति कचित्वया दश्टा सा कदम्बभिया परिया । 
दद्म्ब यदि जानीषे शंस खीतां श्चभासनाम्‌ ॥ ९२॥ 
सिग्धपट्वसंकाश्चां पीतकोक्ियवासिनीम्‌ । 
शंसस्व यदि सा दण दिव चविरवापमस्तनी ॥ १३ ॥ 

(कदम्ब ! मेरी प्रियां सीता दुम्दारे पुष्पसे वहतत 
प्रेम करती थीः क्या वद यदै १ क्या तुमने उसे 
देखा दै १ यदि जानते दो तो उख श्चभानना सीताका 
पता वता । उसके अङ्ग सुल्निग्ध पस्खर्वोके समान कोम 
है तथा शरीरपर पीठे रंगकी रेशमी साड़ी शोभा पाती दै । 
वरस्व } मेरी प्रियाके सन तुम्हारे दी समान ह} यदि तुमने 
उसेदेादो तो वताओो ॥ १२-१३॥ 
अधवाज्ुन शंस त्वं परियां तामञुनपरियाम्‌ । 
जनकस्य सुता तन्वी यदि जीवतिवानया॥ १६१ 

(अथवा अञ्जैन ! ठम्दरि एखोपर मेरी प्रियका विशेष 
अनुराग था, अतः दुदी उखका कुछ समाचर्‌ बताओ | 
शाङ्गी जनकरकि्तोरी जीवित दै वा नदीं १॥ १४॥ 
ककुभ ;कङ्कभोरं तां न्यक्तं जानाति मैधिरीम्‌ । 
रताप्छवपुष्पाल्यो भाति येप वनस्पतिः ॥ १५॥ 
श्रमरेरुपगीतश्च यथा दुमवसे दयल्ि। 
एप व्यक्तं विजानाति तिलकस्तिखकप्रियम्‌ ॥ १६॥ 

व्य्‌ ककुभ अपने दी खमान ऊरुवाटी मियिरेश्च. 
ऊुमारीको अवद्य जानता दोगा; स्योक्रिं यद वनस्पति 
रताः पस्ट्व तथा एसे सम्पन्नो क्डी लोमापारद् 


१. रानायन्के व्याख्याकार द्विमीने क्ठुमसा सरथं 
मरुदङ लिखा ६ गौर स्तने अर्युनविदेष, छतु शेपो यह 
कुख्जका पयौय खाया गया द । 
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द| क्कुम ! ठम सव वृ्षेम श्रे दोः क्योकि ये भ्रमर 
तुम्हारे समीप आकर अपने क्षकचेद्वारा म्रा यश्चोगान 
करते ट । ( वरम सीताका पता वताः अहो | यद्‌ 
भी कोई उत्तर नहीं दे र्हा दै । ) यह तिलक प्रक्ष अवदय 
सीताके विप्रयमे जानतां दोगा; क्योकि मेरी प्रिया सीताको मी 
तिरफते प्रेम था ॥ १५-१६ ॥ 
अशोक शओकापनुद श्ोकोपदत्ेतयम्‌ । 
त्वन्नामानं छुर क्षिप्रं प्रियासंद्नेन माम्‌ ॥ १७ ॥ 
'अज्लोक | तुम योक दूर करनेवले दो | इधर 
म शोक्छे अपनी चेतना खो वैड हू । मुञ्चे मेरी 
प्रियतमाका दशन कराकर शीतर दी अपने-जैसे नामवाल 
वना दो--मुन्ने अशोक ( शोकदीन ) कर दो ॥ १४ ॥ 
यहि ताङ्‌ त्वया दघ पकताटोपमस्तनी । 
कथयख वरारोहां कारुण्यं यदि ते मयि ॥ ६८॥ 
(ताढ वृक्ष ! तुम्हारे पके दए फलके समान सखनवाटी 
सीताको यदि तुमने देखा दो तो वतताओ} यदि सञ्चपर 
ठम्दे दथा आती हो तो उस सुन्दरीके विपयमे अवदय 
कछ कदो ॥ १८ ॥ 
यदि द त्वया जम्वो जाम्बरूनद्समध्रभा 1 
प्रियां यदि विजानासि निभ्ाङ्कं कथयसख मे ॥ १९ ॥ 
जामुन ¡ जाम्बूनद ( सुरण ) के समान कान्ति- 
वाटी मेरी प्रिया यदि वु्दारी टमि पदी दोः यदि 
ठम उसके विषयमे कुछ जानते हो तो निभ्शङ्कं दोकर 
मुञ्चे वताओ ॥ १९ ॥ 
अहो त्वं कणिका पुष्पितः शोभसे श्रशम्‌ । 
कणिकारपियां साध्वीं रोख द्रा यष प्रिया ॥ २०॥ 
कनेर आज तौ पूर्छके टगन तुम्हरी डी 
शोभादह्ये रदी दै) अहो! मेरी प्रिया साध्वी सीताको तुम्हारे 
ये पुष्प वहत पसंद ये | यदि दमने उते कदींदेखा दौ 
तो सुन्नवे कटो" ॥ २० ॥ 
्ूतनीपमहासाटान्‌ पनसान्‌ रवान्‌ चवान्‌ 1 
दाडिमानपि तान्‌ गत्वा दष्ट रमो महायशाः ॥ २१॥ 
वङ्कुखानथ पुन्नागांश्चन्द्नान्‌ केतकास्तिथा । 
पृच्छन्‌ रामो चने भ्रान्त उन्मत्त इव छक्ष्यते ॥ २२॥ 
इसी प्रकार आम; कदम्बः विशाल शार; कटः 
ङसः ध्व ओर अनार आदि वृक्षक भी 
देखकर मदायश्चश्वी श्रीयमचन्द्रजी उनके पा गये 
ओर वकुटः पुन्नागः चन्दन तथा केवदे आदिके 
वक्षसि भी पूते फिरे ! उत समय वे वनम पागल्की तरद 
इधरउधर भरकते दिखायी देते ये | २९-२२ ॥ 
अथवा खगशावाक्चीं खग जाना मेथि्खीम्‌ । 
सरगविप्रेक्चणी कान्ता सखगीभिः सहिता भवेत्‌ ॥ २३ ॥ 


अपने सामने दरिणको देष्छकर वे वेले--प्मृग ] 
अथवा तम्दीं व्रताय ! मृगनयनी मथिटीको जनते शे । 
मेरी प्रियाकी दृष्टि भी त॒म दरिकी-सी दैः अतः सम्भव 
दे, वद दरिणियेकि दी सादो ॥२२॥ 
गज सखा गजनासोर्यदि द्र त्वया भवेत्‌! 
तां मन्ये विदितां तम्यमास्याहि चस्वारण ॥ २४ 
श्रेष्ठ गजराज ! तुम्दारी चूडके समान दी जिसके 
दोनो ऊर ई, उत सीताको सम्भवतः दमने देखा दोगा | 
माद्म दोता ३; वमे उसका पता विदित दै, अतः बताओ | 
वद करौदे १॥ २४॥ 
खाद यदिसाद्र भरिया चन्द्रनिभानना 
मेथिदी मम विशखव्धः कथयस् त ते भयम्‌ ॥ २५॥ 
ध्यात | यद्वि तुमने मेरी प्रिया चन्द्रमुखी मेथिलीको 
देवा दो तो निःशद्भु दोकर बता दो) मुद्चसे वम्दं कोद भय 
नदी दोगाः ॥ २५॥ 
विं धावसि परिये नूनं दृ्सि कमलेक्षणे । 
घृष्मेयच्छादयय चात्मानं कि मां न प्रतिभाषसे ॥ २६॥ 


( इतनेदीर्मे उनको भ्रम हुमा कि सीता उधर भागकर 
चिपरदीदैः तव वे वोटे--) श्रये | स्यौ भागी जा 
रदी हयो । कमललोचने ! निश्चय दी मनि वर्म देख ल्या ।. 
तुम बृरषौकी ओम अपने-आपको हिपाकर मुद्चसे वातर्क्यो 
न्दी करती हो १॥ २६॥ 
तिष्ठ तिष्ट वससेहे न तेऽस्ति करुणा मयि । 
नात्यर्थं हास्यशीलासि किमर्थं मामुपेक्षसे ॥ २७॥ 

व्वररोहे ! टरो, ठदयो । क्था वुम्हं मञ्चपर 
द्या नदीं आती ह ! अधिक इास-परिदास करनेका 
वुम्दाय खभाव तो नदीं था, फिर किंसय्यि मेरी उपेक्षा 
करती दो ?॥ २७॥ 
पीतकोद्येयकेनासि सूचिता वरवणिनि। 
धावन्त्यपि मया द्रा तिष्ठ यद्यस्ति सौहद्म्‌ ॥ २८॥ 

सुन्दरि ! पीटी रेशमी साड़ीसे ही, ठम कडा दो- 
यह्‌ सूचना मिल जाती दै | भागी जाती द्योतो भी मन 
तुम्हे देख ल्या दै । यदि मेरे प्रति स्नेद एवं सोदार्ददोतो 
खड़ी दो जाओ? ॥ २८ ॥ . 
नैव सा नूनमथवा हिखिता चारुहासिनी 1 
छृच्छ प्तं न मां नूनं यथोपेक्षितुमदेति ॥ २९ ॥ 

( फिर भ्रम दुर दोनेपर वोले--) (अथवा निश्चय दी 
वह नदीं है | उस मनोहर मुखकानवाली सीताको र्चसनि 
मार डा) अन्यथा इस तरह संक्य्मे पड़ दुएकी (मैरी) वद 
कदापि उपेक्षा नदद कर सकती थी] २९॥ 
व्यक्त सा भक्षिता वाद राक्षसैः पिशिताशनैः । 
विभज्याङ्गानि सबौणि मया विरहिता प्रिया ॥ ३० ॥ 


घरण्यकाण्डे एकषष्टितमः खर्भः 


६९३ 


1 1 ~ त का वा - प ता 1, ~ 


(स्पष्ट जान पड़ता टै कि मांसम्ी राक्षसनि सुद्चसे 
्िघुडी हुई मेरी मोली-भाटी प्रिया मेथिखीको उसके सरे 
अङ्ग र्बोटकर खा ल्या. ३० ॥ 
मूनं तच्छुभदन्तोष्ठं खनासं शुभङुण्डलम्‌ 1 
पूणंचन्द्रनिभं भ्रस्तं शुखं लिष्प्रमतां मत्तम्‌ ॥ ३९ ॥ 

“सुन्दर दोँतः मनोहर ओष्ठः युधड़्‌ नासिकासे युक्त 
तथा रुचिर ङुण्डलोते अखंकृत वह पूणं चन्द्रमाके समान 
अभिराम मुखं राक्षसोका माख बनकर निश्चय ही अपनी प्रभा 
खो वैठा दोगा } ३९१ ॥ 
सा हि चस्पक्रदणीभा ग्रीवा चेवेयकोदिता । 
कोमला विलपन्त्यास्तु कान्ताया भक्षिता छभा ॥ २२॥ 

'रोती-बिटखती हुई भियतमा सीताकी वह चम्पाके 
ससान वण॑वाटी कोमल एवं सुन्दर ग्रीवा, जो हार ओर 
दसली आदि आभूष्रण पहननेके योग्य थी; निशाचरौका 
आहार वन गयी ॥ ३२ ॥ 


नूनं विक्षिप्यमाणौ तौ बाह पह्वकोमल । 
भक्षिती वेपमानाग्रौ सदस्ताभरणाङ्गष्तौ ॥ ३३ ॥ 
श्वे नूतन प्वोके समान कोमल भुजार्पः ओं 
इधर-उधर पकी जा रदी होगी ओर जिनके अग्रभाग कप 
रहे दौगेः हाथोके आभूषरण तथा बानुूवरदसदहित निश्चय दी 
राक्षसकै पेये चटी गयीं ॥ ३३ ॥ 
मया विरहिता वाला रक्चखा भध्वणाय घै 
सार्थैनेव परित्यक्ता भक्षिता वहुवान्धवा ॥ ३४ ॥ 
मने राक्षसौका म्य वननेके च्यि दी उस बाखको 
अकेखी छोड दिया } यद्यपि उसके बन्धु-वान्धव 
बहुत है? तथापि वह यात्रियोके समुदायसे विच्ग हुई किसी 
अकी स्ीकी भोति निराचर्योका मास वन गयी | ३४॥ 


हा ठक्षमण सदहावाक्षे पयसे स्वं धिं छदित्‌ 


हा भिये क्त गता भद्रे शा सीतेति पुलः पुनः ॥३५ ॥ 
व्येव विरुपन्‌ रामः परिधावन्‌ वनाद्‌ वत्तम्‌ 
कचि दुदश्चमते वेगात्‌ कचिद्‌ विभ्रमते वात्‌ ॥ ३६) 
ष्टा महाबाहु सक्पण | क्या तुस कही मेरी प्रियतमाः 
कोदेखते दो] हा प्रिये } हा भद्रे } हा सीते! ठम 
कटौ ची गयी ? इस तरह वारंवार विराप करते हए 
श्रीरामचन्द्रनी एक वनसे दूसरे वनम दौडने ल्य । 
वे कहीं सीताकी समानता पक्तर उदृश्रन्त हौ उठते 
( उचछ पडते ये ) ओर कीं शोककी प्रघरर्ताके 
कारण विभ्रान्त रहौ जति ( बवेडर्की मेति चक्तर्‌ काटने 
र्गते ) थे ॥ ३५-३६ ॥ 
कछचिन्मत्त॒दवाभाति कान्तान्देषणतस्परः । 
स चनानि नदीः देलान्‌ पिरिग्रख्वणानि च । 
कालनाति च वेगेन श्रमत्यपरिसंस्यितः ॥ २७॥ 
अपनी प्रियतमाक्री खोज करते दए वे कभी-कभी 
पागलोकी-सी चेष्ठा करने र्गते ये } उन्दने वडी दौड्- 
धुप करके कटी भी विश्राम न कसते हुए बनोः नदिर्यो, 
पवतो, पहाड़ी रन सौर विभिन्न काननम धूम-धूमकर 
अन्वेषण करिया ॥ ३७} 
तदा स गत्वा विपुङं महद्‌ वनं 
परीत्य सर्वै स्वथ मैथि भ्रति । 
अनिष्ठिताशः स चकार वागंणे 
पुनः प्रियायाः परमं परिश्रमम्‌ ॥ ३८॥ 
उस समय भिथिटेशकुभारीको र्टनैके स्मि वे 
उस विश्या एवं विस्तृत वनमे रये ओर स्स चक्र 
लगाकर थक गये तो भी निरान्च नदीं हुए । उन्दने पुनः 
अपनी प्रियतमाके अनुसंधातके च्ि बडा भारी 
परिभ्रम्‌ क्रिया ॥ ३८ ॥ 


इत्यं श्रीसद्रासायणे बाल्यीक्ीये आदिकाच्येऽरण्यक्तण्डे पष्ठितमः स्मः ॥ ६० ॥ 


इस प्रकार श्रीवाटमीकिनिर्मित आषेरामायण अदिकान्यके अरण्यकाण्ड सावो मं पूरा हुभा ॥ ६० ॥ 





एकषष्टितमः सगः 


श्रीरामं ओरं रक््यणक्ते दारा सीताकी खोज ओर उनके न भिररेसे 


दृष्टठाऽऽश्रमपद्‌ं शुल्वं रामो दशरथात्मजः 1 
-रदिरता पर्णशाखां च प्रविद्न्यासनानि च) १ ॥ 
अदृष्ट तत्र वैदेही संनिरीक्ष्य च सर्वशः, 
उवाच र्मः परक्तुर्य प्रग्र रुचिरौ अजौ ॥ २ ॥ 
दशरथनन्दन श्रीरम्ने देखा किं आश्रमके सभी 
स्यान सीतासे सूने है तथा पर्णशालर्मे भी सीता नदीं 
है ओर यैठनेके भसन इधर-उधर कके पडे है! तव 


खा० रा० सत ८०-- 


` नदीं द्मा; तव॒ श्रीरामचन्द्रयी 


श्रीरामकी व्याहरत 
खानक निरीक्षण रिया ओर 
यव विदेदृद्कमरीक्ना कटं पतः 
अपनी दोना न्दर 
युजार्य ऊपर उठाकर खीताका नाम ठे योर-जोरसे युक्रार 
करके ठदमगरे दोले--]) १.२ ॥ 

क्यु रक्षण वैदेदी कंवा देक्षमितो गता 1 
केनाहृता दा सौमित्रे भक्षिता केनवापरिया॥ २३ 


उदनि पुनः व्क षमी 
चते ओर हैद्मैपर भी 


६६४ 


शगवृचारवीदीयसममायणे 


[11 ह १ व क क का का ह 


` प्सैया लक्ष्मण | विदेदसजक्रुमारी कर्द ई ! यधप 
किष देशम चली ग्या १ सुमित्रानन्दन | मेस प्रिया सीताको 
कौन दहर ठे गया १ अथवा किस रक्षने खा 
डाला ॥२३॥ 
चृक्षेणावायं यदि मां सीते एसितुमिच्छसि । 
यद्धं ते हस्तितेनाय मां भजल सुदुःखितम्‌ ॥ ४॥ 
( फिर वे सीताको सम्ोधित करके वोले--) भीते | 
यदि तुम वृक्ोकी आमे अपनेको छिपाकर मु्चसे दसी 
करना चादती हो तो इस समय यह दसी ठीक नरै | म 
बहुत दुखी हो रदा द्र ठम मेरे पत आ जाओ ॥४॥ 
यैः परिकीडसे सीते विश्वस्तैर्मंगपोतकैः 
पतेदीनास्स्वया सौम्ये ध्यायन्त्यखाविरेश्चणाः॥ ५ ॥ 
धसौम्य खभाववाली सीते ! जिन विश्वस्त मृगछनोकि साथ 
ठम खेला करती थीः वे आज तुम्हरे बिना दुखी दो 
ओखर ओषु भरकर चिन्तामगन हो गये ई, 1 ५॥ 
सीतया रहितोऽद्‌ वै तहि जीवामि ष्ण । 
चतं श्छोकेन महता सीताहरणजेन माम्‌ ॥ ६ ॥ 
पररोके महाराजो नूनं द्कष्यति मे पिता। 
ध्लक्ष्मण | सीताखे रहित होकर मेँ जीवित नहीं रद 
सकता । सीतादरणजनित महन्‌ शोकने मस्र चा ओरपे 
घेर छया है ] निश्चय दी अव परलोके मेरे पिता महाराज 
दशरथ भक्षे देखगे ॥ ६३ ॥ 
कथं प्रतिक्षां खंश्रत्य मया स्वमभियोजितः ॥ ७ ॥ 
खपूरयित्वा तं कालं सत्सका्यमरिहागतः। 
षवे मुश्चे उपालम्भ देते हपट करैगे-रपयने तो वदे 
वनवासके ल्ि आक्षादी थी ओौर ठुमने भी वर्हो रहनेकी 
प्रतिज्ञा कर रखी थी | फिर उतने समयतक वरह रट्कर 
उस प्रतिज्ञाको पूरणं करिये विनादी त॒म य्ह मेरे पास कैसे 
चङे अये १ ॥ ७२ ॥ 
कामचृचमनार्य वा म्रुषावादिनमेव च॥८॥ 
धिक्‌ स्वामिति परे छोके व्यक्तं वक्ष्यतिमे पिता । 
(तुम-जेसे स्वेच्छाचारी; अनाय ओर मिथ्यावादीको 
धिकार ३! यदह बात परटोकर्ये पिताजी मु्षसे अवश्य 
करेगे ॥ ८ ॥ 
विवक्ं शोकसंतप्तं दीनं भग्नमनोरथम्‌ ॥ ९ ॥ 
मामिश्षोस्खज्य करुणं कीर्तिनैरमिवानरुम्‌ । 
क गच्छसि वासे मा सोत्खज सुमध्यमे ॥ १०॥ 
ध्वरारोदे ! सुमध्यमे ! सीते ! मँ विश्च; सोकसंतघ्त; 
दीनः भगनसनोरथ दो करणाजनक अवदाम पड़ गया 
द्र । जसे कुटिरु मनुष्यको कीर्तिं स्याग देती ३, उसी 
प्रकार तुम गुस्ने यौ छोड़कर कर्द चटी जा रदीदो सुच 
न छोडो? न छोड़ो ॥ ९-१० ॥ 


त्वया धिरहित्तशा्हं स्यक्षये जीवितमात्मनः । 
इतीव विखपन्‌ समः सीतादेशचखाटसः ॥ १९॥ 
न दद्र युद्ुःखा्तौ सघवो जनकात्मजाम्‌ । 
ुम्दारं वियोगे स॑ अपने प्राण व्याग दगा ।' इस 
प्रकार अध्यन्त दुः आतुर टौ विखछाप करते दए 
रथुक्रुटनन्दन श्रीराम सीतके दथनके च्ि अव्यन्त 
उक्तण्ठित हो गये; कितु वै जनकनन्दिनी उरनं दिखायी 
न पड़ ॥ ११६ ॥ 
अनासादयमानं तं सीतां चसोकपरायणम्‌ ॥ १२॥ 
पद्रुमासादयय विपुरं सीदन्तमिव ऊुजजसम्‌ 1 
छक्ष्मणो सममत्यर्थसुचाय दितकाम्यया ॥ १३ ॥ , 
जेते कोई हाथी. किसी वदी भारी दल्दलमै फैखकर 
कष्टपा रदादोः उसी प्रकार सीताको न पकर अव्यन्त 
शोकम द्रवे हुए श्रीरामसे उनके दितकी कामना रखकर 
लक्ष्मण यो वोले--1 १२-१३ ॥ 
मा विषादं महाबुद्धे रु यत्नं मया सद । 
इदं गिरिवरं चीर यद्ुकन्द्रशषोभितम्‌ ॥ १४॥ 
प्रियकाननसंचारा वनोन्मन्ता च मेथिदी। 
सा;वनं चा प्रविष्ठ स्यान्नरिनीं वा सुपुप्पिताम्‌ ॥ १५ ॥ 
सरितं वापि सम्प्राप्ता मीनवञ्जुखसेविताम्‌ । 
वि्ासयितुकामा वा खीना स्यात्‌ कानने कचित्‌। १६॥ 
निक्ञासमाना वैदेही त्वां मां च पुरपप॑भ । 
धमदासते | अप विषाद्‌ न करे; मेरे साथ जानकीको 
दरदनेका प्रयत्न करं | वीरवर ! यद सामने जो ऊँचा पहाड्‌ 
दिखायी देता दै, अनेक कन्दरा्ओषि सुशोभित ६ ! मियिले- 
ऊुमारीको वनम धूमन। प्रिय कगता ह, वे बनकी रोमा 
देखकर दषसे उन्मत्त हदो उठती है; अतः वनम गयी हमीः 
अथवा सुन्दर कमलके पूलस भरे हए इष सरोषस्के पा 
मत्स्य॒तथा वेतपठतातसे वुशोभित सरिताके तटपर जा 
पहुंची होगी । अथवा पुरुषभ्रवर | हमलोगोको डरनिकी 
इच्छधि हम दोनो उरन्द खोज पते ह किं नदीः इस जिज्ञासे 
करटी वनम दी छिप गयी होगी ॥ १४-१६२ ॥ 
तस्या हन्वेषणे श्रीमान्‌ क्षिप्रमेव यतावहे ॥ १७ ॥ 
वनं सर्म विचियुवो यन्न सा जनकाटमजा 1 
"अतः शीमन्‌ ! वनम जर्दो-जर्घयौ जानकीके दोनेकी 
सम्भावना हो; उन समी ्ा्नोपर इम दोन शी्रदी 
उनकी खोजके ल्यि प्रयत करं ॥ १७३ ॥ 
मन्यसे यदि काङ्कतस्थ मा स सोके मनः कृथाः॥ १८ ॥ 
पवमु्तः स सौहादौदलक्षमणेन समाष्ितः । 
खह सौमिनिणा रामो विचेतुञ्ुपचक्रमे ॥ १९॥ 
'रधघुनन्दन ! यदि आपको मेरी यद्‌ बात ठीक लगे 
तो आप श्लोक छोड़ दे । लक्ष्पणके द्वारा इख प्रकार 


अरण्यकाण्डे द्विषष्टितमः सर्म 
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सौहादपू्वक समस्लाये जनेपर श्रीरामचन््रजी सावधान हो 
गये ओर उन्दने सुमित्राक्रुमारके साथ सीताको खोजना 
आरम्भ क्रिया }} १८-१९ ॥ 
तौ वनाति गिरौश्चैव सरितश्च सरांसि च । 
निखिलेन विचिन्वन्तौ सीतां दशरथात्मजौ ॥ २०॥ 
तस्य श्ेटस्य सानूनि श्षिटाश्च शिखसणि च । 
निखिलेन विचिन्वन्तौ तैव तामभिजग्मतुः ॥ २९१ ॥ 
ददारथके वे दोनो पुत्र सीताकी खोज करते हुए 
वर्ति, पकैतौपर, सरिताओं ओर सरोवरोके किनारे घूम- 
धूमकर पूरी चेष्टके साथ अनुसंधान स्मे रदे । उस 
पवेतकी चोधिय, शिलाओं जर शिखरोपर उन्दने अच्छी 
तरद जानकीको हदा; किंत कदं भी उनका पता नही 
खगा | २०-२९॥ 
विचित्य सर्वतः दौ रामो रक्ष्पणमन्रवीत्‌ । 
तेह पदयामि सौमित्रे वैदेदीं पर्वते श्युभाम्‌ ॥ २२॥ 
पर्वतके चारो ओर खोजकर श्रीरामचन्द्रजीने लक्ष्मणस 
कहा--“सुमिनानन्दन ! इस पर्वतपर तो मै सुन्दसी 
वैदेदीको नदीं देख पाता दरः ॥ २२॥ 
ततो दुःखाभिष्ष॑त्षो लक्ष्मणो वाक््यमत्रवीत्‌ 
विचरन्‌ दण्डकारण्यं श्रातरं दीप्ततेजसम्‌ ॥ २२ ॥ 
तब दुःखसे संतप्त हुए लक्ष्मणने दण्डकारण्यमे 
धूमते-धुमते अपने उदीप्त॒तेजखी भाईसे इस प्रकार 
कहा--। .२३॥ 
प्राप्स्यसे स्वं महाप्रा्ञ मैथिलीं जनकात्मजाम्‌ । 
यथा विष्णुरमहावाह्ुवंकि वद्ध्वा सहीमिमाम्‌ ॥ २४ ॥ 
(महामते ! जेसे सदावाहु भगवान्‌ विष्णुने राजा 
वल्को बोधकर यह प्रथ्वी प्राप्त कर ली थीः उसी प्रकार 
आप भी मिधिलेश्चङ्ुमारी जानकौको पा जागे ॥ २४॥ 
एवमुक्तस्तु वीरेण खक्ष्पणेत स सधवः। 
उवाच दीनया वाचा दुःखाभिहतचेतनः ॥ २५॥ 
वीर लक्ष्मणके रेषा कदनेपर दुःखसे व्याङुरुचिन्त 
हए श्रीखुनाथजीने दीन वाणीम कदा-॥ २५ ॥ 


वनं विचितं सर्वं प्चिन्यः फुटटपद्कजाः । 
गिख््धिायं महा्ाक्न वहुकन्दरनिक्षरः। 
नहि पद्यामि वेदेदं भ्रागेस्योऽपि गरीयसीम्‌ ॥ २६॥ 
'सहाप्राज्ञ लक्ष्मण ! भने सारा वन खोज डाला । 
विकसित कमले मरे हुए सरोवर भी देख ल्य तथा 
अनेक कन्दराओं ओर ्षरनोसे सुशोभित इस पर्वतको भी 
सव ओरसे छान डल; परंतु मुसे अपने प्राणति भी 
प्यारी वैदेही कीं दिखायी नदीं पड़ीः ॥ २६ ॥ 
पवं स विलपन्‌ रामः सीताहरणकपिंतः । 
दीनः शोकस्षमावि्ठो सुह्टतं विद्वलोऽभवत्‌ ॥ २७ ॥ 
इस प्रकार सीता-दरणके कषस पीड़ित हो विलाप करते 
हुए श्रीरामचन्द्रजी दीन ओर शोकमग्न दौ दो षड़ीतक 
अत्यन्त व्याकुरतार्मे पड़े रहे ॥ २७ ॥ 
स॒ विहलितसवीकश्ञो गतवुद्धिर्विचेतनः। 
निषलाक्षतुसे दीनो निःदवस्याश्शीतमायतम्‌ ॥ २८ ॥ 
उनका सारा अङ्ग विहर ( शिथिल) हो गयाः 
बुद्धि काम नही दे रदी थी चेतना उप्त-सी होती जा रही 
थी | वे गरम-गरम ल्वी सौख खीचते हुए दीन ओर 
आवुर दोकर विषादम इव गये ॥ २८ ॥ 
चहुशः ख तु निश्वस्य समो राजीवलोचनः । 
हा प्रियेति विचुक्रोश वहुश्तो वाप्पगद्भदः ॥ २९ ॥ 
वारंवार उच्छवास केकर कमलनयन श्रीराम ओंसुओंसे 
गह्वर वाणीम ष्टा प्रिये !› कहकर बहुत रोने-विरुखने 
रगे ॥ २९॥ 
तं सान्त्वयामास ततो ठकश्षणः परियवान्धवम्‌ । 
वहुप्रक्रं श्रोतः ध्रधितः प्रधिताञ्चदिः ॥ २०॥ 
तथ शलोकसे पीडित दए टश्ष्मणने विनीतभावते दाथ 
जोड़कर अपने प्रिय भाईको अनेक प्रकारखे सान्वना दी ॥ 
अनादव्य तु तद्‌ वाक्यं रष्पमणोष पुटच्युतम्‌ । 
अपद्यस्तां प्रियां सीतां प्राक्तोशत्‌ स पुनः पुनः॥ ३१॥ 
र्ष्मणके ओपु्यसे निक्टी दुई इख चातका 
आदर न करवै; श्रीरामचन्द्रजी अपनी प्यारी पत्नी सीताको 
न देखनेके कारण उन्दं वारंवार युक्रासे थौर रेनेल्गे॥ 


इत्यं श्रीमद्धप्मायगे वाल्मीकीये आदिकाव्येऽरण्यकाण्डे एकषष्टितमः सर्गः ॥ ६१ ॥ 
इस प्रकार श्रीवाल्ीकिनिमित षेरामायण आदिकाव्ये अरष्यकाण्डे एवकसख्वो सम परा दुखा ॥ ६९ ॥ 


2 € ~~ 


द्विषष्टितमः समैः 
भरीरासस्ना विङप 


सीतामपर्यन्‌ घमीत्मा श्रोकोपदतचेतनः 1 
विरूप मदव्राह रमः कपङटलोचनः ॥ ९ ॥ 





पीतादो न देखकर दोषक्से व्याट्ट्च्त्ति दए 


घ्मास्मः सहावा कमलनयन श्रीराम विलप करने व्ये \॥ 


देरेदे 


श्रीमदूवादमीकीयसामायणे 
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पश्यन्निव च सं सीतामपदयन्मन्पथार्दिततः 

उवाच राघवो वाक्यं विलापाश्रयदुचेचम्‌ ॥ २ ॥ 
रधघुनाथजी सीताके प्रति अधिक प्रेमे कारण 

उनके वियोगर्मे दष्ट पारदेये।वे उन्दैन देखकर भी 

देखते हुणए्के समान ेसी व्रात कटने ल्गेः जो 

विलापक्रा आश्रय होने गद्गदनण्टके कारण करठिनतासे बोली 

जा रदी थी--॥ २॥ 

स्वम्तोकस्य शाखाभिः पुष्पप्नियत्तया पिये । 

आघ्रुणोणि द्रारीरं ते मम दोकविवर्धनी ॥ २॥ 
प्रिये ! त्द्‌ फूल अधिक प्रिय ई इष्य चिली 

दुरं अदोककी साखाओंसि अपने शरीरको चिपाती दो ओर 

मेरा शोक वडा स्दीदो॥ 

कदृटीकाण्डसदटरौ कट्या संवरताबुभी । 

ऊरू पदयामि ते देवि नाकि श्षक्ता निगूहितुम्‌ ॥ ४ ॥ 
ष्देवि। मै केले तर्नौके त॒स्य ओर कदलीदटसे 

दी चि दुए तुम्दरे दोना ऊषओं (जथ) कोदेख रदा 

हं | वम उन्द छिपा नहीं सकती ॥ ४ ॥ 

कर्णिकारवनं भद्रे हसन्ती देवि सेवसे । 

अं ते परिदासेन मम वाघावदेन वै॥ ५॥ 

"भद्रे | देवि ! ठम देसती हद कनेरपर्पोकी वारिका- 
का सेवन करती हो । वंद कयो इस परिदासको, इससे मुद्न 
वड़ा क्षटदोरदारै॥५॥ 
विेपेणा्रमस्थाने सोऽयं न धश्चस्यते । ` 
अवगच्छामि ते रीर परिदासप्रियं प्रिये ॥ ६ ॥ 
आगच्छ त्वं वि्ताटाक्षि श्यूःयोऽयघुखजस्तव । 

ध्विङ्ञेषतः आश्रमके स्थानम यह दाघ-परिदास अच्छा 
नहीं बताया जातादहै । श्रिये | म जनता हू ठ्दारय 
स्वभाव परिदासग्रिय ३ । विशाल्लोचने | आभ । दम्दारी 
यद्‌ पणशाल सुनी दै ॥ ६१ ॥ 
खव्यक्तं रा्वसेः सीता भक्षिता चा दतापिचा ॥ ७ ॥ 
न हिसा विखपन्तं माप्ुपसमस्प्रेति लक्ष्मण । 

(क्षिर भ्रम दूर दोनेपर वे सुमित्राङ्कुमार्से चोले-- ) 
ष्ट्षमण | अव तो मटीर्भाति स्पष्ट दो गया करि रक्षसेनि 
सीत(कोखा ल्वा अथवा हर छया; क्योकि मे विलाप 
कररदादहूं योर वह मेरे पासनं रदीहै॥ ७३॥ 
तानि सगयुधानि लाश्रुगे्ाणि लक्ष्मण ॥ ८ ॥ 
शंखन्तीव हि मे देषीं भक्षितं रजनीचरः 

व्टक्ष्मण | ये जा मृगसमूह्‌ ई, ये भी अपने नेचोमे 
जस्‌. मरकर मानो मुक्चसे यदी कदरदेरदै कि देवी 
सीताको निशाचर खा गये ॥ ८ । 
हा ममायं क यातासि हा साध्वि वर्णिनि ॥ ९ ॥ 
हा सकामाय कैकेयी देवि मेऽय भविष्यति । 


ष्टा मेरी आर्ये | ( आदरणीये |) त्रम करटौ चरी 
गयी टरा साध्वि दा वस्वर्गिनि | तम करदो गयी १ 
द्य देवि ! आन कैकेयी सकलनोरथ दौ जायगी ॥ ९३ ॥ 


सीत्तया सह नियौतो चिना प्रीतारुपागतः ॥ १० ॥ 
कथं नाम परवेक्ष्यामि राल्यमन्तःपुरं मम! 
ध्सीतकरे साथ अयोष्यासे निकला था | यदि सीताके 
व्रिनाद्ी वरदौ टीयातो अपने सूने अन्तःपुसम कैसे 
प्रवेश करहगा ॥ १०२ ॥ । 
निरीं इति खोकतो मां निर्दैयध्येति वक्ष्यति ॥ ११॥ 
कातरत्वं प्रकाशं हि सीतापनयतेन मे। 
लारा संसार मुञ्चे पराक्रमदीन ओर निर्दय कदेगा। 
सीताके यपदरणसे मेरी कायरत। दी प्रकादामे आयेगी ! 


दिनच्त्तवलवासश्च जनकं मिधिलाधिपम्‌ ॥ १२॥ 
क्रं परिपृच्छन्तं कथं श्ये निरीश्चितुम्‌ 1 

'्जव॒ वनवास्से छीयनेपर मिधिलानरेश जनक 
मुस्से कुशल पूखने आगे, उस खमय मँ कवे उनकी ओर 
देख सवगा १ ॥ १२२ ॥ 
विदेधराजो नूनं सां रा विरहितं तया ॥ १३॥ 
खताविनादशसंतप्ो मोहस्य वदामेष्यति । 

“न्ने सीतासे रदित देख ॒विदेदरज जनक अपनी 
पु्रीके विनाश्से संतप्त दो निश्चय दी मूच्छित 
दो जारयेगे ॥ १३१ ॥ 
अथवा न गमिष्यप्नि पुरीं भरवपालिताम्‌ ॥ १४॥ 
खगोंऽपि हि तया दोनः शुन्य प्व मतो मम 1 

अथवा अव में भसतद्वासय पालित अयोष्यापुरीको 
नदीं जाङजगा । जानकीके विना मनने खगं मौ सूलादी 
जान पडेगा ॥ १४९ ॥ 
तन्मरासुत्खज्य हि चने गच्छायोध्यापुरी शुभाम्‌॥ १५॥ 
न त्वहं तां विना सीतां जीवेयं दि कथंचन । 

(इसलिये अव्र तुम पुने बनें ही छोडकर सुन्दर 
अयोध्यापुरीको टीट जाओ | मेँ तो अवर सीताके पिना किसी 
तरह जीवित नदीं रह सकता | १५२ ॥ 
गाढमाश्छिष्य भरतो वाच्यो मद्वचनात्‌ त्वया॥ १६॥ 
यचु्तातोऽसि समरेण पाख्येत्ति वक्ुघराम्‌ 1 

ध्रतका गाद्‌ अचिद्गन करके तुम उनसे 
मेय संदेश कह देना; “कैकेयीनन्दन | ठम सारी 
पृथ्वीका पान करो, इसके चल्थि रामने तम्दे आशा 
देदीदे॥ १६३॥ 
अम्वा च मम केकेयी खमि च तया विभो 1 १७ ॥ 
कौसरया ख यथान्यायमभिदाचा ममाक्नया । 
रमणीया परयत्नेन भवत्ता सूक्तचारिणा ॥ १८ ॥ 


अरेण्थकाण्डे चिषष्ठितमः सर्गः 


६२७ 
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ध्विभो ! मेरी माता कौचत्याः केकेयी तथा सुमि्राद्चे 
प्रतिदिन यथोचित रीतिसे प्रणाप क्रते हुए उन सकी रक्षा 
करना ओर सदा उनकी आज्ञाके अनुसार चनाः ° यहं तुम्हारे 
व्यि मेरी आश है ॥ १७-१८ ॥ 


सीतायाश्च विनाद्योऽयं मम चामिचशुदन । 


विस्तरेण जनन्या मर विनिवेधस्त्वया भवेत्‌ ॥ १९॥ 


'्ानुसूदन ! मेरी माताके समक्ष सीताके विनाशका 
यदह समाचार विस्तारपूर्वक कह सुनानाः ॥ १९ ॥ 


इति विपति रथ्व्रे चु दीने 
वनसुपगस्य तया चिना सुकेदया । 
भयविकलपुखस्तु लक्ष्मणोऽपि 
व्ययथितमना श्रामातुरो वभूव ॥ २०॥ 
सुन्दर केशबाटी सीताके विरहे भगवान्‌ श्रीराम वनके 
भीतर जाकर जव इस तरह दीनभावसे विटप क्सने लगे, 
तवर लक्ष्मणके भी मुखपर मयजनित व्यारुल्ताके चिह्‌ 
दिखायी देने खगे । उनका मन व्यथित हो उठा ओरवे 
अत्यन्त धवरा गये ॥ २० ॥ 


इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वाद्सीकीये आदिकान्येऽरण्यक्राण्डे द्विषष्टितमः समैः ॥ ६२ ॥ 
इस प्रकार श्रीवाटमीकिनिर्मित आर्णसमायण आदिकाव्यके अरण्यकाण्डमे वासर सगं॑पुरा हुआ ॥ ६२ ॥ 
णक 


निषष्टितमः सगः 
श्रीरामका विल 


से राजपुत्रः भरियया विहीनः 
शोकेन मोहेन च पीड्यमानः) 
विषादयन्‌  श्रातरमार्तरूपो 
भूयो विषाद्‌ भरविवे्य तीवम्‌ ॥ १ ॥ 
अपनी प्रिया सीतासे रदित हो राजकुमार श्रीराम 
ओक भीर मोहसे पीडित होने सगे ! वे खयं तो पीडितये हीः 
अपने माई शक्ष्मणको मी विषादम डालते हुए पुनः तीतर 
शोकम मगन हो भये ॥ १॥ 
स॒ लक्ष्मणं शलोकवश्षाभिपननं 
श्लोके निमसो विपुखे ठु समः। 
उवाच वाक्यं व्यसनाचुरूप- 
सुण्णं विनिःश्वस्य रुदन्‌ सश्चोकम्‌ ) २ ॥ 
लक्ष्मण शोक्के अधीन रो रहे येः उनसे महान्‌ 
शोकम इवे हुए श्रीराम दुःखके खाय रोते हुए गरम 
उच्छवास केर अपने ऊपर पड़े हुए संकटके अनुरूप 
वश्न बोले] २ ॥ 
न॒ मद्विधो दुष्तकर्म॑कारी 
सन्ये हितीयोऽस्ति वश्ुघरायाम्‌ \ 
श्योक्नाचुशोको हि परस्पराया 
सासेति भिन्दन्‌ हदयं मत्श्च ॥ ३ ॥ 
(सुमित्रानन्दन ! मदम होता हैः मेरेजैसा पाप 
कम॑ करनेवाला मनुष्य इस प्रथ्वीपर दूसश कोई 
नदीं है; क्योक्षि एक्के वाद दूसरा शोकं भरे हदय 
(प्राण ) जर मनफो विदीणं करता हुआ लगातार मुद्यपर 
आताजारदादे॥३॥ 
द॑ सया नूनमभीप्सितानि 
पापानि कमीण्यसरूत्तानि | 


21 
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तत्रायमयापत्तितो विपाको 
दुःखेन दुःखं यदहं विशामि ॥ ४ ॥ 
"निश्चय ही पू्जन्ममे मैने अपनी इच्छाके अनुसार 
वारेवार बहुत-से पापकमं क्रि ई; उन्दमिते कुछ कोका . 
यदह परिणाम आज प्राप्त हुमा दै, जिसमे मै एक दुः्खसे 
दूसरे दुःखमें पड़ता जा रदा हँ ॥ ४ ॥ 
राज्यभ्रणाशः खजनैर्वियोगः 
पिदुर्विनाश्षो जमनीवियोगः। 
सवोणि मे ठक्ष्मण शोक्रवेग- 
मापुरयन्ति प्रविचिन्तितानि ॥ ५॥ 
प्पे तो मेँ राच्यसे वश्चित हुआ; फिर मेरा 
सजने वियोग हुआ । तत्पश्चात्‌ पिताजीका परलोकवास 
हुआ) किर मातति भी मून व्रिुड जाना पड़ा । छकष्मण ! 
ये सारी वाते जव सुञ्चे याद आती हँ, तव मेरे शोकके वेगको 
वदा देती र ॥५॥ 
संतु दुःखं मम लक्ष्मणं 
श्वान्तं श्रीरे चनमेत्थ स्टेदाम्‌ । 
सीतावियोगात्‌ पुनरप्युरद्ीणं 
काष्ठेरिवाश्निः सखदसोपष्ठीतः ॥ ६ ॥ 
व्ठक्ष्मण ] वनम आकर क्टेश्रका अनुभव करके 
भी यह साय दुःख सछीताके समीप रहनेरे मेरे दारीरमेष्ी 
शान्त हो गया याः परंतु सीताके वियोगे वद्‌ रि उदुप 
हो उया है, ससे सूखे काठ्का संयोग पाकर आग रषा 
प्रज्वलति हो उठती दै॥६॥ 
खा नूनमा मम रश्चसेन 
छ्यभ्याहना खं समुपेत्य भीटः 1 
अपरं ुसखरविप्रखापा 
मयेन विक्रद्दितचत्यभीद्णम्‌ ॥ ८ ॥ 


६३८ 


ष्टाय } मेरी प्रष्ठ खभाववाटी भीम पत्नीको 
अवद्य दही राक्षएने आकाश्चमार्गसे दर लिया | उस 
समय सुमधुर खस विलाप क्रस्नेवाटी सीता भयके मारे 
वारंवार विक्त खरम क्रस्दन करने कमी होगी ॥ ८ ॥ 
तौ छोष्टितस्य भियद्रशश॑नस्य 
सदोचितादुश्तमचस्दनस्य । 
चत्तो स्तनो शछोणितपद्वदिग्धौ 
नूनं प्रियाया मम नाभिपत्तः॥ ८ ॥ 
भमेरी प्रियकि वे दोना सोल-गोल स्तनः जो सदा खल 
चन्दनसे चित रोने योग्य ये) निश्चय दी र्यी 
कीच सन गयेदेगि} दाय | इतनेपर भी मेरे शरीरफा 
पतन नदीं होता ॥ ८ ॥ 
तच्छरक्ष्णसुल्यकग दुप्ररापं 
तस्या सुखं कुश्चितकेद्भारम्‌ । 
र्येव मूनसुपगताया 
न भ्राजते राहुमुखे यथेन्दुः ॥ ९ ॥ 
'क्षघके वरम पड़ी ई मेरी प्रियाका वद मुख 
जो स्निग्ध एवं घुस्पष्ट मधुर वार्तालाप करनेवाला तथा काले. 
काले धँधराठे केशषेके भारते सुशोभित थाः वैसे ठी श्रीद्न 
दो गथा होगा, सखे रुके शुखमे पदा हुया चन्द्रमा शोमा 
नदीं पातादे॥ ९॥ 
तां हारपादास्य सदोवितान्तां 
ग्रीघां प्रियाया मम सुतायाः 1 
रक्षांसि नूं परिपीतयन्ति 
शस्ये हि भिस्वा रधिरादयनानि ॥ १० ॥ 
ष्टाय [ उत्तम त्रतका-पाठन करनेवाली मैरी प्रियतमा- 
का कण्ठ दर उमय दारे युखोभित होने योग्य थाः वित 
रक्तभोजी राक्षसौने सूते वने अवश्य उसे फाड़कर उखका 
रक्त पिया दोगा १० ॥ 
मया विहीना विजने वने खा 
रस्तोभिराहव्य विदृष्यमाणा । 
नूनं विनादं कुर्यीव दीना 
सखा मुक्तवत्यायतश्तास्तने्ना ॥ १९ ॥ 
भ्मेरे न रहमेके कार्ण निर्जन वनमे रक्षसेनि उसे 


- सेठेकर धीदा दोगा ओर विशाल एवं मनोट्र नेर्बोवाटी 


९ जानक्री अत्यन्त दीनभावते करुररीकी मति विलाप 
तीरदीद्योगी।॥ ११॥ 
असिन्‌ सया साधैमुदारशीला 
शिरव्टे पूर्वसुपोपविषएठ । 
कास्तस्िता टक्ष्मण-जातषहासा 
त्वामाह सीता वहुवाक्यजातम्‌ ॥ १२॥ 
(ठषमण | यद्‌ वही -निटातठ दैः निसपर्‌ उदर 


श्रीलद्वादमीकीयरामायणे 
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सभाववाी सीता परदे एक दिन मेरे खाय वटी दुद यी । 
उसकी मरसकान क्रितनी मनोर गी; उम समथ उस्ने 
देसकर वमत भी वद्ुत-सी वर्ति कदी थी १२॥ 
गोदावयी्यं सरितां वरि 
प्रिया पिय्राया ममर नित्यकालम्‌ । 
अप्यत्र गच्छेदिति चिन्तयामि 
नेकाकिनी याति हि सा कदाचित्‌ ॥ १२॥ 
प्ससतार्थो्भे प्रे्ठ॒ यदह गोदावरी मेरी प्रियतमाको 
सदा दी प्रिय र्दी & | सोचता हर शायद बद 
इसीके तपर गयी दहो; रितु अकेटी तो वद कभी वदो 
नदी जती थी ॥ १३॥ 
पग्रानना पद्मपल्मानेचा 
पद्मानि वनेतुमभिध्रयाता। 
तदप्ययुक्तं नष्टि सा कदाचि- 
न्मया विना गच्छति पद्कुलाति ॥ १४॥ 
(उसका मु ओर विद्याट नेच प्रफुल्छ कमलके 
समान सुन्दर ठै, खम्भव दै, वह कमटपुष्प खानेके लिये 
ही गोदावरी तयपर गयी दो, परंतु यद मी ठीक नदद 
क्योकि वह मु साथ लि पध्रिना कभी क्रमर्छोके पास 
नदीं जती थी ॥ १४ ॥ 
कामं त्विदं पुप्पितवरष्षषण्डं 
ननाचिधेः पक्चिगणेरूपेतम्‌ । 
वनं प्रयाता चु तदप्ययुक्त- 
मेकराक्षिनी सातिविभेति भीरः ॥ १५॥ 
ष्टो सकता दैक्रिं वद इन पुष्पित" दृक्षसमूर्हौसे 
युक्तं ओर नाना प्रकारके पश्षिर्योसि सेवित वनम भ्रमणके 
स्यि गयी दहो; परंतु यह भी ठीक नही लगता; स्योकिं 
वह भीर तो अकेली वने जनेखे वटुत डरती थी ॥ १५ ॥ 
आदित्य भो लोफशृतारृतक्ञ 
लोकस्य सत्यागरुतक्मसाक्षिन्‌ । 
ममभ्रिया साक्त गता हतावा 
रासस्व मे सोकदतस्य सर्वम्‌ ॥ १६॥ 
धसूयैदेव ! संसारम किखने क्या क्रिया ओर क्या नदी 
किया--इसे ठम जानते दहो; रीगोके सत्य-असत्य ८ पुण्य 
ओर पाप) करमेकि वर्दी खासी हो! मेरी प्रिया खीता 
कर्यो गयी अथवा उसे क्रिखने इर लिया; यह सखव मुञ्चे 
वताओ; र्योकि म उसके शोक्से पीडित दहर ॥ १६ ॥ 
ऊोकेषठु सरेषु न नास्ति किचिद्‌ 
यत्‌ ते न निच्यं विदितं भवेद्‌ तत्‌ 1 
रसस वायो ङुखपालिनीं तां 
मृता इता चा पथि वतैते का ॥ १७॥ 
ववाय्ुदेव ¡ समस्त विश्रमे देखी कोई वात नदीः 


२ < ९ 
अरण्यकाण्डे चतुःषष्टितसः सगः 
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जो. तदे खदा शात न रतौ दो । मेरी छुट्पाछ्का सीता 
कहा है, यद बता दो } वइ मर गयी हर खी गयी अथवा 


मामे दी रे, ॥ ९७ ॥ 
इतीच तं रोकविधेयदेषं 
रामं विसंक्ञं॒विङ्पन्तमेव । 
उवाच सौमिचिरष्ीनसत्वो 
न्याय्ये सितः काटयुतं च वाक्यम्‌ ॥१८ ॥ 


हस प्रकार शोकके अधीन होकर जव श्रीरामचन्द्रजी 
संस्ाश्रन्य हो विलप करने लगे; तब उनकी ेसी अव्या 
देख न्यायोचित मार्गपर खित रहमेवाठे उदारचित्त 
सुमित्राङ्मार लक्ष्मणने उनसे यह समयोचित वात 


कटी--॥ ९८ ॥ 
रोकं विखज्याद्य धृति भजसव 
सोत्साहता चास्तु विमार्गणेऽस्याः । 
उत्साहवन्तो हि नरा न लोके 
सीदन्ति 


कर्मखतिदुष्करेषु ॥ १९ ॥ 


आये } आप सक्त छोड़कर धैय धारण करं; 
सीताकी खोजके व्यि मन्म उत्साह रखे; स्यौकिं उत्साही 
मनुष्य जगतूमे अत्यन्त दुष्कर कायं आ पड़नेपर मी कमी 
खी नदीं देते ई ॥ १९॥ 


इतीव सोमिश्िसुद्चपौरषं 
हुवन्तमातो रधुचंश्षवधेनः 1 
न चिन्तयामास धति विसुक्तवान्‌ 
पुश्च दुःखं मदहद्भ्युपागमत्‌ ॥ २०॥ 
वेदे हए पुर्षार्थबाठे सुभि्ा्गमार लष्मण ज इस 
प्रकारकी यातं कद रहे थः उस समय रघुकरुखकी इद्धि 
करनेवाले श्रीरामने आतं होकर उनके कथनके ओवित्यपर 
कोर ध्यान नहीं दिया; उन्दने धेयं छोड़ दिया ओर वे पुनः 
मदान्‌ दुःखम पड़ गये ॥ २० ॥ 


इत्या श्रीमद्रासायणे वाल्मीकीये आदिकाव्येऽरण्यकाण्डे त्रिषष्टितमः सगः ॥ ६३ ॥ 
इस प्रकार श्रीवारमीकिनिर्मित आर्षरामायण आदिकान्यके अरण्यकाण्डमे तिरसठ्वौ समं प्रा हज ॥ ६९ ॥ 





चतुःषष्टितमः समैः 
श्रीराम ओरं रुध्सणक्ते दारा सीताकी खोज, श्रीरामका शोकोद्वार, मृगोढारा संकेत पाकर दोनो 
भाय कषा दक्षिण दिश्चाकी ओरं जाना, प्व॑तपर क्रोध, सीताके बिखर हए एल, 
आभूषणोके कण ओर युद्धके विह देखकर श्रीरामका दधता आदि- 
सहित समस्त त्रिकोकीपर रोष प्रकट करना 


स दीनो नया वाचा कक्ष्मणं वाक्यमन्रवीत्‌ 1 
शीघं लक्ष्मण जानीहि गत्वा गोद्एवरी नदीम्‌ ॥ १ ॥ 
अपि गोदावरीं सीता पञ्चाल्यानयिघं गता । 
तदनन्तर दीन हुए श्रीरामचन्द्रजीने दीन वाणीम 
टकष्मणसे कदा--ध्टकष्मण } तुम शौन दी गोदावरी नदीङे 
तटपर जाकर पता कगाओ ! खीता कमल लनेके लि 
तो नदीं चली गर्यीः | १३ ॥ 
पवसुक्तस्तु रामेण रक्षणः पुनरेव दहि \ २ ॥ 
नदी गोदायी रम्यां जगाम छघुविक्रमः। 
भ्रीरामकी रेसी आशा पाकर कखक्ष्मग रीध्र गतिसे 
पुनः रपणीय गोदावरी नदीके तटपर गये ॥ २३ ॥ 
तां ङक्पणस्ती्थवतीं विचित्वा राममघ्रवीत्‌ ॥ २३ ॥ 
नैनां पदयएमि तीथेंषु क्रोरातो न श्णोति मे! 
अनेक तीर्थो ( घायो >) से युक्तं गोदावरीके तटपर 
सोजकर खकषमण पुनः लौट जाये ओर श्रीरामे बो 
ध्मैया ! मे गोदावरीके घायौपर सीताको नदीं देख पाता हः 
जोर-जोरसे पुकारनेपर भी वे मेरी बात नदीं नती ई ॥३१॥ 


करं जु सा देशमापन्ना वैदेही कटेानादिनी ॥ ४ ॥ 
नहि तं वेचि वै रास यन्न सा तनुमध्यमा । 
श्रीराम ¡ क्ठेशोका नाद्य करनेवाली विदेदराजङ्कमारी 
न जने क्रिख देशम चटी गवं । मैया श्रीराम [ जशो कृच 
करिप्रदेशवाटी सीता गयी दैः उख सानकरो मं नष 
जानताः ॥ ४२ ॥ 
खक्ष्मणस्य वचः श्रुत्वा दीनः संतापमोहितः ॥ ५ ॥ 
रामः समभिचक्राम खयं गोदावरीं नदीम्‌ । 
लष्मणकी यद वात सुनकर दीन एवं संतापसे 
मोहित हए शरीरामचन्द्रजी खयं दी गोदावरी नदीके 
तटपर गये ॥ ५५ ॥ 
स तासुपखितो रामः क सीतेव्येवमद्रवीद्‌ ॥ ६ ॥ 
भूतानि राष्यसेन्द्धेण वधादेण हतामपि । 
न तां शेष रामाय तथा गोदावसे नदी ॥ ७ ॥ 
वर्ह पर्टुचकर भीरम्ने पृ्ा--ष्डीता क्ट १ 
परेव वधङे योग्य राञ्षयाज राक्णद्वारा दरी गवी खीताके 
विषयमे समल भूर्तोनिरे कितीने ङ्ट नदी कटा! मोदावसै 
नदीन भी श्रीरामक्ते कोई उच्तर नदीं दिया ॥ ६-७ ॥ 





६० 


धीमववाटमीकौयरामायणे 


[1 1 (तिति तिन सि कि.) भि भिति ति थि तकि पि + १७0१७ अ ३ 


ततः भरचोदिता भूकतैः शंस चास्ते प्रियामिति । 
नच सा छवदत्‌ सीतां प्ट समेणश्तोचता ॥ ८ ॥ 
तदनन्तर वनके समस्त प्रार्ने उन्द प्रेरित किया 
किं ध्वुम श्रीसमको उनकी प्रियका पता वचतादो | 
कद्र थोकमग्न श्रीरामके पृडनेपर मी गोदावरीने सीताक्रा 
पता न्दी बताया | ८॥ 
रावणस्य च तदरूपं कमौपि च इुरत्मनः 
ध्यात्वा भयात्‌ तु वैदेही सा नदीन ्यदंसह ॥ ९ ॥ 
दुरात्मा रावणके उत्त रूप ओर क्मेको याद्‌ करके 
भयके मारे गोदावरी नदीने बेदेदीके विपयमे श्रीरामते 
कुछ नदी कदा ॥ ९ ॥ 
नियरास्ते तया नद्या सीताया दद्येने ऊतः 
उवाच रामः सौमित्रि सीतादसनकर्दितः ॥ १०॥ 
सीतकि दशनके विषयमे जवर नदीने उन्द पूरण 
निराश्च कर दिया, तव खीताको न देखनेषठे कष्टम पड़ हूए 
श्रीराम सुमितराकुमारछे इस प्रकार वोे--॥ १० ॥ 
पष[ गोदावरी सौम्य किचिन्न पतिभाषते। 
फिसु क्षपण ध्यामि समेच्य जनकं वचः ॥ १९॥ 
मातरं चेव पेदेश्या विना तामहमपियम्‌ । 
ध्सीम्य लधमण ! यह गोदावरी नदीतो रन्न कोर 
उत्तर दी नदीं देती ३! अव मँ राजा जनकषे मिरनेपर उन 
क्या जवाव दूरा १ जानकीके विना उसकी मातासे मिटकर 
भी मै उनसे यह अग्रिय बाति कैषे सुनाङगा १ ॥ ११९ ॥ 
या मे राञ्ययिहीनस्य चने बन्येन जीवत्तः 1 १२॥ 
सर्वं व्यपानयच्छाकं वेदेह क लु सा गता। 
ध्राज्यदीन होकर वनम जंगली फलमूले निर्वाह 
करते समय भी जो मेरे साय रहकर मेरे सभी दुःखोको दुर किया 
करती थी, वह विदेहराजकुमारी कँ चटी गयी)! ॥ १२३ ॥ 
्वातिवर्मविदीचस्य  वेदेदीमप्यपदर्यतः ॥ १३॥ 
मन्ये दीघ भविष्यन्ति राज्यो मम जाय्रतः। 
ध्नधु-वान्धवेक्षे तो मेय च्छिद दो दही गया थाः 
अव सीताके दस्लनसे भी पटने उश्चिर दोना पड़ा; उसकी 
चिन्तार्मे निरन्तर जागते रहनेके कारण अव मेरी सभी रें 
वदत चड़ी दो जर्येणी | १३३ \ 
न्दाकिनीं जनस्थालमिमं प्रस्रवणं गिरिम्‌ ॥ १४॥ 
सवौण्यजुचरिप्यामि यदि सीता हि रम्यते । 
"मन्दाकिनी नदी, उनयखान तथा प्रस्तवण पर्व॑त--इन 
सभी खानीपर म बारवार भ्रमण करंगा | शायद वर्ह 
सीताका पता चर जाय | १४ ॥ 
पते माखगा वीर मामीक्षन्ते पुनः पुनः ॥ १५॥ 
वक्तकामा इह हि मे इङ्ितान्युपलक्षये । 


ध्वीर खध्मण | ये विद्याट मुगमेरी ओर व्रा 
देख र्दे £ मानो पे मृद्पे कुट कदना चाद 
ह्‌ । य इनकी चेण्थोको समन्च रदा ॥ १५१ ॥ 
तास्तु घ्रा नरव्याघ्रो सथवः प्रट्युचाच ह ॥ १६॥ 
छ सीतेति निरीक्षन्‌ वे बाप्पसंरुढया भिस । 
पवमुक्ता नरेन््रेण ते श्गाः सषहटसोध्थिताः ॥ १७। 
दक्षिणाभिञ्चुलाः सर्वँ द्दीयन्तो नभःसटम्‌ । 
तदनन्तर उन सवक्री ओर देखकर पुसपर्धिद श्रीरामः 
चन्द्रजीने उनते कदा--ध्वताभोः सीता करटौ ६१ उन्‌ 
मर्गोकी ओर देखते हुए राजा श्रीरामने जवर भश्रुगदूगदं 
वाणीते इष प्रकार पृष्टा तत्र वे मृग सदसा उठकर खदे 
दो गये ओर उपरी ओर देखकर आकरादमार्गकरी सोर 
रक्षय कराते हुए सव-के-एव दक्षिण दियाकी ओर 
करि दीदे ॥ १६-१७१ ॥ । 
मेथिदटी दहियमाणा सा द्विदा यामभ्यपद्यत ॥ १८॥ 
तेन माण गच्छन्तो निरीक्षन्ते नयधिपम्‌ । 
मियिटेशक्रुमारी खीता दरी जाक्रर जिस दिशाकी ओर 
गयी थीः उखी ओरके माग॑से जत्ति हुषटवे मृग रजा 
श्रीरामचन्द्र्जकी ओर गुड-मुडकर देखते रहते ये | १८३ ॥ 
येन मागं च भूमि च निरीक्षन्ते स ते माः ॥ १९॥ 
पुनर्मदन्तो गच्छन्ति लक््मणेनोपलक्षिताः 1 
तेषां वचनसर्वखं लक्षयामास चेद्गितम्‌ ॥ २०॥ 
वे मूग आकरा्ञमामं भौर भूमि दोनौकी ओर देखते 
जर गर्जना करते हए पुनः आगे ददते ये | लक्ष्मणने उनकी 
इस चेक लक्षय करिया।वेजो कुछ कहना चाहते येः 
उसका सारस्य जो उनकी चे्ा थी, उ उन्होने जच्छी 
तरह समञ्च लिया ॥ १९-२० ॥ 
उवत्च ठक्ष्मणो धीमा्ज्येष्ं खातरमातंवत्‌ । 
छ सीतेति त्वया एषा यथेमे सहसोप्थिताः ॥ २१॥ 
दश्ेयस्ति क्षिति चेव दक्िणां च दिशं समाः 
साघु गच्छावहे देव दिंशमेतां च नैक्छतीम्‌ ॥ २२॥ 
यदि तस्यागमः कश्चिद्ध्यौ वा साथ लक्सये । 
तदनन्तर दुद्धिमान्‌ रक्ष्मणने आतं-से होकर अपने वड़े 
भाषे इस प्रकार करा--भमायं | जवर आपने पूछा कि सीता 
करौ दैः तव ये मृग सदसा उठकर खद रो गये ओर प्रथ्वी 
तथा दक्षिणकी ओर दमाय छश्षय कराने ल्मो है; अतः देव | 
यदी अच्छा होगा करि दमलेग इस नैरत्य दिशाकी ओर 
चले । सम्भव दहे, इधर जनेते सीताक! कोई समाचार मिल जाय 
अथवा आर्या सीता खयं दी दृष्टिगोचर हो जार्यैः | २१-२२३॥ 


वाढमित्येव काङत्स्थः प्रसितो दक्षिणां दिशाम्‌ ॥ २३ ॥ 


टक्ष्मणालुगतः श्रीमान्‌ वीक्षमाणे घसुंघयम्‌ । 
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भैरण्यकाण्डे चतुःषष्टितमः सर्गः 
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तब॒व्बहूत अच्छाः कहकर श्रीमान्‌ रासचन्द्रजी 
लक्ष्मणको साथ छे पृथ्ीकी ओर ष्यानसे देखते हए दक्षिण 
दिशाकी ओर चर दिये ॥ २३१ । 
एषं सम्भाषमाणौ तावन्योन्यं आ्ातरावुभो ॥ २४॥ 
वसुंधरायां पतितपुष्पमा्मंभपदयता्‌ । 

वे दोनो भाई आपसमे इसी प्रकारकी वातं कसते हुए 
एेसे मागपर जा पहुचे, जहा भूमिपर कु फू भिरे दिखायी 
देते थे ॥ २४ 
पुष्पवृष्टि निपतितां दृष्टा रामो महीत्तले ॥ २५॥ 
उवाच लक्ष्मणं वीये दुःखितो दुःखितं वचः । 

पृथ्वीपर पएूलौकी उस वर्षको देखकर वीर भ्ीरामने 
दुखी हो लक्ष्मणस यह दुःखभरा वचन कदा--॥ २५९ ॥ 
अभिजानामि पुष्पाणि तानीमानीह लक्ष्मण ॥ २६ ॥ 
अपिनद्धानि वैदेह्या मया दत्तानि कानने । 

ध्टषमण | मै इन एूर्लोको पहचानता हू । येवे ही पुरु 
यँ गिरे ई जिन्दै वनम मने विदेहनन्दिनीको दिया था 
ओर उन्दने अपने केोमे रगा लिया था ॥ २६१ ॥ 
मन्ये स्यश्च वाथुश्च मेदिनी च यराखिनी ॥ २७॥ 
अभिरक्षन्ति पुष्पाणि प्रङ्वंन्तो मम प्रियम्‌| 

धम समन्ता हूः सूर्य वायु ओर यशखिनी पृथ्वीम 
मेरा प्रिय करनेके च्ि ही इन रूलको सुरक्षित 
रखा है ॥ २७१ ॥ ` 
पवमुश्त्वा महाबाहु्ष्मणं पुरूपषभम्‌ ॥ २८ ॥ 
उवाच रामो धमौत्मा गिरि परलवणाङ्रम्‌ । 

, पुरुषप्रवर लष्मणते एेखा कहकर धर्मात्मा महाबाहु श्री- 

रामने स्षरनोसे भरे दए प्रवण गिरिसे कहा--॥ २८३ ॥ 


, कश्चित्‌ क्षितिभरतां नाथ दष्टा सवोद्कघुन्द्री ॥ २९ ॥ 


रामा रम्ये वनोदूदेश्चे मया विरहिता त्वया । 
'पवेतरान ! क्या तुमने इस वनकरे रमणीय प्रदेशमे 
मुसमे विचयुडी दुर सर्वाङ्गसुन्दरी रमणी सीताको 
देखा है ? ॥ २९१ ॥ 
कद्धा.ऽब्रवीद्‌ गिरि तत्र सिहःश्चुद्रमगं यथा ॥ ३०} 
ता हेमवर्णां दहेमाङ्गी सीतां दरांय पवन । 
यावत्‌ सानूनि सवाणिन ते विष्वं खयास्यहटम्‌॥ ३१ ॥ 
तदनन्तर जेते सिह छोटे सृगको देखकर ददाङता ३ 
उसी प्रकार वे ऊुपित दो वरदौ उस पर्वते बोले-- “पर्वत | 
जवतकं म उम्दारे सारे शिखरोका विध्वंस नहीं कर डाल्ता 
ह, इसके पदले दी तुम उस काञ्चनकी-सी काया-कान्तिवाली 
सीताका मुके दर्शन करा दोः ॥ ३०-२१॥ 


एवमुक्तस्तु रामेण पर्वते मयीं प्रति। 
न्निव तां सीतां नाद्षयत रवे ॥ ३२ ॥ 
बा° रा० स० ८९-- | 


श्रीरामके द्वारा मैथिलीके ल्य रेखा कदे जानेपर उस पतने 
खीताको दिखाता हुआ-सा कुछ चिह्‌ प्रकट कर दिया ! री- 
रधुनाथजीके समीप वह॒ सीताको साक्षात्‌ उपस्ित न 
कर सका | २३२॥ 
ततो दाशरथी राम उवाच च रिल्योच्वयम्‌ | 
मम वाणाधिनिदग्धो भस्मीभूतो भविष्यसि ॥ ३२ ॥ 
असेव्यः सर्वतश्चैव निस्दणद्रुमपलवः । 

तव दशरथनन्दन श्रीरामने उस पर्वते कदा--अरे | 
तू मेरे वाणोकी आगसे जलकर भस्मीभूत हो जायगा । किंषी 
भी ओरसे तू सेवनके योग्य नहीं रह जायगा । तेरे तृणः इृक्ष 
ओर पर्ल्व नष्ट हो जार्येगेः ॥ ३३२ ॥ 
इमां वा सरितं चाद्य श्षोषयिष्थामि लक्ष्मण ॥ ३६ ॥ 
यदि नाख्याति मे सीतामदय चन्द्रनिभाननाम्‌ । 

( इसके वाद वे सुमित्राकरुमारसे बोठे--) ष्लक्ष्मण | 
यदि यह नदी आज सु्चे चन्द्रमुखी सीताका पता नदीं वताती 
हैतोमे अब इसे भी सुखा डर्दूगाः ॥ ३४९ ॥ 
एवं प्ररूषितो रामो दिधक्षन्निव चश्चुपा ॥ ३५ ॥ 
ददं भूमो निष्क्रान्तं राक्षसस्य पदं महत्‌ । 

सा कहकर रोषे भरे हुए श्रीरामचन्द्र जी उसकी ओर 
इस तरह देखने लगे, मानो अपनी दृष्टिद्वाया उसे जलाकर 
भस्म कर देना चादते द ! इतनेदीमे उस पर्वत ओर गोदावरी- 
के समीपकी भूमिपर राक्षसका विशार पद्चिह उभया हुआ 
दिखायी दिया ॥ ३५९ ॥ | 
चस्ताया रामकाङ्धिण्याः प्रधावन्त्या इतस्ततः ॥ ३६ ॥ 
राक्षसेनायुखप्ताया वैदे्याख्च पद्ानि त। 

साथ ही राक्षसने जिनका पीडा करियाथाओरजोश्री- 
रामकी अमिरषा रखकर रावणके भयते संत्रस्त दो इधर- 
उधर भागती किरी थीं उन विदरेदराजक्रुमारी सीताके 
व्वरणचिह भी वर्ह दिखायी दिये ॥ ३६१ ॥ 
सख समीक््य परिक्ान्तं सीनाया राक्षसस्य च 
भग्नं धनुश्च तूणी च भिकीणं वहुधा रथम्‌ । 
सभ्थ्रान्तहदयो रामः शंस श्चानरं प्रियम्‌ ॥ ३८ ॥ 

सीता ओर राक्षसके पेरके निशान, ट्टे धनुपः तरकस 
ओर छिन्न-भिन्न होकर अनेक टुकड़े विरे हुए रथको 
देखकर श्रीरामचन्द्रजीका हृदय घव्य उदा | वे अपने प्रिय 
भ्राता सुमिनाकरुमारे वोे--॥ ३७.३८ ॥ 
पद्य लक्ष्मण वैदेह्या कीणौः कनक्विन्दवः 1 
भूषणानां हि सौमित्रे मास्यानि विविधानि च ॥ २९. ॥ 

ध्छक््मण { देखो, ये सीताके आभूपर्णोरं खगे ए नोनेके 
घुर विखरे पड़े दै । उमितरानन्दन | उष्ठके नाना प्रकारके 


हार भी ष्टे पदे ई ॥ ३९॥ 


३.७ ॥ 


ष 
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तप्तविर्दुनिकादोश्च चित्रैः क्षतजविन्दुभिः । 
आघ्रुतं पद्य सौमिघ्रे सवेता धरणीतदम्‌ ॥ ४० ॥ 
्युमितराक्रुमार | देखो, य्दोकी भूमि सव ओससे 
सुवर्णकी दके समान ही विचित्र सक्तविन्ुओपि रणी दिखायी 
देती दे ॥ ४०॥ 
मन्ये लक्ष्मण वैदेही साक्षतैः कामरूपिभिः। 
भिच्वा भिच्वा विभक्ता वा भक्षिता वा भविप्यति ॥ ४१॥ 
ष्टक्ष्मण ! मुञ्चे तो रसा माद्धूम देता दै करि इच्छानुसार 
रूप धारण करनेवाठे राश्नसेने यर्दा सीतके कटेन करके 
उसे आपसमे ्बोय भौर खाया सेगा ॥ ४१॥ 
तस्या निमित्तं सीनाया दयोर्धिवद्‌ मानयोः । 
वभूव युद्धं सौमित्रे घोरं साक्षसयोरिह ॥ ४२॥ 
ध्युमिघ्ानन्दन | सीताकरे चिये परस्पर व्रिवाद्‌ करनेवाले 
दो राक्ष्मे यरद प्रोर युद्ध भी हआ ३॥ ४२॥ 
मुक्तामणिचितं चेदं रमणीयं विभू पतम्‌ 1 
धरण्यां पतितं सौम्य कस्य भग्नं महद्‌ धनुः ॥ ४३ ॥ 
प्सोध्य ! तभी तो यद यद मोती ओर मिर्येसि जरित 
एवं परिभूषित श्रिमीका अत्यन्त सुन्दर ओर विशाल धनुष 
खण्डित दोकर प्रथ्वीपर पड़ा है । यद फिंसका धनुप्रदहो 
सकता ६ १ ॥ ४३ ॥ 
राक्चप्तानामिद्‌ं घत्स सुराणामथजपि वा। 
तरुणादित्यसंकाशं वैद्य गुलिकाचितम्‌ ॥ ४४ ॥ 

'वत्छ | पता नही, यद राक्षसौका हैया देवतार्थोका; 

यह्‌ प्रातःसलके सूयी भोति प्रकाशित हो रहा दै तथा दस्मे 
वदू्यमणि ( नीखम ) के इक्डे जडे हुए ई ॥ ४४ ॥ 
विदीर्ण पततं भूमौ कवचं कम्य काञ्चनम्‌ । 
छं रातद्ालाक्रं च दिन्यमास्योपसोभितम्‌ ॥ ४५ ॥ 
भग्नश्ण्डमिदं सौम्य भूमौ कस्य निपातितम्‌ । 

ध्तोम्य ! उधर पृथ्वीपर द्रूटा हज एक सोनेका कवच 
पड़ा दै; न जने वह करिसकरा दै ! दिव्य मःलर्भसि सुञोभित 
यद सो कमानिौवाला छत्र भर्कादे १ इनका डंडा दू 
गया दै ओर यद धर्तीपर गिरा धिया गया है ॥ ५५१ ॥ 
काश्चनरद्छ दमे पिराचवद्रनाः खराः ॥ ४६॥ 
भीमरूपा महाकायाः कस्य चा तिना रणे। 

{दधर्‌ ये पिशाचके समान मूुखवे भयंकर स्पधारी 
रे मरे पडे द} इनका शरीर वदत ही विशा रहा ३; इन 
सव्रकी छाम सोनेके कवच वधे ह | ये युद्धे मारे गये जान 
पडते द । पता नहीं ये करिमके ये ॥ ४६१ ॥ 
दीप्ठपवकरसंक,रो दयुनिमान्‌ समरध्वजः ॥ ४७ ॥ 
अपविद्धश्च भग्नश्च कस्य साङ्ग्रामिको रथः । 

त्तथा संग्राममे काम देनेवाला यद्‌ किसका रथ पड़ा-टै १ 


दमे फिसीने उल्य भिराकर तोद दाला | ममराग्रणमे लामी- 
को सुनित करनेवाटी ध्वजा भी दसम कमी यी । यह्‌ तेजी 
रथ प्रज्यटित अग्निक समान दमक रदा हे ॥ ४५१ ॥ 
रथाश्षमाच्रा विद्िखास्तपनोयविभूप्रणाः ॥ ४८ ॥ 
कस्येमे निहत्ता ब्राणाः प्रकीणी घोरदृ्ाः। 

षये पयंक्रर बाणः जी यर्दा दुष्डे-द्कदे होकर व्रिखेरे पदे 
ट किसके ६१ देनकी टवा अर मोयई श्थके धुरेके 
समान प्रतीत देती ६! इनके फल-भाग द्रूट गये ई तथाये 
सुवते त्रिभूषित ई | ४८१ ॥ 
श्रवरौ शरेः पूणो विध्वस्तो पद्य टब्ष्पण ॥ ४९ ॥ 
प्रतोदाभीपुरस्तोभ्यं कस्य चा सारथिर्हतः। 

ध्मण [ उधर देखोः ये वाणेसे भरे हए दो तरक 
पे, जोनष्टकर दिये गयेष्। यह्‌ किशका सारथिमरा 
पडा है, जिमके दामे चाद्चुक ओर लगाम अमीतक मौजूद 


द॥ ५९१ ॥ 


पदवी पुरुपम्येपा व्यक्तं कस्यापि रक्षसः ॥ ५० ॥ 
वैरं श्नरुणं पद्य मम तेर्जीचिनान्नकम्‌ । 
खधोग्हदयैः सोम्य राक्षसेः कामरूपिभिः ॥ ५१॥ 

ध्सौम्य { यह अवश्य ही रिश राक्षसका पदनिह दिखायी 
देता दै । इन अत्यन्त क्रूर हदयवाले कामस्यी राक्षसोकि साथ 
मेरा वैर सौगुना वद गया) देखो, यह वैर उनके 
प्राण ठेकर ही शान्त दोगा ॥ ५०.५१ ॥ 


हता रुना वा वदेी भक्षिता वा तपसी । 

न धम्मंख्नायते सीतां हियमाणां महावने ॥ ५२॥ 
'अव्रश्य दही तपच्िनी विदेदराजक्रुमारी हर टी गयीः 

मृल्युको प्रास दो गयी अथवा राक्षसेन उसे खा लिया } इत 

विशाल बनमे हरी जाती हुई सीताकी रक्षा धमं भी नदी 

कर रदा हे ॥ ५२ ॥ 

भक्षितायां हि वेदेद्यां हनायामपि लक्ष्मण 1 

के हि रोके प्रियं करतुं शक्ताः सोस्य ममेश्वराः॥ ५३ ॥ 
सोभ्य लक्ष्मण ! जत्र बिदेहनन्दिनी रक्षमोका ग्रास बन 

गयी अथवा उनके द्वारा दर खी गयी ओर कोई सहायक नहीं 

हुआ? तत्र इस जगत्‌ कोन एसे पुरुषै जो मेरा प्रिय 

करने समरथं हों ॥ ५२ ॥ 

कतौरमपि लोकानां श्र करुणवेदिनम्‌ 

अक्ञानादवमन्थेरन्‌ सवंभूतानि ट्मण } ५४७ ॥ 
ष्छकष्मण } जो समस्त छोकोकी खष्टिः पालन ओर 

संदार करनेवाले शतरिपुर-विजयः आदि शौरयसे सम्पन्न मदैश्वर 


हैः वे मी जन्र अपने करुणामय खभावके कारणं चुप वैठे 


रदते ह, तवर सरे प्राणी उनके दशवर्वको न जाननेसे उनका 


- तिरस्कार करने लग जते ६ ॥ ५४ ॥ 


अरण्यकाण्ड चतुः्वष्ितमः सभेः 


ददे 


[ककः चका चाकः `का वका चा "का का स क म 1 ता 9 कः पाक कठा कः डाक प्व क चाक चक चा 


मरुः रोकषठिते युक्तं दान्तं करुणवेदिनम्‌ । 
निर्वीर्यं इति मन्यन्ते नूनं सां चिदशेश्वराः } ५५ ॥ 
४ लोकदितमें तत्परः युत्त चित्त, भितेन्दरिय तथा जीर्नोपर 
करुणा करनेवाला हू इसीच्यि ये इन्द्र॒ आदि देवेश्वर 
निश्चय दी मुञ्चे निर्वरु मान रदे है ( तभी तो इन्हने सीताकी 
र्ता नदी की है )॥ ५५॥ 
मां भ्य हि शुणो दोषः संवृत्तः पश्य लक्ष्मण । 
अदेव सवभूतानां र्चसामभचाय च ॥ ५६॥ 
संहत्येव ररिज्योच्छां महान्‌ सूय इदितः 
संहत्येव गुणान्‌ सवोन्‌ मम तेजः परकाशते ॥ ५७ ॥ 
व्टक््मण ! देखो तो सदी; यह दयाडता आदि गुण 
मेरे पास आकर दोष बन गया ( तभी तो पुषे निव मान- 
कर मेरी स्लीका अपहरण किया गया हे 1 अत्तः अच मुञ्चे 
पुरषं दी प्रकट करना होगा ) । जसे प्रख्यकार्मै उदित 
हुआ महान्‌ सूयं चन्द्रमाकी स्येोत्सना ( वोदनी ) का 
संहार करके प्रचण्ड तेजते प्रकाशित हो उठता है जसी 
प्रकार अवं मेरा तेज आज दी समस्त प्राणियों तथा 
राक्षसौका अन्त करनेके चियि मेरे उन कोमरु खमभाव आदि 
गुणौको समेरकर प्रचण्डरूपम प्रकःशित होगा, यह भी 
वम देखो ॥ ५६-५७ ॥ 
त्रैव यक्षा न गन्यवौ न पिशाचा न राक्षसाः 
किंनरा चा सयुष्या वा सुखं प्राप्स्यन्ति लक्ष्मण ॥ ५८ ॥ 
लक्ष्मण | अव्र नतो यक्षः न गन्धव, न पिदाच, न 
राक्षस) न किन्नर ओर न मनुष्य दी चैनसे रहने पथेगे ॥५८॥ 
ममासखत्राणसम्पू्णमाकाहं पद्य ल्ष्पण । 
असम्पातं करिष्यामि ह्यय बैलेोक्त्यचारिणम्‌ ॥ ५९॥ 
'सुसिश्रानन्दन्‌ { देखन, थोडी ही देरमे आकाशको मै 
अपने चर्ये हए बाणोसे भरं दग ओर तीन लोकमि 
विचरेवलि प्राणियोको हिलने-इुल्ने भी न दगा ॥ ५९ ॥ 
संनिरुडधग्रहगणमावारितनिश्ताक्ूरम्‌ । 
विप्रण्ठानलमसद्भास्करदुतिसंवतम्‌ 1 ६० ॥ 
विनिमथितजेकाप्रं शुष्यमाणजलाशयम्‌ 
ध्वस्तद्धुमनतागुरमं विप्रणाशितसागरम्‌ ॥ ६९ 
ेरोक्यं तु करिप्यामि संयुक्तं कालकर्मणा 1 
श्रहयकी गति रुक जायगी, चन्द्रमा दिप जायगा, अभिः 
मसद्रण तथा सूर्यका तेज नष्ट हो जायगा, सव्र कुक अन्ध- 
कारसे आच्छन्न हो जायगा, पर्वतोके शिखर मथ डाङे जा्येगेः 
सारे जलाशय ( नदी-सरोवर आदि ) सूख जार्येगेः दक्षः 
र्ता ओर गुस्म न्ट हो जा्येगे ओर सथु्दोका भी नाच कर 
दिया जायगा } इस तरह म सारी चिलोककीमे ही कल्की 
विनाशरीला आरम्भ कर दूंगा ॥ ६०-६१६ ॥ 
न ते कुशलिनीं सीतां प्वास्यन्ति ममेभ्वरः 1 ६२ ॥ 


अस्मिन्‌ भुष्टते सोभिरे मम द्रक्यसिन विक्रमम्‌ 1 
ुमिन्ानन्दन ! यदि देचेश्वगगण इसी सृहूर्तमे सुस 
सीता देवीको स्कुशर नही लोटा देगे तोवे मेर 
परक्रम देखेगे ॥ ६२६ ॥ 
नाकारासुत्पतिष्यन्ति सर्वभूताति लक्षण ॥ ६३ ॥ 
मम॒ चापगुणेन्मुक्तंबीणजाटैरनिग्न्तरम्‌ 1 
लक्ष्मण ! मेरे घनुषकी प्रतयश्चासे दे हुए वाणसमूर्दौ- 
द्वारा आक्राके ठसाठम भर जानेके कारण उसमे कोई 
प्राणी उड़ नहीं सकेगे ॥ ६२९. ॥ 
मर्दितं मम नाराचै्वस्तश्रान्नसूर्गाद्धजम्‌ 1 दढ ॥ 
समाङु रममयीक्टं जगत्‌ पद्याद्य लक्ष्मण । 
धसुमिजानन्दन ! देखो; आज मैरे नाग्चसे रौदा 
जाकर यह खारा जगत्‌ व्याक ओर मयोदारदित हो जायगा । 
यके सग॒ ओर पक्षी आदि प्राणी नष्ट एवं उदृभ्रान्त 
हो जा्येगे ॥ ६४९ ॥ 
आकर्णपूर्णैरिपुभजींवन्ोकदुरावरैः ॥ ६५ ॥ 
करिष्ये सयैथिखीहेतोरयिक्षाचमराक्षसम्‌। 
ध्धनुष्रको कानतक खींचकर छोडे राये मेरे वार्णेकी 
रोकना जीवजगत्‌के लिये वदत्त कठिन होगा ! मेँ सीताके स्थि 
उन चाणेद्राग इस जगत्‌के समस्त पिशाचो अर रा्सोका 
संहार कर उदगा ॥ ६५३ 1 
मम रोषप्रयुक्तानां विदिषखानां वलं सुरः ॥ ६६ ॥ 
द्क्ष्यन्त्यघ्य विसुक्तानाममौद्‌ दुर्गामिनाम्‌ । 
प्रोष ओर अमषेपूवेक दछोढे रये मेरे कू 
रदित दूरगामी वार्णोका वल आज देवतालोग 
देखेंगे ॥ ६६२ 
सैव देवा न दैतेया न पिद्ाचा न ग्षसाः ॥ ६७॥ 
भविष्यन्ति मम क्रोधात्‌ षरेल्येक्ये विप्रणाशिते । 
पमेरे क्रोधसे त्रिटोकीका विनाद्य दो जानेपरन देवता 
रह जर्येगे न दैत्यः न पिशा रहने पार्येगे न सक्षम ॥६ ऽ६॥ 
देवदानवयक्षाणां लोका ये रक्षसामपि ॥६८॥ 
वहुधा निपतिष्यन्ति वाणौधैः शकीरुताः 
ष्देवतार्ओंः दानर्वोः रतो ओर राह्र्मके जो ट्टोक ्ै 
मेरे बाणस्मृौसे इक्डेड्क्डे दोकर वारंवार नीचे 
णिरगेष ६८९ ॥ 
निमेयोदानिमोह्लोक्मन्‌ करिष्याम्यद्य सायत्तेः ॥ ६९ ॥ 
हतां खतं व! सौमित्रे न दास्यन्ति ममेश्यसः। 
ध्युमिध्रानन्दन ! यदि देवेश्वरगण मेरी हरी या मरी दु 
सीताक्ते छक्र मसे सही दने तो जज म अपने कार्ल परक 
मार्रे इन तीर्न लोस्ते मयादा भ्रष्टं कर दया ॥६९३॥ 


पथारूपा हि बदेदी र दाख्यन्ति यदि प्रियाम्‌ 1 ७०} 
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नाद्ययामि जगत्‌ सर्व त्रैलोक्यं सचराचरम्‌ । 
यावद्‌ द्तनमस्या वै नापयामि च सायकैः ॥ ७९ ॥ 
प्यदि वे मेरी प्रिया विदेदरजकरुमारीको मुन्ने उशी 
रूपम वापस न्दी ली्र्भेमे तो मँ चराचर प्राणिर्योठदित 
समस्त चिलोकीका नाश कर डा्दगा | जवततक सीताका दर्खन 
न होगा; तव्रतक मँ अपने खायकरसे समस्त संसारको संतस 
करता सगा" ॥ ७०.७१ ॥ 
इत्युक्त्वा क्रोधताम्राक्षः स्फुरमाणोषठसम्पुरः। 
वटकलाजिनमावद्धशच जटाभारमवन्धयत्‌ ॥ ५२॥ 
सा कहकर श्रीरामचन्द्र जीके नेन्न क्रोधते खट हो गये; 
दोठ फड़कने लगे । उन्दनि वल्कल ओर मूगचर्म॑क्षो अच्छी 
तरह कसकर अपने जयाभारको भीर्योध लिया ॥ ७२॥ 
तस्य क्रद्धम्य रामस्य तथाभूतस्य धीमतः । 
चिषुरं जघ्नुपः पूर्य रद्रसखयव वभौ तचः ॥ ५७३॥ 
उस समय क्रोधर्मे भरकर उस तरह संहारे ल्ि उत 
हुए भगवान्‌ श्रीरामका शरीर पूर्वंालमें श्रिपुरका संदार करने- 
वाले स्द्रके समान प्रतीत दौता था॥ ५३॥ 
छक्ष्मणाद्थ चादृएय रामो निष्पीढ्य कार्मुकम्‌ । 
शारमाद्राय संदीप धोरमादीविषोपमम्‌ ॥ ७४॥ 
संदधे धयुषे श्रीमान्‌ रामः परपुरञ्जयः । 


युगान्ताग्निरिव कद्ध ददं वचनमव्रवीत्‌ ॥ ७५॥ 
उस समय रक्षमणके दाथसे धनुष टकर श्रीरमचन्द्रजीने 
उ दृदृतपूर्वक पकड छिया ओर्‌ पछ विषधर सैके समान 
भयंकर अीरं प्रस्वित वाण टेकर उसे उस धनुपपर रखा | 
तत्पश्चात्‌ सत्रुनगरीपर विजय पानैवाटे श्रीराम प्रल्यानि- 
के समान कुपित दो स प्रक्रार व्रोठे- ७४७५ ॥ 
यथा जसा यथा मद्युर्यथा कालो यथा विधिः| 
नित्यं न प्रतिहन्यन्ते सर्वभूतेषु टध्मण । 
तथाहं कोधसंयुक्त। न निवा्याऽस्म्यसंश्नयम्‌ ॥ ७६ ॥ 
व्टशमणर | जपे बुदाण; समे मृत्युः जैसे काट ओर 
सैषे विधाता सदा सम प्रागिर्थोपर प्रहार करते दै कित्र 
उन्दं कोई गेक नदीं पाता है; उवी श्रकरार निष्संदेद्‌ कोधमे 
भर जानेपर मेरा भी कोद निवारण नदीं कर सक्ता [१६॥ 
पुरेव मे चारुदतीमनिन्दितां 
दि्लन्ति सीना यदना मैथिलीम्‌ 
सदेवगन्धर्वमनुप्यपन्नगं 
` जगत सैट परिवर्तयाम्यहम्‌ । ७७॥ 
ध्यद्रि देवता आदि आज पदलेक्री दी माति मनोहर 
दतिवाटी अनिन्द्मुन्दरी मिथिटेशक्ुमारी सीताको मुभ 
टीय नही देंगे तोरम देवता; गन्धर्व, मनुष्य, नाग ओर 
पर्व॑तोसदित सारे संसारको उलट दगा ॥ ७७ ॥ 


हृप्यापे श्रीमदामायणे वाल्मीकीये आदिकान्येऽरण्यकाण्डे षतुःपध्टितमः सर्गाः ॥ ६९ ॥ 
इस रकार क्रीवारपीकिनिर्मित अधैरमायण आदिकाव्ये अरण्यकाण्ड सवा सगं पूरा हुमा ॥ ६४ ॥ 





पशषष्टिनमः सर्गः 
रक्ष्मणका श्रीरामको समञ्ना-बुञ्ञाकर शान्त करना 


तप्यमानं तदा रामं सीताहरणकर्दितम्‌। 
लोकानामभवे युक्तं साचतंकमिवानलम्‌ ॥ १ ॥ 
घीष माणं धनुः सज्यं निःश्वसन्तं पुनः पुनः। 
द्ग्धुकामं जगत्‌ सर्ब युगान्ते च यथा हरम्‌ ॥ २ ॥ 
अदण्पूरवं॑संक्ृद्धं षट रामं स रक्ष्मणः। 
सव्रवीत्‌ प्राज्जलिवौष््यं सुखेन परिद्युप्यता ॥ ३ ॥ 
सीताहरणके शोकसे पीडित दए श्रीराम जव. उस 


„ छमय संतर हो प्रयकालिक अग्निके समान समस्त छोर्कंका 


संहार करनेको उद्यत हो गये ओर धनुषरकी डोरी चदाकर 
वारंवार उसकी ओर देखने खगे तथा टवी सोसि खीचने लगे, 

, साय ही कस्पान्तकार्खमे रद्रदेवकी मेति समस्त संसारको 
दग्ध कर देनेकी इच्छा फरने खगे, तव जिद इस सूप 
परे कमी देखा नदीं गया था उन अत्यन्त कुपित 
हुए श्रीरामकी ओर देखकर लक्ष्मण हाथ जोढ्‌ सूखे दए 
मुषे इस प्रकार योक्त १-३ ॥ 


पुरा भूत्वा खदु्दान्तः सर्व॑भूतदिते रतः। 
न क्रोधवशमापन्नः प्रविं हातुमर्हसि ॥ ४॥ 
धआ्यं ¡ आप पले कोमल स्वभावे युक्तः जितेन्द्रिय 
ओर समस्त प्राणि्योके हितम तत्पर र दै । अव क्रोधके 
वशीभूत होकर अपनी प्रकृति ( खभाव ) का परित्याग 
न क्रे॥४॥ 
चन्द्रे लक्ष्मीः प्रभा सयं गतिवीयौ भुवि क्षमा 1 
पतञ्च नियतं नित्यं च्वयिं चाचुत्तमं यञः ॥ ५॥ 
न्वन््रम्मे सोभा, सूर्यम . प्रमा; वायुम गति ओर 
पृथ्वीम क्षमा जैसे नित्य विराजमान रहती दै, उसी प्रकार 
आपर्मे सर्वोत्तम यश्च सदा प्रकाशित होता हे ॥ ५ ॥ 
एकस्य नापराघेन लोकान्‌ हन्तुं स्वमहंसि । 
नु जानामि कस्यायं भग्नः सांध्रामिको रथः) ६ ॥ 
आप किसी एकके अपराधसे समस लो्कोका संहार 
न करें | मै यद जाननेकी चेश करता हूँ कि यह दरया हुञा 
बुद्धोपयोयी दथ फ्रिसका टै ॥ ६ ॥ ` 
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केन वा कस्य षा हेतोः सयुशः सपरिष्छद्‌ः 1 
खुरनमिक्षतश्चायं सिक्तो रुधिरविन्दुभिः ॥ ७ ॥ 
देशे नि्ब्तसंग्रामः खुधोरः पार्थिवात्मज । 
एकस्य तु विमर्दोऽयं न दइयोर्वदतां वर ॥ ८ ॥ 
नहि इत्तं हि परयामि वलस्य महतः पदम्‌ | 
क्स्य तुं कृते खोकान्‌ विनाशयितुमर्हसि ॥ ९ ॥ 


अथवा किसने किस उद्देद्यसे जूए तथा अन्य 
उपकरणोसदित इस रथको तोड़ा है १ इसका भी पता 
ख्गाना दै । राजङ्कमार { यह खान षोड्ौकी सुरो ओर 
थके पियेपि खुदा जा हैः साथ ही सूनकी वृदे 
सिच उठा है । इसे सिद्ध होता ह कि यदं व मयकर 
छ्राम हुआ था, परंतु यह संप्राम-चिह॒ किसी एक ही 
रथीका दै, दोका नदी । वक्ताओमे भेष श्रीराम ¡ मै यँ 
किसी विशाल सेनाका पदचिहु नहीं देल रहा हू; अतः 
किसी एकदीके अप्राधके कारण आपको समस्त लोकेका 
विनाश नहीं करना चाि ॥ ७-९ ॥ 
युकतदण्डा हि शरवः भदन्त वघ्ुधाधिपाः । 
सदा त्वं सदभूतानां शरण्यः परमा मतिः ॥ १०॥ 

श्योक्षि राजारोग अपराधके अनुसार दी उचित 
दण्ड देनेवाटे, कोमरु खभाववारे ओर शान्त होते है } 
भापतो सदा ही समन्त प्राणियोको शरण देनेवाले तथा 
उनकी परम गति द ॥ १० ॥ 

ख दारमरणाशं ते साधु मन्येत राघव । 
सरितः सागराः क्षेला देवगन्धर्वदानवाः ॥ ११॥ 
तारं ते विभियं कर्म दीक्षितस्येव साधवः । 

“रुनन्दन | आपकी खीका विनाश या अपहरण 
फोन भन्छा एपमकषगा १ जैहे यरे दीक्षित हए पुरुषका 
शदघखमाववले छत्विज कभी अप्रिय नही कर सकते, उसी 
भकार सरिते" समुद्‌ पव॑त, देवता, गन्धर्व ओर दानव-- 

हत्य श्रीमद्धासायणे वास्सीकीये आदिकान्ये 
इ प्रकार शरोवारपीकिनिरभित आरामायण आदिकाल्यके 


ये को भी आपके प्रतिकूरु आचरण नष्ट कर सकते ॥ १११ ॥ 


येन राजन्‌ ता सीता तमन्येषितुमर्हसि ॥ १२॥ 
[५ स, [५9 र 
मददितीयो घुप्पाणिः सहायैः परमर्पिभिः। 
राजन्‌ | जिसने सीताका अपहरण क्रिया हेः उसीका 
अन्वेषण करना चाष्धिये } आप मेरे साथ धनुष हाये ठेकर 
बड़े-बड़े षियोकी सहायतासे उसका पता लगाव } १ २९॥ 


समुदं वा विचेष्यामः पर्वतांश्च वनानि च ॥ १३॥ 
गुहाश्च विविधा घोरः पञ्चिन्यो विविधास्तथा। 
देवगन्धर्वलोकांश्च विचेष्यामः समाहिताः ॥ १४॥ 
यावन्नाधिगमिप्यामस्तव भार्याप्ठारिणम्‌ । 
न चेत्‌ साम्नाभ्रदास्यन्ति पत्नीं ते चिदसेश्वाः। 
कोसलेनद्र ततः पश्चात्‌ प्रा्तकाटं करिप्यसि ॥ १५॥ 

ष्टम सत्र लोग एकाग्रचित्त हो समुद्रमे सोजेगे, पर्वतौ 
ओर वेमि हदेगे, नाना प्रकारकी भयंकर गु ओर 
भोतिरमोतिके सरोवरोको छन उ्ैगे तया देवताओं भौर 
गन्धवोके लोको भी तलाश करे | जवतक आपकी पती- 
का अपहरण करनेवाठे दुरात्माकां पता नदीं र्गा ठेगे, तव्‌. 
तक हम अपना यह प्रयतत जारी रगे । कोलन | 
यदि हमारे शान्तिपूर्णं वर्तावते देवेश्वराण आपकी प्ीका 
पता नह देगे तो उस अवसरे अनुरूप कायं अप 
कोज्यिगा ॥ १३-१५ ॥ 

शीलेन सास्ना विनयेन सीतां 
नयेन न पाप्स्यसि चेन्नरेन्द्र । 
समुत्सादय  हेमपुङ्धै 
मेदेनद्वन्नप्रतिमैः - शसोः 

(नरन [ यदि अच्छे शीट.सखमावः सामनीति 
ओर त्याथके अनुसार प्रयतत करनेपर भी आपको 
पता न मिले तय अप सुवर्णमय्‌ कंवा महेन्दरके 
ठल्य बाणसमूहोसे समन्त लोर्कोका संहार कर उः 
रण्यकाण्डे पञ्चषष्टितमः सर्गः ॥ ६५ | 
अरण्यका्डमे पसरो सर पुर हज ॥ ६५ ॥ 


ततः 
॥ १६॥ 
39 विनय 
सीताका 
के वञ्ज- 
॥ १६॥ 


"< श्ल->-- च 


पटुषष्टितसः सैः 


विर्पन्तमनाथदत्‌ ] 

मखेतसम्‌ ॥ १ ॥ 
टक्ष्मणः 

चाभिपीडयन्‌ ॥ २ ॥ 
दो जनायकी तरह्‌ विलाप 
ओर अत्यन्त दुब॑र हो 
उर शस अस्यास देल- 


तं # शोकसंतप्तं र 
हेन महता युक्तं परिद्यल 
ततः श्वस्य सुद्रतीदिच 
रामं सम्बोधयामास चरणी 
भीरामन्द्रजी शोके संतक् 
श्नेग्े। वे महान्‌ महसे युक्त 
गये | उनका चित्त खस नष था | 


रप्मणका भीरामको समन्चाना 


कर पुमित्राकुमार ल्मणने 


गाः दो घड़ीतक आश्वासन दिया; 
कषर वे उनका पैर दबे हए 


उन्हे सम्चाने लगे] ९-२॥ 
महता तपसा चापि महत्ता चापि कर्मणा | 


रश्च ` दशस्थेनासीछन्धोऽसृतमिवामरः ॥ ३ 


श्मेया | दारे परिता महाराज द्यरथने वेदी तपस्या 
५५ है 
हन्‌ कमका अनुष्ठान करके आपको पुषरस्पमे प्राह 


६४६ 


भौमवृवाद्मीकीयरामायणे 
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किया, जैते देवतानि महान्‌ प्रयाते अमृत पा 
ल्यथा॥३॥ 
तव॒ चैव गणेर्वद्धस्त्वद्चियोगान्महीपतिः 
राजा देवत्वम'पन्नो भरतस्य यथा श्रुतम्‌ ॥ ४॥ 
{आपने भरतके मदमे जेता सुना था, उसके अनुसार 
भूपा महायज दशरथ अपकरे ही गुते वैधे हुये ओर्‌ 
आपक्रा ही विग्रोग होने देवटोकको प्राम दूर ॥ ४॥ 
यदि दुःखमिदं प्रापनं काकुतश्य त सहिष्यसे । 
प्राङृनश्चाद्पस वश्च इतरः कः सहिष्यति ॥ ५॥ 
ष्ककुत्क्रुखभृषण { यदि अपने उपर आये षट इस 
दुःखको आप दही पै्पूर्वक नदीं स्हैगे ते दूखया कीन 
साधारण पुरुपः जिषकरी शक्ति वहत योद टै, सद्‌ 
सकेगा १॥ ५॥ 
आश्वनिहि नरश्रेष्ठ प्राणिनः कस्य नापदः । 
संस्पृशान्त्यर्नियद्‌ रजन्‌. शणेन व्यपयान्ति च ॥ ६ ॥ 
ध्नरगरेषठ | आप धैयं घारण करे | संमारमे किम प्राणीपर 
आपतिर्या नदी आती । राजन्‌ ! आप्त्यो अध्रिक्गी मेति 
एक क्षणम स्मच करती ओर दमे दीक्षणे दूर द्य 
जाती द ॥ ६ ॥ 
दुःखिनो हि भरवोहोकांस्तेजसा यद्वि धक्ष्यते । 
आतः प्रजा नरव्याघ्र क नु यास्यनिति निर्बुतिम्‌ 1७1 
धपुखुपसिं€ | यदि आप दुखी होकर अपने तेजते 
समस्त छोक्रौको दग्ध कर डागे तो पौद्धित दूर प्रजा किकी 
शरणमे जाकर सुख ओर यान्ति पायेगी ॥ ७॥ 
छोकखभाव शरै ययातिनैहुषात्मजः । 
गतः शक्रेण सारोक्ष्यमनयस्तं समस्पृशत्‌ ॥ ८ ॥ 
ध्य लोकका खभाव दी है कि यं सवपर दुःख 
ओक आता-जाता रहता दै । नहुष पुत्र ययाति इन्द्रके समान 
छोक ( देत्रेन्टपद्‌ ) को प्रात हूए ये किंवु वर्ह मी अन्याष- 
मूच्कदुख उनक्राखशेक्ियिविनानद्रा॥८॥ 
महपियो वनिष्ठस्तु यः पितुर्नः पुरोहितः 
अह्ना पुत्रशतं ज्ञे तथैवास्य पुनर्हतम्‌ ॥ ९ ॥ 
्टमार पितताके पुरोहित जो महिं वषिष्ठनी दै, उन्दे एक 
ही दिनम सौ पृचर प्राद्र ओरकिर प्क दी दिन वे सव- 
के-सवं विश्वामित्रके हायते मरे गये ॥ ९॥ 
या चेयं जगनो माता सर्वलोकनमस्कृता । 
अस्याश्च चलनं भूमिर्ददयते कोसलेश्वरः ॥ १० ॥ 
धकोसलेश्वर { यद जो विश्ववन्दिता जगन्माता पृथ्वी ह, 
इसक्रा भी दिना-इुलना देखा जाता हे | १०॥ 
यो धम जगना नेन्न यत्र सर्वं प्रतिष्ठिनम्‌ । 
आदित्यचन्द्रौ अरहप्मभ्युपेतो मष्टावलौ ॥ ११ ॥ 


धजो धर्मे प्रवर्तक ओर संसारके नेतर ई, जिनके आधार 
परद्टी सारा जगत्‌ धिका द्ृभाष, वे मदावरटी सूं ओर 
चन्द्रमा मी रुके द्वार ग्रदणकरो प्रप्र दोते ई ॥ ११॥ 
खुमष्टान्त्यपि भूतानि देवाश्च पुरुपपभ । 
न दैवस्य प्रमु्न्ति सवभूतानि देहिनः ॥ १२॥ 

८पुखुपप्रवर ! बदे-ब्रद भूत अर देवता मी दैव ( परार्ध 
कर्मं ) की अधीनतति पृक्तं नदीं दो पति; फिर समश्च 
देदधापी प्राणियेकि व्यि तौ कना दी क्यार ॥ १२॥ 
शक्रादिष्वपि देवेषु वर्तमानौ नयानयौ । 
श्रूयेते नर्शादृख न स्वं श्ाचितुमर्दसि ॥ १२॥ 

प्नरभरेष्ठ | इन्द्र आदि देवतारओंक्ो मी नीत्रि ओर 
अनीतिके कारण सुल ओर दुःखकर प्राति होती घुनी जाती 
दै; इखल्मि आपको लोक नदी करना चादिये ॥ १३॥ 


सनायामपि वदेयं नष्टायामपि राधच। 
श्मोचितुं नादसे वीर यथान्यः प्रातस्तथा ॥ १४॥ 
ध्वीर रघुनन्दन ! विदेदराजक्रमारी खीता यदि मर र्वि 
यानष्टशो जायं तो मी आपकर दुसरे वार मनुष्योकी तरद 
शोक-चिन्ता नदी करनी चाहिये ॥ १४॥ 
त्वद्विधा नहि शोचन्ति सततं सवदद्यानाः 
खमत्खपि छृच्छेषु रामानिरविण्णद्रोनाः ॥ १५॥ 
श्रीराम | आप-जेते सवं पुश्प वड़ी-से-वड़ी विपत्ति 
आनेपर मी कभी ओक नदीं करते ह । वे निर्वेद ( खेद ) 
रदित हे अपनी विचारधक्तिको =£ नदी सेने देते ॥ १५॥ 
तत्वतो हि सरश्रेष्ठ॒ वुद्ध्वा समनुचिन्तय । 
घुद्धः्वा युक्ता म्षप्राका विजानन्ति श्युभाद्युमे ॥ १६॥ 
(नरभेष्ठ | आप घुद्धिकै द्वार ताच्िक विचार कीञ्िये- 
क्या करना चादिवे ओर क्या नही; क्या उचित दै ओर भ्या 
अनुचित--इसका निश्चय कीनयि; कर्यो बुद्धियुक्त महा- 
शञानी पुरुष दी शुभ ओर अश्म ( कर्तन्य-अकतंन्य एवं 
उगरित-अनुचित ) को अच्छी तरह जानते दह ॥ १६ ॥ 
अदृष्गुणद्रोपाणामध्रुवाणां तु कर्मणाम्‌ । 
नान्तरेण क्रियां तेपां फलमिष्टं च वतते ॥ १७॥ 
धजिनके गुण-दोष देखे या जने नदीं गये ईैतथाजो 
अघरुव्र दै-फर देकर न दो जानेवाटे ई, रेमे कर्मो मा- 
ञचभ फर उद आचरणमे लये वरिना नही पराप्त होतार | १७॥ 
मामेवं हि पुरा वीर त्वमेव वहुशषोक्तवान्‌ । 
अनुर्चिष्याद्धि को चु स्वामपि क्ताद्‌ बृहस्पतिः॥ १८॥ 
ध्वीर्‌ ! पले आप ही अनेक वार इस तरहटकी बातें 
कहकर मुस्ने समभ्ना चुके है, आपको कोन पिखा सकता ६ । 
खाक्वात्‌ बृदस्यति भी आपको उपदे देनेकी शक्ति मर्ह 
रखते दं | १८ ॥ 


धि 
अरण्यक्ाण्डे सप्तषष्टितमः स्मः 


"पाक चका [0 च) ४1 
पिनि एदि १०७०-१. कग 6 ककि १० > ४ हा भ ॥ ) \ 
[न ॥ 1 
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बुद्धिश्च ते सष्ाप्ाक्च देवैरपि दुर्या । ॥ ^र्वाडुङनशिरोमृणै ! । 1 देवोचित तथा 
` शोकेनाभिप्रसुप्तं ते क्षानं सम्बोधयाम्यहम्‌ ॥ १९ ॥ पोचित पराक्रमको व अवनरके अय ५ 
'्महापाशच | देवताओंके ल्य मी आपकी बुद्धिका पता करते दए भाप शघ्ुओंकेः 4 प्रयत्न कीनि ॥ । 1 
पाना कठिन दै ] इस समय सोकके कारण आपका श्न फ ते सवविनशेन छेते ० १. 
सोया-सोया-सा जान पड़ता दे । इसव्यि भै उसे जग तमेव तु स्पुं पापं ` विकषायोदधतुमटंसिं ॥ २९॥ 
रहा हं ॥ १९॥ रुषप्रवर | समस्त संसारका विनाशच करनेसे आप्रको 
दिव्यं च माञुषं चेचमात्मनश्च पराक्रमम्‌ । शालय होगा १ उस पापी शघ्रुका पता लगाकर उसीको 
श्प्वाङ्टषभावेकष्य यतख द्ि्रतां चघे ॥ २०॥ उखाड़ पैकनेका प्रयत करना चाधिः ॥ २१ ॥ 
इत्यापे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकान्येऽरण्यकाण्डे पट्षष्टितमः सर्गः ॥ ६६ ॥ 
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४५ 
स्तषष्टितमः सगः 
श्रीरा ओर रक्मणकी पक्षिरान जटयुसे मेड तथा श्रीरामका उन्हं गते रुगकर रोना 

पूवेजोऽप्युक्तमाघ्स्तु लक्ष्मणेन सुभाषितम्‌ । वहो भोति भतिकी भयंकर गुफाप दैः जो नाना प्रकार 
सारग्राही महासारं प्रतिजग्राह राघवः ॥ १॥ के मृगगणोते भरी रहती है । यकि पर्वृतपर किन्नरोके, 

भगवान्‌ श्रीरामचन्दजी सव वस्तर्ओका सार ग्रहण करने आवासखान ओर गन्धवोके भवन भी है ॥ ६ | 
बाले दै । अवसाम ब्द दोनेपर भी उन्होने र्ष्मणके कदे तानि युक्तो मया सार्धं समन्वषितुमहसि । 
हए अवन्त सारगभित उत्तम वचनो सुनकर उन त्वद्विचा बुद्धिसम्पन्ना महात्पलो नरषभाः ॥ ७ ॥ 
सीकर क्रिया |॥ १ ॥ आपलु न भकस्पन्ते वायुवेगैरिवाचलाः । 
स निगृह्य महावादुः प्रवृद्धं सोषमात्मनः। धरे साथ चलकर आप उन सभी खानभे एकाग्रचित्त 
भवषटभ्य डु रामो लकष्मणमनरवीत्‌ ॥ २ ॥ हो सौताकी लोन करं । जेसे पत वायुक वेगसे कम्पित नही 

तदनन्तर महावा शरीरामने अपने वदे हुए रोषको रोका होते है, उसी प्रकार आप. बुदधि.गन्‌ महात्मा नरभ 
ओर उस विचित्र धनुप्रको उतारकर लक्ष्मणे कहा--॥२॥ जाप्तियोमे विचलित नही होते हैः ॥ ७९ ॥ 


किं करिष्यावहे चतस क्त वा गरछाच रक्ष्मण। इत्युकतस्तद्‌ वनं सवं विचन्र सरद्मणः ॥ ८ ॥ 
केनोपायेन पश्यावः सीताम विचिन्तय ॥ ३ ॥ छद्धा रामः शर धारं संधाय धलुपि क्षुरम्‌ । 

ध्व्स | अवर हमरोग क्या करं १ कहँ जा १ लक्षण ! उनके देसा कहनेपर ु्षमणपहित श्रीरामचन्द्र रो. 
किस उपायसे दमे सीताक्रा पता र्णे १ यँ इसका पूवक अपने धनुषपर छर नामक भयंकर बाण चदाये वँ 
विचार करोः | ३ ॥ सारे वनमे विचरण कस्ते सर |) ८३ ॥ 
तं तथा परितापाततं लक्ष्मणो वाक्ष्यमनरवीत्‌ | त पवेतक्रुटाभं महाभागं द्विजोत्तमम्‌ ॥ ९ ॥ 


इदमेव जनस्थानं स्वमन्वेषितुमर्ह॑सि ॥ ४ ॥ द्दशं पतितं भूमौ कषनजाद्वं जटायुषम्‌ | 
तत लक्ष्मणने इस प्रकार संतापपीडित हए शीरामसे तं दष गिरिशृङ्गाभं रमा कक्ष्मणमव्रवत्‌ ॥ १०॥ 


कहा-^भेया | आपको इस जनखानमे ही सीताकी खोज याद ही दर 1 जनेपर उन पर्तधिखर ४ 
परनी चाहिये ॥ ४॥ विशाल शरीर्वे पक्षिराज महाभाग जरायु दिखायी ड़ः 
रक्तैवदुभिः कीर्ण नानादुभरतायुम्‌ । जो खूतसे ख्थपथ हो पृथ्वीपर पड़े थे | पर्वत-शिखरके समान 


सन्तीह गिरिदुगोणि निर्दराः कन्दणणिच॥ ५॥ व 2 शभराजको देलकर श्रीराम लक्ष्मणे 
~] ९-१० 
नाना भकारे क्ष ओर रताओसि युक्त य | 


त सवन वन॒ अनेन सीता स स 
अनेक राक्षसोसे भरा हमा द । इसमे पर्वते ऊपर ¡ वेदेही भक्षिता नाच संशयः | 


र बहते गृधरूपमि व्यक्तं रक्षो ध्रमति 
५ ८ (वा | है र 
` दुगम खानः फटे हुए पत्थर ओर कदरे दै ॥ ५॥ न } यह्‌ त रूपमे व त 
गुष्ष्ध विविधा घोरा साना ६.1 जान पड़ता दैः जो इख वनम धूमता रहता हे । निभ्देर 
मावासाः नराणां च गत्वं भवनानि 


च॥६॥ इसने बिदेदराजक्ुमारी खीताको खा च्वि होगा ॥ १९ | 


६४८ 


आओमयूवारमीकीयसः्मायण 
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भक्षयित्वा विद्चाखाक्षीमास्ते सीना यथासुखम्‌ । 
पनं वधिष्ये दीत्ता्रः शरे घोरेरजिष्षगेः ॥ १२॥ 
धविसाललोचना सीताको खाकर यद यौ सुलपूवंक बेडा 
हुदै । मैं प्रज्वलित अग्रभागवाछे तथा सीधे जनेवाटे 
अपने भयंकर ब्रणेसि इसका वध कलंगाः | १२ ॥ 
इृत्युकत्वभ्यपतद्‌ द्रष्टुं संधाय घुषि ुरम्‌ । 
क्रुद्धो समः समुद्रान्तां च्गटयन्निव मेदिनीम्‌ ॥ १२३॥ 
प्सा ककर क्रोधमे मरे दए श्रीराम घनुपपर 
वाण चद्यि समुदरपर्थन्त पृरथ्वीको कम्पित कस्ते हए उसे 
देखनेके ण्थि अगि वदे ॥ १३ ॥ 
तं ्ीनदीनया वाखा सफेनं रुधिरं वमन्‌ । 
अभ्यभाषत पक्षी स॒ रामं दश्चरथात्मजम्‌ ॥ १४॥ 
इसी समय पक्षी जययु अपने मुस फेनयुक्त रक्त वमन 
करते इए अत्यन्त दीन-बाणीमे दसर्थनन्दन श्रीरामे 
पोडे--॥ १४॥ 
यामोषधीमिवायुप्मन्नन्वेपसि महावने । 
सादेवी मम च प्राणा राचभेनोभयं हतम्‌ ॥ १५॥ 
{आयुष्मन्‌ ! इस महान्‌ वनम ठुम जिषे ओषधिके 
समान द्द रहे ह, उस देवी सीताको तथा मेरे इन प्रार्णोको 
भी रावणने हर लिया ॥ १५ ॥ 
त्वया विरहिता देवी रक्ष्मणेन च राघव 1 
हवियमाणा मया दष्टा रावणेन वलीयसा ॥ १६॥ 
"रघुनन्दन { वम्दारे ओर छक्ष्मणके न रहनेपर मशवटी 
रावण आया ओर देवी सीताको हसकर ठे जाने छगा । उस 
समय मेरी दृष्टि सीतापर पड़ी ॥ १६ ॥ 
सीतामभ्यवपत्नोऽह राचरणश्च रणे प्रभो । 
विध्वंसितरथच्छञजः पतितो धरणीतखे ॥ १७ ॥ 
श्रमो ! ययो दी मेरी इष्टि पड़ी; मै सीताकी सदायताके 
च्यि दौड़ पड़ा । रावणक्रे साथ मेरा युद्ध हु । भने उस 
युद्धम सवणके स्थ ओर छ आदि समी साधन नष्ट कर 
दिये ओर वह मी घायर होकर पृध्वीपर गिर पड़ा ॥ १७ ॥ 
पतदस्य घलुर्भग्नमेते चास्य शरास्तथा । 
अयमस्य रणे याम भग्नः सांग्रामिको स्थः ॥१८॥ 
श्रीराम ] यहं र्दा उख्करा दूय हमा धनुष ये द उसके 
खण्डित दए वाण ओर यह्‌ दै उसका युद्धोपयोगी स्थः जो 
युद्धम मेरेदारा तोड़ डाला गया दै ॥ १८ ॥ 
अर्यं तु सार्थिस्तस्य मत्पक्षनिहतो भुवि । 
परिश्रान्तस्य मे पक्षौ चिर्वा खड्धंन रावणः ॥ १९ ॥ 
` सीतामादाय वेदेदीमुत्पपात विहायसम्‌ । 
रक्षसा नितं पूर्वं मां न न्तं व्वमदेखि ॥ २०॥ 
. भ्य रावणका सारथि दै, जिते मैने अपने पखंसि मार 


बल धा | जग्र र दुष्टः फसते-करते यरफ गया, 
तवर रावग्रने तछ्वारसे मेर दोनो पंख काट उलि ओर वद्‌ 
विदेह-कुमारी सीताको लेक्रर आकाशम उड़ गया | उस 
राक्षपके दाथसे पदे दी मार दाला मयाद्रः अव तुम मुन 
न मारो ॥ १९-२०॥ 
रामस्तस्य तु विक्नाय सीतासक्तां प्रियां कथाम्‌ 
गृध्रराजं परिष्वञ्य परित्यज्य महद्‌ धनुः ॥ २१॥ 
निपयातावदो भूमौ रुरोद सहलक्ष्मणः । 
द्विगुणीकृततापातता रमो घीरतसेऽपि सच्‌ ॥ २२॥ 
सीते सम्बन्ध गखनेवाटी यद्‌ प्रिय वार्ता सुनकर 
श्रीरामचन्द्रजीने अपना महान्‌ धनुप फक दिवा ओर यृधरराज 
जटायुको गटेसे टगाक्रर वे गोकसे विवश दो प्रथ्वीपर भिर्‌ 
पड़े ओर टक्ष्मणके साथ दी रोने ले । अस्यन्तं धीर होनेपर 
भी श्रीरामने उस सम दूने दुःखकरा अनुमव किया ॥२१-२२॥ 
पकमेकायने च्छे निःश्वसन्तं सुष्ुसुदटुः 1 
समीय दुःखितो रामः सीमिचिमिदमन्रदीत्‌ ॥ २२॥ 
असदाय हो एकमा ऊध्वश्वासकी संकटपूणं अवद्यामें 
पड़कर वारव्ार स्वी संस खौचते हुए जयायुकी ओर 
देखकर श्रीरामको वड़ा दुःख हुआ । उर्न्होन सुमिवाकुमारे 
कट--।| २३॥ 
राज्यं ष्टं वने वासः सीता नष्टा स॒तो द्विजः। 
ईददीयं ममालक्ष्मीदैदेदपि हि पावकम्‌ ॥ २४॥ 
व्लक्ष्मण ! मेरा राज्य छिन गया; समुच्चे बनवास मिला 
( पिताजीकी मृद्यु हुई ); सीताका अपहरण हुआ ओर ये 
मेरे परम सहायक पक्षिराज भी मर गये । ेसा जो-मैरा यद्‌ 
दुर्भाग्य दै यदतो अभ्निको भी जलाकर भस्म कर 
सकता दै | २४॥ 
सस्पूणमपि चेदद्य प्रतरेयं महोदधिम्‌! 
सोऽपि नूनं ममालक्ष्म्या विश्युष्येत्‌ सरितां पतिः॥२५॥ 
प्यदि आजम मरे हुए महासागरको तैसने लमू तो मेरे 
दुमाग्यकी अओंचसे वह सरिताओंका खामी समुद्र भी निश्चय 
ही सूख जायगा | २५ ॥ 
नास्त्यभाग्यतसे लोके मत्तोऽस्मिन्‌ स चराचरे । 
येनेयं महती प्राता मया भ्यसनवागुय ॥ २६) 
८इस चराचर जगते मुञ्से चद्कर भाग्यदीन दूरय 
कड नदीं है, जित अभाग्यके कारण मुञ्चे इत विपत्तिके वदे 
भारी जाल्म फंषना पड़ा दै ॥ २६ ॥ 
अयं पितुवेयस्यो मे गृध्रराजो महावलः। 
रेते विन्तो भूमौ मम भाग्यविपयंयात्‌ ॥ २७॥ 
धे महावटी गृधराज जयाय मेरे पिताजीके मित्र ये 
किंतु आज मेरे दुभाग्यवश्च मरे जाकर इस समय पथ्वीपर 
पदे ई, ॥ २७ ॥ 
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इत्येवघुषत्वा वहुशो राघवः सदर्मणः । 
जटायुपं च परस्पश्षं॑पिदरतेदं लिद्खेयन्‌ ॥ २८ ॥ 
इस प्रकार वहुत-सी व्रात ककर रष्मणसटित 
भीखुनायजीने जगयुके शरीरपर हाय केरा ओर पिति 
प्रति भेता लेह देना चाद्ये, वैसा दी उनके प्रति प्रदकित 
क्षिय} २८ ि 
निकृत्तपक्षं  रुधिसवसिक्तं 
तं गृध्रराजं परिय राघवः) 
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कत मेधिदटी प्राणसमा मतेति 
` विमुच्य चानं निपपात भूम ॥ २९॥ 
पडू कट जनिके कारण यरा जगु ठह-छंसन ट 
रहे चे । उसी यवानि उन्द टे रगाकर श्रीरखुनाय जीने 
पूछा--्तात ! मेरी प्राणे समान श्रिया सिथिवे्ुमारी 
सीता कत चटी गयी ? इतनी दी वात भदे निकालकर 
चे पृथ्वीपर भिर पडे ॥ २९॥ 


इत्यप श्रीमद्रामायणे चास्मोकीये आदिका्येऽरण्यकाण्डे सघपद्टितमः सगः ॥ ६० ॥ 


र, 4 £ 
इस प्रकार शवोवतमकिनिवित आैरामायण अदिकाव्यके अरण्यकाण्ड सरस्व सम पूरा हज ॥ ६७॥ 
भमि 


कै 9 1; 
अष्टषष्टितमः सगः 
जटायुक्घा प्राण-स्याम ओर श्रीरामद्यारा उनका दाह-संस्कार 


रामः परकष्य तु तं गृधं सुचि सैद्रेण पातितम्‌ । 
सौमि मिखम्पन्नमिदं चयनमद्रवीत्‌ ॥ १॥ 
भयेकर राक्षस रावणने ज्पि प्रथ्वीपर सार गिराया थाः 
उस गधरयज जययुकी ओर इटि डालकर भगवान्‌ श्रीराम 
मिरोचित गुले सम्पत्त सुमित्राकुमार रक्मणसे योले-।) ९॥ 
ममायं नूनमर्थेषु यतमानो विहंगमः) 
राक्षसेन हतः संख्ये प्रणासत्यजति मच्छते ॥ २ ॥ 
(माई ! यह पक्षी अवश्य मेरा ही कार्यं सिद्ध कंसलेके 
चयि प्रयल्ीर था, किंठ उस राक्षस्के द्वार युद्धम मारा 
राया } यह्‌ मेरेद्ी चल्ि अपने प्राणौका परित्याग कर 
सदाहे ॥२॥ 
अतिखिन्रः शसैरेऽस्मिन्‌ प्राणो लक्ष्मण वियते ! 
तथा स्वरविरीनोऽयं विङ्कवं ससुदीक्षते ॥ २ ॥ 
'ल््मण [ इसःरगीरके भीतर इस्फे प्राणोको वड़ी 
वेदना दो रदी है, इकर इसकी आवाज दंद रोती जा रदी 
हे तया यहं अच्यन्त व्यःऊरू होकर देख रहा ३ ॥ ३ ॥ 
जखयो यदि शक्तोपि रयं व्यादरितुं पुनः 1 
सीतामास्याहि भद्रं ते वधसास्याहि चात्मद्‌ः ॥ ४ ॥ 
( सश्मणसे एेखा कदकर भीराम उस पक्चीसे वोठे-- ) 
पयय ! यदि घाप पुनः कोठ सकते हो तो आपका भला 
दीः वतायै, सीताक्री स्या अवखा ह १ ओर आपका वध 
क्षि प्रकर हुञा १॥ ४ 
किनिगिक््े जदार्यो रावणस्तस्य कि भया । 
अपरष्धेतु यं दृष्ट रष्वणेत इता श्रिया ॥ ५, ॥ 
"निस अपराधको देखकर रावणने मेरी पिव सायका 
सपह्रण किया द, उसका बह अपराध क्वाह एओर येने 
ञ्ते कव छ्तिया १ किस निमित्ततो केकर राबणने आर्था 
सीताखा दरण क्रिया ३ १ ५॥ 


चा० स० खण <द- 


कथं तच्न्द्रसंकाशं सुखमाखीन्मनोदरम्‌ ! 

सीतया कानि चोक्तानि तस्िन काले द्विजोत्तम ६ ॥ 
'श्चिप्रवर ! सीताका चन्द्रमाके समान मनोहर सुखं 

कैसा लये गयाथा? तथा उस समव सीतनि क्या-कया वातं 

कटीर्थी१।६॥ 

कर्थवीर्यः कर्थरूपः फिकमौ स च राक्षसः} 

छ चास्य भवनं तात बरहि मे परिपृच्छतः ॥ ७ ॥ 
"तात | उस राक्षसन्ता वल-परक्रम तथा रूप कैसा है १ 

वह्‌ क्या काम करता है ? आर उसका धर क्शौँहैष्मैजो 

कुछ पूछ रदा हू वद उब वताइयेः ॥ ७ ॥ 

तसुद्वीक्ष्य ख धमौत्मा विटपन्तमनाथवत्‌ 1 

वाचा विद्कवया रषसभिद्रं चचनमव्रवीत्‌ ॥ ८ ॥ 
इष तरदं अनाथकरी भोति विलप करते दए श्रीरमकी 

ओर देखकर ध्माःमा जयायुने ल्डखड़ाती जघानसे यो कमा 

आरम्य क्रिया--]} < ॥ 

सा हता राक्षसेन्द्रेण रावणेन ढुरात्मना । 

सायामास्थाय विपुखां बातदुर्दिनसंङलस्‌ ॥ ९ ॥ 
'्खुनन्दन ! दुरात्मा ाक्षखराज राचणने विपुर मायाका 

आश्रय ऊ ओधी-पानीकी उष्टि करे (घवराटय्वी अवखामे ) 

सीताका हरण क्य था] ९] 

परिद्धान्स्य मे तात पक्षौ छित्वा लिशाचरः ! 

सीतामादाय वेदेदं भयातो दक्षिणामुखः ॥ १० ॥ 
प्तात } जव मँ उसे क्डता-ल्डता यक गयु, उस 

अवाम मेरे दोन पंख काय्कर वह निकार विदेहनन्दिनी 

सीताको खथ लवि यहोति दक्षिण दिदयाक़ी सर यवा था|९०॥ 

उपरुध्यन्ति मे पाणा टण्टिश्वमति रच । ` 

पद्यएमि दक्षान्‌ सोवणौजुखीररूतमूर्घनान्‌ 1 २६) 


॥1 191) 


नः 
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नन्दन ! अत्रमेरे प्रर्णकी गति वदद रीदे 
दि घूम रदी दै जर समसत वृश्च मुस युनद्रे रगकरे दिखायी 
देते | एेसा जान प्ड्तादैफि उन व्रोपर खयके के 
ज्मेदृएदे॥ ११॥ 
येन याति सुहर्वन सीतामाद्ष्य रावणः । 
विप्रणष्ं धनं क्षिप्रं तव्छामी प्रतिपद्यते ॥ १२॥ 
बिन्दो नाम सुहार्तो ऽसौ न च काकुच्ष्य सोऽवुधत्‌। 
त्वस्यां जानकी हत्वा यणो सक्चसेण्वरः | 
पद्‌ वडिशं ग्य श्षिप्रमेच विनदति ॥ १३॥ 
ध्ाबण सीताको जिस मुहूर्तम ठे गया दै, उसमे खोया 
हा धन चीप दी उसके स्वामीको मि जाता दै । काङुत् | 
वह '्विन्दः नामक पृहूव थाः कंठ उस राक्षसो इसक्रा 
पता नहीं या । जैवे मछटी मोतकरे च्ि दी वसी पकड़ ठेती 
हे, उसी प्रकार वद भी सीतक्रो ठे जाकर पीघ्रदीनष्ट दो 
जायगा ॥ १२-५३॥ 
न च त्वया व्यथा काय जनकस्य सुतां प्रति । 
वैदेदा रंस्यसे क्षिप्रं त्वा तं रणमूर्धनि ॥ १९॥ 
अतः अव तुम जनकनन्दिनीके लि अपने मनम खेद 
न कसे । संग्रामके मुदानिपर उस निशाचरका वध करके तुम 
सरी दी पुनः विदेदयजक्रुमारीके साथ विहार करोगेः ॥१४॥ 
असम्पूटस्य गृध्रस्य रामं प्रत्यभापत; । 
आस्यात्‌ सुखाव रुधिर श्चियमाणस्य सामिषम्‌ ॥ १५॥ 
गृध्रराज जटायु यद्यपि मररदेथेतो मी उनके मनपर 
मोद या भ्रम नदीं छाया था ( उनके होश-हवास ठीक थे ) 
वे श्रीरामचन््रजीको उनकी वात्तका उत्तरदेदीरदेयेकिं 
उनके मुखे मासयुक्त खधिर निकलने लगा | १५ ॥ 
पुतो विश्रवसः साश्चाद्‌ भ्राता वैश्रवणस्य च । 
द्युत्या दुरुभान्‌ प्राणान्‌ सुमोच पतगेश्वरः ॥ ९६ ॥ 
वे वोटे--प्रावण विश्रवाका पुत्र ओर कुवेरका सगा 
भाक दैः इतना कहकर उन पक्षिराजने दुम प्रारणोका परि 
व्याग कर दिया | १६॥ 
बरहि वृहीति रमस्य ब्रवाणस्य छृताञ्जटेः 
त्यक्त्वा दायर ग्रस्य धाणा जग्मुर्विंहायस्तम्‌ ॥ १७ ॥ 
श्रीरामचन्द्रजी दाय जोड कद रदे येः "कदियेः कटियेः कु 
ओर किये { कितु उस समय गर्राज्के प्राण उनका दारीर 
छोडकर आकारमे चटे गये ॥ १७ | 
स तिष्धिप्य लिये भूमौ परसा चरणौ वथा | 
विश्चिप्य च श्सीरं स्वं पपात्त धरणीतले ॥ १८ ॥ 
उन्न अपना मखक भूमिपर डाल दिया; दोन पैर 


कख पिये ओर अपने छरीरको भी प्रध्वीपर दी डर्ते 


हुए वे धर्चायी दो गये ॥ १८ ॥ 


तं गृध्रं प्रेय तान्नाक्चं गतास्युमचटोपमम | 
रामः सुवटुभिर्टुःखैर्दीनः सोमिनिमव्रवीत्‌ ॥ १९ ॥ 
गधरराज जययुकी अंखिं छा द्विखायी देती थी | प्राण 
निकट जने वे पर्वतके समान अविचल हयो गये । उर दष 
अवसि देलफर बहते दुःखि दुखी हृदः श्रीरामचन््रजीने 
सुमिवराक्रुमारसे कर १९॥ 7 
वहनि र्सां वासते चप्रीनि वसता सुखम्‌ । 
अनेन दण्डकारण्ये विश्तीर्णमिह पक्षिणा ॥ २० ॥ 
व्टश्मण ! राकषसेके निवासखान इस दण्डकारण्यम 
वहत वरर्पतक युखपूरवक रटकर इन पशिरा जने यदी अपने 
दारीरकरा व्यागक्रियादै॥ २०॥ 
अनेकवार्पिको यस्तु चिरकारसमुच्थितः। 
सोऽयमद्य हतः शेते कालो हि दुरतिक्रमः ॥ २१॥ 
"नकी अवस्था ब्रूत वर्पोकी यी । इन्देनि सुदीरष 
कालतक अपना अभ्युदय देखा टै; ईत आज इस ब्दा 
वखार्मे उस राक््तके द्वारा मरि जाकर ये प्र्वीपरसोरैहः 
क्योकि कालका उद्लद्वन करना सत्क दी लियि कठिन ३ ॥२१॥ 
पद्य खक्ष्मण शृघ्रोऽयसुपक्रारी दतश्च मे। 
सीतामभ्यवपन्नो हि रावणेन वलीय ॥ २२॥ 
ष्टक्ष्मण ! देखो; ये जरु मेरे वदे उपकारी येः किंत 
आज मारे गये | सीताकी रक्षाके लिये युद्ध प्रवर्त दोनेपर 
अयन्त वलवान्‌ रावणके हायते इनका वष हुमा ६ ॥२२॥ 
गृध्साज्यं परित्यज्य पितृपैतामहं मदत्‌ । 
मम हेतोस्यं धराणान्‌ सुमोच पतगेश्वरः ॥ २३ ॥ 
ध्वाप-दार्दोके द्वारा प्रात हुए गीधेकि विंशक शाज्यक्र 
व्याग करके इन पक्षियाजने मेरे दी ल्ि अपने प्रार्णोकी 
आहुति दी दै ॥ २३॥ 
सर्वच खट्ट ददयन्ते साधवो धर्मचारिणः । 
दुरः ्रण्याः सौमिनरे तिर्यग्योनिगतेष्वपि ॥ २४॥ 
यूर; शरणागतरद्कः धर्म॑परायण शष्ठ पुरुष सभी 
जगह देखे जते द । पड-पक्षीकी योनि्ेमिं भी उनका अमाव 
नदीं ३े॥ २४॥ 
सीतारणजं दुखं न मे सौम्य तथागतम्‌ । 
यथा विनाशो गृघ्रस्य मस्छते च परतप ॥ २५॥ 
सोम्य | शतुयौको संताप देनेवाले लष्मण ! इस समय. 
मुञ्चे सीतके हरणका उतना दुःख नीं है, जितना कि मेरे 
च्वि प्राणत्याग करनेवाठे जयायुकी मृदयुसे दो रहा है ॥२५॥ 
राजा दशरथः श्रीमान्‌ तथा मम महायदाः। 
पृज्जनीयश्च माल्यश्च तथायं पतगेश्वरः ॥ २६॥ 


[न्प |च 
अरण्यक्ण्डे एफोनसप्ततितमः सगः 
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'हावशखी श्रीमान्‌ राजा द्यस्य जेते मेरे माननीय 
ओर पूथ्य थे, वैसे ही ये पक्षिराज जटायु भी ई ॥ २६ ॥ 
सपितर हर काष्ठानि निर्मथिष्यामि पावकम्‌ । , 
गृघ्साजं दिधक्ष्यासि सच्छृते निधनं गतम्‌ ॥ २७ ॥ 

'सुमिघ्रानन्दन ! तुम सूखे काष्ठ ले आओ मै मथकर 
आग निकरादूगा ओर मेरे ल्ि मूत्युको प्राप्त दए इन खर 
राजका दाद-संस्वार करूगा ॥ २७ ॥ 
नाधं पतगलोकस्य चितिसारोपयाम्यहम्‌ 1 
दमं घक्ष्यामि सौिक्ने हतं रोद्रेण रक्षसा ॥ २८॥ 

युमिवाद्कमार | उस भयंकर राक्षसके द्वारा सारे गये 
इन पक्षिसाजकरो मे चितापर चदाँगा ओर इनका द।दसंस्कार 
करूंगा ॥ २८ ॥ 
या गतिर्यल्श्ीकानामाहिताग्नेश्य या गतिः। 
अपरादर्तिनां या च या च भूमिप्रदयिलाम्‌ ॥ २९॥ 
मया त्वं समयज्ञातां गच्छ लोकानलुत्तमान्‌ 1 
गरृध्रराज महासत्व संस्कृतश्च मया नज ॥ ३० ॥ 

( किर वे जययुको सम्बोधित करके बोले--) (महान्‌ 
वल्शाटयी ग्रधरराज { यज्ञ करनेवे, अग्निहोत्री; युडमे पीठ 
न दिखानेवारे ओर भूमिदान करनेवाले पुरुषोको जिस 
गतिकी-जिन उत्तम छेको प्राति दोती दै, मेरी आन्ञासे 
उन्दी स्वात्म लोकम त॒म॒मी जाओ | मेरे द्वारा दाह- 
संस्कार क्रिये जानेपर तुम्हारी सद्रति दोः | २९-३० ॥ 
एवमुक्त्वा चित दीक्षामपसेप्य पतगेश्वरम्‌ 
ददाह रामो धसमौत्मा खवन्भुभिव दुःखितः ॥ २१॥ 

एेसा कहकर धर्मात्मा श्रीरामचन्दरजीने दुःखित दो 
पक्षिरजकरे शरीरो चितापर ला जौर उसमे आग सगाक्रर 
अपने वन्धुकी भोति उनका दाद-संस्कार क्रिया ॥ ३१॥ 
रामोऽथ सदसौमिनि्वनं गत्वा स वीर्यवान्‌ 
स्थूलान्‌ दत्द महारोहीनङुतस्तार तं द्विजम्‌ ॥ ३२ ॥ 
रोदिमांसानि चोद्धृत्य पेशीकरत्वा मदायदााः। 
रङ्कलाय ददौ रसो रस्ये हरित्लाद्वरे ॥ २२ ॥ 

तदनन्तर र्टमणसहित पराक्रमी श्रीराम वनम जाकर 
मोटे-मोरे महारोदी ( कन्दमूरविरेष ) काट छाये ओर उँ 
जययुकके लियि अपरत केके उदेश्यसे उन्हैने पृ्वीपर ऊच 


६५ १. 


प्रिये । मदहायघ्ली शी रामने रोके गृदे निक्रालकर उनका 

पिण्ड बनाया सौर उन सुन्दर रित कुशा अपर जयायुक 

पिण्डदान किया ॥ ३२-३३ ॥ 

यत्‌ तत्‌ प्रेतस्य सत्यस्य कथयन्ति द्विजातयः ) 

तत्‌ खर्गगमनं पिभ्यं तस्य सामो जजाप ह ॥ २४ ॥ 
त्राह्मणलोग परटोकवासी मनुष्यक्रो खर्गकी प्राति करने- 

के उदेष्यते जिन पितृ्म्वन्धी मन्त्रा जप आवश्यक 

बतठति दै, उन सवका मगवान्‌ श्रीसमने जप करिया ॥३४॥ 

ततो मोदावसं गत्वा सदं नरवरात्मज । 

उदकं चक्रतुस्तसे गृधणजाय तावुभौ ॥ ३५॥ 
तदनन्तर उन दोनो राजक्रमारोने गोदावरी नदीके तटपर 

जकर उन गधरराजके ल्य जलाञ्जडि दी | ३५ ॥ 


राखरष्टेन विधिना जदं गृघ्राय रघौ] 
ख्यात्वा तौ गभ्रराजाय उदकं चक्रतुस्तद्‌ा ॥ २६॥ 
रघुकरुर्के उन दोनों महा पुरपोने गोदावरीमे नहाकर 
श्ास्ीय विषिते उन गधराजकरे लि उप्त समय जलाञ्जलिका 
दानज्रिया॥३६॥ 
ख गरष्रराजः रतवान्‌ यशस्कर 
सुदुष्करं क्म रणे निपतितः । 
मह्िंकर्ेव च संस्कृतस्तद्‌ा 
जगाम पुण्यां गतिमात्पनः ुभाम्‌ ॥ ३७ ॥ 
महर्षितस्य श्रीरासके द्वारा दादसंस्कार दोनेके कारण 
गृध्रराज जयायुको आत्मक्रा कस्याण करनेवाली परम पवि 
गति प्राप्त हई । उन्दने रणभूमिं अच्यन्त दुष्कर ओर 
यज्ञोवघक पराक्रम प्रकर किया था । परंतु अन्तम रावणने 
उन्दै मार शिरया | ३७ ॥ 
कृतोदकौ तावपि पश्छिसत्तमे 
स्थि च वुद्धि प्रणिधाय जम्मु; \ 
प्रवेरय सीताधिगमे ठतो सनो 
वनं छरेन्द्रायिव विष्णुवास्दौ ॥ २८ ॥ 
तपण करनेके पश्चात्‌ वे दोनो भाई पक्षिराज जययुभे 
पित्रतरुस्य सुखिरभाव रखकर सीताकी खोजके कार्यम मन 
गा देवेदवर विष्णु ओर इन्द्रकी मति वनम अगे वेदे ३८] 


इव्यापं श्रीमद्‌मधयणे चास्सीकीये आदिकाव्मरऽरण्यक्राण्डेऽष्टपष्टितमः सर्म; ॥ ६८ ॥ 
क वारम [हष भि आं ( च वि 
रस प्रकार प्रीनारनीकिनिरभित अपेरमायण अदिकाल्यके अरण्यकाण्डमे अरस कर्म॑ प्स हुम ॥ ६८ ॥ 
- ¢. 


~+ (-- 


जे 


(५ 


व © 
एवोरसतितसः सभ॑ः 
र्ष्मणका अयोयुखीको दण्ड देना तथा श्रीराम्‌ ओर लक्षणकः 


रत्वेवखुदकं तस्मे परसितौ राघवौ तदा । 
वेक्षन्तो वते सीतां जग्धतुः पश्विसां दिरग्‌ ॥ २॥ 


+ 


कषन्धके वाहुवस्धमे पड्कर चिन्तित होना 


इस प्रकार जटायुकरे छथि जलाञ्जलि दान कफे वे दोनों 


ग्पुवंसी बन्धु उस समय वरै प्रखित हुए यौर वनं सीता- 


५१. 
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श्रीमदुवारमीफीययमायणे ` 


1 शा क 0 शा अ अ श 1 [0 का 0 का अ 1 त 7 11 


की खोज करते हुए पश्चिम दिशा (कैच्छ्यकोण) कीओर ` 


गये ॥ १॥ 
तां दिशं दक्षिणां गत्वा त्षस्चापाक्तिघधारिणौ । 
अविप्रहतमैस्वाको पस्थानं वअरतिपेदतुः ॥ २ ॥ 
धनुषः वाण यर खङ्ग धारण क्रिये वे दोनो दश्वाक्रु- 
वंशी वीर उस दक्षिण-पश्चिम दिशाकी ओर आगे दृते दए 
एक पेसे मागगपर जा परह ज्ि्पर छोर्गोक्रा आना-जाना 
नदीं होता था ॥ २॥ 
गखमेवृशषे्य वहुभिर्खतभिश्च प्रवेष्टितम्‌ । 
आशघ्रतं स्वतो दुर्गं गदनं घोरदशंनम्‌ ॥ २ ॥ 
वह मागं वहुतते वर्षो सलाद ओर कऊतातरेलेदयारा 
सव ओरसे विरा हुआ था । वह्‌ बहुत दी दुग॑मः गहन यौर 
देखनेमं भयंकर या ॥ ३॥ 
ठ्यतिक्रश्य तु वेगेन गृहीत्वा दक्षिणां दिशम्‌ 1 
खुभीमं तन्महारण्यं व्यतिपातो महादलैौ ॥ ४ ॥ 
उसे वेगपूर्व॑क लँघ्रकर वे दोनों मदाव्रटी राजकुमार 
दक्षिण दिशाका आश्रय ठे उस अत्यन्त भयानक ओर 
विशाल वनसे अगे निकङ गये ॥ ४ ॥ 
ततः परं जनस्थानात्‌ च्रिक्रोशं गस्य राघवौ । 
मशवारण्यं दिवरिशतुगदनं तै मीस ॥ ५ ॥ 
तदनन्तर जनस्थान तीन कौस दूर जाकर वे महावटी 
श्रीराम ओर लद्मण क्रौञचारण्य नामते प्रसिद्ध गहन वनके 
भीतर गये ॥ ५\॥] 
नानमिघधनप्रख्यं प्रदृए्मिव स्वंतः। 
नानावर्णैः रमैः पुष्वैखगपक्षिगणेयंतम्‌ ॥ ६ ॥ 
, वह व्रन अनेक मेके सपृहकी मेति दयाम प्रतीत दोता 
"। | विविध रंगक्रे सन्दर फएूलोसे सुद्ोभित हनेके कारण वद्‌ 
५ रसे दर्षस्ुव्ट-सा जान पडता था । उसके भीतर 
वहुत-चे पञ्च-पक्षी निवास करते थे ॥ ६ ॥ 
दिदृक्षमाणौ वैदेहीं तद्‌ वनं तौ विचिक्यदुः 1 
तथ तच्राबति्ठस्तौ सीता्््णदुःखितैौ ॥ ७ ॥ 
सीताक्रा पता लगनेरी इच्छासे वे दोनों उस वनम 
उनकी खोज करने चो । जर्दोतर्घौ थक जानेपर वे विश्वामकते 
चयि उदर जतिधरे | विदेदनन्दिनीके अपहरणते उन्दै वड़ा 
दुम्वदोरदाथा॥४८॥ 
ततः पूर्चेण तौ मघ्वा रिक्रोदयं भ्रतरौ तद्‌ा 
त्रौञ्।रण्यसतिक्रस्य सतङ्गा्रमसन्तरे ॥ ८ ॥ 
तत्पश्चात्‌ वे दोनो भाद्‌ ठीन कौस पूर्वं जाकर क्रश्चा- 
रण्यो पार करके मतङ्ध पुनिके आश्रमकेः पास ग्वे ॥८॥ 
दष्ट ठ तद्‌ वनं घोरं वटुभीम्रगद्धिजम्‌ ] 
नानाघक्वसमकी्णं सय गरदनपाद्पम्‌ ॥ ९ ॥ 


वद्‌ वन बडा भयंकर था | उम्भ बरहूुत-से भयानक पञ 
ओर पक्षी निवास करते थे । अनेक प्रकारके बरसे व्याप्त वद्‌ 
सारा वन गहन वक्नवलियेति भरा या॥९॥ , 
दयावते गिरौ तच द्रीं दद्ारथाव्मजौ। 
पातालटसमगस्भीरं तमसा चित्यसंत्रताम्‌ ॥ १० ॥ 
वौ परटुचकर उन दशरयराजक्रुमाररोनि वर्यौक धरवैतपर 
एक गुफा देखी, जो पाताकके खमान गहरी थी । वई सदा 
अन्धक्रारते आघ्रेत रहती थी ॥ १० ॥ 
आ्ला्य च नरख्याप्रौ दयौस्तस्याविदूरतः । 
ददसतुर्मदारूपां रक्षसीं विकृताननाम्‌ ॥ ९९॥ 
उसके समीप जाकर उन दोनो नरभ वीनि एक विशाल- 
काय राक्षसी देखी जिखका मुख वड़ा विक्रार था] ११॥ 
भयदामद्पसस्वानां वीभत्सा सेद्रदर्थनाम्‌ । 
लम्बोदर तीक्ष्णदष्र कस्टीं पर्पत्वचम्‌ ॥ १२॥ 
वह छोटे-छोटे जन्तुओंको भय देनेवाटी तथा देखनेमं 
वड़ी मवंकर थी | उसकी सूरत देखकर धृणा दोती थी। 
उक्षके दरे पेटः तीखी दाद ओर कठोर स्वचा थी | वदं 
बडी विकराल दिखायी देती थी ॥ १२॥ 
भष्यन्तीं स्रगान्‌ भीमान्‌ विकटां सुक्तमृधजाम्‌। 
अवेक्षतां तु तौ तज ्रातसै रामलक्ष्मणौ ॥ ६३॥ 
भयानक पञ्चुओको भी पकड़कर खा जाती थी । उसका 
आक्रार त्रिकट था ओर वाक खुके हर ये | उस कन्दराके 
समीप दोनो भाई श्रीराम ओर टण्मणने उसे देखा ॥ १३ ॥ 
खा समासाच तौ वीरो वजन्त ्रातुरभ्रतः। 
एदि रंस्यावहेत्युत्रस्वा समालम्भत छक्ष्मणम्‌ ॥ १४॥ 
वह्‌ राक्षसी उन दोर्नौ वीर्यो पास आयी ओर अपने 
भके आगे-भाने चटते दए दध्मणकी ओर देखकर वोटी- 
भाओ हम दोनो रमण करे |› रेप्रा कहकर उने लश््मणकरा 
हाय पण्ड ल्या | १४॥ 
उवाच चैनं वचनं सौमित्रिमुपगुद्य च । 
अहं व्वयोमुखी नाम टाभस्ते त्वमसि प्रियः ॥ १५॥ 
इतना दी नदीः उसने स॒मिघाक्रुमारको अपनी भ्रूजाथमें 
कस यिया ओर हस पकार कहा--प्मेरा नाम अयोष्खी है । 
मे ठम्दे मार्थार्पते मि गयी तो समश्च स्ये; बहुत बड़ा 
छाम हा ओर ठम मेरे प्यारे पति दो ॥ १५॥ 
नाथ पवेतदुर्भषु नदीनं पुलिनेषु च। 
आयुश्िरमिदं वीर त्वं सया सह रस्यसे ॥ ९६ ॥ 
ध्राणनाय |] वीर ¡ यद्‌ दीर्ध॑काटतक खिर रटनेवाटी आयु 
पाकर तुम पच॑तकी दुर्गम कन्दरार्थर्भि तथा नदियेकि तरथोपर 
मेरे साथ सदा रमण करोगे, | १६ ॥ 
पवमुक्तस्तु पितः खङ्धसुद्ध्वत्य रक्ष्मणः । 
यर्णनाखस्तनं तस्या -निनकरततरिखदनः ॥ ५७॥ 


लरण्यकाष्डे एकोयखष्ठतितमः समैः 


क 
७७, ९.4 केऽ १ पिक २७4 १७ कि क छक क का 1 [क का 1 


[वा वाका पा 1 

राक्षसी एेखा कट्मेपर शत्रुसूदन रमण क्रोधसे जर 
उदे । उन्धैने तलवार निकालकर उसके कानः नाक ओर 
स्तन ऋय डि} ६७) 


क्णनासे निरुत्ते तु विस्वरं विनसादं. सा । 
यथागतं सटुद्राव राक्क्छी घोस्दशेना ॥ ९८ ॥ 


नाक जर कानके कट जानेपर्‌ वद भयेकर राक्षसी जोर 
जरते चिस्छने समी सौर जहौते आयी थी; उधर दी 
भाग रयी [॥ १८ 1 
तस्यां गतायां सहनं चज्न्तौ चलतमोज्सा ! ` 
आसेदतुरसिन्नष्तौ श्चातरौो रासखक्ष्मणो ॥ २९) 
उखके चरे जानेपर घे दोनो माई शक्तिशारी श्रीराम 
ओर ल्मण चदे वेगे चरुकर एक गदन वनमे जा 
पहुचे ॥ ९९ ॥ 
रुष्टमणस् मष्टातिनाः सखवाज्छीटवऽडुखिः \ 
सत्रवीत्‌ प्रास्षचिवक्यं आतर दीततेजखम्‌ ॥ २० ॥ 
उस समय महातेनसीः पैरयेवान्‌ः उशीर एवं पवित्र 
आचार-धिचारयाले रक्ष्पणने हाथ जोड़कर अपने तेजघ्वी 
श्राता भीरामचन्दर्जसे कहा! २९ ॥ 
स्पन्दते मे दडं वाहुरुद्दिस्रमिव मे मतः । 
परयश्ष्याप्यनिष्नि निसिन्ताम्युपटष्ये ॥ २१ ॥ 
तसात्‌ सङ्गीभवायं स्वं रुप्य ददनं सय । 
ममेच हि लिथित्ताति सखः शंसन्ति सर्थ्सम्‌ ॥ २२ 
प्ययं ! मेरी वाय वह जोर-जोरपे एडक रदी है सौर 
मन उद्धिनसा हो रय ३ । मुस वारवार दुरे खङम दिखायी 
देते है इट्य आप मवद ससना शरनेके ल्यि तैयार 
हो चङे । मेसी व्रात सानि ।येजो घुर ्ञङ्कुन दे केवठ 


सुस दी तत्क प्रात हेनेवाऊे भय सूना देते ह २९-२२॥ 
प्प वन्ञुखको सयम पष्ठी परमदारमः। 
सवयानिजयं युद्धे रखन्ञिव बिनद्ैति ॥ २३ 


५ इरे जय एक शुम चङ्न भी हो रहाहै ) यड ज 


सञ्चुर नामक आस्यन्त दारुणं पी भ यहं = नौ 
ज्यु नायर अल्यन्त दारण पद्धी है यदहं युद्धम हम दोन. 
प व्रिनेषप सूव्वित क्सता हुआ-खा जोरजोरसे वोल 
रहा ४ = 
स्रः 1} २२ 
[व्‌ }ररपर तोरेचं ण (३ 
१ तारः सद्‌ सद्‌ यलतसाजस्स्‌। 
=<> ^~ र्टः चः नित ८ 
सन (वपुर: शब्दः परभस्तन्नितं तद्‌ चनप ) २४ ॥ 
#) प 

= भ अ 2. नि 13 न [१ 

इख म्रनार भलनूञक उर सारे वनै ठे दोनो भार्‌ जद 
1 ~ ~~ ~ ९ [ 
उतोचा खोज कर्‌ रदे ये, उसी खमय वह बडे ओर ङच्द 
इ ज, उउ चनद किष्ठंत करता हुमा-रा प्रतीत 
सेतो २४} 
समे एिमषि त्य चि न्व क 
व प्नप्सव्त्पदद सहत समतप्यत) 
नस्य स्म्य ह 


लः भृद्‌ 
स्य तम्य शन्दोऽभूद्‌ चसमापूस्यद्धिव ॥ २५॥ 


६५२ 


कि क 


उस वनसे जोर-गोरसे अंधी चल्मै ट्गी । वह सारा 
दन उसदी लपेटे आ गया । वनम उस शन्द्की जै प्रति- 
ध्वनि उठी; उसे वद सास वनप्रान्त सूज उदा ॥ २५ ॥ 
तं शव्द काह्ुमाणस्तु समः खडी रराज 1 
दृद खमहाकायं राक्षसं दिपुरोरसखम्‌ ॥ २६ ॥ 
भाक्के साथ तलवार दाथमे स्मि भगवान्‌ श्रीयम उस्‌ 
ब्दा पता लगाना ही चाहते थे कि एक चोड छातीवाठे 
विश्चालकाय रक्षिसपर उनकी टि पड़ी ॥ २६ ॥ 
आसेदतुश्च तद्रक्षस्तादुभो सुखे स्थितस्‌ \ 
विच्रद्धमश्िसोभीवं कबन्धसुद्रेुखम्‌ ॥ २७1 
उन दोन भाद्योने उस राक्षसको अपने सामने खड़ा 
पाया } वद देखनेमे चहुत वड़ा था, किं उसके न मस्तकं 
था न गला । कवन्ध (घड़माच ) दी उका खूप या ओर 
उसके पेरमै ही मुद्‌ वना हु था ॥ २७ 1 
सोपभिनिश्िदैस्तीश्णेसहाभिरिमभिवोडिदतस्‌ । 
नीर्येघतिमं रद्र सेघस्तनितनिःखतम्‌ ॥ २८ ॥ 
उसके सरे शरीरम पैने भौर तीस रोयें थे) बह 
मदान्‌ पर्वतके समान ऊँचा या | उसकी आति चडी 
भयंकर थौ । वह नीर सेवके ससान काला था ओर सेषङषे 
समान दी गम्भीर सरमे गजना कर्ता था} २८} 
उभ्चिज्वालालिकाशेन रलारस्येन दीप्यता 1 
महाप्श्चेण रिद्धि दिपुखेनःयतेन च ॥२९॥ 
एकेनोरसि धरेण नयनेन खुक्सिसा। 
मदादंषठेपपत्नं तं ञेचिहानं सदहा्ुलम्‌ ॥ २० ॥ 
उरी छातीमें ही च्लव् था जर ल्छाव्मे एक दी 
खवी-चोड़ी तथा आराकी ल्वालाके सनान दहकती हुई भयंकर 
ओंख थीः जो अच्छी तरह देख सकती थी ! उसङी परक 
वहूत बड़ी थी ओर वद ओं भरे रगक्षी धी उस राक्षसी 
दादू दहुते च्ड़ी थी तथा वहं अपनी र्पट्पाती हुई जीभसे 
अपने विद्र युख्को वारवार चार रहा धा }} २९-३० } 
भक्चयन्तं  सहाघोरानृस्खिहसखशद्धिजाय्‌ । 
शोर शुजो विङ्ककणसुभौ योरतक्रायदो ॥ ३९] 
चराभ्यां विविधान्‌ गृद्ध उ्द््च्प हिगणार्‌ स्छणार्‌ } 


र, 


सक्षेन्तं विकप॑न्दसनेदान्‌ स्टगयुधणान्‌ ॥ ३२ ॥ 


॥ १ 


अत्यन्त भयंकर री सिं? दिक पञ ओर परी- वे द्यी 
खक स नोः थे = अपस्‌ एकः एक पोजन्‌ (+ त 
९, भ(ञन्‌ २ ॥ चष आपसी च-एकं यजः स) दोन भयान 
भजार भन्ते ठरतङ्घ > रौ ॥ 
सजायं दूरतक् पल देता सोर उन्‌ दोन दाथोसे 
र्य प्रकारके रेः नत। त त ॥ 
साना २१९ अनेने रद्‌ पृ पटु तया सगो 
पूधपत्तिदोको पक्ड्कर खींच स्ता था | उनसे जे उप 
अननत = चदि अर्भ (= ~ क 
भोजनक लवि अभीष्ट नदीं हेते, उन जन्ठसौन्ने वद्‌ उन्ही 


॥ < ऊन्ट् 
हार्भेति पीके टदे देताश्य 1{ ३१-२२ !! 


दष 


श्रीमवरूचारमीकीयसामायणे 


1 का क क का वा पाक का, का 1 


सितमावृत्य पन्थां तयोश्ची्ोः प्रपन्नयोः 
अथ तं समतिक्रम्य कोशमाधरं ददद्ततुः ॥ २२ ॥ 
म्टात्तं दारुणं भीमं कदन्धं सुजखव्रतस्‌ः । 
कवन्धमिव  संस्थनादतिघोरप्रदर्दनम्‌ ॥ २५॥ 
दोनी भाई श्रीराम ओर लक्षण जव उसक्र निकट पर्हुच; 
तव वह उनका रास्ता रोककर खड़ा दौ गया । तव वे दोना 
भाई उसते दूर हट गये ओर्‌ बहे गौस्े उषे देखने ल्मे । 
उख खमय वह एक कोस ल्वा जान पड़ा | उस राक्षततकी 
आक्रति केवल कबन्ध ( धड़ ) के ही रूपमे थी, इसलिये वद्‌ 
कवन्ध कदटाता था | वह विदा दिंसापरायणः भयंकर 
तथा दो बड़ी-बड़ी भुजाओंसे युक्त था ओर देखने अत्यन्त 
घ्रोर प्रतीत होता था ॥ ३३-२४ ॥ 


स॒ महावादुरष्यर्थं परस्तायं चिषुखो भुजो । 
जथ्राष्ट सहितावेव राघवौ पीडयन्‌ वलात्‌ ॥ २५॥ 
उस महाबाहु राक्षसने अपनी दोना विशाल युजा्ओको 
फौलाकर उन दोन रघुवंशी राज्छुमारोको वल्पूरवंक पीड़ा 
देते हुए एक साथ दी पकड़ लिया ॥ ३५ ॥ 
खद्धिनौ दढधन्ानौ तिग्मे महाभुज 1 
भ्रातरौ विवशं प्राघ्तौ रप्याणौ महावलौ ॥ ३६ ॥ 
-दोनेकि दारथोमे तलवार र्थी, दोर्नोके पास मजवृत 
धनुष ये जर वे दोन माई प्रचण्ड तेजलीः विर युजा्थ- 
से युक्त तथा महान्‌ वक्वान्‌ वे तो भी उस राक्षसके द्वार 
खींचे जानेपर विवदताका अनुभव करने सगे ॥ ३६ ॥ 
त्र धेयौच्च दरस्तु राघवो तैव दिव्ये । 
वाट्यादनाश्रयाच्चैव टक््मणस्स्वभिविन्यये ॥ २७॥ 
उस समय वर्ह च्ूरवीर रघुनन्दन श्रीराम तो घैयंके कारण 
यथित नदीं टुएः परंतु वाल्बुद्धि होने तथा धैर्यका आश्रय न 
लेनेके कारण लष््मणके मन्म वड़ी व्यथा हई ॥ ३७ ॥ 
उवाच च यिपण्णः सन्‌. राघवं राघवाञुजः । 
परय सां विवशं चीर राक्षसस्य वरंगतस्‌ ॥ २८ ॥ 
तव श्रीरामके छोटे माई लक्ष्मण विपदग्रस्तदय श्रीरघुनाथ- 
जीते बोटे--ध्वीरवर [ देखिये, मं राक्षलके वरम पड़कर 
विवक्यदो गया | ३८॥ 
सचेकेन ठु नि्थुकः परिञुच्यख राघव । 
मां हि भृत्तदटि द्स्दा पयस यथाटुखम्‌ ॥ २३९ ॥ 
धरधुनन्दन ! एकमात्र मुञ्चे दी इस राक्चसको मेय् देकर 
आप खयं इसके वाहुवन्धनते सक्त टो जाइये । इस भूतको 
मेरी दी वलि देकर आप्र सुखपूर्धक यर्ते निकल 
मागिये ॥ ३९॥ 


[कृ 9 


अधिगन्तासि वैदेदीददिरेणेति मे मत्तिः। 


मरतिखभ्य च काङकुच्ख पिद्पेतामद्दीं मीम्‌ ॥ ४०॥ 
त्र मां साम राज्यस्थः सठमर्हसि सर्वदा । 

ध्मेरा विश्वास दे कि आप दीघर दी विदेद््यजक्रुमारीको 
प्राप कर ठै । ककुत्कुटमूपण श्रीराम | वनवासे लीने. 
पर पिता-पितामरदोकी भूमिको अपने अधिक्रार देकर जव 
आप राज-सिंहासनपर्‌ विराजमान दोदयेगाः तव वर्यो सदा 
मेय भी सरण करते रद्ियेगाः ॥ ८०३ ॥ 


(२ नो 7 [4 
टक्ष्मणेनैवसुक्तस्तु समः सौमिधिमव्रवीत्‌ ॥ ४१॥ 
मास्म्रासंचुथा वीर नहि च्वादग्‌ विपीशति। 

टक्ष्मणके छेसा कहनेपर श्री यमने उन सुमित्राक्रुमासे 
कहा-ष्वीर | तुम भयभीत न दो । तुम्दारे.जैपे श्वूरवीर 
इस तरद विषाद नदीं करते हं" ॥ ४१९ ॥ 
एतसिन्नन्तरे क्रूरो भ्रातरो रामलक्ष्मणौ ॥ ४२॥ 
ताुदाच मदाकाटुः कवन्धो दालवौ्तमः 1 

इसी वीचमें क्रूर हृदयवाले दानवशिरोमणि मदावाहू 
कवन्धने उन दोनो भाई श्रीराम ओर टक्मणते कटा-॥५२१॥ 


कौ युवां व्रृषभस्कनन्धो महाखङ्धुर्धयो ॥ ६३॥ 
घोरं देशमिमं पाकी दैवेन मम॒ चाश्चुषौ। 
वदतं कार्यमिह वां किमर्थं चागतौ युवाम्‌ ॥ ४९॥ 

पुम दोनो कौन दो ? ठम्दारे कंघे वेख्के समान ऊंचे 
द तुमने बड़ी-बड़ी तल्वारं ओर धनुप धारण कर रखे द ] 
इस भयंकर देशम ठम दोनो किंसल्ि अयि दौ १ यं व॒म्दारा 
क्या का्वं हे १वताओ | माग्यते ही तुम दोन मेरी अंखिके 
सामने पड़ गये ॥ ४२३-४४ ॥ 
दमं देद्रमुप्राक्षौ श्चुधार्वस्येद तिष्ठतः। 
सवाणचापखङो च तीक्ष्णश्छङ्गाविवर्षभो ॥ ४५॥ 
मां तूणमद्धसम्प्रा्ो दुकंभं जीवितं हि चाम्‌ । 

धँ यहो भूखमे पीडित होकर खड़ा था ओर ठम खयं 
धनुप-वाण ओर खन्न ल्यि तोते सींगवाङे दो वैलौके समान 
तुरंत ही इस खानपर मेरे निकट आ पहुचे | अतः अव तुम 
दोनका जीवित रहना कठिन हैः | ४५९ ॥ 
तस्य तद्‌ चचलं श्चुत्वा कबन्धस्य दुरात्मनः ॥ ४६॥ 
उवाच लक्षणं रामो सुखे परिद्युप्यता । 
च्छत्‌ द्च्छरर प्राप्य दारुणं सत्यविक्रम ॥ ४७ ॥ 
व्यसनं जीवितान्ताय प्राप्तमप्राप्य तां प्रियाम्‌ 1 

दुरात्मा कवन्धकी ये वातं सुनकर श्रीयामने सूखे मुख- 
वलि लक््मणते कहा-“सत्यपराक्रमी दीर | कठिन-से-कठिन 
असह्य दुःखको पाकर टम दुखी थे दीः तवतक्र पुनः प्रियतमा 
सीताके प्राप्त दोनैसे पटले दी इम दोनाँपर यह सान्‌ संकट 
सयआ गयाः जो जीवनका अन्त कर देनेवाटा ट ॥४६-८७१॥ 


अरण्यकाण्डे सप्ततितमः सथः 


८५९ 
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कालस्य सुमहद्‌ वीयं सर्वभूतेषु रक्ष्मण ॥ ५८ ॥ 

त्वां च मां च नरव्याघ्र व्यसनैः परय मोहितो । 

नषि भासोऽस्ति दैवस्य सर्वभूतेषु रक्ष्मण ॥ ४९.॥ 
प्नरभेष्ठ लकमण ! कालका महान्‌ बल सभी प्राणि्योपर 

अपना प्रमा डाक्ता दे । देखो न, ठम ओर मे दोनो दी काठ- 

के दि हुए अनेकानेक संकटे मोहित हो रहे द ! समित्रा- 

नन्दन ! दैव अथवा कालके ल्थि सम्पूर्ण प्राणियोपर शाषन 

करना भारूप ( कठिन ) नदीं हे ॥ ४८-४९ ॥ 

शराश्च चलचन्तश्च कृतास्रश्च रणाजिरे । 

कालाभिपन्नाः सीदन्ति यथा वाद्ुकसेतवः ॥ ५० ॥ 
“जेते वादके वने हुए पु पानीके आधातसे ठद जाते 


र, उसी प्रकार बड़े-बड़े शूरवीर, वख्वान्‌ ओर अखवेत्त 
पुरुष भी सपसङ्गणमै काठके वशीभूत दो कष्टम पड़ 
जति दै ॥ ५० ॥ 
इति घ्रुवाणो दढसत्यविन्रमो 
म्या दाश्तरथिः प्रतापवान्‌ । 
सौमिचिसुदयविक्रसः 
स्थिर तदा खां सतिमात्मनाकरोत्‌॥५९॥ 
णसा ककर सुद एवं सप्यपराक्रमवाठे महान्‌. वल- 
विक्रमसे सम्पन्न मह।यशसखी प्रतापशाटी दशरथनन्दन श्री- 
रामे खुमित्राकुमारकी ओर देखकर उस समय खयं दी अपनी 
बुद्धिको खखिर कर लिया ॥ ५१ ॥ 


अचेक््य 


दवया्धे श्रीमद्रामायणे बाल्सीकीये आदिका्येऽरण्यकराण्डे एकोनसक्षतितमः सर्मः॥ ६९ १ 
इस प्रकार श्रीनारभकिनिित अधैरमायण आदिका्यके अरण्यकाण्ड उनदत्तर्यौ समं पूर इभा ॥ ६९ ॥ 





© 
ससतितमः सगः 
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फाट डालना तथा फबन्धके दारा उनका सखागत 
तो तु तत्र स्थितौ दष्ट भ्रातरौ रामलक्ष्मणौ । ध्यह्‌ महाकाय राक्षस वड़ा भीषण द | इसकी भुजाओमे 
वाहुपाश्षपरिक्िपतौ कवन्धो वाक्यमव्रवीत्‌ ॥ ९॥ दी इसका सारा वल ओर पराक्रम निहित हे! यद समस्त 
अपने वाहुपारे धिरकर वर्हौ खड़े हुए उन दोन संसारको सवथा पराजित.सा करके अव हमलोगोको भी 
भाई शीराम ओर लक््मणकी ओर देखकर कवन्धने यौ मार डालना चाहता दे॥५॥ 
कहा] १॥ निश्चेष्टानां वधो राजन्‌ इत्सितो जगतीपतेः । 
तिष्ठतः किच मां इष्ट श्ुधा्त क्षत्नियर्षभो । क्रतमध्योपनीतानां पदूलामिव राघव ॥ ६ ॥ 
आहारां तु संदिष्टो दैवेन हतचेतनो ॥ २ ॥ ध्याजन्‌ } रघुनन्दन ! यज्ञम लये गये पञ्चु्मकि समान 
श्षन्नियरिरोमणि राजक्ुमारो ! सुञ्े मूखसे पीडित निश्चेष्ट प्राणिर्योका वध राजाके ल्यि निन्दितं वताया गया 
व ख्डेभ्योहो १ (मेरेर्हमे चठे आओ) दै( इसल्यि हम इसके प्राण नदीं लेने चाहिये, केवल 
क्य देवने मेरे भोजनके ल्वि दी ठ्दे यो मेजा दै । युजाओंका दी उच्छेद कर देना चाये ); ॥ ६ ॥ 
पील त॒म दोनोकौ बुधि सारी गयी है ॥ २ ॥ एतत्‌ संजदिपितं श्रस्वा तयोः छद्धस्तु राक्षसः । 
त्ट्तवा लक्ष्मणो वाक्यं ्रा्तकाटं हितं तदा । विदायौस्यं ततो रद्र तौ भक्षयिुमारभत्‌ ॥ ७ ॥ 
उवाचातिंसमापन्नो विक्रमे कृतनिश्चयः ॥ २ ॥ उन दोरनोकी यह वातचीत सुनकर उख राक्चसको वड़ा 
यरे सुनकर पीडित हुए लक्षमणने उस समय पराक्रमका करो हुआ ओर वद अपना भयंकर मुख कैलाकर उन्द खा 
दी निश्वेय करके यह समयोचित एवं हितकर वात कही- 1} जनेको उदयत हो गया 1 ७ ॥ 


व्वाच मांच पुरा तुणंमादत्ते राक्षसाधमः। ततस्तौ देशकारक्षौ खज्ञाभ्यतेव राघवो । 

तसादसिभ्यामस्याछ्चु वाह छिन्ध्ावदे युर ॥  ॥ अच्छिन्दन्तां खसं बाह तस्यांखदेश्षत्तः ॥ ८ # 
. वेया ! यद नीच रक्षस मुदचकतो ओर आपको तुरंत इतनेमे ही देश-ार ८ अवसर ) का ज्ञान रखनेवाछे 
दमे छे के, . इसके परे दी मसग अपनी तल्वारोसे उन दोनो रघुवंशी रालङुमार्योने अत्यन्त हर्षे भरकर 
इस्‌ बड़-वदी वहि शीप्र दी काट उक ॥ ४॥ तव्वारोसे दी उसकी दोनो युना केषेसि काट भिरायीं ८ र 
व महाकायो राष्तसो सुजविक्रमः । दध्धिणो दक्षिणं वाहुमसक्तमसिना ततः | । 
भेक हातिजनितं ररवा छावां हन्तुमिच्छति ॥ ५ ॥ चिच्छेद्‌ रामो वेगेन सव्यं चीरर्तु छनः ॥ द) 


६ |; ५ ६ 


धौमदुधारमीस्तयसमायरणं 


छठ" वाका पाक "कत क गाता पाका उ अ का पा क व व का 1 1 111 1 1 


भगवान्‌ श्रीराम उसके दाहिने मागमे सङमे | 

उन्होने अपनी तख्वारते उषकी दाहिनी वोद धिना किमी 

सकावय्करे वेगपृर्व॑क काट डाटी तथा वाम भागम खद 

वीर्‌ लक्ष्मणे उष्की बायीं श्रुजाको तय्वारसे उड़ा दिया ॥ 

स॒ प्रपात मदाव्राहुदिदन्नवाटुर्महाखनः। 

खं च गां च दिश्य नाद्यञ्चट्दो यथा॥ १०॥ 
सुजा कट जानेपर वद मदा्वाहु राश्वस मेघके समान 

गम्भीर गजैना करके प्रययौ, आक्रारय तथा दियार्धेकरो 

रीजाता हुआ धरतीपर भिर पड़ा 1 १० ॥ 

ख निृत्तौ रुजौ दृटा छोणितौघपरिप्डुतः । 

दीनः पप्रच्छ तौ वीरौ कौ युवामिति दानवः ॥ १९॥ 
अपनी मुजार्ओको कटी दई देख चूनसे कथपथ दए 

उस दनवने दीन वाणी पृष्ठा--प्वीसे { ठम दोनो कौन 

दो ?॥ ११॥ 

ति तस्य घ्ुबाणस्य ट््मणः छ्ुभटश्षणः 1 

द्यशंस तस्य काङरस्थं कवस्धस्य मह।वङः ॥ १२॥ 
कवन्धके इष प्रकार पृञ्ठनेपर शुभ लश्षर्गोवलि 

हावी लक्ष्मणे उते श्रीरामचन्द्रजीका परिचय देना 

आरग्म क्िया--] १२॥ 

अयमिश्वाङ्दायादो रामो नाम जनैः श्युतः। 

तस्येवाचरजं विद्धि श्रातरं माँ च ठक्ष्मणम्‌ ॥ १२॥ 
षये इ्वाङुवंशषी महाराज दशरथके पुत्र दै भौर 

ठो्गोमै श्रीराम नामसे विख्यात्त ई । मु इन्दींका छोय 

भाई समञ्चो । मेरा नाम लक्ष्मण हे | १३॥ 

माचा प्रतिहते सज्ये रामः प्रनाजितो वनम्‌ । 

मया सह चरत्येष भार्यया च महद्‌ चनम्‌ ॥ १८ ॥ 

अस्य देदभ्रभावस्य यसतो विजने चने । 

रक्लसापहता भाया यामिच्छन्ताविदागतो ॥ १५॥ 
ध्माता कैकेयीके दासा जव इनका राज्यामिपेक्र रोक 


दिया गयाः, तवर थे परिताक्री आश्पे चन्म चले आयि अर 
मेरे तथा अपनी परनीकरे साथ इष विदयाट वनम विचरण करने 
खगे | इस निर्जन वनम रते हुए दन देवनुद्य प्रभाबदाटी 
श्रीरुनाथत्रीकी परनीको क्रिंसी र्षपने दर्‌ च्या दै। 
उन्दीका पता टणनेकी इच्छसे दमन्नेग यर्दा अवर 
ट ॥ १४.१५ ॥ 
त्वंतुको वा किमथ वा कवन्धसद्श्यो चने। 
आस्येनोरलि दीप्तेन भय्चजद्लो विचेष्टसे ॥ १६॥ 
धुम वौन दो १ अर कवन्धक्रे समान रूप धारण 
करके क्यों इस वनम पड़े दो १ छातीकेः नीचे चमकत दुभा 
गद ओर टृटी दूद्‌ जंघा ( पिण्डी) ल्ि तुम किख 
कारण इधर-उधर छद्कते फिरते दो ? ॥ १६ ॥ 
एवमुक्तः कवन्धस्तु लक्षषणेनोत्तरं चचः। 
उवाच वचनं धीतस्तदिन्द्रवचनं स्मरन ॥ १७ ॥ 
टकष्मणक्रे एेसा कदनेपर कवन्धङो इन्दरकी कदी हुई 
वातका सरण रो आया । अतः उसने वड़ी प्रसन्नताके 
साथ लध्मणक्रो उनकी बातका उत्तर दिया--।॥ १७ ॥ 
खागतं वां तरव्याघधौ दिष्या पदयामि वामहम्‌ ॥ 
दिया चेमो निरृत्तौ मे युवाभ्यां वाहुवन्धनौ ॥ २८॥ 
धपुरुपरसिंह वीरो ! आप दोनेका खागत है । वडे 
भाग्यकषे सन्ने आपरोर्गोका दर्शन म्ि्ादै। ये मेरी दों 
भुजार्प्‌ मेरे ल्वि भारी बन्धन शीं । सौभाग्यकी वात द 
क्रि आपलोगेनि इन्दं काट डाला ॥ १८ ॥ 
विरूपं यच्च मे रपं प्राप्तं द्यवि्तयाद्‌ यथा । 
तन्मे श्यणु नरव्याघ्र तच्यतः शंखतस्तव ॥ १९॥ 
ध्नरश्ेषठ श्रीराम ! मुञ्चे जो रेखा कल्प ल्प प्राप्त 
हुमा दै, यह मेरी दी उदण्डताकरा फल है । यह सव कते 
हुआ वह्‌ प्रसङ्ग आपको मे टीकन-ठीक चतारदा हूं) 
आप मुस्चसे सुने ॥ १९॥ 


मअ ^ 7 गीते [9 
इत्यप श्रामद्‌(मायणे वास्सीकीये आदिकान्थेऽरण्यक्ताण्डे सक्ततिततमः सर्म: ॥ ७० ॥ 


दस प्रकार श्रीनारमीकिनिर्भित आपैरमायण आदिकात्यके अरण्यकाण्डमे सत्तर सर्म पूरा इअः ॥ ७० ॥ 


1 
एकसतितमः सगः 


| कवन्धक्ती आप्मकथा, अपने क्षरीरका दाह हो जानेपर उसा श्रीरामो 
रीताके अन्वेपणर्मे सष्टायता देनेका आश्वाक्षन 


पुस रम महावाहो महाबलपराक्रमम्‌ । 
रूपमासीत्ममाचिन्त्यं निषु केषु विश्वतस्‌ ॥, १ ॥ 
(मदावाहु श्रीराम | पूर्कास्म मेय रूप मदान्‌ वल- 


पराक्रमते सम्पत्, अचिन्त्य तथा तीनो खेोकोमिं - विख्यात 

या॥१॥ ० 
४७ 

यश्रा स्यं सोमस्य हाक्रस्य च यथा चपुः 


न 


क्रणप्यक्वाण्डे पकेसत्ततितमः समः; 


का वा वात का काका क वा वा का १०१७-८ 


क क क 
सोऽहं रूपमिदं इत्वा ऊोकवित्रासनं महत्‌ ॥ २ ॥ 
ऋषयैन्‌ बलगतान्‌ राम जासयामि ततस्ततः । 

र, चन्रमा जौर इन्द्रा शरीर जैसा तेजस्वी दैः 
वेसा ही मेरा भौ था! रेषा होनेपर भी मै लोगौको भयभीत 
करनेवाले इस अत्यन्त भयंकर राक्षस रूपको धारण करके 
इधर-उधर धूमता ओर वनम रहनेवेि पियको 
उराया करता था ॥ २३ ॥ 
ततः स्थूलुक्िस नाम महर्षिः कोपितो मया} २३॥ 
स चिन्वन्‌ विविधं वन्यं रूपेणनेन धर्षितः । 
तेनाहमुक्तः प्रेष्येवं घोरशापाभिधायिना ॥ ४ ॥ 

अपने इस वर्तावसे एक दिन येने स्थूलशिरा नामक 
महिको कुपित कर दिया । वे नाना प्रकारके जंगी फर- 
मूल आदिका संचय कर रदे ये, उसी समय मैने उन्द इस 
राक्षसरूयसे इरा दिया । गुद्धे ठेसे विकट रूपमे देखकर 
उरन्हने घोर शाप देते हुए कदा---॥ ३-४ ॥ 
पतदेवं चृशंसं ते रूपमस्तु विगर्हितम्‌ । 

स मया याचितः क्रुद्धः शापस्यान्तो भवेदिति ॥ ५ ॥ 

अभिश्शापरृतस्येति तेनेदं भाषितं वचः, 
दुरात्मन्‌ ! आजसे सदाके ल्मि वुम्हारा यही क्रूर 

ओर निन्दित रूप रद जाय ।› यह सुनकर मैने उन कुपित 

महर्से प्रा्थना की--प्मगवन्‌ ! इस अभिशाप (तिरस्कार) 

जनित शापका अन्त होना चाहिये । तत्र॒ उन्दने इस 

प्रकार कहा- | ५३ || 

यद्‌ छिच्वा भुजौ रामस्त्वां दहेद्‌ विजने घने ॥ ६ ॥ 

तदा त्वं भ्ाप्स्यसे रूपं स्मेव विपुर दभ्‌ । 

श्रिया विराजितं पुं दनोर्वं विद्धि लक्ष्मण ॥ ७ ॥ 

“जव्र॒भीराम ( ओर रक्षण ) तुम्दारी दोनो युजर्पैँ 
काटकर तुम्हे निजेन वनम जलयः तव तुम पुनः अपने 
उसी परम उत्तमः सुन्दर ओर सोमासम्पज्न सूपको प्रास 
कर छोगे | लक्ष्मण ¡ इष प्रकार तुम सुसचे एक दुराचारी 
दनव समद्धो | ६-७ ] 
इन्द्रकोपादिदं रूपं प्राप्तमेवं रणाजिरे । 
अह दि तपसोग्रेण पितामहमतोषयम्‌ ॥ ८ ॥ 
दीधमायुः समे प्राद्‌त्‌ ततो मां विश्चमो.ऽस्ृश्तत्‌। 
दीघमायुमेया पराप्तं कि मां शक्रः करिप्यति ॥ ९ ॥ 

गेराजो यदेषा सरूप दै, यह समराङ्गगमे इन्द्रफे 
फोधसे प्राप्त हुआ ३ । येन पूरव॑काल्ये राक्षस दोनेके पश्ात्‌ 
घोर त्यस्या करके पितामह व्रह्माजीकरो संवुष्ट किया ओर 
उन्सैने मुत्े दीर्थजीवी होनेका बर दिया । इससे सेरी 
ब्म यद भरम या अकार उस हो गया क्रि युते तो 

वा० रा० सं० ८३ 


६५७ 


दीर्षक्रालतकर बनी रहनेवाटी आयु प्रात दुद दै; फिर इन्द्र 
मेरा व्याकर रगे १॥ ८९ ॥ 
इत्येवं बुद्धिमास्थाय रणे श्रक्रमधषयम्‌ 1 
तस्य॒ वाहुभ्रसुकेन धञ्रेण शत्तपवणा ॥ १०॥ 
सक्षिथनी च शिरश्चैव शारीरे सस्ध्रवदिनम्‌ । 

धेस विचारका आश्रय केकर ए दिन मैने युद्धम 
देवराजपर आक्रमण क्रिया । उत्त समय हन्द्रने मुञ्षपर सो 
धार्योवाञे वज्रा परहार किया । उनके छोड़ हए उस चज्जते 
मेरी जें ओर मस्तक मेरे शी शरीरम घुस गये ॥ १०१ ॥ 


स मया याच्यमानः सम्‌ नानयद्‌ यमसादनम्‌ ॥ ११॥ 
पितामहवचः सत्यं तदस््स्विति ममाव्रवीत्‌ । 

मैने बहुत परायना कीः इसल्यि उन्होने पू्ञे यमलोक 
नदीं पठाया ओर कदा-- पितामह ब्ह्याजीने जो वर्हे 
दीर्घजीवी होनेके लिये वरदान दिया है, वह स्त्य होः ॥ 


अनाहारः कथं रक्तो भग्नसकथिरिरोसुखः ॥ १२॥ 
चञ्रेणाभिदतः कारं सखुदीधंमपि जी वतुम्‌ । 

न्तव मेने कहा-देवशज ¡ आपने अपने वञ्रकी 
मारसे मेरी जेषि मस्तक ओर मुंह सभी तोड़ उल } अवरम 
कैसे आहार ग्रहण करूंगा ओर निराहार रहकर करस प्रकार 
सुदीर्षकालतक जीवित रह सवगा १॥ १२१ ॥ 


स पवमुक्तः शक्रो मे चाह योजनमायतौ ॥ १३॥ 
तदा चास्यं च मे ङ्क्षौ तीक््णदंष्टमकदट्पयत्‌ । 

भेर एेखा कहनेपर इन्द्रने मेरी भुजै एक-एक 
योजन कवी कर दों एवं तत्का दही मेरे पेय्ये तीखे 
दादौबाला एक सुख वरना दिया ॥ १३२ ॥ 
सोऽहं सुनाभ्यां दीधौभ्यां संश्चप्यासिन्‌ वनेचरान्‌ १४ 
सिददद्धीपम्बगन्याघ्रान्‌ भक्षयामि समन्ततः । 

{इस प्रकार गँ विशार भुनाओंद्वारा वनम रदनेवाठे 


सिंहः चीततेः हरिन ओर बाध आदि जन्तुर्ओको सवर ओरसे 
स्मेटकर खाया करता था ॥ १४३ ॥ 


सत मामव्रवीदिन्द्रो यदा रामः सलक्ष्मणः ॥ १५॥ 


छेत्स्यते समरे बाहू तदा खर्म गमिष्यसि । 


८इ्द्रने धृद्चे यह भी वतला दिया था फ्रि जव रक्ष्मण- 
सहित श्रीराम तुम्हारी चज काट दैगेः उस समय तुम 
खगम जाओगे ॥ १५२ ॥ । 


अनेन वपुषा तात वनेऽस्मिन्‌ राजसत्तम ॥ १६॥ 
यद्‌ यत्‌ पदधामि सवस्य च्रहणं खप्घु से्चये! ` 

"तात } राजचिरोम्णे } इस दारीरसे इस वने 
भीतर भ ज-जो वस्ता दह, वह्‌ खव ग्रहण कर लेना 
मुके ठीक लगता दै }] १६१ ] 
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अवद्यं य्रहणं रामो मन्येऽहं समुपैष्यति ॥ १७॥ 
मां वुद्धि पुरस्छृत्य दे्न्यासकृतश्चमः। 

{इन्द्र तथा मुनिकरे कथनानुप्रार मुक्षे यह विद्यास था 
किएक दिन श्रीराम अवश्य मेरी पक्रडु्म आ जायगे। 
इसी वि चरको सामने रखकर मँ ₹5 शरीरको व्याग देनेके 
यि प्रयलनश्चील था ॥ १७१९ ॥ 


स त्वं रामोऽसि भद्रं ते नाहमन्येन राघव ॥ १८॥ 
शक्यो हन्तुं यथा तच्वमेवमुक्तं महर्षिणा । 
ध्घुनन्दन | अक्सय दी आप श्रीराम ह । आपका 
कल्याण हो । मै आपकर किव दुसरे क्रिंसीते नदीं माराजा 
सकता था । यह्‌ ब्रात मदष्रिने ठीक दी कदी थी ॥ १८६ ॥ 


अहं हि मतिसाचिव्यं करिष्यामि नरपभ ॥ १९॥ 
मिं चेवोपदेक्ष्यामि युवाभ्यां संस्छतोऽभिना । 
ध्नरशरेष्ठ } आप दोनौ जव अग्निक द्वारा मेरा दाद- 
संस्कार फर देंगे, उस समय मै आपकी बौद्धिक सहायता 
करूंगा । आप दोनौके स्यि एक अच्छे मिच्चक्रा पता 
वताऊ्गाः ॥ १९३ ॥ 
पवमुक्तस्तु धमीन्मा दञुना तेन राघवः ॥ २०॥ 
इदं जगाद्‌ वचनं लक्ष्मणद्य च पयतः । 
उस दानवके एेता कटनेपर धर्मात्मा श्रीरामचन्द्रजीने 
ल््मणके सामने उससे यह बात कदी--॥ २०६ ॥ 


रावणेन हता भाय सीता मम यश्खिनी ॥ २९॥ 
निष्क्रान्तस्य जनस्थानात्‌ सह रात्र यथाघुखम्‌ । 
नाममात्रं ठु जानामि न रूपं तस्य रक्षसः ॥ २२॥ 


व्कचन्ध | मेरी यश्चछिनी मायां सीताको रावण हर 
के गया दै । उस समय मँ अपने माई लक्ष्मणके साथ 
-. {७ जनस्थान ब्राहर चा गया था । मे उस राक्षसका 
: एज जानता हू | उसक्री शकल-सूरतसे परिचित 
1 हू ॥ २९२२॥ ॥ 
निवासं चा प्रभावं वा वयं तस्य न विद्ये । 
श्लोकातोनामनाथानामेवं विपरिधावताम्‌ ॥ २३॥ 
कारुण्यं सष्डं कतुमुपक्रारेण वर्तताम्‌ । 

'्वह कर्हौ रहता है ओर केता उसक्रा प्रभाव दहै, इस 
वातते दमलोग सर्व॑भा अनभिज्ञ है । इस समय सीताका शोक 
हमे बड़ी पीड़ा दे राह । इम असहाय दोकर इसी तरह 
सव ओर दौड़ रदे ह । ठम हमारे ऊपर समुचित करुणा 

करके ट्यि इस विषयमे दमारा कुछ उपकार करो ॥२३१॥ 
काष्ठान्यानीय भय्यानि काले शुष्काणि कुरे; ॥ २४॥ 
धक््यामस्त्वां वयं वीर श्व श्रे मदति कर्पते । 

ध्वीर ] फिर दमलोग हाथियोदवारा तोड़े गये सूखे काठ 


तकर खयं खोदे हुए एक वहत बड़े गदु तुम्दारे शरीरको 
रखकर जल दँगे ॥ २४४ ॥ 
स त्वं सीतां समाचक्ष्व येन वा यत्वा हता ॥ २५॥ 
कुरु कर्याणमत्यथं यदि जानासि त्वतः । 
८अतः अव तुम दमं सीतारा पता वताओ | इस समय 
वद कर्द हे १ तथा उपे कौन कर्द ठे गयाहे? यदि ठीक- 
ठीक जानते हो तो सीताका समाचार वताकर हमारा अत्यन्त 
कल्याण करोः ॥ २५६ ॥ 
पवसुक्तस्तु रामेण वाक्यं दलुरयत्तमम्‌ ॥ २६॥ 
भरोवाच कुलो वक्ता वक्तारमपि र'घवम्‌ । 
श्रीरामचन्द्रजीके एेसा करटनेपर वात-चीतमे कुश उस 
दानवने उन प्रवचनपटु खघुनाथजीते यह परम उत्तम 
वात कद्‌।-]| २६३ ॥ 
दिन्यमस्ति न मे क्षनं नाभिजानामि मैथिदीम्‌ ॥ २७॥ 
यस्तां वक्ष्यति तं वक्षे दग्धः स्वं रूपमास्थितः 
योऽभिजानाति तद्रक्चस्तद्‌ वकम राम तत्परम्‌ ॥ २८॥ 


“श्रीराम ! इस समय मूचे दिव्य ज्ञान नहीं हैः इसव्यि मँ 
मिथिलेशकुमारीके विष्ये कुछ भी नदौ जानता ] जव मेरे 
इस शरीरा दाह हो जायगा त्र मँ अपने पूर्वं छखरूपको 
प्रात होकर किसी एेसे व्यक्तिका पता बता सकरूगा, जो सीता- 
के विषयमे आपको कुछ बतावेगा तथा जो उस उच्छृ राक्षसको 
भी जानता दोगाः पेते पुरुपक्रा आपको पर्चिय 
दूगा ॥ २७-२८ ॥ 
अदृग्धस्य हि विन्ञातुं शक्तिरस्ति न मे प्रभो । 
राक्षसं तु महावीयं सीता येन हता तव ॥ २९ ॥ 

प्रभो ] जवतक मेरे इस शरीरका दाह नहीं होगा तव- 
तक मुद्यमे यद जाननेकी शक्ति नदीं आ सकती 9 वह्‌ महा- 
पराक्रमी राक्षस कोन है जिसने आपक्री सीताका अपदरण 
क्रिया हे ॥ २९॥ 
विक्ञानं हि महद्‌ श्रष्टं शापदोषेण राघव । 
सख्रूतेन मय। प्राप्तं रूपं लोकविगर्हितम्‌ ॥ २०॥ 

(रघुनन्दन ! शाप-दोधकरे कारण मेरा महान्‌ विज्ञान नष 
हो गया है ] अपनी ही करतूतते सुने यद रोकनिन्दित सूप 
प्राप्त हा ह ॥ ३० ॥ 
किं तु यावन्न यात्यस्तं सविता श्रान्तवाहनः । 
तावन्मामवरे पिष्ट्वा दह राम यथाविधि ॥ ३९॥ 

किंनु श्रीराम | जन्रतक सू्यदेव अपने वादनक थक 
जानेपर अस्त नदीं हो जाते, तभीतक मुञ्चे गङ्ख डालकर 
श्षाखीय विधिके अनुकार मेरा दाद-संस्कार कर दीज्यि॥|३१॥ 


द्ग्धस्त्वयादमवटे न्यायेन रघुनन्दन । 


अरण्यकाण्ड द्विसप्ततितमः सर्गः 
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वष्त्यामि तं महावीर यस्तं वेत्स्यति राक्षसम्‌ ॥ ३२॥ 
(महावीर रघुनन्दन { आपके द्वारा विधिपूर्वक गदु मेरे 

ररीरका दाद हो जानेपर मै ठेसे महापुरुषका परिचय गाः 

जो उस राक्षसको जानते रगे ॥ ३२ ॥ 

तेन सख्यं च कर्तव्यं न्याय्य त्तेन राघव । 

कल्पयिष्यति ते बीर साहाय्यं लघ्ुविक्रम ॥ २३ ॥ 
शशीप्र पराक्रम प्रकट करनेवाञे वीर रघुनाथजी । 


न्यायोचित आचारवाले उन महापुरुषके माथ आपको मिवत 
कर ठेनी चाये । वे आपक्री सहायता करेगे ॥ ३३ ॥ 
नदि तस्यास्त्यविक्लातं च्िषु छोकेषु र(घव । 
सवोन्‌ परिवृतो खोकान्‌ पुरा वै कारणान्तरे ॥ ३४॥ 

'्घुनन्दन } उनके व्यि तोन लोकं कुक भी अज्ञात 
नहीं दै; क्योक्रिं किसी कारणवश्च वे परे समस्त लोकमि 
चक्कर लगा तुके है" | ३४ ॥ 


इत्य.षँ श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्येऽरण्यकाण्डे एकसप्ततितमः स्मः ॥ ७५ ॥ 
= ॐ ४७ 
इस प्रकार प्रीनारमीकिनिरमित आषेरामायण आदिकान्यके अरष्यकाष्डमे पकहततरवौ स्म॑र हुम ॥ ७६ ॥ 
->--++2-+- 


हविपप्ततितमः सर्गः 


श्रीराम ओर सक्ष्मगकगे दवारा विताकी आगमे कबन्धक्रा दाह तथा उसका दिव्य 
रूपमे प्रकट होकर उन्दै सुग्रीवसे मित्रता करनेके लिये कहना 


एवमुक्तौ तु तौ वीरो कवन्येन नरेभ्वसै । 
गिरिपद्रमासाद्य पावकं विससर्जतुः ॥ १ ॥ 

कवन्धकरे षा कटनेपर उन दोनो वीर नरेश्वर श्रीराम 
ओर लक्ष्मणे उसके शरीरको एक परव॑तके ग्म डालकर 
उस्म आगल्गा दी ॥ १॥ 


लक्ष्मणस्तु महोरकाभिर्ज्वलिताभिः समन्ततः । 
चितमादीपयामासर सा प्रजज्वाल स्वंतः॥ २॥ 


रमणने जरती हुई बही-वड़ी छकारियेके दवारा चारो 
भोरे उसकी चितामे आग ल्गायी; फिर तो ह्‌ सव्र ओरसे 
प्र्वल्ति हो उठी ॥ २॥ 
तच्छरीरं कबन्धस्य घृतपिण्डोपमं महत्‌ ! 
मेदसा पच्यमानस्य मन्दरं दहत पावकः ॥ ३ ॥ 
विता जल्ते हुए कवन्धका व्रिशाल शरीर चविंयेसि 
भर हेनेके कारण धीके लोदेके समान प्रतीत होता था | 
चिताकी आग उसे धीरेधारे जलाने ल्गी ॥ ३ ॥ 
सविधूप वितामाु विधूमोऽग्निरिवोत्थितः। 
अरजे वाससी विश्नन्मास्यं दिव्यं महावखः ॥ ४ ॥ 
तदनन्तर बह्‌ महावली कन्ध देरत ही चिताकरो स्ि- 
फर दो निर्म वत्र जीर दिष्य पुष्पका हार धारण श्रिये 
धूमरदित अग्नि समान उठ खड़ा हुआ ॥ ४॥ 


ततश्चिताया वेगेन भास्वते विरजञम्बरः। 
उत्पपाताश्यु संहृष्टः सयं ॥ 
अ ॥ ५॥ 
विमाने भास्वरे तिष्ठन्‌ हंसयुक्ते यशस्करे । 
पभया च महातेजा दिशो दय विराजयन्‌ ॥ ६ ॥ 


सोऽन्तरिक्षगतो वायं कबन्धो र(ममन्रवीत्‌ । 


किर वेगपूक चितति उपरो उठा ओर शप्र ही 
एक तेजल्वी व्रिमानपर जा वैठा । निर्मल वदनम विभूषित 
दो वह वड़ा तेजखी दिखायी देता था । उमके मनम हषं 
भरादहुआ था तथा समस्त अङ्गप््गमे दिव्य आभूषण 
शोभादेरदेथे। हसते जुते हुए उस यशसी भिमानपर 
वे हुआ महान्‌ ते स्वी कवन्ध अपनी प्रमाते दसो सवाञ. 
को प्रकाशित करने लगा ओर अन्तरिकषमे खित हो श्रीरामे 
इष प्रकार बोला-॥ ५-६३ ॥ 
श्ट राघव तत्वेन यथा सीतामवाप्म्यसि ॥ ७ ॥ 
राम षड युक्तयो रोके याभिः सर्धं ।वशच्यते । 
परिष्टो दृदान्तेन दृश्ाभागेन सेव्यते ॥ ८ ॥ 

“रघुनन्दन | आप जिस प्रकार सीतादो पा सके; वह्‌ 
ठीक-टीक वता रहा हूँ सुनिये । श्रीराम | रोके छः युक्तर्यो 
ईः जिनसे राजाओद्र रा सव क्रु प्रात करिया जाता है (उन 
युक्तियो तथा उपाये केनाम है संधि, विग्रह, यान, आसनः 
देधीभाव ओर समारुय ) | जो मनुष्य दुदंशासे भस्त होता 
है, बह दूसरे किषी इदंाग्रस्त पुरुषसे दी सेवा या सहायता 
मात करता है ( बड नैति है ) ॥ ७-८ || 
द्शाभागगतो हीनस्त्वं हि राम सलक्ष्मणः । 
यल्छृते व्यसनं प्राप्तं त्वया दारपघधषंणम्‌ ॥ ९ ॥ 

श्भीराम | लष्मणमहित आप बरौ दशके शिकार हो 
रदे ई; रसीखल्यि आपलोग ज्यते वञ्चित द तथा उस बुरी 
दशके कारण ही अपको अपनी भायकि अपद्रणक् महान्‌ 
दुःख प्राप्त हुआरै॥ ९॥ 


सपि मदि किकनद्धप्रचतन््- * संपि आदिका विवेचन पृष्ठ ४४८ की देप्प्णीमे देखना 
चाये । 


दद 


भरीमर्दूबास्मीकीयरामायणे 


न त दि कि न त जि न न जिन छि जि कि त मजिन कि किन ००१७०५७५ ५2० न, 


पदवश्यं त्वया कार्यः स खदत्‌ खुद्दा वर । 
अकृत्वा नहि ते सिद्धिमहं पद्यामि चिन्तयन्‌ ॥ १० ॥ 

(अतः युद्दे शष्ठ रघुनन्दन { आप अवद्य दी उस 
पुरुषो अपना सुद्‌ वनादयेः जो आपकी ही मति दुद्रा 
मैषड़ा ह दो ८ हस प्रकार आप सुद्धदूका आश्रय लेकर 
समाश्रय नीतिको अपनाये ) । मेँ ब्रहत सोचनेपर मी एेसा 
क्रिये चिना आपकी सफलता नदीं देखता द्रं ॥ १० ॥ 


श्रूयतां राम वक्ष्यामि सुश्रीवो नाम वानरः) 
स्रा निरस्तः करदेन वालिना दाक्रसूलुना ॥ १९॥ 
ध्रीराम | सुन्ि, मै रेते पुरुषक्ा परिचय दे राहू 
उनका नाम दै सुप्रीव । वे जातिके वानर द । उन्दं उनके 
भाई इन्द्रकुमार वाटीने कुपित होकर घरसे निकाल दिया 
है ॥ १९॥ 
छ्ऋृष्यमूके गिरिवरे पम्पापर्थन्तश्चोभिते। 
निवलत्यात्मवान्‌ वीय्यतुर्भिः सह वानरैः ॥ १२॥ 
ध्वे मनस्वी वीर सुग्रीव इक्त समय चार वानरके साथ 
उस गिरिवर छष्यमूकपर निवाक्त कसते दै, जो पम्पासरोवर- 
तक फैला हुआ ३ ॥ १२॥ 
वानरेन्द्रो मदावीर्यस्तेजोवानमितप्रभः 1 
सत्यसंधो विनीतश्च धृतिमान्‌ मतिमान्‌ महान्‌ ॥ १३॥ 
दक्षः भरगदट्भो दयुतिमान्‌ महावलपरक्रमः 1 
ध्वे वानरेकि राजा महापराक्रमी सुग्रीव तेजस्वी, अत्यन्त 
कान्तिमान्‌, सत्यप्रतिज्ञः विनयशीलः, पैव॑वान्‌, बुद्धिमान्‌; 
मदापुरुष, कर्यदक्ष, निमीकः दीतिमान्‌ तथा महान्‌ वल 
आर पराक्रमसे सम्पन्न द ॥ १३९ ॥ 
श्नात्रा विचासितो वीर राज्यहेतोर्महात्मसा ॥ १४॥ 
ते सहायो मित्रं च सीतायाः परिमार्गणे ! 
भविष्यति हि ते राममाचद्नोके मनः कथाः ॥ १५॥ 
ध्वीर श्रीराम [ उनके महामना भाई वालीने सारे राज्य- 
को अपने अभिकाम कर ठेनेके ल्यि उन रज्यसे वादर 
निक्राक दिया हैः अतः वे सीताकी खोजके व्यि आपके 
सहायक ओर मित्र हेगि । इसल्यि आप यथने मनको ओके 
न डाव्यि॥ १४-१५ ॥ 
भवितव्यं हि तच्चापि न तच्छक्यमिहान्यथा । 
कमिक्ष्वाककादुंल कालो हि दुरतिक्रमः ॥ १६॥ 
धदश्वाकरुवंभी वीररोमि श्रेष्ठ श्रीराम ! जो होनहार 8, उसे 
फो भी पलट नदीं सकता ¡ काल्का विधान सभीके लि 
दुर्द्वथ होता है ( अतः आपपर जो कुछ भी बीत रहा है, 
हते काल या प्रारधका विधान समन्चकर आपको वर्य धारण 
क्रा चादिये ! ) ॥ १६ ॥ 


गच्छ श्रीघ्रमितो वीर सुग्रीवं तं महावरम्‌ । 
वयस्यं तं कुरु क्िधरमितो गच्वाद्च राघव ॥ १७॥ 
'्वीर खुनाथजी | आप यदेति शीष दी महाव्रली सुप्रीव- 
के पाक्त जाइये जीर जाकर तुरंत उन सपना मित्र वना 
ीजिये ॥ १७ ॥ । 
द्रो्ाय समागम्य दीप्यमाने विभावक्लौ । 
स चते सोऽवमन्तव्यः सुम्रीवो वानराधिपः ॥१८॥ 
प्रज्वलित अग्निकरो साक्षी वनाक्रर परस्पर द्रोद न 
करनेकरे ल्यि मैभ्री सखापित कीजिये ओर ैखा करनेके वाद 
आपको कभी उन वानरराज सुग्रीवक्रा अपमान नदीं करना 
चादिये ॥ १८ ॥ 
तक्षः कामरूपी च सहायार्थी च वीर्यवान्‌ । 
शक्तौ हय युवां र्ठ कां तस्य चिकीर्पितम्‌ ॥ १९॥ 
धवे इच्छानुसार रूप धारण करनेवाले, पराक्रमी ओर 
कृतज्च दँ तथा इस समय स्यं दी अपने लियि एक सदायक 
हद रदे ई । उनका जो अभीष्ट कार्य है उच सिद्ध करनेमे आप 
दोर्न भाई समयं द ॥ १९ ॥ 
कृताथ वार्ता वा तव छ्यं करिष्यति ! 
स श्रृश्चरजसः पुः पम्पामटति शङ्धितः ॥ २० ॥ 
सुगरीवका मनोरथ पूरण दो यानहो, वे आपका कायं 
मव्य सिद्ध करगे ¡ वे ्रक्षरजाके क्षेत्रज पु दै ओर वाटी- 
से शङ्कित रहकर पम्पासरोवरके तटपर श्रमण करते ई ॥२०॥ 
भास्करस्यौरसः पुत्रो घालिना छृतकिदिविपः! 
संनिधायायुधं क्षिप्ररप्यमूकाल्यं कपिम्‌ ॥ २१॥ 
छर राघव सत्येन वयस्यं वनचारिणम्‌ । 
८उन्दै सू्देवका ओरस पुत्र कदा गया है । उन्हे 
वाटीका अपराध क्रिया है ( इसीव्यि वे उससे रते ई ) 
रघुनन्दन ! भग्निकरे समीप हथियार रखकर शीप्र ही सत्यकी 
शपथ खाकर ऋष्यमूकनिवासी वनचारी बानर सुप्रीवको 
आप अपना मित्र वनां छीन्यि | २११ ॥ 
स हि स्थानानि कात्स्येन सवौणि कपिकुञ्जरः ॥ २२॥ 
नरमांसाद्िनां खोके नैपुण्याद्धिगच्छति । 
वकपिश्रेष्ठ सुग्रीव संसारम नर्मां भक्षी राक्षसेकि जितने 
स्यान ह, उन सवक पूणैरूपते नि पुणतापूरवैक जानते ॥२२१॥ 
न तस्याविदितं रोके किंचिदस्ति हि राघव ॥ २३॥ 
यावत्‌ सेः प्रतपति सहस्रादः परंतप । 
“रघुनन्दन ! श्ुदमन ! सदसो किरणे वे सूर्यदेव जह 
तक्र तपते द, वर्होतक संसारम कोई रेखा खान या वस्तु 
नदीं है, लो सुम्रीषके ल्ि अशत हो ॥ २२३९ ॥ 


अरण्यकाण्ड जिक्तप्ततित्तमः सर्भः 


६६९ 


ककवाकयत चयाकथा वा पावि क श ह वाका ष्का पका क का क ता 


स तदीर्विपुखारोकान गिरिदुगौणि कन्दरान्‌ ॥ २४ ॥ 
अन्विष्य वानरे; सार्घं पल्लीं तेऽधिगमिष्यति । 
श्वे वानरके साथ रहकर समस्त नदियों वडे-बदे 
पर्व॑तो पहाड़ दुर्गम खान ओर कन्दराओंमे भी खोज करा- 
कर आपकी पलीकरा पता ङ्गा कगे ॥ २४३ ॥ 
चानर्च महाकायान्‌ प्रेषयिष्यति राघव }॥ २५॥ 
दिश्चो विचेतुं तां सीतां त्वद्वियोगेन शोचतीम्‌ 
अन्वेष्यति वरारोष्ं मेथिटीं रावणाख्ये ॥ २६॥ 
'राघव ! वे आपके वियोगमे शोक करती हर सीताकी 
खोजके लि सम्पूर्ण दिशाओं विशालकाय वानरौको मेजगेः 


तथा रावणके घरसे भी सुन्दर अङ्ोवाटी मिथिलेशकरुमारीको 
हद निकाटँगे ॥ २५२६ ॥ 


स॒ मेरुण्ङ्घाग्रगतामनिन्दितां 
प्रविदय पातालतलेऽपि वाधिताम्‌। 
श्रुवश्मानासषभस्तव पर्या 


निहत्य रश्चांसि पुनः परदास्यति ॥२७॥ 

{आपकी प्रिया सती-साध्वी सीता मेररिखरके अग्रभाग- 

पर पर्हचायी गयी हौ या पातालम प्रवेश करके रक्खी 

गयी हौ; वानररिरोमणि सुग्रीव समसत राक्षसौका वध करके 
उन्दै पुमः आपके पास खा देगेः | २७ ॥ 


इत्या श्रीमद्रामायणे बाटमीकीये आदिकाव्येऽरण्यकाण्डे द्विसप्ततितमः सेः ॥ ७२ ॥ 
इस प्रकार श्रीवारमीकिनिरभित आर्षरमायण अदिकाल्यके अरण्यकाण्डमे नहत्तर सगं पूरा हआ ॥ ७२ ॥ 


क @ क~ 


त्रिसपतितमः सगः 


दिव्य सूपधारी कबन्धका श्रीराम ओर रक्ष्मणको ऋष्यमूक ओर पम्पासरोवरका मार्गं बताना 
तथा मतद्धमुनिके बन एवं आश्रमका परिचय देकर प्रान करना 


दृशैयित्वा तु रामाय सीतायाः; परिमार्गणे । 
वाक्यमन्वथंमथक्षः कवन्धः पुनरब्रदीत्‌ ॥ ९ ॥ 
भ्रीरामको सीताकी खोजका उपाय दिखाकर अथेवेत्ता 
कबन्धने उनसे पुनः यह प्रयोजनयुक्त बात कदी--]1 २ ॥ 
पष राम शिवः पन्था यक्ते पुप्पित्रा द्रुमाः । 
प्रतीचीं दिष्माश्चित्य प्रकाशन्ते मनोरमाः ॥ २॥ 
४शीराम ! यहयँसे पदिवम दिशाका आश्रय लेकर जौँ 
पे पलप भरे हुए मनोरम क्ष शोमा पा रे रै यदी आप- 
फ जाने लायक सुखद मार्ग है ॥ २ ॥ 
जम्बरप्रियारुपनसा न्य्रोधश्चुक्षतिन्दुकाः । 
मभ्वत्याः कर्णिकाराश्च चूता्चान्ये च पादपाः ॥ ३ ॥ 
धन्वना नागवक्षाश्च तिरुका नक्तमालकाः । 
नीलारोकाः कदस्वाश्च करवीराश्च पुस्पिताः ॥ ४ ॥ 
सग्निमुख्या सशोकाश्च सुरक्ताः पारिभद्रकाः 1 
तानारुह्याथवा भूमौ पातयित्वा च तान्‌ वलात्‌॥ ५ ॥ 
फलान्यसतकरपानि भक्षयित्वा गमिष्यथः । 
'जामुनः प्रियाल ( चिरोंजी ); कटक, वड़, पाकड्‌, 
तदूर पौपल, कनेर, आम तथा अन्य वृक्षः धव; नागकेसर 
तिरक नक्तमारः नीलः अशोकः कदम्बः विके हुए करवीरः 
भावाः अशोकः स्मर चन्दन तथा मन्दार-ये ब साम 
पगे । आप दोनौ भाई इनकी खाल्योषो बलकं भूमिपर 
छक्र अथवा न दृष्छोपर चदकर इनके अगरृतदरस्य मघुर 
पलक आहार करते हुए धाघा कीन्यिगा ॥ ३--५ ॥ 


तदतिक्रम्य काङ्कत्स्थ वनं पुष्पितपादपम्‌ ॥ ६ ॥ 
नन्दनधरतिमं स्वान्यत्‌ ङरवस्तूत्तरा इव! 
सर्वकारुफला यन्न पादपा मधुरखवाः ॥ ७ ॥ 


४काकुत्ख ! खिले हुए चृक्षोसे सुशोभित उस वनको 
लोधकर आपलोग एक दूसरे वनमे प्रवेश कौजियेगा, जो 
नन्दनवनके समान मनोहर है । उख वनके प्क्ष उत्तर 
ुरुवषके पषोकी मति मधुकी धारा बहानेवके है तथा 
उनमें सभी ऋतुओमि सदा फल रगे रहते ६॥ ६-७॥ 


सवै च ऋतवस्ततघ्र वने सेन्रथे यथा । 
फलभारनतास्तन्न महाविश्पधारिणः ॥ ८ ॥ 
ध्चेत्ररथ वनकी भोति उस मनोहर काननम सभी छते 
निवास करती है} वके दृक्ष वड़ी-वड़ी शाखा धारण करने- 
वाके तथा फरकि मारसे के हए है ॥ ८ ॥ 
होभन्ते सर्वतस्तत्र मेधपर्थतसंनिभाः। 
तानारुल्याथवा भूमो पातयित्वाथवा खुखम्‌ ॥ ९ ॥ 
फरान्यस्रृतकस्पानि रक्ष्मणस्ते प्रदास्यति । 
धे वहा स्व ओर मेघो ओर पर्वतोके खमान शोभा पाते 
है । कष्षमण उन इृकषोपर चद्कर अथवा सुखपूवंक रनद 
्रथ्वीपर छकाकर उनके अग्रततुस्य मधुर फल आपको 
देगे ॥ ९२ ॥ 
चङ्कमन्तोवरञ्दोखाञ्दोलाच्छें वनाद्‌ बनम्‌ ॥ १०॥ ` 
ततः पुष्करिणीं षीरौ पम्पां नाम गमिष्यथः । 


` ६६२ 
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८इस प्रकार सुन्दर पर्वर्तोपर भ्रमण करते षट आप 
दोनो भाई एक पहाडसे वृमरे पहाडपर तथा एक वनसे दूसरे 
वनमे प्ह्चेगे ओर इस तरह अनेक पवतो तथा वनोको 
छोषते दए आप दोनो वीर पम्पा नामक पुप्करिणीके तटपर 
परटुच जागे ॥ १०६३ ॥ 
अशकंरामविभश्रंखां समनीथीमक्षोवटाम्‌ ॥ ११॥ 
राम संजातवालूकां कमलोत्पटशाभिताम्‌ । 
श्रीराम | वहं कंकडङ़्का नम नदीं है । उसके तटपर 
पैर फिसखने सायक कीचड़ आष्द नही है । उसके घारकी 
भूमि सव ओरसे बरावर दे -ऊची-नीची या ऊबड़-खावड़ 
नहीं है | उस पुष्करिणीमे सेवारका स्वधा अभाव दै । उसके 
भीतरकी भूमि वाकापू्ण हे । कमल ओर उत्पल उस सरोवर 
की रोमा वदति रै ॥ ११३ ॥ 
तज हंसाः घ्ुवाः क्रौञ्चाः कुरराश्चैव राघव ॥ १२॥ 
घल्गुस्वग निकूजन्ति पस्पासटिलटगोचसाः 1 
नोह नन्ते नरान्‌. दष्ट वघस्याकोविद्ाः ययुभाः॥ १३॥ 
धरघुनन्दन | वटो पम्पाके जलम विचरनेवाठे दंसः 
कारण्डव, प्रौ ओर कुरर सदा मधुर स्वरम कूजते रहते 
ह | वे मनुष्योको देखकर उद्विग्न नहीं हते दै । क्योकि किमी 
मनुष्यके द्रा विसखी पष्धीका वध भी हो सक्तादैः रेते 
भयका उन अनुभव नदींदै। ये सभी पक्षी वड़े सुन्दर 
द ॥ १२-५३॥ 
घतपिण्डोपमान्‌ स्थुन्टास्तान्‌ द्वि जान्‌ भक्षयिष्यथः 1 
रोहितान्‌ वक्रतुण्डंश्च नरमीनांश्च राघव ॥ १४॥ 
पस्पायामिषुभिर्मत्स्यास्तन्न राम वगन्‌ हलान्‌ । 
निस्न्वकपश्चानयस्ततानङश्ानिककण्टक्षान्‌ ॥ १५॥ 
तव भक्त्या समायुक्तो टक्ष्पणः सम्प्रदास्यति । 
धवा्णे के अग्रभागसे जिनके छिलके चुडा दिये गये ई, 
अतण्व जिनमे एक भी कोट नी रह गया है, जो घीके 
लरदेके समान च्िक्ने तथा अद्र है सूते नदीं रै, जिनं 
रोदमय वचाणेकि अ मागमै गूःथकर आगमे सेका ओौर पकाया 
गया दै, एेसे फल-मूल्के ठेर वर्हो भक्ष्य पदार्थके रूप 
उपलब्ध होगे । आपके प्रति भक्तिमावसे सम्पन्न लक्ष्मण 
आपको बे भक्ष्य पदार्थं भपित करेगे | आप दोना भाई उन 
पदार्थोको ठेकर उस सरोवर मोटे-गोरे सुप्रसिद्ध जलचर 
पक्ष्यो तथा श्रेष्ठ रोहित ८ रोहटू ); वक्रतुण्ड ओर नलमीन 
आदि मल्स्पैको थोड़ा शोद़ा करके खिटादयेगा ( इससे 
आपका मनोरञ्जन होगा ) ॥ १४-१५९ ॥ 
श्रं तान्‌ खादनो मन्स्यान्‌ पम्पायाः पुष्पसंचये ॥१६॥ 
पद्मगन्धि हवं वारि सखुखदीतमनामयम्‌। 
उदृशत्य स तदराद्किष्ट रूप्यस्फटिकसंनिभम्‌॥ १७ ॥ 
अथ पुष्कत्पणन ` छक्ष्मणः पाययिष्यति । ` 


लिप समय आप पम्पासरोवग्की पृष्परारिके समीप 
मदलिर्योको भोजन करानेकी क्रीड़ा अच्यन्त संटग्न हेगिः 
उस समय टश्मण उस सरोवरका कम रकी गन्धप्े सुवासितः 
कल्याणकारी; सुखदः, शीतल, रोगनायकः वटेशदारी तथा 
वदी ओर स्फटिकमणिके समान खच्छ जल कमलके पत्ते- 
म निकराटकर खारयैगे ओर आपको पिद ॥ १६-१७१॥ 


स्थुखान्‌ गिरिगुद्ाश्ाय्यान्‌ वानरान्‌ वनचारिणः ॥१८॥ 
सायाहे विचरन्‌ राम दर यिषप्यत्ति टक्ष्मणः। 
श्रीराम { सायंकाटमे अपके साथ विचरते द्रु. लक्ष्मण 
आपको उन मोटे-मोटे वनचारी वानर्योका दर्ख॑न करा्थेगे, जो 
पर्वतोकी गुफाओमिं सेते ओर रदते ई ॥ १८२ ॥ 
अपां छोभादुपाच्रत्तान्‌. चृपभानिव नदंतः ॥ १९॥ 
स्थूलान्‌ पीताश्च पम्पायां द्रक्ष्यसि त्वं नरोत्तम । 
ध्नरश्रेष्ठ | वे वानर पानी पीनेके लभसे पम्पाके तटपर 
अकर सडक समान गर्जते ह | उनके शरीर मोटे ओर रंग 
पीले होते दै। आप उन सवको वँ देखेगे ॥ १९२ ॥ 
सायाहे विचरन्‌ राम विखपी माल्यधारिणः ॥ २०॥ 
रिवोदकं च पम्पायां दष्टा शोकं विहास्यसि 1 
श्रीराम ! सायंकालमे चलते समय आप बड़ी-बड़ी 
्चाम्वावलि, पुष्पधारी वर्षो तथा पम्पणके शीतल जलका दर्शन 
करके अग्ना शोक त्याग देगे ॥ २०९ ॥ 
समनोभिशितास्तघ्र तिका नक्तमाटकाः ॥ २१॥ 
उत्पखानि च फुटरानि पङ्कजानि च राघव । 
(रघुनन्दन । वरहो पूते भरे हूए तिलक ओर नक्तमाल- 
कै श्रक्न शोभा पाते टै तथा जके भीतर उत्पल भौर कमल 
पले दिखायी देते ई ॥ २९१ ॥ 
न तानि कश्चिन्माल्यानि तघ्रारोपयिना नरः ॥ २२॥ 
न च वै म्लानतां यान्ति न च श्र्वनति राघव । 
(रघुनन्दन ! कोई भी मनुष्य वरहा उन भूरयको उतारकर 
धारण नहीं करता है । ( क्योकि वर्हौतक करिसीकी पर्व ही 
नही हौ पाती है ) पम्पासरोवरके फूल न तो मुगन्नाते दै ओर 
नक्षरतेदीर॥ २२५॥ 
मतङ्गक्िप्यास्तच्रासन्नरुपयः सखुसम.हिताः ॥ २३ ॥ 
तेषां भाराभित्तानां चन्यमाहरतां गृगेः। 
ये प्पेनतु्मही तृणं शरीरात्‌ स्वेदविन्द्वः ॥ २४॥ 
तानि माल्यानि जातानि मुनीनां तपसा तद्‌ । 
स्वेदबिम्दुसमुत्थानि न॒ विनश्यन्ति राघव्र ॥ २५॥ 
धफदते ई, वर्ह पठे मतंग मूनिके शिष्य क्रषिगण 
निवास करते ये, जिनका चित्त सदा एकाग्र एवं श्चान्त रता 
था। वे अपने गुर मतंग मुनिके ल्यि जय जंगली कल-मूल 
ऊ आते ओर उनके भारसे थक लाते, तव उनके श्रीरसे 


सरण्यकाण्डे चिस्ततित्तमः सर्गैः 


पी 

 एृष्वीपर परसीनकी जो वदे गिरती थीः वे ही उन मुनियोकी 
तपष्याके प्रभावसष तत्काल पूलके रूपमे परिणत हो जाती थीं । 
राघव | पीनकी वृतम उत्पन्न होनेके कारण वे पूरु न 
नकष होते ई ॥ २२-२५॥ 
तेषां गतानामदयापि ददयते परिचारिणी । 
श्रमणी दावरी नाम काङ्कःस्थ चिरजीविनौ ॥ २६ ॥. 
त्वां तु ध्म स्थिता नित्यं सरवेभूतनमस्छृतम्‌ ! "~ ५ 
दष्टा देवोपमं राम खगटोक; गमिष्यति ॥ २७॥ 

ध्वे सब-के-सव ऋप्रि तो अव चके गये; किंतु उनकी 

सेवामे रहनेवाली तपस्विनी शवरी आज भी व्ह दिखायी 
देती ६ । काकु ! श्री चिरजीवनी दोकर सदा धमेके 
अनुष्ठाने लगी रहती है । श्रीराम ! आप समस्त प्राणियोके 
ल्ि निव्य वन्दनीय ओर देवताके तुर्य दै । आप्रा दशन 
करके शावरी सखगलोक (साकेतधाम) को चली जायगी ॥ २६-२७॥ 


ततस्तद्वाम पस्पायास्तीरमाध्ित्य पश्चिमम्‌ । 
आध्रमस्थानमतुरं गुह्यं काङ्ुतस् परयसि ॥ २८॥ 
धक कुर्खकुलभूषण श्रीराम | तदनन्तर आप पम्पाके 
पश्चिम तटपर जाकर एक अनुपम आश्रम देखेंगे, जो ८ सव- 
साधारणकी पर्हचके वाईर दोनेके कारण ) गु दै ॥ २८ ॥ 


न तत्राक्रमितुं नागाः राक्युवन्ति तदाश्रमे । 
पपरपेस्तस्य मतङ्गस्य विधानात्‌ तच्च काननम्‌ ॥ २९ ॥ 
(उस आश्रमपर तथा उस वनम मतंग निके प्रभावसे 
हाथी कभी आक्रमण नही कर सकते ॥ २९ ॥ 
मतङ्गवनमित्येव विश्चुतं रघुनन्दन । 
तसिन्‌ नन्दनसंकारो दंवारण्यापमे वन ॥ २०॥ 
नानाविहगसंकीणे रंस्यसे राम ॒निर्दतः। 
(रघुनन्दन ! वरह श जंगल मतेगवनके नासमे प्रसिद्ध 
६। उप नन्द्नतुस्य मनादर ओर देभवनके समान सुन्दर 
वनम नाना प्रकारके पक्षी भरे रहते दै । श्रीराम ! आप वहं 
यदी प्रसन्नताके साय सानन्द विचरण करेगे ॥ ३०३ ॥ 


ऋष्यमूकस्तु पम्पायाः पुरस्तात्‌ पुष्पिनद्रुमः ॥ २९॥ 
खदुःखःरोहणश्चेव शिश्युनागाभिरद्सितः । 
उदात ब्रह्मणा चैव पूर्वकाटेऽभिनिर्मितः ॥ ३२॥ 

(पम्पासरोवरके पूवंभाग्मे ष्मक पव॑त है जकर 
धृत एल ुरोभित दिखायी देते दै । उ~के ऊपर चटनेमे 
यदी कठिना हेती दैः क्योक्गि वह छोटे-छोटे सौ अथवा 
राधियोके वर्दरारा सव ओम सुरक्षित दै । ऋष्यमूक पर्वत 
उदार ( फलक देनेवाला ) दै । पूवकालमे साक्षात्‌ 
भमानीने उसका निर्माण भिया ओर उसे ओदायं आदि 
एणौरे सम्पन्न वनाया ॥ ३१-३२ ॥ 
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शयानः पुरुषो राम तस्य शोटस्य सूधेनि । 
यत्‌ खप्ने छभते वित्तं तत्‌ प्रुदध ऽधिगच्छति ॥२३॥ 
यस्त्वे विषमाचारः पापक्म(धिरोहति 1 
तत्रैव प्रहरन्त्येनं रप्तमादाय राक्षसाः ॥ ३४ ॥ 
ीराम | उस पर्वतकरे शिखरपर सीया हुआ पुरुष 
सपने जित सम्पत्तिक्ो पाता दै उसे जागनेपर भी प्राप्त कर 
लेता रै। जो पापकमीं तथा विप्रम बरताव करनवाला पुरूष 
उख प्व॑तपर चदता है, उ इख पर्व॑तशिखरपर ही स। जानपर 
राक्षस रोग उठाकर उसके ऊपर प्रहार करते द ॥३३-३४॥ 


तापि श्िद्युनागानासाक्रण्द्‌ः श्रुयते महान्‌ 1 
क्रीडतां राम पम्पायां म^ङ्श्चरमवासिनाम्‌ + ३५॥ 
श्रीराम ! मतंग सुनिके आश्चमके आसपास्षके वनम 
रहने ओर पम्पासरोवरमें क्राडा करनेवाठे छरे-छटि हाथियोके 
चिग्धाडनेका मदान्‌ शब्द उस पर्वत4र भी खुनायी 
देता दे ॥ ३५ ॥ 
सिक्ता रुधिरधाराभिः संहत्य परमद्धिणः । 
प्रचरन्ति प्थक्कोणी म घवणीस्तरखनः ॥ २६ ॥ 
ते तज पीत्वा पानीयं विमलं चारु शोभनम्‌ । 
अत्यन्तसुलसंस्पश्चं सवंगन्धसमन्वितम्‌ ॥ ३७ ॥ 
निचंत्ताः संविगाहन्ते वनानि कनगोचराः । 
जिनके गण्डसलोपर कुछ खार रंगकी मदकी धारा 
बहती ई, वे वेगसा ओर मेधके समान काले बड़े-बड़े 
गजराज इंड-के-छंड एक साथ होकर दूरी जातिवाठे 
हाधिर्योते प्रथक्‌ दो वर्हो विचरते रदते है ! बनमे विचरन. 
वले वे दायो जत्र पम्पास्तरोवरका निमकः मनोहर, सुन्दरः 
दूलेमे अत्यन्त सुखद तथा सव प्रकरी सुगन्वसे सुवासित 
जल पीकर छःटते दै तवर उन वनोमे परवश करते है ॥ ३६-३ ७१ 
पक्षाश्च दीपिनदचैव नीटकोमटकथ्रभान्‌ ॥ ३८ ॥ 
सुरूनपेतानजयान्‌ दष्टा दाक प्रहास्यसि । 
'रघुनन्दन ! वर्ह रीछो, गो ओर नील कोमल कान्ति 
वाले मनुष्यो # देखकर भागनेवारे तथा दौड़ ल्गनेमे किसी- 
से पराजित न होनेवले मृगोको देखकर आप अपना सारा - 
शोक भूर जार्येगे ॥ ३८२ ॥ 
राम तस्य तु शेस्य महती शोभते गुहा ॥ ३९ ॥ 
क्िलापिधान। काज्खत्स्य दुःखं चास्याः पवेशनम्‌ 1 
धीरम ] उस पवेतके ऊपर एक वहत वड गुफा लोभा 
पाती दैः जिसका द्वार पत्थरसे ठका दै । उसके भीतर प्रया 
करभे वड़ा क्ट होता ई ॥ ३९३ ॥ 
तस्या गुहायाः प्राग्द्ारे मदाञ्शीतोदको 
वहुमूलफलो रम्यो न. न 
(उस गुफाके पूरद्ारर २). 


११.१ 


दध 


श्रीमदबादमीकीयरामायणे 


बहुत बड़ कुण्ड है । उनके आसपास ब्रहुत-ते फल ओर मूर 
सुखम ई तथा बह रमणीय हंद नाना प्रकारके षक 
व्याप्तं हे ॥ ४०५ ॥ 
तस्यां वसति धमौतमा सुश्रीवः स वानरः ॥ ४१॥ 
कदाचिच्छिखरे तस्य पर्वतस्यापि तिष्टति । 
, ध्धमौत्मा सुग्रीव वानरोके साय उसी गुफाम निवास करते 
है| वे कभी-कमी उस पर्वत्के शिखरपर भी रदते ई,।॥४११॥ 

कवन्धस्त्वनुश्तास्यैवं तादुभौ रामल्मणो ॥ ४२ ॥ 
सरग्वी भास्कस्वणीभः खे व्यरोचत वीयेवान्‌ 1 

इस प्रकार श्रीराम ओर लक्ष्मण दोनो मादर्योको सव 
वातं बताकर सूरथ॑के समान तेजस्वी ओर पराक्रमी कवन्ध 
दिव्य पुष्पौकी माला धारण किये आकाशम प्रकारित होने 
लगा ॥ ४२३ ॥ 
तंतु खस्थं महाभागं ताघुभौ रामलक्ष्मणौ ॥ ४३॥ 
प्रसितौ त्वं बजस्वेति वाक््यमूचतुरन्तिके 1 

उस समय वे दोनो भई श्रीराम ओर लक्ष्मण वहसि 
प्रस्थान करनेके लिये उद्यत हो आकराटामे खडे हुए मदाभाग 


कवन्धसे उसके निकट खड होकर वेले--“अव ठम परम 
धामको जाओ ॥ ८२१ ॥ 
शम्यतां कायसिद्धःयर्थमिति तावत्रवीत्‌ स च ॥ ४४॥ 
सुप्रीतो तावचुक्ञाप्य क्वन्धः धस्थितस्तद्‌ा ॥ ४५॥ 
केथन्धने भी उन दोना भाद्ेसि कदा--“आपटोग भी 
अपने का्य॑की सिद्धिके ल्ि यात्रा करं |! देखा कद्कर परम 
प्रसन्न हुए. उन दोन बन्धुभंसि आका ठे कवन्धने तत्काट 
प्रान क्रिया । ४८४-४५ | 
स तत्‌ कचन्धः प्रतिपद्य रूपं 
चरतः धिया भाखरसवेदेदः। 
निदर्शयन्‌ राममवेक््य खस्थः 
सख्यं ऊुरुष्वेति तदाभ्युवाच ॥ ४६॥ 
कबन्ध अपने पदले रूपक पक्र अद्भुत शोभासे सम्पन्न 
हो गया । उसका सारा शरीर सूर्य-वुल्य प्रभावे प्रकाशित 
दो उटा। वद रामकी ओर देखकर उन्हे पम्पासरोवरका 
मार्ग दिखाता हुमा आकाशम दी खित शकर वोटा--“आप 
सुग्रीवके साथ मित्रता अवद्य कर" | ४६ ॥ 


दव्य्पे श्रीमद्रामायणे वास्मीकीये आदिकान्येऽरण्यकाण्डे त्रिसकप्ततितमः सर्गः ॥ ७३ ॥ 


दस प्रकार शरीगरमीमिनिरभित अरमण अदिकाष्यके अरण्यकाण्ड तिहर रमं पूरा इम ॥ ७९.॥ 


~~~ ~~ 





1 1 ९ [। 
चतुःसप्ततितमः सगः 
श्रीराम ओर रक्ष्मणका पम्पासरोबरे तटपर मतङ्गवनमे शबरीके आश्रष्पर्‌ जाना, उसका 
सत्कार ग्रहण करना ओर उसके साथ मतङ्खवनको देखना, शबरीका अपने 
शरीरकी आ!हुति दे दिन्यधामको प्रान करना 


तौ कबन्धेन तं मार्मं पम्पाया दरितं चने । 
आतस्थतुर्दिंशं गृह्य परतीचीं नरवरस्मजो॥ ९॥ 
तदनन्तर राजङ्कमार श्रीराम ओर रष्मण कबन्धके 
वताये हुए पस्पासरोवरके मागंका आश्रय ठे पश्चिम 
दिश्चाकी ओर चर दयि ॥ १॥ 
तौ शोेप्वाचितानेकाम्‌ क्षौद्रुप्पफल्द्रुमान्‌ 1 
वीक्षन्तौ जग्मतुद्रष्टुं खुग्रीवं समटक्ष्मणौ ॥ २ ॥ 
दोनो भाई श्रीराम ओर रकष्मण परवर्तोपर कैठे हुए 
वहुत-सेः वरभोकोः जो पूः फल ओर मधुसे सम्पन्न येः 
देखते हुए सुग्रीव्ते मिल्नेके स्थि अगि बदे॥२॥ 
छृत्वा तु रैरुपृष्टे त॒ तौ वासरं रघुनन्दनो । 
पस्पायाः पश्चिमं तीरं राघवादुपतस्थतुः ॥ २ ॥ 
रतम एक पवेत.शिखरपर निवास करके रघुकुख्का 
आनन्द वदनिवाले वे दोनो खघुवंश्ची वन्धु पम्पासरोवरके 
-पश्चिम तटपर जा प्च ॥ ३ ॥ 


तौ पुष्करिण्याः पस्पायास्तीरमासाद् पश्चिमम्‌ । 
अपदेयतां ततस्त हावयी रम्यमाश्रमम्‌ ॥ ४ ॥ 


पम्पानामक पुष्करिणीके पश्चिम तटपर पर्हुचकर उन 
दोनो भादरयोने वदां शवरीका रमणीय आश्रमदेखा ॥ ४॥ 


तौ तमाश्रममासाद्य दमेव डुभिरावरृतम्‌ । 
खरम्यमभिवीक्चन्तौ शबरीमभ्युपेयतुः ॥ ५ ॥ 
उसको शोभा निहारते हुए वे दोनो माई बहुसंल्यक 


बक्षोसे धिरे हुए उस सुरम्य आश्रमपर जाकर शवरीसे 
म्लि॥ ५॥ 


तो दष्ट तु तदा सिद्धा सुत्थाय रृताञ्जछिः। 

पदौ जग्राह रामस्य लक्ष्मणस्य च धीमतः ॥ ६ ॥ 
शवरी सिद्ध तपदिनी थी । उन दोनों भादर्योको 

आश्रमपर आया देख वह्‌ दाथ जोड़कर खड़ी दो गयी तथा 


उखने बुद्धिमान्‌ भीराम ओर लक्ष्मणके चरणोर्मै प्रणाम 
किया ॥६॥ 


अर ६ ‡ सक्षतितमः 
पय॑क्षाण्ड चठ 


0 क क) कवि कतिक 999 ककत 


[चा चाम व ब व 


 प्ा्यमाचमनीयं च सर्वं प्रादात्‌ यथाविधि । 
तामुवाच ततो सामः श्रमणी धर्मसंखिताम्‌ ॥ ० 
फिर पाः अर्ध्यं ओौर आचमनीय आदि सतर सामग्री 
समपिित की ओर विधिवत्‌ उनका संस्कार किया । तश्चत्‌ 
भीरामचन्द्रमी उस धर्मपरायणा उपछिनीप बेरे--॥ ७ ॥ 
कथित्ते लिसिंतः विध्याः कच्चित्ते वर्घते तपः 1 
कथिते नियतः कोप आहारश्च तपोधने ॥ ८ ॥ 
प्तपोधने | क तुसमे सारे वि्नोपर विज्य पारी! 
स्या ठुम्दारी तपस्या बद रदीरैएक्था उसने क्रोध ओर 
आदारो कावूम कर ल्य दै १॥८॥ 
कच्चित्ते नियमाः प्रामः कव्न्ते मनसः सुखम्‌! 
कद्ित्ते गुरुशुश्रूषा सफला सारुयाडणि ॥ ९ ॥ 
(तुमने जिन्‌ निवर्ोको स्वीकार किया ३ वे निम तो जाते 
हन १ ठम्ारे मन्म॑ खख ओर शान्तिटै म! चारुमाषिणि। 
तमने जो रुर्ननेोकी सेवा की हैः वई पूर्णरूप 
सफल दो गयीहैन१॥९॥ 
रमेण तपसी, पृष्ठा सा सिद्धा सिद्धसम्मता । 
शशंस शरी द्ध ससय प्रत्यवस्थित। ॥ १० ॥ 
भरीसमचनद्रजीके इ8 प्रकार पूनेषर वह्‌ सिद्ध तपिनी 
बूट सुबरी, जे हिद्धोके द्रा परम्मानित थीः उनके सामने 
खड़ी होकर वोटी--।। १० ॥ 
अय॒ प्रा तपःसिद्धिस्तव संद्शनान्मया । 
भद मे सफर जन्म॒ गुरवश्च छपूजिताः ॥ ११॥ 
'्सुनन्दन ! आन आपका देन मेलने ही सन्चे 
अपनी तप्यामि सिद्धि प्रा हदं है! आज मेया ज्म सफल 
दभा ओर युरुजनेकी उत्तम पूज भी सार्थक हो गयी ॥१९॥ 
अय मे क्षफङं तप्तं खगेश्चेव भविष्यति । 
त्वयि देवरे राम पूजिते पुश्षषभ ॥ १२॥ 
(पुरुषप्रवेर श्रीराम ! आप देवेश्वरका यहा सत्तार 
हाः ₹इस्ते मेय तपस्या सफर टो ययी ओर अव भुस 
आपके दन्य घापकी प्राप्ति भी देगी डी ॥ १२॥ 
तवाहं चश्चुषा सस्य पूताः सौस्येन मानद्‌ । 
गमिप्यास्यक्षयांछ्ाकांस्त्वस्मसादादरिदम ॥ १२॥ 
्तोम्य | मानद { आपकी सौम्य ट्ट पड्नेते मै परम 
पविन हो. गयी ! शनुद्सन्‌ ! आपके प्रसादसे ही अव सँ 
अक्षय लेके जाऊंगी }} २२] 
चिजकरटं त्वयि प्राप्ते विमानैर नुलपसेः । 
तस्ते दिवमारूढा याहं पर्यच।रिषम्‌ + १७॥ 
_ नेत्र अप्र चि्रकूट पवेतपर पधारे चे उसी समय 
भरे शुरेजनः निनेकी भ सदा सेवा किया करती थी, अवल 
कान्तिमान्‌ विमानपर शैठकर्‌ यते दिव्यलोकको छे 
गये | १४] 


षा° य° स०्<४- 


सैः हदे 
वि ण व वा क 
तेश्वादमुक्ता = धमहमदाभगेमेहषिभिः 1 
आगमिष्यति ते रामः सुपुण्वमिममश्रण्म्‌ ॥ १५॥ 
सते प्रततिग्रहीतध्यः सौम.जसदितोऽतिथिः। 
तं च दष्ट वराहलोक्रागक्षयास्त्वं भिया ॥ १६ ॥ 
प्न धर्मन महामाय मदष्ोने जते सभ्य जुस्ते 
कहा था कि तेरे इस परम पवित्र आश्रमपर श्रीरमचन्द्रजी 
पधारगे ओर ल्क्मणक्रे साथ तेरे अतिथि होमे | दम 
उनका यथावत्‌ सत्कार करना ! उनका दशेन क्सके वू 
रेष्ठ एवं अक्षय लोके जायगी ॥ १५-१६ } 
एवमुक्ता = महाभानैस्तदाहं पुरुषपम । 
मया तु संचितं चम्यं वििधं_ पुरुपपभ्‌.॥ ९७॥ ^“ 
तवार्थे पुरुषव्याघ्र पम्पायास्तीर सम्भवम्‌ । 
धपुरुषप्रवर ¡ उन महाभाग सदहारमाओंने युक्स उख 
समय एेसी बात कदी थी । अतः पुरूषधिह ! मैन आपके 
लि पर्यातरपर उयन्न दोनेवले नाना प्रकारके जंगली 
फलूलोका संचय किया हैः ॥ १७१ ॥ 
एवमुक्तः स धौता श्वयो श स्रपिद्म्‌ ॥ १८॥ 
राघवः प्राह विक्नाने तां नित्यमवहिष्छृताम्‌ । 
शवर ८ जातिसे वणेबाह्य होनेपर भी ) विशनमे 
वरिष्टृत नदीं थी--उसे परमत्साके त्खक्रा नित्य ज्ञान 
प्राप्त था | उऽ्की पूर्वोक्त वते सनक्रर धमात्मा श्रीरमने 
उसे कदा--! १८९ ॥ 
दनोः सकाशात्‌ तच्वेन प्रभावं ते महात्मनाम्‌ ॥ १९ ॥ 
श्रुतं प्रत्यक्तमच्छमि संद्रष्टुं यदि मन्यसे। 
ध्तपोधने ! यने कनन्नके सुखे ठम्हरे महात्मा 
गुरजनोंका यथायथं प्रभाव सुनादै। याद तुम सीवार कंसे 
तो मे उनके उस प्रभावको प्स्यश्च देखना चाहता ह" | 
प्तत्तु चनं शर्म॒ रामचक्ञविनिः्डतम्‌ ॥ २० ॥ 
शवर दरौयागस ताघुभो तद्धनं महत्‌ । 
शरीरामके मुखस निकर हुए इस वचनको बुनकर 
शवरीने उन दोनौ भाइयोको उस मन्‌ वनका दन 
कराते हुए कद्य--) २०२ ॥ । 
पद्य मेघघनप्रख्यं सृगपक्षि्माङ्कखम्‌ ॥ २९ ॥ 
सतङ्कवनमिव्येव बिश्ुतं रघुनन्दन । 
"रघुनन्दन ! मेर्घोकी घटके समान द्याव सौर नाना 
मरकारके पश्च पश्िवोधे भरे हुए इस वनभ ओर दृष्टिपात 
शा । चद ॒मतेगवनके नामते ही विख्यात है | २९१ ! 
इह ते मावितत्मनो शुगबो मे महुते । 
जुहवां उकिरे सड स-चवन्मन्च जितम्‌ 1 २२॥ 
“पदाति वी श्रीराम } यदी वे मेरे भावितात्मा ( छद 
अन्तःकरणबङे एवं ॒परमातमविन्तनपरायण ) गुसजन 


| तेषां 


ददद 


श्रीमद्धीदमीकीययामाथण - 


का उ क अ 1 0 0 1 


निवास करते 


अन्नम षोम दिया था।॥ २२॥ 
हयं प्रत्यक्स्थली वेदी यत्र ते मे सखुसत्छृताः। 
पुष्पोपहारं ऊवंन्ति मादुदधेपिभिः करः ॥ २३ ॥ 
ध्यह प्रत्यकृस्यली नामवाटी वेदी ईः जहा मेरे एारा 
भलीर्मोति पूजित हुए वरे मषिं वरद्धावसयाके कारण कमते 
कौपते हृष्ट हा्थोद्रारा देवततार्मोको पूर्लोकी चलि चदाया 
करते ये | २३॥ 
तपश््रभावेण पद्याचापि सधूचम। 
द्योतयन्ती दिशः सवः ्चिया वेयतुटध्रभा ॥ २४ ॥ 
'घुवंशशिरोमणे | देखिये, उनकी तपस्याके प्रभावसे 
आज भी यद वेदी अपने तेने द्वारा सम्पूणं दिशा्भेको 
प्रकाशित कर रदी ह । इस समर भी इसकरी प्रभा मत॒लनीय 
ह॥ २४॥ 
अदाक्ुवद्भिस्तैगंन्तसुपवासश्चमाल्सेः । 
विन्तितनाणतान्‌ पद्य समेताम्‌ सस सागरान्‌ ॥ २५ ॥ 
“उपवास करनेसे दुवे दोनेके कारण जत्र वे चलने- 
फिरनेमे असमथ हो गवै, तव उनके चिन्तनमावरपे वर्ह 
सात समद्रौका जल प्रकट हो गया] वह सप्तसागर तीर्थ 
आज भी मौजूद & { उपम खातों सुद्रोके जल मिले हुए 
६, उसे चलकर देखिये ॥ २५ ॥ 
छृताभिषेकेस्तैन्यस्ता वल्कलाः पादपेष्विह 1 
अयापि न विद्युप्यन्ति प्रदेशे रघुनन्दन ॥ २द॥ 
(रघुनन्दन ! उसमे स्नान करके उर्न्दोमे बृक्ोपर जो 
वस्कृक वह्न फैला दिये भे? वे इस प्रदेश अ्रतक सूले 


~. नींद ॥ \६॥ 


बक्रायौणि इवद्धियौनीमानि कृतानि वे । 
पुष्पः कुवलये; साघ म्खानत्य न तु यान्ति चै ॥ २७॥ 
ष्देवतार्ओकी पूजा करते ए मेरे गुर्जर्नेनि कमर्खोकि 
साथ अन्य पूर्लेगी जो मालर्प् बनायी यी? वे आज भी 
मुरन्चायी नदीं हं ॥ २७ ॥ 
त्स्नं वनमिदं दं श्रोतव्यं च श्रुतं त्वया ! 
तदिच्खाग्पभ्ययुज्ञाता त्यक्ष्याभ्येतत्‌ कटेवरम्‌॥ २८ ॥ 
(भवन्‌ } आपने सारा वन देख लिया ओर यद्ौकि 
.सम्बन्धर्मे.जो, व्रातं सुनने योग्यं थीःवेभी सुन लीं | अव 


। इसी स्थानपरर उन्न गाघत्रीमन्त्रके 
जपते विद्ध हु अपने देदरूपी पङ्गो मन्यो्यारणपूवक 


म आपकी आजा ठेकरर इस दफा परिवाग करना चाहती 

ट्र ॥ २८ ॥ , 

तेषामिच्छाम्यहं गन्तं समीपं भावितात्मनाम्‌ । 

मुनीनामाध्रमो येषामहं च पसि्ारिणी ॥२९॥ 
“जिनका यद्‌ आश्रम 2 ओर जिनके चरणोकी म दाषी 

रदी टः उन्दी परविघात्मा मदपरिरवेके समीप ञव र्भ जाना 

चाघ्ती द्रः ॥ २९॥ 

धर्मिष्ठं तु वचः श्रुत्वा राघवः सष्टटक्मणः। 

प्रह्पमवुटं सेमे आश्चर्यमिति . चात्रदीत्‌ ॥ २०॥ 
गवरीके धर्मयुक्त वचन सुनकर टश्मणखदित श्रीरामको 

अनुपम प्रतन्नता प्रात हु | उनके मदसे निकल पडा, 

"आश्चयं दे }] ३०] । 

तामुवाच ततो समः वर्य संशितचताम्‌ । 


अर्चितो. त्वया भद्रे गच्छ कामे यथासुखम्‌ ॥ ३९१॥ ` . 


तदनन्तर श्रीरामने कठोर वत्रा पाटन करमैवाखी 
शव्ररीते कष्ा-- “भद्रे } ठमने मेरा वड़ा सत्कार क्रिया | अव तुम 
अपनी इच्छके अनुसार आनन्दपृवक अभीष्ट ठोककी याघ्रा 
करो ॥ ३१ ॥ 
इत्येवमुक्ता जटिला चीरृष्णाज्ञिनाम्बरा 1 
अवुक्षाता तु रामेण दुत्वाऽऽत्मानं हुताद्राने ॥ ३२) 
ज्वरुत्पाचकसंकाश्ा सवगमव - जगाम ह| `` 
दिव्याभरणसंयुक्ता दिव्यमाल्यायुरेपना ॥ ३३॥ 
दिव्याम्बरधरा. त्च वभूव प्रियदर्शना ` 
विराजयन्ती तं देश्चं विदयुरसोदामनी यथा ॥ ३४॥ 

श्रीरामचन्द्र जीके इख प्रक्र आज्ञा देनेपर मस्तकपर 
जटा ओर क्षरीरपर चीर एवं काला. मृगचमं धारण 
करनेवाली रावरीने अपनेको आगम दोमकर प्रज्वलित 
अग्निके समान तेजस्वी शरीर प्रात किया । वह दिल्य वल्लः दिव्य 


-आभूषणः दिव्य एूलोकी माला ओर दिव्य अनुकेपन धारण 


करिये वदी मनोहर दिखायी देने छगी तथा सदाम पव॑तपर 
प्रकट होनेवाली विजटीके समान. उप्त प्रदेशको प्रकाशित 
करती हुई स्वग ( खकेत ) रोकको ही. ची गयी ॥३२-३४॥ 
य्न ते सुरतात्मानो विहरन्ति महषयः । 
तत्‌ पुण्यं खावरी स्थानं जगामात्मसमाधिना ॥ २५॥ 
उसने अपने चित्तको एकम्र करके उस पुण्यधामकी 
याना की, जर्दो उसके. वे गुसंजन पुण्यात्मा महिं विदार 
करते थे ॥.२५ ॥ ग 


इत्यप श्रीमद्ःमःयणे वःट्मीकीये . आष्टिकाव्येऽरण्यकाण्डे चतुःसक्चत्तितमः सर्म: ॥ ७४ ॥ 


इत प्रकार श्रीवातमीकरिनिर्मित भा्पमायण मादिकान्यके अरण्यकष्डमे चरन्तस्य सर्म पूरा हुमा ७४ ॥ 


+ ४ ॥ न ४ ध 
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अरण्यकाण्ड पञ्चसप्ततितमः .सर्भः 


६4७. 


९ 
पञ्चपप्ततितमः सगः 
श्रीराप ओर रक्षप्णकी बातचीत तथा उन दोनों भादर्योक्रा पस्पासरोचरकै तटपर जाना 


दिवं त॒ तस्यां यातायां शयां स्वेन तेजसा । 
छक्ष्मणेन सह श्राल्ा चिस्तयामास राघवः ॥ ९ ॥ 
चिन्तायत्वा तु धमोत्मा प्रभावं तं महात्मनाम्‌ । 
हितकारिणमेकाग्रं लक्ष्मणं राघवो ऽत्रवीत्‌ ॥ २ ॥ 
अपने तेजते प्रक्राशित शेनेवाटी श्षत्ररीके दिव्यटोक्रमे 
चङे जानेपर भार्‌ लक्ष्मणसदित धर्मात्सा श्रीरथधुनायजीने उन 
मदात्मा मह्षियोके प्रभावका चिन्तन किया | चिन्तन करके 
अपने दित संग्न र्नेवाले एकाग्रचित्त लक्ष्मणसे धीरामने 
इस प्रकार कदा--॥ १-२ ॥ 
दष्टो मयाऽऽधमः सौम्य वहयाश्चयैः छृतात्मनाम्‌ । ` 
` विश्वस्तम्रुगक्ाद्ेलो नानाविहगसवितः ॥ २ ॥ 
स्सोम्य ! मैने उन पुण्यात्मा महूर्षियोका यह पवित्र 
आश्रम देखा । यह बहुत-सी आश्ववजनक वतिं द । हरिण 
वापर एक दूसरेपर विश्वाख करते द । नाना प्रकारके 
पक्षी इस आश्रमफा सेवन कसते ई ॥ ३ ॥ 


सप्तानां च समुद्राणां तेषां तीर्थैषु रष्मण । 
उपस्पृष्टं च विधिवत्‌ पितरश्चापि तपिताः॥ ४ ॥ 
प्रणएटमद्युभं यन्नः कटयाणं समुपस्थितम्‌ । 
तेन स्वेतत्‌ प्रष्टं मे मनो रुष्पमण सम्पति ॥ ५॥ 
लक्ष्मण | यह जो सारतो समुदरोके जले भरे हुए तीयं 
६ उनम हमने विधिपूर्वक स्नान तथा पितर्भेका तपण किय 
है । दषे एमारा सारा अश्चुम नष्ट हो गया ओर अत्र हमारे 
कफष्याणका समय उपसित हुआ है । सुभित्राङुमार ! इससे 
हस समय मेरे मनसे अधिक प्रसन्नता हो रदी दै ॥ ४.५ ॥ 
हदये मे नरव्याघ्र द्ुभमाविभविप्यति । 
तदागच्छ गमिष्यावः पम्पां तां परियद्च॑नाम्‌ ॥ ६ ॥ 
"नरश्रेष्ठ ! यव मेरे हृदयम कोई श्चुभ संकल उठनेवाला 
दे। इसल्यि आभो; अव म दोनो परम सुन्दर पम्पासरोवरः- 
के तटपर च | ६] । 
ऋछष्यमुको , गिरिरयं नातिदूरे प्रकाडाते । 
यस्मिन्‌ वसति धमौतमा सुग्रीवो ऽश्युमतः खतः ॥ ७ ॥ 
"होसे थोड़ी दी दूरपर वह ऋष्यमूक पवेत शोभा पाता 
£, जिसपर सूर्यपुत्र धर्मात्मा सुग्रीव निवास कस्ते द ॥ ७ ॥ 
नित्यं वालिभयात्‌ घस्तछतुर्भिः सद वानरैः 
अहं त्वरे च तं द्रष्टं सुप्रीवं वानरषभम्‌॥ ८ ॥ 
तदधीनं हि मे कार्यं सीतायाः परिमागंणम्‌ 1 


'्वारीके भयसे खदा डरे रदनेके कारण वे चार वानररोके - 
साथ उस पवेतपर रहते ई । मँ वानर भे सुग्रीवे मिल्नेके . - 


ल्यि उताव्ल्य हो रहा ह; क्योकि सीताके अन्वेषणा कायं 
उन्दीके अधीन दहेः ॥ ८१ ॥ 
श्नि ब्रुवाणं त्तं वीरं सौोमिन्निरिदमन्रवीत्‌ ॥ ९ ॥ 
गर्छावस्त्वरितं तञ मक्ापि त्वरते मतः| 
इस प्रकारकी वात कदते हुए वीर श्रीरामसे मुमिन्राङ्कुमार 
लक्षमणने यो कदा-भ्मैया ! टम टोनको शीष दी बह्म चलना 
चाहिये । मेरा मन भी चलनेके लिपि उतावडा हो रहा 
2, ॥ ९९ ॥ 
आश्रमात्तु ततस्तस्सान्निष्क्रम्य स विशाम्पतिः ॥ १०॥ 
आजगाम ततः पम्पां टक्ष्मणेन खद पञुः । 
समीक्षमाणः पुष्पाख्ये सवतो चिपुलद्रुमम्‌ ॥ ११॥ 
तदनन्तर प्रजापालक भगवान्‌ श्रीयम लक्ष्मणके साथ 
उख आश्रमसे निकलकर सव्र ओर पएूले ल्दे दए नाना 
प्रकारके वरक्षोकी सोभा निहारते दए पम्पासरोवरके तटपर 
भये ॥ १०-१९१॥ 
कोयष्टिभिश्चाजुनकेः शतपत्रैश्च कीरकीः 
पतेश्वान्येश्च वहुभिनौदिदं तद्‌ वनं महत्‌ ॥ २२॥ 
यह्‌ विद्ाल वन रिद्रभो, मोरो, फटफेडर्वो, तोतो तथा 
अन्य व्हुत-से पक्ियोके कलरर्वेसि गूजरहाथा॥ १२॥ 
स रामो विविधान्‌ ब्रक्षान्‌ सरांसि विविधानि च। 
पर्यन्‌ कामाभिखंतक्षो जगाम परमं हदम्‌ ॥ १२॥ 
भीरामफे मन्म खीताजीते मिल्नेकी तीर टाल्सा जाग 
उढठी थी, इर्ते संतप्त हो पे नाना प्रकारके दृर्षा ओर भति. 
भौतिके रोवर्गैकौ क्लोमा देखते हुए उख उत्तम जलय शयकै 
पाष गये ॥ १३॥ 
ख तामासाद्य वै रामो दुरात्‌ पानीयवादिनीम्‌ । 
मतङ्कसरसं नाम हदं समवगादत ॥ १४॥ 
पम्पानामे प्रसिद्धं वह खरोवर पीनेयोग्य स्वच्छ ज्छ 
बरहानिव्ाल था । भीराम दूर देसे चलकर उसके तटपर 
अये । आकर उर्दोने मतंगप्तरम नामक दुष्टमे स्नान 
किया ॥ १४॥ 
त्च जग्मतुरव्यग्रौ राघवौ दि समाहितौ । 
ख तु शोकसलमाविषठो रमो द्वरथाः्मजः ॥ २५॥ 
विवेश्च नलिनीं रम्यां पटुश्च समाद्ताम्‌ । 
वे दोनां रघुव्रंसो कीर वरदो शन्त रर एकाग्रचिषख 
होकर पर्हुचे थे । सीवाकेः याच्य व्याल हुए दद्रथनन्दन 
भीरामने उस्र रमणीय पष्द्टिणी पम्गमं पच्य छवि, स 
कृम्ट) ग्याप्त पी ॥| १५३ ॥ 


» ५९ 


तिरकाह्लाकूपुंनागवङटोद्दाटकाश्विनीम्‌ ॥ १६१ 


दद 


धीमद्त्रारमीकौयसमायणे 
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रस्योपवनसम्बाधां पद्मसम्पीडितोदकाम्‌ । 
स्फटि करोपमुतोयां तां -छक्षणवाल्कुकसंतताम्‌ ॥ १७॥ 
नस्यक्षच्छपसम्वाधां तीरस्थद्ुमश्षोभिताम्‌ 1 
सखीभिरिव संयुक्तां लनाभिरुवेष्िताम्‌ ॥ १८ ॥ 
किनसोरगगन्धवयक्षराक्षससेविताम्‌ । 
नानादुमलताकीर्णा शीतवारिनिधि छभाम्‌ ॥ १९. ॥ 
उसके तटपर तिलकः अद्योकः नागकेसर) वकुल तथा 
लिषोडेके वर्ष उसकी शोभा बदा रहे ये। भेति-भोत्तिके 
रमणीय उपवसे वह्‌ धिरी हुई थी । उसका जल कमल- 
पुष्पो आच्छादित या ओर स्फटिक्‌_म॒णिके.समान्‌ स्वच्छ 
दिखायी देना था । जलके नीचे खच्छ वादका फैरी हु 
थी । सत्स्य भौर कच्छप उस्म भरे हुए ये । तरवर्वी व्रश्च 
उसकी शोभा वदति ये| सव ओर लताभद्वाय आवेष्टित 
हे नैके कारण वह सुखि्योते संयुक्त-सी प्रतीत होती थी । 
किन्नरः नाग, गन्धर्व, यक्षम ओर गक्षस उसक्रा सेवन करते 
ये । मंतिर्भोतिके दृक्ष ओर उतार्मणि व्यास दुई पम्पा 
स्ीतर जन्छकी सुन्दर निधि प्रतीत टोती थी ॥ १६- १९॥ 
पद्मसोगन्धिकैस्ताघ्रां य॒द्कां कुपुदमण्डरैः। 
नीलां इवलयोद्‌घटेवंदुवर्णी छथामिव ॥ २०॥ 
अर्ण कमर्नेसि वह ताप्रवर्णकी, कुमुद-कुखुमेकि 
समूहसे शुक्ल वर्णैकी तथा नीक कमर्छके समुदायसे 
नील्वणेकी दिखायी देनके कारण वहुरंगे काटीनके समान 
शोभा पाती थी॥२०॥ 


अरविन्दोन्पलदनीं पद्यनौगन्धिकायुताम्‌ } 
पुष्पिताप्रवणपितां वर्दिंणोदृचुष्नादिश्नम्‌ ॥ २९॥ 


उस पुष्करिणीमै अग्विन्द भौर उत्पल खिले थे। 
पद्म ओर सौगन्धिक जागकि पुष्य शोभा पाते थे। मौर 
गी हुई अमराइ्योसि बह धिरी हुई थी तथा मयूर्योके 
केकानाद वरदौ मून रदेये॥२१॥ 
खां दृष्ट तनः पम्गां रामः सौमिश्रेणा सह । 
विललाप च तेन्नसी रामो दद्वारथात्मजः॥ २२॥ 

सुमित्रा्कुमार ठ्ष्मणसदित श्रीरामने जव उस मनोहर 
पम्पाको देखा, तव उनके ृदयमें हीताकौ वियोग-व्यथा 
उदीप हो उठी; अतः वे तेजघवी दशरथनन्दन श्रीराम वौं 
विलाप करने सगे ॥ २२॥ 
तिलकैर्वी नपूरेश्च वटैः  शुङ्खद्धमेस्तथा । 
पुष्पितैः करवीरश्च पुनगेश्च सुपुष्पितैः ॥ २३ ॥ 
माकतीङन्दगुरमैश्च भण्डीरंरनिचुकेस्तण । 


अशोकैः सक्षपर्णैश्च कतक्रैरतिमुक्तफैः ॥ २ ॥ 
अन्यै विचिधेश्शचैः प्रमदामिव शोभितम्‌ । 
अस्यास्तीरे तु पर्ांक्तः पर्यतो धातुमण्डितः ॥ २५॥ 
ऋष्यमूक दति स्यातध्िच्पुप्पित्तपाद्रपः। . 
तिल्कः व्रिजीरा, व्रटः जोध; चके हए करवीरः 
पुषित नागकेसर, मालती; कुन्द, साड़ी; मंटीर ( ब्ररणद्‌ ) 
वञ्जुकः अयोः धितवनः कतकः माधवी ठता तथा अन्य 
नाना प्रकारके वक्षसि सुशोभित दुद पम्पा मोति-्मोतिकी 
वल्नमूषरार्भोपि सजौ हई युवतीक्रे समान जान पड़ती थी । 
उषीके तटपर विविध धातुधोपि मण्डित पूर्वोक्त रष्यपूक 
नामसे व्रिख्यात पव॑त सुयोभित था । उश्करे ऊपर पेष 
भरे हुए विचित्र वृक्ष श्नोभादेर्टेये॥ २२२५१ ॥ 
हरिक्रक्रजोनाम्नः पुत्रस्तस्य महात्मनः ॥ २६॥ 
अध्यास्त तु महावीर्यः सुग्रीव इति विश्युतः। 
श्क्षरना नाम महात्मा वानरके पुत्र कपिश्रेष्ठ महा- 
पराक्रमी सुग्रीव वदी निवाप करते थे ॥ २६६ ॥ 
सखुप्रीवमभिगच्छ त्वं वानरेन्द्रं नरर्षभ ॥ २७॥ 
दत्युवाच पुनर्वीक्यं टक्ष्मणं सत्यविक्रमः । 
कथं मया चिना सीतां शक्यं ट्म जीवितुम्‌ ॥ २८॥ 
उस समय सत्य रामी श्रीरामने पुनः लक्षणे कदा- 
ध्नरशरष्ठ लक्ष्मण | तुम वानरराज सुग्रीवे पातत चलो, मेँ 
सीताके तिना कैसे जीवित रद सक्ता दहरः ॥ २७-२८॥ 
हत्ये वमुष्स्वा मद्‌ नाभिपंडितः 
स लक््मणं वाक्यमनन्यचेतनः। 
विवेश पर्णं नलिनीसनोरमां , 
तमुकत्तमं कश्षोकबुदीस्याणः ॥ २९ ॥ 
रेखा कहकर पीताके दर्शनी कामनाते पीडित तथा उनके 
प्रति अनन्य अनुराग रखनेवाले श्रीराम उश्च महान्‌ शोकको प्रकट 
करते दुर उस्र मनोरम पुष्करिणी पम्पार्मे उतरे ॥ २९ ॥ 
क्रमेण गत्वा प्रविलोकयन्‌ चनं 
ददश पम्पां शुभद श्चकाननाम्‌ ! 
अनेकनान।विधपक्षिह्ङ्कलां 
विदेश ॒ रामः सह लक्ष्मणेन ॥ २० ॥ 
वनकी ओोभा देखते हुए क्रमः षहो जाकर लक्ष्मण 
स॒दित श्रौरामने पम्पाको देखा ] उक्तके समीपवर्ती क्रानन वदे 
सुन्दर ओर दर्शनीय ये । अनेक प्रकारके द्यंड-के-घंड पक्षी 
वर्यौ सव ओर मरे दृष्ट ये] भाईदित श्रीरुनाथजीने 
पम्पाके जल्मे प्रवेश किया ॥ ३० ॥ 


इष्यप्पे श्रीमद््‌ःमःयणे वाल्मीकीये आदिकाव्येऽरण्यकाण्डे पच्चसक्ततितमः सर्गः ॥ ७५ ¶ 
स प्रकार श्रीवारमीकिनिर्मित जाषरमायण अआदिकाम्यके अरण्यकाण्डमे पचरत्तरवौ समं पुरा हु ॥ ७५ ॥ 
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॥ अरण्यक्राण्डं सम्पूर्णम्‌ ॥ 
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श्रीसीतारामचन््रम्यां नमः 


श्रीशट्‌स्मीकीयरासायण्‌ 
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[ऋ+^कन्वाकण्डप्‌ 
| प्रथमः सगः 
- पम्पाप्तरोवरके दशेनसे श्रीरासरी व्थाङ्लता, भ्रीरापका ठक्ष्मणसे प्णाकी शोभा तथा वहकी 


उदीपनप्रामग्रीका वर्णन करना, लक्षषणका श्रीरामो पमञ्चना तथा दोनों मादय 
ऋष्मूडी ओर आते देख सुग्रीव तथा अन्य चानरका भयभीत दोना 


स तां पुष्करिणीं गस्वा पद्मोत्पलस्चषाङ्खाम्‌ । 

रामः सौमित्रिसदहितो विटलापाङुटेन्द्ियः ॥ २ ॥ 
कमक) उल तथा मस्ये भरी हुई उस पम्पा नामक 
. पुष्करिणीके पास पर्हुचकर सीताकी सुधि आ जनेके कारण 
श्रीरामकी इदर्यो शोके व्याङ्कुक दौ उटीं । वे विरप करने 
टये | उस समय सुभिवराकरुमार क्षण उनके साथ ये ॥१॥ 


तत्र दैव तां हषौदिन्द्रियाणि चकम्पिरे । 
स॒ कमवह्ापापन्नः सौमिन्निमिदमन्रवीत्‌ ॥ २॥ 
बर्छं परम्पर दृष्टि पडते ही ( कमलनपुष्यौमे सीताके नेच- 
मुल. आदिका किञ्चित्‌ सादृश्य पाकर ) दर्भोर्लापपे श्रीराम्की 
सारी इन्र्यो चखर दो उरी । उनके मनम सीताके दशनकी 
प्रबल इच्छा जाग उटी | उप्र इच्छके अधीन-से होकर वे 
सुमित्राक्रुमार लक्ष्मणपे इस प्रकार बोरे--॥ २ ॥ 
सौमित्रे शोभते पम्पा वैदुचविमटोदका । 
फुद्धपद्मोत्पख्वती शोधिता धिविधेद्रुमैः॥ ३ ॥ 
(सुमित्रानन्दन | यद पम्पा ससी क्षोभाषा रही है! 
श्सका जल वेदू्यमणिके समान खच्छ एवं श्याम है । इसे 
बहूत-से पद्म ओर उदर खिले हुए दै । तटपर उत्पन्न हुए 
नाना प्रकारके शृक्षोते एसदी शोभा ओर भी बद गयी ।॥३॥ 
सोमिभरे पद्य पम्पायाः फाननं युभद्तनम्‌ । 
यप्र राजन्ति शेखा चा दरुमाः सदिस दद ॥ ४ ॥ 
सुमिघ्र्रुमार ! देखो तो सही; पम्पाके किनारे उन 
कितना सुन्दर दिखायी दे रा दै} यके ञचे-ऊंचे षष्ठ 
अपनी केली हद शाखाओके कारण अनेक शिखरौते युक्त 
पवेतोके समान सुरभित होते ह ॥ ४ ॥ 
मां तु शोकाभिषंतक्तमाघयः पीडयन्ति चै । 
भरतस्य च दुखेन वैदेह्या हरण्य च ॥५॥ 
परेतु मै हस समय भरतके दुःख ओर सीताहरणकी 
चिन्तके शोकसे संतप्त षो रदा टर | मानसिक वेदना 
के बहुत कष्ट पहुंचा रदी द॥५॥ 


श्ोकातंस्यापि मे पस्पा श्लोभते चित्रकानना 
व्यवक्तीण बहुविधैः पुष्पैः शीतोदक्ता दिवा ॥ ६ ॥ 

ध्यद्यपि मँ शोकते पीडितरहतो भी मुञ्चे यद्‌ पम्पा बड़ी 
सुदावनी खग रदी है| इसके निकटवर्ती वन वड़े विचित्र 
दिखायी देते दै । यह नाना प्रकारके परति व्याप्त दै । इम्करा 
जल वहत शीतल है जर यह अहुत सुखदायिनी प्रतीत 
दोती हे ॥ ६ ॥ 


(२१ ६. € £ 
नलितेरपि संछन्ना छत्यथश्रुभददना | 
स्पन्यालानुचरिता  गृगद्धिजसमाछुस ॥ ७ ॥ 


'कमलंति यह सारी पुष्करिणी ठकी हृद ६ 1 इसल्यि 
यड सुन्दर दिखायी देती है । दरे आस-पास सपं तथा 
हिंसक जन्तु विचरर्े। शग आदिप््यु जर पक्षी मी 
खव ओरछारहेद)७॥ 
अधिकं प्रविभाव्येनन्लीर पीतं तु शादटम्‌। 
द्रुमाणां विविधैः पुष्पैः परिस्तेभैरिवापितम्‌ ॥ ८ ॥ 

प्नयी-नयी घार्षोसे ठका दुआ यद्‌ सान अपनी नीद. 
पीटी आमाके कारण अधिक श्लोभाषा राट । यच षृ्रीके 
नाना प्रकारके पुष्प सव ओर विखरे हए ६ । एस्ते ठेवा 
जान पदता दै मानो यदे बरहूत-ते गलीचे प्रा दिये गये स ८॥ 
पुष्पभारसम्द्धान शिखराणि समन्ततः । 
ङताभिः पुप्पिता्राभिरूपगूढानि सवतः ॥ ९ ॥ 

प्वारो ओर वक्फ अग्रनाग परेद भारमे सदे हनदेः 
कारण खमृद्धिशाटी प्रतीत दते द । उपरमे खिली दूद्‌ टता 
उनम ख ओर चपटी दूर्‌ र ॥ ९ ॥ 
खखानिरोऽं सोमिघ्रे काटः प्रदुरमन्मयः। 
गन्धवान्‌ सुरभिमसो जातपुष्पफलद्रुमः ॥ ६० ॥ 

प्युमितानन्दन { इय समय मन्द-मन्द सुखदापिनी दवः चट 
रदीदैः श्वि काम्नक्रा उदीर्नदोष्दाटे ८ खदान्ने 
देखनेशी ह्ा प्रद है) यट दैधफा सहन । 
रोमि प्ल ऊर षट द्गम्ये टञ्‌ र अर मने 
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पय रूपाणि सौमित्रे घनानां पुष्पश्लाटिनाम्‌ \ 
खजतां पुष्पवर्पीणि वं तोयञ्नुचामिव ॥ ११॥ 
ध्लकष्मण | पूलस शोभित होनेवले इन वर्नोके ल्प तो 
देखो । ये उषी तर कूर्लोकी वर्प कर रदे हैँ मेते मेष जव्की 
बृष्टि करते द ॥ ११ ॥ 
भस्तरेषु च रम्येषु विचिधाः काननद्रुमाः 
वायुवेगप्रचकिताः पुष्पेरवकरिरन्ति गाम्‌ ॥ १२॥ 
ध्वनकरे ये विविध चर्च बायुके वेगे शूम-श्चमकर रमणीय 
शिलार्भोपर एल बरसा रे दै जीर यर्दोकी भूमिको ढक 
देते दै ॥ १२॥ 
पतितैः पतमानेश्च पादपस्थेश्च मारुतः । 
खमेः पद्य सौमित्रे क्रीडतीव समन्ततः ॥ १३॥ 
श्युमित्राकरमार ¡ उधर तरो देखो, जो वृक्षो क्षद्‌ गये 
ह, शद रदै दै तथाजो अभी डच दील्गे हुएरहैः उन 
सभी फूलोके खाय स्व ओर वायु खेल-सा कर रदी ६ ॥१३॥ 
विक्षिपन्‌ विविधाः छाखा नगानां ऊुखुमोत्करखाः। 
मारुतश्चकितस्थानेः पट्‌.पदैरलुगीयते ॥ १४ ॥ 
(ूलोसे भरी हृं वरश्षोकी विभिन्न शाखा्अकि स्षक- 
्नोरती दुरद॑वायु जव आगेको वदती है, तव अपने-भपने 
स्थानसे विचलित हृ श्रमर मानो उखका योगान करते हुए 
उसे पीष्ेन्यी3 चने छगते ई ॥ १४॥ 
मन्तकोफिल संनादेन॑तयम्निव पादपान्‌ । 
शेरकद्रनिष्कान्तः प्रगीत इव चानिरः 1 १२५॥ 
(पर्वतकी कन्दरासे विशेष ष्वनिके साथ निकली हुई वायु 
मानो उच्च स्वरसे गीत गा रदी है । मतवाठे कोकिटोकि कलनाद 
बाधका काम देते ट ओर उन वार्वोकी ष्वनिके साथ वहं 
` वायु हन शसते हए धृक्षोको मानो इत्यकी शिक्षा-षी दे 
 ६ै॥ १५॥ 
विक्षिपतात्य्थं पवनेन समन्ततः । 
ममी संसक्तशाखाप्रा प्रथिता इव पादपाः ॥ १६॥ 
प्वायुके वेगपूवफ हिलामेसे जिनकी शालाओकि 
अग्रभाग सव ओरखे परस्पर स गये हः वे चञ्च एक वूसरेसे 
शथे हएकी भति जान पढते हँ ॥ १६ ॥ .. 
स पव सखुलसंस्प्ां वाति चन्दनशीतलः 1 
गन्धमभ्यवष्टन्‌ पुण्यं श्रमापनयनोऽनिरः ॥ १७॥ 
'मटयचन्दनका स्पशं करफे वहनेवाटी यह शीतच्वायु 
रीरसे छू जानेपर कितनी खद जान पती दै । यद 
थकावट दूर करती हुई वह रदी है यर सर्वे पित्र सुगन्ध 
फेला रदी है ॥ १७ ॥ 
समी पवनचिश्षिप्ता विनदन्तीव पादषाः। 
षर्ट्पदेरयुङ्कजद्धिवनेषु मधुगन्धिषु ॥ .१८॥ 
४मघुर मकरन्द ओर सुगन्धे भर दए इन.वर्नमि ग॒न- 


धीमद्वादमीकीयरमायणे 
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- गुनाते दए भ्रमररेकरि व्याजे ये वायुद्राय दिदाये गये ब्र 


मानो वरत्यके साथ गान कर रटे 
गिरिथस्येषु रम्येषु पुष्पवद्धिर्मनोरमेः 
संसक्तशिखराः क्ेटा विराजन्ति यदाद्रमेः ॥ १९॥ 
अपने रमणीय पृष्ठभार्गोपर उच्यन्न पूटीरे सम्पन्न तथा 
मनक छमानेवाके विशाल व्रति सट हए शिखरयाले प्रत 
शद्धुतधोमापाग्देटं।॥ १९॥ 
पुप्पसंछन्नदिखरा मारुतोत्प्रेपचश्चलाः। 
अमी मधुक्रयेत्तंसाः प्रगीता इव पादपाः ॥ २० ॥ 
धनिनकी शाघा्मेकि अग्रमाय फूटेसि टके ई› नो वायुके 
स्किसे हिक रदे ई तया श्रमरयोफो पगद़ीके रूपमे सिग्थर धारण 
किय हए ठै वे धर्ष एसे जान पद्ते £ मानो इन्डने नाचना- 
गाना आरम्भ कर दिया ६ ॥ २० ॥ 
सुपुप्पितांस्तु पदयैतान्‌ कर्णिकारान्‌ श्वमन्ततः। 
छाटकप्रतिसंछन्नान्‌ नरान्‌ पीदास्वरानिव ॥ २९॥ 
देखो; वथ ओर सुन्दर एूर्टोि भरे हुए ये कनेर सोने. 
के आभूषणं पि व्रिभूषित पीताम्वरधारी मलुष्यौके समान सोभा 
पारटैटं॥ २१॥ 
अयं वसन्तः सौमित्रे नानाविहगनादितः । 
सीतया विप्रहीणस्य शोकसंदीपनो मम ॥ २२॥ 
ुमिघानन्दन ] नाना प्रकारके व्रिहङ्गमोके कलर्वेचि 
गजता हुभा यद वखन्तन्न समय सीतासे विदु हुए मेरे व्यि 
कको वदनिवाला दो गया है | २२॥ 
मां हि शोक्समाक्रान्तं संतापयति मन्मथः। 
चष्ट प्रवदमानश्च समादयति कोकिलः ॥ २३॥ 
'वियोगके शोक्ते तो मे पीडित हं ही, यह कामदेव 
८ सीता-विषयक अनुराग ) सुक्ञे जीर भी संताप दे रहा है। 
कोक्िक वदे हर्षके छाथ फलनादं करता हुमा मानो परभ 
छ्ठकार रदा दै ॥ २३॥ 
एष दात्यूहको ष्टो रम्ये भां चननि्ल॑रे। . 
भ्रणद्नमन्मथाविष्टं शोखयिष्यति दक्मण ) २७॥ 
प्टदमण्‌ [ वनके रमणीय ्लरनेके निकट वड़े हर्षके साय 
बरोखता हु यह जल्करुक्छुट सीतले मिल्नेकी इच्छावाठे स्च 
रामको लोकमगन कयि देता है ॥ २४॥ 
श्ुत्वैतस्य पुसा.. दाब्दमाध्रमस्था मम श्रिया । 
म्रामाहय प्रमुदिता परमं भरत्यनन्दत ॥ २५ ॥ 
प्पे मेरी प्रिया जव आधरम्म र्ती यी; उन दिन 
इसका शब्द सुनकर आनन्दमग्न हो जाती यो ओर मक्षे भी 
निकृट बुत्यकर अत्यन्त आनन्दित कर देती थी ॥ २५ ॥-. 


॥ १८ ॥ 


एवं विचिच्राः पतगः नामारादधिराविषः। 
-बुक्षगुल्मखताः पद्य सम्पतन्ति समन्ततः ॥ २६ ॥ 


ष्देखो, इस मरकार भति-मेतिकी वोली वोल्नेवले विचिव 


किष्किन्धाकाण्डे प्रथमः सर्गः 


..-~ - ~ ~ ---- ~--~------्ः 
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पक्षी चासे ओर ष््तो, शादय यर रताओकी यर उड्‌ 
है ॥ २६1 

विपिश्रा विहगाः पुंभिसत्पव्यूदाभिनन्दिताः 

भृङ्राजप्रसुदिताः सौसिप्रे मधुरस्वराः ! २७ ॥ 
धसुभि्रानन्दन | देखो; ये पक्षिणिर्यो नर पक्षियोि संयुक्त 

ठो अपने ष्ंडमे आनन्दा अनुभव कर रदी है भेरिका 

गुंजारव सुनकर प्रसन्न दो रदी दै ओर खयं भी मीठी वोली 

सोल रही रै ॥ २७॥ 

अस्याः कूले प्रमुदिताः सद्वश्ः शाुलारित्वह । 

दात्यूषहरतिचिक्रन्दैः पुंस्कोकिल ख्तेरप ॥ २८ ॥ 

स्व्नन्ति पाद्पाश्चेमे ममानङ्धपदीपकाः 

{इस पम्पाके तटपर यौ छयुड-के-दंड पक्षी आनम्दमम्ने 
होकर चद रहे दै । जरुङ्ुकं येके रतिसम्बन्धी कूजन 
तथा नर वोविंखोके कर्नादके व्याजते मानोये षुक्च दी 
मधुर वोटी बोलते ई ओर मेरी अनङ्गमेदनाको उदीसर कर 
रहे दै ॥ २८९ ॥ 
अह्योकस्तचकाष्वारः षट पदखदलनिःश्वनः ॥ २९ ॥ 
मां हि पहवताश्रादिवंसन्ताग्निः पघक््यति । 

(जान पड़ता हैः यद्‌ वक्न्तरूपी आग सुञ्ञे जलाकर मस कर 
देगी ! अदोक पुष्पके लल-खाल गुच्छे ही इख अग्निके अङ्गार 
है, नूतन पस्ख्व दी इसकी लाल-लाल ख्परे दै तथा भ्रमगेक्रा 
गुञ्ञारव दी इर जलती आगका प्चयचट, राष्ट है |॥ २९४ ॥) 
सहि तां संष्ष्मपक््माक्लीं सङेद्ीं खदुभापिणीम्‌ ॥ ३०] 
अपद्यत मे सौमित्रे जीवित ऽत्ति प्रयोजनम्‌ । 

पसुभिघ्रानन्दन ! यदि में सक्षम वरोनियो जर सुन्दर 
कैर्शोबाङी मधुस्माषिणी सीताको न देख सका तो मुघ्े इख 
जीवनञे कोई प्रयोजन नदीं ह । ३०६ ॥ 
अयं हि रचिरस्तस्याः कारो रचिरकातलः ॥ ३६॥ 
कोकिलाङुरसीमान्तो दयिताया ससानघ । 

(निष्पाप लष्मण { वखन्त श्चृदधमे वनकौो यभा वड़ी 
मनोर हो जाती दे, इसी सीमामे सव ओर कोयलकी सघुर 
कूर सुनायी पड़ती है ! मेय भरिया सीताक्तो यह्‌ समय वडा 
ही प्रिय र्गताथा| ३११ ॥ 
मन्मथायाससम्भूतो वस्तन्तगुणवर्धितः ॥ ३२ ॥ 
अयं मां ध्यति क्षिप्रं श्तोकाश्निनं चिरादिव 1 

'अनङ्गवेदनासे उत्पन्न हूर खोकाण्नि वसन्तश्ुके 
शणो ईधन्‌ पाकर दद्‌ गयी है; जान पडता ३, ह ससे 
शीर ही अविरुम्बं जला देगी 1 ३२९ 


सख्यानिल्कछा चछ्ना, दनक दृष्सोस्च नू 
पर्शव सोर एूलोसे तज लान", कोलकता ङूशनाः कनल स्‌ 
िल खाना तया सब रोर मधुर ुगन्धक्ञा छा जाना सादि दन्त. 
केगुगरे, जो बिरदीद सोदाम्निको उत कसे रे । 


१. मन्द्-ननद 


अपश्यतस्तां वनितां पश्यतो खचिणन्‌ द्रुमान्‌ ॥ ३३ ॥ 
यमप्यमात्सप्रभवो भूयस्त्वसुपयास्यति । 
(अपनी उस भियतमा पत्नीको मे नदी देख पति हँ ओर 
इन मनोहर वृक्षोको देख रदा टं; इसल्यि मेरा यह अनङ्गञ्वर 
अव ओर वदं जायगा ॥ ३२९ ॥ 
अदश्यमाना वैदेही श्लोकं वर्धयनीह्‌ मे ॥ ३७॥ 
ददयमासो वसन्तश्च स्वेदसंसर्गदुषकः 
पविदेहनन्दिनी सीता यदय मुञ्चे नदी द्खिायी देर्हीदेः 
इसल्ि मेरा गोक वदाती ३ तथा मन्द मल्यानिल्के द्वारा 
स्वेदसंसर्शका निवारण करनेवाला यद वसन्तं भी.मेरे शोकवी 
बृद्धि कर रहा है 1 ३४३ ॥ 
मां हि खा सखग्षावाक्षी चिन्ताशोकवलात्छतम्‌॥ २५॥ 
संतापयति सौमित्रे करश्चेचवनानिलः। 
्युभित्राक्ुमार | खगनयनी सीता चिन्ता ओर शोके 
चलपू्ंक पीडित किये गये ञ्च रामको ओर भी संताप दे 
रदी दहै । साथ ही यद वनम बहनेवाटी दैबमासङी वायु भी 
मु पीडादे रदी है ॥ ३५ 
अमी सयूराः शोभन्ते प्रसुत्यन्तस्ततस्ततः ॥ २६॥ 
स्वैः पक्षैः पवनोरतगयाक्षैः स्फाटिवरिव 1 
धये सोर स्रच्किमणिके यने हुए गवाक्षो ( सरोखो ) के 
समान प्रतीत होनेवले अपने केले हुए परखौसे, जो वायु 
कम्पित हो रे है, इधर-उधर नाचते हुए केषी दोभा पा 
रे ह १॥ ३६६ ॥ 
शिखिनीभिः परिदरतास्त पते सद्‌मूच्छिताः ॥ २७॥ 
मन्मथाभिपरीतस्य मम मन्मयवर्धनाः। 
(मचूसिवलि पिरे हुए ये मदमत्त मयूर अनक्त्ेदनपि 
संत ए मेरी इख क्रामपीडाको अर भी ददा 
द ॥ ३७२ 
पद्य ठक््मण द्त्यन्तं मयूरमुपनृत्यति ॥ ३८ ॥ 
शिखिनी मन्मयातपा भतार निरिखानुति। 
व्टक्ष्यग ! वह देखो पवतशिदसर नार्तै दए 
अपने खामी मयूप्के साथ-सायवद्‌ मोर्नी भी ऋम्मीद्धित 
होकर नाच रहौ है ! ३८६ ॥ 
तामेव मनसा रामां मयृरोऽप्यनुघधावति ॥ २९ ॥ 
वितत्य रउचरो प्त रउतेस्पहस्तम्निष) 
ध्मवूर मौ जपने दीने इन्दर पखान्ने फलकर मननद- 
मन जपनी उसी समा (पिया 
अपने र 
प्डदादे 1 ९ 
मयूरस्य चनं नून रष्वा र एता परिस {८०} 
स्डयात्रेत्यति रर्दपं दन सह्‌ श्छन्दया। 


६ १२. 1 दहरः ईट [5 र ~~ ~ ररष्टरमः न्क 
निश्चय सघनन (र्द यदन्नः नरद (ददः शररय 


। 
2) द्धा अदुक्सय करस्छाटैतभा 


2 = स+ र 
सेतुर स्वरा यरा उपार करता सम 


|, 


च्च्य ----- 
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नहीं किया है, इसीचल्यि यह रमणीय वनाम अपनी वल्लभाके 
साय दत्य कर रहा ३ # ॥ ४०५ ॥ 
मम त्वयं पिना वासः पुष्पमासे खुदुःसदः ॥ ४१ ॥ 
पद्य लक्ष्मण संरागस्तिर्य॑ग्योनिगतेप्वपि । 
यदेषा दिलिनी कामाद्‌ भतारमभिवतते ॥ ४२॥ 
` पूलस भरे हुए इस वचेत्रमातमे सीताके विना य्घ 
निवास करना मेरे व्यि अत्यन्त दुःसद द] टक्ष्मण | देखो 
तो सदी तियग॒योनिरमे पड़े हण प्राणि्योर्मे भी परस्पर कितना 
अधिक अनुराग दे । इस समय यद मोरनी कामभावमे 
अपने स्वामीके सामने उपसित हुई दे ॥ ४१-४२ ॥ 
ममाप्येवं विशालाक्षी ज(लकी जातसम्थ्रमा | 
मद्नेनाभिचतंत यदि नापहता भचेत्‌ ॥ ४३ ॥ 
ध्यदि विकश्चार नेचोवाली सीताका अपहरण न हआ 
होतातो बद भी इसी प्रकार वदे प्रेमसे वेगपूवैक मेरे 
पास आती ॥ ४२ ॥ 
परय लक्ष्मण पुष्पाणि निप्फङानि भवन्ति मे। 
पुष्पभारल्तग्रद्धानां चनानां शिशिरात्यये ॥ ४४ ॥ 
व्ल्ष्षण | इष वसन्त ऋतु पूछोके भारवे सम्पन्न 
हरु इन वर्नोके ये सारे फूल मेरे चि निष्फल दहो रदे है। 
प्रिया सीताके यरद न दोनेसे इनका मेरे च्वि कोई प्रयोजन 
नीं रइ गया है ॥ ४४ ॥ 
खुचिराण्यपि पुष्पाणि पादपानामतिश्चिया । 
निष्फलानि मर्दी यान्ति समं मधुकरोत्करेः ॥ ४५ ॥ 
“अत्यन्त शोभते मनोहर प्रतीत होनेवाठे ये वृक्षोके 
पल भी निष्फल दक्र श्रमरसमू्होके साय दी प्रथ्वीपर्‌ गिर 
जाते ह ॥ ४५ ॥ 
नदन्ति कामं दाङ्कना मुदिताः सद्कशः कलम्‌ । 
आह्वयन्त इवान्योभ्यं कामोन्मादकरा मम ) ७६॥ 
ष्टषमे भरे हुए ये छंढ-के-दंड पक्षी एक दूसरेको 
बुलते हुप्-ते इच्छानुसार करव कर रदे हैँ ओर मेरे मनम 
प्रमोन्माद उत्पन्न कयि देते ह ॥ ४६ ॥ 
वसन्तो यदि तत्रापि यच्च मे वसति प्रिया । 
नूनं परवरा सीता सापि श्नोचत्यहं यथा ॥ ४७॥ 
“जदा मेरी प्रिया सीता निवा करती दै, वहो भी यदि 
इसी तरद वष्न्तदछारदाहोतो उभरकीक्या दशा होगी 
निश्चय दी वर्ह पराधीन हुई सीता मेरी दी तरह शोकं कर 
रही होगी ॥ ४७॥ 
नूनं न व॒ वसन्तस्तं देशं स्पृशाति यत्र सा। 
कथं दाक्षित्तपद्माक्षी वतयेत्‌ सा मया विना ॥ ४८ ॥ 


काना मका वनम 
# रामायर्णा्चरोमणिकार इस इरोकक्र पूवाधका अथ॑ यो टिखते 


ई-- निश्चय दी स्स मोरके निवास्चनूत वने उस . राक्ठसने 
भेरी प्रिया सरीताका भपदरण नदीं शिया; नदीं तो यद्भी 
उष्ीके शो्घ्मे दबा रषता । 


ध्यवश्य दी जर्यो सीता 2, उस एकान्त स्याने 
वन्तक प्रपर नरी तो भी मैरे धिना वद कनरारे 
मे्रोवाटी कमलनयनी प्रीता कैसे जीवित रद सकेगी ॥४८॥ 
अथवा वर्तते तच्च वसन्तो यत्र मे प्रिया। 
फिक्रिष्यति सुश्रोणी सा तु निर्भच्छिता परेः ॥ ४९॥ 
अथवा सम्भव ज्रौ मेरी प्रिया ह वर्ह भी इी 
तरद वग्न्त शारदा) परु उषे तो श्रुभेकी डर 
फटकार सुननी पद्ती दोग; अतः वद वरेचारी सुन्दरी सीता 
क्या कर सकेगी ॥४९॥ 
रयामा पद्मपटादाश्चा मृदुभाषा चमे प्रिया । 
नृनं बखन्तमासाद्य परित्यत्यति जीवितम्‌ ॥ ५०॥ 
'जिनकी अभी नयी-नमी अवसा द ओर प्रफु कमल. 
दटके समान मनोहर नत्र ई, वद मीठी बोटी वोटनेवाटी 
मेरी प्राणवक्छमा जानकी निश्चय दी इस वक्षन्त शुको 
पाकर अपने प्राण त्याग देगी ॥ ५० ॥ 
ददं हि दये बुद्धिर्मम सम्परिचतेते। 
नालं वतयित सीता साध्वी मद्धिरहं सता ॥ ५१ ॥ 
मेरे दयम यइ नतिनचार दृद दोताजारदारैकिखाष्वरी 
सीता मुद्से अट्ग दौकर अधिक कालतक जीवित नर्द 
रह सकती ॥ ५१ ॥ 
मयि भावो हि वैद्यास्तच्वतो विनिवेदितः! 
ममापि भावः सीतायां सर्वथा विनिवेशितः ॥ ५२॥ 
(वासवम विदरेदङमारीका दारदिक अनुगग मुद्ग ओर 
मेरा सम्पूरणं प्रेम तरव॑था विदेदनन्दिनी सीताम ही प्रतिष्ठित दे॥ 
एष पुष्पयहो वायुः खखस्पश्शी हिमावहः । 
तां विचिन्तयतः कान्तां पाचकग्रतिमो मम ॥ ५३॥ 
धफूटोकी सुगन्ध लेकर चनेवारी यदह शतल वायुः 
जिसक्रा स्पशं वहत ही सुखद द° प्राणवह्छभा सीताकी याद 
अआनेपर भु्ने आगकी मेति तपाने लगती ₹ ॥ ५३ ॥ 
सदा सुखम मन्ये यं पुरा सह सीतया । 
मारुतः स विना सीतां श्वाकरसंजननो मम ॥ ५४ ॥ 
पहले जानक्रीके खाय रदनेपर जो मुन्चे षदा लद 
जान पड़ती थीः बदी वायु आज सीताके धिग्दमे मेरे त्यि 
शओकजनक हा गयी हे ॥ ५४ ॥ 
तां विनाथ विदङ्गोऽसौं पक्षी प्रणदितस्तदा । 
वायसः पादपगतः म्रदृणएटमभिक्रजति ॥ ५५॥ 
प्जष सीतामेरेताथथी उन दिनों जो पक्षी कौञा 


-आकारामे जाकर कवि-कोव करता थ; वह्‌ उसके भवी 


विग्ोगको सूचित करनेवाला था 1 अव्र सीते विथोगकालमे 
वह कौआ ब्रक्षपर वेठकर बडे. दर्षके साथ अपनी वोटी बोल 
रहा हे ( इससे सूयत दो रदा दै कि सीताक्रा योग यप्र दी 
सुखम होगा ) ॥ ५५ ॥ 


किष्किन्धाकाण्डे परथमः सर्म 


६७३ 


"भभ ्नननना क चा अर वा ता पा व व कक 


एष वै तत्र वैद्या वि्टगः प्रतिष्टारकः। 

पल्ली मां तु विक्षालाक््याः समीपमुपनेष्यति ॥ ५६ ॥ 
ध्यदी वह पक्षी दै, जो आकाशे सित लेकर बोलनेपर 

वेदेदीके अपहरणका सूत्चक हुआ; रितु आज यद्‌ जैसी 

बोटी बोल रहा दै, उससे जान पड़ता है क्रि यह सृक्ष 

विशाललोचना सीताके समीप छे जायगा ॥ ५६ ॥ 

पद्य लक्ष्मण संनादं वने मदविवर्धनम्‌ । 

पुष्पितात्रेघु वृक्षेषु द्विजानासवकूजताम्‌ ॥ "७ ॥ 
ध्लकष्मणर ! देखो, जिनङ़ी ऊपरी डालियौ पोप कदी 

ई वनम उन बर्षोपर कलर्व करनेवाले पकयोः यह सुर 

गब्द्‌ विरदीजनेोके मदनोन्मादको वदानेवाल ३ ॥ ५७ ॥ 


विक्षिप्तं पदनेनेतामल्तौ त्िलकयञ्चरीम्‌ । 
षट्पदः सदसाभ्येति मदोद्धतामिव पियाम्‌ ॥ ५८ ॥ 
ध्वायुके द्वारा दिखयी जाती हुई उस तिक वृ्षकी 
मंजरीपर भ्रमर सहसा जा वेडा है | मानो कोई प्रेमी काम- 
मद्से कम्पित हुई प्रेयसीसे मिरु रदा दो ॥ ५८ ॥ 
कामिनामयमत्यन्तमश्षोकः शोकवर्धनः । 
स्तवकः पवनील्छि्ैस्तर्जयण्निव मां स्थितः ॥ ५९ ॥ 
ध्यह्‌ अशोक प्रियाविरही कामी पुरुषोके चयि अत्यन्त 
शोकं वदानेवाखा है । यह बायुके स्के कम्पित हुए पुष्प- 
गुच्छोदयारा सुनने ट बताता हृआ-सा खड़ा दै ॥ ५९॥ 
अमी लक्ष्मण दश्यन्ते चूताः कुखुमश्षाकिनः 
विभ्रमोत्सिक्तमनसः साङ्गरागा नरा इव ॥ ६०॥ 
ध्लक्ष्मण } ये म्रियसे सुशोभित रोनेवाले आमके 
ब्रक्ष श्द्गार-विलाससे मदमत्तहृदय होकर चन्दन आदि 
अङ्गराग धारण करनेवाले मनुष्योके समान दिखायी देते रै ॥ 


सोमित्रे पर्य पस्पायाधि्ाु बनराजिषु । 
किना नरश्षादुल विखरन्ति यतस्ततः ॥ ६९ ॥ 
ध्नरश्ेष्ठ सुमिच्ाङ्मार ! देखो पम्पाकी विचित्र वन- 
भेणिेमि इधर-उधर किन्नर विचर रदे ई ॥ ६१ ॥ 
इमानि शुभगन्धीनि पद्य रक्ष्मण सर्यश्षः। 
नलिनानि प्रकाशन्ते जके तरुणसूर्यवत्‌ ॥ ६२ ॥ 
(लक्ष्मण ! देखो, पम्पाके जलम सव ओर खिके दुष ये 
सुगन्धित कमल प्रातःकाल्के सूर्यकी भोति प्रकारित 
श्ेरदेदे॥६२॥ 
एषा प्रसन्नसछिखा पञ्मनीरोत्पलायुता 1 
` हसकारण्डवाकीणी पस्था सौगन्धिकायुता ॥ ६२ ॥ 
(पस्पाका जल चड़ा दी खच्छः दै 1 इस्मे खार कमल 
ओर नीर कमल खिले हुए है । हंख ओर कारण्डव आदि 
पक्षी सद ओर्‌ फैले हए ई तथा सोगन्धिक कमठे इसङी 
शोभा बदा रदे दै ॥ ६३ ॥ 


षा० रा० सण खं० १, <५-- 


जे तरुणसूयौभेः -षरपदाहतकेसरेः। 
पङ्कजः शोभते पम्पा समन्तादभिसंद्रता ॥ ६४ ॥ 
'्जलमे प्राततःकालके सूर्यकी भति प्रकाशित दोनेवाले 
कमलके द्वारा सव ओरसे घिरी हई पम्पा बड़ी सोभा 
रहौ है] उनकमर्लके केसरेको ्रमसेने चस लिया टे ॥६४॥ 
चक्रवाकयुता नित्यं चिचप्रस्थवनान्तरा ! 
मातङ्कस्गयूेश्च शोभते सलिलखाथिभिः ॥ ६५ ॥ 
(इसमे चक्रवाक सदा निवास करते ह । यदहोके वनेम 
विचिव्र-षिचिच्र खान ई तथा पानी पीनेके ल्थिं आये हुए 
दाथिर्यो ओर मूर्गोके समूहे दस पग्पाकी लोभा ओर भी 
वद्‌ जाती ३ ॥ ६५ | 
पवनाहतवेगाभिरूभिभि्विमटे ऽम्भसि । 
पङ्कजानि विराजन्ते ताञ्यमानानि लक्ष्मण 1 ६९ ॥ 
ष्लकषपरण ! वायुकः थपेदेसे जिनमे वग वैद होता १; उन 
लदरोसे ताडित्त दोनेवाले कमल पर्दा निम॑ट ज्य बही 
सोभा पाति द ॥ ६६ ॥ 
पद्यपत्विशाराक्चीं सत्तं भियपद्कजाम्‌ । 
अपक््यनो मे वैदेही जीदित्तं नाभिसोचते ॥ ९७ ॥ 
पप्रफुलछ कमल्दलकरे समान व्िश्षाल नेर्वोवाटी विदेद्‌ 
राजकुमारी सीताको कगल स्दा दी प्रिय टे । उचेन 
देखनेके कारण मस्र जीवित रट्ना अच्व्म नर्द लगता ६॥ 
अहो कामस्य चामरं यो गतामपि दुटभम्‌ । 
स्सा्यिष्यति कर्याणीं कस्याणतरचाद्विनीम्‌ ॥ ६८ ॥ 
"अदो ! काम क्रितना कुटिल दैः जो अन्यत्र गयौ द 
एवं परम दुकंम दोनेपर भौ कल्याणमय वचन बोटनैवाट उम 
कल्याणस्वल्पा सीताका दार्वरार स्मरण दिष्परस्दादे ॥६८॥ 
शक्यो धारयितुं वमो भदरेदभ्यागतो मया । 
यदि भूयो वसन्तो मां न हन्यात्‌ पुप्ितदुमः ॥ ९०. ॥ 
प्यदि चिल हुए ब्रृध्नोवाटा यद वयन्त रुद्षर प 
प्रदारनक्रेतेोप्रात्त हुई कामवरदनाक्ते र सिखीनग्द्‌े मः 
ही रोके रह सकता हू || ६९ ॥ 
यानि स्म रमणीयानि तया सह्‌ भवन्ति म । 
तान्येवारमणीयानि जायन्ते मे तया दिना ॥७९॥ 
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नहीं फिया है इसील्ि यह्‌ रमणीय वनेम अपनी वस्लभाके 
साथ व्रत्य कर रहा हे # ॥ ४० ॥ 
भम स्वयं विना वाखः पुष्यमासे सुदुःसहः ॥ ४१ ॥ 
इय लक्ष्मण संरागस्तिर्यग्योनिगतेष्वपि । 
यदेषा शिखिनी कामाद्‌ भतीरम्रभिवतते ॥ ४२॥ 
* प्फू्छोसे भरे हुए इस चेत्रमासमं सीताके विना यः 
निवास करना मेरे लिये अध्यन्त दुःसद दै ! लक्ष्मण | देखो 
तो सही; त्तियगयोनिर्मे पड़े हुः प्राणिर्योर्मे भी परस्पर कित्तना 
अधिक अनुराग दै । इस समय यदह मोनी कामभावमे 
अपने सखामीके सामने उपस्ित हट दे ॥ ४१-४२ ॥ 
ममाप्येवं विशाराध्ची ज(लकी जातसम्श्रमा । 
सधनेनाभिवतंत यदि नापहता भवेत्‌ ॥ ४३ ॥ 
ध्यदि विश्चार नेवोवाी सीताका अपहरण न हज 
होतातो वद भी इसी प्रकार वड़े प्रेमसे वरेगपूर्व॑क मेरे 
पाख आती ॥ ४३ ॥ 
परय लक्ष्मण पुष्पाणि निष्फलानि भवन्ति मे। 
पुष्पभारसम्द्धानां वनानां शिरिरास्यये ॥ ४४॥ 
व्लक्ष्मण इष वसन्त ऋतम एूलोके भारे सम्पन्न 
हप इन वर्नेकि ये सारे एर मेरे चिवि निष्फल दौ रदे है । 
प्रिया सीतके य्ह न दोनेसे इक्रा मेरे चयि कोई प्रयोजन 
न्दी रद गया है ॥ ४४॥ 
रुचिराण्यपि दुष्पाणि पादपानामतिश्चिया । 
निष्फलानि महीं यान्ति समं मधुकयोत्करैः ॥ ४५ ॥ 
(अव्यन्त उोमासे मनेोदर प्रतीत होनेवलि ये वृके 
षर भी निष्फल होकर भ्रमरसमूहोके साथ दही प्रथ्वीपर गिर 
जति हं ॥ ४५ ॥ 
नदन्ति कामं राङ्कना मुदिताः सद्कशः कटम्‌ । 
आद्धयन्त इवान्योन्यं कामोन्मादकसया मम ॥ ५६॥ 
ष्टम मरे हर ये छंड-के-दंड पक्षी एक दूसरेको 
बुति हुए-ते इच्छानुसार कठरव कर रहे दै ओौर मेरे सने 
प्रमोन्माद उव्पनन क्रिये देते ह ॥ ४६ ॥ 
वसन्तो यदि तापि यच्च मे वसति परिया । 
नूनं परवद्या सीता सापि श्रोचस्यहं यथा ॥ ४७॥ 
'जद मेरी प्रिया सीत। निवास करती दे, वरदा भी यदि 
इसी तरद वश्न्त छार्दाहोतो उप्कीक्या दशा होगी 
निश्चय दी वद्यं पराधीन हुई सीता मेरी दी तरद शोक कर 
रदी होगी ॥ ४७॥ 
नूनं न ठु वसन्तस्तं देदां स्पृशति य्न सा। 


कथं दयक्लितपद्याक्षी वतयेत्‌ सा मया विना ॥ ८८ ॥ 
भायमया अकः 


# रामायगशिरोमणिकार शत इरोकक पूरवार्पका मयं यों रिते 
ई--निश्वय दौ इस मरके निवाक्तमूत वनमे उस ॒राक्षसने 
भेरी प्रिया सोत्तरा बपदरण नदीं किया; सदी तो यद भी 
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अवश्य ही अर्यो सीता ट, उस एकान्त स्याने 
वन्तका प्रर नर्दीषैतो भी मैरे धिना वद करार 
ने््रोवाटी कमलनयनी सीता कैते जीवित रद सकेगी ॥४८॥ 
अथवा चत्तते तन्न वसन्तो यत्रमे धरिया। 


£^ 


कि करिष्यति सुश्रोणी सा तु निभच्छितता परः ॥ ४९. ॥ 
(अथवा सम्भव दै जो मरीप्रिया ह वर्ह भी इसी 
तरद वसन्त छा रदा दो, परु उरे तौ शत्रु्जकी द 
फटकार सनन) पडती दोर; अतः वद्‌ वरैचारी सन्दरी सीता 
ख्याकर्‌ करेगी ४९॥ । 
दयाम पद्चपलाश्ाश्ची म्दुभाषा च मे चिरया। 
नूनं बसन्तमास्राद्य परित्यक्ष्यति जीवितम्‌ ॥ ५० ॥ 
(जिनकी अभी नयी-नयौ अवद्या दै ओर प्रु कमल- 
दल्के समान मनोहर नत्र ६) वद मीटी बोरी वोट्नेवाली 
मेरी प्राणवक्छमा जानकी निश्चय दी दस यप्नन्त ठको 
पाकर सपने प्राण त्याग देगी ॥ ५० ॥ 
ददं हि इद्ये बुद्धिर्मम सम्परिवतेते। 
नारं वतयित सीता साध्वी मद्धिर्टं गता ॥ ५९॥ 
मेरे हदय यह विचार दरद्‌ दोताजारदादहैकिंखष्वी 
सीता मुद्चसे अख्ग दीकर अधिक काटतक जीवित नदी 
रह सकती ॥ ५१ ॥ 
मयि भयो दहि वेदश्यात्तस्वतो विर्मिवेदितः 
ममापि भावः सीतायां सर्वथा विनिवेशितः ॥ ५२॥ 
ववासतवे विदेदकुमारीकः दा्दिक अनुराग मुदम ओर 
मेरा सम्पू प्रम सर्वथा विदेदनन्दिनी सीताम दी प्रतिष्ठित है ॥ 
ए पुष्पवहो वायुः खुखस्पशं हिमावहः 1 
तां विचिन्तयतः कान्तां पावकप्रतिमो मम ॥ ५२३॥ 
ध्फूटौकी सगन्ध लेकर बचहनेयाली यह्‌ शीतल वायु, 
जिसका स्पशं बहुत दी खुखद ६, प्राणवह्छमा खीतकिी याद 
अनिपर शरसे आगक्ी भति तपाने लगती ६ ॥ ५३ ॥ 
सद्‌ा सुखम मन्ये यं पुरा सह सीतया । 
मारुतः स विना सीतां श्लाकसंजननो मम ॥ ५५॥ 
पटले जानक्रीके साथ रहनेपर जो सुरे खदा सुखद 
जान पडती थी? वदी वायु आज सीताके विर्दम मेरे ल्य 
शओोकजनक द्‌ गयी ३ ॥ ५४ ॥ 
तां विनाथ विहङ्गोऽस पक्षी प्रणदितस्तदा । 
वायसः पादपगतः प्रद्टमभिक्रूजति ॥ ५५॥ 
ध्यय सीतामेरे साथी उन दिनं जो पक्षी कौञा 
आकारे जाकर कवि-कोवि करता थ वद उसके भाषी 
वियोगो सूचित करनेवाला था । अब्र सीताकरे विधोगकालमे 
वह कंभा व्रक्षपर वैठकर बडे दर्षके साथ अपनी बोली बोल 
राह ८ इस्छे सूचित दो रहा दै वि सीताका संयोग शीषर दी 
छठ्म होगा ) ॥ ५५ ॥ 


किष्किन्धाकाण्डे पथमः स्मः 
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पष वै तच्च वैद्या विहगः प्रतिष्टारकः। 
पकती मां तु विशालाक्ष्याः समीपमुपनेष्यति ॥ ५६ ॥ 
'्यही वह्‌ पक्षी है, जो आकाशम शित होकर बोलनेपर 
वेदेदीके अपदरणका सूक हुआ; किंत आज यद्‌ जसी 
योटी बोर रहा है, उससे जान पड़ता है किं यद सुश्च 
विशाललोचना सीताके समीप ले जायगा ॥ ५६ ॥ 
पश्य लक्ष्मण संनाद्‌ वने मदविवर्धनम्‌ 1 
पुष्पितात्रेषु चरक्षेषु द्विजानामवक्रूजताम्‌ ॥ ५७ ॥ 
व्लक्षमण | देखो, जिनी ऊपरी डालि एूरपि दी 
है वनम उन वरक्षौपर करर करनेवाले पश्ियोका यह मधुर 
शब्द. विरदीजनोके मदनोन्मादको दानेवाला है ॥ ५७ ॥ 
विष्चिपतां पवनेनेतायक्तौ तिलकमञ्यम्‌ । 
षट्पदः सहसाभ्येति मदोद्धूतामिव प्रियाम्‌ ॥ ५८ } 
धवायुके द्वारा दिखायी जाती दु उस तिलक वृक्षकी 
मंजरीपर भ्रमर सदसा जा येठा है } मानो कोई प्रेमी काम- 
मदसे कम्पित हुई प्रेयीसे मिल रहा हे 1 ५८ ॥ 
कामिनामयमव्यन्तम्लोकः होकवधैनः। 
स्तवरकैः पवनोत्कषपस्त्जयन्िव मां सितः ॥ ५२ ॥ 
ध्यह्‌ अशोक प्रियाविरही कामी पुरषरोके लि अत्यन्त 
शोक दानेवाला है ! यह वायुके स्षौकेसे कम्पित हुए पुष्प- 
गुच्छोद्वारा सुस जट वताता हुआ-सा खड़ा दै ॥ ५९॥ 
अमी लक्ष्मण श्यन्ते चूताः कुुमदाटिनः । 
विभ्नमोत्सिक्तमनसः साङ्गरागा नरा इव ॥ ६०॥ 
ष्लक्ष्मण | ये सज्ञरि्योसे सुशोभित टोनेवाठे आमके 
वृक्ष शृङ्गार विखाससे सदमत्तहदय होकर चन्दन आदि 
अङ्राग धारण करनेवाले मनुष्योके समान दिखायी देते दै॥ 


सोमिश्रे पद्य पम्पाया्चित्राु चनराजिपु 1 
किनरा नरश विचरन्ति यतस्ततः ॥ ६९॥ 
ननर्रेष्ठ सुमिव्राङकमार ! देखो पम्पाकी विचित्र वन- 
भेणिर्यमि इधर-उधर किन्नर वित्तर रदे द 1 ६९ ॥ 
मानि श्ुभगन्धीनि पय छकष्मण सर्वशः । 
नलिनानि प्रकान्ते जखे तरूणसूयंवत्‌ ॥ ६२ ॥ 
(लक्ष्मण ! देखो; पम्पाके जलम सव ओर खिले हुए ये 
सुगन्धित कमल प्रातःकालके सूर्यकी भति प्रकाशित 
होरे ॥६२॥ 
पषा प्रसन्नसलिला पञ्मनीखोत्पलायुता । 
दसकारण्डवाकीणी पम्पा सौगन्धिकायुता ॥ ६३ ॥ 
'्पम्पाका जल वड़ा ही स्वच्छ दहै इसमे लार कमल 
भर नीर कमल सिल हृष ह । ठं जीर कारण्डव आदि 
पक्षी सष ओर पले हुए ई तथा सौगन्धिक कमल इसी 
शोभा बदारे | ६२॥ 
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जे तरुणसुयोभैः पर्पदाहतकेखरेः । 
पङ्कजैः शोभते पम्पा समन्तादभिसं चता ॥ ६४ ॥ 
पजलमे प्रातःकाल्के सूर्यंशी भति प्रकाित दोनेबाले 
कमर्लोके द्वारा सव ओसरसे धरिरी हुई पम्पा बड़ी लोभा षा 
रदी हे उन कमलके केसरोको भरमसेने चूस लिया दे ॥६५४॥ 
चक्रवाकयुता नित्यं चिजप्रस्थवनान्तरा 1 
मातङ्गसखगयुयेश्च शोभते सकिलाथभिः ॥ ९५. ॥ 
(इसमे चक्रवाक सदा निवाख करते ई ! यदहोके वनम 
विचित्र-विचित्र स्थान है तथा पानी पीनेके ल्यं आये द्रुए 
दायियो ओर मूरगोके समूहोषे दस पग्पाकरी शोभा ओर भी 
वद्‌ जाती ३ ॥ ६५ ॥ 
पवनाहतवेगाभिरूर्भिभिविमखेऽस्भस्ि 
पड्कजानि विराजनने ताख्यमानानि लक्ष्मण ॥ ६६ ॥ 
ष्टण ! वायुकरे थेडेसे जिने वेग पैदा टोता १, उन 
लदरोसे ताडित रोनेवले कमल पम्डके निक जन्भ वदी 
श्लोभा पते दँ ॥ ६६ ॥ 
पद्मपजविशाखाक्षीं सतदं भ्रियपद्कजाम्‌ । 
अपश्यतो मे वैदेहीं जीदितं नाभिरोचते ॥ ६७ ॥ 
पपरफुहछ कमटदलके समान व्रि्षाल नेर्बोवारी विदेदः 
राजकुमारी सीतायो कमल स्दाद्ी प्रिय श्रै । उसेन 
देखनेके कारण मृस्ने जीवित रट्ना अच्छा नदी स्गता रै ॥ 
अहो कामस्य चामत्दं यो गतामपि दुर्टभाम्‌ । 
स्मारयिप्यति कस्यार्णी कस्याणतरचादिनीम्‌ ॥ ६८ ॥ 
'अहो ! काम करितिना कुटिल दैः जो अन्यत्र ग्या द 
एवे परम दुरम होनेपर्‌ भी कस्याणगय कचन बोटनेवाद्) उस 
कल्याणसखरूपा सीताका दारवार्‌ सरण दि रद्रा द ॥६८॥ 
शफयो धारयितुं च्ममो भदेदम्यायतो मया । 
यदि भूयो वसन्तो मां न हन्यात्‌ पुप्पितटुमः ॥ ६०. ॥ 
ध्यदि खिटे द्ुएः वर्ोवाला यद नसन्त सुपर्‌ पुनः 
प्रदारनकरेतो प्राप्त दुर्‌ काम्दनाका मं सिसी ग्ट मनम 
ही रोके रह्‌ सकता | ६९ । 
यानि स्म रमणीयानि तखा सट भवन्ति म। 
तान्येचारमणीयानि जायन्ते मे तया पिना ॥ ७०॥ 
प्ठीतानि नाथ रटनपर ऊ-सो वष सद रमणीय प्रनत 
होती थी, वेदी आज उखैः विना जयुन्दन सान पदता; ॥ 
पद्मकोदापलाद्ानि द्रष्टुं दष्टिि मन्यत। 
सीताया नेच्रक्लेद्ाभ्यां सदध्षानीति दटक्ष्मण ॥ ऽ?॥ 
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धकमलकेसरोका स्पशं करके दूसरे दृक्षोके वीचते निकी 
हुई यद सीरभयुक्तं मनोहर वायु सीतताके निःशासकी मति 
चल रदी दे ॥ ७२ ॥ 
सौमित्रे पद्य परस्पाया दक्षिणे गिरिसाघु । 
पुष्पितां कणिकारस्य यशर परमदोभिताम्‌ ॥ ७२३ ॥ 
'सुमि्रानन्दन { वद देखो; पम्पके दक्षिण भागं 
पवैत-कशिखरोपर खिली हरं कनेस्की डाल कितनी अधिक 
शोभापारीई॥७३॥ 
अधिकं शेरराजोऽयं धातुभिस्तु विभूषितः । 
विचिन्नं सृजते रणं वायुवेगविघर्‌टतम्‌ ॥ ७४॥ 
ध्विभिन्न घादु्ओंसे विभूषित हआ यद्‌ पर्वतराज 
ऋष्यमूक वायक वेगे लायी हुई विचित्र धूलिकी स्ट 
कररहादे॥ ७४॥ 
गिरिमस्थास्तु सौमि सर्वतः सम्पपुष्पततः । 
निष्पत्रैः सवतो रम्यैः पदता इव किकः ॥ ७५॥ 
“खमित्राकुमार | चारो ओर खिले हुए ओर सब आओरसे 
रमणीय प्रतीत होनेवले पत्रहीन पलाश वृक्षोसे उपलक्षित 
इस पयतके परष्ठभाग आगमे जल्ते हुएटसे जान पडते दै।७५॥ 
पस्पातीररुहाश्वेमे संसिक्ता मधुगन्धिनः । 
मालतीमद्धिकापद्चकरवीराश्च पुष्पिताः ॥ ७६॥ 
“पम्पाके तेरपर उन्न हुए ये दृक्ष इसीके जसे 
अभिषिक्त हो वेदे ह ओर मधुर मकरन्द एवं गन्धे सम्पत्न 
हृष दँ । इनके नाम इस प्रकार मालती, महिका, पद्म 
ओर करवीर । ये सव-के-सव पूति सुशोभित ३ ॥ ७६ ॥ 
केतक्यः सिन्टुवासाश्च वासन्त्यश्च खपुष्पिताः । 
माधन्यो गन्धपृणश्च कुन्दगुरमाग्ध सर्वशः ॥ ७७॥ 
“केतकी ( केवड़े ); सिन्दुवार तथा वासन्ती रता 
भी न्दर पूलस भरी हुई ह ! गन्धमरी माधवी लता तथा 
उन्द्कुखर्मोकी साद्या सव ओर शोभा पा रदी है ॥ ७७॥ 
चिरिविरा मधूकश्चि चञ्चला वङ्कलास्तथा 
चस्पकास्तलकाश्चव नागच्रक्ताश्च पुष्पिताः ॥ ७८॥ 
“चिरिवित्व ( चिलबरिल ), महुआ, वत, मौललिरी, 
चम्पा, तिलक ओरनागकेखर मी सिके दिखायी देते ॥७८॥ 
पदमकार्वेव शोभन्ते नीलादोकाश पु्पिताः। 
खरश्च गिरिपृष्ठेषु सिकेसरपिञ्जराः ॥ ७९ ॥ 
धपवेतके पष्मार्गोपर पद्मक ओर खि हए नील 
अरोक भी शोभा पते ई । वीं सिं अयाख्वी भति 
पिङ्गर व्व टोधर भी सुशोभित दो रदेर॥७९॥ 
अङ्घोखाश्च कुरण्टाश्च चूर्णकाः पारिभद्रकाः । 
चूताः पाटख्यन्चापि कोविदारश्च पुष्पिताः ॥ ८०] 
खङन्दादनादवेन ददयन्ते गिरिसालुपु । 
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“अङ्गीक, कुररः चूर्णक ( सेमल ); पारिभद्रक ( नीम 
या सदार ); आम पारि, कोविदारः मरचुुन्द ( नारङ्ग ) 
ओर अञ्जन नामक वृक्ष भी पर्व॑त-शिलरयौपर एसे ल्दे 
दिखायी देते ई ॥ ८० ॥ 
केतकोदष्टकाश्चैव शिरीषाः धिद्टापा धवाः ॥ ८९ ॥ 
श्षस्मद्यः किश्ुकाश्चेच रक्ताः कुरबकास्तथा । 
तिनिशा नक्तमालाश्च चम्दनाः स्यन्दनास्तथा ॥ ८२ ॥ 
दिन्तालास्तिलकाश्चैव तागचृष्ाश्च पुष्पिताः । 

त्रेत, उद्राटक ( ठसोड़ा ); टिरीपः श्ीयामः धवः 
सेमल; पल्य, खक कुरवक तिनिरराः नक्तमालः चन्दनः 
स्यन्दन दिन्ताछः तिक तथा नागकरेखरके पेड़ भी पूटषि 
भरे दिलाग्री देते द ॥ ८१-८२१ ॥ 
पृण्पितान्‌ पुष्पिताग्राभिर्टताभिः परिवेष्टितान्‌ ॥ ८३ ॥ 
द्वमान पश्येह सौमित्रे पस्पाया रुचिरान्‌ वहन्‌ । 

'सुमित्रानस्दन ! जिनके अग्रभाग पोतै भरे दए द 
उन छता-वहरिरयोसे लिपटे हुए पम्पाके इन मनोहर ओर 
वहुसंख्यक वरक्षोको ते देखो । वे सव-के-सव य्ह पू्लेकि 
भारते व्दे दूए ॥ ८३३ ॥ 
चातविक्षिप्तविरपान्‌ यथासन्नान्‌ द्ुमानिमान्‌ ॥ ८8 ॥ 
रताः समञुवतंन्ते मत्ता इव वरसखियः । 

ध्ट्वके श्लोके खाकर जिनकी डा दिल र्दी है, चये वक्ष 
छककर इतने निकर आ जति द कि दाथसे इनकी ड्िरयेक्रा 
स्पशं किया जा सके | सलोनी लतार्ठँ मदमत्त सुन्दरर्योकी 
ति इनका अनुसरण करती ई ॥ ८४६ ॥ 
पादपात्‌ पादपं गच्छस्दोलाच्छैटं वनाद्‌ चनम्‌ ॥८५॥ 
वाति नैकरसास्वा्सम्मोदित इवानिलः । 

"एक वक्षे दूसरे चृक्षपर, एक पवैतसे दुसरे पर्व॑तपर 
तथा एक वनसे दूसरे वनम जाती हुई वायु अनेक रसौके 
आस्वादनसे जनन्दित-सी होकर बह्‌ रदी ६ | ८५२. ॥ 


केचित्‌ पयौप्तङ्खुमाः पादपा मधुगन्धिनः ॥ ८६ ॥ 
केचिन्सुङरसंवीताः इयामचणौ इवाचमुः 

चु वर्च प्रचुर पूर्णेति भरे हए दै ओर मधु एं 
खगन्धसे सम्पन्न ईँ । कु मुकरु्ेसे आवेष्टित हयो ्यामवर्ण-से 
प्रतीत हो रे दै ॥ ८६२ ॥ 
ददं सष्ठमिदं खादु प्रफुलमिद्मित्यपि ॥ ८७ ॥ 
रागस्तो मधुकरः कुखुमेष्वेव लीयते । 

"वद भ्रमर रागते रगा हुआ दै ओर व्यद मधुर है, यह 
स्वादिष्ट दै तथा यह अधिकं लिला हुभा दैः इत्यादि वाते 
सोचता हआ पूर्मं ही टीन दो रहा हे | ८७३ ॥ 
निलीय पुनरुत्पत्य खहसान्य् गच्छति । 
मधुदुन्धो मधुकरः पस्पातीरद्रुमेष्वसो ॥ ८८.॥ . 


क 
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पुष्पम छिपकर किर ऊपसको उड्‌ जाता दै ओंर सहसा 
अन्यत्र चरु देता दे! इस प्रकार सुका लोभी भ्रमर 
पम्पातीस्व्ती वरक्षोपर विचर रहा हे ॥ ८८ ॥ 
यं ङख॒मसंघातेरुपस्तीणां खाता 1 
खयं निपतितेभुमिः शयनश्रस्तरपरिव ॥ ८९ ॥ 
“स्वयं स्लद़कर गिरे हुए पूष्पसमूहेसि आच्छादित हुई 
यह्‌ भूमि रेसी सुखदायिनी दो गयी दे, मानो इसपर शयन 
करने लियि मुलायम विद्ठौने वछिद्िग्येद॥८९॥ 
विविधा विविधैः पुष्पैस्तैरेव नगसालुयु, 
चिस्तीण्पः पीतरक्ताभाः सौमि प्रस्तराः छता: ॥९०॥ 
प्ुमित्रानन्दन ! पवंतके शिखसेपर जो नाना प्रकारकी 
विदा शिखर दँ, उनपर जडे दए भंति-मतिके पूछने 
उन्दे खाल-पीले रंगकी शय्याओके समान वना दिया है ॥९०॥ 
हिमान्ते पद्य सौमि चृक्चाणां पुष्पसम्भवम्‌ । 
पुष्पमासे हि तरवः संघर्णदिव युष्पिताः ॥ ९२ ॥ 
श्ुमित्राकरुमार ! वसन्त दमे वरक्षौके पूर्टोका यद्‌ 
वैमेव तो देखो ! इष चैत्र मासमे ये वृक्ष मानो परस्पर दोड़्‌ 
र्गाकर एके हुए द ॥ ९१ ॥ 
आह्वयन्त इवान्योन्यं नगाः षट्‌ पद्नादिताः । 
कूखुमोत्तंसविटपाः दोभन्त बहु टक््मण ॥ ९२ ॥ 
ध्टक्ष्मण्‌ | वृक्ष अपनी ऊपरी डालियोपर पूरका सुकट 
धारण करके ची शोभा पा रहे ई तथा वे श्रमररोके गुज्ञारव- 
से इ तरह कोौटादल्पू्णं हो रदे दै, सानो एक दुस्रेका 
आहन्‌ करर रहे हौ ॥ ९२॥ 
पण कारण्डवः पक्षी चिगाद्य सलि दयुभम्‌ । 
रमते कान्तया सार्धं कामसुदीपयन्तिव ॥ ९२ ॥ 
ध्यह कारण्डव पक्षी पम्पकि खच्छ जच्मे प्रवेद करके 
अपनी प्रियतमके साथ रमण करता हुआ कामका उद्दीपन 
साकरर्‌ा द ॥ ९३॥ 
मन्दाक्किन्यास्तु यदिदं रूपमेतन्सनोरमम्‌ ! 
स्थाने जगति विख्याता गुणास्तस्या सन्नोरमाः ॥ ९४ ॥ 
(मन्दाकिनीके समान प्रतीत दौनेवाी इस पम्पाका जव 
रेखा मनोरम सूप दै) तत्र संसारम उसके जो मनोरम गुण 
विख्यात हैः वे उचित दी दहं ॥ ९४॥ 
यदि दद्येत सा साध्वी यदि चेद वसेमहि 1 
सपृहयेयं न शक्राय नयोध्याये रघूचम ॥ ९५ ॥ 
(रघुश्रेष्ठ लक्ष्पण ! यदि साध्वी सीता दीख जाय आर 
यदि उसके साथदहम य्ह निवासकरमे खमे तो हमे न इन्द्ल्येक्मे 
जानेकी इच्छा होगी ओर्‌ न अयोध्यमि ल्मेरनेकी दी ॥ ९५ ॥ 
न छव रमणीयेषु शणद्धलेषु तया सह्‌! 
रमतो मे भवेचिन्ता न स्परहाल्येषु चा भवेत्‌ ॥ ९६ ॥ 
ष्दरी-द्सी घासे सुशोभित पेषे रमणोय प्रदेशमे खीता- 


के साथ सानन्द विचरनैका अव्र मिले तो मुञ्चे ( अवोध्या- 
का रान्य न मिलनेके कारण ) कोई चिन्ता नर्दी होगी ओर न 
दूसरे दी दिव्य मोर्गोकी अयथिलपा दो सक्रेगी 1} ९६ ॥ 
अमी हि विविधैः पुप्पैस्तरयो विविधच्छदाः 
कानने ऽस्मिन्‌ विना कान्तां चिन्तासुत्पाद्यन्ति मे ९७ 
'इस वनमे मति-्मतिके पर्ट्वेमि सुशोभित ओर नाना 
प्रकारके प्रूखंसे उपलक्षित ये ब्रक्न प्राणवर्लमा सीताके धिना 
मेरे मन्म. चिन्ता उव्यन्न कर देते हं ॥ ९७ ॥ 
पद्य शीतजलां चेमां सौमिने पुष्कगयुताम्‌ । 
चक्रवाकानुचरितां कारण्डवतिपेवचिताम्‌ ॥ ९८ ॥ 
पथैः कोञ्चेश्च सम्पूर्णा मद।सरगनिवेविताम्‌ 1 
ध्सुमिघाकरुमार ! देखोः इस पम्याकरा चट कतना शीतल 
हे । इसमे असंख्य कमल दिले हुए द । चवे व्रिचरते ई 
ओर कारण्डव निवास करते ईं । इतना दी न्दी, जटुक्कर 
तथा क्रोश मरे हुए द एवं व्रडे-यडे मृग इसका सेवन 
करते ह ॥ ९८२ ॥ 
अधिकः शोपते पम्पा विक्रुजद्िर्विहगमेः ॥ ९. ॥ 
दीपयन्तीव मे कामं विविधा सुदता द्विजाः 
रयामां चन्द्रमुखीं स्खत्वा प्रियां पद्यनिमेक्षणाम्‌॥ २५] 
ध्वदकते दए. पक्षियेसि इस पम्धाकी बड़ी सोमादो रदी ट| 
आनन्दे निमग्ने हुए ये नाना प्रकारके पक्षी मेरे सीताविपयक 
अनुरागको उदीप कर देते र्टः क्योकि इनकी योटी सुमेक 
सुनने नूतन अवसावाटी कमटनयनी चन्द्रमुखी प्रियतमा खाता- 
का स्मरण दो आतादे॥ ९९-१०० || 
पर्य सादपु लित्रषु खगोभिःसदहितान्‌ स्गान्‌ 1 
मा पुनख्गश्लावाक््या चेदद्या पिरतम । 
व्यथयन्तौव मे चित्तं सेचरन्तस्तनस्ततः ॥ १०९} 
ष्ल्पण ] देखो, पवेत्तके विचित्र शिखरोपर ये टमि 
अपनी दरिणियेक साथ विचर रट्‌ ६ आओरमें सृगनयनी सौना- 
से व्रिद्ध गया हूँ । इधर-उधर विचरते हुए व गग मेर्‌ चित्त- 
कौ व्ययितक्विदेतेदं॥ ६०६ ॥ 
अस्मिन्‌ खानि र्ये दि मत्तद्धिजगणास्ट । 
पद्येयं यदि तां कान्तां तततः खस्ति भवन्मम ॥३८्‌/ 
"मनवाटे पि्वेसि भरे दुए इम पवतक् रमप्रीय धिग्यर- 
पर यदि प्राणवव्छ्मा खीताद्या ददान पा सदः तमी मग 
कस्याण हाया ॥ ६९२॥ 
जीवेयं खलु सौमि मया सष सुमध्यमा) 
सेवेत यदि वैदी पम्पायाः पवनं दाभम्‌ ॥१०६॥ 
्ठुमिन्रानन्दन ! यदि सुमध्यमा न्योता न्याय शरं 
इस पमपाखरोबरके तटपर टुन्यद समीय देयम कम् मदना 
यै निश्रवदी उीतितरट्‌ न्क्दाद्रे)) १.६३} 
पद्मसौगन्धिकं दिवं दाच्विनाद्ानम्‌ । 
धन्या टद्पग खचन्ते पम्पाया वनमाख्वम्‌ ॥१०४॥ 
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ष्टक्ष्मम | जो रोग अपनी प्रियतमाके साथ रहकर 

पद्म ओर सौगन्धिक कमक सुगन्ध छेकर वहनेवारी शीतल, 

मन्द्‌ एवं शोकनाशन पम्पा-बनकी वायुका सेवन करते 

है वे धन्य है॥ १०४॥ 

इयामा पञ्जपखाखषक्षी प्रिया विरहिता मया । 

कथं धारयति पाणान्‌ विवशा जर्तकात्मजा ॥१०५॥ 
श्टाय !} बह नयी अवस्ावाटी कमरलोचना जनक- 

नन्दिनी प्रिया सीता मुदे वरिदयुडकर वेवसीकी दशमे अपने 

प्रर्मे कैसे धारण करती होगी ॥ १०५ ॥ 

कि चु वक्ष्यामि धर्मक राजानं सत्यवादिनम्‌ । 

जनकं प्सतं तं इश्छटं जनसंसदि ॥९०६॥ 
प्क्ष्षण | धर्मके जाननेवाटे सत्यवादी राजा जनक जव जन- 

समुदाय वैटकर क्षसे सीताका कुशल-समाचार पूछे? उम 

समय म उर क्या उत्तर दूंगा ॥ १०६ ॥ 

या मामदुगता मन्दं पिन्ना प्रस्थापितं वनम्‌ । 

सीता धम्म समास्थाय क् चु सा वर्तत भरिया ॥१०७॥ 
ष्टाय | पित्ताके द्वारा वनम भेजे जानेपर जो धर्मका 

श्रय ठे मेरे पीे-पीके य्ह चटी आयी, वई मेरी भिया इस 

समय कदां हं १॥ १०७ ॥ 

तया विद्वः सपणः कथ लक्ष्मण धारये । 

या मामनुगता राज्याद्‌ श्रष्टं विदतच्रतत्लम्‌ ॥१०८॥ 
प्लक्ष्मणं ! जिने राज्ये वद्ित ओर हताश्च हयो जानेषर 

प्री मेरा साथ नदीं छोडा--मेय दी अनुसरण करिया, उसके 

मिना असन्त दीन दाकर मं कसे जीवन धारण 

करगा १।} १०८ | 

तच्वावंञ्चिवपञ्च्ं सुगन्धि दुभमचणम्‌। 

अपद्रयतो सलं तस्याः सीदतंव मतिर्मम ॥१०९॥ 
धजो कमल्द्लके समान सुन्दर) मनोहर एवं प्र्ंसनीय 

नेते सुशोभित दै निस्ते मीसे-मीटी सुगन्ध निकर्ती 

रटती दै, जो निर्मल तथा चचक आदिक चिदसे रदित ३, 

जनकक्रिशोरीके उस दर्शनीय मुखकरो देखे भिना मेरी उुध- 

बुध खोयीजा रीदै॥ १०९॥ 

समितदास्यान्तरयुतं गुणचन्मधुरं हितम्‌ । 

वैदेद्या चाक््यमतुटं कद श्रोष्यामि ठक्ष्मण ॥१९०॥ 
ष्टकष्मण | वैदेदीके द्वारा कमीर्हसक्र ओर कभी सुस्करा- 

कर कदी हुदै वे मधुर, दितक़र एवं लाभदायक वातं जिनकी 

कदी तुरना नदीं हेः मुञ्चे अव्र कव सुननेको मिेगी १।११०॥ 

पराप्य दुःखं वने द्यामा मां मन्मथविकर्थितम्‌ । 

नष्दुःखेव हष्टेव साध्व साप्वभ्यभापत ॥१९१॥ 
{सोल वपेकी-सी अवखावाटी साध्वी सीता यद्यपि वनम 

"“ कष्ट उदा रदी थी, तथापि जव मुञ्चे अनङ्गवेदना या 

छक कष्ट पड़त देखती, तव मानो उसका मपना साय 


दुःखनष्टद्यो गया दहः इस प्रकार प्रघन्न-पी दौकर मैरी पीड 
दुर करनेके व्यि अच्छी-यच्छी वतिं करने छ्गती थी | १११॥ 
कलु वक्ष्याम्ययोध्यायां कौसस्यां हि ग्रुपात्मज। 
क स(स्युपेति पृच्छन्ती कथं चापि मनखिनीम्‌ ॥११२॥ 
राजकुमार ! अयोध्यामे चटनेपर जव मनघिनी माता 
कौसल्या पृषेमी कि भेरी व्ूरानी करटो दै ९ तो म उर्द्‌ क्या 
उत्तर दूगा १॥ ११२ ॥ 
गच्छ लक्ष्मण पद्य स्वं भरतं ्रातचत्सटम्‌ । 
नदं जीवितं दक्तस्ताग्ते जनकात्मजाम्‌ ॥६१३॥ 
इति रामं महदास्मानं विद्पन्तमनाथचत्‌ । 
उव।च टक्मणो श्रात्त चचनं युक्तमव्ययम्‌ ॥१६५॥ 
ष्टक्ष्मण ! तुम जाओ, भ्रातृवत्सल भरते भिटो । म 
तो जनकनन्दिनी सीताके प्रिना जीवित नर्दी रह सकता {› इस 
प्रकार महात्मा श्रीसभको अनाथकी भोति विद्मप करते देख 
भाई लक््मणने युक्तियुक्त एवं निर्दषि वाणीरमे ` 
कदटा-| १९२-१६४॥ 
खंस्तस्भ राम भद्रं त मा य्युचः पुरुषोत्तम । 
नेदानीं मतिर्मन्दा भवत्यकटटु पात्मनाम्‌ ॥ १९५॥ 
धपुरुषोत्तम श्रीराम ! पक्र भल दो । आप अपनेकरो 
भाव्य । शोक न कीन्यि । आप-जेषे पुण्यात्मा पुपोकी 
बुद्धि उत्सादसू्य नदी दोती ॥ ६१६१५ ॥ 
स्मृत्वा वियोगजं दुःखं त्यज स्नेहं धिये जने 1 
अतिस्नेदपरिप्वज्गाद्‌ वतिराद्रापि द्यते ॥१९६॥ 
(सजनो के अवदयम्भावी वियोगका दुःख समीक सहना 
पड़ता दै इस ब्रातकरो स्मरण करके अपने प्रिय जनक प्रति 
अधिक स्नेह ( आसक्ति ) को त्याग दीजिये; क्योकि जल 
आदिते भीगी हुई वत्ती मी अधिक स्नेह (तेर ) मेँ इवो 
दी जानेपर जलने र्गती है ॥ ११६ ॥ 
यदि गच्छति पाताटं तताऽभ्यधिकमेव चा | 
सवधा रावणस्तात न भविष्यति साधव ॥१९७॥ 
प्तात रघुनन्दन ¡ यदि रावण पाताख्मै या उससे भी 
अधिक दूर चला जाय तो मी वद अथ किसी तरह जीवित 
नदीं रह सकता ॥ ९१७ | 
प्रचरृत्तिरभ्यतां तावत्‌ तस्य पापस्य रश्खः। 
ततो हास्यति वा सीतां निधनं वा गमिष्यति ॥११८॥ 
'पदृटे उस पापी राक्षसका पता लगाइये फिर या तो वद 
मीताको वापस करेगा या अपने प्रा्से दा धो 
येठेगा ॥ ११८ ॥ 
यदि याति दित्॑म रावणं सह सीतया । 
तत्रष्येनं हनिष्यामि न चेद्‌ दास्यतिमेधिीम्‌॥ ११९॥ . 
ध्यवण यदि सीताको साय ठेकर दितिके गर्भम जाकर 
चपि जायत मी यदि मिथिलेशङ्मारीको छोय नदेमातो 
म वृह मी.उसे मार डादेगमा | ११९ ॥ 


किष्किन्धाकाण्डे प्रथसः स्मः 
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खास्थ्यं अद्र भजस्वायं त्यज्यतां कृपणा सतिः 1 
अथो हि नटक्(यीथसयत्तेनाधिगम्यते ॥ १२०॥ 
'अतः आयं { आप कद्याणकारी धैयंको अपनाइये | 
वह्‌ दीनतापूणं विचार त्याग दीजिये । जिनका प्रयल 
ओर धन नष्ट हो गया दैः वे पुरुष यदि उत्सादपर्वक 
उदोग न करे तो उन्हे उस अभीष्ट अ्थकी प्रापि नदी 
हो सकती ॥ १२० ॥ 
उत्साह्य चरवाना्यं नाल्युत्साद्टात्‌ पर वलम्‌ । 
सोत्सादस्य हि खोकेषु न किचिदपि दुरभम्‌ ॥ १२१॥ 
(मैया ! उत्साह ही बल्वान्‌ होता हे । उत्ताहसे बट्कर 
दूस कोई बर नदीं द । उत्सादी पुरुषके लिये संसारम कोई 
भी वस्त॒ दुलभ नदीं ह ॥ १२९ ॥ 
उत्साहयन्तः पुरुषा नावसीदन्ति कमे । 
उत्सादसामाधित्य प्रतिरूप्स्याम जनकम्‌ ॥ १२२॥ 
 भजिनके द्दयसे उत्साह होता दै व पुरुष कटठिन-से-कठिन 
कायं आ पड्नेपर हिम्मत नदीं हारते । हभलोग केवर उत्साटका 
आश्रय लेकर ही जनकनन्दिनीको प्राप्त कर सकते दं ॥१२२॥ 
त्यजतां कासच्रत्तत्वं शोकं संन्यस्य पृषतः \ 
महात्मानं छृतात्मानमात्मानं नावद्ुध्यसे ॥ ९२३॥ 
'शोकको पीछे छोडकर कामीकेसे व्यवद्‌।रका त्याग 
कौमिये । आप मदात्मा एवं तात्मा ( पवि अन्तःकरण- 
वके ) हं । कितु इस समय अपने आपको भूल गये हे-- 
अपने खसूपका सरण नदीं कर रदे हैः ॥ १२३ ॥ 
एवं सम्योधितस्तेन शसोकोपदहतयेतनः । 
त्यज्य शोकं च मोहं च रासो धेुपागमद्‌ ॥ १२४॥ 
लक्ष्मणक्ते इस प्रकार समक्षानेपर शोदसे संतक्तचित्त हुए 
धीरास्ते शोक ओर सोदका परित्याग करके पैयं धारण 
किया ॥ १२४ ॥ 
सोऽभ्यतिक्रामदव्यग्रस्तामविन्त्यपयक्रमः । 
रामः पस्पां सुरुचिरां रम्यां पारिष्ठवद्रुमाम्‌ ॥ ९२५॥ 
तदनन्तर व्यग्रतारदित ८ शान्तस्वरूप ) अचिन्त्य- 
पराक्रमी श्रीरामचन्द्रजी जिसके तटचतीं वृक्षे वायुकं साकं 
खाकर रूम रदे थे, उस परम सुन्दर रमणीय पम्पासरोवर- 
को सलोषङर आगे वदे ॥ १२५ ॥ 
निरीष्छमाणः सरष्टा मात्या 
सव॑ वनं निक्रकल्द्रं च । 
उद्विग्नचेताः सष्ट॒ कष्णे 
विचार्यं दुःखोपहतः प्रतस्थे ॥ १२६॥ 
-सीताकते स्मरणते जिनका चित्त उद्विग्न दो गवा याः अत- 
एष जो दुःख्म द्वे हुए येः वे महात्मा शीस लश््मयकी 


इत्यपि श्रीमद्रामायणे वाल्सीकीे आदिकून्ये ह्ि्डिन्धाकरस्डे थनः 





रिप 


5. 
८ ह कर ॐ 5 
करी हुई बातोपर विचार करके सहसा सावधानो मोर” 


सरन तथा कन्दराओंसहित उख सम्पू वनेका निर्दि 
करते हुए वहसे आगेको प्रखित हुए ॥ १२६ ॥ 
तं मत्तमातद्विटासगामी 
गच्छन्तमव्यञ्नमना यदात्मा । 
स॒ ठ्ष्मणो राघवमिषएटचेे 
ररष्त॒ धमेण वलेन चेच ॥ ९२७॥ 
मतवाठे दाथीके समान विलासपूणं गतितसे चल्नेवाले 
रान्तचित्त महात्मा लक्ष्मण आगे-आगे चलते हुए श्रीरघुनाथ- 
जीकी उनके अनुकर चेटा करते धर्म ओर वल्के द्वारा 
रक्षा करे ल्गे ॥ १२७ ॥ 
ताचष्यमूक्स्य समीपचारी 
चरन्‌ दददीद्धृतदर्खनीयो 1 
शाखास्गाणामधिपस्तरखी 
वितचसर मैव विचेष्ट चेष्टाम्‌ ॥ १२६८॥ 
ऋऋष्यपृक पवत्तके समीप बिचरनैवाठ बलवान्‌ वानरराज 
सुप्रीव पम्पाके निकट घूम रदे ये । उसी समय उन्दनि उन 
अदूमत दशनीय वीर श्रीराम ओर ट्ष्मणको देखा । देखते 
ही उनके सने यह भयदो गयाकिदौनदो इन्दं मर दातत 
वाने दी भेजा दगा, फिर तौ वे इतने उर गये फं खाने- 
पीने आदिकीभीचे्टान कर सके ॥ ६२८८ ॥ 
स ती मदात्मा गजमन्द्गामी 
द्ाखाग्धगतस्तचन चरंश्चरन्तौ । 
ट्ट विषादं ध परमं जगाम 
चन्तापराता भयभारभग्नः ॥ १८९ ॥ 
हाथीके समान मन्दगतिते चटनेवाल महामना वानरयज 
सु्रीव जो वदो विचरस्देथ) उत समय एक साय जामे 
वद्ते हुए उन दोना भाई्याकौ देखकर चिन्तित ट उट । 
भयक्त भारी भारसे उनका उत्वाट्‌ नएष्ागया। व मदान्‌ 
टुःखमे पड़ गये ॥ १२९ ॥ 
तमाश्रमं पुण्ययुखं श्रण्यं 
सदैव शाखाग्धगसवितान्तम्‌ । 
स्त्व च्छ्य दस्याऽभिजम्मु- 
महाजसी राधदटर््मणा ना} १६०८॥ 
मतङ्ग सुनिच्च वर आध्रमपरम पवित्र एवं नुन्ददायनर भा | 
सुनिके यापे उसमे वायका प्रवद्य टाना कटेन याः इन 
व्यि बह दुखरे बानरंका जाम दना हुजाथा | उ जाम 
या वनङ् भीतर सदा द्धी अन्न्यनक यान्ाद्भग लदा कर्द 
ये ! उद दिन उन मदतेनन्वौ गम सीर न्ध्मयदा दमम 
दुन्देटूख्रे वानर त 4 


ले गये) १३<॥ 
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॥ 


६७८ 


ीमेद्वादमीकीयरमायणे 


11 ध ता वा वा देक 
द्वितीयः सगः 


सुग्रीव तथा वानररोकी आशङ्का, हदुमानूजीदारा उसका निवारण तथा सुग्रीवका 
हनुमाचूजीको श्ीराम-रक्ष्मणके पास उनका भेद ठेनेके लिय भेजना 


तोतु दष्ट महात्मानौ ्रातरौ समटक्ष्मणौ । 
वरायुधधसै वीस सुघ्रीवः शाद्भितोऽभवत्‌ ॥ ९ ॥ 
महात्मा श्रीराम ओर लष्मण दोर्नो भहर्योको च्रे 
आयुध धारण क्रिये वीर वेश्म अति देख ( क्रष्यमूक् 
पर्व॑तपर बैठे हए ) सुभ्रीवके मनम वही श्ड् हुई ॥ १॥ 
उद्धिगनहदयः सवी दिकः समवलोकयन्‌ । 
न व्यतिष्टत कस्मिश्चिद्‌ देशे वानरपुंगवः ॥ २ ॥ 
वे उद्विग्नचित्त दौकर चार्यो दिशाओंनी ओर देखने 
ल्म । उस समय वानरशिरोमणि सुग्रीव किंखी एक स्थानपर 
सिरनरदस्के॥२॥ 
(५ क ज ् [> 
नेव चक्रे मनः स्थातुं वीक्षमाणो मदावखो । 
कपेः परमभीतस्य चित्तं व्यचससाद्‌ ह ॥ ३ ॥ 
महावटी श्रीराम ओर लक्ष्मणको देखते दए सुग्रीव 
अपने मनको सिर न र सके { उस समय अलयन्त भयभीत 
हुए उन वानरसजका चित्त ब्रहुत दुखी हो गया | ३॥ 
चिन्तयित्वा स ध्मौरमा विदय गुरुखाधवम्‌ । 
सुग्रीवः परमोद्धिग्नः सरवैस्तेवोनरैः सह ॥ ४ ॥ 
सुभ्रीव धर्मातसा ये--उन्दे राजधर्मका स्न था | 
उन्दौने मन्विर्यौके साय विचारकर अपनी दु्वंखता ओर 
यानुपक्षकी प्रचलताका निश्चय क्रिया| तलश्चात्‌ वे समस्त 
वानसेके साथ अत्यन्त उद्विग्न दो उठे॥४॥ 
ततः स सचिदभ्यस्तु सुग्रीवः छवमाधिपः। 
शंस परमोद्धिग्नः पद्यंस्तौ रामलक्ष्मणौ ॥ ५ ॥ 
वानरराज पुप्रीवके हृदयम वड़ा उद्देगदोगयाथा] 
वर श्रीराम ओर लक्ष्मणकी ओर देखते दए अपने मन्ति 
हस प्रकार वोर ५ ॥ 
एतौ चनमिदं दुर्भ बाद्िप्रणिदितौ धुवम्‌ । 
छ्द्यला चौरदसनो प्रचरन्ताविदागतौ ॥ ६ ॥ 
भिश्वय दीय दोर्नो वीर वाके मेजे हुए हौ इस 
दुगम वनम विचम्ते हुए यष आये दँ । इन्दोनि छट्ते चीर 
वल धारणं कर लिय ईः जिखसे टम इद पद्वान न सकः ॥ 
तत्त; सुम्ीवसचिवा दषा परमधन्विनौ! 
जग्मुगिर्तदात्‌ तस्मादन्यच्छिखरपुत्तमम्‌ ॥ ७ ॥ 
उधर सुप्रविक सदायकर दृसर्‌-दृखर वानरोने जव उन 
मदाधवुधंर्‌ श्रीराम ओर टक्ष्मणक्नो देखा, तव वे उस पवत- 
तरे भागकर दृक्ष उत्तम शिखरपर जा पहुचे ॥ ७ ॥ 
त क्षिप्रमभिगम्याथ यूथपा यूथपप॑भम्‌। 


हस्यो वानस्थ्रष्ठं परिघार्योपत्तस्िर ॥ ८ ॥ 
वे यूथपति वानर दौीग्रतवुत्रक जाकर यूथपतियेकरि 
सरदार वानरश्िरोमणि सुग्रीवम चर ओर्से वरकर उनके 
पास खड दौ ग्ये॥८॥ 
पवमेकायनगताः सुवमाना गिरेर्भिरम्‌ । 
प्रकम्पयन्तो वेगेन गिरीणां दिखण च ॥९॥ 
ततः दाखास्रगाः सवे पचमाना महावलः । 
वभजञ्जुख नगांस्तचर पुष्पिताम्‌ दुगंमाधितान्‌ ॥ १०॥ 
इस तरद एक पवतसे धरर पवतपर उदल्ते-कूदते 
ओर अपने वेगे उन पर्व॑त-निलर्योको प्रकम्पित करते हए 
वै समस्त मदाघ्रटी वानर एक मागपर आ गये ¡ उन 
सवने उदटट-कूदकर उतत समव्र वर्दो दुगेम स्यार्नोमि यित 
हए पुप्पगोभित बहुसंल्यक वक्षाको तोड़ दास था ॥ ९-१०॥ 
आघ्रुवन्तो दर्यः सर्वतस्तं महाभिरिम्‌ । 
सरगमाजौरश्वाटृलखासयन्तो ययुस्तद्‌ा ॥ १९॥ 
उस व्रेखार्भे चारो ओरसे उख महान्‌. पत्र॑तपर उछलकर 
अति हए वे श्रेष्ठ वानर वदं रहनेव् सर्मा; विदो तथा 
व्यार्घरोको मयभीत करते दए ज र्देध॥ ११॥ 
ततः सुग्रीवसचिवाः पदठन्द्रं समादिताः 
संगम्य कपिमुख्येन सरवै प्राञ्जखयः; सिताः ॥ ६२॥ 
इस प्रकार सुप्रीवके सभी सयिव पर्वतराज श्चुष्यमूकपर 
आ पर्वे ओर एकाग्रचित्त दो उन वानर्यजसे मिल्कर 
उनके सामने हाथ जोड़कर खड ट गय ॥ १२॥ 
ततस्तु भयसंचस्तं वालिकिदिवपशशङ्खितम्‌ । 
उवाच हलुम(न्‌ वाक्यं थीचं वाक्यकोविदः ॥ १३॥ 
तदनन्तर वाखीसे बुराईकी आशङ्का करके सुप्रीवक्रो 
भयभीत देख बातचीत करनेर्मे कुशल हनुमान्‌जी बोले-| १२॥ 
सम्भ्रमस्त्यज्यतमिप सर्व॑वालिरृते महान्‌ । 
मटयोऽयं गरिवसे भयं नेहास्ति वाह्नः ॥ १६॥ 


(अप सव लेग वदीके कारण दटोनेवाटी इस मारी 
घवराहय्को छोड़ दीज्ि । यद मल्यनामक श्रेष्ठ पर्वत दै । 
यदो वारीसे कोई भय नर्हीहे॥ १४॥ 
यस्मादुद्िग्नचेतास्त्वं धिद्रतो - हरिपुङ्गव । 

त क्रूरदरानं क्रूरं नेह पदयामि वालिनम्‌ ॥ १५॥ 
ध्वानरश्ियोमणे | जिससे उद्िग्नचित्त दोकर आप 


मागे दः उ8 करूर दिखायी देनेवठे निर्दय वालीको मै यदं 
नदी देखता हू || १५ ॥ 


किष्किस्धाकाण्डे द्वितीयः सर्म: 


६५७९ 


॥ 1 क 2" कः च्छो रिक वि ण क १-५२-0 कि कि > 2 चकः चाक पा | 


यस्मात्‌ तव भयं सौम्य पूर्वजात्‌ पापकर्मणः 
स नेह वाली दुष्टात्मा न ते पर्यास्यहं भयम्‌ ॥ १६॥ 
व्ोम्य | आपको अपने जिस पापाचारी बड़े भाईसे भय 
प्रा हज देः वद दुष्टात्मा वाली यद्य नद्या आ सकता; 
अतः सुस्े जपक्रे भयका कोद कारण नद्यं दिखायी देता ॥ 
अहो शाखास्रगत्वं ते व्यक्तमेव घवङ्गम । 
खुघुचित्ततयाऽऽत्मानं न स्थापयसि यो मतौ ॥ १७॥ 
'आश्वयं है किं इस समय आपने अपनी वानरोचित 
चपलताको ही प्रकट करिया दै | वानरप्रवर ! आपका चित्त 
चश्चल दे । इसल्यि आप अपनेको विचार-मार्गपर धिर 
नही रख पते है ॥ १७ ॥ 
वुद्धित्िशञानसम्पन्न इङ्धितैः सर्वमाचर । 
न्द्ध गतो राजा सर्वभूतानि शास्ति हि ॥ १८॥ 
द्धि ओर विनचानते सम्पच्च होकर आप दखरयोकी 
चेष्टओंके द्वारा उनका मनोभाव समक्न ओर उसीके अनसार 
सभी आवश्यक कायं करे; क्यौक्रि जो राजा बुद्धि-बल्का 
आश्रय नहीं लेता वह सम्पूण प्रजापर शासन नदीं कर 
सकेता | १८ ॥ 
खग्रीवस्तु शुभं वाक्यं श्चुत्वा सर्वं हनूमतः । 
तत; शुभतरं वास्यं हनूमन्तसुवाच ह ॥ १९ ॥ 
, इनमानजीके मुखसे निकले हुए इन सभी श्रे वचर्नोको 
सनकर सु्रीवने उनसे वहत ही उत्तम वात कदी-॥ १९॥ 
दौधेवाह्‌ विश्तालाक्षौ शरचापासिधारिणौ । 
कस्य न स्याद्‌ भयं षट देतो खुरतोपमौ ॥ २०॥ 
(इन दोनो वीरोकी जाए लंबी ओर नेच वडे-वडे दै । 
ये धनुष; वाण ओर तल्वार धारण क्रिये देवक्ुमारोके समान 
गोभापार्दे द । इन दोनोको देखकर किसके मनम भयका 
संचारन दोगा ॥ २०॥ 
वाछ्थिणि्ितावेव॒ शङ्केऽहं पुरुषोत्तमौ । 
राजानो वडुमित्राश्च विश्वासो नाच हि क्षमः ॥ २९॥ 
परे मनमे संदेह दैकरिये दोनों भेष्ठ पुरुष वारीके दी 
भेजे हृए ई क्योकि राजाओंके वहूत.से मिज दोते दँ । अतः 
उनपर विश्वास करना उचित नीं है ] २९] 
अस्यन्च मचुष्येण विदेयाङछद्यचारिणः 1 
विश्वस्तानामविभ्वस्तादिदरेु॒प््रन््यपि ॥ २२॥ 
श्राणीमात्रको छद्मवरेषमे विचरनेवाङे रातरुओंको विरोष- 
रूपे पडचाननेकी चेष्टा करनी चादि; क्योकि वे दूसरयोपर 
अपना विश्वास जमा लते दैः, परतु स्वये किसीका विश्वास 
नदी करते ओर अवसर पाते दी उन विश्वासी पुरुषस दी 
प्रहार कर वरैठते द ॥ २२ ॥ 
इत्यप श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये ाद्िकान्ये 
इस प्रकार श्रोवालमीकिनिमित अआा्षरानायण 


= सदिकाल्यके १५८) 


॥1 
> {^ वाकाप्टे इ," ् 
व्ये काप्न्दास्स्ड पतप न्वयः 


त कड भ (2 
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ङृत्येषु वाली मेधावी राजानो वहुद्िनः 1 
भवन्ति परहन्तारस्ते ज्ञेयाः प्राते; ॥ २२॥ 

ध्वाली इन सव्र कार्यों बड़ा ङुशल दहै । राजालोग 
चहुदशीं होते ईै--उश्चनाके अनेक उपाय जानते द, इसील्ि 
शत्ुखओंका विष्वं कर डते द । एमे शतरुमूत राजार्ओको 
प्रारृत वेरभूषावाले मनुष्यो ( गुमर्यौ ) द्वारा जाननेका 
प्रयले करना चाद्ये |. २३ ॥ 
तौ स्या प्राकृतेनेव गत्वा देयौ श्ुवंगम 1 
इङ्धिनानां प्रकारश्च रूपभ्याभापणेन च ॥ २९ ॥ 

"अतः कपिश्रेष्ठ ! ठम मी एकत साधारण पुरुपकी भोति 
यदसि जाओ ओर उनकी चेशञओंसे, रूपमे तथा बातनीतके 
तौरतरीकोसे उन दोनोका यथार्थं परिचय प्रास करो २५] 
ठक्षयस्व तयोभौचं प्रृणएरमननौ यदि । 
विश्वासयन्‌ प्रशंसाभिरिद्धितैश्च पुनः पुतः ॥ २५॥ 

(उनके मनोमावोको समन्चो । यदि वे प्रसन्नचित्त जान 
पडतो वारत्रार मेरी प्रदंसा करके तथा मेरे अभिप्रायको 
सूचित कण्नेवाली चेष्टाओंद्वारा मेरे प्रति उनका चिश्वास 
उत्पन्न करो ॥ २५ ॥ 
ममेवाभिसुखं सथित्वा पृच्छ त्वं हरिपुङ्गव ! 
प्रयोजनं परवेशास्य वनस्यास्य धनुर्धरौ ॥ २६॥ 

प्वानरशिसेमणे | ठम मेरी दी ओर मद करके खड़ा 
दोना ओर उन धनुर वीरोसे इस वनम प्रवेश करनेका 
कारण पृक्ठना | २६ ॥ 
जद्धात्मनौ यदि त्वेतौ जानीदि त्वं श्रुवद्गम । 
व्याभाषितैवी सूपेवौ वित्ते दुपएरतानयोः ॥ २७॥ 

ध्यदिं उनका हदय श्युदध जन पदेतो मी तर्टतरद्री 
वातो ओर आज्रृतिक द्रवाय यह्‌ जननेवी विक्षेप नेषा करनी 
चादियेकति वे दोनों कार्‌ दुर्भाविना लेकर तो नदीं जयि ई॥ 
इत्येवं कपिराजेन संदिष्टो मार्नात्सजः 1 
चकार गमते बुद्धि यत्र तौ रामलक्ष्मणौ ॥२८॥ 

वानरराज सुग्रीवके इस प्रकार देद्य दैनेपर पवनङ्कमार 
हनुमान्‌ जीने उस स्थानपर जनिका विचार सिया जट श्रीगम 
ओर लक्ष्मण विद्यमान ये ॥ २८ ॥ 

तथेति सम्पूज्य वचस्तु तन्य 
क्पेः सुभीतस्य दुरासद्न्य । 
मदाच॒भावो हलुमान्‌ ययौ तदा 
स यन्न रामोऽतिदटी सदशः # २०1 
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च्ि तत्काल चख दिये 
टय तत्न उर द्य | २९ 
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0 
तृतीयः सगः 
हलुमानूजीका श्रीराम यौर रकष्मणसे वनम अनेका कारण पूना अरं अयना तथा स्रीवका परिचय 
देना, श्रीरामका उनके नचनोकी प्रशंसा करके रक्ष्मणको अपनी ओरसे बात करनेकी आज्ञा 
देना तथा र्पणदारा अपनी प्रार्थना खीकरृत होनेसे हनुमानजीका प्रसन्न होना 


वचो विक्ञाय दमान्‌ सुश्रीवस्य महात्मनः । 
पर्वतादप्यमूकात्‌ त॒ पुष्टटवे यन्न राघवौ ॥ १॥ 
महात्मा सुभ्रीवके कथनका तात्पयं समन्चकर दनुमान्‌जी 
्रष्यमुक पर्वतसे उस सानकी ओर उछलते दए चले, जरौ 
वे दोन रघुवंश चन्धु विराजमान ये ॥ १ ॥ 
कपिरूपं परित्यज्य हनुमान्‌ मारुतात्मजः । 
भिश्चुरूपं ततो भेजे श्नुद्धितया कपिः ॥ २ ॥ 
पवनक्ुमार वानरवीर हनुमान्‌ने यद सोचक्रर करि मेरे 
इस कपिरूपपर किंसीका विश्वास नदीं जम सक्ता, अपने 
उस रूपका परित्याग करके भिक्षु ( सामान्य तपखी ) का 
रूप धारण कर ज्या ॥२॥ 
ततश्च हुमान्‌ वाचा इलक्ष्णया खुमनेोक्ञया 1 
विनीतवदुपापम्य राघवौ प्रणिपत्य च॥३॥ 
आवापे च तौ वीरो यथावत्‌ प्रहास च । 
सम्पूर्य विधिवद्‌ वीरौ द खमान्‌ बानरोत्तमः॥ ४ ॥ 
उवाच कामतो वाक्यं सदु सत्यपराक्रमौ । 
राजपिंदेवप्रतिमौो तापसो संरितवतौ ॥ ५॥ 
तदनन्तर दनुमानने विनीतमावते उन दोनो रधुवंशी 
वीर्योके पास जाकर उन्द प्रणाम करके मनको अत्यन्त प्रिय 
लमनेवाली मधुर वाणीम उनके साथ वार्तालाप आरम्भ 
किया । वानरशिरोमणि नुमानूने पटले तो उन दोनों 
वीरौकी यथोचित प्रशंसा की । किर निधिवत्‌ उनका पूजन 
( आदर ) करके खच्छन्दरूपतसे मधुर वाणीम कदा-'वीरो ! 
आप दोनो सत्यपराक्रमी, राजर्पिर्यो ओर देवता्ओंके समान 
प्रभावश्षाटी? तपस्वी [तथा कठोर वतका पालन करनेवाठे 
जान पड़ते दँ ॥ ३-५॥ 
देशं कथमिमं प्राप्तौ भवन्तौ बरवघ्णिनो । 
घ्रासयन्तौ स॒गगणानन्यांश्च चनचारिणिः ॥ ६ ॥ 
पम्पातीरसुहान्‌ च्क्षान्‌ वीक्षमाणौ समन्ततः । 
मां नदीं द्युभजलां शोभयन्तौ तरखिनौ ॥ ७ ॥ 
धैर्यवन्तौ खुवणौभो को गुवां चीरवाससे । 
निः*्नसन्ती वरसुजौ पीडयन्ताविमाः पजाः ॥ ८ ॥ 
(आपके शरीरकी कान्ति वड़ी सुन्दर है । आप दोनों 
इस वन्य प्रदेशमे किंसव्यि आये द । वनम विचरनेवारे 
मृगसमूर्हो तथा अन्य जीवौको भी त्रास देते पम्पा- 
सरोवरके तटवर्ती वराको सव ओरछे देखते ओर इस खुन्दर 
-...जल्वाटी नदी-खरी्ी पम्पाको सुशोभित करते हुए आप 


\। 


दोनों बेगगाटी वीर करीन द? आपके अर्की कान्ति सुवरणके 
समान प्रकायित दोती दे] आप दने वदे धेर्य॑याटी दिखायी 
देते द| आप दोनेकि अ्गपर चीर वल्ल शोमा पत्तादे। 
आप दोन टवी सस खनि रे द | आपकी भुजां विशाल 
द । आप अपने प्रभावते हम वनकर प्रािर्योको पीड़ादे रे 
ह । बताइये, आपका क्या परिचिय दे १ ॥ ६-८ ॥ 
सि्टव्चरिश्चितौ यसे मदावरटपराक्रमौ। 
शक्रचापनिभे चापे गृदीत्वा श्रुनादानो ॥ ९ ॥ 
आप दोनो वीर्योकी दण्ट सिंहके समान ३। आपके व 
ओर्‌ पराक्रम महान्‌ द । इन्द्र-धनुपके समान महान्‌ शसन 
धारण करके आप शातुर्ओूको नष्ट करनेकी शक्ति रखते ई।९। 


श्रीमन्तौ रूपसम्पन्नौ चरृषभषेविक्रमौ । 
हस्तिदस्तोपमभ॒जौ युतिमन्तौ नर्पभो ॥ १०॥ 
“आप कान्तिमान्‌ तया रूपवान्‌ दै 1 आप विशालकाय 
सङके समान मन्दगतिसे चलते द । आप दोनौकी भुजां 
हाथीकी रूडके समान जान पड़ती द| आप मनुरष्यों प्रेष 
ओर परम तेजग्वी ह ॥ १० ॥ 
प्रभया पर्वतेन्दरोऽसो युचयोरवभासितः। 
राज्याहौचमरम्रख्यौ कथं देश्शमिहागतौ ॥ ११॥ 
“आप दोनेकी प्रभासे गिरिराज ऋष्यमूक जगमगां रहा दे 
आपरोग देवताओके समान पराक्रमी ओर राज्य भोगनेके ` 
योग्य द । भरः इस दुर्गम वनप्रदेशमे आपका आगमन केरे 
सम्भव हुआ १॥ १९१९॥ 
पद्मपवेक्षणौ वीरौ जटामण्डलधारिणौ । 
अन्योन्यसलदशौ वीरौ देवलोकादिहागतौ ॥ १२॥ 
आपके नेत्र प्रफुर्ल कमल-दल्के समान शोभा पाति 
ह 1 आपमे वीरता भरी दै । आप दोनों अपने मस्तकपर 
जटामण्डरु धारण करते है ओर दोनों दी एक-दूसरेके 
समान दँ । वीरो ! क्या आप देवलोकसे यँ 
पधारे द १॥ १२॥ 
यदच्छ्येव सम्प्राप्तौ चन्द्रसूयौ वसंधराम्‌ । 
विशाख्वक्चसौ वीरौ माजुषौ देवरूपिणौ ॥ १३॥ 
आप दोर्नोको देखकर एे्ा जान पड़ता दै, मानो चन्द्रमा 
ओर सूं स्वेच्छासे ही इस भूतल्पर उतर आये दँ । आपके 


वक्षःसखल विशार ई । मनुष्य होकर भी आपके सूप 
देवता्ओकि तुल्य द ॥ १३ ॥ 


किष्किस्धाकाण्डे तृतीयः सर्य 
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॥ 1 1. 0 ~ अ क का - "काक पकक _ आः - द" पक पकः 9, ठ 


सिहस्कन्धौ महोच्सादौ समदाविव भोचुषो । 
आयताश्च सखुबुत्तश्च बाहवः परिघोपमाः 1 १६ ॥ 
 सवेभूषणभूषाहौः किमर्थं न विभूषिताः 1 
उभौ योग्यावहं मन्ये रक्षितुं पृथिवीमिमाम्‌ ॥ १५॥ 
ससागर ननां छृर्स्नां विन्ध्यमेरुविभूषिताम्‌ 
'अआपके कंधे सिंह के समान रँ | आपे महान्‌ उत्साह 
भरा हुआ है । आप दोनो मदमत्त सोके समान प्रतीत होते 
दै । आपकी शरुजा्ेँ विक्षारः सुन्दर, गोर-गोल ओर परिघके 
समान सुदृद्‌ द । ये समस्त आभूषर्णोको धारण करनेके योग्य 
हैतोभी आपने इन्द विभूषित कयो नदीं कियादैएमैतो 
समस्रता हू किं आप दोनों समुद्रौ ओर बरनि युक्तं तथा 
विन्ध्य ओर मेरु आदि पव॑ते विभूषित इस सारी प्रथ्वीकी 
रक्षा करनेके योग्य है ॥ १४१५२ ॥ 


द्मे च धलुपी चित्रे इरक्ष्णे चिजाुङेपने ॥ १६॥ 
भरकारोते यथेन्द्रस्य चे हेमविभूषिते । 


(आपके ये दोनो धनुष विचित्रः चिकने तथा अद्भुत 
अनुलेपनसे चित्रित दै इन्द सुबणैसे विभूषित किया गया है; 
अतः ये इन्द्र वज्जके समान प्रकाशित हो रहे ह ॥ १६२ ॥ 


सस्पूणौश्च शिवैवौणेस्तूणाश्च शुभदर्तनाः ॥ १७ ॥ 
चै 
जीवितान्तकरैघोरैज्वद्धिस्वि पन्नगैः। 
'प्राणोका अन्त कर देनेवाले स्पकि समान भयंकर तथा 
प्रकाशमान तीखे बाणोसे भरे हुए आप दोनेोके तूणीर बड़े 
सन्दर दिखायी देते ई ॥ १७३ ॥ 


महाप्रमाणौ विपुलो तत्षद्ाटकभूपणो ॥ १८॥ 
खङ्घावेत ` विराजेते नि्मुक्तसुजमाविव । 
आपके ये दोनो खङ्ग बहुत व्डे ओर विस्टृतदै। 
नं पक्के सोनेसे विभूषित किया गया दै 1 ये दोनों केञल 
खोदकर निकले हुए सर्पीके समान रेभा पते ई ।॥ १८९ ॥ 
प्वं मां परिभाषन्तं कस्माद्‌ वै नाभिभाषतः ॥ १९. ॥ 
सुघ्रीबो नाम ध्मौत्मा कश्चिद्‌ चानरपुङ्वः । 
वीरो विनिरूतो श्नाच्ा जगद्‌ भ्रमति दुःखितः ॥ २० ॥ 
 व्वीरो इख तरह मँ वारंवार आपका परिविय पूष रदा 
६ आपलोग सज्ञे उत्तर क्यो नहींदे रहे दं १ यों खुम्रीव 
नामके एकं श्रेष्ठ वानर रहते द, जो वड़े धर्मात्मा ओर वीर ६ । 
उनके भाई बाटीने उन्दे घरसे निकाल दिया है; इसव्यि वे 
भव्यन्त दुली होकर सारे जगत मारे-मारे फिरते ह । १९-२९। 
पाशेऽदं प्रेषितस्तेन रुघ्रीवेण महात्मना । 
राशा बानरसुख्यानां हुमान्‌ नास वानरः ॥ २९ ॥ 
१ “उन्हीं वानरशिरोमणियोके राजा सहात्ा सुभरीवके भेजने 
सम यहूआयाद्ं! मेरा नाम हनुमान्‌ दै । मै मी वानरः 
जक्तिकादीषहू॥२९॥ 


वा० सया० स०खं० ९-८६- 


युचाभ्यां ख हि धमीत्मा सुश्रवः सख्यमिच्छति। 

तस्य मां सचिचं विक्त वानरं पवनात्मजम्‌ ॥ २२॥ 

भिश्वुरूपधरतिच्छन्नं सुग्रीचभियकारणात्‌ 1 

ऋष्यमुकादिह प्रातं कामगं कामयारिणम्‌ ॥ २२॥ 
धर्मात्मा सुग्रीव आप दोनेखे मित्रता करना चीईते ₹। 

मुञ्चे आपलोग उन्दीका मन्ती समध । में वायुदेवताका चानर- 

जातीय पु | मेरी जर्यो इच्छा होः जा सकता हूँ ओर जेषा चाहर 

रूप धारण कर सक्ता हं | इस समय सुग्रीवा प्रिय करनवेः 

ल्यि भिक्षुके रूपमे अपनेको छिपाकर मेँ छरृप्यमूक पवेतते 

यर्दोपर आया दू ॥ २२-२३ ॥ 

प्वसुक्त्वा तु दयुमास्तौ वीरौ रामलक्ष्मण 

वाक्यज्ञो वाक्यङुशलः पुननोंयाच किंचन ॥ २९ ॥ 
उन दोनों माई वीरवर श्रीराम ओर लक्ष्मणते एेसा कई- 

कर वातचीत करनेमे कुदाल तथा वातक्रा म्म खमस्नेमे निपुण 

दनुमान्‌ चुप हो गये; फिर कुड ने बोले ॥ २४॥ 

पतच्छुत्वा वचस्तस्य रामो रक्मणमध्रवीत्‌ । 

प्रह ए्टवदनः श्रमान्‌ श्रातरं पाद्वेतः स्थितम्‌ ॥ २५॥ 
उनकी यद्‌ वात सुनकर श्रीरामचन्द्र नीका मुल प्रस्लतेसे 

चिक उठा । चे अपने बगलमे खड ए छोट माई लष्मण. 

ते इस प्रकार कदने खगे--) २५ ॥ 

सचिवोऽयं कपीन्द्रस्य सुग्रीवस्य महात्मनः । 

तमेव काष्ुमाणस्य ममन्तिकमिद्ागतः ॥ २६॥ 
पसु मिघ्रानन्दन [ये मदामनघली वानररातत नुगरीवदेः सेनिव 

हे ओर उन्दी हितकी इच्छसि यद मेरे पान अनिट्‌] २६॥ 

तमभ्यभाष सरोमित्रे युग्रीवसचिवं कपिम्‌ । 

वाक्यक्तं मघुरेवाष्येः स्तेदयुक्तपरिदमम्‌ ॥ २७॥ 
प्लक्ष्मण | इन राञ्चुदमन सुग्रीवरचिव कपिः 

खे, जो वातके मर्मको समद्यनेवाे ईः तम सनैदपूः 

वाणीम ब्रातचीत करो ॥ २७ ॥ 

नाचस्वेद विनीतस्य नायजुवंदधारिणः । 

नासामवेदविदुपः शप्त्यमवं विभापिनुम्‌ ॥ ८ ॥ 
"जिते श्चग्बेददी िष्ला नदीं निट; जिसने रदनदका 

अभ्यास नर्हीक्रियातयासो सामवदका व्दिनन्‌ न्दाटेः वटर 

इख प्रकार सुन्दर भाप्रामे वार्तादाय न्दी दः गदना ॥६८॥ 


नूनं व्याकरणं छत्स्रमनेन यदधा ष्टुनम्‌। 


ऋ > र 

चहु व्याहरतनेन न ्चिद्पश्य्िरम्‌ ॥ २५॥ 

(निश्चय दी इन्टेने मूच व्यारन्प्ठा कट्‌ वर न्यासय 
~ ददतं स 
ज्वार; क्रक दहुत-न् रयत कान उनरर न दनक दद्म 
=> ~ शु ल्लिन पसिज्न्नी "य 
चइ जदा नटा नङ || ~ || 

सखे नेचयोश्वापि लटि च अयोन्त 
सत सुर न्डयस्ात टल्डद्‌ उ द्न्यर्भ्य | 

हि = 


६८२ 
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(सम्भापणके स मय इनके मुखः नेर, ललाटः दि तथा 
अन्य सवे अङ्गे भी कोई दोष प्रकट दुभा दोः रेसा कीं 
कात नदीं ह्या ॥ ३० ॥ 
अविस्तरमसंदिग्धमविरुभ्वितमव्ययम्‌ } 
उरःस्थं कण्टगं वाक्यं वतेते मध्यमखरम्‌ ॥ ३१॥ 
"दने भोम ही वड़ी घ्ष्टताके साथ अपना अभिप्राय 
निवेदन किया दै । उसे समन्नेमे कदी कोई संदेह 
नदी दुआ ईद । स्क-रककर अथवा र्द या अक्षसैको 
तोड़-मरोडकर क्री े वाक्यका उचारण नदीं करिया हे, जो 
सनेम कर्णकट दो | इनकी वाणी हृदयमे मष्यमारूपसे खित 
ह ओर कण्ठसे वैखरीरूपे प्रकट होती हे, यतः योठते समय 
इनकी आवाज न वहत धीमी रदी है न बहुत ॐच । मध्यम 
खर्म ही इन्दोने सव वाते कटी दै | २१॥ 
संस्कारक्रमसम्पन्नामद्भतामविरभ्विताम्‌ । 
उच्चारयति कल्याणीं वाचं हृदयहरपिंणीम्‌ ॥ २२॥ 
ध्ये संस्कारं ओर कर्मत सम्पन्न, अद्भुत, अविर्म्वित 
तथा हदयको आनन्द प्रदान्‌ करनेवाली कस्याणमयी वाणीका 
उचारण करते ई ॥ २२ ॥ 
सनया चिचया वाचा चिस्थानव्यञ्जनस्थया 
कस्य नाराघ्यते चिन्तमु्यतासेर्रेरपि ॥ २२ ॥ 
"दयः कण्ठ ओर मूर्धा-इन तीनो खानेद्वारा स्प्टल्पते 
अभिव्यक्त दोनेवाटी इनकी इष विचि वाणीक्रो सुनकर 
किसका चित्त प्रसन्न न दोगा | वध करनेके च्वि तलवार 
उटये हुए शघ्रुक्रा दथ भी इत अद्धुत वाणीक्षे बदर 
सक्ता है ॥ ३६ ॥ 
पवंविधो यस्य दतो न भवेत्‌ पाथिवस्य तु ! 
सिद्ध.न्ति हि कथं तस्य कायषणां मतयोऽतथ ॥ ३४ ॥ 
"निष्पाप लक्ष्मण | जिस राजाके पाष इनके समान दूत 
नदो, उसके कायोकी सिदध कैसे हो सकती ३ ॥ ३५४ ॥ 


कभ 9 न क = २-५ दिकान्ये [अ ध [3 
दत्याप श्रीमद्रामायणे वास्मीकीये आदिकान्ये किष्किन्धाकाण्डे तृतीयः सगः ॥ ३1 


पर्वगुणगणैर्युंक्ता यस्य स्युः का्यंसाधकाः। 
तस्य लिद्ध्स्ति सचैऽथी दतवाक्यप्ररोदिताः॥ २५॥ 
“जिसके कऋयंसाधकर दृत रेते उत्त गुणेति युक्त दौ? उस 
राजाके सभी मनोरथ दूरतोकी वातचचीतसे दी सिद्ध दो 
जति दं! ॥ ३५ ॥ 
एवमुक्तस्तु सौमिधिः सु्रीवसविवं कपिम्‌ 1 
अभ्यभापत वाक्यक्षो वाक्य्लं पवनात्मजम्‌ ॥ ३६ ॥ 
श्रीरामचन्द्रजीके एेसा कदनेपर वातचीतकी कला जानने- 
वले सुभिन्रानन्दन लक्ष्मण वातका ममं समञ्चनेवलि पवन- 
कुमार सुप्रीवक्षचिव कपिवर हदनुमानूसे इस प्रकार 
वोटे--॥ ३६ ॥ 
विदिता नौ गुणा विद्यन्‌ सुग्रीवस्य महामनः । 
तमेव चखाचां मागौवः स॒म्ीवं छुवगेश्वरम्‌ ॥ ३७ ॥ 
धविद्न्‌ | सहापना सुग्रीवकरे गुण हमे ज्ञात दो चुके ६। 
हम दोन मर्र वानरराज सुग्रीवकी दी खोजमे यर्दा 
अबे द॥२७॥ । 
यथा त्रवीपि हञमन्‌ खमरीववयनादिह। 
तत्‌ तथा हि करिष्यावो वयचाव्‌ तव सत्तम ॥ ३८ ॥ 
'सारुषिरोमणि दनुमाच्‌जी ! आप सुप्रीवकरे कथनानुसार 
य्ह आकर जो मेवरीकी बात चलम रंहे ई, वद दम स्वीकार 
दै। इम आपके कदनेसे ेसा कर सकते ई, | ३८ ॥ 
तत्‌ तस्य वाक्यं लिधुणं निश्लम्य 
प्रहश्रूपः पवनात्मजः कपिः) 
समाधाय जयोपपत्तौ 
सख्यं तदा कलुमियेष ताभ्याम्‌ ॥ २९॥ 
लकष्मणके यह्‌ स्वीकृतिसुचक निपुणतायुक्तं वचन सुनकर 
पवनकुमार कपिवर हनुमान्‌ वदे प्रसन्न हुए । उन्दने सुग्रीव- 
की विजयसिद्धिमे मन छगाकर उस सभय उन दोन मादयोके 
साथ उनकी मित्रता करनेकी इच्छा की | ३९ ॥ 


मनः 


दस पकार श्रीगारमीकिनिर्भित आपैसनायण भदिकाव्यके किषिन्धाकाण्डम दीम ए पुरा हुभा ॥ ३॥ 


चतुथः सगः 
लक्ष्मणका हतुमानजीसे भरीरामके चनम आने ओर सीताजीके हरे जनेका व्ान्त बताना तथा 
इस कार्यम सुग्रीवके सहयोगक्षी इच्छा प्रकट करना, हसुमानूजीका उन्दं आशास्न 
द्कर्‌ उन दोना भद्वर्योकरो अपने साथ ठे जना 


ततः षटृ्टो हञमन्‌ छइत्यवानिति तद्वचः । 
शवा मधुरावं च सुग्रीवं मनसा गतः॥ १॥ 
दनक न्यु उरद्प्च----------------- 


२. दान्योच्यारगकौ शाक्लीथ परिपारीका नाम क्रम दै। 


श्रीरामजीकौ वात सुनकर तथा सुप्रीवके विषयमे उनका. 
सौम्यमाव जानकर ओर साय दी यह समञ्चकर किदं 


` व्याकरणक नियमातुकच शुद्ध ॒वानीको संस्कारसम्पम्न ( संत ) करते & , 


३. धिना रके धाराप्रवाष्स्पसरे दोलना सविटभ्यित्र कदलता है ¦ 


किस्िन्धाकाण्डे चतुथः स्मः 


६८९ | 
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वोर्‌ आषध्यक्त कामदैः हनुमान्‌जीको बड़ी 
परस्ता एर्‌ । उन्दनि मन-दी-मन छुगीचकय सरण किया ॥ १॥ 
भाष्या राल्यागयत्तस्य श्रीवस्य मदात्सनः। 

यदय इत्यवान्‌ प्रातः छत्यं चेतदुपागतम्‌ ॥ २ ॥ 
ठी सदमना सु्ीवको सव्यकी प्रापि 
६; स्पोकतिये मसतुभाव किसी कार्यं या प्रयोजनम 
कायं सुभ्रीवे टी दवाय सिद्ध 


नि] (611 (4 
भन युीदसे 


नेवल देः ॥ २॥ 
परमसंहष्ठो हनूमान्‌ शुवगोत्तसः। 
पत्युवाच ततो वाक्यं रासं वाप्त्यचिशास्दः॥ ३ ॥ 
तत्वश्चात्‌ बातचीत कुसल वानरश्रेष्ठ दनुमान्‌जी अच्यन्त 
दषम भरकर भ्रीरमचन्द्रजीसे बोहे--॥ ३ ॥ 
क्रिमर्थं त्वं वनं घोरं पम्पाकाननसण्डितम्‌ 
जागतः स्ताचुजो दुरं नानाव्याटस्रगायुतम्‌ ॥ ४ ॥ 
'पम्पा-तव्वतीं कानने सुद्योभित यदह वन भवंकर ओौर 
दुम द| हत्े नाना प्रकारके हिखक जन्तु निवास करते द } 
आप अपने ठोटे भाईके खाय यौ किखल्यि आपि द १: ॥४॥ 
तस्य तद्‌ चचनं श्रुत्वा रक्ष्पणो रामचोदितः । 
आच्च मष्षात्माने रामं दद्यारथात्मजम्‌ ॥ ५) 
टनुमान्‌जीका यट वचन सुनकर श्रीरामकी आशासे 
टष्मणने द्रथनन्यने मदात्मा धीरामक्रा इस प्रकार परिचय 
देना आरम्भ क्रिया--॥ ५ ॥ 
राजा दशार्थो नाम युतिमान्‌ धर्मेचत्सटः ! 
चातुवेण्य खधर्मण नित्यमेवाभिपाल्यन्‌ ॥ ६ ॥ 
१विद्वन्‌ ! दख प्रथ्वीपर द्चरथ नामसे प्रसिद्ध जो धर्मा 
नुरागी तेजस्वी राजाय, वे खदा दी अपने धर्मके अनुसार 
नवार वणोकी प्रजाका पाल्नकरतेये॥६॥ 
नदे वियते तस्य सतु देषटि न कंचन। 
स त॒ स्वषु भूतेषु पितामह इवापरः ॥ ७॥ 
४इख भूतट्पर उनते देष रखनेवाला कोई नदीं था ओर 
वे मी क्रिखीते देष न्दी रखते भे । वे समस्त प्राणियोपर दूखरे 
त्रद्याओके समान स्नेह रखते ये ॥ ७ ॥ 
अग्िष्टोमादिभिरयननेरिप्रवानापदक्षिणेः । 
तस्यायं पृवेजः पुत्रो रामो नाम जनैः श्चुतः ॥ < ॥ 
“उन्दने पर्याप्त दक्षिणावठे अगनि्टोम आदि यज्ञोका 
अनुष्ठान कियां था । ये उन्दी मदाराजके स्येष्ठ पुत्र है । रोग 
इन्दं श्रीराम कहते ६ ॥ ८ ॥ 
श्षरण्यः सवभूतानां पितनिदंशपारगः । 
ज्येष्टो दशरथस्यायं पुराणां गुणवत्तरः ॥ ९ ॥ 
ध्ये सव प्राणिर्योको शरण देनेवाले ओर पिताकी आज्षाका 
पालन करनेवाले द । महाराज दद्यरथके चारो पुरम ये सबसे 
अभिक गुणवान्‌ द ॥ ९ ॥ 


ततः 


राजलक्षणसंगुक्तः संयुक्तो राज्यसस्पदा । 
राज्याद्‌ भ्रष्टो मया चस्तुं वने सार्धमिहागतः ॥ ९० ॥ 
ष्ये राज्नाके उत्तम खक्षणोसे सम्पन्न ह । ज्र इन्दे राच्य- 
सम्पत्तिसे संयुक्त क्रिया जा रहा था, उस समय कुर एेसा 
कारण आ पड़ा, जिससे ये राच्यते वञ्चित दो गये ओर वनमेँ 
निवास करनेके व्यि मेरे साय यदह आ गये ॥ १०] 
भार्यया च महाभाग सीतयायुगतो वदी 
दिनक्षये महातेजाः प्रभयेव दिवाकरः ॥ ११] 
ध्मदाभाग | जसे दिनका क्षय होनेपर सायंकाल महा- 
तेजसी सूयं अपने प्रभाके साथ अस्ताचलको जाते दै, उसी 
प्रकार ये जितेन्द्रिय श्रीरघुनाथजी अपनी प्ली सीताके साथ 
वनमे अये ये॥ ११९॥ 
अहमस्यावयो श्राता गुणेदौस्यसुपागतः 
छतक्तस्य वष्टुक्षस्य लक्ष्मणो लाम नामतः ॥ १२८॥ 
प इनका छोटा भाई हूं | मेरा नाम रक्ष्मणदे। मे 
अपने कृतज्ञ ओर बहुश भाईके गुणोसे आङ्ष्ट होकर इनका 
दासदोगयादह्रं | १२॥ 
खुखार्दस्य मारस्य सवंभूतदहितातमनः। 
देश्व्यण वि्टीनस्य वनवासे रतस्य च ॥१९३॥ 
रक्चसापहता भायौ रहिते कामरूपिणा । 
तच्च न ज्ञायते रक्षः पत्ती येनास्य वा हता ॥ १७॥ 
(सम्पूरणं भूतोके दितमे मन लगानेवलि, सुख भोगनेके 
योग्य; महापुरषेदवारा पूजनीयः टे्वयंसे हीन तथा वनवासे 
तत्र मेरे भाईकी पलीको इच्छानुसार रूप धारण करनेवाले 
एक राक्षसने सूने आश्नमते दर छिया । जिसने इनकी पल्लीका 
हरण किया देः वह राक्षस कौन दै ओर कों रदताहै 
इत्यादि वा्तोका ठीक-टीक पता नदीं ल्ग रहा दै ॥ १२-१४॥ 
दलम दितिः पुः शापाद्‌ राक्षसतां गतः । 
आख्यातस्तेन सग्रीवः समथो वानसधिपः ॥ १५॥ 
स ज्ञास्यति महावीर्यस्तव भायोपहारिणस्‌ 
पचसुक्त्वा दुः खगं राजमानो दिवं गतः ॥ १६॥ 
ष्टनु नामक एक दैत्य था; जो शापते राक्षसभावको 
म्रा हआ या । उसने सुग्रीवका नाम बताया जौर कडा-- 
प्वानरराज सु्रीव सामर््यशाली ओर महान्‌ पराक्रमी ई ] 
वे आपकी पत्तीका अपहरण करनेवाङे राक्षसका पता खगा 
देगे > रेखा कहकर तेजते प्रकारित होता हुमा दनु खग॑- 
सोके पहुंचनेके लिये आकाद्मे उड़ गया ॥ १५-१६ ॥ 
एतद्‌ ते समाख्यातं याथातथ्येन पृच्छतः । 
अहं चेव च रामश्च खुभरीवं शरणं गतौ ॥ १७॥ 
४अआपके प्रश्नके अनुसार मेने सव वाते ठीक-टीक्‌ यता 
दी | मै ओर भीराम दोनो दी सुभ्रीवकी शरणमे आये ई ॥ 
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श्रीमदृघाटमीकीयरयामायणे 
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पप दृस्व। च वित्तानि पाप्य चायुत्तसं यश्च: । 
टोकनाथः पुरा भूत्वा खच्रीवें नाथमिच्छति ॥ १८॥ 
ध्ये पले वहूत-से धन-वैभवक्रा दान करक परम उत्तम 
वश्च प्रा कर चुके ई । जो पूर्वकाये सम्पूणं जगत्‌के नाय 
( संरधषक्र ) येः वे आज सुभ्रीवको अपना रष्क वनाना 
चाहते ईं ॥ १८ ॥ 
सीता यश्य स्नुषा चासीच्छरण्यो धममेचत्सलः । 
तस्य पुत्रः शरण्यश्च खभ्रीवं शरणं गततः} १९ ॥ 
(सीता जिनकी पुत्रवधू दैः जो शरणागतपालक ओर 
धर्मवत्सल रहे ई, उन्दी महाराज दशस्थके पु शरणदाता 
श्रीराम भाज सुप्रीवकी शरणमे अयि द ॥ १९ ॥ 
खवैटोकस्य धमौत्मा शरण्यः दारणे पुरा 1 
गख साथवः सोऽयं सुध्रीवं शरणं गतः ॥ २० 
धजो मेरे धर्मात्मा वड़े भाई श्रीरघुनायजी पहले सम्पूणे 
जगत्‌को अरण देनेवाले तथा शरणागतवत्सल रदे ई, वे 
दस समय सुग्रीवकी शरणमे आये ई | २० ॥ 
यस्य परखादे सततं प्रसीदेयुरिमाः प्रजाः । 
स रामो वानरेन्द्रस्य ग्रसाद्मभिकाद्रुते ॥ २१॥ 
“जिनके प्रसन्न रोनेषर सदा यद्‌ सारी प्रजा प्रसन्नतासे 
लिक उठती थीःवेदी श्रीराम आज वानरराज सुग्रीवकी 
प्रहन्ता चाहते द ॥ २१॥ 
येन सर्वेगुणेपेताः पृथिन्यां सर्वपार्थिवाः । 
मानिताः सततं रक्षा सदा दश्चस्थेन वे ॥ २२॥ 
तस्यायं पू्वेजः पु्रिषु रोकेषु विश्वतः । 
सखुप्रीवं वानरेन्द्रं तु रामः शरणमागतः ॥ २३ ॥ 
ध्जिन राजा दशरथने सदा अपने यर्दा अये हुए 
भूमण्डलके सवखदूगुणसम्पन्न समस्त राजार्ओका निरन्तर 
सममन किया; उरन्दके ये त्रिभुवनविख्यात व्येष्ठ पुत्र धीराम 
आज वानरराज सुप्रीवकी शरणमे आये ह ॥ २२-२३ ॥ 
द्तोकाभिभूते रमे त श्लोकार्ते श्चरणं गते । 
कठमहंति उुद्रीवः भलाद्‌ सद यूथैः ॥ २४ ॥ 
श्रीराम शोकवे अभिभूत भौर आतं होकर श्रणर्मे आये 
ई 1 यूथपतिर्योसदित सुगरीवक्रो इनपर कृपा करनी चादिये ॥ 
एवं व्ववाणं सौमित्रि करुणं साश्रुपातनम्‌ । 
दनूमानू भत्युवयचेदं वाक्यं वाक्यविदारद्‌ः ॥ २५॥ 
नेत्रे ओस्‌ वदाकर कर्णाजनक खरम ेसी बातें 
कते हुए सुमिव्राङ्मार लक्ष्मणसे कुशल वक्ता दनुमान्‌जीने 
इस प्रकार कटा--॥ २५ ॥ । 
ददा बुद्धिसम्पन्ना जितक्रोधा जितिन्दियाः । ` 
द्रष्टव्या वानरेन्द्रेण दिष्टथा दर्चनमागताः ॥ २६ ॥ 
'जङ्कमारो | वानरराज इुप्रीनको आपले बुद्धिमान्‌, 


क्रोधविजयी ओर चितिन्धिय पुरपौसे मिख्नेकी आवदयकता 
थी | सौभाग्यकी बात हे कि आपने खयं दी द्शंन दे दिया॥ 
ख हि राज्याच विश्रप्रः छृतवैस बलिना । 
हतद्ाये वने चस्तो श्चात्रा विनिकृतो शश्षम्‌ ॥ २७ ॥ 
धवे भी राच्यचे भ्रष्ट ह । बालीके साय उनकी शुत दो 
गयी है | उनकी खीका भी वाछीने दी अपद्रण कर लिया 
है तथा उस दुष्ट भाने उन्दर॑ धरते निकाल दिया द, इसल्यि 
वे अत्यन्त भयभीत होकर वनम निवास कसते ह ॥ २४] 


करिष्यति स सादाय्यं युवयोभीस्करात्मजः । 
सुग्रीवः सह चास्माभिः सीतायाः परिमाणे ॥ २८॥ 
(सूर्यनन्दन सुग्रीव सीताका पता ऊगानेमे दमि साथ 
खयं रहकर याप दोरनकी पूणं सहायता करैयेः ॥ २८ ॥ 
दव्येवमुक्त्वा हयमाञ्दलक््णं मधुरया गिस । 
चभपे साघु गच्छामः सुग्रीवमिति राघवम्‌ ॥ २९ ॥ 
णिसा ककर दनुमान्‌ जीने श्रीरघुनाथजीसे स्निग्ध मधुर 
वाणीम कदा-“भच्छाः अत्र हमलोग सुप्रीवके पार चठ" २९ 
पवं श्रुवन्तं धमता दनूमन्तं ख र्ष्मणः। 
प्रतिपूज्य यथान्यायमिदं पोवाच राघवम्‌ ॥ २०॥ 
उख समय घर्मास टल्ष्मणने उपर्युक्तं बात कटनेवालठे 
हनुमान्‌जीका यथोचित सम्मान किया ओर श्रीरायजन्द्रजीडे 
कदहा--॥ २३० ॥ 
कपिः कथयते द्रे यथायं मारुतात्मजः 
कृत्यवान्‌ सोऽपि सम्प्राप्तः कृतकृत्योऽसि राघव ॥ २९१॥ 
भ्भेया रघुनन्दन | ये वानरप्रेष्ठ पवनङकमार हतमान्‌ 
अव्यन्त दर्ष॑से भरकर जती वात कह रदे ह, उससे जान 
पड़ता दै कि सुग्रीवको भी आपते कुछ काम है । एसी ददा 
आप अपना कायं सिद्ध हज दी समने ॥ ३९ ॥ ` 
भसन्नमुखवर्णच्च व्यक्तं टण्श्च भापते। 
नातं वक्ष्यते वीरो हनूमान्‌ मारुतात्मजः ॥ २२॥ 
८इनके मुखकी कान्ति स्पष्टतः प्रसन्न दिखायी-दैती है ओर 
ये हैते उक्फुर्ट होकर बातचीत करते ह । अतः मेरा 
विश्वास है किं पवनपुत्र वीर दनुमान्‌जी चठ नहीं वोैगेः ॥ 


ततः सख खुमदाप्राज्ञे दनूमान्‌ मारुतात्मजः 1 
जगामादाय तौ वीरौ हरिराजाय राघवौ ॥ ३२३॥ 
तदनन्तर परम बुद्धिमान्‌ पवनयु्र इठुमान्‌जी उन दोर्नौ 
रघुवंसी वीररोको साथ ठे सुप्रीवते मिल्नेके ल्यि चङे ॥२३३॥ 
भिष्छुरूपं परित्यज्य वानरं रूपमास्थितः! 
पृष्ठमारोप्य तो वीरौ जगाम कपिकुञ्जरः ॥ २४ ॥ 
कपिवर ददुमानूने भिष्वुरूपको स्यागकर्‌ वानररूप धारण 


करल्या।वे उन दौर्मो वीर्योको पटपर व्रिठाकर वदवि 
चठ दिये ॥ ३४॥ 


[1 1 8 1 व "द य वाक "कद ककत + 


किप्कित्धाकाण्डे पञ्चमः स्मः 


स तु विपुदयश्लाः कपिप्रचीरः 
पचनश्तः छतछस्यवत्‌ परहृष्टः । 
गिरिवरसुरुविक्रमः प्रयातः 
ख छ्युभयतिः सह रासटक्ष्षणास्य(म्‌] ३५) 
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महान. यश्चस्वी तथा श्चुभ विचारवाठे महापराक्रमी वे 
कपिवीर पवनङ्रुमार कृतकृत्य-से होकर अत्यन्त हेम भर गये 
अर श्रीरास-लक्ष्मणके साथ गिस्विर ऋष्यमूकपर 
जा पर्टुचे ॥ ३५ ॥ 


टुन्यपे श्रीसद्रासायणे वाल्मीकीये आदिकाच्ये किष्किन्धाकाण्डे चतुथः सर्गः ॥ ४॥ 
स्स प्रवर श्रीवात्मैकिनिर्भित आपेरामायण आदिकाल्यके किष्किन्धाकाण्डे चौथा स्मे प्रा हुआ ॥ ४ ॥ 





घ कै € क 
पञ्चमः सगः 
श्रीराम योर सु्रीवकी मेत्री तथा श्रीरामदारा वालिविधकी प्रतिज्ञा 


पप्यसूकात्‌ तुह सुमान्‌ गत्वा तं मटयं गिरिम्‌। 
चचघ् तदा वीरौ कपिराजाय राघवो ॥ १॥ 
श्रीयम ओर टध्मणको शरप्यमूक पव॑तपर सुग्रीवके वास- 
स्यान्मे चिटाक्रर दृठ मान्‌मी वदते मल्यपर्वतपर गये ( जो 
शप्यमूकका टी एकं शिष्वर ह ) ओर वह वानरराज सुभ्रीव- 
को उन दोना रघुवंसी वीररोक्रा परिचय देते हए इस 
प्रकार रोटे--। १ ॥ 
सयं राणे महाग्राह सम्पातो च्डविक्रमः। 
टक्ष्मणेन सह्‌ श्चात्रा रामोऽयं सत्यविक्रमः ॥ २ ॥ 
'्मदाप्रान्न ! जिनका पराक्रम अत्यन्त ठद ओर अमोघ 
है, वे श्रीयामचन्द्रजी अपने भाई टक्षमणक्ते साय पारे ६॥२॥ 
दक्ष्याकरूणां इले जातो रामो दशरथात्मजः 1 
धमे निगदितश्चैव पित॒निदेशकारकः॥ ३1 
प्न ्रीरामक्रा आविर्भाव इष्वाकुकुल्मे हा दै । ये 
महाराज दद्यरथके पुत्र द ओर स्धर्मपालनके व्यि संसारं 
विख्यात ई । अपने पिताकी आङ्धका पालन करनेके लिये 
इस वनम इनका आगमन हुजा दै ॥ ३ ॥ 
राज घूयाश्वमेधेश्च चहवियंचाभितपिंतः । 
दक्षिणाश्च तथोत्खृषएा गावः शतसहस्रशः ॥ ४ ॥ 
तपसा सत्यवाक्येन वसुधा येन पालिता । 
ख्रीहेतोस्तस्य पुञरोऽयं रमोऽरण्यं समागतः ॥ ५ ॥ 
‹जिन्ोनि राजसूय भौर अदवमेध यचोका अनुष्ठान करके 
अग्निदेवको तृप्त किया याः ब्राह्मणको वहूत-सी दक्षिणार्प 
वरी थी ओर लखे गौरं दानमे दी यी । जिन्हने सस्य. 
भाषणपूवैक तपके द्वारा वयुधाका पालन क्या था, उन्दी 
महाराज दश्रथके पुत्र ये श्रीराम पिताद्वारा अपनी पत्नी 
केकेयीक चये दिये हुए वर्का पालन करनेके निमित्त इस 
वनम आये ह ॥ ४५ ॥ 
तस्यास्य वसतोऽरण्ये नियतस्य महात्मनः 1 
रावणेन हता भायौ स त्वां श्रारणमागतः ॥ ३ ॥ 
ध्महात्मा श्रीराम मुनिर्योक्ती मति नियसक्रा पालन करते 
इए दण्डकारण्यम निवास करते थे । एक दिन वणने आकर 


सूने आश्रमसे इनकी पतनी सीताका अपहरण कर लिया | 
उरन्दीकी खोजमे आपसे सहायता लेनेके ल्मि ये आपकर 
रारणमे अपेरह।॥६॥ 

भवता सत्यकाम तौ श्रातसे रामलक्ष्मणौ । 
प्रृद्य॒ चाच॑यस्वैतौ पूजनीयतमावुभौ ॥ ७ ॥ 


ध्ये दोनों माई श्रीराम ओर लक्ष्मण आपतते मिता 
करना चादते ह । आप चलकर इन्दं अपनावें ओर इनका 
यथोचित स्कार करे; क्योकिये दोनों दी वीर हमलोगौके 
ल्य प्रम पूजनीय हः ॥ ७ ॥ 


श्रुत्वा हनूमतो चाक्यं सु्रीवो चालसाधिपः 
दशनीयतमो भूत्वा प्रीस्योचाच च राघवम्‌ ॥ ८ ॥ 

दन मान्‌जीका यदह वचन सुनकर वानरराज सुभव स्वेच्छा- 
से अत्यन्त दर्शनीय रूप धारण करके श्रीरघुनाथओीके पास 
आये ओर वड़े प्रेमे वोले-॥ ८ ॥ 


भवाम्‌ धसौचनीतश्च छतपाः सर्ववत्सलः । 
आख्याता चायुुज्रेण तस्वतो मे भवद्गुणाः ॥ ९ ॥ 
धप्रभो | आप धम॑के विषयमे मली्मोति सुशिक्षित, परम 
तपसी ओर सवपर दया करनेवाले हैँ । पवनक्रुमार दइचमान्‌- 
जीने सुद्षसे आपके यथार्थं गुणोका वणेन किया दै ॥ ९॥ 


तन्ममैवैष सत्कारो काभश्चैवोत्तमः पभो 
यच्वमिच्छसि सदार्द वानरेण मया सह ॥ १०॥ 
भगवन्‌ | मे वानरं हँ ओर आप नर । मेरेखाथ जो आप 
मैत्री करना चाहते ई, इसमे मेरा ही सत्कार है ओर मभ 
दी उत्तम छाम प्राप्तहोरहादे॥ १०॥ 
रोचते यदि मे सख्यं बवाडुरेष प्रसारितः । 
गृद्यतां पाणिना पाणिर्मयीद्‌ा दध्यतां ध्रुवा ॥ १९॥ 
ध्यदि मेरी मैनी आपको पसंदहोतो मेरा यह दाथ 
कैला हुआ हे ! आप इसे अपने हाथमे ठे ठँ ओर परस्पर ` 
मेजीका अद्रूट सम्बन्ध वना रहे--इसके ल्ि खिर मर्यादा 
ोधरदेः ॥ १९॥ 
पतत्‌ तु वचनं श्ुत्वा उमीवस्य खभाषितम्‌ । 


फिप्िन्धाकाण्डे पष्टः सभः 
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९ | एनम कक परीमे परकै पं ल्गे हए दुः जिनसे ये 
आच्छादित ट| इनके सप्रभाग ददे तोखे आर गारे भी 


६। 
सीधी ह । ये येष 


म भरे दए सपव सुमान दूते ह ओर 
रनदरके वञ्यकरी भति भयंकर चोर कसते ह| उतत दुराचारी 
बाटीपर मेरे मे नण अवदय गिरने ॥ २६-२७९ ॥ 


तपय वालिनं परय वचीकष्णैयश्चीविष्देपमेः ॥ २८ ॥ 
रदिलिदनं भूमौ प्रद्पीणेसिव परतस्‌ । 

“जज देखना, भ जपने विपरधर्‌ सपदि समान तीखे 
ाणेसि मारकर वा्टीकरो एष्वीपर गिरा दुगा | बह इन्द्रके 
वञ्से द्ूट.्खकर भिरे दण पवतके समाने दिखायी 
देगाः ॥ २८५ ॥ 
स ठ तद्‌ वचनं श्रुत्या राघवस्यात्मनो हितम्‌ । 
खघ्रीधः परमग्रीतः परमं वाक्यमद्रवीत्‌ ॥ २९॥ 

अपने दिये परः; हितकर वह श्रीरघुनायजीका वचन 
सुनकर वुभीवको बड़ी प्रसन्नता हु उत्तम वाणीर्मे 
योट-]। २९ ॥ 


= 
| 4 


टुन्ग्राप श्रीसद्रासायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये किष्किन्धाकाण्डे पञ्चमः 


तव॒ प्रसदिन दछसिहद वीर 
प्रियां च राज्यं च समाप्ुयासहम्‌ । 
त्था छर्‌ त्वं नस्देय वैरिणं 
यथा न हिस्यात्‌ स पुनसंसाघ्रजस्‌ ॥ २० ॥ 
ध्वीर ! पुर्षर्सिंह्‌ ¡ म आपकी कृपासे अपनी प्यारी पली 
तथा राच्यको प्राप्त कर सरकः सा यत्न कीनि । नरदेव | 
मेरा बड़ा माई वैरी दौ गया है । आप उसकी ेसी 
अवस्था कर दे जिससे वद्‌ फिर मुदे मारन रकेः॥ ३० ॥ 
सीताकपीन्द्र्षणदल्चसणां 
राजीवदेमज्वरनोपमानि । 
सुघ्ीवरामप्रणयग्रसङ्गे 
दासानि नेघाणि समं स्फुरन्ति ॥ २१॥ 
सुगीव ओर श्रीरामकी इस प्रेमपरण सेत्रीके प्रसङ्गमे सीता 
के प्रफुस्छ कमल-जेसे, कपिगज सुग्रीवकरे सुवण-जेंसे तथा 
निगाचरौके प्रज्वलित अग्नि-जैसे वायं नेर एक साय दही 
फड्कने लगे ॥ २१ ॥ 


स्मः ॥५॥ 


रम प्रवर श्रीवारमैकिनितित आरामायण आदिकाप्यके किप्किन्याक्ाण्डमे पचनं एम पुराजा ॥ ५ ॥ 
63 


$ ९ 
पृः सगः 
सुश्री श्रीरामो सीताजीके आभूपण दिखाना वथा श्रीरामका शोक एषं रोपपू्णं च्चन 


पुनरेवा्रवीत्‌ प्रीतो राघवं रघुलन्दनम्‌ । 
अयमाख्याति ते राम सचिवो सन्जिसत्तसः ॥ १ ॥ 
हमान यच्िचित्तं त्वं निजनं वनमागतः । 

सुग्रीवने पनः प्रसन्नतापू्व॑क रघुकरुटनन्दन श्रीसमचन्द्रजीसे 
कटा--श्रीराम | मेर मन्वयं श्रेष्ठ सचिव ये दनुमान्‌जी 
आपे; व्िप्रयमे वद्‌ खारा वृत्तान्त बता चुके दै जिसके कारण 
आपको इस निजेन वनमे आना पडा ॥ १९॥ 


टक्ष्मणेन सद्‌ श्रा वसतश्च चने तद ॥ २॥ 
रश्वसापदता भायौ मेथिटी जनकात्मजा । 
त्वया वियुक्ता स्दती लक्ष्मणेन च धीमता ॥ ३ ॥ 
अन्तरं प्रप्ुना तेन हत्वा गृध्रं जरायुपम्‌ । 
भायौवचियोगजं दुःखं श्रापितस्तेन स्ष्षला॥ ४ ॥ 
अपने माई लक्ष्मणके साथ जय आप वनरमे निवास 
करते ये; उख समय राक्षस रावणने आपक्री पनी मियिटेश- 
कुमारी जनकनन्दिनी सीताको हर च्या | उस्र वेलाम आप 
उने अल्गमरे ओर बुद्धिमान्‌ लकमण भी उन्दर जक्रेटी 
छोड़कर च्छे गये ये । राक्षस इसी अवसरकी प्रतीक्षमे था । 
उसने गीध जटायुका वध करके रोती हुई सीताका अपहरण 
क्रिया दै । इस प्रकार उस राक्षसने आपक्रो पल्ली-वियोगके 
कष्टम डाल दिया दै ॥ २-४॥ 


भार्यावियोगजं दुःखं नदिरत्‌ त्वं विमोक्ष्यसे । 

अह तामानयिष्यामि चट वेदश्रुतीमिव ॥ ५॥ 
(परंतु इस पल्ली-वियोगके दुःखसे आप शीर ही सुक्त 

हो ज्येन} में सान्षसद्दास हयी गयी वेदवाणीके समान आपकी 

पल्लीको वापस ला दूंगा ॥ ५॥ 

रसातले वा वतेन्तीं वर्तल्तीं बा नभस्तले । 

अहमानीय दात्फमि त्व भार्थीमरिदम॥ 2 ॥ 
ध्ान्नदमन श्रीराम } आपकी भार्यां सीता पातालम हो 

या आकाशम; मे उन्दं दद्‌ काकर आपकी सेवामे समपिंत 

कर दुगा ॥-६ ॥ 


दं तथ्यं सम वचस्त्वसवेहि च राघव । 
न शाक्या सा जरयि्तुमपि सेन्द्रैः खुराद्धरेः ॥ ७ ॥ 
तच भाय सहावा्टो भक्ष्यं विषक्तं यथा । 
त्यज शोकं महावाहयो वां कान्तामानयामिते ॥ ८ ॥ 
धरघुनन्दन ! आप मेरी इस बातको सत्य मने | 
सहावाहो ! आपकी पली जहर मिरे हए मोजनकी भति 
दूससेके लिये अग्राह्य हे । इन्दरसदित सम्पण देवता ओर असुर 
भी उन्दं पचा नदीं सक्ते । आप योक व्याग दीज्ि। म 
आपकी प्राणवह्छमाको अवश्य ल दूंगा ॥ ७-८ ॥ 


॥। 
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ीमद्वाद्मीकीयरामायणे 
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अनुमानात्‌ तु जानामि मेथिली सा न संशयः 

€ 
हियमाणा मया दण रश्चसा सोद्रकर्मणा ॥ ९ ॥ 
क्रोदन्ती रायसमेति लक्ष्मणेति च विस्रम्‌ । 


, श्छुरन्ती रावणस्याङ्के पच्चगेन्द्रवधूरयंथा ॥ १० \ 


व्यक दिन मैने देखा; भयंकर क्म करनेवाला कों 
राध्ष किसी खीको ल्ि जा रहा दै | मेँ अनुमानसे समक्ता 
हर वे प्रिधिदशङुमारी सीता दी रदी दौगीः इमे संशय नीं 
है; क्क्रि वेषे हुए सय ष्टाराम) हा राम} दा 
लक्ष्मण |» पुकरारती हुई रो रदी थीं तथा रावणकी गोदरे 
नागराज्की वधू ( नागिन ) की मति छयपयती हुई 
प्रकायितदोष्दी थीं ९१०} 
आत्मना पञ्चम मां हि दष्टा शेलतखे स्थितम्‌ । 
उन्तरीयं तया त्यक्तं शुभान्याभरण्यनि च ॥ १९.) 
ध्वार मन्त्रय सदित पौ चर्व मे इस ओैल-शिखरपर वैठा 
हुमा था । मुन्ने देखकर देवी सीताने अपनी चादर 
ओर करई सुन्दर आभूपण ऊपरसे गिरये ॥ ११ ॥ 
तान्यस्माभिगंदीतालि निष्ठितानि च राघव । 
आनयिष्याम्यहं तानि प्रत्यभिक्ञातुमर्हसि ॥ १२॥ 
“रघुनन्दन ! वे सव वस्तुर्य दमले्मोनि ठेकर रख ली 
ह । म अभी उर खाता हू, आप उन्दं पदचान सकते दैः ॥ 
तमत्रवीत्‌ ततो सामः सुग्रीवं पियवादिनम्‌ । 
आनयसर सखे श्रीधरं क्तिम्थं प्रविरमस्वसे ॥ १३ ॥ 
तेत्र श्रीरामने यह्‌ प्रिय संवाद सुनानेवाठे सुभ्रीवते 
कदा--'सखे ! गीर आओः क्यो विम्ब करते ह ।१३॥ 
पचयुक्तस्तु सुग्रीवः शस्य गहनां गु्टाम्‌ । 
प्रचिचेरा चतः कीधं साघवप्रियकाम्यया ॥ १४॥ 
उत्तरीय गरदीत्वा तु स तान्याभरणानि च । 
इदं पदयेति रामाय दशयामास वानरः ॥ १५ ॥ 
उनके टेसा करदनेषर सुग्रीव शीघ्र दी श्रीरामचन्द्रजीका 
प्रिय करनेकी इच्छासे पर्वतकी एक गहन गुफामे गवे ओर 
चादर तथाचे आभूघण लेकर निकर आये । बाहर आकर 
वानरराजने '्टीज्यिः यह देखिये" एसा कहकर श्रीरामको वे 
खरे आभूपण द्विखये ॥ १४-१५ ॥ 
ततो गृहीत्वा वासस्तु दयुभान्याभरणानि च । 
अभवद्‌ वाप्पसंरुदधो नीहारेणेव चन्द्रमाः ॥ १६ ॥ 
उन व्र ओर सुन्दर आभूष्णोको ठेकर श्रीसमचनद्रजी 
देसे ठके दए. चन्द्रमा्ी त्ति ओंसुभति अवरुद 
रो गये ॥ १६॥ 
सीतास्नेदपदरततेन ख लु चष्पेण दूपितः। 
प्रियेति सदेन पर्यमुत्खल्य न्यपतत्‌ श्चितो ॥ ९७ ॥ 


सीतके स्नेदवद्छ वहते हुए अंखर्भोसे उनका मुख ओर 
वक्षःखल भीगने चमे | वेष्टा प्रिये ! रेखा ककर रोने 
लगे ओर वैं छोडकर प्रथ्वीपर गिर पडे ॥ १७ ॥ 


दि कृत्वा स वहुश्चस्तमटकारमुत्तमम्‌ 
निशश्वास भद स्पा चिरस्य इव रोपितः ॥ १८॥ 
उन उत्तम आभूपर्णोको वारंवार दयसे खगाकर वे 
विलं ब्रेठे हु रोषम भरे सर्पकी भोति जोर-जोरते सपि 
ठ्ेनेचमो॥ १८॥ 
अविच्छिन्नाश्ुवेगस्वु सोमिचि प्रेय पादवतः 
परिदिवयितं दीनं रमः समुपचक्रमे ॥ १९॥ 
उनके पुरभोका वेग सकता दी नदीं या । अपने पास 
खे हुए सुमित्नाकुमार टक््मणकी अर देखकर श्रीराम 
दीनभावसे विप करते हए बोटे--। १९ ॥ 
पद्य खक्षपमण वैदेह्या संत्यक्तं द्ियमाणया । 
उत्तरीयमिद्‌ भूमौ पएरारीराद्‌ः भूषणानि च ॥ २०॥ 
ष्टक््मण देखो; राक्षसके द्वारा दरी जाती हृ विदेह- 
नन्दिनी सीताने यद चादर ओर ये गहने अपने शरीरे 
उतारकर प्रथ्वीपर डर दिविये) २०॥ 


शाद्धटिन्यां ध्रुवं भूम्यां सीतया हियमाणया । 
उत्छण्टं भूषणमिदं तथा रूपं हि दद्यते ॥ २९॥ 
"निशाचरे दारा अपदत दोती हुई सीताके द्वारा त्यागे 
गये ये आभूषण निश्चय दी घाखवाटी भूमिपर गिरे दौगे; 
क्योकि इनका स्प ्यो-का-त्यो दिखायी देता दै-ये ट्ट 
फटे नदी ईः ) २१ ॥ 
पवसुक्तस्तु रिण ल्मणो वाक्षयमच्वीत्‌ 1 
लां जानामि केयुरे नादं जानामि कुण्डले ॥ २२॥ 
नू पुरे त्वभिजानामि नित्यं पादाभिवन्दनात्‌ ! 
भ्रीरामके ठेसा कडनेषर लक्षण वोले- मैया | मै इन 
वाजू्रदौको तो नदी जानता ओंर न इन कुण्डर्लोको दी समक्न 
पाता क्रि किसके रह परत प्रतिदिन माभीके चरण प्रणाम 
कएमैके कारण मे इन दोनो नूपुरौको अवश्य पहचानता द्रः 
ततस्तु राघवो वाक्यं सु्रीवमिद्मन्रवीत्‌ ॥ २२३॥ 
बृहि सखु्रीव कं देशं हियन्ती लक्षिता त्वया ! 
रक्षसा रोद्ररूपेण मम प्राणप्रिया हता ॥ २४॥ 
तव श्रीरघुनाधजी सुग्रीवस इस प्रकार वोरे--प“सुग्रीव ! 
तुमने तो देवा दैः बद भयंकर स्पधारी राक्षप मेरी 
प्राणप्यारी सीताको क्रिस दिद्याकी ओर ठे गया है, यद 
वताओ ॥ २३-२४ ॥ 


क वा वस्ति तद्‌ र्नो म्टद्‌ व्यखनर्दं मम । 
यचनिमित्तमहं सवोन्‌ नादायिप्यामि राक्चसान्‌ ॥ २५ ॥ 


विम्किस्घाकरूण्डे सत्तमः समः ६८१. 
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पटे मदान्‌ संकर देभेयाल वह्‌ सक्ष कँ रता ११ 
भं देवल उसके अपगधके कारण समसत राक्षसोका विनाशन 
पर लादय ॥ २५ ॥ 
एर्ता सेधिदी येत मां च सोपयता धुचम्‌ । 
आत्पनो जीवितान्ताय सष्युद्धास्मपाद्रतम्‌ ॥ २६॥ 


उत रा्नरने मेपिखीका अपहरण कर्के मेस 
रप यंद्कर निश्चय दी अपने जीवनका अन्त 


दसमेके लिपि मीत दरवाजा खोर द्ियादटै॥ २६॥ 


मम॒ दयिततमा हता वनाद्‌ 
रजनिचरेण विमथ्य येन सा। 
कथय मम स्पुं तमद्य वै 
श्ुवगपने यमसंन्िधि नयामि ॥ २७ ॥ 
प्वन्रराज ! जिख निशाचसमे मृश्च धोदेमें उाटकर मेरा 
अपमान करफे भेरी प्रियतमाका, वनते अपहर किया दैः 
वद मेराघोरशन्रुहै। हभ उसका पता बत्ताभो । मै अभी 
उसे यमराजके पाष पहुंचता हू ॥ २७ ॥ 


द्व्या श्रीमद्रासायणे वास्सीकीये आद्धिकाव्ये किष्किन्धाकाण्डे पष्टः सर्मः ६ ॥ 
रष प्रकार श्रीदाटमीकरिनिमित आपरमामण अदिकान्यके किप्किन्धाकाण्डमे छठा एमं पूर हज ॥ ६ ॥ 
5 


4 म 
स्तय. सम, 
सुग्रीवा श्रीरापको समञ्चाना तथा श्रीरासका सुग्रीवो उनकी कार्य॑पिद्धिका विश्वास दिराना 


पथमुक्तस्ु खु्रीयो रप्रेणा्तेन चालरः! 
अव्रवीत्‌ प्राञ्जलिकौपयं सवाप्पं वप्पगद्वदः 1 १॥ 
श्रीरामने सोके पीडित होकर ज्र एेषी वातं करटी, तत्र 
वानरराज सुम्रीवकी ओँल ओष भर अयि ओरवे हाय 
जकर अधुगद्वद कण्ठते इष प्रकार वोटे--) १ ॥ 
न जाने निलयं तस्य सवधा प(परक्चसः। 
सामर्थ्ये विक्रमं वापि दौष्छटेयस्य वा कुलम्‌ ॥ २ ॥ 
प्रमो | नीच कल्पे उन्न हुए उक्त पापात्मा राक्षसका 
गु निवासस्यान कदा दै, उसमे कितनी शक्तिः ३, उखका 
परक्रम केसा दे अथवा वह्‌ किंस वंशका है--इन सवर वातो 
फन म सवेथा नदीं जानता ॥ २॥ 
सत्यं तु प्रतिजानामि -त्यज शोकमसिदिम। 
करिष्यामि तथा यत्तं यथा प्रप्स्यतिमेथिलीम्‌ ॥ ३ ॥ 
-'परत आपके सामने सी प्रतिक्। करके कदता हूँ कि 
से देता यल करैगा, जिते मियिचेदाङ्कमारी सीता आपको 
मिक जार्यै इसचियि रानरुदमन वीर ! आप शोक्का 
त्याग करं ॥ ३॥ 
रावणं खगणं हत्वा परिलेष्यात्मपीरूषम्‌ । 
तथासि कतौ नचिराद्‌ यथा प्रीतो भविष्यसि ॥ ७ ॥ 
मरै आपके संतोषके चल्यि. सैनिकरोसदित रावणका 
वध करके अपना ठेखा पुरुषां प्रकट करसंगा, जिखते आप 
सप्र दी प्रसन्न दो जार्वेगे | ४ ॥ 
अलं वैद्कव्यमारस्व्य धैर्थमात्मगतं संर । 
सवद्धिधानां न खदशमीदश्तं वबुद्धिङाघवम्‌ ॥ ५॥ 
व तरद मनम व्याकुलता लाना व्यर्थ है | पके, 
ददयमे स्वामाविकस्थते जो वेयं दै, उसका स्मरण कीभज्ि । 
दख तरद्‌ बुद्धि ओर विचारको हस्का वना देना--उसकी . 


वीण सा० सण ८७~~ 


सहज गम्भीरताको खो देना आप-जेसे महापुरुषोकेः ल्यि 
उचित नहीं है | ५॥ 
मयापि व्यसनं प्राप्ठं भायौदिरहजं महत्‌ । 
नाहमेवं हि शोचामि चैयं न च परित्यज्े॥ ६॥ 
पुञ्ने भी पक्लीके चिरहका महान्‌ कष्ट प्रा हुआ दैः 
परंतु मे इस तरद शोक नदीं करता ओर न धे्य॑को दी 
छोडता हू ॥ ६॥ + 
नाहं तामञ्धशोचासि प्रातो वानसेऽपि सस्‌! 
महात्मा च विनीतश्च ‰ पुलधंतिसान्‌ महान्‌ ॥ ७ ॥ 
ध्वयपि मे एक साधारण वानर हूँ तथापि अपनी पली- 
के ल्ि निरन्तर शोक नदीं करता ह| फिर आप-जैसे 
महात्मा, सुशिक्षित ओर पैयंवान्‌ महा पुरुष रोक न करे--इसके 
ल्मितोकहनादीक्यादे।॥७॥ 
चाप्पमापतितं धैयौनिघ्रदीतुं स्वमर्हस्ि। 
मयक्षं सचयुक्तानां धृति नोत्खष्टमर्दसि ॥ ८ ॥ 
'अआपको चाद्ये किं पेये धारण कर्के इन गिरते हुए 
अंखुओंको रोके । साचिक पुरपरोकी मर्यादा ओर पेया 
पसत्याग न्‌ करं ॥ ८ ॥ 
यसे चार्थश्च वा भये वा जीवितान्ते | 
विशश्च खयः बुद्धया धतिमान्‌ नावसीदति ॥ ९ ॥ 
` ५ आत्मीयजनेके बियोग आदिते होनेवाठे ) शोकम; 
आर्थिक संकय्मै अथवा प्राणान्तकारी भव उपद्धित होनेपर जो 
अपनी बुद्धिसे दुःख-निवारणके उपायका विचार करते हु 
धैय धारण करता दै, वद कष्ट न्दी भोगता हे ॥ ९ ॥ 


चालिश्स् नरो नित्यं वेङ्धभ्यं योऽ॒वरते । 


„ स मज्ञत्यवश्चः शोके भाराक्रान्तेव नौ्जछे ॥ १०॥ 


भजो मृदु सानव सदा धवरादये दी पड़ा रदता दैः वह्‌ 


६२० 


८ । भीमदृचादमीकीय तमायणे 


[क क चा वा षा च्छा का णका चा चा वाकः काक वाक वा अ शा त 1 किन [रिक> एकि 


पानीमे भारते दवी हू नौकाकरे समान शोकम विवशा होकर हव 
जाता है ॥ १० ॥ 
पपोऽञ्चदिर्मया वद्धः प्रणयात्‌ त्वां प्रसष्रये । 
पौरूपं श्रय श्लोकस्य नान्तरं दातुमर्हसि ॥ ११॥ 
पदाथ जोडतां | प्रेमपूर्वक अनुरोध करता रहकर 
यप प्रसन्न द ओर पुख्पार्थकरा आश्रय ठ | शोकको अपने 
ऊपर प्रभाव डाटनेका अवसर न द| ११॥ 
ये श्लोकमयवर्तन्ते न तेपां विचते सुखम्‌ । 
तेजश्च क्चीथते तेषं न त्वं शोचितुमर्हसि ॥ १२॥ 
धजो शोकका अनुसरण करते ई, उन्दै सुख मदीं मिलता 
दै ओर उनका तेज भी क्ीणं दौ जाता है; अतः आप शोक 
न करें ॥ १२॥ 
श्षोकेनाभिधरपन्नस्य जीविते चापि संदायः। 
ख श्लोकं स्यज् राजेन्द्र धेय॑माश्चय केवलम्‌ ॥ १३॥ 
धरजेन्द्र॒ ! शोकसे आक्रान्त हए मनुष्यके जीवने 
(उसके प्रा्णौकी रक्षाम ) भी संय उपछित दौ जाता दै । 
इसलिये अप शोकको व्याग दै ओर केवल धैर्य॑का 
आश्रय ल॥ १३॥ 
हितं वयस्यभावेन वमि सोपदिश्तामि ते। 
वयस्यतां पूजयन्मे न त्वं दोचितुमर्॑सि ॥ १४॥ 
ध मित्रताके नाते दितकी सलाह देता हू । आपको 
उपदेग नदीं दे रहारहर। आप मेरी मत्रीका आदर करते 
हप कदापि शोक न करः ॥ १४ ॥ 
मधुरं सान्त्वितस्तेन सु्ौवेण स राघवः। 
छंखमश्वुपरिङ्किन्नं वसन्तेन भमार्जयत्‌ ॥ १५॥ 
स॒ग्रीवने जव मधुर वाणीम इस प्रकार सान्वना सैः तव 
धीरुनायजीने ओखिओंसि भीगे हए अपने मुखको वल्के 
छोरपे गे टिया ॥ १५ ॥ 
भररुतिस्थस्तु काङ्करस्थः उुग्रीववचनात्‌ प्रभुः । 
सम्परिष्वज्य सखुद्मीवमिदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ १६॥ 
सुग्रीवके वचने योकका परित्याग करके खस्थचित्त हौ 
ककु कुखभूप्रण मगवान्‌ श्री यमने मिच्वर सुग्रीवक्रो दृदय- 
खे ख्गा चिया ओर इस प्रकार कदटा-| १६ ॥ 
कतेव्यं यद्‌ वयस्येन स्निग्धेन च दितेन च । 
अजुरूपं च युक्तं च छतं खुभ्रीव तत्‌ त्वया ॥ १७ ४ 
ग्रीव ! एक स्नेदी ओर हितैषी मित्रको जो ऊख 
करना च्धियेः वही चमने करवा है । बुम्हाय कार्यं स्वया 
उचित ओर ठुम्टारे योग्व दे | १७॥ 
प्प च थरृतिस्थोऽदमुनीतस्त्वया सखे । 
द्रुमो दीदो बन्धुरद्मिन्‌ काठ विरोपतः ॥ १८॥ 
'सखे } वुम्डारे आश्वासनते मेरी सारी चिन्ता जाती 


रदी । अवँ पृष खख हँ । ठम्दारिजैसे बन्धुका विवेपतः 
रते संकश्के समय मिलना कठिन होता है ॥ १८ ॥ 
कि तु यत्नस्त्वया काथो मैधिद्याः परिमाभैणे । 
राश्चसस्य च सेद्रस्य रावणस्य दुर्मनः ॥ १९ ॥ 
परंतु वे मिथिच्धिक्रुमारी सीता तथा योद्ररूपधारी 
दुयत्मा राक्षस रावणक्रा परता टगानेके टि प्रयत्न करना 
चादिये ।॥ १९॥ 
मया च यदृचुष्टेयं विखच्धेन तदुच्यताम्‌ । 
वपौखिव च सुक्षेत्रे स्वं सम्पद्यते तव ॥२०॥ 
पसाथदी सन्ने भी इस समय वम्हारे चयि जो कु 
करना आवश्यक हो, उसे विना किसी सद्कोचके वताय । 
जेते वूर्परीकाट्मे अच्छे चेतमै वोवा हुआ वीज अवद्य फट 
देता दे उसी प्रकार तुम्हारा सारा मनोरथ सफर दोगा ॥२०]॥ 
मया च यदिदं वाक्यमभिमानात्‌ समीरितम्‌ । 
तया दरिलादुंल तत््वमिल्युपधार्यताम्‌ ॥ २१॥ 
'वानरथेष्ठ ! मैने जो अभिमानपूवंक य वाटीके वध 
आदि केकी वात कदी है, दसे वम ठीक ही समक्ष ॥२९१॥ 
अनं नोक्तपूर्धं मे न च वक्ष्ये कदाचन । 
एतत्ते प्रतिजानामि सत्येनैव शपाम्यहम्‌ ॥ २२॥ 
पने पले भी कमी श्रूरी वात नरं कदी हे ओर 
मविष्यम मी कमी अपत्य नहीं बोर्दूगा । इख समय जो ङु 
कहा हैः उते पूं कसनेके लिये प्रति करता हँ ओर व 
विश्वास दिलनेके लिये सत्यक दी शपथ खाता हूः ॥२२॥ 
ततः पष्टः सुम्रीवो वानरैः सचिवैः स । 
राघवस्य वचः श्रुत्वा प्रविक्लातं धिद्येषतः ॥ २३॥ 
श्रीखुनाथजीकी वातः व्रिरोपतः उनकी प्रतिरा सुनकर 
अपने वानरमन्िर्यो सहित सुग्रीवको वड प्रसन्नता हुई।॥२३॥ 
एवमेकान्तलम्प्र्तौ ततस्तौ नरवानरौ । 
उभावन्योन्यसटशं खं दुःखमभापताम्‌ ॥ २४॥ 
इस प्रकार एकान्तम एक दूरके निक चैठे हुए वे 
दोन नर ओर वानर ( श्रीराम ओर सुग्रीव ) ने परस्पर सुख 
ओर इुःखकी वति करहीः जो एक दसरेके व्यि अनु- 
स्पथीं॥ २४॥ = 
महानुभावस्य वये विशम्य 
हरििपाणामधिपस्य 
छतं स मेने हरिवीरभुख्य- 
स्तदा च कार्यं हदयेन विद्धान्‌ ॥ २५॥ 
राजाधिशज महाराज श्रीरघुनायजीकी बात सुनकर वानर 
वीररोकि प्रधान विद्वान्‌ सुग्रीयने उस समय मन-ही-मन अपने 
कार्यको सिद्ध हुआ दी माना ॥ २५ ॥ 


तस्य! 


द्रस्य श्री < 2 
यापं श्रमद्रामायण वास्मीकीये जादिकान्ये किष्किन्धाकाण्डे सक्तमः सर्मः ॥ ७॥ 
प्रकत श्रीवारमी किनिरभित अिकाल्मकै ॥ि छ 

ध प्रकार श्रोबारमोकिनिमित आपरमायण अदिका्यके किष्विन्धाकाण्डमे साता सर्गं परा हभ ॥ ७ ॥ 
४ # 


- न-पा 


किप्फिम्धाक्षाण्डे अष्रमः सगः 


[9 क च्छा वा षा पका अ वा पा क स क वा वा क का 


९ # 
अष्टम, समं 
प्ीवका श्रीरायसे अपना दुख निवेदन कपना ओर श्रीरामका उन्ं आश्वासन देते 
हुए दोन भद्यामि येर दानक! फारण पूना 


परितुष्स्तं खथ्ीवस्तेन वाक्येन रर्पितः 
टक्ष्पणस्याय्जं शरमिष्‌ पचनसव्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 
श्रीततमचन्द्रजीकी उद वातस सुपरीवको बडा संतोप 
हु । वे टर्षसे भस्कर टस्मणके वड़े भाई रारवीर श्रीरामः 
यन्द्रजीषे हस प्रक्रार योरे ९॥ 
स्वंधाहसयुध्राछ्लो देवतानां न संद्रायः। 
उपपन्नो गुणोपेतः सखा यस्य भवान्‌ मम ॥ २ ॥ 
प्मगवन्‌ ! टसम संदेह नहीं कि देवता्ओकी मेरे ऊपर 
चड़ी छपा रै--मं सर्व॑भा उनके अनुअ्रहका पात्र हू स्योकि 
यपत गुणवान्‌ महापुरुष मेरे सखा दो गये ॥ २॥ 
श््त्यं खलु भवेद्‌ राम सदाग्ेन त्वयलनघ । 
सुरराल्यमपि प्राप्तुं खराल्यं किषुत भरभो॥२॥ 
प्रभो { निष्पाप श्रीराम ! आप-लेसे षदायक्रकेः सहयोगे 
तो देवतार्थं राव्य भी अवद्य दही प्राप्त कवा जा सकता 
पि अपने खोये हुए सव्यो पाना कौन बडी 
वात दै ॥ ३ ॥ 
[९ [व्‌ # ५ म 
सोऽ सभाव्यो वन्धनं खद्दां चंच रघच । 
यस्याग्निसाक्षिकं मित्रं रच्धं साधवचंश्जम्‌ ॥ ७ ॥ 
ध्युनन्दन † अव म अपने वन्धु ओर सुद्ृदोके 
विशेष सम्मानका पात्र दो गया; क्वौकि आज रषुवंशवें 
गाजकुमार आप्र अग्निको साप्री वनाकर मुञ्चे मित्रके रूपमे 
प्रपहुरदहं॥ ४ 
अहमप्यनुरूपस्ते चयस्य क्ञास्यसे शनेः । 
न तु वक्त समर्थोऽहं त्वयि आत्मयतान्‌ गुणान्‌ ॥ ५ ॥ 
प्म भी आपके योग्य भिन्द | इसका ज्ञान आपकर 
धीरे-धीरे दे जायगा } इस समय अपके सामने मे अपने 
गुणका वणन कसनेमे असमथरहू॥ ५ 
महात्मनां तु भूयिष्टं स्वद्विधानां छतात्मनाम्‌ । 
निश्चला भति प्रीतिघधयमालवतां दर ॥ £ ॥ 
पआत्मज्ानिर्योमिं श्रे श्रीराम 1 आप-जेसे पुण्यात्मा 
मदहास्मा्सौका प्रेम ओर धैय अधपिकायिक चद जर 
अविचट दोतादे॥६॥ 
रजतं चवा सुवण चा द्युभाव्याभरणानिं च 
अविभक्तानि साधूनामवगच्छन्ति साधवः ॥ ७ ॥ 
'अच्छे सभावे मि अपने घरके सने-चँदी अथवा 
उन्तम आभूधर्णोको जपने अच्छे पित्रौके ल्य अविभक्त दी 


मानते ई-उन भिका अपने धनपर अपने ही समान 
अधिक्रार समते ई ॥ ७॥ 
आद्यो बपि दस्र वा दुःखितः सुखितो ऽपिया। 
निदोषश्च सखदोपश्च वयस्यः परमा गतिः ॥ ८ ॥ 
'अतएव भित्र धनीदहोया ददिः सखी हो या दुखी 
अथवा निर्दाप दो या सदोपः वह्‌ भित्रके ल्ि सतवसे वडा 
सहायक होता दे ॥ ८ ॥ 
धनत्यागः सुखत्यागो देशत्यागोऽपि वानघ । | 
वयस्यां प्रचतन्ते स्नेदं दष्टा तथाविधम्‌ ॥ ९ ॥ 
"अनध } साध्रुपुरपर अपने भित्रका अव्यन्त उच्छृ पेम 
देख आवश्यकता पडनेपर उसके चयि धन, सुख ओर देशका 
भी परित्याग कर्देते हैः ॥ ९॥ 
तत्‌ तथेत्यव्रवीद्‌ समः खु्रीवं प्रियवादिनम्‌ । 
लक्ष्मणस्याग्रतो लक्ष्म्या वासवस्येव धीमतः ॥ १०॥ 
यदह सुनकर लक्ष्मी ( दिव्य कान्ति) से उपलक्षित 
श्रीरामचन्द्रजीने इन्दरठल्य तेजलखी बुद्धिमान्‌ ठक्ष्मणके सामने 
ही प्रिय वचन वोटनेवाटे सुग्रीवपे कदटा--प्सखे ! तुम्हारी 
वात विच्छ टीक दैः ] १० ॥ 
तते समं स्थितं रश्र छष्ष्मणं च महादडम्‌ । 
सुग्रीवः सवेतश्चक्च्वैने रोरमपातयत्‌ ॥ ११ ॥ 
तदनन्तर ( दूसरे दिन ) सदाव्रटी श्ीसस ओर 
लक्ष्मणको खड़ा देख सुग्रीवने वनम चारौ ओर अपनी 
चञ्चल दष्ट दोडायी ॥ ११॥ 
स दृशं ततः समाटमविदुरे हरीश्वरः । 
खपुष्पमीषत्पच्राख्यं श्रमरेरपशोभितम्‌ ॥ ६२ ॥ 
उस समय वानरराजने पास ही एक सालका वृक्ष देखा 
जिसमे योड्न्ते दी मुन्दर पुप्पल्गे हुए ये; परंतु उसमे 
पत्रोकी वृहुख्ता थी । उप वरक्षपर मेडरते हुए भौरि उसकी 
ओोमाबटारदेये) १२) । 
तस्येका पण्डा शाखां मङ्क्त्वा रोधिताम्‌) 
रामस्यास्तीयं सुग्रीवो तिपसाद सराघवः ॥ १३ ॥ 
उसकी एक डालीकरो जिसमे अधथिक्र प्तेये ओर जो 
पुष्पे सुशोभित थीः सुगीवने तोड़ डा ओर उपे श्री समके 
य्य विकर वे स्वयं थी उनके सादी उसपरवैट गये] 
तावासीनौ ततो द्र हनूमानपि लक्ष्मणम्‌ । 
शारदां समनुस्पास्य विनीतस्ुपवेश्यत्‌ ॥ १४ ॥ 
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उन दोर्नेको आसनपर विराजमान देख दल मानजीने भी 
साखी एक उल तोड़ उछी ओर उसपर विनयशील 
टक्मणकौ वैटाया ॥ १४ ॥ 
खखोपविष्टं रामं तु प्रसन्चपुद्धि यथा) 
सालपुष्पावक्तंकीणं तस्मिन. गिरिषयेत्तमे ॥ १५॥ 
ततः प्रहृष्ठः खुश्मीवः इक्ष्णया द्युभया भिया । 
उधाच प्रणयाद्‌ यमे हपव्याकुलिताक्चरम्‌ ॥ १६ ॥ 
उस श्रे पर्व॑तपर, अर्द सव ओर साख्करे पुष्य व्रिखरे 
हुए येः सुखपूर्वक वैठे हुए श्रीराम शान्त समुद्रके समान 
प्रन् दिखायी देते थे | उन देखकर अत्यन्त दपंते भरे हए 
सुग्रीवने शीरामते लििग्ध एवं सुन्दर वाणीम वार्तालाप 
आरम्भ किया | उस समय आनन्दातिरेकसे उनकी वाणी 
ठड्ड़ा जाती थी--अक्चसेका स्पष्ट उचारण नहीं हो 
पाता था] १५-१६ ॥ 
अहं विनिकृतो श्चात्रा चरम्येप भयार्दितः! 
छछप्यमूकं गिरिवरं दतभायैः सुदुःखितः ॥ १७॥ 
प्रमो | मेरे मा्ईने मुञ्चे धरसे निकालकर मेरी खीको 
भी छीन लिया हे । यँ उसीके मयते अयन्त पीडित एवं दुखी 
दोकर इस पवेतपरष्ठ ऋष्यमूक्रपर विचरता रहता दँ |} १७ ॥ 
सोऽहं बस्तो भये म्नो वने सम्भ्ान्तयेत्तनः। 
चाटिना निरतो खाता सत्वेर्च राघव ॥ १८॥ 
ञे वरोवर उसका चाख वना रदताहे। यँ मर्य 
ट्वा सदर भ्रान्तचित्त दो इस यनम मरकत करिता ह । 
रघुनन्दन } मेरे भाद वाटीने मञ्ञे धरसे निक्राल्नेके वाद्‌ भी 
मेरे ताय वैर वधि खला है ॥ १८ ॥ 
यिनि मे भयातैस्य सर्वैटोकाभयंकर 
ममापि त्वमनाथस्य परसादं कुमरहसि ॥ १९] 
प्रमो ] आप समस्त लेकोको अभय देनेवचि द| मे 
वारीकरे भवते दुगरी सौर अनाय दः अतः याप्रको मुद्चपर 
भदा कस्नी चादयः} १९॥ 
पवमुक्तस्॒ तेजखी धमेो धर्मवरसदटः 1 
प्रत्युवाच स काङ्ल्स्यः सुग्रीवं प्रहसचिव ॥ २०) 
सुम्रीवकरे णमा कहुनेपर तेजखीः धर्मज्ञ एवं धर्मवत्स्ट 
भगत्रान्‌ श्रीरामे न्द हसते एते इस प्रकार उत्तर 
दिया--) २० ॥ 
उपकारफलं पिच्रपप्रायेऽरिटश्चणम्‌ । 
अयं तं चधिप्यामि तव॒ सा्यापह।रिणम्‌ ॥ २१॥ 
षस्य ! उपक्रार दी मिचताका र्ड दै 
रान्ुताकरा दक्षण दे; अतः 


आर अपकार 
म आनदी ठम्दारी खछीका 
जपद्रण करनेव॒कि उस वादश्च वध कर्गा | २१॥ 

\ 
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कातिकेयवनोदूताः श्रा देमविभूपिताः ॥ २२॥ 
प्हामांग | मेरे इन या्गोका तेज प्रचण्ड टे । सवै- 
मूपित ये शर कार्विकेयक्री उक्तिके खानभूत यारौके वनम 
उन्न हुए दै ( इसल्यि अभेद्य ह ) ॥ २२॥ 
कङ्कपचपरिच्छ्ना महेन्द्राश्षनिसनिभाः) 
खुपबौणः खुतीक्ष्णा्राः खरोपा भुजगा दव ॥ २३ ॥ 
ये करकपश्षीके परर युक्त ह ओर इन्द्रे वज्रकी भति 
अमोघ है । इनकी गहि सुन्दर ओर अग्रभाग तीखेर्द। वे 
रोपे मरे भुजङ्गी मति भयंकर दं ॥ २३॥ 
वालिसंक्ञममिते ते भ्रातरं कतकिटित्पम्‌ 1 
शारैर्विनि्टतं पद्य विक्षीणैमिव पर्व॑तम्‌ ॥ २४ 1 
टन वार्ण ठम अपने वाटी नामक यत्क जो भाद्‌ 
लोष्ट भी ठम्दारी बुराई करर्टादैः विदीणे हुए पवतक्री 
्मोति मसकर प्रृथ्वीपर पड़ा देखोयेः | २४॥ 
राघवस्य वचः त्वा सुखीवो वाहिनीपतिः 1, 
प्रदपेमतुर टेभे साधु साघ्वति चाव्रवीत्‌} २५) 
श्रीरधुनाथजीकी यह चात सुनकर वानरसेनापति सु्रीवको 
अटुपम प्रसन्नता प्रा हुई यीर वे उदे वारंवार स्वाद 
देते हुए वोले--)) २५ ॥ 
र(म शोकाभिभूतोऽदहं शोका तीनां भवान्‌ गतिः 
चयस्य इति छत्या हि स्य्यहं परिदेवये ॥ २६ 
ध्रीराम ! मे बोक्रसे पीडित दरू ओर आप शोकाकुल 
प्राणिर्योक्ी परमगति द । मिच समञ्चकर मे आयते अपना 
दुःख निवेदन करता हू | २६॥ 
त्वं हि फणिप्रदानेन वयस्यो मेऽग्निसाष्षिक्म्‌ । 
छतः प्राणवह्ुमतः सत्येन च श्रपाम्यहम्‌ ॥ २७ ॥ 
पने आपके दाथ हाय देकर अग्निदेवक्रे सामने 
आपको अपना मिनन बनाया ह ! इसल्यि आप युन अपने 
प्राणे भी वद्कर प्रिय | यह्‌ वात मैं सत्यक्ी शपथ 
खाकर कता हर || २७ ॥ 
वयस्य इति छृत्वा च विखनच्धः प्रवदाम्यहम्‌ । 
दुःखमन्तगतं तन्मे मनो हरति नित्यद्यः ॥ ६८॥ 
धप मेरे भित्र हैः इसद्यि आपपर पूणं विश्वाप् करके 
अपने भीत्तरका दुःखः जो सदा मेरे मनो व्याकर श्ियि 
रहता हैः आपको वता ददा ह ॥ २८ ॥ 
एतावदुर्त्वा चचनं चाप्पदुपित्तलछोचनः । 
चाप्पदूपिततया चाचा नोच्चैः राक्तोति भाषितुम्‌ ॥ २९॥ 
दतनी वात कडते-कदते सुश्ीवकरे नेत्रम ओद मर 
आये | उनफी वाणी अश्रुगद्रद टो गयी | इसदिये ये उच 
सरमे बोलने समर्थनं दो स्के || २९ ॥ 
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चाप्पवेयं तुं सदसा नदीवेगमिवागतम्‌ 
घास्यामास्र धैर्येण यु्रीयो सससंनिधौ ॥ ३० ॥ 
तत्वश्वात्‌ युःैचने सदसा वदे हए नदीके वेगके समान 
उमे दरु आदुखोके वेगकरो श्रीसमफे समीप चेरयपूंक 
रेफ ।॥३०॥ 
स लित तं याप्पं प्रस्रस्य नयने श्रुभे। 
वितिः्वस्य च तेजखी राघवं पुनरूचिवान्‌ ॥२९॥ 
सदुजीरो यकर अपने दोनो सुन्दर नेरा पोखनेके 
पश्चत्‌ तेजी सुमीव पूनः टवी ससि खचर श्रीरघुनाथ 
जीसे योटे--! ३१ ॥ 
पुराहं वादिना सम राल्यात्‌ खाद्वसोदितः। 
परुपाणि च संश्रन्य निधूंतोऽसि चरीयसा ॥ ३२॥ 
'्रीराम } पट्वी चात दै, वलि वाटीने कटुवचन 
सुनाकर बल्पू्॑क मेय तिरस्कार श्रिया ओर अपने राज्य 
( उवयनज्यद ) से नीचे उतार दिया ॥३२॥ 
टना भाय च मे तेन प्राणेभ्योऽपि गरीयसी ! 
उददश्य मद्रीया ये संयता वन्धनेषु ते ॥३३॥ 
ष्ट्तनादीनीमेरी छीकोमी, जो ससे प्राणोसेभी 
अधिक प्रिय हैः उसने दीन टिया ओर ज्ितने मेरे सुद्‌ येः 
उन सवको कदम डाल दिया ॥ ३३ ॥ 
यत्तवांश्च सर दुप्रात्मा मद्धिसाक्षाय राघव) 
टुशस्तत्परयुक्ताश्च वानस निहता मया ॥ ३४ ॥ 
'्एुनन्दन !{ इसके याद्‌ भी वह्‌ दुरात्मा वारी मेरे 
परिनायाके लियि वल करता रदता दै । उसके भेन हुए बहुत-से 
वानरके वध करक्ुकादहं | ३४॥ 
शद्कया त्वेतया च दष्ट त्वामपि सघव ! 
नोपसपफीम्यह्‌ं भतो भये सर्वं हि विभ्यति ॥ ३५॥ 
(रयुनाथजी ! आपको भी देखकर मेरे मनमे रेखा दी 
संदेह दुभा था, इसील्यि उर जानिके कारण सैं परे आपके 
पास न अ सकरा; कयोज्गि भयफा अवसर आनेपर प्रायः 
सभी इर जति द ॥ ३५ ॥ 
केवट हि सद्दाया मे दचुमच्युखास्त्विमे । 
यतोऽहं धारयाम्यद्य प्राणान्‌ कृच्छ्ुगतोऽपि सन्‌॥३६॥ 
"केवल ये नुमान्‌ आदि वानर दी मेरे सदायक है; 
अतएव मदन्‌ संकरे पदट्कर मी मेँ अवतक्र प्राण धारण 
करतार | ३६॥ 
पते हि कपयः स्निश्वा मां रक्षन्ति समन्ततः । 
सह्‌ गच्छनत गन्तव्ये निच्यं तिष्ठन्ति चास्थिते ॥ २७] 
'इन रेगका मुदषर स्नेह हैः अतः ये सभी वानर सव 


<¢ 


ओर सदा मेरी रक्षा कसते रहते द ! जर्दो जाना ह्येता है 


वरदो साथ-साथ जति द ओर ज्र कदी मँ ठहर जाता ह वदँ 
ये नित्य मेरे साथ रहते र ॥ ३७॥ 


संकषेपस्तवेप मे साम किमुक्त्वा विस्तर हि ते । 
समे ज्येष्ठो रिपुश्चता वाटी विश्रुतपौरुषः ॥ ३८॥ 
'एुनन्दन ! यद मने संक्षेपे अपनी दाख्त बतखयी 
है 1 आपके सामने वितारपूर्वक कदनेसे क्या लाम १ वाटी 
भेरा ज्येष्ठ भा दे, किमी इस समय मेरा शनरुदो गया 
दै! उसका पराक्रम सर्वर व्रिष्यात है ॥ ३८ ॥ 
सद्धिनल्लेऽपि मे दुःखं प्रसृष्टं स्यादनन्तरम्‌ । 
सुखं मे जीवितं चैव तद्धिनाश्तिवन्धनम्‌ ॥ ३९ ॥ 
‹( यदपि मारईैका नाश मी दुःखक्ा द्यी कारण हैः 
तथापि ) इस समयजेो मेरा दुख हैः वह उसका नाश 
होनेपर ही मिट सकता है | मेरा सुख ओर जीवन उसके 
विनाशपर दी निर्भर ६॥ ३९ 1 
पपमे राम कश्ोकास्तः श्लोका्तेन निवेदितः । 
दुःखितः उखितो वापी सख्युर्नित्यं सखागतिः॥ ४०॥ 
रीरा ! यही मेरे शोकके नाशका उपायदै। मैने 
दोकरसे पीडित होनेके कारण आपसे यद वात निवेदन की 
हे; क्योकि मित दुमे हो या खमे; वद अपने मित्रक 
खदा दी सदायतता करता है" ॥ ४० 
श्रुत्वैतव्च वचो रामः सु्रीवमिदसन्रवीत्‌ । 
किनिमित्तमभूद्‌ वेरं श्रोतुमिच्छामि तखतः ॥ ४१॥ 
यद्‌ सुनकर श्रीरामने सुम्रीयसे कहा--वुम दोनों 
माद्योमे वैर पड़नेका क्या कारण दहै, यदह मे टीक-टीक 
स॒नना चादता हू ॥ ४१॥ 
खखं हि कारणं श्रुत्वा वैरस्य तव वातर्‌ । 
आनन्तयीद्‌ विधास्यामि सम्प्रधाये बलाबलम्‌) ४२॥ 
ध्वानर्याज ! ठमलोगोकी शघयुताका कारण सुनकर ठम 
दोनी प्रबलता ओर निर्धरताका निश्चय करके फिर तत्काक 
ही ब्द युखी बनानेवाला उपाव करूगा ॥ ४२ ॥ 


चल्वान्‌ हि ममामरैः श्रुव्ा त्वामवमानितम्‌ । 

वधते हदयोक्कम्पी पाचरडवेग इवास्भखः ॥ ४२ ॥ 
लेसे वर्षाकाख्मे नदी आदिका वेग वहु बदु जाता 

दैः उरी प्रकार वुम्दारे अपमानित दोनेकी बात सुनकर मेरा 

प्रवर रोष वट्ता जा रदा है ओर मेरे दृदयक्रो कभ्पित 

क्यिदेतादे।॥ ८३ 

ह्रः कथय विखन्धो यावदासेप्यते धञ्चुः । 

खश्च हि मया वाणो निरस्तश्च रिपुस्तव ॥ ७४ ॥ 
(मेरे धनुष चदानेके पदे दी त॒म अपनी सव्र वातें 

प्रसन्नतांपू्ेकं कर्‌ उलो; वयोकि व्यो दी दने वाण छोड़ा 


६९४ श्रीमदुवादमीकीथरामायगे 
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तम्दासय चतरु त्कार कालके गार चला जायमाः | ४४ ॥ 
पवपुक्तस्छु छखत्रीवः काङस्स्थेन मात्मना | 
प्रहपंमतुखं टेम चतुर्भिः सह वानरैः ॥ ४५.॥ 

महाव्पा श्रीरामचन्द्रजीके रेखा कदनेपर सुग्रीवको अपने 
चारो वानरके खाथ अपार दषं हुआ ॥ ५५ ॥ 


ततः प्रह्वः सुश्रीवो लक्ष्मणाग्रजे). 
धरस्य कारणं तच्वमाख्यातुमुपचकमे ॥ ४६॥ 

तदनन्तर सुग्रीवे मुलपरं प्रसन्नता छा गयी ओर उन्देनि 
श्रीयमको वाठीके साय वैर होनेका यथार्थं कारण वताना 
आरस्म किया | ४६ ॥ 


इत्यार्घे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये किप्किन्धाकाण्डेऽ्टमः सर्गः॥ ८ ॥ 


0 ५५ ४५ 
दख प्रकार श्रौवारमकिनिर्भित अैरमायण अदिकाव्थके किच्किन्ध्ताण्डमे शठा समं पूत हुमा ॥ ८ ॥ 


--+-न्--- 
# ९, 
नवमः सगः 

सुग्रीवा श्रीरामचन्द्रजीको वारीके साथ अपने कैर होनेका कारण चताना 


वाली नाम ममर भ्राता ज्येष्टः शाघुनिपूददनः । 

पितुर्बहुमतो नित्यं सम चापि तथा पुरा) १॥ 
'युनन्दन ! वाटी मेरे वड़े भाई ई । उनमें रघुर्मोका 

संहार करमेकी शक्ति है । मेरे पिता छक्षरजा उनको बहुत 

मानते ये । वैरे पदे मेरे मनमे भी उन्करे प्रति आदरका 

माचवथा॥१॥ 

पितयुपर्ते तस्िञ्ज्येष्ठोऽयमिति मन्निभिः। 

कपीनामीश्वरो राज्ये कृतः परमसम्मतः ) २ 
'पिताकी सत्युके पश्चात्‌ मन्वियोनि उन्द॑ उयेष्ठ समन्नकर 

वानरोका राजा वनाया 1 वे स्वको वड़े प्रिय ये, इसील्ि 

किंल्किन्धाके राज्यपर प्रतिष्ठित च्िग्येये॥२॥ 

राउ्यं प्रशासतस्तस्य पिद्धपैतामदहं मदत्‌ । 

अहं सवेषु केषु प्रणतः प्रेष्यवत्‌ स्थितः ॥ २ ॥ 

 'वे पिता-पितामहेक विशार राज्यका शाखन करन लगे 

ओर मं हर समय विनीतमावते दासकी मति उनकी सेवार्भे 

ढनेल्गा॥३॥ 

मायावी नाम तेजखी पू्वैजो दुन्दुभेः उतः । 

देन तस्य मदेद्रैरं चालिनः खीक्ृतं पुय ॥ ४ 1 
'्उन दिनो मायावी नामक्र एक तेजखी दानव रहता 

धा? जो मय दानवकरा पुत्र ओर दुन्ुभिका वडा भाई था। 

उसके साथ वाटीका खरीकै कारण बहुत बड़ा वरहो गया था] 

ख तु सुरे जने राचौ किप्किन्धाद्यारमागतः ! 

नदति स संरू्धो वालिनं चाहयद्‌ रणे ॥ ५.1 
"एकं दिन आधी शात्के समय जव स्वलोग सो गरेः 

मायावी क्िष्किन्धापुरीक्रे दरवज्ञिपर आया ओर क्रोधसे 

भरकर गञने तथा वाटीको युदक च्वि ठख्कासे स्गा ॥ 

प्रयुक्तस्तु मम खाता नर्दतो भैरवस्नम्‌ 1 

धुत्वा न मसृये वाखी निष्पपात जवात्‌ तदा ॥ ६ ॥ 
प्स खय मेरे भारं सो रेभे उरक भैसनाद 


सुनकर उनकी नीद खुल गयी । उनते उस राक्षसी खकारं 
सदी तदी गयी; अतः वे त्कार वेगधृवक्र घरसे निकटे ॥६॥ 
ख तु वै निःखतः क्रोचात्‌ तं दन्वुमखुरेत्तमम्‌। 
वार्यमाणस्ततः खीभिमेया च पणतात्मता ॥ ७ ॥ 
धज वे क्रोध करके उस श्रेष्ठ अपुस्करो मारनेके च्धि 
निकटे, उस समय्‌ ने तथा अन्तःपुर छयनि पैसे प्रडकर 
उन्दं जनेहे रोका | ७॥ 
स तु निर्धूय सयोन्‌ नो निर्जगाम म््वरः } 
ततोऽहमपि सौहादौन्निःखते चाटना सह ॥ ८ ॥ 
'्परंतु मदावटी वाटी हम सखवकरो हराकर निकक पडे 
तवर मै मी स्नेदवश वारीके साय ही बाहर निकल | ८ ॥ 
सलुमे भ्रातरं ष्टमां स दूरादवस्थितम्‌ । 
अष्ठुसो जाततसंनासः दुद्राव तद्या भराम्‌ ॥ २ ॥ 
“उस अमुसने सेरे माद्को देखा तथा कछ दूरखर खड 
हुए मेरे ऊपर भी उसकी दृष्टि पड़ी; फिर तो चह भयते थस 
उठा जर वड़े जोरसे भागा ॥ ९॥ 
तस्मिन्‌ द्रवति संचस्ते ह्यावां द्रुततरं गतौ । 
प्रकाशोऽपि कृतो मागंश्चन्द्रेणोद्‌गच्छत्ता तद ॥ १०॥ 
उसके भयभीत दोकर भागनेपर दम दोनी भाडइयोनि 
यड़ी तेजीके साथ उसका पीछा क्रिया | उस समय उदित 
हृष चन्द्रमाने हमारे मागेको मी प्रकाशित कर दिया था | 
ख तणेराचृतं दुर्गं धरण्या विवरं मदत्‌ । 
पविवेन्ताद्ुसे वेगादावामासाद्य चितौ ॥ १९॥ 
(अगि जानिपर धरती एक ब्रहुत वडा ध्रिर था, जो 
वास-दूसते ठका हुआ था । उसमे प्रेय करना अत्यन्त 
कठिन था । वद्‌ असुर वड वेगसे उस व्रिच्मै जा घुता। 
वरदौ पर्टुचकर इम दोनो ठहर गये || ११ ॥ 
तं विष्टं रिपुं दष्ट विदं सेपवद्षं गतः 1 
मामुवाच ततो चारी चचनं श्रुभितेन्द्रियः ॥ १२॥ 


करिप्िरधाकरण्ये सयम; सय 
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पठत वरिट्फे संद्र पुसा देख वालीके कोच्की सीमा 
न री । उनकी खारी इन्दि घुग्ध एो उठी ओर्‌ वे सुखे 
ख प्रद्र दोठे- ६२॥ 
षह तिष्ठद सखश्रीचव चिखद्वारि ससाहितः। 
गाद परविद्यां लिदन्मि खमरे रिपुम्‌ ॥ २३ ॥ 
'"सुगीव ] जयत मं इम भिल्दे भीतर प्र करके 
युद्धम शद्धो मास्त है) तवतक तुम जा शकते दरवाजेष्र 
सावधानी खंडे स्ते} १३॥ 
मया त्वेतद्‌ चचः धत्वा याचितः स परंतपः । 
प्तापयित्वा च मां पदभ्यां प्रविवेश विर ततः ॥ १७ ॥ 
यद्‌ वात सुनकर मैने यत्रुरओंको संताप देनेवाञे वारी 
खयं भी साथ चल्नेके स्थि प्राथना की, चतु वे अपने 
चरणोवी खौगन्ध दिलाकर अकेठे दी पिल्मे घुसे ।॥ १४॥ 


तस्य प्रविष्टस्य दिखं सायनः संवच्छयो गतः। 
स्थितस्य च पिट्द्वारि स कारो व्यत्यवतंत ॥ ९५ ॥ 

धपिल्फे भीतर गये हुए उन्दरं एक साले अधिकं 
समय वीत गया ओर वरिट्के दरवाजेपर खडे-खडे मेया भी 
उतना दही खमय निकर सया | १५ ॥ 


अदं तु नष्टं तं तात्वा स्नेदाद्‌।गतसम्ध्रमः 
श्राव न प्रपद्यामि पापद्यङ्धिचमे मनः ॥ ९६॥ 
जब्‌ इतने दिनौतक मुके भाईका दशन नदीं हया, तव 
सने समन्चा कि मेरे माई दख गुफामे दी कटी खो गवे । उस समय 
श्राठसनेद्के कारण मेरा हदय व्यार टो उठा । मेरे मनमें 
उनके मारे जनेकी दष्ा दोने खगी | १६ ॥ 
अथ दीघेश् कास्य विटात्‌ तसाद्‌ विनिःखतम्‌ 1 
सफेनं रधिरं दष्ट ततोऽ श्रशदुःखितः ॥ १७ ॥ 
(तदनन्तर दीधकारकरे पश्चात्‌ उस विल्ते सदसा फेन- 
रुदित लूलकी धारा निक्टी । उषे देखकर मँ बहुत दुखी 
दो गया | १७ ॥ 
नदंतामसुराणां च ध्वनिर्मे श्रोत्रमागतः) 
न रतस्य च खंध्रामे करोश्चतोऽपि खनो शुरोः॥ १८ ॥ 
“इतने गरजते दए असुर्योकी आवाज भी मेरे 
कारनेमिं पदी । युद्धम ल्गे दूए मेरे क्डे भाई भी गर्जना 
करर रहे ये) किंतु उनकी आवाज में नर्द सुन सका ॥१८॥ 
अदं त्ववगतो बुद्धा चिदैस्तैश्रीतरं टतम्‌ । 
पिधाय च विल्दधारं श्िख्या गिरिमाच्रया ॥ १९ ॥ 


4 
` दोकातेश्योद्कं छत्व क्षिप्किन्धामागतः सखे, "5९४ 
गृहमानस्य मे तत्‌ त्वं यलेतो मन्लिभिः श्रुतम्‌ ॥ पण्या 


ध्न सव चिहको देखकर दुद्धिद्वाय विचार कसनेपर 
म इस निश्चयपर पर्हुचा कि मेरे बडे माई मरे गये । फिर तो 
उस गुफाके दरवाजेपर भने पवतके समान एक पत्थरकी 
च्रान रख दी ओर उसे वंद करके भार्ईको जलाद्धलि दे 
दके व्याकु हुआ मँ किषकिन्धापुरीमे टीट मया, 
सखे ! यद्यपि में इस यथाथं वातको छिपा रदा था, तथापि 
मन्तिर्योनि यत्त करके खन लिया ॥ १९-२० ॥ 
ततोऽ तैः समागम्य समेतैरधिषेचितः। 
राज्यं प्रश्षाखतस्तस्य न्यायतो सम सघ्व ॥ २९१९ ॥ 
आजगाम रिपुं हत्वा दानवं ल तु बानरः। 
अभिपिक्तं त॒ मां ष्ट क्रोधात्‌ संरक्तलोचनः ॥ २२॥ 

{तवर उन सवने मिलकर मृश्च राज्यपर अभिपिक्त कर 
दिया । खुनस्दन ! मेँ न्यायपूरवक राथ्यक्रा संचालन करने 
लगा | इसी समय अपने यतुभूत उस दानवको मारकर 
वानरराज वाली घर लौटे । छोरनेपर सन्ने राव्यपर अभिषिक्त 
हआ देख उनकी खं कोधसे टार द गयीं ॥२१-२२॥ 
मदीयान्‌ मन्निणो वद्ध्वा परुषं वाक्यमन्रवीत्‌ ! 
निग्रहे च समर्थस्य तं पापं प्रति राघच ॥ २३ ॥ 
न॒ प्रावतेत मे वुद्धिशौ्रगोरयस्निता। 

धयेरे मन्नियोको उन्दने फेद कर लिया ओर उन्दे कटोर 
वतं सुनार्यीं । रघुवीर ! यपि मं खयं भी उस पापीको फेद्‌ 
करने समथ थातो भी माईके मति गुरभाव होनेके कारण 


` मेर) बुद्धिम एेसा विचार नदीं हुमा ॥ २३६ ॥ 


हत्वा श्चं स मे राता प्रविवेश पुरं तदा ॥ २४॥ 
मानयंस्तं महात्मानं यथावच्याभिवादयम्‌ ! 
उक्तश्च नाशिषस्तेन प्रहष्टेनान्तरात्मना ॥ २५॥ 
'दख प्रकार राघ्रुका वध करके मेरे साईने उस समय 
नगसे प्रवेश किया । उन महात्माका खस्मान करते हुएर्मैने 
यथोचित रूपये उनके चरणो मस्तक छ्काया तो भी उन्होने 
प्रसन्नचित्तते सुल्चे आरीर्वाद नदीं दिया ॥ २४-२५ ॥ 
नत्वा पादवं तस्य सुङ्टेनष्स्णृश्तं प्रभो । 
अपि बाङी मम क्रोचान्न प्रसाद्‌ चक्षार सः ॥ २६॥ 
धप्रभो ! यने भाईके सामने द्ुककर अपने मस्तके 
मुकुरे उनके दोन चरणोका स्यं किया तो मी क्रोधके 


कारण वाटी सुञ्षपर प्रसन्न न्दी हुए, ॥ २६॥ 


दव्यप श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये किष्किन्धाकाण्डे नवमः सयः ॥ ९ ॥ 


दत प्रवा श्रीवारलिनिित अ्ैरमायण अदिकाल्यके लिष्किन्धाकाण्डमे नवो समे पूरा इभ ॥ ९1 


---० ०. 


६९. 


्रीमदूनादमीकीयसमायणे ` 


[1 क 0 क 1 - 1, 1 3. चक प प वाका गट किकित्‌ किक जकि-4 ७१ । कि किच 3 । किन 
द्‌ ९, 
रमः समः 
भाईके साथ वैश्का कारण बतनेके प्रसङ्गे सुप्रीठा वारीको मनाने भौर 
बालीदहास अपने निष्कासित दीचेक्ा बरत्तान्त युनान। 


(क 


ततः क्रोधसमाविष्टं संरब्धं तसुपागतम्‌ 1 

अहं प्रसादर्याद्क्रे श्चात्र हितकाम्यया ॥ १॥ 
( सुग्रीव कते ह) (तदनन्तर क्रोधे आविष्ट तथा 

रिकुन्ध होकर आये हुए अपने वड़े भारईको उनके दितकी 

कामनासे मे पुनः प्रष्न कसनेकी चेष्टा करने ख्या ९॥ 

दि्चासि शद घसो निहतश्च त्वया रिपुः । 

अनाथस्य हि मे नाथस्स्वमेकोऽनाथनन्द्स ॥ २ ॥ 


धने कदा--(अनाथनन्दन | सोमाग्यकी वात ह कि 
भप सङ्कु टट अये ओर वह्‌ शत्रु आपके दाथसे मार 
गया ¦ मँ जपके तिना अनाथदो रहा था! अच एकमात्र 
आपदहीमेरे नाधर्दै॥२॥ 
इदं वहुश्ालाकं ते पूर्णचन्द्रमिचोदितम्‌ 1 
खर्च सवाटव्यजनं पत्तीच्छसख मया धृतम्‌ ॥ २ ॥ 
“१यद्‌ वहूत-खी तीस युक्त तथा उदित हु पूणं 
न्द्रमाके समान छेत छतर यँ आपके मस्तकपर लगाता ओर 
चवर इलाता हूं । आप इन्द खीकार करं ॥ ३ ॥ 
आर्वस्तष्य विलद्धारि सितः संवत्सरं चप) 
दृष्ट च शोणितं द्वारि विलाच्चापि सपुत्थितम्‌ ॥ ४ ॥ 
श्लोकसंचि्रहश््यो शशं व्याकुकितेन्दरियः 


धध्वानस्ज | यं बूत दुखी रोकर एक वर्ष॑तक उस त्रिख्के 
दस्वाजेपर खड़ा रहा । उ के वाद विके भीतरसे खूनकी 
धारा निकी । दवारपर वद्‌ रक्त देखकर मेय हृदय शोकसे 
उद्विन हो उठा ओर मेरी सारी इन्र्यौ अत्यन्त व्याकु 
दो गयी ॥ ५१ ॥ 


अपिधाय विलद्वारं शोदशधरह्तेण तत्‌ वद्य ॥ ५॥ 
तस्माद्‌ देशादपाक्रम्य किष्किन्धां पाविशं पुनः। 


"तवर उस विके द्वारको एक पर्वत-शिखरसे ठककर मै. 


उस स्थानते ट गया ओर पुनः किष्किन्धापुरीमे चखा आया ॥ 


विपादास्विह मां चरा पीरैमन्निभिरेव च ॥ ६ ॥ 
अभिषिक्तो न कामेन तन्मे क्षन्तुं त्वमर्हसि \ 


“वहो विपादधू्क मृञ्े अकेला खया देख पुरवास्ां 
ओर मन्येन दी इष राच्ययर मेरा अभिषेक 
कर दिया । म॑ने तवेच्छा इस राथ्यको नदीं ग्रहण क्रिया 


दे अतः जशानवश रोनेवलि मेरे इस अपराधको आप क्षमा ` 


| क्र ॥ ६९ ॥ 
च राज्ञा मादः सक चाहं यथा पुरा ॥ ७ ॥ 


राज्ञभावे नियोगोऽयं ममर त्वचूविरदात्‌ द्धतः । 

(याप दी य्दोके सम्माननीय राजार्देओर मं सदा 
आपका पूर्ववत्‌ सेवक दँ । अपकरे व्ियोगसे दी राजाके पदषर 
मेरी यद नियुक्ति कौ गयी ॥ ५८३ ॥ 
सामाव्यपौरनगरं स्थितं निदतकण्टकम्‌ ॥ ८ ॥ 
ल्यासभृतमिद्‌ राज्यं तव नियतयाम्यदम्‌ । 

(“मन्निर्यो, पुस्वाषरयो तथा नगरसदित भपका यह सारा 
अक्र रा्य मेरे पस धरोदरके स्यम ख्ला यथा| 
अव इसे सै आपकी सेवं लीय रहार ॥ ८९॥ 
माच सोपं रथाः सोस्य मम शघ्रनिपृद्धन ॥ ९ ॥ 
याचे त्वां शिरसा सजन्‌ मया बद्धोऽयमञ्जलिः 

८'सोम्य } शतुसूदन ! आप मुन्चपर क्रोध न करं । 
राजन्‌ ! मै इसके ल्यि ससक द्चकाकर्‌ प्रार्थना कर्ता हूँ ओर 
दाथ जोडतां 1९ 

वरषदस्िन्‌ समागम्य मन्तिभिः पुरवासिभिः ॥ १०॥ 
राजभावे नियुक्तोऽहं श्ुस्यदे रजिगीपसखा । 
ध्मन्वियो तथा पुरवासियोने मिखकर जवरदस्ती मृश्च इस 
राज्यपर व्रिठाया हे । वद भी इसलिये क्रि गाजाते रहित राव्य 
देखकर कोई शत्रु इसे जीतनेकी इच्छसे आक्रमण न 


` केर वेठेः | १०३ || 


सिग्धमेचं क्वाणं मां स विनिभैत्स्यं वावरः ॥ ११ ॥ 
धिक्त्वामिति च मुक्त्वा बहु तत्तदुबाच ह्‌ । 

यने ये सारी वतं वड प्रेमे कही थी, करतु उस 
वानरने न्ने गकर कहा--(व्चे धिश्चार हैः ! यो ककर 
उसने सुसने अर भी वहुत-सी कटोर वाते सनार्या ॥९११॥ 
प्रङीश्च समानीय मन्विण्ेव सम्पतान्‌ ॥ १२॥ 
मामाह खहा मध्ये वाक्यं परमगर्दिततम्‌ । ` 

"तत्पश्चात्‌ उसने प्रजाजनेौ ओर सम्मान्य मन्नियोको 


बलया तथा युद्टद्कि वीचमें मेरे प्रति अत्यन्त निन्दित 
वचन क्‌¡ | १२ | 


विषितं वो मया राघो मायाची स महासुरः ॥ १३ ॥ 


.' मां समायत -छद्धो. युद्धाकाष्ी तद्‌ पुरा । 


वोटा--ञापकोगेको . मादू होगा कि एक दिनि 


` रतम मेरे साथ युद्ध करनेकी इच्छसे मायावी नामक महान्‌ 


असुर यहा आया था । उसने क्रोधमे भरकर पदक मुस युद 
के ल्यि रुकारा ॥ १३९ ॥ 


किरिकिम्धाकाण्डे ददामः समैः 


६९..७- 


(भ मन नो काठ कतर 


ठस्य तद्‌ भाषित श्रुत्वा निःखतोषदं सपाल्यात्‌ ॥ १४ 
खद्यातश्च सा तुणेसयं श्राता सुदारुणः 

` उसकी वह्‌ टल्कार सुनकर यं राजमवनसे निकल 
पडा | उस समय यह्‌ करर स्वभाववाला मेया भाई भी तुरत 
टी मेरे पीरे-पीे आया | १५२. ॥ 
सतु च्छव मां रा्नौ सद्वितीयं महावलः} १५॥ 
प्राद्रवद्‌ भयसंत्रस्तो वीक्ष्यावां समुपागतौ । 
सभिद्रुतस्त वेगेन विवेश स मदाविखम्‌ ॥ १६॥ 
 'प्यपपि बह असुर बड़ा ब्रल्वान्‌ था तथापि सुस्े एक 
दूसरे घहायक्रके साय देवते दी थयमीत हो उस राततम भाग 
चल । टम दोनौ भ्योको आति देख वह बडे वेगसे दोडा 
ओर एक विदा युफामे पुस गया ॥ १५-१६ ॥ 
त प्रविष्टं चिदित्वा तु सुघोरं सुमहद्‌ षिलम्‌ । 
अयसुक्तोऽथ मे राता मया तु करूरद्छनः ॥ ९७ ॥ 

'प्टस अघ्यन्त भयंकर वियार रुफामे उमर असुरको धुखा 

हया जानकर मने अपने इस करदर्य भासे कहा--]) १७) 


सष्टत्वा नास्ति मे शक्तिः प्रतिगन्तुमितः पुरीम्‌ । 
विलद्वारि भतीश्च त्वं याचदेनं तिष्ठन्स्यहम्‌ ॥ १८॥ 

“ववु्रीव ! इस य्तुको मारे व्रिना यँ यदेति किष्किन्धा- 
पुरीको खोट चट्नेमे असमर्थं हू; अतः अजवरतक भ इस 
असुस्फरो मारकर लौटता हः त्तकं तुम इस गुफाके 
द्रबाजेपर रदकर मेरी प्रतीक्षा करो ॥ १८ ॥ 


स्थितोऽयमिति मत्वाह प्रविष्टस्तु दुरासदम्‌ । 
तं मे मार्मयतस्तत्न गतः संवटघरस्तदा ॥ १९ ॥ 
्टेखा ककर ओर ध्यर्‌ तो यद खड़ा हैदरी" णेखा 
विश्वास करके म उस अत्यन्त दुगम गुफाके भीतर प्रविष्ट 
हुमा । भीतर जाकर भ उस दानवकरी खोज करने र्गा 
ओर इसीमे मेरा वदँ एक वर्णका समय व्यतीत हो गया ।९९} 
सतु घ्रे मया शघ्रुरनिवेदाद्‌ भयावहः | 
निष्तश्च मया सयः स सर्वेः सह चन्धुधिः ॥ २०॥ 
४४इसके वाद मेने उस भयंकर शत्रुको देखा । इतने 
दिर्नोत्तक उसके न मिलने मेरे मनमे कोई क्ठेरा या उदासीनता 
नहीं हद थी । मैने उसके समस्त ॒वन्धु-बान्धरवोसदित 
तकार कारके गाख्मे डार दिया ॥ २०॥ 
तस्यास्यात्तु प्रवृत्तेन रुधिरौघेण तद्धिलम्‌ । 
पूणमासीद्‌ दुराक्रामं स्तनतस्तस्य भूतले ॥ २९॥ 
` “उखके मंसे ओर छातीसे मी भूतकपर रक्तका एेसा 
प्रवाद्‌ जारी. हुभाः जिसे वद तारी दुर्गम रुफा भर गयी [२९१ 
-युष्यित्वा तु तं चाद्चुं विक्रान्तं तमहं सखम्‌ । 
निष्कामं नैव पदयामि विस्य पिदितं सुखम्‌ ॥ २२॥ 
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८८दस तरद उस पराक्रमी शघ्चुका सुखपूव॑क्र वध करके 
जवर भँ लोटः तव मुञ्ने निकलनेका कोई मार्गं हयी नदी 
दिखायी देता था; क्योकि बिका दरवाजा ब्रंद कर दिया 
गयाया॥ २२ 
विक्रोशमानस्य तु मे सु्रीवेति पुनः पुनः 
यतः प्रतिवचो नास्ति ततोऽ भृशदुःखितः ॥ २३॥ 
धमे पसुग्रीव ! सुग्रीव ! ककर वरारत्रार पुकारा; कि 
कोई उत्तर नदीं मिखा । इससे मुञ्चे वड़ा दुःख हुआ ॥२३॥. 
पादुप्रहारेस्तु मया वहुभिः परिपातितम्‌ । 
ततोऽहं तेन निष्कम्य पथा पुरमुपागत्तः ॥ २४॥ 


ध्येन वारवार खात मारकर क्रिंसी तरह उस पटथरको 
रीखेकी ओर ठकेखा । इसके वाद गुफाद्वारसे निकख्कर य्ह 
की राद पकडे मे इस नगरमे खोदा हूँ ॥ २४॥ 


तचनिनासि संरुद्धो राज्यं खगयताऽऽत्मनः। 
सुप्रीवेण नृशंसेन विस्ृत्य स्रादसौहदम्‌ ॥ २५॥ 


८१यह्‌ सुग्रीव एेसा बरूर ओर निर्दयी है किं इसने भ्रातृ- 
परमको सुलखा दिया ओर सारा राव्य अपने हाथमे कर केनेके 
लिये सन्ने उस गुफाके अंदर व्रेद कर दिया थाः | २५ ॥ 


पवसुक्त्वा तु मां तज वस्रेणेकेन वानरः । . 
तदा निवौसयामास वाली विगतसाध्वसः ॥ २६॥ 

'ेसा ककर वानरराज वाखीने निर्भयतापूर्वक सुञ्चे 
घरसे निकाल दिया } उस समय मेरे शरीरपर एक ही वस्र 
रह गयाथा | २६॥ 


तेनादमपविदश्च दतदारश्च राघव) 
तद्धयाश्च मर्दी सर्वा क्रान्तवान्‌ सवत्ता्णवाम्‌ ॥ २७ ॥ 
्रष्यमुक्तंगिर्विरं भायौहरणदुःखितः | 
प्रविष्ठेऽसि दुराधष वालिनः कारणान्तरे ॥ २८ ॥ 
'रघुनन्दन ! उसने सुञ्चे घरसे तो निकार ही दियाः 
मेरी स्रीको भी छीन लिया | उसके भयते यै वनौ ओर समुद्रौ- 
सहित सारी प्रथ्वीपर मारा-मारा फिरता रदा ¡ अन्ततोगत्वा 
म भार्याहरणके दुःखसे दुखी हो इस श्रेष्ठ पर्व॑त ऋष्यमूतरपर 
चला आया; क्योकि एक विशेष कारणवरा वारीके व्यि 
इस स्थानपर आक्रमण करना बहुत कठिन है ॥ २७-२८ ॥ 
पतन्ते सर्वमाख्यातं वैरायुकथनं महत्‌! 
अनागसा मया प्राक्च व्यसनं पश्य राघव ॥ २९ ॥ 
'घुनाथजी ! यदी वाटीके साथ मेरे वैर पड्नेकी विस्तृत 
कथा दे} यह सब मैने आपको सुना दी} देखियेःःचिना 


-गपराधक्े दी-सुञञे यह सव्र संकट भोगना पडता है ॥.२९ ॥ 


वालिनश्च भयात्‌ तस्य ` स्वलोकभयापह { ` ˆ : । 
कलुमंसि मे वीर प्रसादं तस्य निग्रहात्‌ ॥ ३०॥ 


६९८ 
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"वीरवर ! आप सम्पूरणं जगत्ता मय दूर करनेवाठे 
मुद्मपर कृपा कीजिये ओर वालीका दमन करके मुञ्चे उसके 
भयमे वुन्वाड्येः | ३० ॥ 
धवमुक्तः स तेजखी धर्मक्षो धर्मसंहितम्‌ । 
वचनं वचुमारेभे सुग्रीवं प्रहसन्निव ॥ ३१ ॥ 

सुगरीवक्रे रेखा कदनेपर धर्मकरे ज्ञाता परम !तेजखी 
श्रीरामचन्दचीने उनसे हसते एते वह धर्मयुक्त क्चन कहना 
आरम्म करिया---]] ३१ ॥ 


अमोघाः सूर्यसंकाशा निदिता मे शरा इमे । 
तसन्‌ वाति दुद्त्ते पतिष्यन्ति रुपान्बिताः ॥ ३२ ॥ 

ध्मित्र ! ये मेरे सूर्यके समान तेजस्वी तीचे वाण अमोघ 
र जो दुराचारी वाखीपर रोपपूर्वक पड़ंगे 1 ३२ ॥ 


याचत्‌ तं नहि पद्येयं तव भायौपदारिणम्‌ । 
तावत्‌ स जीवेत्‌ पापात्मा वाटी चारिबदूपकः ॥ ३२ ॥ 


श्रीमद्चारमीकीथरामायणे 





)-विि जिन अ अनि कि क ०-अतिकत 


'्जवतक वुम्दारी मार्याका अपहरण करनेवे उस वानर 
को मँ अपने सामने न्दी देखता द्व, तव्रतक सदाचारो 
कटक करनेवाखा कद पापात्मा वारी जीवन धारण 
करले॥३३॥ 
आत्मालुमालात्‌ पश्यामि मग्नस्त्वं ध्तोकसाररे । 
त्वामहं तारयिष्यामि चां ्राष्खयसि पुष्करम्‌ ॥ २४ ॥ 

ध्न अपने दी अनुमानसे समन्ता दर क्रि तम गोक्रके 
समुद्रम द्वे हए दो । मे कम्दासा उद्धार करूगा | ठम 
अपनी पलनी तथा वचिगारट राच्यको भी अवश्य प्राप 
कर लोगेः ॥ ३४ ॥ 


तस्य तद्‌ वचनं श्रुत्वा दर्पपौयपवर्धनम्‌ 1 
सुश्रीवः परमष्रीतः सुमहद्धाक्यमन्रवीत्‌ ॥ २५ ॥ 

श्रीरामक्रा यह चचन इं ओर पुरुपार्थको वदानेवाल 
था | उसे सुनकर सुप्रीवको वड प्रसन्नता दुद फिर वे ब्रूत 
दी महत्वपूर्णं वात कटने छो }} ३५ ॥ 


इत्यार्षे श्रीमदामायणे वास्मीकीये मादिकानम्ये छिच्िन्धाकाण्डे दशमः सर्गः ॥ ९० ॥ 


इस प्रकार श्रीवातमीकिनिर्मित जर्षैरमायण अद्विकाल्यके किष्किन्धाकाण्डे दस सर्म पूरा हुमा ॥ ५० ॥ 


एकादशः सगः 


सुग्रीयके इरा बारीक पराक्रमका वणेन--बारीका दुन्दुभि दैत्यको मारकर उसी छाशको मतद्ग- 
वनम फंकना, मतङ्गनिका वालीको शप देना, शरीरामका दुन्दुभि अयिसमूहको 
दुर्‌ फेंकना आर सुप्रीवका उनसे सार-पेदनके लिये आग्रह करना 


समस्य वचनं श्रुत्वा ह्योरुपवर्धनम्‌ । 
सखुप्रीवः पूज्यांचक्रे राघवं प्रदाश्चंस्त च॥ १॥ 
श्रीरामचन्दरलीका वचन दर ओर पुरपार्थको वटानेवाखा 
थाः उसे सुनकर सुग्रीवने उसके प्रति अपना आदर प्रकट 
किया अर श्रीखुनायजीकी इस प्रकार पर्चंसा की--)) १} 
१ = [> . (> 
असंशयं परज्वदरितैस्तीक्षणेममोतिगेः श्रेः । 
त्वं देः कुपितो रोकान्‌ युगान्त इव भास्करः ॥ २ ॥ 
प्रमो { जपकरे वाण प्रच्वटितः तीकण एवं मर्मभेदी 
द्‌ यदि आप्‌ कुपित दो जायं तो इनके दारां प्रख्यकाख्के 
सयक्रो भति समस्त लो्कोको भ्म कर सक्ते ह्‌ } इसमे 
संशयकर वात नदीदे।॥ २] | 
चालिनः पौरूपं यत्तद्‌ यच्च वीर्यं धृतिश्च या । 
[९ [०१ 
तन्ममेकमनाः धुत्वा विधच्ख यदनन्तरम्‌ ॥ ३ ॥ 
प्रतु बाटीका जेमा पुक्पार्थदैः जो यट है ओर सैसा 
यथं हे, बद्‌ सव एकचित्त दोक्रर सुन टीजिये ! उसके वाद 
जता उचित दोः कीजियेगा | २ ॥ 


समुद्राद्‌ पश्चिमा पृक दश्चिणादपि चोत्तरम्‌ 
क्रामव्यजुदिते सयं वादी व्यपगतङ्कमः ॥ ७ ॥ 


ध्वाली सूर्योदयके पटले दी पश्चिम समुद्रसे पूं समुद्रतक्र 
ओर दक्षिण सागरे उत्तरतक धूम आतता 2; फिर भी वद . 
यकता नदी ह ॥ ४ ॥ 


सग्राप्यारुहय दौखानां क्लिखराणि महान्त्यपि । 
ऊर््वसुत्पात्य तरसा प्रतिगृ्ठाति वीर्यवान्‌ } ५ ॥ 


ध्परक्रमी वाखी पर्व्तीकी चेियोपर चदकर वहे-यडे 


चिखर्येफो चल्पूर्वक उटा चेता मौर ऊपरको उखछाटकर फिर 
उर दा्थेसि थामच्तादटे॥ ५] 


वहवः सारचन्तश्च वनेषु विविधा द्रमाः 
वालिना तरसा भग्ना वं प्रथयताऽऽत्मनः ॥ ६ ॥ 


ध्वनिं नाना प्रकारे जो बदूत-से सुच्‌ वृक्ष थे, उर 


अपने व्रल्को प्रकट करते दु वालीने वेगपूर्वकं तोड़ 
उस ॥६॥ 


किष्किन्धाकाण्डे एकादशः समैः 


६९२. 


दल्दभित 


महिषो दुन्दुधिनीप केलासक्ति्वरप्रभः। 
बलं सागसदस्रस्य धारयासास्त चीयबान्‌ ॥ ७ ॥ 
'पट्टेकरी बात दैः बहौ एक दुन्दुभि नामका असुर रदता 
भा, जो मभेद रूपमे दिःाची देता धा । वह ऊँचार्ईमे कैलास 
एठंतञ़ समान जान पड़ता था । पराक्रमी दुन्दुभि अपने शरीर 
म एक हलार दाथियाक्रा बर रखता धा ॥ ७ | 
स॒ वीयाँत्सेकदु्रात्मा वरदानेन मोहितः 
जगाम स मद्ाकायः समुद्रं सरितां पतिम्‌ ॥ ८ ॥ 
प्बलक्रे घमंड भरा हा वह विशालकाय दुष्टात्मा 
दानव अपनेको मिटे दए वरदाने मोदित टो सरिता्कि 
स्वामी समुद्रके पार गया ॥ ८ ॥ 
ऊर्मिमन्तमतिक्रम्य सागरं रत्तसंचयम्‌। 
मस युद्धं॑भ्रयच्छेति तमुवाच महार्णवम्‌ ॥ ९ ॥ 
(जिसमे उत्तार तरङ्ग उठ र्दीभथीतथाजो रत्नौकी 
निधि रै, उस महान्‌ जल्गादिसे परिपूणं समुद्रको छोघकर-- 
उसे छु भी न ममन्षकर दुन्दुभिने उरके अधिष्ठाता 
देवतसे कटा--्मुन्ने अपने साथ युद्धका अवसर दोः ॥ ९ ॥ 
ततः खसुद्रो धमोत्मा सखसुत्थाय मदावलः 1 
अब्रवीद्‌ वचनं राजन्नुरं कालचोदितम्‌ ॥ १०॥ 
'्राजन्‌ ! उस समय मदान्‌ बरट्याटी धर्मात्मा समुद्र उस 
काख्परेरित असुरमे इस प्रकार वोल--)) १० ॥ 
समथां नासिते दातुं युद्धं युदधविद्यारद्‌ । 
श्रूयतां त्वभिधास्यामि यस्ते युद्धं परदास्यति ॥ १९॥ 
'प्युद्धविश्ारद वीर ! मे ठम चुद्धक्रा अवसर देने-- 
उुम्दारे साथ युद्ध करनेमे असमभ दहू। जो तमद युद्ध प्रदान 
करेगा; उसका नाम वतटता हूः तुनो ॥ ११॥ 
शोखराजो महारण्ये तपखिक्ारणं परम्‌ । 
शेकरभ्वट्ुयो नाम्ना हिमवानिति विश्चुतः ॥ १२॥ 
म्प्रख्लवणोपेतो वटुकन्द्रनिद्वेरः । 
स॒ समर्थस्तव प्रीतिमतुटां कर्तुमर्हति ॥ १३॥ 
विद्रु वनमे जो पर्व्तोका राजा ओर भगवान्‌ शंकरका 
शवयुर दहै, तपम्वी जर्नोका सवसे वड़ा आश्रय ओर संसारम 
दिमिवान्‌ नामसे विख्यात दैः जरसे जक्के वड़े-वड़े खरोत 
परकर हए दै तथा जरह बहूत-सी कन्दर्प ओर सचसे रैः 
वट्‌ गिरिराज दिमाट्य दी तम्हरि साय युद्ध करनेमे समर्थहै। 
वह तुष्ट अनुपम प्रीति प्रदान कर सकता हैः ॥ १२-१३ ॥ 
तं भीतमिति विक्षाय समुद्रमखरोत्तमः। 
हिमवहनमागस्य शाग््चापादिव च्युतः ॥ १४॥ 
ततस्तस्य गिरेः श्वेता गजेन्द्रतिमाः शिखाः । 
चिध्चेप बहुधा भूमो इ्दुभिरविंननाद्‌ च ॥ १५॥ 


प्यह सुनकर असुरदिरोमणि दुन्दुभि समुद्रको उ 
हमा जान धनुप्ते चे दए बाणकी भति तुरंत दिमाल्यके 
वनम जा पहुंचा ओर उस पर्वतौ गजराजोके समान विशाङ 
स्वेत रिलाओौको वारंवार भूमिपर फेंकने ओर्‌ गजना 
करने ठ्गा ॥ १४.१५ ॥ 


ततः श्वेतामस्बुदाकारः सौम्यः भ्रीतिकरूतिः । 
हिमवानव्रवीद्‌ वाकयं ख पव शिखरे स्थितः ॥ १६॥ 


(तव श्वेत वादल्के समान आकार धारण किये सौम्य 
स्रभाववाले हिमवान्‌ वरदा प्रकट हुए । उनकी आङ्ति 
प्रसन्नताको बदानेवाङी थी । वे अपने ही िखरपर खड़े 
होकर चोठे--॥ १६ ॥ 
ङष्टमर्दसि मां न त्वं दुम्दुभे धर्मवत्सल । 
रणकर्मस्कुशशरुस्तपखिदारणो ह्यहम्‌ ॥ १७.॥ 

(धर्मवत्सल दुन्दुभे ! ठम मुञ्चे क्के न दो मै 
युद्धकममे कुदाल नदीं ह| म तो केवर तपसी जनोका 
निवासखान हूः ॥ १७ ॥ 


तस्य तद्‌ वचनं श्रुत्वा गिरिराजस्य धीमतः । 
दुन्दुभिवौक्यं स्‌ १ ष्‌ 
उवाच दुर क्रोधात्‌ संरकरोचनः ॥ १८ ॥ 


वुद्धिमान्‌ गिरिराज हिमाल्यकी यह वात सुनकर 
दुन्दुभिके ने क्रोधसे लर हो गये ओर वह इस प्रकार 
वोखा--] १८ ॥ 


यदि युद्धेऽसमथस्त्वं मद्धयाद्‌ वा निख्यमः। 
तमाचक्ष्व प्रदद्यन्ये यो हि युद्धं युयुत्खतः ॥ १९. ॥ 


प्यदि तुम युद्ध करनेमे असमर्थं हो अथवा मेरे भगस 
ही युद्धकी चेष्टसे विस्त दहो गयेहोतो मञ्चे उस वीरका नाम 
चताओः जो युद्धकी इच्छा रखनेवाङे मुञ्चको अपने साथ 
युद्ध करनेका अवसर देः ॥ १९ ॥ 


हिमवानन्रवीद्‌ वाकयं श्रुत्वा चाक्यविश्चारद्‌ः । 
अनुक्तपूयं धमोौतमा क्रोधात्‌ तमसुरोत्तमम्‌ ॥ २० ॥ 


'्उसक्री यह वात सुनफर वातचीत्मे कुरार धर्मात्मा 
हिमवानने श्रेष्ठ असुरसे; जिसके व्यि पके किंसीने किसी 
प्रतिद्न्द्धी योद्धाका , नाम नहीं बताया थाः करोधपूर्वक 
कटा--]] २० ॥ 
चारी नाम महाप्राज्च श्क्रपु्;ः पतापवान्‌ । 
अध्यास्त वानरः श्रीमान्‌ किष्किन्धामतुरुधमाम्‌ ॥ 

“महापा दानवराज ] वाटी नामसे प्रसिद्ध एक परम 
तेजस्वी ओर प्रतापी वानर हैः जो देवराज इन्द्रके पुत्रै 
ओर अनुपम शोभासे पूणं किष्किन्धानामक पुरीम निवास 


कसते ह ॥ २९॥ 
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स॒ समर्थां महाधराक्गस्तव युद्धविक्तार्दः। - 
हन्दयुद्धं स दातं ते नसुचेरिव वासवः ॥ २२॥ 
धवे व्रडे बुद्धिमान्‌ ओर युदधकी कठामे निपुण ।वे 
ही तुमसे जृह्वनेमे समर्थं द} जेसे इन्द्रे नमुचिको युद्धका 
अवमर्‌ दिया याः उसी प्रकार वाटी ठ्हं दन्द्युद्ध प्रदान 
कर सकते दं ॥ २२ ॥ 
तं शीघ्रमभिगच्छ त्वं यदि युद्धमिदेच्छसि । 
नक ~ क € 
सहि दुर्मप॑णो नित्यं दूरः समरकमेणि ॥ २२॥ 


ध््यदि तुम यरय युद्ध चाहते द्ये तो शीघ्र चठे जाओ; 
क्योकि वारीके लिय किसी शन्ुकरी स्लकास्को सह सकना 
वहु कठिन दै। वे युद्धकर्ममे सदा चरता रक करनेवाले ई] 
श्रुत्वा हिमवतो बाक्यं कोपावि्रः स दुन्दुभिः । 
जगाम तां पुरीं तस्य किष्किन्धां वािनस्तदा ॥ २४ ॥ 
प्दिमवानकी वात सुनकर क्रोधे भरा हुजा दुन्दुभि 
तक्रार चीकी क्रिष्किन्धापुरीमे जा पर्टुचा ॥ २४॥ 
धारयन्‌ माहिषं रूपं तीक्ष्णश्टक्े भयावद्टः । 
प्रा्ुपीव महामेघस्तेयपृणां नभस्तछे ॥ २५॥ 
४उसने भेँसेका-सा सूप धारण कर रक्खा था } उसके 
सीग वड़े तीखे ये | वह्‌ वड़ा भयंकर था ओर वर््ाकाखके 
आकादमे छये दए जच्ते भरे महान्‌ मेषके समान जान 
पट्ता धा | २५ ॥ 
ततस्तु द्वारमागम्य किष्किन्धाया महावलः । 
ननदं कम्पयन्‌ भूम्नि इन्दुभि दुन्दुभिर्यथा ॥ २६ ॥ 
'्वह्‌ महावखी दुन्दुभि करिष्किन्धापुरीके द्वारपर आकर, 
अूमिको केपता हसा जोरजोरसे गर्जना करने छमा; मानो 
दुन्दुभिकरा गम्मीर नादद सादो ॥२६॥ 
समीपजान्‌ द्रुमान्‌ मञ्चन्‌ वसुधां दस्यन्‌ खुरेः। 
विपाणेनोिलन्‌ दपोत्‌ तद्‌ दारं दविर्दो यथा ॥ २७॥ 
आस्पासके इक्नोको तोडताः धरतीको खुरोसे खोदता 
ओंर घमम॑डमे आकर पुरीके दरवाजेको सीगेसि खर्योचता 
हज युद्धके लिये उट गया } २७ ॥ 
अन्तःपुरगतो वारी श्रुत्वा शब्दममर्पणः। 
निष्पपात सह खीभिस्ताराभिस्वि चन्द्रमाः ॥ २८॥ 
प्वाली उस समय अन्तःपुरे था । उस दानवकी 
गजना सुनकर वह अममे भर गया ओर तारंसे धिरे दए 
चन्द्रमाकी मेति लि्येसि धिरा टया नगरे बादर निक्रङ 
आया | \८ ॥ 
भितं व्यक्ताक्चसपद्‌ं त्पुवाच स इन्द्भिम्‌ । 
हरीणामीप्वसो बाली सर्वेपां बनवारिषाम्‌ ॥ २९ ॥ 
(समस्त वनचारी वानरके राजा वाटीने व्यँ सुस 


धीमद्वारमीकीयरामायणे 
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अक्षर तथा पदेति युक्त परिमित वाणीरमे उतत दुन्दुभिसे 
केह २९ ॥ 


किमर्थं नगरद्वारमिदं रुद्ध्वा . विनदंसे । 
दुन्दुभे विदितो मेऽसि रश्च प्राणान्‌ महावल ॥:३० ॥ 


'मट्‌व्रटी दुन्ुमे ! मै व्ह यच्छी तरद जानता द 
तुम इस नगरद्रारको रोककर कयो गरज `रदेहो १ अपने 
प्राणोकी रश्चा करोः | ३० ॥ 
तस्य तद्‌ वचनं श्रुत्वा वानरेन्द्रस्य धीमतः 
उवाच दुन्दुभि्ौक्यं कोधात्‌ संरक्तलोचनः ॥ ३१॥ 


श्ुद्धिमान्‌ वानस्सज वारीका यपंट वचनं सुनकर 
टुन्दुभिक्री अंखिं क्रोधे लाल हो गर्यी | वद उससे इस 
प्रकार बोल--) ३१ ॥ 
न त्वं स्ीसखंनिधो वीर वचनं वक्तमर्दसि। 
मम युद्धं भयच्छाद्य ततो क्ास्यामि ते वलम्‌ ॥ ३२॥ 
(वीर ! व्ह सि्याकरे समीप एेसी बात नहीं कनी 
व्वादिये } मुन्ने युद्धका अवसर दोः तव मं तुम्दारा चल 
समश्चगा ॥ ३२॥ 


अथवा घारयिष्यामि करोधमदय तिश्चाभिमाम्‌ 1 
प र कत 
गरृह्यतामुदयः स्वैरं कामभोगेषु वानर ॥ ३३॥ 
'८अशथवा वानर ! म अजक रातमे अपने क्रोधको रोके 
रहूगा । तम स्वेच्छानुसार कामभोगके च्ि सूर्यादयतक्र 
समय मुह्षसेलेटो] ३३॥ # 


दीयतां सम्प्र्ानं च परिष्वज्य च वानसन्‌ । 
सर्वश्खाम्रगेन्द्रस्त्वं संसाद्य सुद्टजनम्‌ ॥ ३४॥ 

(्वानसेको दयसे खगाकर जिते जो कुरु देना हो दे दो; 
त॒म समस्त क्रपिरयोके राजा हो न ? अपने सुदि गिल लो? 
सलाह कर खो ॥ ३४ ॥ 


खुद ङस किष्किन्धां करुप्वात्मसमं पुरे! 
क्रीडख च समं स्रीभिर्ं ते दर्प॑शासनः ॥ २३५ ॥ 


(करिष्किन्धापुरीको अच्छी तरह देख छो ! अपने समान 
पुत्र आदिको इस नगरीके राज्यपर अभिपिक्त कर दौ ओर 
च्िर्योके साथ आज जी भरकर क्रीड़ा कर ठो । इसके वाद 
म तुम्हारा धमंड चूर कर दूगा॥ ३५ ॥ 


यो दि मत्तं ्रमत्तं वा भग्नं वा रहितं करम्‌ ।. 
हन्यात्‌ स श्रुणदा रोके त्वद्धिधं मद्मोदितम्‌ ॥ ३६॥ 


धजो मधुपानसे मत्तः प्रमत्त ( असावधान )› युद्धसे भगे 
दए अस्रदितः दुर््ठः वु्दरि-जेसे ख्ियोसे धिरे दए 
तथा मदमोदित पुरपका वथ करता ईः वह्‌ जगत्‌ -ग्॑- 
हत्यारा कदा जताः ॥ ३६ ॥ ` 5: .+: 


किष्किर्धाकाण्डे.-एकादशः सर्गः 
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स प्रदस्या्वीन्यस्द्‌ क्ोधात्‌ तमसुरेश्वरम्‌ 
विख्ल्य ताः सिय: खवास्ताराप्रथतिकास्तद्‌ा ॥ २७. 
व्यट्‌ सुनवर वाली मन्द्-मन्द मुस्कराकर उन तारा आदि 
स सियोकरो दूर रया उस असुरराजसे क्रोधपूवक बोटा--।॥ 
सत्तोऽयमिति मा मंस्था यद्यभीतोऽसि संयुगे 1 
मधोऽयं सम्प्रदारेऽसिन्‌ वीरपानं समथ्यताम्‌ ॥ २८ ॥ 
८्यदि तुम यु्धके लियि निर्भय टोकर ख्डेदोतोयदन 
समसो ति यद्‌ वाटी मधरु पीकर मतवालादहो गवादे । यरे 
रस मदकरो तुम युद्धस्धल्म उत्वाद-वरदिके व्ि वीरीद्ारा 
किया जनेवा आओौपधविरोपका पान समसो' ॥ ३८ 1 


तमेचसुप्त्वा संक्रुद्ध मालासु्छ्िप्य काञ्चनीम्‌ । 

पित्रा दत्तां महेन्द्रेण युद्धाय व्यवतिष्ठत ॥ ३९ ॥ 
(उनसे तेसा कटकर पिता इन्द्रकी दी हर्द विजयदायिनी 

सुवर्णमालको गम डालकर वारी कुपित दो युद्धके च्यि 

खड्ादोगया}! ३९] 


दिपाणयोगृष्टीत्वा तं दुन्दुभि गिरिसंनिभम्‌ । 
आविध्यत तथा वारी विनदन्‌ कपिुसरः ॥ ४०॥ 


व्कपिश्रे्ट वारीने पर्वताकार दुन्दुभिकरे दोनो सीग 
पुकटुकर उस समय गजना करते हुए उसे वास्वार घुमाया ॥ 


खाद्‌ व्यापादयां चक्रे ननद च म्टाखनम्‌ । 

शोत्राभ्यामथ रक्तं तु तस्य सुस्राव पत्यतः ॥ ८१ ॥ 
"पिर बलपूर्चक्र उमे धरतीपर दे मारा ओर वड़े जरे 

सिंहनाद क्रिया | प्रथ्वीपर गिरये जाते समय उसके दोना 

कानेसि लूनकी धर वने द्ग ॥ ४१ ॥ 

तयोस्तु क्रोधसंरम्भात्‌ परस्परजयेपिणोः। 

युद्धं समभवद्‌ घोरं दुन्दुभेवीलिनस्तथा ॥ ४२ ॥ 


(्रोधकरे आवेरासे युक्त दो एक-दूसरेको जीतनेकौ 
इच्छवाटे उन दोनों दुन्दुभि ओर बारी धोर युद्ध 
दोने.ख्गा ॥ ४२॥ 
अयुध्यत तदा वाटी दक्रतुर्यपराक्रमः 1 
सष्रिभिजायुभिः पद्धिः क्षिखाभिः पाद्पेस्तथा ॥ ४३ ॥ 

(उस : समय -द्रके वुस्य पराक्रमी वाली दुन्दुभिपर्‌ 
मुक्कोः रतोः, शुनोः शिखाओं तथा ` इक्षौते प्रहार करने 
खगा ॥ ४॥ . ४ 
परस्पर. घ्नतोस्तत्न वानराखुरयोस्तदा । 
आसीद्धीनोऽखुये युद्धे शक्रसरग्येवधत ॥ ४७ ॥ 

८उस युद्धसल्म “परस्पर प्रहार कसते दए वानर ओर 
अषुर दोनो योदधाअयैसे असुरी शक्तिः तो वरन. कमी ओर 
इन्द्रकुमए्र वाटीका. वर वदने. खगा ॥-४४ ॥ 


तं तु दुन्दुभिमुचयम्य धरण्यामभ्यपातयत्‌ । 

युद्धे प्राणद्टरे तसिन्निप्पिषरो दुन्दुभिस्तदा ॥ ४५॥ 
-(उन दोनेोमे वरदौ प्राणान्तक्रारी युद्ध छिड़ गया | उस 

समगर वालीने दुन्दुिकरो उठाकर पृथ्वीपर दे मारा, साथ दही 

अपने शरीरसे उसको दवा दिया? जिसे दुन्दुभि पिस गया ॥ 


स्रोतोभ्यो वदु रक्तं तु तस्य सुखाय पात्यतः । 

पपात च महाबाहुः क्षितौ पञ्चत्वमागतः ॥-४६ ॥ 
'गिरते समय उसके शरीरके समसत चछिद्रौसे बरहुत-सा 

रक्त वहने खगा । वह मदावाहु असुर प्थ्वीपर गिरा ओर 

सर गया }} ४६॥ 


तं तोयित्वा बाषुभ्यां गतस्तस्वमचेतनम्‌ ! 
चिश्येप वेगवान्‌ वाी चेगेनैकेन योजनम्‌ ॥ ४७॥ 


धजव उसके प्राण निकल गये ओर चेतना लक्ष हो गयी; 
तवर वेगवान्‌ वालीने उसे दोनो हदाथौसे उठाकर एक साधारण 
वेगसे एक योजन दूर फक दिया ॥ ४७॥ 


तस्य वेगप्रविद्धस्य वक्चात्‌. क्षतजबिन्दवः 
पेतुमीरुतोच्छिष्षा मत्तङ्गस्याश्चमं प्रति ॥ ४८॥ 
'वेगपूक फेके गये उस असुरके सुखसे निकली हुई 
रक्तकी वहुत-सी नदे दवाकरे साथ उड़कर मतंग मुनिके 
आश्रममे पड़ गयीं ॥ ४८ ॥ । 
तान्‌ रा पतितांस्तत्र सुनिः शोणितविप॒षः । 
क्रद्धस्तस्य महाभाग चिन्तयामास को न्वयम्‌ ॥ ४९ ॥ 
(महामाग | वर्दी पड़ हुए उन रक्त-विन्दुओंको देखकर 
मतंगमुनि कुपित दो उठे ओर इस विचारय पड़ रये कि 
वयह कोन दहै जो यहो रक्तक छि डाल गया है १।४९॥ 
येनाष्टं सहसरा स्पृष्टः रोणितेन दुरात्मना । 
कोऽयं दुरारमा दुवुद्धिरकूतात्मा च वालिशः ॥ ५० ॥ 
“जिस दु्टने सहसा मेरे शरीरसे रक्तक स्च करा दिया; 
यह्‌ दुरार्माः दुघद्धिः अजितात्मा ओर मूखं कौन दै १ ॥५०॥| 


इत्युक्त्वा स विनिष्क्रम्य ददरो सुनिसत्तमः 
मिषं पवेताकारं गतासुं पतितं युवि ॥ ५९१ ॥ 


, '्टेसा कहकर मुनिवर मतंगने बाहर निकलकर देखा तो 
उन्द एक पर्वताकार भसा प्रथ्वीषर प्राणहीन होकर पड़ा 
दिखायी दिया ॥ ५१ ॥ 


स तु विज्ञाय तपसा वानरेण छतं हि तत्‌ 1 . 
उत्ससरजं मदा{शापं क्चे्तारं वानरं पति ॥ ५२] 

'उन्होने अपने तपोवर्से यह जान ल्या करि यह एक 
वानरकी करतूत हे } अतः.उस खरक फेकनेवारे वानरके 
ग्रति उन्दने. बड़ा.भारी शप्र दिया--] ५२ ॥. 
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दृष्ट॒तेनाप्रवेष्म्यं प्रविष्टस्य वधो भवेत्‌ ! 

वर्नं मर्संश्रयं येन दूपितं रुधिरैः ॥ ५२॥ 
«जिसने खूनके छंटि डालकर मेरे निवासस्ान इस वनको 

अपविन्न कर दिया दै, वह आजसे इस वनयं प्रवेश न करे । 

यदि इसमे प्रबेदा करेगा तो उसका वध हो जायगा | ५३ ॥ 


क्षिपता पादपाश्येमे सम्भ्राश्चाखुरी तुम्‌ । 
समन्तादाश्नमं पूर्णं योजनं मामकं यदि ॥५५॥ 
आगमिष्यति दुवंद्धिव्य॑क्तं स न भविष्यति । 

(इस अपुर सरीरको इधर फैककर जिसने इन ब्रक्षौको 
तोड़ डाला ह वदं दुर्बुद्धि यदि मेरे आश्रमके चास ओर पूरे 
एक योजनतककी भूमिम पैर ख्खेगा तो अवश्य ही अपने 
प्राणति हाथ धो त्रैठेगा ॥ ५८३ ॥ 


ये चास्य सचिवाः केचित्‌ संधिता मामकं चनम्‌ ॥५५॥ 
न च तैरिह वस्तव्यं श्रुस्वा यान्तु यथाद्धखम्‌ । 
तेऽपि वायदि तिष्ठन्ति शपिष्ये तानपि धुवम्‌ ॥ ५६॥ 
(उस वालीकरे जो कोई सचिव भी मेरे इस वनम रहते 
दो, उन्दे अव यर्हका निवास त्याय देना चाहिये | वेमेरी 
आज्ञा सुनकर सुखपूर्वकर यदसि चले जार्ये । यदि वे रहैगे 
तो उन मी निश्चयदी साप दे रदूगा ॥ ५५५६ ॥ 
वनेऽस्मिन्‌ मामके नित्यं पुत्रवत्‌ परिरश्चिते । 
पच्राह्कुरविनाशषाय फलमृदामवाय च ॥ ५७॥ 
"ध्येन अपने इस वनकी सदा पुत्रकी मति रक्षा की हे । 
जो इसके पत्र ओर अङ्कुरका विनाग्र तथा फल-मूलका अथाव 
करनेके लिये वरह र्दे त्रे अवश्य शापके मागी होगे ५७] 
दिवक्षश्चाद् मयौश्च यं द्रा श्वोऽस्ि वानरम्‌ । 
चदुचपंखदश्नाणि स वै क्षेलो भविष्यति ॥ ५८ ॥ 
''आजका दिन उन सवके आने-जाने या रहनेकी अन्तिम 
अवधि है--आजमरफे ल्ि मे उन सवकरो छुरी देता हू । 
कलसे जो कोई वानर वरदौ मेरी दष्िति पड़ जायगा; वह्‌ क 
हजार वरषके ल्यि पत्थर हो जायगा ॥ ५८ ] 
ततस्ते वानरः श्रुत्वा गिरं सुनिसमीरिताम्‌ । 
निश्चक्रसुचनात्‌ तस्मात्‌ तान्‌ दष्ट वालिरत्रवीतत्‌ ॥५९॥ 
'मुनिके इस वचनकरो सुनकर वे समी वानर मतङ्गवनसे 
निक्रल गये } उन्द देखकर वाटीने पूछा--)५९॥ 
कि भवन्तः खमस्ताश्च मतङ्गवनवासिनः । 
मस्लमीपमयुप्रा्ता अपि खस्ति वनौकसाम्‌ ॥ ६० ॥ 
‹मतद्गवनम निवास करनेवठे आप सभी वानर मेरे 
पास क्यो चे अयि १ वनवासियोकी क्रयाल तो है न ¢ ॥६०॥ 
ततस्ते कारणं खवं तथा श्वापं च वालिनः । 
श्शंखुवीनराः सवे वालिने ` हेममालिने ॥ ६९१ ॥ 


पतव उन सभी वानररोनि सुवर्णमाटाधारी वाटीसे अपने 
आनेका सवर कारण बताया तथा जो वाको राप हुजा भाः 
उसे भी कद्‌ सुनाया | ६१ ॥ 


एतच्छ्रुत्वा तदा वाली वचनं वानरेरितम्‌ । 
स महरि तमासाद्य याचते स छृताञ्जलिः ॥ ६२॥ 
८वानरोकी कदी दू यह वात सुनकर वाटी मदर्पिं मतंगके 
पास गया ओर हाय जोड्कर क्षमा-याचना करने लगा ॥६२॥ 
मदर्पिस्तमनादत्य प्रविवेश्ताश्चमं प्रति। 
च्ापधारणभीतस्तु वाटी चिद्धटतां गतः ॥ दर ॥ 
रितु मदर्पिने उसका आद्र नदीं करिया । वे चुपचाप 
अपने आश्रमम चे गये | द्रधर वाटी याप प्राततः दोनैसे 
मयमीत दौ बहत ही व्याकुल हो गया ॥ ६३ ॥ 
ततः शापभयाद्‌ भीतो ऋष्यमूकं मक्षगिरिम्‌ । 
परवेष्टुं नेच्छति रिष्टं चापि नरेश्वर ॥ 2४ ॥ 
८नरेदवर ! तत्रसे उस शापकरे मयसे डरा दुमा बाढी इस 
महान्‌ पर्वत ऋष्यमूकरके खानेमिं न तो क्रमी प्रवेद करना 
चाहता है ओर न इस पर्वतको देखना दी चाहता द ॥६५॥ 
तस्याप्रवेशं क्ञात्वाहमिदं साम मदावनम्‌ । 
धिचरसमि सहामात्यो विषादेन विवर्जितः ॥ ६५॥ 


श्रीयम | यदौ उसका प्रवेश दोना असम्भव दै, यह 
जानकर मे अपने मन्तिके साथ इस महान्‌ वनम विषाद्‌- 
शून्य होकर विचरता हू || ६५ ॥ । 
पपोऽस्यिक्निचयस्तस्य दुन्दुभेः सस्परकाक्टाते ! 
वीर्योत्सेकान्निरस्तस्य गिरिङ्कूटनिभो महान्‌ ॥ ६६॥ 
"यह्‌ रद्‌। दुन्दुभिक्री दृद्धियोका ठेर जो एक महान्‌ पर्वत- 
रिखसके समान जान पडता है । वालीने अपने वल्के घमंडरमे 
आकर दुन्दुमिके रारीरको इतनी दूर फेका था ॥ ६६ ॥ 
इमे च विपुलाः साः सप्त शषखावरम्विनः। 
यत्रैकं घटते वाली निष्पत्रयितुमोजसा ॥ ६७ ॥ 
ध्ये सात सालक विशाल एवं मोरे इष्ष है, जो अनेक 
उत्तम शाखाओति सुशोभित दते द । बारी इनमेपे एक-एकको 
बलपूरवेक हिलाक्र पत्रहीन कर सकता हे | ६७ ॥ 
पतक्स्यासमं वीयं मया राम भकाशितम्‌ | 
कथं तं वालिनं हन्तुं समरे शाक््यसे नप ॥ ६८॥ 
श्रीराम } यह मेने वाटीके अनुपम पराक्रमको प्रकाशित 
किया है । नरेदवर ! आप उस्र वालीको समराङ्गणर्मे कैसे 
मार सकेगेः ॥ ६८ ॥ 
तथा चाण खुधीवं प्रटसंक्ष्मणोऽ्रवीत्‌ । 
कस्िन्‌ कमणि निचतते दध्या वालिनो चधम्‌॥ ६९.॥ 
सुगरीवके शेस कटनेपर लक्ष्मणको बड़ी दसी आयी । वे 


किष्किन्धाकाण्डे एकादश्याः सगः 
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सते दए दी गोले---प्कोन-सा काम कर देनेपर तुमह विश्वास 
होगा करि श्रीरामचन्द्रजी बीका वध कर सकेगेः | ६९ ॥ 


तमुवाचाथ खुप्रीवः सस सालालिमान्‌ पुय! 
पवमेकषकश्षो वाली चिव्याधाथ स चासरुत्‌ ॥ ७०॥ 
रामो निदौरयेदेपां वाणेनेकेन च द्रुमम्‌ । 
वालिनं नितं सन्ये दष्टा रामस्य विक्रमम्‌ ॥ ७९॥ 
तव सुभ्रीवने उनसे कदा--पपूवकाख्मे बवाठीने साक्के 
रन सरतो वर्षको एक-एक करके कई बार वीध डर है । 
अतः श्रीरामचन्द्रजी भी यदि इनमेसे किसी एक वृक्षो एक 
टी चाणसे छेद डाटैगे तो इनक्रा पराक्रम देखकर मुस्ने बाली- 
ऊ मारे जनित विश्वास दो जायगा | ८५-७६ ॥ 
हतस्य मरिष्स्यास्थि प्देतेकेन लक्ष्मण । . 
उद्यम्य प्रक्षिपेष्यापि तरसा दे धञुःशते ॥ ७२॥ 
ष्ट्मण ! चदि इस महिपरूपधारी दुन्दुभिकी दडीको एक 
ही पैरसे उटाकर वल्यपर्वकर दो नौ धनुपकी दूरीपर फक सकें 
तो मीम यद मान दूंगा कि उनके दासे वाटीका वध 
टो सकता दैः ॥ ७२ ॥ 
प्वसुक्त्वा तु सुग्रीवो रामं रक्तान्तलोचनम्‌ । 
ध्यात्वा महतं काङुत्स्थं पुनरेव वचोऽत्रवीत्‌ ॥ ७३ ॥ 
जिनके नेत्रप्ान्त कुख-कुख लाल भरे उन श्रीरामसे एेमा 
कट्कर सुम्रीव दो घडीतक कुछ सोच-विचास्म पड़ रदे । 
इतवरेः बाद वे ककुत्खकुखमूषण श्रीरामसे फिर बोटे-||७२॥ 
शूर शुरमानी च परस्यातवरपौरूपः। 
वलवान्‌ वानरो ची संयुगेष्वपराजितः ॥ ७४ ॥ 
ष्वाटी यूर दै ओर खयं भी उसे अपने शोर्यपर अभिमान 
दै । उसके बल ओर पुरुषार्थ विख्यात ह । वह बलवान्‌ वानर 
अव्रतक्रकेः युद्धोमे कभी पराजित नही हुमा दे ॥ ७४ ॥ 
द्यन्ते चास्य कमौणि दुष्कराणि खुरेरपि । 
यानि संचिन्त्य भीतोऽह्प्यमूकमुपाथितः ॥ ७५ ॥ 
इसके एेमे-रेसे कमं देखे जाते दै, जो देवताओंके ल्यि 
दुष्कर दं ओर जिनका चिन्तन करके भयभीत दो मने इस 
्रप्यमूक पर्वतकी शरण टी है ॥ ७५ ॥ 
तमजय्यमधृष्यं च वानरेन्द्रममषणम्‌। 
विचिन्तयन्नमुं चापि ्रष्यमूकमसुं त्वहम्‌ ॥ ७६॥ 
ध्वानरयज वारीको जीतना दूसरौके लियि असम्भव दे । 
उसपर आक्रमण अथवा उसका तिरस्कार भी नहीं किया जा 
सकता । वद्‌ शतरुकी ख्लकरारको नदीं सह सकता । जवर मेँ 
उत्तके प्रभावक्रा चिन्तन करता हँ, तव इस छरष्यमूकत पर्वतको 
, एक क्षणक चयि मी छोड़ न्दी पाता द्र | ७६ ॥ 
उद्विग्नः शह्कितश्चाष्टं विचरामि मह।चने । 
युरक्तैः सक्षमात्येद नुमस्परसुसेर्वरेः ॥ ७७॥ 


ध्ये दनुमान्‌ आदि मेरे श्रेष्र सचिव मुञ्चमे अनुराग 
रखनेवाले हँ । इमके साथ रहकर भी मे इस विशार वनम 
वाखीसे उद्विग्न ओर ग्कित दोकर दी विचरता हः ॥ ७७ ॥ 
उपटन्यं च मे दखाष्यं सन्मित्रं मिच्नवत्सल ! 
त्वामहं पुरुषव्याघ्र दिमवन्तमिवाभितः ॥ ७८ ॥ 
भित्रवत्क ! आप मुञ्चे परम स्पृहणीय श्रेष्ठ मित्र मिक 
गये है । पुरुपसिंह ! आप मेरे लिये हिमाल्यके समान दै ओर 
मे आपका आश्रय टे चुका हँ ( इसष्िि अव्र सुनने निर्भय हो 
जाना चहिये ) ॥ ७८ ॥ 
छि तु तस्य बलक्षोऽदं दुश्ौतुत्रैटशालिनः। 
अप्रत्यक्षं तु मे वीर्य समरे तव राघच ॥७९॥ 
“कितु रघुनन्दन ! मै उस वल्शाटी दुष्ट भ्राताके बल- 
परक्रमको जानता हूँ ओर समरभूमिमे आपका परक्रम मैने 
प्रत्यक्ष नहीं देखा हैः ॥ ५९ ॥ 
न खदवषं त्वां तुलये नावमन्ये न भीषये । 
कर्मभिस्तस्य भीमश्च कान्य जनितं मम ॥ ८०॥ 
प्रभो } अवद्य ही मै वासे आपकी तुलना नही 
करता र| न तो आपको डराता हूँ मौर न आप्रा अपमान 
टी करता हू | वालके भयानक कमेनि ही मेरे हृदयमे 
कातरता उत्यन्न कर दी दै ॥ ८० ॥ 


कामं राघव ते वाणी प्रमाणं घेर्यमाङतिः । 
सूचयन्ति परं तेजो भसच्छन्नमिवानरम्‌ ॥ ८१ ॥ 
'रघुनन्दन ! निश्चय ही आपकी वाणी मेरे ल्यि प्रमाण- 
भूत दै--विश्वसनीय दै; ्योकरि आपका पेयं ओर आपकी 
यद्‌ दिव्य आक्रति आदि गुण राखसे टकी हुई आगके समान 
आपके उत्कृष्ट तेजको सूचित कर रहे रै" ॥ ८१ ॥ 
तस्य तद्‌ वचनं श्चुत्वा सु्धीवस्य महात्मनः । 
सितपूर्ब॑मथो रामः प्रप्युवाच हरि प्रति ॥ ८२ ॥ 
"महात्मा सुग्रीवकी यह वात सुनकर भगवान्‌ श्रीराम 
पहले तो मुस्कराये । फिर उस वानरकी वातक्रा उत्तर 
देते हुए उरसे बोरे ८२ ॥ 
यदि न प्रत्ययोऽस्मासु विक्रमे तव वानर । 
प्रत्ययं समरे इलाध्यमहमुत्पादयामि ते ॥ ८२३ ॥ 
ध्वानर ! यदि ठ्द इस समय पराक्रमके विषयमे हम 
रोपर विश्वास नहीं होता तो युद्धके समथ हम तुरह्‌ उसका 
उत्तम विश्वास करा देगे ॥ ८३ ॥ 
पवसुक्त्व। तु समीवे सान्त्वर्येक्षमणाग्रजः । 
राघवो दुन्दुभेः कायं पादाङ्कष्ठेन खीखया ॥ ८४ ॥ 
तोखयित्वा महावाहुश्चिक्षेप दशयोजनम्‌ ! 
असुरस्य तयु शुष्कां पादाङ्कष्ठेन वौयंवाम्‌ ॥ ८५ ॥ 
एसा कहकर सुग्रीवको सान्त्वना देते हुए लक्ष्मणके वड़े 


७०४ शछीमर्वृवादंमीकी 


यरामायणे 


भाई महावाह्न वलवान्‌ श्रीखुनाथजीने विल्वाड्मे दी 
इ्टुभिके शरीरो अपने पैरके अगते यग लिया अर उस 
अुरके उस सूखे हुए कड्काल्को पेरके परेत ही 
दस योजन दूर फक दिया } ८४-८५ ॥ 
श्चि दष्ट ततः कायं सखु्रीवः पुनरघ्रवीत्‌ 1 
छक्ष्मणस्याप्रततो रामं तपन्तमिच भास्करम्‌ । 
हरीणामग्रतो वीरमिदं चचनमर्थ॑चत्‌ ॥ ८६} 
उसके शरीरको एका गया देख सुभ्रीवने ` ठक्ष्मण ओर 
वानररोके सामने ही तपते ए सू्धके समान तेजस्वी वीर श्री- 
रामचन्द्रजीसे पुनः यह अर्थमरी वात कदी-- | ८६ ॥ 
आद्धः समासः प्रत्यथ्रः क्षिप्तः कायः पुरा सखे। 
परिश्रान्तेन मत्तेन श्रा मे वालिना तदा ॥ ८७॥ 
“सखे ! मेरा भाई वाली उस समय मदमत्त ओर युद्धसे 
थका हुजा था ओर दुन्दुभिका यष शरीर खूतसे भीगा हुः 
मांसयुक्त तथा नया था | इस दशओार्मे उसने इस गरीरको 
ूर्वकार्मे दूर फेंका थाः ॥ ८७ ॥ 
छः सम्प्रति निर्माखस्ठणभूतश्च राघव । 
क्षिप्त एवं प्रहषेण भवता रघुनन्दन ॥ ८८॥ 
'्परतु खुनन्दन ! इस समय यद्‌ मांसहीन होनेके कारण 
तिनकेके समान द्का हो गया है ओर आपने हषं एवं 
उत्सादसे युक्त होकर इसे का देः ॥ ८८ ॥ 
नाच शक्यं चर क्ञातुं तव वा तस्य वाधिकम्‌ । 
आद्र ुष्कमिति तव्‌ खुमहद्‌ राधवान्तरम्‌॥ ८९ ॥ 
अतः श्रीराम ! इस खशको पैकनेपर भी यद्‌ नर्ही 
जाना जा स्क्रता किं आपका वरल अधिक हैया उसकाः 
करयोकरिं वद गीला था ओर यह सूखा । यद इन दोनों 
अवस्था्जंमि महान्‌ अन्तर दैः 1 ८९ ॥ न 


स पव संश्नयस्तात तच तस्य च यद्रलम्‌ ) 
सालमेक्तं विनिर्भिय ` भवेद्‌ व्यक्तिवंखाघटे ॥ ९० ॥ 

(तात | आपक्रे ओर उसके व्रलर्म वदी संशय अवतक 
चना रह गया 1 अव्र इस एक साल्व्रक्षको विदीण कर देने- 
पर दोनेके व्रखवलका स्पष्टीकरण दो जायगा, | ९० ॥ 


छृत्वेतत्‌ कार्मुकं सज्यं हस्तिहस्तमिवाततम्‌ । ` 
आकणेगर्णमायम्य चिखजख मद्ाद्ारम्‌ ॥ ९१॥ 

आपका यह धनुप दाधीकी फेटी दु सूदके समानं 
विशाल दहै । आप इसपर प्रत्यञ्च चदादइये ओर दसे कानतक्र 
खचकर सालन्रश्षको लध्य करके एक विद्र वाणं 
छोदिये ॥ ९१ ॥ 


` मं दि सां प्रहितस्त्वया श्रे 
संदायोऽ्रास्ति विदारयिष्यति । 
अदं चिमशन मम परियं धुवं । 
करुप्व राजन्‌ प्रतिरापितो म्रया॥ ९२॥ 
दसम संदेह नही करि आपका छोड़ा हुमा चाण इस साढ 
बक्षको विदी्णं कर देगा । राजन्‌ ! अव विचार करनेकी 
आवध्यकता नदीं दै । मँ अपनी शपथ दिलाकर कहता ह 
आप मेरा यह प्रिय कार्यं अवद्य कीनि ॥ ९२॥ ` 
यथा हि तेजःसु चरः सदारवि- 
यथा हि शैखो हिमवान्‌ महाद्निषु। 
यथा चतुष्पात च केसरी चर- 
स्तथा नराणामसि विक्रमे वरः ॥ ९३ ॥ 


“जैसे सम्पूणं तेजोमे सदा सूयदेव ही श्रेष्ठ रै, जेसे वदेः 
बडे पर्वतम गिरिराज हिमवान्‌ श्रे ई ओर जसे चोपायो 
सिंह शरेष्ठ दै, उसी प्रकार. पराक्रमके विपयर्मे. सव्र मनुष्यों 
अपदीश्रठर्हैः॥ ९३॥ 


इत्याप श्रीमद्रामायणे वास्मीकीये आदिकाग्ये किष्किन्धाकाण्डे एकादशः सर्गः ॥ १९१ । 
इस प्रकार ॒श्रीवार्मीकिनिर्मित आैरामायण आदिकाव्यके . करिषविन्धाकराण्डमे ग्यारहवौ सरम॑प्रा हु ॥ ९९ ॥ 
--च= । 
| हादशः सगं | 
श्रीरामे द्वारा सात साल-्षोका मेदन, श्रीरामकी भआं्ञासे सुग्रीवकां किष्किन्धा आकर ` बाटीको 


ललकारना ओर युद्धम उससे पराजितं होकर मतंगवनमे भागे जाना, वरँ श्रीरामरकां 
उन्दं आश्वासन देना ओर ग्म पहचानके ख्ये गनपुष्पी रता डार्क ` ` ` ~ 


. उन पुनः. युद्धके .लिये भेजना 


पत्तव्च वचनं श्रुत्वा खग्रीचस्य खुभाषितम्‌ः1 
त्वयायं महातेजा रामो _जय्राह कार्मुकम्‌ ॥- १1 


सुगरीवके अन्दर ठंगखे कंदे हुए. इस वचनको सुनकर 


१ = ¦ 
महातेजसवी श्रीरामने -उर्दे विवास: दिकनेके वल्ि धरु 
हाथमे छिया ॥ १ ॥ 


स गृहीत्वा धलुघोरं शरमेके च -मानदः 1 - - 


किष्क्ल्धाकाण्डे दादच्तः सगः 


७०५, 


निम्न | 1 1 


साटसुदिद्य चिद्येप पूरयन्‌ स रवेरदिशः \ २ ॥ 


दूसस॑को मान देनेवाकञे श्रीरघुनाधजीने वह्‌ भयंकर धनुष 
मीर एर बाण ठेकर धनुपकी टंकासमे सम्पूणं दिशाओंको 
नुजाते हुए उस ब्राणक्रो सालत्र्षकी ओर छोड दिया ॥ २॥ 
स बिखष्टो बर्चता (वाणः खर्णपरिप्तः। 
भित्वा सालान्‌ गिरिपस्थं रूत्तभूमि विवेश ए ॥ ३ ॥ 
उन ॒व्रल्वान्‌ वीर्रक्ञिसोमणिके द्वारा छोड़ा गया वह्‌ 
रवणभूषित ब्राण उन सातो साल्बरकषोको एक ही साय 
चीधक्रर पवत तथा पष्वीके सात तलको छेदता हुमा 
पात्तारमे चला गया |} ३॥ 
सायकस्तु सुतेन सालान्‌ सिच्वा महाजवः । 
निप्पत्य = पुनस्तृणं तमेव प्रविवेश ह ॥ ४॥ 
इयः प्रकार एक दी मुहूर्तम उन सवका भेदन करे वद्‌ 
मदान्‌ देगलाटी ब्राण पुनः वहोमि निकल्कर उने तरकसमे 
दी प्रक्छ्िदोगवा॥४॥ 


ट त 


८ 


तान्‌. दष्टा सत्त निभिन्नान्‌ सालान्‌ वानरपुङ्गवः 
न च | क = ४५, 
रामस्य सस्वेगेन विसयं परमं गतः॥ ५॥ 
श्रीरामके चाणके वेगमे उन सातो साण्दृषोको विदीर्ण 
हुजा देनव वानरदिरोमणि सुम्रीवको वड़ा विस्मय दुआ ॥५॥ 
स मूधा न्यपतद्‌ भूमौ पलस्वीकूनभूपणः | 
खु्ीचः परमप्रीतो राघवाय छतासंलिः ॥ ६ ] 
साय दी उर मननदी-मन वड़ी प्रसन्नता हुई । सुसरीचने 
हथ जोड़कर धरतीपर माथा टेक दिवा ओर शीरघुनाथजीको 
साष्टाद्र प्रणाम किया! प्रणामके लिये श्चकते समय उनके 
कण्ठदहारादि भूप्रण रय्कते दए दिखायी देते थे ॥ ६ ॥ 
इदं चोवाच धर्म॑क्षं कर्मणा तेन दर्पितः, 
( टै [क्व [4 1 
गामं सवाखविदुषां श्रेष्टं श्रूरमघस्पितम्‌ ॥ ७ ॥ 
श्रीरामके उस मदान्‌ कर्म॑से अव्यन्त प्रसन्न हो उन्दनि 
सामने खड़े हुए. सम्पण अ्लवेत्ताओमिं प्रेष्ठः धर्मज्ञः 
शूरवीर श्रीरामचन्द्र जीसे इस प्रकार कटा--॥ ७ ॥ 
भ +~ 4 [44 “ [२१ 
सेन्द्रानपि सुर्यान्‌. सर्वार्त्दं बाणैः पुरुषर्षभ । 
£ ॥ ॥ 
समथः समरे हन्तुं कि पुनवोलिनं पभो॥ ८ ॥ 
धपुरुषप्रवर ! भगवन्‌ ! आप तो अपने बाणो समराङ्गणमें 
इनद्रसदित सम्पू देवताओंका वध भी करने समर्थ | फिर 
वालको सारना आपक्रे ल्य कौन बड़ी वात दै १॥ ८ ॥ 


भ 
येन सस महासाला भिरिभूमिश्च दारिताः । 
वणेनेक्ेत काद्ुत्ख्थ स्थाता ते को रणाय्रतः॥ ९ ॥ 


(काकुस्थ ! जिन्दोने सात ब्डे-व्डे साखवक्षः पर्वत 


यण रा० खण खर १--८९-- 


ओर प्रथ्वीको भी एक दी ब्राणसे विदीर्ण कर डाल उन्दी 
आपके समक्ष युदधके मुहनिपर कौन ठहर सकता है ॥ ९ ॥ 
अघ मे विगतः शोकः प्रीत्तिस्य परा मम। 
खढदं त्वां समासाद्य महेल्द्रवरुणोपमस्‌ ॥ १० ॥ 

"महेन्द्र ओर वरुणके समान पराक्रमी अपकरो सुद्ृद्के 
रूपभे पक्र आज मेरा सारा योक दूर हो गया । आज मुञ्च 
चड़ प्रसन्नता हुई हे ॥ १० ॥ 


तसयैव प्रियार्धं मे वैरिणं श्राठरूपिणम्‌ । 
वालिनं जहि काडतश्य मयः बद्धोऽयमञ्जलिः ॥ १९॥ 

(ककुस्करुलमूप्रण ! मेँ हाय जोडता ह । आप आज 
ही मेरा प्रिय करनेके ल्यि उस वालीका; जो भार्हके रूपमे 
मेरा शत्र रै, चध कर डालियिः ॥ १९ ॥ 


ततो यमः परिष्वज्य युभ्रीवं प्रियद्तंनम्‌ । 
प्रत्युवच महापाक्नो लक्ष्मणाद्धुगतं चच; ॥ १२१४ 
सुग्रीव श्रीरामचन्द्र जीको खश्मणके सयान प्रियहो गये 
थे } उनकी ब्रात सुनकर महाप्राज्ञ श्रीरामने अपने उस प्रिय 
यद्को हृदय ल्या ल्या ओर इस प्रकार उत्तर 
दिया-} १२॥ । 
अस्माद्ञ्छाम किष्किन्धां क्षिप्रं यच्छ त्वमयतः। 
गत्वा चाद्धय छंग्रीय वाखिनं आ्रादगर्धिनम्‌ ॥ ९२ ॥ 
सुग्रीव { दमलोग शीत्र ही इस खानसे किंज्किन्धाको 
चरते है | तम आगे जाओ ओर जाकर व्यर्थ ही भाई कहलने- 
वते वालीको युदक ल्य कुछ्कारो, ॥ १३ ॥ 
सवे ते स्वरितं ग्वा ङिष्डिस्धां वादिनः पुरीम्‌ 
चुश्मैयत्मायमाचत्य द्यतिछिन्‌ गदने उने} १५७] 
तदनन्तर वे सब रोग वालीकी राजधानी किष्किन्धा पुरीम 
गये ओर वर्ह गहन वनकरे भीतर ब्रक्षौकी आङ़म अपनेको 
छिपक्रर खड़े हो गये | १४ ॥ 


रु्ीवो ऽप्यनदद्‌ घोरं चाकनो ह्यालक्तारणाद्‌ । 
सादं परिहितो वेगान्नादैसिन्दन्निवाम्बरस्‌ ॥ १५ ॥ 


सुग्रीवे लंगोरसे अपनी कमर खू कस ली ओर वाटीको 
बुखानेके स्यि भयंकर गर्जना की । वेगपूर्वक किये हुए उस 
सिंहनादसे मानो वे आकाद्यको फाडे डार्ते ये ॥ १५ ॥ 
तं श्रुत्वा निनदं श्रातुः कछद्धो वाली खषटष्दलः 
निष्पपात सखखंरग्यो भास्करोऽस्ततखादिव ॥ १६ ॥ 

माईका सिंहनाद सुनकर महाव्रखी वाटीको बड़ा क्रोध 
हुआ । वह अमर्षमे भरकर अस्ताचल्ते नीचे जानेवाले 
सू्यंके समान चड़ वेगसे घरते निकला ।} १६ ॥ 
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ततः सुतुमुलं युद्धं वालिखुश्रीवयोरभूत्‌ । 
गगते अहयोर्धोरं वुधाद्घस्कयोरिव ॥ १७॥ 
फिरतो वाटी ओर सुग्रीवम बड़ा भयंकर युद्ध चिद 
गया, मानो आकारमे बुध ओर मङ्गक--इन दाना प्रहीमि 
घोर संग्रामदोरादो। १८७॥ 
तद्रकनिकस्पैश्च वजकद्यैश्च सुष्रिभिः। 
जध्रतु; समरेऽन्योन्यं भ्रातरौ करोधमूर्िदतो ॥ १८॥ 
वे दोनो भाई क्रोधे मूच्छित टो एकर-दूसरेपर वज्र ओर 
अरानिके समान तमार्चो ओर घ्रूसोका प्रहार करने तो ॥१८॥ 
ततो रामो धनुप्पाणिस्ताघुभौ समु्ेश्चत । 
अन्योन्यसदशौ वीराघरुभो देवाविवाश्िनौ ॥ १९॥ 
उसी समय श्रीरामचन्द्र जीने धनुप हाथमे छिवा अर उन 
दोर्नोकी ओर देखा । वे दोनों वीर अश्िनीकुमार्योकी भति 
परस्पर मिकते-जुरते दिखायी दिये ॥ १५ ॥ 
यन्नाचगच्छत्‌ द्युग्रीवं वालिनं वापि यघचः। 
ततो न कृतवान्‌ बुद्धि मोक्त॒मन्तकरं शरस्‌ ॥ २० ॥ 


श्रीरामचन्द्र जीको यह्‌ पता न चला क्रि इनमे कौन सुग्रीव 
दे ओर कौन वाली; इमलिये उन्होने अपना वह्‌ प्राणान्तक्रारी 
वाण छोडनेका विचार खगित कर दिया ॥ २० ॥ 


पतस्मिन्नन्तरे भग्नः सुग्रीवस्तेन वालिना! 

अपद्यन्‌ राघचं नाधद्धप्यमूकं प्रदुद्रुवे \ २६॥ 
इसी व्रीच्मे वालीने सुग्रीवके पौव उग्ाड्‌ दिये । च अपने 

रक्षक ॒श्रीखुनायजीकरो न देखकर कप्वमूक्र पर्वतकी ओर 

भगे ॥ २१॥ 

वान्तो रुधिरसिक्ताङ्गः धदारेज्जयकूतः । 

वाछिनाभिद्रुतः कोधात्‌ पविवेदा म।वनम्‌ ॥ २२॥ 
वे बहुत थक गये थे} उनका सारा दारीर ल्षरदान 

आर ्रहार्येसे जर्जर हो रहा था | इतनेपर मी वाटीने क्रोध- 

पूवक उनका पीछा क्रिया । कितु वे मतंग सुनिके महान्‌ 

यनम घुस गये ॥ २२॥ 

तं धवि वनं दष्टा वाख दापभयात्‌ तततः! 

सक्त दसि त्वमित्युक्त्या स निचृत्तो महावलः॥ २३ ॥ 
सग्रीवको उस वनम प्रविष्ट हुआ देख मदहावटी वारी 

शापके भयते वर्ह नहीं गया ओर "जाओ तुम वच गयः टेसा 

कटकर वदंति खीर आया ॥ २३ ॥ 
राघवोऽपि सद॒ राजा खह चैव हनूमता । 
तदेव वनमागच्छत्‌ घु्रीयो यज्ञ वानरः ॥ २४ ॥ 


इधर ` श्रीखुनाथजी भी अपने माद लक्ष्मण तथा 


श्रीदनमान्‌जीकेः साथ उमी समर वनम आ गगर, अर्धौ यानर 
सुभ्रीव विधमन मर | २८ ॥ 


तं समीक््यागतं राम सूग्रीवः सष्टट््मणम्‌ 1 

हीमान्‌ द्रीनमुवाचदं वश्ुधामवदोकयन्‌ ॥ २५॥ 
टश््मणसदित श्रीरामकरो जया दे मुग्रीवकरो वदी टना हृद 

ओर त्रे प्रध्वीकी ओर देते हुए दीन वाणीं उनः 


बोट २५ ॥ 


आद्धयस्चति मामुक्त्वा दद्यिव्या च धिक्रमम्‌ । 
वैरिणा घ्रातयित्था च किमिद्रानीं त्वया छतम्‌. ॥ २६॥ 
तमिव चटा वक्तव्यं त्वया राघव तच्वतः। 
वालिनं न निटन्मीति तता नादमितः चजं ॥ २७ ॥ 
(सयुनन्दन ! आपने अपना पगक्रम दिव्वाया ओर्‌ मुत्र 
यह्‌ क्टक्रर भेज दियाक्रि जाओ वाटीके युढकर टि 
ट्ल्कारो, वह्‌ सवद जामपर आध यात्रुस प्रवाया जीरं 
स्यं टिप ग्र । वतादयः इन नमय आपने मा कर्यो किया? 
आपन्नो उमी समग्र सनच-सच वतादेना चद्धियियाक्रिमं 
वाटीको नर्हा मार्गा । एमी ददार्मि मं वर्यो उसके पासं 
जाता दी नरह" ॥ २६-२७ ॥ 
तम्य चैवं ब्रुवाणस्य सुग्रीवस्य मदात्मनः। 
करुणं दीनया वाचा राघवः पुनरत्रचीत्‌ ॥ २८ ॥ 
महामना सुग्रीव जव द्रीन वाणीद्रारा इम प्रकार्‌ करुणा- 
जनक वान कटने को, तवर श्रीराम फिर उनम बरेदे--॥२८॥ 
सुरव श्रुयतां तान क्रोधश्च व्यपनीयताम्‌ । 
कारणं येन वाणोप्यं स मया न विक्सर्जितः ॥ २९॥ 
(तात सुग्रीव ! मेरी बाति नुनोः क्रीधको अपने मने 
निकालदो | मने क्यो न्दी बाण चलाया, इसका कारण 
चतलता दरू | २९ ॥ 
अटंकारेण वेषेण प्रमाणेन गतेन च। 
व्वं च सुप्रीव वाली च सदशं स्थः परस्परम्‌ ॥ २०॥ 
्ु्रीव ! वेदाभूषा, कद ओर चाल-दाल्मे तुम ओर 
वाली--दोनो एक्र-दूसरेसे मिल्ते-॒ल्ते हो ॥ ३० ॥ 
स्वरेण वर्चसा चैव प्रेक्षितेन च वानर! 
विक्रमेण च वाक्यैश्च व्यक्ति वां नोपटष्ये ॥ २१॥ 
छर) कान्तिः दृष्टिः पराक्रम ओर बोल्चाल्के दवारा 
भी मुञ्चे छम दोनेमि कोई अन्तर नहीं दिखायी देता ॥ ३१॥ 
ततोष्दं रूपल्ाददयान्मोहितो वानयोत्तम । 
नोत्छजामि महावेगं श्वर शघ्चुनिवर्दणम्‌ ॥ ३२॥ 
ध्वानरभरेष्र } तुम दोनोकि रूपक्री इतनी समानता देखकर 
मे मोदमे पड़ गया--तुम्दं पहचान न सकाः इसीलियि मेने 
अपना महान्‌ वेगशाली शतुसंदारक वाण न्दी छोडा ॥ ३२॥ 


किष्किन्धाकाण्डे चयोदहाः समैः 
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जीवितान्तकरं घोरं सादरयात्‌ तु विशङ्कितः । 
मूखधातो न नत स्याद्धि योरिति कृतो सया ॥ ३२३ ॥ 


मेरा वहं भयंकर वाण राचुके प्राण ठेनैवाला थाः 
इसलिये तुम दोनोकी समानतासे संदेदमे पकर मेने उस 
चाणको नहीं छोड़ा । सोचा, कही एेसा न टो कि हम दोनोके 
मूर उदेश्यकरा ही विनाश दो जाय ॥ ३३ ॥ 


त्वयि चीर विपन्ने हि अक्षानाहटःघवान्मया \ 
सौख्यं च मम वाल्यं च ख्यापितं स्यात्‌ कपीश्वर ॥ ३४ ॥ 


वीर ! वानरराज ! यदि अनजानमे या जख्द्ाजीके 
करण मेरे वाणसे वु्ीं मारे जते तो मेरी बारोचितं 
चपरता ओर मूढता ही सिद्ध होती ॥ ३४ ॥ 


दत्ताभयवधो नाम॒ पातकं महदद्भुतम्‌ 1 
अष्‌ च लक्ष्मणश्चैव सीता च वरवर्णिनी ॥ २५ ॥ 
त्वदधीना वयं सवं वनेऽस्मिर्खारणं भवान्‌ । 
तस्माद्‌ युध्यस्व भूयस्त्वं मा माश्षङ्कीश्च घानर ॥ ३६॥ 
‹जितको अभय-दान दे दिया गया होः उसक्रा वध 
करनेसे वड़ा भारी पाप होता है; यह एकर अद्भूत पातक है । 
इस समय ये, लक्ष्मण ओर सुन्दरी सीता-सव वुम्हारे अधीन 
है] इत नमे वम्हीं हमलोगोके आश्रय दो; इसघ्मि वानरराज ! 
शङ्का न करो; पुनः चकर युद्ध प्रारम्भ करो ॥ ३५-३६ ॥ 
पतन्पृह्तं त॒ मया पर्य बालिनमादवे । 
> क = 
निरस्तमिपुणेकेन चेष्टमानं महीतरे ॥ ३७ ॥ 
(तुम इसी मुहूतमे बालीको मेरे एक ही वाणक्रा निशाना 
वनकर धरतीपर छोटता देखोगे ॥ ३७ ॥ 


अभिज्ञानं रूप्व त्वमात्मनो वाचरेश्वर । 

येन॒ स्वामभिजानीयां इन्दयुद्धसुपागतम्‌ ॥ ३८ ॥ 
'्वानरेश्वर ! अपनी पहूचानफे व्यि तुम कोई चिहु 

धारण कर छः जिससे दन्दरयुद्धमे प्रदत्त होनेपर मै तम्दं 

पहचान सकः ॥ ३८ ॥ 


गजपुष्पीमिमां फुहमुत्पल्य दयुभरक्णाम्‌ 1 
कुरु छक्ष्पण कण्डेऽस्य सुश्रीवस्य महात्मनः ॥ ३९} 
( स॒ग्रीवे .टेसा कहकर श्ीरामचन्द्रजी लक्ष्मणस वोले-) 
ष्लक्ष्पण | यह्‌ उत्तम लक्षणोसे युक्त गजपुष्पी क्ता शर रदी 
दै । इसे उखाडकर तुम महामना सुभ्रीवके गलेमे पहना दोः ॥ 
ततो भिस्तिटे जाताघुत्पास्य ऊखमायुताम्‌ 1 
छक्ष्षणो गजपुष्पी तां तस्य कण्डे व्यसजेयत्‌ ॥ ४० ॥ 
यह आज्ञा पाकर लक्ष्मणने पवंतके किनि उत्पन्न हुई ` 
पूखोसे भरी वह गजपुष्पी ठता उखाडकर सुभ्रीवके गलेमे 
डाल दिया ॥ ४०॥ 
सख तया श्ुद्युमे श्रीर्मह्ितया कण्ठसक्तया । 
माल्येव वाकानां ससंध्य इव तोयदः ॥ ४९ ॥ 
गलेमे पड़ी हुई उस रतासे श्रीमान्‌ सुग्रीव वकपेक्तिसे 
अलक्त सं्याकाख्के मेघक्री माति शोमा पाने रगे } ४८२॥ 
विश्राजमानोे वपुषा रामवाक्यसमाहितः। 
जगाम खह रामेण किष्किन्धां पुनराप सः ॥ ४२॥ 
श्रीरामके वचने आश्वासन पाकर अपने सुन्दर शरीरे 
सोभा पानेवाले सुग्रीव श्रीरधुनाथजीके साथ फिर किष्किन्धा- 
पुरीमे जा पर्टुचे ॥ ४२॥ 


इत्यप श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये किष्किन्धाकाण्डे द्वादशः सगः ॥ १२ ॥ 
द 


इस प्रकार श्रीवारमीकिनिमित आषरामायण आदिकाव्यके किष्किन्धक्ताण्डमे वारव सगं पुरा इञ ॥ ९२ 1 
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त्रयोदशः सगः 
| भ भ (५ क 8 क ४ 
श्रीराम आदिका मार्गमे वृक्षो, विविध जन्तुभो, जलाशयो तथा स्तननं आन्रमका दूरसे दशन 
करते हुए पुनः किष्किन्धापुरीमें पहु चना 


फष्यसूकात्‌ स धमौतमा किष्किन्धां रक्ष्मणाग्रजः ! 

जगाम सह्‌ सुयीवो वालिविक्रमपालिताम्‌ ॥ ९ ॥ 
ठक््मणके वडे भाई धर्मात्मा श्रीराम सुग्रीवको साथ 

लेकर पुनः ऋष्यमूकसे उस किष्किन्धापुयैकी जर चले" जो 

वाटीके पराक्रमसे सुरित यी ॥ १ ॥ 

समुदयस्य सष्टव्चापं रामः काञ्चनभूषितम्‌ ! 

दा्णश्चादिव्यसंकाश्यान्‌ गृष्यीत्वा रणसाधकान्‌॥ २ ॥ 


अपने सुवर्णभूपित विदल धनुष्को उटाकरर अर युदधमे 
सफलता दिखानेवाले सूवदुस्य तेजस्वी वाणोको चकर श्रीराम 
वहंति प्रित दए ॥ २ ॥ 
अग्रतस्तु ययौ तस्य राघवस्य महात्मनः । 
खय्मीवः संददश्रीवो रक्ष्मणश्च महावलः ॥ २ ॥ 
सहात्मा रघुनाथजौके अलि-जागे दुगटित भ्रीवावध्टि 
सुग्रीव ओर महावले रक्षण च्रूरदेये॥३॥ 


७०८ 


पृष्ठतो हनुमान्‌ वोरो नका नीलश्च चीयेवान्‌ 1 

तासथरैव मह्टतिजा दरियुथपयूधपः ॥ ४ ॥ 
ओर उनके पीठे वीर दनुमान्‌, नदः पराक्रमी नोट तथा 

वानरे भी यूथपतिं मह।तिजस्नो तार चल रदे ध ॥५॥ 


ते वीक्षमाणा चर्च्च पुष्पसप्यवटपस्वनः 
प्रसन्नाव्वुवष्टश्येव सरितः स्ागरगमाः॥ ५॥ 
कन्दराणि च द्रोखंश्च निदंसणि गृहास्तथा । 
शिखसणि च सुख्यानि दसीश्च पधियदशनाः ॥ & ॥ 


वे सव लोग पलक भसि छुक्रे दुर दर्पो खच्छ जल 
वालो समुद्रगामिनी नदिय; कन्दराः पवर्ताः िट-व्रिवररो, 
गुफा्ओः सुख्य-मुख्य रिरो आर सुन्दर दिखायी देनेवा्य 
गहन गुफार्ओको देखते हए अगे वदन स्ये ॥ ५-६ ॥ 


चैदुर्यविमरेस्तोयैः पर्चैश्चाकोश्वकुडमर्टैः 
च्योभितान्‌ सजलान्‌ मागेतटाकश्!वदलोकयन्‌॥ ७ ॥ 

उन्होने मागमे एसे पजर सरोवर्योको मौ देखा; जो 
वैदूर्थमणिके समान सगव, निर्मरु जरू तथा कम खिले 
दए म॒कुटयुक्त कमि सुद्योभित ये ॥ ७ ॥ 


कारण्डैः सारसैर्हसेव॑ज्जुटेजटङ्क्छटे; । 
चक्रवाकैस्तथा चान्यः शकुनैः प्रतिनादितान्‌ ॥ ८ ॥ 


कारण्डव, सारस; दं) वजर) जटमुरः चक्रवाकि 
तथा अन्य पक्षी उन सरोवरोमे चदचदा रटे भथ | उन सकी 


, प्रतिध्वनि वर्ह गूजरी शी॥८॥ 


ख दुशप्पाद्कूयदहासन्निभयाच्‌ वनगोचरान्‌ । 
चरतः सवेवः पद्यन्‌ स्थलेषु हरिणान्‌ सितान्‌ ॥ 
खलम सव ओर दरो-दरी कोसल धास्के अङ्कर्येका 
आहर करनेवाठे वनचर हरिण कदा निर्भय टकर चरते ये 
आर कदी खड दिखायी देते थे ( इन स्वको देखते दए 
श्रीराम आदि किंष्किन्वकी ओरजारटैधे)॥९॥ 


तटाक्वैरिणश्चापि शुङ्कद्न्तविभूषितान्‌ । 
घोरानकचसान्‌ वन्यान्‌ द्विरदान्‌ कूखघतिनः ॥ १० ॥ 
मत्तान्‌ गरितरोच्छृए्ठन्‌ पवेतानिव जङ्गमान्‌ । 
वानरान्‌ द्विस्दप्रख्यान्‌ महदीरेणुसमुक्षितान्‌. ॥ १२ ॥ 
चने वनचरश्वान्यान्‌ खेचराश्च विहंगमान्‌ । 
पदयन्तस्त्वरिता जग्मुः सु्रीचवदावर्तिनः ॥ १२॥ 


जो रफेद्‌ दिति सुशोभित येः देखनेमे भयंकर 
थे, अकेले विचरते थे ओर करिनारोको खोदकर नष्ट कर देनेके 
कारण सरोवरोके यात्र समन्चे, जते. थे; रेते दो दंतिवाे 
-.मदमत्त जंगली दथ चसते-फिसते पवकः समान जति 


्रमवूवादमीीयरामायणे 
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दिखायी देते भरे । उरनं अपने दतिमि पतक तदप्रान्तकरा 
चिदीर्ण वर दिया श्रा कर्द दायी-जंत पिल्तालक्नायं वानर 
दृिगानचर हाते थे, जा धरतीकरी धरूटः नद्‌ टट] दनतः भिरा 
उस वर्ना ओर भी बहुतः) जंगी जोव-जन्तु चा आक्रम 
चारी पक्षी षरिचरते देसे जति्र। दन स्वश्नो देत द 
श्रीराम आदि राव टाग मुप्रीवक्र वयात दा तोत्र गति 
आग व्रदून लग | १०-५६॥ 


तेपां तु गच्छर्तां त्त्र त्वरितं रघ्ुनन्द्रनः। 
द्रुमपण्डवनं दष्टा समः गुध्रोचमन्रवीत्‌ ॥ १६॥ 


^“ 


उन मात्रा कवाट टामेमिं वर्ह युकरुटनन्धन श्रीयम 
न व्रक्षतमृह् सथन वनकरो देग्वक्रर सुग्रीव पृद्ा-1 १३ ॥ 
पप मध दवाक्रल्च 
मेघसंघात्तचिपुलः 


चक्षपण्डः; प्रकाशत । 
पयन्तक्रदरष्टीन्रतः ॥ १४॥ 
ध्वानेरराज ! अक्रादामे मेवकी भाति जा यह्‌ व्रकषोका 
समृद्‌ ्रप्रयितदौ सटाः क्यार? वह इतना. परिस्वृत द 
फि मेर्घोक्री प्रटक्रे समान दखा ग्द दमक शिनिरि- 
क्रिनारे कटकः घ्र द्म दषः ट निनय यद्‌ सासा व्रन्न- 
समूह्‌ प्रिर गया टे ॥ १२४॥ 


किमेतज्श्तुमिच्छामि सखे कौतृदटं मम। 
कातूहटापनयन कतु(मच्छाम्यद्‌ त्वया ॥ 1५ 
प्सखे } यट क्र॑न-सा वन टः यदम जानना चदा 
र| दस्तक यियि मेरे मनं बडा कावूटूलद। म चाहता 
करि वुम्द्रि द्वार भरे इस कऋवूटृस्का निवारण टः ॥ ६५ ॥ 


तस्य तदूचचन त्वा सवव मंहत्मनः॥ 
गर्छन्नवाचचक्चषमथ रखीवस्तन्मदद्‌ वनम्‌ ॥ १६॥ 


मदात्मा खुनाथजीक्री यह ब्रात सुनकर सुग्रीवने चर्ते- 
चरते हो उस विशाल बनके विपयये बताना आरम्भ 
क्रिया ॥ १६॥ 
पतद्‌ सयघव विस्तोणेमाश्चमं श्रमनाहानम्‌ } 
उद्यानवनसम्पन्नं खादुमूखफलेएदकम्‌ ॥ १७ ॥ 
"रघुनन्दन } यह एकर विस्तृत आश्रमैः जो सवके 
श्रमका निवारण करनेवाला है । यद उपान ओर उधवर्नौसे 
युक्त दै । यरो खादिष्ट पल-मूल ओर जल सुलम 
होते द ॥ १७ ॥ 
अत्र सक्तजना नाम मुनयः संदितचताः। 
सप्तवासन्नधःशीपा नियतं जङलायिनः ॥ १८ ॥ 


८इस आश्रममे सप्तजन नामसे प्रसिद्ध सात ही सुनि 


किष्किन्धाकाण्डे चयोद्शः सगः 


७०९. 
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रहते येः जो कठोर व्रतके पालने तत्र ये \ वे नीचे सिर 
करके तपश्या करते थे । नियमपूर्वकं रहकर जरे शयन 
करनेवाले थे ॥ १८ ॥ 


खक्षर्रे ताहारा दायुनाचरुवासिनः । 

दिवं बपशतेयाताः स्तभिः सकठेवराः ॥ १९ ॥ 
°तात दिन ओर सात रात व्यतीत करके वे केवर वायुका 

आदार करते ये तया एक खानपर निश्वर भावे रहते ये । 

इस प्रकार सात सो वर्षोतक्र तपस्या करके वे सशरीर सखर्ग- 

लोकको चङे गये ॥ १९ ॥ 

तेषासेतत्मनाचेण दरमप्राकारसंदतम्‌ । 

आश्चमं खुदुसघपंसपि सेन्द्रः सास्रः ॥ २० ॥ 


'उन्हकि प्रभावसे सथन व्रक्षौकी चहारदीवारीसे धिर 
हु! यह आश्रम इन्द्रसदित सम्पूर्णं देवताओं ओर असुरोके 
च्वि मी अव्यन्त दुर्धषं बना हु! है ॥ २० ॥ 

~ भ [अ व [क 
पक्षिणो चजेयन्त्येतत्‌ तथास्ये वनचारिणः । 
विशन्ति मोहाद्‌ येऽप्य्च न निवतेन्ति ते पुनः॥ २१ ॥ 

“पक्षी तथा दूसरे वनचर जीव इसे दूरसे हौ व्याग देते दे । 
ज मोदवद्य इसके भोतर प्रवेश करते हैः वे फिर कभ 

~ „~ ~, 
नटी लयते द ॥ २१॥ 
विभूषणस्वाश्चाज श्रूयन्ते सकलाक्षसः ! 
रै [क टि 
तूयेगीतखनश्चापि गन्धो दिव्यश्च राघव) २२] 
रघुनन्दन ! यर्हो मघुर अक्षरवाटी वाणीके साथ-साथ 
. आभूपर्गोकी नकारे मी सुनो जातौ है । वाद्य ओर गोतकर 
मधुर ध्वनि भो कानमे पड़ती दै ओर दिव्य सुगन्धा भो 
अनुमव होता है ॥ २२॥ 
नेताग्नयोऽपि दीप्यन्ते धूमो द्येष भरहदयते । 
वेएयन्निव वृक्षग्राम्‌ कपोताङ्गारुणो घनः ॥ २३ ॥ 
ध्य आहवनीय आदि चिविध अर्या मी प्रज्वलति 
दोती दै। यद कवूतरके अंगोकी मति धूसर रंगवाखा घना 
धूम उरता दिखायी देता दैः जो व्रक्षोकी शिखाओंको 
अवेष्टित-ता कर रदा है ॥ २३ ॥ 
पते चक्षाः परकाशन्ते धूमस्तखक्तमस्तकाः । 
भ 
मेधजालगप्रतिच्छनना वै्धयंमिस्यो यथा ॥ २४॥ 
“जिनके शिखाओंपर ह्योम-धूप छा रदे है वेये दक्ष 


{ इत्याषे श्रीमद्भामायणे वाल्मीकीये जादिकान्ये किष्किन्ध प्काण्डे त्रयोद्‌ 


मेष्मूर्होसे आच्छादित दए नीख्मक्रे परव॑तोकी' भति 
प्रकाशित हो रहे द ॥ २४॥ 
ङ्ख धणामं घमीत्मस्तेषासुदिरय राधव ' 
छक्ष्मणेन सह श्रा पयतः संहताञ्जलिः ॥ २५॥ 
'्घर्मात्मा खुनन्दन ! अप मनकरो एकाग्र करके दोनों 
हाथ जोड़कर भाई टक्षषणके साथ उम मुनियोके उदेश्यसे 
प्रणास कीनि ॥ २५॥ 
[क्य {~ भ भ म 
प्रणमन्ति हि ये तेषास्रपीणां भावितात्मनाम्‌ । 
न ॒तेषसश्युभं करिचिच्छरीरे राम विद्त्ते ॥ २६॥ 
श्रीराम ! जो उन पवित्र अन्तःकरणवके ऋपरियौको 
प्रणाम करते है, उनके शरीस्य किंचिन्मात्र भी अदुभ नदीं 
रह जाता दैः ॥ २६ ॥ 
ततो रामः सद चाचा टक्ष्मणेच हदाञ्चखिः। 
खमुदिर्य महात्मानस्तादषीनभ्यचाद्‌यत्त्‌ ॥ २७ ॥ 
तव माई लक्षमणसरित श्रोयामने दाथ जोड़कर उन 
महात्मा ऋषियोके उदरेश्यसे प्रणाम करिया | २७ ॥ 


अधिकाय च घममात्सा रामो खाता च छक्मणः। 
खु्रीचा बालरस्पिव जग्मुः संदटमानस्यः ॥ २८ ॥ 
धर्मतया श्रीराम, उनके छोटे भाद्‌ टक्ष्मणः सुमरीव तथा 
अन्य सभी वानर उन ऋपिरयोको प्रणाम करके प्रसत्नचित्त 
हो अगेवदे॥ २८॥ 
त गत्वा दूरमध्वानं तस्मात्‌ सक्तजनाश्नरमात्‌ । 
दद्दुस्तां दुराधरषां किष्किन्धां वालिपल्ताम्‌॥ २९॥ 
उस सत्तजनाश्रमसे दूरतकका मागं तय कर रेनेके 
पश्चात्‌ उन सवने वालोद्वारा सुरक्षित कफिप्किन्धपुरीकरो 
देखा ॥ २९॥ 
ततस्तु रामदुजसमचानर्याः 
भ्रृद्य राख्रण्युदिते्रतजसः । 
सुरेशत्मजवीयप(शितां 
वधाय श्रीः पुन रायतास्त्विह ॥ २० ॥ 
तदनन्तर श्रीरामके चटे माई टष्ष्मणः श्रीराम तथा 
वानरः, जिनका उग्रतेज उदित हया थाः दार्थेमि अन्दर 
लेकर इन्द्रक्रुमार वारीके पराक्रमसे पाल्ति किच्किन्धापुरीरमे 
दाचुवधके निमित्त पुनः आ पटच ॥ ३० ॥ 


पुरीं 


~> 
{ 


दशः सर्गः ॥ 5१३ ॥ 


इस प्रकार श्रीवारमीकिनिर्मित आर्षयामएयण आदिव्ाव्यके किष्किन्धाकाण्डमे तर्यो समे पूरा हुजा ॥ ५३. ॥ 


-----स्4द्---- 


४. न 
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चतुदश: सगः 


बाटी-वधके लिये श्रीरामका आश्वासन पाकर सुम्रीवकी विकट गर्वा 


सवै ते त्वरितं गत्वा किप्किन्धां वाहिनः पुरीम्‌] 
चृक्षेरान्मानमाचरत्य व्यनिष्ठन्‌ गहने वने ॥ ६ ॥ 


वे खव लोग चीपरतपूर्वक्र वालीकी शरिप्ठिन्धापुरीमं 
प्हंचकर एक गदन वनम वरककषोकी ओम्‌ अषने आपको 
चिपाकर खडे दो गमे | १॥ 


विसपयं स्वतो दृष्टि कानने काननपियः। 
सुग्रीवो विपुलग्रीवः क्रोधमाहारयद्‌ शरृश्यम्‌ ॥ २ ॥ 

वनक प्रेमी विशाल ग्रीवावाठे घुग्रीवने उस वनम चारो ओर 
दष्ट दौड़ायी ओौर अपने मनम अत्यन्त कोधका संचय 
किया ॥२॥ 


ततस्तु निनदं घोरं छृत्वा युद्धाय चाद्यत्‌ । 
परिवारः परिचितो नादेभिन्द्निनिवाम्चस्म्‌ ॥ २॥ 


तदनन्तर अवने सदायकरमे प्ररे हूए उन्दने अपने सिंदनादसे 
आक्राशको फाडते हुः घोर गर्जना की ओर वालीकरो युद्धके 
लि ललकार ॥ ३॥ 


गजेनिनिव मामेधो वायुवेगपुरसरः। 

अथ वालाकंसच्छो दषसिष्टगतिस्ततः ॥ ४ ॥ 
उस समय सुग्रीव वायुकः वेगके खाय गते दूए महामेधके 

समान जान पड़ते भरे । अपनी अङ्गकान्ति ओर प्रतापके द्वारा 

प्रातःकाल्के सूयंकी मति प्रकारित होते थे | उनकी चाल 

दपभरे तिंहके समान प्रतीत दोती थी ॥ *॥ 


टष्रू समं क्ियादक्षं सुग्रीवो वाकयमच्रचरीत्‌ । 
हरिवागुरया व्याप्तं तक्तकाञ्चनतोरणाम्‌ ॥ ५॥ 
पाताः स च्वजयन्त्राद्या किष्किन्धा वालिनः पुरीम्‌ । 
पतिन्ञा या कृता वीर त्वया वालिवघे पुस ॥ ६ ॥ 
सकलां कुरू तां क्षिप्रं छतां काल इवागत 


कायंङ्कशल श्रीरामचन्द्रजीकी ओर देखकर सुप्रीते 
कदा-- “भगवन्‌ | वाटीकी यह किष्किन्धापुरी तपये दए 
सुवर्णकैः द्वारा निर्भित नगरद्वारे खुखोभित द । इसमे खव ओर 
वानररोका जाल-रा विदा हआ हे तथा यद ध्वजो ओर यन्त्रे 
सम्पन्न है | दम सव लोग इस पुरीम आ पर्हुचे द! वीर ! 
आपने पदे वाली-वधके चि जो प्रतिशाकी थी, उसे अब 
दीघर सफल कीजियै । ठीक उसी तरद जसे आया हआ 
अनुकूक समय लताको फल-फूटसे सम्पन्न कर देता दै" ॥| 


- -पवसुकस्तु धमोत्मा सुध्रीवेण स राघवः ॥ ७ ॥ 


लमबोन्च वचनं सृन्नीवं दाश्रुखद्नः। 
सुप्रीचकेः दसा कटनेषग यावन धमामा श्रीसुनाधजीने 
र्‌ जव्रनी पूर्वोक्त बातको दुशते दुर ए सुग्रीवसे कद्ा--॥ 


छताभिज्रानचिद्स्न्यमनया गजसादया॥ ८ 1 
ठ्मणेन समुपास्य पवां कण्ट कृता तच । 
दोभसेऽप्यधिकं चीर टन्या कण्टसक्तथा ॥ ° ॥ 
विपरीत इवाक्राद् सूर्यो नक्षत्रमाटयरा। 


ध्वीर | अयता टरम गजयुष्पी ताके द्वार वमने अनी 
परटचानके चि चिह्र धारण कर दीलियार | टश््मणने दे 
उखाड़कर वम्दारे कण्टर्मे प्रहना दी दिया? । चम कण्टे 
घारणकी हद दस लतके द्वारा बड़ी दोमापारहेदो]यदि 
आकाशम यद्‌ विपरीत वरना दो ज्रि तय-मण्डल नक्षत्र-मालापि 
विर जायः तभी इस कण्ठलभ्विनी लतति मुशोभित दौनेवलि 
तुम्दारी उम सयम ठुटना हो सकती दे ॥ ८-९‡ ॥ 


अद्य वालिसमुच्थं ते भयं यग्‌ च वानर ॥१०॥ 
पकेना्ं प्रमोक्ष्यामि बाणमाक्षण सशुगे। 


ध्वानरराज | आज म वाटीप्ते उत्पन्न हुए वुम्दारे मय 
ओर वैर दो्नोको युद्धस्थन्म एक दौ वार चाण दोडकर 
मिटा दुगा ॥ १.२ ॥ 


मम दशय सुग्रीव वैरिणं ्रादरूपिणम्‌ ॥ १९॥ 
वाटी विनिहतो यावद्धने पांषु चेषते । 

सुग्रीव ! तुम मुने अपने उस भ्राताह्पी शतरुको दिखा 
तोदो! किर वाी मारा जाकर वनके भीतर धूलमे लोख्ता 
दिखायी देगा ॥ ११२ ॥ 


यदि दष्िपथं प्रक्ष जीवन्‌ स विनिवततेते॥ २२॥ 
ततो दोषेण मा गच्छेत्‌ सथो गर्हंश्च मां भवान्‌ । 


ध्यदि मैरी इषम पद जानेपर भी वह्‌ जीवित लौट जाय 
तो तुम मुभ्रे दोषी _समक्चना भौर तक्ता जी भरकर मेरी 
निन्दा करना ॥ १२२ ॥ 
भरत्यक्षं सप्त ते साला मया वाणेन दारिताः ॥ १२३ ॥ 
तेनावेहि बलेना्य वालिनं निहतं रणे । 


(तुम्हारी ओंखोके सामने मे अपने एक ही माणसे 
सात साटकर रक्ष चिदीणं क्रिये येः मेरे उसी वले आज 


समराङ्गणमरं ( एक बाणे ही ) तुम वाटीको मारा गया 
समसो ॥ १६५. ॥ 


किष्किन्धाकाण्डे पञ्चदशः सगः 
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त १ 
(ण 2 का उका का "कः उ च्छा पाका वडा चछा चाः च्छ कता जव 


मनतं नोक्तपूर्वं मे चिरं छर्करेऽपि तिष्ठता ॥ १४॥ 
ध्मरोभपसेतेन न च यक्ष्ये कथंचन। 
सफलां च करिप्यामि प्रतिह्वां जहि संश्रमम्‌ ॥ १५॥ 

"बहुत समयसे संकट ज्ञेखते रहनेपर भी मे कमी ्चूठ नहीं 
चोला ह । मेरे मने ध्यैका छोभ हे | दसद किसी तरह मै 
चट तो बेोर्देगा ही नहीं | साथ ही अपनी प्रतिशको 
भी अव्य सफल करेगा । अतः तुम भव ओर घवराहरको 
अपने हुद्यसे निकाल दो | १४-१५ ॥ 


प्रसूतं कर्मक्षेत्रं व्पणेव शतक्रतुः । 
तदाद्ानतिमित्तं च वालिनो हेममालिनः ॥ १६॥ 
सुग्रीव कुर तं शाब्दं निष्पतेद्‌ येन चानरः। 


्ञेसे इन्द्र वर्षा करके उगे हुए धानके खेतको फल्से 
सम्पन्न करते है उसी तरद म भी चाणका प्रयोग कके वारीके 
वधद्रारा तुम्हारा मनोरथ पूं करूगा । इसलिये सुग्रीव ! तुम 
सुवण॑मालाधारी बालीको बुखनेके ल्थि इस समय धी गजना 
करो; जिससे तुम्हारा सामना करनेकेः चये वद वानर नगरसे 
बाहर निकर आये } १६६ } 


जितकाशी जयदलाधी त्वया चाधर्षिनः पुरात्‌ ॥ ९७ ॥ 
निष्पतिष्यत्यसङ्गेन वारी स परियसंयुगः। 


'्वह्‌ अनेक युद्धौ विजय पाकर विजयश्री सुशोभित दुभा 
हे | सव्रपर विजय पातकी इच्छा रखना दै ओर उसने कभी 
तमवे हार नरः खायी दै | इसके अस्त्रि युद्धसे उसका नड़ा 
प्रेम है, अतः वाली कीं भी आसक्त न होकर नगरे याह 
अवदय निक्रटेगा | १७२ ॥ 


रिपूणां धर्षितं श्चुत्वा मषेयन्ति न संयुगे ॥ १८॥ 
जानन्तस्तु खकं वीयं स्ीसमक्षं विशेषनः । 
(क्योकि यपने पराक्रमको नाननेवाने वीर पुरुषः विशेषतः 


शिरयोकि सामने, युद्धके ल्मथि शतरुभोके तिरस्कारपूणं शब्द 
सुनकर कदापि सहन नहीं करते ईः ॥ १८३ ॥ 


स तु रामवचः शुभ्वा सुग्रीवो हेमपिङ्छः ॥ १९॥ 
ननद क्रूरनदेन विनिर्भिन्दन्निवाम्बरम्‌ । 
भीरामचन्द्रजीकी यह बात सुनकर सुवर्भके समान 
पिङ्खलवगैवाले सु्रीवने आकाराको विदीणं-साकरते दए कठोर 
सरमे बही भयंकर गजना की | १९२ | 
तज शग्देन वित्रस्ता गावो यान्ति हतप्रभाः ॥ २०॥ 
राजदोषपसास॒ठाः ङुरुखिय इवाकुलः । 
उस सिंदनादमे भयभीत हो वडे-बडे वैर शक्तिहीन हो 
राजाके दोषे परप्रसर्षोद्रारा पकड़ी जनेवाटी कुटाङ्गनाओके 
समान व्याक्ुरच्चित्त हो सव ओर भाग चले | २०१ ॥ 


१ 1 


द्रवन्ति च सुगाः शीघं भग्ता इद रणे हयाः 
पतस्ति च खगा भूमो क्षीणपुण्या इव ग्रहाः ॥ २९॥ 


मग युद्धखन्मे अख्र-गस्तनौकी चोर खाकर भगि हुए 
घो्ोकि समान तीव्र गतिसे भागने लये यर पक्षी जिनके पुण्य 
नष्ट हो गये ई, एेषे ग्रहौके समान अकराशसे प्रथ्वीपर गिरने 
लगे | २१॥ 


ततः स जीमूतकृतप्रणादो 
नादं द्युत्‌ त्वरया प्रतीतः । 
सृथौत्मजः शौर्यविच्रुद्धतेजाः 


सरित्पत्तिवानिटन्ञलोिः ॥२२॥ 


तदनन्तर जिनका सिंहनाद येषक्री गजैनाकरे समान 
गम्भीर था ओर शोय॑के द्याया जिनका तेज वदा हभ थाः वे 
सुविख्यात सूर्थ्रुमार सुग्रीव वड़ी उतावीके साथ बारेवार 
गर्जना करने लगे; मानो वायुके वेगे चल हूर्ई उत्ताल तरङ्ग- 
माराओंसे युखोभित सरिता्ओका स्वापी समुद्र कोला कर 
रहादो॥ २२॥ 


इत्याद श्रीमद्रामायणे वार्मीकीये आदिकाम्ये किष्किन्धाकाण्डे चतु्ंशः सर्गः ॥ ५४ ॥ 


इस प्रकार श्रोवातमीकिनिर्मित आैरामायण आदिकाल्यके भिषवन्धाकाण्डमे चोदया सगे पुर हुम ॥ ९४ ॥ 


गक 


पञ्चदशः सगः 


सु्रीयकी गर्जना सुनकर वारीका युद्धके सिये निकरुना ओर तारका उसे 
ओं सेत्री लियि 
रोककर सुग्रीव ओर भीरामके साथ मेत्री कर ठेनेके लिये समक्षाना 


अथ तस्य निना तं सुग्रीवस्य महात्मनः 
(4 ५ 
श्युभावान्तःपुस्गतेो ` वादी अ्रातुरमषणः ॥ ९ ॥ 


उस समय अमपयीट वाटी पने अन्तःपुरे धा | उने 


अपने माई सहामना बुग्रीवक्रा वट्‌ सिदनाद वदति युना ॥१॥ 
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श्रीमद्वाल्मीकीयरामाय्णे 


[य क या 1 [क वा 0 1 [१ 


श्रुत्वा तु तस्य निनष्रं सर्वभूतयपरकम्पनम्‌ । 
मदश्चैकपदे नरः क्रोधश्चापादितो मदान्‌ ॥ २॥ 

समस्त प्राणिरयेको कमित कर देनैवाटी उनकी वद 
गर्जना नकर उसका साय मद सहसा उतर गया जीर उसे 
मदान्‌ क्रोध उत्यन्न हुआ ॥ २॥ 


ततो रेपपरीतद्धः वाटी स कनकप्रभः । 
उपरत इवादित्यः सयो निष्प्रभतां गतः ॥ २, ॥ 
फ़िर तो सुवर्णके समान पीठे रंगवाछे वाटीका सारा 
शरीर क्रोधते तमतमा उटा } वद रात सूचके समान 
तत्काल श्रीदीन दिखायी देने ट्गा॥३॥ 
चारी दष्रकसखस्तु कोधाद्‌ दीप्ाभ्िटोचनः। 
भाव्युत्पतितपद्मा्ः सम्रूणालट इव हद्‌: ॥ £ ॥ 
वाटीकी दां विक्रा थी नेच क्रोधकरे कारण प्रज्वटित 
अग्निके समान उदीप्तदोरदेये) वद उस तालायरके समान 
श्रीदीन दिखायी देता थाः जिस्म कमद्यपुष्परकी द्नोभा तो 
नष्ट द्ये गयी दौ ओर्‌ केवल मृणाल रद्‌ गये द ॥ ४ ॥ 


च्राब्द ९.९. भ 
शष्ट दुसपेणं श्रुत्वा निष्पपात ततो दरिः! 
वेगेन च पद्न्यासेव्छस्यन्तिच मेदिनीम्‌ ॥ ५॥ 


वद दुःखदं शब्द युनकर वाली अपने वैर्यौकी धमकते 
ृरथ्वीको विदीरणं-सी करता हुआ बडे वेगसे निकला ॥ ५ ॥ 


तं तु तास परिष्वज्य स्नेहाद्‌ दितसौटद्‌ । 


९. 
उवाच चस्तसम्श्यान्ता द्ितोदकंमिदं रचः ॥ ६ ॥ 
उस समयं बाटीकी पत्नी तारा मयमीत दो ववा उटी | 
उसने वारीको अपनी दोनो भुजार्ममिं भर छिवा ओर स्नेदसे 
£ देते स्मिममे ^ 
सौहा्दका परिचय देते हुए प दिति कंरमेवाटी यद 
वाते कदी-- ॥ ६ ॥ 


साधुः क्रोधमिमं चीर नदीवेगमिवागतम्‌ । 
द्यनादुत्यितः काल्यं व्यज् भु्ामिव खज्‌ ॥ ७ ॥ 


ध्वीर | मेरी अच्छी बात सुनिये ओर सदा आये 
हर नदीके वेगकी मेति इस वदे हए. करोधको व्याग्‌ दीजिये । 
जसे प्रातःकार दाय्यासे उठा हुमा पुरुष रातको उपभोगे 
कछायी गयी पुष्पमाल्यका प्याग कर देता है; उसी प्रकार दस 
क्रोधका परित्याग कीन्यि ॥ ७ ॥ 


काल्यमेतेन संभामं करिष्यसि च दानर। 
चीर ते शाच्रवाहस्यं फल्युवा वा न विद्यते} ८ ५ 
सदसा तच निष्कामो सम तावन्न सेचते ! 
श्ूयत्तामभिधास्यामि यन्सिमिन्तं निवार्यते ॥ ९1 


ध्वानरवीर ! कल ॒प्रातःकारू सुग्रीवके साथ युद्ध 


फ्रीजियेगा ( दस सगय स्कर जदये) | यतरि युद्धम कर 
दानु आपत चद्कर्‌ नरि योर्‌ आपक्रिशीनि द्र नर ई६। 
तथापि दस समय सदसा आपका प्ररो व्रादिर्‌ निक्रखना मुत 
अच्छा न्दी स्मता १, यापक रोक्नेका णक विद्रोप कारण 
भीट। उने व्रवाती रु, सुनिये ॥ ८९ ॥ 
पृचमापतितः ऋधाते, स स््रामाद्ययत युधि । 
निष्पत्य च निरस्तस्त टन्यमान द्विता गतः ॥ २० ॥ 
पुग्रीव पटे भीर्य्दौ अयिवे ओीर करोपूर्धक उनि 
आयवो युदक चि च्ट्कारा था] उन समय आपने नगर 
निकल्कर उन परास्त क्रिया जीर वरे धायक़ी मार्‌ साकरर 
सम्पृषणं॑दिदार्जोकी यर्‌ भागते दए मतप्र वनम च 
गये ॥ ६०॥ 


१। 


क न 


त्वया तस्य निरस्तस्य पीडितस्य विद्रापत्तः 1 
दैत्य पुनगाद्यानं शाक्रं जनयतीव म॥१६)॥ 

दरस प्रकार धके द्वागपरात्िति जीर विदरोप पीद्ितदटने 
पर भीवे पुनः यष्ट जाकर यापक युद्ध लिमि टट्कार रदे 
ट । उनका वहं युनयगमन मेर मन्ये शद्रा -ी उलन्न कर 
रद्य दे॥ ११॥ 


दु्प॑श्च व्यवसखाग्श्च यादशास्तम्य नर्दतः। 
निनादस्य च संरम्भो सैवदल्पं दि कारणम्‌ ॥ २२॥ 
टस समय गर्जते हुए सुरीवक्रा दं ओर उयोग जैसा 
दिखायी देतादे तथा उनकी गसन जो उत्तेजना जान 
पदती दैः इसका कोद डोध-मोया कारण नरह देना 
चाद्ये ॥ १२॥ 
नासतषह्ायमष्टं सन्ये सुत्रीचं तमिहागतम्‌ । 
यवष्न्धसष्टायश्च यमाध्ित्यैष गजंति ॥ १३॥ 
ध्म समन्नती दरू सुप्रीव किसी प्रवल सदायक्रके पिना 
अवक्र वार्‌ यदहो न्दी आये द ! करंसी सवर सदायकको साय 


टेकर दी आये दैः जिसके व्रल्पर ये इस तरद्‌ गरज 
रे ई॥ १३॥ 


थकृत्या निपुण्श्चेव बुद्धिमस्धिव वानरः । 
नापरीक्चितवीर्यण खग्रीवः सस्यमेप्यति ॥ २४॥ 
ध्वानर सुप्रीव स्वभावे सी कार्ङ्गशल भीर वुदिमान्‌ 
द।वे किसी एेसे पुश्पके साथ मेध्री नदीं करेगे, जिसके 
चल ओर परक्रमको अच्छी तरद परख न लिया दो ॥२५८ 


ह 1 
पू्ध॑मेव मया बीर श्रुतं कथयतो वचः! 
दस्य कुमारस्य व्ष्यास्यय हित्तं चनः ॥ १५॥ 


वीर ! मेने पे ही कुमार अङ्खदके गदसे यह बात 


किष्किन्धाकाण्डे पञ्चदशः सर्मः 


७१३ 


भ मन्न का क का काकः का अ काक कि कका व 


सुन ली दै} इसल्यि आज मै आपके दितकी बात बताती 
ह ॥ १५॥ 

अङ्दस्तु कुमासेऽयं उनान्तसुपनिगंतः 1 
प्रचत्तिस्तेलन कथिता चारैरासीन्निवेदिता ॥ १६॥ 


"एक दिन कुमार अङ्गद वनम गये थे । वर्ह गुपत- 
चरोने उन्दै एक समाचार बताया, जो उन्दने यर्हो आकर 
सुञ्चसे मी कहा था | १६ ॥ 
अयोध्याधिपतेः पुनो शूरो समरदुरज॑यो । 
इक्ष्वाकूणां कटे जातौ प्रथितो रामलक्ष्मणौ ॥ ९७ ॥ 


'्वह समाचार इस प्रकार द--अयोध्यानरेशके दो शूर 
वीर पुत्र जिन्दै युद्धम जीतना अत्यन्त कठिन दै, जिनका 
जन्म इक्ष्वाकुकुल्मे हुआ है तथा जो श्रीराम ओर लक्ष्मणके 
नामसे प्रसिद्ध दैः यरो वनम अये हुए दै ॥ १७॥ 


सखु्रीवप्रियकामार्थं॒प्रापतो तत्न दुरासदौ। 
स ते श्रातुदहिं विख्यातः सहायो रणकर्मणि ॥ १८ ॥ 
रामः परवखामदीं युगान्ताञ्चिरिवोत्थितः 1 
निवासवृक्षः साधूलामापन्नानां परा गतिः ॥ १९ ॥ 


व्वे दोनों दुजय वीर सुग्रीवका प्रिय करलेके ल्य उनके 
पास पर्टुच गये ह । उन दोनेरमैसे जो आपके भाईके युद्- 
कर्मभे सहायक चताये गये हैः वे श्रीराम शतुसेनाका संदर 
करनेवाठे तथा प्रख्यकाल्मै प्रज्वलति हूर अग्निके समान 
तेजसी दँ । वे साधु पुरूषोके आश्रयदाता कद्पवरृक्ष दै ओर 
संकटमे पड़े हूए प्राणियोके च्य सवसे बड़ा सहारा 
द ॥ १८-१९॥ 
आनौनां संश्चयश्चैव यशसश्चेकभाजनम्‌ ! 
क्षानचिज्ञानसम्पन्तो न्दिने निरतः पितुः ॥ २०॥ 


'आतं पुर्षोके आश्रयः यक्षके एकमात्र भाजनः जान- 
विज्ञानसे ` सम्पन्न तथा पिताकी आज्ञाय खित रहने. 
वठे द ॥ २०॥ 


धातूनामिव शेडेन्द्धो गुणानामाकरो महान्‌ । 

तत्‌ शमो न विरोधस्ते सदह तेन महात्मना ॥ २९॥ 
९ मेये निस्‌ श 

दुजयेनाश्रमेयेण रामेण रणकमेसु 


'जेसे गिरिराज हिमालय नाना धातुओंकी खान है उसी 
प्रकारं श्रीराम उत्तम गुणक व्रहुत बडे भंडार ह । अतः उन 
मदात्मा रामके साथ आपका विरोध करना कदापि उचित नहीं 
दे । क्योकि वे युद्धकी कलाम अपना सानी नदीं रखते रै । 
उनपर विजय पाना अत्यन्त कठिन दै ॥ २९९ ॥ 


शुर वक््यामि ते किंचिन्न चेच्छाभ्यभ्यसखयितुम्‌ ॥ २२॥ 
श्रूयतां क्रियतां चेव तव वक््यामि यद्‌ धितम्‌ । 


वा० रा० स० खं० १. ९०-- 


शयूरवीर ! मे आपके गुणो दोष देखना नदीं चाहती । 
अतः आपते कुछ कती हूँ । आपके स्थि जो दितकर दैः 
वही बता रहीं आप उते सुनिये ओर वेखा दी 
कीज्यि ॥ २२२ ॥ 


यौवराज्येन सखु्रीवं तूर्णं साध्वभिषेचय ॥ २३॥ 
विग्रहं मा रथा वीर शाना राजन्‌ यवीयसा । 
(अच्छा यही होगा कि आप सुभ्रीवका सीध दी युवराज- 
के पदपर अभिषेक कर दीजिये । वीर वानरराज ! सुग्रीव 
आपके छोटे भाई है, उनके साथ युद्ध न कीज्वि ॥ २३२ ॥ 


अहं हि ते क्षमं मन्ये तेन रासेण सोद्टदम्‌ ॥ २४ ॥ 
सु्रीवेण च सम्प्रीतिं वैरसुत्ख्ज्य दरतः । 


पम आपके च्यि यदी उचित समङ्षती ह्र कि आप 
्रमावको दूर हटाकर श्रीरामके साथ सोहादं ओर सुगरीवके 
साथ प्रेमका सम्बन्ध स्यापित कीज्यि ॥ २४३ ॥ 
खारनीयो हि ते ख्राता यवीयानेष वानरः ॥ २५ ॥ 
तत्न वा सन्नि्स्मो वा सर्वथा वन्धुरेव ते। 
तहि तेन समं वन्धु भुवि पदयामि कचन ॥ २६ ॥ 
'्वानर सुग्रीव आपके छोटे माई द । अतः आपका लाड्‌- 
प्यार पानके योग्य । वे ऋरष्यमूकपर्‌ रद या किष्किन्धर्मे- 
सर्वथा आपके बन्धु ही दै मँ इस भूतरपर उनके समान 
बन्धु ओर क्रंसीको नहीं देती दर ॥ २५.२६ ॥ 
दानमानादिसत्कारैः कुरुष्व श्रत्यनन्तरस्‌ 1 
वैरमेतत्‌ समुत्ख्ज्य तव पादवं स तिष्ठतु ॥ २७॥ 
आप दान-मान आदि सत्काररोके द्वारा उन्द अपना 
अत्यन्त अन्तरङ्ग वना लीजिये, जिससे वरे इस वैरभावको छोड्‌- 
कर आपके पास रह सकं ॥ २७ ॥ 
सखश्रीषो विषुटघ्रीयो मदावन्धुमेतस्तव । 
श्रातसौहदमालस्व्य नान्या मतिरिहास्ति ते ॥ २८ ॥ 
पष ्ीवावाले सु्रीव आपके अत्यन्त प्रेमी वन्धु हः एेसा 
मेरा मत है| इस समय भ्रातप्रेमकरा सदारा लेनैके खिवा 
आपके लि वरदौ दूशररी कोई गति नदीं दै ॥ २८ ॥ 


यदि ते मत्पियं कां यदि चावैषि मां हिताम्‌ । 
याच्यमानः भरियत्वेन साघु चास्य ङख्ष्द मे ॥ २९. ॥ 

व्यदि आपको मेरा प्रिय करना दो तया आप मुन्ने अपनी 
हितकारिणी समश्चते दो तो यँ प्रसपूर्ैक याचना करती द्रः 
आप मेय यह्‌ नेक सलाह मान टीज्ि ॥ २९ ॥ 


ध्रसीद्‌ पथ्यं श्छणु जस्पितं दिम 
४अ्‌ कमे 


न॒ रोषमेवाुविधातुमदेसि । 


४७१४ 


क्षमो हि ते कोरारुराजस्‌ चना 
न विग्रहः श्क्रसमानतेजसा ॥ २० ॥ 
स्वामिन्‌ । आप प्रसन्न दोदये । म आपके द्िततकी वात 
कती हू । आप इसे ध्यान देकर सुनिये } केव रोपका दी 
अनुसरण न कीनि । कोसलराजक्ुमार श्रीयम इन्द्रके 
समान तेजस्वी ई । उनके साथर र्वोधना या युद्ध खेडुना 
आपके ल्यि कदापि उचित नदीं दै, ॥ ३० ॥ 


श्रीमद्वारमीकीयरामायणे 


0 श "शाका वा का क वा क का था 1 १०११-० 


[वा का का पा ष्का का क 1 [1 


तद्रा दि ताय दितम्रच वाक्यं 
तं चायिनं पथ्यमिदं चभापं। 
न रोते तद्‌ वचनं हि तस्य 
कराटामिपन्नस्य विनाश्षक्राटे ॥२९५) 
उस समय तागने वालीरे उसवेः द्विषौ टी वात कदी 
शी ओर यद्‌ समदाय भी यी) रितु उसकी मातत उ नर्हा 
सनी । कथे उसके विनायका समय निकट श्रा ओर 
व्‌ काचे पायभर्वरधनुक्राथा 1 ३१॥ 


इत्यप श्रीमद्रामायगे वाट्मीकीये आद्विकाव्ये किच्छिन्धाकाण्टे पतेद्रशः सर्गः ॥ 1५ ॥ 


५, " म ४ नक श 
इस प्रकार श्रीवाटमीकिनिर्भित आधैगगायण आदिकलव्यके किष्किन्धाकाण्डे पद्रदव सग पुग्‌ दुश्र॥ ५५॥ 


द 0 24 
पोटः सर्गः 


वारीष्छा ताराक्रो डटकर लौटना आर सुग्रीवस जृश्चना तथा श्रीरापक 
वाणसे घायल होकर प्रथ्वीपर्‌ गिरना 


तामेवं व्रुवर्ती तासं सासधिपनिभाननाम्‌ 1 
वाटी निर्भत्सयामासर वचं चेदमव्रवीत्‌ ॥ १। 
तारापति चन्द्रमाके समान मुठवाटी ताराक्रो एेसी वातं 
करती देख वाीने उसे फटक्राग ओर इच परकरार कदा-॥ १॥ 

गतोऽस्य खुखंख्धं रातः शचोर्विोपतः । 
मपंयिप्यामि केनापि कारणेन चरानने॥ २॥ 
(वरानने { इसु गजेते दृष भाईकी; जो विशेषतः मेरा 
शतु देः यद्‌ उत्तेजनापूणं चेष्ठा म क्रिस कारणसे सदन 


करटगा ॥ २॥ 
अ [क [1 ५ [क [क 
पितानां द्ुखणां समरेप्वनिदर्तिल।म्‌ । 
€ न्‌ [4 तिरि य्‌ 
घपणामपेणं भीरु मरणादतिरिच्यते ॥ ३ ॥ 


(भीर जो कभी परास्त नदीं हुए ओर निन्दने युके 
अवसर्योपर कभी पीट नदीं दिखायी; उन श्ूरवीरौके च्ि 
उानुकी छख्कार सह ठेना मृ्युमे भी वद्कर दुःखदाय 
होता दै ॥ ३॥ 

क भदः = = 

सदु न च समथो युद्धकामस्य संयुगे । 

खश्रीवस्य च संरम्भं दीनग्रीवस्य गर्जितम्‌ ॥ ४ ॥ 
ध्य्‌ दीन ग्रीवावाखा सुग्रीव ` सं्रामभूमि मेरे साथ 

युद्धकी इच्छा रखता है! मे इसके रोपावेख ओर गर्जन-तजन- 

को सदन करम असमथ रँ | ४॥ 

न च कायो विषादस्ते राघवं पति मत्ते । 

र (५ = ~ 

धमलश्च छतन्ञश्च क्थ पापं करिप्यति॥ ५॥ 

शप्रीरामचन्द्रजीकी वात सोचकर मी तुम्दं मेरे चयि 


विषाद न्दी करना चाद्ये } कोति वे धर्मैः शाता तथा 
कर्तव्याकर्तव्यको समप्ननेवाट र । थतः पपि दुमे करगे ॥५॥ 
[4 ४ (व क [9 
निवतख सद सीभिः कथं भूयोऽयुगच्छसि। 
साट ददित तावन्मयि भक्तिस्त्वया छता ॥ ६॥ 
प्रतियोत्स्याम्यहं गत्वा सुग्रीव जदि सम्भ्रमम्‌ । 

५ [कयत [०3 ॐ, ^ 

दपं चास्य विनेष्यामि न च पणेर्चियोक््यते ॥ ७ ॥ 


तुम इन छि्येकि साथ खोर जारो | क्यो मेरे पीठे 
वार-वारञआर्टीदो। वमने मेरे प्रति अपना ल्नेद्‌ दिखाया। 
भक्तिको भौ परिचय दे दिया | अव्र जाओ | व्रवराद्ट छोड । 
म आगे वद्कर सुप्रीवकरा सामना करगा । उसके व्रमण्दको 
चूर-चूर कर डादूगा; क्तु प्राण नीं दगा ॥ ६-७॥ 


अहं ाजिखितस्यास्य करिष्यामि यद्रीप्सितम्‌ | 
व्क्षेमुण्िध्रदारश्च पीडितः प्रतियास्यति ॥ < ॥ 


युद्धके मेदानमें खड हुए सुग्रीवकी जो-नो इच्छा दै, 
उते म॑ पूणं कर्गा । वृक्षो ओर मुक्छौकी मारते पीडित दोकर 
वह खयं ही माग जायगा ॥ ८ ॥ 


न मे गविततमायस्तं सहिष्यति दुरात्मचान्‌ । 
छतं तारे सदायत्ं दर्दितं सदं मयि ॥ ९ ॥ 


न्तरे ! दुरात्मा सुग्रीव मेरे युदधविप्रयक दर्प ओर आयास 
( उग्चोग ) को नद सद सकेगा । तमने मेरी बौद्धिक सहायता 
अच्छी तरट्‌ कर दी ओर मेरे प्रति अपना सौहार्दं भी 
दिखादिया॥ ९॥ 


शापितासि मम पराणैर्निवर्तख जनेन च। 


किष्किन्धाकाण्डे षोडशाः समैः 
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1 या य य वा का क क थ ण 


अलं जित्वा निचतिष्ये तसह अ्रातरं रणे ॥ १० ॥ 


'अब्र म प्राणोकी सगन्ध दिखाकर कहता हूँ किं अव 
तुम इन सियोके साथ लोर जाओ | अब अधिक कहनेकी 
आवश्यकता नदीं है, मे युद्धमे अपने उस भार्ईको जीतकर 
लोट आङेगाः ॥ १० ॥ 


तं तु ताय परिष्वज्य वालिनं प्रियवादिनी 1 
चकार रुदती मन्द्‌ दक्षिणा सा प्रदक्षिणम्‌ ॥ ९९॥ 


यह सुनकर अत्यन्त उदार सखभाववाटी ताराने वालीका 
आलिङ्गन करके मन्द खरम रोते-रोते उसकी परिक्रमा की ॥ 


ततः खस्त्ययनं रत्वा मन्ञविद्‌ विजयेषिणी । 
अन्तःपुरं सह सरोभिः प्रविष्ठा शोकमोहिता ॥ १२॥ 


वह पतिकी विजय चादेती थी ओर उसे मन्नका भी 
ज्ञान था | इसलिये उसने वारीकी सङ्खल-कामनतसि सखस्ि- 
वाचन क्रिया ओर सोके मोहित हो वद अन्य क्िर्योके साथ 
अन्तःपुरो चली गयी ॥ १२॥ 


प्रविष्टायां तु तारायां सह्‌ सीभिः खमालयम्‌ । 
नगयौ निर्ययौ क्रुद्धो सहासपं इव श्वसन्‌ ॥ १३॥ 


ल्ियेसहित ताराके अपने महख्मे चले जानेपर वाटी 
क्रोधे भरे हुए मदान्‌ सपेकौ भति लम्बी संस खोँचता हुआ 
नगरसे बादर निकला ।॥ १३ ॥ 


स निःश्वस्य मद्ारोषो वाली परमदेगवान्‌ । 
सर्वतश्चारयन्‌ दष्ट राच्रुदशेनकाष्घुखा ॥ १४ ॥ 


महान्‌ रोषसे युक्त ओर अत्यन्त वेगद्याली वारी लम्बी 
सास छोडकर शत्रुको देखनेकी इच्छसे चारौ ओर अपनी 
दृष्टि दोड़ाने ख्गा ॥ १४ ॥ 


स देदश्चं ततः श्रीमान्‌ सभीवं हेमपिङ्कलस्‌ 1 
खसवीतसवणव्धं दीप्यमानमिवानलम्‌ ॥ १५. ॥ 


इतनेहीमें श्रीमान्‌ वारीने सुवर्णैके समान पिङ्ग वणवाल 
सुभ्रीवको देखा, जो ठंगोर वँधकर्‌ युद्धके स्यि उटकर खड़े 
थे अर प्रच्वलित अग्निके समान प्रकाशित हो र्दे थे ॥१५॥ 


तं स दृष्ट्रा महावाडुः खु्रीवं पयंवस्थितम्‌ 1 
(4 [6 [ब वि 
गादं परिदधे वासो वाली परमकोपनः ॥ १६॥ 
सुप्रीवको खड़ा देख महाव्राहु वारी अत्यन्त कुपित ह्ये 
उठा । उसने अपना ठैगोट भी दद्ताके साथ वाध 
ल्या ॥ १६ ॥ 


स वालो गाढसंवीतो सुष्टिमुद्म्य वोयंवान्‌ । 
सुग्रीवमेवाभिसुखो ययो योद्‌ घुं छृतक्चषणः ॥ १७॥ 


र्गोटको मजवूतीके साथ ककर पराक्रमी वाटी प्रहारका 
अवसर देखता हुआ सुद्धा तानकर सुग्रीवकी ओर चल॥१७॥ 


च्छिषं सुषि ससुदचभ्य संरन्यतर मागतः 1 
भ, [9 (4 [+ 
खु्रोवोऽपि ससुद्िरय वालिनं हेममालिनम्‌ ॥ १८॥ 


सुम्रीव भी सुव्णमालधारी वालके उदेश्यसे वैषा हुआ 
मक्का ताने वड़े जयवेशके साथ उसकी ओर वेदे ॥ १८ ॥ 


तं वाली कोधताम्राक्षः खरीद रणकोबिदम्‌ । 
आपतन्तं महाचेगमिद्‌ं वचनमव्रवीत्‌ ॥ ९९ ॥ 


युद्धकलाके पण्डित महावेगशाटी सुग्रीवको अपनी ओर 
आते देख वारीकी ओघं क्रोधते लाल हो गयीं ओर वह इस 
प्रकार बोखा-।| १९ ॥ 


एष सुष्रिमेहान्‌ वद्धो गाढः खुनियताद्धलिः। 

मया वेगविसुक्तस्ते प्राणानाद्ाय यास्यति ॥ २० ॥ 
सुग्रीव ! देख ले । यद बड़ा मारी मुक्ता खयर कसकर्‌ 

चैषा हआ है। इसमे सारी अङ्कुि्यो ुनियन्तितरूपसे 

परस्पर सटी हुई दै । मेरे द्वार वेगपूर्वक चलाया हुआ यद्‌ 

मुद्छा तेरे प्राण केकर दी जायगाः ॥ २० ॥ 


पवमुक्तस्तु ग्रोचः कद्ध वािनमव्रवीत्‌ । 

तच चेष हरन्‌ प्राणाद्‌ सृष्टिः पततु मूर्धनि ॥ २९॥ 
वालीके एसा कडनेपर सुप्रीव क्रोधपू्क उसते बोरे-- 

ध्मेरा यह सुका भी तेरे प्राण ठेनेके चिवि तेरे मस्तकपर 

गिरेः ॥ २१॥ 


ताडितस्तेन तं करद्धः समभिक्रस्य वेगतः 
अभवच्छोणितोद्धासी सापीड इव पवतः ॥ २२॥ 


इतनेहीमे वाखीने वेगपूव॑क आक्रमण करकः सु्रीवपर 
सुक्केका प्रहार फिथा । उत चरसे धराय एवं कुपित द्ुए 
सुग्रीव ्रनेसे युक्त पवंतकी मति मुंहसे रक्तं वमन 
करने लगे ॥ २२॥ 


[क 


सुग्रीवेण तु निःशङ्क साटपुत्पास्य तेजसा 1 
गाेष्वभिहतो वाटी वञ्धेणेव म्टागिरिः ॥ २३॥ 
तत्श्चात्‌ सुग्रीवने भी निःयद्धः शकर वलपूर्व॑क एक 
सालटृन्षको उखाड़ च्वि ओर उसे वाटीके चरीरधर दे मारा, 
सानो इन्द्रने किंसी विशार पवंतपर बन्नका प्रदारक्रिवादो॥ 
सतु चष्चेण निभेगनः सारताडनविटः । 
गुखूभारभरन्नन्त नौः ससार्थेव सागरे ॥ २ ॥ 


उस इको चोय्ते वालके रौरं घाव दा गवा। उख 
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श्रीमद्‌वास्मीकोय णमायणे 


[क वा का क का सा क प व र क द "द 


आघातते विदल हुजा वाटी व्यापारिक समवे; चटनेसे 
भारी भास्के दवाय दवकर समुद्रम डगमगाती दुई नौके 
समान कोपने टगा ॥ २४ ॥ 


तौ भीमवटविक्रान्तौ सुप्णसमयेगितौ । 
परवृद्धौ घोस्वपुषौ चन्द्र सूययीविवाम्बरे ॥ २५॥ 


उन दोन मादर्योका वट ओर पराक्रम भयंकर या] 
दोनेवि दी वेग गष्डके समान ये। वे दोर्नो भयंकर स्य 
धारण करके वदे जोरसे जूञ्ञ शदे ये ओर पूर्िमाके 
आकारप् चन्द्रमा अर सूयक समान दिखायी देते ये ॥२५॥ 
परस्परममिर्नो चिद्रान्वेपणनत्पसो । 
ततोऽवर्धत बाद्धी तु वलचीयंसमन्वितः ॥ २६॥ 
सय॑पुत्ो 0: सुग्रीवः परिष्हीयत। 


मदावीयः 

वे गुसूदन वौर अपने बिपक्षोको मार डाटनेकी इच्छषै 

एक-दुखरेकी दुबेल्तारदरेद ग्देथे; परंतु उप्र युद्धम वल- 

विक्रमसम्पन्न वाटी ब्रदने ख्या अौर मदापराक्रमी सूर्यपुत्र 
सुग्रीवी चक्ति क्षीण होने लगी ॥ २६२ ॥ 


वालिना भग्नदपेस्तु सुश्रीयो मन्दविक्रमः ॥ २७॥ 
वालिनं प्रति सामर्षां दर्छयामास राघवम्‌ । 


वाने सुप्रीवका घमण्ड चूर्णं कर दिया । उनका पराक्रम 
मन्द पड़ने लगा | तव वाोके प्रति अमप॑मे मेरे हुए सुप्रीवने 
श्रीरामचन्द्रजीको अपनी अवस्थाक्रा लक्ष्य कराया ॥२७१॥ 


ॐ 


[> < 


चैः सशाखैः दििलस्वज्रकोटिनिभेनसैः ॥ २८॥ 
मण्िभिजौदभिः पद्धिवाह्भिश्च पुनः पुनः। 
तयोश्ंद्धमभूदघोर चृ्रवासवयारिव ॥ २९॥ 

इसके वाद डालो खदित वृसो, पर्ब॑तके रिखर्यो, वञ्रके 
समान मर्यकरर नखोः मुछ घुटनों, कर्तो ओर दार्थोकी मारसे 
उन दोर्नमि इन्द्र ओर व्र्रायुस्को भोति भयक्रर संग्राम 
होने र्गा ॥२८-२९ ॥ 


तौ च्ोणिताक्त युध्येतां वानरौ वनचारिणौ । 
५ (१ [भ ५ 
मेघाविव मदाप्यबदस्त्जमानौ परस्परम्‌ ॥ २० ॥ 


वे दोनो वनचारी वानर ट्टूदान दक्र ठ्डु रहे थे 
ओर दो बादर्लोक्ी तरद्‌ अव्यन्त भयंकर गर्जना करते दए एक 
दूखरेको डट रदे ये ३० ॥ 


दीयमानमथापद्यत्‌ खुग्रीवं वानरेश्वरम्‌ । 
भेक्षमाणं दिश्य्छेव राघवः ख समुदुसुहुः ॥ ३९॥ 


_श्रीरुनायजीने देखा वानरगज सुग्रीव कमजोर पड़ रदे 
द ओर वारंवार इथर-उवप्टणि दौड़ा र्दे ट ॥ ३१ ॥ 


तरतो रामो महातेजा खाति दष्टा एरीश्वरम्‌ | 
स दारं वीक्षते चीरो वादिना वध्रकराद्ुया ॥२२॥ 
वानस्यजकौ पीद्धित देल मदतिजन्बौ श्रीरामन्‌ वादीः 
चभकी इच्छमि अपन बाणपर्‌ दृष्टिपात क्रिया] ३२॥ 
ततो धनुपरि सेश्रय श्रमाद्ीविपराधमम्‌। 
पूरयामास तथ्यापं क्राटन्यक्रमियान्तकः | २३1 
उन्दने अपने भनुपदधर विव्रधर गकर गमान भयेक्रर 
त्राण गक्ा ओर्‌ उम जारः चाः माना वमराजमै कालचक्र 
उटाच््यिद्ा॥३द२॥ 


तस्य ञ्यात्तटोप्रेण घस्ताः पद्ररथट्यराः। 
भदुटुदुखगादयेव युगान्त इव॒ मादिताः ॥ २8 ॥ 


उसकी प्रव्यद्चाी टटूयस्प्यनिमे भयमीतदौ वदद 
पक्षी ओर रग भागब्बदे दुषु विप्रदयकराटके सगय मोदित 
दष जीरवोक्रे समानक्रिंकर्तव्यत्रिमृह द्र गव ॥ २८] 


सुक्तस्तु वद्नि्घांपः प्रदरोक्ता्निसंनिभः। 
राघवण मदाव्राणा वालिव्वसि पातितः ॥ ३५॥ 


श्रीरघुनायजीने वज्री माति गदृगद्ादट्‌ अर प्रस्यदित 
अदानिफी मति प्रकाय पैदा क्रसमनेवाया बद महान्‌ बाणच्छादू 
द्विया तथा उसके द्वारा वाटी वक्नः्थन्पर चाट परटुचायी ॥ 
ततस्तेन मदतिजा चौर्ययुक्तः कपीट्यरः 1 
क [शदे [4 ( क 
वेगेनाभिहतो वाटी निपपात मीत ॥ ३६1 


उस बाणक् वरगपूर्वक आदत दो मदृतेजस्ौ परानमी 
वानरराज वटी तच्ाल प्रथ्वीपर भिर पड़ा ॥३६॥ 


इन्द्रध्यजञ इवोद्ध्रूतः पौर्णमास्यां महीतले । 
आद्वयुकसमगे सासि गतश्रोकरो विचतनः। 
वप्पसंरुद्धकण्टस्तु वाटी चतिखवरः शानः 1 २७ ॥ 
अश्िनकी पूर्णमा दिन इन्द्रष्य जोत्सवक्रेः अन्तम ऊपर 
फेका गया इन्द्र्यञ जपे परथ्वीपर गिर पड़ता दै, उशी प्र्रार 
वाटी ग्रीप्मश्रृतुकरे अन्तमं श्रोहीनः अचेत ओर सुभि 
गद्रद्कण्ट दौ धराशायी दौ गया ओर धीरे-धीरे 
आत॑नाद्‌ करने लगा ॥ ३७ ॥ 
नरोत्तमः कालयुमान्तकोपमं 
दारोष्ठमं काञ्चनरूप्यभूपितम्‌ 1 
ससज दतं तममित्रमश्सं 
सधूममरि सुखतो यथा हरः ॥ ३८1 
शरीरामका वद्‌ उत्तम बाण युगान्तकालक्रे समान भयंकर 
तथा सोने्चोदीते विभूषित था। पूर्वकाल्म मदादेवजीने 


किष्किन्धाकाण्डे संस्दशः सर्गः 
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जेसे अपने मुखसे ( युख-मण्डल्के अन्तर्म॑त रुखाटवर्ती 
नेतसे ) सात्ुभूत कामदेवका नाश करनेकेः लिये धूमयुक्त 
अग्निकी खष्टिफी थीः उसी प्रकार पुरुषोत्तम श्रीरामने 
सुग्रीवशत्र वाछीका सद॑न करमेके व्यि उस प्रज्वलित वाणको 
छोडा या ॥ ३८ ॥ 
अथोक्षितः शोणिततोयविसवैः 
सुपुप्पितारोक इवानिखोद्धतः । 


विचेतनो वासवस्युरा्वे 
प्रश्ररितेन्द्ध्वजवत्‌ क्षिति गतः॥ ३९ ॥ 


इन्द्रकुमार वारीके रारौरसे पानीके समान स्ककी धारा 
बहने र्गी । वह उसे नहा गया ओर अचेत हो बायुके 
उखाड़ ए पुष्पित्त अशोकव्रक्ष एवं आकराशसे नीचे गिरे 
हुए इन्द्रध्वजके समान समराङ्गणमे प्रथ्वीपर गिर पड़ा ॥३९॥ 


इत्यप श्रीमद्रासायणे वास्मीकीये आदिकाव्ये किष्किन्धाकाण्डे घोडदयः स्मः ॥ १६ ॥ 


दस प्रकार श्रीवारीिनिर्भित अधसमायण आदिकोव्यके विष्किन्वाकाण्डमे सोह समं एूए हुम ॥ ९६॥ 





स्षदराः सगः 
वारीका भ्रीरापरचन्द्रजीको फटकारना 


ततः शरेणाभिहतो रामेण ` रणककंशचः । 
पपात सहसा वाली निरूत्त इव पादपः ॥ ९ ॥ 
युद्धम कटोरता दिखानेवालय वाटी श्रीरामके वाणे घायल 
हो कटे व्रश्षकी भति सदसा प्रध्वौपर भिर पडा ॥ १॥ 
ख भूपो स्यस्तसवोदगस्तषकाञ्चनभूषणः । 
अपतद्‌ देवणजस्य मुक्तरद्विपरिव ध्वजः ॥ २॥ 
उसका सारा शरीर पृथ्वीपर पड़ा हुआ था | तपये हुए 
“ सुवणेके आभूप्रण अव भी उसकी शोभा वदा रहे ये । वह 
देवराज इन्द्रकरे वन्धनरदित ध्वजकी भति प्रथ्वीपर भिर 
पड्ाथा{२॥ 
अस्मिन निपतिते भूमौ हयक्षाणां गणेद्वरे 1 
नष्टचन्द्रमिव व्योम न व्यराजत मेदिनी॥ २ ॥ 
वानरौ र भा्भोके यूथपति बालीकरे धरशायी रो 
जनिपर यद प्रथ्वी चन््रदित आकाञ्चकी भोति शोभादीन 
हो गयी॥३॥ 
भूमो निपतितस्यापि तस्य देहं महात्मनः । 
न भ्रीजंहाति न पराणान तेजो न पराक्रमः॥ ४॥ 
परथ्वीपर पड़ होनेपर भी महामना वारीके शरीरको शोमा 
प्राणः तेज ओर परक्रम नदीं छोड़ सकेथे॥४॥ 
शक्रदत्ता वरा माला काञ्चनी रत्नभूषिता । 
दधार हरिमुख्यस्य प्राणांस्तेजः भियं च सा ॥ ५ ॥ 
इन्द्रकी दी हई रस्नजटित श्रेष्ठ सुवणैमाखा उस वानरराज- 
के प्राणः तेज ओर शोभाको घारणक्ियि दुर थी ॥५॥ 
स तया माख्या वीरे हैमया हरियूथपः । 
सं्याचुगतप्न्तः पयोधर इवाभवत्‌ #॥ ६ ॥ 
उस सुवणेमालसे वि भूषित हुजा वानरयुथपति वीर वाखी 
सं्याकी लासे रगे हर प्रान्त भागवले मेषखण्डके समान 
सोभाषार्यथा॥६॥ 


तस्य माला च देहश्च मसंघाती च यः क्रः । 
चिधेव रचिता लक्ष्मीः पतितस्यापि शोभते ॥ ७ ॥ 
पृथ्वीपर्‌ भिरे होनेपर भी बारीकी वहं सुवर्णमाला; 
उसका शरीर तथा ममखल्को विदीणं करनेवाल् वह बाण-ये 
तीनो पृथक्‌-पृथक्‌ तीन भगम विभक्त की हृदं अङ्गलक््मी- 
के समानशोभापार्हेये॥७॥ 
तदसं तस्य वीरस्य सखर्गमार्मप्रभावनम्‌ । 
रामव्ाणासनस्षिप्तमायहत्‌ परमां गतिम्‌ ॥ ८ ॥ 
वीरबर श्रीरामके धनुषे चलखाये गमे उक्त अशने बारीक 
स्वि खगेका मागं प्रकार्ित कर दिया ओर उ परमपद 
पट्च दिया ८ ॥ 
तं तथा पतितं संख्ये गतार्चि्मिवानटम्‌ } 
ययातिमिव पुण्यान्ते देवखोकादि् च्युतम्‌ ॥ ९ ॥ 
आदित्यमिव काठेन युगान्ते भुवि पातितम्‌ । 
महेन्द्रमिव दुर्ध्षमुपेन्द्रमिव दुःखदम्‌ ॥ १०॥ 
मेन्द्र पुं पतितं वादिनं देधमाटिनम्‌ । 
व्यूढोरस्कं महाबाहुं दीक्षस्यं दरिखोचनम्‌ ॥ ६२ ॥ 
इस प्रकार युद्धस्धल्मै गिरा हा इन्द्रु वाटी 
ज्वाखारदित अग्निके समानः पुरणयोकरा क्षय दोनेपर पुण्यद्येकसे 
इ पृथ्वीपर गिरे हुए राजा ययातिके समान तथा महाप्रलय 
क समय का्द्रास पृथ्वीपर गिराव गवे सूर्यके समान जान 
पड़ता था } उसके गल्मे सोनेकी मान श्ोमादेषरीयी। 
वह महदेनद्रके समान दुजेय ओर भगवान्‌ विष्णुकः समान 
दुस्सद था } उसकी छाती चोड, अजादे बड़ी-बड़ी, मुख 
दीघिमान्‌ ओर नेत्र कपिल्त्रणके ये | ९--११ ॥ 
ख्ष्षणाुच्ये रामो ददर्शोपससर्प च। 
तं तथा पतितं चीरं गताचिपमिवानटम्‌ ॥ १२॥ 
बहुमान्य च तं वीरं वीश्वमाणं शनेरिव। 
उपयातौ महावरीयौ आ्चतरौ समरक्ष्मणों ॥ १२॥ 
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लक्ष्मणकरो साथ ल्यं श्रीरामने वाटीको इस अवसधार्म 
देखा ओर वे उसके समीप गये । रस प्रकार व्वालारद्ित थि 
की मति वर्ह गिरा धा वद वीर धीरे-धीरे देख रहा था | 
महापराक्रमी दोनों माई श्रीराम यर ल्ध्मण उत वीरक्रा 
विदोष सम्मान करते हूए उसके पास गये ॥ १२-१३ ॥ 
तं दृष्टा रघवं वाटी लक्ष्मणं च महावटम्‌ । 
अव्रवीत्‌ परुषं वाकयं पधितं धर्मसंहितम्‌ ॥ १४॥ 
उन श्रीराम तथा महावली लक्ष्मणो देखकर वाटी धमं 
ओर विनयते युक्त कटोर वाणौमे ब्रो--]) १४ ॥ 
स.  मूसावर्पतजोऽसुनिंहतो नष्टचेतनः । 
अश्ंसाहतया वाचा गावत रणगाव्तम्‌ ॥ १५॥ 
अव उसमे तेज ओर पाण स्वस्पमात्राम ही स्ट गये 
ये | वद वाणपे बघ्रायल हकरं प्रध्वीपर पडा या आर 
उसकी चेष्टा भीरेधीरे ठप्त दती जा रही थी । उसने युद्धम 
गर्वयुक्तं पराक्रम प्रकट करनेवाले गर्वेलि श्रीरामते कठोर 
वाणीम इस प्रकार कदना आरम्भ क्रिया) १५ ॥ 
स्वं नसाधिपतेः पुः प्रथितः पियदूरछनः। 
पराङ्शछुखवधं छृत्वा कोऽत्र प्राप्तस्त्वया गुणः । 
यदद युद्धसंस्व्धस्त्वत्छते निधनं गतः ॥ ९६ ॥ 
"रघुनन्दन ! आप राजा ददरारथकरे सुविख्यात पुत्र हं । 
आपक्रा दर्शन समको प्रिय दै। मै आपसे युद्ध करसे नदीं 
आया था। मतो दूसरेके साय युदर्मे उल्न्ाहुभाया। 
उस दामे आपने मेरा बध करके य्दा कौन-सा गुण प्रात 
किया है--किस मदान्‌ याका उपार्जन क्रिया दे योक 
युद्धक चयि दूसरेपर रोष प्रकट कर रदा धाः श्रित आपके 
कारण वीचर्मे दी मघ्युको प्राप्त हु ॥ १६ ॥ 
कुखटीनः सत्व सम्परचचस्तेनस्वो चरितवतः । 
रामः करुणवेदी च प्रजानां च हिते रतः ॥ १७ ॥ 
सायुक्राश्लो मरोत्साहः समयक्षो दटनतः। 
दस्येत्‌ सवभूतानि कथयन्ति यदतो, यवि ॥ १८॥ 
“दस भूतट्पर सव प्राणी आपके यजञका वरणेन करते हुए 
कहते दै--श्रीरामचन्द्रजी कुटीनः सत्वरुणसम्परनः) तेजस्वी, 
उत्तम त्रतक्रा आचरण करनेवाले, करुणक्रा अनुभव करनेवलि, 
प्रजाके दितेपो, दथाढु, महान्‌ उत्सादी, समयोचित काय॑ एव 
सदाचारके ज्ञता ओर टद्प्रति द ॥ १७.१८ ॥ 
द्मः शामः स्मा धमों धतिः सव्यं पराक्रमः । 
पाथवानां गुणा राजन्‌ दण्डश्चाप्यपकारिपु ॥ १९ ॥ 
^ ` यजन्‌ । इम्द्रियनिग्रदः मनका संयमः; क्षमा, धर्म 
धेयः स्यः पराक्रम तथा अपराधिर्योको दण्ड देना--ये 
राजकं गुण ईं ॥ १९ ॥ 
तान्‌ गुणान्‌ सम््रधायौहमग्यं चाभिजनं तव । 
तारया म्रतिप्रिद्धः खन्‌ सुञ्रीवेण समागतः ॥ २० ॥ 
भ आपमे इनं समी वदर्णोका विश्वास करके जापके 


उत्तम करुट्ये) यादकर ताराकरे मना करनपर्‌ भी मुप्रीयकरे 
साध ल्डनेआगया॥२०॥ 
न मामन्येन सर्धं प्रमत्तं चद्धुमर्टसति। 
दरति मे वुद्धिश्स्पन्ला वभूवादने तव 1 २२॥ 
पजवतक नि आपको नदी देवा थाः तवतव मेरे मन्म 
यही विचार उटताथाङ्रि ूसरके साय गेवपू्रक जेहते द्रुषः 
मुक्षको अप असावधान अवन्या अपने वाण वघना उचित 
नदी समद्रा ॥ २९ ॥ 
सख त्वां चिनिहतास्मानं धर्मध्वजमधामिक्रम्‌ । 
जनि पापक्तपानारं वृणः कूपमिवावृतम्‌ ॥ २) 
परंतु आज मरे माद्धम दुभा कि आपकी दद्धि मारी 
सयी षट आव धर्मध्वनी टु । टि्खविक्रे लिये धर्मकराचोटा 
पदने दए ६। वास्तवे अधर्मा द । आवकरा माचार-व्यवदार्‌ 
पापपूर्ण ट । आप धास-पररे दके हुए कृतके समान भो 
देनैव ६ ॥ २२॥ 
सतां वषधर पापं प्रच्छन्रमिव पाचकम्‌ 
नाहं त्वामभिजानामि धर्मच्छद्माभिसव्रृतम्‌ ॥ २३॥ 
प्पे साधु पुनर्पोकरा-खा वेया धारण कर्‌ गक्लादैः 
परंतु दं पापो । राख टकी हुई भागक समान आपका अमन्द 
स्प साघुतवेपमं छिव गयाद। अ नदीं जानता यारि आपने 
लोको छटनवेः च्िद्ी धर्मकीआदरखी दे॥ २३॥ 
चिपयचा पुरे चाते यदा पापं कसोग्प्दम्‌ 
न च त्वामवजनि.ऽहं कस्मात्‌ त दंस्यकरिहिविपम्‌ ॥ २९ ॥ 
व्जय म आपके राव्य या नगरमे कोट उपद्रव नदी कर 
रहा थातथाआप्कामी तिरस्कार नदी क्ता थाः तवे अपः 
ने मुञ्च चिरपयघकरा क्यो मारा!॥ २४॥ 
फलटमूखाद्यने नित्यं वानरं वनगोचरम्‌ । 
मामिहाप्रतियुध्यन्तमन्येन च समागतम्‌ ॥ २५॥ 
पम सदा फल-मृखका भ।जन॒करनेवास्म ओर वनम दी 
विचरनेवाला वानर हू | मं यदं आप्ते युद्ध नदी ङ्रताथाः 
दूसरेके साथ मेरी ठ्ड़ईदोरदी थो । ङ्गिर पिना अपसधके 
आपने सुक्षे यो मारा! ॥ २५॥ 
त्वं नराधिपतेः पुत्रः परतीतः प्रियदसैनः। 
चिङ्मप्यस्ति त राजन्‌ ददयते धर्मसंहितम्‌ ॥ २६॥ 
प्याजन्‌ ! आप प्क सम्माननीय नरेशकरे पुतरर्। 
विश्वासके योग्य द ओर देखनेमे भी प्रिय दं । आपे धर्मका 
साधनभूत चिद्व ( जटा ) वल्कल ध(रण आदि भी प्रत्यश्च 
दिखायी देता दे | २६ ॥ 
कः स्बरियज्ुले जातः श्वुतवान्‌ नसंशयः । 
धमलि्गग्रतिच्छन्नः क्रूरं कर्मसमाचरेत्‌ ॥ २७॥ 
श्षत्रियलमे उत्पन्न शासका ज्ञता, संशयरदहित तथा 
यामिक वेश-मूषासे आच्छन्न होकर भी कौन मलुष्य रेखा 
रूर्तापूणं कमं कर सकता ६ ॥ २७ ॥ 


किष्किन्धाकाण्डे सप्तदशः सर्भः 
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त्वं राघवङुले जातो धर्मवानिति विश्रुतः 
अभव्यो भव्यरूपेण किमथ परिधाचसे ॥ २८॥ 
(महाराज | रथुकरे कुरे आपका प्रादुभाव हुभा दे | 
आप धमौत्साके स्पमे प्रसिद्ध दै तो भी इतने अभव्य ( कर ) 
निकले } यदि यदी आपका असलोरूप दे तो फिर किस ल्यि 
ऊपरखे भव्य (विनीत एवं दयाङु ) साधु पुरषका-सखारूप धारण 
करफे चारो ओर दोडते-फिरते ह १ ॥ २८ ॥ 
साम दानं श्चमा घर्मः सत्यं धतिपराक्रमौ । 
पाथिवानां गुणा राजन्‌ दण्डश्चाप्यपकारिषु ॥ २९ ॥ 
'राजन्‌ ! सामः दान, क्षमाः घमः सत्यः घृतिः पराक्रम 
ओर अपराधियोको दण्ड देना-ये भूषालोके गुण द ॥२९॥ 
वयं वनचरा राम सगा सूफलाक्लिनः। 
पषा प्ररृतिरस्साकं पुरुषस्त्वं नरेश्वर ॥ ३० ॥ 
(नरेश्वर राम { हम फल-मूल खानेवाले वनचारो मृग 
द । यही हमारी प्रकृति दै; किंतु आप तो पुरुष ( मनुष्य 
है ( अतः हमरे ओर आप्मे वैरका कोड्‌ कारण 
नही ह )॥३०॥ 
भूमि्दिर्ण्यं रूपं च विग्रहे कारणानि च। 
तत्न कर्ने चने खोभो मदीयेषु फलेषु वा ॥ ३९॥ 
पृथ्वी, सोन ओर र्वोदी--रन्द्ीं वस्तुभौके लियि 
राजाओंमे परस्पर युद्ध होते दये दी तीन कहके मू 
कारण ह | परंतु य्ह वे भी नहीं है । इस दिशामे इस वनमे 
या हमार फेम आपका क्या लोभ दहो सक्ता ३ १॥ ३२१ ॥ 
नयश्च विनयश्चोभौ निच्रदायु्रह!वपि । 
राजचरत्तिरसंकीण न चृपाः कामचरृत्तयः ॥३२॥ 
प्नीति ओर विनयः दण्ड ओर अनुग्रह--ये राजधर्म 
हैः ङिति इनके उपयोगके भिन्न-भिन्न अवसर ह ( इनका 
अविवेकपूर्वक उपयोग करना उचित नहीं है ) । रजा्ओंको 
स्वेच्छाचारी नदीं होना चादिये ॥ ३२ ॥ 
त्वं तु कामप्रधानश्च कोपनश्चानवस्थितः। 
राजचृत्तेषु संकीर्णः शरासनपरायणः ॥ ३३ ॥ 
परंतु आप तो कामके युलमः क्रोधी ओर सर्यादामें 
सित न रहनेषले-- चश्च द । नय-विनय आदि जो रजाओके 
धर्मं दै, उनके अवसरका विचार कयि चिना दी किसीका कही 
भी प्रयोग कर देते द । जदो कदं मी वाण चलखते-फिसते दै ॥ 
न तेऽस्त्यपविति्धम नाथे बुद्धिरवस्थिता । 
इन्द्रिये: कामवृत्तः सन्‌ ङष्यसे मयुज्ञेभ्वर ॥ ३७ ॥ 
'आपका धर्मके विषयमे आदर नदी है ओर न अ. 
साधर ही आपकी बुद्धि सिर दै ! नरेश्वर } आप स्वेच्छाचारी 
ह इसल्यि आपकी इन्द्रियां आपको कीं भी खचि ठे 
जती ई ॥३४ ॥ 
हत्वा वाणेन काङ्कत्स्य मामिहानपराधिनम्‌ । 


७१९. 


किं वक्ष्यसि सतां मध्ये करम छत्वा जुगुप्सितम्‌ ॥ २५ ॥ 
“काङुत्छ ! मे सवथा निरपराध था तो मी यँ सुनने 
वासे मारनेका धृणित कमं करके सत्पुरुषरौके वीच आप 
क्या करेगे १॥ ३५ ॥ 
राजहा बद्महा गोघ्नश्चोरः प्राणिवधे रतः । 
नास्तिकः परिवेत्ता च सवे निरयगामिनः ॥ २६॥ 
ध्राजाका वध करनेवाला; बरह्म-दव्याराः गोघातीः चोरः 
प्राणियोकी रसाय तत्पर रदमेवालः नासिक ओर परिवत्ता 
( बडे भाईके अविवाहित रहते अपना विवाद करनेवास 
छोरा भाई )--ये सव-के-सव नरकगामी होते है ॥ ३६ ॥ 
सूतक्श्च कदर्यश्च मिचच्लो गुरुतटपगः। 
लोकं पापात्सनासेते गच्छन्ते नान्न संशयः ॥ २७ ॥ 
प्चुगली खानेवाला; लोभः भित्र-हव्यारा तया रुरुपली- 
गामी--ये पापात्माओकरे लोकम जाते है--इसमे संशय 
नदीं हे 1 ३७ ॥ 
अधार्यं चर्म मे सद्धी रोमाण्यस्थि च वर्जितम्‌ । 
अभक्ष्याणि च मांसानि त्वद्धिघेर्घमैचारिभिः ॥ ३८ ॥ 
ष्म वानर्रोका चमड़ा भीतो सत्पुरुषरोकेः शरण करने 
योग्य नहीं होता । हमारे रोम ओर दद्य भी वजित ह (दतै 
योग्य नदीं है | आप-नैमे ध्म॑चारी पुरुषोके च्यि मांसतो 
सदा दी अभक्ष्य है; फिर किंस लोभे आपने मुञ्च वानरको 
अपने वाणौका शिकार बनाया दै?) ॥ ३८ ॥ 
पञ्च पञ्चनखा भक्ष्या चह्यक्चत्रेण राघद 1 
शालयः श्वाविधो गोधा शशः करम्ञ्च पञ्चमः ॥ ३९ ॥ 
धघुनन्दन ! त्रैवर्भिकोमे जिनकी क्रिसी कारणे 
मोसादार ( जेते निन्दनीय कमं ) मे प्रदृति दो गयी हैः उनके 
लिय भी पच नखवाले जीवेम पोच टी भक्चणके योग्य वतय 
गये है! उनके नाम इस प्रकार है--गेडाः सादीः गोहः 
खरा ओर पचो कदुा ॥ २३९ ॥ 
चर्म खास्िचमेराम न स्पृशन्ति मनीप्रणः। 
अथक््याणि च मांसानि सोऽहं पञ्चनखो हतः ॥ ४ 
श्रीराम ! मनीषी पुरुष मेरे ( वानरके ) चमडे आर 
दीका स्प्म नदीं करते द । वानरके मन मी सभीके टि 
अभ्य होते दै । इस तरह जिसका संद क्ट निपिद ईइ 
रेखा पच नखवा्म मँ आज आपके दाथसे मारा गया द्रं ॥ 
तारया वाक्यमुक्तो ऽहं सत्यं सव्या दितम्‌ 1 
तदतिक्रम्य मेदेव कटस्य वश्चमए्मतः ॥ ४ 
प्री ल्ली तारा सर्वज्ञ टे! उसने सुस सप्य जौ दित 
त वतायी थी! जिद मोदवदा उरुक उद्टृ्न 
कालके अधीन्‌ हो रया ॥ ४९॥ 
त्वया नाथेन काङुरस्य न सनाथा वसुधम्‌ ! 
प्रमादा शीटसम्पृणी पत्येव च विधर्म॑णा ॥ ४२ 
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धकाकुरख्य ! जसे सुशीला युवती पापात्मा पतिसे सुरधित 
नही हौ पाती, उसी प्रकार आप-जेसे स्वामीको पाकर यद्‌ 
वसुधां सनाथ नहीं हो सकती ॥ ४२ ॥ 


शटेोरेरत्िकः शुद्धो मिथ्याभरध्रितमानसः । 
कथं दद्छर्थेन त्वं जातः पापो मदात्मना ॥ ४३ ॥ 
'आप श्ट ( छिपे रहकर दुसर्योका अग्रिय करनेवटि ), 
अपकारी, क्षुद्र ओर श्चडे दी शान्तचित्त यने रदनेवले द 
महात्मा राजा दशरथने आप-तेसे पापीको कषे उतपन्न क्रिया ॥ 
किन्यार्त्यकश्येण सतां धरमातियतिना ! 
त्यक्तधमोह्ुशेनादं नि्तो रामरहस्तिना ॥ ४४ ॥ 


ष्टाय ¡ जिसने सदाचारका र्स्मा तोड डला 
सत्पुरषोके धर्म एवं मर्यादाका उद्छच्चन किया दे तथा जिगने 
धमरूपी अङ्कूखकी भी अवंहेलना कर दी दै, उस रामरूपी 
हायीके दारा आज मं मारा गया | ४४ ॥ 
सश्युभं चाप्ययुक्तं च सतां चैव विमर्दितम्‌ । 
वक्ष्यसे चेदशं छृत्वा सद्धिः स्ट समागतः } ९५ ॥ 

"सा अभः अनुचित ओर सदयुख्पोद्वाया निन्दित 
कम करके आप श्रेष्ठ पुरर्रसि मिलनेपर उनके सामने क्या 
करेगे ॥ ४५ ॥ 


उदासीनेषु योऽस्माु विक्रमो ऽयं प्रकादितः 1 

अपकारिषु ते राम नेच प्यामि विक्रमम्‌ ॥ ४६॥ 
श्रीराम [ हम उदासीन प्राणियोधर आपने जो यद 

पराक्रम प्रकट क्रिया दै, रेसा बलपराक्रम आप अपना 

अपकार करनेवार्छीपर प्रकट कर रदे दौ, एेसा मुप्ने न्दी 

दिखायी देता 1 ४६ ॥ 

दखददयमनस्तु युध्येथा मया युधि चपात्मज 1 

स्य वचस देवं पर्येस्स्वं निहतो सया ॥ ४७॥ 
भ्राजक्कुमार } यदि ओप युद्धस्थले मेरी टिके सामने 

आकर मेरे साय युद्ध करते तो आज मेरे द्वारा मारे जाकर 

सूर्यपुत्र यम देवताकरा दर्यान करते दोते ॥ ४७ ॥ 


त्वयाटदयेन तु रणे निहतोऽह॑दुरास 

भरसुप्तः पन्नगेनेव नरः पापवल्लं गतः ॥ ४८ ॥ 
शेते क्रिसी सोये दए. पुरुषको सोप आकर स ठे ओर 

वह मर जायः उसी प्रकार रणभूरमि्मे मुद दुर्जय वीरको आपने 


छिपे रदकर मारा है तथा रेषा करके आप पापके भागी 


टृ द ॥ ४८ ॥ 


सु्रीवभ्रियक्रामेन 


यदह नि्तस्त्वया । 


मामेव यरि पूर्व व्वमेतदु्थमचादयः। 
परेथिटीमदमेकाह्ा तच चानीतचान्‌ भवः ॥ ४०. ॥ 
निग उद्देद्यको टकर मुप्रीयका त्रिय करनकी कामनामे 
आपनेमेरा वथ किया उशी उगुदेद्यकी निद्धि दिति यदि 
अपने पटे मन्म द्री कट्या होता ता अ भरिनिदतक्रुमामी 
नानक्रीको एकदी दिम ददर आपके पागल देता) 
राश्चसं च दरात्मानं तच भायापदारिणम्‌ | 
कण्ठे चदुध्या प्रष्टुं तऽनिद्चं राचर्णे रण ॥ "० ॥ 


पापक पलीक्रा अपद्रण करना दुरात्मा सक्ष 
रावणवो ओ युद मदि धिना दी उसके गमे रस्मी वोधकर 
पकड दाता ओर ऊः आपके दवि कर दता] ५०॥ 
न्यस्तां सागर्ताये चा पाति चापि मेधिल्यम। 
आनयेयं तवाद्धेदयाच्छवेतामग्वतरीमिव ॥ ५१ ॥ 

पय मधुकटमद्वारा अपहत ट दयताशतमी श्रुतिका 
भगवान्‌ दयम्रीयने उद्धार किया थाः उसी रकार म प्रक 

ददने मिथिदेदरक्रमारी सीताफो यदि ते ममृषे उच 

या पातार्द्मे सक्खी गयी दती तमी वदेमि श्र देता॥ ५१॥ 


युक्त यत्प्राप्तुग्राद्‌ साज्यं ग्रीवः सगत मयि । 
यनु यदधर्मण त्वयाहं नदतो रणे } ५२॥ 


ध्मेर स्वगवासी दो जानेपर सुग्रीव जोव राच्ये प्राप्त 
करेगे? वद तो उचित द्री टै] अनुचित इतना दी दुजा जि 
आपने मुस रणभूमिे अधरमपूर्वक मार दे ॥ ५२॥ 
कममेदविधो रोकः काटेन विनियुज्यते } 
श्वमं चेद्धवता प्राप्तमुत्तरं साधु चिन्त्यताम्‌ ॥ ५२॥ 
ध्यद्‌ जगत्‌ कभी-न-कमी काट्करे अधीन दता दी हे । 
देस्का रेखा स्वभाव दी दै । अतः भलेदी मेरीम्रद्युदहो 
जाय । इरके टियि मुञ्चे चेद्‌ न्दी दै) परंतु मेरे इस तेरह 
मारे जनिका यदि आपने उचित उत्तर हूद निकालादो ते 
उसे अच्छी तरह सोच-विचारकेर किये" | ५३ । 
इत्येवमुक्त्वा परिदयुप्कवक्चः 
शराभिघाताद्‌ व्यधितो महात्मा! 
समीक्ष्य रमं रविसंतिकादा 
तूष्णी वभौ चानरयजस्‌ चुः ॥ ५९ ॥ 
ेसा कहकर महामनस्वी वानरराजकुमार वारी सूयक 
समान तेजसी श्रीरामचन्द्रजीकी ओर देखकर चुप हौ गया । 


उसका मद सूख गया था ओर वाणके आघातसे उसको बडी 
पीड़ाहोर्हीथी 1५४) 


इत्यप श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये जादिक्ये किष्किन्धाकाण्डे सप्तदशः सर्म; ॥ १७ 1 
इस्‌ प्रकार श्रीवाटमीकरिनिर्मित आपैरामायण आदिकाव्यके किष्किन्धाकाण्डमे सत्रहना स्म परा हुमा ॥ ९७ \ 
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किष्किन्धाकाण्डे अ्टादश्चाः सर्ग 
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अष्टादशः सगः 


श्रीरामा चालीकी बातका उत्तर देते हर उसे दिये मये दण्डका ओं चत्य बताना, बारीका 
निरुत्तर हकर भगवानसे अपने अपराधके लिये क्षमा मोँगते इए अदङ्कदकी रक्षाके 
दिये प्राथना करना जीर शीरामकरा- उसे अश्वान देना 


इत्युक्तः भश्चितं वास्यं धमोथसदितं हितम्‌ । 
"परुषं वाकिन रामो निहतेन विचेतसा ॥ ९ ॥ 
तं लिष्प्रभमिवादित्यं सुक्ततोयपिवाम्बुदम्‌ । 
उक्तवाक्यं दहरिेष्ठसुपश्लान्तसिवानलम्‌ ॥ २ ॥ 
-धसौ्थशुणसस्पन्नं हसीश्वरमयुत्तमम्‌ । 
अधिक्षिप्तस्तदा रामः पश्चाद्‌ वालिनिमन्रवीत्‌ ॥ ३ ॥ 
वयँ सरि जकर अचेत हुए वालीने जब इस प्रकार 
चिनयामासः घ्माभास, अर्थामासत ओर हितामाससे युक्त 
कठोर वाते कही, आक्षेप किया, तव उन बातोको कहकर 
-मीन हुए वानरमरष्ठ वाटी श्रीरमचन्द्रजीने धम, अर्थं ओर 
श्रेष्ठ युणरौते युक्त परम उत्तम वात कदी { उस समय वाटी 
प्रमादीन सूयं जल्दीन वाद ओर बुद्धी हुई आगके समान 
श्रीहीन प्रतीत होता था ॥ १-३॥ 
'धमनेमथ च कामं च समयं चापि ङोकिकम्‌ । 
अविक्ञाय कथं वायान्मामिष्ा्य विगष्टंसे ॥ ७ ॥ 
( श्रीराम वरोरे--) ध्वानर ! धर्म, अर्थः काम ओर 
छोक्रिक सदाचारको तो तुम खयं दी नदीं जानते हो | फिर 
वारोचित अविवेकके कारण आज य्ह मेरी निन्दया क्यो 
क्रते दो १॥४॥ 
सृष्ट बुद्धिसम्पन्नान्‌ चुद्धानाचायंसस्मतान्‌ । 
सस्य वानर्चापट्यात्‌ न्वं मां वक्तमिदेच्छस्ि ॥ ५ ॥ 
` प्तीम्य | हुम आचा्योद्धारा सम्मानित युद्धिमान्‌ वद्ध 
पुरुषोसे पे भिना ही--उनते धमक - खरूपको ठीक-ठीक 
समम्े धिना टी वानरोचित चपरूतावद्ं मुच यह उपदेश 
देना चाहते हो १ अथवा मुञ्चपर आक्षेप करनेकी इच्छा 
स्ते हो ॥.५.॥ 
इ््वाङ्रुणामियं भूमिः सहोकदनकानना । 
सुगपक्षिमयुष्याणां निध्रहाचुधष्वपि ॥ £ ॥ 
पर्वत, वन ओर. काननेसे युक्त यद सारी परथ्वी इस्वाक्‌- 
वंशी राजार्भोकी दै; अतः.वे यतक पड्-पक्षी ओर मनुर््यो- 
पर दया.करने ओर उन्दं दण्ड देनेकरे भी अधिकारं है | ६॥ 
ताः पाटयत्ति धमौ्या सरतः सत्यवाचः 1 
धमेकामा्थतच्वक्षो लिग्रहाजुचदे र्तः ॥ ७ ॥ 
ष्धर्मात्मा राजां भरत ईस प्रथ्वीका पाटन करते दहै । वे 
सत्यवादीः सरल. तथा धर्म, अर्थ. ओर कामके तचो जानने- 
चलि द; अतः दुष्टौके निग्रह तथा साघु पुरुषोके भरति अनुमह 
-करनेभं तत्पर रहते ॥ ७ 
चा० रा० स० ख० १--९१९- 


नयश्च विनयश्चोभौ यस्मिन्‌ सत्यं च स्थितम्‌ । 
विक्रमश्च यथा दष्टः स राजा देशकालवित्‌ ॥ ८ ॥ 
°जिसमे नीति, विनयः सत्य ओर परक्रम आदि सभी 
राजोचित गुण यथावतरूयते सित देखे जार्ये, वही देश-काल- 
तच्वकरो जाननेवाखा राजा होता दै ८ भरतम ये सभी गुण 
वियमान दै ) ॥ ८॥ 
तस्य॒ धर्मङूतादेश्चा वयमन्ये च पार्थिवाः) 
चरामो वसुधां कृत्स्नां धर्मसंतानमिच्छवः ॥ ९ ॥ 
'भरतकी ओरसे हमे तथा दूसरे राजार्थो यद भदेश 
प्राच है कि जगत्‌ धर्मके पालन ओर प्रसारफे ल्य यत्न 
क्रिया जाय ! इसव्यि हमल्ोग धमेका प्रचार करमेकी इच्छसे 
सारी पृथ्योपर विचरते रदते ई ॥ ९ ॥ 
तस्मिन्‌ खपतिाद्ले भरते धमम॑चत्सके । 
पाल्यत्यखिलं पृथ्वी कश्चरेद्‌ धर्मचिप्रियम्‌ \॥ १०॥ 
'राजा्मे श्रेष्ठ मरत धर्मपर अनुराग रखनेवछि है । वे 
समूची प्रस्वीका पालन कर रहे द । उनके रहते हुए इस 
पृथ्वीपर कौन प्राणी धर्मकरे विरद आचरण कर 
सकता ह १॥ १० ॥. 
ते वयं मार्मविश्रष्ठं खघ परमे स्थिताः ।. 
भरतान्ञां पुरस्रत्य निगृ्ठीमो यथाविधि ॥ १९ ॥ 
ष्टम सव लोग अपने श्रेष्ठ धर्मम दद्तापूवंक सित रहकर 
भरतकी आन्ञाको सामने रखते ्ुए धममागते भ्रष्ट पुरषकरो 
विधिपवक दण्ड देते हं ॥ १९ ॥ 
त्वं तु सं्धिधमेश्च कमणा च विगदित्तः 
कामततन्प्रधानश्च न स्थितो साजवत्मति ॥ १२॥ 
तुमने अपने जीवनम कामको दी प्रधानता दे र्खी 
थी । राजोचित मार्गपर तुम कभी दिर नदीं रदे । दमने खदा 
दी धर्मको वाघा पर्हुवायी ओर बुरे कमेकि कारण सद्पुखपौ- 
द्वारां सदा वुम्दारी निन्दा की गयी ॥ १२॥ 
ज्येष्ठो शरान पिता वापि यश्च धियां श्रयच्छति 1 
यस्ते पित्से क्ेया ध्म द पयि वतिनः ॥ १२ ॥ 
ध्वदा भाई, पिता तथा जो विचा देता ई, वद गुद-- 
यँ तीन घ्मार॑पर दित रदनेवटे पुर्षेकि टि पिताक 
तुल्य माननीय है, खा समञ्चन चि ॥ १३ ॥ 
यवीयानान्मनः पुत्रः हिप्यश्चापि गुणोदितः 
पुजवत्ते घ्रयश्िन्त्या धमेष्येदाज कारणम्‌ ॥ १४प्र 
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्टसी प्रकार छोय भा पुत्र ओर गुणवान्‌ चिष्य-- 
ये तीन पुत्रके तुल्य समक्षे जाने योग्य द । उनके प्रति एसा 
भाव रखनेमे धमं ही कारण दै ॥ १४॥ 

प [1 ४५ डो 

सुक्ष्मः परमदुक्षयः सतां धर्मः शरुवङ्गम। 
हष्विस्थः सवभूतानामत्मा वेद्‌ शभाद्युभम्‌ ॥ १५॥ 

व्वानर ! सज्जनोका घ्म सुषम रोता दै वद परम टुर्गेय 
हे---उपे समक्षना अत्यन्त कटरिन दै । समस्त प्राणिरयोके 
अन्तःकरणमे विराजमान जो परमात्मा हैः वे दी सवके श्म 
ओर अञ्यभको जानते है ॥ १५ ॥ 

(4 रघ [२ 

चप्ररुश्चपठेः साधं वानरेररृतात्मभिः। 
-जात्यन्ध इव जात्यन्धमन्नयन्‌ प्रेक्षसे उ किम्‌ ॥ १६॥ 


ध्वम स्यं भी चपल दी ओर चल चित्तवाले 
अजितात्मा वानरोके साथ रदते हो; अतः जसे कोर्ट 
जन्मान्ध पुरुप्र जन्मान्धोपे ही रास्ता पूरे, उसी प्रकार ठम 
उन चपर वानर्यौके साथ परामशे करते हो. फिर तम धमका 
-विचार क्या कर सक्ते हौ उसके स्वरुपको केसे समत 
सकते टौ १ ॥ १६ ॥ 
अहं तु व्यक्ततामस्य वचनस्य वच्वीमि ते। 
नदि मां केवल रोषात्‌ त्वं विगरहिंवुमर्द॑सि ॥ १७॥ 
` ने यहाँ जो कु का है, उसका अभिप्राय वुम्हं स्पष्ट 
करके वताता हूँ | त॒ग्द केवल रोपवडा मेरी निन्दा नदीं 
करनी चाहिये ॥ १७॥ 
तदेतत्‌ कार्णं पर्य यद्धं त्वं मया हतः 
श्ाठुवेतंसि भायोयां त्यक्त्वा घम सनातनम्‌ ॥ १८॥ 
भने वुम्दं्यो मारा दै १ उसका कारण सुनो ओर समन्नो । 
तंम सनातन धमका त्याग करके अपने छोट माई्की स्रीषे 
-सदवास करते दो ॥ १८ ॥ 
-अस्य त्वं धरमाणस्य सुग्रीवस्य मात्मनः । 
-रमायां चतस कामात्‌ स्ुषायां पापक्मरत्‌ ॥ ९९५ 
धस महामना सुग्रीवके जीते-जी इसकी पतनी रमाका, जो 
उम्दारी पुत्रवधूकरे समान है कामवश उपभोग करते दो । 
अत्तः पापाचारी दो ॥ १९ ॥ 
तद्‌ भ्यतीतस्य ते धर्मात्‌ वामवृत्तस्य महात्मनः । 
्नाकभायोभिमरोऽसन्‌ दण्डोऽयं पतिपादितः ॥२०॥ 
ध्वानर { इस तरह त॒म धमसे भ्रष्ट हो स्वेच्छाचारी हो 
गये दो ओर अपने माईकी खीको गले लगते हो । तुम्हारे 
इसी अपराधके कारण वुम्दं यह दण्ड दिय। गया है ॥ २० ॥ 
नि खोकविरुद्धन्य रोकचृन्तादपेयुषः। 
दण्डादन्यच्न पदयामि निग्रहं हरियूथप ॥२१॥ 
५ ` वानरराज. } जो -लोकाचारसे भ्रष्ट होकर - लोकविरुद्धं 


-श्रीमदूवारमी 


का वा चा क वव वा आ र क 


क्रीयरमायणे 


आनचस्ण करता टे; उपे रोने या रादपर्‌ निकः 
दण्डवेः सिवा अीर कौ उपाय नर देग्वता ॥ ६१ ॥ 
नन्त मर्पद्र पापं क्षननित्राऽहं कुदोद्‌गतः। 
शरसी भगिनीं वापि भायां वाप्यनुजम्य यः ॥ २२॥ 
प्रचरेत नरः कामात्‌ तम्य दण्डा चः स्मृतः । 

वग उत्तम करखमे यन क्षचनिय र; अतः तुष्टि पापकरो 
क्षमा न्ह कर सक्रता। जो पुसय अवनी कन्याः व्रहिन अथवा 
छारे भा्यी स्नीयेः पास काम-वुदधि जाता ६ उसका चध 
करना दी उक्षे दिये उपयुक्त दण्ट मानागव्ाद््‌ ॥ २२ 
भरतस्ठ मदीपाटो चयं स्वाद्र्ाचतिनः ॥ २२॥ 
त्वं च ध्मीदतिक्रान्तः फथं दाल्त्यनुपक्षितुम्‌ । 

श्ट्मार राजा भरत ¢ ! दमन्यण ते रेव उनके आदेग्र- 
का पाटन करेवा {| तम धर्मे गिर गवे दा; अतः 
ठुम्दारी उपेक्षा फैसे क्री जादक्ती थी ॥ २३१ ॥ 
गरुध्मव्यतिक्नान्तं श्राप्नो धर्मण पाटयन्‌ 1 २ ॥ 
भरतः कामगरुक्तानां निग्र पयवस्ित्ः। 


धविद्वान्‌ राजा भरत मदान्‌ धमसे भ्रट दए पृरपशनो दण्डः 
देते अर धर्मात्मा पुखपकां धमपूर्वक्र पाटन कस्ते दृष्ट कामा- 
सक्त स्वच्छातारी पुरपोके निग्र तत्पर रदत ६ ॥ २४५ ॥ 
चयं ठु भस्त्रेश्ार्वाधि छत्वा ्रीश्वर | 
त्वद्धिधान्‌ भिन्नम्यीदान्‌ नित्रदीतं व्यवस्थिताः॥ २५॥ 

्टरीश्वर ! दमलोग तो भरतकी आक! दी प्रमाण मान 
कर धमम्ादाका उल्टद्ुन कसनेवाट तुम्दरे-देध टोर्मीको 
दण्ड देनेके चयि सदा.उद्यत रदत द ॥ २५ ॥ 
खम्रीवेण च मे सख्यं लक्ष्मणेन यथा तथा । 
दारराञ्यनिमित्तं च निश्रेयसकरः स म ॥ २६॥ 
प्रतिक्षा च मया दत्ता तदा. वानरसंनिघौ । 
प्रतिक्ञा च कथं शशया मद्विधेनानवेक्षितुम्‌ ॥ २७ ॥ 


“सुग्रीवके साथ मेरी मित्रता दहो ची दै । उनदेः प्रति 
मेरा वही भाव दे, जो लक्षमणके प्रति है । ये अपनी ली ओर 
राज्यी प्रािके ल्ि भेरी भलाई करनेके चयि भी कथििदध 
हें । मेने वानरौके समीप इन्दं सी ओर राज्य दिानेके लिय 
प्रतिज्ञा भी कर ठी है । ठेसी दशाम मेरेजै्ा मनुष्य अपनी. 
प्रतिज्ञाकी ओरसे कसे दष्टि टय सकता है ॥ २६-२७ ॥ 
तदेभिः कारणेः सर्वेमेदद्भिधमसंधितिः । 
शासनं तव यद्‌ युक्तं तद्‌ भवानजुमन्यताम्‌ ॥ २८ ॥ 

ध्ये समी धममानुङ्कूल महान्‌ कारण एक साथ उपसित 
हो गये; जिनसे विच्च होकर ठम्दै उचित दण्ड देना पड़ा 
हे । ठम भी इका जुमोदन करो ॥ २८ ॥ 
सवथा धमं इत्येव दष्व्यस्तव ` निग्रहः 1. 
वयस्यस्योपकर्दव्यं धर्म्या परयन्या ॥ २९.॥ 


[क "का व क शा वा 


किष्किन्धाकाण्डे अष्टादशः समः 


. ७२३. 


1 1 0 क को "का छ 0 कर वकर ष 


घ्धरमंपर टि रखनेवाठे मनुष्यकरे चयि मि्रका उपकार 
-करना घमं ही माना गया है; अतः तुद जो यह दण्ड दिया 
गया हेः बह धमके अनुक्रूर दै । एेसा दी व्ह समना 
चादिये | २९॥ 
शस्यं त्वयापि तत्का धमेमेवाञुव्त॑ता । 
श्रूयते मञुना गीतौ इलोकौ. चरित्रवत्सरो । 
-गृह्ोतौ ` घर्मङ्कशङैस्तथा. तच्चरितं . मया ॥ ३०॥ 
ध्वदि राजा होकर तुम ध्म॑का अनुसरण करते तो तम 
भी वही काम करना पड़ता; जो मैने किया दै । सनुने राजो- 
चित सदाग्वारका प्रतिपादन करनेवाले दो श्टोक कटै दैः जो 
स्मृति्ेभिं सुने जते दै मौर जिन्दै धर्मपालनमे कुशल पुरुष 
.ने सादर स्वीकार क्रिया । उर्न्दकि अनुसार इस समय यदह मेरा 
वरतौव हुआ है ( वे इलोक इस प्रकार है-- } ॥ ३० ॥ 
सजभिधतदण्डाश्च ` ऊत्या पानि मानवाः । 
निर्मलाः खर्म मायान्ति सन्तः सुकृतिनो यथा ॥ ३६ ॥ 
शालनाद्‌ वापि मोश्चाद्‌ चा स्तेनः पागत्‌ प्रमुच्यते । 
राज्ात्वश्षाखम्‌ पापस्य तष्ट्वाप्नोति किटिवपम्‌॥ ३२॥ 
°मनुष्य पाप कररफे यदि राजाके दिये हए दण्डको भोग 
क्ते हं तो वेद्ध होकर पुण्यात्मा साधु पुरुप्रोकी मेति 
स्रगल्येकमे जाते द । ८ चोर आदि पापी जब्र राजाके सामने 
उपस्थित हों उस समय उन्दै) राजा दण्ड दे अथवा दया 
करके छोड़ दे । चोर आदि पापी पुरुप्र अपने पापे सुक्त 
हो जाता है; कितु यदि राजा पापीको उचित दण्ड नहीं देता 
तो उसे खयं उसके पापका फल भोगना पड़ता दै१।२१-३२॥ 
अण मम मान्धात्रा व्यखनं घोरमीप्लितम्‌ । 
श्रमणेन कृते पपि यथा पापं रतं त्वया ॥ २३॥ 
 ष्ठुमने जैसा पाप किया दैः वेसा दी पाप प्राचीन काल्प एक 
श्रमणने करिया था-। उसे मेरे पून मदाराज मान्धाताने वड़ा 
-कठोर दण्ड दिया थाः जो शास्रके अनुसार अभीष्ट था ॥३३॥ 
अन्यैरपि: कतं पपं - प्रमत्तर्वखुधाधिपैः 
प्रायित्तं च कुवन्ति तेनं तर्छाम्यत्ते रजः ॥ २४॥ 
` `प्यदिः राजा दण्ड देनेमेः प्रमाद कर ज्ये तो ऊ 
दूसरौके करये हुए पाप भी भोगने पड़ते द तथा उसके चयि 
जव .वे.प्रायथित्त-करते है तमी उनका दोप्र शन्त होता टै ॥ 


~~~ 


` ` ‰ मनुरशृत्िमे ये ` धेनो लोक किंचित्‌ पोढान्तरके साथ इस 
परक्रार भिरे. द-- ` 








राजभिः कृतदण्डास्तु कृत्वा पापानि मानवाः । 
निर्मलः सगैमायान्ति ` सन्तः सुतिनो यथा ॥ 
शासनाद्‌ वा विमोक्षाद्‌ वा स्तेनः स्तेयाद्‌ विसुच्यते 1 

. अश्षासित्वा तुतं राजा स्वेनसयापरोति किल्विषम्‌ ॥ 

५ । (८ 1 ३१८ ३१६) 





तदलं परितापेन धर्मतः परिकल्पतः । 
-वधो वानरशादुंल न वयं खवशो स्थिताः ॥ ३५॥ 
'अतः वानरभषठ ! पश्चात्ताप करनेसे कोई लाम नहीं 
दै । सवया धर्मके अनुषार दही वुम्हारा वध क्रिया गया 
हः क्योकि मोग अपने वमे नहीं है ( शास्रे ही अधीन 
द) ॥२५॥ 
श्ण चाप्यपरं भूयः कारणं हरिपुंगव 1 
तच्छ्रुत्वा हि महद्‌ चीर न मन्युं कतुंमदसि ॥ ३६॥ 
'्वानररिरोमणे ] तेम्दारे वधक्रा जो दूसरा कारण है 
उसेभी सुन लो । वीर ] उस महान्‌ कारणक्रो सुनकर वु 
मेरे प्रति क्रोध नदीं करना चाहिये ॥ ३६ ॥ 
मे तत्र मनस्तपो न॒ मन्युरर्पुंगव । 
चौशुराभिश्च पाशेश्च कूटश्च विविधेनराः॥ २७.॥ 
भतिच्छच(श्य डरथाश्च गृद्ध नेत सुवहन्‌ सुगान्‌ । 
प्रघापित्तान्‌ वा वित्रस्तान्‌ विखभ्धानतिविितान्‌ ॥२८॥ 
ष्वानरशरेष् ! इस कार्यके लियि मेरे मनमे न तो संताप 
दोता हे ओरन खेद द्यी । मनुष्य ( राजा आदि ) बडे-वद़े 
जा बिछाकरः फंदे केलाकर ओर नाना प्रकारके कूट उपाय 
( गुप गङ्कोके निर्माण आदि ) करके छिपे रहकर सामने 
आक्र बहुत-से ृगोको परक्ड़ लेते ह; मठे ही वे भयभीत 
होकर मागते हौ या विश्वस होकर अत्यन्त निकट बरैठे ह ॥ 
प्रमत्तानग्रमत्तान्‌ चा नसा मां्ारिनो शक्तम्‌ । 
विध्यन्ति विमुखांश्चापि न च दोगोऽज् विद्यते ॥ ३९॥ 
(मांसाहारी मनुष्य ( क्षत्रिय ) सात्रधानः असावधान 
अथवा विसुख होकर भागनेवाठे पञ्चको भी अत्यन्त 
घायल कर देते हः कंतु उनके लियि इस मृगया दोष 
नहीं दता ॥ ३९ ॥ 
यान्ति राजषेयश्चाज्न सगयां धर्मकोविदाः! 
तस्मात्‌ त्वं निहतो युद्धे मया वाणेन वानर । , 
अयुध्यन्‌ व्रतियुष्यन्‌ वा यसाच्छाखाग्ुगो द्यति ॥४०॥४ 
ध्वानर ! धर्म॑ राजपरिं भी इस जगतूमे मृगयाके चयि 
जाते ह ओर विविधं जन्तुओंकरा वध करते} इमव्िं मने 
ठम्दे युदधमे अपने चणका निदाना वनावा दै) तुम मुद्यसे 
युद्ध करते थे या नर्द करते ये, ठम्दारी वध्यतां करोर 
अन्तर नदीं आताः क्योकि ठम लामृग दो ( यर मृगया 
करनेका क्षत्रियक्रो अधिकार है ) ॥ ४० ॥ 
रभस्य च धर्मस्य जीवितस्य ययुभस्य च । 
राजानो चानस्प्रेट प्रदातारो न संशयः} ४६ 
व्वानरश्रे् ! राजालेग दुरम धम, जीवन ओर टोकरिक 
अभ्युदयके देनेवाछ रोते ई इसमे संदाय नदीं टे ॥ ८६९॥ 
तान्‌ च ्िस्यान्न चाकोशेन्नाक्षिपेन्नाप्रियं घदेत्‌ 1 
देवा मादुषरूपेण चरन्त्येते मष्टीतटे ॥ ७२ ॥ 


\७२४ । 


भरीमद्‌वादमीकीयरामाचणे 


0 व्याकर वाका साता का चा 


(अतः उनकी दिखा न करे उनकी निन्दान करः 
उनके प्रति आक्षेप भी न करे ओर न उनते अप्रिय वचन दी चके; 
क्योकि वे वास्तवमे देवता ई, जो मनुप्यरूपते इत प्रध्वीपर 
विचरते रहते द ॥ ४२ ॥ 
त्वं तु -धमेमविक्ञाय केवलं सेषमास्थितः 
विदुषयसि मां घमं ण्त्पेतामदे स्थितम्‌ ॥ ७२ ॥ 

तुम तो धर्मके खवरूपक्रो न समक्षक्र केवल रोपकरे 
वक्षीभूत हो गये दो; इसलिये पिताःपितामरहोके धमपर सित 
रहनेवरारे मेरी निन्दा कर रदे दो ॥ ४२॥ | 
पवपुक्तरतु रामण वाली प्रभ्ययितो भृशम्‌ । 

न दोषं राघवे दध्यौ धर्मेऽधिगननिश्चयः ॥ ४४ ॥ 
श्रीरामके ेसा कहनेपर वाटीके मन्म बड़ी न्यथा दुर । 
इसे धर्मक तक्रा निश्चय हयो गया । उसने श्रीरामचनद्रजी्े 
दोषका चिन्तन व्याग दिया ॥ ५४ ॥ 
भर्युवाच ततो रमं प्राञ्जलिवौनरेभ्वरः । 
यत्‌ त्वमात्थ नरश्च तत्‌ तथेच न संकयः ॥ ४५॥ 
इसके बाद वानरराज वाटीने श्रीरामचन््रजीसे दथ जोड़कर 
कदा-“नरश्र्ठ | आप जो कुछ कदते टै, विच्छ ठीक दैः 
इसमे संशाय नदीं है ॥ ४५ ॥ 
प्रतिचक्तं ` धरूष्टे हि नापरुणस्तु शक्चुयात्‌ । 
यद्युक्तं मया पूर्य भमादाद्‌ वाक्यमप्रियम्‌ ॥ ८६ ॥ 
तत्रापि खुं मां दपं करटं नार्हसि राघव । 
स्वं हि दएार्थनन्वक्घः प्रजानां च दितरतः। 
कार्यकारणसिद्धौ च प्रसन्ना बुद्धिरव्यया ॥ ४७॥ 
४आप-जेसे श्रेष्ठ पुरुप्को धुस-जेसा निम्न भ्रेणीका प्राणी 
उचित उत्तर न्दी दे सकता; अतः मैने प्रमादवश्च पले जो 
अनुचित वाते कह डाली ह, उस्म भी अपकरो मेरा अपराध 
नदी मानना चाद्ये । रघुनन्दन } आप प्रमार्थ-त्वक्रे यथार्थ 
छात ओर प्रजाजनोके हितम तत्पर रहनेवारे ई । आपकी 
बुद्धि कारय-कारणके निश्चयमे निरन्त एवं निमलदे ॥४६-४७॥ 
मामप्यवगतं घमोद्‌ व्यतिक्रान्तपुरस्छृतम्‌ । 
धमसंहितया वाचा घण परिपाख्य॥४८॥ 
ध्वज | मै धमशरष्ट प्रार्य अग्रगण्य हूँ भौर इसी 
रूपम मेरी सर्वत्र प्रसिद्धि ह तो मी आज आपकी शरणमे आया 
ह । अपनी धमतच्वकर वाणीते आज मेरी भी रक्षा कीजिये, ॥ 
वाष्पसंरुद्धकण्ठसनु बाली सात्तरः हानः। 
उचाच यमं सम्प्रेष्य पङ्कलग्न इव द्विपः ॥ ४९॥ 
इतना कहते-कदते ओंँयुओसि वाटीका गला भर्‌ आया 
ओर वद कीचदर्मे कसे हए हाथी तरद आतनाद करके 
श्रीरामकी ओर देखता दुभा धीरे-धीरे बोल--॥ ५९ ॥ 
न चात्मानमष्टं शोचे न नारा नापि बान्धवान्‌ | 
यथा पुत्रं - गुणञज्येष्ठमङ्गदं कनकाङ्गदम्‌ ॥ ५० ॥ 


ध्मगवन्‌ 1 मुघ्ने यपौ दिय, तारक्रि दियं तथाव्रन्धु- 
वन्धवदरिः दियं भी उतना दक्र नरी दता 2, जित्तना 
सुवर्णक्रा यद्रद धारण करमैवदे शरे रुणसम्पत्न पुत्र चद्गदकै 
यियिदोरा १॥५०॥ 
सख मवदरछनाद्‌ दीनो बाल्यात्‌ ध्रभरति टायित्तः। 
तटाक्र ध्व पीतम्वरुपद्योपं गमिष्यति ॥ ५?॥ 
धनि व्रचपनमे ही उसका चष्राद्ुटार शिया दै यर 
मुदे न देकर वह व्रहुत दुली ष्टगा ओरीर जिच जट धी 
टिया गयाद्ो) उस तादावक्री तरद्‌ सुख चविगा॥ ५१ ॥ 
वाल्यारतघुद्धिश्य पकपुच्रश्च मे प्रियः। 
तारेयो राम भवता रक्षणीयो मदाव्रटः॥ ५२॥ 
धश्रीराम ! चह अभी व्राटक्र धै] उसरी वुद्धि परिप 
न्दी हु ै। मेय दकता वरा दौनिकेः चारण ताराद्कुमार 
अद्द्‌ मुने बरदा प्रिये पि मेरे उम मदावटी पुत्रकी 
रष्वा कौज्िगा॥ ५२ ॥ 
सुश्री चाद्रद्‌ चेव विख मतिमुत्तमाम्‌ । 
स्वि गघ्राचश्वास्ताच कायाकायेविधी स्थितः) 
ग्रीव अर अद्रद दोनेदि प्रति आप चद्व रक्तं । 
अव जाप टी इन छोगेदः रक्षक तथा इन्दुं करतव्य-अकर्तव्यकी 
रि्षा देनेवाटे ट ॥ ५३ ॥ 
या त नरपते चृन्तिभरते लक्ष्मणे च या। 
खर्रवि चाद्गदे राजंस्तां डिन्तवितुमदस्ति ॥ ५४॥ 
'राजन्‌ | नरेश्वर! भरत भीर लक्ष्मणकते प्रति आपका अंसा 
चताव दै, वदी सुग्रीव तथा अङ्दफे प्रति भी रोना चादिये। 
अप उसी भवे इन दौर्नोका स्मरण करं ॥ ५४ ॥ 


मद्‌ परूतद्पां तां यथा तायं तपस्िनीम्‌ । 


ख्रीवो नावमन्येत वथावस्थातुमर्हसि ॥ ५५॥ 

'्ेचारी ताराकी यदी शोचनीय अयथा हो गयी टै । 
मेरे दी अपराधे उसे भी अपराधिनी समदाकार सुग्रीव उसका 
तिरस्कार न करं, हस वातकी भी व्यवस्या कीजियेमा ॥५५॥ 
त्वया छयबुगदयीतेन श्राफ्यं राज्यमुपासितुम्‌ । 
त्वत्र वर्नमानेन तव॒ चिन्ताजुवर्तिनां ॥ ५६॥ 
शाफ्यं दिवं चाजयितुं ग्धा चापि शासितुम्‌ 

(सुग्रीव आपका कृपापा होकर द्यी इस राज्यकरा यथार्थ 
रूपते पालन कर सकता है } आपके अधीन होकर आपके 
चित्तक! अनुसरण करनेवाला पुरुष खगं ओर प्रथ्वीका भी 
राज्य पा सकता ओर उसका अच्छी तरह पालन कर 
सकता दे ॥ ५६१ ॥ 
व्वनोऽदं वधमाकाह्ुन वार्यमाणोऽपि त्रया ॥ ५७॥ 
इश्रीवेण सह॒ यात्रा उन्दयुद्धसपागत्तः 1 

“म चाहता था करि भापके हासे मेस चथ हो; इसी- 
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ल्य तारके मना करनेपर भ मै अपने भाई सग्रीवके साथ 
दन्दयुद करनेके ल्य चखा आयाः ॥ ५७९ ॥ 
इद्युक्त्वा वानरो रामं विरराम हरीश्वरः ॥ ५८ ॥ 
स तमाश्वास्यद्‌ रामो वाछिनं व्यक्त दलम्‌ । 
साधुसम्मतथशाः वाचा धमेतत्वाथैयुक्तया 1.५९] 
ल॒ -संतापस्त्वया कायं एनद्‌ -पुवज्गम 
न वयं भवता चिन्त्या नाप्यात्मा हरिसत्तम 1 ` 
वयं भवद्धिशेषेण धर्मत; ऊततिश्चयाः ॥ ६०॥ 
भ्रीरामचन्द्रजीसे एेसा कहकर वानरराज वारी चुप हो 
गया । उस समय उसकी ज्ञानराक्तिका विकास दो गया था । 
श्रीरामचन्द्रजीने धमैके यथां स्ररूपको भरकर करनेवाटी 
साधु पुरुषोद्रारा प्रसित वाणीम उससे कदा--पवानरश्ेष्ठ ! 
ठम्दै इसके लिये संताप नदीं करना चादिये ] कपिप्रवर ! 
तुर हमारे ओर अपने लियि भी चिन्ता करनेकी आवश्यकता 
नहीं हैः क्योकि हमलोग तुम्दारी अपेक्षा विक्ेषज्ञ रै, इसय्ि 
हमने धमानुङूल कायं करमेका ही निश्चय कर रला है ॥५८-६०॥] 
दण्ड्ये यः पातयेच्‌ दण्ड दण्ड्यो यश्चापि दृण्ड्यते। 
कायेकारणसिद्धाथीवुभो तौ नावसखीदतः ¢ ६९॥ 
भजो दण्डनीय पुरुष्रको दण्ड देता है तथा जो दण्डका 
अधिकारी होकर दण्ड भोगता है उनसे दण्डनीय व्यक्ति 
अपने अपराधकरे फलरूपमे शासकका दिया हुआ दण्ड भोग- 
कर तथा दण्ड देनेवाखा शासक उसके उस फल्मोगसे 
कारण निमित्त वनकर ताथ हो जति है-अपना-अपना 
कृतव्य पूरा कर छेनेके कारण कम॑रूप ऋणतसे मुक्त दौ आति 
द । अतःवे दुखी नदीं होते ॥ ६१ ॥ 
तद्‌ भवान दण्डसंयोगादस्माद्‌ विगतकल्मषः । 
शतः खां परति धरस्य दण्डदिष्टेन वत्म॑ना ॥६२॥ 
(तुम इस दण्डको पाकर पापरदित हुए ओर इस दण्डका 
विधान करनेवाठे शस्रद्ाय कथित दण्डग्रहणरूप माग॑से दी 


चर्कर तुम्हे धमानुकूढ छद्ध स्वरूपकी प्राप्ति हो गयी ॥६२॥ 
त्यज शोकं च मोह च भयं च हृदये स्थितम्‌ 1 
त्वया विधानं हयं्य न शाक्यमतिवतितुम्‌ ॥ ६३ ॥ 
'अव तुम्‌, अपने दयम खित शोकतः सोद ओर भयका 
त्वाग कर दौ! वानरश्रेष्ठ ! ठम देवके विधानको नहीं 
षि सकते ॥ ६३ ॥ 
यथा त्वय्य्कदो नित्यं वर्तते बानरेभ्वर। 
तथा वर्तेत सुग्रीवे. मयि चापि न संहायः ॥ ६७॥ 
पवानरेर ! कुमार अङ्गद तुम्दारे जीवित ` रहनेपर जैसा 
था, उसी प्रकार सुग्रीवके ओर मेरे पस भी स॒खसे रेगा 
इसमे संशय नदीं है, ॥ ६४ ॥ 
ख तस्य वाक्यं मधुरं महात्मनः 
समाहितं धर्मपथाुवतिंतम्‌ । 
निशम्य मस्य रणाचसर्दिनो 
वचः सुयुक्तं निजगाद वानरः ॥ ६५ ॥ 
युद्धमे शत्रुका मान मदन करनेवाले मदात्मा श्रीरामचन्द्रजीका 
धर्ममाग॑के अनुकर ओर मानसिक रङ्काओंका समाधान 
करनैवाखा मधुर वचन सुनकर वानर वाटीने यह सुन्दर 
युक्तियुक्त वन्वन करटा ६५ ॥ 
राराभितप्नेन विचेतसा मया 
 भ्रभाषिनस्त्वं यद्जानताः विभो । 
महेन्द्रोपमभीमविक्रम 
प्रसादितस्त्वं क्षम मे नरेश्वर ॥ ६६॥ 
पप्रमो 1 देवराज इन्द्रके समान भयंकर पराक्रम प्रकट 
करनेवाले नरेश्वर । मे आपके बाणसे पीड़ित रोने; कारण 
अचेत दो गया थां  इसल्यि. अनञानमे मैने जो आपे 
प्रति कठोर बात कद डादी है, उसे आप क्षमा कीजियेगा । 
इसके स्यि मेँ प्रा्थनापूवेक आपको प्रसन्न करना चात टू" 


इद्‌ । 1 
सै 


इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकान्ये किप्किन्धाकाण्डेऽष्टादशाः सगैः ॥ १८ ॥ 
इस प्रकार श्रीवास्मकिनिर्भित आ्ैरमायण आदिकात्यके किण्विन्धाकाण्डमे अडारहवौ समं पुरा हय ॥ ९८ ॥ 





वि ॥ ४ ॥। 
एकोनविरः सगंः 
अद्दसदहित ताराका भागे हए बानरोसे बात करके वारीके समीप 
आना ओर उसी दुर्दशा देखकर रोना 


स॒ वानरमहाराजः शयानः हारपीडितः \ 
प्रयुक्तो वुमद्यश्येनों त्तरं भरत्यपद्यत ॥ १ ॥ 


चानरोका महाराज बाङी चाणसे पीडित होकर भूमिपर 
पडा. था } श्रीरामनचन््रजीके युक्तियुक्त वचनोद्रारा अपनी वात- 
का उम्तर पाकर उसे फिर कोई जवावन सञ्च ॥ १॥ 


अदम्भिः परिभिप्नाङ्ः पादपेराहतो भद्राम्‌ 1 
रामवाणेन चाक्रान्तो जीविदान्त मुमोह सः॥ > 1 
पत्थरोकी मार पडनेवे उसके अद्ध दृयद्ट गयेये। 
द्षोके आवातसे भी वह बहुत घायल दो गवा याजीरभी- 
राम्देः रागे आन्ान्ति टोकर तो वद्‌ जीवनके अन्तकाव दी 


४ 
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पहूच गया था । उस समय वह मूर्छित दो गया ॥ २॥ 
तं भार्या वाणमेोक्षेण रमदत्तेन संयुगे । 
हतं ुवगश्ादुलं तारा शुश्राव वालिनम्‌ ॥ ३ ॥ 
उसकी पत्नी तारनेः सुना कि युद्धय वानरशर 
बाली श्रीरामके चर्ये हुए ब्राणसे मारे गये ॥ ३ ॥ 
खा सधुच्ाप्रियं शुन्या वधं भैः खुदारुणम्‌ । 
निष्पपात भृश्लं नस्मादुद्धिग्ना गिरिकम्द्रात्‌ ॥ ४ ॥ 
अपने स्वामीके वधक्रा अत्यन्त भ्ंकर प्वं अप्रिय 
समाचार सुनकर वह बहुत उद्विग्न हो उटी ओर अपने पुत्र 
अङ्गदको साथ ले उस पवैतकी कन्दरसि बरार निकटी ॥४॥ 
ये त्वङ्कदूपरीचारा वानरा हि महावलः, 
ते खकामुंकमालोकय रामं चस्ताः प्रदुदरूचुः ॥ ५ ॥ 
अङ्गदको चारौ ओरसे पेरकर उनकी रक्षा करनेवाे 
जो मदाव्रली वानर थे वे श्रीरामचन्द्रजीको धनुप लिय देख 
भयभीत होकर भाग चके ॥ ५ ॥ 
सा दद्श्षं नतच्चस्तान्‌ हयैनापतना द्रुतम्‌ । 
यूधादेव परिश्रण्ठन्‌. सुगान्‌ निहनयूथपान्‌ ॥ 2 ॥ 
तारा वेगे भागकर आते हुए उन भयभीत वानर्रोको 
देखा । वे जिनके यूथपति मारे गये दौ, उन युथभ्रष्ट मृगेकि 
समान जान पडते थे ॥ ६ ॥ 
ताञ्ुवाच समासाय दुःखितान्‌ दुःखिना सती । 
रामचिघ्रासितार्‌ सवौनलुवद्धानिवेुभिः ॥ ७ ॥ 
, वे सव वानर श्रीरामे इस प्रकार डरे हुए ये, मानो 
उनके वाण इनके पीडे आर्दे हौ | उन दुखी वानर्योकर 
प्रास प्हुवकर सती-साघ्वी तारा ओर भी दुखी टौ गयी 
तथा उनसे इस प्रकरार बरोटी --॥ ७ ॥ 
वानरा राजसिंहस्य यस्य यूयं पुरःसराः 
तं विहाय खविजस्ताः कस्माद्‌ दवत दुर्गताः ॥ < ॥ 
'्वानरो ! त॒म तो उन राजर्सिंद॒ वाके अगे-आगे 
चलनेवलि ये । अव्र उन्द छोडकर अव्यन्त भयभीत दो 
दुगतिमे पड़कर कयो भगे'जाद्देदे १) ८॥ 
राज्यदेताः स चेद्‌ भ्राना श्रा्ना करेण प,तितः । 
रामेण पदिनेदुःरत्मा्मनेदूरपातिभिः ॥ ९ ॥ 
ध्यदि राच्यके छोभते उस करूर भाई सुग्रीयने श्रीरामको 
मरित करके उनके दारा दूरसे चाये हुए ओर दूरतक जाने- 
वल बार्णेद्यारा अपने भार्ईको मखा दिया है तो तुमलेग को 
मगेजारदेदो॥९॥ । 
कपिपल्या वचः श्युन्वा कपयः कमरूपिणः । 
प्रा्तकाटमविदिलटमूुवंचनमद्गनाम्‌ ॥ १० ॥ 
वाटीकी पत्नीका वह वचन सुनकर इच्छानुसार रूप 
करनेवाले उने वानरनि कस्याणमयी तारा देवीको 
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सम्बोयित करै सर्वसम्मतिप स्य गान्दथि यट समयोचित 
व्रात कदी-॥ १० ॥ 
जीवपुत्रे निव्नख पुरं रक्ष चाद्रद्रम्‌ । 
अन्तको रामरूपेण हन्या नयत्ति वालिनम्‌ ॥ ११५ 
देवि ! अभी तुखार पुत्रजीव्रित £ | तुम व्यर चछ 
ओर अपने पुत्र जद्रद्की सा करौ | श्रीयमकरा सूप धारण 
करके स्वयं यमराज आ पचा ४, जो वाटी मारकर अपने 
सायटेजारटारे॥ \१॥ 
क्षिप्तान वृक्षान्‌ समाविध्य विपुलाश्च तथा शिलाः 1 
वाटी वरसमै्वाणै्वत्रेणेव निपातितः ॥ २२॥ 
ध्वाटीके चये दए व्रकषौ ओर बद्रीतचषरी शिलटार्मोष 
अपने चञ्रनुस्य वासि चिद्रीणं करके श्रीरामने साक मार्‌ 
गिराया टै । मानो वत्रधरी द््रने अपने वक्रे द्वारो फिसी 
महान्‌ पर्वतको धरादायी कर द्विया रे ॥ १२॥ 
अभिभूनमिदं सर्च ॑चिद्रुनं वानरं चम्‌ 1 
अस्मिन श्रुव्रगद्ादुनि हते शक्रसमप्रभे ॥ १२॥ 
ध्न्द्रके समान तेजन्वी इन वानम्रे वाटीकरे मारि जने- 
पर यद्‌ खारी वानरसेना श्रीरामे पराजित-मी टकर खग 
खडी दृष्े॥ १३ ॥ 
रक्ष्यतां नगसै दारैरद्रदश्चाभिपिच्यताम्‌ । 
पद्‌ स्थं वालिनः पुर्रं भजिष्यन्ति उवेगमाः ॥ ९४॥ 
तुम स्ररवीरयोद्यारा इस नगरीकी रक्रा क्रये } कुमार 
अङ्घदकाक्रिण्किन्धकरे राव्यपर अभिक कर दो | राजर्िहासन- 
पर वेट हए वाचिकुमार अद्गदकी सभौ वानर सेवा 
करेगे | ?४॥ 
अथवारुचितं स्थानमिष्ट॒ते सचिरानने। 
आविहन्ति च दुगौणि क्षिप्रमयैव वानराः ॥ १५॥ 
अभायोः सहभायौश्च सन्त्य्न वनचारिणः । 
कुज्येभ्यो विप्रञ्येभ्यस्तेभ्यो नःसुमदद्धयम्‌ ॥ १६४ 
“अथवा सुमुखि } अव.इस नगरम तुम्दाया रट्ना द्म अच्छा 
नदी जान पड़ता; क्योकि किष्किन्धके दुग॑म स्यार्नमिं अभी 
सुग्रीवपश्चीय वानर शीषर प्रवेश करेगे । यदो ब्रहुत-ते एसे 
वनन्वारी वानर है जिनमसि करक तो अपनी सिधेके साथर 
ओर कु लिये विद्ुडे हए दै । उनमे राज्यविपयफ़ छम 


पैदा रो गया है ओर पठे टमलोगेकि द्वारा राज्य-चुखते 


वञ्चित क्रिये गथे ई । अतः इस समयं उन सवसे हमलोर्गोको 


` महान्‌ भय प्राप्त हो सकता हैः | १५-१६ ॥ 


अस्पान्तरगननां तु श्रुत्व वचनमङ्कना | 
आत्मनः प्रतिरूपं सा वभे चास्ासिनी ॥ १७ ॥ 
अभी थोड़ी दी दूरतक अये दए उन वानर्योकी यद बात 
सनकर मनोहर हासवारी कल्याणी ताराने न्दं अपने अनुरूप 
उत्तर दिया १७]. .. . : ` 
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पुतेण मम किं कार्ये राच्येनापि किमात्मना । 
कपि{सिहे महाभगे तस्मन्‌ भतीर नश्यति ॥ १८ 1 
` + भवानसै- } जव मेरे महाभाग पतिदेव कपिसिंह वाटी दी 
नष्ट ही रे दैः तवर ससे पुचसेः राज्ये तथा अपने इस जीवनसे 
मी क्या प्रयोजन्‌ दे १॥॥ ९८ ॥ 
पादमं गमष्यामि तस्यैवाहं महात्मनः । 
याऽसौ समप्रयुक्तेन श्ररेण विनिपातः ॥ ९६९ ॥ 
^ : ध्म तो जिन्हे श्रीरासके चरये हुए बाणने मार गिराया 
हैः उन महोत्मा बालीके चरणोके समीप दी जाऊंगी ॥१९॥ 
प्पवमुक्त्वा भदुद्राव रुदती चाकमूच्छता 1 
श्िर्यारश्च बाह्यां दुम्खेन समभिध्लती ॥ २०॥ 
ेसा कहकर शोकसे व्याङ्कुरु हुई तारा रोती ओर अपने 
दोनो हायोसे दुःखपू्ंक सिर एव छाती पीयती हुई बडे 
जोरसे दौडी ॥ २० ॥ 
सा नजन्ती ददृश्षेथ पति निपतितं भुवि । 
हन्तार दानवेन्द्राणां ससरेष्व(नवर्तिन।म्‌ ॥ २९ ॥ 
अगे बद्ती हुई तारने देखाः जो युद्धम कमी पीठ न 
दिखानेवारे दानबराजौका भी वध करनेमे समथ येः वे मेरे पति 
वानरराज वाली प्रथ्वीपर पड़े हुए ह ॥ २१ ॥ 
कषे्ारं पवतेन्द्राणां वल्न(णामव वासवम्‌ । 
महावातसमाविष्टं सहामेधोधनिःखनम्‌ ॥ २२॥ 
शंक्रतुल्यपरण्कन्तं . चृष्टुवापरतं धनम्‌ । 
नदन्त नदतां भीमं श्यूरं सरेण पातितम्‌ । 
शादुखेनामषस्या्ः सखगसयजमिचाहतम्‌ ॥ २३ ॥ 
वज्ज चरनेवाले इन्द्रके समान जो रणभूमिमे वडे-बड़े 
पर्वतौको उठाकर फेकते येः जिनके वेगे प्रचण्ड ओंधीका 
समवि थाः जिनका सिंदनाद महान्‌ मेतरोकी गम्भीर गजेनाको 
भी तिरस्कृत कर देता था तथा जो इन्द्रके वुल्य पराक्रमी घेः 
वे. दी इस समय वर्षां करके शन्त दए वादके समान चे्ा- 
से विरत दो गये है } जो खयं गजना करके गजेनेवाढे वीरोके 
मने मय उव्यन्न कर देते येः वे शूरवीर बारी एक दूसरे 
शूरवीरके द्वार मार शिरये गये दँ । जसे मांसके च्यि एकर 


सिंदने दूसरे सिंहकोः मार डाल होः उसी प्रकार राज्यः स्यि ` 
अपने भाईके द्वारा ही इमक्रा वध क्रिया गया है | २२-२३ ॥- 
अवितं सर्क॑खोकस्य सपताकं ` सवेदिकम्‌ । 
नागहेतोः छखपणेल चेत्यमुन्मयतं यथा ॥ २४ ॥ | 
जो सव्र जेगोके दवार पूजित दोः जँ पताका फहरायी 
गयी दो तथा जिसके पास देवताकी वेदी सोभा पाती हयो, उस 
चेत्य दर्ष या देषाख्यक्रो वहो छपे हुए किसी नागको पकडुने- ` 
के स्यि यदि'गरड्ने मय डाला हो-नषट भ्रष्ट कर दिया हो 
तो उसकी जैसी दुरवस्था देखी जाती है वैसी ही दशा आज 
वाटीकी हो रदी है ( यह सव ताराने देखा ) ॥ २४ ॥ 
अवषएरभ्यादतिष्ठन्तं ददश धयुरूजितम्‌ । 
रामं रामालुजं चैव भरवुशैव तथानुजम्‌ ॥ २५॥ 
आगे जानेपर उसने देखाः अपने तेजस्वी धनुषको 
धरतीपर टेककर उसके सहारे श्रीरामचन्द्रजी खडे ई । साथ 
दी उनके छोटे भाई लक्ष्मण ई ओर वीं पतिके छोटे भाई 
सुग्रीव भी मोजूद है ॥ २५ ॥ 
तानवात्य समासाद्य भतरं निहतं रणे। 
समीष््य व्यथिता भूमौ सम्प्रान्ता निपपात ह ॥ २६॥ 
उन सत्रकरो पार करके बह रणभूमिमे घ्रायर पड़े हुए 
अपने पतिक्रे पास पर्हुची } उन्दै देखकर उसके मनम वड़ी 
व्यथा हई ओर वह अत्यन्त व्याकुल होकर परथ्वीपर 
गिर पड़ी ॥ २६॥ 
सेव पुनरुत्थाय आर्यपुत्रेति वादिनी । 
रुरोद्‌ सा पति दृष्ट संवीतं सलत्युदामभिः ॥ २७ ॥ 
क्षिर मनो वह सोकर उरी दोः इस प्रकार टा आर्य- 
पुत्र !* कहकर मृ्युपारसे वेषे हुए पतिकी ओर देखती हुई 
रोने र्गी ॥ २७॥ | 
तामवेक्ष्य तु सुग्रीवः क्रोशन्तीं कुररीमिव । 
विषादमगमत्‌ कष्टं रष्टय चाद्धदमागतम्‌ ॥ २८ ॥ 
उस समय कुररीके समान कसण क्रन्दन करती दुई ताया 
तथा उसके साथ अये हुए अङ्गदको देखकर सु्रीवको बडा 
कष्ट हुआ । वे विषादम द्व ग्वे ॥ ८ ॥ 


इत्यव श्रीमद्रप्मायणे वाल्मीकीये जादिकान्ये किष्किन्धाकाण्डे एकोनविंशः सगेः 1 ५९॥ 
इख प्रकार श्रीवाटमीकिनिर्भित आर्षरामायण आदिकाव्यके क्िष्किन्धाकाष्डमे उन्नीसर्वौ सगं पुरा हुआ ॥ ९०. ॥ 


~~न 
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ताराक्रा पिरप 
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शमचापविदष्टेन  शरेणान्तकरेण तस्‌ । वारर पवेतेन्द्राभं शोकसंतक्तमानसा । 
ष्टा विनि्टतं भूमौ ताया ताराधिपानना ४ ९ ॥ तारा तरूमिवोन्मूकं पयंद्वयतातुरा ॥.२॥ 


सा : समासाद्य भ्तीर. पर्यम्वजत भामि । 
देशुणोभिदतं ` दष्टः ` चलितं. ङरोपमम्‌ ॥.२ ॥ 


[न = भ, 
तारानें 


सथ त वानरराज वार्ध श 
~ न्द्रया तारान दृस्याः गर्‌ स्नाय कानरयतं दादा श्रा- 
वनुषसे 


[+ क्यु प [क [न र 
रामखन््रजाक धनुष स्ट हृ भा-जन्तङ्स कानके घार्ड 
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होकर धरतीपर पड़े दं उस अवय्थामे उनके पास पर्टुचकर 
वह भामिनी उनके शरीरम चिपट गयी । जो अपने दररीरसे 
गजराज ओर गिस्िजको भी मात कसते थे, उन्दी वानस्पज- 
को वाणसे आहत यकर जडे उखड दृण वक्षकी भति 
धरास्षायी हुजा देख ताराका दय योक्रे संतप्त दो उठा 
ओर वह आतुर होकर विलप कसे ल्गी-। १-२ ॥ 
रणे दासरुणविक्रान्त प्रवीर श्ुवतां वर । 
किमिदानीं पुरोभागामद्य त्वं नाभिभापसे ॥ ६.॥ 
(णमे भयानक पराक्रम प्रकट करनेवाले महान्‌ वीर 
वानस्पज ! अज इस समय सन्ने अपने सामने पकरर भी 
आप वोल्ते क्यों नहीं ह १॥ ४॥ 
उत्तिष्ठ रिश्ादूख भजघ शयनोत्तमम्‌ । 
नेवविधाः शेरत हि भूमौ श्रपत्तिसन्तमाः॥ ५ ॥ 
भ्कपिशरेष् { उथ्यि ओर उत्तम शय्याका आश्रय लीजिये । 
आप-जेसे श्रेष्ठ मूपाल पृथ्वीपर नदीं सोते ईं ॥ ५ ॥ 
अतीव खलु ते कान्ता वुधा चदुघधाधिप 1 
रतासुस्पि तां मात्रैर्मां विहाय निपेवस ॥ 2 ॥ 
धपृथ्वीनाथ } निश्चय दी यह पृथ्वी अपकरो अल्यन्त 
ध्यारी दै, तमी तो निष्प्राण होनेपर भी आप आज सुत्ने छोड़. 
कर अपने अद्गोसि दस वघुधाका दी आलिङ्गन विये, सो 
रदेदे॥६॥ 
व्यक्तमय त्वथा वीर धर्मतः सम्धरवर्तता। 
किष्किन्धेव पुरी रम्या सर्गमार्ने विनिर्मिता ॥ ७ ॥ 
ध्वीरवर { आपने धर्मयुक्त युद्ध करके खर्गके मार्गम भी 
अवद्य दी क्िष्किन्धाकी मेति कोई रमणीय पुरी बना टी दै 
यद्‌ बात आज सफ दो गयी (अन्यथ( आप किष्किन्धाको छोड्‌- 
कर यद क्यो सोते )॥ ७ ॥ 
यान्यस्माभिस्त्वया सार्धं चनेषु मघुगन्धिपु 1 
विदतानि स्वया काले तेपासुपरमः रुष; ॥ ८ ॥ 
, आपके साय मघुर छुगन्धयुक्त वनौमि हमने जो-जो विहार 
द उन स्वको इस समय्‌ आपने सदाके लि समाप्त 
कर दिया ॥८॥ 
निरानन्दा निरादाहं निमग्ना श्रोकसागरे ! 
त्वयि पञ्चत्वमापन्ने अहयूधपनूथये ॥ ९ ॥ 
ध्नाय { आप वडेश्डे युथपतिर्योके भी खामी थे। 
आज आपके मारे जनेसे मेरा सारा आनन्द लुट गया | मँ 
सव प्रकस्ते निराश रोकर कोकके समुद्रम इव गयी हर ॥९॥ 
दयं स्थितं मद्यं दष्ट निपतितं भुवि । 
यन्न राक्भिसंतप्तं स्फुखतेऽद्य सदख्रधा ॥ १० ॥ 
(निश्चय ही मेरा हृदय वड़ा कठोर है, जो आज आपको 
ृ्वीपर पड़ा देखकर मी शोके संतप्त दो फट नहीं जाता-- 
। शके धनर इदे नदीं ते जते ॥: १०.॥.. . 


सप्रीचस्य त्वया.भाया दता स च चिवात्तितः। 
यत्‌ तत्‌ तस्य त्वया व्युष्टिः प्राप्तेयं प्र्रगाधिप #११॥ 
ध्वानरराज ¡ आपने ज सुम्रीवकी न्त्री चछीन टी ओर 
उन्दं घरमे ब्राहृर निक्रार द्वियाः उसीका यद्‌ फट आपको प्राह 
हज १॥ ११ ॥ 
निःेयस्परा मोद्यात्‌ त्वया चादं विगर्हिता । 
येपघरुव्रं दितं वाकयं वानरन्द्र द्ितैरिणी ॥ १२॥ 
व्वानरे्र ! ४ अपा द्वित चादती यी ओर यपे 
कत्याण-ताधनमे ही ल्गीखतीभथीतो भी मनै आपे जो 
दितकर चात कही शी, उये मोदवया अपने नदी माना ओर 
उव्टेमेरीद्ीनिन्याकी॥ १२॥ 
सूपखचनदटतनां दृक्िणानां च मानष । 
नूनमप्सरसःमार्य चित्तानि प्रमधिप्यसि ॥ २२.॥ 
धूमको मान देनेवाटे आर्वपुवर { निरव दी आप खग 
मं जाकर रूप ओर्‌ यौवनफे अभिमाने मत्त गढनेवारी 
केिकटमि निपुण अप्राः मनको अपने दिव्य नन्दयन 
मय डय ॥ १३॥ 
काटो निःसंशयो नूनं जीवितान्तकरस्तव 
चखाद्‌ यनचपन्नोऽस्ति खुत्रीचस्यावद्ता चश्षम्‌ ॥ ६९ ॥ 
निश्चय दी आज आपके जीवनक अन्त कर देनेवाय 
संदयरदित काठ यर्दौ चा पटच याः जिन किसीक्रे मी 
वदाम न आनेवाटे आपको ब्रलपूर्वक युमरीवकते वर्मे 
डाख दियाः ॥ १४॥ 
अस्थाने चाछिनं हत्वा युध्यमानं परेण च ! 
न संतभ्यति काङ्कत्स्थः रत्वा फर्म सुगर्हितम्‌ ॥ २५॥ 
(अव्र श्रीसमकरो सुनाकर बरोरी-) “कङुत्य-कुरमे 
अवतीणं हुए भीरामच्न्द्रजीने दूसरेके साथ युद्ध करवै हुए 
बाटीको मारकर अत्यन्त निन्दित करम किया हे ! इस दुर्डित 
कर्मको करकेमीजोये संतप्त नदीं हो रटे ई यदः स्वथ 
अनुचित दः ॥ १५ ॥ ` 
वैधम्यं्॑रोकर्खतापं दपणाप्णा सती । 
अदुःखोपचिता पू वतंयिप्याम्यनाथवत्‌ ॥ १६॥ 
८ पिर वारीषे वोटी-¬) भ्मेने कभी दीनतां जीवन 
नदीं चिताया भाः एेसे मदान्‌ दुःखक्रा सामना नहीं किया 
या; परंतु आज आपके चिना मे दीन हो गयी, अव मुच 
अनाथकी मति शोक-संतापसे पूर्ण वैधव्य जीवन व्यतीत कसना 
होगा १६॥ , 
खालिनश्चाद्नदो वीरः सुकुमारः सुष्योचितः 1 
वत्स्यते कामघस्यां मे पित्ग्ये कोधमूरिङते ॥ १७॥ 
ध्नाय } आपने अपने वीरपुत्र अद्गदको, जो सुख भोगने 
योग्य जीर सुकुमार दै बड़ा लाङ्-प्यार किया था } अब 
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धसे पागल हए चाचाके वराम पड्कर मेरे वेटेकौ क्या 

शरा होगी १।॥ १७ ॥ 

रुष्व पितरं पुज ॒खुदष्टः धमेवत्सलम्‌ । 

भं दर्शनं तस्य तव वत्स भविष्यति ॥ १८ ॥ 
पेया अङ्गद ! अपने धरसंत्रेमी पिताको अच्छी तरद 

ख लो । अव ठ्दरे लियि उनका दशन दुरम हो 

यगा ॥ १८ ॥ 

वमाश्वासय पुं त्वं संदेशं संदिश मे 1 

मूध्नि चैनं समाघ्राय प्रवासं प्रस्थितो हासि ॥ १९ ॥ 
प्राणनाथ ! आप दूसरे देशको जा रे दँ } अपने पुन- 

त मस्तक रघकर इसे भै धाह्ये ओर मेरे स्यि भी कु 

देद्य दीज्ि ॥ १९॥ 

गमेण हि सहत्‌ कम कृतं त्वामभिनिष्नता । 

आन्यं तु गतं त्रस्य सुग्रीरस्य प्रतिश्रवे ॥ २० ॥ 
्रीरासने आपको मारकर बहुत ,वडा क्म करिया हे । 

उन्होने सुप्रीवसे जो प्रतिक्ञा की थी; उसके ऋणको उतार 

दियाः ॥ २० ॥ 

सकामो भव छख्रीव रमां स्वं प्रतिपत्स्यसे । 

मुङ्कषव राञ्यमचुद्धि्ः शस्तो श्राता रिपुस्तव ॥ २१॥ 
८ अव सुप्रीवको सुनाकर कदने लगी-) सुग्रीव । 

वुस्दारा मनोरथ सफर हो । त्रे भाई, जिन ठम अपना 

श्रु समङते थे, मारे गये । अव वेखय्के राज्य भोगे । 

समाको भी प्रास्त कर रोगेः ॥ २१९ ॥ 

कि ममिवं प्रलपती धियां स्वं नासिभाषसे 1 

दमाः परय वरा वह्म्यो भायौस्ते वानरेश्वर ॥ २२ ॥ 
८ किर वालीसे बोटी-- ) प्वानेदवर ! भ आपकी 

प्यारी पत्नी हूँ ओर इस तरद रोती-करपती हूः फिर भी आप 

मुदसे बोरते क्यो न्दी दै १ देखिये आपको ये बहुत-सी 

सुन्दरी भार्या यदौ उपश्ित दै" ॥ २२ ॥ 

तस्या विरूपितं श्रुत्वा वालैः सवेतश्च ताः । 

परिग्र्यङ्गदं दीना दुःखातौः प्रतिचुक्वश्ुः ॥ २२ ॥ 


ताराका विलाप सुनकर अन्य वानर-पलिर्यो भी सव ओर- 
से अङ्गदको पकड्कर दीन एवं दुःखसे व्यक्ुख हौ जोर-जोर- 
से क्रन्दन करने समीं ॥ २३॥ 


किमङ्ग खाङ्दवारवाहो 
विद्य यातोऽसि चिरं पवासम्‌ । 
न॒ युक्तमेवं गुणल्ततिरृप्र 


विहाय पुरं भ्रिय्ारुवेषम्‌ ॥ २४ ॥ 
८ तदनन्तर ताराने फिर कटा- ) प्वाजूवन्दमे विभूषित 
वीर भुजाजवले वानरराज ! आप अ्गदको छोडकर दी 
कालके लि दूसरे देदामे क्ये जा रदे दै ! जो गुम आपके 
सर्वथा निकर है--जो आपके समान दी गुणवान्‌ है तथा 
जिसका प्रिय एवं मनोहर वेश दैः एेते प्रिय पुत्रको व्यागक्रर 
इस प्रकार चला जाना आपके ल्यि कदापि उचित 
> < 
नद्यं हं ॥ २४ ॥ 
[शा ¢ ध 
यद्यप्रियं किचिद्सस्प्रधायं 
छृतं मया स्यात्‌ तच दीधंवाहो । 
कमस मे तद्धरिवंशनाय 
ननामि सूध्रौ तव चीर पदौ ॥ २५॥ 


(सहावा ! यदि नासमद्लीके कारण मेने आप्रा को ई 
अपराध क्रिया ह्यो तो आप उसे क्षमा कर दे} वानरवंशके 
खामी वीर आर्यपुत्र ! मै अपके चरणों सस्तक्र रखकर यह्‌ 
प्रार्थना करती हूः ।॥ २५ ॥ 

तथातु तात करुणं रुदन्ती 
भतः समीपे खह वालरीभिः। 
व्यवस्यत प्रायमनिन्यघणौ 
उपोपवेष्टं युचि यच्च वारी ॥ २६॥ 
इस प्रकार अन्य वानरपलिवोके साथ पतिक समीप करुण 
विलाप करती हुई अनिन्य सुन्दरी तारनेः जदो वाटी परथ्वीप्र 
पड़ा था, वदी उसके समीप वरेठकर आमरण अनदान करनैक्र 
निश्चय किया | २६॥ 


इत्यवे श्रीमद्वामप्यणे वाल्मीकीये आदिकाच्ये किष्किन्धाकाण्डे विदाः सगः ॥ २० ॥ 
दूस प्रकार श्रीवारमीकिनिरमित अआषेरमायणः अदविकल्यके करिष्विन्धाकाण्डमे वसवो समं पूरा हुमा ॥ २० ॥ 


नन स--- ~ 


†न् वि ॥। ट $ 
एकविशः सगः 
हलुमानूजीका दारको समल्चाना ओर ताराका पतिके अचुगमनका ही निथय करना 


ततो निपतितां तासं च्युतां तासमिवास्बरात्‌ । 
शतैराश्वासयामासर दयुमान हरियूथपः ॥ ९ ॥ 

तारको कासे दटकर गिरी हुई तारिकाके समान पृर्वी- 
फर पड़ी देख वानस्युथपति हनुमानले धीरेधीरे समञ्चाना 
आरम्भ किया-- १ ॥ 


वा० रा० स० ख० १--९२- 


गुणदोषरूतं जन्दुः सवकम फलदेठुकम्‌ । 

अन्यश्रस्तदवाप्नोति सवं प्रत्य युभाय्युभम्‌ \ २1 
षवि ! जीवके द्वारा गुणडद्िरे अथवा दोपडृदधिने 

हुए जो यपने कमं हैः वे 


करानेदाे भ, > परलोके भु ऊाक्र प्रत्य =-= दन्दः 
करने दातं ई । परलोकम्‌ जाकर परत्यक उति दान्तयपवन 
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करर अपने यभ आर अम--सभी क्रमेर फट 
भोगता द।॥२॥ ॥ 
द्येखय। शोचसि कं लाच्यं दीनं दीनाञ्कस्पसल | 
कश्च कष्यालुशोर्पोऽस्तिद्‌ द ऽस्मिन्‌ ुद्‌तुदोषम्‌ ॥ २॥ 
पुम खयं .योचनीवा दयो; किर दूसरे फिक्र) योचनीय 
समञ्चकर दोक कर रदी दो ? खयं दीन होकर दूसरे क्रिस दीन- 
पर द्या वस्ती सचे १ पानीके बुख्धुलेके समान इम यरी रद- 
कर कौन जीव पिस जीवक्र लिय श्रोचनीयदे १॥ ३॥ 
अङ्गदस्तु इुःमाराऽयं द्रष्यो जीवपुचया । 
अपयत्या च विधेयानि समर्थान्यत्य चिन्तय ॥ % ॥ 
ुम्दारे पुत्र कुमार अङ्गद जीवित दं । अव ठम्द इरी 
ओर देखना चादिये ओर इनके च्वि भविष्यम्‌ जो उन्नतिके 
साधक श्रष्र कायं दौ उनका विचार करना चादिवे ॥ ४ ॥ 
जानास्यतियतामं भूतानामागति गतिम्‌ । 
तश्मच्छभं दि स्तव्यं पण्डते नेह खोकिकम्‌ ॥ ५ ॥ 


देवि ! ठम विदुपी टो, अतः जानती दी दकि प्राणियी- 
के जन्म ओर मुल्युका कोई निश्चित समव नीं है । इतच् रभ 
( परखेककरे च्वि सुखद ) कमं दी करना चादिये । अधिक 
रोना-धोना यादि जौ लोकि कर्म ( व्यवदार ) ई उखे नदीं 
करना चाहिये ॥ ५ ॥ 
यसिन्‌ दरिसद सणि शतानि नियुतानि च 1 
चतंयन्ति कताल्लानि सोऽयं दि्ठन्तम।गत्तः ॥ ६ ॥ 


न्तका, हजारे आर लाखो वानर जिनपर आद्रा गाय 
जीवन्‌-निर्वाद करते ये; वे दी ये वानरराज आज अपनी प्रारण्ध- 
निर्मित आदुकी अवधि पूरी कर चुके ॥ ६ ॥ 
यद्यं स्यायदृषएथैः सामदान्षम(परः । 
गतो वर्मजितां भूमि नैनं सोचितुमर्दसि ॥ ७ ॥ 
८इन्दनि नीतित्राख्रके अनुसार अर्थका साधन--राञ्य 
कायक संचालन क्रिया है । ये उपयुक्त तमयपर साम, दान ओर 
क्षमाक्रा व्यवद्यर्‌ कसते आय हं । अतः धर्मानुतार प्रा दोनेवारे 
छोकमे गये ईं } इनके चि वुम्ह शोक नहा करना चयि ॥७॥ 
सवै च हरिदयादुंखः पुचश्वायं तवाद्द्‌ः । 
इयं श्षपतिर्यं च त्वत्सनाथमनिन्िति॥ ८ ॥ 
'सती-ताष्वी देवि | ये सभी प्रे वानर ये तुम्हारे पु 
अङ्गद तथा वानर र भाटर्योकरा वदं राज्य--तव्‌ तुमचे ष्टी 
सनाय द--तम्दीं इन स्वकी खामिनी दो ॥ ८ ॥ 
ताविमौ शोकसंतत्तौ शकैः येस्य भामिनि । 
त्वया परिगृहीतोऽयमङ्गव्‌ः यास्तु मेदिनीम्‌ ॥ ९ ॥ 
'माप्नन { वे अङ्गद ओर चुग्रीव दोनो दी चोकसे संतप्त 


शरीमदूवाटमीकीयरामायणे 


न 


दार वमनं मत्री कायकचियि प्रसि करा । दण्द 
अधीन रद्र अद्द्‌ दत व्रति दानिन कर्‌ | 4 | 
संततिश्य यथा दषा छस्यं यच्चापि कलाम्परत्तम्‌ । 
साततस्तत्‌ च्ियनां सवसव कटस्य निश्चयः ॥ ६०॥ 
व्यासम्‌ रतान दानिक जी प्रवीजन व्रत्या गवादे तथा 
ष्य समय सया वरटा पटाः कल्याणद रिय जी कु 
कतव्य दः वदरी करर ययी समयक निधित प्रसा ६॥१०॥ 
संस्का दरिगमजस्तु अद्रदश्याभिपिच्यताम्‌। 
सिदासनगसं पुवं परयन्ता श्ानितिम््यसि ॥ १९२॥ 


ध्वानरयाजकां आरि कुमार अद्धदका 
रच्यामियिक किया जाय | प्रटकं) राजिद्ातनपर व्रा देखकर 
तम्हं शान्ति भिट्गीः॥ {६ ॥ 
सा तस्य वचनं श्रुत्या भद्व्यस्नपीडिता) 
धत्रचीदुत्तरं तारा दनूमन्तमचस्ितम्‌ ॥ १२॥ 
तारा अपने स्वामीकः चिरद्योक्ा पीद्ित भी | दद 
उपयुक्त चन्न नुनकर खद दए दनुमानूजीपे 
बरोटी -॥ १२ ॥ 
सद्वदप्रतिरूषाणां पुद्ाणामेकतः शातम्‌ । 
हतस्याप्यस्य वीरस्य गचसंदटेपणं चरम्‌ ॥ ६२॥ 


सन्सथ्-य्स्करर्‌ 


गमने 


'अद्वदके समान सा पुत्र एङ ओर आरमरेटनिपरमी 
दस वीरवर सवा्माक्रा आदिद्ननं कस रती हाना दृरुरी जओर- 
इन दोनोमम अपने वीर पित्रः यारीरका आचिद्गनदी मुच 
भरे जान पडता दे ॥ 
त चाहं हरिसाञ्यस्य प्रभवाम्यद्वदस्य चा 
पिठव्यस्तस्य सुग्रीचः सवकायन्वनन्तरः ) २५॥ 

भमन तो चानरकि राव्यी स्वामिनी हू ओर न 
उद्गदके लिय दी कु करनेका अधिक्रार दै। इसके चाचा 
सुग्रीव दी समस्त कार्येकि ल्य समर्थ्‌ अरव दी मेरी यपेन्षा 
इसके निक्रय्व्तीं मीट्‌॥ {८॥ 
नद्येषा बुद्धिरस्येया हनृमन्नद्नदं भरति । 
पिता हि चन्धुः पुरस्य न माता हरिसत्तम ॥ १५॥ 

'कपिश्रष्ठ हनुमानूली ! अद्गदके विषयमे आपकी यह्‌ 
सखाह भेरेदिये कामम ने योग्य नटी है । आपको थद्‌ समञ्चना 
चाये कि पुच्रके वास्तविक बन्धु (सदावक ) पिता ओर चाचा 
दी ई माता नदी | १५॥ 

नदि मम हरिसजसं्रयात्‌ 
क्मतरमस्ति पर चह वा) 
अभिञुखहतयीरसवितं 
सायनमिद्‌ं मम सेवितुं क्षमम्‌ ॥ १६॥ 
भरे व्यि वानरराज वारीका अनुगमन करनेसे वदुकर 


किष्किन्धाकाण्डे द्ा्विक्लः सर्म 


1 1 का 2 का का का 1 9 का 9 अ शाका काकाः का काकाः उता तकर द "वाठ का `क + 


इस सोक या परलोकमे कोई मी कायं उचित नदीं है । युद्धे 
शलुसे जूकर मरे हुए अपने वीर स्वामीके द्वारा सेवित 
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चिता आदिकी रय्यापर शयन करना दी मेरे ल्यि स्व॑था 
योग्य हैः |} ९६ ॥ 


इत्यथे श्रीसद्रासायमे वास्मीकीये आदिकाव्ये किष्किन्धाकाण्डे एकविंशः सर्मः ॥ २१ ॥ 


दस प्रकर श्रौवाहपीकिनिरमित आषेरामायण आदिकात्यके किष्किन्धाकाण्डे कौस समं॑पुरा इभा ॥ २९ ॥ 





दराविशः सगः 
वालीका सुग्रीव ओर अङ्कदसे अपने मनकी ब(त कहकर प्रार्णोको त्या देना 


वीक्षमाणस्तु मन्दाःसवंतो मन्दसुच्छवसन्‌ । 
आदावेव तु खु्ीवं ददशनुजसप्रतः॥ १९॥ 
वालीके प्राणोकी गति शिथिल पड़ गयी थी | वद्‌ धीरे 
धीरे ऊध्वं सौँस ठता हुआ सव्र ओर देखने सगा । सवसे 
पहले उसने अपने सामने खड़े हुए छोटे माई सुग्रीवको 
देखा ॥ १॥ 
तं प्राप्तविजयं बाली सुग्रीवं एवगेश्वरम्‌ । 
आभाष्य व्यक्तया वाचा सस्नेह मिदमन्रवीत्‌ ॥ २ ॥ 


युद्धमे जिन्दै विजय प्राप्त हदं थीः उन वानरराज 
सुग्रीवको सम्बोधित करके वारीने वड़े स्नेहके साथ स्पष्ट 
वाणीमे कहा--।) २ ॥ 
सुग्रीव दोपेण न सां गन्तुमर्हसि किर्विषाद्‌ 1 
कृष्यमाणं तिष्येण बुद्धिमोहेन मां वलात्‌ ॥ ३ ॥ 
सुग्रीव ! पूवजन्मक्रे किंसी पापसे अवश्यम्भावी 
बुद्धिमोहने मुञ्चे वल्पूवेक आष्ट कर ल्या थाः इसील्यि 
मे वम्दे शत्रु समञ्चन स्गा था आर इस कारण मेरे दारा जो 
ठम्हारे प्रति अपराध हुए) उसके चयि वमद मेरे प्रति दोष- 
दृष्टि नदीं करनी चाद्ये ॥ ३॥ 
युगपद्‌ धिष्ठितं तात न मन्ये खुखमावयोः | 
सौहादं ्राठयुक्तं हि तदिदं जातमन्यथा ॥ 8 ॥ 
ध्तात ! मै समस्ता हँ हम दोनोके ल्यि एक साथ 
रहकर सुख भोगना नहीं वदा था, इसील्ि दो भाइयेम जो 
परेम होना चाहिये, वह न होकर हमलोगमे उसके विपरीत 
वैरभाव उत्पतन हो गया | ४ ॥ 
प्रतिपद्य त्वमयैव राज्यमेषां वनौकसाम्‌ । 
मामप्ययैव गच्छन्तं विद्धि वैवस्तद्छयम्‌ ॥ ५ ॥ 
'्भाई ! तुम आज दी यद्‌ वानरौका राज्य स्वीकार करो 
तथा सञ्च अभी यमराजके घर जानेको तैयार सम्यो ॥ ५ ॥ 
जीवितं च हि सज्यं च धियं च विपुलं तथा। 
प्रजदहास्येष वै तूणैमहं चागतं यशः ॥ ६ ॥ 
{मै अपने जीवनः राज्यः विपुल सम्पत्ति ओर परदंदित 
यका भी तुरंत दी त्याग कररहा हूं ॥ ६॥ 


उगस्यां त्वहमवस्थायां वीर चक्स्यामि यद्‌ च्चः । 
यद्यप्यसुकरं राजन्‌ कर्ठमेव त्वमहं ॥ ७ ॥ 
ध्वीर ! राजन्‌ ! इस अवस्थामे मै जो कुछ कर्टगाः 
वह यद्यपि करनेमे कठिन दै, तथापि तुम उसे अवद्य करना ॥ 
खखाहं खखसंबुद्धं वाटमेनमवाटिश्स्‌ । 
वाष्पपूणेश्चलं परय भूमौ पतितमङ्गदम्‌ ॥ ८ ॥ 
ष्देखो, मेरा वेय अङ्गद धरतीपर पड़ा ३ । इसका मह 
ओंसुओंसे भीगा है । यह सुखमे पल्य है ओर सुख भोगनेके 
ही योग्य है । वारक दोनेपर भी यह मृद्‌ न्दी है ॥ ८ ॥ 
मम॒ प्राणैः प्रियतरं पुनं पु्रमिवौरसम्‌। 
मया दीनमरहीनाधं सर्वतः परिपास्य॥९॥ 
प्यह मुञ्चे प्रासे भी बद्कर प्रिय है मेरे न रनेपर 
तुम इसे सगे पुत्रकी भति मानना } इसके च्यि किसी भी 
सुख-खुविधाकी कमी न होने देना ओर सदा सव जगद इसकी 
रक्षा करते रहना ॥ ९ ॥ 
त्वमप्यस्य पिता दाता परिचाता च स्वक्षः! 
भयेष्वभयदश्चैव यथाहं प्ुच्गेभ्वर ॥ १०॥ 
ध्वानरराज } मेरे दी समान तुम भी इसके पिताः दाता, 
सव प्रकारे रघ्षक ओर भयके अवसरेपर अभय देनेवाटे हो ॥ 
पष तारत्मजः श्रीमास्त्वया तुल्यपराक्रमः । 
रक्षसां र वधे तेषामघ्नतस्ते भविप्यति ॥ ११॥ 
तारका यह तेजस्वी पुत्र तुम्हारे उसमान दी पराक्रमी 
हे । उन राक्षसके वधके समय यह्‌ सुदा तुम्हारे अगे 
रहेगा ॥ ११॥ 
अनुरूपाणि कमौणि विक्रम्य चलचान्‌ रणे । 
करिष्यत्येष तारेयस्तेजस्वी तरुणो.ऽङ्दः ॥ १२ ॥ 
ध्यह व्रल्वान्‌ तेजस्वी तरण तारङ्कमार अद्भद 
रणभूमिमे पराक्रम प्रकट करते हए अयने योग्य कनं 
करेगा | १२ ॥ 
स्ुषेणदुहिता सेयमर्थसक्ष्मविनिभ्धये ) 
जओत्पातिके च विविधे सवतः परिनिष्िता ॥ ६२॥ 
स्ुपेगकी पुज यह्‌ तारा सन विप्येके निययद्सनेतथा 
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यदेषा सास्विति ब्रूवात्‌ कायं चन्म संशयम्‌ । 
तहि तारामतं किचिदन्यथा परिचतत ॥ २४ ॥ 


ननित कार्थको अच्छा वतय, उसे संदेदरदित रोकर 
करना ¦ तारकी किसी मी सम्मतिका परिणाम उद्या 
नदींदेता॥ ८॥ , 
राघवस्य च ते कायं कतव्यमविद्यदुया। 
स्याद्ध्भों हाकर्ण त्वां च हिस्यादमानितः ॥ ९५ ॥ 


-श्रीरामचन्धजीका काम म्द निम्र होकर करना 
वादये | उसको न करनेसे तुम्दं पप गगा आर अपमानित 
होनेपर श्रीसमचनद्रजी वक्षे मार डाग ॥ १५ ॥ 
इमां च मालामाधत्छ दिभ्यां घप्रीव काञ्चनीम्‌ 1 
उद्धार श्रीः स्थिना हस्या सम्धजद्यान्शते मयि ॥ १६॥ 


(सग्रीवं ! मेरी यदह मोनेकी दिव्यमाद् दम धारण कर 
टो । इसमे उदार लक्ष्मीक वान दै } मेरे मर जनिपर इसकी 
श्री नष्ट द्ये जायसी } अतः अभीसे पदन टोः ॥ १६ ॥ 
इत्येवमुक्तः सुघ्रीवो वालिना आ्राठसोददात्‌ । 
दपं त्यक्वा पुनर्द्नो ग्रहग्रस्त इवोडराट्‌ ॥ १७ ॥ 


वाटी श्रातृस्नेदके कारण जव्र एेसी व्र कदी, तवर उसकर 
वधे कारण जो है हुभा थाः उसे त्यागकर सुग्रीव फिर 
दुखी दो गये, मानो चन्द्रमापर ग्रहण र्ग शत्रा हो | १७ ॥ 
तद्वाटिवचनाच्छान्तः कुर्वन्‌ युक्त मतन्दरितः । 
जग्राह खोऽभ्यनुक्ञातो माद्यं तां चैव काञ्चनीम्‌. ॥ १८ ॥ 


यालीके उस वश्वनसे सुग्रीवका वैरभाव शान्त दो गया । 
वे सावधानं दोकर उचित वतीव करने लगे  उन्दनि मार्ईकी 
आज्चासे वहं सोनेकी माखा ग्रहण कर खी ॥ १८ ॥ 
ताँ माल काञ्चनं दत्वा ष्टा चैवात्मजं स्थितम्‌ । 
संसिद्धः परेत्यभावाय स्नेहादङ्गदमत्रवीत्‌ ॥ १९ ॥ 


सुग्रीवको वह सुवणं मयी माला देनेके प्रश्चात्‌ वारीने 
मरनेका निश्चय करर छिया। फिर अपने सामने खडे हूए 
पुच्र अङ्गदकी अर देखकर स्नेहके साथ कदा--॥ १९ ॥ 
देशकारो भज्खाध्च क्षममाणः प्रियाप्रिये । 
सुखदुःखसहः कठि सु्रीववशागो भव ॥ २० ॥ 
(वेय ! अव देदा-काठ्को वमन्चो--कव ओर करौ केसा 
व्रतीव करना चादियेः इसका निश्चय करक वैसा ही आचरण 
करो । समयानुसार प्रिय-अभिवः सुख-दुःख--जो कुछ आ 
पड़े, उसको सहो } अपने हृदयम क्षमाभाव र्खो ओर सदा 
सुग्रीवकी आक्ञके अधीन रदो | २० ॥ 
यथा हि च्वं महावा लालित; सततं मया । 
न तथा वतमानं त्वां सुप्रीवो वहु मन्यते ॥ २९॥ 
- 'मदावादो } सदा मेय दुलार पाकर जिस प्रकार तुम 
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रते यत रो, यदि वरेन दी वर्तव यवम करेय तीसु 
तुम्दास विप सद्रर नरी कर ॥ ६६ ॥ 
नान्ामि्र्मनं गन्द््थ्मा द्ाच्रुभिरर्द्रिम ॥ 
भर्तरथपय दन्तः स्ृश्रीववसपया भच ॥ २२॥ 
टानरुदुगन अद्रद | तुभ दनः दावुर्ध्ं माध् मत दा) 
जे इने गित्र नेर उन भून भिचा जीर अनी 
दद्धि वयभ स्वकर गदरा अवने म्वा्ी गमीववेः काव 
साधना संन स्थते द्रण उरन्ट्किः य्न स्ट | २६॥ 
न चानिध्रणयः कार्यः कर्तव्योऽत्रणगरछ्चत। 
उभयं हि मष्टदोपं नस्माषन्तरटग्‌ भव ॥+२॥ 
प्रिसीदे साथ अयतत प्रम नको आर प्रेमका सवथा 
अभावभीनदन दो; करवोतरिये दोनों दी मदन्‌ दोष ६) 
अतः मध्यम धितिषरशी दृष्टि स्लो' | २३॥ 
्युपरत्याथ विन ्ताश्ः दरारसम्पीडितो भृशम्‌ । 
विचतररदरनैर्भमिर्वभृवोच्कान्तजीवितः ॥ २९॥ 
पसा ककर व्रणैः आवातमो अल्यन प्रवल दए 
वाटीकी अपिं घूमने टमी । उगके भर्वंकर दति खुट गये 
ओर प्राण-पगवेरू उड्‌ गय ॥ २४ ॥ 
तते विचुक्रदुस्तचच वानरा हतयुधपाः 1 
परिदेवयमानास्ते स्वं शत्रगसन्तमाः॥ २५॥ 
उस समय अपने यूथपतिकी ल्यु टो जनिम समी श्र 
चानर जोर.जोरते रोने ओर व्रिटाप करने टगे-- २५ ॥ 
क्रिष्किन्धा छद द्यल्या च खर्मते चानरेभ्वरे । 
उद्यानानि च रुल्यानि पर्वताः काननानि च॥ २६] 
(दाय ! आज वानरराज वाटीके सगंटोक चले जनेसे 
सारी किप्किन्धापुरी सूती दो गयी । उदानः पव॑त ओर वन 
भीसूतेदो गये ॥ २६॥ 
हते छवगदाद्टे निष्प्रभा चानयः सृताः । 
यस्य वेगेन महता काननानि वनानि च ॥ २७॥ 
पुष्पौघेणाजुचद्ध्यन्ते करिष्यति तदद्य कः | 
प्वानरशरषठ॒ वाटीके मारे जाने सरे वानर श्रीदीन दो 
गये । जिनके महान्‌ वेग ८ प्रताप ) से समस्त कानन ओर 
वन पुप्पसमृदौसे सदां संयुक्तः वनै रहते थः आज उनके न 
रहने कोन सा चमक्कतारपु्णं कायं करेगा १ | २७१ ॥ 
येन दत्तं महद्‌ युद्धं गन्धस्य महात्सनः ॥ २८॥ 
गोरभस्य महावाहोर्दहय वर्पणि पञ्च च। 
नेव राचौ न दिवसे तद्‌ युद्धमुपडासम्यति ॥ २९॥ 
'उन्दोनि महामना महाबाहु गोरम्‌ नामक गन्धर्वको 
महान्‌ युद्धका अवसर दिया था! वह्‌ युद्ध प्रद्‌ वर्पौतक 
छगातार चरता रदा । न दिनम वंद होता था, म रते 
ततः षोडशमे वपे गोरभो विनिपातितः । 
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तं हत्वा दुर्विनीतं तु वाली दष्रकसख्वान्‌ । 
सवोभयंकसोऽस्साक। कथमेष निपातितः ॥ ३० ॥ 
शततदनन्तर सल्ह्ौ बषं आरम्भ होनेपर गोम वाखीके 
दाथसे मारा गथा । उस दुष्ट गन्धर्व॑का वध करके जिन 
विकरार दादौवले वाटीने हम सवरको अमय दान दिया थाः 
वे हीये हमि खामी बानस्यज खयं केसे मार गिरये गवे १॥ 
हते तु वीरे पुचगाधिपे तदा 
प्रवङ्गमास्तच न रासं ठेभिरे। 
वनेचराः सिंहयुते मष्टावने 
यथा हि मावो निहते गवां पतौ ॥ २१॥ 
उस ससय वीर वानरराज वालीके मरि जमिपर वनम 


विचरनेवाले वानर वयँ चैन न पा सके | जैसे सिसे युक्त 


विशाल वनमे सँडके मारे जानेषर गौ दुखी हे जती ह 


वही दशया उन वानरोकी हुई ॥ ३१ ॥ 
ततस्तु तारा व्यसना्णवप्लुता 
सतस्य भुवंदनं समीक्ष्य सा} 
जगाम भूमि परिरभ्य वालिनं 
महाद्रुमं छिन्चमिवाश्चिता लत ॥ २२॥ 
तदनन्तर सोकके समुद्रम दवी हूरई तारने जव अपने 
सरे हए स्वामीकरी ओर दृष्टिपात क्रियाः तव वह वाटीका 
आलिङ्गन करफे कटे हुए महान्‌ वृक्षसे ल्पिरी हुई ठ्ताकी 
भति प्ृथ्वीपर गिर पड़ी ॥ ३२ ॥ 


इत्यप श्रीमद्रामायणे वादसीकीये आदिकाव्ये किष्किन्धाकाण्डे द्वविः सर्गः ॥ २२४ 
इस प्रकार श्रीवारमीकरिनिर्मित भवैसमायण आदिकाव्यके किष्किन्धाकाण्डमे वाईस खम पुरा हुंमा ॥ २२ ॥ 





त्रयोविंशः एगैः 
ताराका विलाप 


ततः समुपनजिघ्रन्ती कपिराजस्य तभ्मुखम्‌ । 

पति लोकश्चुता तारा सृतं वचनमन्रवीत्‌ ॥ ९ ॥ 
उस समय वानरराजका मुख सूघती हुई लोकविख्यात 

ताराने रोकर अपने मृत पतिसे इस प्रकार कदा-।॥ १ ॥ 

रोपे त्वं विषमे दुःखमकृत्वा चचर्न मम । 

उपलोपचिते वीर खुदुःले वसुधातले ॥ २ ॥ 
धववीर ! दुःखकी वात टै कि आपने मेरी वात नदीं मानी 

ओर अव आप प्रसरसे पूरणं अलयन्त दुःखदायक ओर ऊँचे- 

नीचे भूतलपर शयन कर रे द | २॥ 

मत्तः प्रियतरा नूलं वानरेन्द्र मही तच । 

रेपे हि तां परिष्वज्यसां च न प्रतिभाषसे ॥ ३॥ 
ध्वानरराज | निश्चय दी यह प्रथ्वी आपको मुक्ते भी 

वक्‌ प्रिय है, तमी तो आव इसका आलिङ्गन करके सो रे 

ई ओर मुद्चसे बाततक नदीं करते ॥ ३ ॥ 

खुग्रीवस्य वशं प्राप्तो विधिरेष भवत्यहो । 

सु्रीव पव विक्रान्तो वीर साहसिकप्रिय ॥ ४ ॥ 
'वीर ! सादसपूणं कार्यौसे प्रेम रखनेवलि वानर्यज ! 

यह्‌ शरीरामरूपी विधाता सु्रीवके वामे हो गयाहे --आपके 

नहीं ) यह वड़े आश्वयकी वात हैः अतः अव्र इस राज्यपर 

सुग्रीव दी पराक्रमी रजके रूपमे आसीन हेग ॥ ४॥ 

ऋक्षवानर मुल्यास्त्वां वलितं पयुपासते । 

तेषां विर्पितं छच्छमङ्गदस्य च शोचतः ॥ ५ ॥ 

मम चेमा गिरः शरुत्वा फ त्वं ल परतिदयुध्यसे । 
श्राणनाथ | प्रधानप्रभान भाक ओर वानर जो आष 


महावीरकी सेवामे रहा करते ये, इस समय बडे दुःखसे 
विलाप कर रदे द । वेय अङ्गद भी योक्रे पड़ा दै उन 
वानरौका दुःखमय विलापः अद्गदका शोकरोद्रार तथा मेरी 
यह अमुनय-विनयभरी वाणी सुनकर भी आप जागते क्यों 
नहीं दै १॥ ५१ ॥ 
इदं तद्‌ वीरदायनं तत्र रेपे हतो युधि ॥ दे ॥ 
शायिता निष्ठता यज त्वय रिपवः पुरा 
ध्यही वह वीर.शय्या दैः जिसपर पूर्वकाले आपने दी 
ब्हुतसे शत्रुओंको मारकर सुरया था; कि आज स्वयं 
ही युद्धमे मारे जाकर आप इसपर शायन कर रदे ६ ॥ ६१ ॥ 
विुद्धसस्वाभिजन प्रिययुद्ध मम प्रिय ॥ ७॥ 
म्रामनाथां विद्ायेकां गतस्त्वससि मानद । 
धविशुद्ध बल्खाली कुटमे उलन्नः युद्धप्मी तथा दृसर्योको 
मान देनेवटे मेरे प्रियतम | ठम सुद अनाथाक्रौ अक्र 
छोडकर करटौ चठे गये १॥ ७३ ॥ 
श्ुखय च प्रदातव्या कन्या खट्ट चिपथ्िता ॥ ८ ॥ 
श्युरभार्या हतां पदय सद्यो मां चिधयां रताम्‌ । 


ध्निश्चव ही बुद्धिमान्‌ पुरपको चदिये किं वट्‌ अग्नी 
कन्या किंसी श्ूरवीरक्ते दाथमे नदे । देग्योः मै ग्रूरवीरयी 


पत्नी होनेके कारण तत्काट विधवा ना दी गवी यर द 
प्रकार सर्वथा मारी गवी ॥ ८ ॥ 
ह्य्‌ (न [प्‌ 
अवभरनश्च मे मानो भग्ना मे श्चाश्वती यतिः ॥ ९ ॥ 
कय [क न प द्सागरे ॐ के 
अगाघे च निमन्वासि विपुटे श्योचसागरं । 
व्राजरानी दोन जो मेर अभिमान थाः चट महदौ 
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श्रसदूवारमतक्वच्सपमान 
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गया । नित्य-निरन्तर सख पनेकी मेरी आदा नष्ट दो गयी 
तथा मँ अगाध एवं विशाल बोकसमुद्रम द्रव गयी द ॥९१॥ 
अद्रमक्ठारमयं सूनमिषट मे ददं खदम्‌ ॥ १५॥ 
भतौरं नितं दष्ट यन्ना शतधा रतम । 
प्निश्चय दही यह मेरा कठोर दय लोदेका चना दुगा 
ह| तमी तो भपने खामीको मारा गया देखकर इसके सेक 
इकडे नदीं दो जति ॥ १०९६ ॥ 
सखुहस्चैव च भती च घरत्या च मम प्रियः ॥ ६९ ॥ 
प्रहारे च पराक्रान्तः श्युरः पञ्चत्वमागतः। 


्ाय ! जो मेरे सुद्‌, स्वामी ओर स्वमावसे दी प्रिय मे 
तथा संग्राममे मदान्‌ पराक्रम प्रकट करनेवाठे ञूरवीर ये व 
संसारसे चर वसे ॥ ११२ ॥ 
पतिहीना तु या नासी कामं भवतु पुत्रिणी ॥ १२ ॥ 
धनधान्यसश्चद्धापि विधयचेव्युच्यते अनः! 

प्पतिदीन नारी भटे दी पुत्रवती एवं धन-घान्यते सखद्ध 
भी दहो, किंतु रोग उते विधवा दी कते ई ॥ १२३ ॥ 
खगा्रप्रभवे वीर रोवे खुधिरमण्डटे ॥ {२॥ 
छृमिरागपरिस्तोमे स्वकीये शयने यथा । 

ध्वीर | अपने ही श्रीरसे प्रकट हुई रक्तरारिम अपर 
उसी तरह रायन करते ई, जैसे पट्टे इन्द्रगोप नामक कीडेके-से 
रंगवाठे व्रिचछैनेते युक्त अपने पठंगपर सोया करते ये ॥१३२॥ 

रेणुरोणितसंवीतं गां तव॒ समन्ततः ॥ १४॥ 

परिरन्छुं न ₹ान्सोमि अजस्य छचगपेम । 
ध्वानरश्ेष् | आपका सारा शरीर धूल ओर रक्तसे लथपथ 

हो रदा दै; इरल्यि म अपनी दोनो ुजा्ंति आपका 

आलिङ्गन नदीं कर पाती ।' ६४१ ॥ 

कृतरूत्योऽय सु्रीबो वेरेऽस्मिन्नतिदारुणे ॥.१५॥ 

यस्य॒ रामविमुक्तेन हतमेकेषुणाः भयम्‌ । 

'इस अत्यन्त भयंकर वस्म आज सुग्रीव चरतकृत्य दो 
गये } श्रीयमके छेडे हुए एक ही वाणने उनक्रा साया भय 
हर लिया ॥ १५१ ॥ 
शरेण हदि छन्नेन गाच्रसंस्पर्शाने तव ॥ १द॥ 
चायौमि सवां निरीक्षन्ती त्वयि पञ्चत्वमागते । 

'आपकी छतीमे जो वाण सा हुमा दैः वह सुस 
आपके शरीरका अचिङ्गन करनेते रोक रदा है, इत कारण 
आपक्री मृत्यु हो जनेपर भी म चुपचाप देख रदी हं 
( आपकर दयते ठगा नदीं पाती ): ॥ १६२ ॥ 
उद्ववदं शारं नीटस्तस्य गाच्रगतं तदा ॥ ९७ ॥ 
भिरिगद्यरसंखीनं दीप्साशीविपं यथा। 

उस समय नीलने वालीके शरीरम धसे हुए उस बाणको 


निकाला, मानो पवत कन्दरमि दिय ब्रु प्रज्वदित मुखवदि 
रिधर सपत्नो वदनि निक्रद्यगवादर | १७८] 
तस्य निष्टध्यमाणस्य व्राणन्यापि रभ ुत्तिः॥ १८॥ 
अस्तमस्तकसंसन्ुरदमश्रिनकसाद्धिय । 
वाटीक्र दारय निकर जति द्रु ठग व्राणकरी कान्ति 
असताच्के शिल अवम क्रिरे स्फी प्रभे 
समानि जन पडती ध्री | १८} ॥ 
पेठः क्षतजधघ्रायस्तु वणभ्यस्तस्य सच॑टाः ॥ १९॥ 
ताम्रगरिफसम्प्रक्ता धाया दव चयराध्यात्‌। 
वाणक्रे निक्राट दिं जनिपर वाटी दरीरके सभी 
घरर्वंि खनकी धारार्ण गिरन र्ग मानो द्विमी पव॑ते 
लाट गेरूमिश्ित जच्कौ धार्‌ वदरी | १९१ ॥ 


अवकीर्णं चिमाजन्ती भत्तीर रणरेणुना ॥ २०॥ 
$ ^ ङ, ५ रि 1 
अस्रनंयनजं; शर सि्चासरसमादनम्‌ । 


वाटीका शरीर रणभूमिं धूटतै भर गवा भरा । उत 
समय तारां बाणम अहित हए अपने श्रूरयीर सवामीकरे उमस 
दारीरको पती दुद उन्दन्ति अश्रुक्ः सिने ट्गी॥ 


रुधिरोक्षितसर्वादरं रद्र विनिदतं पतिम्‌ ॥ २९॥ 
उवाच तारा पिद्भाक्षं पुत्रमङ़दमद्रना। 


अपने मारे गय परतिवेः सारे अर्क स्तते भीगा हुमा 
देख वाछि-प्नी तारनि अपने भूर नेर्नोवाठे पुत्र अङ्गदते 
कटा-- | २१ 
अवस्ां पश्चिमां पदय पितः पुत्र सुद्राल्णाम्‌ ॥ २२॥ 
सम्ध्रसक्तस्य वरस्य गतोऽन्तः पापकर्मणा) 


त्वे ! देखो ठम्दारे पिताक अन्तिम अवस्यां फितनी 
भयंकर है} ये इस समय पूवे पप्रके करार प्राप्त हुए वेर्से 
परदौचुकेदटं॥ २२१॥ 
चारसूयाज्ज्वसत्तुं श्रयत यमसादनम्‌ ॥ २३॥ 
अभिवाद्य राजानं पितरं पुन्न मानदम्‌ 1 
“वत्स ! प्रातःकाले सूर्यकी भति अरण गौर शरीरवले 
ठम्दारे पिता रजा वाटी अव यमटोकको जा पर्हेवे | ये 
वम्दे वड़ा जादर देते ये । तम इनके चरणो प्रणाम करोः ॥ 
पवमुक्तः ससुच्थाय जग्रा चरणौ पितुः ॥ २४॥ 
सुजाभ्यां पीनचरत्ताभ्यामङ्दोऽहमिति श्वन्‌ । 
मातके एेसा कटनेपर अङ्गदने उठकर अपनी मोरी 
ओर गोलाकार भरूजाओद्वारा पितके; दने वैर पकड़ स्यि 
ओर प्रणाम करते हुए कदा--पपिताजी ! मै अङ्गद हू" ॥ 
अभिवादयमानं त्वामङ्कषं त्वं यथा पुरा ॥ २५॥ 
दीघाोयुर्भव पुत्रेति किमर्थं नाभिभाषसे । 
तेवर तारा फिर कटने लगी--श्राणनाथ ! कुमार अङ्गद 
पटलेकी दी मेति आज भी आपके चरणेमे प्रणाम करता 


किष्किन्धाकाण्डे चतुर्विखः सर्गः 
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है किंतु आप इसे "चिरंजीवी रदो बेटा एसा कहकर 
आसीवाद क्यो नदीं देते ई १॥ २५६ ॥ 
अदं पुत्रसहाया त्वामुपासते गतचेतनम्‌ 1 
सिंहेन पातितं सयो गौः सवत्सेच गोचरषम्‌ ॥ २६॥ 
(जैसे कोई वछडे-सदित गाय सिहके दारा त्कार मार गिरये 
हए सोके पास खड़ी दोः उसी प्रकर पुचसदित मे प्राणदीन 
हूए आपकी सेवे वैटी हूँ ॥ २६ ॥ ` 
इष्ट सं्रामयक्ञेन = रामपरहरणास्भसा 1 
तस्सिन्नवस्रये स्नातः कथं पत््या मया चिना ॥ २७॥ 
आपने युद्धरूपी यज्ञा अनुष्टान करके श्रीरामके 
वाण स्पी जख्से सुञ्च पल्नीके चिना अकेले ही अवमभ्थस्तान 
केसे कर ख्या १॥ २७ ॥ 
या दत्ता देवराजेन तव तुष्टेन छयुगे। 
शातकौम्भीं प्रियां मालां तां त परयामि नेह किम्‌॥ २८॥ 
श्युद्धमे आपतते संवुष्ट॒ दए देवराज इन्द्रने आपको 
जो सोनी प्रिय माला दे खली थीः उसे मै इस 


समय आपके ग्ल्ेम क्यौ नदीं देखती हू १॥ २८ ॥ 
राज्यश्रीने जहाति त्वां गतासुमपि सानद्‌ । 
सूरयश्याव्तंमानस्य रोखराजमिव प्रभा ॥ २९॥ 
'दूसरौको मान देनेवारू वानरराज ! भ्राणदीन दौ जानेपर 
भी आपको राज्यलक्ष्मी उसी प्रकार नहीं छोड़ रही रहै, जैसे 
चारौ ओर चक्छर रगनेवाटे सूयंदेव क प्रभा गिरिराज मेरको 
कभी नदीं छोडती है ॥ २९ ॥ 
न मे वचः पथ्यमिद्‌ं त्वया कृतं 
ल चासि लक्ता हि निवारणे तव । 
हता सपुत्रास्मि हतेन संयुगे 
सह त्वया श्रर्विजहाति मामपि ॥ ३० ॥ 
धसैने आपके हितकी वात कही थी; परंतु आपने उसे 
नदीं स्वीकार किया । मै मी आपको रोक रखनेमे समर्थं न 
हो सकरी | इसक्रा फर यह हुआ कि आप युद्धम मारे गये । 
आपके मारे जानेसे मे मी अपने पुतरसदित मारी गयी । अव 
रक््मी आपके साथ दी मुञ्चे ओर मेरे पुच्रको भी छोड रदी है ॥ 


इत्यापें श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये किष्किन्धाकाण्डे चयोविशः सर्गः ॥ २३॥ 
इ प्रकार श्रीवादीकिनिभित आर्षरमायण आदिकाव्यके किष्किन्धाकाण्डे तेईसर्वो समै पूरा हज ॥ २३ ॥ 


>> 4<2-€-- 
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चतुश्च सयः 
सुम्रीषका शोकमग्न होकर ्रीरामसे प्राणत्यागके दिये आज्ञा मोगिना, ताराका श्रीरामसे 
अपते वधके लिये प्राथेना करना ओर श्रीरामक्षा उसे समञ्चाना 


तामाशु वेगेन दुरासदेन 
स्वभिष्ेतां शोकमहाणेवेन । 
पदयंस्तद्‌ा वाद्यञ्ुजस्तर स्री 
आ्रतुवेधेनाभ्रतिमेन तेपे॥ २॥ 
अत्यन्त वेगखाली ओर दुःखदं योकसमुद्रमे दवी हुई 
ताराकी ओर दष्िपात करके वाटीके छोटे भाई वेगवान्‌ सुप्रीव- 
करो उ समय अपने भाईके वधसे वड़ा संताप हुआ ॥ १॥ 
स वाप्पपूर्णन सखेन पदयन्‌ 
क्षणेन लिविण्णमना मनसी 1 
जगाम रामस्य शतैः समीपं 
भृत्येर्घेतः सम्परिदूयमानः ॥ २ ॥ 
उनके सुखपर ओंदुओकी धारा वह चटी । उनका मन 
खिन्न हो गया ओर वे भीतर-दी-भीतर कटका अनुमव करते 
हुए अपने भ्त्योके साथ धीरे-धीरे भ्रीरामचन्द्रजीके पास गये।।२॥ 
स तं समासाय गरदीतचप- 
मुदात्तमाशीवियतुस्यवाणम्‌ । 
 यशखिनं रक्षणटद्छिता्ग- 
मवसखितं राधवमित्युदाच | ३ ॥ 


जिन्दोने धनुष ठे रक्खा थाः जिनमे धीरोदात्त नायकका 
स्वभाव वियमान था; जिनके बाण विषधर सपंके समान 
भवंकर येः जिनका प्रव्येक अङ्ग सामुद्रिक गाल्रके अनुस्तार 
उत्तम लक्षणोसे लक्षित था तथा जो परम वशस्वी येः वरद 
खड़े हुए उन श्रीरघुनाथजीके पास जाकर सुग्रीव इस प्रकार 
बोटे--॥ ३ ॥ 


यथा प्रतिद्वाततमिदं नरेन्द्र 
छृतं त्वया द्फखं च क्रमं। 

नभत [स स 

ममाद्य भोगेषु नरेन्द्रस्लो 


मनो निचृत्तं हतजीवितेन ॥ ४ ॥ 

‹नरेनद्र ! आपने जेरी प्रतिज्ञा की थी, उसके अनुसार 

यह्‌ कामे कर दिखाया । इत कर्मकरा राल्य-टाभल्य फल भी 

प्रत्यक्ष ही है | क्रतु राजछुमार ! इर्रे मेष जीवन निन्दनीव 

ह्यो गया है । अतः अव मेरा मन समी भोगंसि निदत्त 
हो गया} ४] 


अस्यां महिष्यां तु भल्लं द्दत्यां 
पुरे ऽतिविकरोति डःखतते । 


७२६ 


श्रीमद्वारमीकीयरामायण 


द 4 का 
9 ` श १५4 ५५५०१५१. 


हते द्रप संशयितेऽङ्दे च 
न राम राज्ये रमते मनोमे॥ ५॥ 
श्रीराम } राजा वाटीके मारे जनिते ये महारानी तार 
अव्यन्त विलाप कर रही ह | साय नगर दुःखसे संतकत होकर 
चीख रहा दै तथा कुमार अज्गदका जीवन भी संयायमं पड़ 
गया है । इन सव कारणेसि अव राव्यमे मेरा मन नदी 
लगता दै ॥ ५ ॥ 
क्रोधादमर्पदति विप्रधपीद्‌ 
श्रातुवेधो मेऽचुमतः पुरस्तात्‌ । 
हते त्विदानीं दरियूधपेऽस्मिन्‌ 
ख॒तीक्ष्णमिक्ष्वाङ्कवर प्रतप्स्ये ॥ ६ ॥ 
'इश्वाकुकुख्के गौरव श्रीरघुनायजी ] माईने मेरा बहुत 
अधिक तिरस्कार क्रिया थाः इसल्ि क्रोध ओर अमर्षके कारण 
पके मैने उसके वधके लिय अनुमति दे दी थी; परंतु अव 
वानर-यूथपति वारी; मारे जनेपर सुस्ञे वड़ा संतपदोरदा 
हे | सम्भवतः जीवनमर वह संताप बना दी र्टेगा॥६॥ 
शरेयोऽयय मन्ये मम श्रटसुख्ये 
तिन्‌ हि वासध्िरद्प्यमूकरं । 
यथा तथा वर्तयतः खन्या 
नेमं निहत्य दिवस्य खाभः॥ ७ ॥ 
'अपनी जातीय चत्तिके अनुसार जेसे-तैसे जीवन-निवाद 
करते हुए उस श्रेष्ठ पव॑त छऋप्यमूकपर चिरकराछतक रहना 
दी आज म अपने ल्य कल्याणकारी समस्ता ह किंतु अपने 
इस भाईका वध कराकर अव सुन्वे खगका भी राज्य मिल 
जाय तो मै उसे अपने च्वि प्रेयस्कर नहीं मानता हूँ ।॥७॥ 
न त्वा जिघांसामि चरेति यन्मा- 
मयं मदात्मा मतिमादुचाच। 
तस्यैव तद्‌ राम वयोऽनुरूप- 
मिद्‌ वचः कर्मं च मेऽनुरूपम्‌ ॥ ८ ॥ 
शयुद्धिमान्‌ मदात्मा वाटीने युद्धके समय मुक्ते कहा था 
क्रि ध्वम चरे जाः में तम्दारे प्राण ठेना नदीं चाहता" । 
श्रीराम { उनकी यह वात उन्दीके योग्य थी ओर मैने जो आपते 
कहकर उनका वध कराया, मेरा वद करूरतापू्णं वचन ओर कर्म 
मेरे दी अनुरूप दै ॥ ८ ॥ 
श्राता कथं नाम मदागुणस्य 
श्रातुव॑धं राम चिरोचयेत । 
राज्यस्य दुःखस्य च वीर सारं 
विचिन्तयन्‌ कामपुरस्छतोऽपि ॥ ९ ॥ 
ध्वीर रघुनन्दन | कोद कितना ही खार्थीक्यो न हौ १ 
यदि राज्यके सुख तथा भ्रातृ-वधते होनेवाले दुःखकी प्रचरता- 
पर विचार करेगा तो वह माई दोकर अपने महान्‌ गुणवान्‌ 
भका वध केसे अच्छा समञ्चेगा १॥ ९ ॥ 


वधोहिमेमतानासीत्‌ खमादास्म्यत्यतिक्रमात्‌। 
ममासीद्‌ चुद्धिदरौरात्म्यात्‌ घाणदारीव्यतिक्रमः॥ १० ॥ 
प्याटीके मनं मर्‌ वका वरियार नर्म खा; करयोतति 
दूसमे उन अधनी मानद्तिष्रमि वद्र स्गनेकरादटर्‌ या । मरी 
दी तुद्धिं हृता भगी गीः मिशक्रे कारण नि अपने माके 
प्रति पेमा अपराध कर टद जो उनः दियं घात्रक 
तिद्ध दुआ ॥ १०॥ 
दुमश्षालावभग्नीऽहं सुहत परिनिष्रतन्‌ । 
सान्त्वगि्वा व्वननाक्तो न पुनः कमटसि ॥ ६६॥ 
ध्व बाटीन मुघे एक व्रध्रकी यान्ति ध्रा कर द्विया 
ओरमेंदोव्रदरीतकर करादता रशा) तव उन्न मुपे मन्ना 
देकर कटा--प्नाओः फिर मर्‌ साथ युद्ध करनी इच्छा 
नक्ररा ॥ १५ ॥ 
स्ातत्वमा्यभावश्च धर्मश्चनिन रक्चित्रः। 
मया क्रोधश्च कामश्च कपित्वं च प्रदु्धित्तम्‌ ॥ १२॥ 


“उरन्दीनि श्रावृमावः आार्यमव्र खीर धर्मक मी स्ाकी 
परत मेने केवल कामः क्रोध अीर वानसचित चप्ताक्र दी 
परिचय दिया द॥ १२॥ 

चिन्तनीयं परिवजनीय- 
मनीप्सनीयं खनवक्षणीयम्‌ । 
ध्रा्तोऽसि पाप्मनमिर्दं चयस्य 
श्रातुवधात्‌ व्वषवधादिवेन््रः ॥ १३॥ 
ध्मित्र } सेमे व्रत्रासुरफा वध करनेमे इन्दं पापक भागी 
हुए येः उसी प्रकार मं मार्का वथ कराकर रेमे पापका 
भागी हु हरः जिरुको क्स्ना तो दूर रदा, सोचना भी 
अतचित दे । श्रे पु्पोके व्यि जो सर्वथा ्यास्य, अवान्छनीव 
तथा देलनेके भी अयोग्य दै ॥ १३॥ 
पाप्मानमिन्द्रस्य मही जरं च 
घक्षाश्च कामं जगरः खियश्च 1 
का नाम पाप्मानमिमं सेत 
शालागस्य प्रतिपन्तुमिच्छेत्‌ ॥ २४ ॥ 
४दइन्द्रके पापको तो पृथ्वी, जल वृक्ष ओर लियोन स्वेच्छापि 
ग्रहण कर लिया था; परंतु मुक्-जेसे वानरे इस पापको कौन 
लेना चदहिगा १ अथवा कोन ठे सकेगा १॥ १४ ॥ 


नाहौमि सम्मानमिमे परजानां 

मे यौवराज्यं कुत पव राज्यम्‌ । 
अधमेयुक्तं कटनारायुक्त- 

मेवंविधं राघव क्म कृत्वा ॥ १५॥ 


रघुनाथजी } अपने कुख्का नाश करनेवाखा सा पाप- 
पूणं कमं करके में प्रजाके सम्मानफा पाच नक रहा । राघ्य 


किष्किन्धाकाण्डे चतुर्विंशः सर्गः 
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पाना तो दूरकी बात है मुकषमे युवराज दोनेकी भी योग्यता 
नदीं दे ॥ ९५ ॥ 
पापस्य कतौसि विगर्हितस्य 
छुद्रस्य लोकापकूतस्य कोके 1 
शोको महान्‌ मामभिवर्मतऽ्यं 
वृष्टेयेथा तिस्तसिवास्युवेगः ॥ १६ ॥ 
पने वद्‌ रोकनिन्दिति पापकम किया दैः जो नीच 
पुरपोके योग्य तया सम्पूर्णं जगत्‌ हानि पर्हुचानेचात्म ३ । 
जैसे ` वर्षाक्रे जलका वेग नीची भूमिकी ओर जाता है, उसी 
प्रकार यह्‌ श्रातृ-वधजनित महान्‌ सोक सव ओरसे मुञ्धपर 
हयी आक्रमण कर रदा है ॥ १६ ॥ 
. सोदर्यघातापरगात्रवालः 
संतापष्स्ताक्षिश्चिरोविषाणः । 
पनोमयो सामभिहन्ति हस्ती 
दसो नदीक्रुलमिव भद्रः ॥ ९७॥ 
धमाका वध दी जिसके शरीरका पिला भाग ओर पुच्छ 
`हे तथा उससे होर वाखा संताप ही जित्तकी सूंड, नेच; मस्तक 
-ओर दात है वद पापरूयी महान्‌ मदमत्त गजराज नदी- 
तयी भति सुद्चपर दी आघात कर रदा ह 1 १७ ॥ 
अंहो वतेदं सुवराविषष्यं 
निवर्तते से हदि साधुवृत्तम्‌ 1 
अनौ विवर्णं परितप्यमानं 
किट यथा राघव जातरूपम्‌ ए १८ ए 
"नरेश्वर ! रघुनन्दन ! मैने जो दुःसह पाप किया है यद 
-पेरे हृदयस्थित सदाचारको भी नष्ट कर रहा है । ठीक उसी 
तरह» जैसे आगमे तपाया जानेवाला मलिनं सुवण अपने भीतर 
मख्को नष्ट कर्‌ देता ३ ॥ १८ ॥ 
महाधनं दरियूथपाना- 
मिदं इटं राघव मन्नियित्तम्‌ । 
अस्याज्गदस्यापि च शोकतापा- 
दधस्थितप्राणमितीव म्ये 1 १९ ॥ 
. रघुनाथजी ! मेरे दी कारण वालीका वध हुआ, जिससे 
-रस अङ्गदका भी शोक-संताप वद्‌ गया ओर इसीचख््यि इन 
-महावटी वानरयूथपतियौका समुदाय अधमरा-सा जान 
पडता दे ॥ १९ ॥ 
सुतः सुरभ्यः सुजनः खुवद्य 
छ्तस्तु पुः सखदकगेऽङ्देन 
न जपि वि्ेत स वीरदेरो 
यस्सिन भवेत्‌ सोदरसंनिकणः ॥ २० ॥ 
प्वीरवर ! सुन्नन ओर वद्यमे रहनेवाला पुत्र तो मिले 


[1 


-कता दैः परंतु अङ्गदके समान बेटा को मिलेगा १ त्या णेन 
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कोई देश नहीं है 
सेः | २०] 
अदाङ्गदो वीरवरो न जीवे- 
जजीदेत साता परिपारनार्थम्‌ 1 
विना तु पुन्न परितापदीना 
सखा नैव जीवेदिति लिश्ितं ये ॥ २२॥ 
` -८अव वीरवर अङ्गद भी जीवित नदीं रह सकता यदि 


जहौ मुञ्चे जपने माईका सामीप्य मिल 


-जी सकता तो उसकी रक्षके व्यि उसकी माता भी जीवन 
, धारण करती । वह्‌ व्रेचारी तो यो ही संतापते दीन हो रदीदैः 


यदि पुत्र भी न रहा तो उसके जीवनका अन्त दो जायगा- 


.यड्‌ विद्छुल निश्चित बात ३ ॥ २१ ॥ 


सोऽद्ं पवेत्त्याम्यतिदीप्तम्ि 
भ्राजा च पुत्रेण च सख्यमिच्छन्‌ ! 
इमे विचेप्यन्ति हरिप्रदीयः 
सीतां निदेशे परिवतंमानाः ॥ २२ ॥ 
'अतः मे अपने माई ओर पुच्रका साथ देने 
इच्छासे प्रज्वलति अग्निम प्रवेश कर्गा ! ये वानर बीर 
आपकी आक्ञामे र्कर सीताकी खोज करेगे ॥ २२ ॥ 
कृत्स्नं तु ते सेत्स्यति कार्यमेत- 
न्मय्यप्यतीते मुजेन्दरपुत्र 1 
ङ्खस्य हन्तारसजीवनाह 
रामाचुजानीहि छतागसं माम्‌ ॥ २२ ॥ 
'राजङकुमार ! मेरी मृत्यु हो जानेपर भी आपका सारा 
काये सिद्धि हो जायगा । मै दुख्की देत्या करमेवाटा 
ओर अपराधी हूँ । गतः संखार्मे जीवन धारण करने 
योग्य नदीं हू | इसच्यि श्रीराम ! म॒ प्राणत्याग करनेकी 
आक दीजियिः ॥ २३॥ 


दत्येवमातंस्य रघुधवीरः 
श्रुत्वा वचो वालिजघन्यजस्य । 
सजातवाप्पः परवीरहन्ता 


रामो सुदहतं विमना वभूव ॥ २४॥ 
दुःखसे आदर दए खुग्रीवक्ेः जो वाटीके टि मत भेः 
एदे वचन सुनकर दातरुवीरोका संहार करनेर्मे समर्थ, रयु 


वीर भगवान्‌ श्रीरास्करे नयेति जसु वहने व्ये ।वेदो वदी 
तक मन-दी-रन 


~ 


नभ्य > ४ +^ १२ 
डस नुम क ट्‌ | \८॥ 


क 


तसन्‌ क्षणेऽभीक्णगदेश्चमाण 
लितिन्नमावान्‌ भुवनस्य सोता! 
रामो रदन्ती व्यसने निम्नां 
खसुत्छु रः सोऽय ददंश्तं ताराम्‌ ॥ २५} 
श्रीरघुराथयी पएष्वोदे समान शनव्मीट र खम्युरयं ३ धन्‌ 


मच उदाष्ट्‌ः सरन 


७३८ 


धीमदूवास्मीक्षीयरामायणे 


व व क व श 


होकर जव इधर-उधर बारंबार दृष्टि दौड़ायी, तव शोकमम्ना 
ताय उन्दै दिखायी दी; जो अपने सवामीके ल्यिरो 
रही थी ॥ २५॥ 
तां चार्ने्ां कपिसिहनाथां 
पति समाच्छिप्य,तदा श्तयानाम्‌ 1 
उत्थापयामासुरदीनसच्वां 
मन्जिप्रधाना, कपिराजपत्नीम्‌ ॥ ६॥ 


कपियोम सिहके समान वीर वाटी जिसके खामी एर्व 
संरक्षक ये, जो वानरराज वाटीकी रानी थी, जिसका दय 
उदार ओर नेत्र मनोहर थे, वह तारा उस समगर अपने मृत 
पतिका आलिङ्गन करके पड़ी थी । श्रीरामको आति देख 
प्रधान-प्रधान मन्त्रि्योने तारको वहसि उटाया ॥ २६ ॥ 

सा विस्फुरन्ती परिरभ्यमाणा 

भतः समीपाद्पनीयमाना । 

रामं शहारच्पपाणि 
स्वतेजसा सूयेमिव ज्वलन्तम्‌ ॥ २७.॥ 

तारा जव पतिके समीपे दयायी जाने लगी तव्र वारंवार 
उसकां आलिङ्गन करती हुई वह अपनेको दुडाने भौर 
छटपटने लगी । इतनेदीमै उसने अपने सामने धनुपर-चाण 
धारण क्रिय श्रीरामक्रो खड़ा देखा, जो अपने तेजसे सुर्यदेवके 
समान प्रकारित हो रहे थे ॥ २७ ॥ 


दद 


सुसंवृतं पार्थिवलक्षणैश्च 
तं चारुने्रं स्यगद्ावनेत्रा । 
अटण्रपूर्व पुरुपप्रधान- 


मयं स काकुत्स्थ इत प्रजक्ते ॥ २८ ॥ 
वे राजोचित शुम खक्षणेसे सम्पन्न ये | उनके नेच यदे 
मनोहर थे | उन पुरुपश्रवर श्रीरामक्रो, जो पले कभी देखनेमे 
नहीं आये येः देखकर मृगश्ावकनयनी त।रा समञ्च गयी किं 
ये ही ककुत्खकुलमूषणर श्रीराम ह ॥ २८ ॥ 
तस्येन्द्रकल्पस्य दुरासदस्य 
महाजुभावस्य समीपमायौ 1 
आतोतितू्णं व्य लनं परपन्ना 


जगाम तारा परिविद्धटन्ती ॥ २९॥ 


उस समय घोर संकटे पड़ी हुई शोकपीडित आर्या 
तारा अत्यन्त विहृ हो गिरती-पड़ती तीव्र गतिसे महेनद्रतुल्य 
इुजय वीर महानुभाव भगवान्‌ श्रीरामके समीप गयी ॥२९॥ 
तं ला समासाद्य विद्युद्धस्ं 
द्ोकन सम्ध्रान्तशवेरभावा । 
मनखिनी वाक्यमुवाच तारा 
रामं रणोत्कषंणलच्धलक्ष्यम्‌ ॥ ३० ॥ 


कके कारण वह अपने शारीरकी भी सुधनचुध खो ` 


~. भटी यी | भगवान्‌ श्रीराम विञ्ुद्ध अन्तःकरणवाठे तथा 


अधिक निपुणतः कारण ट्शय वेधने. 
मनच्िनी तारा इस 


युदधस्थटमे राव 
अचूक ये) उनके पाम्‌ पू्टुचकरर ब्र 


प्रकार बोटखी--॥ ३० ॥ 
त्वमप्रमेयश्च दुरासष्टश्य 
नितन्दियश्चोत्तमधमक्शय 1 
अकछप्वीणकीर्तिश्च विचक्षण 


क्षितिश्चमाचान्‌ श्चतजापमाक्षः ॥ २१॥ 
“रघुनन्दन | आप अक्रोय ( दे, काट ओर यस्क 
सीमसे रदित ) | आपकर प्राना ब्रत करटिनद। आप्र 
जितेन्द्रिय तथा उत्तम धर्मका पाटन करनैवाटे ६} आपकी 
कीतिं कभी नष्ट नरी दती । आप दृरदर्या एवं पर्यीके उमभान 
क्रमाशीट ६ । आपकी अपिं कुकुर सट ६॥ ३१॥ 
त्वमात्तचाणासनधाणपाणि- 


महावलः संदननापपन्नः। 
मलप्यदरह्ाभगुदयं विद्दाय 


दिव्येन देदाभ्युद्रयन युक्तः २२॥ 
पआपके दाथ धनुष अर वाण दामा पार्द] आपका 
व्रट मरान्‌ है| आप सुद यारी सम्पन्न १ ओर मनुप्य- 
दारीरते प्रात दोनैवले टीरिक सुखतां परित्याग करके भी 
दिव्य शरीरके एेश्वयसे युक्त द्‌॥ ३२॥ 
येनेव बाणेन हतः प्रिया म 
तेनेव बाणेन हि मां उदीददि। 
गमिष्यामि समीपमस्य 
च मां विना वीर रमेत वाटी ॥ ३३॥ 
( अतःर्भ प्रार्थना करती ह छि) आपने जिस वाणे 
मेरे प्रियतम पतिका वध श्रिया द, उसी बाणसे आप मुर 
भी मार डाध्ि। मं मस्कर उनके समीप चटी जाऊंगी । 
वीर ! मेरे विना वाटी कदींभी उुखी नदींरद सकेगे॥२३॥ 


दता 


स्वर्गेऽपि पय्मामटपचननेच 
समेत्य सम्परक्ष्य च मामपदयन्‌ | 
न॒ छेष उश्चावचताग्रचृडा 


विचिचचेपाप्सरसोऽभनजिप्यत्‌ ॥ ३४ ॥ 
“अमल्कमलदललोचन राम ] स्वरगम जाकर भीजव 
वाटी सव्र ओर दृष्टि डाटनेपर मुस्षे नदीं देखेंगे, तव उनका 
मन वरदो कदापि नदीं लगेगा; नाना प्रकारके लार पूषि 
विभूप्रित चोरी धारण करनेवाटी तथा विचि वेश्षभूपासे 
मनोहर प्रतीत होनेवाटी सखर्गकी अप्सरा्ओको वे कभी 
खीकार नदीं करेगे ॥ ३४ ॥ 
खगेऽपि शोकं च विवर्णतां च 
मया चिना पराप्स्यति वीर चाटी । 
नगेन्द्रस्य तटाकाश्च 
विद्कन्यारष्ितो यथा त्वम्‌ ॥ २५॥ ' 


रम्ये 


किष्किन्धाक'णडे चतुर्विंशः सर्गः ७२९ 


वि 1 का क कः 'क पाकाः पवजय भम ग्यः वका चा प्क () 0. 1 


(वीरवर | सवगम मी वाली मेरे बिना सोकका अनुभव करेगे 
ओर उनके शरीरकी कान्ति फीकी पड़ जायगी । वे उसी तरद्‌ 
दुखी रदैगे जते गिरिराज शृष्यमूकके सुरम्य तट-प्ान्तमे 
विदेहनन्दिनी सीताके बिना आप कटका अनुभव करते ह ॥ 


त्वं वेत्थ तावद्‌ चनिताविदहीनः 
प्राप्नोति डुःखं पुरुषः कुमारः । 
तत्‌ स्वं प्रजानञ्जहि मां न चद्धी 
दुःखं ममद्ल्लनजं भजेत ॥ ३६ ॥ 


'स्रीके विना युवा पुरुषको जो दुःख उठाना पड़ता दँ 
उसे आप अच्छी तरह जानते दै । इस तत्वको खमक्चकर 
आप मेय वध करिये, जिससे वालको मेरे विरदका इःख न 
-मोगना पड़े ॥ ३६ ॥ 


यच्ापि मन्येत भवान्‌ महातमा 
खीघातद्षरतु भवत्न सद्यम्‌ । 
आत्मेयमस्ये॥त ह मां जहि त्वं 
न स्रीवधः स्यान्मनुजेन्द्रपुत ॥ २७ ॥ 


(महाराजक्मार ! आप महात्मा ईँ इ्तल्ि यदि एेसा 
-चादते हो कि पूद्चे ख्री-दत्याका पाप न ल्म तो व्यहं वाटीकी 
आत्मा है ठेसा समञ्चकर मेरा वध कोजिये । इकषसे आपको खी- 
-हत्याका पाप नदीं ल्गेगा ॥ ३७॥ 


श्ाख्रपयोगाद्‌ विविधाच वेद्‌ा- 
देनन्यरूपाः पुरुषस्य द्यः) 
दारमद्‌ानाद्ध न दानसल्यत्‌ 
प्रददयते ज्ञानवतां हि खोके ॥ ३२८ ॥ 
'शाख्नोक्त यज्ञ-यागादि कमम पति ओर पत्नी दोनेका 
-संयुक्त अधिक्रार दोता है--पत्नीको साथ ल्ि बिना पुरुष 
-यज्ञक्मका अनुष्ठान नदीं कर सकता । इसके सिवा नाना 
-अकारकी वेदिक श्रुतिर्यां भी पस्नीको पतिका आधा शरीर 
-वतखाती ह । दुसरे खियोका अपने पतिते अभिन्न होना सिद्ध 
-टोता हे ( अतः मुञ्ञे मारनेपे आपको स्लीवधका दोष नदीं 
खग सकता ओर वाीक्रो स््ीकी प्राप्ति हो जाग्रगीः क्योकि ) 
संसारम ज्ञानी पुरुषोकी दषे ख्नीदानते बट्कर दूसरा कोई 
-दान नही हे ॥ ३८ ॥ 
त्वं चापि सां तस्य मम प्रियस्य 
प्रदास्यसे ध्म॑मवेक्य वीर । 
अनेन दानेन न रूप्स्यसे त्व- 
मघर्समयोगं मम वीर घातात्‌ ॥ ३९ ॥ 
ष्वीरशिरोमण ! यदि धर्मी ओर दृष्टि रखते हुए आप 
भी सु्चे मेरे प्रियतम वालीको समपित कर दंगे तो इस दानक 
-मअमावपे मेरी हत्या करनेपर भी आपको पाप नदी ल्येगा ॥३९॥ 


आतौमनाथामपनीयमाना- 
मेवेगतां नाहसि मामहन्तुम्‌ 1 
अहं हि मातङ्गविलासगामिना 
पुवं गमानास्ष्मेण धीमता । 
विना वरार्हान्तमरेममालिना 
चिरं न हाक््यामि नरेन्द्र जीवितुम्‌ ॥ ४० ॥ 
"मै दुःखिनी ओर अनाया हँ । पति दूर कर दी गयी 


हर । एसी दामे मुञ्चे जीवित छोडना आपके स्यि उचित 


नदीं ह । नरेन्द्र ! में न्दर एवं वहुमूल्य श्रेष्ठ सुवर्ण॑मालसि 
अकृत तथा गजराजके समान षिलासयुक्त गतिसे चलनेवाले 
बुद्धिमान्‌ वानरश्रेष्ठ वाटीके बिना अधिक काठुतक जीवित 
नदी रद सद्ग ॥ ४० ॥ 
इव्येवसुक्तस्तु विसुर्महात्मा 
तां समाश्वास्य हितं चभषे 1 
मा वीरभायं विमति रुष्व 
टोको हि सवां दिषितो विधाना ॥ ४१९ ॥ 


तारके एेसा कदनेपर महात्मा भगवान्‌ श्रीरामने उते 
आदवाखन देकर दितकी वात कदी--ष्वीरपत्नी { ठम मरल्यु- 
विषयक विपरीत वि चारका त्याग करो; क्योकि विधाताने इस 
सम्पूणं जगत्‌की सुषि की रे ॥ ४१ ॥ 
तं चेव सर्व सुखदुःखयोगं 
रोकोऽग्रवीत्‌ तन छतं विधा । 
योऽपि सेका विष्ठितं विधानं 
नातिक्रमन्ते चश्चगा हि तस्य ॥ ७२॥ 
'विधाताने ही इस सारे जगत्‌को सुख-दुःखसे संयुक्त किया 
हे । यह वात साधारणलोग भी कहते ओर जानते द । तीनां 
लोकौके प्राणी विधाताके विधानका उद्छद्धुन नदीं ऊर सकते; 
क्योकि सभी उसके अधीन दं ॥ ४२ ॥ 
भीति पं प्राप्स्यसि तां तथैव 
पुश्च ते प्राप्स्यति योचराज्यम्‌ । 
धाचा दिधानं विदितं तथैव 
न॒ द्युरपल्यः पस्दिवयन्ति ॥ ४२ ॥ 
पतुम्दे पहल्की दी भति अत्वन्त सुख एवं यानन्दकी प्राति 
होगी तथा वम्दाया पुत्र युवराजपद भ्रात करेगा । विधाताका 
टेखा दी विषान है । चरवीर्योकी लियो इस प्रकार विलाप 
नदीं करती ई ( अतः छम भी योक छोडकर यान्त दो 
जाओ )› ॥ ४२ ॥ 
आश्वासिता तेन महात्मना वु 
प्रमावयुक्तेन परंतपेन । 
सा वीरपत्ती घ्वलदा सुस्वेन 


खवेपख्पा धिरराम ताय 1॥४४।॥ 
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शत्रुर्ओको संताप देनेवाले परम प्रमाव्ाटी मदात्मा 
भीरामके इस प्रकार सान्त्वन देनेपर सुन्दर वेप ओर रूपवाटी 


घीरपली ताया) जिक्र मुखः विदयपक्री ध्वनि निक्रटती रदती 
यी चुप दा गयी--उणने रोना-धोना द्दृ द्विया ॥ ८४ ॥ 


इत्यापे श्रीमद्रामायणे वाद्मीकीये आदिकाग्ये किच्विन्धाकराण्ठै व्वतुर्धिशः सगः ॥ २ ॥ 
द्व प्रकार श्रीवाटमीकिनिपत आपरमायण आदिकवय किथ्विन्यतण्टम चीन सम्‌ पुग चुप्रा ॥ २.८॥ 





[न © 
प्वल्नः समः 
लक्ष्मणसहित श्रीरामका सुग्रीव, तारा ओर अद्धदको समञ्चाना तथा वाठीके दाद-संस्कारक द्वि 
आज्ञा प्रदान करना, पिर तारा आदिसहित सथ यानरोकरा बराटीके शवो उमृशानभृमिमे 
ठे जाकर अङ्धदके दारा उसका दाह-संस्कार कराना थर उसे जलाञ्लि देना 


स सुग्रीवं च तारां च साद्धदां स्टक्ष्मणः 1 
समानश्लोकः काकुत्स्थः सान्त्वयन्निदमन्रचीत्‌॥ ६ ॥ 
` लकष्मणसदित श्रीरामचन्द्रजी युग्रीव आदिक शोके उनके 
समान दी दुखी थे । उरन्दनि सुग्रीव, अङ्गद ओर तारको 
खान्त्वना देते हुए इस प्रकार कटा--॥ १ ॥ 
न शोक्परितापेन श्रयसा युज्यते सतः । 
यदचानन्तरं कार्य तत्‌ समाघातुमर्दथ ॥ २ ॥ 
श्शोक-संताप करसे मरे हुए जीवकी कोई भलाई नदीं 
होती । अतः अव अगे जो कुछ कर्तव्य ह, उसको त 
विषिपूर्वक सम्पन्न करना चादिये ॥ २॥ 


लोकत्तमनुष्ठेयं छृतं वो वाप्पमोक्षणम्‌ 1 
च कालादुत्तरं किचित्‌ कम शक्यमुपासितुम्‌ ॥ २ ॥ 
वुम सव लोग वहत ओस्‌ वहा चुके ¡ अव्र उकी 
आवश्यकता नी है । टोकाचारका भी पालन होना चाद्ये । 
समय व्रिताकर कोई भी विहित कर्म नही करिया जा सक्ता 
८ क्योक्रि उचित समयपर न क्रिया जाय तो उस कर्मा कोद 
फर नही दोता ) ॥ ३॥ 
नियतिः कारणं खोक नियतिः कर्मसाधनम्‌ । 
नियतिः सवभूतानां नियोगेष्विह कारणम्‌ ॥ ७ ॥ 
“जगत नियति ( काल ) दी सवका कारण दै } वही 
समस्त कर्मो साधन दै ओर काल दी समस्त प्राणियोकरो 
विभिन्न कमेमिं नियुक्त करमेका कारण है ( क्योकि वदी सवका 
प्रवर्तक है ) ॥ ४ ॥ 
न कतो कस्यचित्‌. कश्चिच्नियोगे जापि चेश्वरः | 
स्वभावे वतते खोकस्तस्य कालः परायणम्‌ ॥ ५ ॥ 
“कोई भी पुरुप न तो स्वतन्त्तापू्वक किसी कामको कर्‌ 
सक्ता दे ओर न किसी दूसरेको दी उसमे ल्गानेकी शक्ति 
रखता द । सारा जगत्‌ खभावके अधीन है र स्वभावका 
आधार कार है ॥ ५ ॥ 
न कालः कालमत्येति न काटः परिहीयते ! 
. ख्वभावं च समासाद्य न कथिदतिवर्तते ॥ ६ ॥ 


ध 


#; 


(काट भी कालका (अपनी करी दु व्यव्रस्धाक्रा ) उदनं 
नही कर सकता । वद्‌ काट कभी ्ीण नर दर्ता] माव 
(प्रारन्धर्र्म) कौ प्राकर कोद भी उमक्रा उछ्द्रन नदरी 
करता ॥ ६ ॥ 

न काटस्यास्ति बन्धुत्वं न हेतुत पराक्रमः । 
न मिच्र्ठातिसम्बन्धः कारणं नात्मना यद्राः॥ ५॥ 

(काटा किक्ठीकेः साय भादू-चरिकाः मित्रताका अथवा 
जाति-वरिरादरीका तम्ध्रन्ध न्दी | उससो वयारमे करनेका कोर 
उपाव नरद तथा उक्षपर फिंसीका पराक्रम नरं चट सकता । 
कारणनस्वस्य भगवान्‌ काट यीवक्रे भी वरामं नर्द द ॥७॥ 
करि तु काटपरीणामो द्वण्व्यः साधु पद्यना। 
घर्मश्चार्थश्च कामश्च काटक्रमसमादिनाः॥ ८ ॥ 

'अतः साधुदर्श विवेकी पुर्पफरो सव कुट कालका दी 
परिणाम मङना चादिये । धर्म, अर्थं ओर काम भी काल्क्रमते 
टी प्राप्त दोते ६ ॥८॥ 
इतः स्वां श्ररृति वारी गतः प्राप्तः करियाफटम्‌ । 
सखामद्टानार्थसंयागैः पिं पश्रुवगेश्वरः॥ ९ ॥ 

८( मेरे द्वारा मारे जानेके कारण ) वानरराज वारी शरी 
मुक्त दो अपने शुद्ध खस्पको प्राप्त हुए द । नीतिशालके 
अनुकूल सामः दान ओर अर्थके समुचित श्रयोगते मिलनेवलि 
जो पवित्र कर्म॑ हः वे समी उद प्राप्तो गये॥ ९॥ 
खधर्मस्य च संयोगाज्ितस्तेन महात्मना । 
खर्गः परिगरृहीतश्च प्राणानपरिरश्चता ॥ १०1 

"मदात्मा वाटीने पटले अपने धर्मक संयोगसे जिसपर 
विजय पायी यी? उसी खर्गको इस समय युद्धम प्राणोकी रसा 
न करये; उन्दने अपने हाथमे कर लिया दै ॥ १० ॥ 
पपा वै नियतिः श्रेष्ठा यां गतो हरियूथपः । 
तदं परितापेन प्राप्तकारसुपास्यताम्‌ ॥ १९१॥ 

‹वदी सर्वश्रेष्ठ गति है जिते वानरके सरदार वाटीने 


प्राप्त किया है । अतः अव उनके च्थि सोक करना व्यर्थंट 


किष्किन्धाकाण्डे पश्चिश्ाः सर्गः 
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स्स समय तुम्हरे सामने जो कर्तव्य उपद्ित हैः उसे 

पूरा करोः ॥ १९॥ 

वचनान्ते तु रामस्य लक्ष्मणः परवीरहा । 

सवद्‌त्‌ परितं वाक्यं ख्रीवं गतचेतसम्‌ ॥ १२॥ 

१ श्रीरामचन्द्रजीकी बात समाप्त होनेपर शत्ुवीरोकरा संहार 

करनेवाले लक्ष्मणने, जिनकी विवेकराक्ति नष्ट हो गयी थी; उन 

सुप्रीवसे नम्रतापूर्व॑क इस प्रकार कहा--॥ १२ ॥ 

कुरु त्वमस्य सुग्रीव व्रेतकार्यमनन्तरम्‌ 

ताराङ्गदाभ्यां सहितो वाकिन दहनं पति ॥ १२३ ॥ 
“सुग्रीव ! अब तुम अङ्गद्‌ ओर तारके साथ रहकर वाटीके 

दाह-संस्कार सम्बन्धी प्रेतकायं करो | १३ ॥ 

समाज्ञापय काष्ठानि शुष्काणि च वहनि च । 

चन्दनानि च टिव्याति बालिसंस्कारकारणात्‌ ॥ ९४ ॥ 
(सेवकौको आज्ञ दो-वे वाटीके दाह-पंस्कारके निमित्त 

प्रचुर मातचामे सूखी कड्या ओर दिव्य चन्दन कले 

आवें ॥ १४ ॥ 

समाश्वासय दीनं त्वमङ्दं दीनचेतसम्‌ ! 

-मा भूवालिशावुद्धित्वं त्वदधीनसिष्ं पुरस्‌ ॥ ९५॥ 
'अङ्गदका चित्त बहुत दुखी हो गया है । इन्दे वर्य 

धाओ । ठम अपने मनमे मूढता न लाओ-किंकतंन्यविमूद्‌ 

न वनो; क्योकि यह सारा नगर तुम्हारे ही अधीन है ॥१५॥ 


अङकदस्त्वानयेन्माल्यं वस्ाणि विविधानि च । 
तं तेखमथो गन्धान्‌ यच्चा स मनन्तरम्‌ ॥ १६॥ 
‹अङ्खद पुष्पमालाः नाना प्रकारके व्रः घी; तेकः 
सुगन्धित पदां तथा अन्य सामानः जिनकी अभी आक्श्य- 
कता हे, सयं ठे अवे } १६ ॥ 
त्वं तार क्िबिकां श्ीघ्रमादायागच्छ समस्ध्रमात्‌। 
त्वर गुणवती शक्ता छयसिन्‌ काटे विदोषतः ॥ ९७ ॥ 
प्तार ! तुम शीप्रजाकरर वेगपूर्वक एक पालकी ठे आओ; 
क्योफि इस समय अधिक फु्तीं दिखानी चाहिये । फेसे अवसर- 
पर वही काभदायक़ होती है ॥ १७ ॥ 
सञ्ीभवन्तु वगाः हिविकावाहनोचिताः 1 
समथौ चलिनर्खेव निहरिष्यन्ति वालिनम्‌ ॥ १८ ॥ 
(पाख्कीको उठाकर ठे चलनेके योग्य जो वलवान्‌ एवं 
समर्थं वानर होः वे तेयारदहो जार्यै ! वे ही वाटीको यदसि 
श्मशानभूमिमे ले चेगेः | १८ ॥ 
एवमुक्त्वा तु सुमीवं सखमि्ानन्दवधनः। 
तस्थौ श्रातसमीपस्थो लक्ष्मणः परवीरहा ॥ १९ ॥ 
सुरीवसे एेसा ककर शत्वीयौका संहार करनेवाठे सुमितरा- 
नन्दन लक्ष्मण अपने भाईके पास जाकर खड़े हो गये || १९॥ 
लक्ष्मणस्य वचःश्रुत्वा तारः सम्श्ान्तमानसः । 
भ्रविवेश ग्ट शीघ्रं श्िविकासक्तमानसः ॥ २० ॥ 


लक्ष्मणकी बात सुनकर तारके मनमे हडव्रड़ी मच गयी | 
वह्‌ शिव्रिका ले अनेके ल्यि शीघ्रतापूरवैक किष्किन्धा नामक 
गुफामे गया ॥ २० ॥ 
आद्राय शिविकां तारः ख ठु पयीपतत्‌ पुनः । 
वानरैरुह्यमानां तां रारैरूढहनोचितेः ॥ २९॥ 

वपे शिविका टोनेके योग्य चयूरवीर वानसेद्वाय कंधों 
पर उठायी . हुई उस शिव्रिकाको साय ठेकर तार फिर तुरंत 
ही लोट आया ॥ २१॥ 


दिव्यां भद्रासखनयुतां शिविकां स्यन्दनोपमाम्‌ । 
पक्चिकमेभिराचित्ां द्रुमकमेवभूपिताम्‌ ॥ २२॥ 

वह दिव्य पालकी रथके समान वनी हुईं थी । उतके बीचम 
राजके वैठने योग्य उत्तम आसन था । उसमे रिस्पियोदारा 
करतरिम पक्षी ओर ब्ृक्ष व्रनाये गये भे, जो उस पाठको 
विचिन्न शोमासे सम्पन्न बना रहे ये | २२॥ 


आचितां चि्रपत्तीभिः सुनिविष्टं समन्ततः । 
विमानमिव सिद्धानां जाटवातायनायुताम्‌ ॥ २३ ॥ 
वह॒ शिव्रिका चिच्रके स्पमे वने हुए पैदल 
सिपाहि्योसि भरी प्रतीत होती थी ] उसकी निमाणकखा सव 
ओरसे बड़ी सुन्दर दिखायी देती थी । देखनेमे वह सिद्धोके 
विमान-सी प्रतीत होती थी । उसमे कई खिड्किर्यो वनी यीः 
जिनमे जायो र्मी इई थीं ॥ २३ ॥ 
खनियुक्तां विश्लाखां च खुरृतां हिलि्पिभिः रताम्‌ । 
द्रुपक्तकोपेतां चारकर्मपरिष्डताम्‌ ॥ २४ ॥ 
कारीगरयोने उस पाल्कीको बहुत सुन्दर वनानेका प्रयत 
किया था | उसक्रा एक-एक माग वड़ा सुघड्‌ वनाया गया था । 
आकारे बह बहुत बद़ी यी । उसर्मे लकडिरयोकि क्रीडा-पर्व॑त 
वने हुए थे । वह्‌ मनोहर शित्प-क्मंसे खोभित थी ॥२४॥ 


वरभरणदारेश्च चिघ्माल्योपदोभितराम्‌। 
गुदागदनसंछन्नां रक्त चन्दनभूषितम्‌ ॥ २५॥ 


सुन्दर आभूषण ओर दाररोसे उसको सजावा ग्या था | 
विचित्र एूलोसे उसकी रोमा वदाय गयी थी । शिसिपर्योद्वारा 
निरभित रुफा ओर वनसे वह संयुक्त थी तथा लाट चन्दनद्रारा 
उसे विभूषित क्रिया गया या॥ २५॥ 
पुप्पोवेः समभिच्छन्नां पद्यमाटाभिरेद च 1 
तरूणादित्यवणीभिख्रीजमानाभिरात्रताम्‌ ॥ २८॥ 
नाना प्रकारके पुष्यशनृदँ द्वारा ग्द सवे ओरमे आच्छादितं 
थी तथा प्रातःकाल्के सुर्थदी भति अन्य क्ान्तिवादी 
दीत्िनती पद्ममालओति ॐ्छं्त थी] २६ ॥ 
इट शिविकां टट सामो टक्ष्मणमव्रवीद्‌ 1 
क्षिप्रं विनीयतां वाटी प्रेतच्ायं विधीयताम्‌ 1} २७] 


=+ ~ =) 


~~ पाट्यी = ---- वन ~ 
दता पाच्कक्ा अवद्क्न करदः श्रागाुगनन्स्ने 


७२ 


श्रीमदूचाट्मीकीयसमायणे 
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लक्ष्मणकी ओर देखते हुए कदा--“अव्र वाीको दीप्र दी 

येते श्मशानभूमिमे ठे जाया जाय ओर उनका प्रेतकायं 

किंया जाय | २७॥ 

ततो वालिनधुधम्य सुग्रीवः दिविकां तदा । 

आसेपयत विक्रोदान्नङ्देन सदैव त॒ ॥ २८॥ 
तवर अङ्गदके साथ करुण-कन्दन करते द्ुए सुग्रीवे 

वाटीके शवको उठाकर उस शियिकारमे रक्वा ॥ २८ ॥ 


आसेप्य शिविकां चैव वालिनं गतजीवितम्‌ । 
अकारश्च विविधैमीस्यैवसरेश्च भूषितम्‌ ॥ २९॥ 
मृत वालीको शित्रिकामे चदाकर उं नाना प्रकारके 
अङंकार्यो, एूर्लोके गजर ओर मेति-भोतिके वस्मे विभूषित 
किया ॥ २९॥ 
आज्ञापयत्‌ तदा राजा सुग्रीवः पुचगेश्वरः । 
ओष्वदेहिकमा्॑स्य  क्रियतामनुकरूटतः ॥ २० ॥ 
तदनन्तर वानरके खामी राजा सुग्रीवने आश्ञादी क्रि 
धमरे बड़े भाूकां ओष्वदेिक संस्कार शास्नानुकूट विधि 
सम्पन्न किया जाय ॥ ३० ॥ 
विश्राणयन्तो रत्नानि विविधानि वहनि च | 
अग्रतः प्रुवमा यान्तु शिविका तदनन्तरम्‌ ॥ २९॥ 
'अगे-आगे वहुत-से वानर नाना प्रकारके ब्रहुसंख्यक 
रहन उयते हुए चँ 1 उनके पीके शिविका चले ॥ ३९॥ 
राक्ञाशद्धिविरोपा हि टद्यन्ते सुचि यादाः 1 
ताददोरिद छर्वन्तु वानरा भतैसत्कियाम्‌ ॥ २२॥ 
८इस भूतलपर राजाेकि य्वदेदिक संस्कार उनकी वदी 
हुई समृद्धिके अनुसार जेषे धूमधामते दोते देखे जाते ईः 
उसी प्रकार अधिक धन लगाकर सव वानर अपने स्वामी 
सदाराज ` वालीका अन्ये्ि-संस्कार करे, ॥ ३२ ॥ 
तादशं वाछिनः क्षिपं प्गङवैन्नो्व देदिकम्‌ । 
अहनद्‌ परिरभ्याश्यु तारप्रभरतयस्तथा ॥ ३२ ॥ 
क्रोशन्तः भ्रययुः सरवै वानरा हतवान्धवाः। 
तव तार आदि वानर्यने वाटीके ओभ्वैदेदिक संस्कार- 
कादली वैखा दी आयोजन करिया } जिनके बान्धव वाली 
सारे गये येः वे सम्र-के-सव्‌ वानर अङ्गदको हृदयम ख्गाकर 
शीघ्रतापूर्ैक वहते रोते हुए शवके साय चरे ॥ २३३ ॥ 


ततः प्रणिहिताः सवौ बानयोऽस्य वश्षानुगाः ॥ ३४ ॥ 
ुकखर्वीरयीरेति भूयः क्रोदान्ति ताः प्रियम्‌ । 

उनके पीके वालीके अधीन रदनेवाली समी वानर- 
पलिर्यो समीप आकर दा वीरः दा वीरः कहती हई 
अपने प्रियतमको पुक्रार-पुकारकर वारंत्रार रोने-चिर्लाने 
गी | ३४२ ॥ 
तारापरभृनयः सवौ वानयो हततवान्धवाः ॥ ३५ ॥ 
अनुजग्मुश्च भतरं कोश्षन्त्यः करूणखनाः 1 
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जिनके जीवन-धनका यध किया ग्याथा) चता आदि 
स्र वानसि कर्णण्वसमे धिप करती ब्रु अपने खामीतेः 
पीथे-प्रीरे चलने ठगी ॥ ३५४ ॥ 
तासां रदितश्न्दरेन वानसणां चनान्तरे ॥३द॥ 
चनानि गिरयरश्व चिकोश्चन्तीय सवतः। 
वनके भीतर रोती दुद उन वानर-वध्करेः रोदन-य्दसे 
गजे हुए वन ओर पर्त भी शत्र घोर रेते दृते प्रतीत 
दति ये ॥ ३६३ ॥ 
पुलिने गिस्नियास्तु विव्रिकतं जटसंचरते ॥ २७ ॥ 
चितां चक्रुः प्तरुच्हयो वाना वनचारिणः] 
पादी" नदी तरुद्रमद्ाके पान्त तटपर जो जच विस 
थाः पर्लकर ब्रहुत-रे वनचारी वानर्गोने क चिता 
तैयार की ॥ ३५२ ॥ 
अवसयेप्य ततः स्कन्धाचिक्विक्रां वानरोत्तमाः ॥ ३८ ॥ 
तस्थुरेकान्तमाधित्य सर्वै शोकपरायणाः 1 
तदनन्तर पालकी दोनैवाले श्रग्र वानर्योने उमरे अपने 
करयेषे उतारा ओर वे गय श्रोकमग्ने टौ एकान्त स्याने 
जा वटे ॥ ३८६ ॥ 
त्ततस्ताय प्ति दष्ट दिव्रिशातटदायिनम्‌ ।॥ ३९ ॥ 
आरोपयां दिरस्तस्य विरुटाप सुदुःखिता 1 
तत्पश्चात्‌ ताराने श्ियिक्रामं नाये दूए. अपने पतिके 
शवको देखकर उनके मस्तकको अपनो गोदम ले ट्या ओर 
अत्यन्त दुखी टकर चद्‌ विलाप करने टगी-]। ३९६ ॥ 
हा वानरमहाराज हा नाथ मम वन्सदट॥ ४०॥ 
हा महाह महावाहो हा मम प्रिय पद्य माम्‌ । 
जनं न पदयसीमं त्वं कसाच्छोकाभिपीडितम्‌ ॥ ७१॥ 
ष्ठा वानर्योके महाराज } हा मेरे दयादु प्राणनाथ ! 
हा परम पूजनीय मदावाहू वीर ! दा मेरे प्रियतम } एक बार 
मेरी ओर देखो तो सदी । दख शोकपीदित दाखीकी यर तुम 
दष्टिपात क्यो न्दी कसते दो १ ॥ *०-४१ ॥ 
प्रह्टमिद ते वक्रं गतासोरपि मानद्‌ 1 
अस्ताकंसमवर्ण च दयते जीवतो यथा ॥ ४२ ॥ 
प्दुखर्योको मान देनेवाले प्राणवर्लम | प्रा्णकि निक्रल 
जानेपर भी तुम्दाया मुख जीवित अवस्थाकी भोति अस्ताचल- 
वर्तीं सुयंके समान असण प्रभति युक्त एवं प्रसन्न ही दिखायी 
देता दे ॥ ४२ ॥ 
एप स्वां रामरूपेण कालः कर्षति वानर } 
येन सर विधवाः सवौ; रता पङेपुणा रणे ॥ ४३॥ 
१ यह नदी सक्षपवैतसे निकलकर किष्किन्धाकी पव॑त-मासामों- 
के वीचसे बहती इई कृष्णा नदीम जा प्रिली है । 


॥। 


किष्किन्धाकाण्डे षड्विंशः सर्गः 
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ध्वानरराज | श्रीरामके रूपमे यद कार ही तुम्हे खीच- 
कर ल्यि जा रहा है, जिने युद्धके मैदानमे एक दी बाण मार. 
कर इम सबको विधवा बना दिया ॥ ४३॥ 
धम स्तास्तव राजेन्द्र॒ वानयोऽश्रुबगास्तच । 
पादेविृष्टमध्वानमागताः कि न वु्यसे ॥ ४४ ॥ 
'्महाराज | ये वम्दारी प्यारी वानरिर्यो, जो वानरोकी 
मति उछलकर चलना नही. जानती हैः तम्दारे पी-पीे 
वहत दूरके मागेपर वैदल ही ची आयी दै । इस बातको 
क्या तुम नदीं जानते ?१॥ ४४॥ 
तवे नयु चैवेमा भायोश्चन्दनिभाननाः। 
इदानी नेक्षसे फस्मात्‌ खथ्रीवं प्ुवगेश्वर ॥ ४५ ॥ 
ध्वानरराज | जो ठम्दं परम प्रिय थीः वे तुम्हारी सभी 
चन्द्रमुखी भार्याएं यदा उपस्थित द । ठम इन सवरको तथा 
अपने माई सुग्रीवो भी इस समय क्यौ नदीं देख रदे 
दो ?॥ ४५ ॥ 
पते हि सचिवा रजंस्तारप्रभ्तयस्तव । 
पुरचाकिजनश्चायं परिवायै विषीदति ॥ ४६ ॥ 
ध्राजन्‌ | ये तार आदि दुम्डारे सचिव तथा ये पुरवासी- 
जन तुम्हे चारों ओरसे धेरकर दुखी हो र्दे द| ४६॥ 
विसजयेनान्‌ सचिवान्‌ यथापुरमरिदम । 
ततः कऋीडामदे सर्व चनेषु मदनोत्कखाः ॥ ४७ ॥ 
'शनुदसन } आप पदलेकी मति इन मन्तियौको विद 
कर दीजिये ! फिर हम सब प्रेमोन्मत्त होकर इन वरनोमिं आप- 
के साय क्रीडा करेगीः ॥ ४७ ॥ 
एवं विलपतीं तारां पति्ोकपसीच्नाम्‌ । 
उत्थापयन्ति सम तदा वानर्यः रोककर्चिताः ॥ ४८॥ 
पतिके शोकम द्रवी इर तारको इस प्रकार विखाप करती 
देख उस समय शोकसे दुव॑र हुई अन्य वानरिरयोनि उसे 
उठाया | ४८ ॥ 
सुय्रीवेण ततः साधं सोऽङ्गदः पितरं रुदन्‌ । 
चितामासयेपयामास शछोकेनाभिप्टुतेन्द्रियः ॥ ४९ ॥ 
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इसके वाद संतापपीडित इन्द्ियोवाठे अङ्गदने रोते-रोते 
सुग्रीवकी सहायतासे पिताक्रो चितापर रक्ष्वा ॥ ४९ ॥ 
ततोऽम्नि विधिवद्‌ दर्वा सोऽपसव्यं चकार ष । 
पिनरं दीर्घमध्वानं प्रसितं व्याङखेन्द्रियः ॥ ५० ॥ 
फिर शास्रीय विधिके अनुसार उसमे आग लगाकर 
उन्दोौन उसकी प्रदक्षिणा की । इसके वाद यह सोचकर किं 
४मेरे पिता ठेवी यात्राके लिये प्रसित हुए दै अङ्गदकी सागी 
इन्द्रियो शोकसे व्याकु हो उर्टी ॥ ५० ॥ 
संस्कृत्य बानं तं तु विधिवव्‌ छवगपभाः । 
आजग्मुरुद्कं कलत नदीं शुभजलयं शिवाम्‌ ॥ ५९॥ 
इस प्रकार विधिवत्‌ वालीका दाह्-संस्कार करके, सभी 
वानर जराज्ञलि देनेके लियि पवित्र जरसे भरी हुई कस्याण- 
मयी वुङ्गमद्रा नदीके तटपर अये ॥ ५१ ॥ 
ततस्ते सहितास्तत्र हयङ्गदं स्थाप्य चाग्रतः । 
खुघ्नीवतारास्तहिताः सिपिचुवौनरा जलम्‌ ॥ ५२॥ 
वर्ह अङ्गदको आगे रखकर सुग्रीव ओर तारासदित सभी 
वानर्यौने वाटीके स्यि एक साथ जलाङ्जलि दी ॥ ५२ ॥ 
खुश्रीवेणेवं दीनेन दीनो भत्वा महावलः । 
समानशाकः काङ्त्स्थः प्रेतक्रार्यीण्यकारयत्‌ ॥ ५२ ॥ 
दुखी द्ुए सुग्रीवके साथ दी उन्दीके समान शोकग्रसत 
एवं दुखी हो मदावली श्रीरामने वालीके समस्त प्रे्तकायं 
करवाये ॥ ५२ ॥ 
ततोऽथ तं वालिनमन््यपौरुपं 
प्रकाश्मिक्ष्वाक्कुवरेपुणा हतम्‌ । 
प्टीप्य दीक्षाग्निसमोजस तदा 
सटक्ष्मणं रामसुपयिवान्‌ हरिः ॥ “४ ॥ 
इस प्रकार इ्वाङरवंशाशिरोमणि भरीरामके बाणे मारे 
गते रेष्ठ पराक्रमी जर प्रज्वलित अग्निके समान तेजसी 
सुवि्यात वारीका दाद-संस्कार करके सुम्रीव उम खमय 
छष्ष्मणसदहित श्रीयमके पास अये ॥ ५४ ॥ 


रत्या श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये किप्किन्धाकाण्टे प्रविश; सगेः ॥ २५ ॥ 
इस प्रकार श्रोवाटमकिनिमित आषसमायण मादिकान्यके किष्किन्धाकाष्डमे पर्ची समं पूरा हुखा ॥ २५ ॥ 
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हमुमानूजीका सुग्रीवे अभिषेकके सिये श्रीरामचन्द्रजीसे फिष्किन्धामे पधारनेको प्राथना, श्रीराम- 
का पुरीम न जाकर केवर अबुमति देना, तत्पशात्‌ सुग्रीव ओर अद्खदक्न अभिपेक 


ततः श्षोकाभिखंतप्तं सुभ्रीचं ्किक्नवाससम्‌ । 
चाखा सगमहामाचा परिवायोंपनस्थिरे ॥ १ ॥ 
अभिगस्य महावा र{ममकिषटकारिणम्‌ । 
स्थिताः प्राञ्जख्यः सवं पितामष्टमिवपयः ॥ २ ॥ 


तदनन्वेर वानरसेनाके प्रषान-प्रान कीर ( नमन्‌ 
आदि) भीगे बरूवटे दोक-तंततत रुग्रीवक्ते चासो अर 
घेरकर उन्दं साय लि अनायास टी महान्‌ क्म कनरमेव्द 
महारहं श्रीरामकी सेवा्मे उपस्ित दए! शीयमफे पाम यार्‌ 


[1 „1 
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वे सभी वानर उनके सामने दाथ जोड़कर खदे दो गये, 
ञेसे बहाजीके सम्भुल मदप्रिगण खड रदते द ॥ १-२॥ 
ततः काञ्चनदोलाभस्तरुणाकंनिभाननः । 
अव्रवीत्‌ प्राञ्जलिवौश्षयं हनुमान्‌ मारुतात्मजः ॥ २ ॥ 
तदश्चात्‌ सुव्रण॑मय मेख पवतके समान सुन्दर एवं 
विदा शरीरवाले वायुपुत्र दनुमान्‌जी; जिनक्रा मुख प्रातः 
कोके सूर्यकी भति अरुण प्रभति प्रकारितदो रषाः 
दोनो दाथ जोड़कर पेोले--।॥ ३ ॥ 
भवत्परसाद्‌ात्‌ काकुत्स्य पिद्पेतामदह मष्टन्‌ } 
वानराणां सखुदष्रणां सम्पन्नचलशालिनाम्‌ ॥ £ ॥ 
महात्मनां खद्ष्प्रापं श्र्तं राज्यमिदं प्रभो । 
भवता समचुक्ञातः प्रविद््य नगरं श्युभम्‌ ॥ ^“ ॥ 
संविधास्यति कायौणि सवौणि सखुदद्गणः । 
'ककुत्ख कुलनन्दन | आपकी कृपासे सुप्रीवको सुन्दर 
दाद्वले पूर्णवल्शाली ओर महामनस्वी वानररका यद्‌ विशाल 
साम्राज्य प्राप्त हुआ, जो इनके बाप-दार्दोकि समयसे चला आ 
र्हा है । प्रभो } ययपि इसका मिलना वहूत टी कठिन था 
तो भी आपके प्रसादसे यद इन्दं युल्भ हदो गया | अव यदि 
आप आश्चादेतो ये अपने सुन्दर नगरमे प्रवेरा करके 
सुदटदोके साथ अपना सव राजका संभाठे ॥ ५.५२ ॥ 


खतोऽयं चिविधेरमन्धेतेपधेश्च यथाविधि ॥ ६॥ 
अर्चयिष्यति माटयैश्च रत्नैश्च त्वां विरोषतः। 
एमां गिरिगुहां रम्यामभिगन्तुं त्वमर्हसि ॥ ७ ॥ 
छुरुष्व खामिसम्बन्धं वानरान्‌ सम्प्रहषय । 
ध्ये शाख्रविधिके अनुसार नाना प्रकारके सुगन्धित 
पदाथ ओर ओषरधिर्योदित जल्पे याज्यपर अभिग्रिक्त टकर 
मालाओं तथा रद्रया आपकी विशेष पूजा करगे | अतः 
आप इस रमणीय पवत-गुफा किष्किन्धामे पधारनेकी कृपा 
करें ओर इन्दं इस शज्यक्रा स्वामी वनाकर वानर्तोका द्ध 
दुवि" ॥ ६-७२ ॥ 
पवपमुक्तो हयुमता राघवः परवीरहा ॥ ८ ॥ 
भरत्युवाच हनूमन्तं बुद्धिमान्‌ वाक्यकोविदः । 
दनुमानजीके एेसा कदनेपर शत्रुवीर्येका संहार करनेवाले 
तथा बातचीत कुशल बुद्धिमान्‌ भरीरघुनाथजीने उन्द यें 
उत्तर दिया--॥ ८२ ॥ 
चतुदश समाः सौम्य रामं वा यदि वा पुरम्‌ ॥ ९ ॥ 
न प्रवेक्ष्यामि दञुमन्‌ पितुर्नि्दश्पालकः। 
'दनुमन्‌ ] सोम्य ! मँ पिताकी आज्ञाका पालन कर रदा 
ह्रः अतः चोदद वरषेकि पूरणं हेनेतक किसी ग्राम या नगरमे 
 म्रवेश न्दी करूगा | ९१ ॥ ५ 
खसखरद्धां गुषटां दिव्यां सुश्रीवो चानरर्पभः ॥ १० ॥ 


. भचिषो विधिवद्‌ वरः विभ राज्येऽभिषिच्यताम्‌ ! 
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प्वानरगरेषठ वीर रुप्रीव दय समरृदधिदादिनी दिव्य 
सुक परमे करे सीर वरौ कीन टौ दनक वरिनिपूरवक 
राय्याभिपेकर कर्‌ दिया जायः | १०२ ॥ 
पवमुक्त्वा एनृमन्तं सामः दुग्रीव्मववीत्‌ ॥1६॥ 


चृत्तप्रो चृत्तसम्पन्तमूद्रारव्रदविक्रमम्‌ । 
दममप्यङ्दं वीरं यौवराञ्येऽनिवेचय ॥१२॥ 


नुमाने पला ककर श्रीरामचन्दरजी मुग्रीवने वराट-- 
भ्मित्र | तुम टीररिक ओर दाललौय सभी दग्रवद्यार जानते 
दो | कुमार अङ्गद सद्राचारत्पन्न तया मदान्‌ बरल-पराक्रमष 
परिपूणं ६। हनं वीरता करट-कू्कर भगी दै, अतः तरुम 
हनो भी युव्रसजके पद्पर अभिगिक्त कगे ॥ ११-१२ ॥ 
ज्येष्ठस्य हि खता ज्येष्टः सद्दा विक्रमेण च । 
अद्दौऽयमद्रीनाच्पा यौव्रणस्यस्य भाजनम्‌ 1 १३॥ 

पये त्ुम्दरि वदे मादक च्येषठ पुत्र ई | पराक्रमे भै 
उरि समान तथा इनका द्य उदा१। अतः अक्रद 
युवराज-पदके सवया अथिक्रारी {॥ १३॥ 
पा ऽयं वापिक्रो मासः श्रावणः सचिटागमः 1 
भ्रचरुत्ताः सौम्य चत्वापेमान्ता वार्पिक्संतिताः॥ ४ ॥ 

ष्छम्य | वर्प कट्टनेवष्टि चार माष या चीमा भा 
गये । इनमें पटृटा माक्त यह्‌ श्रावणः जो जलकी प्राति करने 
वाटादै, आरम्भ दो गया ॥ १४ ॥ 


नायमुव्रोरस्तमयः श्रविद्य त्वं पुरी यभाम्‌। 
अस्मिन्‌ वत्स्याम्यहं सौम्य पर्व॑ते सदटक्ष्मणः॥ १५ ॥ 
प्सौम्य } यद क्रिक्षीपर चटाई करनेका समय नहीं दे । 
इसल्ि तुम अपनी सुन्दर नगरमे जाओ | म लष्मणके साय 
इस पवंतपर निवाक् करूंगा ॥ १५ ॥ 
इयं गिरिगुहा रम्या विश्राला युक्तमारुता । 
भभूतसटिखा सौम्य प्रभूतकमलोत्पखा ॥ १६॥ 
धौम्य सुग्रीव ] यह पर्वतय गुफा बही रमणीय ओर 
विशाल हे । इसमे आवकश्यकत।के अनुरूप हवा भी त्रिक 
जाती हे) ययौ पर्याप्त जल भी सुल्म दै मौर कमल तया 
उल भी बहुत ईं ॥ १६ ॥ 
कातिके समनुप्राप्ते त्वं रावणवधे यत। 
पप नः समयः सोम्य प्रविश्य त्वं खमाखयम्‌ ॥ १७ ॥ 
अभिपिञ्चस्व राज्ये च युहदः सम्पदर्पय । 
पसखे } कार्तिक आनिपर तुम रावणके वधके लिये प्रयज 
करना । यदी दमलेर्गोका निश्चय रदा । अत्र ठुम अपने 


महलमे प्रवेश करो ओर राग्यपर अभिषिक्त दोकर सुदर्दौको 
आनन्दित करोः ॥ १७२ ॥ 


इति रामाभ्यचुक्नातः सुप्रीयो चानरपभः ॥ १८॥ 
परविवेश पुरौ रम्यां किष्किन्धां वालिपालिताम्‌ । 


किष्किन्धाकाण्डे पडविराः सगः 


1 1 1 1 


भीरामचन्द्रजीकी यह आशा पाकर वानरश्रेष्ठ सुग्रीव उस 
रमणीय किष्किन्धापुरीमँ गये, जिसकी रक्षा वाखीने की थी ॥ 


तं वानरसहस्राणि प्रदिष्टं वानरेश्वरम्‌ ॥ १९॥ 
अभिवायं प्रविष्टानि सर्वतः पुवगेश्वरम्‌ । 

उस समय रगुफामे प्रविष्ट हए उन वानररयाजको चारों 
ओरसे घेरकर हजारो वानर उनके साथ ही गुहमि घुसे॥ १९२ 
ततः प्रकृतयः सवौ दृष्ट हरिगणेश्वरम्‌ ॥ २०॥ 
प्रणस्य सूयो पत्तिता वद्धधायां समाहिताः 

मानरराजको देखकर प्रजा आदि समस्त प्रकतिर्योने 
एकाग्रचित्त हो प्रथ्वीपर माथा टेककर उन्हँ प्रणाम किया ॥ 


सखग्रीदःप्रुतीःसखवौीःसम्भाष्योस्थाण्य चीयंवान्‌॥ २९॥ 
्रातुरन्तःपुरं सस्यं परविवेश महावखः । 
सहावखी पराक्रमी सुग्रीवने उन सको उटनेकी आज्ञा 
दी ओौर उन सचसे बातचीत करके वे भाईके सौम्य अन्तः- 
पुरमे प्रविष्ट हुए ॥ २१९१ ॥ 
प्रविष्टं भीमविक्रान्तं ख्रीवं बानरषभम्‌ 1 २२॥ 
अभ्यषिञ्चन्त हदः सहसखााक्षमिवामसः 1 
भयंकर पराक्रम प्रकट करनेवाटे वानरश्रेष्ठ सुग्रीवको 
अन्तःपुरमे भया देख उनके सुद्टदोने उनका उसी प्रकार 
अभिषेक किया; जैसे देवताओंने सदस नेच्रधारी इन्द्रका 
क्षिया या॥ २२१॥ 
तस्य॒ पाष्डुरमाजहुदछनं हे सपरिष्छतम्‌ ॥ २३ ॥ 
श्ुरूले च बाख्व्यजने हेमदण्डे यशस्करे 1 
तथा रत्नानि सर्वाणि सर्वबीजौषधानि च ॥ २४॥ 
सक्षीराणां च बृक्ाणां पयोहान्‌ कखुमानि च । 
शक्छानि चेव चख्राणि चवेतं चेवाुटेपम्‌ ॥ २५1 
सुगन्धीनि च मास्यानि स्थलजाल्यम्बुजानि च। 
खन्द्नाि च दिव्यालि गन्धांश्च विविधान्‌ चहून्‌ | २६ ॥ 
अक्षतं जातरूपं च भयङ्क मधुसपिषी । 
दधि चमे च वैयाघ्रं पर्ये चाप्युपा््षै ॥ २७ ॥ 
समालम्भनमाद्य गोरोचनं मनःरिखाम्‌ । 
आजग्मुस्तत्र सुधिता चणः कन्याश्च पडदा ॥ २८ ॥ 
पटले तो वे सवर खोग उनके च्ि सुवणेभूषित सवेत छतः 
सोनेढी ङड़ीवले दो सफेद चवर, सव प्रकारके रत्नः वीज 
ओर ओषधिरयो, दूवाल बृक्षोकी नीचे खटकनेवाली जयर्पँः 
श्वेत पुष्पः स्वेत वस्र, खेत अनुकेपन, जल ओर थल्ये दोने- 
वाले सुगन्धित एकी मलर्णेः दिव्य चन्दनः नाना प्रकारके 
वहूत-खे सुगन्धित पदार्थ, अक्षत, सोनाः प्रियङ्क ( कगनी )3 
मधुः घीः ददी, व्याग्चम॑, सुन्दर एवं बहुमूल्य सूतेः अङ्ग- 
रागः गोरोचन ओर मैनसिल आदि सामग्री ठेकर वहां उपदित 
हए साथ दी हषण॑से भरी हूं सोलह सखन्दरी कन्ये भी 
सुग्रीवके पास आयीं | २३-२८ ॥ 
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ततस्ते कानरश्रेषएटसधिषेकं यथाविधि । 
रत्नेवखेश्च भक्ष्यैश्च तोषयित्वा द्विज पान्‌ ॥ २२ ॥ 


तदनन्तर उन सवने श्रेष्ठ ब्रा्यणोको नाना प्रकारके रत्नः 
वख ओर म्य पदाथेसि संतुष्ट करके वानरश्रेष्ठ सुग्रीवा 
विधिपूरंक अभिषरेक-कायं आरम्भ किया ॥ २९ ॥ 
ततः करश्वपरिस्ती्ण समिद्धं जातवेदसम्‌ । 
मन्जपूतेन हविषा इत्वा मन्विदो जनाः ॥ २३० ॥ 
मन्त्रवेत्ता पुरुषरोने वेदीपर अग्निकी स्थापना करके उम 
प्रज्वलित किया जर अग्निवेदीके चारौ ओर कुद पि्ाये । 
फिर अग्निका संस्कार करके मन्त्रपूत ह विष्यके द्वारा प्रस्वटित 
अग्निम आहुति दी ॥ ३० ॥ 
ततो हेमप्रतिष्ठाने वरास्तरणसंघते 
प्रसादकशिखरे रम्ये च्जिमाल्योपशलोभिते ॥३१॥ 
प्राङसुखं विधिवन्मन्ञेः स्थापयित्वा वसाने । 
तत्पश्चात्‌ रंग-वरिरंगी पुपमाल्जसे सुदोमित रमणीय 
अद्वालिकापर एक सोनेका सिंहासन रक्ला गया ओर उसपर 
सुन्दर विना विदछछाकर उसके ऊपर सुप्रीवको पूर्वाभिमुख 
करके विधिवत्‌ मन््रोरचारण करते हूए विठाया गया ॥ २ १३॥ 
लदीनदेभ्यः संहत्य तीरथभ्यश्च समन्ततः ॥ ३२॥ 
आहत्य च समद्धेभ्यो सर्वेभ्यो वानरपभाः। 
अपः कनककुम्भेषु निधाय विमं जटम्‌ ॥ ३२ ॥ 
शभेश्छेषभग्शड्ेय कटरोग्येव काञ्चनः 
शाख्दष्टेन विधिना मदपिविदहिदेन च ॥ २९ ॥ 
गजो गवाक्छे गवयः हारभो गन्धमादनः। 
मेन्दश्च द्विविदश्चैव दनूमाञ्चाम्ववांस्तथा ॥ २५॥ 
अभ्यपिञ्चत सुग्रीवं प्रसन्ने सुगन्धिना । 
सलिलेन सदखाक्षं वसवो वासवं यथा ॥ ३९६ ॥ 
इसके वादं श्रेष्ठ वानरेने नदिय, न्दौ? सम्पूण दिद्या्- 
के तीर्थो ओर समस्त समूद्रोसे लये दृएनिम॑ट जटको एकन. 
केउसेसोनेके कटश्चमि रक्वा फिर गज, गवाक्नः गवयः दारभः 
गन्धमादनः मेन्दः दिविदः दन॒मान्‌ यीर जाम्बवान्‌ मदपिें 
की वतायी हुई चाल्नोक्त विधिके अनुखार युत्रणमव टयोः 
रक्वे हए खच्छ ओर सगन्धित जले सोड्ठेः सीरगिद्धाग 


[न 
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सुग्रीवका उसी प्रकार अभियेक कयः जेन वनुयाम इन्ट्रत्र 

अमिषे किया था ॥ ३२--३६ | 

अभिषिक्ते तु श्रीवे सवं वानरपुद्धवाः। 

प्रचुक्दयुरमदात्मानो दृष्टाः चतसटदाः : 
सुम्रीवका अभिपेकत हो जनेपर वां व्यदार) सख्यम 

एकत्र हुए समस्त ग्टामनन्वी श्रे बानर हप रद्र लय 

घोष करनं ल्य ॥ २५ऽ॥ 

रामय तु वचः ऊन प्रीवा चानरेध्ठरः! 

अङ्गदं सम्परिष्वज्य सचराव्येऽभ्यपेचयत्‌ } २८ 4 


२.५ ॥ 


0. 
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शरीमद्‌वाटमीफीयरामायणे 


[0 क व का द वा 1 न क गः "दा वका का श च दा । व 111 ७ ज 


श्रीरामनचन्द्रजीकी आज्ाका पालन करते हुए चानर्यज 
सुग्रीवने अङ्गदको हदये लगाकर उन्दँ भी युवराजके पदपर 
अभिषिक्त कर दिया॥ ३८ ॥ 
अङ्गदे चाभिपिक्ते त॒ साचुक्रोशाः परवंगमाः। 
साधु साध्विति सुधरीवं मद्टात्मानो पूजयन्‌ ॥ ३९. ॥ 
अङ्खदका अभिषेक दो जनेपर मदामनस्वी दयाद्ध वानर 
(साधु-साधु कहकर सुग्रीवकी सराहना करने खगे ॥ ३९ ॥ 
रामं चैव महात्मानं लक्ष्मणं च पुनः पुनः। 
प्रीताश्च वुष्डुदुः स्वं तादशं तच वर्तिनि ॥ ४० ॥ 
इस प्रकार अभिपेक दोकर फिच्किन्घामे सुग्रीव ओर 
अङ्गदके विराजमान दोनेपर समस्त ब्रानर परम प्रसन्न दो 
मदात्मा श्रीम ओर लक्ष्मणकी बारंबार स्तुति करने चे ॥ 


हृ्टपु्रजनाकीणां पताक्ाष्वजदोभिता । 


वभूव नगरी रम्या किण्किन्धा गिरिगद्दरे ॥ ५१। 
उख समय पर्वतक्री रुफामं वपी ददु किल्विन्यधुर 
टृषट-पुष्ट पुरवानिया? व्याप तथा प्वजा-पताकार्मोमे सुशाभिः 
हानेके कारण व्री गगणीय प्रतीत एाती श्री ॥ ८ ॥ 
निव्रद्र रामाय तदा मदास्मने 
महा भियकं कपिवाहिनीपतिः। 
स्मांच भार्यामुपदटम्य बीयवा- 
नयाप राञ्यं व्रिद्रदयाधिपा धधा ४२॥ 
वानरान सामी परन््मी सुर्रीवने मद्रास्मा श्रीराम 
नचन्दरजीकरः पाम जाकर श्रमे मदभियिक्रका समाचार निव्रेद- 
विया ओर अपनी पनी समाक पाकर उन्टनि उसी द्राः 
वानर्यो साग्राय्य प्राप्त सियाः जैने दनान दने त्रिटोतरी 
व ॥ ८२॥ 


न द्विकाच्ये पर रि चदय वि + 
इत्यार्पे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये जादिकाव्ये फिप्किन्धाकाण्टे पटुर्विशः सर्गः ॥ २६ ॥ 


ट ५, ९ 
इस प्रका श्रीवात्मीकिनिर्मित गा्षगमायण भद्रिकात्यक्र दििन्याकाण्टमे छन्मीपन प्ण 





{ हुता 1॥1 २६१ 


र 
भ 


---~--~~ 


[क ध ५ \ 
सावर, सम. 
प्रसवणगिरिषर श्रीराम ओर खक्ष्मणक्री परस्पर व(तचीत 


अभिपिके त॒ अुश्रीवे परविष्टे वानरे गाम्‌ ! 

आजगाम सह श्राच्रा रामः प्रस्रवणं गिस्मि॥ १॥ 
जवर वानर सुग्रीवा राव्याभिपेक दो गया ओर वे 

किष्किन्धा जाकर रहने ठ्गे; उस समय अपने भाई 


लक्ष्मणक्रे साय श्रीयमजी प्रज्वणगिरिपर चे गये ॥ १ ॥ 


शादुंलखगसंघुष्टं सिहैभीमस्वेदैतम्‌ । 
नानागुलमखतागृह्ं वहुपादपसजटम्‌ ॥ २ ॥ 


वरहा चतो ओर सगोकी आवाज जती रदती थी । मयं 
कर गजेना करनेवके सिहोसे वद स्थान भरा था | नाना 
प्रकारकी ्चाडिर्यो ओर लता उस पर्वतको आच्छादित क्रिये 
हए यीं ओर षने दृक्षोके द्वारा वद खव ओरसे व्यास था ॥ 
्लवानरगोपुच्कैमाजंरेश्च  निपेवितम्‌ । 
मेघराशिनिभं सेकं नित्यं शुचिकरं दिवम्‌ ॥ २ ॥ 

रीः वानर, दगूर ओर व्रिखाव आदि जन्ठु वरदौ निवास 
करते थे | वद पवेत मे्ेकि समूहू-सा जान पडता था । दर्ख॑न 
करनैवलि छोर्गोके च्वि वह सदा दी मङ्गलमय ओर पवित्र 
कारकथा॥३॥ 
तस्य श्तोटस्य दिखरे म्तीमायतां गुहाम्‌ । 
परस्यगह्णीत चासार्थं रामः सौमिचिणा सह 1 ४ ॥ 

उस पवतके श्िखरपर एक बहुत बड़ी ओर विस्तृत गुफा 
थी } लक्ष्मणसदित श्रीरामने उसीका अपने रहनेके ल्यि 
आश्रय ल्या ॥ ४॥ 


छत्वा च समयं सामः सुभ्रीचण सद्ानघः। 
कालयुक्तं मदद्धाच््यमुचाच रधुनन्दनः॥ ५॥ 
विनीत्तं श्रातरं शाता टक्ष्मणं टदिमवर्धनम्‌ । 
रथुकुख्का आनन्द बरदानेवाट निष्याप श्रीरामचन जी 
वर्पाका अन्त दनेपर सुग्रीवके साथ राचणपर चटाई करनेक्र 
निश्चय करके वरौ अयि ये। उन्दनि लक्ष्मी त्रुदधि करनेवाले 
अपने विनययुक्त भ्राता टक््मणतते यद समयोनित ब्रात 
करी--॥ ५४ ॥ 
इयं गिरिगुहा रम्या विशाला युक्तमात्ता॥ ६ ॥ 
अस्यां वत्स्याम सौमित्रे वर्पराच्रमस्दिम। 
'श्रुदमन सुमित्राक्मार ! यदह पवेतकी रुफा बड़ी दं 
सुन्दर ओर विशाल दै । य वाके अने-जानेका भं 
मागे दे । मलोग वर्पाकी रातमे इसी गफाकरे भीतर निवा 
करेगे ॥ ६२ ॥ 
गिरिन्श्डधमिदं रम्यसुत्तमं पार्थिवात्मज ॥ ७} 
खवेताभिःकृष्णतास्राभिःदिटाभिरुपश्ोभितम्‌ । 
"राजकुमार ! पव॑तका वद्‌ शिखर बहुत ही उत्तम आर 
रमणीय दै ! सकेद, काले ओर ल्ल टर तरटेः भरस्तर-खण 
इसकी योमा वदा रहे ह ॥ ७२ ॥ 


नानाधातुसमाकीर्णं नदीददटुंरसंयुतम्‌ ॥ ८ ॥ 
{~ 3 £ (२ [4 

विविधेन्क्षपण्डेश्च चारुचिच्ररतायुतम्‌ 1 

नानाविहगसंघुष्टं मयूरवरनादितम्‌ ॥ ९ । 


किष्किन्धाकाण्डे सप्तविंशः समैः 
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वयह नाना प्रकारके धातु ओंकी खाने ह ! पास दी नदी 
वहती हे । उसमे रहनेवारे मेढक यहाँ भी उछल्ते-कूदते 
चले आति दै | नाना प्रकारके वक्षसम्‌ इसकी सोभा वदाते 
ह । सुन्दर ओर विचित्र ठताओंते यह गोट-शिखर हरा-भरया 
दिखायी देता है । मो ति-भोतिके पक्षी यह चक रहे दै 
तथा सुन्दर मोरयौकी मीटी बोली ूज रदी है ॥ ८-९ ॥ 
मारतीङ्न्दगुख्मैश्च सिन्दुवारैः शिसीपकेः । 
कदम्वाञ्जुंनसर्जैश्च पुष्पितैरुपद्योथितम्‌ ॥ १० ॥ 
मालती ओर कुन्दकी ादिर्योः सिन्दुवारः शिरी 
कदम्ब, अज्ज॑न ओर सर्जके फटे हए वक्ष इस खानकी 
शोभा वदारदेदै॥ १० ॥ 
इयं च नलिनी रस्या फुपङ्कजसण्डिता । 
नातिदुरे गुहाया नौ भविष्यति चरपात्मज् ॥ ११॥ 
°राजक्रुमार { यह पुष्करिणी िठे हुए कमलसे अलंकृत 
हो बड़ी रमणीय दिखायी देती है । यद इमलोगोकी गुफासे 
अधिक दुर नदीं होगी ॥ ११ ॥ 
प्रागुदक्प्रवणे देशे गुदा साधु भविप्यति । 
पश्चा वोन्नता सोम्य निवातेयं भविष्यति ॥ १२ ॥ 
‹सोग्थ ! य्हौका स्थान ईशान कोणकी ओरसे नीचा दैः 
अतः यहो यद्‌ गुफा इमारे निचासके लिये वदहुत अच्छी रहेगी । 
पश्चिम-दक्षिणके कोणकी ओते ऊँची यह्‌ युफा हवा ओर वर्षा 
से वचानेके लिये अच्छी दोगी% ॥ १२॥ 
गुदाद्वष्रे च सौमित्रे शिखा समतखा दिवा । 
छृष्णा चै वायता चेव भिन्नाञ्जनचयोपमा ॥ २२॥ 
'सुमिच्रानन्दन { इस गुफाके द्वारपर समतल दिल दैः 
जो वार वैठनेके च्ि सुबिधाजनक्र होनेके कारण सुख- 
दायिनी है । यद छंवी-चोडी दोनेके साथ ही खानसे काटकर 
निकले हुए कोयलोकी राशिके समान काली दै ॥ १३ ॥ 
गिरिण्छङ्गमिदं तात पर्य चोत्तरतः श्युभम्‌ । 
भिन्नाञ्जनचयाकारमम्भोधरमिवोदितम्‌ ॥ १४॥ 
ध्तात } देखो, यह सुन्दर पव॑त-शिखर उत्तरकी ओरसे 
कटे हुए कोयलकी राशि तथा धुम हुए मर्घोकी घटके 
समान काला दिखायी देता दै.॥ १४ ॥ 
्षिणस्यामपि दिशि स्थितं खवेतसिवास्बरम्‌ । 
कैरासरिखर प्रख्यं नानाधातुविराजितस्‌ ॥ १५ ॥ 
प्दसी तरह दक्षिण दिशम भी इसका जो शिखर दैः 





# ईशानकोणकी बर नीवी तथा नैत्यक्तोणक्तो गोरसे 
ॐच दोनेसे उसका दार नैर्कत्यकोणकौ ओर या--यद प्रतीत होता 
रै, सये उसमे पूव इवा ओर उधरसे आनेवाली चौका प्रवेश 
सीं था। 


वह उवेत वस्र ओर केलास शङ्गे समान श्वेत दिखायी देता 
दे । नाना प्रकारकी धातु उसकी शोभा व्रदाती ह ॥१५॥ 
भराचीनवाहिनीं चेव नदीं शरामकर्वमाम्‌ । 
गुहायाः परतः पद्य त्रिकूटे जाह्वीमिच ॥ १६॥ 
"वह्‌ देखो, इस गुफाके दूसरी यर त्रिकूट पवैतके समीप 
बहनेवाी मन्दाकिनीके तमान तुङ्गभद्रा नदी वह रदी है । 
उसकी धारा पञश्चिमसे पूर्वंकी ओर जा रदी दे । उसमे कीचड़- 
कानाम मी नदींरै॥ १६॥ 
चन्द्नैस्तिककषः साेस्तमाङेरतिसुक्तकैः ! 
पद्मकः सरलेदयैव अयोकैदचेव शोभिताम्‌ ॥ १७॥ 
(चन्दनः तिल्कः सारः तमार, अतिमुक्तकः पद्यक, सरल 
ओर अगोक आदि नाना प्रकारके व्रषेसि उस नदीकी कैसी 
शोभादोरदीरै!॥ १७॥ 
वालीरैस्तिमिदैद्ेव वकुलैः केचक्तैरपि । 
हिन्ताछैस्तिनिदोनीयैवतसैः रुतमारकैः ॥ १८ ॥ 
तीरजैः शोभिता भाति नानारूपेस्ततस्ततः । 
वसनाभरणोपेता प्रमदेवाभ्यटंङूता ॥ १९ ॥ 
जलवे, तिमिद) वकुल; केतक) दन्ताः तिनिशः 
नीपः स्थल्रैतः कृतमाल ८ अमिलतास ) आदि मो ति-भतिके 
तय्वतीं वक्षस जरह तदो खुखोभित हई यद नदी वल्नाभूषर्णो- 
से विभूषित श्द्गारसलित युवती स्रीके समान जान 
पड़ती दे ॥ १८-१९ ॥ 


शतदः पश्चिसष्धैश्च नानानादविनादिता । 
धे. 1 
पङकमनुरक्तैश्च चक्रवाकरदटंृता ॥ २० ॥ 


प्सेकड़ौ पक्षिसमू्होसि संयुक्त हई यद नदी उनके नाना 
प्रकारके कलवस मूजती रदती दै । परस्पर अनुरक्त दए 
चक्रवाक इस सरिताकी शोमा वदति दं ॥ २०॥ 
पुटिनेरतिरम्येश्च दंखसारससेविता । 
प्रहसन्त्येव भवत्येषा नानारत्नसमन्विता ॥ २; ॥ 

(अत्यन्त रमणीय तसे अदत, नाना प्रकतरदः रलेमि 
सम्पन्न तथा दस जर स्रारसौसि सेवित यद्‌ नदी अपनी 
दास्यच्छटा विखेरती दरई-सी जान पड़ती दै ॥ २१ ॥ 
कवचिन्तीखोत्पटेद्छनया भाति रक्तोत्यदैः कचित्‌ । 
कचिद्‌माति शुक्ले दिव्यैः कुःमुद्रुड मटै : ॥ २२॥ 

ष्की तो यद नील कमलेरे टकी हृद्‌दैः कटी दाद 
कमरतरसे सुदोभित दोती दे ओर कटी श्वत एवं दिव्य इदुदः 
कलिकाञओति चोमा पाती दै॥ २२॥ 


पारिष्वशतेज्रा यर्दिकरौश्विनादिता । 
रमणीया नदौ सौम्य मुनिखहनियेविता ॥ २३॥ 


==> ---पर-दर र्द = ध 
५ ङइ{ जठ पष्य रच्त्‌ 


० अ [कन क सैन्य ~~ [1 
करवत दखारठ दुर्‌ वह्‌ उान्य नदा प ¡र्‌ 


अ८८ 


होती दहै । मुनि्योके सथुदाय इसके जलका सेवन करते 
६॥२३॥ 
पर्य चन्द्नवृक्चाणां पर्कीः खरखुचिरा इव । 
ककुभां च दद्यन्ते मनसैवोषिताः समम्‌ ॥ २४ ॥ 
'्वह्‌ देलो, अर्जुन ओर चन्दन वृक्षोकी पं्तर्यो कितनी 
सुन्दर दिखायी देनी द । माद्छम दोतादेये मनक संकटे 
साथदीप्रकट्दो गयीदहं॥ २४॥ 
अहो सुरमणीमोऽयं देदः शचनिपूदन 1 
ददं रस्याव सोमित्रे साध्वत्न निवसावदे ॥ २५॥ 
तरुसूदन सुमित्रा्कुमार ! यह स्थान आस्यन्त रमणीय 
ओर अद्भुत दै । यशे दमलेगौका मन खूब लेगा । उतः 
यदीं रहना ठीक होगा ॥ २५ ॥ 
दतदच नातिद्रे सा क्रिप्किन्धा चिच्रकानना । 
सुग्रीवस्य पुरी रस्या भविप्यति व्रपार॑मज ॥ २ ॥ 
ध्राजकुमार | विचित्र कानर्नसि पुद्ोभित्त सुप्रीवकी 
रमणीय क्रिण्ठिन्धापुरी मी यदसि अधिक दूर नदीं देगी ॥ २६॥ 
गीतवादविचनिर्घापः श्रूयते जयतां चर । 
नदतां वानराणां च शखद्गाडस्बरेः सह ॥ २७ ॥ 
विजयी वीरौमं क्र लक्ष्मण | मृदङ्गकी मधुर ध्वनिके 
साथ गर्जते हुए वानर्योके गीत ओर वायक्रा गम्भीर घोष 
यदसि सुनायी देता द ॥ २७ ॥ 
वध्वा भार्यो करिवर प्राप्य राव्यं सु्द्‌त्रतः। 
धुवं नन्दति ग्रीवः सम्प्रान्य महतीं धियम्‌ ॥ २८ ॥ 
न्निश्चय दी कपिश्रेष्ठ सुग्रीव अपनी पत्नीको पाकर) राच्य- 
को दस्तगत करके ओर वड़ी भारी लष्मीपर अधिक्रार प्राप्त 
करके सुदटदोके साथ आनन्दोच्छव मना र्दे द" | २८ ॥ 
दट्युक्त्व( न्यवसत्‌ तत्र राघवः सहलक्ष्मणः । 
वह्ुटश्यदरीङ्कञजे तस्मिन्‌ प्रसवणे मिसे ॥ २२ ॥ 
एेसा कहकर श्रीयायन्न्द्रजी खकष्मणकरे साथ उस प्रञ्चवण 
पर्वतपरः जौ ब्रहुत-सी कन्दर ओर कुञ्ञेके दर्थन होते 
थे, निवास कसे लगे ॥ २९॥ 
सुखुखे हि बहुद्रव्ये तस्िन्‌ हि धरणीधरे । 
वसतस्तस्य समस्य रतिरल्पापि नाभवत्‌ ॥ ३०॥ 
हतां हि भाया स्मरतः प्राणेभ्योऽपि गसेयसीम्‌ । 
यद्यपि उस पर्व॑तपर परम सुख प्रदान करनेवाछे वहु ते 
फर-पूल आदि आवश्यक पदाथ थे, तथापि राक्षमद्वासय हरी 
गयी प्राणति भी वद्कर आदरणीय सीताकरा स्मरण करते हु 
भगवान्‌ श्रीरामको वदो तनिक मी सुल नहीं भिल्ता 
या|| ३०३॥ 
` उदयाभ्युदितं दष्ट शशाङ्कं च विद्धेषतः॥ २९॥ 
आविवेद न तं निद्रा निच्षा्यु यनं गतम्‌ । 


धीमदूचाटमीकीयरमायणे 
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विरोपतः उद्धयाचनलणर्‌ ररित दए बन्दरदनका ददान 
करके रातिम द्वाय्यापर द्ट नाष भी ठन नीद नदी 
अती थी ॥ ३१२ ॥ 
तत्समुस्धेन दष्रन वचान्पापदनयतनम्‌ ॥ २२॥ 
तं छोचमानं काद्घतथं नि-यं दाक्रपययणम्‌ । 
तस्यटुःखाऽघीन्‌ श्राना दटष्मणाऽयुनयं चचः॥ २२ ॥ 
सीताकर व्रियागजनितत फौकने ममस्‌ बरद्यव दुर म अचत 
हो जतिम | श्रीरामो निरन्तर यकणग्न गदल चिन्ता क्रतं 
देख उने दुल तमानय भाग देनेवाद्ध भाद सष्मणने 
उनम विनयपृनक कदा--॥ ३२.६३ ॥ 
अद्ध वीर व्यथां गत्वान च्वं नाचिलुमदस्ति। 
श्नोचनो यवसीद्न्ति स्वी विदितं दिन ॥ २४॥ 
व्यीर ] दथ प्रवर वपथ एनिमे शद्‌ शाम नरद ६। 
अतः आपको दाक नदरी खग्ना चाद्यः मवौकि योक करने. 
वाल युचयकरे सभी मनास्यनणद रति ड यस्‌ वात आपसे 
पी न्दी द॥ ३८॥ 
भवान्‌ क्रियापस टाक्र भवान्‌ दधपसायणः। 
आस्तिको धम्शीटद्च व्यवसायी च गाद्व ॥ २५ ॥ 
ःरनुनन्दन | आवि ममतम कमट-ीर तया देवताका 
समाद्र करनेवाट ई 1 आस्तिक, भर्मासा भौर उयोगी 
द ॥३५॥ 
न दन्यवसितः शतु याद्मसं तं विक्ञेपतः। 
समथेर्स्वं रणे हन्तुं धिक्रम जिहाकारिणम्‌ ॥ २६ ॥ 
ध्यदि आप योकवदया उयम छोड़ प्रैठते ई तो पराक्रम 
के सथानस्वरूप समराद्े कुटिल कम करनेवाले उश राचयुकाः 
जो विपः राक्षस देः वथ करने समर्थं न दये सेमे ॥३६॥ 
समुन्मूलय शोकं त्वं व्यवसायं सिरीुःर । 
ततः सपरिवारं तं राक्षसं दन्तुमर्दसि ॥ ३७॥ 
“अतः आप अपने शोकको जड़ उखाड़ पकियि जर 
उद्योगके विचास्को ुद्िर कीभिये। तभी आप पस्विर- 
सदिति उस राक्षसका विनाश कर सकते दं ॥ ३७ ॥ 
पृथिवीमपि काङ्कत्स ससागरवनाचलाम्‌ । 
परिवतेचितुं शक्तः कि पुनस्तं हि रावणम्‌ ॥ ३८॥ 
“काकुत्स्थ | आप तो समुद्र, वन ओर पवेतोसदित समूची 
एृथ्वीको भी उल सकते ददै; पिर उस रावणका संदर करना 
आपके व्यि कोन बड़ी वात दे १॥ ३८ ॥ 
दरारत्काटं , भतीश्चख भरावख्‌कारो ऽयमागतः | 
ततः सर्र सगणं रावणं तं वधिष्यसि ॥ ३९ ॥ 


“यद्‌ वरपाकाल आ गया हे । अव शरद्‌-ऋछतुकी प्रतीक्षा 
कीजिये । फिर॒राञ्य॒ ओर पेनासहित रावणका वध 
कीज्यिगा ॥ ३९ ॥ 
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अहं तु खल्दुं ते वीयं प्रस्तं प्रतिचोघये । 
दीपेराइुतिभिः काके भरच्छन्नमिकानलम्‌ ॥ ४०॥ 
"जसे रामं छिपी हुई आगको दवनका्े आहुति्यौ- 
द्रारा प्रज्छित करिया जाता है, उसौ प्रकार मै आपके सोये 
हुए पराक्रमको जगा रहा हू--मूले हुए वक-विक्रमको याद्‌ 
दिला रहा ह्रः ॥ ४०॥ 
लक्ष्मणस्य दि तद्‌ वाद्यं प्रतिपूज्य हितं शुभम्‌ । 
राघचः खहदं स्निग्धमिदं वचलमनयीत्‌ ॥ ४२ ॥ 
ठष्मणके इस शुभ एवं हितकर वचनकी सराहना करके 
श्रीरघुनाथजीने अपने स्नेही सुत्‌ यमित्राकरुमारसे इस 
प्रकार कदा--।! ४१॥ 
वाच्यं यदुरक्तेल स्निग्धेन च हितेन च । 
सत्यविक्रमयुक्तेन तदुक्तं छक्ष्मण त्वया ॥४२॥ 
ष्लक्ष्मण ! अनुरागी, स्नेही हितैषी ओर सत्यपराक्रमी 
वीरको जैसी वात कहनी चादियेः वैसी दी तमने कदी है॥४२॥ 
पष रोकः परित्यक्तः सर्वायौवसादकः । 
विक्तमेष्वप्रतिहतं तेजः पोच्साहयास्यहस्‌ ॥ ४२ ॥ 
ष्लो, सव तरदके काम विगाडनेवटे सोकको येने 
व्याग दिया | अव भँ पराक्रमविषयक दुष ॒तेजको 
प्रोत्साहित करता दहर ( दातार) ॥ ४३॥ 
श्रत्काखं प्रतीक्षिष्ये स्ितोऽसि यसने तव । 
ख॒श्रीवस्य नदीनां च प्रसादमदुपाट्यच्‌ ॥ ४९ ॥ 
्ुम्दारी वात मान ठेतारहू | सुग्रीवे प्रसन्न होकर 
सहायता करने ओर नदियोके जल्के खच्छ होनेकी वार 
देखता हुआ मै शरत्‌-कारढी प्रतीक्षा करगा ॥ ४४ |] 
उपकारेण वीरस्तु प्रतिकरेण युञ्यते। 
अरृतज्ञोऽप्रतिङृलो हस्ति सस्ववतां मनः ॥ ४५ ॥ 
'्जो वीर पुरुष किसीके उपकारसे उपकृत होता हैः वद्‌ 
इत्यार्षे श्रीसद्रासप्यणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये 


प्रत्युपकार करके उसका वदला अवदय चुकाता है, किंतु यदि 
कोई उपकारको न मानकर या मुलकर प्र्युपकारणे मुह मोड़ 
लेता दैः वह राक्तिशाटी शरेष्ठ पुरक मनक्तो ठेस पर्हुचाता 
हे ॥ ४५ ॥ 
तदेव युक्तं प्रणिधाय लक्ष्मणः 
छृताञटलिस्तत्‌ प्रतिपूज्य समापितम्‌ 1 
उवाच रामं खभियामदंरीनं 
भदरंयद्‌ द्यनमात्पनः छुभम्‌ ॥ ५६॥ 
धप्रीरामजीके उस कथनको दी युक्तियुक्त मानकर लक्ष्मण- 
ने उसकी भूरिभूरि प्रदंसा की ओर दोनों हाय जोड़कर अपनी 
शुम दृश्ठिका परस्विय देते हुएटये नयनाभिसम श्रीरामसे 
इस प्रकार वोठे --)| ४६ ॥ 
यथोक्तमेतत्‌ तव सर्वमीप्सितं 
लरेन्द्र कत्त नचिरात्‌ तु वानरः, 
छरत्पतीश्चः क्षमतामिमं भवान्‌ 
जख््रपात्तं रिपुनिग्रहे ध्युतः ॥ ४७॥ 
ध्नरेदवर ¡ जेता करि आपने कटा दै, वानरराज सुप्रीव 
शीघ्र ही आपका यह खारा मनोरथ सिद्ध करेगे । अतः आप 
शत्रुके संहार करनेकरा टद्‌ निश्चय लिये शरत्काट्की प्रतीक्षा 
कीजिये ओर इष वर्षाक्रालके विलभ्वको उटन कीनि ॥८५॥ 


दियम्य कोपं परिपाल्यतां चर्‌ 
क्वमख माखांश्चठुसे मया 
ठसाचे.ऽस्मिन्‌ सरगराजसेवित 
खंदलयन्यन्रुच्ये समर्थः ॥ ४८॥ 
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नलेधको काचूमे स्वकर चारत्छाटकी राद 
वरसातके चार महीर्नोतक नजो भोक्टा) उम उदन कीमिः 
तथा सात्रुदधर्मे समर्थं हनेपर भी इत वप्रक्राच्शन व्यतीत कस्ते 
हुए मेरे साय इत सिरत परतपर निवान कन्व ॥४८॥ 


किष्किन्धाकाण्डे सषछठिरः सर्गः ॥ २७ ॥ 


+ ~~ 
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3 आदिकाव्यके काण्डे = सन्तर ५ सरग रु हुजा 
इव प्रकार श्रीवाटमोकिनिर्मित आर्षरमायण आदिकाव्यके किच्किन्याकाष्डने सत्ता्ईसयो सगं पूरा हुज ॥ २७ ॥ 
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श्रीरासके दारा बबौ-श्तुका वर्णन 


स तदा वालिनं हत्वा छुश्रीवमभिषिच्य च । 

वसन्‌ माल्यवतः पृष्ठे रामो लक्ष्षणमन्रवीत्‌ ॥ \ ॥ 
दख प्रकार वाटीका वध ओर सुग्रीवका राज्याभिषेक 

करनेके अनन्तर माल्यवान्‌ पवंतकते प्ृष्ठभागमे निवास करते 

हुएः श्रीरामचन्द्रजी लक्ष्मणसे कटने ल्गे-1} १ ॥ 

अयं स कालः समस्प्रा्तः समयोऽय जलागसः । 

सम्पद्य त्वं नभो मेघः संतं णिरिखंनिभैः ॥ २॥ 
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प्तुमिच्ानन्दन ! अव यद मनकी 

वट्‌ प्रतिद्ध वर्पाकाट जा 
दोनेवले मेवेसि आक्ाव्नण्डल आच्छन्न 
नदमासघुतं गभं भारकस्स्य 
पीत्वा रसं खदुद्राणां च्यः पर्त र्ायनन्‌ : 


प्यूट्‌ उराङ्दान्दन्गं दद्य 
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गर्भके रूपमे जलरूपी रसायनो जन्म द रदी १॥ ३॥ 
दाकर्युमम्यरमास्द्य मेघसोपानपंक्तिभिः) 
कटजा्जुनमाटाभिरलकर्त दिवाकरः ॥ ४ ॥ 
इस समय तोवह्पी मोपानपकतियो ( सीद्विवा ) द्राग 
अकि चषकर गिरिमल्लिका जीर अञ्ुनुप्यकी मालाम. 
से सूर्यदेवक्नो अकुकृत करना सरल-मा दौ गया ६ ॥ ४ ॥ 
संध्यारागोत्थिनैस्तापरम्तेष्वपि च पण्डुभिः। 
स्निग्धेर भ्रपरच्छर्वद्वणमिवाम्वस्म्‌ ॥ ५ ॥ 
पसंध्याकाल्की वटी प्रकट टोनेमे वीचमं सट तथा 
क्रिनरेके भागे रेत एवं स्निग्ध प्रतीत होनेवाट मवल्ठो- 
से अच्छादरित हुभा आकाश देषा जान पदता द, मानो उसने 
अपने धावये रक्तरद्धित सफेद कप्की पटीर्घोच क्ली 
दौ ॥ ५॥ 
मन्दमारुतनिःश्वासं संध्याखन्दनरञचितम्‌ । 
आपाण्डुजलदं भाति कामातुरमिवाम्बरम्‌ ॥ 2 ॥ 
'मन्द्‌-मन्द हया निःदवास्-सी प्रतीत होती दै? संध्याक्राल- 
की लाटी खाल चन्दन बनकर कलार आदि अर््रौका। 
अनुरल्चित कर रदी है तथा मेषसूपी कपोक कु-कुः पण्डु- 
वर्णका प्रतीत होता दे । इस तरद यह आकाश कामातुर पुरुप- 
के समान जान पड़ता ३ ॥ ६ ॥ 
एपा घर्मपरिङ्धि्य नवचारिपरिष्टुत्ता । 
सीतेव शछोकतंतघ्ता मदी वचाप्पं विमुञखखति ॥ ७ ॥ 
ध्जो ग्रीप्म-क्रतुर्मे घाम्से तप गयी गी, वद्‌ प्थी 
वर्षाकाले नूतन जट्से भीगकर ( सूरय-करिरणेपि तपी ओर 
अखुओंसे भीगी हई ) शोकसंतक्त सीताकी भोति वाप्प- 
विमोचन ( उष्णताका त्याग अथवा अश्रुपात ) कर 
र्दी दै॥ ७॥ 
मेघोद्रविनिसक्ताः कपुरदटद्ीतखाः 
राक्यमंञ्जखभिः पातुं वाताः केतकगन्धिनः ॥ ८ ॥ 
पेघ्रके उद्रसे निकली? कपूरकी टी समान ठंडी तथा 
केवड़ेकी सुगन्धसे भरी हद इस बरसाती वायुको मानो 
अज्खटिर्योमिं भरकर पीया जा सकता है ॥ ८ ॥ 
पप फुा्जुनः रोलः केतकैरभिवासितः। 
खुप्रीव इव शान्तारिधौखभिरभिषिच्यते ॥ ९ ॥ 
'यद पर्व॑त जिसपर अर्युनके वक्ष चिले हुए हं तथा 
जो केवद्धोसे सुवासित दो रदा दै, शान्त हुए शत्रुवाठे 
सुग्रीवकी मेति जख्की धारेसि अभिषिक्त दो रदा ॥ ९॥ 
मेघकर्प्णाजिनधय धारायन्ञोपवीतिनः । 
मारुतापूरितगुहाः प्राधीता इव पर्वताः ॥ १० ॥ 
१. व्दाक्यो षम्बरमाप्राधः इति पाठो युक्तः । २, '्दाक्या 
. भशद्तिभिः' शति जन्ठः पाः । 


वोरह्यी का मृगनर्मं तमा वर्षती भागद्व यरा 
पयीत धारण प्रिये वायुम पन्ति गुका( सा दद्य) वाय 
ये पर्त व्रदानादिनित मति माना पेदाय्ययन लारम्भ कर्‌ 
रदट॥ १०॥ 
कदाभिरिव दमीभिर्विदुद्धिरभिनाटिनम्‌। 
अन्तःस्तनिननिर््ाधिं खवचद्रनमिचाभ्यरग्म्‌ ॥१२॥ 
धये व्ित्रलियां सोकर वय दृण कदत; समान जान 
पदटुती ट| दनो मर्‌ लाह मनि व्यित दज अक्रन 
अपने भीतर व्यर, द्रुह अरयो गम्भीर गर्मनािः रूप 
आर्तनाद-सा कर ग्र | १६ ॥ 
नीदमेघ्ाधिता चिन्‌ सुपरुरन्नी धनिभाति मे। 
स्फुरन्ती रावणस्य ददरदीव नपस्विर्नी ॥ १२॥ 
प्नोट मेष्य श्रान्नय स्कर प्रततानि दती हदष्ट 
व्रिदयुत्‌ मृञ् गवगवेः अद्र दटवयता हट तपन्विनी सीते; 
समान प्रतीत ती १॥ १२॥ 
दमास्ता मन्मथवतां टितः प्रतिदा दविद्राः। 
अनुलिप्ता दव व्रनैनगर्रदनिद्ाकगा ॥ १२॥ 
ध्वाद्लका ट छग जनिते जिनमे गरदः नक्षत्र जीर 
चन्द्रमा अदय षौ गये ६ अतप जा नष्र-गी हौ गयी ह 
जिनके पूरव पश्चिम आदि मते निवरक टुम-साद्ये मया दे, 
व्र दिशार्फः उन कामिर्योकाः निन्द व्रवमीका सयोगनमुख सुखम 
दैः हितकर प्रतीत दातीर॥ :३॥ 
कचिद्‌ वाप्पाभिसंरुद्वान्‌ वागमससुत्तुकान्‌ । 
कुटजान पद्य संमिते पुष्पितान्‌ गिरिसाचपु । 
मम योकाभिभूतस्य कामस्तदीपनान्‌ स्थितान्‌ ॥ १४॥ 
(युमिघ्रानन्दन ! देखो; इस पर्यततके शिखरोधर्‌ सिल 
दए कुटज कैसी ज्ोभा पाते ट्‌ १ कटी तो पटन्टी वार वर्षा 
होनेपर भूमिसे निकल हुए भाप्ते ये व्याप्तौ रद द ओरक्टीं 
वषकि आगमनसे अत्यन्त उत्शरुक ( दर्पा्छुल्ट ) दिखायी 
देतेरदै।मंतोप्रिा-विस्ट्के योकसे पीडितं ओरये कुटज. 
पुष्य मेरी प्रेमाग्निको उदीप्त कररदे टं ॥ १४॥ 
रजः परशान्तं सदहिमोऽद्य वायु- 
निक्घदोषप्रससः प्रखान्ताः । 
स्थिता हि यात्रा वसुधाधिपानां 
प्रवासिनो यान्ति नराः स्वदे शान्‌॥ १५॥ 
'्धरतीकी धूल छान्त दो गयी । अवर वायुम शीतलता आ 
गयी । गर्मकि दर्पौका प्रतार वद्‌ हौ गथा। भूपालेोक्गी युदध- 
यारा उकं गयौ ओर परदेश्ची मनुष्य अ {ने-भपने देद्यको कोर 
रहे दं॥ १५॥ 
सम्प्रस्थिता मानसर्वासलुग्धाः 
प्रियान्विता सम्पति चक्रवाकाः । 


किष्किन्धाकाण्डे अण्रा्विदया 


अभीक्ष्णचषोदकूविक्षतेषु 
यानानि मर्नैषु न सस्पतस्ति ॥ १६॥ 
'मनसरोवरं निवासके लोभी दंस वकि च्वि प्रसित 
हो गये | इस खमय नक्रवे अपनी प्रियाओंते मिल रदे दै । 
निरन्तर दोनेवाली वर्षाके जलसे मागं टूट-पूट गये हैः इसच्यि 
उनपर रथ आदि नदीं चर रदे द ॥ १६॥ 
कवित्‌ प्रकाशं कचिदभकारं 
नभः प्रकीणीस्बुधरं विभाति । 
कचित्कयित्‌ पर्वतसंनिरुद्ध 
रूपं यथा शान्तमहा्णवस्य 1 १७॥ 
'आकाशमे सब ओर बादर छिटके हुए है ¦ कदी तो उन 
बादलेसे ठक जानेके कारण आकारा दिखायी नदीं देता दै 
ओर कहीं उनके फट जानेपर वह स्पष्ट दिखायी देने लगता है । 
ठीक उसी तरद जैसे निकी तरङ्गमालर्प शान्त हो गयी 
हो उस महाप्तागरका रूप करी तो पर्व॑तमालाओंसे किप जानेके 
कारण नहीं दिखायी देता है ओर कीं प्वतोका आमरणन 
होनेसे दिखायी देता ३ ॥ १७ ॥ 
व्यामिश्चितं सर्जकदस्वपुष्पै- 
नेवं जलं पर्व॑तधातुना्रम्‌ | 
मयूरकेकाभिरयुप्रयातं 
शेलापगाः शीघ्रतरं वहन्ति ॥ १८ ॥ 
{इस खमय पाड नदिर्यो वषौके नूतन जल्को वड़े वेग- 
से वदा रदी दँ । वह्‌ जल सजं ओर कदम्बक पूरते मिभरित 
दः पर्वतके गेरु आदि धाठुभंसे लल रणका हो गया दै तथा 
मयूरोकी केकाष्वनि उस नरके कल्कल्नादका अनु्तरण 
कररहीदहे॥ ६८॥ 


रसाङरे षटपक्संनि काशं 
प्रयुज्यते जस्वुफटे परकरासम्‌ 1 
अनेकवणं पव नावधूतं 


भूमौ पतत्याश्नफलं विपक्रम्‌ ॥ ९९ ॥ 
'काटे-काले भीरौके समान प्रतत दहोनेवाले जामुनके 
सरस फल आकर रोग जी भरकर खाति हँ ओर हवाके 
वेगे हि हुए आमके पके हुए वहुरंगी फल प्ृथ्वोपर गिरते 
रहते है ॥ १९ ॥ 
विदयुत्पताका सवलाकमालाः 
रा छेन्द्रकूटा कति रंनिकाशाः । 
गजन्ति मेधाः ससु्यैणनादा 
मत्ता गजेन्द्रा इव संयुगस्थाः ॥ २०॥ 
"जेषे युद्धसल्मँ खड़े हुए मतवले गजराज उच्चम्वरमे 
चिग्धाडते दै, उसी प्रकार गिरिराजके हिखतकी-सी आङ्ति- 
वाले मेघ जोर-जोरसे गजता कर । चमकती हई व्रिजर्लि्यो 
इन मेवरूपी रजरा जपर पताकायोके समान फट्रा रद त 
ओर वगुलोकी प॑क्तिर्यो मालाके समान शोभा देती ई ॥ २ 


दाद्‌ ई 
९ उ 
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वर्घोदकाप्यायितशाद्वखानि 
प्रघत्तय॒त्तोत्सववर्दिणाति 1 
वनाति नि्ँण्वलाहकानि 
पदय।पराहंष्वधिकं विभान्ति 1 २९॥ 
'्देखोः अपराहकाल्मे इन वनोकी लोभा अधिक वद्‌ 
जाती ३ । वपाके जल्से इनम दरी-दरौ घास वह गयी ई 
घंड-के-द्ंड मोरोने अपना बरत्योरछव आरम्भ कर दिया है 
ओर मेर्घोने इनमे निरन्तर जल चरखाया हे ॥ २१९॥ 
ससुद्धहन्तः सलिद्ातिभारं 
वलाकिनो वारिधरा नदन्तः । 
महत्छु श्प्डेषु महीघरणां 
विश्रम्य विश्रभ्य पुनः प्रयान्ति ॥ २२॥ 
'वक-पक्तियोसे सुशोभित ये जलधर मेव जलका अधिक्र 
भार ढोते ओर गज॑ते हुए चडे-वड़े पवंतशिखरोपर मानो 
विश्राम ले-लेकर आगे वदते ट ॥ २२॥ 


मेघाभिकामा परिसम्पतन्ती 
सम्मोदिता भाति वखाकपक्तिः। 
वातावधूता वरपौण्डरीकी 


रस्वेव साला रुचिसम्यरस्य ॥ २२ ॥ 


ध्गर्भ॑-घारणके च्ि मे्घोकी कामना रखकर आकाशम 
उडती हुई आनन्दमग्न वलाकार्ओकी पक्ति एेखी जान पडती 
दे, मानो आकारके गले हवासे दिलती दुई श्वेत कमर्टकी 
सुन्दर माला ल्यकरहीद्ो ॥२३॥ 
चाङेन्द्रगोपान्तरचिश्नितेन 
विभाति भ्मिनवश्चाद्वरेन । 
गारानुपक्तेन ट्ुकधमेण 
नासैव लाक्षोक्चितकम्वदेन ॥ २४ ॥ 
ष्छोटे.-दखोटे इन्द्रगोप ( वीरदहूटी ) नामक कीदृ 
वीच-वीचमे चित्रित हई नूतन बाखत्ते आच्छादित भूमि उम 
नारीके समान शोमा-पाती दैः जिसने अपने अरक्रापर तोतेतेः 
समान रंगवाटा एक रेखा कम्बल ओद्‌ रक्ता दौः जिभकर) 
वी च-वीचर्मे महावरके र॑ग्छे गकर विनित्र सोमार मम्धन्न 
कर दिया गया दो ॥ २४॥ 
निद्रा शनैः के्ावमभ्यपेति 
दरुतं न्दी सरागरमय्युपेनि। 
चाच थनसन्यपेति 
कान्ता सक्छामा प्रियमभ्युपेति ॥ ="^॥ 


दण 


ट्‌ टै ॥ ट्मय दलानां 
प्रिवतसा सक्ामनःवमः अपने 


ह! स्ह ६ ।॥ २५॥ 
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जाता वनान्ताः शिखियश्रन्र्ता 
जाताः कष्टस्वाः सकश्स्वद्याखाः। 
ज्ञाता चषा गोपु समानकामा 
जाता मदी सस्यवनाभिरामा ॥ २६ ॥ 
'वनप्रा्त मेरोकि सुन्दर दरत्यसे सुयोभित दो गये द । 
कदम्बवक्ष एलो ओर शाखांसि सम्पन्न धो गये द | मेड 
गोओके प्रति उर्न्दकि समान कामभावके आसक्त ६ ओर 
पृथ्वी हरी-दरी चेती तथा दृरे-भरे वर्नोसे अस्यन्त रगणीय 
प्रतीत होने लगी है ॥ २६ ॥ 
वहन्ति वर्षन्ति नदन्ति भान्ति 
ध्यायन्ति ष्रृत्यन्ति समाश्चसन्ति। 
प्रो धना मत्तगजा वनान्ताः 
प्रियाविदहीनाः शिखिनः प्रुवगमः॥२७ ॥ 
'नदिर्यो वद रदी दैः वादल पानी बरसा र्दे ह मतव 
हाथी चिग्धाड्‌ रटे ट, वनप्रान्त शोभापारदे + प्रियतमे 
संयोगसे वञ्चित दए वियोगी प्राणी चिन्तामग्न दी रटे ,.मोर 


नाच रदे र ओर वानर निधिन्त एवं दुखी ६ ॥२५७॥ 
रहपिता केतक्रिपुप्पगन्ध- 
माघ्राय मत्ता चननिदैरेषु । 
प्रपातशब्दाक्ुलिता गजेन्द्राः 


साधं मयूरैः समदा नदन्ति ॥ २८॥ 
'वनके क्नरनेकि समीप क्रीडे उस्लसित दए मदवर्पी 
गजराज केवदेके फूटकी सुगन्धको सकर मतवालि दो उठे 
ओर क्रनेके जख्के गिरनेसे जो शव्द दोता दे, उससे आक्रुर दौ 
ये मोरोके चोलनेके साथ-साथ खयं भी गर्जना करते ६ ॥२८॥ 
धासानिपाततैरभिष्ठन्यमानाः 
कद्रम्ब्र्लणाखासु £विलम्मानाः 1 
क्षणाजितं पुष्परसाव्रणादटं 
शनम परचरणारत्यजन्ति ॥ २९ ॥ 
जठकी धारा गिरनेते आदत होते ओर कदम्बकी डाल 
पर ख्टकते हुए भ्रमर तत्काल अ्रदण किये पुष्परसे उत्पन्न 
गाद्‌ मदको धीरे-धीरे त्याग रदे ६ ॥ २९॥ 
अङ्गारनचूणोत्करसंनिकाः 
फेः सुपयीप्तरसेः सखश्द्धेः 
जग्वृ द्रुमाणां प्रविभान्ति शाखा 
निपीयमाना इव पटपदौधेः ॥ ३० ॥ 
ध्कोयर्टोकी चृणरारिके समान्‌ काले ओर प्रचुर रससे 
भरे हुए बड़े-वडे फर्लसि दी हुई जामुन-वृक्षकी शाखा 
एसी जान पड़ती दै, मानो भ्रमरौके समुदाय उन्म सटकर 
उनके रसपीरटेदै॥३०॥ 


तडित्पताकाभिरटंकताना- 
सदीणेगम्भीर्महारवाणाम्‌ । 


्रीमदूनार्मीफीययामायणे 
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विभान्ति रपाणि चटकानां 
रगोद्दकागयमिव वारणानाम्‌ ॥२१॥ 
धिदुनू-रूपी पताति अक्रत णजोर-तीगमे गम्भीर 
गर्जना करनवद्धि दन बद्री स्य युद्धकरः दिय उत्सुक द्रप 
गजराजः यवानि प्रनीन द्मे ई॥ ३५ ॥ 
मा्गानुगः दीटवनानुसारी 
सम्प्रग्थितो गधरं निदाम्य। 
गद्धाभिक्रामः प्रनिनाद्रयदरी 
मन्ता गजेन्द्रः प्रनिसंनिघ्र तः ॥ २२॥ 
प्पयतीय वरनर्मि निचग्ण मृरलवान्या वथा श्रषने प्रति 
दन््रीकेः मामि गुद्धकी दच्ा ग्वयनैवान्य मदमत्ति गन्रगात्रः जौ 
अपने गागकरा अनुलरण करकः आनि नहा तारटा याः पौत्रे 
म मवी गघ्नानुनकर प्रतिवध्यी प्रासः गन््रकी जयद्र 
करके स्ना पिन नोय पटा | ३२॥ 
चित्‌ परगना ष्व पटवदीप्रेः 
छएचिन्‌. ध्ररत्ता इच नः 
फचित्‌ प्रमत्ता एव वारणेन्द्रं 
चभान्त्यनेक्रोश्चयिणयो दनान: ॥ २२॥ 
कटी श्रमरके ममृद गीतया गः केटी मारनान रटे 


[8 
ऋणः | 


रं ओर कदी गजराज मदमत्त टोकर व्रिचर रटे) दष प्रकार 
ये चनप्रान्त अनेक भावकः आय वनकर योभाषा 
त्कः, 

र्द्६॥३३॥ 


कदम्बसजीरजुनकन्दटाद्या 
चनान्नभूमिर्म॑घुवारिषरणी ¦ 
मवूरमत्ताभिरतश्रन्तै- 
रापानभूमित्रतिमा 
कदम्बः सज अर्जुन आर खन्-कमदते सम्पन्न वनके 
भीतरकी भूमि मधु-जट्मे परिपृणं दो मोरा मदगरक्त कलरों 
ओर शर्वे उपमित दोकर आपानभूमि ( मधुशाला ) के 
समान प्रतीत दती दे ॥ ३४ ॥ 
मुक्तागाभं सचिटं पतद्‌ यै 
रनिमटं पचयपुटेषु टग्नम्‌ । 
दा विव्रणच्छद्ना विहगाः 
खरेन््रदत्तं दपिताः पिवन्ति ॥ ३५॥ 
(आकाङमे गिरता ह मोतीके ममान स्वच्छ एवं 
निम॑ल जल पत्तेके दोनेर्मे संचित दथा देव प्यासे पक्षी 
पपीदे दपंसे भरकर देवराज इन्द्रे दिये हूए उस जलको पीते 
ह वर्पस भीग जानेके कारण उनकी पले विविध रंगकी 
दिखायी देती ह ॥ ३५ ॥ 
पट्पादतन्नीमघ्रुसभिधानं 
प्रवगमोदीरितकण्टताख्म्‌ । 
उ विष्टृतं सेघमुद्ष्नादे- 
वेनु संगीतमिव प्रचत्तम्‌ ॥ ३६॥ 


विभाति ॥ २४॥ 


किष्किन्धाकाण्डे यण्विदाः सर्मः 
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°भ्रमररूप वीणाक्री मधुर क्षंकार दो रही दै । मेटर्कोकी 
आवाज कण्ठताल-खी जान पड़ती हे । मे्घोकी गजंनाके रूपमे 
मृदङ्ग बज रहे द । इस प्रकार वनेम संगीतोत्सवका आरम्भ- 
सादोरहादे॥ ३६॥ 
कचित्‌ प्रदत्ते; कचिदुन्नदद्धिः 
कचिच्च वचक्चा्रनिषण्णकैः । 
उ्याटस्ववक्षभर्णेमयूरै- 
वनेषु खंगीतमिव भचरत्तम्‌ ॥ ३७ ॥ 
विशाल पंखरूपी आभूषणोसे बिभूष्रित मोर वनम 
-कदी नाच रदे रै, कहीं जोर-जोरसे मीटी बोली बोरे 
-ओर कदीं ब््षौकी शाखाओंपर अपने सारे शरीरका बोञ्च 
डालकर बरैठे हुए द । इस प्रकार उन्दोनि संगीत (नाच-गान ) 
-का आयोजन-सा कर रक्खा है ॥ ३७ ॥ 
खतेर्धनानां श्ुवगाः प्रबुद्धा 
विहाय निद्रां चिरसंनिरुद्धाम्‌ । 
अनेकरूपाकूतिवणंनाद्‌ा 
नवाम्बुधाराभिहता नदन्ति ॥ ३८ ॥ 
भेरघोकी गजना सुनकर चिरकाल्से रोकी हई निद्राक्ो 
-स्यागक्र जगे हुए. अनेक प्रकारके रूप, आक्रारः वणं ओर 
-चोलीवाले मेदक नूतन जल्कौ धारासे अभिहत दोकर जोर- 
जोरसे बोर रदे दँ ॥ ३८ ॥ 
नयः समुद्धाटितचक्रवाका- 
स्तयानि शछीणोन्यपवादहयित्वा 1 
प्ता लवप्राचतपृणंभोगा- 
छतं खभतीरसमुपापयान्ति ॥ २९.॥ 
( कामाठुर युवतियोकी मति ) दपैभरी नदिर्यौ अपने 
-वक्षपर ( उरोजोके स्थानम ) चक्रवार्कोको वहन करती ह ओर 
मयादा रखनेवाठे जीण-शीणं कूल्कगासोको तोड़-फोड़ एवं 
दूर बहाकर नूतन पुष्प आदिके उपहारे पूणेभोगके ल्यि 
सादर खीकृत अपने स्वामी समुदरके खमीप वेगपूेक चली जा 
-खीदे॥३९॥ 
नीरेषु नीटा नववारिपूणो 
मेधेषु मेघाः प्रतिभान्ति सक्ताः । 
द्वाग्निष्ग्धेषु दवाग्तिद्ग्धाः 
दौटेषु क्नोखा इव वद्धसूखाः ॥ ४०॥ 
(नीले मेर्षेमि सटे हए नूतन जल्से परिपूर्णं नील मेष 
रेखे प्रतीत होते ईँ मानो दावानल्से जले दए पवतम दावा- 
-नलसे दग्ध हुए दूसरे पवत बद्धमूल होकर सट गये हो ।(४०॥ 
प्रमत्तसंनादितबर्दिणानि 
सश्शक्रगोपाङ्टश्णद्धलानि 1 
चरन्ति नीपाजुनवासितानि 
गजाः खुरुम्याणि वनान्तराणि ॥ ४१ ॥ 
^जहौ मतवले मोर कलनाद कर रदे है, जर्होकी दरी- 
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ऽपर . 


दरी धासे वीरवहूधिययोके समुदायते व्याप हो रदी द तया जो 
नीप ओर अधन ब्रक्षोके एूलोकी सुगन्धते सुवासित है, उन 
परम रमणीय वनप्रान्तोमे ब्रहुत-से हाथी विचरा करते दै॥४९१॥ 
नवाम्बुधाराहतकेसराणि 
द्रुते परित्यज्य सरोरुषाणि । 
कद्स्बपुष्पाणि सकेखराणि 
लवाति दष्टा ्रमराः पिवन्ति ॥ ४२॥ 
“्रमरोके समुदाय नूतन जल्की धारासे नष्ट हुए केषर 
वाले कमल-पुरष्पोको तुरंत त्यागकर केसरशोमित नवीन 
कदम्बर-पुष्पौक्रा रस बडे दष॑के साथ पी रहे हं ॥ ४२॥ 
मत्ता गजेन्द्रा मुदिता गवेन्द्रा 
वनेघु विक्रान्ततरा सरगेन्द्राः। 
रस्या नगेन्द्रा निभूत नरेन्द्राः । 
क्रीडतो वारिधरेः सुरेन्द्रः ॥ ७२॥ 
"गजेन्द्र ( हाथी ) मतवलि हो रहे दै, गवेन्द्र ( वप्रम ) 
आनन्दम मग्न दै, मृगेन्द्र ( सिंह ) वनेम अत्यन्त पराक्रम 
प्रकट करते रै नगेन्द्र ( बड़े-बड़े पर्वत ) रमणीय दिखायी 
देते दै, नरेन्र ( राजारोग ) मोन ईै--युद्ध विषयक उत्साह 
छोड़ वैठे ई ओर सुरेन्द्र ८ इन्द्रदेव ) जल्धरोके साथ क्रीडा 
कर रदे द ॥ ४३॥ 
मेघाः समुद्ूतसमुद्रनाद्य 
महाजलोघेगंगनावलर्म्वाः । 
नदीस्तयाकानि सरांसि वापी- 
मदी च रृत्सामपवाहयन्ति ॥ ४४ ॥ 
'्ाकाराभे कटके हुए ये मेष अपनी गजेनासे समुद्रके , 
कोटाहलको तिरस्कृत करके अपने जलके महान्‌ प्रवादे नदीः 
तालावः सरोवरः वावली तथा समूची पृथ्वीको आप्टाव्रित 
कर रे ह ॥ ४४ ॥ 
वपप्रवेगा विपुलाः पतन्ति 
भवान्ति वाताः ससुदी्णैवेगाः । 
प्रण्ठक्रूलाः प्रवहन्ति शीं 
नद्यो जलं चिधतिपन्नमार्गाः ॥ 2५ ॥ 
ध्वड़े वेगघे वर्षा हो रही दैः जोर्योकी टवा चट ग्दीषदै 
ओर नदिर्यौ अने कगार्योको काटकर अत्यन्त तीतर गतिमे उट 
वहा रदी ह । उन्दौने माग रोक दिवे ह ॥ ४५ ॥ 


नरैर्नरेन्द्रा इव पर्वतेन्द्राः 
खरेन्द्रदचैः पवनोपनीतेः । 
यनाम्बुकुम्भेरभिपिच्यमाना 


रूपं धियं खामिव दुशेयन्ति ॥ 2६ ॥ 

न्जेते मनुष्य जच्के कट्ंषि नर्यो अभियेकः द्वे 

हे, उसी प्रकार इन्द्रके दिये ऊौर वायुदेवकेः द्वार दाये गद 
मेवरूपी जल-कलरछोसि जिनका अभ्िक ष रया दैः वे पदंद- 


॥ ५ 
७५४ भीमवूचाल्मीकायसमायणं 
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राज अपने निर्मल रूप तथा शओोभा-सम्पत्तिका दगन-सा करा 
रदे द ॥ ४६॥ । 
घनोपगूढं गगनं न तारा 
नल भास्करो द्रनमभ्युपंति)। 
नवैर्जलीेरधरस्णी चिचप्ता 
तमोविलिकता न दिशाः प्रकाश्लाः॥ ५७ ॥ 
पमेधौकी घटति समस्त आकाश आच्छादित दो गया दे। 
न शतम तारे दिखायी देते ह न दिनम सूरं । नूतन जलरक्षि 
पाकर पृथ्वी पूणं वृत हो गयी दै । दिगा अन्धकारपे आच्छन्न 
हो रदी है, अतएव प्रकाशित नदी होती ६---उनक्रा स्पष्ट 
ज्ञान नदीं हो पाता दै ॥ ४७ ॥ 
मदन्ति करुटानि महीधराणां 
धाराविधोतान्यधिकं विभान्ति । 
मदाग्रमणेर्विपुरैः प्रपते 
सँक्ताकृङापैरिव लम्वमानेः ॥ ४८॥ 
'जठकी धारा्भेखि धुले हुए परव्ोके विशाल शिखर 
मोतिर्योके कटक़ते हूर हाररोकी मति एवं वहु ्ं्यक स्रो 
के कारण अधिक शोभा पते द॥ ४८ ॥ 
शोरोपरुपस्खलमानवेगाः 
होखोत्तमानां विपुलाः भपाताः । 
गुहास संनादित्तव्ठिणासु 
हारा विकीर्यन्त इवाभान्ति ॥ ४९ ॥ 
(पवैतीय प्रस्तरखण्डोपर गिरमेसे जिनका वेग दूटं गया 
दःवे शरेष्ठ पर्वताके बहुरे सरे मधूरयोकी बोलीसे गूँजती 
ई गुफार्भोमिं टूटकर व्रिखरते हए मोते्योके हारोके समान 
प्रतीत होते हं ॥ ४९ ॥ 
श्ीघप्रवगा विपुलाः प्रपाता 
निर्धोत्शङ्गोपतखा गिरीणाम्‌} 
मुक्ताककापप्रतिमाः पनन्तों 
महागुदोव्सद्गतङेधियन्ते ॥ ५० ॥ 
जिनके वेग ॒सओीघ्रगामौ ई> जिनकी संख्या अधिक दः 
निन्दने पवंतीय शिखररोके निम्न प्रदेर्शोको धोकर खच्छ चना 
दिया दे तथा जो देखने सुक्तामात्मभके समान प्रतीत होते 
दैः परवतोके उन श्चरते हूए जञरनौको बड़ी-बड़ी गुफार्पै अपनी 
गोदे धारण कर लेती ट | ५० ॥ 
खरतामदंविन्डिन्नाः स्वगंखरीहारमोक्तिकाः ! 
पतन्ति चातुखा दिषु गेयधाराः समन्ततः ॥ ५१ ॥ 
“ुरत-करोडाके समय होनेवाले अङ्के आमर्दने ट्टे 
हुए देगाद्गनारओके मौक्तिक इार्योके समान. प्रतीत दोनेवाटी 


जलकरी अनुपम धारा सम्पूण दिशाओं सव ओर गिर 
र्दी है. ९१॥ \.> 


विटीयमानेर्चि्गेर्निमीलद्धिश्च पङ्कजे: 
विकसन्त्या च मालत्यां गतोऽस्तं श्ायते .रविः.॥ \५२॥ 


व्प्ी अपने ग्रामि दिप र कण्ट श्ृकरुचितषो 
ह ओर मादती धिखनच्गीषै; श जान पदुतादे क्रि 
सूद्व अस्ता गयं ॥ ५२॥ 
चत्ता यात्रा नरेन्द्राणां सेना पथ्यव्र वर्तत । 
वैराणि चैव मार्गाश्च सलिदटन समीहता ॥ ५२॥ 
व्याजार्भोकी युद्धयात्रा स्क गयी | प्रथित दुद्र सनाभी 
रासभी पदावर इष्टि प्रदी षे | वध्रिः जनन गजाभात्रः 
पैर यान्तकर द्वियं जर मार्ग भी राक्र दिय | एम 
प्रकार वैर ओर माग दोनेकी फ्री अन्धा क्रणीर॥ 
मासि प्ौष्टपटे ब्रह्य बाह्मणानां विदश्चताम्‌ । 
अयमध्याय्रसमयः . सामगानामुरपास्थतः ॥ ५८ ॥ 
व्मादकरा महीना आ गया | यद वदीक्रः र्वाप्यायकी 
च्छा रग्वनेवाटे व्रादा्णेविः दिगि उपाक्रमकरा समय उपय्ित 
हुया दै। सामगान करनेवाले विद्रानेकि स्वाध्यायक्रा मी 
यदी समय दे ॥ ५४ ॥ 
विनचरुत्तकमीयतनो नूनं संचिततसंचयः। 
आपादामभ्यरपगतो भरतः फोलदखाधिपः ॥ ५५॥ 
व्फीसटदेदाके राजां भरतम चार मटीनैकेः धिये आवदयक 
वस्वुर्ओकरा संग्रह्‌ करदे गत आपादुकी पूणिमका निश्नव दी 
किसी उत्तम व्रतकी दीक्नारी होगी) ८५॥ 
नुनमापूर्य॑माणायाः सरय्वा वर्धते रयः। 
मां समीक्ष्य समायान्तमयोष्याया ६च स्यनः ॥ ५६॥ 
धुते वनक्री ओर अति देख भित प्रकार अगोघ्यापुरीके 
ठोर्गोका आतैनाद्‌ बद गया या, उसी प्रकार इस समय 
वप्ाक्रे जल्प परिपूणं होती हुई सरयू नदीश वेग अवश्य 
ही वट्‌ रदा दोगा ॥ ५६॥ 
दमाः रफीतगुणा वपः सुग्रीवः सखमय्युते । 
विजितारिः सदारश्च राग्ये मति च सितः ॥ ५७॥ 
ध्य्‌ वां अनेक गुणेछि सम्पन्न दै । इस समय सुग्रीव 
अपने यात्ुक। परास्त करके विशाल वानर.रास्यपर प्रतिष्ठित 
द ओर अपनौ स््ीके साय रदकर खुल भोग रटे है ॥ ५५ ॥ 
अं ॑तु तदरश्च राज्याच महतश्च्युतः। 
नदीकद्रलमिव द्धीनत्नरमवसीदामि लक्ष्मण ॥ ५८ ॥ 
रितु रक्ष्मण ! म अपने महान्‌ साव्यते तो भ्रष्टो 
दी गयाः मेरी स्री भी हरनी गयी दै; इसचल्यि पानीप 
गले हुए नदीके तय्की भति क्टपारदाद्रँ॥ ५८ ॥ 
शोकश्च मम विस्तीणों वर्पीश्च भृशदु्गमाः। 
रावणश्च महाज्छघ्युरपारः प्रतिभाति मे॥५९॥ 
मेरा शोक बरद गयाहै | मेरे व्यि वके दिनोको 
वरिताना अव्यन्त कठिन द्यौ गया है ओर मेया महान्‌ श्तु 
राव भी सु्े अजेयु-खा प्रतीतःदोता है ॥ ५९.]) 
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अयाचं चेव टष्ेमां मार्गाडच भ्रशदुगंमान्‌ \ 
रणते चैव सुग्रीवे न मया किविदीरितम्‌ ॥ ६० ॥ 
 :५एक तो यड यात्राका समय नही दैः दूसरे म्यं मी 
अच्यन्त. दुर्गम दे । इषय्यि सुग्रीवे नतमस्तक दोनेपर भी 
ने उनते कुछ कहा नरी ह ॥ ६० ॥ 
अपि चापि परिङ्किष्टं चिराद्‌ दारे; समाभतम्‌। 
आत्मकायंगरीयस्त्वाद्‌ वक्त नेच्छामि वानरम्‌॥ ६१.॥ 
'्वानर सुग्रीव बहुत दिनेसे कष्ट भोगते ये ओर दीष 
कालके; पश्चात्‌ अग्र॒ अपनी. पनस मिषे दै | इधर मेरा 
(कायं वड़ा भारी हे ( योडे दिनेमे क्षिद्ध होनेवाला नदीं ३ ); 
इषल्यि मे इख समय उससे कुख कहना नद चादता हूँ ॥ 
खयमेव हि विश्चम्य ज्ञात्वा कालमुष्ठगतस्‌ । 
उपकारं च सय्ीचो चेत्स्यते नाच संशयः ॥ ६२ ॥ 
वकु दिनतक विश्राम करके उपयुक्त समग्र आया 
हु (जान्‌ वे स्यं ही मेरे उपकारो समञ्चेगे;ः इसमे 
संशय नदीं हे ॥ ६२ ॥ 
तस्मात्‌ कारुप्रतीक्षोऽहं स्थितोऽसि शुभलक्षण । 
सुग्रीवस्य नदीनां च प्रलादमभिकाष्घयन्‌ ॥ ६२ ॥ 
, “अतः ज्युमलक्षण लक्ष्मण | मेँ सुग्रौवकी प्रसन्नता ओर 
नदिर्योक्रे जल्की खच्छता चाहता हु शरत्काख्की प्रतीक्षे 
खपचाप वेडा हआ हँ ॥ ६३ ॥ 


उपकारेण वीरो हि प्रनीकारेण युज्यते । 


इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वास्सीकीये आदिकाव्ये किष्किन्धाकाण्डेऽष्टार्विदा 


अङ्रतन्नोऽग्रतिरूतो हन्ति सत्ववतः मनः ॥ दो 


~ ^ 


८जो वीर पुरुष किंषीके उपकारसे उप्त दीतौ देह 


-अत्युपकार करके उका वदला अवश्य चुकता दैः कितु 


यदि कोई उपकारको न मानकर या भुलाकर प्रत्युपकारसे 
मुंह मोड लेता देः वह रशक्तिशाटी श्रेष्ठ पुर्षोके मनक 
ठेस प्हुचाता दैः ॥ ६४ ॥ 
५ अथैवसुक्तः प्रणिधाय छक्ष्मणः 
छृताञ्जलिस्तत्‌ प्रतिपूज्य भावितम्‌ । 
उवाच समं खसिरामदृशेनं 
प्द्सयन्‌ दशंलमात्मनः ज्युभम्‌ ॥ ६५॥ 
श्रीरामचन्द्रजीके एेसा कहनेपर ठक्ष्मणने सोच-विचार- 


कर उसकी भूरिभूरि प्रशंसा की ओर दोनों दाथ जोड़कर 
अपनी शुभ इष्टिका परिचय देते हुए वे नयनाभिराम 


.श्रीरामते इस प्रकार वोरे-। ६५ ॥ 
यदुक्तमेतत्‌ तव सर्वमीप्सिनं 
नरेन्द्र कती नचिराद्धसेश्वरः 1 
सारत्प्रतीश्चः श्मतामिष्‌ भवाञ 
जदश्रतापं रिपुनिग्रहे धतः ॥ ६६॥ 
(नरेश्वर ! सेसा कि आपने कटा हे, वानरराज सुभरीव 
शीघ्र दी आपका यह सारा मनोरथ सिद्ध करेगे | अतः 
आप शाघ्रुके संदार करनेका दद्‌ निश्चय लिये शारत्कालकी 
प्रतीक्षा कौम्यि ओर इस वप्राकाल्के विलम्कौ सट्न 
कीजिये ! ६६ ॥ 
स्यः ॥ २८ ॥ 


दस प्रकर श्रीवारीकिनिभित आषैरामायण आदिकाव्यके किष्किन्वाकाण्डे जछ्टईसवोँ सगं पुरा हुमा ॥ २८ ॥ 
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एञ्मनलजछ्य सग 
हसु पानूजीके समञ्ञानेसे सुग्रीवा नीको बानर-सेनिकोरो एकत्र करनेका आदेश देना 


समीक्ष्य विमं व्योम गतविदयुद्धखाहकम्‌ । 
सारसाक्करुसं घुष्ट रम्यज्योत्स्याचुलेपनम्‌ ॥ १ ॥ 
` सखद्धा्थं च सुग्रीवं सन्दधसार्यसंय्दम्‌ । 
अत्यर्थं चासतां मा्गमेकास्तगतमानसम्‌ ॥ २ ॥ 
तिदत्तक्षायं सिद्धां प्रमदाभिरतं सदा । 
: पराप्तवस्तयभिप्रेतान्‌ सवौनेव मनोरथान्‌ ॥ ३ ॥ 
सा च पत्नीमभिप्रेतां वारां चापि समीप्सिताम्‌ 
विदहरन्तमहोराच्ं . ताथ विगरुज्वरम्‌ } ८ ॥ 
क्रीडन्तमिव देवेशं गन्धवीौप्छ्तरसां गणैः । 
मन्विपु न्यस्तकार्यं च मल्विणामतवेश्चकम्‌ ॥ ५ ॥ 
उच्द्नरास्यसदेदं कामवृत्तमिव स्थितम्‌ । 
निश्ितार्थो ऽथेतस्वक्ः कारधर्मदिश्षेपवित्‌ 1 £ ॥ 
प्रसाद्य वाक्यैर्विविधै्ुमद्धि्मनोरमैः 1 : 
चाक््यविद्‌ वाक्यत्वं रीं मारुतात्मजः ॥ ७ ॥ 


हितं तथ्यं च पथ्यं च सामधमाथनीतिमत्‌ ! 
प्रणयप्रीतिसंयुक्तं विभ्वात्तङतलिश्चयम्‌ ॥ ८ ॥ 
हरीभ्वरमुपागस्य हनूमान्‌ वाप्प्यमत्रयीत्‌ । 
पवनकुमार इदमान्‌ चाख्के निश्चित सिद्धान्तको 
जाननेवार ये | क्या करना चाद्िवे ओर क्या नदी--दन 
सभी वा्तोका उन्दं यथार्थं द्वान था) रि समय किख 
विसेष धर्मक पाटन करना चादिपै--इसन्नो मीये टीक-दीफ 
समदते ये } उन्दरं बातचीत करनेकी कटका भी अच्छा 
ज्ञान था । उन्टेनि देखा, आकराद्य निम॑ट टौ सयाद | अव 
उस्मेनतोविलटी चमकती दहै ओरम दादन्ट दी दि्यायी 
देते ट्‌ । अन्तर्म उद अ म 
उनकी दोटी नायी देती द । ( चन्द्रोदय टनेपर ) आक्र 
एन जनं प्ता £ उटंपर्‌ टच्ठ उन्दनन्टद्य 


रमणीय चोदनीका च्य चटा दिया गया द्यो ¡ दमीक्का 


सास्सख उड्‌ रट्‌ 


1 


॥ ध 


४५ 


५. ----- ---*-~ ` 
॥ 
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प्रयोजन सिद्ध हो जनेके कारण अव वे धर्म आर अथैके 
संग्रहे शिथिलता दिखाने सगे ट । असाधु युसर्पोके मां 
( कामतेवन ) का दी अधिक आश्रय ले रदे द एकान्त 
दयी ( जँ सिर्योके सज्ञे कोई वाधा न पदे ) उनका मन 
राता द । उनका काम पूरा टो गया है। उनके भभी् 
प्रयोजनकी सिद्धि दो चुकी ६। अव वे सदा युवती स्रया 
- साथ क्रीडा-विलासमे दी लगे रदते र । उनन्दोनि अपने सरि 
अभिलषित मनोर्थोको प्राप्त कर लिया दै। अपनी मनोवाच्छिति 
"पकी समा तथा अभीष्ट सुन्दरी ताराको भी प्राप्त फरके अव 
वै कृतकरत्य एवं निश्चिन्त होकर दिन-रात भोग-विटासमे खगे 
रहते ई । जैसे देवराज इन्द्र गन्धर्वो ओर अप्सरा्ओकि 
-समुदायके साथ क्ीडामे तत्पर रदते है उखी प्रकार सुग्रीव 
भी अपने सन्तिर्योपर रजकायंका भार रखकर कीटा-विदार्समे 
तत्पर रै । मन्त्रियौके कार्योकी देखभाल वे कभी नदीं करते 
है | मन्निर्योकी सजनताके कारण यथपि राग्यक्ो किसी 
प्रकारक्ी हानि परहुचनेका संदेद नदीं दैः तथापि खयं 
सुभ्रीव दी स्वेच्छाचारी-ते हो रदे ई। यद्‌ स्मे सोचकर 
हनुमान्‌ जी वानरराज सुभ्रीवके पस गये ओर उर युक्तियुक्त 
विविध एवं मनोरम वच्नेकि द्वारा प्रसन्न करके पातचीतका 
ममं समञ्मनेवाले उन सुग्रीवे हितकर, सत्य, सामदायकः सामः 
धमं ओर अर्थ॑-नीतिसे युक्तः शास्विश्वासी पुरुपोके सुटट 
निश्चयप्ते सम्पन्न तथा प्रेम ओर प्रसन्नता भरे वचन 
-वोले-॥ १--८३ ॥ 
-राज्यं प्राप्तं यद्रादचैव कोटी भीरभिवर्धिता ॥ ९ ॥ 
मित्राणां संग्रहः शेपस्तद्‌ भवान्‌ कर्तुंमहंति । 

"राजन्‌ | आपने राज्य ओर यडा श्राप कर लिया तया 
-कुलपरम्परते आयी हदं लक्ष्मीको भी .बदाया; कठ अमी 
-मिरघोको अपनानेका कायं रेष रद गया 2, उसे आपको इस 
-समय पूरणं करना चादिये ॥ ९ ॥ 


-यो हि मित्रेषु कालकः सत्तं सयु वर्तने ॥ १०॥ 
-तस्य राज्यं च कीर्तिश्च प्रतापश्चापि वर्धते। 


ध्जो राजा “कव प्रल्युपकार करमा चारियेः इस वातको 
जानकर मित्रके प्रति सदा साधुतापूर्णं बततीव करता दै, उसके 
राज्यः यश ओर प्रतापकी बृद्धि होती है ॥ १०२ ॥ 


यस्य कोश दण्डश्च मिच्राण्यात्मा च भूमिप । 
समान्येतानि सवौणि स राज्यं मदद्‌दनुते ॥ ११॥ 
धरथ्वीनाथ | जिस राजाका कोशः दण्ड ( सेना }; मित्र 
ओर अपना शरीर--ये सव-के-सव समान रूपसे उसके 
वशम रहते है, वद विशाल राव्यका पालन एवं उपभोग 
करता ६॥ ११॥ 
तद्‌ भवान्‌ चृत्तसम्पश्नः स्थितः पथि निरत्यये । ` 
` मित्राथैमभिनीतार्थं ` यथावत्‌ कर्ठम्ति ॥ १२॥ 


(थध सदाचार राणयन्न धीर नित्य सनातन धर्मक 
.मार्मपरर छित £; अतः मित्रके कराग्रं सपल्टं बनानिके दिय 
जो प्रतिरा की १, उ यथोचितकयपे पूर्णं कीर्तिम ॥१२॥ 
संत्यज्य सर्वकर्माणि मिना या न वर्तत। 
सम्ध्रमाद्‌ विटतोन्ला्टः सोऽनथनायरुष्यत ॥ १३ ॥ 
ष्जो अपने ठव कायोक छोडकर भिघ्रका कार्य सिद्ध 
करमेके; व्यि विशे उत्सादपूर्वर श्ीनताकरे साय नर्टी ठग 
जाता १, उसे अनर्थक भामी होना पटुता ॥ १३॥ 
यो टि फाटव्यतीतेषु मिघ्रकार्येघु वतेत। 
स त्वा मदतोऽप्ययोन्न मित्रार्थन युल्यते ॥ १४॥ 
धकार्यघाधनका उपयुक्त अवसर पीत जातके वाद्‌ जो 
मित्रके; कामि लगता ९ वद्‌ वदु-म-वदु कार्यो सिद्ध 
करये; भी मित्रके प्रयोजनफौ सिद्ध करनेवाटा नदी माना 
जातां | १८ ॥ 
तदिदं निधाय नः कारातीनमरिद्‌म। 
क्रियतां राघवस्यंतद्‌ वंद्याः परिमागणम्‌ ॥ १५ ॥ 
्दयरुदमन ] भगवान्‌. श्रीराम हमारे प्रम सुद्‌ दं 
उनके दस कार्यका समय वीताजा रदा &; अतः विदेद- 
कुमारी सीताकी खोज आरम्भ कर देनी चाधि ॥ १५ ॥ 
न च काटमतीतं ते निवेदयति काटवित्‌। 
त्वरमाणोऽपि स प्राक्षस्तव राजन्‌ वद्रानुगः } १६॥ 
ध्राजन्‌ † परम बुद्धिमान्‌ श्रीराम मयका शरान रखते 
ह ओर उरन्दं अपने काय॑की सिदिके त्यि जल्दी ट्गी हुई 
तो भी वे आपके अधीन वने हुए द । संकोचवश आपे 
नदीं कदते कि मेरे काय॑का समय वीत रहा ६ ॥ १६ ॥ 
ऊुटस्य देतुः स्फीतस्य दीर्धवन्धुश्च राघवः । 
अप्रमेयप्रभावश्च स्वयं चाप्रतिमो गणैः ॥ १७॥. 
तस्यत्वं कुरु वे कथ्यं पूरं तेन त्तं तच । 
हरीश्वर कपिश्रेठानाप्षापयितुमरंसि ॥ १८ ॥ 
ध्वानरराज ! भगवान्‌ श्रीराम चिरकाटतक मित्रता 
निभानेवाले ई । वे आपके खमरद्धिशाटी छुख्के अभ्युदयके 
देव ह । उनक्रा प्रभाव अद्रल्नीय दै। वे गुर्णोमे अपना 
शानी नदीं रखते रह । अव आप उनका काय॑ सिद्ध कीभ्यिः 
क्योकि उन्दोनि आपका काम पटले टी सिद्ध कर दिया दै । 
आप प्रघानप्रधान वानर्योको इस कायेके ल्यि आश 
दीन्यि ॥ १७-१८ ॥ 
नदि तावद्‌ भवेत्‌ कारो व्यतीतश्चोदनादते । 
चोदितस्य हि कार्यस्य भवेत्‌ काटव्यतिक्सः ॥ ९९. ॥ 
धश्रीरामचन्द्रजीके कटनेके पदे ष्टी यदि दमटोग कायं 
परार्भकर दे तो खमय वीता हया नदीं माना जायगा 
किंतु यदि उन्द इसके स्यि प्रेरणा करनी पधी तो य्ह 


किष्किन्धाकाण्डे एकोननिरः समैः 
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समन्चा जायगा किं हमने समय भरिता दिया है--उनके कायम 
हुत विरूम्ब कर दिया हे ॥ १९ ॥ 
अकतुंरपि कार्यस्य भवान्‌ कती दरीश्वर । 
कि पुनः प्रतिकठुस्ते राज्येन च वधेन च ॥ २०॥ 
भ्वानरराज | जिसने आपका कोई उपकार नही किया 
होः उसका कायं भी आप सिद्ध करनेवाले द । फिर जिन्न 
वालीका वध तथा राज्य प्रदान करके आपका उपकार किया 
हैः उनका कार्थं आप शीर सिद्ध करर, इसके लि तो कना 
दीश्यादे॥२०॥ 
` शक्तिमानतिविक्रान्तो वानरक्च॑गणेश्वर । 
कतुं दाशरथेः श्रीतिमा्ञायां कि यु सरसे ५ २९॥ 
ध्वानर ओर भाद्धू-समुदायके खामी सुरीव ! आप 
शक्तिमान्‌ ओर अत्यन्त पराक्रमी ह; फिर भी दशरथनन्दन 
, भरीरामका प्रिय कायै करनेके ल्ि वानरोको आज्ञा देनेमें 
क्यो विलम्ब करते रै १ ॥ २९॥ 
कामे खल्व शरैः शाक्तः सुरासुर मदटोरगान्‌ 1 
वशे दाश्शरथिः कर्ठ॒स्वत्मतिक्ञामवेक्षते ॥ २२) 
दसम संदेह नदीं कर दश्लसर्थक्रुमार भगवान्‌ श्रीराम 
अपने वाणोौसे समस्त देवताओं, असुर ओर बड़े-बड़े ना्गोको 
भी अपने वेशम कर सकते द, तथापि आपने जो उनके 
कायंको सिद्ध करनेकी परतिक्ञा की हैः उसीकी वे राह देख 
रदे दै ॥ २२॥ 
प्राात्यागविशङ्कन छतं तेन मष्टत्‌ भियम्‌। 
तस्य मागौम वैदेदीं पुथव्यामपि चाम्बरे ॥ २३॥ 
'उन्दं आपके लिये वालीके प्राणतक रेनेमे दिचक नीं 
इई । वे आपका वहुत्त वड़ा प्रिय कायं कर चुके है; अतः 
अव हमलोग उनकी पत्ती विदेहकुमारी सीताका इस भूतरपर 
ओर आकाशम मी पता लगाते ॥ २३ ॥ 
देवद्ानवगन्धवी असुराः समरुद्रणाः । 
न च यक्षा भयं तस्य छुयुः किमिव राक्षसाः ॥ २४ ॥ 
ष्देवता, दानवः गन्धव, असुरः मर्द्रण तथा यक्ष भी 
शरीयमको भय नदी पर्हुचा सकते; फिर राक्षसोकी तो विसात 
दीक्यादे॥२४॥ 
तदेवं शक्रय॒क्तस्य पव॑ भ्रतिरूतस्तथा । 
रामस्यादसि पड़ कं सवौत्मना प्रियम्‌ ॥ २५ ॥ 
ध्वानरराज } एते शक्तिशाटी तथा प्रहरे दही उपकार 
करनेवारे भगवान्‌ श्रीरामका प्रिय कायं आपको अपनी सारी 
शक्ति लगाकर करना चाहिये ॥ २५॥ 
नाधस्तादवनौ नाप्सु गतिनांपरि चाग्रे 
कस्यचित्‌ सजतेऽस्माक कपीश्वर त्वाष्टया ) २६॥ 
पकपीश्वर } आपकी आच्या हो जाय तो जलम, ल्मः 


नीचे ( पाताले ) तया ऊपर ( आकाद्में )-कदीं भी हम 
लोगोकी गति सुक नदी सकती ॥ २६ ॥ 
तदाक्षापय कः किं त छतो वापि व्यवस्यतु 1 
हस्यो ्यप्रधरष्यास्ते सन्ति कोट.धय्रतोऽनघ ॥ २७ ॥ 
निष्पाप कपिराज ! अतः आप आज्ञा दीज्यि किं कौन 
कासे आपकीं क्रिस आ्चाका पालन करनेके लिय उद्योग 
करे । आपके अभीन करोड़ोते भी अधिक रसे बानर 
मौजूद दै जिन्दे को$ परास्त नदीं कर सकताः ॥ २७ ॥ 
तस्य तद्‌ चचनं श्ुत्वा काठे साघु निरूपितम्‌ । 
खग्रीवः सत्वसम्पच्नश्चकार माततद्त्तमाम्‌ ॥ २८ ॥ 
सुग्रीव सत्वरुणसे सम्पन्न ये । उर्दौन दलुमानूजीके 
द्वारा ठीक समयपर अच्छे दंगसे कदी हुई उपयुक्तं वाति 
सुनकर भगवान्‌ श्रीरामका कार्यं सिद्ध करनेके ल्यि अत्यन्त 
उत्तम निश्रय किया | २८ ॥ 
संदिदेद्यातिमतिमान्‌ नीरं नित्यरुतोद्यमम्‌ । 
दिषु सवासु सर्वषां सैन्यानासुपसंग्रदे ॥ २९1 
तथा सेना समच्रा मे युथपाराश्च सवशः । 
समागच्छन्त्यससन सेनाग्येण तथा कर ॥ २०॥ 
वे परम बुद्धिमान्‌ ये । अतः नित्य उद्यमदील नील 
नामक वानरको उर्न्दौने समस्त दिशाओंसे सम्पूणं वानर- 
खेना्मोको एकन करके लि आश्च दी ओर कटा-ष्ठमरेसा 
प्यत्र करो, जिषपते मेरी सारी सेना यहोँ इक्टी दो जाय ओर 
समी यूथपति अपनी सेना एवं सेनापतिरयेकि साय 
अविरम्ब उपसित हो जाये 1 २९-२० 1 
ये त्वन्तपालाः शछुवगाः शीघ्रगा व्यवसायिनः । 
समानयन्तु ते शीघ्रं त्वरिताः शासनान्मम । 
खयं चानन्तरं कायं भवनेवानुपदयतु ॥ २१॥ 
'राच्य-सीमाकी रक्षा करनेवाले जो-जोे उद्योगी ओर 
श्ी्रगामी वानरैः वे सव मेरी आष्टामि शीप्र यर्दा या 
जाये । उसके बाद जो कु कतव्य दो, उपर वम खयं 
हीष्यनदो॥३१९॥ 
रिपञ्चरात्रादुध्यं यः पराप्ुयादिह वानरः । 
तस्य प्राणान्तिको दण्डो नात्र फा विचारणा ॥ २२॥ 
भ्ञो वानर पद्रह्‌ दिनेकि वाद 
प्राणान्त दण्ड दिया जायगा । ईर्म कों 


टय 


८५ 


यदटां पटचगाः 


नदीं करना चिप ॥ ३२ ॥ 


हर्याश्च उद्धायुपयातत साद्रदो 
` भवान्‌ ममाष्तामधिह्वत्य निश्चितम्‌ । 
दति च्यचरस्यां हरिषुरावेभं 

दिधाय वेश्म धदिदेद्च चीर्यदान्‌ ॥ २२ 
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व्यद मेरी निश्चित आश्वा ै। इसके अनुत्तर इत 
व्यवस्थाका अधिकार लेकर अङ्गदके साथ तुम सगरं बरद 


श्रीमद्‌ वाल्मीकीयसमायणे 


[ए वा व दा 1 प का 1 


नद वानरके पास जाजौ ।१ रणा पत्रह्म करये मदविद्टी 
वानरराज मुप्रीय अपने मदम चर मय ॥ ३३ ॥ 


इत्या्े श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये किच्किन्धाकराण्टे एकोना सर्गः ॥ २५ ॥ 


दख प्रकार 


श्रीयारसीकरिनिर्मित भाधरामायण भाद्विकाव्यक् किथििन्यल्ण्टमे उन्ती एम पूग दुखा ॥ २० ॥ 


शद 
(3 कै ¢ ॥। 
चिदा सरम 
शरद्‌-ऋतुका वंणन तथा श्रीरामा लक्ष्मणको सुग्रीचके पास जानेका अदि दना 


गृहं प्रविष्टे खुप्रीवे विमुक्ते मगने घ्नः 
चर्षरात्रे स्थितो रामः कामद्योकाभिपीडितः॥ १२॥ 
पूर्वोक्त अदेश देकर सुग्रीव तो अपने मदर्य 
चले गये ओर उधर श्रीसमचन्द्रजीः जे वर्थाकी राति 
प्र्वणगिरिपर निवास करते येः आकादके मेषि मुक्त 
एवं निर्मल हो जानेपर सीताते मिलनेकी उत्कण्डा लि 
उनके विरद जन्य ओोक्रपे अत्यन्त पीडाका अनुभव करने 
ल्मे ॥१॥ 
पाण्डरं गगनं दष्टा विमं चन्द्रमण्डलम्‌ । 
श्षारदीं रजनीं चेव दष्ट ज्योत्लाचुलेपनाम्‌ ॥ 
उन्दोनि देखा, आकाश दवेत वर्णका हो रदा 
चन्द्रमण्डल खच्छ दिखायी देता दे तथा शरद्‌-कतुर्य 
रजनीके अङ्गार वादनीकरा अङ्गराग ख्गा दु दे । यद्‌ 
स्व देखकर वे सीतासे मिटनेके ल्वि ग्याकरुट दो उठे ॥२॥ 


कामन्रत्तं च सुग्रीवं नष्टां च जनकात्मजाम्‌ । 

दष्टा कालमतीतं च समो परमातुरः ॥ ६ ॥ 
उन्दौने सोचा सुग्रीव. कामर्मे आसक्त टो र्दा 

जनककरुमारी सीताका अवतक कु पता नदीं लगा दै ओर 

रावणपर चदा करनैका समय भी वीता जारहा दहै।) यद्‌ 

सव॒ देखकर अत्यन्त अवुर हुए श्रीरामक्रा हृदय 

व्याक्रुल दो उठा॥२३॥ 

स तु खंक्ञामुषागम्य सुहतोन्मतिमान्‌ चपः 

मनःस्थामपि वेदे चिन्तयामास राघवः ॥ ८ ॥ 
दो व्ड़ीके वाद जव उनका मन कुछ स्ख हयाः 

वे बुद्धिमान्‌ नरेद भ्रीरघुनायजी अपने मनर्मे वसी 

विदेहनन्दिनी सीताका चिन्तन करने खगे ॥ ४ ॥ 

द्रा च विमखं व्योम गतवियुद्रलाहकम्‌ 1 

सारसारवसंघुष्टं विखुटापातया गिर ॥ ५॥ 
उन्दनि देखा, आकाश निम॑ल दै । न कीं व्रिजलीकी 

गड़गङ़ादट दै न मेर्घोकी धया । बर्हो सव ओर सार्सोकी 

चोरी खुनायी देती दै । यद्‌ सच देखकर चे आर्तवा 

विलापकरने स्मो] ५॥ | 

आसीनः पर्वतस्याग्रे देमधातुचिभूषितते । 


८२१ 
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. शास्द्‌ गगनं दष्टा जगाम मनसा भियाम्‌ ॥ दे ॥ 


ननद रगकी धतु्धमि विभूप्ित परवतशरिररपर 
रटे हुए श्रीरामचन जी राकः स्वच्छ आकायकी ओर 
टृष्िपिति करैः गन-टी-मन अयनी प्यारी पनी सीता 
धरान करन द्मे ॥६॥ 
सारक्तारावसंनाैः सारसरारावनादरिनी । 
याऽऽश्रमे रमते वाटा साद्य मे रमत कथम्‌ 1 ७॥ 

वे वोट-भ्िसकी बोटी सार्भाती मावानक्रसमानमीरीथी 
तथाजोमरेआश्रमपर रारगद्राया परस्पर एकं दुसर्को बुल्यनिके 
ल्िक्तियि गये मधुर शब्देनि मन वन्ती भी, वद्‌ मेरी 
भोटी-भाटी खरी सीता आज परिस तर मनोर करती 
दोगी ?॥ ८॥ 
पुप्पितराश्चासनान्‌. शटा काञ्चनानिव निर्मस्ान्‌। 
कथंसा रमते बाडा पटयन्ती मामपद्यती॥ ८ ॥ 


पसुवर्णमय ब्रक्षकिः समान निर्मल सीर विले हुए अत्तन 
नामक पृ्षेको देखकर यार-वार उन्दं निदारती दुरं मोटी 
भारी सीता जव यमुने अपने पास न्दी दर्वती दोगी) तव 
कैसे उसका मन टगता रोगा १॥ ८ ॥ 


या पुरा कूटद्टसानां कटेन कर्भाषिणी 1 
बुध्यते चारुसवोद्धी साद्य मे रमते कथम्‌ ॥ ९ ॥ 
°जिसक्रे सभी अङ्ग मनोदर र तथा जो स्वभावत दी 
मधुर भाषण करनेवाटी दै, वद्‌ सीता पटले कल्कि 
मधुर शब्दे जागा करती यी; किंतु आन बद्‌ मेरी प्रिया 
वर्यो केसे प्रसन्न रहती होगी १॥ ९ ॥ 
निःस्वनं चक्रयाकानां निशम्य सहचारिणाम्‌ । 
पुण्डरीकचिशाटाक्षी कथमेषा भविप्यति ॥ १०॥ 
"जिसके विशाल नेत प्रफुल्छ कमलदल्करे समान शोभा 
पाति ई, वद मेरी प्रिया जय साथ विचरमेवाठे चकर्वोकी बोली 
खुनती रोगी? तच उसकी कैषी दशा हो जाती होगी १॥१०॥ 
सरांसि सरितो वापीः काननानि वनानि च! 
तां विना खगरावश्षीं चरन्नाय सुलं र्मे ॥ १२९॥ 
्टाय ! में नदी, तालाब, वावली, कानन ओर वन सब 
जगह घूमता हू; परंतु कीं भी उस मृगशावकनयनी सीताके 


. त्रिना अव मक्षे सुख नदीं मिलता र ॥ ११ ॥ 


किष्किन्धाकाण्ड चिः समः 


७५९ 
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अपिं तां मद्धियोगाच सौम्यी भामिनीम्‌ । 
खदुरं पीडयेत्‌ कामः शरद्गुणनिरन्तरः ॥ १२.॥ 
“कहीं एेसा तो नदीं दोगा किं रारद्‌-ठुके गुणोते निरन्तर 
बृद्धिको प्राप्त होनेवाला काम भामिनी सीताक्रो अत्यन्त 
पीडित कर दे; क्योकि एेसी सम्भावनाके दो कारण ई 
एक तो उसे मेरे वियोराका कष्ट हैः दृसरे वह अत्यन्त 
सुकुमारी होनेके कारण इस कष्टको सदन नहीं ` कर पाती 
होगीः ॥ १२ ॥ 
एवमादि नरश्रेष्ठो विरुखाप चृपात्मजः । 
विहंग इवं सारङ्गः सिरं चिदशेश्वरात्‌ ॥ ९२ ॥ 
इन्द्रसे पानीकी याचना करनेवाले प्यति पपीदेकी भति 
नरश्रेष्ठ नरेनद्रकुमार श्रीरामने इस तरदकी वहुत-सी वातं 
कटकर विलाप क्रिया | १३॥ 
ततश्चञ्चूयं रम्येषु फरार्थी गिरिसाषु । 
ददश्चे पयुपाचुन्तो टक्ष्मीवाछ्क्ष्मणोऽग्रजम्‌ ॥ १९४ ॥ 
उस समय शोभाशाली रक्ष्मण फर लेनेके स्यि गये 
थे । वे पर्ब॑तक्रे रमणीय शिखरोपर घूम-फिरकर जव छोटे, तव 
उन्होने अपने वड़े भारईकी अवस्थापर दृष्टिपात क्रिया ॥ १४॥ 
स चिन्तया दुरखहया परीतं 
विसंज्ञमेकं विजने मनसी । 
श्रातुविंषादात्‌ स्वरितोऽतिदीनः 
समीक्ष्य सीमिभिरुवाच दीनम्‌ ॥ १५॥ 
वे दुस्सद चिन्तामें मगन होकर अचेत-से हो गये ये ओर 
एकान्तम अकेले दी दुखी होकर वेठे ये । उस समय 
मनखी सुमित्राकुमार लक्ष्मणने जव उन्दं देखाः तत्र वे तुरंत 
दी भाईके विषादसे अत्यन्त दुखी हो गये ओर उनसे इस 
प्रकार बोले] १५ ॥ 
किषायं कामस्य वांगतेन 
किमात्मपौरुपष्यपराभवेन 
अयं दहिया संहियते समाधि 
किमन्र योगेन लिवतंते न ॥ १६॥ 
"आयं ] इस प्रकार कामके अधीन होकर अपने 
पोरपका तिरस्कार करनेते--पराक्रमको भूल जानेसे क्या 
लाभ होगा १ इस लजाजनक शोकके कारण आपके चित्तदी 
एकाग्रता नष्ट दो रदी है । क्या इस्त समय योगक्रा सदारा 
सेनेसे-मनको एकाग्र करनेते यद्‌ सारी चिन्ता दुर नदीं 
दो सकती १ ॥ ९६ ॥ 
क्रियाभियोगं मनसः प्रसादं 
संमाधियोमाचुगतं च कालम्‌ । 
सहायसामथ्यं मदीनसत्त्वः 
स्वकर्महेतुं च ङुरुष्व तात ॥ ९७ ॥ 
` -न्तात. !. याप. आवश्यक कमोकि ` जनुष्टानमे पएूणंरूपहे 


र्ग जाइयेः मनको प्रसन्न कीजिये ओर हर समय चित्तकी 
एकाग्रता वनाये रखिये । साथ दी, अन्तःकरणमे दीनताको 
सान न देते^हुएट अपने पराक्रमकी ब्रद्धिके ल्ि सहायता 
ओर ाक्तिको वदानेका प्रयत कीज्यि ॥ १७ ॥ 
न॒ जानकी मानववंश्टनाथ 
त्वया सनाथा सखुरुधा परेण 1 
न॒ चाध्चिचूडां ज्वदितासुपेत्य 
न द्यते वीर वराहं कश्चित्‌ ॥ ९८ ॥ 
ध्मानववंशके नाथ तथा श्रेष्ठ पुरुषोके भी पूजनीय वीर 
रघुनन्दन ! जिनके खामी आप हैः वे जनकनन्दिनी सीता 
किसी भी दूसरे पुरषकरे ल्ि सुलभ नदीं दै; क्योकि जल्ती 
दृ आगकी ल्परके पास जाकर कोई भी दग्ध हुए घ्रिना 
नदीं रहं सकता? ॥ १८ ॥ 
सलक्षणं ठक्ष्मणमप्रध॒ष्य 
सखभावजं वाक्यमुवाच रामः। 
दितं च पथ्यं च नयप्रसक्तं 
ससामधमौ्थंसमहितं 
निस्संशयं कायंमवेक्षितव्यं 
क्रियाविरोषोऽप्य> वतितव्यः । 
न॒ ठ प्रद्ृद्धस्य दुरासदस्य 
कुमार चीयस्य फं च चिन्त्यम्‌ ॥ २०॥ 
लक्ष्मण उत्तम ठक्षणोसे सम्पन्न ये । उरनं कोर्‌ परास्त 
नहीं कर सकता था | भगवान्‌ श्रीरामने उनसे यद्‌ 
स्वाभाविक वात कटी--“कुमार { तुमने जो वात कदी 
वह वतमान समयम दितकर, भविप्यमे भी चु पर्टुचाने- 
वाटीः राजनीतिके सवथा अनुक तथा सामकरे साथ-साय 
धमं ओर अर्थसे भी संयुक्त दे । निश्चय दी सीते अनुसंधान- 
कार्य॑पर ध्यान देना चादिये तथा उसके व्यि विश्चेष कार्य 
या उपायक्रा भी अनुखरण करना चाधि; किं प्रयत्न 
छोड़कर पूर्ण॑स्पसे वदे हुए दुम एवं वलट्वान्‌ कमेकेः 
फल्पर ही दृष्टि रखना उचित नर्द 2 ॥ १९-२० ॥ . 
अथ पद्मपलाशाक्षीं मैयटीमयचचिन्तयन्‌ । 
उवाच लक्ष्मणं रामो मुखेन पर्टिप्यना 1२॥ 
तदनन्तर प्रफत्छ कमटद्‌दटक समान्‌ नत्वा [नादद 
कुमारी सीताक्रा बरार-ार चिन्तन करते ए श्रीरामचन्द्रनी 
ठक्ष्मणक सम्दोषित करके दे दए (उदात ) मुन वेट--॥ 
तर्पयित्वा सहस्राक्षः स्लिटेन वसुंधराम्‌ । 
निवर्तयित्वा सस्यानि छतकमा व्यवस्थितः ॥ २२ 


च॥१९॥ 
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` प्नुमित्रानन्दन !{ उटृटनेठधागी न्द्र इन द्वः 
न्य ----- नगण == १, द्र [व ५ ` ---- -----न 
उच्छ व्ृष्ठ करकः यलयकः अनालक राञ्र्‌ अद्‌ दनद 
टा ययदं॥ २२॥ 
गे दगस्भीर्तिर्धोप ददद्रमपमोगमाः न 
दीधेगस्भीसनघाप्य श्रखद्रमपरोगमाः। 


दिदखल्य सिख मघाः परिच्वान्तवा द्पात्मज ॥ ८२! 


५७द० 
(राजकुमार ! देखो, जो अत्यन्त गम्भीर स्वरे गर्जना 
किया करते ओर पर्वतो; नगर्यो तथा व्रक्नोकिः ऊपरे 
होकर निकल्ते यः वे मेष अपना सासा जल ब्रस्ाकर 
शान्त टो गये ३॥२२॥ 
नीखोत्पलदकदयामाः दयामीरृत्वा दिको दल । 
विमद्‌ा इव मातङ्गाः शगन्तवेगाः पयोधराः ॥ २४ ॥ 
(नीट कमलः लके वमान स्यामवरणवाले मेव दसो दिशार्भा- 
को श्याम बनाकर मदरदित गजरार्जोके समान वेगन्चूल्य टो 
सये द; उनका वेग शान्त दौ गया ६ ॥ २४ ॥ 
जटगमौ माविगाः छटजायंनगन्िनः । 
चरित्वा विरताः सौम्य व्ृषिवाताःसयुद्यताः ॥ २५॥ 
वौम्य ! जिनके मीतर जल विद्यमान था तथा जिनमे 
कुटज ओर अनक एर्लोकरी सुगन्ध भरी हद भीः वे 
अत्यन्त वेगछादठी श्चंक्षावात्त उमड्-घुमड्कर्‌ सम्पूर्ण दिगाभमिं 
विचरण करके अव शन्त दो गये ६॥ २५॥ 
धनानां वारणानां च मयूराणां च टक्ष्मण । 
नाद्‌ः प्रवणानां च प्रशान्तः खदसानध ॥ २६॥ 
धनिष्याप लक्ष्मण ! बादरछी, दापिर्यो, मोरो ओर 
क्रनोकि शब्द्‌ इस समय सदसा छान्त दो गये द ॥ २६ ॥ 
अभिचृश्र महामेघेर्निमलाश्चित्रस्रानवः । 
अनुछिक्ता शवाभान्ति गिरयश्चन्द्ररदिमभिः ॥ २७॥ 
महान्‌ मेघद्वारा वस्साये द्ुए जच्ते धुल जानेके 
कारण ये विचित्र रिखर्योवाठे पव॑त व्यन्त निर्मल दो 
गये दै । इर देखकर रेसा जान पड़ता दैः मानो 
चन्द्रमाकी किरर्णोद्रारया इनके ऊपर स्फेदी कर दी 
गयी टे ॥ २७ ॥ 


ह्ाखासु सप्तच्छदपाद्रपानां 
ध्रभाखु ताराकनिश्षाकराणाम्‌ 1 

सवो कै 

टीटासु त्मवारणानां 


धियं विभज्यादयय शरत्प्रत्ता ॥ २८ ॥ 
{आज खरद्‌-छतु, खत्तच्छदं ( छितवन )को ाचिोरमिः 
सूर्य, चन्द्रमा ओर तार्योकी प्रमार्मे तथा श्रेष्ठ गजरार्जोकी 
लीलार्थं अपनी शोभा र्वोरकर आयी है ॥ २८॥ 
सम्रत्यनेकाश्चरयचिच्रश्मोभा 
लक्ष्मीः श्र्त्काल गुणोपपन्ना । 
सूयोग्रहस्तप्रतिवोधितेषु 
पद्मकरेष्वभ्यधिकं विभाति ॥ २०..॥ 
शख समय शरत्काखके गुणेति सम्पन्न हई लक्मी ययपि 
उनिक आश्रमे विभक्त दोकर विचित्र शोभा धारण करती 
ई» तथापि सूर्थकी श्रयम करिरणेसि विकसित हुए कमल-वरनभि 
व सवे अधिरु सुशोभित होती द ॥ २९ ॥ 
सप्तच्चछदानां कुमुमोपगन्धी 
षर्पादचरन्दै लुमीयमानः । 


श्रीमवूचाट्मीकीयरामायणे 


[वावा प्छ व दा पि 


मत्तदधिपानां पथ्रनायुसागी 
मं विनेप्यन्नचिक्रं विभाति ॥ ६०॥ 
ध्टितवनकेः पूरी श्रगन्थ धारण करवाना शरत्काल 
स्वभावतः वायुका अनुखगण कर रदा £ | भ्रमरीकरे समूह 
उसके गुणगान करणग्ददटर | वद मामके जक सीव्वतता जीर 
मतवाठे दाथिर्योवि, दर्करो वदाता द्रु अचिक्र योमाषार्दा 


ै॥३०॥ , । 
अभ्यागतेश्यारविश्वाद्टपन्नेः 
स्मगप्रिभरैः प्रद्मरजाऽ्चकीर्यः1 
मदानदौनां पुदिनौपयातरः 


क्रीडन्ति दसः सष चक्रवाकः ॥२१॥ 
“जिनके पं सन्दर प्रीर्‌ विशार ४ जिर कामक्रीटा 
अयिक प्रिय द, भिनके ऊपर कमनः पमग पिन्द हुए ४ 
ञे बदी-वदी नद्वि्यकिः तर्योपर उतरे ४ ओर मानतरोवरणे 
सायद्ौ अयि ४, उन चक्रवाके साय त क्रीटा कर 
रदे६॥।३१॥ _ ध 
मदग्रगरभषु च वारण 
गवां कमृ च दर्पितषु) 
प्रसन्नतोयासु च निम्नगा 
विभाति टष््मीर्वदुध्रा विभक्ता ॥ २२॥ 
प्मदमत्त गजरारजोर्मे, दर्म वृमेफि समूह तया 
म्वच्छ ज्वाटी सस्तिर्थोमि नाना रूपामि विभक्त हुई लक्ष्मी 
विदय शओोभापाग्दीर॥३२॥ 
ये (6 4 
नभः समीद्याम्बुधर विमुक्तं 
धिमुक्तवर्धभरणा चनेषु 1 
प्रियास्ठरक्ता विनिन्रृत्तश्मोभा 
गतोत्सचा ध्यानपरा मयूराः 1 ३३॥ 
‹आकाद्यको वादर्लति शरू्य हुआ देख वरनेर्मिं पखस्पी 
आभूषर्णोका परित्याग करनेवाठे मोर अपनी प्रियतमा 
विरक्तदोगवेर्द। उनकीशोभानष्ट हो गयी ६ ओर बे 
आनन्दद्यल्य हो ध्यानमगन दोकर पठे ह ॥ ३३ ॥ 
मनोश्वगन्पैः भियकैररनस्पैः 
 पुष्यातिभासचनताग्र्ताखः । 
सुवणेगोरनयनाभिरामै- 
खुद्यातितानीव वनान्तराणि ॥ ३४॥ 
धवनके भीतर वहुत-से असननामक वृक्ष खड ट, जिनकी 
डालिर्योके अग्रमाग पुर्लोके अधिक भारे क गे ह] उन- 
पर मनोद्र सुगन्ध छा रदी दै । वे समी धृक सुवर्णके समान 
गौर तथा नेको आनन्द प्रदान करनेवाछे द । उनके द्रारा 
वनप्रान्त अरकाशित-से हो रे है ॥ २४ ॥ 
परियान्वितानां नछिनीप्रियाणां 
चने परियाणां कुमोद्रतानाम्‌ । 
मदोत्कटानां मदलारुसानां 
गजोलमानां गतयोऽच मन्दाः ॥ ३५ ॥ 


किष्किस्धाकाण्डे चिश्शः सर्मः 





म 9 ० थ क क 


“जो अपनी प्रियतसाओंके साथ विचरते दै, जिन्दं कमल- 
के पुष्प तथा वन्‌ अधिक प्रिय है, जो कितवनके एूलोको सघ 
कर उन्मत्त हो उठे है, जिनमे अधिक मद्‌ है तथा जिन्दै मदः 
जनित कामभोगकी ल्मलसा बनी हुई है, उन गजराजोकी 
गति आज मन्द दो गयी दहै ॥ ३५ ॥ 

यक्तं नभः शखविधौतवर्णं 
क्रराप्वाहाति नदीजलखानि 1 

कलवार लीताः पवलाः प्रवान्ति 
तमोविरुक्ताश्च दिशः प्रकाराः ॥ ३६ ॥ 

'इस ससय आकाकशषका रंग शआानपर चदे हुए. शस्रकी 
धारे समान स्वच्छ दिखायी देता है नदि्योके जरु मन्द्‌- 
गतिसे प्रजाहित हो रहै है श्वेत कम च्की सुगन्ध लेकर सीतट- 
मन्द्‌ वायु चू रदी हैः दिाओंका अन्धकार दूर दो गया है 
ओर अव उनमें पूणं परकाल्ल छा रहा हे ॥ ३६ ॥ 

सूयतपक्रामणनष्टपङ्का 
ध सूमिश्ियेद्धाटितसान्द्ररेणुः । 
अस्योत्यवैरेण क्षसायुताना- 
सुद्ोगकाटो ऽ नसाधिपानास्‌॥ ३७ ॥ 
घाम लगनेसे धरतीका कीच सूख गया है । अव उस- 
पर बहुत दिनके वाद्‌ घनी धूल प्रकट हुई है । परस्पर वैर 
रखनेवाले राजाओंके ल्यि युद्धके निमित्त उद्योग करनेकासमय 
अब्‌ आ गयारे॥ ३७ ॥ 
शारद गुणाप्यायितरूपशेभाः 
प्रहषिताः पांखुखसुत्थितङ्गाः 1 
सदोत्कखाः सस्प्रति युद्धल्च्ा 
चषा गवां स्यगता नदन्ति ॥ २८ ॥ 
व्यरद्‌-ऋठके गुरणोने जिनके रूप ओर शोभाको वा 
दिया दैः जिनके सारे अङ्गोपर धूल छा रही दैः भिनके मद्‌ 
की अधिक वृद्धि है तथा जे युदके च्ि छभये हूए है 
वे साड इ सभय गजके बीचमे खड़े होकंर अत्यन्त 
दषैपूवेक हैकड़ रहे ह ॥ ३८ ॥ 
समन्पथा तीन्रठयसुरागा 
कुङान्विता सन्द्गत्तिः करेषुः । 
मदान्वितं सम्परिवायं यान्तं 
वनेषु भतौरमयुप्रय एति ॥ २२ ॥ 

"जिसमे कामभावका उदय हुआ दैः इसीख्यि जो अयन्त 
तीत्र अनुरागते युक्त दै ओर अच्छे कुर्म उत्नन हई हे 
वह्‌ मन्द्गतिते चल्नेवाली हथिनी वनम जते हुए अपने 
मदमत्त स्वामीकतो बेरकर उसका अनुगमन करती द ॥२३९॥ 

त्यक्त्वा वराण्यात्मविभूषिताति 
चह्मैगि तीरोपगता नदीनास्‌ 1 
निभत्स्य॑माना इव सारसः । 
प्रयात्ति दीता विसा सयूखः ॥ ४० ॥ 


चा० रा० ० खं० २-र्दट 


'अपने आभूषणस्प श्रे पोको त्यागकर नदियोके 
तयोपर आये हुए मोर सानो सारस-खमूहौकी फटकार सुनकर 
दुखी ओर खिन्ननित्त हो पीछे लट जाते द ॥ ४० ॥ 

विञास्य कारण्डवचक्रवाकान्‌ 


= जेन्द्रा 
महारवेयिचकया गजेन्द्राः । 
सर स्खुवद्धास्चुजभूषणेपु 


विष्योभ्य दिष्षोभ्य ज पिवन्ति॥ २६१ ॥ 
{जिनके गण्डसखल्से मद्की धारा ब्रह रदी दैः वे गज- 
राज अपनी महती राजेनसि कारण्डवो तण चक्रवाकोको 
भयभीत करके विकसित कमलम विभूषित सरोवर जटको 
दिखोर-हिलोरकर पी रहे ई ॥ ४१ ॥ 
उयपेतयङ्ाखु सवाद्टुकाु 
प्रसन्नया सगोक्टाख । 
ससारसारायविनादितासु 
नदीषु हंसा निपतन्ति एः ॥ २॥ 
(जिनके कीचड दूर दौ गये हे; जो वाटुकाओंसे 
सुशोभित है जिनका जल बहुत हरी स्वच्छ दै तथा गौकि 


समुदाय जिनके जलका सेवन करते ईः सारषके कलम्योरो 


गूजती हुई उन सरिताओमे हंस व्रडे हके माध उतर 
रहे दै ॥ ४२॥ 
सदीधनप्रल्दणोद्काना- 
मतिप्रवद्धानिटवर्दिणानाम्‌ । 
छवंगमानां च गतोत्सवानां 
धुवं रवाः सस्प्रति सम्प्रणण्ः ॥ ८२ ॥ 
"नदी, नेष, ्रनोके जकः प्रचण्ड वयुः मर आर ट 
रहित येठकोके चछव्द निश्चय द्वी ईम समय शान्त हा 
गये दै | ४३॥ 
अतेकचणौः 


्ुघा्दिंता प्रोरविषा 
(कय [क्य [क [न श १ 
श्चितेदि्ता विघ्रसर्न्ति सपाः ॥ 22 ॥ 
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श्रीमदूचाद्मीकीयरामायण 


[क ` व व श क वि क वा व 


वख ) का त्याग कर रही (0 ग्रह्‌ वसे आश्र्यवी त्रात 
दे} # ॥ ४५ ॥ 
रािः शशाद्घोदितसोम्यवक्ना 
तारागणोन्मी लिततचासने्ना । 
उयोतस्नांशयुकभ्रायरणा विभाति 
नारीव दछद्दर॒कसंच्रताद्री ॥ 
व्वौदनीकी चादर ओदे हए श्ररत्काटकी यद्‌ राधि त 
साड़ीसे ठके दए अङ्गवाटी ए सुन्दरी नारीकेः ममान योमा 
पाती हे 1 उदित हज चन्द्रमा दी उसका मैौम्य मुखद्रै ओर 
तारे दी उसकी खुटी ह मनोदर ओं हं ॥ ५६ ॥ 
विपक्श्चाटिश्रसवानि अक्त्वा 
प्रहपिता सारसचारूपरङक्तिः । 
नभः समाक्रामति शीघयेगा 
वातावघूता अ्थितेव मादा ॥ ७ ॥ 
“पके हुए धानक्री वाटेकरो खाकर दस भरी हुई अर तीन 
बरेगसे चलनेवाटी सारर्तोकौ वह्‌ सुन्द्र पक्तिः वागुकभपत गूंथी 
हुई पुष्पमारखकी भति आकार्मे उड्‌ री ट ॥ ४८७॥ 
खुैकदंसं कमुदैसुपेतं 
2 महाहदस्थं सिट विभाति । 
घनेविसुक्तं निति पूर्णचन्द्रं 
तारागणाकीर्णमिवान्तरिक्षम्‌ ॥ ४८ ॥ 
"कुमुदके पू्ोसि भरा दुआ उस महान्‌ तालावकां 
जल जिसमे एक हंस सोया हुआ दै, ेसा जान पड़ता द 
मानो रातके समय वादक आवरणसे रदित आकारा स 
ओर छिटके हुए तारोसे व्याप्त दोकर पर्णं चन्द्रमाके साथ 
योभाषार्दा दो॥ ४८ ॥ 
प्रकीणेदंसाकुलमेखलानां 
धवुद्धपद्मोत्पटमाटिनीनाम्‌ । 
वाप्युत्तमानामधिक्राद्य रक्ष्मी- 
वंराद्गनानामिव भूषितानाम्‌ ॥ ४९॥ 
(सव्र ओर व्रिखरे हूए दंस दी जिनकी कैरी हई 
मेखखा ( करधनी ) हैः जो खिले हुए कमर्लो ओौर 
उत्पलोकी मालए्‌ धारण करती ६9 उन उत्तम वावदर्यो 
की शोभा आज वच््राभूप्रणेति चिभूप्रित दर्द सुन्दरी 
वनिताओंके समान हो रदी है ४ 
वेणुखरभ्याज्ञिततूयेमिश्रः 
भत्यूपकालेऽनिसम्प्रचत्तः । 
सम्मूरितो गर्मरगोचुषाणा- 
मन्योन्यमापूरयतीव राब्द्‌; ॥ ५० ॥ 
'वेणुके स्वरे रूपमे व्यक्त दए. वायरोषसे भिधित ओर 


प्ातःकाख्कौ वायुस बृद्धिको प्रात दोकर सव ओर फा हज 
1 


# यहो संध्यार्मे कामुकी नायिकाके व्यवदारका आसे 


दोनेसे समासोक्ति अलंकार समस्चना चाहिये । 


ददी मथनेक्रे वरदे भाण्डी ओर ग्धा राद्ध मानो 
पक दूससका पृक दरा रट ५० ॥ 
व्र्द्रीना कुःप्रमप्रद्ास- 
व्यीध्रयमानग्रदुमार्नन । 
त्रोनमटश्चौमपटप्रक्रादीः 


चरद्टानि कादोरुपशलाभिनानि ॥५१॥ 


नदियेतेः तट मन्दमन्दं वानुत कणििनः पूुष्यस्पी 
हासते सुणाभिन ओर धु द्रुण्‌ भिम देयाम नन्तेकरि ममान 
परराधिन दनव नृतन क्सोमि वदरी दामा कण्दर 
ट॥५१॥ + 
चनप्रच्रण्डा ध्रषानद्ीण्डाः 
प्रियाचन्विनाःपटुचग्णाः प्रहा 
चनु मत्ताः पचनानुयरात्रां 
कुन्ति पदयासनरणुगोगाः + ५ ॥ 


पसन 


[६ 
गतवान भ्रमरः जो पुष्क 
नतुर ‰ शपनी प्रिवा्जकरे सय 


पवनम द्विरद सोय धूममेव नया मदम 
कः परार्गोनि गोर्न प्रात दु 
गकरन्दरका पान करनं वदे 


द्मे भरकर वर्ने ( गन्भक्े नोभे) वायुः पीप 
जार‡॥ ५२॥ 
जलं प्रसन्नं दुखमप्रदास 


व्र स्चखनं शालिवनं विपक्रम्‌ । 
दायुविमल्श्व चन्द्रः 
दा ससन्ति वपव्यपनीनकादम्‌ ॥ ५२३॥ 
प्जट वच्छ दो गया दः धानकी खेती पक ग्या है) 
चायु मन्दगतिसे चटने लगी ट ओर चन्द्रमा अत्यन्त निमल 
दिखायी देता रै--ये सव टश्चण उम शग्त्काखके आगमन- 
की सूत्ना देते ६, जिम वर्पाकी नमति दो जाती दैः 
क्रो पक्षी बोरे लगते † ओर एल उम ऋतु दाठकी 
भति विट उठते ईं ॥ ५३ ॥ 
मीनोपसद्राश्चतमेखलानां 
नद्रीवधूनां गतयो मन्दराः) 
कान्तोपभुक्ताटसगामिनीनां 
प्रनातकाटेप्विव कामिनीनाम्‌॥ ५४ ॥ 
(रातको प्रियतमके उपभोगे आक्र प्रातःकाल अल- 
सायी गतिसे चर्नेवारी कामिनियोकी भति उन नदीख्वरूपा 
वधुओंकी गति भी आज मन्द हो गयी दहै, जो मछृलिर्योकी 
मेखल्म-सी धारण विये दए ट ॥ ५४ ॥ 


दुध 


सचक्रयाकानि सोवटानि 
कारोदुक्रूकेरिव संघ्रतानि । 
सपचरेखाणि सरोचनानि 


यधूसुखानीच नदीसुखानि ॥ ५५ ॥ 
(नदियोके मुख नव वघुञओके मटक समान सोभा पतति 
ह । उनमे जो चक्रवाक हैः वे गोरोचनद्वाय निर्मित तिखकके 


त्रिप द्व = (६ 
कन्धाकाण्डे चिशाः सगेः 
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समान प्रतीत होते दैः जो सेवार दै वे वधूके सुखपर वनी 
हुई पत्रभङ्गीके समान जान पडते दँ तथाजेो काद वे 
दी मानो श्वेत दुवूर व्रनकर नदीरूपिभी वधूके महको 
ठके हुए है ॥ ५५ ॥ 
पफुहवाणासनचितितेषु 
प्रह एषटःपादनिद्रूजितेषु । 
गरृहीतचापोदयतदण्डचण्डः 
प्रचण्डचापोऽय्य वनेषु कामः ॥ ५६ ॥ 
. पफल हुए सरकण्डौ ओर असनके क्षौसे जिनकी विचित्र 
शोमा हो रदी है तथा जिनमे दमे भ्रमरोकी आवाज 
गूँजती रहती है, उन वनम आज प्रचण्ड धनुधर कामदेव 
प्रकट हज दै, जो धनुप्र हाथमे लेकर विरही जनको दण्ड 
देनेके ल्थि उद्त ले अत्यन्त कोपका पस्विय दे 
रहा हे ॥ ५६ ॥ 
सोकं सखुच्रया परितोषयित्वा 
नदीस्तटाकानि च पूरयित्वा । 
निष्पन्नसस्यां वसुधां च कृत्वा 
त्यक्त्वा लभस्तोयधराः प्रणश्ाः॥ ५७ ॥ 
(अच्छी वपरस रोको संतुष्ट करकेः नदियों ओर 
ताखाबोको पानीसे भरकर तथा भूतलको परिपक्व धानकी 
खेतीसे सम्पन्न करके ब्रादल आकाश छोडकर अद्य दो 
गये ॥ ५७ ॥ 
ु्तयन्ति शारन्नयः पुलिनानि दाने; रानैः। 
नवसंगमसनीडा जघनानीद योषितः ॥ ५८ ॥ 
्रद्‌-ऋठ की नदिर्या धीरेधीरे जलके हरनेसे अपने 
नग्न तयोको दिखा रदी है! ठीक उसी तरद जेसे प्रथम 
समागमके समय लजीटी युवति्यौ शनैः-खानेः अपने जवन- 
सल्को दिखानेके स्यि विवशा होती द ॥ ५८ ॥ 
प्रसन्नसलिलाः सौम्य कुरसयाभिविलादिताः। 
चक्रवाकगणाकीणौ विभान्ति सलिलाशयाः ॥ ५९ ॥ 
धसौम्य ! सभी जलसार्योके जल खच्छ दहो गये हे। 


वौ कुरर पक्षियोके कलनाद गूँज रदे दै ओर चक्रवाके 
समुदाय चारौ ओर व्रिखरे हए द । इस प्रकार उन 
जलरयोकी बड़ी शोभा हो रही ३ ॥ ५९ ॥ 
अन्योन्यवद्धवैराणां जिगीषुणा चपात्मज । 


उद्योगसमयः सौम्य पाथिवानासुपसितः ॥ ६० ॥ 
"सोम्य ! राजकुमार ! जिनमे परस्पर वैर र्वेधा हुआ दै 

ओर जो एक दूसरेको जीतनेकी इच्छा रखते दै उन भूमि- 

पाोके स्यि यह्‌ युद्धके निमित्त उन्रोग करनेका समय 

उपलित हुआ दै ॥ ६० ॥ 

दयं सा परथमा याचा पार्थिवानां छपात्मज । 

न च पश्यामि सुग्रीवसुदयोग च तथाविधम्‌ ॥ ६२ ॥ 
'्नरेरनन्दन ! राजाओकी विदय-याचाका यद्‌ प्रथम 
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अवसर दैः किंतु न तो मँ सुग्रीवको यँ उपदित देखता 
हर ओर न उनका कोई वैखा उद्योग ही दृष्टिगोचर 
दोता दे ॥ ६१ ॥ 
असनाः सक्तपणोश्च कोविदाराश्च पुष्पिताः । 
डदयन्ते बन्धुजीवाश्च श्यामाश्च गिरिसाचुपु ॥ ६२॥ 
'पवेतके शिखरोपर असनः छितवनः कोविदारः बरन्धु- 
जीव तथा श्याम तमार खिले दिखायी देते द ॥ ६२ ॥ 
दंलस(रसचक्रादैः रश्च - समन्ततः । 
पुिनान्यवकीणौनि नदीनां पद्य छक्ष्मण ॥ ६३ ॥ 


ध्लक्ष्मण | देखो तो सदी, नदियेकरे तयोपर सव ओर 
हंसः सारसः चक्रवाक ओर कुरर नामक पक्षी फैले 
हुए द ॥ ६३ ॥ 
चत्वारा चाषिंका मासा गता वर्ष॑रातोपमाः। 
सम सोकाभितक्तस्य तथा सीतामपर्यतः ॥ ६४ ॥ 
धमे सीताको न देखनेके कारण शोक्से संतप्त हो रदा 


हू; अतः ये वपरकरिं चार महीने मेरे लि सौ वर्पकि समान 
वीते दं ॥ ६४ ॥ 
चक्रवाकीव भतरं पष्तोऽनुगता वनम्‌ 
विषमं दण्डकारण्यसुद्यानमिव चाद्धा ॥ ६५ ॥ 
“जेते चकवी अपने खामीका अनुसरण करती दै, उसी 
प्रकार कल्याणी सीता इस भयंकर एवं दुर्गम दण्डकरारण्यको 
उद्यन-सा समञ्चकर मेरे पीट य्दोतक चटी आयी थी ॥६५॥ 
प्रियाविहीने दुःखार्तं हतरव्ये विवासिते । 
छां न रुत राजा खग्रीयो मयि लक्ष्मण ॥ दद ॥ 
व्टक्ष्मण ! म॑ अपनी प्रियतमासे विद्धा ट द्र | 
मेरा राज्य छीन लिया गया ओर में देदामे निकट दिया 
गया हूं । इस अवयामे भी राजा सुग्रीव मुक्षपर करण नदी 
कर रहा है | ६६ ॥ 
अनाथो हतराञ्याऽदं राचणन च धपितः। 
दीनो दूरगरृहः कामी मां चव शरणं गतः ॥ ६७ ॥ 
इत्येतैः कारणेः सौम्य सुघ्रीवस्य दुरात्मनः । 
अहं वानरराजस्य परिभूतः परत्तपः ॥ ६८ ॥ 
सौम्य लक्ष्मण | मै अनाय दः राव्यमे भ्रष्टो गया 
र| रावणने मेरा तिरस्कार कि दै। म दीन । मेस 
घर यसे बहुत दूर है । म कामना टेक्र यदौ आयार 
तथा सु्रीव चट भी तमद्मतादहैकि राम मेरी गरम्‌ जयि 
ह । इन्दी सव कारणेति वानरोक्ा राजा दुरात्मा नुगरी मेय 
तिरत्कार करर्दादैः तु उमेपनानर्ीटैदिमं न्दा 
सत्रओंको संताप देनेने तमथ दरू | ६<-६८ ॥ 
स कटं परिसंख्याय सीतायाः परिमगण। 
छरतार्थः समयं कत्वा दुमंतिर्नचवुच्यते ॥ ६९. ॥ 


(८ 
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(उसमे सीताक्ी खोजके चिमे समय निध्रित कर दिया 
था; श्रित उसका तो अ काम निकल गया देः इसीचिये 
वह हद्धि वानर प्रतिजा करये भी उमका कुछ ख्याल नरी 
कर रहा है ॥ ६९ ॥ 

स किष्किन्धां पविद्रय स्वं ब्रुहि वानरपुद्धचम्‌ । 
मूर्खं ब्राम्युखे सक्तं सुग्रीरं वचनान्मम ॥ ७० ॥ 
अतः लक्ष्मण | तुम मेरी अश्नासे करिष्किन्धापुरीम 
जाओ ओर विपय-भोगमे रते हुए मूर वानरराज सुग्रीवे 
इस प्रकार कटो--॥ ७० ॥ 
अर्थिनासुपपन्नानां पूर्वं॑चाप्युपक्रारिणाम्‌ । 
आशां संश्चत्य यो हन्ति ख रोके पुरुपाघेमः॥ ७१ ॥ 
ध्जो वल-पराक्रमसे सम्पन्न त्था पटं ही उपकार क्रन- 
वाठ कार्यार्थी पुरुप को प्रतिशाप्रूच॑क आया देकर पीछे उमे 
तोड़ देता द, वद्‌ संसारके सभी पुर्पेमं नीच दै ॥ ८१ ॥ 
शुभं वा यदि वा पपं यो हि वाक््ययुदीरितम्‌ । 
सत्येन परिग्र्धति स वीरः पुरुपोत्तमः ॥ ७२॥ 

“जो अपने गुखसे प्रतिशकरे स्पे निक्रठे हुए भटे या 
घरे सभी तरहके वचर्नोको अवद्य पाटनीय समकर सत्यकरी 
रक्षके उद्देदयते उनका पाटन करता टै, वद वीर समस्त 
पुरुपेोमे श्रे माना जाता दै ॥ ७२ ॥ 
छृताथी हय रृताथौनां मिच्राणां न भवन्ति ये ) 
तान्‌ सुतानपि करव्यादा कृतप्नान्‌ नोपञुञ्ते ॥ ७२ ॥ 

'जो अपना खा्थं निद्ध दो जानेपर, जिनके काथं नी 
पूरे हए ई उन मित्रके सदायक्र नदीं दोते--उनके कार्य 
को सिद्ध करनेकी चेष्टा नहीं कर्तेः उन कृतघ्न पुरुषके 
मरनेपर मोसादारी जन्तु भी उनका माम नहीं खति दं ॥७३॥ 
नूनं काञ्चनपृष्ठस्य विह्ृष्रस्य मया र्णे) 
द्रष्टमिच्छस्ि चपस्य रूपं विथ्ुद्गणोपसम्‌ ॥ ७४ ॥ 

धयुगरीव | निश्चय दी ठम युद्धे मेरे खचि गये 
सोनेकी पीठवाले धनुधकरा कोधती हुर्द विजलीके समान रूप 
देखना चाहते हो ॥ ७४ ॥ 
घोरं ज्यातलनिर्धाषं क्रुद्धस्य मम संयुगे । 
निघोषमिव चञ्जस्य पुनः संश्रोतुमिच्छसि ॥ ७५ ॥ 

“संग्रामम कुपित टोकर मेरेद्याय खीची गयी प्रल्श्वा- 
की मयंकर गङ्कारकोः जो वञ्रकी गड़गड़ादटको भी मात 
करनेवाली दैः अव फिर तुम ुननेकी इच्छा हो रही है ॥ ७५॥ 
काममेवं गतेऽप्यस्य परिज्ञाते पराक्रमे 
स्वत्लहायस्य मे वीरन चिन्ता स्यान्सेपात्पज ॥ ७६ ॥ 

ध्वीर राजकुमार | सुग्रीवको तुमसे सदायकके साथ 
रटनेवाले मेरे परक्रिमकरा जान दो चुका हैः ठेसी द्याम भी 

यदि उसे यद्‌ चिन्ता नदौ किये वाटीकी मेति मुञ्चे मार 


~ -.. सकते द तो यह आश्र्यकी ही वात है ! | ७६ ॥ 
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यदरधमयमारम्भः छतः परपुरंजय । 
समर्यं नाभिजानाति नाथः शृचमश्तरः ) ७७ ॥ 
्ातरनगरीपर विजथर धनिनटि टश्मण | जितकरे दरि 
मद्‌ मित्रता आदिक मास आनाजनं किया माः सीताकरी 
ग्योजविधयनर उग प्रतिदान इम रमय नानराज मुर्रा भूल 
गया दै उः यादन कररदाद क्ीि उन्न अपना 
कोम गिद्ध द्र नुक | ८ ॥ 
प्रः समयक्राद्टं तु श्रनिप्ाय द्यश्च | 
व्यतीतांश्चतुरो मासान विदरन्‌ नाधवरुध्यत ॥ ७८ ॥ 
पमुग्रीयो य प्रतिमा ओरं वर्व्ोा अन्द द 
गीतानी सो रम्भ कर द्धी जायाः {ति तन्‌ फीट 
वरिस दतना तन्मय द गया किदन बति हु चर 
गदरीनेकरा उम कु पता द्री नरी ॥ ८८ ॥ 
सामात्यपरिपत्क्रीदन्‌ पनमेवोपरसेवरने 1 
दोकरीनिपु नास्माद्‌ सुग्रीवः छस्ते दयाम्‌ ॥ ७२॥ 
स्तुग्ीय मन्निर्यो तया परिजर्नयदित तीटाजनित 
आमोदु-प्मोदम सकर विविध चव पन्यो मेत्रन कर 
राद । दमो दोक व्य द ग््टतोभी द्द्‌ 
दमपर दवा नदरी करता द ॥ ८९ ॥ 
उच्यतां गच्छ सुप्रीवस्त्यया यीर मदाव्रल । 
मम॒ रोषस्य यद्रूपं वरूाश्चंनमिदे वनः ॥ ८० ॥ 
धमहाव्ररटी चीर द्श्मण ! तुम जाभो । नुभ्रीयमे ब्त 
करो } मेरे रोपक्रा मो स्वरुप, हू उमे वाभो ओर मे 
यद्‌ संदेद्या भी कट्‌ सुनाभे ॥ ८० ॥ 
न सर संचितः पन्था गेन वाली हतो गतः। 
समये तिष्ठ सुग्रीव मा वादिप्रथमन्वगाः ॥ < ॥ 
्मुग्रीव ! वाटी मारा जाकर जिस सत्ते गयादैः 
वद्‌ आजं भी वरद्‌ न्दी हुखा द्‌ । इनल्यि नुग अपनी 
प्रतिज्ञापर उटे रदौ | बराीके मार्गा अनुररणं न 
करो ॥ ८१॥ 
एक णव रणे वाली शरेण निहते मय! 
त्वां तु सत्यादतिक्रान्तं टनिषप्वमि सवरान्धचम्‌॥ ८२॥ 
ष्वाटी तो रणक्ेत्रमे अकेयद्टी मेरे वाणम्रे मारा गया 
याः परंतु यदि तुम स्ये विचलित हएत मँ व॒म्दै ब्न्ु- 
वान्धर्वोसदित कारके गलमे डाल दगा ॥ ८२ ॥ 
यदेवं विहिते कायं यद्धितं पुरपर्पभ 1 
तत्‌ तद्‌ ब्रूहि नरश्च त्वर काटव्यतिक्रमः ॥ ८३ ॥ 
'पुरुप्रप्रवर ! नरश्रेष्ठ लक्ष्मण } जव इस तरद्‌ कायं 
विगड़ने लगे, एसे अवसरपर ओर भी जो-नो व्रततं कनी 
उचित दौ--जिनके कर्नैसे अपना हित होता हो, वे सव 
वाते कना । जल्दी करो; क्योकि कार्यं आरम्भ करनेका 
समय ब्रीता जारद्‌। है ॥ ८२ ॥ 


२ 
<. 


किष्किन्धाकाण्डे पकतिराः खैः 


५७द५ 
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ङरुष्व सत्यं मम॒ चाररेश्वर 
रतिश्वुतं चर्भ॑सचेक्य शाश्वतम्‌ 1 

मा वालिनं प्रेतमतो यमक्षये 
त्वमद्य परेम चोदिनः शरैः ॥ ८४ ॥ 
'सुग्रीवसे कहो--प्वानरराज { तुम सनातन धर्मपर 
दष्ट रखकर अपनी की दुई प्रतिज्ञाको सत्य कर दिखायः 
अन्यथाणेसानदहो कि तुमह आज दी मेरे बाणेसि प्रेरित दो 
परेतभावको प्राप्त होकर यमलोकमे वाटीका दरीन करना पडः ॥ 


ख॒ पूज तीव्रचिच्रद्धकोपं 

खरप्यमान प्रसमीक्ष्य दीनम्‌ ! 
खकार तीव्रां सत्तिमुग्रतेजा 

हरीश्वर मानववंश्षवर्धनः ॥ ८५ ॥ 


मानव-वंशाकीं बृद्धि करमेवलि उग्र तेजसी रक्ष्मणने 
जव अपने बडे मार्को दुखी; वदे दए तीत्र रोषे युक्त 
तथां अधिक बोलते देखा; तव वानरयज सु्रीवके प्रति 
कटोर भाव धारण कर लिया ॥ ८५ ॥ 


इत्यादे श्रीमद्वामायणे वास्मीकीये आदिकाव्ये किष्किन्धाकाण्डे चिदाः स्मः ॥ ३० ॥ 
इस प्रकार श्रीनारपीकिनिर्भित आपेरामायण आदिकात्यके किष्किन्धाकाण्डे तीस्व समे पुश इख ॥ ३० ॥ 
52. 
(9 क € 1, 
एक्यनटरा सयग. 
सुग्रीचपर्‌ टल््पमङ्ा रोष, श्रीरामशरा उन्ह समञ्चनता, रल्पणल् कल्छन्धृ द्वरपर्‌ जाकर 
अङ्घदको सुग्रीवके पार सेजना, वानरयोेका भय तथा प्लक्ष ओर प्रभावका 
ग्रीवो ¢ [३ ("९ 
सु कतेव्यका उपदेश देना 


स॒ कामिनं दीरमदीतसच्वं 
रोकाथिपन्तं ससुदीणेकोपम्‌ । 
नरेन्द्र ख चनेरदेवयपुरं 
रामाञुजः पूलेजमिस्युचाच ॥ १९ ॥ 
श्रीरामके छोटे भाई नरेन्द्रकुमार रक्ष्मणने उस समय 
सीताकी कामनसि युक्तः दुखी, उदारहदयः दसोकमप्रस्त तथा 
वदे हए रोष्वे च्येष्ठ भ्राता महाराजपुर श्रीरामसे इस 
प्रकर कदहा--॥ १ | 
न वानरः स्यास्ति साधुचृत्त 
ल सस्यते क्संफलानुषद्धान्‌ । 
लं भोक्ष्यते वानरराज्यलक्ष्सीं 
, सथा हि नतिक्रमतेऽस्य युद्धः ॥ २ ॥ 
(आयं | सुग्रीव वानर दै वह श्रेष्ठ पुरषोके लिय उचित 
सदाचारपर स्थिर नदीं रद सकेगा । सुग्रीव इस वातको भी 
नहीं मानता है क्रि अग्निको साक्षी देकर श्रीरघुनाथजीके साथ 
मित्रता-स्थापनरूप जो सतू-कमं किया गया है, उसीके फल्से 
सुञ्ञे निष्कण्टक राख्यमोग प्राप्त हुए है । अतः वह वानरकी 
राज्य-लक्षमीका पार्न एवं उपभोग नरी कर सकेगा; स्वोकिः 
उसकी बुद्धि सि्रधरम॑के पालनके ल्यि अधिक अगि नदीं 
बद्‌ रदीदै॥२॥ ` 
मतिक्चयाद्‌ घ्राम्यक्ुखेषु सक्त- 
स्तव प्रसादात्‌ प्रतिकास्वुद्धिः । 
हतोऽघ्रजं पदयतु दीरवाछिनं 
ल राज्यमेदं विगुणस्य देयम्‌ ॥ ३ ॥ 
पयुग्रीवकरी बुद्धि सारी गयी है, इसलिये वह्‌ विषयभेगो- 
मे आसक्त हो गया है ¡ आपकी कृपति जो उसे राज्य आदिक 


रम हज देः उस उपकारका बदला चुक्रानेकी उसकी नीयत 
नीं है । यतः अव वह भी मारा जाकर अयने बडे भार 
वीरवर वाखीका दन करे । एसे गुणदीन पुरुप्रको राज्य 
नदीं देना चादि ॥ ३॥ 


ल॒ धारये कपमुरीणेचगं 
चिहन्सि ग्रीचमसत्यमय्य । 
हरिप्रवीरैः सद चलिच 
नरेन्द्रपुध्या धियं क्रोदु॥ £ ॥ 


पमेरेक्रोधकावेग बदा हुखा दै । द्मे रेकः नरी 
सकता । असत्यवादी सुमीवको आत दी मार उाट्ताद्र। 
अवर वालिकुमार अङ्गद दी राजा टकर प्रधान वानस्वीरा- 
के साथ राजकुमारी सीताकी खोज क्रः ॥ ४ ॥ 

तसात्तवाणासनसुत्पतन्तं 

निवद्वितार्थं स्पदण्डक्रोपम्‌ । 

समः प्ररदीर्टन्ता 

स्ववी्चितं साखसयं उ साद््यम्‌॥ “^ ॥ 

यो कहकर खक्ष्मण धनुप-ताप दाथ वः 
पड़े 1 उन्दने अपने 
कर दिवा धा | युदक च्वि वे उनका प्र 


उन्रान 


तथाव्च्या रन जारट्‌ द इनपर्‌ उन्दन जच्छ तरट्‌ पतर 
नदय क्रिया धां) उर्‌ः नमय विपन्ती वीरव्य न्र्‌ रमयन 
गीरासचन्ीने उने यन्त नदे निय यट धननययन्द्र 
श्ूररतन्म्सयन उन््‌ स्ति =. न्धि ट्‌ गदुनन्ुन 
> 
वात कहा) ~ |) 


कोपमायणयो हन्ति सर सौरः पुर 


१ ~ ~रः 


ल{गय{नन्दन्‌ ६ (ष) थ्‌ 
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( गिचवघस्प ) निप्र जनरण ने ऋसना चारि} जी 
उत्तम विवयः प्रस अपम प्रोधको मार देता द, गः 
वीर समसत पुरुषे भेदे । ६॥ 
नेदमच त्वया त्रातं (साधुवृष्तेन दमण । 
ताँ प्रीतिमन्ुवर्तख पृवेन्रत्तं च संगनभ्‌॥७॥ 
ष्टण | तुग्‌ सन््नारी द्रु | तुष्ट दुम प्रहर मुरीय 
के मासनेका निश्चय नरद कला चाह्नि | उनः प्रूत जो 
तम्डारा प्रेम गाः उगीका अनुगा सरो आर्‌ उरक माथ 
पट्टे ञे मिन्नत 4) गयी ट, उ निवह ॥५॥ 
सामोपद्दिलयरा वाला मक्षाण्ि पररिविञयन्‌। 
वकतुमटंसि गुश्नीचं व्यनीनं काटपयये॥ € ॥ 
ततुग्टं सन्तवनापूर्णं वाणीस कट वनौका वसििग 


वरते द्‌ सुरीवम टतना धी दना चादधयि निः वुमन मताः 


की खोन्वे चि जा समयनियत प्रिया भा वर्‌ ब्रीत गयी 
(फिरभीचुपय्नोव्रटेरोः)॥\८॥ 
खोऽग्रजेनामुद्धिप्र्था यायत्‌ पुरुपपभः 
धविवेदा पुरौ बीसा ट्ष्मणः परवीरहा ॥ ° ॥ 
अपने वरदे भायै; दम्‌ प्रकार यथोचित स्यम समसानै- 
पर्‌ शचयुवीसका गदर करनेचटे पुरपप्रवर वीर दभ्गणन्‌ 
किप्किन्धापुरीमं प्रमे ( करनका विचार ) क्रिया ॥ %॥ 
ततः द्युभमतिः ध्रा्नो श्रतुः प्रियद्दिते रतः 
टखष्षमणः धतिसंरन्यो जगाम भवर क्रपेः ॥ २० ॥ 
मादेः प्रिय ओर दितं तत्र्‌ ग्वा युभ बुद्धिते 
युक्त बुद्धिमान्‌. टश््मण रोपर भर दए टी वानस्याज सुमरीववेः 
भवनकरी ओर चटे | १०॥ 
दराक्रचाणासनप्रष्यं घञः कालान्तकोपमम्‌ । 
प्रगृह्य भिरिग्टस्नाभं मन्द्रः सानुमानिव ॥१९१॥ 
उस सुमय वे इन्द्र-धनुपवेः समान तेजस्वी, काल ओर 
अन्तकके समान्‌ भयंकर वथ! पवत-द्वि खसः समान विद्चाल 
घनुपको दाधे लेकर श्ृङ्कसदित मन्दराचट्वेः समान जान 
प्रडते थे | ११॥ 
यथोक्तकारी वचनसुत्तरं चेव सोत्तरम्‌ । 
वृदस्पतिखमेो बुद्ध्या मत्वा सामाुजस्तद्‌ ॥ १९॥ 
श्रीरामके अनुज खध्मण्‌ अपने वदे मार्दवी आश्चाका 
यथोक्तरूपसे पाटन करनेवाले तथा वृदृस्पतिके समान वुद्धि- 
मान्‌ ये) वे सुग्रीक्से जो बात कदतेः सुग्रीव उखकाजेो कु 
उत्तर देते ओर उस उन्तरका भी ये जो कुछ उत्तर देते, उन 
सवको अच्छी तरद समञ्च-बूज्चकर वदसे प्रथित 
हृष ये ॥ ९२॥ 
कामक्रोधसमुत्थेन श्चातुः कोघाभ्तिना चृत्तः। 
प्रभञ्जन दवाप्रीतः प्रययौ लक्ष्मणस्ततः ॥ १२३ ॥ 
सीताकी खोजविपयकर जे श्रीरामकी कामना थी ओर 


सुयतो अमाननानीः करण उमम आधा वदनेन दन 
मेष दघ्ना ना) ठन पनीत तता सदमन भी त्रान 
भदक उदी थी) उरक्रधानिनिनि विद्‌ दमत मुरी 
प्रमन्नि न्ड | ने उमा सस्यं वानुक्त गमान वरग 
न्य ॥ १२॥ 
साटतादटार्यक्णोश नगता पातयन, बन्यात्‌,। 
पर्यस्यन्‌ निरिकरटानि द्ुमानरयाश्च वगतः ॥ १४ ॥ 
दका मगदमा यद दज कमि म मामि भिदननदे 
गाल) चन्द्‌ तीर्‌ लकणं नामका व्रतो उमी वमन व्र 
पललः तिराते तथा वर्तति षं धनय वर्ती उना 
मर पर्‌ कैत जनित्रे ॥ ६८ ॥ 
िलाघ्च दाकरटीङ्क्यन पदुय्यो गज दवाद्युमः। 
टुरमकषुं व्यक यये श्लयव्राद्‌ दुतम ॥ ‰५॥ 
दीत्रणामी पयीनि समान अनने वसद नेक सितयर्थोः 
सो नृस्नृर कणो भीर चीनी दमे भरते दृण तर कावः 
यया वदरी तजी माग नरै ॥ १५ ॥ 
नामपद्यव्‌ वाफीरणा ६रिरजमदधापुरीम,। 
दुगामिक्षाक्ुादरन्टः फिक्र गिरिके ॥ १६॥ 
दध्याुनुनय्येः द चयण निकट उपकर चानस्मत्र 
मुमरीवकी निमा पुरी करिष्या दी" ओ पटदकरि प्रीचमं 
वसी द गी] वनगभनमि व्याति दीनिकेः कारणं ऋ पूर 
दुर्ये दिये दु्गम भी | १६॥ 
रोपात्‌ प्रस्फुस्माणोष्टः सभ्रीवं प्रति टक््मणः। 
हुच वानरान्‌ भीमान्‌ क्रिप्किन्धायां वहिश्चसान्‌॥१७॥ 
उम समय टष्मणके जठ मुग्रीवयैः प्रति योपम कडुक 
रभे 1 उन्देनि किष्किन्धक्ते पास बदरैर्‌ मयेकर यानररोको 
देषा, जे नगरः बाहर विचर रेभे ॥ १७॥ 
तं दृष्ट्रा वानसः स्च लक्ष्मणं पुरटपषभम्‌ । 
लेखण्द्राणि दताः प्रवृद्धाश्च सदीरदान्‌ । 
जगरः कुञरथस्या वानराः पवतान्तरे ॥ १८ ॥ 
उन वानरके ररीर दाधियोकः मान विरल थे | उन 
समस्त वानरोने पुरपप्रवर टक्ष्मणको देखते दी पर्वतके अंदर 
विमान सकट योट-शिखर ओर वधे-यदे वृक्ष उठा ल्मि ॥ 
तान्‌ गरृहीतग्रहरणान्‌ सवम्‌ दष्ट तु खक्ष्मणः। 
वभूव दविगुणं क्रुद्धो वद्धिन्धन दवाः ॥ १९ ॥ 
उन सवको हथियार उठते देख लक्ष्मण दूने कोधे 
जल उठे, मानो जलती अगमे बहुत-षी सूरी र्कदियो डाल 
दी गयीदो॥ १९॥ 
तं ते भयपसीताङ्ञाः श्चुच्धं दष्टा एवंगमाः ! 
कालसव्युयुगान्ताभं शतशो विद्रुता दिश्षः ॥ २० ॥ 
्षुग्ध हुए रक्ष्मण काक; मृत्यु तथा प्रल्यकाटीन 


किष्किन्धाकाण्डे पकचिरः सभेः 
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अग्निके समान भयंकर दिखायी देने टे । उन देखकर उन 
वानरके शरीर भयसे कोपने रगे ओर वे सेकरडकी संख्याम 
ग्वारो दिशाओं माग ग्ये ॥ २०॥ 
ततः सुग्रीबभवनं प्रवद्य हरिपुंगवाः। 

५ * अ ) 
क्रोधमागमनं चेव रक्ष्मणस्य न्यवेदयन्‌ ॥ २९॥ 

तदनन्तर करश्रष्ठ वानरोने सु्रीवके महलस जाकर लक्ष्मण- 

के आगमन ओर क्रोधका समाग्वार निवेदन किया | २१ ॥ 


तारया सितः कामी सक्तः कपिचषस्तद्‌ा । 
न तेषां कपिखिहादां श्राव वचनं तद्‌ ॥ २२॥ 


उस समय कामके अधीन हए वानरराज सुग्रीव भोगा- 
सक्त हो तारके साथ थे | इसल्यि उन्होने उन श्रेष्ठ वानरो- 
की वाते नदीं सुनी ॥ २२॥ 
ततः सचिवसंदिष्ठा हरयो रोमहषंणाः। 
गिरिङ्कञ्लरमेघाभा नगरान्निययुस्तदा ॥ २२॥ 
तव सचिवकी आज्ञसे पवतः हाथी ओर मेघके समान्‌ 
विशाकाय वानरः, जो रोगटे खड़े कर देनेवाले थेः नगरमे 
बाहर निकले ॥ २३॥ 
नखदेायुघाः सवं वीरा विकृतदशनः । 
सव॒ रादुखदंष्रश्च सवं विच्ृतदशेनाः ॥ २९ ॥ 
ये सव-के-सव वीर ये । नख ओर दत दी उनके आयुध 
थे} वे वडे विकराल दिखायी देते थे। उन सवकी दादू 
व्याभोकी दादौके समान थीं ओर सव्रके नेत्र खुले हए. ये 
( अथवा उन सवका वँ स्पष्ट दन होता था--कोई छिपे 
नदीं ये ) ॥ २४॥ 
दशनागबलाः केचित्‌ केचिद्‌ दरागरुणोत्तसः । 
केचिन्नागसदस्रस्य  चभूवुस्तुस्यवचंसः ॥ २५ ॥ 
किर्न्दमिं दस दायियोके बराबर चल थातो कोई सौ 
हाथियोके समान वल्शाटी ये तथा किन्दी-किनन्दीका तेज 
( बल ओर परक्रम ) एक हजार हाथियोके तद्य था ॥२५॥ 
ततस्तैः कपिभिव्यौप्तं दुमदस्तेमंहावलेः । 
अपरयट्टक्ष्मणः क्रुद्धः किण्किन्धां तां दुरासद्‌ाम्‌॥२६॥ 
दाथमे चक्ष स्यि उन महावली वानरोसे व्याप्त हुई 
किष्किन्धापुरी अत्यन्त दुजव दिखायी देती थी । लक्षपणने 
कुपित होकर उस पुरीकी ओर देखा ।॥ २६ ॥ 
ततस्ते हरयः स्वं प्राकारपरिखान्तरात्‌ । 
निष्कम्योदग्रसत्वास्तु तस्थुराविष्छत्तं तदा ॥ २७ ॥ 
तदनन्तर वे सभी सहावली वानर पुरीकी चहारदिवारी 
ओर खाईके भीतरसे निकलकर प्रकटरूपते सामने आकर 
खड़े हो गये ॥ २७ ॥ 
खम्रीचस्य प्रमादं च पुवंजस्याथेमात्मवान्‌ । 
टरा क्रोधवशं वीरः पुनरेव जगाम सः ॥ २८ ॥ 


७६७ 


आत्मसंयमी वीर लक्ष्मण सुग्रीवके प्रमाद तथा अपने 
वड़े भाईके सहत््पू्णं कार्य॑पर द्टिपात करके पुनः वानरज- 
के प्रति क्रोधके वशीभूत हो गये 1 २८ ॥ 
स दीधोष्णमहोच्छवासः कोपसंरक्तलोचनः । 
चभूव नर्शादुंलः सधूम इव पावकः ॥ २९॥ 

वे अधिक गरम ओर लवी ससि खीचने को । उनके 
नेर रोधसे लाल दो गये । उस समय पुरुषर्सिह लक्ष्मण 
धूमयुक्त अग्निके समान प्रतीत हो रदे थे ॥ २९ ॥ 
बाणरार्यस्फुरज्िह्ः सायकासनभोगवान्‌ । 
खतेजोविषसम्भूतः पञ्चास्य इव पच्चगः ॥ २० ॥ 

इतना ही नही? वे पाच मुखवाठे सर्प॑के समान दिखायी 
देने खगे । बाणका फल ही उस सप॑करी ल्पलपाती हुई जिहा 
जान पडता थाः धनुष ही उसका विशा शारीर था तथा 
वे स्प॑रूपी लक्षण अपने तेजोमय विष्रसे व्याप्त हो 
रदेये॥२३०॥ 
तं दीप्तमिव कालाच्चि लामेन्द्रमिव कोपितम्‌। 
समासा्यङ्दल्रसाद्‌ विषादमगमत्‌ परम्‌ ॥ ३९॥ 

उस अवसरपर कुमार अङ्गद प्रज्वलित प्रल्याग्नि 
तथा क्रोधमे भरे हुए नागराज शेषक्रो भोति दृष्टिगोचर होने 
वाले लक्ष्मणके पास डरते-डरते गये 1 वे अत्यन्त विषादम 
पड़ गये ये ॥ ३९१ ॥ 
सोऽङ्दं रोषताघ्राक्षः खंदिदेश सहायद्याः। 
सखुश्रीवः कथ्यतां वत्स ममागमनमिच्युत ॥ ३२॥ 
पप रामानुजः प्राप्षस्त्वत्खकाशमरिदम । 
श्रातु्व्यसनसंतक्षो द्वारि तिष्टति रक्ष्मणः ॥ ३२ ॥ 
तस्य वाक्यं यदि रुचिः क्रियतां साघु वानर । 
इरयुकत्वा रीघ्रमागच्छ वत्स वाक्यमरिंदम ॥ २४ ॥ 

महायदस्वी लक्ष्मणने क्रोधसे लल ओंखिं करके अ्गद- 
को अदे दिया--षवेया ! सुग्रीवक्रो मेरे आनेकरी सूचना 
दो । उनसे कहना---यान्रुदमन वीर ! श्रीरामचन्द्रजीके छोटे 
भाई लक्ष्मण अपने भ्राताके दुःखसे दुखी दोकर आपके 
पास आये दै ओर नगर.दवारपर खड ट ! वानरराज ! यदि 
आपको इच्छ हो तो उनकी न्ञाका अच्छी तरट्‌ पाटन 
कीजिये । रा्रुदमन वत्स अङ्गद ! वसः इतना दी कटृकर तुम 
सीप मेरे पास लोट आयोः ॥ ३२-३४ ॥ ॥ 
खक्ष्मणस्य वचः श्चुत्वा लोकाविष्योऽन्नदो ऽच्ररीत्‌ । 
पितुः समीपमागस्य सौमिचिसयमागनः ॥ २५॥ 

ठक््मणकी वात सुनकर 
सुग्रीवके समीय आकर कटा-- {तान ! ये नुभित्रानन्दन 
लक्ष्मण यहो पधार €: ।॥ ३५ ॥ 

अधाङ्गदस्तस्य उतीत्रचाचा 
सम्ध्वान्तभावः परिद्रीनवक्चः। 


यो ~ असद + 
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निगत्य पूय न्रृपतेस्तरसखी 
ततो समायाश्चरणे चचन्दे ॥ २६॥ 
(अवर दसी बातको कुछ विलासे; माथ कदे {--) 
लक्षषणकी कठोर वाणीसे अद्गदे गनमं व्रखी धरव्ररादट 
दुई । उनके मुखपर अल्यन्त द्रीनता छा गयी | उन वग 
शाटी कुमारने वदेसि निकरटवःर परदृटे वानरराज सुशरीयके, 
फिर ताया तथा समाक चरणों प्रणाम करिया ॥ ३६ ॥ 
संगृ पाक्ष पितुस्प्रतेजा 
जग्राए मातुः पुनरेव परौ । 
पादौ रुमायाश्च निपीडयित्वा 
निवेदयामास ततस्तदशम्‌ ॥ २७॥ 
उग्र तेजवाले अद्गदने पटक तो पितः दर्नोौ परर 
पकडे । पिर अपनी माता तारके दोन नरो स्या 
क्रिया | तदनन्तर सुमाके दोनो पैर दवाये । टयक बरद 
पूवोक्त वात की | ३७ ॥ 
स िद्राङ्कान्तसंवीतो वासे न विनुद्धवान । 
वभूव मद्मत्तश्च मदनेन च मातः ॥२८॥ 
किंतु सुग्रीव सदमत्त एवं क्राम मोदित टौकर षडे 
ये । निद्राने उनके ऊपर पूरा अथिकरार जमा टिया था | 
इसय्यि वे जाग न सके | ३८ ॥ 
ततः किलकिखां चक्रुरुक्ष्मणं प्रेष्य वानराः । 
प्रसादयन्तस्तं कद्ध भयमो्िनचेतसः ॥ ३९ ॥ 
इतने्मे बादर क्रोधमे भरे हुए. लश्षमणवो देखकर 
भयसे मोदितचित्त हुए वानर उन प्रसन्न करनेके चयि 
दीनतास्‌चक वाणीरमे किल्करिठाने खमे ॥ ३९ ॥ 
ते मदौधनिभं द्र वल्रारनिसमखनम्‌ । 
खष्टनाद्‌ सम चक्रुरेक्ष्मणस्य समीपतः ॥ ४० ॥ 
लक्ष्मणपर दृष्टि पड़ते दी उन वानररोने स॒ग्रीवकरे निकट- 
` वर्ती स्थानम एक साथ दही मदान्‌ जल्प्रवाद्‌ तथा वज्रवी 
ङगड़टके समान जोर-जरसे सिद्नाद्‌ किया ८ लिखे 
सुग्रीव जाग उट ) ॥ ४०॥ 
तेन शब्देन महता प्रत्यवुध्यतत वानरः । 
मदविद्धलताम्राक्षो व्याक: खग्विभपणः ॥ ४१ ॥ 
वानरोकी उख भयंकर गजेनाते कपिराज सुप्रीवकी 
नीद खुर गयी ! उस समय उनके नेच सदसे चघ्नल ओर 
खारुहो रहेथे। मन भी खस्थ नहीं था | उनके गलत 
सुन्दर पुष्पमादय शोमा दे रदी थी ॥ ४१ ॥ 
अथाद्नदवचः श्रुत्वा तेनैव न॒ समागत । 
मन्त्रिणौ वानरेन्द्रस्य सम्मतोदारद््र॑नो ॥ ४२॥ 
पस्तश्चेव प्रभावश्च ;, मन्निणावर्थघर्भयोः । 
चक्तसुव्चावचं प्रां ` ख्ष्मणं ती शा्रंसतुः ॥ ४३ ॥ 
अङ्गदकी पूर्वोक्त वात सुनकर उर्न्दकि साथ अयि हुए 


दो गन्धी ष्ट ओर प्रभवतो भी; जो वानगगनेः सम्मान- 
पात्रओौर उदार दृष मत्तथा सजत थथं सौर धम- 
नरैः विपां ऊंच-नीन मगन नि निगु त) समके 
भआगगनःी सूना ग्री] ८२-८२ ॥ 
प्रसादविल्ा यृश्रीवं चचसैः साधनिध्धितेः 
श्रास्यीनं पयपासदीने। यथा च्राक्तं मस्त्पतिम॥ 2 ॥ 
सत्यसंधा महाभागा आ्रानरे ममटक्ष्मणी1 
मयुप्यभायं सम्धातो राज्यादौ सजञ्यष्रायिनी ॥ ८५॥ 
गनाः निनद स्य दुष्‌ उन दर्ता मन्तर्यौन देवराज 
दनो समान पे दुष्‌ सुप्रीयने स्यू सोचविचार कर 
निध्ित गयि द्रुण्‌ सार्भक वनरनोद्राग प्रतन्न सिया जीर दन 
प्रकार क्---षगजन्‌ 1 महाभाग प्रीगम श्रीर दधमण-- 
नं गदु स्व्यधरतिय | (वै वास्तवे भगवल्सत्प द) 
उन््नि सच्छा मनुष्यदारीर्‌ प्राग्ण कियाद । व दर्ता 
राग भ्रिलोकीकय गव्य नदानिके वोग्ध| त द्री अपक 
राय्यदाता £ ॥ ५८.५८५ | 
तयोरेको धटष्पाणिद्धारि निष्नि टक्ष्मणः 1 
यस्य भीताः प्रचपन्तो नादान्‌ मुञ्चिनिति चारयः॥ ५६॥ 
ध्ठनोनि एक नीर दधमण द्ाय्मे धनुष च्वि 
किप्विन्धाके दराजेपर स्वदे # च्रिनके भको करपति 
हुए. वानर जोर-जोरे ची रे ॥ ४६ ॥ 
स फ रा्रचभ्राता टक्ष्मणो दाक््यसारथिः। 
व्ययसायरभ्यः श्राप्तस्तस्य रामस्य शासनात्‌ ॥ ९७ ॥ 
पपरीयमकरा अद्विदावाक्य दी जिन सारथि ओर 
कतेव्यकरा निश्चय दी जिनका रथ वरे टक्ष्मण श्रीरामकी 
आशमि यदू पधारे ६॥ ५८ ॥ 
ययं च तनयो राजंत्ताराया दयितोऽङ्दः । 
टक्ष्मणेन सकाद्यं ते प्रपिवस्त्वरयानघ्न ॥ ४८ ॥ 
'राजन्‌ ! निष्पाप वानरराज ! लश्मणने तारदेवीके 
इन प्रिय पुत्र अद्गदको आपके निकट व्रड़ी उतावलीके 
साय भेजा हे ॥ ४८ ॥ 
सोऽयं सतोषपयीनाक्षो द्वारि तिष्ठति वीय॑वान्‌ । 
वानरान्‌ वानरपते चश्चुपा निदंहन्निव ॥ ४९॥ 
ध्वानरपते । पराक्रमी लक्ष्मण क्रोधे लल ओंँखें किये 
नगरदारपर उपसित हं आर वानरोकी ओर इस तरह 
देख रदे रः मानो वे अपनी नेचाग्निते उन्दै दग्ध कर 
डरेगे ॥ ४९॥ 
तस्य सूच प्रणामं त्वं पुः सहवान्धवः। 
गच्छ श्चीधं म्टाराज रोपो छयोपश्लाम्यताम्‌ ॥ ५० ॥ 
भ्मटाराज ! आप शीप्र चे तथा पुत्र ओर वन्धु- 
वान्धववोके साथ उनके चरणोमे मस्तक नवावें जीर इस प्रकार 
आज उनका रोप शान्त करें ॥ ५० ॥ 
यथा हि रामो धमौत्मा तत्कुरुष्व समाहितः । 


किष्किन्धाकाण्ड द्ा्चिश्ः सगः 
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राजंस्तिष्ठ ससमये भत्र सत्यप्रतिश्रवः ॥ ५९१) 
ध्याजन्‌ ! धर्मात्मा श्रीयम जसा कते है सावधानी- 


इत्यादे श्रीमद्रामायणे 


के साथ उसका पालन कीजिये 1 आप अपनी दी हुई वात- 
पर अरर रहिये ओर सत्यप्रति बनिये ॥ ५९१ ॥ 


वाट्सीकीये आदिकाव्ये किष्किन्धाकाण्डे एकर्चिश्ः सर्गः ॥ ३१ ॥ 


दस प्रकार श्रीवार्मीकिनिर्मित अभैरामायण भोदिकाल्यके किष्किन्धाकाण्डमे इकतीसर्वो सगं पूरा हभ ॥ ३९ ॥ 
कधि 


दाविराः सगः 


हसानजीका चिन्तित हए सुग्रीवको समक्चाना 


अङ्गद्स्य वचः श्रुत्वा सुग्रीवः सचिवैः सह । 
खक्ष्मणं कपितं श्रुत्या सुमोचास्नमात्मवान्‌ ॥ १ ॥ 
मन्ति सहित अङ्गदका क्चन सुनकर ओर लक्मणके 
कुपित नेका समाचार पाकर समको वशम रखनेवाठे 
सुग्रीव आसन छोडकर खड़े हो गये ॥ १॥ 
स ख तानल्नवीद्‌ चापयं निखित्य गुरुलाघवम्‌ 
मन्वक्षान्‌ सन्त्रङ्कशलो मन््रेु परिनिष्ठितः ॥ २ ॥ 
घे मन्त्रणा ( कतंव्यविषयक विचार ) के परिनिष्ठित 
विद्वान्‌ होनेके कारण मन्नप्रयोगमे अत्यन्त कुशल ये । 
उन्होने श्रीरामचनद्रजीकी महत्ता ओर अपनी ल्घुताका 
विचार करके मन्वज्ञ मन्व्ियेति कदा--॥ २ ॥ 
त मे दुव्यौदतं किचिन्नापि ते दुरयुहितम्‌ । 
खक्ष्मणो राघवश्नाता क्रुद्धः निति चिन्तये ॥ ३ ॥ 
प्मैने न तो कोई अचित बात रभहसे निकाली ह 
ओरन कोई बुरा काम दी किया दै! फिर श्रीरघुनाथजीके 
भराता लक्षण युज्ञपर कुपित क्यौ हुए दै १ इस बातपर मै 
चारेवार मिनार करता हूँ ॥ ३ ॥ 
अखटृद्धिमंमामिरर्थिष्यमन्धरदरिभिः । 
मम॒ दोषानसम्भूताञ्धरावितो राधनाचुजः ॥ ४ ॥ 
'जो सदा मेरे छिद्र देखनेनारे द तथा जिनका हृदय 
मेरे मरति शद्ध नदीं रै, उन राघरभने निश्चय ही श्रीरामचन्द्र 
जीके छोटे भाई ट्श्मणते मेरे एेसे दोष सुनाये है जो मेरे 
भीतर कमी प्रकट नदीं हुए थे ॥ ४ ॥ 
अत्र तावद्‌ यथाबु्धः खरे यथाविधि । 
भारस्य निश्चयस्ताचद्‌ दिष्तेयो निपुणं रानेः ॥ ५ ॥ 
'्लक्ष्मणके कोपके विषयमे पठे तुम सब लोगेोको 
धीरे-धीरे ऊुशरतापूर्यक उनके यनोमावका विधिवत्‌ निश्चय 
कर लेना चाहिये, जिसते उनके कोपके फारणका यथार्थरूपते 
शन हो जाय ॥५॥ 
न लस्वास्त सम वासो रक्मधान्ापि यघवात्‌ ¦ 
मन्न खर्शतक्ुपितं जनयत्येव सस्थ्रमम्‌ ॥ ६ ॥ 
(अवश्य ही सुस्चे रक्ष्मणसे तथा श्रीरघुनाथजीतते कोर 
भय नही है, तथापि दिना अपणधक्ते कुपित हंखा मिन 
हदयम षवराट्ट उत्पन्न कर ही देता र ॥ ६ ॥ 


वा० सय० ख० खं० १-९७- 


स्॑था खुकरं भिं दुष्करं प्रतिपालनम्‌ 
अनित्यत्वात्‌ तु चित्ताला प्रीतिर्सपेऽपि धिद्यते॥ ७ ॥ 
धफिसीको मित्र वना ठेना सवथा सुकर द, परेतु उस 
मेत्रीको पालना या निमाना बहुत दी किन है; क्योकि मनका 
भाव सदा एक-सा नर्ही रहता । करिसीके द्वार थोडी-सी 
भी चुगटी कर दी जनेपर परमे अन्तर आ जाता है ॥ ७॥ 
अतो निसित्तं चस्तोऽदं रामेण तु महाच्मना । 
यन्ममोपरृत्तं शक्यं प्रतिकर्तुं ल तन्मया ॥ ८ ॥ 
इसी कारण म ओर भी उर गया हू; क्योकि महात्मा 
श्रीरामने मेरा जो उपकार किया है, उसका दला चुकानेकी 
मुञ्चमे शक्ति नही दैः ॥ ८ ॥ 
सुश्रीवेणेवसुक्ते त॒ दनूमान्‌ हरिपुंगवः) 
उवाच स्वेन तर्केण मध्ये वनिरसन्निणाम्‌ ॥ ९ ॥ 
सुग्रीवके एेसा कटमेपर वानरम श्र दनुमानजी अपनी 
युत्ति सदारा केकर बानरमन्तियोके नीचे बोटे--॥ ९ ॥ 
सर्वथा नेतश्श्र्य यत्‌ स्मं दरिगणेश्वर । 
न निस्सरसि सखुरिनग्यस्यूपकारं छृतं शुभम्‌ ॥ १० ॥ 
"कृपिराज { मिरे द्वारा अच्यन्त स्नेदपूर्वक विये शये 
उत्तम उपकारको जो आप भूर नहींरदे हैः इसमे सर्वथा 
कोई आश्रयंकी बात नरी रै ( ्योमि अच्छे पुरर्पोका पेमा 
स्वभाव दी होता है ) ॥ १०॥ 
राघवेण ठत वीरेण भयृत्दस्य दुरतः। 
व्वध्ियाथं हतो वाटी श्क्रतल्यपगक्रमः ॥ ११ ॥ 
सवथा प्रणयात्‌ दछ्कंदधो राघवो नाच संद्ायः 1 
श्रातरं सम्रहितवं्टिक्ष्मणं टक्िमिवधनम्‌ ॥ १२॥ 
ध्वीरवर श्रीरधुनाथजीने ते लोक्रापवादके भयकरो दूर 
हटाकर आपका प्रिय करनेके चल्ि इन्दरतुन्य पगक्रमी 
वाटीका वध किया दै; अतः वे निदेद्‌ आपपर छित 


[1 ("व्‌ 


नहीं गीरानचन्र्य ------4 - दद्धि ५ 
न } श्रीरयान्चन्द्रजीने योभा-नम्पत्तिदी ददि करमेवाट 


नद्ध 

च 
~ 
षु 





म. 


अपने भाई ल्ध्न्णको नो नादे पान मेज = ~~ 
सपन भाड्‌ टस्न्गद तः पच्छ परर मजा टः देम रयन 


जापक प्रति उनका प्रन दी करण द ॥ १५-६२ ॥ 
त्दं परमते = जातीये कटं ऋलविदां चर! 
एु्टसष्तच्छ्दह्यामा धड््ता तु श्वरच्छभा ॥ ३३ ॥ 


७६९२ 


७७० श्रीमद्च्राद्मीकी 


क्रीयरामाय्णे 
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समयवा ॒श्नान स्लोवालगिं श्रेष्ट कपिरयज ! गापने 
सीताकी खोज करेके लिपि जो समय निशित तिया भाः 
उसे आप द्न दिने प्रणदगं पट्‌ जने नागण भूट गये 
टं । देखिये नः यह्‌ सुन्दर यरदू-्ुठ आररग्भदौ गयी ४) 
जो खिले हुए. दछितवनके पूः दयागचणनी प्रतीत दती द ॥ 
निर्मलय्रहनक्षच्रा यौः प्रणण्त्रटाटका। 
प्रसन्नाश्च दिश्वः सवाः सरितश्च संसि च ॥ ६ ॥ 
'आकादामे जवर बादल नर्द रं¡ | श्‌) नक्षघ्न निर्गट 
दिखायी देते हं । सम्पूणं द्यामि प्रका दा गमा गया 
नदिय थोर सरोवरोके जट पर्णतः खच्छ ष्टो गे ५ ॥१५॥ 
पराप्तसुद्योगकाटटं ठु नावैति दरिपुंगव। 
त्वं प्रमत्त ति व्यक्तं टक््मणोऽयसिष्टागतः ॥ ९५॥ 
ध्वानरराज ! राजा्ेकरि विय वरिजयनया्ानी तयारी 
करनेका समय जा गयादै; तु अपक कुद पताद्री नर 
हे। इससे खष्ट प्रतीत रेतारे मि थाव प्रद्रम पट्‌ गे 
दे । इरीलिये ट्रमण यौ अयि! ॥ १५ ॥ 
आर्तस्य हत्दारस्य परुषं पुरपान्तरात्‌ । 
वचनं मर्प॑णी्यं ते राघवस्य मात्मनः ॥ १६॥ 
ध्मदात्मा श्रीरागचन्द्रजीकी प्नीका अपद्रण दुभा ४ 
इसयिये वे व्रहुत दुखी रह । अतः यदि दधगणकरे गुखपे 
उनक्रा कटोर वचन भी सुनना परै तो अपको चुपचाप 
सह्‌ टेना चादिये ॥ १६ ॥ 
रुतापराधस्य हि तेनान्यत्‌ पदयाम्यहं क्षमम्‌ । 
अन्तरेणाञ्जछि वद्ध्वा टष्ष्मणस्य प्रसादनात्‌ ॥ ९७ ॥ 
'ापकी ओस्ते अपराध हया दे । अतः दाय जोटुकर 


ध्गउ्यनी भलया कामवर्‌ नियुनः द्रुण, मन्तिर्मोका यद 
गत्तप्यदटै परिः साजातो उसके दिनी ब्रात अवद्यं ब्रन | 
सतण्ल ग भय द्दूरर आयना निश्चित निचार वरता 
ग्र ्॥ १८ ॥ 
भभु समर्था हि 
परेवाप्ररगन्धर्यं वदतौ 
प्णणवान्‌ श्रीराम यर 
ता दवता-यमुर-गन्धर्वी सिति 
र्‌ गकं; ॥ ६ | 
न सक्षमः कापयितुं यः प्रसाद्यः पृनभवत्‌। 
पृर्यापक्रारं स्ना छृतपेन द्वि्ोचनः॥ २०॥ 
पि पी दाय जाटुकर मनना पु छतर पृरपकाक्राध 
द्रिटाना कदी उचिन न्दी | विक्ैषनः वट्‌ पुच्प जा 
मिन पयि दषु पनि उपकाम्ती याष ग्ववतादौ भनीर 
द्तक्च द) दन वतका अधिक ध्वनि रम ॥ २०॥ 
तस्य मेधा प्रणम्य स्यं सपुन्नः ससनुदहनः। 
राजंस्तिष्ठ सखसमये भरतु दरदो ॥८॥ 
ध्याजन्‌. | दमल्ि जाव पुत्र आर मित्रके माथ मस्तकः 
एुकाकर उन प्रणाम कीभिये गौर पनी प्रतिगापर्‌ अटल 
हेये । जगे पत्नी अपने पतिते वरामं रदुती दै, उमी प्रकार 
आप सदा श्रीरामचन्टरजीकेः अधीन ग्ध्ि॥ २१॥ 
न॒ रामरमानजद्यासनं त्वया 
कपीन्द्र युकं मनसाप्यपोदितुम्‌ । 
मनो हि ते प्रास्यति मानुषं चं 
सराघवस्यास्य सुरेन्दरवचंसः ॥ २२॥ 


चापमुद्यम्य राघ्रः। 

म्धरापरयितं जगत्‌ ॥ 1०. ॥ 
पनीध करकैः धनुपद्याय्म ट टं 
गम्य जगतो अयने वम 


: स 
¢ ~ 
वायवं 
आर 


क्षणक प्रसन्न करनेके सिवा आपके ट्य ओर कोट उचित ध्वानरराज ! श्रीराम आर ल्मणके अदिरकी 

तव्य मे नहीं देखता ॥ १७ ॥ आपको मनसे भी उपेश्ना नदीं करसनी चादिये । देवराज 

निगुक्तेमेन्निभिवौच्यो दवदव पाधिवो दितम्‌ । दुनद्रके समान तेजस्वी लक्ष्मणस्तव श्रीरखुनायजीके 

दत पव भयं त्यकत्वा त्रचीम्यचधृतं चचः ॥ १८ ॥ अल)करिकः यलकां शान तो आपके मनको टे ही" ॥ २२॥ 
इत्यप श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये किष्किन्धाकाण्डे द्ाब्रिलः सर्गः ॥३२॥ 


दस प्रकार श्रीवाहमीकिनिर्मित आधैरमायण अदिकाल्यके क्िण्किन्ालतण्डमे बसतीस्वो सगं पू हुम ॥ ३२ ॥ 
न+ 


जयथिक्ञः सर्गः 
लक्ष्मणका किण्किन्धापुरीकी शोभा देखते हुए सुग्रीवे महलमें प्रवेश करे क्रोधपू्वक 


धनुपको टंकारना; भयभीत सुग्रीवका ताराको उ 


सान्त करनेफे सिये मेजना 


तथा तारक्रा सगल्चा-वुञ्चाकर उन्हें अन्तःपुरमें ठे आना 


अथ प्रतिसमादिष्टो लक्ष्मणः परवीरहा । 
प्रचिवेदा गृहा रम्यां किप्रिकिन्धां रामश्षासनात्‌॥ ९ ॥ 
इधर गुफामें प्रवेश करनेके लिये अङ्कदके प्राथना करनेपर 
„ -शनुवीरोका संहार करनेवाले रक्षमणने श्रीरामक्री आक्ाके 
:अनुसार किष्किन्धानामक रमणीय गुफ्रमे प्रवेद करिया ॥ ९ ॥ 





द्वारस्था हरयस्तच महाकाया मदावखाः 1 
वभूवुरक्ष्मणं टा सवे प्राञ्जलयः सिताः ॥ २ ॥ 

किप्किन्धाके द्वारपर जो विशःट शरीरवाले मदावली 
वानरयेः वे सव्र लक््मणको देख हाथ जोड़कर खड़े 
हषे गये ॥ २॥ 





४ [> & 
किष्किन्धाकाण्डे जयलिराः सगेः 
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निःश्वसन्तं तु तं दष्ट कद्ध द्शस्थात्मजम्‌ । 
वभूु्हस्यस्रस्ता न चैनं पयेवास्यन्‌ ॥ २ ॥ 
दशरथनन्दन लक्ष्मणक्रो क्रोधपूर्ंक ठंवी सेसि खीचते 
देख वे सव्र वानर अल्यन्त मयमीत हौ गये थे ( इसल्यि वे 
उन्द चाये ओस्से वेरकर उनके साथ-साथ नहीं चर सके॥३॥ 
स तां रत्नमयीं दिव्यां ्वीसान्‌, पुष्पितकाननाम्‌ । 
र्यां रत्नसमाकीणां ददं महतीं गुद्ाम्‌ ॥ ४ ॥ 
श्रीसान्‌ लक्ष्पणने द्वारके भीतर प्रवेश करके देखा, 
किञ्किन्धापुरी एक वहूत बड़ी स्मणीय गुफाके सूयमे वसी 
हई है 1 वह रत्नमयी पुरी नाना प्रकारके रल्नौसे भ॑री-पूरी 
होनेके कारण दिव्य शोभासे सम्पन्न है | बहक वन-उपवन 
पूलोसे सुोभित दिखायी दिये ॥ ४ ॥ 
हम्यंघासादसस्वायां नानारस्वोपश्षोभित्ताम्‌ । 
` सर्वकामफठैचकषेः पुष्पितैरुपरोभिताम्‌ ॥ ५ ॥ 
हर्म्यो ८ धनियोकी अद्नाल्कओं ) तथा प्रासादौ 
( देवमन्दिरो ओर सजमवनो ) से वह पुरी अत्यन्त घनी 
दिखायी देती थी ¦ नाना प्रकारके रतन उसकी सोभा बदाते 
थे । सम्पूण कामनाौको पूणं करनेवाले फलोसे युक्तं लिखे 
हुए बृक्षोसे वह पुरी सुशोभित थी ॥ ५॥ 
देवगन्धयैपुतरेश्च वानरैः कामरूपिभिः । 
दिव्यमाद्याम्बरधरेः योपितां मियद्सनः ॥ ६ ॥ 
वरहो दिव्य माख ओर दिि्यि वल्ल धारण करमेवाठे परम 
सुन्दर वानर, जो देवताओं ओर गन्धवोके पु तथां इच्छा- 
नुसार रूप धारण करनेवाले थेः निवास करते हए. उस नगरी- 
की शोभा बदृतिये ॥६॥ 
चन्द्नागुरुपद्ानं गन्धैः सुरभिगन्धिताम्‌ ! 
मेरेयाणां मधूनां च सम्मोदितमदहापथास्‌ ॥ ७ ॥ 
वर्ह चन्दनः अगर ओर कमलकी मनोहर सुगन्ध छा 
रही थी } उस पुरीकी लंवी-चौड़ी सड़क भी मैरेय तथा सधु- 
कै आमोदसे महक रदी थीं ॥ ७ ॥ 
विन्ध्यमेहगिरिपरख्यैः रसदन रभूमिभिः। 
ददशं शिरिनयश्च विमलास्तच राघवः ॥ ८ ॥ 
उस पुरम विन्ध्याचल तथा सेरुके समान उँचि-ऊंचे 
महर चने थे, जो कई मंजिरुके थे ! ठक्षमणने उस रुफाके 
निकट ही निम॑रु जरते भरी हई पहाड़ नदियों देवीं ॥ ८॥ 
अङ्गदस्य गृहं रस्यं मेन्दस्य द्विविदस्य च । 
गवयस्य _ गवाक्षस्य गजस्य शरभस्य च ॥ ९ ॥ 
विचुन्मारेश्च सम्पाते सयोक्चस्य हनूमतः ¦ 
चीप्वाक्ः छुबाद्येश्च नरस्य च मद।त्मतः ॥ २०॥ 
ङषदस्य उषेणस्य तार्जाम्बदलेस्तथः । 
द्धिवक्न्रस्य नीलस्य सखुपारलघुनेचयोः ॥ ९९ ॥ 
पतेषा कपिमुख्यानां राजमाने सदात्मताम्‌ । 
दद्र गृहमुख्यानि महासाराणि कष्स्मणः ॥ १२ ॥ 


\७७१ 


उन्दने रजमार्मपर अङ्गदका रमणीय भवन देखा । 
साथ ही वयँ मेन्दः द्विविदः गवयः गवाक्ष; गजः शरभः 
विदुन्माटीः सम्पाति, सूर्याक्ष, दनमान्‌, वीराः सुबाहुः महात्मा 
नक, कुमुदः सुषेण, तार, जाम्बवान्‌; दधिषुखः सीरः सपा- 
टक ओर खनेब--इन महामनलखी बनरकशिरोमणियोके भी 
अत्यन्त सुट्‌ श्रेष्ठ भवन रक्ष्मणको दृष्टिगोचर हुए । वे सव- 
के-सव राजमागपर ही बने हुए ये ॥ ९-१२ ॥ 
पाण्डुाखरप्रकाच्ानि गस्धमाल्ययुतानि च । 
भभूतधनधन्यानि खरीरत्तैः शोभितानि च ॥ ९३ ॥ 
वे समी भवन श्वेत वादके समान प्रकारित हो ररे 
थे | उन्दै भुगन्धित पुष्पमालओंसे सजाया गया था) वे 
प्रचुर धन-धान्यसे सम्पन्नं तथा रत्नसस्या स्मणियेसि 
सुखोभित ये ॥ १३॥ 
पाण्डुरेण त॒ रेखे परिक्षिप्तं इदरासदम्‌ 1 
दानरेन्द्रगृहं रस्यं महेन्द्रसदसोपमम्‌ ॥ १४॥ 
वानर्यज सु्रीवका उुन्दर भवन इन्द्रसदनके समान 
रमणीय दिखायी देता था । उसमें प्रवे करना किंसीके ल्ि 
भी अत्यन्त कठिन था । वह्‌ वेत पर्वतकी चहारदीवारी- 
सेधिरादहूञजा था ॥ १४॥ 
शुद्धेः प्रासादक्गिखरैः कैखास्षिखरोपमेः । 
सवैकामफठैच्षैः पुष्पितैरूपदोभितम्‌ ॥ १५॥ 
कैलास-गिखरके समान श्वेत प्रासाद-रिखर तथा 
समसत मनोरथौको पूणे करनेवलि फलसे युक्त पुषित दिव्य 
चक्ष उस राजभवनकी लोभा वदति ये | १५ ॥ 


महेन्दरदत्तैः श्रीमद्धिनीलजीमूतसंनिभेः । 
[ऽ अ © 7 [ष [4 
दिव्यपुष्पफरेचष्टैः हितच्छायै मनोरमे; ॥ ९६ ॥ 


वर्हौ इन्द्रफे दिये हुए दिव्य फल-एूखोसे सम्पन्न मनोरम 
बरक्ष लगाये गये थे, जो परम सुन्दर नीठे मेवके समान इयाम 
तथा शीतल छायसे युक्त ये | १६ ॥ 
हरिभिः संचृतद्वारं विसिः राद्यपाणिभिः) 
दिन्यमाल्याच्रतं दुं तप्तकाञ्चनतोरणम्‌ ॥ १७ ॥ 
अनेक वलवान्‌ वानर दार्भ दथिवार्‌ च्ि उसकी 
ञ्योदुीपर पट्रा दे र्दे ये । वह दुन्दर मदृट दिव्य मालर्धो- 
से अकृत था ओर उस्र बाहरी फाटक पक्के सोनेका यना 
हजा या। १८॥ 
श्रवस्य गृहं रम्यं प्रविचे महावलः । 
अवायेमाणः सौसितरि्महाश्रमिव भास्करः # २८ ॥ 
महावी उमिचराङ्कमार ख््मगने ठु्रीवदे उम रमी 
भवनय ग्वे क्त्वा | नयनो स्ध्ंदेव मदान्‌ सेवकः मीत्रर 


> हए ~ = । ---- नमय [र --- ६? ~ = 
ग्राव दए हा { उन उम क्रितीने रोक-योक नहं दी ॥१८॥ 


ख खघ कस्या घधमौत्मा यानादनतलमाघरुताः । 


द्द ससमहदयात्तं दद्या ---, 2 > 
६< =" ६९ ९५ दद्‌ तन्तुर महत्‌ ॥ २९! 
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श्ातकलटवाक््र ना 
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धर्मालसा दमण सयासि तभा वितरिध चागनोमि 
सुयोमित उस भवन सत दवोदिर्योकौ पार कख कुत 
ही गुष ओर विशाल अन्तःपुर देषा ॥ १९ ॥ 
हेमराजतयर्यतवेहभिश्च वासनः । 
महा्ीस्तरणोपेतेस्तत्र तत्र समात्रनम्‌ ॥ २८॥ 
उस्म सर्द ्चोदी र मेनके ब्रहुतत पर्टगतथा 
अनिषानिक श्र धासन खले हु परे यौर उन सवपर ब्रु 
मृत्य किदीने विनरिये। उन यत्र वष अन्तःपुर मुनभिते 
दिषायी देता धरा । २०॥ 
धविश्तन्नेव सततं शुश्राव मघुरखतम्‌.। 
तन्बीगीनसमाक्षीण  समवाटपद्राक्षस्म्‌ ॥ २:॥ 
उसमे प्रवेयाकसते दी दष्मणक्र कनि ससीतं मीरी 
तान सुनाश्री पड़ी, ज वट निरन्तर भूत्ररदी श्री । वरीपाक्र 
लवयपर करो कोग कण्ठमेगा रदा गा। प्रलयतः पद्‌ ओर 
अक्षरा उद्यारण रुम ताला प्रदर्गन कसते हुए प्रि 
रहा धा॥ \६१॥ 
वद्ीश्च विविधाकारा रूपयोवनगर्विताः। 
खियः उुश्रीचभवने ददद स मदाव्रटः ५२२॥ 
मदाब्रटी टक्ष्मणने सुग्रीवे; उस अन्तःपुरं अनेक स्प- 
रंगकी ब्रहुत-सी सुन्दरी लियो देर्खी" जो रूप आर्‌ गरीवनके 
गववैमे मरी इई भी ॥ २२॥ 
दश्भिजनलम्पन्नास्तत्र  मालटछतसजः । 
चरमादयरुतव्यम्। भूपणत्तमभूपताः ॥ २३॥ 
नातृप्रान्‌ नाति चाव्यप्रान्‌ नाचुद(त्तपरिच्चद्रान्‌। 
खग्रीवाञ्चसंश्चापि टठक्षयामास्त दस्पणः ॥ २४ ॥ 
वे सव-की-सव्र उत्तम क्यं उ्यनन हई थ पटति 
गञरसे अकत र्थी, उत्तम पृष्पहार्येके निर्माणे टगी हु 
थी ओर सुन्दर आभूप्रेसि विभूपित थीं । उन सवक देख- 
केर लक्ष्मणे सुग्रीवके सेवर्कोपर भी टदष्टिपात किया; जो 
अवृप्त या असंदु्ट नदीं ये  खामीके कायं सिद्ध करेकरे चयि 
अत्यन्त पुर्तीकी मी उन्म कमी न्दी थी तथा उनके वल्ल 
ओर आभूप्रण मी निम्न प्रेणीके नहीं मे ॥ २३-२४ ॥ 
चरूजितं नृषुराणां च कञ्चीनां निःखनं तथा] 
स निश्चम्य ततः श्रीमान्‌ सोमि्िरल्ितोऽभवत्‌॥ २५॥ 
न पु्योकी श्चनकार ओर करधनीकी खनलनाहट सुनकर 
१. स्ंगीतमे वद॒ स्थान जर्यो गाने-वजनेवार्लेका सिर या 
हाथ आप-से-माप हिल जाता । यह स्थान तारकरे अनुसार 
निश्चित होता दै। जपे तितत दूसरे ताल्पर ओर चौत्रारमे 
परे तापर सम दता दै । इसी प्रकार मिन्न-मित्र तालम भिन्न- 
भिन्न खार्नोपर सम दोता ईं । वार्योका आरम्भ जीर मीत तथा 
वारयीका अन्त धसी सम्पर्‌ होता है । प्रतु गाने-वजानेके वीन- 


` . ८ “वीच भी सम वराबर्‌ आता रहता है । 


श्रीमान. मुगितरत्रुमार्‌ सन्ति द गतर ( वमत्री च्ि्योपर्‌ 
टि पदनः नण उन समामतः रकन दुघा) [ २५॥ 
सोचवेगप्रक्कपिनः शच्या न्यमरणस्यनम्‌ 
नकारः व्यान्यनं सीमा दिदाः प्ाच्धुनं पूरयन्‌ ॥ २४॥ 
सदशन पुनः सयुणीि दनकार सुनकर वीर्‌ 
ट्म गोव निम भीर भी निनि उद धाम उनि 
अपनो भवुपपर टर पी) मिना श्नि समन्त दियारण 
गृ उर | ६४ ॥ 
चारिण मदादादुय्व्ण्ः स टक्षमणः। 
तम्थावकान्तमाध्ित्य ममकावसमन्विनः ॥ ७ ॥ 
रनुकुपमरनित स्वनास्द सवाद दय मदवाटु च्म 
कुट पोषि गा धार पन्त जकन खुदा गव | श्री 
रामचन्धधीकेः कार्यी तिदिः छि वर नद प्रस शृता 
न रेष्ठ मनीन दुपरितद रग २४॥ 
तन च्रपखनेनाथ सूग्रीचः दरू्रनाधिषः। ` 
विक्लायागमनं घस्तः स चाद वगसनात्‌ ॥ २८॥ 
धनुषी रंक्ार चुनकर चानरगज नुश्रीत्र कसयवेद्रि 
लश््मण यर्दोतक आ पदु] फिर ती वरे भक संत्र्तषट्र 
अपना सिद्सन कोट्कर खदुष्र गन | २८॥ 
सङ्गदरेन यथः मद्यं पुरस्तात्‌ प्रतिवरेदित्तम्‌ । 
खुव्यक्तमेप सम्पाप्तः सोमिचिश्राटवन्सद्टः ॥ २९॥ 
वे मनदी-मन सोनने स्मे किथद्रद्ने पले मुशे जषा 
चताया थाः उम्केः अनुसार ये ध्रत्िवःमल सुमिनङ्घुमार 
टक्ष्मण अवदय दी वर्ह भागय २९॥ 
अद्वदेन खमास्यातो ज्याखनन च वानरः। 
युवुधे टष्ष्मणं प्रा्षं सुखं चास्य व्यद्युप्यत ॥ ३० ॥ 
अद्गदके दवाय उनके आगमनक्रा समायार तो उन 
पठे दी मिल गयाथा } अवर धनुपकी रंकासते वानर 
सुग्रीवको इस वरातका प्रत्यक्ष अनुभव टौ गया फ रक्षणे 
अवदय यर पदापेण किया दै फिर तो उनका मु सूख 
गया ॥३०॥ 
ततस्तासां दरिभेठः सुग्रीवः परियदरसाम्‌ । 
उवाच दहितमन्यग्र्राससम्श्ान्तसानसः ॥ ३१॥ 
भयके कारण वे मन-ही-मन पत्रा उढे ! ( लकमणके 
खामने जनेका उन्द सादस न हुआ । ) तयापि किसी तरह 
धयं धारण करके वानरश्रेष्ठ सुग्रीव परम अुन्द्री तारे 
दितकी वात चोरे-] ३१ ॥ 
किल रुटुकारणं खुश भृत्या खदुमानसः 
सोप इव सम्पप्तो येनायं राघवानुजः ॥ ३२॥ 
सुन्दरी { इनके रोपक्रा क्या कारण हो सकता! 
जिसते खभावतः कोमल चित्त हौनेपर भी ये श्रीरघुनाथजीके 
छीटे माई खपे दोकर यदौ पधारे टै ॥ ३२ ॥ 


किषिक्धन्धाकण्डे जयश्िश्चः सर्गः 
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फर पर्यसि छषारस्य रोषस्थानमनिनस्दिते 1 
न॒ सखद्वकारणे कोपमाहरे्नरपुंगवः ॥ २२ ॥ 
'अनिन्दिते ! वुग्हारे देखने कुमार लक्ष्मणके रोषका 
आधार क्या है? ये मनुष्योमे श्रेष्ठ दै! अतः विना किसी 
कारणके निश्चय ही क्रोध नहीं कर सकते ॥ ३३ ॥ 
यद्यस्य ₹ङतसस्साभिदैध्यसे सिचिदभियम्‌ 
तदूुद्ध्या सस्शघायौटुु क्िप्रमेवाभिघीयताम्‌ ॥ ३७ ॥ 
ध्यदि हमलो्गनि इनका कोई अपराध करिया हो ओर 
तुम्हे उसका परतादहोतो अपनी बुद्धिसे विचारकर रीत 
ही बताओ | ३४ ॥ 
अथवा स्वयमेवैनं द्रष्टुमौसखि भामिनि । 
वचनैः सान्त्वयुक्तैश्च प्रसादयि तुमि ॥ २५॥ 
(अथवा भामिनि ! तुम खयं ही जाकर छक्ष्मणको देखो 
ओर सान्त्वनायुक्त बातें कहकर उन्हे प्रसन्न करनेका प्रय 
करो | ३५ ॥ 
त्वद्दर्शने विश्चुद्धात्मा न स्र कोपं करिष्यति । 
नि सखीषु मदात्मानः कचित्‌ ङर्बन्ति दारुणम्‌॥ ३६ ॥ 
(उनका हृदय शुद्ध है । ठम्हारे सामने वे क्रोध नहीं 
करेगे; क्योकि महात्मा पुरुष ्ियोके प्रति कभी कठोर 
वर्तीव नहीं करते है ॥ ३६ ॥ 
स्वया सा्त्वेरूपक्रान्तं प्रसन्नेन्द्रियमानसम्‌ । 
ततः कमलपत्राक्षं द्क्ष्यास्यहसरिदमम्‌ ॥ ३७ ॥ 
(जव तुम उनके पास जाकर मीठे वचनेसे उन्दे शान्त 
कर दोगी ओर जब उनका मन खस्थ एवं इन्रयो प्रसन्न हौ 
जायेगी, उस समय मै उन शचुदमन कमलनयन लक्ष्मणका 
ददन कर्गाः | ३७ ॥ 
सा परस्लरूर् मदविद्धराश्ची 
पखुम्बकाश्चीगुणदेमसूा । 
सलक्षणा लक्ष्मणसंनिघानं 
जगाम तास नपिता्धयष्िः 1३८ ॥ 
सुग्रीवके एेसा कदमैपर शुभलक्षणा तारा ॒लक्ष्मणके 
पास गयी | उसका पतल शरीर खाभाविक संकोच एवं 
विनयते छकरा हुआ था । उसके नेत्र मदसे चञ्चल हो रदे 
येः पैर ल्डखड़ा रदे थे ओर उसकी करधनीके सुवर्णमय 
सत्न ख्टक र्दे ये ॥ ३८ ॥ 
स तां समीक्ष्यैव हरीशपलीं 
तस्थावुदासीनतया मदात्मा । 
अवाङ्मुखोऽभून्मयजेन्द्र पुः 
स्ीखंनिकश्रौद्‌ दिनिड्त्तकोपः ॥ ३९ 1 
वानर्याजकी पत्नी तारापरं दृष्टि पडते ही राजकुमार 
महात्मा लक्ष्मण अपना मुह नीवा करके उदासीन भावते 
खड़े हौ गये । लीके समीप दोनेते उनका क्रोध दूर ह्य 
गया ॥ ३९॥ 
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सखा पानयोपा् निद्धत्तलटजा 


खद्धिलादाचच चरेन्द्रसूनोः । 
उवाच तस प्रणयप्रगल्भं 


दादयं महार्थं परिसान्त्वरूपम्‌ ॥ ४०॥ 

सधुपानके कारण ताराकी नारीसुरुभ रला निवृत्त हो 
गयी थी । उसे राजकुमार लक्ष्मणकी दृष्टम कुर प्रसन्नता- 
का आभास सिला । इसय्यि उसने स्नेहजनित नि्मीकताके 
साथ महान्‌ अथसे युक्त यदह सान्त्वनापूणं बात कही-1। ४०॥ 


क्रि कोपसूं सचुजेन्द्रपु्र 
कस्ते न संतिष्ठति याङनिरेे 1 
कः दुष्कच्छक्षं वनमापतन्तं 


दावाचिमसीदत्ति नि्विशङ्ःः ॥ ४९॥ 
ध्याजकुमार ! आपके क्रोधका क्या कारणदै १ कोन 
आपकी आज्ञाके अधीन नदीं है १ कौन निडर होकर सूखे 
बक्षोसे भरे हए. वनके भीतर चारौ ओर फैरते हए दावा- 
नले प्रवेश कर रदा है ¢ | ४१ ॥ 
स ॒तस्पा वचनं श्रुत्वा सान्त्वपूर्वमशङ्धितः । 
भूयः प्रणयदृषार्थं लक्ष्मणो वाक्यमच्रदीत्‌ ॥ ४२॥ 
ताराके इस वचनम सान्त्वना भरी थी } उसमे अधिक 
परसपूवैक हदयका भाव प्रकट क्रिया गया था । उसे सुनकर 
लक्ष्मणके इृदयकी आरड्का जाती रही | वे कहने 
रगे--॥ ४२ ॥ 
किमयं कामद्धत्तस्ते दु्धसौथसंग्रहः 1 
भती भदहिते युक्ते न चैनमववुध्यसे ॥४३॥ 
“अपने स्वामीके हितम संलग्न रहनेवाटी तास ! तुम्हारा 
यह पति विषय-भोगमे आसक्त दोकर धम्मं ओर अर्भके 
संग्रहका खोप कर रदा ह । क्या तुम्ह इसकी इस अवयाका 
पता नदीं दै १ वम इसे समञ्चाती क्यो नदीं १॥ ४३ ॥ 
न चिन्तयति राज्यार्धं सोऽस्ार्शाकपरायणान्‌। 
सखामात्यपरिपत्‌ तारे काममेदोपसेवते ॥ ४४ ॥ 
(तारे ! पुरीव अपने राज्यको िसतके च्िदही प्रयास 
करता द । टमल्येग दोक दे हुए दैः परंतु दमारी इमे 
तनिक मी चिन्ता नदीं होती द| यह अपने सन्विर्वो तथा 
राज-सभाके सदस्यो रदित केवर विपव-भोर्गोक् ही मेवन 
कर रदा है ॥ ४४॥ 
स मासश्चतुरः छृत्दा पमाणं प्रुवगेभ्वरः। 
व्यतीतांस्तान्‌ मदोदयो विहरन्‌ नावयुध्यते ॥ ४,५॥ 
प्वानरराज सुगरीवने जर मदहीर्नोक्ी अवि निश्चित क्री 
थी | वे कभी वीत गये परु वद्‌ मधुपानके मदे 
अलन्त उन्मत्त टोकर स्तियेकि साथ कीटा-विदार कर रदा 
हे! उत दीते हुए. समयक पता दी न टै ॥ ८५ ॥ 


नहि धममायत्तिद्धःवथ पनपवं वदस्यते | 


च्छ ची (की 


५१९ + 9 १... ५१ 11१ ३ *६२३1१ १4 


[8 कक त चक क व 1 अ 1 1 111 1 9 अ अ 1 


पालादुर्धश्च कामश्च घर्मश्च परिद्ठीयते॥ ४६॥ 
व्ध्म सौर अवी सिद्धि निपरित्त प्रमल कसवार 
पसप लियि इम तग्र मयरपाग अच्छा नर्ध माना जत्रा 
ट; फयोकि मयपन अथः धमं ओर ऋ-न गाय 
दोत। ए ॥ ५६ ॥ 
धर्मरोषो मदास्तावत्‌ रखते छाप्रति्ुर्वनः । 
सर्थछोपश्च मिन्रस्य नाये गुणवतो महान ॥ ४७॥ 
धिरे; किये हुए उपासका यद्धि ध्रवसर्‌ अनिषर भी 
वरदला न चुकाया जायत धर्मक नि तो दराती ी¶। 
गुणवान्‌ गित्रे साथ म्ित्रताका नता दूटं जनिपर्‌ अप 
अर्थकरी भी बहुत व्रड़ी दनि उनी पडती ॥ ५८ ॥ 
भिन्नं दयश्रगुणश्चेष्टं सत्यधर्मपसयणम्‌ 1 
तद्द्वयं ठु परित्यक्तं नतु धरम व्यवस्थितम्‌ ॥ ४८॥ 
भित्र दो प्रकारे देते एक तो अपने भित्र 
अर्भसाधनमे तत्र दोता १ सीर दूसरा सत्य एवं धर्मे 
ह्य आश्रित सहता दै । वुम्दरि स्वामीने मित्रक दोर्नो ष्टी 
गुणेका परि्याग कर दिया | वदन तो मित्रक काम 
सिद्ध करतार थर न स्वयं ही धर्मं दतर) ४८॥ 
तदेवं प्रस्तुते कायै कार्यमसाभिरुत्तयम्‌ । 
तत्‌ कर्थं कार्यत्वे त्यमुद्‌।द तमहं सि ॥ ४९ ॥ 
प्टेसी सिति प्रस्तुत कार्यकी पिद्धिके द्यि दमलो्े- 
को भविष्यम्‌ क्या करना चाये? एमारे टये जो रुनित 
कर्तव्य हो, उसे तम्दी वताओ; क्येकि तुम का्वेः तस्वको 
जानती दोः ॥ ४९॥ 
सा तस्य धमो्थ॑समाधियुक्तं 
निद्राम्य वाकयं मधघुरस्वभावम्‌ । 
गतां मनुजेन्द्र कार्ये 
विश्वासथुक्तं तस्ुवाच भूयः ॥ ५० ॥ 
लक््मणका वचन ध्म ओर अर्थवे निश्चये संयुक्त था। 
उससे उनके मधुर सखमावक्रा परिचय भिकरदा था उपे 
सुनकर तारा भगवान्‌ श्रीरामचन्द्र जीके कार्यके विपये, जिसका 
प्रयोजन उसे ज्ञत हो चुका था) पुनः रक्ष्मणसे विश्वास्के 
योग्य वत वोटी--॥ ५० ॥ 
न कोपकाटः क्षितिपाटयुत्र 
न चापि कोपः खञने विधेयः । 
त्वद्थ॑कामस्य जनस्य त्तस्य 
परमाष्रमप्यरलि वीर सोम्‌ ॥ ५९॥ 
ध्वीर राजकुमार | यह्‌ क्रोध करनेका समय नदी ३ । 
आत्मीय जर्नोपर क्रोध करना मी नर्हीं चाहिये । सुग्रीवके 
मनम सदा आपका कायं सिद्ध करनेकी इच्छा बनी रदती 
. दै.।-अतः यदि उनसे कोई भूलभी हौ जाय तो उसे आपको 
--, हमा करना चाये ॥ ५१ ॥ 


तास 


यों कर्थं नाम गुणप्रश्रपः 
मुणार कुयीदषदरप्रसच्े 1 
र्वद्धिधः करोपवदां हि गच्छत 
सखच्यावमद्भस्तपसः प्रसनिः ॥ ५२॥ 
वतुमार | गर्णाति दष्ट पुर व्व्सी दीन गुणवाद प्राणी- 
परक्कमो कर सता ? ज सल्वयुणमे अनभ्र हनि 
फे कारण शाम्य-िषरीते व्यापार दग नरह सक्ताः अतएव 
ज सदूधिनास्ततो जन्म देने, वद आव्यह्या करीन 
पुसष प्रीधकेः नप्रीभूत दो रक्ता द? ॥ ५२॥ 
जानामि कोषं हनिवीगवन्ा- 
जीनामि च्छर्यम्यनच कराटस्तप्म्‌ । 
जानामि कायं च्वयि यत्छनं न- 
व्यापि जानामियद्र्न कायम्‌ 1 ५३॥ 
ध्यानग्यीर्‌ नुप्रीयकेः भित्र भगवान्‌ भरीरयमके कोधकरा 
कारण प जनती द| उनके तायं जो व्रिरम्ब हुआ 
उसे > ४ अपरिचितं रु | मुप्रीवा जो कार्यं आपके 
अधीन या ओर जि आपलो्ैनि परा किया षै, उनका 
भी मुपे पतादैततथा दस समयो आपका कायं प्रस्युतषः 
उमके विपये टमन्गोका क्या कतव्यष्ैः दमक्राभी मुपे 
अच्छी तरट्‌ शन १॥ ५३ ॥ 
तापि जानामि तथा्िषह्यं 
यं नरश्रेष्ठ शरीरजस्य। 
जानानि यस्च जनेऽवव्रद्धं 
कामेन सखुग्रीवमसक्तमद् ॥ ५४॥ 
पनरष { इख शरीरम उसन्न हुए कामका जो अस्य 
वल दैः उसको भी र्म जनती ह्र तथा उस कामद्रारय 
आदद एकर सुग्रीव जटां मक्त दारै {; वद्‌ भी मुषे 
माद्ग | सथ दी इस वत्तिभी मँ परिचितरहूंकि 
कामासक्तिवेः कारण ही एन द्विना सुम्रीवक्रा गन दुसरे किसी 
कामम नद्य गता ॥ ५४ ॥ 
न॒ कामतन्त्रे तव बुद्धिरस्ति 
स्वं वै यथा मन्युवदयं ्रपन्नः। ` 
न देशकाटौ हि यथा्थघमी- 
ववेक्षते कामरतिमैनुपष्यः ॥ ५५॥ 
भाप जो क्रोधके वशीभूत दो गये दै, इससे जन 
पड़ता टै कि कामके अघीन हुए पुखषङी खितिका आपको 
विकल शान नर्द दै, चानरकीतो वात दीक्याटे! 
कामासक्त मनुष्यको भी देशः का, अथं ओर धर्मका ज्ञान 
नही रह जता--उनक्रौ ओर उसकी हटि नदीं जाती ६।५५॥ 
तं कामद्त्तं मम संनिकृष्टं 
कामाभियोगाच्च विसुक्तलज्म्‌ | 
क्षमख तावत्‌ परयीरहन्त- 
स्त्वदृश्रातरं वानरवं शनाथम्‌ ॥ ५६ ॥ 


किम्किर्धाकाण्डे जयसिराः सगः 
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ध्विपक्षी वीरैका विनाश करनेवाडे राजकुमार ! वानर- 
राज सुग्रीव विषय-भोगमै आसक्त होकर इस समयमेरे ही 
पास ये | कामके आवेश उन्होने अपनी रजका परित्याग 
कर दिया दैः तो भी उन्दै अपना भाई समन्चकर क्षमा 
कीजिये ॥ ५६ ॥ 
महषेयो ध्मेतपोऽभिरामाः 
कामावुकामाः प्रतिवद्धमोहाः । 
अयं प्रत्या चपलः कपिस्तु 
कथं त सज्ञे सुखेषु राजा ॥ ५७ ॥ 


जो निरन्तर ध्म ओर तपस्यमिं ही संलग्न रहते हैः 
जिन्शेने सोटकरो अवरुद्ध कर दिया है--अविवेकको दूर 
भगा दियादेः वे महर्षिं भी कभी-कभी विषयामिलषी हो 
जति है; फिर जो सखभावसे ही चञ्चल वानर दैः वह राजा 
सुग्रीव सुख-मोगमे क्यो न आसक्त ह १ ॥ ५७] 
इव्येवमुक्त्वा वचनं सहार्थं 
सा वानरी लक्ष्मणसभ्रमेयस्‌ । 
सखेदं मद्विद्खष्ची 
भवंतं वाक्यमिदं ` वभाषे ॥ ५८॥ 


पुनः 


अप्रमेय शक्तिराटी लक्ष्मणस इस प्रकार महान्‌ अर्थे 
युक्तं वात कहकर मदसे चखरु ने्नवाटी वानर-पत्नी ताराने 
पुनः खेदपूवंक स्वामीके लिये यह्‌ हितकर वचन कहा-॥५८॥ 
उद्योगस्तु 
कामस्यापि 


चिराक्ञघ्तः सखय्रीवेण चरोत्तम । 
चिधेयेल तवा्थैप्रतिसाघने ॥ ५९ ॥ 
(नरश्रेष्ठ ! यद्यपि सुम्रीव इस समय कामके गुलाम दो 
रदे दै, तथापि इन्शेने आपका कार्यं सिद्ध करनेके ल्यि बहुत 
पहले ही उद्योग आरम्भ करनेकी आज्ञा दे रक्खी द ॥५९॥ 

आगता हि महावीयौ हरयः कामरूपिणः 1 
कोरीः. शतसहस्राणि नानानगनिवासिनः ॥ ६० ॥ 
‹इसके फरखरूप इस समय विभिन्न पर्व॑तोपर निवास 
करनेवले लल ओर फरो वानरः जो इच्छानुसार रूप धारण 
करनेमे समथंएवं महान्‌ पराक्रमी, यदौ उपसि हएदै।॥६०॥ 


तदागच्छ महावाहो खारि रघ्ितं त्वया । 


प्रविवेरा 


कर जो आप यीतर नदीं अयिः बादर दी खडे रह ग्ये-- 
इखके द्वारा ) आपने सदाचचारकी रक्षा की हे; अतः अव 
भीतर आइये ! मित्रभाव्से ल्ियोक्गी ओर देखना ( उनके 
प्रति माता-वहन आदिका भाव रखकर दृष्टि डालना ) 
सत्पुरुषोके ल्यि अधर्म नदीं हैः ॥ ६१ ॥ 
तारया चाभ्यनुज्ञातस्त्वरया वापि चोदितः । 
महाबाहुरभ्यन्तरमरिदमः ॥ ६२ ॥ 
ताराके आग्रह ओर कार्यकी जल्दीसे प्रेरित होकर शतनु- 
दमन सदाप्वाहु लक्ष्मण सुग्रीवकरे मदलके भीतर गये ॥६२॥ 
ततः सु्रीवमाखीनं काञ्चने परमासने । 
सहाछस्तरणोपेते ददरौद्धिव्वसंनिभम्‌ ॥ ६३ ॥ 
वर्हौः जाकर उन्दने देखा; एक सोनेके सिंहासनपर 
वहूमूरय विद्टौना विदा दै ओर वानरराज सुग्रीव सूय॑वुस्य 
तेजसी रूप धारण किये उसके ऊपर विराजमान दै ॥ ६३ ॥ 
किव्याभरणचिच्राङ्गं दिव्यरूपं यशस्वि्तम्‌ 1 
दिन्यसाल्यास्वरधरं महेन्द्रमिव दुजयम्‌ ॥ ६५ ॥ 
उस खमय दिव्य आभूषर्णोके कारण उनके शरीरको 
विचित्न शोभाहो रही थी । दिव्यरूपधारी यशस्वी सुग्रीव 
दिव्य माला ओर दिव्य वस्र धारण करके दुर्जय वीर 
देवराज इन्द्रकरे समान दिखायी दे रहे ये ॥ ६४ ॥ 
दिव्याभरणमाल्याभिः प्रमदाभिः समाव्रतम्‌ । 
संरव्धतररक्ताक्षो चभूचान्तकसंनिभः ॥ ६५॥ 
दिव्य आभूषणं ओर मालाओं अलंकृत युवती किर्या 
उन्है चारो सरसे घेरकर खडी थीं | उरन्द इस अवय्यारभे 
देख लक्ष्मणके नेत्र रोषावेशवेः कारण लारदो गये। वेउम 
समय यमराजके समान भयंकर प्रतीत दने लयो ॥६५॥ 
समां तु वीरः परिरभ्य गां 
वरास्लतस्थो वरहेमचणेः । 
सौमि्निमदीनसस्वं 
विश्णाटनेचः स विश्ाटनेचम्‌ ॥ ६६ ॥ 
सुन्दर सुवणेके समान कान्ति अर विशाट नेत्रवादे 
वीर सुग्रीव अपनी पत्नी दमाको गट अआगटिद्रन-पा्ामे 
वोधे हुए एक धेष्ठ भासनपर विराजमान ये 


द्दश्चं 


ञ्‌ ५ त्‌ [1 दारावो स कनम्‌ (4 हि ~) स 
चछर मिजभावेन सतां दारावलोकनम्‌ ॥ ६९ ॥ में उन्होने उदारहदय यर विधा नेनवादे नुमि्ाडुमा 
(सहावाह्ये ! ( दूसरेी ल्ियोको देखना अनुचित खमन्च- षमणको देखा ॥ ६६ ॥ 
इत्यप श्रीसद्रासायओे वाल्मीकीये आदिकाव्ये किप्किन्धाकाण्डे व्रयन्छिदाः स्र्यः ॥ ३३ ॥ 
इस प्रकार श्रोबारभकिनिमित आषेयमायण सदिकात्यके किष्किन्धाकाप्डमे तंतोसर्या सर्म एग हुडः ॥ ३३. ॥ 


-*----- ङस ङ "=इ-» ~~ 
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(- ता क ९५ 
चति: सर्गः 
सग्रीवका सक्ष्षणके पास जाना ओर लक्ष्मणा उरनं फएटकारना 


तमप्रतिहतं कछद्धं प्रविष्टं पुरुपपभम ] 
खुध्रीवो लक्ष्मणं एष्टा चभूव व्यथितेन्द्रियः ॥ ‡ ॥ 
लष्मण वेरोक-टोक भीतर घुम यमिमे । उन पुस्प. 
क्षिरोमणिको रोधसे भरा देख सुग्रीवकी सारी दृन्धिर्यौ 
व्यथित ए उदी ॥ १॥ 
छदं निःश्वसमानं तं प्रषरीप्तमिव तेजसा । 
तव्यं सनसंतप्तं॑ रषा द्तरथान्मजम्‌ ॥ २ ॥ 
उत्पपात एरिश्रेष्टो हित्वा सौवणंमासनम्‌ । 
मान्‌. महेन्द्रस्य यथा खटंृन द्रव ध्वजः ॥ ३ ॥ 
दशरथयपुत्र लक्षण रोपपूवेक दयी ससि खचि रे 
चे ओर तेजसे प्रज्वलित.से जान पदुते भर | यपने भाद 
कष्टसे उनके मन्म वड़ा संताप गा | उन्द्‌ साणनं आया 
देख वानरश्रेष्ठ सुग्रीव सुवर्णका चिदाखन डोदुकर कृद्‌ पटुः 
मानो देवराज इन्द्रका भटीर्मोति सजाया हुभा गदान्‌ घ्वज 
आक्रादासे प्रथ्वीपर उतर आया हो ॥ २-३॥ 
उत्पतन्तमनूत्पेतू सुमाभ्रभृतयः ल्ियः। 
खभ्रीवं गगने पृण चन्द्रं तारागणा एव ॥ 2 ॥ 
सुग्रीवके उतसते दी खमा आदि स्िर्या भी उनके पीडे 
उस िंदासनसे उतरकर खद्ी टो गयीं । सेते आकाशम 
पूणं चन्द्रमाका उदय रोनेपर तारके समुदाम भी उदित 
दोगयेर्टो॥४॥ 
संरक्तनयतः भीमान्‌ संचचार रताश्टिः 1 
चभूवावस्थितस्तघ्च कटपच्क्षो मपातिष ॥ ५ ॥ 
श्रीमान्‌ सुग्रीवके नेत्र मद्से यार्रोरस्टेये । वे 
टहलते हुए लक्ष्मणके पास आये ओर हाय जोड़कर यदे टो 
। टकष्मण वरहा महान्‌ कस्पवृक्षके समान सित ये ॥५॥ 
` रुमाद्धितीयं खग्रीदं सारीसभ्यगतं स्थितम्‌ । 
अतब्रचीह्छकष्मणः कछद्धः खतारं श्रिनं यथा ॥ £ ॥ 
सुग्रीवके साथ उनकी पदी स्माभी थी | वे लि्योके 
वीच खद दोकर तारिकाअसि धिरे टुए चन्द्रमाकी भति 
शोभा पाते ये । उन्द देखकर लक्ष्मणे क्रोघपूरवंक कदा--॥ 
खरवाभिजनसम्पन्नः सायुक्रोश्तो जितेन्द्रियः । 
कृतक्षः सत्यवादी च राजा खोके मीयते ॥ ७ ॥ 
ध्वानरराज ! पैयंवान्‌, कुढीन; दया; जितेन्धिय 
ओर सत्यवादी राजका दी संसारम आदर दोता दे ॥७॥ 
यस्तु राजा स्थितोऽधर्मे मिनाणाुपकारिणाम्‌ । 
मिथ्या प्रतिकं कुरुते को श्ंसतरस्ततः ॥ ८ ॥ 
„ „५. प्रजो रजा अधर्मम स्थित द्योकर उपकारी मिक 
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सामने की दु अवनी प्रतियकि श्री कर देता दैः 


उसे वुक्‌ असन्त प्रुर कौनद्रीगा?॥८॥ 


` श्ातमण्वायते हन्ति चप्यं ठ स्रानरत। 


आत्मानं सजनं न्ति प्रयः धृुरषानरते ॥ ९ ॥ 
व्अश्वदानती प्रतिदा कग्के उररी पति न कंरनेषर 
व्मशादरत ( अश्वविषयक अत्य ) नाक पायदोत्ताद। 
मृद्‌ पाप यन जनेपर मनुष्य मौ अर्नौतरी दयक पापका 
भागी पता ६ | एणी प्रतर मोद्रानतरिपयत प्रिाकी 
मिच्या कर दनैपर मदृखत मी्नोकि वत्र्म परप नगता ट 
तथा परिी पयपके मम उसका कायं पूर्ण कर दैनेकी 
प्रतितरा कर्के मा उम पूर्ति नद कमता चद पुच्प 
आत्मयात ओर स्यनधरः पापका भागी रोता ( पिर 
ञ परम पुय श्रीरामः समलषी दरं प्रतिशारो भिव्या 
करता द, उगकेः पायी कोट यत्ता नरी द्ध कती) ॥९॥ 
पृं छतार्था मित्राणां न तत्यत्निकरोनि यः| 
टतघ्नः सर्वभूतानां स वध्यः शरुचगेश्वर ॥ १०॥ 
ध्यानरगज | जो प्ले भित्राके द्वारा अपना कार्य षिद्ध 
करके वद्र उन भिर्घोका कोद्र उपकार नदीं करता 
द, वद रतन ध्वं सव प्रागिति लिमे चण्यदे॥ १०॥ 
गीतोऽयं त्राणा इलोकः सर्वोकनमर्स्तः 
र्य छ^प्नं क्ुखेन तज्निपोध प्रलयम्‌ ॥१२॥ 
व्कपिराज ! फ्रिमी कृतघ्नो देखकर ङुपित दए 
तरहाजीने सव न्लोगोके सिये अद्रणीय यद्‌ एक श्लोक कदा रै, 
इसे सुनो ॥ ११॥ 
गोघ्ने चेव सुरापि च चौरे धग्नयते तथा । 
निष्छृतिवि्िता सद्धिः रतघ्ने नास्ति निष्कदिः॥ १२॥ 
'गोदत्यारे, साराचीः चोर ओर व्रत भंग करनेवाले 
पुरपके ल्थि सप्पुर्पोने प्रायथित्तका विधान किया दैः 
वितु कृतघ्नके उद्धारक; कोर उपाय नही है॥ १२॥ 
अनार्यस्त्वं छन्नश्च मिथ्यावादी च वानर । 
पू छृताथों समस्य न तत्मदिकसेपि यत्‌ ॥ १२॥ 
ध्वानर | तुम अनार्य, कृतप्न ओर मिथ्यावादी हो; 
क्यौकि श्रीरामचन्द्रजीकी सह्‌।यतासे तुमने पदठे अपना काम 
तो वना लिया; विंतु जब्र उनके ल्यि स्दायता करनेका 
अवसर आयाः तब तुम कुख नहीं करते ॥ १३ ॥ 
नञ नाम छृतार्थन त्वया रामस्य वानर । 
सीताया मार्गणे यत्नः कर्तव्यः एतमिच्छता ॥ १४ ॥ 





किष्किन्धाकाण्डे पञ्चचिरशाः स्मः 
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ष्वानर ! व्दारा मनोरथ सिदध हो चुका हैः अतः 
अवर तुम्हे प्रत्युपकारकी इच्छसे भीरामकी पी रीताकी 
खोजके लये प्रयतत करना चाये ॥ १४ ॥ 


स त्वं प्रास्येषु भोगेषु सक्तो मिथ्याप्रतिश्चवः। 
न त्वां रमो विजानीते सपं मण्डूकराविणम्‌ ॥ १५ ॥ 
"परंतु ठम्हारी दशा यह हे करि अपनी प्रतिलाको चटी 
करके ग्राम्यभोगेोमे आसक्त हो रदे हो } श्रीरामचन््रजी यह्‌ 
नदीं जानते दै करि तुम मेढककी-ठी वोली वोलनेवाले 
सर्पहो ( जेते सोपि अपनेरभहमे किसी मेढकको जव दवा 
लेता दैः तत्र केवर मेदक ही वोख्ता हः दूरके लोग 
उसे मेदक ही समद्यते दै; परंतु वद वास्तवमे सपं होता 
हे) वदी दशा वम्दारी हे) ठम्दारी वात कुछ ओर है 
ओर खूप कुछ ओर ) ॥ १५ ॥ 
सहाभागेन रमेण पापः करुणवेदिना ) 
हरीणां प्रापितो राञ्यं त्वं दुरात्मा सहात्पना ॥ १६॥ 
'महाभाग श्रीरामचन्द्रजी परम महात्मा तथा दयात 
द्रवित हो जनेवाले है; अतएव उन्होने ठम-जैसे पापी ओर 
दुरात्माको भी वानयैके राज्यपर बिठा दिय ॥ १६ ॥ 


इत्यापें श्रीमद्रासायगे वाद्मीकीये आदिकाष्ये किष्किन्धाकाण्डे चतुदखिशः 


छृतं चेन्नातिजानीषे राघवस्य महात्मनः । 
स्यस्त्वं निरिैवौेह॑तो दक््यसि वाछिनम्‌ ॥ १७॥ 
ध्यदि तुम महात्मा रघुनाथजीके क्रिये हुए उपकारको 
नहीं समस्चोगे तो रीव्र ही उनके तीखे वाणेसे मरे जाकर 
वाटीका दन करोगे ॥ १७] 
त स संकुचितः पन्था येद वाली हतो गतः । 
सम्ये तिष्ठ सु्ीव सा वाकिपथमन्वगाः ॥ \८॥ 
सुग्रीव ! वाली मास जाकर जिस रास्तेते गया है, वह्‌ 
आज भी वंद नदीं हुभा द । इसलिये ठम अपनी प्रतिक्ञपर 
डटे रहो । वाटीके मागंका अनुसरण न करो ॥ १८ ॥ 
त नूनमिक््वाङ्वरस्य कासुंका- 
चराश्च तान्‌ परयस्ि वज्न संनिभान्‌ । 
तततः सुखं नाम विपेवसे खखी 
त रामकार्यं मनसाप्यवेक्षसे ॥ १९ ॥ 
(्स्षवाङवंशदिरोमणि श्रीरामयन्द्रजीके धनु्से चुट 
हए उन वन्नतुस्य ब्रारणोकी ओर निश्चय दी व॒म्दारी दृष्टि नरी 
जारही दै} इसील्ि ठम ग्राम्य सुखका सेवन कररहे हो 
ओर उसी सुख मानकर श्रीरामचन्द्रजीके कायंका मनसे भी 
विचार नहीं करे होः | १९॥ 
सर्गः ॥ ३४ ॥ 


इ प्रकार श्रोवालमीकिनिर्मित आर्षशमायण आदिकाल्यके किष्किन्धाकाण्डे चोतीसर्यो सगे पूरा हुम ॥ शय ॥ 


| भ ॥ ४७ भ 
पञ्चात्ररा. सग. 
ताराका लक्ष्पणको युक्तियुक्त वचनोदरारा शान्त करना 


तथा घ्रुवाणं सोमिनि पदीक्ठमिव तेजसा । 

अत्रवीटक्ष्मणं तारा ताराधिपत्तिभातना॥ १1 
सुमिचाकुमार लक्ष्मण अपने तेजके कारण प्रस्वलित-से 

हो रदे थे । वे जव उपर्युक्त वात कह चुकेः तव चन्द्रमुखी 

तारा उनसे योटी--)) १ ॥ 

२. ~ ध रपमरटति 

नवे ठक्ष्षण वक्तव्यो नायं पदषमहति । 

हसेणामीश्वरः श्रोतुं तव वक्जाद्‌ विशेषतः ॥ २ ¶ 
ष्कुसार लकमण ! आपको सुग्रीवे एषी वात नहीं 

कटनी चावि ¦ ये वानसौके राजा ईः अतः इनके प्रति 

कठोर बचन योटना उचित नहीं है । विदञेषतः आप-नैसे 

सु्टद्के सुख्से तो ये कदारि कट्‌ वचन इुननेके अधिकारी 

नदीदं॥२॥ 

भ * ५ ५ 

नैवार: खुीवो त इठो नापि दारणः । 

नेवादतक्थो चीर न जिद्यश्च कपीऽ्बरः ॥ ३ + 
ष्वीर ! कपिर दुभीव न इतव्न ई नदाठहैःन 

दूर हः न अस्त्यवादी ह ओैर न ङच्ल्दीषह।॥३॥ 

उपकार छतं वीरे नाप्ययं विरतः कपिः 1 

रामेण खीर सुघ्रीदो यदन्ये रणे) 2 ॥ 


सा० रा ० र< ९.९ ^~ 


भ्वीर कठक्ष्पण | श्रीरमचन्द्रजीने इनका ज उपकार 
क्रियाः वह युद्धम दृखुरके च्ि दुष्कर ६ । उसे इन 
वीर कपिराजने कमी भुलाया नदीं दै ॥ ४ ॥ 
रामप्रसादाद सीति च कपिरास्यं च श्वाभ्यतम्‌ | 
प्राप्तानि सुग्रीवो ल्मां मां च परतप ॥ “^ ॥ 

ध्युओंको संताप देनेवाले सुमित्रानन्दन ! श्रीरामचन्द्र- 
लीके कृपा-प्रखादते दी उुप्रीवने वानोके अन्नव रात्यक्ो, 
यदोः कमाने तथा रुद्धे भी प्रन्रा दै ५॥ 
खउदुःखश्षवितः पए प्राप्येदं सुखमुत्तमम्‌ । 
मराप्तकाटं न जानीते दिभ्वामि्ो यथा सुनिः॥ ८॥ 


स्ने च सं उद्ाया ई => ~+ ~ 
'्पट्ङे इन्टने ठंडा दुप्ख उठाया द । अदे दन उत्तम 





उखन्ने पाकर ये ल्मे रदे मन्ये चि इन्दे ग्र 
खख क्र यं इम ष्ट सनयय ङः इन्दर प्रप्र दृष 
मयका ज्वान ह 3 रदा ठड ठर तरट्‌ 0 पारित 
उमयक्राद्धान दी नटी र्य । ठीड उनी तर्टः ॐ दिश्वारिः 
८ 
रुनिद ननकार आनक द्य उनके कारय उमयदी नथ 
ट 
< रट्‌ ज = = 
रुषं गडा रह्‌ सम्या ल 11 ॥ 
छताच्यां किट नतक) 6 
युताच्चा [कट न्दा दुद्धं उपाण्ठ दछक्मण। 
से ऽमन्यत ल्म {~ 
हवयजमन्वत चयल्मा ष्वश्यामकचारसटस. मः ७} 
नि 
~-~-~---------------------------- ~ 
क यट (नेः दः -यड सिन्ठदे नन्द चट, 


६५५७८ 


श्रीमद्चारमीकीयरामायणे 


[क "क का पा ता वा का अ पका क का का का वा 1 


ष्ल्मण | कटते ६) चमीरा मदापूनि व्िश्राभित्रने 
धुताची ( मेनका ) नागक अप्पर्म आसक्त दीनेके कारण 
दस वर्धके समयको प्क दिन एी माना था ॥७॥ 
स हि प्राप्तं न जानीते कां काटयिद्रां चरः । 
विश्वामित्रो मदटततिजाः कि पुन्यः प्रधग्‌जनः ॥ ८ ॥ 
ध्कालका शान रखनेवार्ठामि श्रेप्र मदातेजस्ती विश्वाभि 
फोभौो जब्र भोगायक्तं टोनैपर कटका सान नदा रद्‌ गयाः 
तव किर दुरे खाधारण प्राणी कैम ग्द सकता द? ॥८॥ 
दे्धर्मगतस्यास्य परिश्रान्तस्य लक्ष्मण । 
अचिदृप्तस्य कामेषु रामः श्षन्तुमिदा्दति ॥ % ॥ 
कुमार टक्षमण | आदारः निद्रा ओर मेधरुन आदधिनो 
देके धर्मैः (जो परमि भी समानस्य पयि जाति) 
उनम सित दए ये सुम्रीव पटले तो चिरकाटतकर दुः भागने 
के कारण थके-मंदि एवं छिन्न ये | जव भगवान्‌ भीगमकरी 
कृपात इन्द जो काम-भोग प्राप्त हुए ६ उन अभोतक 
इनकी चृतति न्दी दुई ( इषीदलिये इनपे कु असावधानी दा 
गयी ); अतः परम कपाट श्रीरघुनायजीको यरद इनका 
अपराध क्षमा करना चाद्ये ॥ ९ ॥ 
न च रोपवद्धं तात गन्तुमर्हसि टक्ष्मण। 
निश्चयाथमविघ्ताय सहसरा धाच्रता यथा ॥?०॥ 
(तात लक्ष्मण | आपको यथायं व्रात जने चिना साधारण 
मनुप्यकी भोति सदसा क्रोधकरे अधीन नदीं टना चादिये।। १०॥ 
सत्वयुक्ता हि पुरुषास्त्वद्धिधाः पुरूपपभ 
अचिस्दय न रोषस्य सदसा यान्ति वदयताम्‌ ॥ १६ ॥ 
८पुखपप्रवर ! आप-जेसे सत्वगुणसम्पन्न पुरुप विचार 
क्रििव्रिनादी सदना सेपके वशीभूत नदीं दोते॥ ११॥ 
प्रसादये त्वां धर्म॑ सख्॒रीचार्थं समादिता। 
रोपखसुपन्नः संरम्भस्त्यल्यतागयस्‌ ॥ १२॥ 
ध्धर्मज् | मे एकाग्र द्दयते सुम्रीववे; च्यि आपसे कपा- 
की याचना करती हर । अप क्रोधे उत्पन्न हुए हस मदान्‌ 
क्षोभका परित्याग कीन्ि ॥ १२॥ 
रुमां मां चाष्ट राज्यं घनघान्यपन्तूनि च 1 
रामप्रियाथ सुश्रीवस्स्यजेदिति मतिम॑म ॥ ९२॥ 
प्मेय तो रेखा विदधास दे किं सुग्रीव श्रीरामचन्द्रजीका 
प्रिय करनेके चयि खमाकाः मेरा, कुमार अद्गदका तथा धन- 
धान्य ओर पञ्चओंसदित सम्पूणं राज्यका भी परित्याग कर 
सक्ते दं ॥ १२ ॥ 
समनिष्यति सुग्रीवः सीतया स राघवम्‌ । 
श्ाश्चाङ्कमिव रोहिण्या इत्वा तं राक्चस'धमम्‌ ॥ १४ ॥ 
(सुग्रीव उख अधम राक्षसका वध्‌ करकैः श्रीरामको सीता- 


२ उसी तण्द्‌ भिन्धरमुगे) ऊ नन्दमानं गद्िमीतेः माय 
गयोगा ॥ ६४॥ 
श्ातक्रोटिसहस््राणि खद्रायां किट रश्रसाम्‌। 
युनानि च पटुत्रिरात्सद्राणि दातानि च ॥ ५॥ 
व्कदन ४ ति व्याम सौ जार रोदः दत्तीण अयुतः 
दसीग जार आर दसी मौ सन्तम रहौ ६५ | १५ ॥ 
दत्या ताश्च दुधपीन्‌ राश्चसाय्‌ कानर्पिणः। 
न शक्यो रावणो एन्तु यन सा मैथिली दना ॥ १६॥ 
ध्य मच-क-सय गहनम्‌ द्रन्नुसार स्थ धारण करनेवान 
तथा टुजय {उन सवका संहार पर्यि विना गणका, त्रिमने 
गिगिदटयङुमानी सीता तरण किया ‰ चथ न्द्रो 
गकता।| :६ ॥ 
तन द्क्या रण दन्नुमसहायेन टक्ष्मण। 
राचणः क्ररक्मा च मनृग्रीत्रेण विदधोपतः॥ १७॥ 
व्टष्यण | निःमीदी ग द्ायता श्धियि चिना अकेन क्रिमी 
नरके द्वारानता उन ग्नम संम वधर पिया जा मक्ता 
ओर नक्ररमा गनणका द्री | दसन ठु्ीतरसे सायत 
सनको विदोप आावध्यवता ९॥ १७ ॥ 
पच मास्यातवान्‌ चाटी स दयभि्ता हीग्वरः। 
सगमस्तु न मव्यक्तः श्रवात्‌ तम्य त्रचीम्यदम्‌। १८ ॥ 
प्यानगयाज वाटी लद्धकेः स्नमौकी दस संख्याम परिचित 
ये, उर्न्दनि मञ्चे उनी दस नण गप्रना वतायी थी | रावण 
ने इतनी सेना मगर कमे कयि? यद्‌ तो सुमे नदीं माद 
ट| दतु दम संख्याको मेने उनके मदमे मुनाथा। वदद 
समय मं आपको व्रताण्दरीरङर || १८॥ 


त्वत्सहायनिमित्तं दहि प्रेपिता दरिपु्वाः। 

भानेतुं चानरान्‌ युद्धे खु्रह्टन्‌ हरिपुङ्गवान्‌ ॥ १९॥ 
'आपकी सटायतकरे लय बुपीवने बरहुतैर श्रेठ वानर्ोको 

युद्धे निमित्त संख्य वानर वी्ोकी भेना एकत्र करलेके 

स्यि भेञजरक्लारे ॥ १९॥ 

ताश्च प्रतीक्चषमाणोऽयं विक्रान्तान्‌ खुमहावलान्‌। 

राघवस्याथसिद्धचश्चं न नियति हरीश्वरः ॥ २०॥ 
ध्वानरराज सुभ्रीव उन महावरटी ओर पराक्रमी वीरोके 

निकी प्रतीक्षा कर रदे ६ । अतर भगवान्‌ श्रीरामका कायं 

तिद्ध करने ल्यि अभी नगरसे बाहर न्ह निकल 

रके ॥ २०॥ 

छता खस्था सौमित्रे खम्रीवेण पुरा यथा 1 

अदय तै्वानरेः सर्वैरागन्तव्यं मष्टावङैः ॥ २२॥ 
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८सुमिानन्दन ! सुरीवने उन सवके एकतर होनेके चयि 
पक्से दी जो अवधि निशित कर रक्खी दै, उसके अनुसार 
उन समस्त महावली वानरको आज दी य्ह उपस्यित हो 
जाना चदे ॥ २१॥ 

५ ५ [कष 
ऋक्षकोटिखदस्राणि गोलाङमूरश्तानि च । 
अद्य त्वासुपयास्यस्ति जहि कोपमरिद्म | 
कोध्योऽनेकास्तु काङ्कत्स्थ कपीनां दीतततेजसखास्‌॥२२॥ 


श्ञन्रुदमन लक्ष्मण } आज आपकी सेवम कोटि सख 
( दस अख ) री, सौ करोड़ ( एक अ ) छगूर तथा 


ओर भी वदे हुए तेजवारे करई करोड वानर उपसित हेगि । 
इयय आप क्रोधको त्याग दीज्ि ॥ २२॥ 
तव हि स्ुखमिदं निरीक्ष्य कोपाद्‌ 
द्वतजस्मे चयने निरीक्चमाणाः | 
हरिवरवतिता न यान्ति हान्ति 
प्रथसभयस्य हि राड्िताः स सवौः॥२३।॥ 
आपका मुण्ठ क्रोधते तमतमा उठा दै ओर अखे रोषसे 
खख हो गयी ह । यह्‌ सव देकर हम वानरराजकी लियोको 
सान्ति नदीं मिक रदी दै । हम सव्रको प्रथम भव ( वालि- 
वध ) के समान ही किसी अनिष्टकी याचद्धा द रदी द, ॥२२॥ 


इत्यप श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये किष्किन्धाकाण्डे पञ्च्िदाः सर्म: ॥ ३५ ॥ 


दस प्रकारं श्रीषाट्मीक्रिनिर्भित आषरमायण आदि काल्यके किच्छिन्धक्राण्डमें 


वो समं पुरा हुज ॥ २५ ॥ 
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(९ 
सुग्रीवश्च अपनी लघुता तथा श्रीरासकी सहत्ता बताते हए लक्ष्मणसे क्षमा मगना ओर 


लक्ष्पणक्षा उनष्ी प्रशंसा करके उन्दें 


इव्युकस्तारया वाद्यं प्रधरितं धमसंहितम । 
खुदुखभावः सौमि्चिः भरतिजयरष्ह तद्वचः ॥ १ ॥ 
ताराने जव्र इस प्रकार धमके अनुकूल विनययुक्त बात 
कही; तव कोमल स्वभाववाले सुमित्राक्कुमार रक्ष्मणने उसे 
सान लिया ( क्रोधको स्याग दिया) ॥ १॥ 
तस्िन्‌ प्रतिगृहीते तु चष््यि दरिगणेश्वरः । 
लक्ष्मणात्‌ उुमहत्ासं वं क्िन्तमिवाच्यजत्‌॥ २ ॥ 
~ उनके द्रवाय तारकी बात सान ली जनेपर वानरयूथ- 
पति सुग्रीवे लक्ष्मणे प्राक्च दोनेवके यहान्‌ भयकरो भीगे 
हए वख्की मेति त्याग दिया ॥ २॥ 
ततः कण्ठगतं माल्यं चिच्नं बहुगुणं महत्‌ । 
चिच्छेद विमदश्रासीत्‌ सुग्रीवो वानरेभ्वरः ॥ ३ ॥ 
तदनन्तर वानरराज सुग्रीवने जपने कण्ठमे पड़ी दुई एल 
को विचिः विश्षार एवं बहुयुणस्पन्न माला तोड़ डाखी 
ओर वे मदे रदित दो गये ॥ ३॥ 
स॒ लक्ष्मणं भीमवलं सवेवानरसत्तमः। 
अब्रवीत्‌ प्रथितं चाक्षयं सुग्रीवः सस्प्रहषेयन्‌ ॥ ४ ॥ 
फिर समस्त वानरोमे क्षियेमणि सु्रीवने भयेकर वलयाटी 
लमणका हषं वदते हुए उनसे यद विनयवयुक्तं चात 
कटी-- ४ ॥ । 
रणा श्रीश्च कीर्तिश्च कपिरास्यं च दाभ्वतम्‌ । 
रामप्रसादात्‌ सौमित पुनश्चा्षमिदं मया ॥ ५॥ 
पयुभित्राकरुमार ! मेरी श्रीः कीति तया सदासे चला 
आता हुआ वानयेका राज्य--ये स्वं नष्टो चुके ये। 


अषले साध्‌ चटनेष्े लिये कहना 

भगवान्‌ श्रीरामकी कृपते ही मुञ्चे पूनः इन सवकी प्राप्ति 

हुईं ३ ॥ ५॥ 

कः शक्तस्तस्य देवस्य ख्यातस्य स्वेन कर्मणा 

तादथं प्रतिकुर्वीत अदोनापि अ्रपालमज ॥ ६॥ 
"राजकुमार ¡ वे मगवान्‌ श्रीराम अपने कर्मेति दी स्त्र 

विख्यात द | उनके उपकारका वैसा दी व्रदला अंदामाचसे 

भी कोन चुका रकता दे १॥६॥ 

सीतः प्राप्स्यति धर्मात्मा वधिष्यति च रावणम्‌ । 

सहायमायेण मया राघवः स्वेन तेजसा ॥ ७ ॥ 
प्घरमास्म श्रीराम अपने दही तेजप्रे रावणकरा वध करे 

ओर सीताको प्राप्त करेगे! में तो उनका एक्‌ दच्छ 

सदायकमाच्र रटूमा ॥ ७ ॥ 

सष्टायकृत्यं क्रि तस्य येन सक्त मटाद्रमाः 

गिरिश्च चखुधा येव याणेनेकेन द्वारिताः॥ ८ ॥ 
'जिन्टौने एक दी वाणते स्रात बदटृ-वह्‌ ताद व्रत; पवतः 

पथ्वी, पाताल गौर वयँ रटनेवाटे दैत्ये भी विदीर्ण करर 

दिया याः उनको दृखर किंखी नदायक्की आवद्रय्ना भी 

क्वाहै१॥८॥ 

धठर्विस्फारमाणस्य यम्य शाब्देन लक्ष्मण । 

सरटा कम्पिता भृमिः सदायैः कित तन्ययं॥ म ॥ 

रम्य उदखद्ं 


(4 
टा न शण" क 
उट ~ ड ; 


सयव] 


ष्टष्मयं { [दनक धनुष तदत 
पवर्तोरदित एर्व क्र 
रमार! ९॥ 
असुयां नरन्द्रम्य 
राच्छ्तो सवणं हन्तुं 


द्नरय 


स्पा 


ष्पा 


करिष्येऽहं नरम । 
दै. ^~ = 
वैरिणं सपुरत्सरम्‌ ॥ १०॥ 


"न 
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ध्नरभ्रे ! म सो पैरी रावणका वध कमेक द्यि अर 
गामी मेनिकोम्ित याना कसवाके ग्गज श्रीयमवेः पीट 
पीठे चर्दगा॥ १०॥ 
यदि किचिष्तिकान्तं विश्वासात्‌ प्रणयेन चा। 
प्रेष्यस्य श्चमितव्यं मत कथिन्नापराघ्यनि ॥ ?२॥ 
पव्रिद्वास अधवा प्रेमके कारण यदि कादर अथराध ब्रन 
गया तो मृक्न दासके उमर अपराधो श्रमणा कर्‌ दना 
चाहिये; क्योकि एेसा कोट सेवक द्र टै मिण कमी न 
अपराधटोतवादीनष्र ॥ १६१ ॥ 
द्तिं तस्य त्रुवाणस्य खग्रीचस्य महात्मनः 
अभवह्टक्ष्मणः प्रीनः प्रेम्णा चद्रसुघाच दह ॥ २॥ 
मटास्पा सुग्रीवः पेखा कटमेपर लष्मण प्रगन्न हो गये चीर 
ब्रह प्रेमे दस प्रकार बोट) १२॥ 
सर्वथा हि मम भ्राता सनाथो वानरेश्वर । 
त्वया नाथेन सुग्रीव प्रथितेन विदोपतः॥ २३॥ 
व्वानस्यज सुग्रीव ! विद्ेपतः तुग-सैमे विनयी 
दायक्रको पाकर मेरे भार्‌ श्रीराम सर्वथा सनाय] १३॥ 
यस्ते श्रभावः सु्ीव यच ते द्ौचमीरश्रम्‌ 1 
असत्वं कपिराज्वस्य श्रियं भोक्तुमचुत्तमाम्‌ ॥ २८ ॥ 
सुग्रीव ! पुम्दारा ओ प्रभाव ६ ओर तम्र दृदयं 
जो इतना शुद्ध भाव ट, इससे तुम वानरगय्यकी परम उत्तम 
लक्ष्मीका सदा दी उपभोग करनेके अधिश्री टो ॥ १४ ॥ 
सहायेन च सुम्रीव त्वया रामः प्रतापवान्‌ । 
वधिष्यति रणे राचूनचिरन्नाज संशयः ॥ १५ ॥ 
धसुप्रीव ! तम्द सायके रूपम पाकर प्रतापी श्रीराम 


श्रीमदूचात्मौकीयसामायणे 
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रणमूर्ि सपने यत्रि सीनद्री नथ शर दानम) दरस 
संशय नदी ध॥ १५॥ 
धर्मद्रम्य दतस्य संग्रामप्चनिवर्तिनः। 
उपपन्नं च युक्तं चस्य लय भावितम्‌ ॥ {६॥ 
वमुग्रीच | नुम भमन कुलज तया युर कमी पीटरन 
दिनानिननि द | तम्य यद माधय सर्वया यूरििगतर सरीर 
उमिनष ॥ १६ ॥ 
दपः सनि सायं क्राऽन्या भापितुमर्टनि। 
वर्जयिक्छा मम व्यष्टं स्रं च वानगखन्तम ॥ २५॥ 
व्वानरधिगोगपो | दृग भीर भर्‌ वदु मादक दछदु- 
नर दूसगनौन या विद्र ठ, मो पम साप्यं देति 
दए भी एमा न्रतनापूणं चनन क 7४ ॥ १७ ॥ 
सटद्राश्चासि साम्रण दिक्रमरण व्देन च। 
सदायो देवनैर्दूलध्िगय दरिपुंगय॥ १८॥ 
वफपिराज ! लुम वर ओर्‌ पराम भयवन्‌ श्रीगमकरे 
चरावर ष्ट | देवतानि द्धी दमे दील च्वि वुम-तमा 
सटायक प्रद्रान त्या ^ ॥ १८ ॥ 
कितु दीघ्मिना चीर निष्करमन्वं मधा सद्‌] 
सान्त्वयस्य वयस्यं च भार््ादरणदुःखितम्‌ ॥ ९२॥ 
पितु वीर {अव नुमर्ा्िद्ी मरै माय दस पुरीष 
चादर निकल । ठुमरि भित्र अपनी पत्नीके अपदरगणते बहुत 
दुली ट| उन्दं क्टकर सान्स्नादो ॥ ६९॥ 
यव्च शोकाभिभूनस्य श्रुत्वा रामस्य भाप्रितम्‌ । 
मया त्वं परुपाप्युक्त स्तत्‌ श्वपस्य सले मम ॥ २० ॥ 
°पे ] दोकमग्न श्रीरामक्रे वचने कनो मुनकर जोर्मने ुम्दरि 
प्रति कोर वाते कट्‌ दी ६) उनके विये मुस क्षमा करो*॥२०॥ 


इत्या श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये जाद्रिकाव्ये करिच्छिन्धाकाण्ठे पटव्ितः सर्गः ॥ ३६ ॥ 
इस प्रकार श्रीवाटमीकिनिर्मित आधरणतायण अदिकाव्यकरे दिष्किन्वाकाण्डमे उतमया सरम पुर हुभा॥ २६॥ 


+~ 





सप्तविंशः सग॑ः 
सग्रीवका दमान्‌ जीको वनरसेनाके संग्रहके छ्य दोबारा दत भेजनेकी अज्ञा देना, उन दूतोसे 
राजाकौ आज्ञा सुनकर समस्त वानर्ोका किष्किन्धा चये प्रख्यान ओर दूतोका लोय्कर 
सुग्रीवको भेट देनेके साथ हौ वानरोके आगमनका समाचार सुनाना 


पवमुक्तस्तु सुभ्रीवो लक्ष्मणेन महत्मना 1 
हनूमन्तं स्थितं पादवं यचनं चेदमन्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 
मदात्मा लक्ष्मणने जव एेसा कद्‌ तव सुग्रीव अपने 
पास दी खड़े दए. इनुमानजीते ्यो बोटे--॥ ९ ॥ 
मदेन्द्रहिमवदधिन्ध्यकैासक्षिखयेषु च । 
मन्दरे पाण्डुरिखरे पञ्चदटेषु ये स्थिताः ॥ २॥ 
तरूणादित्यवर्णपु श्चाजमानेषु नित्यश्चः। 
पवतेषु सश्रुद्रान्ते पश्चिमस्यां त॒ ये दिि॥३॥ 


आदित्यभवने चैव गिरो ल्ध्यास्रसंनिभे। 
पद्माचख्वनं भीमाः संधिता हरिपुंगवाः ॥ ४ ॥ 
अस्ननामग्बुदसंकाश्ताः कुरेनद्रमरौजसः 
अञ्जने पर्वते चैव ये वस्सन्ति श्ुवंगमाः॥ ५॥ 
महाशेलगुदाचासाः चानसाः कनकश्रभाः। 
मेरुपाद्वगतश्चेव ये च धूम्रगिरिं धिता ॥ ६ ॥ 
तखूणादित्यवणोश्च पच॑ते ये महारणे । 


-पिवन्तो मधु मैरेयं भीमवेगाः प्ुवेगमाः ॥ ७ ॥ 


क्विष्किर्धाकाण्डे सक्तवः सरमः 
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वनेषु च छुरम्येषु खुगन्धिषघु महत् च । 
तापखाश्रमरस्येषु वनान्तेषु समन्ततः ॥ ८ ॥ 
तास्तोस्त्वमानय क्षिप्रं पथिन्यां सववानरान्‌ । 
सामदानादिभिः कट्पेवौनरेवंगवत्तरेः ॥ ९ ॥ 
४मदेनद्रः हिमवान्‌, विन्ध्य, कैलास तथा छेत रिखर- 
वाटे मन्दराचल--इन पोच पर्वतोके शिखर्थेपर जो श्रे 
वानर रदते दैः पश्चिम दिशम समुद्रके परवर्ती तटपर प्रातः- 
कालिक सू्ध॑के समान कान्तिमान्‌ ओर नित्य प्रकाशमान 
पर्वतोपर जिन वानरोकरा निवास दै, भगवान्‌ सूर्यके निवास- 
स्थान तथा संध्याकराल्कि मेघममूहके समान अरुण व्णवाले 
उदथाचरु एवं अस्ताचख्पर जो वानर वास करते हैः 
पद्माचल्वतीं वनका आश्रय लेकर जो भयानक पराक्रमी 
वानर्रिरोमणि निवास करते है, अज्ञनपर्वतपर जो काजल 
ओर मेधकरे समान काठे तथा गजराजकरे समान महावली 
वानर रदते दद वडे-वडे पर्वतोकी गुफाओंमें निवास करनेवाठे 
तथा मेस्प्व॑तके आसपास रहनेवाठे जो सुवणंकी-सी 
कान्तिवाले वानर हैः जो धूम्रगिरिका आश्रय लेकर रते ह 
मेरेय मधुकरा पान करते हुए जो महारुण पर्वतपर प्रातः- 
कालके सूयंकी मति लक रगके भयानक वेणद्याटी वानर 
निवास करते दै तथा सुगन्धसे परिपूर्ण ॑९वं तपखियोके 
आश्रमे शोभित बडे-वड़े रमणीय वनां ओर वनान्ते 
चारौ भोर जो वानर एते ई भूमण्डलके उन सभी बनसको 
ठम शीघ्र यहो ले आओ । शक्तिशाखी तथा अत्यन्त वेगवान्‌ 
वानरोौको भेजकर उनके दवारा सामः दान आदि उपायोका 
प्रयोग करके उन सको य्ह बुल्वाओ ॥ २--९ ॥ 
प्रेषिताः प्रथमं ये च मयाऽऽक्ञाता महाजवाः । 
त्वरणा्थं तु भूयस्त्वं सम्प्रेष्य हरीश्वरान्‌ ॥ १० ॥ 
(मेरी आक्ञासे पदठे जो महान्‌ वेगशाखी वानर भेजे 
गये दै उनको जल्दी करनेके लिये प्रेरणा देनेके निभि 
त॒म पुनः दरे शरेष्ठ गनर्येको मेज ॥ १० ॥ 
ये प्रसक्तश्चि कामेषु दीर्घसू्ाश्च वानराः । 
इष्टानयसर ताञ्शीधं सवोनेव कपीश्वरान्‌ ॥ १९॥ 
धजो वानर कामभोगमे फषे हुए हौ तथा जो दी्वसूञी 
( परतयेक कायेको विलम्बसे करनेवाठे ) हो, उन सभी 
कपीश्वरोको शीघ य्ह ठे आओ ॥ १९॥ 
अदोभिर्देलमियं च नागच्छन्ति ममाक्तया । 
हन्तव्यास्ते दुरात्मानो राजश्चासनदुषक्ाः ॥ १२॥ 
“जो मेरी आज्ञासे दस दिनके भीतर यह न आ जरयः 
राजाज्ञाको कलद्िति करनेवाठे उन दुरात्मा दानर्येको मार 
दार्ना चाहिये ॥ ९२ ॥ 
तान्यथ सहस्राणि कोट्यश्च सम शासनात्‌ । 
भयान्तु कपिखिहानां निदेशे मम ये सिताः ॥ १३ ॥ 


जो मेरी आज्ञाके अधीन रहते हौ, रेते सेकः 
हजार तथा . करोड वानरसिंदह मेरे आदेशसे जार्ये ॥ १२॥ 
मेधपवैतसंकाश्गदखदयन्त इवाम्बरम्‌ 1 
घोररूपाः कपिधे्ठा यान्तु सच्छासनादितः ॥ १४॥ 
“जो मेष ओर पर्वतके समान अपने विशार शरीरसे 
आक्राशको आच्छादित-सां कर ठेते ईः वे घोर रूपधारी 
ष्ठ॒ वानर मेरा अदेश मानकर यहे यात्रा करे । १९४ ॥ 
ते गतिज्ञा गति गत्वा पथिव्यां स्ंवानसः \ 
आयन्तु हरीन्‌ सर्बास्त्वरिताःखासनान्सम ॥ १५॥ 
'वानरयैके मिवासस्यानेको जाननेवाले समी वानर 
तीतर गतिसे भूमण्डलमे चास ओर जाकर मेरे आदेशते उन- 
उन स्थानके सम्पूरणं वानरगर्णोको तुरंत यर्दा > आवः ॥ १५॥ 
तस्य वा्तरराजस्य श्रुत्वा वायुञ्ुतो वचः । 
दि्च॒ सवख विकान्तान्‌ प्रेषयामास वासान्‌ ॥ १६॥ 
वानरराज सुग्रीवी वात सुनकर वायुपुत्र हनुमान्‌जीने 
सम्पूणं दिदाओंमे बहुत-से पराक्रमी वानरौको मेज ॥ १६॥ 
ते पदं विष्णुविक्रान्तं पतत्तिज्योतिरष्वगाः । 
प्रयाताः प्रहिता राज्ञा हरयस्तु क्लणेन दै ॥ १७ ॥ 
राजाकी आज्ञा पाकर वे सव वानर तत्काल आकारा 
पक्षियौ ओर नक्षत्रोके मा्गसे चर दिये ॥ २७ ॥ 
ते समुद्रेषु भिरिषु वचनेषु ख सरस्छ । 
वानरा वानरान्‌ सवौन्‌ रामहेत।र्चादयन्‌ ॥ १८ ॥ 
उन वानसेने समद्रोके किनरे, पर्वर्तोपरः वेमि ओर 
सरोवररोके तयोपर रदनेवाले समस्त वानरोको श्री रमचन्द्रजीका 
कायं करनेके ल्य चल्नेको कदा ॥ १८ ॥ 
सठव्युकालोपमस्याज्ञां राजराजस्य चाराः 1 
सुम्रीवस्याययुः श्रुत्वा उखउु्रीवभयद्यङ्किताः ॥ १२९॥ 
अपने सम्रार्‌ वुग्रीवक्राः जो त्यु एवं कालके समान 
भयानक दण्ड देनेवाले थे, आदेश सुनकर वे भी वानर 
उनके मयते धर्स उठे ओर वुरत दी किंण्किन्धाक्षी र 
प्रयित हुए ॥ १९ ॥ 
ततस्तेऽञ्जनसंकाश्ा गिरेस्तसमान्महदावटाः । 
तिखः कोटयः शवंगानां निवेयु्य॑त्र साघवः ॥ २० ॥ 
तदनन्तर कलल गिरिते काजख्के टी समान कटे ओर 
टान्‌ वल्वान्‌ तौन करोड वानर उस स्थानपर जानेके 


चि निकटः जडो श्रीरदुनायनी विरज्मानये ॥ २० ॥ 


५ 





अस्तं यच्छति यत्राकरस्वदस्िन्‌ गिरिवरे र्ताः। 

संतषटेमवणीभास्तसात्‌ कोटय द च्युताः॥ २१ ॥ 
जदो सदेव अन्त टोते ह उ श्रे पचंतपर रदनेवाटे 

दख करोड वानरः जिनकी कान्ति तये दुर चुवर्के उमान- 


< वसि किण्किम्धाङे चिं चे क 
गः वदट्‌ाउ [क प्कन्दाक् ट्व उ || २१ ॥ 


श्रीमद्वमीक्रीयसामायणो 
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७८२ 
[प ५ ॐ ए श 
कोलासदिण्वरेभ्यश्च लिदकरेसरवयसाम्‌। 


ततः कोटिसहस्राणि चनरापां समागमन्‌ ॥ २२॥ 
गटारतरे निन्य चिदे अयाटकी-री दमत कान्ति 
वाटे द्धम अरव वानर आ ॥ २२॥ 
फ़टमृनेन जीवन्तो हिमवन्तमुपाध्रिनाः। 
नेवं करादिसदस्राणां सहस्रं समव्रत्तन ॥ २३॥ 
जञ टिपन्यवर सदृकर कल्टमूटमे ग्ीवननिवायं कर्ते 
गेये यनर एनः नीली गग््वर्मि वद अधि | २३॥ 
अद्लास्कसमानानां भीमानां भीमकमणाम्‌ । 
विन्ध्याद्वानरकोटोनां सहस्वाण्यपनन्‌ द्रुनम्‌ ॥ २४ ॥ 
विन्ध्याचल पर्वते मदन्यः 
भयानक परल्रमी भयंकर स्पधारी वानिराकरी द्म अगव 
सेना वड वेगम करिजिन्धामे आयी ॥ २४॥ 
क्षीसेदवटानिटयस्तमादवनवासिनः । 
नारिकेलाशन।(दचेव तत्गं संख्या न चिग्रत ॥ २५॥ 
क्ीरममुद्रके किनारे आर तमाटवन्मे नारियल स्वाकरर 
रटनेवालि वानर इतनी अधिक संख्य्मि आये रिः उनकी 
गणना नीद सकती थी ॥ २५॥ 
चनेभ्यो गद्रेभ्यश्च सरिद्धश्श्च मदावलाः। 
आगच्छद्‌ वानरी सेना पिवन्नीव दिवाकरम ॥ २६॥ 
वनोति) गुकार्जोतति ओर नदियोके विने अर्ंख्य 
सदावी वानर एकत्र हण | वानर्योकरी वद सारी तना 
सूयदेवक पीती ( आच्छदित करती ) टदर्दृ-सी आयी ॥२६॥ 
येतु त्वारथितु याता वानराः सववानरान्‌ । 
त वीरा दिमवच्छटे ददययुस्तं महाद्रुमम्‌ ॥ २७॥ 
जो वानर समस्त वानरक्रो शप्र अनिके दिये त्रेरिति 
करनक्रे निमित्त किष्किन्ध दुव्राया भेजे गये ये, उन 
वीर्येने हिमालय पवेतपर उम्र प्रसिद्ध विशाल वृक्षक देखा 
( जो भग्वान्‌ संकरकी य्ञश्ालामे दित शा ) ॥ २७॥ 
तस्मिन्‌ भिगिषिरे पुण्ये यको माहेश्वरः पुरा । 
सर्वं देवमनस्तोपो वभूव  खउुमनोरमः ॥ २८ ॥ 
उस पवित्र एवं श्रे पर्व्॑तपर पूर्वक्राल्मे भगवान्‌ 
दंकसरफरा यञ्च भा थाः जो सम्पूणं देवत्ताजकि मनको संतोष 
देनेवाक्ा ओर अयन्त मनोरम था ॥ २८ ॥ 
अन्ननिस्यन्द्‌जातानि मूलानि च फलानि च । 
अग्रतस्वादुकस्पानि दृदद्युस्तच वानसः ॥ २९॥ 
उस पवंतपर खीर आदि अन्न ( दोमद्रव्य ) से पत 
आदिक्रा सराव हुजा था; उससे वरौ अभृतके समान 
इत्यप श्रीमद्रामयमे 


मम्रान सलार रमन्‌ द्र 


स्याद्र य पीर पूठ उन्नद्रण त्र उन फरक उन 
नानरगनि दला ॥ २९ ॥ । 
नदन्नसम्भयं प्रियं कलटमृद्टं मनादयम्‌ | 
यः क्रशित्‌ सद्दश्नानि मामं भवति तर्पितः ॥ २०॥ 
ठन धनम उन्न द्रुण्‌ उम दन्य एनं मनोर फट 
मृन्ट्छो जा्लिद रक वार लादता गाः नद एत मानक 
उमम ति मेमा ग्रता था || ३० ॥ 
नानि मृद्टानि दिव्यानि फलानि च फल्यादानाः। 
ओीवध्रानि च दिव्यानि नगुरिषुंगवाः ॥3;॥ 
प्यारा करमन उन नानरदिगामधियोि उन दिव्य 
मूली ओर दिव्य यीवधकि अवने साथ दिया ॥३१॥ 
नस्मा्च यप्नायननात्त्‌ पुष्पाणि सरमीणिच। 
आनिन्युवानसया ग्वा सग्रीवप्रियकारणात्‌. ॥ ३२॥ 
यर्दा जकर उस यगमल्टुयम प्रनत व्रानिर सुग्रीवरका 
प्रियकर्म दिये नुगन्ित वुष्पमी न्ने श्वरे ॥ ३२॥ 
नेतु सवं दगिविराः प्रित्या सर्ववानरान्‌ । 
संचादुगित्वा त्वस्तिं यृध्रानां जग्पुरत्रतः ॥ २२॥ 
चे ममल प्र वानरे मूगण्टरट्के संमपूर्ं व्रानर्योको 
तुरंत चरनैका अद्रिश देकर उनके यूर्धोकि पर्टुचनेके पदले 
षी सुप्रीवकरे पाम जा गय | ३३॥ 
त तु नन सुहर्तन कपयः दीघ्रचारिणः। 
किष्किन्धां स्वस्या प्राप्ताः खुन्नीचा यच्च वानरः ॥ ३४॥ 
वे दीप्रणमी वानर उभी सुदूतम चलकर बड़ी 
उतावटीकरे साय किणकिर्पापुरीरमे जर वानरराज सुग्रीव येः 
जा पहुचे ॥ ३४॥ 
ते गृहीस्वौपधीः सर्वाः फलमूलं च वानराः! 
तं प्रतिग्राहयामासुवेचनं चेदमघ्रुचन्‌ ॥ २५॥ 
उन सम्पूर्णं ओष्रधियो ओर फल-मूोो टकर उन वानरयनि 
सुम्रीवक सेवामे अपिंत कर दिया ओर इस प्रकार कहा-॥ 
स्व परिखाः शैलाः सरितश्च वनानि च। 
पृथिव्यां वानराः सवं दासनादुपयान्ति ते ॥ २६॥ 
"महाराज ! हमरोग समी पवतो, नदि्यो ओर वर्ने 
धूम आये । भूमण्डलके समस्त वानर आपकी आज्ञा 
यर्दा भरहे हः ॥ ३६॥ 
एवं श्रुत्वा ततो दृष्टः सुग्रीवः उवमाधिपः 1 
प्रतिजया च प्रीतस्तेषां सवस्रुपायनम्‌ ॥ ३७॥ 
यद्‌ सुनकर वानरराज सुप्रीवकरो बड़ी प्रसन्नत। दुई । उन्दने 
उनकी दी हुई शरी भेंट-सामम्री सानन्द ग्रहण की ॥३५७॥ 


वाद्मीकीये आदिकाव्े किष्किन्धाकाण्डे स्त्रः समैः ॥ ३७ 


द प्रकार श्रीवा्मीकिनिर्मिते मपेरमायण नदिकान्यके व्रिषविन्धाकाण्डमे सैतीसर्वो समं पुरा हुआ 1 २७ ॥ 


यकि कि वकण 


किष्किन्धाकाण्डे आण्रा्चिशः सैः ७८३ 


४ [कजं ५ 
अषटत्रशच' सग. 
रक््मणक्तहित सुग्रीवका भेणवान्‌ श्रीरासके पास आक्र उनके चरणे प्रणाम करना) 


शरीरामका। उन्दे समञ्चाना, सुभ्रीषक्रा अपने कयि हए सैन्यसंग्रहविषयक उद्योगको 
बताना ओर उसे सुनकर श्रीराएका प्रपन्न होना 


प्रतिगृह्य च तत्‌ सव॑मुपायनसुपाहतम्‌ । 
वानरान्‌ सास्त्वयित्वा च स्वानेव उयसजंयत्‌ ॥ ₹ ॥ 
उनके ख्ये हुए उन समस्त उपहार्योको ग्रहण करके 
सुग्रीवने सम्पूणं वानरोक्रो मधुर वचरनोद्राग ॒सान्त्वना दी ) 
फिर सको विदा कर दिया ॥ १॥ 
विसजयित्वा स हरीन्‌ सहस्रान्‌ ऊतक्रमेणः | 
मेने कृताथमत्मानं राघवं च महाबलम्‌ ॥ २ । 
कार्यं पूश कम्के छोटे हुए उन सदस्तो वानररोको विदा 
करके सुभ्रीवने अपने आपको कृतार्थं माना ओर मशब्रली 
श्रीरघुनाथजीका भी कायं सिद्ध हज ही समन्चा ॥ २॥ 
स॒ लक्ष्पणो भीसवरं सवेवानरसत्तमम्‌ । 
अघ्रचीत्‌ प्रधितं वाक्यं सु्रीचं सम्प्रदषेयन्‌ ॥ २ ॥ 
ततश्चात्‌ लक्ष्मण समस्त वानरम श्रेष्ठ भयंकर वर्याखी 
सुग्रीवका हर्षं बढ़ाते हु ए उनसे यई विनीत वचन बोरे 
किष्किन्धाया विनिष्कास यदिते सौर्य रोचते । 
तस्य तद्‌ चचनं श्चुत्वा लक्ष्मणस्य खुभाषितम्‌॥ ४ ॥ 
सखुश्रीवः परमप्रीतो वाक्यमेतदुवाच ह) 
ध्सीम्य } यदि वम्हारी रुचि दो तो अव किष्किन्धासे बाहर 
निकलो । लक्ष्पणकी यह्‌ सुन्दर वात सुनकर सुग्रीव अत्यन्त 
प्रसन्ने ए ओर ईस प्रकार बरोले-- ॥ ४ ॥ 


एवं मवतु गच्छाम स्थेयं त्वच्छासने मया ॥ ५ ॥ 
तमेवसुक्त्या सुग्रीवो लक्ष्मणं शुभलक्षणम्‌ 1 
विसजंयामासर तदा तारायश्चैव योषितः ॥ ६ ॥ 
'अच्छाःएेसादहीदहो | चल्वियिः चं | मुन्ञे तो आपकी 
आज्ञाका पाखन करना दै ]* जयम लक्षणेति युक्तं रक्ष्मणसे णेस 
कटूकर सुग्रीवे तारा आदि सव स्ियोको तत्कार विदा 
कर दिया ॥ ५-६ ॥ 
पदीव्युच्चेहरिवरान्‌ खघीवः समुदाहरत्‌ । 
तस्य तद्‌ वचनं श्रुत्वा हरयः रीधघ्रमायदुः ॥ ७ ॥ 
चद्धाञ्जलिपुखाः सवे ये स्थुः खरीद्ेनक्चमाः । 
इसके बाद सुप्रीवने शेष बानर्शेकरो (आयो, आओः 
कहकर उच्यस्वरसे पुकारा । उनकी वह पुकार सुनकर सच 
वानर, जे अन्तःपुरकी स्ियोक्रो देखनेके अधिकारी येः 
दोनो दाथ जोड लीप्रतापूरवक उनके पास ॐये ॥ ऽ\ ॥ 


ताचुवाच ततः प्राप्तान्‌ राजाकसदराप्रभः 1 ८ ॥ 
उपस्थापयत ज्लिप्रं शिविकां सम वानराः) 


सत 


पास आये हए उन वानरोसे सूचहुस्य तेजख्वी राजा 
सुम्रीवने कहा--ध्वानरो ] तुमलोग सीध मेरी शित्रिकाको 
य्ह ठे आओ ॥ ८९ ॥ 


श्रुत्वा तु वचनं तस्य हरयः शीघ्रचिक्रमाः ॥ 
ससुपस्थापयामासुः द्िविक्षं परियदरनाम्‌ 1 

उनक्री चात सुनकर शीधगामी वानरीने एक सुन्दर 
शित्रिका ( पालकी ) वरदौ उपयितक्रदी ॥९२॥ 
तासुपस्थापितां दष्टा रिचिकां चनरापः॥ १०॥ 
खष्ष्मणारुहतां शीघ्रमिति सौमिचिमनच्रवीत्‌। 

पाल्कीको वरहो उपस्ित देष वानरयज सु्रीवने 
खमित्राक्रुमारसे कदा--धकरुमार लक्ष्मण | आप्र शीघ्र इसपर 
आरूढ हो जारे, ॥ १०२ ॥ 
दत्युकत्या काञ्चनं यानं सुग्रीवः सूयं सनिभम्‌॥ ९९ ॥ 
चहुभिर्हरिभियुंक्तमारुयोह सलक्ष्मणः । 

एसा ककर लक्ष्मणसदित सुग्रीव उस सुयंकी-सी प्रभा- 
वाली सुवणंमयी पालकीपरः, जिते टोनेके टि बहूतसे वानर 
लगे थः आरूढ हुए ॥ ११ ॥ 


९. ॥ 


पण्डुरेणातपत्रेण ध्रियमाणेन मूर्धनि ॥ १२॥ 
युके वाल्व्यजनेधूयमनैः समन्ननः। 
शङ्खभेरीनिनादश्च वन्द्भिश्चाभिनन्दितिः ॥ ?३॥ 


निययो प्राप्य सुग्रीयो राज्यधियमनुत्तमाम्‌ । 

उन समव सुग्रीवके ऊपर दवेत छत्र गाया गया ओर 
सव ओरसे सफेद चंवर डटि जने द्गे | ग्भ ओर 
भेरीकी ध्वनिके साथ बन्दीज्नोका अभिनन्दन सुनते दए 
राजा सुग्रीव परम उत्तम राजलक्ष्मीको पाकर क्िप्किन्धापुरीपर 
वाटर निक्ठे | १२-१३ ॥ 
स उानरशतेस्तीक्ष्णेवुभिः दास्रपाणिभिः ॥ ?८॥ 
परिकीणां ययो तय यच रामो व्यवस्ितः। 

हाथमे यस च्वि तीष्ण नवभाव्वाट कड री वानग्पनि 
धिरे हुए राजा सु्रीव उद स्यानपर गवे, र्ट भगवान्‌ 
श्रीराम निवास क्रते ये॥ १४ ॥ 


श ९६) 
देद्यमन॒प्राप्य श्रेष्टं रामन्िविनम ॥ २५] 
अवातरन्मदातेजाः रियिकायाः सदलक्षमणः) 

साद्य च ततो रानं छदाञदिपुटोऽमवत्‌ ॥ १६॥ 
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लक्ष्मणस मदातेचस्वी सुगरी पालकीते उतर जीर श्रीयम 
पासजा पाथ जोद्कर खदुषो रये | १५.५६ ॥ 
छृताञलो स्थिते तख्िन्‌ चानराश्चाभरवंस्तथा । 
तदकमिच तं रष्र समः कुःडमटपदरजम्‌ ॥ १७ ॥ 
वानराणां मदत्‌ सैन्यं सुश्रीवे प्रीतिमानभूत्‌ । 

वानरराजफे प्राथ जोदुकर सदे हनिपर उनके अनुयायी 
वानर भी उर्न्दकी भोति अखन धे खट टो यम | मुक्रुटिि 
कमपे भरे दुः विग्ना ररोवसमी भति वानर्मोक उश 
वड़ी भारी सेनाको देखकर श्रीरामचन््रजी सुगरीवपर वदरुत 
प्रसन्न दए ॥ १५२ ॥ 


पादयोः पतिते मूधा तसुत्थाप्य दरीश्चरम्‌ ॥ १८ ॥ 
प्रेस्णा च वहुमानाश्व राघवः परियखजे। 

वानरराजको चरणो्मे मस्तक रणकर पदा दुआ देल 
श्रीखुनायजीने दायते पकडकर उनराया ओर कु आद्र 
तथा प्रेमके साथ उन्द दयसे टगाया ॥ {८१ ॥ 
परिष्वज्य च धर्मौत्मा निपीपरेति नतोऽत्रघीत्‌ ॥ १०. ॥ 
निषण्णं तं ततो ष्ट्वा क्षितौ रमोऽत्रवीत्‌ ततः 

हदये लगाकर धर्मात्मा श्रीगागने उने कटा-- ररे, | 
उन्द प्रथ्वीपर वैटा देख श्रीराम बोट--॥ १९२ ॥ 


2) 


धर्ममर्थं च कामं = काले यस्तु निपेवते ॥ २०॥ 
विभज्य सततं वीर स राजा दरिसत्तम। 
हित्वा ध्म॑तथार्धं च कामं यस्तुं नियेवते ॥ २१॥ 
स वचक्वाप्रे यथा सुप्तः पतितः परतिवुध्यते। 

ध्वीर | वानरशिरोमणे } जी धर्म, अर्थं ओर कामदे 
लिय समयका विभाग करके खदा उचित रमयपर उनका 
( न्याययुक्त ) सेवन करता द, वदी श्रेष्ठ राजा ट| रत 
जो धर्म-सर्थका त्याग करके केवल कामका टी सेवन करता 
दैः वह वृक्षकी अगली शाखापर सोये हुए मतुप्यके समान 
दे 1 गिरनेपर ही उसकी ओंँख खुल्ती द ॥ २०-२१९ ॥ 
अमि्राणां वघे युक्तो मिचाणां संग्रहे रतः ॥ २२॥ 
निदगंफखभोक्ता च राजा धमेण युज्यते । 

जो राजा शुखोकरे वध ओर मित्रक संग्रहे संलग्न 
रदकर योग्य समयपर धर्मः अर्थं ओर कामका ( न्यायुक्त ) 
सेवन करता दै वह धमक फलका भागी होता ६ ॥ २२१॥ 
उदयोगसमरयस्त्वेप प्राप्तः शाघुनिपदन ॥ २३ ॥ 
संचिन्त्यतां हि पिदश हरिभिः सह मन्विभिः। 

श्रुसूदन ! यद दमले्योके स्यि उथोगका समय 


आया ३ । वानरराज ! तुम इस विषयमे इन वानरौ ओर 
सन्विर्योकि साथ विचार करोः ॥ २३२ ॥ 


पवसुक्तस्त॒ सुग्रीवो रामं वचनमत्रवीत्‌ ॥ २४ ॥ 


श्रीमदूवारमीकीयगामायणे 
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प्रण श्रीश्च करीतिश्च कपिसास्यं चद्राध्यतम्‌। 
व्यत्परसाद्न्मदावादय पनः ्राक्तमिदं मया ॥ २५॥ 

श्रीसमके धमा कृद्रनेपर नुग्रीनने उनम कदटा-- भ्म 
गाह्य | गेरी श्री) कीर्ति सया गनि चया निना नानर्मका 
रथ्य---ये मवनष्टदो नुमः तर आपकी कपो दरी मृत 
पुनः एन गवती प्राति दुद्‌ रे ॥ २५.२५ ॥ 


नवर दे प्रसाद्ध्य श्चातुश् नयनां वर्‌ । 
छतं न प्रतिक्र्याद्‌ यः पुमपराणां हि दूषकः ॥ २६1 
पन्नित्रयी नीरमिं प्रदेव | आय शरीर आते मार्क 
क्पे र वानर-मस्यपर पुनः प्रतिप्रित दुमा जो 
भिये दए उपक्ग्का कन्य नदं चुकता ४ वद पुमर्पेमि 
धर्मन कहि कमनेनादया माना गया ट ॥ ६६ ॥ 
पते यानरमुदथाश्च द्रातद्ाः शाघुम्रन। 
# र ८ 
प्रा्ताश्चाद्राय वलिनः प्रिथिव्यां सववानरान॥ २७} 
्ानुग्न ! ये रीर चद्टवान. ओर मुख्य वानर 
भूगण्टल्के सभी वट्प्राटी नान्यौ साथ टकर यर 
अपे ॥ २७॥ 
प्श्चाश्च वानयाः शु गोटाष्रलाश्च राघ्रव! 
[॥ “~ 7 (4 
कान्तास्वनदुगीमामभिप्ना तनोरदश्च॑नाः ॥ २८॥ 
“नन्दन ! इनमे रौद द्रः वानर दं मौर शोय खम्पत्न 
गोखाद्ट ( च्द्रर) | ये सव-के-मवर देखने ब्द भवेकर 
ह ओर वीददु वनौ तथा दुर्गम खानक जानकार ई 1२८ 
¦ कामरूपिणः । 
[4 १ भै अ [५ 
स्तैः स्वैः परितः सैन्येवर्तन्ते पथि राधव ॥ २९॥ 


देवगन्धर्चपुचाश्च वानराः 


'घुनायजी ! जो देवताओं अर मन्धवेकरि एुत्र दं 
ओर इच्छानुसार रूप धारण करनेमे समर्थं हः वे श्रेष्ठ वानर 
अपनी-अपनी ठेनाओके साय चल पदे ई भौर इस समय 
मागमे १ ॥ २९॥ 
शतैः शतसहसखैश्च वर्तन्ते कोटिभिस्तथा । 
अयुतेश्चाघरुता वीर शष्टुभिश्च परतप ॥ ३० ॥ 

'शनु्भोको संताप देनेवाले वीर ! इनसे किंसीके साय 
सौ, किंसीके साय लख; किसीके साय करोड़, किंसीके साथ 
अयुत ( दस जार ) ओर किंसीके साथ एक शङ्कु वानर 
॥ ० म € [प 
अवुदेरवुंदशशतेमध्येश्चान्त्येश्च चादयः। 
समुद्र्य पराधौश्च हस्यो हरियूथपाः ॥ ३१॥ 

^कितने ही तानर र्बु ( दस करोड )› सौ अलद 
( दस अख ), मध्य ( दस पद्म ) तथा अन्त्य ( एक पद्म ) 
वानर-सैनिकोके साथ आरे है| कितने दी वानरो तथा 





ल~ ‰< नि शकोनसत्य [स्सि ९ 
किष्किन्धाकाण्डे त्वारः खगः 


५ ८५ 


[0 का का व 0 सिदे ० जिताने कमम) किव ७०, क>न 9 पर रकनिोन् 


वानरयूथपतियेोकी संख्या समुद्र ( दस नील ) तथा परां 

( शंख ) तक प्च गयी दे# ॥ ३९ ॥ 

आगसिप्यन्ति ते राजन्‌ महेन्द्रस्सविक्रमाः। 

मेघपवंतसंकाश्ा मेरुविन्ध्यङृतारयाः ॥ २२॥ 
ध्राजन्‌ ! वे देवराज इन्द्रके समान पराक्रमी तथा मे 

ओर पव्॑तीके समान चिद्ाल्काय वानर, जो मेख ओर 

विन्ध्याचल्मै निवास करते ई, यहो शीष दी उपलि 

गे ॥ ३२ ॥ 

ते त्वामभिगमिष्यन्ति राक्षसं योदधुमादवे 1 

निहत्य रावणं युद्धे ह्यानयिष्यन्ति मेथिीम्‌ ॥ ३२ ॥ 
धजो युद्धम रावणक्रा वध करके मिथिचेशक्ुमारी सीताको 


लङ्कासे ला देंगे; वे महान्‌ शक्तिराटी वानर संग्राममे उस 
राध्वससे युद्ध करनेके स्थि अवद्य आपके पास आयेगेः || ३३॥ 
ततः सञुयोगमवेक्ष्व दीयंवान्‌ 
हरिप्रदीरस्य सिदेशवर्तिनः। 
वभूव हषौद्‌ वङ्धाधिपात्मजः 
परवुद्धवीलोत्पर्हुल्यदशंनः ॥ ३४ ॥ 
यह्‌ सुनकर परम पराक्रमी राजकुमार श्रीराम अपनी 
आज्ञाके अनुसार -ल्नेवाटे वानरोके प्रमुख वीर सुग्रीवका 
यह्‌ सैन्य-विषवक उोग देखकर चदे प्रमन्न दए ! उनके 
नेच हेमे चि उठे ओर प्रफुल्ल नीट वमल्के समान 
दिखायी देने ल्गे ॥ ३४ ॥ 


इत्यप श्रीमद्रामायणे वास्मीकीये आदिकान्ये किष्किन्धाकाण्डेऽष्टत्रिशः सर्गः ॥ ३८ ॥ 


इस प्रकार श्ीवात्मीकिनिर्मित आषरामायण अदिकाल्यके किष्िन्धाकाण्ठमे अदतीसरयोः सम पूरा हुआ ॥ ३८ ॥ 
"ग~ 


एोनचत्वारिशः सगः 


श्रीरामचन्द्रजीका सुग्रीवके प्रति कृतज्ञता प्रकट करना तथा चिमिन्न 
वानर-युथपतिरयोक्ठा अपनी सेनाओंके साथ आगमन 


दति ब्रुवाणं सुग्रीवं समो धर्मभरतां वरः 
वाहुभ्यां सम्परिष्वज्य प्रत्युवाच कृताञ्जलिम्‌ ॥ १ ॥ 
सु्रीवके एेसा कदनेपर धर्मात्मारओमिं श्रे श्रीरामे 
अपनी दोनो सुजाओसे उनक्रा आलिङ्गन पयि ओर दाथ 
जोड़कर खडे हुए उनसे इस प्रकार कटा--॥ ९ ॥ 
यदिष्द्रो दषते चष त तचिं भविप्यति, 
आदित्योऽसो स्ख दुः कुयोद्‌ वितिमिरं नभः॥ २ ॥ 
दद्रा रजनीं कयौत्‌ प्रया सौम्य निर्मलम्‌ । 
त्वद्विधो चापि भिज्राणां पीति कुर्याद्‌ परंतप ॥ ३ ॥ 
प्स } इन्द्रं जो जख्यी वषर कस्ते दैः सदसे किरणे 
शोभा पानेवले सूयदेव जो आकाश्चका अन्धक्रार दूर कर 
देते द तथा सोम्य ! चन्द्रमा पनी प्रमाप जो अंधेरी रातको 
भी उज्ज्वल कर देतेरहैः इमे कों आश्वयंकी वात नदी दैः 
क्योकि यद्‌ उनका स्वाभाविक गुण है । चलुओंको संताप देने 


एवं त्वयि न तचिं भवेद्‌ यत्‌ सौम्य दोभनम्‌। 
जानाम्यहं त्वां सुप्रीव सततं प्रियवादिनम्‌ ॥ ४ ॥ 

सोम्य सु्रीव ! इशी प्रकार तममे ओ मिका पित 
नाधनल्प कल्याणकारी गुण दैः वह जाश्र्यत परिष नहीं 
; स्वोकि मे जानताद्ं कि तुम श्रदा प्रिय गोलन सै 
यह्‌ तुम्हारा न्वाभाविक रुणदटै॥४॥ 


०४ 


१ 


वत्सनाधः सदे संख्ये जेतासि सकदानसान्‌ । 

व्यमेव मे उुदटन्मवरं सादाय्यं कर्तुमर्हसि } "५ ॥ 
(सखे! तुम्हारी सदहायताने खना दाकरनुल्मन 

दातु जीतर्द्‌गा | वब्दीं सरे द्वितपी भिचा अर्‌ यैर 

सहायता कर सक्तेदटो।॥ ५4 

जहारात्मदिनाश्ताय मे्टी सक्चलायमः। 

चश्चचित्या ठु पोटोमीमलहछदा चथा धराम्‌ ॥ ६ ॥ 


५ 





[= एस राः घ्साघ ~> सादरम ~ ~ + 7 ~ 1 
वकि सुग्रीव ! इसी तरद तुम्हारे समान पुष भी यदि अयने प्याद्षमाघमर यावपने अपना नाद कगनेदर दिद 
मोका उपकार श ऊ [१ तो ल्मे ० द्धि रि र र! रक्ते दारा न ० | ~ _. (~ 
मिभ कार करदे उन्ट प्रसन्न्‌ केर द त इय ङोडई्‌ मयटसङ्न्मरा व चा दकम्‌ उन सद्र (व्याह । 

[4 ५ ष्ट 
आ ४ नहरी म हियि ~. 4 [क्र म ~> ट = क हमे . ४ क ~ ~ 
श्य न्य मानना चाष्ह्ये } २-३ ॥ ठ[क् उन तस्ह्ः = दुहन्‌ सक (नर (व्य 
ड ध्य लां [ संस्यथाचद र्द ध 2 
# यथं बुद्‌, शङ, जन्त्व जर्‌ न्य लाद ्ंस्यवाचक दान्दोका लदन्कन णम वटु नाम सलन् वि परनं 
शाखे पूणरूपते = व लाथन्द्‌ म देथ ड रः --त्य ८ च्छः , 
सदा्जश पू्गरूपते उस्लेड किया जता हे अर्‌ दोषन उका ददुनिक नन दिभः रद न्न्‌ (ष्टं द , 
भ ~ ष. नरद 0 ~ # 
रत (सद्दा), सरल ( हयार), अपुत्र ( दत्त ध्र)» ल्श (दः), श्रुत (दत नल्ङ)"द्टि {दनेर ,, इद {दम्‌ 
रः तम इ ण ~ ” द ~~ अ <+ ~ ८ ~ 
करर )) भ्ल { स्ष्रद | खद (§ दत सर्द 33 (९९ १ ९ १ ०९.६५ ६ = स्न ०७ ^= ५, 0 4 अवि 3 म्न्य 
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चा० रा० स० खं १-९९-- 


७८६ 


शीमवूकाटमीकीयरामायणे 


[न का क का का का क का क व 


दी पुलोमपुत्री राचीको छ्ट्पूवक हर चल्ाथा #॥६॥ 

नचिरात्‌ नं वधिष्यामि सचणं निदितं शरः 1 

पौलोम्याः पत्तर दतं शतक्रतुरिवारिद्या ॥ ७ ॥ 
“जेषे नुदन्त इन््रने दाचीके मंडी प्रिताको मार डाला 

या; उसी प्रकार म भी सीघ्रदी अपने तीचे वार्णोसे रावणक्रा 

वथ कर डार्टरगाः | ७॥ 

पतद्धिच्नन््रे येव रजः समभिवर्तत । 

उष्णतीवां सदखांश्ोददादयद्‌ गगने प्रभाम्‌ ॥ ८ ॥ 
श्रीराम ओर सुग्रीवे चव इत प्रकार वातं दो रदी थी 

उसी ममव बडे जोरकी धूठ उटी जिसने आकारा फैटकर 

सूर्यकी प्रचण्ड प्रभाको ठक दिवा ॥८॥ 

दिशः पयकरुखाश्चासंस्तमसा तेन दूपिता 

चचार च मही खय सरोखवनक्ानना ॥ ९ ॥ 
भिर तो उस धूलजनित जन्धक्रारसे सम्पूणं दिशां 

दूषित एवं व्याप्त हौ गयीं तथ) पवंत्तः वन ओर काननकि साथ 

समूची प्रथ्वी उगमग होने स्गी॥ ९॥ 

ततो नगेन्द्रसंकाशैस्तीक्ष्णदंररेमंदावलैः । 

छृत्ला संछादिता भूमिरसंस्येयैः प्ुवंगमेः ॥ १०॥ 
तदनन्तर गव॑तराजके षमान्‌ दारीर ओर तीखी दाद्वाठे 

असंख्य महाव्रटी वानरेसे वर्दौकी सारी भूमि आच्छादित 


हो गवी ॥ १०॥ 
म ५ रै [१ 
निमेपान्लरयानचेण ततस्तंहरियुथपेः । 
(२१ 


कोटीशतप तैवारवानरटरियू ॥ ११॥ 

पलक मास्त-मारते अरौ वानोत विरे हुए अनेकानेक 

यूथपतिरयोनि वहो आकर सारी भूमिको ठक लिया ॥ ११॥ 
सदियैः पार्चतयैश्च सासुद्श्च मद^वदैः। 

~. हरिमिर्मघनिहीदरन्यैश्च  वनवास्तिभिः ॥ १२॥ 

नदीः पर्व॑तः वम ओर समुद्र सभी खानेक्रि निवासी 

14९ वःनर जु गरेः जो मेरी गजैनाके समान उच्च 


९5 £ करते ये ।॥ १२॥ 
तस्णाद्वत्यवणश्च यदशगारश्च वानरः 
पदमकसरथणश्य सदत शवाय: ॥ १३ ॥ 


कोड्‌ व्राटभूर्धके समान खट स्गके येतो कोई चन््रमाके 
समान गौर वर्णक । फितमे 8 वानर कमच्के केखरकरि समान 
पीठे रकरः मे ओर क्रितमे द्वी दहिमाचल्वासी वानर सफेद 
दिखायीदेतेषे॥ १३॥ 











¢ पृलोम दानत्ररी कन्या ज्वी नदरदेकके प्रति अनुरक्त थी, 
परंतु भनुद्टादमे उन पिताको फुसलाकर अपने प्रमे क्रलिया 
भौर उकी भनु -तिपरे शचीकषो दर छिपा । जव इनद्रको श्सका पता 
गा, तव त्रे अनुभति देने पुल्ेनननो ओर अगहरण करनेवाले 
अनुदादको मी मारकर छीर सपने षर टे मये । यह पुराण 
प्रिद था दै ! ( रामायणतिलकसे )} 


कोटीसदस्दाभिः श्रीमान्‌ परित्रतस्तद्‌ । 
वीरः दतवदिनम वाचरः प्रत्यददयत ॥ १४॥ 
उस समव परम कान्तिमान्‌ दातव्रदिनामक धीर्‌ वानर 
दस असव वानरके साथ दृष्टिगोचर हुवा ॥ १४॥ 
ततः काञ्चनदोटायस्तासया वीर्यवान्‌ पिता। 
ऽनिेर्वहुसादसैः कोटिभिः प्त्यदर्यत ॥ १५॥ 
तयश्चात्‌ सुवर्णतैलके समान वुन्धर एवं विशाल दारीर- 
वे तारके मदटवद्टी पिता फ सदत्त कोटि बानररकि स्नाय. 
वर्ह उपद्ित देखे गवे ॥ ६५ ॥ 
तथापरेण कोटीनां सषखेण समन्वितः । 
पितता सुमायाः सम्प्रात्तः सुग्रीवश्वदयुरे विभुः ॥ १६॥ 
इसी प्रकार समके पिता जीर सुग्रीवे शवनचरः जे वे 
वैभव्रशाटी येः वर्य उपद्ित हु । उनके साथ भी दस 
अख वानरथे॥ १६ ॥ 
पद्मकेसरसंकारास्तरुणाकनिभाननः । 
वुद्धिमान्‌ वानरश्रेष्ठः सव॑वायरसन्तमः ॥ ६७ ॥ 
अनेकैर्वहुसादसैर्वानसा्णा समन्वितः 
पिता हदुमत्तः श्रीमान्‌ केसरी पत्यददयत ॥ १८॥ 
तदनन्तर हनुमान्‌ जीके पिता कप्रिशरेठ श्रीमान्‌ केसरी 
दिलावी पिये | उनके शरीरका रंग कमलके केसरो फी भोति 
पीला ओर मुख प्रातःकाल्के सूर्थके समान लल था।वेवद़े 
बुद्धिमान्‌ ओर समस्त वानरोमे शर्ट थे | वे कई सद वानररँ- 
से षिरे हुए ये ॥ १७-१८ ॥ 


गोटाङ्गरमदहारञे गवाक्षो भीमविक्रमः 
© भ ४, 
बतः कमरसहदखण वरसणामदहदर्यत ॥ १९ ॥ 


फिर छंगूरजातिवाठे वानरोके सहारा भयंकर पराक्रमी 
गवाक्षका देन हुआ । उनके स्य दश्च अरव वानरयकी, 
सेनाथी॥ १९॥ 
चऋछश्चःणां भीमवेगानां धूम्रः श्श्चुनिवदेणः 
चनः कोटिखष्टखराम्यां कराभ्यां समभिवतत ॥ २० ॥ 
दातुर्का संहार करनेवले धूम्र भयंकर वेगश्चाली वीर 
अस्य रीछौकी सेना सेकर अयि | २० ॥ 
महाचलनिभेघोरः पनसो नाम यूथपः 
आज्माम मदहावीयस्तसभिः कोटमिन्रतः ॥ २१॥ 
पराक्रमी यूथपति पनत तीन करोड वानरके साथ ` 
उपदित हुए । वे समब्र-के-सव वड़े भयंकर तथा मदान्‌ पवता- 
कार दिखायी देतेये ॥ २१॥ 
नीद्यञ्चनचयाक्रसि नीचो निद यूथपः 
अद्दयत महाकायः कोरिभिदंभिच्रंतः ॥ २२॥ 
यूथपति नीटका शरीर भी वड़ा विशार था | वे नीले . 
कृजल गिरिके समान नील्वर्णके ये ओर दस कयेड कपियो.- 
तेषिरे्एये ॥ २२॥ 


किष्किन्धाकाण्डे एकोनचत्वारिश्चः सर्म 
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ततः काञ्चनशेकाभो गवयो साम यूधपः 
आजगाम महावीर्यः कोटिभिः पञ्चभिच्चतः ॥ २२॥ 
तदनन्तर यूथपति गववः जो सुवणमव पवत मेरुके 
समान कान्तिमान्‌ ओर मदापराक्रमो येः पच करोड वानरके 
साथ उपसित दए ॥ २३॥ 
द्यु वलवान्‌ यूथपोऽस्याययो तद्रा । 
चरतः कोटिसहस्रेण सग्रीवं समवस्थितः ॥ २४ ॥ 
उषी समय वानरौके बल्वान्‌ सरदार दरीष्व भी आ 
पहुचे । वे दस अख वानरके साथ सुग्रीवकौ सेवामे उपित 
हुए ये॥ २४॥ 
यैन्दश्च द्िविदश्चोभावभ्निपुजौ महावलौ । 
कोटिकोटिखहसरेण वानराणामददथताम्‌ ॥ २५॥ 
अद्िवनीक्रमायोके महाव्रली पुत्र मेन्द ओर दविविद-ये 
दोनौ भाई भी दसन-दस अस्र वानरेकी सेनाके साथ वर्ह 
दिखायी दिये ॥ २५ ॥ 
गजश्च चरवान्‌ वीरस्तिखभिः कोरिभि्तः। 
आजगाम महातेजाः सुग्रीवस्य खमीपतः ॥ २६॥ 
तदनन्तर महातेजस्वी बख्वान्‌ वीर गज तीन कगेड्‌ 
वानरोँके साथ सुग्रीवके पास आया | २६ ॥ 
ऋक्षराजो महातेजा जाम्बवान्नाम लामतः। 
कोटिभिर्द॑श्लभिव्यीप्तः सुग्रीवस्य वशे स्थितः ॥ २७ ॥ 
रीखौके राजा जाम्ब्रवान्‌ वदे तेजस्वी ये | वे दस करोड़ 
रीस पिरे हुए आये ओर सुभ्रीक्के अधीन होकर 
खड हुए ॥ २७] 
रुमणो नाम तेजली विक्रान्तैवौनरैरतः। 
आगतो वल्वास्तूर्णं सोटीशनमाद्तः ॥ २८॥ 
समण ८ समण्वान्‌ ) नामक तेजखी ओर वलवान्‌ 
वानर एक अरत्र पराक्रमी वानरोको साथ च्यि बड़ी तीत्र 
गतिसे वदँ अया ॥ २८ ॥ 
ततः कोटिसहस्राणां सदस्ेण शतेन च । 
पृ्ठतोऽचुगतः प्राप्तो हरिभिर्मन्धमाद्नः ॥ २० ॥ 
इसके बाद यु धपति गन्धमादन उपसित हए । उनके 
पीछे एक पद्म वानतैकी सेना आयी यी ॥ २९॥ 
ततः पद्मसहस्रेण वृतः शद्धशतेन च। 
युवराजोऽङ्गदः पराप्तः पितुस्तुल्यपसाक्रमः ॥ ३० ॥ 
तत्वश्चात्‌ युवराज अङ्गद आये । ये अपने पित्ताक्तं 
समान षट पराक्रमी ये । इनके साय एक खरद पड़ ओर री 
शं (एक पद्व) बानरोकी सेना थी ( इनके नेनिकोकी छल 
सस्या दन शेख एक पद्म धी) ॥ ३०॥ 
ततस्तारायुतिस्तये दरिभिभीसविक्तयैः 1 
पञ्चभिदेरिकोखीमिर्दुरतः पर्यद्दयत ॥ ३९॥ 
तदनन्तर तारोके समान कान्तिमान्‌ तार नामक वानर 


पच करोड़ भयंकर पराक्रमी वानर वीरके साय दूरसे आता 
दिखायी दिया ॥ ३१ ॥ 
इन्द्रजायुः कविवींसो यूथपः प्रत्यच्द्यत 1 
पकादश्चालां कोरीनामीश्वरस्तैश्च संञ्रुतः ॥२२॥ 
इन्द्रनानु ( इन्द्रभानु ) नामक वीर यूथपतिः जो वड़ा 
दी विद्वान्‌ एवं बुद्धिमान्‌ थाः ग्यारह करोड वानरोँके साथ 
उपदित देखा गया । व्ह उन सव्रका खामी श्रा ॥३२॥ 
ततो रम्भरूवुवघस्तरुणादित्य संनिभः । 
अयुतेन चत्श्चैव स्दखेण श्तनेल च ॥३३॥ 
इसके वाद रम्भनासक्र वानर उपसित हुआः जो प्रातः- 
काल्के सू्॑की यति यल रग्का था | उसके साथ ग्यारह 
हजार एक शरौ वनर्य्री सेना थी ॥ ३३ 
ततो यूथपति्वीरो दुसखो लास वातरः। 
प्रत्यदर्यत कोरीरभ्यां द्वाभ्यां परिचरुतो वदी ॥ ३४॥ 


तलश्चात्‌ वीर यूथपति दुर्मुख नामक बलवान्‌ बानर 
उपसित देखा गया? जो दो करोड़ वानर समिक्त वरि 


हाथा ॥ ३४॥ 
कैखासदिखराकारेवीतसेधीमवित्रमैः । 
वनः कोटिसहस्रेण हदुमान्‌ प्रत्यददयत ॥ २५ ॥ 
इसके वाद हनुमान्‌जीने ददन दिवा । उनके साय 
कैल।सरिखरके समान शेत दारीरवके भर्व॑कर पराक्रमी 
वानर दस अस्वकी संख्याम मौजूद ये ॥ ३५ ॥ 
नलश्चापि महावीयेः संतो द्ुमवद्िभिः। 
सोटीरातेन स्स्प्राप्तः सष्टस्ेण रातेन च ॥ ३६॥ 
किर मह्‌पराकमी नठ उपदितं हूए जो एक अरर 
एक नार एठः सो द्रुनवायी वानरो विरे रभे ॥ ६६ ॥ 
ततो दधिषुखः श्रीमान्‌ छोटिभिद्शभिवृठः। 
सम्प्रा्तोऽभिनदंस्तस्य सुग्रीवस्य मात्मनः ॥ २७॥ 
द्नन्तर श्रीमान्‌ दधिरुल दस कगेड्‌ वानर्यः साथ 
गजेना करते दुर किष्किन्धां सदात्म सुर्मःचदे पठ अये ॥ 
शरभः मुदो 


दहिदोनरो रट ण्व च। 


एते चान्ये च वहवो बानणः कामरूपिणः ॥ 2८ ॥ 
आद्त्य पृथिवीं सर्वा पर्व॑तांश्च वनानि च। 
यूथपाः समडप्रा्तादपां स्त्या न विद्यते ॥६९॥ 


इयक्े सिवा टारभ; दय = न्क ~ (क 
कं सिवा दारमः छदः वष्ट तणा स्ट र 


यथपति स्यनी एष्व 


ट पनत उर वनता सवदरं कर्य ठट 
उपदित हुए निन कोद यना न्क ख स्डनी | 
[क्ये धरि ॥ ॥ 
आगताश्च लिवि्राश्च पएथिव्यां ऋचाम: ; 
श 


जाङ्कन्तः सचन्त यान्त्य द्रृदयमाः) 


2 क 
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वँ जये हए सभी वानर प्रथ्वीपर वैठे | वे समके 
सव्र उछल्ते, कूदते जीर गर्जते दुए वँ सुभ्रीवके चारों 
ओर जम। दौ गये । जैसे सू्ध॑को खवर ओस्से घेरकर बादलोके 
समूह छारदेहौ॥४०॥ 
ङुबीणा बहुशब्दाश्च परुषा वाडुराटिनः । 
शिसेभिवौनरेन्द्राय सुग्रीवाय स्यवेद्यन्‌ ॥ ४१॥ 

अपनी भुजाय सुशोभित दोनेवठे हूतेरे रेष्ठ 
वानर्योने ( जो भीडङ्के कारण सुप्रीयके पातक न पर्हुच 
सके थे ) अनेक प्रकास्की बोली चोरकर तथा मस्तक 
छ्यकाकर वानरराज सुग्रीवको अपने आगमनकी सुचना दी ॥ 
अपरे वानस्शरेठाः संगम्य च यथोचितम्‌ । 
सुग्रीवेण समागम्य दिताः प्रस्ररयस्तदा ॥ ४२॥ 

बहुत-े श्रेष्ठ वानर उनके पास गपरे ओर वथोचितरूपसे 
मिलकर छौटे तथा कितने दी वानर सुप्रीव्ते मिटनेके वाद 
उनके पास दी हाय जोडकर्‌ खडे हो गये) ४२॥ 


सु्रीवस्स्वरितो रामे सर्वास्तान्‌ वानरपेभान्‌ । 
निवेद्रपिच्या धर्मक्ञः सितः प्राञ्चटिर्वीत्‌ ॥ ४३ ॥ 
धर्मके ज्ञाता वानरराज पुग्रीवने व्हा अयि हए उन 
सव वानर-यिरोमणि्योका समाचार निवेदन करके श्रीसमचन््र- 
जीको शीघतापूरवक उनका परिचय दिया, फिर दाय जोडकर्‌ 
वे उन्रे सामने षडहौ गतै ॥ ४३॥ 
यथासुखं पर्चतनिश्वरेषु 
यने सर्वेषु च चानरेन्द्राः। 
निवेश्ययित्या विधिवद्‌ वानि 
वटं षछश्चः प्रततिपन्ुमीप्रे ॥ ४४ ॥ 
उन वानर-यूधपतियेनि वेकि पर्वतीय रनेके आस- 
पास तधा समस्त वरनेरमि अपनी सेनार्थौको यथोनितरूपे 
सुखपूर्ैक ठहग दिया । तदश्वात्‌ सवर सेनाभक्रि जाता 
सुग्रीव उनका पूतः चन प्रा केम समथ दो स्के ॥४५॥ 


इव्यापेँ श्रीमद्रामायणे वास्मीकीये आदिकान्ये किष्किन्धाकाण्डे एकोनचव्वार्रिशः सर्गः ॥ ३९ ॥ 
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(4 ५५ 
चेत्वारस. सगः 
श्रीरामक्री अज्ञसे सुग्ीषका सीताकी खोजके ठिये पूं दिशा चानरयोको 
भेजना ओर वर्हौके खा्नोक्ना वर्णन करना 


अथ राजा ससद्धाथैः सुप्रीवः श्ुवगेश्वरः । 

उवाच सस्शादुटं रामं परबलार्दनम्‌ ॥ १९॥ 
तदनन्तर चर्व भवेसे सम्पन्न वानरराज राजा सुग्रीव 

छषतुखेनाका संदार करनेवाले पुसपर्सिद श्रीरामे बोठे--॥ १॥ 


आगता विनिविप्श्च विचः कामरूपिणः । 
` ` वानरेन्द्रा मदेन्द्राभा ये मद्विषयवासिनः ॥ २ ॥ 
'मगवन्‌ } जो मेरे राच्ये निवास करते दै, वे मदेन््रके 
"नान तेजखवीः इच्छानुखार स्प धारण करमेवले ओर 
यख्वान्‌ वानर-यूयपति यँ आकर पड़ाव डे वैरे ह ॥२॥ 
त॒ शमे वहुविकान्तेर्वदिभिभींमविकरमैः। 
आगता त्रानस घोसा दैत्यदानवसंनिभाः॥ ३ ॥ 
प्ये अपने साथ रेते व्रच्यान्‌ वानर योद्धाओंको ॐ 
अये द, जो वहुत-से युद्धम अपना पराक्रम प्रकट कर 
खुके दै ओर भयंकर पुरषराथं कर दिप्मानेवाले ई | यहो 
रेसे-रेसे वानर उपथ्ित हुए ई, जो दैत्यो ओर दानक 
समान भयानक द | ३॥ 
ख्यातकूमौपदानाश्च ववन्तो जितक्कमाः 1 


पराक्रमेषु विख्याता व्यवसायेषु चोत्तमाः ॥ ४ ॥ 


अनेक युद्धम इन वानर वीर्तेकी दूर-वीरताका परिचिय 


मिरु चुका दै। ये कर्के भण्डार ई, युद्धसे थकते नदी 
दै-इन्दौने थकावरको जीत च्यिादरै ! ये अपने 
पराक्रमके च्ि प्रसिद्ध ओर उद्योग करने शर द ॥ ४ ॥ 
पृथिव्यम्बुचरा साम नानानगतिवासिसः। 
कोट्योधाश्च दमे प्रात वानयस्तव किंकराः ॥ ५ ॥ 
शरीरम | यहो आपे हृ ये वानरके करोड़ यूथ 
विभिन्न परवर्तोपर निवा करनेवाले है । जर ओर थल-- 
दोनोमे समानरूपे चलनेकी रक्तिं रखते दै । ये सवर-के- 
सवर आपके कंकर ( आन्ञापाख्क ) द ॥ ५ ॥ 
निदेश्षवर्तिलः स्व स्च गुरुषिते स्थिताः । 
अभिप्रेतमचुष्ठातुं तव॒ शाक््यन्त्यरिदम ॥ ६ ॥ 
ष्शानुदमन { ये मी आपकी आश्ञाके अनुसार चलनै- 
वाले ह । आप इनके गुर--सामी ई । ये आपके हित- 
साधन तद्र रहकर आपके अभीष्ट मनोरथको सिद्ध 
कर स्केगे ॥ ६॥ 
त॒ दमे वहुसादखेस्नीकैर्भीमविक्रमैः । 
आगता वालरा घोरा दैत्यदानवसंनिभाः ॥ ७ ॥ 
स्यो ओर दानवेकि समान धोर्‌ स्पधारी ये सभी 
वनर-यधपत्ति अपने साय भयंकर परक्रम करनेवाली करई 
खट सेनार्णे छेकर जये ई ॥ ७ ॥ 


किष्किर्धाकाण्डे चत्वारिकाः स्मः 


यःमन्यसे नरव्याघ्र प्राप्तकालं तद्च्यरस्‌ । 
त्वत्सैन्यं स्वद्धस्े युक्तमाज्ञापयितुमररसि ॥ ८ ॥ 
'पुरुपसिंह्‌ ! अव्र इस समय आपरजो ककठव्य उचित 
सम्चते दै, उसे वतादये । आर्करी यद्‌ सेना आपके वश्षमे 
दै { आप इते यणेचित कायेके लि्यि आज्ञा प्रदान कर॥८॥ 
कममेषामिद्‌ं कायं विदितं मम तच्वतः। 
तथपि तु यथायुक्तमान्ञापयितुमहैसि॥ र ॥ 
ध्यद्यपि सीताजीके अन्तिषणक्रा यद क्रयं इन सवको 
तथा मुञ्चे भी अच्छी तरद ज्ञात हैः तथापि आप जैमा उचित 
होः वेते कार्यके च्ि हमे आज्ञा देः ॥ ९॥ 
तथा त्रुवाणं स्चीवं रामो दश्नरथात्मजः 1 
वाहुभ्यां सम्परिष्वज्य इदं चचनमन्रवीत्‌ ॥ १०॥ 
जवर सुग्रीवने एेसी वात कदी, तव्र॒दद्यरथनन्दन 
भ्रीरामने दोनो भरुजाओभ्नि पक्रडकर उन्दै दधरयत्ते लगा 
लिया ओर इस प्रकार कहा--॥ १० ॥ 
ज्ञायतां सौम्य वैदी यदि जीच्ति वासवा 
स चदेदो महाप्राक्ञ यस्मिन्‌ वसति राचणः ॥ १२ ॥ 
न्तोम्य | मदाप्राजन ¡ प्रदले यह तो पता लगाओ कि 
विदेदकुमारी सीता जीवित है या नदीं तथा वद देगः जिसमे 
रावण निवास करतारैः कट टै१॥ ११॥ 
अधिगम्य तु वैदे्ीं निरयं रावणस्य च । 
प्रत्त! विधास्यामि तस्सिन्‌ कारे सद त्वया ॥ १२॥ 
'जव्र॒ खीताके जीवित टोनेका ओर रावणकरे निवास 
स्थानका निश्चित पता मिल जायगा, तवर जो समयोचित 
कर्तव्य होगा, उसका मै तुम्हारे साथ मिलकर निश्चय 
करूगा ॥ १२ ॥ 
नादमस्मिन्‌ पुः कायं बानरेन्द्र न टक्ष्मणः । 
त्वमस्य हेतुः कायस्य परसुश्च छुवगेश्वर ॥ ६३॥ 
धवानरराज | इस कको सिद्ध केम न तो मे समथ 
हँ ओर न लक्ष्मण ही } कपीश्वर ! इस कार्यकी सिद्धि 
त्दारे दी हाय दै । ठण्दीं इसे पृण करनेमे समथ हो ॥१३॥ 
त्वमेवाज्ञापय विभो मम का्यविनिश्चयम्‌ | 
त्वं हि जानासि मे काय मम वीर न संशयः ॥ ९४॥ 
"प्रमो } मेरे कायैका मटी्मोति निश्चय करके चम्दी 
वानशेको उचित आक्ञादो } वीर ! मेरा कायं स्याहै १ इसे 
तुम्दीं ठीक-टीक जानते हो, इनमे संशाय नदी हे ।॥ १४ ॥ 
सखुदद्वितीयो विक्नान्तः प्राज्ञःकालविह्ोपवित्‌। 
भवानससद्धिने युः खहदासोऽ्थवित्तमः ॥ ६५ ॥ 
प्लक्मणके वाद्‌ वुम्दीं मेरे दुरुरे उुहद्‌ दो । ठम 
पराक्रमी, बुद्धिमान्‌, समयोरित कतेव्यके क्षाताः दित 
सेरूगन रहनेवदेः हितैषी बन्धुः विश्वासपाच्न तथा मेरे 
प्रयोजनको अच्छी तरद्‌ समह्नेबठे दोः 1 १५ ॥ 
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पवसुक्तस्तु खथीवो विनत्तं नाम यूथपम्‌ । 
अन्रचीद्‌ रामरखानिध्ये लक्ष्मणस्य च धीमतः ॥ १६ ॥ 
दोखामं मेघनिर्घोषमूर्जितं छवगेश्वरम्‌ । 


सोसस्यनिभैः साधं वानरैवौनयेत्तमं ॥ १७) 
स © (~~ €~ {~ ष्‌ 
देश्कालनयेयुक्तो विक्ञः कायंविनिश्चये। 


चतः शतसहस्रेण वानराणां तरखिनाम्‌ ॥ १८ ॥ 
अधिगच्छ दिशं पूर्वा सदोटवनकाननाम्‌ । 
तज सीतां च वैदेदीं नियं रावणस्य च ॥ ९९ ॥ 
मागेध्वं गिरिदुर्गेषु वनेषु च नदीपु च) 
श्रीरामचन््रजीके रेखा कहनेपर सु्रीवने उनके ओर बुद्धि- 
मान्‌ लक्ष्मणके समीप ही विनत नामक यूथपतिः जो परवतके 
समान विशालकायः मेघके ससान गम्भीर गजना करनेवाके, 
वरल्वान्‌ तथा वानरके शाखक भे ओर चन्द्रमा एवं सूचके 
समान करान्तिवाले वानरके साथ उपयित हुए येः कदा-- 
ध्वानरदिरोमणे ! तुम देदा ओर काठके अनुसार नीतिका 
प्रयोग करनेवाले तथा कार्य॑का निश्चय करनैमे चुर दो । ठम 
एक लाख वेगवान्‌ वानरके साथ पव॑त) चन ओर कानने 
सरित पृ दिखाकी ओर जाओ ओर वरदो पदादा दुगम 
प्रदेशो, बने तथा सरितार्योमं विदरेदकुमारी सीता एवं रावण- 
के निवास-स्थानकी खोज करो ॥ १६--२९२३ ॥ 
नदीं भागीरथीं रम्यां सस्यं कोशिकों तथा ॥ २० ॥ 
कालिन्दीं चसुनां रम्यां यासनं च महागिरिम्‌] 
सरखतीं च सिन्धुं च दोणं मणिनिभोदरकम्‌ ॥ २१॥ 
मीं कारमद्ीं चापि दौरकाननश्रोभिताम्‌ । 
ध्मागीरभी गङ्गा, रमणीय सरू, कोयिकी, सुरम्य कलिन्द्‌- 
नन्दिनी यमुना, मदापवैत यामुनः षगखती नदीः िधु, मनि- 
के समान निर्मल जलवादे योणमभद्रः मही तया पर्व॑तो ओर 
वनसे सुरोमित कालमही आदि नधिवेकिं भिना 
हदो ॥ २०-२११ ॥ | 
व्रह्ममाखान्‌ विदेदांश्च माख्वान्‌ कादिकोसलान्‌॥२२॥ 
मागधाश्च सदाध्रामान्‌ पुण्ड स्त्वह्ास्तिथंव च । 
ध्रह्ममालः विदेदः मालवः क्रायीः केटः मगध देद्य 
के वदे-वद्‌ ग्राम पुण्ड्देय तथा अक्र आरि जनपर्द्मे छन- 
तरीन करो | २२६ ॥ 
भूमि ख कोशक्ाराणां समि च रजताक्तयम्‌ ॥ २३॥ 
सर्वे च तद्‌ विचेतव्यं मानयद्भिस्ततसरततः। 
रामस्य दयितां भार्यां सीतां दश्र्यन्लुपाम्‌ ॥ २ ॥ 
ष्स्यमके कौ्डकी उत्सत्तिदे स्यान सीर दीक ्वार्नौ- 
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सखमुद्रमवगादढांश्च पदेतान्‌ पत्तनानि च) 
मन्द्रस्य च ये कोटि संधिताः केचिदाटयाः ॥ २५॥ 
वघदरके मीतर प्रविष्ट हुए पर्वतोपर, उसके अन्त्री 
द्ीपौके विभिन नगरम तथा मन्दयचल्की चोरीपर जो कोई 
गोवि वसे टै उन सतम सीताका अनुसंधान करो ॥२५॥ 
कार्णप्रावरणाश्चैव तथा चाप्योषटकणेकाः । 
घोरखोदमुखाश्चैव जवना्चैकपादकाः ॥ २६॥ 
अक्षया चलवन्तश्च तथेव पुरुषादकाः 
किरातास्तीक्ष्णचूडाश्च हेमाभाः भ्रियदश्चनाः ॥ २७॥ 
आममीनाशनाश्चापि किराता द्वीपवासिनः 
अन्तजैटचरः घोरा नरव्याघ्रा इति स्मरताः ॥ २८॥ 
पतेषामाश्चयाः सरवै विचेयाः काननौकसः । 
धजो करणप्राचरण ( वल्लकी मति पैस्तक र्यके दुष 
कानवाठे ); ओष्ठकर्ण॑क ( ओटतक कैले हुए कानवले ) 
तथा धोरलोदमुख ८ लोहेके समान कारे एवं भयंकर मुख- 
वि ) हैः जोष्कदी वैरके होते हुए मी वेगपूर्वक चल्ने- 
वाले ई जिनकी संतानपरम्परा कमी क्षीण नदीं होती, वे 
पुरुष तथा जो वलवान्‌ नरभक्षी राक्षख ई, जो सूचके अग्र- 
भागकी मति तीखी चोटीवारे, सुवणेकरे समान कान्तिमान्‌? 
प्रियद्॑न ( सुन्दर ); कच्ची मरी खनिवाेः द्वीपवासी 
तथा अलके भीतर विचरनेवाले किरात दै, जिनके नीचेका 
आकार मनुष्य-नैसा ओर ऊपरकी आकृति ग्या्रके समान है, 
रसे जो भयंकर प्राणी बताये गये ई; वाने ! इन सवके 
निवासखानेम जाकर वुम्दै सीता तथा साबणकी खोज करनी 
वचाद्धिये ॥ २६--२८६ ॥ 
गिरिभियं ख गस्यन्ते पचने प्रुवन च ॥२९॥ 
ध्जिनि दीम पर्वतपर सेकर जाना पडता ३, जहौँ 
समुद्रको तैरकर या नाव आदिके दवारा पर्हुचा जाता है, उन 
सब सानम सीताको हदना चाधियि ॥ २९ ॥ 
यलवन्तो यवद्धीपं सप्तसाञ्योपरोभितम्‌ । 
सुवणरूप्यकद्धीपं सुचणाकरमण्डितम्‌ ॥ ३० ॥ 
इसके सिवा दुमलोग यलनश्ील होकर सात र््येि 
सुशोभित यवद्वीप ( जावा ); सुवणेद्वीप ( सुमात्रा ) तथा 
रूप्यकद्रीपमे मी जो सुवणकी खाने सुक्तोभित ई? दवँदनेका 
प्रयत्नं कसो | ३० ॥ 
यवद्वीपमतिक्रम्य दिश्चिसे नाम पर्वतः, 
दिवं स्पृशति श्ङ्गेण देवदानवसेवितः ॥ ३१ ॥ 
ध्यवद्भीपको रखकर आगे जानेपर एक शििरनामक 
पर्वत मिटता दै, जिसके ऊपर देवता ओर दानव निवास 
करते हं } वद पवेत अपने उच्च क्िखरसे स्वर्गलोकका स्पर्शं 
करता-सा जान पडता दै ॥ ३१ ॥ 
प्तेपां शिसिदु्गपु भ्रपातेषु वनेषु च। 
भागध्वं सहिताः सवे रामपतीं यज्ाखिनीम्‌ ॥ ३२॥ 
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षन सवर दीपके पर्वतौ तथा शिव्रिर पर्वतके दुर्गम 
प्रगे, क्षरनोके आसपास ओर जंगम तम सव टोग प्छ 
साथ होकर श्रीरामचन््रजीकी यराखिनी पल्ली सीताका 
अन्वेषण करो ॥ ३२ ॥ 
ततो रक्तजलं पराप्य श्षोणाख्यं शीघ्रवाहिनम्‌ । 
गत्वा पारं समुद्रस्य सिद्धचारणसेयित्तम्‌ ॥ ३३) 
तस्य तीथपु रम्येषु चिचिचेषु वनेषु च। 
रावणः सष्ट॒वदेद्या मागतव्यस्ततस्ततः ॥ २४ ॥ 
(तदनन्तर स्ुद्रके उस पार जर सिद्ध भौर चारण निवास 
कसते ई, जाकर साल जलम भर दए कीच प्रवाहित दौनेवाढे 
शोण नामक नदे तपर परहुच जाओगे | उसके नवती 
रमणीय तीर्थो ओर विचित्र वनम जर्घ-तर्दो धिदेदछुमारी 
सीताके साथ रावणकी खोज करना ॥ ३३-२४ ॥ 
पर्वतपभवा नयः सुभीमवहुनिष्छुखाः । 
मार्भितव्या द्रीमन्तः पवेताश्च वनानि च ॥ ३५॥ 
“पवंतौते निकली हु बहुत-सी रेसी नदिरयौ मिल्गीः 
जिनके तर्गपर बड़े भयंकर अनेकानेक उपवन प्रात दंगि | 
साथ ही वौ वहुत-सी गुफरा्मवाटे पव॑त उपलब्ध होगे 
ओर अनेक वन भी दृष्टिगोचर हग । उन सवम सीताका 
पता लगाना चाहिये ॥ ३५ ॥ । 
ततः समुद्रद्धीपंश्च सुभीमाम्‌ द्रष्टुमर्हथ } 
ऊर्मिमन्तं महारेद्रं क्रोशन्तमनिदखोद्धतम्‌ ॥ २३६॥ 
'तस्पश्चात्‌ पूर्वोक्त देसि परे जाकर तुम ₹श्चुरसते परि- 
पूणं समुद्र तथा उसके दीपको देखोगे, जो वड़े ही मयंक 
प्रतीत होते ई ¦ इष्ठुरसका वह समुद्र॒ महामयंकर दै ! उस 
इवाके वेगते उत्तार तरङ्खं उठती रदती दै तथा वह गज॑ना 
करता हुभा-सा जान पडटा है ॥ ३६ ॥ ॥ 
तत्राद्या मदाकायषश्छायां गृहन्ति सित्यश्चः । 
बरह्मणा समचुक्ञाता दीधेकाटं बुभुक्षिताः ॥ २७॥ 
'्उस समुद्रम बहुत-से विशालकाय असुर निवास करते 
है । वे बहुत दिनौके भूखे होते है ओर छाया पकड़कर ही 
प्राणिर्योको अपने पास खींच ठेते ह } यही उनका नित्यका 
आदार दे } इसके ल्यि उन्द ब्रह्माजीसे अनुमति मिल ` 
सकी हे ॥ ३७॥ 
सं कारमेघग्रततिमं सहोरगनिेवितम्‌ । 
अभिगम्य महानादं तीरथैनेव महोदधिम्‌ ॥ ३८॥ 
ततो र्तजखं भीमं रोहितं नाम सागरम्‌ । 
गत्वा परक्ष्यथ तां चेव बृहतीं कूटशार्परीम्‌ ॥ ३९॥ 
"इष्षुरसका वह समुद्र काठे मेवके समान द्याम दिखायी 
देता दै । बड़े-वढ़े नाग उसके भीतर निवास करते ह । उससे 
बड़ी भारी गजेना होती रती है। विदेप उपायोसे उस महा- 
सागरके पार जाकर तुम सरल रंगके जल्पे भरे दए लोहित 
नामकं भयंकर समुद्रके तटपर पर्हुच जामोगे ओर वरदौ 


किष्किन्धाकाण्डे चत्वारि; स्यः 
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शारमलीद्रीपके चिहभूत कूरशार्मलीनामक विरार वृक्षका 
दरंन करोगे ॥ ३८-३९ ॥ 
गृहंच वैनतेयस्य नानारत्नविभूषित्तम्‌ । 
तत्र॒ कंङाससंकाडं विहितं विश्वकमेणा ॥ ४० ॥ 
, , (उसके पास ही विश्वकर्माका वनाया हुआ बिनतानन्दन 
गरुड्का एक सुन्दर भवन दैः जो नाना प्रकारके रत्नो 
विभूष्रित तथा कैलास पर्वतके समान उज्ल्वल एवं 
विशाल दे || ४० ॥ 
त्च रोलनिभा भीमा मन्देहा नाम राक्षसाः 
शलश्रज्ञषु छस्बन्त नानारूपा भयावहाः ॥ ४१ ॥ 
८उस द्वीपमे पवैतके समान शरीरवाले भयंकर मदेहनामक 
गक्षस निवास करते है, जो सुरा समुद्रके मध्यवतीं शेल-शिखरो- 
पर छृटकते रहते द । वे अनेक प्रकारके सूप धारण करनेवाले 
तथा भयदायक है ॥ ४१ ॥ 
ते पतन्ति जले नित्यं सूर्यस्योदयनं प्रति । 
अभितत्तास्ः सूर्यंण छम्वन्ते स्म पुनः पुनः 1 ४२॥ 
निष्टता ` ब्रह्मतेजोभिरहन्यहति राक्षसाः 1 
„ प्रतिदिन सुर्थोदयके समय वे राक्षस ऊर्ध्वमुख होकर 
सूये जूञ्चने गते रै परंतु सू्य॑मण्डल्के तापसे संतप्त तथा 
ब्रह्मतेजसे निहत हो सुरा-समुद्रके जलम गिर पड़ते है । वर्हौ- 
से फिर जीवित हो. उन्दीं ओैल-शिखरोपर ख्टक जाते दै 1 
उनका वारंवार रेता ही क्रम चला करता हे ॥ ४२६ ॥ 
तततः पणण्डुरमेधाभं क्षीसेदं नाम सागरम्‌ ॥ ४३ ॥ 
'शार्मचिद्वीप एवं सुरा-समुद्रसे आगे बदनेपर ( क्रमश 
धृत ओर दिके समुद्र प्राप्त हौगे ! वँ सीताकी खोज करने 
के पश्चात्‌ जब्र अगे बदोगेः तव ) सफेद वादल्छकी-सी 
आभावाे क्षीरसमुद्रका दशन करोगे | ४२ ॥ 
गत्वा द्रक्ष्यथ दुघेषो सुक्ताष्ारमिवोमिभिः 
तस्य मध्ये म्ा्र्वेतो च्छपभो नाम पवतः ॥ ४४॥ 
` दुष वानरो ! वरहो परटुचकर उरुती हुई रुहरोसे युक्त 
क्षीरसागरे इस प्रकार देवो, मानो उसने मोतियोके दार 
पहन रक्वे हं । उस सागरे वीचमे ऋषभ नामसे प्रसिद्ध 
एक बहुत ऊँचा पवत हे, जो शेत वणका है ॥ ४४ ॥ 
दिम्यगस्धैः ङुःठुमितैराचितैश्च लगो्॑तः 
सरश्च राजतेः पदूमेञ्वकितेहंमकेसरेः ॥ ४५॥ 
सास्ना सुद्‌्शनं नास राजहसः समाकुलम्‌ । 
प्स प्ैतपर सव्र ओर वहुतत्ते इृक्च भरे हुए हः ञो 
पूलस सुशोभित तथा रव्य गन्धसे सुवासित रै । उसके 
ऊपर सुद्दयन नामका एक सरोवर है जिसमे अँदीके तमान 
श्वेत रगवाले कमर लिक टृए है 1 उन कमलके केर 
सुबेणेमय दोतते ह ओर सदा दिव्य दीप्ते दमक्ते रहते दै । 
वह्‌ सरोवर .राजदंसोते मरा रहता हे 1 ४५२ ॥ 


(ना 


विबुधाश्चारणा यक्षाः किलर सरोगणाः 1 ४६॥ 
दः समधिगच्छन्ति निक्त तां रिरसवः 


(शित 
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ष्देवता, चारणः यक्षः किर ओरं. अप्सरा वेड 


प्रसन्नताकरे साथ जल-विहार करंनेके :ल्ि.व्दो. यथि 
करती द | ४६९ ॥ ~ 
क्षीरोदं समतिक्रम्य तदा द्रक्ष्यथ वानराः ॥ ४७॥ 
जलोदं सागरं रीघं सर्वभूतभयावहम्‌ । 
तन्न॒ तत्कोपजं तेजः छतं हयमुखं महत्‌ ॥ ४८॥ 
ध्वानसो ! क्षीरसागर खघकर जव तुमटोग आगे 
बदोगे, तथ शीध दी युखादु जल्से भरे हुए समुद्रको देखोगे । 
वड महासागर समस्त प्राणिर्योको भय देनेवाला है । उस्म 
ब्रहि ओर्वके कोपसे प्रकट हु वडवामुख नामक मदान्‌ 
तेज विदयमान हे ॥ ४७-४८ ॥ 
अस्यादुस्तन्मद्ावेगमोदनं सचराचरम्‌! 
त्र विक्रोशतां नादो भूतानां सागरौकसरम्‌ । 
श्रूयते चासमयौनां दषटराभृद्‌ वडवामुखम्‌ ॥ ९९ ॥ 
उस समुद्रम जो चराचर प्राणिर्योसटित मटान्‌ नेगयाली 
जल है, वही उस वडवामुख नामक अग्निका आदार बताया 
जाता दे वर्यौ जो वडवानछ प्रकट दयाः उसे दक्‌ 
उसमे पतनक्रे भयसे चीखते-चिस्टति द्ुए समृद्रनिवासी 
असमर्थं प्राणिर्योका आतंनाद निरन्तर सुनायी देता ६।॥४९॥ 
खाद्दस्योत्तरे तीरे योजनानि घयोषद्य। 
जातरूपशिखो ताम सखुमष्टान्‌ फनकप्रभः ॥ ५० ॥ 
प्ख्वादिष्ट जल्ते भरे टुए उस समुद्रवेः उत्तर तैग्ट 
योजनक्री दूरीपर सुवणंमयी चिलयर्येमि नुसोभितः ठनप्ररी 
कमनीय कान्ति धारण करनेवादा एकर 
पर्व॑त दे ॥ ५० ॥ 
तच्च चन्द्रध्रतीक्राश्चं पन्नगं धरणाधनम्‌ । 
पद्यपत्रविल्लालाश्चं ततो द्वक्ष्यथ वचानणः॥4॥ 
आसीनं पर्चतस्याप्रे खवदेवनमस्टछनम.। 
सहस्रदिरसं देवमनन्तं नीद्टवागसम्‌ ॥५२॥ 
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पूर्वस्यां दिरि निमौणं छृतं तत्‌ निद्रोश्वरेः । 
ततः परं हेममयः श्रीमानुदयपवतः ॥ ५४ ॥ 
यदी त.ल्ध्वज पूवं दाकर सीमाके सूचकचिहकेः रूथ 
पि € 
देवताओंद्यया ख्ापित क्रिया गया है | उसके वाद्‌ सुवण 
मय उदवपर्वत है, जो दिव्य सोभति समपन्न दै ॥ ५४ ॥ 


तस्य कोटिर्दिवं स्पृष्ट शतयोजनमायता । 
जातस्यमयी दध्या विसजति सख्वेदिका ॥ ५५॥ 
उसका गगनचुम्बी शिखर सौ योजन टवा दै | उत्का 
आधारभूत पर्व॑त मी वेता दीदे उख्के साथ वह रिव्य 
युवर्णरिष्ठर अदभुत शोभा पाता हे ॥ ५५ ॥ 
साङैस्तालैस्तमाङश्ध कर्णिकारश्च पुष्पितैः । 
जातरूपसयैर्दिष्यैः शोभते सूर्यसंनिभैः ॥ ५६॥ 
पवेकरे साल, ताल, तमाल ओर पले र्दे कनेर 
आदि व्र भी सुवणमव दी द । उन सूर्यस्य तेजखी दिन्य 
बृकषौसे उदयगिखिी बड़ी शोमा होती दै ॥ ५६ ॥ 
तज योजनविस्तारथुचद्तं दशयोजनम्‌ । 
शद्ध सौमनसं नाम जातरूपमयं धुचम्‌ ॥ ५७ ॥ 
ष्टम सौ योजन च्रे उदयगिरिके श्िखरपर एक 
सौमनस नामक सुवरण॑मय श्चिखर है जिसकी चौड़ाई एक 
, योजन भोर ऊँचाई दस योजन दै ॥ ५७ ॥ 
ततर पूर्घं पदं छता पुरा विष्णुखिविक्रमे । 
द्वितीपं शिखरे मेरोश्चकार पुरुशेत्तमः ॥ ५८ ॥ 
पूर्वकालं वामन अवतारकः समय पुरषोत्तम भगवान्‌ 
विष्णुने अपना पदछा पैर उस सौमनस नामक शिखरषर 
रखकर दूखरा पैर मेरु पर्वतके द्रिखरपर रक्खा था ॥ ५८॥ 
उत्तरेण परिक्रम्य जम्बृद्धीपं दिवाकरः । 
खद्यो यवति भूयिष्ठं शिखर तन्मदयोरच्यम्‌ ॥ ५९ ॥ 
(तूदेव उत्तरे धृमकर जम्बूद्रीपकी परिक्रमा करते हुए 
जव अयन्त ऊँचे प्सौमनस' नामक शिखरपर आकर खित 
दते दः तत्र जग्बृद्ीपनिवासिर्योको उनका अधिक स्पष्टताके 
साथ दर्यन देता द ॥ ५९ ॥ 
तच वेखालस्या नाम वाटखिल्या महर्षयः 1 
भ्रकाद्माला दद्यन्ते सूदंवणौस्तपसिनः ॥ ६० ॥ 
, (उस सौमनस नामक शिखरपर वैखानस महात्मा मदि 
वाटखिल्यमण ग्रकारित्त दते देखे जति ई, जे सूर्घके समान 
कान्तिमान्‌ ओर तपखी द ॥ ६० ॥ 
अयं उदनो द्वीपः पुयो यस्य थकाद्ते | 
तसिस्तेञश्च वचश्रुध्च सर्वपाणसृत्ामपि ॥ ६१ ॥ 
प्व उदयगिरि समन दिखरके सामनेका द्वीप 
उद्यन नामस प्रिद दै; क्योकि उक्त श्चिखरपर जव 
भगवान्‌ सुं उदित देते डः तमी इष. दीपके समस प्राणियो- 


धौमदूवालमीकौयंणमायणे 
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करा तेजसे सम्बन्ध होता दटे घौर सवके नैर्वोकर प्रकाय प्राप 
दोतादै ८ यदी इस द्धक श्लुदर्यनः नाम दोनेका 


कारणे) ॥६१॥ 


दोटस्य तस्य पष्टेणु कन्दरेषु वनेषु च। 
रावणः; खदह वेदे मा्मितव्यस्ततस्ततः ॥ ६८ ॥ 
'उदयाचस्के प्रठभा्गेर्मिः कन्द्रा्यमिं तमा वर्नं मी 
तुग्रं जर्घौतर्यो विदेदकरुमारी सीतास्दित रावणक्रा पता ख्गाना 
चाये ॥ ६२॥ 
काञ्चनस्य च दोस्य सूर्यस्य च महात्मनः। 
विषा तेजसा सध्या पूर्व रक्ता प्रकाशत ॥ ६३॥ 
"उस सुवर्णंभय उदयाचट तथा महात्मा सू्देवके तेज- 
से व्याप्त हुई उदयकरालिकि पूवं रुध्वा रक्तवर्णकी प्रभासे 
प्रकायित दोती द ॥ ६३ ॥ | 
पूर्वमतत्‌ र्तं, दारं पृथिव्या भुवनस्य च । 
सूयस्योदयनं चेव पुव द्येपा दृगुच्यते ॥ ६४ ॥ 
(सूर्यकः उदयक्रा यह्‌ स्थान सव्रमे पटे व्रह्माजीने वनाया 
है; अतः यही प्रध्यी एवं त्रह्मलेक्रका द्वार है ( ऊपस्के 
लोकों रहनेबाटे प्राणी इसी दास्ते मूलयेकये प्रवेद करते हं 
तथा भूलोक्के राणी इसी द्यारते व्रह्लोक्मे जते ई )। 
पहले इसी दिम इस द्वारका निर्माण हाः इखल्यिं इते 
पूरव दिवा कहते ह ॥ ६४ ॥ 
तस्य दौलस्य पृष्ठेषु निक्षग्पु गृदाखु च। 
रावणः सह वैदेद्या मागिंतव्यस्ततस्ततः ॥ ६५॥ 
'उदयाचख्की घायियो, चरन ओर गुप्रथमि यच-तत्र 
धूमकर वुम्द विदेदकुमारी सीतासदित रावणका अन्वेषण 
करना चाहिये ॥ ६५ ॥ 
ततः परमगम्या स्याद्‌ दिकपूवो चिददयाच्रना | 
रष्टिता चन्द्रसखूयोभ्यामददरया तमसाचता ॥ ६६॥ 
"सते अगे पूवं दिशा अगम्य है | उधर देवतां रहते 
ह । उस ओर चन्द्रमा ओर सूर्घका प्रकाशा न होनेसे वर्होकी 
भूमि अन्धक्रारते आच्छन्न एवं अद्य है ॥ ६६ ॥ 
शेखेपु तेषु स्वै कन्दरेषु नदीषु च। 
ये च नोक्ता मयोदेश्ष विचेया तेषु जानकी ॥ ६3 ॥ 
'उदयाचलकरे आस-पासके जो समस्त पर्वत, कन्दरा 
तथा नदिर्यो ह; उनमे तथा जिन स्ानौका मैने निय नदीं 
किया है, उनमें भी तुस्ह जानकरीकी खोज करनी चाहिये ॥६७॥ 
एनाचद्‌ वानरैः शक्यं गन्तुं वानरपुङ्गवाः ! 
अभास्करममर्यादं न जानीमस्ततः परम्‌ ॥ ६८॥ 
ध्वानरडिरोमणियो ! केवट उदयगिसितिकि दी वान्त 
कीपर्टुच हो सकती है । इस्ते आने न तो सूर्या प्रका 
देओरन देदाआदिकी कोई सीमा ही है) अतः अगिकी 
भूमिके वारम सञ्च ऊुख भी माद््म नदीं हे ॥ ६८. 


किष्किन्धाकाण्डे एकचत्वारिकः सगः 
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अभिगम्य तु वैदेहीं नियं रावणस्य च । . 
मासे पृण निचतेध्वमुदयं प्राप्य पचंतम्‌ ॥ ६९ ॥ 
(तुमल्मेग उदयाचलतक जाकर सीता ओर राणक 
स्थानका पता स्गाना ओर एक मास पूय दोते-टोतेतकर 
खोट आना ॥ ६९ ॥ 
उर्ध्वं मासान्न वस्तव्यं वसन्‌ वध्यो भवेन्मम 
सिद्धाथौः सनिवरततघ्वमधिगम्य च मेथिलोम्‌ ॥ ७०॥ 
एक महीनेसे अधिक न टदहरना ! जो अधिक काल- 
तक वरदा र्द जायगा, वद मेरे द्वारा सारा जायगा । मिधिलश- 


७९३ 


कुमारीका पता लगाकर अन्वेषणका प्रयोजन-षिद्ध दो जने 
पर अवश्य खोट आना ॥ ७० ॥ 
महेन्द्रकान्तां वनषण्डमण्डितां 
दिश्चं चरित्वा निपुणेन वानराः । 
अवाप्य सीनां रघु्वंशजप्रियां 
ततो निवृत्ताः सुखिनो भविष्यथ ॥ ७२ ॥ 
ध्वानरो | वनसमूइसे अच्क्रत पूरवेदिशामे अच्छी 
तरह श्रमण करके श्रीरामचन्द्रजीज्ी प्यारी पल्नी सीताका 
समाचार जानकर तुम वदि रौर आओ ! इससे वुमः 
सुखी दोओगेः ॥ ७१ ॥ 


इत्यार्पे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाग्ये किष्किन्धाकाण्डे चत्वाराः सर्गः ५४० ॥ 


द प्रकार श्रीवारमैरकिनिर्भित अषेरमायण आदिकान्यके किष्विन्धक्रण्डमे चरीसवौ सरग पूर हु ॥ ८० ॥ 





एकचतार्शिः सेः 
सुग्रीवकषा दक्षिण दिशषाके खार्नोका पस्विय देते हुए बह प्रुख वानर वीररोको भेजना 


तततः प्रस्थाप्य सुग्रीवस्तन्महद्वानरं वलम्‌ 1 
दक्षिणां प्रेषयामास वानरनभिटद्चितान्‌ ॥ १ ॥ 
इस प्रकार बानसेकी बहुत वड़ी सेनाको पूवं दिलशामे 
प्रखापितं करके सुभ्रीवने दक्षिण दिखाकी ओर चुने हु 
वानरोकोः जो भखीर्मोति पर्व स्यि रये थे, मेजा॥ २॥ 
नौकमग्निसुतं चैव हनूमन्तं च वानरम्‌ । 
पितामहसुतं चैव जाम्बवन्तं महौजसम्‌ ॥ २ ॥ 
खदहानं च शरारिं च श्रशगुल्मं तथेव च। 
गजं गवाक्षं गवयं सपेणं वृषभं तथा ॥ २ ॥ 
मेन्दं च द्विविदं चैव सुषेणं गन्धमादनम्‌ । 
उत्कासुखमनङ्गं च हुताशनदुनाडुभौ ॥ ४॥ 
अद्धदपरमुखान्‌ वीरान्‌ चीरः; कपिगणेश्वरः । 
वेणविक्रमसम्पत्नान्‌ संदिदेश विशेषवित्‌ ॥ ५ ॥ 
अग्निपुत्र नोः कपिवर हनुमान्‌ जी व्रह्माजीके 
सहाषखी पु जाम्पवान्‌, सुहोत्रः शरारि, शरगुस्म, गज गवाक्ष, 
- गवय, सुपण ( प्रथम ); वषभ, मेन्द, द्विविदः सुरेण 
( द्वितीय ); गन्धमादनः हुताशषनके दो पुत्र उर्व ओर 
अनङ्ग ( असङ्ग) तथा अङ्खद आदि प्रषान-प्रदान 
चीरोकोः जो महान्‌ वेग ओर पराक्रमसे सम्पन्न येः विरोषश्च 
चानरराज सुग्रीवम दक्षिणकी ओर जनेकी आकष दी ॥२-५॥ 
तेषामप्रेखरं सैव पृहद्रटमथाज्ञदम्‌। 
विधाय हरिदीराणामादिद्णद्‌ दक्षिणां दिशम्‌ ॥ द ॥ 
महान्‌ वलक्षारी अङ्खदको उन समस्त वानर वीरयका 





१. उपेण दो ये--एक तारके पित्र ओर दूतस उनसे 
भिद वानरपूदति धा 1 । 
वा० रा०्स०्ख० १---९००- 


अगुभआ वनाकर उर दक्षिण दिदे सीताकी खोजका 
भार सौपा ॥६॥ 


ये केचन समुदहेशास्तस्यां दिदि सुदुर्गमाः । 
कपीदाः कपिमुस्यानां स तेषां समुद्रादसर्त्‌ ॥ ७ ॥ 
उस दिशम जो को भी खान अत्यन्त दुर्गम ये, , 
उनका मी कपिराज सुग्रीवने उन श्रे बानर्योकतो परिचय 
दिया ॥ ७ ॥ 


सहखरशिरखं विन्ध्यं नानाद्रुमलतायुततम्‌ । 
नमेदां च नदीं रम्यां मदोरगनिपेषित्राम्‌ ॥ ८ ॥ 
ततो गोदावरीं स्म्यां रष्णवेर्णी मदननद्रीम्‌ | 
वरदां च महाभागां महेरगनिरेचिताम्‌ | 
मेखलायुत्कटांश्चैव दश्वा्णनगराण्यपि ॥ ९ ॥ 
आ्रवन्तीमवन्तीं च सवमेवायुपदश्यत । 

वे वोले--ष्वानरो } तमदयेग मे्ति-मोतिके प्रस 
ओर ख्ताअसि सुदोभिते रुदर्खो शिखर्योवाटे विन्व्यर्वत 
वदे-वदे नागेति सेवित रमणीय नर्मदा नदीः नुरम्य 
गोदावरीः महानदीः ङृष्णत्रेणी तथा वटे-ददृ नार्गमि वित 
मदाभागा बरदा आदि नदि्यके तर्येपर ओर मेख ( मैट ); 
उत्कट एवं ददाणं देयवेः नमर्सेमे तया आद्रवन्ती सौर 


अबन्तीपुरीमे भी खय जगह रीवा सरोज द्रो | ८-९२ ॥ 





# यल ददिष दिदास डिनग न्िष्यन्दमै म द्गः 


सायर व >) यदा ६ थ न्मे ~> 

सा्योचदे चति गया 1 एदं स्टु्रमे शशिन स्ट सीर 
{ह क) टिन्प्ययैः ए न (म, - भ र १३ [१ 
हेमाय हिन्प्दफ सागच्ो च्छयन्द्‌ टद 1 सुरद शटि 


[० (५ क [न्ये [+ [र [1 न 16 
नदरा एलन चान्द प्च्यद्ेया दज दनद नङ नद रनय ( 


द्व्या दिनागन सनमेरर न्नर 
दर्द इयारन्‌ समरस चन्दर! 


७९४ श्रीमदूचाट्मीकीयरामायणो 


ह चा वाता वा वा वा व किन न किति टिम िनािि किक > कन भिक क भे १५१७ - 


विद्भौयष्िकाश्चेव रम्यान्‌ माहिपकानपि ॥ ९० ॥ 
तथा वङ्गान्‌ कटिश्च कौशिकि समन्ततः । 


अन्वीक्ष्य दण्डकारण्यं स्यंननदीगुहम्‌ ॥ १९॥ 


दी मोक्वरीं चैव सर्वमेवानुपदयत । 
तथेवान्धरं ख पुष्डश्च चोखान्‌ पाण्डयांशच केरटान्‌॥ १२॥ 
धसी प्रकार विदर्भ, ऋष्टिकः रम्य मादिधक देशः 
वङ्गः कलिङ्ग तथा कौरिक आदि दशमे व्र ओर देखभाल 
करके पर्वतः नदी ओर गुफाओंसदित समूचे दण्डकारण्यम 
छानद्रीन करना । वर्ह जो गोदावरी नदी ३ उस्म सव 
ओर वारंवार देखना । इसी प्रकार आन्ध्र पुण्डूः चोरः 
पाण्ड्य तथा केरल आदि देमि मी दहंटना ॥ १०-१२॥ 


अयोमुखश्च गन्तन्यः पर्व॑तो धातुमण्डितः 
पिचित्रद्िखशः श्रीमांध्ित्र पुष्पितकाननः ॥ १३ ॥ 
सखुचन्दनवनेोदेश्षो मार्गितव्यो महागिरः। 

ध्तदनन्तर अनेक धातुओंसे अलकृत अयेोंल ( मल्य ) 
पवंतपर भी जाना; उसके रिखर वड़े विचिच्रर्दै । वह 
शओोभाशाटी पर्व॑त एूले हुए विचित्र काननेसे युक्त दै | 
उसके सभी स्थानोमि सुन्दर चन्दनके वन दै । उस महापर्वत 
मलयपर सीताकी अच्छी तरह खोज करना ॥ १३९ ॥ 
ततस्तामापगां दिष्यां प्रसन्नसलिटाश्चयाम्‌ ॥ १४ # 
त द्रक्ष्यथ कावर बिहतामप्ससोगणेः। 

(त्पश्चात्‌ सच्छ जल्वाटी दिव्य नदी काविरीको 
देखना, जदो अप्स विहार करती ईँ ॥ २४१ ॥ 


तस्यासीनं नगस्याग्रे मलयस्य मोजसम्‌ ॥ १५॥ 

दरक््यथादित्यसकाहमगस्त्यस्घपसन्तमम्‌ । 
{उस प्रलिद्ध मलयपवंतके रिखरपर वैठे दए स्के 

समान मदान्‌ तेजसे सम्पन्न मुनिशरेठ अँगस्त्यका दर्खन 

करना ॥ १५१ ॥ 

तनस्तेनाभ्यनुक्ञाताः प्रसन्नेन महत्मना ॥ १६॥ 

ताघ्रपर्णी श्रादञुष्ठं तरिष्यथ महानदीम्‌ । 


१* अन्य पाठके भनुप्तार्‌ यहां मत्स देश समञ्चना चाहिये 

२, राभ्ायणतिल्कके रेखक यगरोमुखको मलय-परवतका 
नामानर मानते ई । गोविन्दराज श्से स्यपर्वनका पर्याय समदते 
६ तथा रामायणशचिरोमांणकार अयोरुखको न॒ दोनो भिन्न 
स्वत्व पवेत मानवे ई । यौ तिर्ककारके मक्ता अनुसरण 
किया यथाह । 

२. य्चवि पुदके पञ्चवरीये उत्तर मागमे अगस्त्यके ॥ आश्रमका 
वर्णन साया ह तथपि यद म्य्यपवंतपर्‌ मी उनका आश्रम्‌ थाः 
दसा मानना चादिये । जते वाटमौकि मुनिका माश्रम अनेकं 


स्यानोमि था, उक्तो तरह धना मीया थवा ये उत्ती नामके 
कोर दूसरे ऋषि ये! 


(इसके याद उन प्रसन्नचित्त महाच्मासे आज्ञा टेकर 
दोसे सेवित महानद ताप्रपर्णकि पार करना ॥ १६१ ॥ 
सा चन्द्नवनैथ्ित्रैः प्रच्छन्नद्वीपवारिणी ॥ १७॥ 
कान्तेव युघती कान्तं समुद्रमवगाहते । 

(उनके द्वीप ओौर जल विचित्र चन्दनवनेि 
आच्छादित ह अतः वह सुन्दर साङीते विभूषित युवती 
प्रेयसी मति अपने प्रियत्तम समूद्रसे भिल्ती 2 ॥ १७२ ॥ 


ततो हेममयं दिव्यं मुक्तामणिधिभूषितम्‌ ॥ १८॥ 
युक्तं कवाटं पाण्ड्यानां गता द्रक्ष्यथ वानराः । 

ध्वानो ! वदसि अनि वटुनैषर चुमसेग पाण्ड्यवंश्ी 
राजाओके नग॑ररारपर खे हए सुवणंमय कथाया दर्यन 


करोगे; जो मुक्तामणि विमूृपरित एवं दिव्य दे ॥ १८३ ॥ 


ततः समुद्रमासाद्य सम्धरधा्यार्थनिश्चयम्‌ ॥ १९॥ 
अगस्त्येलान्तरे तज सागरे विनि्वाश्चतः। 
चिन्नसानुनमः श्रीमान्‌ महेन्द्रः पर्वनोत्तमः ॥ २० ॥ 
जातरूपमयः श्रामानवगादढो महार्णवम्‌ । 

(तपश्चत्‌ समुद्रके तटभर जकर उसे पार करनेके 
सम्बन्धे अपने कर्तव्यक्रा भीमेति निश्चय करके उसका 
पाटन करना । महं अगस्स्यने समुद्रके भीतर एक सुन्दर 
सुवर्णमय परर॑तको स्थापित किया है, जो महेन्द्र गिरिके नामते 
विख्यात है । उसके शिखर तथा वर्दोकिं बरक विचित्र 
शोभासे समपन्न ह । बद शोभाशाटी पर्वत श्रेष्ठ समुद्रके 
भीतर गहसारईदतक घुना हुमा है ॥ १९-२०५ ॥ 
नानाविधैनगैः फुट ताभिश्चोपद्योभितम्‌ ॥ २९॥ 
देवर्धिधक्षव्रवरेरप्सराभिश्च शोभितम्‌ 
सिद्धचारणस्द्वैश्च प्रकीर्णं सुमनोरमम्‌ ॥ २२॥ 
तमुपैति सदस्राक्षः सदा पवस पर्व । 

नाना प्रकारके खिले दए बर्न ओर लता उस पर्वती 
सोभा वदती दै । देवताः रुषि, श्रेष्ठ यक्ष ओर अप्रा्ओं- 
की उपल्ितिसे उस्की शोभा ओर भी वद्‌ जाती है। 
सिद्धो ओर चारणोके समुदाय वरदो सव ओर पले रहते ई! 
इन सवके कारण मदेन््रपरव॑त अत्यन्त मनोरम जान पड़ता 
दै सदख नेवधारी इन्द्र प्रत्येक परठके दिन उस पर्वतपर 
पदापण करते ई ॥ २९.२२१ ॥ 
द्वीपस्तस्यापरे पारे श्ाततयोजसविर्तृतः ॥ २२ ॥ 
अगम्या मानुपैदीप्तस्तं माग॑ध्वं समन्ततः । 
तत्र सर्वात्मना सीता मागितव्या विशेषतः ॥ २६ ॥ 

ध उस समद्रके उस पार एक द्वीप हैः जिसका विस्तार 
सौ योत्न है । वौ मनुष्यो पर्हैच नीडैः वड जो 





१. आधुनिक तंजौर दही प्राचीन पाण्ड्यवंसी नरेतोका नमर 
६1 शस नगरमे भी छारवीन करमेके लिये सुप्रीव वानतेको 
अदेददे रहे रई) 


क्रिप्किन्धाक्षाण्डे पकचत्वारिदाः स्मः 


[ज चा कका वडा च्छ "क क का का प जिक०४ गिन 


दीपतिश्चाटी द्वीप हे; उसमे चार ओर पूरा प्रयत्न करके 
तुम्हे सीताक्री धिरोषरूपसे खोज करनी चाहिये ॥ २३-२४ ॥ 
स हि देशस्तु वध्यस्य रावणस्य दुसत्मनः । 
राक्चषसाधिपतेवीलः सष्टखाक्षसमयुतेः ॥ २५॥ 
ष्वही देश इन्द्रके खमान तेजस्वी दुरात्मा राक्षसराज 
-रावणक्रा; जो इमारा वध्य दै, निवासखान ह ॥ २५ ॥ 
-दृक्षिणस्य समुद्रस्य मध्ये तस्य तु राक्षनी । 
अङ्गारकेति दिख्याता छायामाक्षिप्य भोजिनी ॥ २६ ॥ 
(उस दक्षिण. समुद्रके वीचमे अङ्गारका नामते प्रसिद्ध 
-एक राक्षसी रद्ती दैः जो छाया पक्रड्कर ही प्राणिवेको 
खच लेती ओर उन्दै खा जाती दै ॥ २६॥ 
-एवं निःसंरायान्‌ छृत्वा सं शयान संशयाः ! 
-सगयध्वं नरेन्द्रसय पत्नीममिततेज्ञसः ॥ २७ ॥ 
(उख ल्कादीपमे जे संदिग्ध स्थान हैः उन सवम इस 
-तरह खोज कर्के जव तुम उन्हे संदेदरहित सम्क्ञ खो ओर 
-तुम्दारे सनका संशय निकल जायः तवर तुम छह्काद्ीपको 
-भी लंघकर अगे वद जाना ओर अमिततेजस्वी मदाराज 
श्रीरामकी पल्नीकरा अन्वेष्रण करना | २७ | 
-तमतिक्रस्य लक्ष्मीवान्‌ खसुद्रे हातयो जने । 
भिरि; पुष्पितको नाम लिद्धचारणसेवितः ॥ २८ ॥ 
प्लङ्काको लघ्क्रर अगि बद्नेपर सौ योजन विस्तृत 
-समुद्रमै एक पुष्पित्तक नामका पर्व॑त हैः जो परम लोमासे 
सम्पन्न तथा निद्धो ओर चारणेसे सेवित है ॥ २८ ॥ 
चन्द्र सूर्योश्चसंकाशः सागराम्बुसमाश्रयः 1 
भ्राजते विपुलैः शङगैरम्वरं विंलखननव ॥ २९॥ 
वह्‌ चन्द्रमा ओर सके समान प्रकाशमान है तथा 
-समुद्रके जलम गदराईैतक घुसा हुआ दै । वह अपने 
विस्वृत शिखरोसे आकाशम रेखा खोता हुआ-सा 
सुशोभित होता है ॥ २९॥ 
तस्यैकं काञ्चनं श्णङ्गं सेवते ` दिवाकरः । 
शवेतं राजतमकं च सेवते यन्निश्ाकरः। 
त तं रूतष्नाः पश्यन्ति न सरांसा न न{स्तिकाः॥ ३० ॥ 
'उस पर्व॑तका एक सुवर्णमय शिखर दै, जिरका 
प्रतिदिन सूयेदेव सेवन करते ३ । उसी प्रकार इसका 
-एक रजतमय छेत शिखर है जिसका चन्द्रमा सेवन करते 
है । इतष्नः उशंस ओर नासिक पुरुष उस पर्वत-श्िखरको 
नदीं देख पते है ॥ ३८ ॥ 
प्रणस्य शिरसा रदोटं ततं विमार्मथ वानराः । 
तमतिकरस्य दुघेदं सूर्यान्नम पदतः ॥३६॥ 
प्वानसो ! तुमलेग मस्तक छुक्ताकर उस पद॑तङो प्रगाम 
कजा ओर वौ ख ओर सीता हना । उन दुद पर्त 
-को स्संषकर आगे चद्नेपर स्य॑वान्‌ नामङ्त पर्दत मिङेया।।२९॥ 


\७९१५ 


अध्वना दुर्विगाहेन योजनानि चतुर्दश । 
(~ स € 
ततस्तमप्यतिक्रम्य वेदयु्े नाम पवतः ॥ ३२॥ 
धवा जानेका मामं वड़ा दुर्मम हे भौर वद पुप्पि्तकते 
चौदह योजन दूर है ] सूर्ववानूकतो प्रकर जव व॒मलोग 
आगे जाओगे; तवर तुम्दर धेद्युतः नामक पव॑त मिलेगा॥|३२॥ 
पकाः ॐ ९ ४५ (4 
सवंकामफटेचृश्चेः सर्वकालमनोदहरेः । 
ततर मुक्त्वा वराहीणि सूकाति च फलानि च ॥ ३३ ॥ 
मधूनि पीत्वा जुष्टानि परं गच्छत वानरः । 
ध्वहोके वृक्ष सम्पूणं मनोवञ्छित फलते युक्त ओर 
सभी ऋठ॒ओंमे मनोहर सोभासे सम्पन्न ह । वानरो | उनसे 
सुोभित वेदुत पर्व॑तपर उत्तम फल-मूल खाकर ओर सेवन 
करने योग्य मधु पीकर तुमरोग आगे जाना 1} ३३१ ॥ 


तच नेजमनःक्रान्तः स्ये नास पवनः ॥ ३४ ॥ 
अरस्त्यभवनं यत्न निर्मितं विश्वकर्मणा । 
धिर कुञ्चर नामक पवेत दिखायी देगा, जो नेत्रो ओर 
मनको भी अत्यन्त प्रिय कगनेवाखा है । उरे ऊपर विश्व- 
कर्माका वनाया हुआ मदर्पिं अँगस्त्वका एक सुन्दर 
भवन दै ॥ ३४६ ॥ 
तञ्च योजनविस्तागमुच्द्तं दशयोजनम्‌ ॥ ३५ ॥ 
सरणं कञ्छनं दिव्यं नानारत्नविभूपितम्‌ 1 
(कुञ्जर पर्व॑तपर वना दुखा अग्रा वद्‌ दिव्य भवन 
सुव्ण॑मय तथा नाना प्रकारके रत्नोपि विभूषित टै । उसका 
विस्तार एक योजनक्रा ओर ऊँचाई दस याजनगी ट ॥३५२॥ 
तत्र भोगवती लाम सपौणामाल्यः पुरी ॥ ३६ ॥ 
विशालरथ्या दुघा सवतः परिरक्षिता! 
रक्षिता पन्नगरघेरिस्ताक््णदपम॑हदाविपैः 1 २७ ॥ 
'्सी पर्वतपर सर्पोकी निवाश्रमूता एक नगरी 
जिसका नाम भोगवती दै (यद्‌ पाताटङी भोगवतीपुगीपे 
भित्र दै ) । यद पुरी दुजैव दै! उषकी मदुकं बहुत ददी 
ओर विस्तृत दै । वह्‌ ख यरे सुसित 2। तीखी दादू 
वाले मटाषिषेठे भयंकर खपं उखकी रक्रा करते ६ ॥३६-३७॥ 
सपरजो मदाघोरो यस्यां वसति वाकः 1 
तियोय मागितव्याचसा च भोगवती पुरी} ३८॥ 
(उस गवतीपूरीर्मे म्दामयंक्र सप॑गर 
निवास करते ह (पे पागद्यकिते अनेद्ध रूप 


#) 
दोनो गवरी परियम एक साय र्ट्‌ सतते 


स) 


७.६ 


श्रीमदूवाद्मीकीयरामायणे 
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ठत पुरीम जो गुप्त एवं व्यवधानरदित खान हौः उन 
सवे खीताकरा अन्वेषणं करना चारिये । उस प्रदेशको संष- 
कर आगे वढनेपर ठम्दं ऋषम नामक महान्‌ पव॑त 
भिकेण ॥ ३९ ॥ 
सर्व॑रत्वनरयः थीमानरृपभो नाम पर्वतः! 
साक्लीषकः पद्मकं च हरिदयामं च चन्दनम्‌ ॥ ४० ॥ 
दिन्यसुत्पद्यते यन्न॒ तच्चवाग्निसमभ्रभम्‌ । 
न तु वन्दनं दृष्ट स्प्ष्वयं तु कदाचन ॥ ४१॥ 
पद सोभासारी क्षम पवेत सम्पूर्णे रनेति भस 
हुआ दै । वहो मो्ीषैकः पद्मकः हर्श्याम आदि नामे- 
वाखा दिव्य चन्दन उत्पन्न दौता है ! वद चन्दनच्क्ष 
अग्निके समान प्रज्वलित होता रहता है । उष चन्दनको 
देखकर कदापि वुम्दं उसका स्पशं नदीं करना 
चाहिये ॥ ४०-४९१ ॥ 
रोहिता नाम गन्धव घोरं रश्ठन्ति तद्वनम्‌ । 
-तन्र गन्धवपतयः पञ सूयंसमधरभाः ॥ ४२॥ 
(क्योकि (रोहितः नामवाले गन्धव उस घोर वनकी 
ररा कसते दै । वरहा सू्के खमान कान्तिमान्‌ पच गन्र्व- 
राज रदते ह ॥ ४२ ॥ 
शद्धो च्राप्रणीः शिक्षः शुको चशचस्तथेव च । 
रविसोमाग्निवयपुषां निवासः पुण्यकर्णाम्‌ ॥ ४३ ॥ 
अन्ते पृथन्या दुर्घषौस्ततः ख्गेलितः स्थिताः 


(उनके नाम ये ईर ग्रामणी, शिक्ष (शिग्र); 
शक ओर वश्रु । उस ऋषभसे अगे पृथ्वीकी अन्तिम 
सीमापर्‌ सूरय चन्द्रमा तथा अग्निके तुस्य तेजस्वी पुण्य- 
-कमाँ पुरु्पोका निवास खान है । अतः बँ दुर्धषं खभ 
विजयी (खगंके अधिकारी) पुरुष ही वास करते दै ५४३ 
-तनः परं न वः सेभ्यः पिदरकः खुदारुशः ॥ ४४॥ 
राज्घनी यमस्यंषा कष्टेन तमसाऽऽवता । 

(उससे आगे अत्यन्त भयानक पितृलोक है; वरद तुम 
खोर्गोको र्दी जाना चादिये | यद भूमि यसराजकी राजः 
धानी दै, जे कषटरद्‌ अन्धक्रारसे आच्छादित ३ ॥ ४४१ || 


एनावदेव युप्माभिर्वीसा वानरपुंगवाः । 
श्वक्यं धिचेतुं गन्तुं चा नतो मतिमता गतिः ॥ ४५॥ 
व्वीर वानरपुद्गवो | वर्तः दक्षिप्र दिम इतनी दी 
वूरतक तुम्दं जाना ओर खोजना दे । उससे अमे पटुना 
असम्भव दै; क्योकि उधर जंगम प्रािर्योक्री मति 
नद। दे ॥ ४५॥ 
सर्वमेतन्‌ समालोक्य यच्चान्यदपि दद्यते । 
गतिं विदित्वा धैदे्याः संनिचर्तितुमर्दथ ॥ ४६॥ 
घन सव स्थानम अच्छी तरद देख-भाल करके ओर 
भी जो खान अन्तेषणके योग्य दिखायी दे, व्हा भी 
विदेदकरुमारीका पता ल्गाना; तदनन्तर तुम सको टीट आना 
चारिये ॥ ४६ ॥ 
यश्च मासान्िचरत्तोऽग्रे दा सीतेति यक्ष्यति । 
मन्तुल्यावभवो भोगैः खुखं ख विहरिष्यति ॥ ४७॥ 
धजो एक मास पूर्णं होनेपर ससे पटने यर्दौँ आकर 
यद कदेगा करि मैने सीताजीका दर्शन किया हैः बह मेरे 
समान वैमव्पे सम्पन्न हो भोग्य.पदार्थोक्रा अनुभव करता 
हुआ सुखपृवंक विहार करेगा ॥ ४७ ॥ 
तनः पियतसो नास्ति मम प्राणाद्‌ चिश्षेषतः 
ङतापसयधो चडुखो मम चन्धुभंविष्यति ॥ ४८॥ 
(उससे वदृकर प्रिय मेरे ल्यि दूखरा कोई नही होगा | 
वह मेरे च्वि प्राणोसे मी बहकर प्यारा होगा तया अनेक 
वार अपराघक्ियादहो तो भी चह मेरा बन्धु होकर 
रदेग ॥ ४८ ॥ 
अभमितवदपराक्रमा भवन्तो 
विपुलगुणघु रेषु च भरसूताः । 
मयुजपतिखुतां यथा लभध्वं 
तद्‌।घगुणं पुरूषार्थमारभध्वम्‌ ॥ ४९ ॥ 
(तुम सवके बल ओर परक्रम असीम ह । तुम विशचेष 
गुणाखो उत्तम कुलम उप दुर दो । राजकुमारी 
सीताको जिस प्रकार भी पता मिल सके; उसके अयुल्प 
उच कोटिक्रा पुरुषायं आरम्भ करोः ॥ ४९ ॥ 


दत्याषे श्रीमद्वामायणे वास्मीकीये आदिकाष्ये किप्किन्धाकाण्डे एकचत्वारिशः स्मः ५७१॥ 
दस श्रीयाभ (> [३ [३ ~ [ऋ 
इल प्रकार भीबरमीकिनमित भपेसनायण मदिकाव्यके किषवन्याकाण्डमे तारी सरग पूरा हुमा ॥ ८९ ॥ 





दित साल्िः समैः 
सुग्रीव पतिम दिशाके खानोका परिचय देते हए सपण आदि बानर करो बहौ मेजना 


अथ धरस्थाप्य न हरीन्‌ खु्रीवो दक्षिणां दिश्शम्‌। 
सत्रवीन्मेयसकाद्ां सुषेणं नाम खानरम्‌ ॥ १॥ 
सारायाः पिनर राजा श्वटरर भीमविक्रमम्‌ 1 
मत्रवीच्‌ प्राज्जलिवौक्यमनिगम्य यणम्यच॥ २ 


# 


महापपुच्र मासचमचिष्मन्त 
चतं कपिवरः दुरं मदेन्द्रसद शदयुतिम्‌ ॥ २ ॥ 
चुद्धिचिक्रमस्म्परन्नं वैनतयसमदयुतिम्‌ । 

मरीचिपुतरान्‌ मासचानचिमील्यान्‌ मद्ाबखान्‌॥ ४ ॥ 


महाकापम्‌ 


किष्किन्धाकाण्डे द्विचत्वारिंशः सर्गः 
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ऋषिपुरांश्च तान्‌ सवोन्‌ प्रतीची मादिशद्‌ दिदाम्‌ 1 
द्(भ्यां शतसहस्राभ्यां कपीनां कपिसत्तमाः ॥ ५ ॥ 
खुेणप्रमुला यूयं वैदेहीं परिमागंथ। 

दक्षिण दिशाकी ओर वानरौको मेजनेके पश्चात्‌ राजा 
सुभ्रीवने तारके पिता ओर अपने इवञ्चुर ससुरेण नामक 
वानरफे पास जाकर उन्दं हाथ जोडकर प्रणाम किया ओर 
कु कना आरम्भ करिया । सुपे मेघके समान काके ओर 
भयंकर पराक्रमी ये । उनके सिवा, मद्रि मरीचिके पुत्र 
महाकपि अचिष्मान भी वहां उपसित ये, जो देवराज 
इन्द्रके समान तेजस्वी तथा स्ूरवीर श्रेष्ठ वानरस धिरे हए 
ये ] उनकी कान्ति विनतानन्दन गरुड्के स्मान थी | वे 
बुद्धि ओर पराक्रमसे सम्पन्न थे । उनके अतिरिक्त मरीचिके 
पुत्र मारीच नामवाटे वानर भीयेः जो मदाव्रटी ओर 
८अचिमस्यः नामसे प्रसिद्ध ये । इनके सिवा ओर मी बहुत- 
से ऋषिकुमार थे, जो वानररूपमे वर्धं विराजमान ये। 
सुषेणके साथ उन सचको सुग्रीवने पश्चिम दिद्लाकी ओर 
जानेकी आज्ञा दी ओर कहा--५“कप्रिवरो | आप स्व टोग 
दो लख वानरोको साथ ले सुप्रेणजीकी प्रधानतामे पश्चिमको 
जाये ओर बिदेदनन्दिनी सीताकी खोज कीजिये ॥१--५१॥ 
सोराष्टान्‌ सहवाह्मीकांश्न्द्रचित्रांस्तथैव च ॥ ६ ॥ 
स्फीताञ्जनपदान्‌ रम्यान्‌ विपुलानि पुराणि च । 
पुनागगहनं ङुक्चि वङलोदालकाङकुलम्‌ ॥ ७ ॥ 
तथा केतकखण्डांश्च मागेध्वं हरिपुङ्गवाः 

रेष्ठ वानरो ! सौराष्ट बाहीक ओर चन्द्रचित्र आदि 
दर्शो, अन्यान्य समृद्धि्ाटी एवं रमणीय जनपदो, वड़-वडे 
नगरों तथा पुन्नाग, बदु ओर उद्दालक भादि वृतोसे भरे हुए 
कुक्षिदेशमे एवं केवडेके वनेम सीताकी खोज करो॥६-७१॥ 
प्रत्यक्खरोतोवहाश्चव नधः शीतजलाः शिवाः ॥ ८ ॥ 
तापसानामरण्यानि कान्तारगिरयश्च ये। 

'्पश्चिमक्ी ओर बहनेवाली शीतल जलसे खदोभित 
कंत्पाणमयी नदिय, तपस्वी जनोंके वनो तथा दुर्गम पवते 
भी बिदेहकुमारीका पता लगाओ ॥ ८२ ॥ 
तत्र स्थलीमंरुपाया अत्युब्व॑शशिसः शिलाः ॥ ९ ॥ 
गिरिजालावृतां दुर्गा मार्गित्वा पश्चिमां दिशम्‌ 1 
ततः पश्चिममागम्य समुद्रं द्वष्डमघ्य ॥ १०॥ 
तिमिनक्राङ्लजले गत्वा द्रक्ष्यथ वानराः । 

प्पशचिम दिशे प्रायः मरूभूमि है । अव्यन्त ऊरी 
दुगेम प्रदेश ह । उन सभी खाने रीताकी खोज करते 
दए करमशः आगे यद्कर पाश्चम सपुद्रतक जाना जीर 
वकि प्रत्येक सानका निरोन्षण करना । चानसो ! ररद्रज्ञ 
जल तिमि नामक सत्स्यो तथा वदे-नडे मंसे भया हुञ्य 
1 बदा खव ओर देख-भाल करना ॥ ९-१०६ ॥ 


ततः केनकखण्डेषु तमारुगषनेषु च ॥ १९ ॥ 
कपयो विहरिष्यन्ति नारिकलचनेषु च । 


तच सीतां च सागंध्वं निलयं रावणस्य च ॥ १२॥ 


'समुद्रके तटपर केवड़ौके कुञ्जो, तमाल्के कानने 
तथा नास्ियिल्के वनेम तुम्हारे सैनिक वानर भटीभौति 
भरिचगण करेगे । वौ तुमल्ोग सीताको खोजना ओर रावण- 
के निवास-स्थानक्रा पता खगाना ॥ ११-१२॥ 


वेलतलनिविष्टेषु पवेतेषु वनेषु च । 
सुरव।पत्तनं चेव रम्यं चैव जटापुरम्‌ ॥ ९३॥ 
अवल्नीमङ्गटेपां च तथा चाटस्षितं वनम्‌ । 
रट्राणि च विश्लाखाति पत्तनानि ततस्ततः ॥ ९४ ॥ 

समुद्रतयवर्ती पर्वतो ओर वनेम मी उद हूंदना चादिये। 
सुरवीपत्तन ८ मोरवी ) तथा रमणीय जयापुरये, अवन्ती तथा 
अङ्घर्पापुरीम, अलक्षित वनम ओर व्डे-बडे ररौ एवं 
नगरों जर्दो तर घूमकर पता लगाना ॥ १३-१४ ॥ 
सिन्धुनागरयोश्चव संगमे तत्न पर्व॑तः। 
महान्‌ सामगिग्निम दातन्टज्ञो मषाद्रुमः ॥ ६५॥ 
तच प्रस्थेषु रम्येषु सहाः पक्षगमाः स्थिताः 1 
तिमिमत्स्यगजांश्चैव नाडान्यारोपयन्ति ते॥ १६॥ 

धसिंधु-नद ओर समुद्रके संगमपर सोमगिरिनामक एक 
महान्‌ पर्वत है, निके सी प्खिर द । वद पर्वत ऊँचे-ऊने 
वृक्षे भरा है । उसकी रमणोय चोटिरयोपर सिंह नामक पक्षी 
रदते ट जो तिमि नामव्राठे विदालक्राय मत्स्यो ओर टापिर्मो- 
को भी अपरन पौषलंमे उठा टते र ॥ १५-१६ ॥ 
तानि नीडानि खिानां गिरि्टगताश्च ये। 
दक्तास्तप्तश्च मानद्भास्तोग्दस्वननिःववनाः ॥ ६७ ॥ 
विचरन्ति विश्ालेऽसिस्तायपूणं समन्ततः । 

ध्सिंह नामक पसिर्योके उन ्घोरुटमिं परटुचकर उस पर्वत- 
चिष्वरपर उपखित हुए जो यी ६» वे उम प्खधारी टिम 
सम्मानित दनि कान्ण गवंश् सनुभव कमते अर सनन्दी 
मन स्ट हति ह । दइसीव्यि मेर्वोकी गने खमन शब्द 
करते दए. उस पदंतके जलपूणं विद्या भिन्वरपर चग स्र 
विचस्त रदते ₹ ॥ १७२३ ॥ 
तस्य द्धं दिवस्य काञ्छनं 
सदम विचेतव्यं कपिभिः 


चिश्रपाद्पम्‌ ॥ १८} 
क्ममर्पिभिः। 
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कोटि चत्र समुद्रस्य काञ्चनीं शतयोजनाम्‌ ॥ १९॥ 
दर्दर्शा पास्यिाजस्य गत्वा द्रक्ष्यथ दानसः। 
ष्वेसि अगे समुद्रके वीचमे पारिया पर्वतका सुवर्भ॑मय 
शिर द्रिखायी देगा; जो सौ योजन विस्तृत ई । वाने ! 
उका दरशन दृरयोके ल्म अत्यन्त कठिन है । वर्शौ जाकर 
दमं सीताकी खोत्न करनी चाये ॥ १९१ ॥ 
कोटः्यस्तत् चतुर्विंशद्गन्धरवाणां तर खिनाम्‌ ॥ २० ॥ 
चसन्त्यग्निनिकादानां घोराणां कामरूपिणाम्‌ । 
पावकार्चिःप्रत।काशाः समवेताः समन्ततः ॥ २९१॥ 
(पारियात्र पव॑तके शिखरपर इच्छानुसार रूप धारण 
केवाटे, भयंकरः, अग्नितुस्य तेजस्वी तथा वेगशाटी चोग्रीस 
करोड़ गन्धव निवस करते है | वे खव-के-सव अग्निकी 
ज्वालाके समान परकराश्षमान है मौर व ओरपे आकर उत 
पर्व॑तपर एकतर हुए ई ॥ २०-२९॥ 
नाव्यासादयितभ्यास्ते वानरेभीपविकमेः। 
नादेयं च फल तस्पाद्‌ देशात्‌ किचित्‌ एुवङ्गमेः॥ २२॥ 
भ्मरयकर्‌ पराक्रमी वानरौको चाहिये षि वे उन गन्ध््कि 
अधिक निकट न जाय--उनका कोई अपराध न करे ओर 
उस पवतिरसे कईं फल न ढे | २२॥ 
दुराखदा हि ते बीराः सत्ववन्तो मशावलखाः । 
फलमूलानि ते ततन रक्षन्ते भीमविक्रमाः ॥ २३॥ 
वव्योकि ये भयंकर वल-विक्र ममे सम्पन्न धैर्यवान्‌ मद्‌[- 
ची वीर गन्धव वके फठ-मूोकी रक्षा करते है ¡ उनपर 
विजय पान। ब्रहूत दी कठिन है ॥ २३॥ 
तत्र यत्नश्च कतेन्या मार्मितव्या च जानकी । 
नहि तभ्यो भयं किचित्‌ कपित्वमनुवर्तताम्‌ ॥ २४ ॥ 
वर्धा भी जानकरीकी खाज करनी चाहिये ओर उनका पता 
लगानेके लि पूरा प्रयज्ञ करना चाहिये । प्रात वानरके 
स्वभविकरा अनुप्नरण करनेवले वुम्डारी सेनाके वीसेको उन 
गन्धर्वोसि कोई मय नदी है ॥ २४॥ 
चन॒ वेदूयंवणीभो वल्जसंस्थानसंस्थितः । 
नानाट्रुमलताकीणां वञ्नो नाम मक्ागिरिः ॥ २५॥ 
ध्पारिया्र पवंतके पास दी समुद्रम वज्जनामसे प्रसिद्ध 
णक वहुत ऊचा पर्व॑त दैः जो नाना प्रकारके वृक्षौ जर 
रतासि व्यात दिखायी देता हे । वई वन्रशिरि वैदर्॑पणिकरे 


समान नीर वण॑ है । वड्‌ कटोरा व्रमणि ( हौरे ) के 
समान दै ॥ २५॥ 


श्रीमान्‌ समुदितस्तच् योजनानां शतं समम्‌ । 
गृदास्तच वषिचेतन्याः धयत्नेन प्ुवद्भमाः ॥ २६॥ 

"वई सन्दर पवत वरहो सौ वोजनके पेेमे प्रतिष्ठित है| 
उसरी खवाई ओर चौडाई दोनों बरावर है । वानरो | उस 
वनपर वहुत-डी गुकारं ह | उन सतम भ्रयत्पूरवक सीताका 
मतुखधान करना चाहिये ] २६ ॥ 


-\ 
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चतुभौगि समद्रस्य चक्रवान्‌ लाम पर्वतः| 
तत्र॒ चक्रं खहस्रारं निर्भितं विश्वकर्मणा ॥ २७॥ 
ध्समुद्रके चकर्थ भागे चक्रवान्‌ नामक पर्व॑त है | वही 
विदवकर्मानि सदंश्लार चक्रका निर्माण क्रिया था ॥ २७॥ 
तत्र पञ्चजनं ध्या हयग्रीवं च शानवम्‌ । 
आजार ततश्चक्रं शाद्टं च पुरूपोत्तमः ॥ २८ ॥ 
“वीति पुखुपेत्तम भगवान्‌ विष्णु पञ्च नन ओर हयग्रीव 
नामक दानर्भक्रा वध करके पजन्य राद्धं तथा वद ससार 
सुदन च््र ल्य ये | २८ ॥ 
तस्य साचुपु रम्येषु विश्ाखासु गुहासु च । ` 
रावणः सह ॒वैदेद्या मार्भित्यस्ततस्ततः ॥ २९ ॥ 
“चक्रवान्‌ पर्वतके रमणीय शिखरो ओर विशाट गुफार्भि 
भी इधर-उधर वेदेदीसदित रावणक्रा पता क्गाना चाय ॥ 
योजनानि चतुःषध्िवैराहो नाम परवंतः। 
वर्णण्णड्धः खुमदानमाधे वरुणाय ॥ २० ॥ 
व्डक्से अगे समुद्रकी अगाध जलरारि्मे सुव्णमय 
शिखसेवाखा वराद नामक पर्व॑त रै, जिसका विस्तार चौसठ 
योजनकरौ दूरीमे ह ॥ ३० ॥ 
तत्र प्राग्ज्योतिषं नाम जातरूपमयं पुरम्‌ । 
यद्सिन्‌ वसति दु्रत्मा नरको नाम द्ानचः ॥ ३१॥ 
ववद्य प्ार्ज्योतिषनामक सुवर्णमय नगर दैः जिसमे 
दुशत्मा नगक नामक दानव निवाक्त कस्ता है | ३१ ॥ 
तत्र सायुषु रम्येषु विरारखसु गु च । ` 
रावणः सह वैदद्या माभितम्यस्ततस्ततः ॥ २३२॥ 
'्उस पर्वतके रमणीय रिखरपर तथा वर्धकी विशाल 
गुफाओंमे सीतासदित रावणको तलाश करनी चाहिये॥२३२॥ 
तमतिक्रम्य शोरेन्द्र काञ्चनान्तरदर्शनम्‌ । 
पवतः सच॑सोवर्णो धाराप्रसखवणायुतः ॥ २६ ॥ 
°जिसका भीतरी भाग सुवर्णेमय दिखायी देता है, उष 
पर्वतराज वराहको संधक्रर अगे वदृ^पर एक एसा पर्वत 
मिरेगाः मिसका स कुछ सुवणंमय है तथा जिसमे र्गभग 
दस सदख श्रमे दै ॥ ३३ ॥ 
तं गज्ञारच वरादादइच सि ष्य'ध्रारच सर्वतः। 
अभिगजन्ति सततं तेन शब्देन दपिंताः ॥ ३४॥ 
(उसके चाये ओर हाथी; सूअर, धिंद ओर व्याप्र सदा 
गर्जना करते द ओर अपनी दी गर्जन-की प्रतिष्वनिके शन्दसे 
दर्पे भरकर पुनः ददाने रगते द ॥ ३४ ॥ 
यस्मिन्‌ हरिहियः श्री पान्‌ महेन्द्रः पाकासनः । 
अभिपिक्तः सुरे राजा मेधा नाम स पर्वतः ॥ ३५॥ 


१. निस एक दजार्‌ मरे दो, उसे सदस्रार. चक्र कदर. है । 


किष्किन्धाकाण्डे द्विचत्वारिंशः समः 
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'उम पवैतका नाम है मेषगिरि । जिसपर देवतानि 
हरित रंगके अश्ववाङ भीमान्‌ पाकशासन इन्द्रको राजाके पदपर 
अभिषिक्त किया था | ३५ ॥ 
तमतिक्रम्य शेेन्द्रं मदेन्द्रपरिपालितम्‌ । 
षष्टि गिरिखहस्राणि काञ्चनान गसिप्यथ ॥ ३६॥ 
तरूकादित्यवणीनि आ्ाजसानानि सवतः । 
जातरूपमयवक्षैः शोभितानि खुपुप्पितैः ॥ ३७ ॥ 

ष्देवराज इन्द्रद्ारा सुरक्षित गिरिराज मेको स्ँघकर 
जव तुम आगे वदोगेः तवर तुः सोनेके साठ हजार पर्वत मिलेगेः 
जो सव्र ओरसे सूर्यके समान करान्तिते देदीप्यमान हो रहे है 
ओर सुन्दर एसे मर हुए सुवर्णमय वर्षेसे सुशोभित दै ॥ 
तेषां मध्ये स्थितो राजा मेरुरत्तमप्व॑तः । 
आदित्येन प्रसन्नेन शैलो दत्तवरः पुरः ॥ ३८ ॥ 
तेनैवमुक्तः शोलेन्द्रः स्वं एव त्वदाश्रयाः । 
मत्प्रसादाद्‌ भविष्यन्ति दिवा रा्नो च काञ्चनाः॥ ३९ ॥ 
त्वयि ये चापि चन्स्यन्ति देवगन्धर्वदानवाः] 
ते भविष्यन्ति भक्ताश्च प्रभया कञ्नप्रभाः ॥ ४०॥ 

'उनके मध्यभागे पव॑तोका याजा गिरिश्रेष्ठ मेर विराजमान 
दैः जिसे पूरवंकाल्मे सूर्यदेव प्रसन्न दोकर वर दिया या । उन्हे 
उश शेरुरजसे कहा था कि "जो दिन-रात ठम्दारे आश्रये 
रहेगेः वे मेरी कृपासे सुवर्णमय हो जवेगे तथा देवताः दानवः 
गन्धव जो भी वुस्डारे ऊपर निवास करेगे, वे सुवर्णके समान 
कान्तिमान्‌ ओर मेरे भक्त हो ज्येगे ॥ ३८--४० ॥ 
विश्ददवाश्च वशूवो मरुतश्च दिवौकसः । 
आगन्य पशिषां संध्यां मेरुखुत्तमपचेतम्‌ ॥ ४१॥ 
मादित्यमुपति्ठन्ति तश्च सूयो ऽभिपूजितः। 
.मदर्यः सवभूतानामस्नं गच्छति पतम्‌ ॥ ४२॥ 

धविङ्वेदेव, वसु, मरुद्रण तथा अन्य देवता सायका 
उत्तम पवेत मेरूपर अकर सू्ंदेवका उपस्थान करते ह । 
उनके दवारा भलोभोंति पूजित होकर भगवान्‌ सूयं सव प्रियकी 
सखेति ओक्षछ होकर अस्ताचल्को चले जते रै ।|४१-४२॥ 
याजनानां सहस्राणि दश्च तानि दिवास्रः । 
सुहतोधन तं श्ौघ्रमभियाति शिलोचयम्‌ ॥ ४३ ॥ 
. . भ्मेरुसे अस्ताचर दस हजार योजनकी दूरीपर है, कठि 
-सयेदेव आपे सुहूरतमे दी वरौ प्च जते हं ॥ ५३ ॥ 
भङ्गे तस्य॒ महदिव्यं भवनं सूर्यसंनिभम्‌ । 
भासरद्गणसस्वाधं विहितं विश्वक्मणा ॥ ४४१ 

'उसके रिखरपर विस्वकर्माका दनाया हुजा एक वहुत 
-यड़ा दिव्य भवन्‌ हैः जो सूयंके समान दीपिमान्‌ द्यी 
देता दे । वह अनेक प्रासादोसे भय हुजा है ।॥ ४४ ॥ 
शोभितं तरुभिश्चितरैनानापद्धिरूमाङ्ङेः । 
निकेतं पाशहस्तस्य वरूणस्य सदात्मनः ! ४५॥ 
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भ्नाना प्रकारके पक्षियोते व्याप्त विचिन-विचिन वक्ष 
उसकी सोमा वदाते रह । वह पाराधारी महात्मा वर्णका 
निवास-सखान है ॥ ४५ ॥ 
अन्त मेरुषस्तं च तारो दह्यक्षिरा महान्‌ । 
जातरूपमयः श्रीमान्‌ राजते चिच्रवदिकः ॥ ४६॥ 
'मेर ओर अस्ताचल्के वीच एक सर्ममय ताडका वृक्ष 
हैः जो बड़ा दी सुन्दर ओर बहुत दी ऊँचा दै | उसके दस 
स्कन्ध ( बड़ी शाला ) ह । उसके नीचेकी वेदी घड़ी विचित्र 
है! इस तरद वद दृक्ष वड़ी शोभा पाता दहै ॥ ४६ ॥ 
तेषु स्वेषु दुगेपु खरस्छु च सरिन्छुच। 
रावणः सह॒ वैदेष्या मार्मितव्यस्ततस्ततः ॥ ४७ ॥ 
"वहो के उन सभी दुर्गम खार्नोौ, खरोवसो ओर सरिताओमिं 
इधर-उधर सीतासरहित रावणक्रा अनुसंधान करना चादि ॥ 
यत्न निष्ठति धर्मन्नस्तपसा स्वेन भावतः। 
मरेरुसाव्णिसित्येपर ख्यातो वै व्रह्मणा समः 1 ७८॥ 
प्रेरगिरिपर धर्मके ज्ञाता महिं नेरसावणि रदूते £ 
जो अपनी तपस्यति ऊंची सितिको प्राप्त दए रं । ये 
प्रजापतिके समान शक्तिदाली एवं विख्यात शपि ई ॥४८॥ 
प्रभया मेरुसावणिमंपिः दयसेनिभः। 
प्रणम्य क्षिरसा भूमो प्रतरत्ति मेथीं प्रति ॥ ४ ॥ 
पसूर्यतुल्य तेजस्वी महिं मेरसावर्गिकेः चरणे प्रष्यीपर 
मस्तक टेककर प्रणाम करनेके अनन्तर तुमटोग उनम 
मिथिले्कुमारीका समाचार पृ्ना ॥ ४८९ ॥ 
एतवजजीवटाक्रष्य भास्कय रजनीक्षये । 
छृत्व( ।वनिमिरं सर्वमस्तं गच्छति पवनम्‌ ॥ ५०॥ 
ध्राचिके अन्तर्मे ( प्रात ) उदित दए भगवान्‌ 
सूर्यं जीव-जगत्के इन सभी स्यानोको अन्धवारस्पिति ( ण्ट 
प्रकादापू्णं ) करके अन्तम असाचटवो च्छ जाने ६ ॥५०॥ 
एतावद्‌ वानरैः शत्यं गन्तं वानरपुद्रवाः। 
अनाक्करममर्यीदं न जानीमस्ततः परम्‌ ॥ ५६॥ 
ष्वानरतिसोम्णियो ! पश्चिम दिम 


~ < (4 = ~ र 

जा ~~ उरक मायम्‌ ठः रमः ~ १ 
वानर जा सक्ते रट्‌ । उसक जमन वः न्दूटा शव ५ 
ध ५. 


योर न चक्री देया आदी सीमा दी | उनः पर 
अनिवी नूम्कि विप खसे कोई दानद नरी ८ ॥५१॥ 
अवगम्य ठ वद्टी नट्यं राद्पस्य =। 
अस्तं पदंनमासय पृं मास 








ने ॐ 
एटा दरप्सा त्य ल्कः =-= इ-,; ट 
ऊध्व मासान्त दस्तव्य दन्न्‌ दस्य मवन्नम | 
= य (व) ॐ ५ + 
= [नि्व। (1 श ट २७५ 
सटेदद्वारा रइप्मानिः ज ट्युरा म सनष्यःद ६५६ 
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भरीमदूवाटमीकीयसामायणे 


ऋ क व त 


मेरे दायते प्राणदण्ड म्टिगा । तुमलेोगोकि साथ मेरे 
पूजनीय श्वगरजी भी जायगे ॥ ५३ ॥ 
श्रोतव्यं सच॑मेतस्य भवद्धिषिषए्कारिभिः 
गुररेप महावाहुः श्वश्रुय मे महावलः ॥ ५४ ॥ 
शुम सव लोग ॒इनक्री आश्चाके अधीन रहकर इनकी 
सभी वाति ध्याने सुनना; क्योकरि ये महावाहु महावटी 
सुषेणजी मेरे श्वशुर एतं गुखजन ह ( अतः वुम्दरे व्यि भी 
गुख्की मेति दी आदरणीय ई ) ॥ ५४॥ 
भवन्तश्चापि विक्रार्ताः प्रमाणं सवं पव हि । 
श्रमाणमेनं संस्थाप्य पदयध्वं पश्चिमां दिशम्‌ ॥ ५५ ॥ 
पुम सव लोग भी बडे पराक्रमी तथा कर्तव्याकर्वव्यके 
निर्भये प्रमाणभूत ( विश्वसनीय ) हो, तथापि इन्द अपना 
प्रधान बनाकर तुम पश्चिम दिशाकी देखभाल आरम्भ क्रे ॥ 
द्रायां तु नरेन्द्रस्य पल्याममिततेजसः। 
छृतक्कत्या भविष्यामः कृतस्य भरतिकर्मणा ॥ ५६ ॥ 


'अमित्तेजस्वी महारज श्रीरामकी पत्रीका पता स्र 
जानेपर्‌ हम कृतक्रत्य दौ जयेम; क्योकि उन्दनि जो उपकार 
क्रिया हे, उसका वदख इसी तरह चुक सकेगा ॥ ५६ ॥ 
अनोऽन्यद्पि यत्कार्यं कार्यस्यास्य त्रियं भवेत्‌ । 
सम्प्रधार्यं भवद्धिश्च देश्षकाटा्थसंहितम्‌ ॥ ५७॥ 

"अतः इस कार्य॑के अनुकूल यर मी ज कतव्य देषः 
काल ओर प्रयोजनसे सम्बन्ध र्ता दौः उसका विचार 
करके आपठोग उसे भी करः | ५७ ॥ 

ततः स््पेणप्रमुखाः शुचङ्काः 
खग्रीवचाक्यं निपुणं निशम्य । 
आमन्त्य सव प्रुवगाधिपं ते 
जग्मुरदरिदयं तां चरुणाभियुपाम्‌ ॥ ५८ ॥ 
सुग्रीवक्री वाते अच्छी तरह सुनकर युपेण आदि स्व 
वानर उन वानरजकी अनुमति ठे वरणद्वारा सुरक्षित 
पश्चिम दिशकरी ओर्‌ चर धवि ॥ ५८ ॥ 


इत्यप श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये किष्किन्धाकाण्डे द्विचत्वारिंशः स्मः ॥ ४२॥ 


इस प्रकार श्रीवारमीकिनिर्ित आैरमायण अदिकाव्यके करिषकिन्वाकाण्डमे वयारीसवोँ सर्म पूरा हु ॥ ४२ ॥ 
~~~ 


य [, ९ कै 
न्िचतारिशः सगः 
सुग्रीका उत्तर दिशाके खार्नोक्ा परिचय देते हुए चतछि आदि वानरक्ो वँ भेजना 


ततः संदिद्य सुग्रीवः श्वटुरं पश्चिमां दिहम्‌ । 
चीरं शतवलि नाम वानरं वानरेश्वरः॥ ९॥ 
उचाच राजा सर्व्षः सर्ववानरसत्तमः । 
वाक्यमात्मदितं चैव रामस्य च हिततदा॥२॥ 

इस प्रकार अपने श्वश्च पश्चिम दिशाकी ओर जानेका 
संदेश दे, सर्वज्ञः सर्व-वान्रकिरोमणि वानरेश्वर राजा 
सुग्रीव अपने हितेषी शतवलि नामक वीर वानरसे 
श्रीरामचन्द्रजीके हितकी बात वेठे--]) १-२ ॥ 
तः छतसदस्रेण त्वद्विधानां वनौकसाम्‌ । 
चैचलखतसुतनेः साधं पअरविषः सवेमन्त्रिभिः ॥ २॥ 
दिदं हयदीर्ची चिक्रान्त हिमरोलावतंसिकाम्‌ 1 
सवतः परिमागध्वं रामपत्नीं यश्शस्विनीम्‌ ॥ ४ ॥ 
ध्पराक्रमी वीर ! तुम अपने हयी समान एक ऊख 

यनवासी वानर्योकोः जो यमराजके वेटे ई, साथ लेकर अपने 
समस्त मन्निर्योसदित उस उच्तर दिम प्रवेश करो, जो 
हिमाल्यसरूपी आमूप्रणते विभूपित है ओर वर्दौ सव ओर 
यशखिनी श्रीरामपी सीताक्रा अन्वेषण करो | २-४॥ 
अस्मिन्‌ कायं वनिते कृते दाशस्थेः प्रिये । 

` पऋणान्मुक्ता भविष्यामः कृताथोर्थविदां वराः ॥ ५ ॥ 

। अपने मुख्य प्रयोजनको समञ्नेवले वीरे प्रष्ठ 
वाने ! यदि दमगो ` द्वारा दशरथनन्दन भगवान्‌ 


श्रीरामका यह प्रिय कार्यं सम्पन्न हो जाय तो हम उनके 

उपकारे क्रृणते मुक्त ओर कृताथ हो जर्येगे ॥ ५॥ 

छृतं हि धियमस्माकं राघवेण महात्मना । 

तस्य चेत्मतिक्ायोऽस्ति सफलं जीवितं भवेत्‌ ॥ ६ ॥ 
महात्मा श्रीरुनाथजीने हमलेर्गोका प्रिय कायं 

किया द । उसका यदि कुक बदला दिया जा खके तो हमारा 


। जीवन सफर हो जाय | ६ ॥ .. 


अथिनः कायनिचंन्तिमकलुंरपि . यश्चरेत्‌ । 
तस्य स्यात्‌ सफरं जन्म कि पुनः पूवंकारिणः \ ७ ॥ 
'जिसने कोई उपकार न फिया हय, वह भी यदि किसी 
कार्यके घ्ि प्राथीं होकर आया हो तोजेो पुरु उसके 
कायंको सिद्ध कर्‌ देता है, उसका जन्म भी सफ़ल टो जाता 
दै । फिर जिसने पहकेके उपकारीके कार्यको सिद्ध करिया होः 
उसके जीवनकी सफठताके विषयमे तो कहना ही क्या हे॥७॥ 
पतां बुद्धि समास्थाय इयते जानकी यथा! ` 
तथा भवद्धिः कर्त॑म्यमरस्मत्पियहितैषिभिः ॥ ८ ॥ 
(दसी विचारा आश्रय केकर मेरा प्रिय ओर हित 
चाहनेवाले तुम सव वानर्तेको रेखा प्रयन्न करना चाहिये 
जिससे जनकनन्दिनी सीताका पता ल्ग जाय ॥ ८.] 
अयं हि सवभूतानां मान्यस्तु नर सन्तमः | 
अस्मा च गतः पति रामः परपुरंजयः ॥ ९ ॥ 


किष्कि्धाकाण्डे चिचत्वाररिद्ाः स्मः 


८०९ 


6 सा का वडा वाकः वा "काक ष्ठा वा क 1 व शाक का ठ क 1 


्ात्रुओकी नगरीपर विजय पानेवाक्े ये नरश्रेष्ठ श्रीराम 
समस्त प्राणियोके ल्यि माननीय दै । इमरोगोपर भी इनका 
वहुत प्रेम दै ॥ ९ ॥ 
इमानि वहुदुर्गाणि लः शेखान्तसणि च 1 
भवन्तः परिमा्न्तु दुद्धिविक्रमसस्पदा ॥ ९० ॥ 
तुम सवर लग बुद्धि ओर पराक्रसके द्वारा इन अल्यन्त 
दुगम प्रदेशो, पर्वतौ ओर नदि्योके तरयोपर जा-जाकर 
सीताकी खोज करो ॥ १० ॥ 
तत्र म्लेच्छान्‌ पुछिन्दां श्च शुर सेनां स्तथंव च । 
प्रखलान्‌ भरताश्चव ङरूश्च सह मद्रकः ॥ १९१॥ 
कास्बोजयवनश्विव दकानां पत्तनानि च। 
अन्वीक्ष्य दरदांश्चेव दिमवन्तं विचिन्वथ ॥ १२॥ 
उत्तरमे म्लेच्छः पुलिन्दः श्ूरतेनः प्रखरः भरत 
८ इनदरप्रख ओर हस्िनापुरके आसपासके प्रान्त ); कुर 
( दक्षिण कुर-ऊुरक्षेचके आस-पासकी भूमि ); सद्र 
काम्बोजः यवनः शकके देशौ एवं नगरोमे भटी्भोति 
अनुसंधान करके दरद देशम ओर हिमालय पर्वतपर हंद ॥ 
छोध्रपद्मकखण्डेषु देवदारूवनेषु च । 
रावणः सह वैदेह्या मार्गितव्यस्ततस्ततः ॥ १३ ॥ 
षव लोध्र ओर पद्मककी ्ाडिर्योमिं तथा देवदारूके 
जगलोमे वैदेदीसहित रावणकी खोज करनी चाहिये ॥१२॥ 
ततः सोमाश्चमं गत्वा देवगनधर्वसेवितम्‌ । 
कटि नाम महासालं पवंतं तं गमिष्यथ ॥ १९४६ ॥ 
धफिर देवताओं ओर गन्धरवसि सेवित सोमाश्रमं होते 
हए ऊंचे शिखरवाठे कार नाक पवंतपर जागो ॥ १४ ॥ 
महत्छु तस्य शरेषु पर्वतेषु गुहाखु च । 
विचिन्वत महाभागां रामपलीमनिन्दिताम्‌ ॥ १५॥ 
'उस पवेतकी शाखाभरूत अन्य दछटे-वडे पर्वतो ओर 


उन ॒सव्रकी रुफाओमे सती-साप्वी श्रीरामपती महाभागा 
सीताक्रा अन्वेषण करो | १५ ] 
तमतिक्रम्य ॒श्ेलेन्द्रं हेमगर्म महागिरिम्‌ । 
ततः खुदशेनं नाम॒ पर्वतं गन्तुमर्हथ ॥ १६ ॥ 
( "जिसके भीतर र उवणकी खान ह उस गिरिराज कारको 
ल्मधकर तु्दे सुदर्शन नामकं महान्‌ पव॑तपर जाना चादि ॥ 
ततो देवससखी नाम पर्वतः पतगाल्यः 1 
नानापक्षिसमाकीणों विदिघद्ुमभूषितः ॥ १७ ॥ 
'उरसे आगे बटनेपर देवसख नामबालय पहाड़ चिच्गाः 
जो पश्यो निवाररखान रै । वह भति-भोतिके विगमे 
व्या तेया नाना प्रकारके क्षसे वियूषरित है ।॥ ६८ ॥ 
तस्य काननखण्डेपु निकरे रुष्टा उ । 
रावणः सह वेदेष्या मार्नितन्यस्ततस्ततः } ६८ ॥ 


शा० रा० द° ० १-१०१- 


(उसके वनसमूहोः निरो ओर गुफाओंमे वहं 

विदेदकुमारी सीतासदहित रावणकी खोज करनी चाद्ये ॥१८॥ 
तमतिक्रस्य चाकारं सर्वतः शतयोजनम्‌ 1 

अपवेतनदीचरक्षं सर्वसत्वविवजितम्‌ ॥ १९॥ 

ध्वंसि आगे वदनेपर एक सुनसान मेदान मिरेगा? 

जो सव्र ओरसे सौ योजन विस्तृत दहै । बर्हो नदीः पवतः 

वक्ष ओर सव प्रकारके जीव-जन्तुओंका अभाव है ॥ १९॥ 


तन्तु शीघ्रमतिक्रस्य कान्तारं रोमहषणम्‌ 1 
केठाश्ं पाण्डुरं प्राप्य हष्ठा यूयं भविष्यथ ॥ २० ॥ 


'्तगटे खड़े कर देनेवाठे उस दुगंम प्रान्तको सीघ्रता- 
पूर्वक लघ जानेपर तुमं स्वेतवर्णका कलस पर्व॑त मिेगा । 
वँ प्हुचनेपर तुम सव्र छोग हंसे लि उठोगे ॥ २० ॥ 


त्च पाण्डुरमेघाभं जाम्बूनदपरिप्रतम्‌ । 
कवेरभवनं रम्यं निमितं चविश्वकमणा ॥ २९॥ 
वर्दी विश्वकर्माका चनाया हुमा कुवेसका रमणीय 
भवन है; जो श्वेत वादलोके समान प्रतीत दोता दै । उस 
मवनको जाम्बूनद नामक सुवर्णे विभूषित करिया गया है ॥२१॥ 
विशाला नलिनी यन्न॒ प्रभूतकमलोत्पला । 
हंसकारण्डवाकीणी अप्सरोगणसेविता प २२॥ 
'८उसके पास दी एक वृहत वड़ा सरोवर दे, जिसमे 
कमल ओर उत्पल प्रचुर मातरा पये जाते द । उसमे हंस 
ओौर कारण्डव आदि जल्प्षी मरे रदते ई तथा अप्सार्प्‌ 
उसमे जलक्रीडा करती ई ॥ २२॥ 
तत्र बैभधरवणो राजा सर्वटोकनमस्छतः। 
धनदो रमते श्रीमान्‌ गुदाकौः सह य्छराट्‌ ॥ २३ ॥ 
† यक्तोके खामी विश्रवाङरुमार श्रीमान्‌. राला कुररः 
जो समस्त विदवके च्यि वन्दनीय ओर धन देने ह, 
गुद्यकेके साथ विदार करते ई ॥ २३ ॥ 
तस्य चन्द्रतिकाशेषु पव॑तेषु गाछ च) 
रावणः सह वैदे: मार्मितव्यस्ततस्ततः ॥ २४ ॥ 
'उस कैटार्के चन्द्रमाक्री माति उस्च्वट दान्वा 
पर्वतोपर तथा उनकी राफा्ओमि स्व यर धूम-फिरकर नरन 
सीतासदित रावणक्रा अनुरंधान करना दिये ॥ २८ ॥ 
क्रौञ्चं तु गिरिमासाद्य विं तस्य खदुर्गमम्‌ । 
अप्रमत्तः श्रवषटन्य दुप्परचश्य ह्‌ तत्‌ स्खतम्‌ ॥ ~| 





प्ट्नकः यदद }मिरिमर दाकर वर्ह सत्यन्त दुग 

[^ ५. < = 1 =) न = = ७ 
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वानः (क सट्‌(त्मानस्तड क्यो पि क्िषयरनिकि ५ ग्र भभा 
उदस्त ए सहात्याचस्छय म्धरभाः। 


देदेरम्यधिताः न्वतः स्स्यमया टदर्पा स्प्यः [1 २६ ॥ 
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शरीमपूवारमीकीयशमायणे 


[कतः पक वाक क का ता क प क स सथितो नि जनिन कि केस नि न उनि तिके 


“उस गुम सू्ंके समान तेजस्वी मदात्मा निवास 
करते है ¦ उन देवखखूप मद्षिरयोकी देवतालोग भी 
अभ्यर्थना कसे हैँ ॥ २६ ॥ 
करोश्चस्य तु गुहाखान्याः सानूनि क्िष्छराणि च । 
निदैराश्च नितस्बाश्च विचेत्यास्ततस्तत; ॥ २७ ॥ 

रञ्च परवतकी ओर भी वहुत-सी रुपार्ण अनेकानेक 
नोटिर्यो, शिखर कन्दरा तथा नितम्ब ( दाद्‌ परदेस ) है; 
उन स्रत सव ओर धूम-फिरकर ददै सीता ओर रावणकरा 
पता ठगाना चाहिये | २७ ॥ 
अवृक्षं कामतो च मानसं विहमाख्यम्‌ । 

न गतिस्तत्र भूतानां देवा्चां न च रक्षसाम्‌ ॥ २८॥ 
षवहि अगे वृक्षोते रहित मानस नामक शिखर दैः 
जरो सूत्य होनेके कारण कभी पक्रीतक नीं जाते दै । कामदेव 
की तपस्याका खान दोनेके कारण वह क्रौद्यदिखर 
कामदोरके नामते विख्यात दै । वं मूर्तौ, देवतां तथा 
राक्षसोका भी कभी जाना नदीं ह्येता दै ॥ २८ ॥ 
स च सवे्विचेतभ्यः ससायुप्रस्थभूघरः 
क्रौऽ्चं गिरिमतिक्रम्य मेनाक्तो नाम्न पवेतः ॥ २९॥ 

'शिखरो, धाथ ओर शाखापर्वतौसदित समूचे करौञ्च- 
पवैतकी त॒मलोग छनवीन करना । क्र गिरिको धकर 
अगे ब्दनेपर मैनाक पर्व॑त मिठेगा ॥ २९ ॥ 
मयस्य भवनं तत्र॒ दानवस्य सखवयंङ्तम्‌ । 
मेनाकस्तु विचेतव्यः ससाचुधस्थकन्द्रः ॥ ३० ॥ 

ववर सयदानवका घर दै, जिते उसने स्वयं ही अपने 
लि व्रनाया हे । ुमलोगेको शिखरो, चौरस भेदान ओर 
कन्दरओंसद्ित मेनाक परव॑तपर भीति सीताजीकी खोज 
करनी चादिये ॥ ३० ॥ 
स्ीणामश्वमुखीनां त॒ निकेतस्तजच त्थ तु। 
तं देशं समतिक्रम्य आश्रमं सिद्धसेवितम्‌ ॥ ३९ ॥ 

'व्ह यत्रतत्र घोडेके-से मुंहवाटी किं्सियके निवास- 
सान दं । उस प्रदेदाको स्र जानेपर सिद्धसेवित आश्रम 
मिठेगा ॥ ३१॥ 
सिद्धा वैखानसा यत्र वारखिद्याश्च तापसाः । 
चन्दितव्यास्ततः सिद्धास्तपस्ता चीतकरमपाः ॥ ३२ ॥ 
धर्भ्या चापि सीतायाः प्रतत्तिविंनयान्वितैः 

(उसमे सिद्धः वैखानस तथा वाट्छिच्य नामक तपस्वी 
निवास करते ह । तपस्यासे उनके पाप धुट गये! उन 
सिरदधौको तमल््ेय प्रणाम कसना यर विनीतमावसे सीताका 
समाचर पूना | ३२१ ॥ 
देमपुष्करसंदछन्नं तच वैखानसं 
` तरुणादित्य संकारौरहसैर्विचरितं 


सरः ॥ ३३) 
[२१ 

दयभेः ! 

- . "उख आश्चमके पार प्वैखानस खरः केः नामे प्रसिद्ध 


~ 


एक सयोवर्‌ दै, जिसका जल सुचर्णमय कमर्टसि आच्छादित 
रहताहै । उसे प्रातःकाटिक सूर्घके समान सुनहरे एवं अरुण- 
वणवाले सुन्दर दंस विचरते ते ई ॥ २३२ ॥ 
ओपाद्यः कुरस्य सार्वभौम इति स्मरतः ॥ २९ ॥ 
गजः पर्येति तं देकं सदा सह करेणुभिः! 
धयुवेसकी सवारी काम अनिवाटा सा्वभौमनामक 
गजरज अपनी दथिनि्येकि साथ उम देम मदा धुपता 
रदता दै ॥ २४१ ॥ 
तत्‌ खरः समतिक्रम्य लद्रचन्द्रदिवाकरम्‌ ) 
अनक्षच्रगणं व्योम निष्पयोदमनादितम्‌ ॥ २५॥ 
'्उम सुरोवस्को रखोध्रकर आगे जनेपर सूना आकाश 
दिखायी देगा ¡ उस सू, चन्रमा तथा तारयेके दर्यन नीं 
देगे | वर्दौनतेोमेधोकी धय दिखायी देगी ओर न उनकी 
गजना दी चुनाथी पड़ेगी ॥ ३५ ॥ 
गभस्तिभिरिवाकंस्य स तु देश्यः प्रकादयते ! 
विध्राम्यद्भिस्तपःसिद्धदैवकटपैः स्वयंग्रभेः ॥ २६॥ 
तथापि उस देद्यमे े्ा प्रकारा छया दोगाः मानो 
सूयक करिरणेसे दी बद्‌ प्रकाररित दो रदा दो । वदँ अपनी 
ही प्रमति प्रकासित तपःसिद्ध देवोपम मर्धि विश्राम करते 
ह| उर्दीकी अद्गधरमसि उस देम उजाला छाया रहता 
े॥ ३६॥ 
तं तु देशमतिक्रम्य शेखोष्ा नाम निम्नगा। 
उभयोस्तीर्योस्तस्याः कीचका नाम वेणचः ॥ ३७ ॥ 
(उस प्रदेरको छोधक्रर अगे वद्नेपर श्येलोदाः नम 
वाटी नदीका दन देगा । उसके दोनो तयेपर कीचक 
( वंशीकी-सी ध्वनि करनेवलठे ) बि दै; यह्‌ चात 
प्रसिद्ध द | ३७ ॥ 
ते नयम्ति पर तीरं सिद्धान्‌ प्रत्यानयन्ति च । 
उत्तराः छरवस्तज् कतपुण्यप्रतिश्चयाः ॥ ३८॥ 
चेर्वोसि दयी ( साधन वनकर ) सिंध पुरषोको शेलोदाके 
उस पार ठे जति ओर वर्हि इस पार छे अतिद। जरह 
केवल पुण्यात्मा पुर्षोका वास दै, वह उत्तर कुरुदेश शँरोदा- 
के तयपर दी है ॥ ३८ ॥ 
ततः काञ्चनपदयाभिः प्चिनीभिः कतोदकाः । 
नीटवेदुयपाढन्या नयसत सदस्दाः ॥ ३९॥ 
“उत्तर कुस्देशमे नील वेदू्यमणिके समान ददर 
कमलके पत्तौसे सुखोभित सखो नदिरयौ वहती दै, जिनके 
जख सुवणमय पद्सि अलक्त अनेकानेक पुष्करिणिर्येसि मिले 
हए ॥ ३९॥ 
रक्तोत्पटवनेग्धा् मण्डिताश्च हिरण्मयैः 1 
तरूणादित्यसंकाक्ञा भान्ति त्च जलाक्याः } ४०॥ 
पव्हेवे जलाशय सट ओर सुनहरे कमलसमूटि 


किष्किन्धाकाण्डे जिचत्वार्डिः सर्गः 
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मण्डितं होकर प्रातःकार उदित हुए सूक समान योभा 
पते द ॥ ४८० ॥ 
मदादमणिपतरेश्च काञ्चनधभकेसरेः। 
ीखोत्परव्ैधित्रैः स देश्तः सवतो चरतः ॥ ४९ ॥ 
'वहुमूल्य मणिके समान पत्तो ओर उुवर्णैके समान 
कान्तिमान्‌ केसरौवाठे विचिन्र-विचित्र नील कमलोकरे द्वारा 
वर्का प्रदेशा सवर ओरसे सुशोभित शेता है ॥ ४१ ॥ 
निस्तुलाभिश्च सुक्ताभिर्मणिभिश्च मदाघनेः। 
उदृधूतयुलिलास्तत्र जातरूपैश्च निम्नगाः ॥ ४२॥ 
सवेरत्नमयैधितरेरवगाडा नगोत्तमः 
जातरूपमयैश्चापि इतादानसमप्रभेः ॥ ७३॥ 
धव्होकी नदियोके तट गोर-गोर मोतियोः ब्रहुमूल्य 
मणियो ओर सुवणोसि सम्पन्न दै । इतना ही न्दी उन 
नदि्ोके क्रिनारे सम्पूरणं रत्नोसे युक्त विचित्र-विचित्र पवत भी 
विध्रमान दै, जो उनके जख्के भीतरतकर घुसे हए द । उन 
पवतेमेसे कितने दी सुव्णंसय दै जिनसे अग्निके समान 
प्रकाश फैरता रदता दै ॥{४२-४३ ॥ 
नित्यपुष्पफलास्तन्न नगाः प्चरथाङ्कुखाः 1 
दिव्यगन्धरसस्पशौः स्वेकामान्‌ सखदन्ति च ॥ ४४॥ 
वेकि ब्रक्षौमे सदा दी फल-पूक लो रहते दँ ओर उन- 
पर पभ्री चहकते रहते है । वे इष दिव्य गन्धः दिव्य रस 
ओर दिव्य स्पशं प्रदान करते ह तथा प्राणियोकी सारी मन- 
चादी वस्तुओंक्री व्री करते रहते ३ ॥ ४४ ॥ 
नानाकाराणि चा्ठांलि एङतस्त्यस्ये नगोत्तमाः! 
सुकावैदुयैचित्राणि भूषणानि तथैव च। 
सखरीणां यान्यनुरूप्ण पुरुषाणां तथैव च ॥ ४५॥ 
'दनके सिवा दूसरेदूतरे श्रेष्ठ चक्ष फलके रूपमे नाना 
प्रकारके वस्र, मोती ओर वैदूयंमणिसे जटित अभूषण देते 
हैःजो खियौ तेथा पुरुपके भी उपयोगमे आने योग्य 
देते द ॥ ४५॥ 
स्ैतखरसव्यासि फलन्त्यन्ये नमोन्तमाः 
महाहमणिचि्ठाणि फलन्त्यन्ये नगोत्तमाः ॥ ४६४ 


[1 


दूसरे उत्तम इक्ष सभी ऋतम उुखपूतंकः सेवन 
करने योग्य अच्छे-जच्छे फल देते द । अन्यान्य इन्दर 


$ 


बहुमूल्य मणियोके समान बिचि पलट उत्यन्न करते हं (४६। 
शयननि प्रसूयन्ते विच्रास्तरणदन्ति च । 
मनःकान्तानि माल्यानि फलन्त्व जापर दरुमाः ॥ ४७ ॥ 
पानानि च महामणिः भक्ष्याणि दिविष्ा{ि द । 
खियश्च शुणक्लस्पना सरूपयदनलद्िताः 1 ८८! 
“कितने दी अन्य इञ विचित्र विनते युक्त स्यो 


स्ने त्म छदि = प्रकट जः 
'\ ह्य फक्‌ स्पम प्रकट रते हुः सनक 





सन्दर मार > प्रस्त ५ 
अ +«९ गलाए्‌ म प्रयुतं करते ह 


4 
(4 
# 
2 
4 


ओर मँति-भतिके मोजन मी देते है तथा रूप ओर यौवन- 

से प्रकारित टोनेवाटी सद्गुणवती युवतियोको भी जन्म 

देते द ॥ ४७-४८ ॥ 

गन्धवोः किन्नराः सिद्धा नागा विद्याधरास्तथा 

रमन्ते सततं तत्र॒ नायीभिभौखरपभाः 1 ४९ ॥ 
ष्वद्य सूर्वके समान कान्तिमान्‌ गन्धर्व, किन्नर, मिद्ध 

नाग ओर विय्ाधर सदा नासिके साथ क्रीडा-विहार 

करते दं ॥ ४९ ॥ 

सवं सुङूतकमोणः सवं रत्तिपरायणाः] 

सवं कामार्थसहिता वसन्ति सह योषितः ॥ ५० ॥ 
ध्वहकि ख लोग पुण्यकर्मा ह, सभी अथं ओर कामसे 

सम्पन्न हैतथा सव्र लोग काम-कीडापरायण होकर युवती 

खिवोके साथ निवास करते द ॥ ५० ॥ 

गीतवादिचतिर्धपः सोत्छृण्दसितखनः । 

शूयते सततं तत्र॒ स्वेभूतमनोरमः ॥ ५१॥ 
धवहा निरन्तर उक्रष्ट दा-परिदासकी ध्यनिते युक्त गीत- 

वायका मधुर घोप्र खनायी देता हैः जो समसत प्राणि्ेकि मन- 

को अनन्द प्रदान करनेवाला है ॥ ५९१ ॥ 

तत्र नामुतः कथ्िन्नाच्च कश्चिद्सस्मियः। 

अहन्यष्टनि वर्धन्ते गुणास्तत्र मनोरमाः 1 ५२॥ 
ष्वा फो मी अप्रतनन नटीं रता । तिसीक्री मी बुरे 

कामेमे प्रीति न्दी दोती । वर्यो र्ट्नेमे प्रतिदिन मनासम 

गुणो वद्धि रत्ती दै ॥ ५२ ॥ 

समतिक्रस्य तं देशसुत्तरः पयसां निधिः । 

तत्र खामगिरिनौम मध्ये हेममयो महान्‌ ॥ ५२॥ 
(उस देको विकर अगे जनेपर उत्तरदिग्वतीं समुद्र 

उपल्व्ध दोगा | उन समुद्रके मध्यभागे सोमगिरिं नामक 

एक बहुत ऊँचा सुवणमव पवन दे ॥ ५३ ॥ 

इन्द्रलोकगता ये च ब्रह्मटोकगतश्च ये] 

देवास्तं खमरवे्चन्ते गिरिरयं दिवं गताः ॥ ५५ ॥ 


० ९५. ^ ~ प 
प्ला टम स्वगदन्म सवद: चतथा टन्दन्टु् आर 





+ 
स ~~ << ~ _ ~ ॥ 
परह्य च्म र्टन्वा7 ददता इर सार्योत्‌ रा नासन्च्छ दयान 
~ 
क्रत ६ ॥ ५४ ॥ 
भ भ < नसय [> 
स्त द्द (रसदन तस्य भासत ध्रद्धाश्चत । 
€ (भुवि ० स स्तपः ~ स 
ररटक््स्या्नादवष्नस्त्पत्त {दचस्ता | ५ 





८०४ 


श्रीमदूवाटमीकौयरामायणे 


क वकाकराक त ाता वा ा ा  ा ा न 


वँ विश्वात्मा भगवान्‌ विष्णुः एकाद स्द्रौके रूपमे 
प्रकट हौनेवाके भगवान्‌ शंकर तथा ब्रहमपिर्योसे धिरे हु 
देवेश्वर त्रह्माजी निवास कसते ई ।। ५६ ॥ 
न कथंचन गन्तव्यं ऊुरूणासुत्तरेण वः । 
अन्येषामपि भूतानां नाुकामति वै गतिः ॥ ५७॥ 
(तुमलोग उत्तर कुरुके मार्गे सोमगिरितक जाकर 
उश्तकी सीमासे अमि किस्री तरह न वदना | उम्दारी तरह 
दूसरे पराणि्ोकी भी वर्हौ गति नहीं है॥ ५७ ॥ 
स हि सोमभिरिनौम देवानामपि दुर्गमः। 
तमारोक्य ततः क्िप्रमुपाचर्तितुमर्हथ ॥ ५८ ॥ 
ध्वह सोमगिरि देवता्ओकि व्यि भी दुग॑म है। अतः 
उसका दु्खनमात्र करके तुमलोग रखीप्र लोट अना ॥ ५८ ॥ 
पतावद्‌ वानरैः शक्यं मन्तुं वानरपुंगवाः । 
अभास्करममर्यादं न जानीमस्ततः परम्‌ ॥ ५९ ॥ 
श्रेष्ठ वानरो ! वसः उत्तर दिशम इतनी दी दुरतक 
त॒म सव वानर जा सकते हो | उसके आगे न तो सू्यका 
प्रकाश दै ओरन किसी देश आदिकी सीमा दी! अतः 
अगेकी भूमिके सम्बन्धमे मै कुछ नदीं जानता ॥ ५९ ॥ 
सर्वमेतद्‌ विचेतव्यं यन्मया परिकीर्तितम्‌ । 
यदन्यदपि नोक्तं च तत्रापि क्रियतां मतिः ॥ ६० ॥ 
मैने जो-जो स्थान बताये है उन सवम सीताकी खोज 


करना ओर जिन यखार्नौका नाम न्दी ल्यादैः वरहो भी 
टदनेका दी निश्चित विचार रखना ॥ ६० ॥ 
ततः शछतं द्राश्रथेर्मदस्पियं 
महलियं चापि ततो मम प्रियम्‌ 
छृतं भविष्यत्यनिटानटोपमा 
विदेदजादश्च॑नजेल कर्मणा ॥ ६१॥ 
ध्यग्नि ओर वायुकः समान तेजी तथा व्याली 
वानरो | विदेदनन्दिनी सीतके दानक घ्ि ठम जो-जो 
कायं या प्रयास करोगे, उन सव्रके द्वारा दद्ारथनन्दन 
भगवान्‌ श्रीसमक्रा मदान्‌ प्रिव कार्यं सम्पन्न दोगा तथा 
उसीते मेस भी प्रिय कयं पणे हो जव्रगा ॥ ६१ ॥ 
रताथौः सहिताः सवान्धवा 
मयार्चिताः सर्वगुणै्मनोरमैः। 
चरिष्यथोर्वी प्रति श्चान्तरा्रवः 
सदप्रिया भूतधराः श्रुवंगमाः ॥ ६२॥ 
'्वानरो ! श्रीरामचन्द्रजीका प्रिय कार्यं करके जव हुम 
लयेगेः तव मँ सर्व॑गुणसम्पन्न एवं मनोऽनुकूर पदाथि 
द्वारा तुम सवर लोका सकार करगा } तत्पश्चात्‌ ठुमलोग ` 
शतरुहीन होकर अपने हितैप्रियौ ओर वन्धु-बान्धरवोसदित 
कृतार्थं एवं समस्त प्राणि्येकि आश्रयदाता होकर अपनी 
प्रियतमा्ओके साथ सारी प्रृथ्वीपर सानन्द विचरण 
करोगे, | ६२ ॥ 


दव्यप श्रीमद्मायणे वाल्मीकीये आ्टिकान्ये किष्किन्धाकाण्डे नरिचत्वारिशः सरमः ॥ ४३ ॥ 


{~ 


इस प्रकार प्रीवालमीकिनिर्मित आ्ैरमायण आदिकाव्यके किषिन्धाकाण्डमे तैतारीसबोँ सर्म पुरा हुआ ॥ ४३ ॥ 





चतुश्चतारिशः सर्गः 
श्रीरामका हुमानूजीको अंगूटी देकर भेजना 


विश्षेषेण तु सुग्रीवो दनूमत्यर्थमुक्तवान्‌ । 
स हि तसिन्‌ हरिशेष्ठे निश्िताथोऽर्थसाधने॥ १ ॥ 
सुग्रीवने हनुमानजीके समक्ष विशेषरूपे सीताके 
अन्वेषणसूप प्रयोजनको उपसित क्रिया; क्योकि उद यह 
टद्‌ विश्वास था किं वानरश्रेष्ठ हनुमानजी इस काय॑को सिद्ध 
कर सकेगे ॥ १ ॥ 
अव्रवीष्च हनूमन्तं विक्रान्तमनिलात्मजम्‌ ) 
सुग्रीवः परमप्रीतः प्रभुः स्ववनौकसाम्‌ ॥ २ ॥ 
समस्त वानर्योके खामी सुग्रीवने अल्यन्त प्रसन्न होकर 
परम पराक्रमी वायुपुत्र हनुमानसे इस प्रकार कदा-॥ २ ॥ 
न भूमौ नान्तरिक्षे चा नाम्बरे नामराल्ये ! 
नापु चा गतिसङ्ग ते पदयामि हरिपुंगव ॥ ३ ॥ 
ध्कपिशरषठ ! पृथ्वी अन्तरि, आकार, देवलोक अथवा 
लल्मे भी तुम्दारी गतिका अवरोध मे कमी नहीं देखता 


_द॥३॥ 


खासुराः सदगन्ध्वः सनागनर्देवताः । 
विषिताः सवंलोकास्ते ससागरधराधराः ॥ ४ ॥ 
'अघुरः गन्धर्व, नागः मनुष्यः; देवता, समुद्र तथा 
पतोसदित सम्पूरणं लोकोका तुम्द न है ॥ ४॥ 
गतिर्वेगश्च तेजश्च लाघवं च महाक्ये। | 
पितुस्ते सदशं वीर मारुतस्य मद्ोजसः ॥ ५ ॥ 
ध्वीर } महक्पे | सर्वत्र अवाधित गतिः वेगः 
तेज ओर फती-ये सभी सद्गुण तमम भपने महापराक्रमी 
पिता वायुके दी समान द ॥ ५ ॥ 
तेजस्य वापि ते भूतं न समं भुवि विधते । 
तद्‌ यथा लभ्यते सीता तच्वमेवाुचिन्तय ॥ ६ ॥ 
(रस भूमण्डले कोई भी प्राणी तुम्हारे तेजक्री समानता 
करनेवाख नदी है; अतः जिस प्रकार सीताकी उपलन्धि हो 
सके; वद्‌ उपाय तुरी सोचो ॥ ६ ॥ 


7 





^ 





का-प्रदान्‌ 


[> 


श्रीरमहारा दमाच्को यद्रि 


क्रिष्किन्धाकण्डे पञ्चचत्वारिशः स्मः 


८०५ 


वि क श क प्या व `का कक दाक दा वाक आठ दा ता वा ममन नि स्कति 


वय्येव ्टयुधन्नस्ति वरं ॑वुद्धिः पराक्रमः। 
रेशकालाचुचृत्तिश्च नयश्च नयपण्डितः॥ ७ ॥ 
ष्ूनुमन्‌ ! ठम नीतिशस्रके पण्डित हो | पकमान 
मदि वरः बुद्धिः पराक्रमः देश-कालका अनुसरण तथा 
मीतिपूणं वर्तव एक साथ देखे जति ददै ॥ ७ ॥ 
तततः कायंलमासङ्कमवगम्य दमूमरति । 
विष्वा हञुमन्तं च चिन्तयामास राघवः) ८ ॥ 
सुग्रीवकी वात सुनकर श्रीरोमचन्द्रजीको यदं चात हुआ 
क्रि इस कार्की सिद्धिका सम्बन्ध--इपे पूर्णं करनेका सारा 
मार दनुमानूपर ही है । उन्दने खयं सी यह अनुभव क्रिया 
कि हनुमान्‌ इस कार्यको सफल करनेम समर्थं हं | फिर वे 
हस प्रकार मन-दी-मन विचार करने स्मे- ८ ॥ 
सवेथा निधिता्थोऽयं हनूमति हरीप्वरः 1 
निश्ितार्थतरश्चापि हनूमान्‌ कायं साधने ॥ ९ ॥ 
ध्वानरराज सुग्रीव सवथा हनुमानूपर ही यह भरोसा 
्रियेवैठेैफ्रिये ही निध्चितरूपपे हमारे इस प्रयोजनफो 
सिद्ध कर सक्ते दँ । खयं हनुमान्‌ भी अव्यन्त निधितरूपसे 
दस कायक सिद्ध करनेका विश्वास रखते है ॥ ९ ॥ 
तदेवं प्रस्थितस्यास्य परिश्लातस्य कमभिः। 
भ्रौ परिगृदीतस्य धुवः कार्यफलरोदयः ॥ १०॥ 
८इस प्रकार कायेद्वारा जिनकी परीक्षा करली गयी दहे 
तथा जो सवसे श्रेष्ठ समक्षे गये रैः वे हनुमान्‌ पने स्वामी 
सुप्रीपके ह्यास सीताकी खोजके ल्ि मेने जा रे ह । इनके 
दवारा इस कायेके फलका उदय ( सीताका देन ) होना 
निधित दे, | १० ॥ 
तं समीक्ष्य महातेजा व्यवसायोत्तरं सिम्‌ । 
रुताथं इव संहृष्टः प्रहष्टेन्द्ियमानसः ॥ १९॥ 
एसा विचारकर महतेजसखी शीरामचन्द्रजी कायेसाधन- 
के उ्योगमे सरव्ेष्ठ दनुमानूजीकी ओर दृष्टिपात करके 
अपनेको कृताथै-सा मानते हुए प्रसन्न हौ गये । उनकी सारी 
इन्धियों ओर मन दर्षे छिरः उठे ॥ ११॥ 
द्द तस्य ततः परीतः स्वनामाक्कोपश्चोभितम्‌ । 
अहलीयमभिक्ानं राजपुन्याः परंतपः ॥ १२॥ 
तदनन्तर शनरुभौको संताप देनेवाले श्रीरामने प्रसन्नतापूवेक 
अपने नामके अक्षरौसे सुशोभित एक अँगूटी हयमानूजीके 


हाथमे दी, जो राजकुमारी सीताको पहचानके रूपम अपण 
करके च्वि थी) १२] 
अनेन त्वां हरिशे चिषहेन जनकात्मजा 1 
मत्सकाश्चाद्‌सुपराप्तमसुद्धि्ाञ्चपदयति ॥ ९२ ॥ 
ॐगूठी देकर वे बरोले--शकप्प्े्र } इस चिहके द्वारा 
जनकक्िशोरी सीताको यह विश्वास हो जायगाक्रि वस मेरे 
पास्ते ही गये दो] इससे वह भय व्यागकर तम्दारी ओर 
देख सकेगी ॥ १३ ॥ 
व्यवलायश्च ते बीर सस्वयुक्तदरय विक्रमः । 
युय्रीवस्य च खंदेशः सिद्धि कथयतीचमे ॥ १४ 
ध्वीरवर } वम्दार उथोगः येवं, पराक्रम ओर सुपरीवका 
संदेर-ये सव मुञ्चे इस वातकी सूचना-सीदे रहे हकर 
तुम्हारे द्रां कायेकी सिद्धि अवद्य होगीः ॥ १४ ॥ 
स तद्‌ गृह्य हरिधेष्ठः रत्वा मूर्धि रुतासलिः। 
वन्दित्वा चरणो चेव प्रसितः श्रुवगपषभः ॥ १५॥ 
वानरश्रेष्ठ हनुमानूने वह अंगूरी लेकर उसे मस्तकपर 
रक्खा मीर फिर दाथ जोड़कर श्रीरामके चरणेर्मि प्रणाम 
करके वे वानररियोमणि वदसि प्रित हुए ॥ १५ ॥ 
स तत्‌ प्रकषेन्‌ रिणां महद्‌ वलं 
वभूव वीरः पवनात्मजः फपिः। 
गताम्बुदे व्योन्नि विद्युद्धमण्डलः 
शशीव नक्षत्रगणोपद्योभितः } १६॥ 
उस समय वीरवानर पवनकरुमार हनमान. अपने 
साथ वानरोकी उस व्रिशाल येनाको ल जति दए उनी तस्‌ 
श्तोभा पने लये, जेषे मेवरदित आशछयमं विदद्‌ ( निर्म ) 
मण्डट्से उपलक्षित चनमा नप्षत्रनमृदटकिः साध सुद्ामित 
दोतादे॥ १६1 
अतिदर वयलमाध्रिनस्तवादं 
रिवर विक्रम विक्रमैस्नसेः। 
पवनसुत यथाधिनगम्यते सा 
जनकषुता हलुमंस्तथा इसप्व ॥ १७॥ 
जते दए हयुमानको सम्बोधित करः श्रीरामचन्द्र तीन 
फिर कदा--*अव्यन्त वट्याटी कपिनरे्ठ ! मन तम्टरे ब्रन्न 
आश्रय लिया द! पवनङ्कमार दनुमन्‌ ! डिम प्रद्धर 
भी उनक्रनन्दिनी सीता प्रा द न्दः युम अपने 
मदान्‌ वलविक्म्मे वैता दी प्रन क्रो । अच्छ, 
अव जओः | १५ ॥ 


इत्या श्रीमद्धामायणगे रास्मीकीये आदिकाव्ये किष्किन्धाकाण्डे चनुश्वत्वारिदाः ममः ॥ ४ ॥ 


( [^ श्ट [र 


इस प्रकार श्वीवारमीकिनिभित अषणमायण आदिकाव्ये किषविन्धाकाण्टमे चर्ये सम दृग हुत ॥४य८॥ 
यक्त ~ 


पञ्चचत्वास्लिः सगः 


विभिन्न दिशामि जाते हए वानरोका सुग्रीवे समभ अपने उत्तादृदचद्ध वचन नुनान 
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समस्ताश्चान्रवीद्‌ मव्ायौधंस्िद्धये ॥ ६1 
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तदुग्रशासनं भवुविक्ञाय हरिपुंगवाः ॥ २ ॥ 
दाला इव संदाय मेदिनीं सम्प्रतस्थिरे] 


ध्कपिवरो ! जैसा मैने चताया दै, उसके अनुसार तुम 
सभी रेष्ठ वानरौको इस जगते सीताकी खोज करनी 
चाये › स्वामीकी उस कठौर आज्ञाको भटीर्भोति समञ्चक्र 
वे सम्पूणं श्रेष्ठ वानर द्दवेकि दल्की भति प्र्वीको 
आच्छादित करफे वहसि प्रसित हुए ॥ २६ ॥ 


रामः प्रसवणे नस्िन्‌ न्यवसत्‌ सहटक्ष्मणः ॥ २ ॥ 
प्रतीक्चमाणस्तं मासं सीताधिगमने करनः। 


श्रीरामचच्धजी लक्ष्मणके साथ उस प्रलवणगिरिपर 
ह्मी ठरे ररे ओर सीताक्रा समाचार लनेके ल्थि जो एक 
मासकी अवधि निश्चित की गयी शीः उसकी प्रतीक्षा 
करनैल ॥ ३६ ॥ 


उत्तरां तु दिकं रसपरा गिरिरजसमाचृताम्‌ ॥ 9 ॥ 
प्रतस्थे सहसरा वीये दरिः शतवटलिस्तद्रा | 

उस समय वीर वानर शतव्रलिनि गिरिराज दहिमाट्यसे 
्रिरी दुद रमणीय उत्तर दिशाकी ओर शीघतापूरवक 
प्रस्थान किया ॥ ८३॥ 


पूर्वा द्विशं धतिययौ विनतो हरियूथपः ॥ ५ ॥ 
ताराङ्गदादिसषश्ितः प्रवगः पवनात्मजः] 
मगस्त्याचरितामाशां दक्षिणां हरियूथपः ॥ ६ ॥ 
पश्चिमां च दिं घोरं घुषेणः श्रुवगेश्वरः । 
परतस्थे दरिद्दो दिशं वरुणपालिताम्‌ ॥ ७ ॥ 
वानस्युथपरति विनत पूवं दि्याकी ओर गये । 
केपिगर्णोके अधिपति पवनक्रुमार वानर दनुमान्‌जी तार 
आर अङ्गद आके साध अगस्त्यसेवित दध्रिण दिाकी 
ओर प्रस्थित हुए तथा वानरेश्वर कपिश्रेष्ठ सुपरेणने वरण- 
दवारा सुरित घोर पश्चिम दिद्ाकी यात्रा की ॥ ५-७ ॥ 
ततः सव दिशो राजा चोदयित्वा यथातथम्‌ । 
कपिसेनापतिर्वींते मुमोद खुखितः खुखम्‌ ॥ ८ ॥ 
वानर-सेनाके स्वामी वीर राजा सुग्रीव सम्पूणं दियाओंमि 
यथायोग्य वानरो भेजकर बहुत सुखी दए जौर मन-दी- 
मन दपका अनुमव कसे स्मे | ८ ॥ 
पवं संचोदिताः सवं राक्ञा॒वानस्बूथपाः । 
खां स्वां दविशमभिषेत्य त्वरिताः सभ्प्रतस्थिरे ॥ ९ ॥ 


श्रौसद्चाद्मीकीयरःमायणे 


[2 काक क का 1 [क छाका व्वा "कका व व क क 1 1 


इम तरह राजाकी आनना पाक्रर समस्त वानर-यूपति 
चड़ी उतावटीकरे साथ अपनी-यपनी दियाकी ओर 
प्रित हर ॥ ९ ॥ 
नदन्तश्चोच्नदन्तश्च गर्जन्तश्च प्ुचंगमाः। 
कवेडन्तो धावमानाश्च विनदन्तो महाचलाः ॥ १०॥ 
एवं नंचोदित्ताः सर्वै रद्रा वानस्यूधपाः। 
आनयिष्यामहे सीतां हनिष्यायश्च रायणम्‌ ॥ १९ ॥ 
अहमेक्रो वधिष्यामि पप्तं सव्रणमाहवे) 
ततश्चोन्मथ्य सहसा रिष्ये जनकात्मजाम्‌ ॥ १२॥ 
वेपमानां श्रमेणाद्य भवद्भिः स्थीयतामिति ! 
पक पलारिष्य।मि पातालादपि जानकीम्‌ ॥ १२॥ 
विधमिष्य(म्प्रह्‌ वृक्षान्‌ दार्यिप्यास्यदहं भिरीन्‌। 
धरणीं श्ारयिष्यामि क्चोभविष्यामि सागसन्‌ ॥ ६५ ॥ 
अहं योजनक्तंस्यायाः प्रेय नात्र संश्ायः। 
शतयोजनसंस्यायाः शतं समधिकं ह्यहम्‌ ॥ १५ ॥ 
भूतन सागरे वापि शैलेषु च वनेषु च। 
पानारस्यापि च। मध्ये न ममाच्छिश्चते गतिः ॥ ६६॥ 

वे समस्त मावली वानर ओर उनके यूथपति अपने 
राजक्रि द्वारा इस प्रकरा प्रेरित दो मति-्ोतिकरे शब्द करतेः 
उच्च स्वरसे गजंतेः ददयाडते, किच्कारियोँ मास्ते, दौडते 
ओर कोल्हल करते हुए, कदने ल्गे--^ाजन ! हम सीताको 
साथ लर्येगे ओर रावणका वधं कर डाठेगे। युद्धमें यदि रावण 
मेरे सामने आजयतो मँ अकेला दी उसे मार गिराऊगा । 
तत्पश्चात्‌ उसकी सारी सेनाको मथक्र कष्ट एवं भयसे 
कोपिती दई जानकीजीको सदसा यँ उठा लङंगा । आपलोग 
यहीं ठरे । मै अकेला ही पाताल्ते भी जनकक्रिरोरीको 
निकाक लऊंगाः वरक्षौको उखाड्‌ कैग, पवंतौके इकढे- 
इकडे कर ड्द्गाः प्रथ्वीको विदीषं कर दंगा ओर समुद्रोको 
भी विश्चुन्ध कर र्गा । मै सौ योजनतक्र कूद सकता 
हू इसमे संशय न्दीदै | मै सौ योजनसे मी अधिक 
दूरतके जा सकता ह| प्रवी, समुद्रः पर्वत, वन ओर 
पातालम भी मेरी गति नहीं सकतीः ॥ १०-१६ ॥ 
इत्येकेकस्तदा तत्र॒ वानरा वकदूर्पिताः। 
ऊचुश्च चचनं तस्य हरिराजस्य संनिधौ ॥ १७॥ 

इस तरह वरहो वानरराज सुग्रीवकरे समीप वल्के घमंडमें 
भरे हुए वानर उस समय एक-एक करके आते ओर 
उनके सामने उप्यक्त बातें कहते ये | १७ ॥ 


भ ४०. 
छ ६ 
इत्या श्रीमदरप्मयमे वाल्मीकीये आदिकाव्ये किष्किन्धाकाण्डे पञ्चचत्वारिशः सर्म, ॥४५॥ 
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द कक शकलकनानत जापरामायण आदिकान्यके किषिन्धाकाण्डमे पैतासीसनों सं परा हमा ॥ ४५ ॥ 
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किष्किन्धाकाण्डे पटचत्वारिशः सगः 


[क तारि । ¢ # ` 
पटचलारिशिः सगः 
सम्रीवका श्रीरामचन्द्रजीको अपने भूमण्डल-प्रमणका इृत्तान्तं बताना 


गतिषु चनिरेन्द्रेषु रामः खघ्रीवपन्रवीत्‌ । 
कथं भवान्‌ विजानीने सरद वे मण्डटटं सुवः ॥ २ ॥ 
उन समस्त वानस्यूथयतियोके चले जानेपर 
श्ीरामचन्द्रजीने सुग्रीवे पृष्ा-- “ये ! ठम समस्त 
भूमण्डलके स्वानोका परिय कते जानते दो £ ॥ १॥ 
सुग्रीवश्च ततो रामसुवाच प्रणतात्मवान्‌ 1 
श्रूयतां सर्वमाख्यास्ये विस्तरेण वदो मम॥ २॥ 
तव्र सुग्रीवने विनीत दोकर श्रीरामचन्द्रजीमे कदा-- 
प्भगवन्‌ ! मै सवर कुछ विस्तारफे साथ वतरा । मेरी 
वाते सुनिवेः ॥ २॥ 
यदातु दुन्दुभि नाम दानवं मदहिपाङतिम्‌ । 
प्रतिकाटयते वारी मलयं भरति पवंतम्‌ ॥ ३॥ 
तदा विश महिषो मलयस्य गुहां प्रति । 
विवेश वाटी तत्रापि मलयं तलिर्धांसया ॥ ‰ ॥ 
धजव वाटी मदिपिर्पधारी दानव दुन्दुभि ( उसके 
पुर मायावी ) का पीडा कररहे येः उस समय वह मिष 
मल्यपव॑तकी ओर भगा ओर उस पव॑ती कन्दरामे 
घुस गया } यद्‌ देख वालीने उसके वधकी इच्छात्ते उस 
रुपके भीतर भी प्रवेद करिया | ३-४॥ 
ततोऽहं तन्न निक्षिप्तो गहाद्धारि विनीतवत्‌ । 
न च तिष्करामते वाली तदा संवत्सरे गते॥ ५ ॥ 
(उप्त समय मं विनीतभावसे उस युफाकते दारपर खड़ा 
रहा; स्योकिं वाटीने सुस्े वीं रख छोड़ा था | परंतु एक 
वपं व्यतीत हो जानेपर मी बाटी उसके भीतरते नदीं 
निकटे ॥ ५॥ 
ततः प्षतजङेगेन अ(पुपृरे तदा टिटम्‌ 1 
तदहं विसितो र्ट श्रातुः शोकविषादिंतः ॥ £ ॥ 
(्तदनन्तर वेगपूेक चद हुए रक्तकी धारासे उत्त समव 
वह॒ सारी ुफा भर गयी । यद्‌ देखकर सदे डा विसय 
हुजा तथा मे मार्क सोकते व्यथित दो उञ ॥ ६ ॥ 
अधाहं गतवुद्धिस्त॒ खव्यक्षं निष्टतो गुरूः 1 
शिला पवेतसेकाशा विच्द्धारि मया छता ॥ ७ ॥ 
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उस रुफाके द्वारपर एक पहाड़-नसी चट्वान रख दी ॥ ७ ॥ 
अङाक्तनुवद्धिष्कमितुं महिषो वि्रिप्यति । 
तकोऽहमागां किष्किन्धां निराशस्तस्य जीविते॥ ८ ॥ 
्दोचा--इस द्िलते द्वार वरेद दो जानेपर मायावी 
निकल नहीं सकेगाः भीतर दी धुट-घुटकर मर जायगा | 
इसके वाद भाईके जीवनते निरा होकर मेँ किष्किन्धापुरीमे 
लौट आया॥८॥ 
राज्यं च महत्‌ प्राप्य तारां च ङ्मया सदह । 
मिश्च सहितस्तत्र वसामि {उगतस्वरः॥ ९ ॥ 
प्रह विद्चाल राज्य तथा रमासहित ताराक्रो पाकर 
मित्रके साय म निधिन्ततापूर्वक रटने ल्गा 1 ९॥ 
आजगाम तता वाटी हत्वा तं वानरपभः। 
ततोऽदमद्‌दां राज्यं गौरवाद्‌ भययन्तरितः ॥ १०॥ 
प्तचश्चात्‌ वानरशरेष्र वारी उस दानवका वध करके आ 
चे । उनके आति ही मैने भाईके गौरवते भवभीत दो 
चह राज्य उन्दं वापस कर दिवा| १०॥ 
स मां ज्ञघां घुद््ठात्मा वाली प्रव्ययितेन्द्ियः। 
परिकालयते वाल्टी धावन्तं सचिषैः सह ॥ १९ ॥ 
प्परतु दुष्टात्मा वाटी सुद्धे मार डालना चाट्ता था 
उसकी सारी इर्यो यह्‌ सोचकर व्यथित दो उटी थी 
करि ष्यह्‌ मुञ्ञे मारनेके च्ि दही रुफ्ठका द्वार ठेद करके 
भाग याथा) मै अपनी प्राण-रक्नाक्ते व्यि मन्नियोके 
साथ भागा ओर वाटी मेरा पीडा कसे ट्गा ॥ ११ ॥ 
ततोऽहं वालिना तेन सोऽनुवद्धः पधावितः। 
सदश्च विविधाः पदयन्‌ वानि नगराणि च ॥ १२॥ 
आददोतलसंकादया ततो वै पृथिदी मथा। 
अखातखक्रप्रतिमा द्रा गोष्पदवत्‌ छता ॥ १३ ॥ 
ष्वाटी मेरे पीडे ट्गा रदा जरम जोर-नोग्दछधो भागता गया | 
उसी उम मने विभिन्न नदिरयोः वनौ ओर नगर्यो देन्वते 
हुए खारी प्रष्ठीको गावकी दुरीकी मति मानकर उसकी 
परक्रम कर डाटी । मागते खमव रुसचे यह प्रथ्वी दर्पण ओर 
अल्दतयचक्रके उमान दिन्वायी दी |] २-५३ ॥} 
पर्वा दिश्तं ततो गत्वा पद्यामि विविधान्‌ द्रमन्‌ । 
[4 र ध <= 
पवंतान्‌ सदरीन्‌ रम्यान्‌ सरांसि विविधानिच) ६४५॥ 


व दियते नार ॐ 
प्तदनन्तर एत (वानं जाक्रर सने नाना प्रक्मरद्धे 
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अप्सरा्ओकि नित्य-निवासखान क्षीरोद सागरका भी मन 
दशन किया ॥ १५ ॥ 
परिकाटयमानस्तदा वाछिनाभिदधृतो ह्यहम्‌ 1 
पुनरावरत्य खसा प्रस्थितोऽहं तदा विभो ॥ १६॥ 
(उस समय वाटी पीश्ठा कसते रदे ओर म भागता रदा । 
म्भो | जव मँ यहौँ फिर छोटकर आया, तव वाके डरसे 
पुनः सहसा मुद्रे भागना पड़ा ॥ १६ ॥ 
दिद्यस्तस्यास्ततो भूयः प्रस्थितो दक्षिणां दिरम्‌। 
विन्ध्यपाद्पसंकी्णौं चन्दनद्रुमशषोभिताम्‌ ॥ १७॥ 
{उस दिशाको छोड़कर मै फिर दक्षिण दिद्याकी ओर 
प्रसित हुआ, जहौ विन्धयपर्यत ओर नाना प्रकारके वक्ष 
भरे हुए दै तथा चन्दनके चक्ष जिसकी शोभा बदाति ई ॥१७॥ 
द्रमहोखान्तरे पदयन्‌ भूयो दक्िणतोऽपराम्‌ । 
अपरां च दिशं प्राप्तो वालिना समभिद्रुतः ॥ १८॥ 
"क्षौ ओर पर्व्॑तोकी ओम वारंवार वाटीको देखकर 
मने दक्षिण दिशाको छोड़ दिया तथा वाीके खदेड्नेपर 
पश्चिम दिद्राकी शरण डी ॥ १८ ॥ 
स पदयन्‌ विविधान्‌ देखानस्तं च गिरिसत्तमम्‌ | 
प्राप्य चास्तं गिरिशरे्ठमुत्तरं सम्प्रधावितः ॥ १९ ॥ 
"व्हा नाना प्रकारके देर्ोको देखता हुआ मे गिरिपरेष्ठ 
अस्ताचरतके जा पर्टुचा । वर्ह पटहंचकर गँ पुनः उत्तर 
दिशाकौ ओर भागा ॥ १९ ॥ 
दिमवन्तं च मेर च सुद्र च तथोत्तरम्‌ । 
यदा न विष्दे शरणं वाछिना समभिद्रुतः ॥ २०॥ 


ततो मां बुद्धिसम्पन्नो टयुमान्‌ वाफयमव्रवीत्‌ । 
प्दिमाख्यः मेर ओर उन्तर समुद्रतक पर्ुचकर भी 
जव वाटीकरे पीदा करनेके कारण ममे कदी रण नदीं मिटीः 
तव परम बुद्धिमान्‌ दतुमानजीने मुद्चसे यह्‌ वात कदी-॥२०३॥ 
इदानीं मे स्मतं राजन्‌ यथा वाटी हरीश्वरः ॥ २१॥ 
मतङ्गेन तदा श्षसो छासिन्नाश्रममण्डले ! 
परविरोद्‌ यदि वैँ वाली मूधस्य शतधा भवेत्‌ ॥ २२॥ 
(राजन्‌ | इस समय मुल्चे उस धटनाका स्मरण हो आया 
है जेसा किं मतद्गमुनिने उन दिर्नौ वानरराज वाटीको शाप 
दिया था कि "यदि वाखी इस आश्रममण्डल्मे प्रवेश करेगा 
तो उसके मसकके सैकड़ों इकदे दो जा्येगेः ॥ २१-२२॥ 
तन्न वासः खुखोऽस्माकं निरुद्धिम्नो भविप्यति । 
ततः पर्चतमासाय ऋष्यमूकं छपात्मज ॥ २३॥ 
न विवेकश्च तदा वाङी मतङ्गस्य भयात्‌ ` तदा । 
८८अतः वहीं निवास करना हमलेोगेके लियि सुखद ओर 
निभ॑य दोगा । राजकुमार ! इस निश्वयके अनुसार हमलोग 
ऋष्यमूक पर्वतपर आकर रहने लो । उस समय मतङ्ग 
ऋषिक भयते वाने, वरहो प्रवेश नदीं किया ॥ २३६ ॥ 
पवं मया तदा राजन्‌ प्रत्यक्षमुपटक्षितम्‌। 
पृथिवीमण्डले सर्व॑ गुद्ामस्म्यागतस्ततः ॥ २४॥ 
८राजन्‌ ! इस प्रकार मैने उन दिनो समस्त भूमण्डलको 
प्रत्यक्ष देखा था | उसके व्राद ऋष्यमूककी गुफामे 
आया थाः | २४ ॥ 


द्त्याषँ श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये किष्किन्धाकाण्डे पटचतवाररिदाः सर्गः ॥ ४६ ॥ 
इस प्रकार श्रीबालमीकिनिर्मित आषैरमायण आदिकाव्यके किष्किन्धाकाण्डे छियारीस्वो समे पुरा हुजा ॥ ४६ ॥ 





सप्तचत्वारिंशः सगः 
पूयं आदि तीन दिशामि गये हुए वानररोका निराश होकर रट आना 


दशनाथ तु वेदेद्याः सर्वतः कपिकुञ्जराः । 

व्यादिष्टाः कपिराजेन यथोक्तं जग्मुरञ्जसा ॥ २ ॥ 
वानरराजके द्वारा समस दिशार्ओकी ओर जानेकी आज्ञा 

पाकर वे समी श्रेष्ठ वानर, जिनके ल्यि जिस ओर जानेका 

अदेश मिल था उसी ओर, विदेहकुमारी सीताका पता 

्गानेके च्यि उत्सादपूरवक चर दिये ॥ १ ॥ 

ते सरांसि सरित्कक्षानाकाश्ं नगराणि च | 

नदीदुगौस्तथा देशान्‌ विचिन्वन्ति समन्ततः ॥ २ ॥ 
वे सरोवर, सरिताओं, रतामण्डपौ, खुले स्थानो ओर 

नगरम तथा नदि्योके कारण दुर्गम प्रेमं सब ओर धूम- 

फिरकर सीताकी खोज करने ल्गे ॥ २॥ 

खुभ्रीवेण ` समाख्याताः सवं वानस्यूथपाः । 

तज देश्यान्‌ विचिन्वन्ति सदौलवनकाननान्‌ ॥ २ ॥ 


सुग्रीवे जिन्दँ आज्ञा दी थी; वे सभी वानर-भूथपति 
अपनी-अपनी दिदाओंके पर्वत, वन ओर कानन सदित सम्पूणं 
देदोकी छानवीन करे ल्मे ॥ ३ ॥ 
विचित्य दिवस्तं सर्वे सीताधिगमने धुताः। 
समायान्ति सम मेदिन्यां निश्चाकालेषु वानरः ॥ ४ ॥ 

सीताजीका पता ल्गानेकी निश्चित इच्छा मनम व्यि 
वे सव वानर दिनभर इधर-उधर अन्वेषण करते ओर रातके 
समय किंसी नियत स्थानपर एकत्र हो जाते ये ॥ ४॥ 
स्तकांश्च देदोघु वानराः सफलद्रुमान्‌ 1 
आसाद्य रजनीं शय्यां चकुः सर्वेष्वहःसखुते ॥ ५ ॥ 

सारे दिन भिन्न-भिनन देरोमिं धूम-किरकर वे वानर खमी 
ऋतओमे फल देनेवाले वर्षोकि पास जाकर रातको वर्दी सोया 
अथवा विश्नाम किया करते थे ॥ ५॥ 


किष्किन्धाकाण्डे अष्टचत्वारिलाः सर्म # 
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तदहः प्रधमं छव्वा सासे प्रस्जवणं गताः। 
कपिराजेन संगस्य निराशाः कपिद्कञ्जरः ॥ ६ ॥ 
जाने दिनरो यदृल्य दिन मानक्रर एकं मास पूणं होने 
तके ष ्ानर निरय ठो लीय अयि ओर कपिराज सुगीव- 
से निलङ्र प्रसयगगितिपिर च्टर ग्ये॥ ६॥ 
विचित्य तु द्वितं पा यथोक्तां सचिवैः खद । 
अष्ट पिततः सीतामाजगास महावलः ॥ ७ ॥ 
मदावरस्ये विनत ययने मन्नियोकेः साथ पहले चताये 
अनुसार पच दिदामिं योज करे वरौ सीताको न पाकर 
दिप्विन्धा रौद अषि। ८॥ 
दविक्तमप्युत्तसं स्थां विविच्य ख महाकपिः । 
सन्ये सीतः शतवटलिस्तदा} < ॥ 
मटद्पि यततरटि सारी उत्तर दिक छानवीन करके 
मयमीत द तच्छल सेनामरित क्तिप्ठिन्धाञा गवे ]८॥ 
सखुषणः पश्चिमामाशां विविच्य सह वानरे; । 
समेत्य मासे पूणं तु सखघ्रीवसुपचक्रमे॥ ९ ॥ 
वानसेररित समेन भी पश्चिम दियाका अनुसंधान करके 
वो दीताको न पदर एक मास पणं छनेपर सुम्रीवके पास 
चरु आयं ॥ ९॥ 


तं॑प्रस्रवणपृष्ठस्थं समासाधाभिचाद्य च। 
आत्तीनं सष रमेण सुग्रीवमिदमघ्रुवन्‌ ॥ १०॥ 
प्रसवणगिसिपर श्रीरामचन्द्रजीके साथ बरेठे हूए सुम्रीव- 


के पास आकर सव बानरोने उह प्रणाम क्रिया ओर इस 
प्रकार कहा-- | १० ॥ 
विचिताः पवेताः सवं वनानि गदनानि च । 
निम्नगाः सागरान्ताश्च सवे जनपदश्च ये ॥ १२ ॥ 
गुहाश्च विचिताः सर्वा यश्च ते परिकीविताः। 
विचिताश्च मदहाशुटमा टताविततसरंतताः ॥ १२॥ 

"राजन्‌ } हमने समसत पवतः घने जंगल, समुद्रपयंन्त 
नदिर्योः सम्पूणं देशः, आपकी वतायी हुई सारी गुफार्ण तथा 
रतावितानते व्याप्त हुई श्राडियां मी खोज डाली ॥ ११-१२॥ 
गहनेषु च देशेषु दुर्षु विषमेषु च। 
स्वान्यतिश्रमाणानि विचितानि इतानि च । 
ये चेव ग्ना देशा विचितास्ते पुनः पुनः ॥ १३॥ 

“घने वनौ? विभिन्न देशः दुर्गम सानौ ओर ऊँची- 
ऊँची भूमिवेमे भी हदा है । व्डे-वडे प्राणियोकी भी तरी 
टी ओर उन्द मार डाला । जो-जो प्रदेश घने ओर दुगंम 
जान पडे, वहं वारंवार खोज की ८ कंठ कहीं मी सीता- 
जीका पतान ल्या) ] १३] 

उदारखच्वाभिजनो हनूमान्‌ 
स मेथिटीं ज्ञास्यति वानरेन्द्र 1 
दिं तु यामेव गता तु सीता 
तामाख्ितो वायु धतो हनूमान्‌ ॥ ६४ ॥ 

'्वानरराज ! वायुपुत्र हनुमान्‌ परम शक्तिमान्‌ ओर 
कुलीन द । वे दी मिथिलेशकुमारीका पता लगा सकेगे; 
क्योकि वे उसी दिदामै गये ह, जिधर सीता गयी हैः | ९४॥ 


दत्य श्रीमद्रामायणे वादमीकीये आदिकाव्ये किष्किन्धाकाण्डे सद्ठचत्वारिंशः सैः ॥ ४७ ॥ 
टस प्रवर श्रौवारमीक्तिनिर्मित अषैरामायण अदिकान्यके क्िष्किन्धाकाण्डमें सेतासैीसर्वो सगे पूरा हुम ॥ ४७ 1 
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[न £ न्‌ 
अवतारः स्ग॑ः 
दधिण दिज्ञामें गये इए बानरोका सीतादी खोज आरस्भ करना 


खद्‌ ताराङ्दारभ्यां तु सहसा हदलमान्‌ कपिः । 

खुश्रीवेण यथोद्दिष्टं गन्तुं देर प्रचक्रमे ॥ १९॥ 
उधर तार ओर अङ्दके साथ हनुमानजी सहसा सुग्रीच- 

के वताये दए दक्षि दिशाके देदोकी ओर चर ॥ १ ॥ 

ख तु दुरमुपाभस्य सवेस्तेः कपिसत्तमंः। 

ततो विचित्य विन्ध्यस्य गुदाश्च गहनानि च ॥ २ ॥ 

पवेतात्रनदीदुगीन्‌ सयंसि विपुख्ट्धुमान्‌ । 

दश्चणखण्डांश्च विविधान्‌ पचेतान्‌ वनपाद्‌पान्‌ ॥ २३ ॥ 

अन्वेपमएणास्ते सवै वानराः खवेतोदिश्षम्‌ 1 

न सीतां ददश्युवींरा मेथिलीं जनकात्मजाम्‌ ॥ ४ ॥ 
उन सभी श्रेष्ठ वानरके साथ बहुत दूरका रास्ता ते 

करके वे विन्ध्याच्पर गये ओर वर्होकी गुफाओंः जंगलो 

पर्वतधिखरयो, नदियौः दुग॑म खानः सरोवरः बड़े-बड़े इक्षोः 


ल्लाडियों ओर म ति-भतिके पर्वतौ एवं वन्य वरक्मोमे सव ओर 
हदते पिरे; परत वहां उन ससस्त वीर वानरोने मिथिलेश- 
कुमारी जनकनन्दिनी सीताको कदी नहीं देखा । २-५]) 
ते भक्षयन्तो सूखानि फडति विविघान्यपि। 
अन्वेषमाणा द्घंषं न्यवसंस्तच त्र ह॥ ५॥ 
वे सभी दुघे वीर नाना प्रकारके फलमूख्का भोजन 
करते हुए सीताको खोजते अर जदो ठर जाया 
करते थे) «॥ 
स त॒ देशो दुरन्वेषो गुहागहनवान्‌ महान्‌ 
निजं निजनं शूल्यं गहनं धोरदरांनस्‌ ॥ £ ॥ 
विन्ध्यपवैतके आसपासका महान्‌ देदा वहुत-ती रुफाओं 
तथा घने जंगल भरा था} इससे वहां जानकीको टूटने 
मै वड़ी कठिनां होती थी | मयंकर दिखायी देनेवा 


९० 


श्रीमद्चारमीकीयसामायणे 
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वदोकि सुनसान जंगल न तो पानी मिलता था जौर न कोई 
मनुष्य ही दिखायी देता था ॥ ६॥ 
तादखान्यप्यरण्यानि विचित्य भृद्यपीडिताः। 
स देशश्च दुरन्वेप्यो गुहागहनवान्‌ म्टाद्‌ ॥ ७ ॥ 
वेते जंगरलेमे भी खोज करते समय उन वानरोौको अत्यन्त 
कष्ट सहन करना पड़ा । वह विशाल प्रदेश अनेक गुदा्ओौ 
ओर सघन वनेसि व्याप्त था | अतः वर्ह अन्वेषणका कायं 
वहुत कठिन प्रतीत होता था ॥ ७ ॥ 
त्यक्त्वातु तं ततो देशं ख्व वै हरियूथपाः। 
देश्षमन्यं दुराधष विवि्युश्चाकुतोभयाः ॥ ८ ॥ 
तदनन्तर वे समस्त वानर-यूथपति उस देशको दोड़कर 
दूसरे प्रदेदाम घुसेः जहो जाना ओर भी कठिन थातोभी 
उन्दै कहीं किसीसे भय नही हेता था ॥ ८ ॥ 
यञ्च वन्ध्यफला वृक्षा विपुष्पाः पर्णवर्जिताः । 
निस्तोयाः सरितो यच्च मूं यत्र खदुरुभम्‌ ॥ ९ ॥ 
वेकि वृक्ष कमी फल नहीं देते थे | उनमे एूल मी 
नहीं क्गते ये ओर उनकी डाल्िमे पत्ते भी नही ये । वर्ह 
की नदिय णनीका नाम नहीं था] कन्द-मू.आदि तो 
व्हा सवथा दुलंमये ॥ ९॥ 
न सन्ति महिषाय नखणान च हस्तिनः 
शदः पक्षिणो चापि ये चान्ये वनगोचराः ॥ १०॥ 
उस प्रदेरम न भँसेये न दिर ओर हाथी, न वाघये 
न पक्षी तथा वनम विचरनेवले {अन्य प्राणिर्योका भी वह 
अभवि धा | १०॥ 
न चाच चक्षा नोषध्यो न वह्ध्यो नापि वीरुधः । 
लिग्धपन्नाः स्थरे यत्च पद्मिन्यः फुटपङ्कजाः ॥ ११ ॥ 
रक्षणीयाः सगन्धाश्च अ्रमरेश्च विवर्जिताः । 
वदँ नेड्‌ ये न पौधे, न ओषध्यो थीं न लता वेले । 
उस देशकी पोखरि चिकने प्तौ, ओर लिखे हुए एसे 
युक्त कमल भी नहीं ये | इसील्यि न तो वे देखने योग्य 
थीः न उनमें सुगन्ध सछरही णी ओर नवर्हौरभैरिदी 
गुंजार कसते ये | १९११ ॥ 
कण्डुलौम महाभागः सत्यवादी तपोधनः ॥ १२॥ 
म्पि; परमामषीं नियत्टुष्पधषपणः 1 
पठे वरहा कण्डु नामसे प्रसिद्ध एक महाभाग सत्यवादी 
ओर तपस्याके धनी महर्पि रहते ये, जो बड़े अमर्षशीर ये-- 
अपने प्रति किये गये अपराधको सहन नहीं करते थे | शौच- 
संतोष आदि नियमौका पालन करनेके कारण उन महर्षिको 
कोई तिरस्कृत या पराजित नदीं कर सकता था | १२१ ॥ 
तस्य तस्मिन्‌ घने पुत्रो चाटको दशवार्षिकः ॥ १३॥ 
प्रणष्टे जीवितान्ताय छ्द्धस्तेन मदसुनिः 
उस वनम उनका एक वराक पुत्रः जिसकी अवस्था दस 
वर्की थीः किसी कारणसे मर्‌ गया | इससे कुपित होकर वे 


महामुनि उस वके जीवनका अन्त करनेके व्यि उद्यत 
हयो गये ॥ १३२९ ॥ 
तेन धमौर्मना शप्तं छृत्स्तं तच्च मददनम्‌ ॥ १४॥ 
अशरण्यं दुराधष सगपक्षिविवजितम्‌ । 

उन धर्मात्मा मदर्धिने उस समूचे विद्याट वनफरौ वरह 
पदे दिया) जिसमे वह्‌ आश्रवहीनः दुर्गम तथाप 
पक्षियोसे शून्य हो मरा | १४८३ ॥ 
तस्य ते काननान्तासतरु गिणां कन्दराणि च ॥ १५॥ 
प्रभवाणि नीनां च विचिन्वन्ति समाहिताः। 
तत्र चापि महात्मानो नापदयञ्जनकात्मजाम्‌ ॥ १६॥ 
हतौरं रावणं चापि सचीवप्रियकारिणः। 

वरौ सुग्रीव प्रिय करनेवकि उन मटामनघ्ी वानर्यो 
ने उस वनके सभी प्रददौ, परवर्ती कन्दरा तथा नदिरयोके 
उद्रमस्थानोमे एकाग्रचित्त होकर अनुसंधान किया; परव 
व्हा मी उन्द जनकनन्दिनी सीता अथवा उनका अपहरण 
करनेवाले रावणका कुद पता नहीं चटा ॥ १५-१६द ॥ 
ते प्रवद्य तुतं भीमं ठतागुरमसप्राच्रततम्‌ ॥ १७॥ 
दददुर्भीमिकमीणमसुर सुरनिर्भयम्‌ । 

ततश्चात्‌ ताजा ओर श्ािर्योसे व्याप्त हुए. दूसरे कंस 
भयंकर वनम प्रवेश करके उन दनुमान्‌ आदि वानरोने 
भयानक कर्म करनेवाले एक अयुरको देखाः जिते देवताओ- 
से कोई भय नहीं था ॥ १७१ ॥ 
तं दृष्ट्रा वानरा घोरं स्थितं शेटमिवासुरम्‌ ॥ १८ ॥ 
गाढं परिष्टिताः सव दष्ट तं पवेतोपमम्‌ । 

उस घोर निशाचरको पाके समान सामने खडा देख 
सभी वानररोनि अपने दीठे-ढले वस्नोको अच्छी तरह कस 
लिया ओर सब-के-सम उस पर्वताकार अमुरसे भिडनेको तैयार 
हो गये ॥ १८५ ॥ 
सोऽपि तान्‌ वानरान्‌ स चान्‌ नराः स्थेत्यत्रवीद्‌ चली ॥ 
अभ्यधावत सक्द्धो सुष्मु्म्य संगतम्‌ । 

उधर वह चल्वान्‌ अपुर भी उन सव वानरौको देखकर 
वोला--“अरे, आज तुम सभी मारे गये › इतना कहकर वहं 
अत्यन्त कुपित हो र्वैधा हुभा सुका तानकर उनकी ओर 
दौड़ा ॥ १९३ ॥ 
तमापतन्तं सहस्रा चालिपुनोऽङ्गदस्तदा ॥ २० ॥ 
खवणोऽयसिति ज्ञात्वा तलेनाभिजघान ह । 

उसे सहसा आक्रमण करते देख वालि-पु्र अद्गदने 
समक्चा किं यही रावण है; अतः उन्दने आगे वद्कर उसे 
एक तमाचा जड दिया ॥.२०६ ॥ 
स वालिपुश्ासिहतो वक्ाच्छोणितसुद्धमन्‌ ॥ २१ ॥ 
अघुरो न्यपतद्‌ भूमौ पर्यस्त इव पवतः । 
ते ठ तस्िद्‌ निरुच्छ्वासे चानसा जितकाशिनः ॥२२॥ 
व्यचिन्वन्‌ प्रायश्यस्तत्र सर्वं ते गिरिगह्वरम । 


सिप्किन्धाकाण्डे एकोनपश्चाशः सैः 
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गुहे रक्तं वमन 
नरना दस्दा वद्र निः दप ण्ठादृष्ी भोति प्रथ्वीपर्‌ जा पड़ा 
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> यायं | तलश्चात्‌ विजयोल्याससे 


ञनुर 


नुन तमः पमनर पायः मष्क सारी पवतीय गुफज- 
म सेनृरष्दोन कर्ने प्ये | ६-२२६॥ 

(४ 1 तसो 
दिनितं ते तनः सच सद तं पननसाकसः॥ २३॥ 


धन्यद्ेापरं धरार दिविद्ार्भिरिगदहरम्‌ । 


ड मतयः स्दरर प्रदम व्यालं कर दी गयी; तत्र उन 


समसत वनवासी वानरौने किंसी दूसरी पवतीय कन्दरा 
प्रवेश किया; जो पदठेकी अपेक्षा भी भयानक थी ॥ २३२ ॥ 
ते विचित्य पुनः खिन्ना विनिष्पत्य समागताः । 
पकान्ते चक्तमूके तु तिषेदुदीनमानसाः ॥ २४॥ 

उसमे भी दंदते-हठते वे थक गये ओर निराश होकर 
निकर आये । फिर सव-के-सव एकान्त स्थानम एक वृक्षक 
नीचे लिन्नचित्त होकर वरे गये ॥ २४॥ 


दरम्याप्‌ श्वामद्रासायमे वाद्मीकीये आदिकाव्ये किप्किन्धाकाण्डेऽष्टचरवारिंदाः सर्ग; ॥ ४८ ॥ 
द भकार प्रीनन्पीदिननिरमित अपयमायण अद्िकान्यके, किप्किन्धाकाण्डमे अद्तारीसर्वो स्म पूरा हुमा ॥ ४८ ॥ 
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एकोनप्ाराः पमः 


अट्ट सः 
अधा्घदस्तदा स्वान्‌ वानसनिय्‌मनत्रवीत्‌ 1 
परिप्रन्तो मापरा्तः समाश्वास्य शमैवचः ॥ १९ ॥ 
तदनन्तर परिश्रम भके हुए महाबुदधिमान्‌ अङ्गद 
सम्पूण वानर्यो आश्वासन देकर धीरे-धीरे इसे प्रकार कहने 
नो-- ॥ १॥ 
वनानि मिर्यो नघा दुर्गाणि गहनानि च 
दरी पिरिगद्टश्चेव विचिताः सवमन्ततः॥ २॥ 
तत्र तत्र सटास्माभिजानकी न च रदेयते। 
तथा रश्षोऽपष्टत च सीतायाश्चेव दुष्कृती ॥ ३ ॥ 
्मटोमोनि वनः पर्वत) नदिर्योः दुगेम स्थानः घने 
जगट, कन्दरा ओर गुर भीतर प्रवेश करके अच्छी तरह 
देख डा; पर्त उन सानेमिं द्म न तो जानकीके दरान 
हए आर न उनका अपद्रण कसेवास वद पापी राक्षस दी 
मिटा ॥ २-३॥ 
कालश्च नो मान्‌ यातः सुग्रीवश्चो्रश्षासनः। 
तस्माद्‌ भवन्तः सिता विचिन्वन्तु समन्ततः ॥ ४ ॥ 
ष्टमारा समय भी ब्रहुत वीत गया । राजा सुग्रीवका 
सासन वड़ा भयंकर दै । अतः आपलोग मिलकर पुन 
सव जर सीताकी खोज आरम्भ करे ॥ ४ ॥ 
विदाय तन्द्र शोकं च निद्रां चैव ससुत्थिताम्‌ । 
विचिचध्वं तथा सीतां पद्यामो जमकात्मजास्‌ ॥ ५ ॥ 
'आल्स्य, योक ओर आयी दुई निद्राका परित्याग 
करके इस प्रकार हद, जिससे दमे जनकठुमारी सीताका 
दयेन हो सके ॥ ५ ॥ 
अनि द दाक्ष्यं च मनसश्चापराजयम्‌ । 
कायंसिद्धिकराण्याइस्वस्मादेदद्‌ ब्रीम्यहम्‌ ॥ £ ॥ 
'उत्ताह, सामथ्यं ओर मनम हिम्मत न दारला-ये काय- 
की सिद्धि करानेवाे सह्ुण कदे गये दैः इसीलियि म॑ आप 
लोगेसे यद्‌ वात कद रहा हू ॥ ६ ॥ 


यार गन्धमादने आश्वासन देतेपर वानरेका पुनः उत्साहपूर्वक अन्वेषण-कार्थमे प्रवृत्त होना 


अद्यापी््‌ चनं दुगं विचिन्वन्तु वनौकसः । 

खेदं त्यक्त्वा पुन; खच वनमेव विचिन्वताम्‌ ॥ ७ ॥ 
(आज भी सारे वानर खेद छोड़कर इस दुगंम वनम 

खोज आरम्भ करें ओर सारे वनको ही छान डलं ॥ ७॥ 

अवद्यं छ्वंतां तस्य द्यते कर्मणः फलकम्‌ । 

परं निवेदमागस्य नहि नोन्मीटनं शमम्‌ ॥ ८ ॥ 
“कर्म लगे रदनेवाले रोगोको उस कर्मा फल अवश्य 

होता दिखायी देता है; अतः अत्यन्त चिन्न होकर उद्योगको 

छोड़ बैठना कदापि उचित नदीं ३ ॥ ८ ॥ 

सुग्रीवः क्रोधनो जा तीक्ष्णदण्डश्च वानराः 1 

भेतव्यं तस्य खततं रामस्य च महात्मनः ॥ ९ ॥ 
(सुग्रीव क्रोधी राजा है । उनका दण्ड भी बड़ा कठोर 

होता है । वानरो ! उनके तथा महात्मा श्रीरासत्ते जआपरो्गो- 

को सदा डरते रहना चादिये ॥ ९ ॥ 

दिताथमेतदुक्तं वः क्रियतां यदि रोचते। 

उच्यतां हि क्चमं यत्‌ तत्‌ सव॑षामेव वानराः ॥ १०॥ 
'आपलोगोकी भलाईके च्यि ही मैनेये वाते कही रहै। 

यदि अच्छी ल्गे तो आप इन्दं खीकार करं । अथवां 

वानरो ! जो सवके ल्यि उचित होः वह कायं आप दी रोग 

चतावेः ॥ १० ॥ 

अङ्घदस्य वः श्रुत्वा चयन. गन्धमादनः । 

उवाच व्यक्तखा दाचा पिपासान्नमखिन्या ॥ ११॥ 
अङ्गदकी यह वात सुनकर गन्धमादनने प्यास ओर 

थकावय्ते शिथिर हूं स्पष्ट वाणीमे कहा-॥ ११ ॥ 

सदशं खलु वो वाक्यमङ्दो यदुदाड ह । 

हितं चेवानुद्रं च क्रियतामस्य भावितम्‌ ॥ १२॥ 
'्वानरो ! युवराज अङ्गदने जो वात कही है, वह आप 


. लोगोके योग्यः हितकर ओर अनुकूल दै; अतः सव लोग 


इनके कथनानुसार कायं करे ॥ १२ ॥ 
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पुनमीगीमे होखान्‌ कन्दश्च श्िखास्तथा । 
कननानि च श्ूल्याति गिरिग्रस्चवणानि च ॥ १२३ ॥ 
'्दमलोग पुनः पवतो, कन्दराओं, शिलओं, निजेन 
वनो ओर पर्वतीय श्चरर्नोकी खोज करें | १३॥ 
यथोदि्टनि क्षवौणि सुश्रीचेण मदात्मना | 
विचिन्वन्तु वनं सवे भिरिदुगीणि संगताः ॥ १६ ॥ 
धमहात्मा सुग्रीवने जिन स्थानौकी चचा की धी; उन 
सवम वन ओर पर्वतीय दुर्मम प्रदेकषोमे सव॒ वानर एक 
साथ होकर खोज आरम्भ करैः | १४ ॥ 
ततः समुत्थाय पुनवौनसास्ते महाचलाः । 
विन्ष्यकाननस्तंकीर्णौ विचेरुर्दक्षिणां दिशम्‌ ॥ १५॥ 
यह सुनकर वे महावली वानर उठकर ख्डेदहो गये 
ओर विन्ध्यपर्वतके काननेते व्याप्त दक्षिण दिशमे विचरने 
लगे ॥ १५ ॥ 
ते दारदाश्रप्रतिमं श्रीमद्वजतपवैतम्‌ । 
ग्द्वन्तं दसीवन्तमधिरुूहय च वानराः ॥ १६॥ 
सामने शरद्‌-कऋरृतुके बाद्लके समान गोभाद्याटी रजत 
पव॑त दिखायी दिया, जिसमे अनेक शिखर ओर कन्दसारं 
थीं । वे सव वानर उसपर चदृकर खोजने स्मे | १६ ॥ 
तत्र॒ खोध्रवनं रम्यं सक्तप्णवनानि च। 
विचिन्वन्तो हरिवराः सीताद्लनकाह्िणः ॥ १७ ॥ 
सीताके द्नकी इच्छा र्वनेवारे वे सभी श्र वानर 
व्हेके रमणीय लोध्रवनं ओर स्तपर्णं ( छित्तवन ) के 
जंगम उनकी खोज कसे खे ॥ १७ ॥ 


तस्याप्रमधिरूढास्ते श्रान्ता चिपुखविक्रमाः 1 
न पदयन्ति स वेदेदं रामस्य महिषीं भियाम्‌ ॥ १८॥ 
उस पर्वतक्रे दिखरपर चद दुष वै महापराक्रमी वानरं 
टदतेद्रदते थक गये; परतु श्रीरमयन््रजीकी व्यारी रानी 
सीताका दन नवार्के १८॥ 
तेत द्िगतं दृष्तं शलं बहुकन्दरम्‌ । 
अध्यारोहन्त हर्या वीक्षमाणाः समन्तत्तः ॥ १९ ॥ 
अनेक कन्दरा्भीचले उस पर्वतक्रा अच्छी त्द्‌ निरीक्षण 
करके सव्र ओर टृष्िपात करनेवलि वे वानर उसमे नीचे उत्तर 
गये ॥ १९ ॥ 
अचर्य ततौ भूमि श्रान्ता चिगचचेतसः। 
स्थिता सुहवं तवाथ वक्षमृटमुपाधिताः॥ २०॥ 
प्रथ्वीपर्‌ उतस्कर अधिक थक जनिके कारण अचेत 
हुए वे सभी वानर वरह एक ब्रक्करे नीचे गत्रे ओर दो ्रड़ी- 
तक्र वरदौ बैठे रदे।॥ २०॥ 
ते महतं समाश्वस्ताः फिचिद्धस्पस्थिमाः। 
पुनरेवोद्यताः च्छया मानितं दक्षिणां दिद्म्‌ ॥ २१ 
ए मुहूततकर सुस्ता सेनेषर जत्र उनकी शकावट कु 
कमटो गयी, तव वे पुनः सम्पूर्ण दश्चिण दिचार्मे खोजकैः 
स्यि उयत दो गये २१॥ 
दलमत्पमुखा(स्तावत्‌ प्रसिताः शुवगपेभाः। 
विन्ध्यमेवाितः न्या निचेख्श्च समन्ततः ॥ २२॥ 
हनुमान्‌ आदि सभी प्रेष वानर सीताके अन्वेपरभकेः लिये 
प्रथित हो पले विन्ध्य प्व॑तके ही चास ओर विचरे 
खगे ॥ २२॥ 


भै } ् [ }कीये [९ $. € 
इत्यव श्रसद्रमयण वासल्म आदिकाव्ये किष्किन्धाकाण्डे एकानपञ्चारः समः ॥ ४९॥ 
[8 [१३४१ निरि [५ < 
इ प्रकर श्रीवारमीकिनिमित अषेरमायण अदिकात्यके किषिकिन्धाकाण्डम उनन्वास्ो सम ध्रा हु ॥ ४०.) 
॥ 
चि 


४५ 
। प्रचाराः सगः 
मूखे्यासे वानरोका एक्‌ गुफमे घुर्‌ बहो दिव्य वकष, दिव्य सरोवर, दिव्य भवन तथा 
एक्‌ बद्धा तपखिनीको देखना ओर हनुमानजीका उससे उसका पस्विय पूना 


सद्‌ ताराङ्धदाभ्यां तु संगम्य दयुमान कपिः । 
विचिनोति च विन्ध्यस्य गुदा गहनानि च ॥ १ ॥ 
हनुमानजी तार ओर अङ्गदके साथ मिर्कर्‌ विन्ध्य 
गिर्की गुफार्जो ओर घने जंगम सीताजीको ददने 
लो ॥ १॥ 
खिदरदुखजु्ठश्च गुहाश्च परितस्तद्‌ा । 
विषमेषु नगेन्द्रस्य महप्रस्रवणेषु च ॥ २ ॥ 
उन्दने सिंह ओर वाघोसे मरी हुई कन्दरा तथा 
उसके आसपरासकी भूमिक्रो भी छन डस | गिरियज 
बिन्ध्यपर जो बड़े-बड़े स्रने ओर दुर्गम स्थानये, वह्यं मी 
अन्वेषण क्रिया ॥२॥ . . , | 


आसेदुस्तस्य शैखस्य कोटि दृस्िणपश्चिमाम्‌ । 

तेषाँ तन्नैव चसतां ख कालो व्यत्यवर्तत ॥ ३ ॥ 
घुमते-किरते वे तीनो वानरं उस पर्वते नैचछत्यकोण- 

वले शिखरपर जा पर्हचे | वहीं रहते हुए उनका वह समयः 

जो युग्रीषने निश्चित किया थाः वीत गया ॥ ३॥ 

स दि देशो दुरन्वेष्यो गुद्ागहनवान्‌ मद्‌ । 

तत्र वायुसुतः सवं विचिनोति स्म पवंतस्‌ ॥ ४ ॥ 
गुफाओं ओर जंगलसे भरे हुए उस महान्‌ प्रदेशमे 

सीताको ददनेका काम बहुत दहीकठिनि या तो मी व 

वायुपुत्र हनुमानजी सरे पर्वतकी छानव्रीन . करने रगे ॥४५॥ 

परस्परेण रहिता , अन्योन्यस्याविदुरतः । , 


किप्किन्धाक्राण्डटे पञ्चाननः समः 
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गजो यराक्ञो गदवः लम्भ गन्धमादनः \ " ॥ 
मेन्द्दच द्विविदश्चैव पनृषान्‌ उरग्रवा्नपि 1 
अङो ुदराजस्य तार यनगाचयः ॥ £ ॥ 
गिरिजा्नहतान्‌ दे्तान्‌ मामित्वा दृक्षिणं दवि्म्‌ । 
विचिन्वन्तस्ततस्तत्र दद्टुवियतं बिलम्‌ ॥ ५ ॥ 

भिर अलग-अलग एक वूरर्ये भद स दृतय 
गजः गविः गववः सरमः गन्धमादनः मन्दः दिषिदः 
पत्नान्‌, जाश्ववान्‌ः युपराज अद्रद्‌ तथा नदयो यान 
तारे दण दिके देनोम सा परवुन-आानयेभि {रर 
ष्फ येः रसीताकषे सखोल करने ट्म | 1 - र 
वदो एक रुप दिखायी टीः निसका प्र्‌ येद्‌ नद 
या ॥ ५--ऽ | 


०० 


# व) ॥ १५१. 


(य 
1 


॥ 


क) 
५. 


१६ 


द्ग॑खक्षयिटं नाम दानवेचाधिरक्षिनम्‌ 

धुत्पिपासापसीतास्त श्रान्तास्तु सल्िलाधथिनः। < ॥ 
उतम परवेद करना चटृत कटिन था ¡ वह सपा श्ल 

विल नागते विख्यात भी सर्‌ पठ दानय उन) र 


रटत था बानरोको भ्रूलन्यान न्तास्टीथी। प करत 
थक गवेये ओर पानी पोना चादतेये ॥ ८ ॥ 
अवकीर्णं लताटृक्षशस्ते मदायिलस्‌ 
तच कोशश्च हंसाश्च सारसाश्चापि निप्कमन्‌ ॥ ९ ॥ 
जलाद्रश्चक्रवाकाश्च रक्ताः पदरेणुभिः। 
अतः लता ओर धोस आच्छादित विराट रुफावी 
ओर वे देखने लगे । इतनेमं उसके भीतसे करौः एस; 
रस तथा जले भीगे हुए चक्रवाक पर्नी, जिनके ञप्ग 
कमलके परागते रक्तवर्णे दो रदे थः बादर निकले ॥ ९५ || 
ततस्तद्‌ विकमासाय सुगन्धि दुरतिक्रमम्‌ ॥ १९० ॥ 
सयव्यम्रमनसो यभूठुवानरपभाः | 
संजातपरिशङ्कास्ते तद्‌ विटं इवोत्तमाः ॥ १९॥ 
तव उस सगन्वित एवं दर्ह्य रुके परास जाकर 
उन सभी श्रेष्ठ वानरोका मन॒ आश्च्तत चरित दो उटा | 
उस विलके अंद्र उन्द जछ टोनेका संदेद्‌. टु ॥१०.१ ९॥ 
अभ्यपद्यन्त संहश्रस्तेजोवन्तो महावलः । 
नानासच्वलमाक्रीर्ण ेत्येन्द्नियोपमम्‌ ॥ ९२॥ 
ुदशेमिव घोर च दर्चिगाद्यं च सर्वशः । 
पे महावटी ओर तेजस्वी वानर वे द्मे भरकर उस 
एके पास अयि, जो नाना कारके जन्तुञसि भरी हर 


तथा दैत्यराजो निवासखान पाताख्के समान भयंकर 
मतीत होती थी | वह 


ण्टसाध्य था || १२९ ॥| 


४ ९ चरर हनू 
ततः. पचतदाभो मान्‌ मारुतात्मजः ॥ १३ ॥ 
भ्रवीद्‌ वानरान्‌ घोराम्‌ कान्तारवनकोविद्‌ः । 
€ १ 
उस समय पवेत-शिखरके समान प्रतीत होनेवाले पवन- 


वे एकं योजनतक एक 
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पृ द्नोन्मनजीौ) तो सुगम ननवेः ञताभेः उन पोर छनं 
वोः ६२६ ॥ 

[३ र ४ श्राम्‌ ।, 
निरिजाद्ानुनान दान्‌ मार्मिल्या दश्विणां दिरम्‌॥ २५॥ 
चयं सवरं परिभ्रान्तान च पद्रयाम प्रचितम्‌ ] 


क ॥ १.28 
४ ५ 
ड ५ । श 49 ~ "न 871 भप 

व्यन्भुभा ! ददिव दिति, पम पमन; पम {शा 

ध | | | ॥ ३ ॥ ॥ ॥ 
भ भिना अ 
भिर्‌ 1४; ] रनम मानदा मनन प्य ुर्प मु 
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दयन मदं [दृप्‌ ॥ ६८ ॥ ॥ 
भस्मापि विन्ारसाःफोन्राघ्च सद चारैः | १५] 
अन्याद्रा्फदयाफान्च निष्यनन्ति स्म सनः। 
नन सटिद्धवलन्र पृपोवरा यदि या हृदः]! 
तथा चन विटद्रार्‌ निन्धान्तिष्ठन्नि पादुपाः] 


व्ोगनयी म उपमे 
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पत्युच्ास्तय्‌ विष्टं सर्वे विचियुस्तिमिगतुनम्‌} १७ ॥ 
यचन्द्रस दरयो दरक योमदर्पणम्‌। 
प्त॒मनजीनः एमा पएरमेपर्‌ भ समौ पानर सन्भक्त 
री ए उस रापः जद चन्र अर गत सिम 
भी नद पुन पती गीः एनस । सपर्‌ जापर उन्म 
देवा, वष रुष गदे सवृ कर ुनवान्यी यी ॥ १5 + ॥ 


निदाम्य तस्मात्‌ क्िदांशच तांस्ताश्च खगपल्िणः ॥६८॥ 
पविष्ट दरिशाद्ंटा विद्धं त मिरसवरतम्‌ । 

उस प्रिये निक्त ए उन-उन निरः मर्गो अर 
परिर्योयो देखकर थे भरेषठ वानर अन्धकारे अन्छादित 
&< उस युफामं प्रवय करे खो ॥ ६८ २॥ 
न तेपां सजते एष्ट तेजो न परक्रमः॥ १९॥ 
वायोरिव गतिस्तेषां टटस्तमक्ि वर्तते 

उनकी दणि बँ अय्कती नर्द थी | उनका तेज ओर 
परक्रम भी अवर्द नरही होता था । उनकी गति वायुफ 
समान थी । अन्धकारं भी उनकी सषि काम कर 
रही धी॥ १९२ ॥ 
ते प्रविष्टस्तु वेगेन तद्‌ विलं कपिकुराः ॥ २०॥ 
भकारं चासिरामं च दटुदेशयुत्तमम्‌ । 

वे श्रष्ठ वानर उस बरिल वगपूवेक घुस गये | भीतर 
जाकर उन्देनि देखा, वद्‌ यान बटुत दी उत्तमः प्रकाशमान 
ओर मनोहर था | २०२ ॥ 
ततस्तस्मिन्‌ विरे भीमे नान(पाद्पसङ्रे ॥ २९॥ 
अन्यान्य सस्परिष्वज्य जग्धुखाजनमन्तरम्‌ । 

नाना प्रकारके ब्रक्षोसे भरी हई उस भगृकर गुफाभे 
दूसरेको पकडे ए गये} 2५९ ,, 


टश 
भजि छनिक 

ते न्टसंास्टपिताः सम्भ्रान्ताः सलिलायिलः। २२॥ 
परिपेतुरविरे तस्मिन्‌ फंचित्‌ काटमतन्द्रिताः । 

प्यासके मरि उनकी चेतना छ्प्-सी दो दी थी) वे 
चल पीनिवेः स्यि उस्सुक रोर घबरा गये ये ओर कु 
काठतक आलस्यरदित से उस चिट्मै दगातार आमे वदते 
गये | २२२ ॥ 
ते कृशा द्रीनवदनाः परिश्रान्ताः श्ुचङ्गमाः ॥ २२३ ॥ 
आलोकं ददश्चु्वीस निक्ष जीविते यद्‌ा । 

वे वानरवीर जव दुर्बल; खिन्नवदन ओर श्रान्त दोकर 
जीवने निराश हो गये; तव उन्हे वदँ प्रकाद्र दिलावी दिया ॥ 
ततस्तं देश्षमागस्य सौम्या वितिमिरं चनम्‌ ॥ २४॥ 
द्ट्ुः काञ्चनान्‌ वृक्षान्‌ दीपतवश्वानरप्रभान्‌ । 

तदनन्तर उस अन्धकास्ते प्रकारणं देम - आकर 
उन सौम्य वानर्योने वद्य अन्धकाररहित वन देखा, जर्कि 
सभी वर्ष सुवर्णमय ये ओर उनसे अग्निके समान प्रभा 
निकट री थी ॥ २४२ ॥ 
साटांस्ताकांस्तमारंश्च पुं नागान्‌ चञ्जुलान्‌ घचान्‌ ॥ 
चस्पकान्‌ नागन्रक्षाश्च कर्णिकारांश्च पुष्पितान्‌ । 

सालः ताः) तमाढ, नागकेसर, अरोक); धवः; चम्पा 
नागतरक्ष ओर कनेर--ये सभी वृक्ष पूरते भरे दए ये ॥२५१॥ 
स्तथकेः काश्चनमैश्िधरे स्तैः किसटयैस्तथा ॥ २६ ॥ 

1 


आपीड्य खताभिश्च देमाभस्णभूषितन्‌ । 


विचित्र सुवर्ण॑मय गुच्छे ओर खलखल पव मानो ` 


उन व्रक्षेकि मुकुट भरे | उनम सत्र लिपटी इई थीं तथा 
ये अपने फटस्वरूप सुचणंमय आमूषरणेसि विभूरित ये ॥२६.१॥ 
तरुणादित्यसंकाशान्‌ वैदुयंमयवेदिकान्‌ ॥ २७ ॥ 
वि्राजमानान्‌ वपुषा पादपांश्च हिरण्मयान्‌ । 

वे देखनेमे प्रातःकालिक सूरये समान जान पड़ते ये । 
उनके नीचे वेदूयंमणिकी वेदी वनी थी वे सुवर्ण॑मय 
वृक्ष अपने दीप्निमान्‌ स्वरूपसे दी प्रकादित लो रदे 
थे ॥ २७३ ॥ 
` नीलवैदूयेवणोश्च पद्ितीः पतमैचताः ॥ २८ ॥ 
मदद्धिः. काश्चन वालाकंसंनिभेः। 
जतसरूपमयेमस्स्येमदद्धिद्याथ पङ्कः ॥ २९ ॥ 
नकिनीस्तच दद्श्युः प्रसन्नसलिलायुताः । 

वा नील वेदू्ंमणिकी-सी कान्तिवाटी पदमलतारप दिलायी 
देती थः जो पर्षियोसे आदत थीं | कई रसे सतेवर भी 
-देखनेमे अये, जो वाट सू्यकी-सी आभावाटे विशा 
काञ्चनदृक्षेसि ध्रिरे हुए ये । उनके भीतर सुनद्रे स्गके 
वडे-बड़े मत्स्य शोभा पते थे । चे ससेवर सुवर्णमय 
कमटेति सुदयोमित तथा खच्छ जटसे मरे हुए ये ॥२८-२९२॥ 
काञ्चनानि विमानानि राजतानि तथैव च ॥ ३०॥ 
तपनीयगवाक्षाणि सुक्ताजाखघ्रृतानि च! 


ध्ीमदूवारमौकौयसमायणे 


कः वक वाका वा 


, हैमराजतभोमानि वैदूर्यमणिमन्ति च॥३९॥ 
दृरशयुस्ततच्न दर्यो गृहमुख्यानि सवशः । 
वानरोन वद सव ओर सोनेर्योदीके त्ने हप ब्रहते 
र्ठ भवन देखे, जिनकी लिडुकि्यो मोतीकी जाचियेति 
ढकी र्या | उन भवरनेमिं सोनेकेर्जगटे टो दए ये। सेने 
ववौदीके दी विमान भी भे | कोई धरर सोनेके ्रनेथेतो कई 
न्वौदीके | क्रितने ह्वी ग्‌ पर्थिव वम्तुर्ज ( दटः पस्य 
लकड़ी आदि) से निमित हुए ये । उनम वेद्यम 
भी जड़ी गयी थीं | ३०-३११ ॥ 
पुप्ितान्‌ फलिनो व्रक्तान्‌ धवाटमणिसंनिभान्‌ ॥३६॥ 
काञ्चनश्चमरश्चेव मधूनि च समन्ततः। 
मणिकाञ्चसचित्राणि श्रायनान्यासनानि च ॥ २३२॥ 
विविधानि विश्टानि दद्ययुस्ते समन्ततः 1 
हैमराज्तकास्यानां भाजनानां च रश्चयः॥ ३९॥ 
अगुरूणां च दिव्यानां चन्दनानां च संचयान्‌ 1 
य्ुचीन्यभ्यवक्ाराणि मुटानि च फलानि च ॥ ३५॥ 
माणि च यानानि मधूनि रसवन्ति च । 
दिव्यानामस्बराणां च महाहौणां च सच्यान्‌ ॥ ३६॥ 
कम्बलानां च चित्राणामजिनानां च संचयान्‌ । 
तन्न तच च विन्यस्तान्‌ दीप्तान्‌ वैश्वानरभ्रभान.॥ २७ ॥ 
ददश्यवीनराः शयुभ्राञ्चातरूपस्य संचयान्‌ । 
वदौके ब्व परल ओर फल लगे ये । वे बृक्षमूि 
ओर मणिर्योके समान चमकीटे थे | उनपर सुनरे रंगके 
भोरे मद्र रदे ये| बद्यके धरौमे सव ओर मधु संचित 
धरे । मणि ओर सुवर्णसे जटितं विचित्र परग तथां आन 
सव॒ ओर सजाकर सक्ते गये भ, जो अनेक प्रकारे ओर 
विद्याल ये 1 वानरोने उन्दे भी देखा! वर्ह देरकेेर 
सोन, चौदी ओर कांत ( पू ) के पत्र खले सये ये। 
अगुर तथा दिव्य चन्दनकी राशिरयो सुरक्षित थीं । पवित्र 
भोजनके सामान तथा फट-मूर भी विद्यमान ये । बहुमूल्य 
सवार्रयो, सरस सधु; महामूल्यवान्‌ दिव्य वघ्लोके ठेर 
विचित्र कम्बल एवं कालीर्नोक्री रारिर्यौ तथा मूगचमि 
समूहं जोत र्क्व हए ये । वे सव॒ अन्नके समान 
प्रमासे उदीप दो रदे थे ¦ वानरतेने वर्ह चमकीरे सुवणैके 
ठेर भी देखे ॥ ३२-३५७२ ॥ 
त्र तत्र विचिन्वन्तो विरे तत्र महाधरभाः ॥३८॥ 
ददथ्युवौनसाः श्यूराः सिय कांचिददुरतः। 
तां च ते ददद्युस्तत्न चीरङृष्णाजिनाम्बराम्‌ ॥ ३९ ॥ 
तापसीं नियताहारां ज्वलन्तीमिव तेजसा । 
चिसिता दश्यस्तज व्यवतिष्ठन्त सवशः । 
पप्रच्छ षुमास्तत्र कासि त्वं कस्य वा विरम्‌} ४० ॥ 
उस गुफामे जरह तहं खोज कसते हुए उन महातेजसी 
वीर वानरोनि योड़ी दी दूरपर किसी ख्रीको भी देखाः जो 


, वल्कल ओर्‌ काठा सृगचम पटनकर नियमित आदार करती 
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प्याकाण्डे फकपञ्चाप्तः क्षपः 
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दर शद श्र म र (मम भमव टनममसीम उसषे 
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पप्रच्छ का त्वं भवनं धिटंच 
रत्नानि चेमानि वदुख कस्य ॥ ४१ ॥ 
पव॑तके समान विशालकाय हनुमानूजीने दाथ जोड़कर 
उस व्रा तपरिनीकरो प्रणाम क्रिया सौर पमेव ! 
मान दोधय गुफाऽये भवनतया येरत्न किसके 
¦ ? यद्‌ यं व्रताय ॥ ४६॥ 


न ^१ 


आाद्रिकाग्ये किष्किन्धाकाण्डे पन्नाराः सुगः ॥ ५५ ॥ 
कान्य पिरदरगकण्ठने पायो समं पुरा हुम ॥ ५० ॥ 


ॐ 9 ©) र~ 4 


एकपएबाराः सगः 


त्तृशवेजाक्‌ पषनपर धृद्रा 


तापसी अपना तथा उस 


दिव्य स्धानसा परिचय 


दकाः सव अानरांक्रा भोजनक लिये कहना 


१ 


त्यया! श भस्य > षण्न रसाम्‌ ॥ 


अद्रवत्‌ न) सदापाया साप्रसो चमद्ारणोम्‌ ॥ द ॥ 


ह्वः ॥ वि 711 


एम प्ट मये नौर एमं दरष्पं भसनम 
धारण सरमया ठम पमदसयेमा स्रामामा तपश्चिनाम वं 
पिरि दट--]। : | 
श्ट प्रदिष्टाः सखट्सा यिद्ध निमिरस्दतम्‌ । 
श्ुतिपास(परि श्रान्ताः परिद्विन्नश्य स्चश्चः॥ २॥ 
महद्‌ धरण्या दिवर्‌ प्रविष्टाः स पिपा्तिताः 
दमास्त्वंविधान्‌ भावान्‌ दिविधानद्धतोपमान्‌॥ २ ॥ 
टृ वयं प्रव्यथिताः सम्धरान्ना नष्चेतसः। 
कस्येते फाश्चना वृक्षास्तसणादिन्यसंनिभाः ५ ४ ॥ 

वि ! टम सव रोग भूख-प्यास ओर थकावद्से कष्ट 
परदेये। इरुटरि सटा इस अन्धकारपूणं युफामे घुस 
माये । मूतटका यद्‌ विवर्‌ बहुत बड़ा दै । हम प्यासते पीडित 
देनेके कारण यौ जयि ट, ग्नि योक इन रेखे अद्‌भुत 
विविध पदार्थोको देखकर द्मारे मनम बड़ी व्यथा हं दै- 
हम यद्‌ सोचकर चिन्तित दो उठे दं कि यह्‌ अपुरौकी माया 
तो नदीदटैः इसीट्यि हमारे मनमे धवार हो रदी द । 
हमारी विवेकदक्तिः टप्त-सी दयो गयी हे । टम जानना चाहते दँ 

ब्राटमुतके समान कान्तिमान्‌ सुवर्भ॑मय वृक्ष किसके 
६१॥ ४) 
यचीन्यभ्यवद्टारनि मूलानि च फलानि च । 
काञ्चनानि विमानानि राजतानि गृदाणिच॥ ५॥ 
तपनीयगवाक्षाणि मणिजालातरृतानि च। 
पुप्पताः फलवन्तद्च पुण्याः सुरभिगन्धयः ॥ £ ॥ 
श्म जाम्बुलद्मयाः पादपाः कस्य तेजसा । 

ध्ये भोजनक पवित्र वस्तु, परक-मूट, सोनेके विमानः 
चदीके घर्‌ मणिरयोकी जीसे ठक हुई सोनेकी विड्क्रियो 
तथा पवित्र सुगन्धसे युक्त एवं फल-पूलसे षदे हुए ये 
सुव्मय पवन दइ फ्रिसके तेजसे प्रकट हए ई १ ।५-६३॥ 


काश्येनानि च पद्मानि जाताति चिमे जे ॥ ७ ॥ 
कथं मत्स्याश्च सौवणौ टद्वधन्ते सह कर्छमैः 1 
मत्मनस्त्वसुभावाद्‌ चा कस्य चैतत्तपोवलम्‌ ॥ ८ ॥ 
अज्ञानां नः सर्वेपां सवंमाख्यातुमहंतति 1 
पयदयैवेः निमे जलम सोनेकरे कमल केसे उत्पन्न हुए १ 
रन सरोवरोकरे गल्ख ओर कलयुए. सुव्॑मय कैसे दिखायी देते 
? यह्‌ सव तुम्दारे अपने प्रभावसे हुभा दे या ओर प्रिसीके १ 
यह पसक तपोवल्का प्रभाव द १ हम सव अनजान ई; इस- 
व्यि पृते द । छम दये सारी ब्रत वरतानेकी कपा 
क्रः ॥ ७-८२ ॥ 
पवमुक्ता दनुमता तापसी. धुमंचारिणी ॥ ९२ ॥ 
परल्यरु्राच हनूयन्तं सवभूतद्िते रता । 
नुमान्‌जीके इस प्रकार पूनेपर समसत प्राणि्येकि हित- 
मे तत्पर रदनेवाखी उस धर्मपरायणा तापसीने उत्तर 
दिया-- ९ ॥ 
मयो नाम महातेजा मायावी चानरषभ ॥ १०॥ 
तनेदं नि्भितं सव मायया काञ्चनं वनम्‌ ! 
(वानरश्रेष्ठ ! मायाविद्रारद महातेजखी मयक्रा नाम 
तमने सुना होगा । उसीने अपनी मायाके प्रमावसे इस समूचे 
सखणंमय वनका नि्मण किया था | १०२ ॥ 
पुरा दानवसुस्यानां विश्वकमौ वभूव ह्‌ ॥ १९॥ 
येनेदं काञ्चनं दिव्यं निर्मितं भवनोत्तमम्‌ । 
(मयासुर पहर दानव-रिरोमणियोका विश्वकमा थाः 
जिसने इस दिव्य सुवणमय उत्तम भवनको बनाया हे ॥१९९॥ 
स तु वषंसदहस्राणि तपस्तप्त्वा महद्धने ॥ १२॥ 
पितामहाद्‌ वरं लेमे सर्वमौशनसं धनम्‌ | 
(उसने एक सदस वर्षातकं वनसे घोर तपस्या करके 


ब्रह्माजीसे वरदानके रूपये जुक्राचर्यका सारा शिस्प-पभव 
प्र्क्रियाथा] १२३॥ 


धीमदूवादमीकीयरामायणे 


पि १० ज 


विधाय सर्वं बट्वान्‌ सर्वकामिश्वरस्तदा ॥ १३ ॥ 
उवास सुखितः कारं कंचिदस्िन्‌ महावने 1 

(सम्पूण कामनाओकि सामी चल्वान्‌ मयासुरने यदाकी 
सारी वस्तुओंका निर्माण करके इस महान्‌ वनम कख का 
तक युखपूर्वक निवास किया था ॥ १३६ ॥ 
तमप्सरसि देमायां सक्तं दालवषुङ्गवम्‌ ॥ १४ ॥ 
विक्रस्येबाद्चनिं श्य जघानेशः पुरंदरः । 

“अगे चलकर उस दानवरजका देमा नामकी अप्सरा- 
के साय सम्पकं हो गया । यह्‌ जानकर देवेश्वर इन्द्रने हाथमे 
वज्र छे उसके साथ युद्ध करके उसे मार भगाया ॥ १४६ ॥ 
इदं च ब्रह्मणा दत्तं देमायै वनमुत्तमम्‌ ॥ १५॥ 

- शाश्वतः कामभोगश्च गृहं चेद्‌ हिरण्मयम्‌ । 

प्तदश्चात्‌ ्रह्माजीने यह्‌ उत्तम वनः यर्होका अक्षय काम- 
भोग तथा यह सोनेका भवन्‌ देमाको दे दिया ॥ १५३ ॥ 
दुहिता मेरुखलाच्णैरहं तस्याः स्वयंप्रभा ॥ १९६॥ 
इदं रक्षामि भवनं देमाया चानयोत्तम । 

धमै मेरुसावर्णिकी कन्या हूँ । मेरा नाम खयप्रमा है । 


[काक दा क क क 1 1 1 1 1 


वानरश्रेष्ठ | म उस देमके इस भवनकी रक्वा कसती 
ह ॥ १६४ ॥ 
मम प्रियसखी हेमा नरृत्तमीतयिद्रास्द्ा ॥ १७॥ 
तयादन्तवसया चासि रक्षाति भवनं मदत्‌ । 

नृत्य ओर गीतकी कटे चतुर दैमा मेरी प्यारी सखी 


ह! उसने मुश्रते अपने भवनकी र्षक्रे लि प्राथना की गरी) 


इसल्ि मे इस विक भवनका संरक्षण करती द्र ॥ १७१ ॥ 
कि कार्यक्रस्य वा टेतोः कान्ासणि प्रपद्यथ ॥ १८ ॥ 
कथं चेदं वनं दुर्गे युप्माभिरुपरश्चितम्‌ । 

तुम रेोगौका यदय क्या काम टै? क्रिस उदुदेश्यमे तुम 
इन दुर्गम खानि विचस्ते दो ! इस वनम आना तो बहुत 
किन ह । तमने कैसे इते देख छलिया १ ॥ १८६ ॥ 
टुचीस्यभ्यवष्टासणि मृदानि च. पद्यानि च । 
सुक्स्वा पीत्वा च पानीयं ससं मे वक्तमहसि ॥ १९ ॥ 

“अच्छा; ये शुद्ध भोजन ओर फल-मृद प्रस्तुत दं । इन्दे 
खाकर पानी पी छो फिर मु्षसे अपना सारा वरत्तान्त 
कोः ॥ १९ ॥ 


रस्ये श्रीसद्रामप्यणे वार्मीकीये आदिकान्ये किष्किन्धाकाण्डे एकपञ्चाशः समैः ॥ ५१ ॥ 
इस प्रकार श्रीयाहमीिनिर्मित भपैरमायण अदिकोव्यके किप्िन्धाकाष्ड्मे इक्यावन लम पूग हुमा ॥ ५९ ॥ 





1) ५ 1 
दविपल्लाशः सगः 
तापसी खयंग्रभके पूछनेपर्‌ घानर्योका उसे अपना वृत्तान्त बताना ओर उसके 
प्रभावसे गुफाके बाहर निकलकर समुद्रतटपर पर्हचना 


अथ तानन्रवीत्‌ सवान्‌ विश्रान्तान्‌ हरियूथपान्‌ । 

द्‌ वचनमेकाय्रा तापसी घर्मदखारिणी॥ ९॥ 
तत्पश्चात्‌ जवर सव्र वानरूधपति खा-पीकर विश्राम 

कर चुके, तव धम॑का आचरण करनेवाली वह एकाग्रह्दया 

तपसिनी उन सव्रसे इस प्रकार बोरी- १ ॥ 

वारा यदि वः खेदः धणष्ः फलमक्षणात्‌ । 

यदि चे्न्मया श्राव्यं श्रोतुमिच्छामि तां कथाम्‌॥ २ ॥ 
ध्वानो { यदि फल खनिसे तुम्हारी थकरावर दूर हो 

गयी हो ओर यदि तुम्हारा वृत्तान्त मेरे सुनने योग्यदोतो 

म उसे सुनना चाहती हः ॥ २॥ 

तस्यास्तद्‌ वचनं श्चुरवा हनू खान्‌ मारुतात्मजः 

साजयेन यथातच्वमास्याचेद्धपचन्रमे ॥ २ ॥ 
उसकी यह बात सुनकर पवनकरुमार हनुमानूजी वड़ी 

सररुताके साथ यथां वात कहने रगे) ३ ॥ 

राजा सर्वस्य लोकस्य महेन्द्रवरुणोपमः । 

रामो षाशरथिः श्रीमान्‌ प्रविष्टो दण्डकावनम्‌॥ ७ ॥ 
ष्देवि ! सम्पूर्णं जगत्‌के राजा दशरथनन्दन श्रीमान्‌ 

भगवान्‌ समः जो देवराज इन्द्र ओर वरुणके समान तेजखी 

है, दण्डकारण्यम पधारे थे | ४ ॥ 


लक्मणेन खष् श्राचा वैदेद्या खह यायया । 
तस्य भायौ जनस्थानाद्‌ रावणेन हता वरात्‌ ॥ ५ ॥ 
(उनके साथ उनके छोटे भाई लक्ष्मण तथा उनकी 
धर्मपत्नी विदेहनन्दिनी सीता यी थीं । जनखानमे आक्र 
रावणने उनकी खीका वल्पूवैक अपहरण कर लिया ॥ ५॥ 
वीरस्तस्य खखा साक्षः सुश्रीवो नाम वानरः । 
राजा वाचर्ुस्यानां येल प्रस्थापिता दयम्‌ ॥ ६ ॥ 
अगस्त्यचरितामाश्तां दक्षिणां यमरद्चिताम्‌ । 
है स € ॐ ९ 
सहैभिःवौनरोरमुस्येरङ्दप्रसुखेवयम्‌ ॥ ७ ॥ 
श्रेष्ठ वानरके राजा वानरजातीय वीरवर सुग्रीव महाराज 
श्रीरामन्न्द्रजीके मित्र दै जिन्दौने इन अङ्गद आदि प्रधान 
वीरोके साथ हमलोगोको सीताकी खोज करनेके व्यि अगस्तय- 
सेवित ओर यमराजद्वाय सुरक्षित दक्षिण दिशामे भेजा 
[० 
द | ६-७ 1 
ब +र ॥ ॥ 
रावणं सहितः स्य राक्षसं कामरूपिणम्‌ । 
+ [क र 
सीतया खद वैदेद्या मार्मध्वमिति चोदिताः ॥ < ॥ 
'उन्टोनि आक्दीथीकितुमस्व्रलोग एकं साथ रहः 
कर ॒विदेदकुमारी सीतासहित उस इच्छानुसार खूप धारण 
करनेवाठे राक्षसराज रावणका पता लगाना ॥ ८ ॥ 


दिःन्कर्धाकाण्डे द्विपञ्चाराः समः 


८९७ 
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सम्नुदं दश्चिणां द्विसम्‌ | 

गरद्मसुल्यप्ुपाश्रताः॥ ९ ॥ 
न्य | अवर दरि 
दिवा सरके पातर उन 
स॑दा न्य 


त 
प्तं 7! नन | 


ध 
र 

स्नव ग =. 
नव 

144 { *१ ॥ 

शच > थ १! ६ | 

पद भ~] ५1 

दद्रना 


£ षै क [ 
देवत ददनाः चदव वध ध्यातिपसचत्ाः। 


क ट (न [ने 
साधगच्छापटे परे मरनाश्विन्तामप्णयप ॥ १०॥ 


मारे मन्यन वनि 1 ८ गया | रम सभी चिन्ता 

मे मन्नं टू नय { (नन गद नामिरम टकर पमे उरक 
पारनर्हपयस्मे]] 1 
चारयन्तस्तनश्यश्चपए्वन्ताः सद्द श्रिम्‌ | 
लतापद्रपसंदन्म निरयण समाच्रुतम्‌ ॥१९॥ 

मयी ममयं चर अरद्ट ददपर दमे यद्‌ विशाल 
एक दिन्वयी प्टीःलौ व्र पर दती षर तथा 
जन्धकार> सान्द्रन्न सी] ५६॥ 


साडसा जलदस्य प्म सदिन्टर्णुधिः 1 

ङ्स्यः नार्खद्िव निष्यतन्ति पतत्विणः॥ १२॥ 
“ड दी देरमे एन रुके दयु ओर सार आदि 

पी नियन्देः जिनके; पंस ल्मे भीमे ये ओर उनमें कीच 

ल्गीद भी ॥६२॥ 

साध्वन्न प्रवि्तामेति स्वा तृत्ताः सुव्माः 1 

तेपामपि हि स्व॑पासनुमानस्ुपागतम्‌ ॥ १२॥ 


८4 


ततद मने वानरम कृदाः ध्यन्द्रा दोगा कि मलोग 
इसके भीतर प्रवया करं 1: इन रव वानररोको भी यह्‌ अनुमान 
दो गवा कि गुप्ते भीतर पानी द ॥ १२३ ॥ 
असन निएतिताःसर्वैऽप्यथ च्व्यल्वरान्विताः। 
तता सादं निपतिता गृह्य हस्तैः परस्परम्‌ ५ ९४ ॥ 
ट्म स्व सेग अपने कार्की सिद्धिके व्यि उतावले ये 
ठी" जतः इस रु कूद पडे । अपने दार्थोसे एक दूसरेको 
सद्तापूव क पकड़कर ट्म गुफामे आगे वद्ने गे ॥ ९४ ॥ 
इ्दं भविष्ः सहसा विलं तिमिर खं दतम्‌ 1 
पतन्तः कार्यमेतेन दछृत्येन ` चयमागताः ॥ १५॥ 
“इस तरद्‌ सहसा दमटोगोने इस अधिरी गुफाम प्रवेद 
या | यही टमारा कायं दै ओर इसी कार्यसे हम इधर 
जाय हं ॥ १५ | 
त्वा चबोपराताः सर्वे परिद्यना वुभुश्िताः 
आपेथ्यघमदत्तानि मूलानि च फलानि च ॥ १६॥ 
ससाभिरूपयु क्तानि चुयुश्छापरिपीडतेः । 
"भूस व्याकुल एवं द्व॑ल होनेके कारण हम सवने 
दम्डारी रण टी । तुमने आतिध्य-धर्मके अनुसार हमे 


वा० रा० सख० खं० १-१०२-- 


फल ओर मूल अपित क्रिये ओर दमने भी भूखसे पीडित 
होनने ऋरण उन्दं भरपेट खाया 1] १६९ ॥ 

यत्‌ स्वया रक्षिताः सवं न्रियमाणा वुसु्वया ॥ ६७ ॥ 
नृहि प्रव्युपकासयाथं क्रि ते कुन्तु चानसः। 

देवि ! दम भू्से मररदे भे । तुमने हम सव लोगे 
प्राप त्रचा लिय । अतः बताओ, ये वानर वुग्दारे उपकारका 
बदला चु्ननेकेः लिय क्या सेवा करः ॥ १७२ ॥ 
एवमुक्ता तु सर्वता वानरैस्तेः खयंप्रभा ॥ १८॥ 
परत्युवाच तततः सवौनिदं वातस्यूथपान्‌ 1 

स्वयंप्रभा सर्व भरी) उन वानरके एेसा कहनेपर 
उसने उन सभी गूधपति्राको इस प्रकार उत्तर दिया--॥ १८] 
सवषां परितुए्स्मि घानराणां तरखिनाम्‌ ॥ १९ ॥ 
चरन्त्या मस धर्मण न कार्यसिह केनचित्‌ । 

पमं तुम सभी चेगाटी वानरोपर यो ही बहुत संतुष्ट 
ह । धर्मानुष्रनमे ख्गी रटनेके कारण सुञ्ने फिंसीसे कोई 
प्रयोजन नदीं रह गवा दै" | १९३ ॥ 
पदयुक्तः दभ चाल्त्यं तापस्या धमसंहितम्‌ \ २० ॥ 
उवाच हनुमान्‌ वाकयं तमनिन्दितटोचनास्‌ | 

उस तपन्िनीने जवर इस प्रकार धर्मयुक्त उत्तम बात 
कटी, तव्र दनुमान्‌जीने निदो रश्िवाखो उस देवीति यों 
कहा-}) २९२॥ 
सारणं स्तां प्रपन्नाः सः सर्वं वे धूमुचािणीम्‌ ॥ २९) 

: छनः समयोऽस्मःशु सुग्रीवेण महात्मना । 
स तु कालोव्यतिक्रान्तो बिडे च परिवतंताम्‌ ५ २२॥ 
ष्देवि ! ठम धर्माचरणमे ठगी हुई हो । अतः हम सवर 
लोग तुम्हारी शरणमे अयि हं | मदात्मा सुग्रीवने हसरोगो- 
के लौयनेके ल्थि जो ससय निश्चित किया था, वह इस 
युफाके भीतर धूमनेमं दी व्रीत गया ॥ २१-२२ ॥ 
खा त्वमस्मद्‌ त्रिखदस्सायुत्तारयित॒महेसि 
तसात्‌ सखुप्रीववखनादतिक्रान्तान्‌ गलायुषः 1 २२ ॥ 
चातुमहेसि नः सवौन्‌ ख्रीवभयराङ्कितान्‌ । 

'अव तुम कृपा करके हमे इस विलूसे बाहर निकाल 
दो । सुग्रीवके वताये हुए सस्यको हम सैष चुके हैः 
इसलख्यि अव हमारी आयु पूरी हो चुकी है । हम सवर-के-सवं 
सुग्रीवके भयसे दरे हुए है, अतः तुम हमारा उद्धार 
करो ॥ २३३ ॥ 
महश्च कायंमस्साभिः कर्दव्यं धर्मरारिणि ॥ २६॥ 
तच्छापि न कतं कार्यमस्ाभिसिदिः वासिथिः । 

'्धमचारिणि ! हमे जो महान्‌ कायं करना है, उसे भी 
हम इस गुम रहनेके कारण नहीं कर सके है | २४९॥| 
प्वखुक्ता इडमता तापस वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ २५ ॥ 


८१ ८.८ 
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जीवता दुष्करं मन्ये प्रविष्टेन निवतितुम्‌ 1 
तपसः सुप्रभावेण नियमोपाजितेन च ॥ २६॥ 
स्वानेव विरखादस्मात्‌ तारयिष्यामि वानरान्‌ । 

दनुमानजीके एसा कदनेपर तापसी बोटी--भम समञ्चती 
रजो एक वार इस रुफरामे चला आता हैः उसका जीते-जी 
यति खोटना बरहुत कठिन हो जाता है । तथापि नियमे 
पालन ओर तपस्यके उत्तम प्रभावसे में तुम समी वानरौको 
इस गुफरसे वाहर निकार दूंगी ॥ २५-२६२ ॥ 
निमीख्यत चक्षुषि सर्वं वानरपुङ्गवाः ॥ २७ ॥ 
नहि निष्कमितुं शक्थमनिमीलितटोचनेः 

श्रेष्ठ वानरो | त॒म सव लोग अपनी-अपनी अखि 
वंद कर छो | अखि वंद क्रिये विना यसि निकलना 
असम्भव दहः | २७१ ॥ 
ततो निमीलिताः सवै खुङ्कमाराङ्ध्ैः करः ॥ २८ ॥ 
सदसा पिद्धुर्खि दा गमलकाह्ुया 1 

यह सुनकर सवने सुकुमार अङ्कल्विले हासि ओं 
भूद रीं । गुफाते वाहर निकल्नेकी इच्छते प्रसन्न होकर 
उन सवने सहसा नेच वंद कर ल्यि ॥ २८३ ॥ 


वानरास्तु महात्मानो दहस्तरुद्धसमुखास्तदा ॥ २९॥ 
निमेपान्तरमात्रेण  विखादुन्तारितास्तया । 

इस प्रकार उस समय दार्थ मट्‌ ठक ठेनैके कारण उन 
महात्मा वानर्रोको स्वयंप्रभान पट्क॒मारते-मारते व्रि 
व्राहर निकाट दिया ॥ २९२ ॥ 
उवाच सर्वस्तां स्तत्र तापसी धमेचौरिणी ॥ ३०॥ 
निःखतान्‌ विषमात्‌ तस्मात्‌ समाश्वास्येदमच्रयीत्‌ । 

तत्पश्चात्‌ वरदौ उस धर्मपगयणा तापसीने उस विषम 
गुफासे बाहर निकटे हुए समस्त वानरोको आश्वासन देकर 
दरस प्रकार कदा--॥ ३०३ ॥ 
पथ विन्ध्यो गिरिः श्रीमान्‌ नानाद्रुमटतायुतः॥ ३१॥ 
पप प्रवणः केटः सागरोऽयं मदोदधिः। 
खस्ति वोऽस्तु गमिष्यामि भवनं वानरपंभाः। 
इट्युक्स्वा तद्‌ विं श्रीमत्‌ पचिवेश्च ख्यंप्रभा ॥ ३२॥ 

श्रेष्ठ वानये ! यह्‌ रदा नाना प्रकारके वर्षो ओर ताति 
व्याप्त शोभायाटी चिन्ध्यगिरि । इधर बह प्रज्वणगिरि दै 
ओर सामने यद मदासागर ख्टरा रदा दै । ठम्दास कल्याण 
दो । अव म अपने ानपर जाती हँ । एेसता ककर स्वर्यं 
प्रमा उस खुन्दर गुफामे चटी गयी ॥ ३१-३२ ॥ 


इत्यपि श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये किष्किन्धाकाण्डे द्विप्चाशषः सर्गः ॥ ५२ ॥ 
इस प्रकार श्रीवारमीकरिनिर्मित आषैरामायण आदिकान्यके किणिन्धाकाण्डमे वावन समे पुरा हुआ ॥ ५२ ॥ 
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ततस्ते दटयुर्घोरं सागरं वरुणालयम्‌ 1 
अपारमभिगजेन्तं घोरैललर्मिभिराङ्ल्म्‌ ॥ २॥ 
तदनन्तर उन श्रेष्ठ वानसोने वर्णक निवासभूमि भयंकर 
महासागरको देखा; जिसका कीं पार नर्हीं था ओर जो 
भयानक दरति व्याप्त होकर निरन्तर गजना कर रदा था॥१॥ 
मयस्य मायाविहितं गिरिदुगं विचिन्वताम्‌ । 
देषां मासो व्यतिक्रान्तो यो राज्ञा समयः छृतः॥ २ ॥ 
मयासुरके अपनी मायाद्वारा वनाये हुए पवतकी दुर्गम 
गुफामे सीताकी खोज करते हुए उन वानरका वह्‌ एक मास 
वीत गयाः जिते राजा सुग्रीवने खौरनेका समय निदि 
क्रियाया॥२॥ 
विन्ध्यस्य. त गिरेः पष्ट सम्प्रपुप्पितपादपे । 
.. उपविष्य; महात्मानश्चिन्तामापेदिरे तदा ॥ ३ ॥ 
` विन्ध्यगिरिके पादववतीं पवतपर, जोकि बक -पुलरसे 
ख्दे थे; चैठकर वे सभी मदात्मा वानर चिन्ता करने 
ल्गे॥ ३॥ 


ततः पुष्पातिभारार््रह्टिताश्ञतसमाचताच्‌ । 
दमान्‌ वासन्तिकान्‌ दृष्टा वभूलुभय शङ्किताः ॥ ४ ॥ 
जो वसन्त करतुम फलते ट, उन आम आदि वृ्षोकी 
डछियोको मञ्लरी एवं एू्छेकिे अधिक भारते छकी हुई तथा 
सैकड़ों ठता-वेलसे व्यात्त देख वे सभी सुग्रीवके भयते 
यर उठे ( वे शरद्‌-ऋतुमे चले ये ओर शिदिर-ऋत्‌ आ 
गयी थी । इसील्यि उनका भय बरद गया था )॥ ४॥ 
ते वसन्तमलुपाप्तं घरतिवेद्य परस्परम्‌ । 
नण्रसंदेश्काराथी निपेतुर्धरणीतले ॥ ५ ॥ 
वे एक दूसरेको यह चताकर क्रि अव वसन्तक समय 
आना चाहता है, राजाकेः आदेशके अनुसार एक मासके 
भीतर जो काम कर लेना चाहिये थाः वह न कर सकने या 
उसे नट कर देनेके कारण भयके मारे प्रध्वीपर गिर 


` पड़े ॥ ५॥ 


ततस्तान्‌. कपिचरद्धश्चि क्िरश्चैव वनौकसः । 
वाचा मघुरयाऽऽभाष्य यथावदञुमान्य च ॥ ६ ॥ 


किष्किन्धाकाण्डे चिपञ्चाराः सगः 


८९९ 
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स तु सिष्टवृषस्कन्धः पीनायतसुजः फपिः 
युवराजो महाप्राज्ञ अङ्गदो वाक्ष्यमन्रवीत्‌ ॥ ७ ॥ 
तव जिनके कथे सिंह ओर बैरक समान मांसर ये, 
सुज बड़ी-बड़ी ओर मोरी थीं तथा जेो ब्रडे बुद्धिमान्‌ ये 
वे युवराज अङ्गद उन श्रेष्ठ वानरौ तथा अन्य वनवासी 
कपियोको यथावत्‌ सम्मान देते हुए सधुर वा्णीते सम्बोधित 
करके बोे-।| ६-७ | 
शासनात्‌ कपिराजस्य वयं सवं विनिर्गताः । 
मासः पूणो विरस्थानां दर्यः कि न बुध्यत ॥ ८ ॥ 
वयमाभ्वयुजे मासि कासं ख्याव्यवस्थिताः 1 
प्रसिताः सोऽपि चातीतः किमतः कार्यसुत्तरम्‌॥ ९ ॥ 
ध्वानरो ! हम सव्र रोग वानररजकी आज्ञासे आश्विन 
मास वीतते-्रीतते एक॒ मासकी निधित अवधि स्वीकार 
करके सीताकी खोजके स्यि निकठे ये; किंतु हमारा बह एक 


मास उस गुफामे दी पूरा हो गयाः क्या आपरोग इस वात- . 


को नीं जानते १ दम जव चङे थे, तवसे लेरनेके स्यि जो 
मास निधारित हमा थाः वह भी वीत गया; अतः अब 
अगे क्या करना चाहिये १॥ ८-९ ॥ 
भवन्तः प्रत्ययं प्राक्ष नीतिमार्मविश्चारद्‌ः । 
हितेष्वभिरता भवुर्निखष्टाः सर्वकर्मसु ॥ १०॥ 
'आपलोगोको राजाका विश्वास प्राप्त रै। आप नीति- 
मागमे निपुण दै ओर खामीके हितमे तत्पर रहते द । इसी- 
व्यि आपरोग यथासमय सव॒ कार्यौमि नियुक्त किय 
जाते दै ॥ १० ॥ 
कमंखप्रतिमाः सवं दिष्चु॒विश्ुतपौरषाः ! 
मां पुरस्कृत्य नियौताः पिङ्ाक्षप्रतिचोदिताः ॥ ९९ ॥ 
इदानीमरङृताथौनां मतेव्यं नात्र संदायः । 
हरिणजस्य खंदेशशमक्घत्वा कः सुरी भवेत्‌ ॥ १२॥ 
कायं सिद्ध करनेमै आपरोगोकी समानता करनेवाला 
कोईं नदी हे | आप सभी अपने पुरपार्थके ल्यि सभी दिशाओं- 
मे विख्यात द । इस समय वानरराज सुग्रीवकी आनज्ञासे मुञ्च 
अगे करके आपलोग जिस कार्ये स्यि निकले थे उसमे 
आप ओर हम सफरन हो सके! एेसी दामे हमलोगोको अपने 
पराणोसे हाय धोना पड़ेगा, इसमे संशाय नहीं है । भटा 
वानरराजके आदेशका पाटन न करके कौन सुखी रह सकता 
दे१॥ १९.१२ ॥ 
असिश्नतीते काडे तु खुधरीवेण रते स्वयम्‌ । 
भायोपवेशानं युक्तं सवेषां च वनीकसाम्‌ ॥ ९३ ॥ 
“सयं सु्रीवने जो समय निश्चित किया थाः उसके वीत 
जानेपर हम सव वानरोके चयि ` उपवास करके प्राण त्याग 
देना दी ठीक जान पड़ता हे ॥ ९३ ॥ 
तीणः प्ररुत्या सु्रीवः ख(मिभादे व्यवस्थितः। 


न क्षमिष्यति नः सवौनपराधकृतो गतान्‌ ॥ ₹४॥ 

सुग्रीव सखभावसे ही कठोर दै । फिर इस समयतो वे 
हमारे राजाके पदपर स्थित द । जब हम अपराध करके 
उनके पास जार्येगे; तव वे कभी हमे क्षमा नही करेगे ॥ १४॥ 


अप्रचत्तौ च सीतायाः पापमेव करिष्यति । 
तसात्‌ क्षममिष्टचैव गन्तं प्रायोपवेशलस्‌ ॥ ९५ ॥ 
त्यक्त्वा पुरश्च दारांश्च चनानि च गृहाणि च) 

'उच्टे सीताका समाचार न पानेपर हमारा वध ही कर 
डले; अतः हमे आज ही यर्दा खी; पुत्र, धन-सम्पत्ति 
ओर घर-दारका मोह छोड़कर मरणान्त उपवास आरम्भ कर 
देना चाहिये ॥ १५२ ॥ 
धुवं नो दिखते राजा खवौन्‌ प्रतिगतानितः ॥ १६॥ 
वधेनाप्रतिरूपेण श्रेयान्‌ सल्युरिहैव नः। 

यसे लोरनेपर राजा सु्रीव निश्चय ही हम सबका वध 
कर डले । अनुचित वधकी अपेक्षा यहीं मर जाना हस 
लोगेके टये श्रेयस्कर दै ॥ १६९ ॥ 

त चाहं योवराज्येलन शछुम्रीदेणाभिषेचितः ॥ १७॥ 

लरेन्द्रेणाभिषिक्तोऽसि रामेणाङ्धिष्टकसंणा । 
सुग्रीवे युवराजपदपर मेरा अमिपरिक नहीं किया हे | 

अनायास ही महान्‌ क्रमं करनेवारे महाराज श्रीरामने हयी उस 

पदपर मेरा अभिषेक करिया है ॥ १७३ ॥ 

स पूर्वै वद्धवेरो मां राजा दृष्ट म्यतिक्रसम्‌ ॥ १८॥ 

घातयिष्यति दण्डेन तीक्ष्णेन ऊतनिश्चयः | 

प्रजा सुभ्रीवने तो पदल्से ही मेरे प्रति वैर बौध 
रक्वा है । इस समय अज्ञा-लद्खनरूप मेरे अपराधको देख- 
कर पूर्वोक्त निश्चयके अनुसार तीखे दण्डद्वारा मुञ्चे मरवा 
ल्ग ॥ १८३ ॥ 
कि मे खदटद्धिव्यंसनं परयद्धिजोवितान्तरे । 
ष्दैद प्रायमासिष्ये पुण्ये सागररोधसि ॥ १९ ॥ 

'जीवन-कालमे मेरा व्यसन ( राजाके दाथसते मेरा मरण ) 
देखनेवारे खुदधदोसे सल्चे क्या काम है ? यदीं समुद्रके 
पावन तयप्र म मरणान्त उपवास करहँगाः ॥ १९ ॥ 
पतच्छ्ुत्वा मारेण युदराजेन भापितम्‌ । 
सदे ते वानरश्रेष्ठाः करुणं वाक्यमन्रुवन्‌ ॥ २० ॥ 

युवराज वाचिक्रुमार अङ्गदी वह वात सुनकर वे सभी 
श्रेष्ठ वानर करुणखरमे वोढे-। २५ ॥ 
तीक्ष्णः भर्त्या ख्॒रीवः परियारक्तश्च राघवः । 
समीकष्याङतक्नायास्तु तसिश्च समये गते ॥ २९॥ 
अदृष्टायां च वेद्यां दष्टा चेव समागतान्‌ 1 
राघवप्रिवक्तामाय घातयिष्यत्यस्तंश्वम्‌ ॥ २२॥ 

"स्रुच दुग्रीवका सभाव वड़ा कठोर दै। उधर 
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श्रीरामचन्द्रजी अपनी प्रिय पत्नी सीतकरे प्रति अनुरक्त दै। 
सीताको खोजकर रीय्नेके ल्यि जो अवधि निश्चित की गगरी 
थी; वह समय व्यतीत हो जानेपर भी यदि हम कायं किये 
पिना दी वँ उपयित दौगे तो उस अवस्था हम देखकर 
ओर विदेहकुमारीका दर्यन किये विना ही हमे लय हुञा 
जानकर श्रीरामचन्द्रजीका प्रिय करनेकी इच्छते सुग्रीव द्ये 
मरा डे, इसमे संशय नहीं हे ॥ २१-२२ ॥ 
न क्षमं चपपदयाद्धालां गसनं खामिपादवेतः। 
प्रधानभूताश्च वयं खलल समागताः ॥ २३॥ 

अतः अपराधी पुरुपोका खामीके पास ॒टयकर जाना 
कदापि उचित नहीं है । हम सुग्रीवकरे प्रधान सहयोगी या 
सेवक होनेके कारण इधर उनके भेजनेसे अयि थे | २३॥ 
ददैव सीतामस्वीक्ष्य भव्रन्तिभुपलभ्य वा । 
नो चेद्‌ गच्छाम तं वीरः गमिष्यामेः यसक्चयम्‌॥ २९ ॥ 

ध्यदि यही सीताका दशन करके अथवा उनका समाचार 
जानकर वीर सुग्रीवके पास नदीं जार्यगे तो अवद्य दही दमे 
यमदलोकमे जाना पड़ेगाः ॥ २४ ॥ 

ण्रुवज्गमासां तु भयादिंतानां 
श्चुत्वा वचस्तार इदं वभि । 
अष्टं धिषादेल विलं प्रविश्य 
यसाम सरं यदि रोचते चः ॥ २५॥ 


धरीमद्वारमीष्पीयसामायणे 
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भयते पीडित हए उन वानर्यका यद्‌ वचन सुनकर 
तारने कदा--प्यद बरेठक्रर विपाद्‌ करने कोर्ट छाम नी 
हे । यदि आपलोर्गोको दीक चि तदम सव लोग खयं 
प्रमाकी उस गुफामं दी प्रवेश्य कसेः निवासत करं ॥ २५ ॥ 
ददं हि सायाविदितं दुर्गमं 
प्रभूतव्रुष्पोद्क्भोर्यपेयम्‌ । 
इ्ास्ति सो मेव भयं पुरदरा- 
न्न राघवाद्‌ चानरराजतोऽपि वा॥ २द॥ 
व्य्‌ गुफा मायामे निर्मित दनक कारण अच्यन्त दुग॑म 
द । यदौ फल-फूक) जट ओर खानि-पीनिकी दूसरी व्रण भी 
प्रचुर माराम उपटन्ध द्रं | अतः उस दर्म नतौ देवराज 
इन्द्रस, न श्रीरामचन्द्रजीपे आर न वानरराज सुप्रीवसे दी 
भय दे ॥ २६॥ 
श्ुत्वाह्गद्स्यापि वनचोऽखद्ट- 
मूचुश्च सं दरथः प्रतीताः । 
यथा न हन्येम त्तथा विघान- 
मसक्तमयैव विधीयतां नः ॥ २७॥ 
तास्की कदी हुई 'पूर्वाक्त भातः जो अङ्गदके भी अनुदरूल 
थीः सुनकर सभी वानरोको उस्पर व्िद्वासहो ग्रा वे 
सव्र-के-सव्र बोल उटठे--व्वन्धुओ [ दम वैसा कार्यं आज दी 
अविलम्ब करना चधिये, निस्ते टम मारे न ज्य" ॥ २७॥ 





इत्यप श्रीमद्रामप्यगे वाल्मीकीये जादिकान्ये किष्किन्धाकाण्डे त्रिपञ्चादाः सर्गः ॥ ५३ ॥ 
दस प्रकार श्रीबाट्ीकिनिर्मित आषेसमायण्‌ आदिकात्यके किष्किन्यलाण्डमे तिरपनयौ सम पूर हुमा ॥ ५६ ॥ 
-----र५ १.९ ~ 

द 

चतु"पञ्चशः दमः 
हनुमानूजीका मेदनीतिके रार बानरोको अपने पश्चमे करके ङ्गदको 
४५ भ (५ भ 
अपने साथ चलनफे लिये समञ्चाना 


तथा त्रुचति तारे तु ताराधिपतिवर्सि। 
अथ मेने दतं राज्यं हनूमानङ्गदेन तत्‌ ॥ १ ॥ 
। तारापति चन्दरमाके समान तेजस्वी तारके रेखा कहनेपर 
-, ८५ यद माना कि अव अङ्गदने वह राव्य ८ जो 
+ सुभ्रीयवेः अधिकारं था) हर छिया ( इस तरह 
वानरम एूट पड़नेसे वहुत-से वानर अङ्गदका साथ देशे ओर 
यक्वान्‌ अङ्गद सुग्रीवको रच्यते वचित कर दैगे--एेसी 
सम्भावनाका दनुमानूजीके मनमे उदय हो गया ) ॥ १ ॥ 
चुद्ध्या दा्राङ्गया युक्तं चतुवंलस्रमन्वित्‌ । 
चतुद्शगुणं मने हनूमान्‌ वाछिनः खतम्‌ ॥ २ ॥ 


” ` , हृनुमानूजी यह अच्छी तरह जनते येकि वालिकरुमार 


अङ्गद अठ गुणवाटी बुद्धिस चर प्रकारके बल्से ओर 
चौदह गुणोसे सम्पन्न ह ॥ २ ॥ 





१. बुदिके आठ यण ये है--घननेकी श्च्छः सुनना, खनकर 
महण करना? श्रहण करके धारण करना, ऊहापोह करना, अथं या 
तात्पथको भलीभोति समञ्चना तथा त्छ्वानसे सम्पन्न होना । 

२. साभ, दान, मेद्‌ ओर दण्ड--ये जो शुको वदाम करने- 
के चार उपाय नीति-शाश्मे वताये गये है, उन्दीको यदो ' चार 
प्रकारका वरु कहा गया ह । विन्दी-किन्दीके मतम बाहुबल, मनोवलः 
उपायवल ओर वन्धुवल--ये चार वल है । 

२. चौदह गुण यों वतायै गये ह--देरा-कालका कषान, ददता? 
सव प्रकारके क्लेशको सहन करनेकी क्षमता, समी विपर्योका कान 
भ्राप्त करना चतुरता, उत्साह या वल; मन्त्रणाको गुप्त रखना, 
परस्पर विरोधी वात न कना, श्रुरता, भपनी ओर शतरुकी शक्तिका 


किष्किन्धाकाण्डे चतुःपञ्चाशः सगः 
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आपूर्यमाणं शश्वच्च तेजोवरूपराक्रमेः । 
शशिनं शुङ्कपक्षादौ वर्धमानमिव धिया) २३॥ 

वे तेजः बरक ओर पराक्रमसे सदा परिषूणं हो रदे दै । 
गुक्छ पक्षके आरम्भमे चन्द्रमाके ससान राजकुमार अज्गद- 
कीश्री दिनौदिन बद्‌ रहीदहै॥२३॥ 
बृहस्पतिसमं वुद्ध.खा विक्रमे खट्शं पितुः । 
दरु्रूषमाणं तारस्य दुक्रस्येव पुरंदरम्‌ ॥ ४॥ 

ये बुद्धिमे वृहस्पतिके समान र पराक्रमम अपने पिता 
वारीके तुल्य रै । जेसे देवराज इन्द्र बृदस्पतिकरे मुखसे 
नीतिकी बाते सुनते दैः उसी प्रकार ये अङ्गद तारकी बातें 
सुनते हं ॥ ४ ॥ 
भतुस्थं परिश्रान्तं सर्वद्याख्विश्षारदः। 
अभिसंधातुमरेभे हनूमानङ्गदं ततः ॥ ५, ॥ 
पने खामी सुभ्ीवका कायं सिद्ध करनेमे ये परिश्रम 
( थकरावट या शिथिलता) का अनुभव करते हे | एेसा 
विचारकर सम्पूणं॑सासत्ौके जानम निपुण हनुमानजी 
भङ्गदको तार आदि वानरौकी आओरसे फोडनेका प्रयत 
आरम्भ क्रिया ॥ ५ ॥ 
स॒ चतुणौखुपायानां ततीयसुपचणेयन्‌ । 
भद्यामाक्च तान्‌ सवौन्‌ वानराय्‌ वाक्यसम्पद्‌॥ ६ ॥ 
वे साम, दान, भेद ओर दण्ड--इन चार उपायोमेसे 
तीसरेका वर्णन करते हुए. अपने युक्तियुक्त वाक्य-वैभवके 
दरा उन सभी वानरोको फोडने खगे ॥ ६ ॥ 
तषु , सवषु भिन्नेषु ततोऽभीषयदङ्गदम्‌ 
भीषणेविविधेवौक्यैः कोपोपायसमन्विततैः ॥ ७ ॥ 
जव वे सव्र वानर पएूट गये, तवर उन्दने दण्डरूप चौये 
उपायत युक्त नाना प्रकारके भयदायक वचनद्वारा अङ्गदको 
ऽना आरम्भ क्रिया--। ७ ॥ 
तवं समथतरः पिदा युद्धे तारेय वैँ शरुवम्‌ । 
ढे धारयितुं शक्तः कपिराज्यं यथा पिता ॥ ८ ॥ 
(तारानन्दन ! तुम युद्धे अपने पिताके समान दही 
अन्त्‌ शक्तिशारी दो--यह ॒निश्चितरूपसे सवको विदित 
। जसे तुम्हारे पिता वानरौका राज्य भारते ये, उसी 
“कार तुम भी उसे दद्तापूर्वक धारण करने समर्थं हो ॥ ८ ॥ 
नत्यमख्थिरचित्ता हि कपयो हरिपुंगव । 
नाक्ताप्यं विषहिष्यन्ति पुचदारं विना त्वया ॥ ९ ॥ 

“कितु वानररिरोमणे ! ये कपिोग सदा ही चञ्ल- 
चित्त हेते है । अपने स्ी-पुोसे अलग रहकर तुम्हारी 
भाशाका पाटन करना इनके स्थि सद्य नहीं होगा | ९ ॥ 


सन सत्‌ तवत्तल्ता ह 
° र्ता, शरणागतवत्सलता, अमर्पदील्ता तया अचरल्ता 
सिसा या गम्भीरता ) 1 


त्वां नैते द्यजुरञ्जेयुः प्त्यक्यं प्रवदामि ते । 
यथायं जाम्बवान्‌ नीखः खदोचश्च महाकपिः ॥ १०॥ 
नदद ते मे सव सामदानादिभियणेः । 
दण्डेन न त्वया हाश्याः सु्रीवादपकषितुम्‌ ॥ ११९॥ 
धमै तम्हारे सामने कहता हूः ये कोई मी वानर 
सुओरीवसे विरोध करके तुम्हारे प्रति अनुरक्त नहीं हो सकते । 
जसे ये जाम्बवान्‌, नीक ओर महाकपि सुहोत्र हैः उसी प्रकार 
ममी । मै तथाये सब्र रोग सामः दान आदि उपायो 
दवारा सुग्रीवसे अलग नहीं करिये जा सकते । तुम दण्डके द्वारा 
भी हम सबको वानरराजसे दूर कर स्कोः यह भी 
सम्भव नहीं है ( अतः सुग्रीव व॒म्दारी अपेक्षा प्रबल दै) ॥ 


विंगरुद्यासनमप्यादुटुंकेलेन बलीयसा 
आत्मरण्ताकरस्तस्मान्न विगृह्णीत दुंखः ॥ १२॥ 
ु्र॑लके साथ विरोध करके बख्वान्‌ पुरुष चुपचाप 
बैठा र्हः यह तो सम्भव है| परंतु किसी बल्वानसे 
वैर बोधकर कोई दुर्बल पुरुप्र कीं भी सुखसे नदीं रह 
सकता; अतः अपनी रक्षा चाहनेवाले दु्रङ पुरुषको 
बर्वानके साथ विग्रह नहीं करना चाहिये- यह नीतिज्ञ 
पुरुषोका कथन है ॥ १२ ॥ 
यां चेमां मन्यसे घातरीरेतद्‌ विरूमिति श्रुतम्‌ । 
पतट्ष्मणबाणानामीषत्‌ कायं विदारणम्‌ ॥ १२॥ 
ध्वम जो एेसा मानने ख्गेहो किं यह्‌ गुफा हमे 
मातके समान अपनी गोदमे छिपा ठेगीः इसलिये हमारी रक्षा 
हो जायगी तथा इस विल्की अगेद्यताके विषयमे जो तमने 
तारके महसे कुख सना दहेः यह सव व्यथं ह; क्योक्रि इस 
गुफाको विदीणं कर देना लक्ष्मणकरे ब्राणोके ल्य वाये 
हाथक्रा खेर है ( अव्यन्त वच्छ कायं है ) || १३॥ 
खट हि कृतमिन्द्रेण क्षिपता द्यश्चनि पुरा 1 
लक्ष्मणो लिशितैर्वाणेभिन्यात्‌ पपु यथा ॥ १८॥ 
'पूवकाल्मे यर्हौ वज्रका प्रहार करके इन्द्रे तो इस 
रुफाको वहुत थोड़ी दानि पर्हुचायी थी; परंतु लक्ष्मण अपने 
पेने वाद्वा इसे पत्तेके दोनेकी भति विदीर्ण कर 
डाढेगे ॥ १४ ॥ 
र्मणस्य च नाराचा वहवः सन्ति तद्धिधाः । 
वज्र(शनिसमस्पश् गिरीणामपि दारकाः ॥ १५॥ 
ष्लक्ष्मणके पास रेरे वहुत-से नाराच हः जिनका 
हल्का-ता स्पशं भी वन्न ओर अदानि तमान चोर 
पर्हुचनेवाल् है । वे नाराच पर्वतोको भी विदीर्ण कर 
सक्ते हं ॥ १५ ॥ 
अवस्थानं यदैव त्वमास्सिप्यसि परंतप । 


[क्प 


(प च [०३ 
तद्व हस्य; सवं त्यक्ष्यन्ति छतनिश्चयाः ॥ १६॥ 


[॥ 
५.८ 
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श्रीमद्वाटमीकीयरामायणे 
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^^ 

थत संताप देनेवले वीर ! ज्योदही तम इस 
गफ आरम्म करोगे, स्यो ही ये सब वानर म्द 
त्याग देगे; क्योक्रि इन्दौने रेखा करनेका निश्चय कर 
च्या दे ॥ १६ ॥ 
स्मरन्तः पुत्रदाराणां नित्योद्धि्या बुरुक्षिताः । 
खेद्टिता दुःखशय्याभिस्त्वां करिष्यन्ति पृष्ठतः ॥ १७ ॥ 

ध्ये अपने ब्राल-वच्यौको याद करके सदा उद्विग्न 
रहै । जव यदौ इन्ह भूलका कष्ट सहना पड़ेगा ओर 
दुःखद्‌ शय्यापर सोने या दुरवस्ामे रहनेके कारण इनके; 
मनम चेद होगा; तव ये तुम्हे पीछे छोड़कर चर देगे ॥१७॥ 
स त्वं हीनः खुहद्भिश्च हितकामैश्च बन्धुभिः । 
तृणादपि भशेद्धिम्नः स्पन्दमानाद्‌ भविष्यसि ॥ १८॥ 

ष्टेसी दशाम ठम दितेषी बन्धुओं ओर स॒दृदोके 
सदयोगसे वचित दौ उड्ते हुए तिनकेते भी ठच्छ हो 
जाओगे ओर सदा अधिक उरते ररोगे ( अथवा दिक्ते 
हए तिनके-से अत्यन्त भयमीत होते रहोगे ) ॥ १८ ॥ 
नच जातुन हिस्युस्त्वां घोर लक्ष्मणलतायकाः 1 
अप्रत्तं जिर्घालन्तो महविगा दुरासदाः ॥ १९ ॥ 

ध्टक्ष्मणके; बाण धोरः महान्‌ वेगखाटी ओर दुर्जय ह 1 


श्रीरामके कार्यसे विमुख रदीनेपर तुमह कदापि मरि तिना 
नदीं रदेगे ॥ १९॥ 
अस्माभिस्तु गतं साध विनीतवदुपस्थितम्‌ । 
आनुपृभ्यौत्ु सुश्रीवो राच्ये त्वां स्थापयिष्यति ॥ २० ॥ 
्टमारे साथ चटकर जव तुम विनीत पुरुपकरी भति 
उनकी सेवम उपयित होगे तव सुग्रीव क्रमव्राः अपने 
वराद तुर्दीको रास्यपर वरिटयेगे ॥ २०॥ 
धर्मराजः पित्रव्यस्ते परीतिकामो टटव्तः। 
ग्रुचिः सच्यप्रतिश्चश्च स स्वां जातु न नाशयेत्‌ ॥ २१॥ 
(तुम्हरे चाचा सुग्रीव धर्मवे मा्गपर चटनेवाटे राजा 
ह। वे सदा तुम्हारी प्रसन्नता चाहनेवाटे, दृढव्रत, पवित्र 
ओर सव्यप्रतिज्न दै । अतः क्रदापरि वुम्दारा नाश नदी 
कर सकते | २१ ॥ 
प्रियकामश्च ते म।तुस्तदथ चास्य जीवितम्‌ 1 
तस्वापत्यं च नास्त्यन्यत्‌ तस्माद्‌ गम्यताम्‌ ॥ २२॥ 
८अङ्गद ! उनके मन्म सदा तुम्हारी माताका प्रिय 
करनेकी इच्छा रहती है ! उनकी प्रसन्नतके ल्य दही वे 
जीवन धारण करते हँ ।सुग्रीवके तुम्हारे सिवा कोई दूसरा पुत्र भी 
न्दी हैः इसल्ि तुमह उनके पास चलना चाटिये' ॥ २२॥ 


इत्यप श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये किप्किन्धाकाण्डे चतुःपन्चादाः सर्गः ॥ ८४ ॥ 


इस प्रकार श्रीवारमीकिनिर्मित आषैरामायण आदिकाल्यके किपकिन्धाकाण्डमे चौचनवौ सरग पूग हुजा ॥ ५४ ॥ 
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पत्रपन्चाराः सगः 
अद्गदसहित वानरोका प्रायोपवेशन 


श्रुत्वा हञमतो वाकयं प्रितं धर्मसंहितम्‌ 1 
खामिसत्कारसंयुक्तमङ्कदो वाक्यमन्रचीत्‌ ॥ ९ ॥ 
दतुमानजीका वचन विनययुक्तः धर्मानुकरू ओर 
स्वामीके प्रति सम्मानसे युक्त था । उसे सुनकर अङ्गदने 
कृहा--]| १ ॥ 
स्पेयंमात्ममनःशौचमानरह्ंस्यमथार्जवम्‌ 1 
विक्रमद्यैव धेर्य॑च खग्रीवे नोपपद्यते ॥ २॥ 
ध्कपिशरे् ! राजा सुग्रीवम सिरता; शरीर र मनक्री 
पवित्रता, करूरताका अभावः सरख्ताः पराक्रम ओर वैय 
हे-- यह मान्यता ठीक नदीं जान पडती ॥ २ ॥ 
श्रातुञ्यंषटस्य यो भार्या जीवतो महिषीं धियाम्‌ । 
धमेण मातरं यस्तु खीकरोति जुगुप्सितः ॥ ३ ॥ 
कथं स धमं जानीते येन नारा दुरात्मना । 
युद्धायाभिनियुकतंन विस्य पिहितं सुखम्‌ ॥ ४ ॥ 
"जिसने अपने वड़े भाईके जीते-जी उनकी प्यारी 


महारानीकोः जो धर्मतः उसकी माताके समान थीः कुत्सित 
भावनासे अ्रहण कर लिया था; वह धर्मको जानता दै, 
यद कैसे कदा जा सकता है १ जिस दुरात्माने युद्धके लिपि 
जाते टुए भाईके दारा विल्की रक्षाके कायम नियुक्त होनेपर 
भी पत्थरसे उसका र्द वंद कर दिया, वह कैसे धमं 
माना जा सकता है १॥ ३-४ ॥ 
सत्यात्‌ पाणिगरहीतश्च तकमा महायक्लाः । 
विस्खछतो राघवो येन स कस्य सुकृतं स्मरेत्‌ ॥ ५ ॥ 
“जिन्दने सत्यको साक्षी देकर उसका हाथ पकड़ा ओर 
पटले ही उसका कार्यं सिद्ध कर दिया, उन मदायशखी 
भगवान्‌ श्रीरामको ही जव उसने युला दिया; तव दूसरे 
किसके उपकारको वह याद रख सकता है १॥ ५ ॥ 
लक्ष्मणस्य भयेन नएध्मभयभीद्णा । 
आदिष्ट मार्गितुं सीता धर्मस्तसिन्‌ कथं भवेत्‌ ॥ £ ॥ 
(जिसने अधर्मके भयते डरकर नर्दी, लक्षमणके दही 


किष्कि्धाकाण्डे पञ्चपश्ाहाः सर्गः 
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मयते भीत हे हमलोगोको सीताकी सखोजके लि भेजा हैः 
उसमे धर्मकी सम्भावना कैसे हो सक्ती है १॥ ६ ॥ 


तक्सिन्‌ पापे रतघ्ने तु स्मृतिभिन्ने चलात्नि । 

यः को विश्वसेजातु तत्ङुलीनो विशेषतः ॥ ७ ॥ 
उस पापी, कृतघ्न, स्मरण-शक्तिसे हीन ओर चञ्ल- 

चित्त सुग्रीवपर कोर श्रेण्र पुरुष; विशेषतः जो उत्तम कुल्मे 

उव हुभा होः कभी भी छिस तरह विश्वास कर 

सकता है १ ॥ ७॥ 

रल्पे पुज प्रतिष्ठप्यःसगुणो निशुणोऽपि वा । 

कथं शन्रुककटीनं मां संवो जीवयप्यति ॥ ८ ॥ 
(अपना पुत्र गुणवान्‌ हयो या गुणहीनः उसीको 

राज्यपर व्रिठाना चाहिये एेसी धारणा रखनेवाखा सुग्रीव 

मुच शघ्नकुलमे उ्यन्न हुए व्राख्कको कैसे जीप्रित 

रहने देगा १॥ ८ ॥ 

भिन्नपन्त्रो ऽपरद्धश्च भिन्नश्चक्तिः कर्थं यदम्‌ । 

किष्किन्धां प्राप्य जीवेयमनाथ इव दुवः ॥ ९ ॥ 
ुग्रीवसे अल्ग रहनेका जो मेरा गू विचार था, वह 

आन प्रकट हो गया । साथ हीः उसकी आज्ञका पालनन 

करके कारण मै अपराधी भी हूँ । इतना ही न्दी मेरी 

रक्षि धीण हो गयी दै । मै अनाथके समान दुबल हँ | 

एसी दशमे किष्किन्धामे जाकर कैसे जीवित रह सरकरुगा १॥९॥ 

उपां्युदण्डेन हि मां बन्धनेनोपपद्येत्‌। 

शदः कूरो खशंसश्च खु्रीवो राज्यकारणात्‌ ॥ १०॥ 

 श्ुमरीव शठ? भूर ओर निद॑यी हे । वह राज्यके लि 

मुच गुप्तरूपसे दण्ड देगा अथवा सदाके च्यिं सुस्चे बन्धनमें 

उरु देगा ॥ १० ॥ 

वन्धनाश्रावसादान्मे श्रेयः प्रायोपवेश्चतम्‌ । 

अयुजानन्तु मां सवं गं गच्छन्तु वानराः ॥ १९ ॥ 
‹इस प्रकार व्रन्धनजनित कष्ट भोगनेकी अपेक्षा उपवास 

करके प्राण दे देना ही मेरे ल्मि श्रेयस्कर है । अतः सब 

वानर मुञ्चे यीं ररनेकी आक्षा दे ओर अपने-अपने धरको 

चरे जायं | १२९ ॥ 

अहं वः प्रतिजानामि न गमिष्यास्यह पुरीम्‌ । 

इहैव प्रायमासिष्ये श्रेयो मरणमेव मे ॥ १२॥ 

क भे आपलोगोसे परतिरपूर्वक कता हँ कि में किण्किन्धा- 

पुरोको नहीं जाऊंगा । यदीं मरणान्त उपवास कर्सँगा । मेरा 

मर जाना दी अच्छा है| १२॥ 

अभिवादनपू्व॑तु राजा ङं्यरूमेव च । 

अभिवादनपू्तं॑तु राधवो वलश्षाटिनौ 1 ९३॥ 
'अआपलरोग राजा सुप्रीवको प्रणाम करके उनसे नेरा 

ङंखल-समाचार कदियेगा ! अपने बस्के कारण श्योभा पाने- 


वारे दोनो रघुवंशी ; बन्धुजसे भी मेरा सादर प्रणाम निवेदनं 
करते हुए कुखल-समाचार कट दीन्यिगा ॥ १२ ॥ 
वाच्यस्तातो यचीयान्‌ मे सुश्रीवो चानरेभ्वरः। 
आसोग्यपूर्ं कुदाल वाच्या माता र्मा चमे ॥ १४॥ 
न्तरे छोटे पिता वानरराज सुग्रीव ओर माता रुमासे 
मी मेरा आरोग्यपूर्वक कुशल-समाचार बताइयेगां ॥ १४ ॥ 


मातरं सैव मे तासमाश्वासयितुमदेथ । 

प्ररस्य प्रियपुजा; सा सायुकरोशा तपखिनी ॥ १५॥ 
पमेरी साता तारको भी येयं रवैधाइयेगा । वह बरेवारी 

खभावसे ही दयालु ओर पुपर प्रेम रखनेवाली दै ॥ १५॥ 


विनष्रमिह मां श्रुत्वा व्यक्तं हास्यति जीवितम्‌ । 
एतावदुक्त्वा वचनं वृद्धांस्तानभिवायय च ॥ १६॥ 
विवेदा च!्दो भूमौ रुदन्‌ दमेषु दुमंनाः। 

यौ मेरे नष्ट होनेका समाचार सुनकर यह निश्चय ही 
अपने प्राणं त्याग देगी ।› इतना कहकर अङ्गदने उन सभी 
बड-वूढे वानसको प्रणाम क्रिया ओर धरतीपर कुश विकर 
उदास हसे रेते-रोते वे मरणान्त॒ उपवासक ल्यि वेठ 
गये ॥ १६२ ॥ 
तस्य संविशतस्तत् रदेन्तो वानरषभाः ॥ १७॥ 
नयनेभ्यः भ्रसुसुचुरुप्णं वै चारि दुःखिताः 1 
सु्रीवं चेव॑ निन्दन्तः प्रशं सन्तश्च व।छिनम्‌ ॥ ९८ ॥ 
परिवायीङ्गदं सवे व्यवसन्‌ प्रायमासिकुम्‌ । 

उनके इस प्रकार वरैठनेपर सभी श्रेष्ठ वानर रोने रूगे 
ओर दुखी दो नेत्रोसे गरम-गरम ओसि. ब्रहानि रुगे । सुग्रीव- 
की निन्दा ओर वालीकी प्रशंसा करते हुए उन सवने 
अङ्गदको सब ओरते धेरकर आमरण उपवास करनेका निश्चय 
किया | २७-१८द ॥ 
तद्‌ वाक्यं वालिपुजस्य विक्षाय श्ुवगपेभाः ॥ ९९ ॥ 
उपस्पृर्योद्कं सवे पराङपुखाः समुपाविशन्‌ । 
दश्चिणाभरेषु दर्भँषु उद्क्तीरं समाश्चिताः ॥ २० ॥ 
सुमूषवो हरिश्रेष्ठ पतत्‌ षममिति स्म ष्ट 1 

वालिकुमारके वचनोप्र विचार करके उन वानर 
रिसेमणियोने मरना दी उचित समञ्ला ओर गदयुक्री इच्छसि 
आ्वमन करकैः समृद्रके उत्तर तटपर दक्षिणाग्र का विखाकर 
वे सव्र-के-सव पूर्वामिमुख दो बैठ गये ॥ १९-२०३ ॥ 
रामस्य वनवासं च श्चयं दशरथस्य च ॥ २९२॥ 
जनस्थानवधं चेव वर्धं चैव जटायुषः । 
हरणं चेव वैदेद्या वालिनश्च वधं तथा । 
रामकोपं च वदतां हरीणां भयमागतम्‌ ॥ २२॥ 

'्रीरामके वननारः राजा दय्ारथकी खत्युः जनस्यानवारी 
राक्षसोक्ते संटारः विदेदद्मारौ सीते अपटः जयाचुके 


[4 


मरणः वाटीखे वेध मौर श्रीरामन्धि ~ 
मरणः वारीके वध ओर श्रीरामे ऋधदी चचां क्से हए 
भ 


त २८ 


श्रीमद्वाटमीकीयरामायणे 
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उन वानरयोपर एक दूसरा दी भय आ परटुचा ॥ २१-२२॥ 


+ ख॒ संविशद्धि्बहुभिर्मदीधरो 
~~. मष्यद्वद्कुटपरतिमेः वं गमेः 1 
भुवः संनादितनिर्दरन्तसे 


५ भृशं नदद्धिजंख्देरिवाम्वरम्‌ ॥ २३॥ 


मदान्‌ पर्वत-श्िखरकि समान ररीरवटे वर्ध रटे हुए 
ब्ुसंख्यक वानर भयक्रे मारे जार-जोरमे शब्द्‌ करने ट्गेः 
जिसमे उस पवंतकी कन्दराथका भीतरी भाग प्रतिध्वनित दो 
उटा अर गर्जते दृ गैर युक्त आक्रायाके समान प्रतीत 
दोन ट्गा॥ २३॥ 


\.} इत्यै श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये किष्किन्धाकाण्डे पल्चपरन्चादाः समः ॥ ५५ ॥ 
ह ्रीवारमीकिनिरमित आधैरामायण अआदिकल्यके क्रिपिन्धाकाण्ठर्मे पचपन समं पुग हु ॥ ५५ ॥ 


८ 
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षटप्याशः सथः 
सम्पातिसे वानरोको भय, उनके युखसे जटयुके वधकी वात युनकन्‌ सम्पातिकरा दुखी होना 
ओर अपनेश्नो नीचे उतारनेके खयि वानरस अनुरोध कर 


उपविष्ास्छ ते सवं य्न प्रायं भिरिस्थले । 
हस्यो गृध्रराजश्च तं देशसुपचक्रमे॥ १॥ 
सम्पाति्नाम लाम्ता तु चिरजीवी विहंगमः । 
खाता जटायुषः श्रीमान्‌ विख्यात्वटपौरुपः } २ ॥ 
पर्वतके जिस सखानपर वे सव वानर आमरण उपवासके 
चयि वेठे थे, उस प्रदेशमे चिरंजीवी पश्ची श्रीमान्‌ यभराज 
सम्पाति आधे । वे जययुके भाई थे ओर अपने वर तथा 
पुरुषाथके ल्यि सवत्र प्रसिद्ध ये ॥ १-२ ॥ 
कन्द्रादभिनिष्ककरम्य स विन्ध्यस्य महागिरेः । 
उपविषठान्‌ हरीन्‌. दषा हएरत्मा गिरमच्रवीत्‌ ॥ २ ॥ 
महागिरि विन्ध्यकी कन्दरासे निकटकर सम्पातिने जव 
व्ह व्रैठे हुए वानरको देखा, तव उनका हृदय दते छिल 
उठा ओर वे इस प्रकार बोले-॥ ३ ॥ 
चिधिः किरु नरं रोके श्विधानेनाचुवर्त॑ते 
यथायं विषितो भक्ष्यश्ि रन्मद्यसुपागतः ॥ ४ ॥ 
पर्स्पराणां भक्षिष्ये वानराणां सतं स्तद्‌ । 
उवाखंतद्‌ घचः पक्षी तान्‌ निरीक्ष्य पचंगमान्‌ ॥५॥ 
“जेसे रोक पूर्वजन्मवेः कर्मानुसार मनुष्यको उसके 
कियेका फल खतः ग्राप्त होता है, उसी प्रकार आज दीर्धकाट- 
| के पश्चात्‌ यह भोजन खतः मेरे चि प्रपत दये गवा | अव्य 
ही यह्‌ मेरे क्रिसी कर्म॑का फल द ] इन वानरोमते जो-नो 
जायगा? उसको में क्रमाः भक्षणं करता जागाः यह्‌ 
वात उस पश्चीने उन सव्र वानर्योको देखकर कदा ॥ ४-५ ॥ 
तस्य तद्‌ वचं श्ुस्वा भक्ष्यल्ुव्धस्य पश्चिणः 
उद्धद्‌ः परमायस्तो हमूमन्तमथात्रवीत्‌ ॥ ६ ॥ 
मोजनपर खमाये हुए उस पए्रीका यह वचन सुनकर 
अङ्खदको वड़ा दुःख हुआ ओर वे दनुमानजीपे बोे-॥६॥ 
पर्य सीतापदेशेन साक्षाद्‌ वेवखतो यमः 
इमं ` दैशामलुघाप्तो वानराणां विपत्तये ॥ ७ ॥ 


"देखिये; सीतकेः निमित्तम वानर्योको विपत्ति डाटनेके 
चि सानात्‌ सूघ पूच्र यम इत देदामे आ पटच ॥ ७॥ 
रामस्यन कृतं कायं र छृतं राजशासनम्‌ । 
हरीणामियमणाता विपत्तिः खष्टसारस्गता ॥ ८ ॥ 

'्मल्गोनि न तो श्रीरामचन्द्रीका कार्यं क्रिया ओर 
न राजाकी आजञाक्रा पाटन दी | इसी वीच वानरोपर वह 
सटसा अज्ञात विपत्ति आ पड़ी ॥ ८ 
चैदेद्याः प्रियकामेन कृतं कमं जयायुपा 1 
गर्रराजेन यत्‌ तन श्रुतं वस्तटृकेपतः॥ ९ ॥ 

'विदेदकरुमारी सीताक्रा प्रिव करनेकी इच्छसे गृभ्ररज 
जटायुने जो सादमपू्णं कायं क्रिया था, वह सव्र आपरोगोने 
खनादी दोगा॥ ९॥ 
तथा सणि भूतानि तिर्यम्योनिगतान्यपि । 
परय ङ्वेन्त रामस्य त्यकच्वाश्राणान्‌ यथा वयम्‌ ॥ 

समस्त प्राणी; वे पञु-पद्नि्योकी योनिमे दीक्योन 
उत्पन्न हुए दौः दमारी तरह प्राण देकर भी श्रीरामचन्द्रजीका 
प्रिय कायं कसते ह ॥ १० ॥ 
अन्योन्यसुपङकवेन्ति स्नेदकारुण्ययन्त्रिताः 1 
ततस्तस्योपकरारार्थ त्यजवात्मानसात्मला ॥ ११॥ 

"रिष्ट पुरुप स्नेद ओर करूणाके वद्यीभूत हो एक दूसरे 
का उपक्रार करते हं, अतः आपटोग भी श्रीरामके उपकार 
के ल्ि सवयं ही जपने शरीरका परित्याग करं | ११ ॥ 
भियं छृतं हि रामस्य धमेक्तेन जटायुषा । 
राघवा्थं परिश्रान्ता वयं संत्यक्तजीविताः ॥ १२॥ 
कान्ताराणि ध्रपन्नाः सन च पद्याम मैथिलीम्‌! 

“धर्मज्ञ जयायुने दी श्रीरामका परिय किया है । हमलोग 
श्रीरुनाथजीके ल्यि अपने जीवनका मोद छोडकर परिश्रम 
करते हुए इख दुर्गम वनमे अये; रतु मिध्लिन्नकुमारीका 
दयन न कर सके ॥ १२४ ॥ 

स खुखी ग॒भ्रराजस्तु रावणेन हतो रणे । 


किष्कित्धाकाण्डे सप्पश्चारः समः 


८२८५ 


[क स क क का क क क नच 


मुकश्च सुश्रीवभयाद्‌ गतश्च परमां गतिम्‌ ॥ १३॥ 
` पयष्रराज जययु ही सुखी है, जो युद्धम रावणके हाथते 
मारे गये ओर परमगतिको प्राप्त हुए । वे सुग्रीवके भयते 
क्त हँ ॥ १२ ॥ 
जटायुषो विनाशेन राशो दशरथस्य च। 
हरणेन च वैदेद्याः संशयं हस्यो गताः ॥ १४॥ 
"राजा दरारथकी मृत्यु, जयायुका विनाश ओर विदेह- 
कुमारी सीताका अपहरण--इन घटनाओसे इस समय वानरोका 
जीवन संशये पड़ गया रै ॥ १४ ॥ 
राएलक्ष्मणयो्वालमरण्ये सह॒ सीतया । 
राघवस्य च वणेन वालिनश्च तथा वधः ॥ १५॥ 
ामकोपादशेषाणां रश्चसां च तथा वधम्‌ | 
ककेय्या वरदानेन इदं च तिरतं कतम्‌ ॥ १६॥ 
“भ्रीराम ओर लक्ष्मणको सीताके साथ वनम निवास 
करना पड़ा श्रीरघुनाथजीके वाणते वालीका वध हुआ ओर 
अवर श्रीरासके कोपे समस्त राक्षसौका संहार होगा-ये सारी 
दुर्यो केकेयीको दिये गये वरदानसे ही पैदा 
हई दैः ॥ १५१६ ॥ 
तदखुखमच्चकीर्तितं वसो 
भुवि पतितांश्च निरीक्ष्य वानरान्‌ । 
भृशषचकिंतमतिर्महामतिः 
ङूपणसुद्‌ाहतदान्‌ स गृघ्रसजः॥ १७ ॥ 
वानरोके दारा वारंवार कदे गवे इन दुःखमय वचनौको 
सुनकर ओर उन सवको प्रथ्वीपर पड़ा हुआ देखकर परम 
इदधिमान्‌ सम्पातिका हृदय अत्यन्त क्ुव्ध हो उटा ओर मे 
दीन वाणीम ब्ोख्नेको उघत हुए ॥ १७ ॥ 
तत्‌ तु श्रुत्वा तथा वाक्यसङ्गश्स्य सुखोद्धतम्‌ : 
अत्रवीद्‌ चचनं गध्स्तीक्ष्णतुण्डो महास्वनः ॥ १८ ॥ 


त अङ्गदके मुखसे निकले हुए उस वचनको सुनकर तीखी 
चातच्तवाड उस गीधने उचस्वरसे इस प्रकार पूा--॥ १८॥ 


कोऽयं गि घोषयति प्राणैः प्रियतरस्य मे । 
जटायुषो वधं खातः कम्पयन्निव मे मनः ॥ .१९॥ 
ध्यह कौन दैः जो मेरे प्रासे भी बदकर प्रिय भाई 
जटायुके वधकी बात कह रहा है । इसे सुनकर मेरा हदय 
कम्पित-सा होने ल्गा है ॥ १९॥ 
कथमासीजलस्थाने युद्धं राक्षसगृध्रयोः 
नामधेयमिदं आदुध्िरस्याद्य मया श्चुतम्‌ ॥ २० ॥ 
घ्जनस्थानमे राक्षसका ग्रधके साथ किंस प्रकार युद्ध 
हु था १ अपने भाईका प्यारा नास आज बहुत दिनौके 
बाद मेरे कानमे पड़ा है ॥ २०॥ 
इच्छेयं भमिरिदुगीच्च भवद्धिरवतारितुम्‌ 
यवीयसो गुणक्षस्य शछाघनीयस्य विक्रमैः ॥ २१॥ 
अतिदी्धस्य कालस्य परितुष्टोऽस्सि कीर्तनात्‌ 1 
तदिच्छियमष्ं रोतु विनाहं वानरर्षभाः ॥ २२॥ 
"जटायु सुञ्चसे छोयाः गुणज्ञ ओर पराक्रमके कारण 
अत्यन्त प्रशंसाके योग्य था ! दीर्घका्के पश्चात्‌ आज उसका 
नाम सुनकर मुञ्चे बड़ी प्रसन्नता हई | चाहता हू करि 
पर्वतके इस दुगम स्थानसे आपरोग मुञ्चे नीचे उतार दे । 
श्रेष्ठ वानरो ! सुञ्चे अपने भाईके पिनाशका वृत्तान्त सुननेकी 
इच्छा है | २१-२२॥ 
भ्रात॒जेरायुषस्तस्य जनस्थाननिवासिनः 1 
तस्यैव च मस श्रातुः रखा दशरथः कथम्‌ ॥ २३॥ 
यस्य रासः प्रियः पुत्रो ज्येष्ठो गुरुजनप्रियः । 
ध्ेरा भाई जटायु तो जनस्थानमे रहता था । गुरुजनके 
प्रमी श्रीरामचन्द्रजी जिनके च्येष्ठ एवं प्रिय पुत्रैः वे 
महाराज दशरथ मेरे भाईके मित्र केसे हुए १॥ २३३ ॥ 
सूर्यादुदश्यपक्षत्वाच्न शक्नोमि विसपिंतुस : 
इच्छेयं पवंतादस्मादवतद॑मरिषमाः ॥ २५॥ 
टात्ुदमन वीरे ! मेरे पंख सूयंी किरणेति जल गये हैः 
इसच्यि मै उड़ नहीं सकता; क्रतु इस पवंतसे नीचे उतरना 
चाहता हूः ।॥ २४ ॥ 


इत्यषँ श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकान्ये किष्किन्धाकाण्डे पट्‌पच्वाशः सर्गः ॥ ५६ ॥ 


इस प्रकार श्रौबारमीकिनिर्भित आषैरामायण आदिकाव्यके किष्किन्धाकाण्डे छप्पनो समं परा हुमा ॥ ५६ ॥ 
न> 
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सप्पा. समः 
अङ्गदका सम्पातिको पर्वत-शिखरसे नीचे उतारकर उन्दं जटायु मारे जारेका वृत्तान्त 
चताना तथा रास-सुग्रीवकी सित्रता एवं वालिवधका प्रसंग सुनाकर अपते 
आसरण उपवासक कारण निदेदन करना 


वेप 

रणेकाद्‌ श्रष्टसखरमपि श्चुत्वा वानरयूथपाः । 

भदघु [| 

नवे तदुवाक्यं कमणा तस्य शङ्किताः ॥ \ ॥ 
शोक्के कारण सम्पातिका स्वर विक्त हो गया धा | 


उनक्यी कही दई बात =नद्र = दानर-यथप्तियेमि ठन 
उनका दह्‌ हृड्‌ बति दुनल्र न्न =नरयू्पातत्र [नि उपर 
विदवास ध त किया $~ = त न श 

[र गहा क्रियाः क्वाकः ठ उन कमन याषद्भुतं थे [५ 


ते प्रायसुपविष्च्छ चषा रधं छर्दचमाः। 


श्रीमद्वादमीकीयरामायणे 


आमरण उपवासके लिये वरेठे हुए उन वानरोने उस 
समय गीधको देखकर यह्‌ मयंकर वात सोन्वी; यद दम 
सवको खा तो न्ह जायगा १॥ २॥ 
सर्वथा भ्रायमासीनान्‌ यदि नो भक्षयिष्यति । 
छतक्त्या भविष्यामः क्षिप्रं सिद्धिमितो गताः ॥ ३ ॥ 
"अच्छा; हम तो सव्र प्रकारे मरणान्त उपवासक व्रत 
केकर वरैठेदीये। यदि यहपक्षीहमे खा लेगा तौ हमारा 
काम दही वन जायगा । ह्य शीघ्र दी सिद्वि प्राप्त दो जयगीः॥ 
पतां वुद्धि ततश्चक्तुः स्वै ते हरियूथपाः। 
अवता भिरेः श्ज्ञाद्‌ गृ्रमाराङ्गदस्तदा ॥  ॥ 
फ़िर तो उन समस्त वानर-गूथपतिर्योनं यही निश्चय 
क्रिया । उस समय गीधको उस पर्वत-शिखरसे उतारकर 
अङ्दने कटा--॥ ४ ॥ 
चभूवक्ष॑रजो ताम वानरेन्द्रः प्रतापवान्‌ । 
ममार्यः पार्थिवः पक्षिन्‌ धार्मिकौ तद्य चात्मजौ॥ ५ ॥ 
खुरीवश्चैव वाली च पुत्रौ घनवलाघुभौ । 
रोके विश्चुतकमौभूद्‌ राजा वाखी पिता मम ॥ ६ ॥ 
“पक्षिराज ! पहठे एक प्रतापी वानरराज दो गये ई 
जिनका नाम था कऋरषक्षरजा । राजा क्रक्षरजा मेरे 
पितामह छ्गते थे । उनके दो धमात्मा पुव दुए- 
सुग्रीव ओर वारी । दोनो ही वडे वल्वान्‌ हुए । उनर्मसे 
राजा वाटी मेरे पिताथे) संसारम अपने परक्रमके कारण 
उनकी बड़ी ख्याति थी ॥ ५-६ ॥ 
राजा छत्खस्य जगत दक्ष्वाद्रूणां सहार्थः । 
रामो दशरथिः ्ीसान. धवि दण्डकावनम्‌ ॥ ७ ॥ 
लक्ष्मणेन सद श्रा वेदेष्ठा सह भार्यया । 
पितुनिदेशनिरतो धम पन्थानमाधितः॥ ८ ॥ 
'आजसे कुक वर्णं पठे इश्वाकरुकंशके महारथी वीर 
दद्रारथङ्कुमार श्रीमान्‌ रामचयन्द्रजीः जो सम्पूणं जगत्‌के राजा 
पिताकी आनज्ञाके पाटनमे तत्पर हो धर्म-मार्गका आश्रय ले 
दण्डकारण्यम अये ये] उनके साथ उनके छोटे भाई 
लक्ष्मण तथा उनकी धर्मपत्नी बिदेदकुमारी सीता भी 
यी ॥ ७-८ ॥ 
तस्य भाया जनस्थानाद्‌ रावणेन हता बखात्‌ | 
रामस्य तु पितुर्भिधं जयायनीम गृधरार ॥ ९ ॥ 
ददश सीतां वेदेदं हियमाणां विहायसा । 
रावणं विरथं छृत्वा स्थापयित्वा च मेथिखीम्‌ ¦ 
परिश्रान्तश्च चदधश्च रावणेन तो रणे ॥ १०॥ 
` (जनस्ानमे आनेपर उनकी पत्नी सीताक्रो रावणने बरख- 


। पूर्वक हर च्या । उस समय गध्रराज जटायुने, जो उनके पिता- 
के मित्र येः देखा--रावण आकाशमार्गते विदेदकुमारीको 
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"वर्हि स्वान्‌ नो भक्षयिष्यति ॥ २॥ 


च्यिजार्टाटै। देते दी वे रावणपर्‌ ट्ट पदे ओर उसफे 
रथक्रो नष्ट करके उन्दने मिधिद्शरक्रुमारीको सुरक्चित- 
रूपते भूमिपर खड़ा कर दिया | विंतु वे वदधते धेदही) 
युद्धः करते-करते शरक गये ओर अन्ततोगत्वा रणकषेत्रमे रावणके 
हाथते मरि गये ॥ ९-१०॥ 
एवं गृध्रो हनस्तेल रावणेन व्र्टयसा। 
संररृतश्चापि रामेण जगाम गतिमुत्तमाम्‌ ॥ ११॥ 
टम प्रकार मदाव्रटी रावणकरे दारा जटायुका वध हूआ। 
सवयं श्रीरामचन्द्र जीने उनका दाद-संस्कार क्रिया ओर वे 
उत्तम गति ( सकेतधाम ) को प्राप्त दए ॥ ११॥ 
ततमे मम दितभ्येण सुश्रीयेण यदा्मना | 
चकार राघवः सख्यं सोऽवधीत्‌ पिलरं मम ॥ १२५॥ 
(तदनन्तर श्रीखुनाथजीने मेरे चाचा महात्मा सुग्रीवे 
मित्रता की ओंर उनके कट्नपे उन्दनि मेरे प्रिताका वध कर 
दिया ॥ १२॥ 
मम पितरा निरुद्धो हि सुग्रीवः सचिवैः सद । 
निहत्य वालिनं रामस्ततस्तमभिपेचयत्‌ ॥ ६३॥ 
मेरे पिताने मन्तियोसदित सुग्रीवो राज्य-युखपे 
वञ्चित कर दिया था । इसलिये श्रीरामचन्द्रजीने मेरे पिति 
वारीको मारकर सुग्रीवका अमिपेक करवाया ॥ १३ ॥ 


स राज्ये स्थापितस्तेल खग्रीचो वानरेश्वरः । 
राजा वानरमुख्यानां तेन प्रस्था पित्ता दयम्‌ ॥ १४॥ 
न्दने दी सुग्रीवको वाटीके राज्यपर स्थापित किया। 
अव सुग्रीव वानरके खामी दै । सुख्य-मुख्य वानरके भी 
राजा द । उन्दने दमे सीताकी खोजके ल्ि मेजा दै ॥१४॥ 
पदं रामप्रयुक्तास्तु मागमाणास्ततस्ततः 
वेदीं नाधिगच्छामो राघ्नौ सर्यप्रभामिव ॥ १५॥ 
८इस तरह श्रीमते प्रेरित दोकर दमरोग इधर-उधर 
विदेदक्रुमारी सीताको खोजते-फिरते ई किं अवतक्र उनका 
पता नही लगा । जैसे रातये सूर्यकी प्रभाका दर्चन नदीं होता, उसी 
प्रकार हमै इस वनम जानकीका दीन नहीं हुआ ॥ १५ ॥ 
ते वयं दण्डकारण्यं विचित्य खुसखमाहिताः। 
अक्ञानात्‌ तु प्रविष्ठः स धरण्या विचृतं विलम्‌॥ १६॥ 
ष्टमलोेग अपने मनको एकाग्र करके दण्डकारण्य 
मली्भौति खोज करते हुए अज्ञानवदा परथ्वीके एक खुले 
इए विवरमं घुस गये ॥ १६ ॥ 
मयस्य मायाविद्ितं तद्‌ विं च विचिन्वताम्‌ 
व्यतीतस्तत्र सो मासो यो राक्षा समयः रतः ॥ १७॥ 
"वह विवर मयासुरकी मायासि निमित हुआ दै । उस 
खोजते-खोजते दमा एक मास वीत गया, जिसे राजा सुप्रीव- 
ने दमारे लौयनेकरे ल्थि अवधि निश्चित क्रिया था ॥ १७ ॥ 


~ € 
किष्किस्धाकाण्डे अघ्पञ्वाच्छः खगः 
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ते बयं कपिराजस्य सवे चचक्तकारिणः | 
छतां संस्थापतिक्रान्ता स्याद्‌ प्रायश्चुपाक्िताः ॥ १८ ॥ 
ष्टम सव छग कपिराज सुप्रीवके आज्ञाकारी दै; किंतु 
उनके द्वारा नियत की हुई अवधिको छव गये है । अतः 
उन्हीके भयते हम यसौ आमरण उपवास कर रदे दे ॥ १८ ॥ 
इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे 


छद्धे तसिमस्त काङस्स्ये खुगरीवे च सलक्ष्मणे । 
गतानासपि सर्देषां तन्न रो नास्ति जीवितम्‌ + १५ ॥ 

वककुत्खक्रुलभूषण श्रीरामः लक्षण ओर सुग्रीव तीनों 
हमपर कुपित होगे । उस दाम वर्हौ लोट जनेके बाद भी 
हम सवके प्राण नहीं चच सकतेः ॥ १९ ॥ 


वास्मीष्ीये आदिकाव्ये किष्किन्धाकाण्डे सक्चपञ्चाशः सगः ॥ ५७ ॥ 


इत प्रकार श्रोवारभीकिलिभित आषैरामायण आदिकास्यके किष्किन्धाकाण्डे सत्तावनवोँ समं पूरा हुमा ॥ ५७ ॥ 
2 
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अष्टपञ्चददा, सम, 
सम्पातिका अपने पंख जलनेकी कथा सुनाना, सीता ओरं राबणका पता बताना तथा 
वानरकी सदायतासे सथुद्र-तटपर जाकर भारईको नलाञ्ललि देना 
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द्युक्तः कसणं दाक्यं वानरेस्त्यक्तजीवितेः । 
सबाष्पो वानरान्‌ गृध्रः प्रद्युव(च मदासनः॥ ९ ॥ 
जीवनकी आरा व्यागकर्‌ वैठे दए वानरोके मुखसे यद 
करुणाजनक बात सुनकर सम्पातिके नेम ओस्‌ आ गये । 
उन्होने उच्चस्वरसे उत्तर दिया ॥ १॥ 
यवीयान्‌ स मम राता जरायुलीम वानराः] 
यमाख्यात हतं युद्धे रावणेन बलीयसा ॥ २ ॥ 
ध्वानरो } त॒म जिसे महाबली रवणके दारा युद्धमे मारा 
गया व्रता रदे दोः वह्‌ जययु मेरा छोटा माद था॥२॥ 
चृद्धभावादपक्षत्वाच्छ्रण्वंस्तद्पि मषेये । 
नहि मे शक्तिरस्त्यद्य श्रातुवैरविमोक्षणे ॥ ३ ॥ 
पम बूटा हु । मेरे पंख जर गये । इसल्यि अव्‌ मुञ्च 
मे अपने भाईके वैरका बदला लेनेकी शक्ति नहीं रह गयी 
दे] यदी कारण दै फि यद अप्रिय वात सुनकर भी गे चुप- 
चापस्देल्ेताद्रं॥३॥ 
पुरा बर्नवधे चृत्ते स चाहं च जयेदिणौ। 
आदित्यसुपयाल स्वो उवरन्तं रदिममाछिनस्‌ ॥ ४ ॥ 
आचत्याकाडमार्गेण जवेन स्वगतो भृशम्‌ 1 
मध्यं प्रप्ते तु खयं तु जटायुरवसीदति ॥ ५॥ 
'पहलेकी वात है जव इन्द्रके द्वारा इृत्रायुरका वध हो 
गयाः तव इन्द्रको प्रचल जानकर हम दोनो माई उन्द जीतने- 
की इच्छासे पहठे आकारामागंके द्वारा वड़े वेगसे ख्गलोक- 
भे गये । इन्द्रको जीतकर लौरते समग्र हम दोनो ही खर्गको 
प्रकाशित करनेवाले अंश्माटी सूयंके पास आये । दमयेसे 
जययु सुर्के मध्याहकाल्मे उनके तेजते शथिरु रोने 
र्गा ॥ ४.५ ॥ 
तमहं श्रातरं दृष्ट सयरदिमभिरर्दितम्‌ ¦ 
पक्षाभ्यां छादयामास स्नेहात्‌ परमविद्दल्म्‌ ॥ ६ ॥ 
(मार्को सूयेकी करिरणोसे पीडित ओर अत्यन्त व्याकुल 
देख मेने स्नेदवश अपने दोनो पंस उखे ठक च्या ॥६॥ 


निदेग्धपत्ः पतितो विन्ध्येऽहं वानरषंभाः । 
अहमस्मिन्‌ वसन्‌ रातु प्रच्रत्ति लोपरश्चये ॥ ७ ॥ 
'्वनररिरोमणियो ! उस समय मेरे दोनो पंख जरू गये 
ओर गै इस विन्ध्य पर्वतपर गिर पड़ा । यहो रहकर मै कभी 
अपने भाईकां समाचार न पा सका ( आज पले-पटक तुम 
लोगोके मुखसे उसके मारे जानकी वात माद हुई )› ॥७॥ 
जरायुषस्स्वेवमुक्तो भ्राजा सम्पातिना तदा! 
युवराजो महापक्षः परत्युवाचाद्गदस्तदा ॥ ८ ॥ 
जयायुके भाई सम्पातिके उस समय एसा कदनेपर परम 
बुद्धिमान्‌ युवराज अङ्गदने उनसे इस प्रकार कदा--॥ ८ ॥ 
जटायुषो यदि शाता चुतं ते गदितं मया। 
आख्याहि यदि जानसि निख्यं तस्य रक्षसः॥ ९. ,, 
'ृध्रराज ! यदि आप जगयुके मा हैः यदि ५ ` 
मेरी कदी हुई वाते सुनी द ओर यदि आप उस राक्षसका 
निवासस्थान जनते ह तो हमे बताइये ॥ ९ ॥ 
अदीद्दिनं तं वै रावणं राक साधमम्‌ | | 
अन्तिके यदि वा दूरे यदि जानालिषश्शंसनः॥ १० 
"वद्‌ अदूरद्ी नीच राश्चस रावण यदसि निकर हो खं 
दूर यदि आप जानते ह तो इमे उसका पता वता द, ॥१०॥ ‡ 
ततोऽद्रवीन्महातेजा राता च्येष्टो जटायुषः । 
आत्माचुरूपं वचनं वानरान्‌ सभ्प्रहर्पयन्‌ ॥ ११] 
तवरे जयायुके वड़े भाई मदातेजस्वी सम्पातिने बानर्तैका 
दपं वदाति हुए अपने अनुरूप वात कटी--॥ ११ ॥ 
लिदंग्धपक्तो गृभ्यऽदहं गतदी्यः ष्टवह्माः। 
वाञ्यादेण ठु रामस्य करिष्ये साच्यमुत्तमम्‌ ॥ ९२॥ 
प्वानरो ! मेरे पं जङ गये । अव मेवेपरका गीष | 


ए + दाक्ति जाती रद्य अत र. दारी तम्दायी द 
मय सख्त उता रह्‌ ( अतः मं रारीरमे वुम्टरी कोर्ट 





दटायता ~= न [प [व 
सहायता नहा कर रक्ताः तथापि ) वेचनभात्रमे भगवान्‌, 


् सहायता अवद्य क्र्गा स च~ 
श्रीयमकी उत्तम रह{चता अवतत्य चन्या | {२ 
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धीमदूवारमौकीयसमायणे 


स लोकान्‌ विष्णोखेचिक्रमानपि 1 
देवाशूरविरचर्िश्च द्यतस्य विमन्थचस्‌ ॥ १३ ॥ 
धम वरुणके टोकोको जानता हूँ । वामनावतरके समय 
भगवान्‌ विष्णुने जरहो-जर्हौ अपने तीन पग खले येः उन 
खानोका मी मुके ज्ञान ३ै। अमत-मन्धन तथा देवार 
सं्राम भी मेरी देखी ओर जानी हुई घटना दं ॥ १३॥ 
रामस्य यदिदं कायं कतव्यं प्रथमं प्रया) 
जरया च हतं तेजः प्राणाश्च क्लिथिटा मम ॥ १७ ॥ 
धय्यपि ब्द्धावखाने मेरा तेज हर ल्या दै ओर मेरी 
प्राणशक्तिः रिथिल हो गयी है तथापि श्रीरामचन्द्रजीका यदं 
कायं मुञ्चे सवसे पहले करना दे ॥ १४ ॥ 
तरुणी रूपक्तस्पन्ना सर्वाभरणभूषिता । 
हियमाणा मया दा रावणेन दुरात्मना ॥ १५॥ 
एक दिन मने भी देखा दुरात्मा रावण सव प्रकारके 
गहनसे सजी हुई एक रूपवती युवतीको दरकर ल्ि जा 
रहा था ॥ १५ ॥ 
क्रोशन्ती सामयमेति लक्ष्मणेति च भामिनी । 
भूपणान्यपविध्यस्ती गाजाणि च विधुन्वती ॥ १६॥ 
व्वह मानिनी देवी ष्दाराम | हारम | दा लक्षणः 
की रट सगाती हद्‌ अपने गहने फंकती ओर अपने शरीरके 
अवयर्ोको कभ्पित करती हुई छटपटा र्दी शरी ॥ १६ ॥ 
सू्यपरमेच शोलाभ्रे तस्याः कौरोयसुत्तमम्‌ । 
असते राश्चसे भाति यथा वां तडिदम्बुदे ॥ १७॥ 
(उसका सुन्दर रेशमी पीताम्बर उदयाचख्के रिखरपर 
फटी हुई संकी प्रभाक समान सु्रोमित होता था । वह 
उस कलि राक्षसके समीप वादरमे चमकती द्रई विजलीके 
समान प्रकारितदोरदी थी॥ १७] 
तां तु सीतामदहं मन्ये रामस्य परिकीर्तनात्‌ 1 
शरूयतां मे कथयतो निख्यं तस्य र्चः ॥ १८॥ 
्रीरामका नाम लेनेसे म समञ्चता दः वह्‌ सीता ही 
थी 1 उवे म उस राक्षसके धरका पता वतातः ह, सुनो ॥१८॥ 
एज विश्रवसः साक्षाद्‌ श्चाता वैश्रवणस्य च 1 
अध्यास्ते नगरीं खङ्कां सवणो नाम राश्चघ्तः ॥ १९ ॥ 
ध्रावण नामक राक्षत महिं विश्रवाक्रा पुर ओौर साक्षात्‌ 
कुवेरका भाई दै । वह लङ्का नामवाली नगरीमे निवास 
करता दे ॥ १९॥ 
दतो द्वीपे समुद्रस्य सम्पूर्णे शतयोजने । 
तसिमिट्ल्का पुरी रस्या निर्मिता विदवकर्मणा ॥ २०॥ 
धयहेति प्रे चार सौ कोसक अन्तरपर समुद्रम एक द्वीप 
जदो वरिश्वकर्मानि अत्यन्त रमणीव लङ्कापुरीका निर्माण 
कियादे॥ २०॥ 
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जास्वरृनदमयेद्ध(रंश्चिघ्रेः काञ्चनयेदिष्ः। 
प्रसदद्मवर्ण्श्च मदद्धिः सखुसलमाछृता॥ २१॥ 
८उपके विचिव दरवाजे अर ब्द महल दुरणके 
चरने हुए | उनके भीतर सोनेके चूते ग्र नेद 
रं ॥ २१॥ 
प्राकरिण(कवर्णन मष्ता ख समन्विता) 
तस्यां वसति वैदेही द्रीना कौरोययासिनी ॥ २२॥ 
(उस नगरीकी चदासीवारी बहुत बड़ी हे ओर सूरव॑की 
भति चमकती र्ती &] उथरीकेः भीतर पीट रगकी सेमी 
साडी पहने विदेदक्ुमारी सीता वदे दुःखे निवास करती 
६ ॥२२॥ 
रावणान्तःपुरे सद्धा राक्षसीभिः सुरक्षिता । 
जनकस्यात्मजां यत्नस्तस्यां द्रक्ष्यथ मेथिटीम्‌ ॥ २२॥ 
ध्रावणके अन्तःपुरे नजसंद द । ब्रहूत-सी राषपिर्यो 
उनके पहरेपर तैनात द । वरदौ परट्रचनेपर वमटोग रजा 
जनककी कन्या मेधिटी सीताको देख सकोगे ॥ २३ ॥ 
लङ्कायामथ गुप्तायां सागरेण समन्ततः । 
सम्पाप्य सागरस्यान्तं सम्पूर्णं दातयोजनम्‌ ॥ २४॥ 
४५६ दक्षिणं तीर ततो द्रक्ष्यथ रावणम्‌ | 
तत्रेव त्वरिताः क्षिप्र विक्रमध्वं पुवद्धमाः ॥ २५॥ 
लङ्का चरो ओरसे समुद्रके द्वारा सुरक्षित दै पूरे 
सो योजन समुद्रको पार करके उरे; दक्षिण तय्पर पर्टुचनेपर 
तुमलोग॒रावणकरो देख सकरोगे । अतः वाने ! समुद्रको 
पार करनेमे ही ठरंत श्ीध्रतापूर्वंकं अपने पराक्रमकरा 
परिचय दो ॥ २४-२५ ॥ 
नेन खदु पदयामि दष्टा प्रत्यागमिष्यथ ! 
आद्यः पन्थाः कलिङ्गानां ये चान्ये धन्यजी विनः॥२६॥ 
(निश्चय ही मँ ज्ञनदध्टिसे देखता हूँ । ठमलोग सीताका 
दर्बन करके लौट आगे । आकारका पला मागं गौर्यो 
तथा अन्न खानेवाले कवूतर अदिं पक्षियोका दं ॥ २६ ॥ 
द्वितीयो वलिभोजानां ये च चृक्चषफलखाच्नाः। 
भासास्वतीयं गच्छन्ति चौश्चाश्च कुररैः खह ॥ २७॥ 
(उससे ऊथरका दूखरा माग कौज तथा बक्षोके फल 
खाकर रदनेवले दूसरेदूसरे पक्का हे । उससे भी. अचा 
जो आकाशका तीसरा मार्गं है, उससे चील कर्च ओर 
कुरर आदि पक्षी जते ह ॥ २७॥ 
दयेनाश्चतुधं गच्छन्ति यधा गच्छन्ति पञ्चमम्‌ 
वलवीयोपपन्नान्ां रूपयोवनशालिनाम्‌ ॥ २८ ॥ 
षष्ठस्तु पन्था हंसानां वे्तेयगतिः परा । 
वेनतेयाष्च नो जन्म सर्वेषां वानर्पभाः ॥ २९ ॥ 
ध्वाज चौथे ओर गीध पँचवेँ माग॑से उडते द । सूपः 
वर ओर्‌ पराक्रमसे सम्पन्न तथा यौवने युसलोभित होनेवारे 


किष्किन्धाकाण्डे एकोनषठितसः सेः ८२९ 
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हृसोका छठा मागं हे ! उनसे मी न्वी उङ्न गरुड्की 
है ! वानररिरोमणियो ! हम सवका अन्म गरुड्से ही 
हुमा है 1 २८-२९ ॥ 
गर्हितं त॒ इतं कर्म येन स्म पिशिताशिनः। 
भरतिकार्यं च मे तस्य वैरं आदङूतं भवेत्त्‌ ॥ ३० ॥ 
"परंतु पूर्वजन्म हमसे कोई निन्दित कमं वन मया 
था, जिसे इसत ससय हमे मांसाहारी होना प्डा है । 
त॒मलोगोकी सहायता करके मुञ्चे रावणसे अपने भाईके 
वैरका वदत्म लेनादै॥ ३० ॥ 
ददस्थोऽदहं प्रपद्यामि सावणं जानकीं तथा | 
अस्माकमपि सौपणं दिव्यं चश्चुबेलं तथा ॥ ३१॥ 
धयै य्हीसे रावण ओर जानकीक्रो देखता हँ ! हम 
लेमे भी गरुड्की भति दस्तक देखनेकी दिव्य शक्ति है ॥ 
तस्मादादहास्दीयंण निसभेण च वालसाः। 
सआयोजनशतात्‌ सा्राद्‌ चयं पदयाम तित्यश्चः॥ २२॥ 
'इसल्यि वानरो ! हम मोजनजनित वर्से तथा 
सरामाविकर शक्तिसे भी सद्‌ा सौ योजन ओर उससे आगेतक 
भी देख सकते र ॥ ३२ ॥ 
अस्माकं विदिता चृत्तिनिसगेण च दरतः । 
विष्ठिता वृक्षमूले तं बृत्तिश्चरणयोधिनाम्‌ ॥ ३३४ 
'्जातीय खमावके अनुसर हमलेमेकी जीविका-इत्ति 
दूरसे देखे गये दूर भ्यविशेषके दारा नियत की गयी 
है तथा जो बुक्छुट आदि पक्षी है, उनकी जीवन-इ्ति 
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बक्षी जडतक दही सीमित है--वे वर्हीतकं उपलब्ध. 
ठोनेवाखी वस्तुसे जीवन-निबाह करते द ।। ३३ ॥ 
उपायो दर्यतां कथ्िद्लद्टने र्वणाम्भसः । 
सभिगम्य तु बेदेदीं सद््धाथों गमिष्यथ ॥ २७ ॥ 
(अव तुम इस खरे पानीके समुद्रको सधनेका कोई 
उपाय सोचचो । विदेहकुमारी सीताके पास जा सफल्मनोरथ 
होकर किंषकिन्धापुरीको खोयेगे | ३४ ॥ 
सखुद्रं॑नेत॒मिच्छामि भवद्धिवेकूणाल्यम्‌ । 
प्रदास्याम्युदकं आ्रातुः खगस्य महात्मनः ॥ ३५॥ 
'अव मै तुम्हारी सहायतासे समुद्रके किनारे चलना 
चाहता हँ । वर्यौ अपने खगंवासी साई सहात्मा जयायुको 
जलाज्ञलि प्रदान करूगा' | ३५ ॥ 
ततो नीत्वा तु तं देशं तीरे नदनदीपत्तेः। 
निर्दग्धपक्षं सम्पाविं वानरः सुमहौजसः ॥ ३६॥ 
तं पुलः प्रापयित्वा च तं देशं पतगेश्वरम्‌ 1 
वभूवु्वानरा हः भ्रचृत्तिमुपरुभ्य ते ॥ ३७॥ 
यह सुनकर महापराक्रमी बनरोने जे फंखवाठे पक्षिराज 
सम्पातिको उठाकर समुद्रके किनरे प्टुचा दिया ओर 
जलाज्ञलि देनैके पश्चत्‌ वे पुनः उनको वहसे उखाकर 
उनके रहनेके सानपर ठे आये } उनके अखे सीताकरा 
समाचार जानकर उन तमी वानरोको वड़ी प्रसन्नता 
हर ॥ ३६-३७ ॥ 


इत्या श्रीमद्रामव्यणे वाल्मीकीये आदिकाग्ये किष्किन्धाकाण्डे अष्टपञ्चाशः सगः ॥ ८ ॥ 


इस प्रकार श्रीवार्पीकिनिर्भित आषैरापायण आदिकाल्यके किष्किन्धाकाण्डमे अवनयो समं पुरा हु ॥ ५८ ॥ 
न्क 


५ | ४ ध 
एकोरषष्टितमः सगः 
सम्पातिका अपने पुत्र सुपारसके धरखसे सुनी हुईं सीता ओर राबगको 
देखनेकी षटनाका इत्तान्त वताना 


ततस्तदसताख्याद्‌ं गृध्रराजेन भाषितम्‌ । 

निश्षस्य वदता दृष्टास्ते वचः श्ुवगषभाः ॥ २॥ 
उस समय वार्तालप करते हुए गृभराजके हारा कंदे 

गये उस अमृतके समान खादिष्ट मधुर वचनको सुनकर 

स्र वानरश्रेष्ठ हर॑से खिर उठे ॥ ९ ॥ 

जाम्बवान्‌ वानरश्रेष्ठः सह सवैः पुवङ्गमेः 

भूतलात्‌ सहसोत्थाय शुधरयाजालमव्रदीत्‌ ॥ २ ॥ 
वानरो जोर भाङ्ओमि श्रे्ठ जाम्बवान्‌ स्व वानरके 

साथ सहसा भूतस्ते उखकर खड दो रये ओर यभराजके इस 

भ्क्नर पूछने सर्गे--) २॥ 

क सोताकेत वादः कोवा हरति मेधिरीम्‌ । 

तदास्यातु भवान्‌ सरव गतिभ॑व वनौकसाम्‌ ॥ २ ॥ 


'्पिराजे ! सीता करौ हं १ किशन उन्हे देवा दे १ 
ओर कोन उन मियिलेशकुमारीको इरकर ठे गया हैमे 
सवर वाते बताइये ओर हम दव वनवासी वानर्तेके आश्रय- 
दाता दोद्ये ॥ ३॥ 
को दाशारथिव।णानां चद्रवेगनिपातिनाम्‌ । 
स्वय रृष्पणसुक्तानां न चिन्तयति विक्रमम्‌ ॥ & ॥ 

कोन रे शृष्ठदैः जो वन्नके समान पूर्वक चर 
करनेवाठे ददार्थनन्दन श्वीरस्के बान तथा खये च्छ्मगकते 
चलये हुए लयक्धोके परक्मको छख न्द समता दै २२।४॥ 
स हरीन्‌ प्रतिखम्पुत्तान्‌ सीताशवुतिस्तमाहिताय्‌ । 
पुनराभ्बासयन्‌ शीत इदं वचनमव्रवीत्‌ ॥ ५1 


जज ठोःददर ~ _ 
उर उमर उगबार ऊडक्र चठ अर सीतादी् 


अनुमान्य यथातच्वमिदं 


ने 
श्रीमदूवाटमीकीयरामाग्रणे 


1 
वृत्तान्तं सुनने म एकाग्र हए उन वानर्याकरो प्रसन्नता 
पूवक पुनः आश्वासन देते हुए सम्पातिने उनके मद 
व्रात कही--। ५ ॥ 
श्रूयतामिह वैदेह्या यथा मे हरणे श्रुतम्‌ । 
येन चापि ममाख्यातं यत्र चायतदलोयचनता ॥ ६ ॥ 
प्वानरो { विदेदकरुमारी सीताका जिप प्रकार अपद्रण 
हुमा दै, विक्ाल्टोचना सीता इस समय ज हे र 
जिसने मुदम यद्‌ सव धृत्तन्त कदा दै एवं जिस तरद्‌ भनि 
सुना देः वदे सव वताता द्रः सुनो ॥ ६ ॥ 
अहमस्मिन्‌ गिरौ दुगं वबहुयोजनमायते । 
चिराल्निपत्तितो इद्धः श्वीणप्राणपराक्रमः ॥ ७ ॥ 
व्यद दुर्गम पर्व॑त करई योजरनोतक्र कटा दै।। दीर्धकादट 
दुआ, जव म इस पर्ब॑तपर्‌ गिरा था। मेरी प्राणदचक्ति 
क्षीणदहौगयी थी रमे च्रद्धथा॥४८॥ 


तं मामेवंगतं पुत्रः सुपार्श्वां नाम नामतः 
आहारेण यथाकालं विभति पततां चरः ॥ ८ ॥ 
धस अवस्मि मेरा पुत्र पद्निपरवर सुपद्वं दी यथा- 
समग्र हार देकर प्रतिद्धिन मेरा भरण-पोपण करता है ॥८॥ 
तीक्णकामास्तु गन्घ्कस्तीक्णकोपा भुजङ्गमाः 1 
श्धगाणां तु मयं तीदणं ततस्तीक््णध्चुघा ययम्‌ ॥ र ॥ 
“जेते गन्धर्वो कामभाव तीव्र होता हैः सर्पोकि क्रोध 
तेज देता द आर मूर्गोको भय अधिक दोता है, उसी प्रकार 
मारी जिकर टोर्गोकी मूल बड़ी तीतर होती दै ॥ ९ 
कदाचित्‌ श्युघातस्य ममाहाराभिकाष्धिणः 
गतसयंऽखनि प्रातो मम पुतो द्यनामिपः ॥ १०॥ 
“एक दविनकी वात दम मूसे पीडित दोकर आदार 
प्रात करना चादता था । मेरा पुत्र मेरे च्वि भोजनकी 
तन्टायाम निकर थाः त्रित सुर्धास्त दोनकेः बाद वह खाटी 
हाथ ठट आया, उपे करदं मांस नही मिस | १०॥ 
ख मथाऽऽदहयरसं रोधात्‌ पीडितः भीतिवर्धनः । 
वसनमरतरचीत्‌ ॥ १९॥ 
ध्मोजन न मिटनेसे मने कठोर वतै सुनाकर अपनी 
बदन उस पुत्रको ब्रहुत पीड़ा दीः किंतु उसने 
नप्रतपूचक सुने आदर देते दए यह यथार्थं बात कदी--॥ 
अह तात यथाकाटमामिषार्थीं खमाष्टुतः 
महेन्द्रस्य गरिद्धौरमान्रत्य सखुखमाधितः ॥ १२॥ 
तात | म यथासमयं मांस पात्त करनेकी इच्छास 
आकारमे उड़ा ओर मदेन पर्वतकर दवास्को रोककर खड़ा 
हो गया ॥ १२॥ 
तत्र॒ सस्वसदसखरार्णा सागरान्तस्चारिणाम्‌ । 
पन्यानमेक्रोऽध्यवक्ं संनियोद्धमवाङ्ूषुखः ॥ १३॥ 
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पवो अपनी चेच नीची करके मैं समुदरक्रे भीतर 
व्रिचरनेवलि सदतां जन्छुओंके सगकरो रोकनेके लिये करेय 
ठहर गया ॥ १३ ॥ 
तच्च कथ्िन्मया एः स्वूयषद््ुयसमग्रभाम्‌ । 
खियमाद्‌त्य गच्छन. वं भिन्नाञ्जनचयोपमः ॥ ६४ ॥ 
घ्न समय्‌ मन देषा व्वानम क्रारक्र निक दए 
कोयटेकी रायि समान क्रा कट पुष्क स्लीक्रो 
कर जारा ६ । उत्त श्ीकी कान्ति सूर्वोदवकाट्करी 
प्रभमकेि समान प्रकाररितदीरटरीश्री॥ १४॥ 
सोऽदमभ्यवष्टाराश्र तौ दृष्ट हतनिश्चयः। 
तन साम्ना विनीतेन पन्थानमनुयाचितः ॥ १५॥ 
प्स स्त्री ओर उस पुन्पकौ देकर मैने उन्दर जके 
आदारके ल्य निका निश्चय क्रियाः वितु उस पुरषे 
नग्रतापृर्क सधुर वाणीम मुक्षमे मार्गकरी याचना की ॥ १५॥ 
सदि सामोपपन्नानां प्रदत्त धिद्यते भुवि! 
नी चेष्वपि जनः कश्चित्‌ क्रिमद्ग चत मद्धिधः ॥ १६॥ 
(पिताजी ! भूतद्पर नीच पुस्पं मी कोई रेखा नद 
हैः जो विनयपवक मीठे वचन ब्रोटनेवार्लोपर प्रहार करे । 
किर मुश्र-जैसा कुटीन पुरुप फते कर सकता दै १॥ १६॥ 
स यातस्तेजसा व्योम संक्षिपन्निव वगितः। 
अथाहं खेचरेभूतैरभिगम्य सभाजितः ॥ १७॥ 
“फ़िर तो वह तेजधे आकरादाकरो व्यात करता हुज-सा 
वेगपूर्धक चला गया | उसके चले जानेषर्‌ आकादाचारी 
प्राणी सिद्धचारण आद्विने आक्र मेरा वड़ा सम्मान 
क्रिया ॥ १७ ॥ 
दिष्ट्या जीचति सीतेति ह्यघ्रुवन्‌ मां महपंयः। 
कथंचित्‌ सकलबेऽसौ गतस्ते खस्त्यसंश्शयम्‌॥ १८॥ 
तवे मदर्पिं मुदप्षे परोटे--“सोभाग्यकी बात दै कि सीता 
जीवित द। ठम्दारी दृष्टि पड़नेपर भी स्रीके साथ अया हआ 
वह पुरुष फरिसी तरद सकु वच गया; अतः अवद्य 
ठम्दारा कल्याण दो ॥ १८ ॥ 
पवमुक्तस्ततोऽहं तैः सिद्धैः परमश्षोभनेः। 
सन्मे रावणो राजा रक्षसां प्रतिवेदितः) १९॥ 
(उन परम शोभायमान भिद्ध पुरुप्नि मुश्चसे एेसा करदा 
तयश्चात्‌ उन्दौनि यद भी चतायां क्रि ष्वद काटा पुरुष 
राश्वसौका राजा रावण था, || १९ ॥ 
पदयन्‌ द्‌शरथेभीयों रामस्य जनकात्मजाम्‌ 1 
ष्ठाभरणक्रौरोयां शोक्वेगपराजिताम्‌ ॥ २० ॥ 
रामलक्ष्षमणयोर्नम कोश्ान्तीं सुक्तमूर्थंजाम्‌ । 
पप काटात्ययस्तात इति वाक्यविदां चरः ॥ २१ ॥ 
पतद्र्थं॑ समग्रं मे खपोदर्धः प्रत्यवेदयत्‌ । 
तच्छुत्वापिदि मेवुद्धिनौ सीत्‌ काचित्‌ पराक्रमे ॥२ २५ 


किष्किन्धाकाण्डे प्ितमः स्मः 
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(तात ! दसरथनन्दन श्रीरामकी पत्नी जनक्रकिशोरी 
सीता शोकके वेगसे पराजित हो गयी थी । उनके आभूप्रण 
गिर रये ओर रेशमी वस्र भी सिरसे छिस गया था। 
उनके केश खुले हुएये ओर वे श्रीराम तथा लष्मणका 


` नाम लेलेकर उन्दै पुकार रदी थीं \ म उनकी इस दयनीय 


दशाको देखता रह गया । यही मेरे विरम्यसे आनेका कारण 
दै | इस प्रकार व्रातचीतकी कला जननेवालेमे शरेष्ठ सुपादवै- 
ने मेरे सामने इन सारी वातौका वर्णन करिया | यह सवर 
सुनकर भी मेरे हृदयमे पराक्रम कर दिखानेक्रा कोई विचार 
नही उठा ॥ २०-२२ ॥ 
अपक्षो हि कथं पश्ची कमै किचित्‌ समारभेत्‌ । 
यत्‌ तु शाक्षयं सया कऋतुं वाग्बुद्धिशुणवतिंना ॥ २२ ॥ 
श्रूयतां तत्न वक्ष्यामि भवतां पौरूपाश्रयम्‌ । 

शवरिना ¶ंखका पकी केसे कोई पराक्रम कर सकता है १ 
अपनी वाणी ओर बुदिके द्वारा साध्य जो उपक्राररूप गुण 
हेः उसे करना मेरा सभाव चन गया है । एते खभावसे 
भै जो कुछ कर सकता हँ वद कायं तुम्हे वता रहा 
हर सुनो । वह कायं तुमलोगोके पुसप्रा्थ॑से दी सिद्ध 
होनेवास है ॥ २३२ ॥ 
वाख्तिभ्यां हि सवेषां करिष्यामि पियं हि वः॥ २४॥ 
यद्धि दारास्थेः कार्य मम तन्नात्र संद्रायः। 

मै वाणी ओर बुद्धिके दास ठम सव रोगोका पिय 
कायं अवश्य करूंगा, क्योकि दरारथनन्दन श्रीरामका जो 

इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वचास्मीकीये जादिकाभ्े 


४. 
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कायं है, वह मेरा ही है--इस्मे संशय नहीं है ॥ २४२ ॥ 
तद्‌ भवन्तो मतिश्रेष्ठा बलवन्तो मलखिनः ॥ २५॥ 
प्रहिताः कपिराजेन देवैरपि दुरखदाः। ` 
(तुमलोेग भी उत्तम बुद्धिसे युक्तः बख्वान्‌ मनसी 
तथा देवताओंके ल्यि भी दुर्जय हो } इसीलियि वानस्यज 
सुम्रीवने तुद इस काके ल्य मेजा है ॥ २५१. ॥ 
रामलक्ष्पणवाणाश्च विहिताः कङ्कपन्निणः ॥ २६ ॥ 
घ्रयाणामपि लोकानां पयीक्षास्नागनिथहे 1 
श्रीराम ओर रक्ष्मणके कद्कपत्रसे युक्त जो बाण दैः 
वे सक्षात्‌ विधातक्रे ब्रनये दए दँ । वे तीनो लोकोका 
संरभण ओर दमन करेकर लियि पर्यात्त शक्ति रलते ३।२६३॥ 
कामं खसु दशाग्रीवस्तेजोवनसमन्वितः। 
भवतां तु स्मथौनां न किचिदपि दुष्करम्‌ ॥ २७ ॥ 
तुम्हारा विपक्षी दसप्रीव रवण भले ही तेजस्वी ओर 
ब्रल्वान्‌ हैः किंतु तुम-जेसे सामर्ध्य्ाली वीर्यो ल्यि उसे 
परास्त करना आदि कोई भी कायं दुष्कर नही रै | २७ ॥ 
तदं काटसङ्गेन क्रियतां बुद्धिनिश्चयः। 
नहि कमसु सजन्ते ुद्धिमन्तो भचद्धिधाः ॥ २८ ॥ 
अतः अवर अधिक्र रमय व्रितानेकी आवश्यकता नहीं 
है । अपनी बुदिके द्वार दृद निश्चय करके सीताकरे दरशनके 
ल्ि उन्रोग कसे; क्योकि तुस-जेमे वुद्धिमान्‌ लेस कार्योकी 
सिद्धिम विलम्ब नही कसते दैः ॥ २८ ॥ 
किष्किन्धाकाण्डे एकोनष्टितमः सगः ॥ ५९ ॥ 


दस प्रकार श्रीवारमीकिनिर्मित आषेरासयण आद्विकाल्यके किष्किन्धाकाण्डे उनसरवो सगं पुरा हुभा ॥ ५० ॥ 


न कटक 


षष्टितमः 


सगः 


सम्पातिकी अत्मक्था 


ततः कृतोदकं स्तातं तं दभ्रं हरियूथपाः) 
उपविष्ठ गि रम्ये परिवायं समन्ततः ॥ \ ॥ 
गृध्रा सम्पाति अपने भारईको जलञ्खलि देकर जव 
स्नान कर चुके, तव उस रमणीय पवतपर वे समस्त वानर- 
यूथपति उन्डै चारो ओरसे पेरकर व्रैट गये ॥ १ ॥ 
तमङ्दूसुपासीतं तैः सवे्हरिभिदंतम्‌ । 
जनितप्रत्ययो हषौत्‌ सम्पातिः पुनरब्रवीत्‌ ॥ २ ॥ 
उन समस्त वानरस ब्रिरे हुए अङ्गद उनके पास वेढे 
ये ! सम्पातिने सवके हृदयमे जपनी जरसे विश्वास पैदा कर 
दिय था1वे हर्णोखुस्ट होकर पिर इस प्रकार कहने 
र्गे--]] २॥ 
छृत्वा निःशच्दसेकाघ्ाः ण्डन्तु हरयो मयं । 
तथ्य संकीतयिप्यासि यथा जानासि रेथिदीम्‌ ॥ ३ ॥ 
पसच वानर एकाप्रवित्त एवं मोन टौक्र भेरी बात 


सुनो । मे भिथिलेदाक्रु मारीको जिस प्रकार जानता दः वह सारा 
प्रसङ्ग टीक-टीक व्रता रदा हूः ॥ ३॥ 
सस्य विन्ध्यस्य श्चिखरे पतितोऽसि पुरानघ 
सूर्यतापपरीताङ्गो निदेग्धः सूरयरदिमभिः ॥ ५ ॥ 
"निष्पाप अङ्गद ! प्राचीन काव्यं तैं सूयंकी क्रिरणेमि 
घस्र इस विन्ध्यपवैतके रिखरपर गिरा था ¡ उस समगर 
मेरे सारे अङ्ग सूयके प्रचण्ड तापसे संततटोरदेमे॥४॥ 
लच्धसंक्षस्तु पड्ात्ाद्‌ विवश्षो विद्धन्निव । 
वीक्षमाणो दिशः सवौ नाभिजानामि छि्यन॥ ५ ॥ 
'्टः राते वीतनेप्र जव मुञ्चे रोया हा ओर यै चिद्य 
एवं विद॒ल-खा दोकर सम्यृणं दियारी ओर देवने खगाः 
तवे रटसा कि मौ वुको मे पट्चान न मका | ५॥ 
ततस्तु सागराञ्दौलान्‌ नदीः सर्वकः सर्गंसि च। 


वनानि च प्रदेद्ांदच निर्याय मतिसगता + ६ ॥ 


श्रीमव्‌चार्मीकीयरामायणे 
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४ तनन धीर समुद्रः पर्वतः समस नदी, सरोवरः 
वन ओर येकि विभिन्न प्रदेशोपर दि ली, तव मेरी 
स्मरण-शक्ति रोटी ॥ ६ ॥ | 
हएटपक्षिगणाकीणैः कन्दरोदर कूटवान्‌ । 
दक्षिणस्योदधेस्तीरे विन्ध्यो ऽयमिति निश्चितः ॥ ७ ॥ 
धिर मेने निश्चय किया कि यह दक्षिण समुद्रके तटपर 
सित विन्ध्यपवंत है, जो दर्पो टल विहंगमेकि समुदायसे व्यत 
है ! य्ह बरहुत-सी कन्दरर्णै युफार्थे ओर शिखर ६ ॥ ५॥ 
आसीच्चाचराश्रमं पुण्यं सुरैरपि सुपूजितम्‌ । 
ऋषिनिंशाकरो नाम यस्िन्यु्रतपाऽभवत्‌ ) ८ ॥ 
'ूवंकालमे यँ एक पवित्र आश्रम था, जिसका देवता 
मी बड़ा सम्मान करते थे | उस आश्रमम निशाकर ( चन्द्रमा ) 
नामधारी एक ऋषि रहते येः जोव ही उग्र तपसी 
ये ॥८॥ 
अषौ वर्षलदख्राणि तेनासिन्यरषिणा भिसो] 
वसतो मम धर्मज्ञे खर्ग॑ते तु निश्ताकरे) ९ ॥ 
ध्वे धमज निशाकर सुनि अव खर्ग॑वासी द चके ई | 
उन्‌ मदिके विना इस पवैतपर्‌ रहते हुए मेरे भाठ हजार 
वर्षं वीत गये | ९ ॥ 
अवतीय च विन्ध्या्ात्‌ रुच्छेण विपमाच्छैः । 
तीक्णद्भां वसुमतीं दुःखेन पुनरागतः ॥ १० ॥ 
(होराम अनेके वाद मै इस पर्वतके नीचे-ऊचि शिखर- 
से धीरे-धीरे दधे कटके साथ भूमिपर उतरा, उस समय एेसे 
सानपर आ पर्टुचा, जर्दा तीखे छश उगे हुए ये | फिर 
वहति भी कष्ट सहन करता हआ अगे वदा ॥ १० ॥ 
तश्षि दरण्डुकामोऽसिम दुःखेनाभ्यागतो शर्म्‌। 
जटायुषा मया चेव वदहुश्तोऽधिगतो हि सः ॥ ११॥ 
म उन महिका दग्चन करना चाहता था, इसीलिि 
अत्यन्त कष्ट उठाकर वर्ह गया था 1 इसके पहठे मै ओर 
जटायु दोनो कष वार उनसे मि चुके थे ॥ ११॥ 
तस्याश्चमपदाभ्याशे वटुर्वाताः खगन्धिनः। 
रक्षो नापुष्वितः कश्चिद्फखो वा न द्यते ॥ १२ ॥ 
“उनके आश्रमके समीप सदा सुगन्धित वायु चलती 


थी । वर्हका कोई भी वृक्ष फर अथवा फूलसे रहित नदीं 
देखा जाता था ॥ १२॥ 


उपेत्य चाश्रमं पुण्यं वृक्षमूखसुप्ितः । 
द्रष्टुकामः भतीस्ते च भगवन्तं निशाकरम्‌ ॥ १२ ॥ 


(उस पवित्र आश्नमपर पू्हुचकर भे एक शरक्षके नीचे 
ठद्टर गया ओर भगवान्‌ निशाकरके दर्शनकी इच्छसि उनके 
अनेकी प्रतीक्षा करने लगा | १३ ॥ 


अथ पश्यामि दुरस्थमरुमि उ्वयिततेजसम्‌ । 
कृताभिपेकं दुधं्पमुपाच्रत्तघुददमुखम्‌ ॥ १४॥ 
ध्योड़ी दी देख मर्व सुम्ने दरे अते दिखायी दिये 
वे अपने तेजते द्विप रदे ये ओर स्नान करके उक्तस ओर 
खेटे आ रे प्रे! उनक्रा तिरस्कार करना क्रिमीके चयि भी 
कटििन धा ॥ १४ ॥ 
तमृक्ाः खमस व्याघ्रा सिषा नानासरीखपाः) 
परिवा्यापगच्छन्ति दतां प्राणिनो यथा॥ १५॥ 
'अनेकानेक रद, दसन, सिंहः वरात ओर नाना प्रकरार- 
के सपं उद इम प्रकार वैरे आ रये, जैसे वाचना कसे", 
वाले प्राणी दाताको प्रेरकर चस्ते ई ॥ १५ ॥ # 
ततः पाप्त्धवि श्राव तानि स्वानि चै ययुः । 
प्रविष्टे राजनि यथा खर्वं सामात्यकं वटम्‌ ॥ १६॥ 
(पिको आश्रमपर आया जान वे सभी प्राणी छोर 
गये । ठीक उसी तरः जैसे राजकरे अपने महरम चले जने- 
पर मन्तरीसटित सारी सेना अपने-अपने विश्रामानकरो लोट 
जाती दे ॥ १६ ॥ 
पिस्तु दृष्ट मां तुषः प्रविश्याश्रमं पुनः! 
मृहर्तमा्ाननिर्मम्य तत्तः का्य॑मपुच्छत ॥ १७॥ 
रपि मुञ्चे देखकर प्रदे प्रसन्न हुए ओर अपने 
आश्रमम प्रवेश करके पुनः दो दी घड़ी बाहर निकल 
अये । फिर पास आक्र उन्होने मेरे आनेका प्रयोजन 
पूछा---॥ १७ 1 
सस्य वैकल्यतां दृष्टा रोम्णां ते नावगम्यते । 
अधिद्ग्धाविमौ पक्षौ प्राणश्चापि श्चरसीरके ॥ १८॥ 
“वे चोटे--“सौम्य ! तुम्दारे रो गिर॒ गये ओर दोनों 
पंख जर गये द । इसका कारण नहीं जान पड़ता । इतनेषर 
भी तम्हारे शरीरम प्राण चकि दूए द ॥ १८ ॥ 
गृधोद्धौ दप्पूरवौ मे मातरिभ्वसमौ जवे। 
गधाणां चेव राजानौ श्ाततरौ कामरूपिणौ ॥ १९. ॥ 
मने पटले वायुके समान वेगशाटी दो गीरधोको देखा 
दै । वे दोनों परस्पर भाई ओर इच्छानुसार रूप धारण 
करनेवले थे । साथ ही वे गीधोके राजा भी ये ॥ १९॥ 
जयेषटोऽवितस्स्वं सम्पाते जटायुरयुजस्तव । 
माषं रूपमास्थाय गृह्णीतां चरणो मम ) २०॥ 
(सम्पाति ! मेँ वुम्हे पहचान गया । वम उन दो मादय. 
मसे बडे दो । जटायु तुम्हारा छोटा भाई था | त॒म दोन 
मनुष्यरूप धारण करके मेरा चरण-स्पदयं किया करते 
ये ॥ २०॥ 


किष्किन्धाकाण्डे एकषष्टितमः समैः 
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किं ते व्याधिससुत्थानं पश्योः पतनं कथम्‌ । 
द्ण्डो वायं धृतः केन सवंमास्याहि पृच्छतः ॥ २९ ॥ 
वयह तुम्हे कौन-सा रोग ल्ग गया है । वम्दारे दोनो 


८२३ 
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पंख कैसे गिर गये १ किंसीनि दण्ड तो नहीं दिया है? 


मै जो कुछ पृषता ह, वह सव॒ ठम स्प्रूपते 
कोः ॥ २१॥ 


¶. ~ श [कने न ९. 
इत्यप श्रीमद्वामायणे वारमीकीये आदिकाव्ये किष्किन्धाकाण्डे षष्टितमः सगः ॥ ६० ॥ 


इस प्रकार श्रीगालमीकरिनिरमित आषैरमायण आदिकाव्यके किष्किन्वाकाण्डमे साव सगं पूर हुमा ॥ ६० ॥ 
---'=~<4न~2--~ 
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पएकषटतस. सग. 
सम्पातिा निशाकर मुनिको अपने पंखकं जलनेका कारण बताना 


तनस्तद्‌ दारुणं क्म॒॑दुप्करं स्सा रतम्‌ । 
आचचक्षे सुनेः सवं सूयौयुगमनं तथा ॥ १॥ 
` उनके इस प्रकार पूठनेपर मैने चिना सोचे-समन्चे 
सूयंका अनुगमनरूप जो दुष्कर एवं दारुण कायं किया थाः 
वह सव उन्दै बताया | १॥ 
भगवन्‌ ब्णयुक्तत्वाछ्ज्जया चाङरेन्द्रियः । 
परिश्रान्तो न शक्तोमि वचनं परिभाषितुम्‌ ॥ २॥ 
मैने कहा--भगवन्‌ ! मेरे शरीरम धाव हो गया है 
तथा मेरी इ्िर्यो ल्जसे व्याक्ुर दैः इसल्यि अधिक 
कष्ट पानके कारण मे अच्छी तरह वात भी नहीं कर 
सक्ता | २॥ 
अहं चैव जयायुश्च संघणौद्‌ गञ॑मोदितौ । 
आकाशं पतितौ दुरालिक्ञासन्तौ पराक्रमम्‌ ॥ ३ ॥ 
धमे ओर जययु दोनों दी गर्वे मोदित हो रहे थे; 
अतः अपने पराक्रमकी थाह खगानेके व्यि हम दोनौ दूरतक 
्टुचनेके उद्देश्यते उड़ने खगे ॥ ३ ॥ 
, केलासरिखरे वद्ध्वा सुल्तीनामच्रतः पणम्‌ 1 
रविः स्याददुयत्त्यो यावदस्तं महागिरिम्‌ ॥ ४ ॥ 
"कैरास पर्वतके शिखरपर सुनियोके सामने हम दोनोने 
यह॒ शतं वदी थी क्रि सूयं जवतक अस्ताचल्पर जरयः 
उसके पहले ही हम दोनोको उनके पास परहुच जाना 
चाहिये ॥ ४ ॥ 
अप्यावां युगपत्‌ प्राप्ठावपद्याव महीतले 1 
` सथचक्रप्रमाणानि नगराणि प्रथक्‌ पृथक्‌ ॥ ५ ॥ 
` वयह निश्चय करके हम साय ही आकारमे जा पहुचे | 
वहसे प्रध्वीके भिन्न-भिन्न नगरमे हस रथके पटियेके वरावर 
दिखायी देते ये ॥ ५॥ 
कचिद्‌ वादिचघोषश्च स्विद्‌ भूपणनिःखूनः । 
गायन्तीः स्साज्गना वही: पदयाचो रक्तवाससः ॥ ६ ॥ 
'उपरके लोकोमे कटी बायोका सघुर घोप द्ये स्ह 
थाः कह ञामूषणोकी सनकारे उनावी पडती थीं र कटी 
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लर रगकी साड़ी पहने बहुत-सी खन्दरि्यो गीत गारही घौ, 
जिन्द हम दोनोने अपनी ओंखो देवा था ॥ ६ | 
तूणंसुनपत्य चाका्मादित्यपद्मास्थितो 
आवासाखोक्यावस्तद्‌ वनं शाद्धखसंस्थितम्‌ ॥ ७ ॥ 
'उससे भी ऊँचे उड़कर हम तुरंत सूर्॑के माग॑पर जा 
प्हैचे । वहसि नीचे दष्ट डाल्कर जव दोनोनि देखाः तत्र 
येकि जंगल दरी-हरी घासकी तरद दिखायी देते थे ॥ ७ ॥ 
उपङेरिव संछन्ना दस्यते भूः क्लिरोचयैः । 
आपगाभिश्च संवीता सषैरिव वसुंधरा ॥ ८ ॥ 
'पवेतोके कारण यह भूमि एेसी जान पड़ती थी, मानो 
इसपर पत्थर क्छिये गये दौ ओर नदि्योसे ठकी हुई भूमि 
एेसी ख्गती थीः सानो उसमे सूतके धाने र्पेटे गये ह ॥८॥ 
दिमवांद्चेव विन्ध्यश्च मरेरुदच सुमहागिरिः । 
मूते सखम्प्रकाश्न्ते नागा इव जलाशये ॥ ९ ॥ 
तीबः स्वेदरच खेदश्च भयं चासीत्‌ तदावयोः । 
समराविश्चत मोहश्च ततो सूच्छौ च दारुणा ॥ १०॥ 
'ूतल्पर दिमाख्यः मेरु ओर विन्ध्य आदि ब्रडे-वडे 
पवेत ताल्वमे खड़े ए दाभि्योके समान प्रतीत टोते ये । 
उस समय इम दोनो माइयोके दारीरमे बहुत पसीना 
निकल्ने ल्गा । हमै वड़ी यक्रावट माद्य हू 1 किर तो 
हमारे ऊपर भवः मोह ओर भयानक मृच्छनि अधिकार 
जसा ल्या ॥ ९-१० ॥ 
नच दिग्‌ ज्ञायते याम्यान चाग्नेयी न वारुणी। 
युगान्ते नियतो लोको हतो दग्ध इवा्चिना ॥ ९९ ५ 
'्उस समय न दक्निण दिद्याका ज्ञान टोता था, न 
अग्निकोण अथवा पश्चिम आदि दिदाकरा दी यद्यपि यह्‌ 
जगत्‌ नियसितल्पते दित थाः तथापि उन तमय मानो 
युगान्तच्ल्मे अन्निति दग्ध दो गया टोः इस प्रकार नघ 
प्राय दिखायी देत्तया॥ ६१॥ 
सनदद मे हतं भूयश्च्ुः पाप्य ठ संध्यम्‌ । 
यत्नेन महत्य दयस्मिन्‌ मनः संघाय चश्चुपी ॥ ३२॥ 


प्रीमदूचारमीकीयसमाग्रणे 
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यत्नेन मद्रः (भूयो भास्करः प्रतिलोकितः। 

तेस्यृीपरमाणिन भास्करः प्रतिमाति नो ॥ १३॥ 
मेरो मन नेत्ररूपी आश्रयको पाकर उसके साधी 

दतप्राय हौ गया--सूर्यके तेजसे उसकी दरन-यक्ति छत 

-हो गयी । तदनन्तर महान्‌ प्रयास करके मैने पुनः मन ओर 

रोको सू्यदेवमे लगाया | इस प्रकार विद्र परयत करमैपर 

किर सूर्यदेवका दर्खन हुआ । वे हमै प्रधवीके व्रर्‌ दी जन 

पडते ये ॥ १२-१३ ॥ 

जयायुमीमनापृच्छय निपपात महीं ततः । 

तं ष्टा तूणैमाकावादात्मानं सुक्तवानद्टम्‌ ॥ १४ ॥ 

(जटायु सुक्षसे पे व्रिना दी परथ्वीपर उतर पड़ा । 

उसे नीचे जाते देख नि भी तरत अपने आपको आकरायभे 

नीचेकी ओर छोड दिया ॥ १४ ॥ 

पक्षाभ्यां च मया गुप्तो जयायुनं घद्लत । 


प्रमादात्‌ तत्र निर्युग्धः पतन्‌ चायुपथाददम्‌ ॥ १५॥ 
आदरे तं निपतितं जनस्थनि जटायुषम्‌ । 
अहं तु पतितो विन्ध्ये दग्धपस्नो जदीहतः ॥ १६॥ 
तमने अपने दोनी पेन जययुको ठक ल्ियि का 
दसटियि वद जन सकरा} मद्री अमाव्रधानीकरे कख 
वदँ जल गया । बरायुके पशमे नीचे गिरते समय मुञ्े रेमा 
सदिद हया प्रि जयालु जनखानमे गिरा दै; परव म इष 
विन्ध्यपर्यतपर गिरा घा | मेरे दोनो पत्र लट ग्येग्रे 
रसटिमि प्रह जडवत्‌ दौ गवा ॥ १५-१६ ॥ 
राज्याच्य षीनो श्चा च पक्षाभ्यां विक्रमेण च) 
सर्वथा मर्तमचेच्छन्‌ पतिष्ये विखसद्‌ भिरेः ॥ १७॥ 
सव्ये शर्ट हयाः मामे विदद गया ओर पल तथा 
पराक्रमसे भी दाथ घो व्रेटा। अवं सर्वधा मकरी दी 
च्छति हस पर्वतदरिगवसे नीचे गिरगाः ॥ १४ ॥ 


इत्यार्यै श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये भादविकान्ये किच्किन्धाकाण्डे ण्कपष्टितमः खगः} ६१ ॥ 


व कण्टे क पत्र यं (4 4 
दल प्रकार श्रीवरमकिनिर्भित ज्समायण अष्विकाव्यके किषकिन्यकाण्डमे ष्वव सम पृ हज ॥ ६५ ॥ 


-नन्स्म-----~ 


¢ 
हिपष्टितमः सगः 
(क (५ सानः [प ठन ड ्रीरामचन्द्र्ज #ीके यमे 
निशाकर एुनिका सम्पातिको सान्छना देते हए उन्दँं भावी ्द्रजीके का 
सहायता देनेके सिये जीवित रहनेका अदेश देना 


एवमुक्त्वा सुनिश्रे्टमख्दं भशदुःखितः। 

अथ ध्यात्वा मुहर्तं च भगवानिदमव्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 
"वानरो ! उन सुनिशर्ते ेसा कटकर में बहुत दुखी 

दो विटप करे ट्गा | मेरी वात सुनकर थोड़ी देरतक 

ध्यान करनेके वाद महिं भगवान्‌ निसाक्रर बोटे-] १ ॥ 

पक्षौ च ते धपक्षौ च पुनरन्यौ भविप्यतः। 

चश्चुषी चैव प्राणाश्च विक्रमश्चवटं चते॥ २॥ 
“सम्पाते } चिन्ता न करो । वुग्हरे छोटे ओर वदे 

दोनो तर्दके पंख फिर नये निकर अआरयगे । अखं मी 

ठीक हो जर्येगी तथा खोयी हद प्राणदाक्तिः वल ओर 

परक्रम--एव छट अर्येगे । २॥ 

पुराणे खमत्कार्यं भविष्यं हि मया श्रुतम्‌ । 

दष्टं मे तपसा चैव श्रुत्वा च विदितं मम॥३॥ 
मैने पुराणमे अगे हनेवाले अनेक व्डे-वडे कार्योकी 

वात सुनी दै । सुनकर तपस्यके दारा भी मैने उन स्व 

चार्तौको प्रतयक्च क्रिया जर जना दै | ३॥ 

राजा दश्षर्थो नाम कथििक्ष्वाकवर्धनः। 

तस्य पुत्रो म्टातेजा रामो नाम भविप्यति ॥ ४ ॥ 
'द्वाकुवंदाकी कीतिं वदानेवले कोई द्यारथ नामसे 


प्रसिद्ध राजा हि । उनके एक महतिजख्ी पुत्र हेगि, जिनकी 
श्रीरामके नामसे परविदि. होगी ॥ ४॥ 
अरण्यं च सह श्चात्रा रक्ष्पमणेन गमिष्यति । 
तसिमचच्थं नियुक्तः खन्‌ पित्रा सत्यपराक्रमः ॥ ५ ॥ 
(त्यपरा्रमी श्रीरामचद्द्रजी अपनी पनी सीता ओर 
भाई लक्षमणके साथ वनम जगे; इसके लि उनद पिताक 
ओस्ते अश्ञा प्रप्त देगी | ५॥ 
सैक्रंतो साचणे नाम तस्य भायौ हरिष्यति । 
राक्चसेन््रो जनस्थाने अवध्यः सुरदानवैः ॥ ६ ॥ 
(वनवास-कार जनस्थानमे रहते समय उनकी पली 
सीताको राक्सौका राजा रावण नामक अपुर हर ठे 
जायगा | वद्‌ देवताओं ओर दान्ेकि ल्यि भी अवध्य दोगा ॥ 
साच कामः प्रलोभ्यन्ती भष्रभोज्येश्च मेथिली। 
न भोक्ष्यति मक्षाभागा दुःखमग्ना यद्ाखिनी ॥ ७ ॥ 
(मिथिल्दाङुमासै सीता वड़ी ही यरखिनी ओर 
सोमाग्यवती दोगी । स्यपि राक्षसराजकी ओसते उसो 
तरह-तरहके मोमो ओर म्षय-मोज्य आदिं पदार्थोका 
्र्ेमन दिया जायगा, तथापि बह उन्द खीकार नदी करेगी 


५ ९ 
८९ व 


किष्किन्धाकाण्डे जिषण्ठितमः सगः 


[र क क र व ला अ क क क क क क धि वा का काक "क क 1 


ओर निरन्तर अपने पिके ल्ि चिन्तित दोकर टुःखमे 

द्रवी रदेगी ॥ ७ ॥ 

परमान्नं च वैदेद्या ज्ञात्वा दास्यति वासवः । 

यद्न्नमस्तप्रख्यं खरणामपि दुरंभम्‌ ॥ ८ ॥ 
सीता राक्षसका अन्न नहीं ग्रहण करती--यह मादूम 

होनेपर देवराज इन्द्र उसके ल्य अमृतके समान खीर 

जो देवताओंको दुर्भ है? निवेदन करेगे ॥ ८ ॥ 


तदन्नं मेथि श्राण्य विन्ञायेन्द्रादिदं त्विति । 
अग्रमुद्धृत्य रामाय - भूते निवेपिष्यति ॥ ९ ॥ 
(उस अन्नको इन्द्रका दिया हुआ जानकर जानकी 
उसे सीकार कर ठेगी ओर सवते पदटे उसमैसे अग्रभाग 
निकालकर श्रीरामचनद्रजीके उदुदेश्यसे प्थ्वीपर रखकर 
अर्पण करेगी ॥ ९ ॥ 
यदि जीवति मे भतौ लक्ष्मणो चापि देवरः । 
देवत्वं गच्छतोवौपि तयो रन्नमिदं स्विति ॥ १०॥ 
'्उस समय वह इस प्रकार कटैगी--“मेरे पति भगवान्‌ 
श्रीराम तथा देवर ख्ष्मण यदि जीवित हौ अथवा 
देवभावको प्राप्त दो गये हौ, यह अन्न उनके च्ि 
समपित दैः ॥ १०॥ 
पण्यन्ति ब्रेषितास्तच रामदुताः प्ुवङ्कमाः 1 
आख्येया राममहिषी स्वया तेभ्यो विहङ्गम ॥ ११॥ 
'सम्पते { रघुनाथजीके भेजे हए उनके दूत वानर 
यह सीताक्रा पता लगति हुए अगे । उन्दै त॒म श्रीरामकी 
महारानी सीताक्रा पता बताना ॥ १९१९ ॥ 


इत्या्पँ श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकान्ये 
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सर्वथा तु न गन्तन्यमीदश्ः क्र गमिष्यसि । 


देशका प्रतीश्चख पश्चौ त्वं प्रतिपत्स्यसे ॥ १२॥ 


वयेति किंसी तरह कभी दूसरी जगद न जाना । एेसी 
दशाम तुम जाओगे भी करटौ । देश ओर कालकी प्रतीक्षा 
क्रो । तमै फिर नये पंख प्राप्त हो जायेगे ॥ १२॥ 
उत्सहेयमरं करतुमयेव त्वां सपक्षकम्‌ । 
इद स्थस्त्वं हि खछोकानां हितं कार्य] करिष्यसि ॥ ९३॥ 
यद्यपि म आज ही वग्दँ पंलयुक्त कर सकता हू; फिर 
भी इसलिये एेला नहीं करता क्रि यहो रहनेपर तुम संसारके 
लियि हितकर कायं कर सकोगे | १३ ॥ 
त्वयापि खलु तत्‌ कार्य तयोश्च चरपपु्रयोः । 
ब्राह्मणानां गुरूणां च मुनीनां वासवस्य च ॥ १४॥ 
तुम भी उन दोनो राजक्रुमारके कार्यम सहायता 
करना । बह कार्य केवल उरन्हीका नही, समस्त ब्राह्मणो; 
गुरुजनो, सुनिये ओर देवराज इन्द्रका भी हे ॥ १४॥ 
इच्छाम्यहमपि द्रष्टुं श्रातसो रामलक्ष्मणौ । 
नेच्छे चिरं धारयितुं प्रणांस्त्यक्षये कलेवरम्‌ । 
महपिस्त्वत्रवीदेवं दष्रतत्वार्थदशंनः ॥ १५ ॥ 
व्य्पि मै भी उन दौनौ मादइयोका दसन करना 
चाहता हू; परंतु अधिक कालतकर इन प्रा्णोको धारण 
करनेकी इच्छा नदीं है । अतः वह समय आनेसे पहटे दी 
मे प्राणोको त्याग दुंगाः एेसा उन त्वदर्शी मदर्भिने मुषे 
कहा थाः ॥ १५ ॥ 
किष्किन्धाकाण्डे द्िपश्ितिमः सर्गः ॥ ६२ ॥ 


इख प्रकाग्‌ श्रीवारमीकिनिभित आैरमायण आदिकाव्यके किष्किन्धाकाण्डे वारो सगं पुर हुभा ॥ ६२ ॥ 


-----<=-~€.&.%.<>--- 
ष्टि ४ ५ 
त्रिषष्टितमः गैः 
सम्पातिकरा पंखयुक्त होकर चानर्योङो उरपाहित करके उड जाना ओर बानरोका 
वहसे दक्षिण दिन्षाकी ओर प्रान करना 


पतेरन्यैश्च वदुभिवौक्येवक्यविद्यारदः । 

मां प्रश्स्याभ्ययुक्षाप्य प्रविष्टः स खमाल्यम्‌ ॥ ९ ॥ 
ध्वातचीतकी कलमे चतुर मदहपिं निशाकरे ये तथा 

ओर भी बहुत-सी बातें कहकर सुञ्धे समद्चाया ओर श्रीराम- 

का्यमे सहायक्र चननेके कारण मेरे तोभाग्यकी सराटना दी । 

तदश्चात्‌ मेरी अदुमति छेकर वे अपने आश्रमके भीतर 

चढे रये | १॥ 

कन्दरात्‌ तु विसपित्वा पर्व॑तस्य शनैः दनैः । 

अहं विन्ध्यं समारुह्य भवतः प्रतिपास्ये ॥ २ ॥ 


(तदनन्तर कन्दरासे धीरे-धीरे निकल्कर म विन्ध्य 
९ = पर्वते; [बद्‌ खर न [8 
वतक द्विखरपर चट्‌ आवा जंर तसि तुम स्मगेकरि 
आनेकी बार देख रहादहरं॥२॥ 


अद्य [स ० 
अद्य त्वतस्य ज्ाटस्य वप साग्रद्यतं सतम्‌ । 
देशकाल्पररीक्षोऽसि हदि छन्वा सुनेर्वचः ॥ ३ ॥ 


वाद आजतक जो समव वीता दैः 
इन्यम १ ६३ आट टारे न ण ~ = 
इनन आट दजारमे अधिक वतं निकट गय | सुनिके 


~~ [* श 
°ग्यमनन ताततचातक 


९“ यये बलम स्व्रछतम्‌ ,( सी वपे मभि) समय 


[न 


१ 


॥ 1 


च 
प्रौमद्बादमीचीयरमायणे 
-------------------------- न ०५४ 


~ 7थनको हृदयम, वरि करके में देरा-काल्की प्रतीक्षा संयुक्तं हुआ देख ॒सम्पातिकौ अनुपम दं प्राप्त दुमा । 


कररदाद्रं) ३1 
महाप्रस्था्मासाद् खर्भते तु निद्ाकरे। 
मां निर्द्ति संतापो वितर्केवहुभिवरंतम्‌॥ 8 ॥ 

धनिशाकर मुनि सदप्रखधान करके जव स्वगंोक्रको 
च्छे गये; तमीसे म अनेक प्रकारपेः तक-वितकसि भिर 
गया } संतापकी आग मुञ्चे रात-दिन जलती रहती दै ॥ ४॥ 
उदितं मरणे वुद्धि सुनिवाक्यैनिवर्तये ! 
वुद्धियी तेन मे दत्ता प्राणानां रक्षणे मम॥ ५॥ 
स! मेऽपनयते दुःखं दीपैवा्चिदिखा तमः । 

मेरे मनसे कदं वार प्राण व्यागनेकी इच्छ दई 
रितु मुनिके वचनोको याद करके म ख संकस्पकरो यख्ता 
आया हू! उन्दने मनने प्रा्गोको रखनेके च्यि जो बुद्धि 
( सम्मति ) दी थी; वद्‌ मेरे दुःखको उसी प्रकार दूर्‌ कर 
देती हैः जसे जल्ती हदं अग्निरिखा अन्धकारो ॥ ५ 
चुध्यता च म्रया वीयं रावणस्य दुसात्मनः॥ ६ ॥ 
पुः संतजितो काग्भिनं जाता मेधिली कथम्‌ 1 

पुरस राका क्रितना वल दैः इसे मं जानता 
इसल्यि मेने कठोर वचनद्वारा अपने पुत्रको डय थाक 
तूने मिधिद्यकरुमारी सीताकी रक्षा क्यौ नदीं की॥ ६ ॥ 
तस्या विपित श्रुत्वा तौ च खीतावियोनितौ ॥ ७ ॥ 
न मे दुशस्थस्नेहात्‌ पु्ेणोस्पादितं प्रियम्‌ । 

ध्ीताकरा विलप सुनकर ओर उनसे व्रियुडे हए 
श्रीराम तथा ट्ष्मणक्रा परिचय पाकर तथा राजा दशरथकरे 
प्रति मेरे स्नेदका स्फरण क्सयेः मी मेरे पुत्रने जो सीताकरी 
रक्वा नदीं की? अपने इस वर्तवे उसने मुञ्चे प्रसन्न नही 
करिया--मेरा प्रिय कायं नर्दी दने दियाः ॥ ७३ ॥ 
तस्थ स्वेवं त्रुबाणस्य खंदतैवीनरेः सद ॥ ८ ॥ 
उत्पेततुस्तदा पक्षौ समक्ष वनचारिणाम्‌ । 

वरदौ एकच दोकर वरैठे दए वानरके साथ सम्पाति इस 
, प्रकार वर्तिं कर दीर्ये करि उन वनचारी वानयकेः समक्ष 
, उसी समय उनके दो नये पंख निकल अये | ८६ ॥ 

द्र खां तयुं पक्चरुद्रतेरसणच्छ्दैः) ९ ॥ 
म्हघमतुटं लेभे चानसंश्चेदमव्रधीत्‌ । 
अपने शरीरकं नये निकले दए खाक रंगके परेति 


वे वानरेश दस प्रकार बरोट--| ९ ॥ 
निशाकरस्य राजर्वः प्रसादादमितौजसः ॥ १०॥ 
आदित्यरदिमनिदंग्नौ पक्षौ पुनसपस्ितौ । 

{कृपिवरो ! अमिततैजखी राजर्धिं नि्ाकरकेः प्रसादे 
सू्यकिरणोद्वारया दग्ध दए मेर दर्नौ वल किर उस्न 
ह रये ॥ २०३ ॥ 
योचने वर्तमानस्य ममासीद्‌ यः पराक्रमः ॥ १९॥ 
तमेवाद्यावगच्छामि वं पौरपरमच च। 

ध्युवावस्धामं मेरा. जेस पराक्रम अर्‌ व्र ध्रव दी 
चरु ओर पृरपा्थक्रा इस समय म अनुभव कर्खारटर॥ 
स्यंथा क्रियतां यत्नः सीतामधिममिप्यथ ॥ १२॥ 
पक्षलाभो ममायं चः ज्तिद्धिपरव्ययकारकः । 

ध्वानसे | ठम सव प्रकाससे यत्र कसो | निश्चय दी 
ठम्दे सीताका दयान प्रात दोगा | म्चे पंक प्रात दोना 
ठमलोगोकी कायं-सिद्धिका विश्वास दिखनेवाय दै" ॥६२९॥ 
इत्युकत्वा तान्‌ हरीन्‌ सर्वान्‌ सम्पाति पतगोत्तमः १३ 
उत्पपात गिरेः शङ्गालिक्ासः खगमो गत्तिम्‌ । 

उन समस्त वानरस एेसा कटकर प्षियेमि शर्ट सम्पाति 
अपने आकाय-गमनकी दाक्तिका परिचय पानेके व्यि उस 
पवेतयिग्ठरसे उड़ गते ॥ १३ ॥ 
तस्य तद्‌ चननं श्रुत्या प्रतिसंहष्टमानसाः ) 
वभूवुदरिशादुला विक्रमाभ्युदयोन्मुखाः ॥ १४॥ 

उनक्रौ वद्‌ ब्रात सुनकर उन श्रे चानररोका हृदय 
प्रसन्नतसि खिल उखा वरे पराक्रमसाघ्य अभ्युद्यके लिये 
उद्यत दो गये | १४ ॥ 

सथ पवनसमानविक्रमाः 
प्रवगवरा; प्रतिडव्धपौखवः । 
अभिजिदभिष्ेखां दिशं ययु- 
जेनकद्ठतापरिमा्मणोन्मुखाः ॥ १५॥ 

तदनन्तर वायुके समान पराक्रमी वे श्रेष्ठ वानर अपने 
भू हए पुरुषा्थको फिस्ते फ गये ओर जनकनन्दिनी 
सीताकी खोजके ट्थि उत्क दो अभिजित्‌ नक्ष्रसे युक्त 
दक्षिण दिक्ाकी ओर चल दिवे | १५ ॥ 


भ ५ ५ ~ ८ व्‌ 
इत्या श्रामद्रासायण चाल्मीकाये आदिकाव्ये किष्किन्धाकाण्डे व्रिप्टितमः सर्गः ॥ ६३१ 


इस प्रकार श्रीगारमीकिनिर्मित आर्धरामायण आदिकाव्यके किस्किन्यक्डमे तिर्य सरम पुर दुभ ॥ ६३॥ 
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किष्किन्धाकाण्डे चतुःषष्टितमः. स्मः 


व वाक क क का क का क वा ला १ काक वा का का का क 


चुःषष्टिदिषः सगः 
समुद्रकी विद्चारुता देखफर निषादे पडे हए गान्को साश्वासन दे अङ्घदका उनसे 
पृथक्‌ प्रथक्‌ स्ुद्ररद्नके लिये उनकी शक्ति पूना 


आख्याता गध्रराजेन सखथुष्पटुत्य प्ुवङ्गमाः । 
संगताः प्रीतिसंयुता विनेदुः सिदविक्रमाः ॥ १ ॥ 
गश्रराज सम्पातिके इस प्रकार कदनेपर सिंहके समान 
पराक्रमी सभी वानर वरदे प्रपन्न हुए ओर परस्पर मिलकर 
उछठ-उछल्कर गजैने ले ॥ १ ॥ 
सस्पातेर्वचनं श्रुत्वा हरयो रावणक्चयम्‌ । 
हृष्टाः सागरमाजग्मुः सीतादंशेनक्ाष्किणः ॥ २ ॥ 
सम्पातिकरी व्रातोसे रावणके निवासस्थान तथा उसके 
भावी विनाशकी सूचना मिली थी | उन्द सुनकर हर्षसे 
भरे हुए वे समी वानर सीताजीके दर॑नकी इच्छा मनम 
ल्य समुद्रके तरपर अयि ॥ २॥ 
अभिगम्य तु तं देशं ददशुर्भीमदिक्रसाः। 
कृत्स्नं खोकस्य महतः प्रतिचिस्वमवस्थितम्‌ ॥ २ ॥ 
उन मयंकर पराक्रमी वानरौने उस देशम परहूचकर 
समुद्रको देखा; जी इस विराट्‌ विश्वके स्पूं प्रतिविम्बकी 
मेति सित था ॥ ३॥ 
दक्षिणस्य समुद्रस्य सम{सादयोत्तरां दिशम्‌ । 
संनिवेशं तनश्यक्ुर्दरिवीस महावलः ॥ ७ ॥ 
दक्षिण समुद्रके उत्तर तटपर जाकर उन महावटी 
वानर वीरोने उरा डाला ॥ ४ ॥ 
प्रसुप्तमिव चास्यचच क्रौडन्तसिव चान्यतः । 
कवित्‌ पदेतम्रेश्च जररारशिभिरान्रतम्‌ ॥ ५ ॥ 
वह्‌ समुद्र कदी तो तरङ्दीन एवं शान्त दोनेके कारण 
सोया हुआ-सा जान पड़ता था ] अन्यत्र जँ थोडी-थोडी दरे 
उठ रदी र्थी, वर्हौ वद क्रीडा करता-सा प्रतीत दोता था ओर 
दूसरे खमे जदं उत्ता तरङ्गे उठती थीः वर्ह पवतके 
यरावर्‌ जल्रादियेसे आब्रेत दिखायी देता धा ॥ ५॥ 
संकर दानवेन्दधेश्च पातालदख्वासिभिः । 
सेमहषंकरं॑ दृष्ट विषेदुः कपिङ्ञ्जराः ॥ ६ ॥ 
वह्‌ सारा समुद्र पातालनिवारी दानवराजेसे व्याप्त था । 
उस रोमाक्चकारी महासागरको देखकर वे समस्त श्रे वानर 
वड़े विषादमे पड़ गये ॥ ६ ॥ 
आकाशमिव दुष्पारं खागरं प्रेय वान्यः) 
पिषेदुः सिताः स्य कथं कार्यमिति दरुवन्‌ ॥ ७ ॥ 
आकाद्लके समान दुखुद्धुप समुद्रपर दृष्टिपात करकेवे 
सव वानर (अव्र कैसे करना चदिपिः एेता कत्त हृए एक 
साथ चेठकर चिन्ता करने ल्मे ॥ ऽ] 


विषण्णां वाहिनीं दृष्ट सागरस्य निरीक्षणात्‌ । 
भआश्वासयामःस हरीन्‌ भयातन्‌ हरिखन्तमः॥ ८ ॥ 
उस महासागरका दान करके सारी वानरसेनाकों 
विषादम वी हुई देख कपिश्रेष्ठ अङ्गद उन भयातुर 
वानरोको आश्वासन देते हुए वोले--॥ ८ ॥ 
न विषादे मचः कायं विषादो दोषवत्तरः 1 
विषादो हन्ति पुरुषं वां क्रुद्ध इवोरगः ॥ ९ ॥ 
ध्वीरो ! तुम्हे अपने मनको विषादम नहीं डालना 
चाहिये; क्योकि विषादे बहुत वडा दोष है | जेसे क्रोध 
भरा हुआ संपि अपने पास अये हुए बाल्कको काट खाता 
है, उसी प्रकार विषाद्‌ पुरुषका नादा कर डाक्ता हे ॥ ९ ॥ 
यो विषादं प्रसते विक्रमे समुपर्धिते । 
तेजसा तस्य दीनस्य पुरष्राथां न सिद्धति ॥ २० ॥ 
धजो पराक्रमका अवसर अनिपर विप्रादप्रस दो जाता दैः 
उसके तेजका नाश होता है । उम तेजोदीन पुरुषका पुरुषार्थं 
नही सिद्ध होता हैः ॥ १० ॥ 
तस्यां र्यां व्यतीतायासङ्ग 
हरिच्द्धैः समागम्य पुलमन्जममन््रयत्‌ ॥ १९॥ 
उस राधिके वीत जानेपर वडे-वड़े वानरके साथ 
मिलकर अङ्कदने पुनः विचार आरम्भ क्रिया ॥ ११॥ 
सा वानराणां ष्वजिली परिवायांङ्गदं वभो । 
वाखवं परिवायंवं मरुतां वाहिनी स्थिता ॥ ६२॥ 
उत तमव अद्गदको परेरफर वटी दृट्‌ वानरी वह 
सेना इन्द्रको परेरकर सित हई देवता्थकौ व्रिार वादहिनीके 
समान योभा पती थी | ६२॥ 


् (> 
दा चाचरः सह्‌} 


कोऽन्यस्तां चानरा सेना रक्तः स्तम्भि ठं भवेत्‌| 
अन्यत्र वालिततनखाद्न्य् हनूमतः ॥ १३ ॥ 

वाच्िपुत्र अब्द तथा पवनकरमार दनुमानूजीको 
छोडकर दूख्य कौन बीर उन वानरसेनाको उुखिर रख 
स्क्ताथा|| १३॥ 
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ततत्तत्यन्‌ 
जसचुमार्याङ्गद्‌ 


ह्रददधस्चि तद्द मरिदम 1 
: श्रामान्‌ चान्यमयचदयीत्‌ ॥ ९४ ॥ 
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श्रीमद्चार्मीकीयसामागणे 


क इदानीं मदव्न। ष्यिष्यत्ति सागरम्‌ । 
कः करिष्यति सुग्रीवं सत्यसंघमररिद्‌मम्‌ ॥ १५॥ 
'्मजनो ! वमटीगेमे कौन एेसा मदातिजघ्वी वीर ट 
जो इस समय समुद्रो छो जायगा ओर यन्ुदमन सुप्रीवको 
सत्यप्रतिज्ञ चनायेगा ॥ १५ ॥ 
को वीरो योजनशतं खङ्कयतत परुव्भमः। 
दमांश्च यूथपान्‌ सचोन्‌ मोचयेत्‌ को महाभयात्‌) १६॥ 
न वीर वानर सौं योजन रमुद्रको संघ सकेगा? 
ओर कौन इन समस्त युधपतिर्योको महान्‌ भयसे मुक्त 
कर देगा ?१॥ १६ ॥ 
कस्य प्रसादाद्‌ दासश्च पुत्रश्चिव गृहाणि च। 
तो निन्रत्ताः पद्येम सिद्धाथीः सुखिनो वयम्‌॥ १७॥ 
प्करिसके प्रमादतसे दमटोग सफटमनोरथ एवं सुखी 
होकर यदसि लीरेगे ओर घर-द्वार तथा स्री-पुर्रौका मंद 
देख सके ॥ १७ ॥ 
कस्य प्रसादाद्‌ रामं च लक्ष्मणं च मदावटम्‌ ! 
अभिगच्छेम संहष्ः सुग्रीवं च वनौकसम्‌ ॥ १८॥ 
“करिसवेः प्रसादस्ते दमटोग दर्ोक्छुर्ट दोकर श्रीरामः 
महावली टश््मण तथा वानरीर सुग्रीवे; पास चल सरकेगे ॥ 
यदि कथित्‌ समर्थां वः सागरद्रवने दरि; 1 
स द्रदात्विह नः रीघ्रं पुण्यामभयदक्षिणाम्‌ ॥ १९ ॥ 


+<-2. पु 1 "0 द वार ऋ "क `क | 
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ध्यदरि तुमरे कोद वानस्ीर समृ्रको छेष 
जनिभ स्मथदोताव्द शीत्रदी दम ग प्रर एवित 
अमय-दान देः || १९ ॥ 
अद्घदरस्य वचः श्या न कश्चित्‌ किचिदव्रघीत्‌। 
स्तिमितेवाभचत्‌ सवौ सा सत्र हरिवाहिनी ॥ २०॥ 

अद्गदकी चद्‌ व्रात सुनकर कोट करद नही त्रोय 
वद्‌ सारी वानर-सेना वरदौ जदवत्‌ स्थिर रही ॥ २० ॥ 
पुनरेघाद्गदः राष्ट तान्‌ हरीन्‌. हरिखत्तमः। 
सर्वे वयतां श्रेष्ठा भचन्तो ददविक्रमाः। 
व्यपदेश्कुटे जात्ताः प्ृजिताश्ाप्यभीक््णश्तः ॥ २ ॥ 

तव्र॒वानरशरेर अद्धदने पुनः उन सव्रमे कदा-- 
ध्वटवारनम श्रे वानरो | तुम सव रोग ददृतापूर्वक परक्रम 
प्रकट करनेवटे टौ | वुम्दराय जन्म कट्रुरदित उत्तम 
करर्यमे जा दै । दस्के च्यि वुम्टारी वरारंव्ार प्ररमा 
दोचुकीदे॥२१॥ 
नि यो गमने सङ्गः कदाचित्‌ कस्यचिद्‌ भवेत्‌। 

॥ 6 €. [१ ६.4 
तरुचध्वं यस्य या शक्तिः पवने श्ुचगपभाः ॥ २२॥ 

र्न वानसे ! तुमटो्गेमि कभी किंमीकी भी गति 
कीं नर्यं स्कती | इसदिये समुद्रको रने जिसकी 
जितनी रानि उमे व्रताद | २२॥ 


इया श्रीमद्रामायणे वार्मीकीये आद्धिकाव्ये किच्िन्धाकाण्डे चनुःपष्टितमः सर्मः ॥ ६४ ॥ 


दस प्रकार श्रौवारमकिनिर्भित आर्पराायण् 'जटिकाव्यकरे किथकिन्धकाष्डमे चैसर सरम पूग हुभ। ॥ ६४ ॥ 


¢ 
पचुपष्टितमः सगः | 
वारी-वरीसे वानर-वीरेके द्वारा अपनी-अपनी गमनशक्तिका वर्णन, जाम्बवान्‌ ओर अङ्गदकी 
वातचीत तथा जाम्ववान्‌का हनुमानूजीको प्रेरित करनेके हिये उनके पास जाना 


सथाद्गद्वचः श्रुत्वा ते सवं वानरर्षभाः । 

स्वं स्वं गतौ समुत्साहमृुस्तच यथाकामम्‌ 1 १ ॥ 
अङ्गदकी यद्‌ व्रात सुनकर वे समी श्रे वानर टवी 

छर्टोग मारनेके सम्बन्धम अपने-अपने उरपाद्का--यात्तिका 

करमर परिचियदेनेल्गे। १॥ 

गजो गवाक्षो गवयः श्रमो गन्धमादनः 

मन्दश्च द्विविष्दयेच खपेणो जाम्बवांस्तथा ॥ २ ॥ 
गजः गवाक्षः गवयः दारभः; गन्धमादनः मेन्दः द्विविद 

सुषेण ओर जगम्ववान्‌--इन सवने अपनी-अपनी त्तिक 

वणन क्रिया |} 

आवभापे गजस्तत्र प्येयं दृश्चयोजनम्‌ ! 

गवाक्षो याजनान्याह गमिष्यामीति विंशतिम्‌ ॥ ३ ॥ 


इनमेते गजने कदा--्य दम योजनकी छर्म मार 
सकता हूँ । गवाक्ष वरोले-भ्म वीस योजनतकर चल 
जाऊंगा | २ ॥ 
शरभो वानरस्तज वानरास्तादुवाच ह। 
भिदां तु गमिष्यामि योजनानां शुवद्भमाः ॥ ४ ॥ 
इसके याद्‌ वदँ शरभ.नामक वानरे उन कपिवरेति 
कटा--“वानरो ! भं तीस योजनतक एक छर्टोगमे चल 
जागाः ॥ ४ ॥ 
ऋछपभो चानरस्तन्न वानरस्तायुवाच ह) 
चत्वारिाद्‌ गमिष्यामि योजनानां न संशयः ॥ ५ ॥ 
तदनन्तर कपिवर ऋषमने उन वानरस कटा 
वाटी योजनतक चदा जागाः इसमे संशव नर्दी दै" ॥५॥ 


1 


किष्किन्धाकाण्डे पञ्चपषटितमः सर्गः 
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वानरास्तु महातेजा अव्रवीद्‌ गन्धमादनः । 
योजनानां गमिष्यामि पञ्चाशत्त॒ न सायः ॥ द ॥ 


तत्पश्चात्‌ महातेजस्वी गन्धमादनने उन वानरोसे 
कहा--इसम सदेह नदीं कि मै पचास योजनतक एक 
छलोगमे चला जाऊंगा ॥ ६ ॥ 


मैन्दस्तु वानरस्तत्र वानरांस्तानुवाच ह) 
योजनानां परं प्ठिमहं पवितुसुत्सहे ॥ ७ ) 
इसके बाद व्ह वानर-बीर मेन्द उन वानरे ब्रोठे-- 
“मै साठ योजनतक एक छ्लौ गमे कुद जनिका उत्साह रखता 
रूः ॥७॥ | 
ततस्तत्र महातजा द्विविदः प्रत्यभाषत) 
गमिष्यामि न संदेहः सक्तनिं योजनान्यहम्‌ ॥ ८ ॥ 


तदनन्तर महतेजस्वी हिविद बोठे--मै सत्तर योजन- 
तक चला जाज्ञगा, इसमे संदेह नदीं हैः ॥ ८ ॥ 


सुषेणस्तु महातेजाः सत्यवान्‌ कपिसन्तमः । 
अशीति प्रतिजनेऽद्टं॑योज्नलानां पराक्रमे ॥ ९ ॥ 


इसके वराद धेयंशाली कपिे्ठ सदातेजखी सुप्रेण बोटे-- 
भम एक छर्लोगमै असी योजनतक जनेशी प्रतिश्ञा करता 
हुः. ॥ ९ ॥ 
तेषां कथयतां तत्र॒ सर्वोस्तानुमान्य च । 
ततो बरद्धतमस्तेषां जास्धवान्‌ भ्त्यभाषत ॥ १० ॥ 
इस प्रकार कहनेवले सव॒ वानरौका सम्मान करके 
ऋक्षराज ज।म्बवान्‌; जो सवसे बृदे थे, बोरे--॥ १० ॥ 


पूवंमस्माकमप्यासीत्‌ कश्चिद्‌ गत्तिपराक्रमः। 
ते वयं वयसः पारमनुप्रा्ताः स साम्प्रतम्‌ ॥ ११९॥ 
कि तु नैवं गते शक््यमिद्‌ं कार्यसुपेक्षितरम्‌ 1 
यदथ कपिराज्श्च रामश्च कृतनिश्चयौ ॥ १२॥ 
साम्प्रतं कालमस्माकं या गतिस्तां निवोधत। 
नवति योजनानां तु गमिष्यामि न संद्ायः ॥ १२३॥ 


“पहले युवावस्थामे मेरे अंदर भी दूरतक छर्लँग मारने- 
की कुछ शक्ति थी । यद्यपि अव मै उस अवखाको पार कर 
सुका हू ते भी जिस कायके ल्यि वानरराज सुग्रीव तथा 
भगवान्‌ श्रीराम दद्‌ निश्चय कर चुके है उसकी मेरे द्वारा 
उपेक्षा नहीं की जा सक्ती ¡ इस समय मेरी जो गति है, उसे 
आपल्ेग सुनें । ये एक . छर्लौगमे नन्वे योजनतक चला 
जाऊंगा, इसमे संशय नही हैः ॥ ११--१३ ॥ 


ताश्च स्वन्‌ हरिधरेष्ठा्स््वानिदमव्रदीत्‌ । 
न खल्वेतावद्ेवासीद्‌ गपने मे पराक्रमः ॥ ९४॥ 
मया वैरोचने यत्ते प्रभविष्णुः सनातनः! 
पदक्षिणीरृतः पव॑ क्रममाणद्िविक्रमम्‌ ॥ ९५ ॥ 


ेसा कहकर जाम्बवान्‌ उन समस्त श्रेष्ठ वानरोसे पुनः, 
इस प्रकार बोरे --पपूर्वकाल्मै मेरे ` अंद्र इतनी ही दूरतक 
-चलनेकी र्ति न्दी थी । पटे रजा वरलिके यज सवेव्यापी 
एवं सत्रके कारणभूत सनातन भगवान्‌ विष्णु जव तीन पग 
भूमि नापनेके व्यि अपने पैर वदा रँ थे, उस समय मने 
उनके उस विरार्‌ स्वरूपक्री थोड़े ही समयमे परिक्रमा कर 
टी थी | १४-१५ ॥ | 


सर इदानीमहं वृद्धः श्ुवने मन्दविक्रमः । 
योचने च तदासीन्मे बखमप्रतिमं परम्‌ ॥ १६॥ 
(इ तमय तो मँ बूटा हो गयाः अतः छर्लंग, मारनेकी 
मेरी शक्ति ब्रहुत कम दो गयी दै; करि युवावखामे मेरे 
भीतर वह महान्‌ व्र था, जिसकी कदी ठुलना नदीं दे | १६॥ 
सम्प्रव्येताचदेवाद्य शक्यं मे गमने खतः 1 
नेवावता च संसिद्धिः कार्यस्यास्य भविष्यति ॥ १९७ ॥ 


'आजक्रछ तो सुञ्षमे स्वतः चल्नेकी इतनी ही शक्ति 
है, परंतु इतनी ही गतिसे समुद्रल्घनरूप इस वतमान 
¢ [व्‌ [* [+ 
कायंकी सिद्धि नदीं हो सकतीः |॥ १७ ॥ 


अथोत्तरमुदाराथेमव्रवीदङ्गदस्तदा . 1 
अनुमान्य तद्‌ा प्राज्ञो जाम्बवन्तं महाकपिः ॥ १८ ॥ 

तदनन्तर बुद्धिमान्‌ महाकपि अङ्गदने उस समय 
जाम्ववानक्ता विशेष आदर करके यह उदारतापूणं बात 
कदही-- | १८ ॥ - - 


अहमेतद्‌ गमिष्यामि योजनानां रातं सत्‌ । 

निवतेने तु मे शक्तिः स्याच्च वेति न निधितम्‌। १९ ॥ 
“म इस मदासागरके सो योजनकी विशाल दूरीको ्छँष 

। जाऊंगा? किंतु उधरसे लयनेमे मेरी एेमी दी शक्ति रदैमी 

या न्ह; यद निश्चितरूपसे नर्द कदा जा सक्ताः ॥ १९ ॥ 

तमुवाच हरिशेष्टं जाभ्चवान्‌ वाक्यकोविदः ! 

ज्ञायते गमने शक्तिस्तव दयक्षसनत्तम 1 २०॥ 


तव बातचीतकी कल्पमे चतुर जाम्ववानने कपिभरे् 
अङ्गदसे कहा--्रीख्ं ओर वानरम श्रे युवराज ! तुम्दारी 
गमनाक्तिसे हमल्तेग भी्मोति परिचित द ॥ २० ॥ 


कामं शतसष्टस्रं चा नद्येष विधिरुच्यते । 

नु 9 [| 

योजनानां भवाञ्शक्रो गन्तुं ्रतिनिवरतिंतुम्‌ ॥ २९ ॥ 
प्मले हीः तम एक लग योजनतक चट नाभो; 

तथापि तुम सव्रके न्वामी हो, अतः वुरम्ह मेजना इमारे ल्ियि 

उचित नहीं है । ठुम लाखो योजन जाने ओर वरदोमि टौरनेमे 

स्मथं रो॥२९॥ । 

नहि प्ररपयिता तात 

भवतायं जनः सवैः 


स्वामी व्रेप्यः कथंन । 
प्रेष्यः दुवगलत्तम ॥ २२॥ 
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कितु तात ! वानरपिरोमणे ! जो सवरक्रो भेजनेवाटा 
स्वामी है, वह किसी तरह परष्य ( आश्ञापालक ) नर्द रो 
सकता । ये सब लोग तुम्दारे सेवक्र ईहः तुम दर्न्दरमिमे किसी 
को मेजो ॥ २२॥ 
भवान्‌ कटजमस्माकं स्वामिभावे उ्यवस्ितः। 
खामी कचं सैन्यस्य गतिरेषा परंतप ॥ २३॥ 
श्तुम कलच ( स्ीकी मेति र्तणीय ) दो, (जमे नारी 
पतिके हृदयकी स्वामिनी होती टै, उसी प्रकार) तुम हमारे 
स्वामीके पदपर प्रतिष्ठित दो । परतप ! स्वामी सेनक्रे च्य 
कख्त्र (स्री) के समान संरक्षणीय रोता दै। वही टोक्रकी 
मान्यता है ॥ २३॥ | 
अपि वै तस्य कार्यस्य भवान्‌ सूटख्मरिद्म } 
तस्मात्‌ कल्वत्‌ तात प्रतिपाल्यः सद्धा भवान्‌ ॥ २४॥ 
रातुदमन ! तात ! तुरी उम कार्यके मूढ दो, अतः 
सदा कलत्रकी भति ठम्दारा पाटन करना उचित दै ॥ २४॥ 
मूकमथैस्य संरक्ष्यमेप कायविदां नयः । 
मखे हि सति सिध्यन्ति गुणाः सवै फलोदयाः। २५] 
(कायेके मूलकी रक्षा करनी चादिये | यदी कार्यके तत्व- 
को जननेवले विद्वार्नोकी नीति दै; क्योक्रि मूटके रटनेपर 
दी सभी गुण सफट सिद्ध दोते दं ॥ २५ ॥ 
तद्‌ भवानस्य कायस्य साधनं सत्यविक्रम । 
धुद्धिविक्रमसम्पन्नो हेतुर्न परंतप ^ २६॥ 
अतः सव्यपराक्रमी गानरुदमन वीर ! वी इत कार्यके 
साधन तथा बुद्धि ओर पराक्रमसे सम्पन्न देतु हो ॥ २६ ॥ 
गुरुश्च गुरुपुत्रश्च त्वं हि नः कपिसत्तम । 
भवन्तमाधित्य चयं समर्था दय्थसाधने ॥ २७॥ 
(कपिश्रेष्ठ | ठगी हमारे गुरु ओर गुरुपुत्र दो । व॒म्दारा 
आश्रय लेकर दी दम सव ठोग कार्यसाधने तमं हो 
सकते दै ॥ २७ ॥ 
उक्तवाक्यं महापाज्ञं जाम्बवन्तं महाकपिः 
प्रत्युवाचोत्तरं वाक्यं चालिसयुरथाङदः 1 २८॥ 
जव परम बुद्धिमान्‌. जाम्बवान्‌ पूर्वोक्तं वात कह चुके, 
तव महाकपि वाटिक्ुमार अङ्गदने उन्हे इस प्रकार उत्तर 
दिया--॥ २८ ॥ 
यदि नादं गमिष्यामि नान्यो वानरपुङ्गवः 
पुनः खल्विदमस्माभिः काय पायोपवेशनम्‌ ॥ २९ ॥ 


धय्रदिमं नरटर जिगा थीर दृत कर भी, शरैर वानर 
जानेको तैयार न द्रीगाः तव फ़ दमटोर्गोकरी निधितल्णसे 
मरणान्तं उपवास द्री करना चद्धिमे ॥ २९ ॥ 
नदयङूव्वा हरिपवेः संदा तस्य धीमतः। 
तचापि गल्या प्राणानां न पद्ये परिरक्षणम्‌ ॥ २०॥ 
धयुद्धिमान्‌ वानरराज मुग्रीवके आदेद्यक्रा पाटन क्रिये 
त्रिना वदि मलोग प्रिक्छिन्धाका टट चतो वौ जाकर 
भरी दमे अपने प्राणेक्री रक्ाक्रा कोद उपाव नदी दिखायी 
देता ॥ ३० ॥ 
सहि शध्रसाद चाव्यश्वकोपे च हरिरीश्चरः। 
अतीत्य तस्य सदे्ं विनाश्चो गमने भवेत्‌ ॥ ३१॥ 
ध्य हूमपर क्रुपा करन आर अव्यन्त कुपित होकर हमे 
दण्ड देन भी सगथद्रु। उनकी अशाक्रा उव्टद्न के 
जानपर दमारा व्रिनाया अवदयम्भव्री टे ॥ ६१ ॥ 
तत्तथा द्यस्य कार्यस्य न भवत्यन्यथा गतिः। 
तद्‌ भवनेव ट्र्थः स्ंचिन्तयिलुमंति । ३२ ॥ 


यतः जित्न उपाव इम सीता-दर्यनरूमी कार्यकी 
तिद्धिमे कोद चकावट न पड़े उत्का आप दी व्रिचार करः 
क्वोङरि आपको सव वाका अनुभव दै" ॥ ३२ ॥ 
सोऽङ्गदेन तदा वीरः प्रत्युक्तः पुवगपभः। 
जास्वचायुन्तमं वाक्यं घरोवाचेदं ततोऽङ्गदम्‌ ॥ २३॥ 
उस समव अङ्गदकरे ठेसा कदनेपर वीर वानरदिरो्मापि 
जाम्बरवानने उनसे यह्‌ उत्तम बत कही--॥ ३३ ॥ 
तस्य ते दीर कार्यस्य न फरिचित्‌ परिहास्यते । 
पप संयोदयाम्येनं यः कायं साधयिष्यति ॥ २४॥ 
वीर्‌ ! वुम्दारे इस कार्यम कोई ररंचित्‌ भी बुटि न 
आने पयेगी } अवम एेते वीरको प्रेरित कर रहा टर 
इस कार्यको सिद्ध कर सकेगा? ॥ ३४॥ 
ततः प्रतीतं शरवतां वरि 
तेकान्तमाधित्य सखंखोपविष्टम्‌ । 
संचोदयामास रिप्रदीरो । 
हरिप्रवीरं दयुमन्तमेव ॥ ३५॥ 
रेखा कटकर वानरो ओर भाटक वीर युथपुति 


. जाम्बवान्‌ने वानरसेनाके शरेष्ठ वीर हनुमानजीको 


करिया, जो एकान्तम, जाकर मौजसे वेढे हुए ये । उन 
वातकी चिन्ता नदीं थी ओर वे दूरतककी छर्लँग माने 
वार्लँमं सवसे शरे ये ॥ ३५ ॥ 


इत्या श्रीमद्रामायणे चल्मीकीये आदिकाव्ये किष्किन्धाकाण्डे पच्चपटितमः समैः ॥ ६५ ॥ 
इस प्रकार श्रीवाटमीकिनिर्भित आर्षरामायण आदिकाव्यके किप्विन्धाताण्डमे दैवो स्म प्रा हुमा ॥ ६५ ॥ 


== -- 








किष्किन्धाकाण्डे षटुषष्टितमः सगः 


८०४९ 


॥, £ ॥ 
पटुष्टितमः सगः 
जास्बवावूका हलुमासूजीको उनकी उत्पत्तिकथा सुनाकर सम॒द्रर्गनके र्थि उत्साहित करना 


अनेकशरातसाहस्ी विषण्णां हरिवाहिनीम्‌ । 
जास्ववान्‌ समुदीश्येवं हनूमन्तमथात्रवीत्‌ ॥ ९ ॥ 

लाखो बानरौकी सेनाको इस तरह विषादम पड़ी देख 
जास्ववानने हनुमानजीसे कहा-। १ ॥ 


वीर॒ वानरलोकस्य ` सर्वश्ास्रविदां चर ! 
तुष्णीमेकान्तसाभ्ित्य हनूमन्‌ कि न जल्पसि ॥ २ ॥ 
'्वानरजगत्के वीर ! तथा सम्पूणं शास््रवेत्ताओंमे 
रेष्ठ हनुमान्‌ ! तम॒ एकान्तमे आकर चुपचाप क्यो बैठे 
` हो ? कुर बोलते क्यौ नही १॥ २ ॥ 
दनूमन्हरिसजस्य सुग्रीवस्य समो दसि । 
रालक्ष्मणयोश्चापि तेजसा च वलेन च ॥ २ ॥ 
(हनूमन्‌ ! त॒म तो वानरराज सुग्रीवके समान पराक्रमी 
हो तथा तेज ओर वलम श्रीराम ओर लक्ष्मणके तल्य 
दो॥३॥ 
अरिष्टनेमिः पुघ्नो वैततेयो महावलः 1 
गरुत्मानिव विख्यात उत्तमः सदेपक्षिणास्‌ ॥ ४ ॥ 
'कश्यपजीके महावरटी पुत्र ओर समस्त पक्षियोमे शरेष्ठ 
जो विनतानन्दन गरड है उरन्दकि समान तुम भी विख्यात 
शक्तिशाली एवं तीन्रगामी हो | ४ ॥ 
वहुशो हि सय! दः सागरे रू सदावः । 
सुजज्गाजुद्धरन्‌ पक्षी महावाहुमंहावलः ॥ ५ ॥ 
'हव्ररी महाबाहू पक्षिराज गरुङ्को मैने समुद्रम करई 
वार देखा है, जो व्रडे-बड़े सर्पोको वहसे निकाल सते ई ॥५॥ 
पक्षयोयेद्‌ वं तस्य॒ अुजवोर्यवलं तव । 
विक्रमश्चापि वेगश्च न ते तेनापहीयते ॥ ६ ॥ 
(उनके दोने पंखोमे जो वल है, वही वलः वही परा- 
करम तुम्हारी इन दोनौ भुजाओमे भी है । इसीव्यि तुम्हारा 
वेग ओर विक्रम भी उनसे कम नहीं है ॥ ६॥ 
चलं बुद्धिश्च तेजश्च सतत्वं च हरिपुङ्गव 
विशिष्टं सवभूतेषु किमात्मानं न सल्जसे ॥ ७ ॥ 
'्वानरशिरोमणे ! तुम्हारा वरः बुदिः तेज ओर धेयं 
भी समस्त प्राणियोमे सचसे बदकर है ! फिर तुम अपने- 
भापको ही समुद्र स्मनेके ल्व क्यो नदीं तैयार करतेः९।७॥ 
भप्सराऽप्सरसां धेष्ठा विख्याता पुञ्जिकस्थला 1 
अस्ननेति परिख्याता पत्नी केसरिणो हरेः 1 < ॥ 
विस्याता िषु लेकेषु रूपेणाप्रतिमा भुवि । 
सभिशापाद्भूत्‌ तात कपित्वे कामरूपिणी ॥ ९ ॥ 


वा० रा० स० ख० २-\९०६- 


दुहिता वानरेन्द्रस्य ङञजरस्य महात्मनः । 

५( वीरवर ! ठहर परादुभौवकी कथा इस प्रकार दै) 
पुञ्धिकस्थला नामसे विख्यात जो अप्सरा हे, वह समस्त 
अप्पराओमे अग्रगण्य है । तात ! एक समय सापवश॒वह्‌ 
कपियोनिमे अवतीर्णं हई । उस समय वह वानरराज महा- 
मनसी कुञ्ञरकी पुत्री इच्छानुसार सूप धारण करनेवाली 
थी । इस भूतल्पर उसके रूपकी समानता करनेवाली दूसरी 
कोई खी नरह थी । वह तीनो लोकम विख्यात थी । उसका 
नाम अञ्जना था \ बह वानस्फज केसरीकी पत्नी 
हई ॥ ८-९२ ॥ 
माञुषं विध कृत्वा रूपयोवनशाछिनी ॥ १० ॥ 
विचिच्रमादयाभरणा कदाचित्‌ क्षौमधारिणी 1 
अचरत्‌ पर्वतस्याभ्रे पाचृडम्डुदसंनिमे ॥ ११ ॥ 


(एक दिनकी बात है, रूम ओर योवनसे सुशोभित होने- 
वाटी अञ्जना मानवी ख्रीका शरीर धारण करके वपषरौकाखके 
मेधकी भति श्याम कान्तिवाले एक पवत-शिखरपर विचर 
रही थी | उसके अङ्गोपर रेशमी साडी शओोभा पाती थी 1 
वह एूलोके विचित्र आभूषणेसे विभूष्रित थी ॥ १०-११ ॥ 


तस्या वख विरालाक््याः पीत रक्तदशं भम्‌ 1 
स्थितायाः पर्वतस्याग्रे मारतोऽपादरचछनेः ॥ १२॥ 


'उस विशाललोचना बालाक्रा सुन्दर वस्र तो पीले रग- 
का थाः किंतु उसके किनारिकां र्ग खाल था। वह पवंतके 
रिखरपर खडी थी ] उसी समय वायु देवताने उसके उस 
वस्रको धीरेसे हर ख्या ॥ १२॥ 


स ददर ततस्तस्या चरत्तावूरु खुसंदतो । 
स्तनो च पीनो सहितो खुजातं चारू चाननम्‌ ॥ १२३ ॥ 


'तदपश्चात्‌ उन्दौने उसकी परस्पर सटी दुई गोगो 
जोधो; एक दूसरेसे कगे हुए पीन उरोज तथा मनोहर मुख- 
कोमी देखा ॥ १३॥ 


तां बलादायतश्रोणीं तद्ुमध्यां यश्खिनीम्‌ । 
(~ ययुभसवौज्ी [> 

दृष्टैव श्युभसवीद्गी पवनः काममोहितः ॥ ९४ ॥ 
'उसके नितम्ब ऊंचे ओर वित्तरृत थे । कटिमाग वहुत 

ही पतला था। उसके सारे अङ्ग परम सुन्दर ये । इस 

प्रकार वलपूवंक यदाखिनी अन्जनके अङ्खका अवलोकन 

करके एवन देवता नमते मोदित दो गवे ॥ १४ ॥ 

स तां युजाभ्यां दीवोभ्यां पर्यप्वजत मार्तः । 

मन्मधाविष्टसवो्ञे गतात्मा तामनिदिताम्‌ ॥ २५ ॥ 


[4 ) > १ 


0 का व 


प्नके,म्पूण अङ्गमि अविश दौ गया | 
मन अञ्जनो ही गै भत्र” उन्दने उस अनिन्् सुन्दरीको 
अपनी दोन विया मुजा्ओमि भरकर ददयसे दगा टिया ॥ 
सा तु तत्रेव सम्प्रान्ता सत्ता वाक्यमत्रवीत्‌ । 
पकपतनीवतमिद्‌ं को नाशयितुमिच्छति ॥ १६॥ 
'अज्ञना उत्तम त्रतका पालन करमेवाटी सती नारी 
थी | अतः उस अवसाम पड़्कर वह व्ही प्रवरा उदी 
ओर बोली--“कौन मेरे इस पाति्रल्का नाद कसा 
चाहता है १ ॥ १६ ॥ 
अस्चनाया वचः श्रुत्वा मारुतः परत्यभाषत । 
नत्वा हिसामि सुश्रोणि मा भूत्‌तेमनसो भयम्‌ ॥ {७॥ 
अञ्लनाकी व्रात सुनकर पवनदेवने उत्तर दिया-- 
पयुश्रोणि } म त्रे एकपत्नी-त्रतका नादा नर्ही कर रदा 
रं | अतः वुम्दरे मनसे यह भव दूर दो जाना चादिये ॥१७॥ 
मनसासि गतो यत्‌ व्वा।परिष्वञ्य यश्षखिनि । 
चीयवान्‌ वुद्धिखम्पन्चस्तव पुत्रो भविष्यति ॥ १८ ॥ 
व्यशरखिनि ! मैने अव्यक्तर्यते पुम्दास आलिद्गन 
करके मानसिक संकस्पके दारा वम्टरे साथ समागम क्रिया 
है। इससे तुरम वल-पराक्रमसे सम्पन्न एवं बुद्धिमान्‌ पु 
प्राप्त होगा 1 १८ ॥ 
महासस्यो 


मदत्तजा महाचद्परक्रमः। 
ठद्कने श्रुवे चेव भविष्यति भया समः ॥ १९॥ 
ष्वह॒ महान्‌ यवान्‌; मदातेजख्ी, महावरीः 


महापराक्रमी तथा छँधने ओर छर्लेग मारनेमे 
समान होगाः | १९ ॥ 


पचमुक्ता ततस्तु जननी ते महाकपे) 


मेरे 


` गृहया त्वा महावाहो प्रजक्ञे प्रवगषेभ }॥ २०॥ 


धमहक्ये ! वायुदेवके एेसा कढनेपर तम्दारी माता 
प्रसन्न दो ग्य | महावराहो { वानरश्रेष्ठ ! फिर उन्दने वु 
एकर गुफानं जन्म दिया | २०॥ 
अभ्युत्थितं ततः खयं वाले दष्टा महावने ¦ 
फलं चेति जिघृश्चस्स्वमुत्प्ुत्याभ्युत्यतो दिवम्‌॥ २१॥ 


ध््ास्यावस्थामे एक विशाल वनके भीतर एक दिन 
उदित हुए सू्ंको देखकर मने समञ्चा किं यद्‌ भी कोई फल 
ह; अतः उसे लेनेके चल्ि तुम सहसा आकायमे 
उछ पडे ॥ २१ ॥ 
रातानि चीणि गस्वाय योजनानां, सदाक्पे । 
तेजखला तस्य निधुंतो न विषादं भतस्ततः ॥ २२ ॥ 
(महाकपे ! तीन सौ योजन ऊँचि जनेके वाद सूर्यकरे 
तेजसे आक्रान्त दोनेपर मी ठण्दरे मनमे खेद या चिन्ता 
न हुई ॥ २२ ॥ 


छ्रीमदवाटमीकीयरामायणे 


९ 0 क का का क वा वा 1 क ह 


त्वामप्युपगत्तं तृणेमन्तरिष्ं मद्ाक्पे 
क्षिप्तमिन्द्रेण ते व्रं कोप्राविष्ठेन तैजसा ॥ २३॥ 

व्कपिप्रयर ! अन्तरि्रम जाक्रर्‌ जव तुरत दी तुम सूरे 
पास पटच गये; तत्र द्न्दरने कुपित दक्र तुष्ररे ऊपर 
तेजमे प्रकाटित वज्रमा प्रहार भिया] २३॥ 


त्रा रोटाप्ररिखछरे चामो दहतरभस्यत। 
तततो हि नामधेयं ते दनुमानिति कीर्तितम्‌ ॥ २४॥ 


८डम समय उदवगिरिके हिलरपर वम्र दनु (ठेद्ी) 
का व्रर्या भाग वन्रकी चोय खण्डित दौ गया | तमीप 
तुम्टारा नाम दनुमान्‌ पड़ गवा ॥ २४ ॥ 
ततस्त्वां लि घ्रा चायुगरधचहः स्वयम्‌ 
बरैटोच्यं भ्रशसकरद्धो न चवौ वै प्रमञ्चनः ॥ २५॥ 
धतुमपर प्रहार किया गगरा टै) य्‌ देखकर गन्धवराहुक 
वायुदेवताको ब्रा क्रोध हुआ | उन प्रभञ्वनदेवने तीन 
लोको प्रवाहित दोना शड्‌ दिया ॥ २५ ॥ 
सम्भ्रान्ताश्च राः सर्वे चेटोक्ये श्चुभिते सति । 
सादयन्ति संक्रुद्धं मारतं भुवनेश्वराः ॥ २६॥ 
मसे सम्पूणं देवता घ्वसा रये; क्ोक्रि वायुके अवश 
हो जनिते तीनो ठोको्मे खल्वरटी मन्व गयी शी | उस सपय 
समस्त लोकपाल कुपित दुष वायुदेवको मनाने लगे ॥ २६॥ 


प्रसादिते च पचने च्या तुभ्यं वरं ददौ) 
अशदख्वध्यतां तात समरे सत्यदिक्रम ॥ २७॥ 

न्तसयपराक्रमी तात ! पवनदेवके प्रसन्न टोनेपर व्रह्माजीने 
वुम्दरि च्ि य्ह वर द्विया करि ठम समराद्गण्मै किसी 
मी अस्र-यस्के दारा मारे नदीं जा स्कोगे ॥ २७॥ 


वञ्स्य च निपातेन चिख्जं त्वां समीक्ष्य च । 
सदहस्रनेचः पीता ददौ ते वरसुत्तमम्‌ ॥ २८॥ 
खच्छन्दतश्च , मरणं तव स्यादिति वै भ्रमो । 

प्रमो ! वञ्चकः प्रहारमे भी तम्दै पीडित न देखकर 
सहृख नेत्रधारी इन्द्रके मने वडी प्रतत्नता दुद ओर 
उन्दने तम्र लि यद्‌ उत्तम वर दिया--पृल्यु ठम्दारी 
दच्छकरे अधीन सोगी--तुस जव चोमे, तमी मर स्क्रोग, 
अन्यथा न्दी" ॥ २८३ ॥ 
ख त्वं केसरिणः पुः श्लेज्जो भीमविक्रमः ॥ २९॥ 
म(रुतस्यीरस्तः पुचस्तेजसा चापि तत्समः । 


टस प्रकरार तुम केसरीके क्षेचज पुत्र दो) ठम्डास 
पराक्रम गानरुखओके द्वि भयंकर दै । ठम वायुदेवके आर 
पुत्रो, इसल्पि तेजकरी दृणि मी उर््दीकि समान हौ ॥२ ९॥ 


स्वं हि वायुखतो वत्छ शुने चापि तत्समः ॥ २०॥ 


ध [२९ ६ & 
ष्किस्धाकाण्डे संप्तषष्ट्तिसः सेः 
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वयमद्य गतप्राणा अवानसां सस्प्रतम्‌ । 
दाक्ष्यविक्रमरस्पन्नः किराज इवापरः ॥२९१॥ 
ध्वत्स ! तुम पवनके पुच्र हो, अतः छग सारणम 
भी उर्न्दकिं वल्य हो | दसारी प्राणशक्तिः अव चली गवर | 
इस समय तुम्हीं हमल गमे द्‌ सरे वानरराजकी माति चाय 
एवं पौरुषरसे सम्पन्न दो | ३०-३१॥ 
चिदिक्रमे मया तात सदेरखुवनकालना । 
निःसक्ठक्ृत्वः पृथिवी परिक्रान्ता प्रदक्षिणम्‌ ॥२२॥ 
पतात ! भगवान्‌ वामनने वरिटोकीको नापनेके ल्यि 
जव पैर बदाया था, उस समय भने पर्वत, यन ओर कानन 
सित समूची पृथ्वीकी इक्कीस वार प्रदक्षिणा की थी ॥३२॥ 
तथा चोषधयो.ऽस्ाभिः संचिता देवशासनात्‌ । 
निमथ्यमस्रतं याभिस्तद्षनीं नो सहद्रख्म्‌ ॥ ३२ ॥ 
'समुद्र-मन्थनके समय देवत।[ओंकी आज्ञासे हयने उन 
ओप्रधियोका संचय क्रिया था; जिनके दारा अमृतको 
मथकर निक्राल्ना धा । उन दिनो दमम मदान्‌ 
वरर था ॥३२॥ 


स॒ इदानीमहं चृद्धः परिदीनपसाक्रमः। 
सास्परतं कारमस्साकं भवान्‌ खदगुणान्वितः ॥ ३४ ॥ 
'अवतोमेवृूटाहोगया हूँ । मेरा पराक्रम घर गया 
हे । इस समय दमखोगोमे तुरम्टीं सव प्रकारके गुणोसे 
सम्पन्न टौ | ३४ ॥ 
तद्‌ विजम्भसव विक्रान्त सुवतासुत्तमो ह्यस्ति 1 
त्वद्वय द्रह्कामा हि सवा वानस्वाहिनी ॥२५॥ 
इत्यषें 


भ्रासद्भासयण वास्साकय आादिक्छर्व्य 


ट्स प्रकार श्रीवारैके नमित अषैरामयण अएदकष्व्यक 


अतः पराक्रमी वीर ! त॒म अपने असीम बख्का 
विस्तार करो । छरलोग सारनेवारोमे त॒म सवसे श्रेष्ठ हो । यह 
सारी वानरसेना तम्दरिवल-परक्रमको देखना चाहती दै ॥३५॥ 


उत्तिष्ट॒हरिशादुल जक्गयख महाणेवम्‌। 
परा हि खवेभूतानां दमन्‌ या मतिस्तव ॥ २६॥ 


वानरश्रेष्ठ हनुमान्‌ ! उठो ओर इस मदासागरको 
सव॒ जाओ; क्योकि ठ्दारी गति सभी प्राणि 
चद्कर दै ॥ ३६ ॥ 
विषण्णा इर्यः सवं हुमन्‌ किमुपेक्षसे । 
विक्रमसख सदावेग विष्णुस्रीन्‌ विक्रमानिव ॥ २७॥ 

(हनुमन्‌ ! समस्त वानर चिन्तामे पडे है । तुस क्यों 
इनकी उपेक्षा करते हो ? महान्‌ वेगदाली वीर ! जेसे 
भगवान्‌ विष्णुने त्रिखोकीको नापनेके ल्य तीन पग वदाय 
येः उसी प्रकार तुम भी अपने पैर वदाओः ॥ ३७ ॥ 

ततः कपीनादषथेण चोदितः 
ग्रतीतवेगः पवलात्मजः कपिः । 
प्रदषयस्तां हरिवीरवाहितीं 
चकार रूपं महदात्मनस्तद्‌ ॥ ३८ ॥ 

इस प्रकार वानरो ओर भामे भ्रष्ठ जाम्बवान्की 
प्रेरणा पाकर कपिवर पवनकुमार दनुमानको अपने महान्‌ 
वेगपर विश्वास दहो आया । उन्दने वानर वीरोकी उस 
सेनाका दपं व्रदते हुए उत समथ अपना विराट्रूप 
प्रकर क्या ॥ ३८ ॥ 
किष्किन्धाकाण्डे पर्‌ पणटितमः सेः ॥ ६६ ॥ 
किष्किन्धाकाण्डमे छर्वो सगे पुरा हुआ ॥ ६६ ॥ 


नप 


सप्ष्टितपः सगः 
हमुसाचूजाक सयद्र रघन टय उत्वाह्‌ म्रक्ड करना; जास्ववच्‌क ढ्य्‌ उचक्मं प्रञ्चसा 
तथा वेगपूेक इल[म्‌ सारवेरर ख्यं हडस्ल छ सहल्द्र पचतपर्‌ चटना 


त दृष्ट ज॒म्भमाणं ते क्रसितुं शतयोजनम्‌ । 
पगेनापूयसाणं च स्सा वानरोत्तमम्‌ ॥ ९ ॥ 
सहसा शोकतसुत्खल्य प्रददेण खमन्विताः । 
विनेदुस्तुष्टुवुश्चादि हनूमन्तं महावटम्‌ ॥ २ ॥ 
ख योजन समुद्रको लेघनेके स्थि वानरश्रेष्ठ टनुसान्‌- 
जीरो सटा वदते जर सयात्तं परिदणं होते दख 
य वानर तुरत सोक छोडकर अत्यन्त दष्ते भर गये ओर 

री दतमान्खीकी स्वति करते हुए जोर-डोरते गजना 
करने लगे ॥ ६-२॥ 


4 


प्रह विद्सिताश्चापि ते वीक्षन्ते समन्ततः । 

चिविक्रमं कतोत्साहं नारायनमिव प्रजाः ॥ ३ ॥ 
चे उनके चरो ओर खड़ दो प्रसन्न एवं चक्रि दोकर 

उन्हें इ प्रकार दे्टने लगे; जेते उतल्वादयुक्तं नारायणावतार 

वामनजीक्तो समस्त प्रजने देखा था] ३॥ 

सस्त्ुयमानो हसुमार्‌ व्यवद्धत महावदः 1 

समाविद्ध च खाङ्टं ह्पद चल्मुपयिवान्‌ ॥ ‰ ॥ 
अपना प्रयाता 
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महमवस्यं टनुमान्ते चरीरच्ने 
ज्र न्प क्ट्ना जारम्न ह्या ! ददी साध 


वि 
दप््ः 


श्ीमद्वारमौकीयरमायणे 





द 
म # (8 
अपनी खक, वार शुमाकर अपने मदान्‌ 
सरण करिया ॥ {1 ध , छः 
तस्य॒ संस्तूयमानस्य वृद्धेवौनरपुडर्वः । 
तेजसा ऽप्पर्यमाणस्य रूपमासीदयुत्तमम्‌ ॥ ५ ॥ 
ब्रडे-वृदे ` वानरशिरोमणियोके मुखसे अपनी प्रयासा 
सुनते जौर तेजते परिपू होते हुए. हमानजीका रूम उस 
समय वड़ा ही उत्तम प्रतीत दोता।था ॥ ५ ॥ 
यथा चविजम्भते खिदो विवृते शिरिगद्धरे 1 
मासतस्योरसः पु्स्तथा सम्प्रति जम्भते ॥ ६ ॥ 
जेते पर्वतकी विस्तृत कन्दरे सिद अॐँगडाई्‌ केता दैः 
उसी प्रकार वायुदेवताके ओरस पुने उस समय अपने 
शरीरको ओगडाई ले-लेकर बदाया ॥ ६ ॥ 
अदोभत सुखं तस्य जुम्भमाणस्य धीमतः । 
अभ्बरीषोपमं दीप्तं विधूम दव पाचकः ॥ ७ ॥ 
जमाई रेते समय बुद्धिमान्‌ दन॒मान्‌जीका दीपिमान्‌ 
मुल जरते दए माड तथा धूमरदित अग्निके समान 
सोभापारहाथा॥७॥ 
हरीणामुत्थितो मध्यात्‌ सम्धरहरतनूरदः । 
अभिवाय हरीन्‌ वृद्धान्‌ दनूमानिदमन्रवीत्‌ ॥ ८ ॥ 
वे वानरके व्रीचसे उठकर खडे हो गये । उने 
सम्पूर्णं शरीरम रोमाञ्च दो जाया । उस अव्धामं दतुमान्‌- 
जीने ब्रडे-बूदे वानररँको प्रणाम कर्के इस प्रकार कदा--॥८॥ 


चरका 


आख्जन्‌ पर्वताश्राणि हुताश्लनससखोऽनिटः 1 
वरवानध्रमेयश्च वायुराकाश्लगोचरः ॥ ९२ ॥ 
-आकारमे विचसनेवाठे वायुदेवता बडे बट्वान्‌ द । 
उनकी शक्तिकी कोई सीमा नदीं दे | वे अग्निदेवके सखा 
ह ओर अपने वेगसे वडे-वडे पर्व॑त-िखरोको भी तोड़ 
डालते दै ॥ ९॥ 
तस्या शीघ्वेगस्य शीघ्रगस्य महात्मनः । 
मारुतस्यौरसः पुरः श्ुबनेनासि तत्समः ॥ १०॥ 
अत्यन्त शीघ्र वेगसे चल्नेवले उन शीघ्रगामी 
महात्मा वायुका मै ओरस पुत्र हू ओर छर्छोग मारनेमे 
उरन्ीकि समान दह ॥ १० ॥ 
उत्सहेयं हि विस्तीणैमालिखन्तमिवाम्बरम्‌ । 
मेर गिरिमसदधेन परिगन्तुं सहसाः ॥ ११॥ 
, ककई सदस योजनोतक कैठे दए मेरुगिरिकी, जो 
अआकारके बहुत वडे भागकरो ठके हए है ओर उसमे रेखा 
खीचता-सा जान पडता दै, मेँ विना विश्राम लियि सदो वार 
प्रिमा कर सकता हू ॥ ११ ॥ 


वाहुवेगश्णुन्नेन सागरेणादसमुत्सदे 1 


~ 
+~ ^ 


५ ॥ वा काका का [1111 1 "दः प 


समश्मवयितुं खोफं सपर्वतनदीहदम्‌ ॥ १२॥ 

{अपनी श्ुजा्विः वगते समुद्रको विरु करे उसके 
जल्से मं पवतः नदी ओर जटाार्यौसरित सम्पूणं जगतो 
आप्टावित कर कता द्र | १२॥ 


ममोसुजघ्यवेगेन भविप्यति सयुत्थितः। 
समुत्थितमदाच्रादः समुद्रौ चरुण।लयः ॥ १६॥ 


ध्वरुणक्रा निवाससान यद्‌ मदासागर मेरी जर र 
पिंडचिरयोके वेगत व्िषरुन्ध दौ उटेगा आर दके भीतर 


'रटनेवाठे ब्रडे-वड्‌ प्राट्‌ रपर आ जर्वगे ॥ १३ ॥ 


पन्नगाद्नमाकादो पतन्तं पक्षिसेचितम्‌ । 
यैनतेयम्टं दातः परिगन्तुं सष्टस्रशः ॥ २४॥ 
प्समस्त पक्षी जिनक्री सेवा करते हः वे सरपभोजी 
विनतानन्दन गरुड आकारामे उडते दो तोभी म हज 
बरार उनके चारो ओर धूम सकता हु ॥ १४ ॥ 
उदयात्‌ प्रसितं वापि ज्वलन्तं रदिममाछिनम्‌ । 
अनस्तमितमादित्यमदं गन्तुं समुत्सहे ॥ १५॥ 
ततो भूमिमसंस्पृषटर पुनरागन्तुसुत्सदे 1 
प्रवेगेनैव मष्टता भीमेन छछवगर्पभाः॥ १६॥ 
प्रेष वानरे ! उदयाचल्से चर्क्रर अपने तेजते प्रजयटित 
टोते हुए सूरथदेवको मे अस्त दोनेसे पटे दी दू. सकता हू 
ओर वति प्रथ्वीतक्र आकर यहो पैर रके विना दी पुनः 
उनके पासतक ब्रडे भयंकर वरेगसे जा सकता हू ॥ १५-१६ ॥ 


उत्संहेयमतिक्रान्तं स्ानाकाशगोचरान्‌ । 
सागराञ्‌ शोपयिप्यामि दारयिष्यामि मेदिनीम्‌ ॥ १७॥ 
पर्व॑तादचूणयिषप्यामि प्लवमानः शुचज्गमः । 
हरिष्यम्युरुवेगेल प्ठवमानो महाणेचम्‌ ॥ १८ ॥ 
'आकारचारी समस्त प्रह-नक्ष्र आदिक खघकर अगि 
वद्‌ जानेका उत्साह रखता ह । मै चाहर तो समुद्रौको सोख 
दगा, ध्रथ्वीको विदीर्णं कर्‌ दूंगा ओर करूद-कूदकर पवंतौको 
चूर-चूर कर देगा; क्योकि मै दूरतककी छलि मासे 
वाला वानर हँ । महान्‌ बेगसे महासागरको फोँदता हआ मै 
अवद्य उसके पर पर्टुच जाऊंगा ॥ १७-१८ ॥ 
रतानां विविधं पुष्पं पादणनां च सवंशः। 
अनुषास्यति~ मामद्य प्लवमानं विहायसा ॥ ९९॥ 
“आज आकारामे बेगपूर॑क़ जाते समय रतां ओर 
बक्षोके नाना प्रकारके फूल मेरे साथ-साथ उङते जा्यगे ॥१९॥ 
भविष्यति दि मे पन्थाः खाति; पन्था इवास्बरे । 
चरन्तं धोरमाकादुत्पतिष्यन्तमेव च ॥२०॥ 
द्रक्ष्यन्ति निपतन्तं च सवभूतानि वानसः । .. .. 
'वहुत-से पूर व्रिखरे होनेके कारण मेरा मागं आकाशम 


किष्किन्धाकाण्डे सप्तषष्टितमः खगः 


अनेक नक्षचरपञ्चोसे सुशोभित स्वातिमागं ( छायापथ ) कै 
तमान प्रतीत होगा । वानरो ! आज समस्त प्राणी सु 
मधकर आकद्मे सीव जाते हुएः ऊपर उछख्त हए. जरः 
नीचे उतसते हुए देखेगे 1 २०३ ॥ 
सरापसेरुप्रतीक्ारं मां द्््यप्वं प्लवङ्गमाः; २९१ ॥ 
दिवमाघ्रत्य गच्छन्तं अ्रसमानमिवाम्वरम्‌ । 
विधमिष्यामि जीदतःद कस्पदिष्यामि एवैतान्‌ । 
सागरं दयेषयिष्यासि छुवमालः समाहितः ॥ २२॥ 
(्कपिवरो ! तुम देखोगे, मै महाणगिरि मेरुके समान 
विद्या शयीर धारण करॐे खर्गको टकता ओर आकादाको 
निगल्ता हु-ता अगि वर्गाः वादल्नैको छिन-भिनन कर 
उर्दगाः पर्वतोको दिला दगा ओर एकचित्त हो छलग 
मारकर आगे वद्नेपर समुद्रतो भी सुखा दूंगा ॥ २१-२२ ॥ 
वैनतेयस्य वा शाक्तिमम वा मारुतस्य चा 1 
ऋते खुपर्णसरजानं मारूतं वा महावरम्‌ ! 
न तद्‌ भूतं परपद्यासि यन्मां प्टुतमसुत्रजेत्‌ ॥ २३ ॥ 
धविनतानन्दन गरुडमैः सुय अथवा वायु देवतामे ही 
समुद्रको संव जनिकी शक्तिः है | पञ्चिराज गरुड अथवा 
महाबली वायु देवताके सिवा ओर किंसी प्राणीको मै एेसा 
नदीं देताः जो यसि छलग सारनेपर मेरे साथ जा 
सके || २३॥ 
निरेषसस्सातरेण तिराछस्वनसस्वरम्‌ , 
सदसा निपत्तिप्यासि घनाद्‌ विचुद्धिबोत्थिता ॥ २६ ॥ 
'मेषसे उन्न हर्‌ विदयुत्की भति मे पलक मारते- 
मारते सहसा निराधार आकारे उड़ जाङतगा ]॥ २४ ॥ 
भविप्यति दि मे रूपं श्रुवपानस्य सागरम्‌ । 
विष्णोः श्रक्ससाणस्य तद्‌ जीन्‌ विक्रसानिद ॥ २५॥ 


, “समुदको संघते तमय मेरा वदी रूप प्रकट होगाः जो 
| तीनों पगौको वराते समयं वामनरूपधारी भरावान्‌ विष्णुका 
हमा था] २५॥ 
चुद्ध्या च।ह्‌ प्रपद्यामि सना च मेतथा) 
अह द्रस््यास ददेय प्रमोद्भ्वं एवज्ञसाः } २६॥ 
श्ानरो { मे उुदिसे जे देखता या सोचता हू मेरे 
मनकी चेष्टा भी उस्तके जन्‌र्प ही होती हे ! ससे निश्चय 
चान पड़ता हे क्ति म विदेहङुमारीका दर्न जतः 
¦ अय तुमलेग रियो सनाज ॥ २६ ॥ 
सास्तस्य समश चेगे गरुडस्य ससो ञ्वे। 
अथु योजनानां ठ गमिष्यामीति ने सतिः ॥ २७] 


[९ 
म सपर वायुदेवता तप समरड्र सखम्यान हू । अदः तों 


क्र्या 


कल्याः 


४. 


= बिभ्यसे ते सि इस मयै दर हयार योलनतङ्त जा 
ध स्ङ्तादटू \} २ऽ॥ 


वासवस्य सवल्रस्य ब्रह्मणो वा स्यम्युवः 
विक्रम्य खसा हस्तादग्धतं तदिष्यनये ॥ २८ ॥ 
रुङ्कं वापि ससुत्छिप्य गच्छेयमिति मे मतिः 
'वज्रधारी इन्द्र अथवा सखयम्भू ब्रहमाजीके दाथते मी यै 
वलपूर्वक अग्रत छीनकर सदसा यहो ख सकता हू । समूची 
र््धाको भी भूमिसे उखाड़कर हाथपर उठये चर सकता हू । 
सा मेरा विश्वास हैः ॥ २८६ ॥ 
तसेवं वानरश्रेष्ठं गजन्तममित्प्रभम्‌ ॥ २९ ॥ 
परहृष्टा हस्यस्तज्॒ ससुदश्षस्त॒विस्िताः 1 
अगिततेजसखी वानरश्रेष्ठ हनुसान्‌जी जव इस प्रकार 
गर्जना कर॒ रहे थे उस समव सम्पूर्णं वानर अव्यन्त ण 
भरकर चकरिंतभावसे उनकी ओर देख रहे थे ॥ २९२ ॥ 


तच्ास्य वचनं श्युत्वा ज्ञातीलां सोकनारानम्‌ ॥ २०॥ 

उवाच परिसंहष्ो जाम्बवान्‌ श्ुवगेश्वरः 
हनुमाच्जीकी बाते भाईै-बन्धुओके शोको नष्ट करने 

वारी थीं । उन्द सुनकर वानर-सेनापति जम्ववानकरो बडी 

प्रसन्नता हुई ! वे बोले ३०३ ॥ 

वीर केसरिणः पु वेगदन्‌ मारुतात्मज $ ३९॥ 

ज्ञातीनां विषुः रोकस्त्वया तात प्रणारितः। 

'्वीर ! केपरीके सुपु } वेगाली पवनकृमार } तात ! 
वमने अपने बन्धुओंका महान्‌ सोक नष्ट कर दिया ॥२९२॥ 
तव कल्याणरूचयः कपिसुख्याः समागताः ॥ ३२ ॥ 
मङ्लन्वर्थसिद्ध्य्थं करिष्यन्ति समादिताः 

ध्व आये हुए समी श्रेष्ठ वानर तुम्हारे कल्याणक्ी 
कामना करते ह} अवर ये कार्की सिदिके उदेध्यसे एकाम्- 
चित्त दो ठम्हरे ल्यि मङ्गल्कृय-- खस्तिवाचन आदिका 
अयु्ाने करसे | ३२६ ॥ 
पप्रषीणां च प्रसदेत कपिद्धद्धमतेल च ॥३३॥ 
गुरूणां च परसद्धेन सम्छु त्वं महार्णवम्‌ 1 

'्छृषियोके प्रसादः इद वनरोकी अनुरति तथा गुख- 
जनो छपे तुम इस सहामागरङे पार दो जायो ॥३३ २॥ 
स्थास्यामश्वेरूपद्देन यावशायमनं तय ॥ ३४ ॥ 
त्वद्गत्तालि च सवपा जीवनानि वनौकसाम्‌ 1 


० 


'्सवरत्क ठन लौटकर यद्य आयाः तवतकं 





1 
उम्दारी प्रतीता एक परते उड रहैगेः च्योङि इन सव 
दनराक्न जवन तुम्ह्वर हा जदनदटः!}ई३ द 1] 


4 
० 


ततस्च दप्लाद्‌रस्तदवाख दमकसः भ 


क्गऽपपकङ्नम चेय पदन धारयिष्यति! 


५॥ 
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नर व्गक्ते घारण नद ङ्र र्केगा] ३५ || 


अमदूवारमीकौयससायणे 


ए्रतानीह्‌ --नुगरस्याक्य श्िखासंफटश्णलिनः ॥ ३६॥ 
शिखराणि महेन्द्रस्य सिराणि च मदान्ति;च । 
येषु वेगं गमिष्यामि महेन्द्रदिखरेप्वहम्‌ ॥ २७ ॥ 
नानाद्रमविकीणपु घातुनिप्पन्दश्ोभिपु। 
पदिक समृहसे शोभा पानेवाटे केवट दस मदन्द्र 
पर्वतके ये दिर दी ऊँचे-रंचे शीर खिर ट, जिनषर नाना 
प्रकारके ब्र फैटे हए तथा नैर आदि धतुथेकिः 
समुदाय शोमा दे र्दे । इन मदेन्र-दिखरोपर दी वरगपृचकः 
पैर रखकर म यौमि छर्यँग मर्गा ॥ २६-३५२ ॥ 
पताति मम वेगं हि शिखराणि महान्ति उ ॥ ३८ ॥ 
श्रवतो धारयिष्यन्ति योजनानामितः शातम्‌ 1 
धयर्हसे सौ योजनके चि छर्योग मारते समय मदन्द्र- 
पर्वत्वे ये महान्‌ दिखर दी मेरे वेगको धारण कर 
सकर" ॥ ३८२ ॥ 
ततस्तु मारूतप्रख्यः स हरिमौरुतात्मजः । 
आरुरोह नगधेष्टं महेन्द्रमरिमदेनः ॥ ३९॥ 
यो ककर चायुके समान महापराक्रमी याचुमर्दन पवन- 
कुमार दनमानजी पतेम श्रे मदेन्द्रपर चद्‌ गये ॥ ३९ ॥ 
चतं नानाविधः पुष्पैमरंगसेवितश्ताद्वलम्‌ । 
` ऊताङ्कघुमसम्बराधं नित्यगुप्पफरद्रुमम्‌ ॥ ४०॥ 
वद पर्वत नाना प्रकारके पुप्पयुक्त वर्षभ भरा दु 
था; वन्य पश्य वर्दकी दरी-दरी धाम चर रदे थे टता आर 
पूते वद सधन जन पडता धा आर वके वक्षामि सदा 
दी फकल-फूठ ल्म रहते थे ॥ ४० ॥ 
विहशादुल सहितं  मत्तमातङ्गसेवित्म्‌ । 
मत्तदधिजगणोदचुष्रं सलिखोत्फीडसंकुटम्‌ ॥ ४६॥ 
महेन्द्र पर्वतके वनम सिंह ओर बाघ भी निवात करते 
येः मतवदि गजराज विचरते थे? मदमत्त पक्षियेकि समुद्‌ 
सदा कलस क्रिया कसते ये तथा जल्के खोता ओर अरनेसि 
वह्‌ पवत व्याप्त दिखायी देता था ॥ ४६१ ॥ 
मदद्धिरुच्दतं -ङगेभेदन्दं स महावलः । 
विचचार हरिथेष्टठो महेन्द्रसमविक्रमः ॥ ४२॥ 
वड़-बडे दिखररोसे ऊचे प्रतीत दोनेवाटठे मदेन्र पव॑तपर 
अष्ट हौ इन्द्रतल्य पराक्रमी महावटी कपिश्रेष्ठ दनुमान्‌ 
व्हा इघरउधर टदहस्ने लगे ॥ ४२ ॥ 
पादाभ्यां पीडितस्तेन महाकषेखो मदात्मना । 
ररास खिदाभिहतो महान्‌ मत्त {श्व द्विपः ॥ ४३॥ 
दाकाय दनुमानजीके दोनो पेरेते दवा हू वह्‌ 


0 पा अ व उ व क प व वा व क व अ 1 1 व वा ता चात पता च 


महान्‌ पवत दस आक्रान्त हृष्‌ मान्‌. मदमत्त गजराजः 
मति चौत्कारमा करस ट्गा( वटो सटूनेवदे प्रागिर्योः 
रान्द्‌ ही मानो उसका अत्ति चीक्रार धा) ॥४६॥ 
मुमोच सटिटात्पीडान्‌. विप्रकी्णद्रिटोच्यः। 
विध्रस्तस्रगमातद् प्रकम्ि्तमदाद्रमः ॥ 2४ 
उगके यिद्याममृह ट४र-उथर व्रिशर गये । उसमे ने 
नये सरे पुट निकर । वर्ह रटनैवष् मृग अर दधी भव 
धरय उठे आर बदु रक्त प्रोफ खाकर घरूमन स्मो ॥४४ 
नानागन्धवमिथुनेः पानसंसर्गकर्व्ैः । 
उत्पतद्टिर्धिहमेश्च विद्याधरग्णैरपि ॥ ५ 
व्यज्यमानमष्ासान संनिटीनमदहोरगः। 
श्टशरद््िखत्पातस्तद्‌थूत्‌ स मदापिरः ॥ ४६। 
धुपानकर संमगस उद्धत चित्वा अनेक्रानेक गन्धर्वाः 
जोड, विध्राधरेेः समुदाय आर उडूते दए प्री भीः 
पर्वतके विद्राल.यिष्वरयेको टकर जानें खो | व्रडु-बडे ए 
वरिम चिप गये तथा उशन पर्वतके खरस वड़ी-वः 
शिर्णे ्रय्ट्कर गिरने र्गी | इस प्रकरार वद महाः 
पवत व्रड़ी दुखखामिं पड गया ॥ ४५-४६ ॥ 
निःग्चसद्भिस्तद्रा तस्तु सुजगेरथनिःखतेः। 
सपताक इवाभाति स तदा घरणीधरः ॥ ४७। 
व्रिटोसे अपे आवे दारीरक्रो. वाटर निकराख्कर र 
सोन सखीचते दए सपति उपलश्नित दोनेवाटा वह महा 
पवत उस समव अनेकानेक पताका्थेमि अच्करृत-सा प्रती 
होता धा॥ ४७ ॥ 
पिभिलाससम्ध्रान्तेस्त्यञ्यमानः श्चिलोचयः। 
सीदन्‌ म्टति कान्तारे सार्थ॑दीन इवाध्वगः ॥ ४८ 
भयते घव्रराये हुए ऋपि-सुनि भी उख पवंतक्रो छोड 
त्रो । जैसे विशाल दुर्गम वनमे अपने साधियेपे विदु दु 
एक ररी भारी विपत्तिं फस जाता दै, यदी दा उस महाः 
पर्वत मदेन्द्रकी हो र्दी शी ॥ ४८ ॥ 
स वेगवान्‌ वेगक्तमाहितास्मा 
हरिप्रवीरः परवीरहन्ता । 
सप्राधाय महाञ्ुभावो 
जगम खङ्कां मनसा मनसखी ॥ ४९। 
दारवीरका संहार .करमेवाले वानस्सेनके शर वौर वेग 
श्षाटी महामनस्वी मटानुभाव दनुमान्‌जीका मन वेगपूवः 
छर्योग मारनेकी योजनामे लगा हुमा धा । उन्दने चित्त 
एकाय्र करके मन-दी-मन ल््कका सरण किया ॥ ४९ ॥ 


मनः 


इत्यष श्रामद्र(मयणे वाल्मीकीये .आष्विकन्ये किष्किन्धाकाण्डे सक्तपटितमः सगः ॥ ६७ ॥ 


~ इस प्रकार  . 


( [य 


आपरमायण अद्विकाव्यके किप्किन्धाकाण्डमे ससर्व सगे पुरा हभ ॥ ६७ ॥ 


---- न्क - ~~ ~ 


किष्किन्धाकाण्ड सम्पूणेम्‌ 


=----*म० कः न्-०------ ^ 
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